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ಯಗ್ವೇದದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಮುಗಿದು ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕವೂ ಮುಗಿದಿದೆ, ಐತರೇಯ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ೪೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ೩೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ, ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
೧೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಸೇರಿವೆ, ಇದರ ಜತೆಗೆ ಆರಣ್ಯಕದ ೧೮ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. 


ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದೆ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ೪೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಖಯಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ, ಎಂದರೆ ಹೋತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹಾಯಕ zu ಖುಪ್ತಿಜರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನಿಯಮಗಳು, ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳು. ನಾನಾ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು, ಆ ಜಾಲ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದವು ಅವುಗಳನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕು ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಎಂದರೆ ಯಜ ಜ್ನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ದೀಕ್ಬಾವಿಧಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಯಜ್ಞ ದ ಪರಿಸಮಾಫ್ತಿಯಾದ ಅವಭ ಎಥಸ್ಟಾನದವರಿಗೂ "davis ವಿಧಿನಿಯಮಗಳೆನ್ನೂ ಅವಶ್ಯವಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿಯೂ ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇತರ ವೇದಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮತ್ತು ಕಾರಣ ಸಹಿತವಾದ ವಿವರಣೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವೆಂದು 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, 


ಆರಣ್ಯ ಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಆತಿರಹೆಸ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳಿರು 
ವುದೆರಿಂದೆ mcos edi ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮವಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈಗ್ರ ೦ಥಕ್ಳೆ ಆರಣ್ಯ ಕವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದೇ MEC ಆರಣ್ಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವವು. ಪ್ರಸಕ್ತ d ಈ ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ, ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್‌ (೬-೧೪ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿರುವುದು, ಇದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಹ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಉಪನಿಷದ್ದ ಅ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇಶದ (ಅದರಲ್ಲಿಯೂ Dod, ಮಾತ ದೇಶದ) ತತ್ಪಾ ಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ ಇರುವುದು. ಇವು ಅನೇಕ ಸಾವಿರ 
ಪರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ pe ಈಗಿನ (Modern) ತತ್ತ್ವ, (Science) ಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಇರುವವು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ (ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ) ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜನರ ಜ್ಞಾ ನವು ಹೆಚ್ಚುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪಂಚ 
(Universe) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪರಜ್ಞೊ ನವುಂಬಾಗುವುದ್ದ್ಲು 


ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೂ, ಅತಿಗಹನವೂ, ಅತಿನಿಸ್ತಾರವೂ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತವೂ ಆದ ಇಂತಹ 
ಖುಗ್ಗೇದಸಂಹಿತೆಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸರಳವಾದ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಶಾನುವಾದೆಸೆಹಿಶವಾಗಿ 
ಪ್ರ ಕಾಶಸಡಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಪಂಡಿತಪಾಮರರಾದಿಯಾವ ಸಕಲ 
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WHI ಜಾ ನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಡೆಮು ಈಶ ಎರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲೆಂಬ eer ಉದ್ದೆ ೀಶವಿಂದೆ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವ ರರೂ ವೇದವಿದ್ಯಾಭಿಮಾಥಿಗಳೂ, ಸ್ವಯಂ ಪಂಡಿತರೂ ಪ್ರಜಾನುರಾಗಿಗಳೂ 8 sitis uz 3,0059, ಆದ 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ" ಬಹೆದ್ದೂರ” ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌. ಐ ಮಹಾಪ್ರ ಭುವರ್ಯರೂ, ಮತ್ತು 
ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾಥಿಗಳೂ ಪ್ರಜಾಹಿತೈಸಿಗಳೂ ಆದ ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ಸಚಿವರೂ ಬಹುದ್ರನ್ಸ ವ್ಯಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥ 

ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ತಮ್ಮೆ ಉದಾರಾಶ್ರಯದಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಕೋಟಿಯ ಸುಕ್ಳತವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇಂತಹೆ ಉದಾರಮತಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರ ಭುವರ್ಯರಿಗೂ ಅವರ ಕುಟುಂಬಕ್ಳೂ, ನಮ್ಮ ಘನ ಜರು 
ಸಚಿವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಕೋಟಓಗೂ ಸಹ ವೇದಪುರುಷನಾದ ಪರಮೇಶ J URO ಐಹಿಕಫಲಗಳಾದ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ adoro ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಅಧ್ಯಾಕ್ಮಿಃ AUS N Eds ಇತೋಪ್ಯಕಿಶಯವಾಗಿ 
ಆನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸೂರು, | ಅನುವಾದಕ 
ಪ್ಲವೆನಾಮ mou ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತನಿಾ ಗುರುವಾರ | ಹೆಚ್‌ .ಪಿ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌, 
14-12-1961 


ಆಸಾ ನ ವಂಹಾಪಿದಾ ನ” 
o ವೆ 
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ಐತರೇಯು್ರಾಹ್ಮಣ--ಮೂರನೆಯ ಭಾಗ 


ಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹಂಚುವ ಕ್ರಮ ಇತ್ಯಾದಿ, 
೩೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡ- ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರನೆಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಲೋಪ 
ದೋಷ, 


_ 
CA, Wes) ಮಾಡುವ oi ಕರ್ತನು ಮೃತನಾದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯ 
ಕ್ರಮಗಳು ' 


ಎರಡನೆಯ ಖ:ಡವು- -ಪ್ರಾಯತ್ಚಿ ತ್ರವಿಧಾನವು ಮುಂದುವರೆದುದು 

ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು. ಸಾನ್ಹಾಯ್ಯವೆಂಬ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವು ಕೆಟ್ಟುಹೋದರೆ ಅಥವಾ ನಷ್ಟವಾದರೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು 

WO, HH ಖಂಡವು. _ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಇತರ ಲೋಸದೋಷಗಳು, ಹವಿಸ್ಸು 
ಮುಂತಾದ್ದು ಜೆಲ್ಲಿಹೋಗುವುದ್ಕು ಚಮಸವು (ಹೋಮಮಾಡುವ ಮರದ ಸೌಟು) ಮುರಿದು 


ಹೋಗುವುದು, ಅಥವಾ ಗಾರ್ಹಸತ್ತ್ಕಾಗ್ವಿ ಯು ಆರಿಹೋಗುವುದು ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿಗೆ 
d D A i 


ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವು 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು. -ಯಜ್ಞಾಾ ಗ್ಲಿಗಳಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ತಂದು ಮಿಶ್ರಮಾಡುವುದು; ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಯಕಶ್ಚಿತ್ತವಿಧಾನ 


ಇತ್ಯಾದಿ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡವು--ಯಜ್ಞಾಗ್ರಿಯು ಎಂದರೆ, wot, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸಿ ಎಂಬ 
ಅಗ್ನಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಇತರ ಎಂದರೆ ಗ್ರಾಮದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ en, ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ Dosen, ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ sys (ಸಿಡಿಲು) ಮುಂತಾದವು 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂಸರ್ಗ (ಮಿಶ್ರ) ವಾದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು 
ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು- -ಅಗ್ನಿಹೋಶ್ರ ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಕಾರಾಣಾಂತರದಿಂಡ ದುಃಖಾಶ್ರುವನ್ನು 
(ಕಣ್ಣಿ ೇರನ್ನು)ಸುರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ತನ್ನ mer ಯು ಭಂಗವಾದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾ 
ಸೇಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಆಚರಿಸದೆ ತಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ ಆಥವಾ (ಗಾರ್ಹೆಪತ್ಯ) ಅಗ್ನಿಯು ಆರಿಹೋದಲ್ಲಿ 
ಅನ:ಸರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು, 


* 
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ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು. -ಆಗ್ನಿಹೋಕ್ರಿಯಾದವನು ಆಗ್ರಯಣೇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಭುಜಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ಇತರ AD 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರವು. 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. -ಪತ್ನಿ ಇಲ್ಲದ ಅಪಶ್ಚೀಕನಾದ en, oet 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರವು. 

ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು. _ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಾದವರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಇತರ ವಿಘ್ನಗಳು, ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ SN, Wels oho ಹೇಗೆ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯು ಇತರ ಅಗ್ಬಿಗಳ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರದೆ ದೂರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ ಆಚರಿಸಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಯು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ 


೩೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. _ಶುನಃಶೇಪೋಪ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವು. ದೊರೆಯಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಪುತ್ರೇಚ್ಛಿ ಪುತ್ರ 
ಸಂಸತ್ತಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ರಾಜನಾದ ಹರಿಶ್ಚ 03,0 33, ಪುತ್ರಸಂತಾನ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸ ತ್ರಿಯಾಗುವುದು. ವರುಣನು ಪುನಃಪುನಃ 
ಬಂದು ಅವನ ಮಗನನ್ನು ತನಗೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿ 
ಸುವುದು. ಆದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು- -ರೋಹಿತನು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕನಾಗಿ ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯು 
ವುದು ಅನಂತರ ತನಗೆ ಬದಲಾಗಿ ವರುಣನಿಗೆ ಆಹುತಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶುನಃಶೇಸನೆಂಬ 


ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಪುತ್ರನನ್ನು ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಂದ ಕ್ರಯವಾಗಿ ಪಡೆದುದು. 


ನಾಲ್ವನೆಯ ಖಂಡವು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಮಾಡುವ ರಾಜಸೊಯಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಹಾ 
ಖಹಿಗಳು ಖುತ್ತಿಕ್ಳು (ಪುರೋಹಿತ) ಗಳಾಗುವುದು. ಉದ್ದೆ ೇಶಿಸಿದ ನರೆಯಜ್ಞ ಕಾಲವು 
ಸಮಾಪಿಸುವುದು. ಭೀಕರನಾದ ಮರಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಶುನಃಶೇಪನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮೊರೆಯಿಡುವುದು. ಅವನು ಮೊರಿಯಿಟ್ಟಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳು. 

ಐದನೆಯ ಖಂಡವು _ಶುನಃಶೇನನ ವಿನೋಚನೆ. ಅವನ ಅಂಜಃಸವನರೂಪದ ನಿಪ್ರೀಡನದ ಕ್ರಮ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು 

ಆರನೆಯ ಖಂಡವು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸಂತತಿ ಶುನಃಶೇಪನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಠಿಸಿದವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪ್ರತಿಫಲ. 

೩೪ Se ಅಧ್ಯಾಯೆ--ರಾಜಸೊಯಯಾಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳು 
ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
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ಎರಡನೆಯ ಖಂಡ .ರಾಜಸೊಯಯಾಗವನ್ನುು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಜರು ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು. | 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು. ಇಷ್ಟಾಪೊರ್ತಾ, ಅಸರಿಜ್ಯಾನಿಃ ಎಂಬ ಆಹುತಿವಿಶೇಷಗಳು, 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಅಜೀತಪ್ರುನರ್ವಣ್ಯ ಎಂಬ ಆಹುತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವು. 


ಐದನೆಯ ಖಂಡವು__ರಾಜನು ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಂತೆ 
ಪರಿಗಣಿಸೆಲ್ಸಡುವನು. ಆದರೆ ರಾಜರಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳೆನ್ನೂ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು ಎಂದರೆ ರಾಜನಂತೆ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆಯೇ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವನು. 


ಆರನೆಯ ಖಂಡವು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ತ ರೂಸವನ್ನು ದೀಕ್ಸಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹಡೆದು ಯಜ್ಞ, ಮಾಡಿದೆನಂತರ 
ಮತ್ತೆ ಈ | 
— 


ಕ್ಷತ್ರಿಯೆನಾದ ಆ ಪುರುಷನು ಹಿಂದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಡೆಯುವನು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಪುರೋಹಿತನ ಗೋತ್ರಸ್ರವ 


ರಾದಿಗಳು ಆ FI OHaN ಸಂಬಂಧಪಡುವವು. 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು--ಯಜ್ಞಾ ಹುತಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಹೆನಿಚೇಷವನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದೆವನು ಭಕ್ಷಿಸ 
ಬಾರದು. ಆಕ್ಸತ್ರಿಯನ ಭಾಗವಾದ ಹೆನಿಃಶೇಷವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಯಪ್ತಿಜನೇ ಭಕ್ತಿಸಬೇಕು. 
೩೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. -ವಿಶ್ವಂತರ ಎಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆನಿಧವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಜಮಾರ್ಗದೇಯ ಎಂಬುವನು ಉಪದೇಶಿ 
ಸುವುದು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂ ಡವು- -ಶ್ಯಾನರ್ಣನೆಂಬುವನ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ರಾಮ ಎಂಬುವನು ತಮ್ಮ ಹಕ್ಕನ್ನು 

ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು. -ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ (ಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ) ಇಂದ್ರನನ್ನು ಏಕೆ ಬಿಡಲಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನಾದನು ಎಂಬ ವಿಚಾರ. 

ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು. ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ 


ಬದಲಾಗಿ ಇತರ ಭಕ್ಷಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅನರ್ಹಭಕ್ಷಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡ. ರಾಜನಾದವನು ಹನಿಃಶೀಷಭಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವವಿಧವಾದೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ? ನೃಗ್ರೋಧಶಬ್ದ ದ ಮೂಲವು ಮತ್ತು ಅರ್ಥವು 

ಐದನೆಯ ಖಂಡವು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಹೆವೀಶೇಷಭಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನೃಗ್ರೋಧ 
ವೃಕ್ಷದ ರಸವನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತವು. 


ಆರನೆಯ ಖಂಡವು. -ರಾಜನಾದವನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಬದೆಲಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಬೇಕಾದ 
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ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷದ ರಸದ ಜತೆಗೆ ಸೇರಿಸುವ ಉದುಂಬರೆ, ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷ ಎಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಫಲಗಳ ಸಂಕೇತವು ಇತ್ಯಾದಿ 
. ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು. — 3s ಎಂಬ ಸೋಮಪಾನಪಾಶ್ರೆಯಿಂದೆ ಪಾನಮಾಡುವುದು, 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ನರಾಶಂಸ ಚಮಸದಿಂದೆ ಪಾನಮಾಡುವ ವಿಷಯ; ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಬೇರೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದವರ ಹೆಸರುಗಳು ಮತ್ತು ಆ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳ ವಿವರಣೆ. 
೩೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ---ರಾಜಸೂಯೆಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ್ಯಾದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ತೋಕ್ರ' ಮತ್ತು 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ವಿಷಯ 
ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು. -ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ರಥಂತರ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್ಸಾಮ; ಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಠಿಸ 
' ಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು. -ಮರುತ್ತ್ವತೀಯ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಉಳಿದ 
ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳು. 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ನಿಸ್ಟೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದೆ ನಿವಿತ್ಸೂಕ್ತವು. 
WOO, So ಖಂಡವು. -ಹೋತೃವರ್ಗದವರು ಎಂದರೆ ಹೋತೃವಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ 3398, ಜರು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ | 
೩೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು.--ರಾಜಥಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪುನರಭಿಸೇಕ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು. ಪುನರಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಅನಶ್ಯಕವಾದ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳು 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು. ಪುನರಭಿಷೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಹೇಗೆ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಬೇಕು ಮತ್ತು 
ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು- _ಶಾಂತಿವಾಚನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರೊಃಕ್ಷಿಸುವುದ್ಕು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭೂಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೇ, ಬೇಡವೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳು. 
( 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಮತ್ತು ಪಾನಮಾಡುವ ದ್ರವರೂಪವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಕೇತವು ; ರಾಜನು 
ಪಾನಮಾಡುವ ಸುರಾ ಎಂಬ ಮಾದಕದ್ರವ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ' 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು. .ಪುನರಭಿಷೇಕಾನಂತರ ರಾಜನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಳಿಯುವುದು ಮತ್ತು 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳು. 
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ಆರನೆಯ ಖಂಡವುಶ-ತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ರಾಜರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ವಿಧಿನಿಯಮುಗಳು, 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು _ಈ ಮೂರುಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದು ಮತ್ತು 


ಅದರ ಫಲವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನಮೇಜಯರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


೩೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು.--ದೇವಶೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಭಿಸೇಕಕ್ರಮವು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು, 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು- ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ರಾಜನೆಂದು(ಸೆಮಸ್ತರಾಜ್ಯಾಧಿಸತಿ): ಘೋಷಿಸು 
ವುದು : 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಂದ್ರ ನೇ ರಾಜನಾಗಿರುವನೆಂದು ಘೋಷಿಸುವುದು. 


ಎರಡನೆಯ ಖಂಡನು- ಇಂದ್ರನು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಷ್ಠಿತನಾಗುವಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಪಠಿಸಿದ 
ಮಂತ್ರಗಳು. 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು- ಇಂದ್ರನು ನಾನಾದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸಮಸ್ತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ರಾಜನೆಂದು ಘೋಷಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 

೩೯ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು- ಮಹಾಭಿಷೇಕನನ್ನು (ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು) ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವುಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಖಯಷಿಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ರಾಜರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು 

ಮೊದಲನೆಯೆ ಖಂಡವು--ಮಹಾಭಿಸೇಕದೆ. ಫಲಗಳು ಈ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಾಗ ರಾಜ 
ನಾದೆವನು ಪುರೋಹಿತರ ಮತ್ತು wad ಎದುರಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು- ರಾಜನ ಮಹಾಭಿಸೇಕಕ್ಕಾಗಿ (ಸಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕಕ್ಕಾಗಿ) ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಜೀಕಾದ 
ಸೆಂಭಾರಾದಿಗಳು ; ನಾನಾವಿಧ ವೃಕ್ಷಗಳ ಶಾಖೆಗಳು ಮತ್ತು ಧಾನ್ಯಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ 

ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು. -ಸಟ್ಟಾಭಿಸೇಕಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಇತರ ಸಲಕರಣೆಗಳು 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು. ಪುಕೋಹಿತನು ರಾಜನನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸುವ ಮುತ್ರವು. 

ಐದೆನೆಯೆ ಖಂಡವು ಅಭಿಸೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳು. 


ಆರನೆಯ ಖಂಡವು- ರಾಜನನ್ನು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ದಧಿ (ಮೊಸರು) 
ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯು, ಸುರಾ ಮೊದಲಾದ ಮಧ್ಯಪಾನವು ; ರಾಜರು 
ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವ ವಿಧಾನವು. 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ರಾಜರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಹಿಕ್ತ 


ರಾಗಿ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ಜನಮೇಜಯ್ಕ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರೆ ವಿಷಯ. 
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; ಇಂದ್ರನಸಿಂಹಾಸನವು ; ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನೇರುನನು ಎಂಬ ವಿಷಯ ; ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ . 
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ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು- -ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಭಿಸಿಕ್ಕರಾಜರ ವಿಷಯವು; ಅಂಗನೆಂಬ 
ರಾಜನ ಔದಾರ್ಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ, 

ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡನ್ರೆ- ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ರಾಜರ ಸಟ್ಟಾಭಿನೇಕ ಕಥನ ಮುಂಜೆವರೆದುದು, ಭರತ 
ಜನ್ಯ ಔದಾರ್ಯವು, ಸತ್ಯಹವ್ಯನ ವೃತ್ತಾಂತವು, ಸತ್ಯಹವ್ಯನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅಕ್ಷದಾಶಿ 
ಎಂಬ ರಾಜನು ತನ್ನ ಗುರು ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತನಾದ ಸತ್ಯಹೆವ್ಯನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಮೋಸದ 
ವಿಚಾರವು, 

೪೦ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು.--ಪ್ರಥಮ ಖಂಡವು. ಪುರೋಹಿತನ ವಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು; ರಾಜನು ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾದ್ಯಗ್ನಿಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಕ್ರಮ್ಯ GA, So ಕ್ರೂರಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಶಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುವ 
ವಿಚಾರ. 

ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು- _ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೋಳ್ಳುವ ರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು 
ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು, 

ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು. ಪುರೋಹಿತನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು so eaa ಮೂರು ಖುಕ್ಚುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿವರಿಸಲಾಗಿರುವುದು. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು. -ಪುರೋಜತನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿ; ಮೂರುವಿಧ ಪುರೋಹಿತರು, ಪುರೋಹಿತ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಇರುವ ಆರ್ಹತೆ ; ಯಾವ ಎಂ೭ಂಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ರಾಜನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೋಳ್ಳ ಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ 

ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ರಾಜನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಷಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ 
ಮಾಯಾವಿದ್ಯವು ; ಆದನ್ನು ಯಾರು ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿದರು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಐತರೇಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರುವ ವ ವಾಕ್ಯಗಳು ವರ್ಣಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಸಮಾಕ್ತವು 
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359 
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ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕವು 


ಪ್ರಷಮಾರಣಕವು 

ಮೊದಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 

ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯನ`'ವ್ರಿ..- 

ಮೊದಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. (ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್‌) 

ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಐದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು 

ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು 

ತ್ರತೀಯಾರಣ್ಯಕವು 

ಮೊದಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು (ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ಸಮಾಪ್ತವು) 

ಚತುರ್ಥ್ಫಾರಣ್ಯಕವು..- 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಪೆಂಚಮಾರಣ್ಯಕವು..- 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರಿ ea 


Il ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಾಧಿಪತಿಯೇನಮಃ ॥ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಂ : 
ಐತರೇಯ ಜಬಾಹಣಂ 
M (ಪ್ರ, 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಿಕಭಾಸಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು - 
ಗ್ನು 


3, ತೀಯೋ ಭಾಗಃ 
ಡು ಭಾಗವು 


ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳು ೩೧--೪೦ 


೦ಶೊಆಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ DOR? 


sf 
e 
et 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ನರ್ಣಿತಂ ಶಸ್ತ್ರ ಜಾತಂ ತು ಹೋತೃಹೋತ್ರಕಗೋಚರಃ | 
ಪಶೋರುಪವ್ರತೀಯಸ್ಕ್ಯ HRA, ,d ಕಥ್ಯತೇ Il 


ಆಶ್ಚಲಾಯನಃ ಸತ್ರಿಣಾಂ ಧರ್ಮೇಷ್ಟೇವಮಾಹ--ಸುತ್ಯಾಸು ಹವಿರುಚ್ಛಿಷ್ಟಳಕ್ಸಾ ಏವ 
ಸ್ಫುರ್ಧಾನಾಃ ಕರಂಭಃ ಪರಿವಾಪ8 ಪುರೋಳಾಶಃ ಪಯಸ್ಯೇತಿ ತೇಷಾಂ ಯದ್ಯತ್ಕಾಮಯೇರಂ- 
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2 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೩೧ 


08 8 78 88 8 8 08 P8 P 478, 08, P8, OL ALO 498 P8, LL ರ್ರ ಫ್‌ Pv a ರ್ಳ LIL ES SSR RNIN ತಳಾ 


~ ~~ 
RAAR ELAR AANA ARAARA RA RAAR ARARA ow RAPAE 498 P8488 ith Jf iP SAAE aa 


ed 


: ಸ್ವತ್ತಮುಹನಿಗುಲ್ಬಯೇಯುರಿತಿ | ಪ್ರಾಣಧಾರಣಾಯ ಯಥಾ ಹರ್ಯಾಪ್ಯಶೇ ತಥಾ ಹವಿಃ- 
ಶೇಷಸ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇನ ಸಂಪಾದನಮುಪಗುಲ್ಭನಂ | ಏನಂ ಬಹುವಿಧಾನ್ವವಿಃಶೇಸಭಳ್ಪಾನುಕ್ತ್ವಾ 
ಸ್ರನರಪ್ಯಂತ ಬಿವಮುವಾಚ--ಅಫಿ ವಾನ್ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಂ ಗಾರ್ಹಪಶ್ಯೇ ಪುನರಧಿಶ್ರಿತ್ಯೋಪಪ್ರತಯೇ- 
ರನ್ನನ್ಯಾನ್ಹಾ ಪಥ್ಯಾನ್ಸಕ್ಸಾನಾನೂಲಫಲೇಭ್ಯ ಏತೇನ ವರ್ತಯೇಯು ಪಶುನಾ ಚೇತಿ | ಅನ್ಯಶ್ರ 
ಸಿದ್ಧಂ ಗೃಹೇ ಪಕ್ಚಮನ್ನಂ ಪುನರಪಿ ಗಾರ್ಹಪಶ್ಯೇ ಸಕೃ ದವಸ್ಥಾಪ್ಯೋಪವ್ರತಯೇರನ್ನು ಪಭುಂಜೀ- 
ರನ್‌ 1 ಅನ್ಯಾನ್ವಾ ಲಡ್ಡು ಕಮಂಡಕಾದೀನ್ಸಕ್ಸಾ d ಫ್ಯಾನಜೀರ್ಣಾದಿದೋಪರಹಿತಾನ್ಮೂಲಫಲಪೆ- 
ರ್ಯಂತಮಿಚ್ಛೆ ಯಾ ಸ್ವೀಕಾುರ್ಯಾತ್‌ | ಏತೇನ ಸುತ್ಯಾದಿನೇಷು ಸನ್ನಿಹಿತೇನ ಸನನೀಯಪಶುನಾ ಚ 
ವರ್ತಯೇಯುರ್ಜೀವನರೂಪಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಸಂಪಾದಯೇಯುಃ | ಇತ್ಯೇವಂ ಸನನೀಯಪಶುರೂಪಸ್ಯೆ 
ಹನಿಷಃ ಶೇಷಭಕಸ್ತಣೇನ HS FIDO ಜೀವನನುಪ್ಯಭಿಹಿತೆಂ | ಶಸ್ಮಿನ್ಸ va. ಘೋ ವಿಭಾಗ ಅತಿ 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಯಾಂ ತದ್ವಿಭಾಗಕಥನಂ ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ Il 


cL 


ಸಬೇಕಾ 


ಇದುವರೆಗೂ ಶಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಠಿ 


DRS ಎಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹಾಯಕವರ್ಗದ ಇತರ ಯತ್ತಿಜರ ವಿಷಯವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
ರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 


ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಗಳ ಹೋಮಾನಂತರ, ಯಜ್ಞ ಪಶುವಿನ ನಾನಾ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವ 


ಮಾಡಿದನಂತರ ಉಳಿಯುವ ಹನೀಶೇಷನನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಮತ್ತು ಯೆಜ್ಞ ಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನ, ಅವನ ಪಶ್ಚೀ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ವಿಭಾಗಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು, 

ಜಮಾನರು 


ಸೂತ್ರ ಕಾರರಾದ ಆಶ್ವ ಲಾಯನ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸಶ್ರ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಖಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಮತ್ತು ಯ 
ಹವಿಃಶೇಷಭಕ್ಷಣಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು.-ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಅಗ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಆಹುತಿಗಳನ್ನ HFA ಹೋಮಮಾಡಿದೆನಂತರ ಉಳಿಯುವ ಹೆವಿ 


ಶೇಷವು ಐದು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಹವಿಃೇಷವನ್ನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ, WIF, 
ಪಶುವಿನ ಅಂಗ 


ಗಳೂ ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿ ಇದೆ. ಹವಿಃಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದುವಿಧಗಳಾದೆ ಹನಿಶ್ಶೇಷವಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಮ ಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಭಾಗವೂ ಹೆವಿಃಶೇಷನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದುವಿಧ ಹನಿರ್ದ್ರವ್ಯ 
ವು ವುಗಳಿಗೆ 


ಪಂಚವಿಧ ಹವಿಸ್ಸುಗಳು ಆಥವಾ ಹನಿಷ್ಟಂಕ್ತೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆಯೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. ಆದರೂ ಸಂಧರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಈಗ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಡೆಯವ ಸವನಕರ್ಮಸಂಬಂಧನನದ ಪುರೋಡಾಶಾದಿಗಳನ್ನೂ ಧಾನಾದಿಹೋಮದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವರು, ಧಾನಾದಿ ದ್ರವ್ಯರೂಸವಾದ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳ ಸಮೂಹನ್ರ ಅಥವಾ Hosoi» ಯಾವ 
ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದೋ ಎಂದರೆ ವಿನಿಯೋಗಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೋ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞ zy ಹೆನಿಪುಂಕ್ಷೆ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಾವ ವುರುಷನು ಅದರಂತೆ ಅಚರಿಸುವನೋ 


ಅವನು ಆ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಮಾನದಿಂದ ಸಕಲ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸಡೆಯವನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುರಿದ” ಯವ ಅಥವಾ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ತಂಡುಲ (ಅಕ್ಕಿಗೆ) ಗೆ ಧಾನಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಸ್ತಂಬರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು- -ಕಪಾ- 

ಲಾನಾಮುಪಧಾನಕಾಲೇ ಪ್ರಥಮಕಪಾಲಮಂತ್ರೇಣ ಧಾನಾರ್ಥಂ ಲಾಜಾರ್ಥಂ ಕಪಾಲೇ ಅಧಿಶ್ರಿತ್ಯ 

ಸಂಡುಲಾನೋಪ್ಯ ಧಾನಾಃ ಕರೋತಿ | ವ್ರೀಹೀನೋಷ್ಯ ಲಾಜಾನ್ಯರೋತಿ | ಪುರೋಡಾಶಮಧಿಶ್ರಿತ್ಯ ಆಮಿ- 

ಕ್ಸಾವಕ್ರ ಯಸ್ಯಾಂ ಕರೋತಿ | ಉದ್ವಾಸನಕಾಲೇ ಧಾನಾ ಉದ್ವಾಸ್ಯ ವಿಭಾಗಮೃತ್ರೇಣ ವಿಭಜ್ಯಾರ್ಧಾ 

ಆಜ್ಯೇನ ಸಂಂಯೌತಿ | ಅರ್ಧಾ ಪಿಷ್ಠಾನಾಮಾವೃತಾ ಸಕ್ತೂನ್‌ ಕರೋತಿ | ಮಂಥಂ ಸಂಯುತಂ ಕರಂಭ 
ಇತ್ಯಾಚಕ್ಸತೇ | ಲಾರ್ಜಾ ಪರಿವಾಪ ಇತಿ | ನಖೈೆರ್ಲಾಜೇಭ್ಯ8 ಸ್ತುರ್ಷಾ ಸಂಹರತಿ (ಆಪ. ಶ್ರೌ. ೧೨-೪-೯ ರಿಂದ 
೧೪) ಎಂದರೆ ಅದರ ವಿವರಣೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು. -ಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವಾಗ ಎಂದರೆ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಪಾಲ ಅಥವಾ 
ಹೆಂಚನ್ನು (ಕಾವಲಿ) ನಿರ್ಮಿಸುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಕಪಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನಂತರ ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹುರಿದು. 
ಧಾನಾ8 ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯವನ ಮತ್ತು ಆ ಕಪಾಲದ ಮೇಲೆ ಭತ್ತವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅರಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಅರಳಿಗೆ ಪರಿಪಾಪವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪುರೋಡಾಶವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಸಿ 
ಉಂ ಡೆಗಳೆನ್ನಾಗಿಮೂಡಿ ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಪಾಲಗಳ ಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು. ಧಾನಾ ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಎರಡು 
ಭಾಗಮಾಡಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಬೆರಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಲಸಿ ಸಕ್ತುವನ್ನಾಗಿ 
(ಹಿಟ್ಟಿನ ಉಂಡೆ) ಮಾಡಬೇಕು. ಮೊಸರಿನಿಂದ ಕಲಸಿದ ಹಿಟ್ಟಿಗೆ ಕರಂಭವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅರಳಿಗೆ ಪರಿಪಾಪವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಆ ಅರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಭತ್ತದ ದೊಟ್ಟನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕು ಎಂದು. ಥಾನಾ-ಕರಂಭ-ಸರಿಪಾಪ- 
ಪಯೆಸ್ಯಾ-ಪುರೋಡಾಶ ಎಂಬ ಹೆವಿರ್ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂತ ಯುಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೆನಿಪ್ಪುಂಕ್ಲಿಯೆಂಡು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ 
ಐದು ವಿಧವಾದ ಹವಿಷ್ಟಂಕ್ತೆಯು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನೋ ವದಂತಿ ನರ್ಚಾ ನ ಯೆಜುಷೂ ಪಂಕ್ತಿರಾಷ್ಯತೇ್‌ಥ So ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪಾಂಕ್ತತ್ವಮಿತಿ | 
ಧಾನಾಃ, ಕರಂಭಃ ಷರಿಪಾಪಂ ಪುರೋಡಾಶಃ ಪಯೆಸ್ಕಾ; ತೇನ ಪಂಕ್ತರಾಪ್ವ್ರತೇ | ತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪಾಂಕ್ತತ್ವೆಂ 
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೦, ೬.೫-೧೧-೪,೫) ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. WÅ (AG BTN, ಯಜುರ್ವೆದದ 
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ಎಂಬ ಐದುವಿದ ಹನಿರ್ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪಾಂಕ್ಷತ್ವ (ಹನಿಷ್ಟಂಕ್ತಿ) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದಿದೆ 


ಈ ಐದುವಿಧವಾದ ಹವೀಃಶೇಷದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿ ಗಾದಿಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಪಡೆದು ಭಕ್ಷಿಸಒಹುದು (ಆ. ಶ್ರೌ, ೧೨ 
೮-೩೨, ೩೩). ಇಲ್ಲಿ ಉಪನಿಗುಲ್ಬನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಆಹಾರವು ಅವಶ್ಯಕವೋ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಉಪವಿಗುಲ್ಬನಂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಹೆವಿಚೇಷದ ಭಕ್ಷಣದಿಂದ ZH. 
ಯಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಎಂದರೆ BAD) ಪರಿಹಾರವಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಅವುಗಳ ಜತೆಗೆ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ. 
ಮೂಲಕ BT, ಮಾಡಿದ) ಪಕ್ತ್ರಮಾಡಿದ ಇತರ ಪರಿಕರಗಳನ್ನೂ ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ಪಶುವಿನ ಹೆನಿಃಶೇಷವನ್ನೂ 
ಭಕ್ತಿಸಬಹುದು (ಆ. ಶ್ವ. ೧೨-೮-೩೯ರಿಂದ೪೪) ಎಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನರೇ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅಥವಾ ಇತರ ಸಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ವಮಾಡಿದ ಸಿದ್ಧಾನ್ನವನ್ನು ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಿರಿಸಿ ನಂತರ ಅದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಇತರವಿಧವಾದ ಲಾಡು, ಮಂಡಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಭಕ್ಷ ಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವುಗಳು ಪಥ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಜೀರ್ಣಾದಿ ಉಪದ್ರವಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಜೀರ್ಣಿಸುವಂತೆಯೂ ದೋಷರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 
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4 — €T 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 
೨ ಇರೆ ಗಾಲ S 
0 enr. ಇ, ನದದ ಇದ್ದ M. ಬಿ => f age ` ಎ 

ಇಬ್ಬಯಿದ್ದ 9 ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಿಕರಿಸಬಹುದು. ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸುತ್ಕಾದಿನಗಳಲ್ಲಿ (ಸುತ್ಯಾದಿನವೆಂದರೆ ಸೋಮಾಭಿ 

: =} ಎಂಗ ಲ e ? ` A ಖಲಿ ^ = e 5 
ಷವಣನನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ದಿನ_-ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಕೂನಿಯದಿನ) ಸವನೀಯ ಯಜ್ಞ ಸಶುವಿನ ಹೆನಿಶೇಷನನ್ನೂ ಭಕಿಸಬೇಕು. ಈ 

ಎ ೫ 
- ಜು Te ಖಿ ಇ. ಗಿದ Ad 

ಯಜ್ಞ ಸಶುವೆಂಬ ಹೆನಿಃಶೇಷಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಾರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಭಾಗವು ಸೇರಬೇಕು ಎಂಬ ಕ್ರಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪಶುವಿ 


ಭಾಗ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು- - 


c =a ೧ cd = ಇಂ 
ಅಥಾತಃ ಪಶೋರ್ವಿಭಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಯ ವಿಭಾಗಂ S383, 5308 | 


eg ಹೋತೃ್ಪಹೋತ್ರಕಶಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಣಯಾನಂತರಂ ಯತಃ 
ಸತ್ರಿಣಾಂ  ಜೀವನೋಪಾಯೋ*ಸೇಕ್ಷಿತೋ5ತ38 ಕಾರಣಾಶೃವನೀಯಸ್ಯ 
ಕಥ್ಯತೇ | ವಿಭಕ್ಕಿಶಬ್ದಸ್ಸೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ತಸ್ಕೇತ್ಯಾಹ | 


ro? 


m ga? eld ಡಿ ನ Toc 
ಮಂತ್ರಗಳ qe) ಹೋತ್ಸ ಹೋತೃವಿನ 


ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂಬ 


ಇದುವರೆಗೂ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಖುಗ್ರೆ €ದ ಸಂಬಂಧವಾದೆ ಶಸ್ತ್ರ 
ಸಹಾಯಕರಾದೆ ಹೋತ್ರ ಕರೆಂಬ ಖುತ್ರಿಜ ಜರು ಯಾವ TE ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಯಾನ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ವಿಷಯವು So a suh ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗಾಗಿಯೂ ಜಿ 
ಸವಫೀಯ (ಯಜ್ಞ ಪಶು) ಪಥುವಿನ ಯಾವ ಯಾವ 


ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ ಳು ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ roii ಗಿ ಉಳಿದ ze 
ಎನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡ. 


"ಯಾವ sao ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞ, ಪಶು 


ಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಹನೂ ಸಜಿಹ್ಹೇ ಪ್ರಸ್ತೋತುಃ ಶ್ಯೇನಂ ವಕ್ಚ 


ಸವ್ನಂ 
ಜ್‌ ಣಾ O oya “| i 
n ದಕ್ರಿಣೋ ಬಾಹುರಾತ್ರೆ SS ಸಿವ್ಯಃ ಸ 
VETO ಚೆ ಗೃಹಪತೇರ್ದಕ್ಷಿಣೌ Bow? ಗೃಹಪ ಸತೇ 
= 


(cL 


ATS, ಪಾದೌ ಗೃಹಪತೇರ್ಭಾರ್ಯಾಯ್ಯ ವ್ರತಸ್ರದಸ್ಕೌಷ್ಠ ಏನ- 
2 ಸಾಧಾರಣೋ ಭವತಿ ತಂ ಗೃಹಪತಿರೇವ ಪ್ರತಿಂಷ್ಕಾ- 


ಜ್ಞಾ WACO mec pve, ಹರಂತಿ ತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ದದ್ಳುಃ 
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ವನೋಪಾಯಕಾ ಗಿಯೂ ಆಹಾರವನ್ನು 
೪ 2 ay 


NT. 


ಖಂಡ. ೧] . ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 5 


೬ "I" " 
-— Vr uU: d dlc qc ತ ಇರ್ತ ಇ ಇಂಧ NN ಇತ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇಗ ಇ ಧಿ ಒಡ ಇಡ ಗಾತ ಪೆ ಬತ ಗೆ A ಇದ್‌ ಇತ 9 4 ಬತ ಗತ ಗಾಸ್‌ ಗಡ ಇನ್‌ ನ್‌್‌ ದ್‌ ua mu a PP ~~ 
LBL LARA ALL ಗತೆ ಬತ AAA AA AA LD ಇ 


Tama Tr ನೆವಾ 23 CRT = 39 S = 
ACGIH, ಮಣಕಾಸ್ತಿಸ್ರಶ್ಚ ಕೀಕಸಾ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಸಿಸ್ರತ್ತೈನ 
ಕೀಕಸಾ ಅರ್ಥಂ ಚ ವೈಕರ್ತಸ್ಕೋನ್ರೇತುರರ್ಧಂ ಚ್ಛಿವ ವೈಕರ್ತಸ್ಯ 

~ D =? ಕ್‌ zn? ನ ೧% ಲ್ಲ 
ಕ್ಲೋಮಾ ಚ ಶಮಿತುಸ್ತದ್ಧಾ ಅ್ರಹ್ಮಣಾಯ ದದ್ಯಾದ್ಯದ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 
ಸಾ o2 mo ಸ o ಶ ಸುತ T ತಸಾ.- 
ಸ್ಯಾಚ್ಛಿರಃ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಯ್ಕಿ ಯಃ ಶ್ವಃಸುತ್ಕಾಂ ಪ್ರಾಹ ತಸ್ಯಾ 
ಜಿನಮಿಳಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹೋತುರ್ವಾ॥ 


ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತೋ ಯೋ ವಿಭಾಗಸ್ತಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಜಿಹ್ವಯಾ ಸಹಿತಂ 
ಹನೂದ್ವಯಂ ಪ್ರಸ್ತೋತುರ್ಭಾಗಃ | ಶ್ಯೇನಾಕಾರಂ HF ಉದ್ದಾತುರ್ವಿಭಾಗಃ | ಯಃ ಕಂಠೋ 


ಯಶ್ಚ FTG ಕಾಕುಡಂ ತದುಭಯಂ ಪ್ರತಿಹರ್ತುರ್ವಿಭಾಗಃ | ಶ್ರೋಣಿರೂರುಮೂಲಂ 
ತಡುಭಯಂ ದಸ್ತೆಣಸೆವ್ಯರೂಪಂ ಕ್ರಮೇಣ ಹೋತುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿಭಾಗಃ | ಊರ್ವಧೋಭಾಗಃ 


AZ, ತಜ್ಹೋಭಯಂ ಕ್ರಮೇಣ ಮೈತ್ರಾವರುಣಚ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನೋರ್ನಿಭಾಗಃ | ದಕ್ತಿಣಾಂಸೇನ 
ಯುಕ್ತಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಾರ್ಶ್ಚಮವ್ವರ್ಯೋರ್ಥಾಗಃ | ಸವ್ಯಂ ಪಾರ್ಶ್ವಮಾತ್ರಮುಪಗಾತ್ಮಣಾಂ ಭಾಗಃ | 
ಸವ್ಯೋ50ಸ8 ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತುರ್ಭಾಗಃ | ದೋರ್ಜಾಹುಸ್ತಚ್ಹೋಭಯಂ ಕ್ರಮೇಣ ನೇಷ್ಟೃಪೋ-. 
SH, mers | ಊರುದ್ದಯಂ ಸ್ರಮೇಣಾಚ್ಛಾವಾಕಾಗ್ಸೀದ್ರಯೋರ್ಥಾಗಃ | AG Se 
ನಾಧೋಭಾಗಸ್ಕಾಭಿಹಿತತ್ವಾದೂರ್ಥ್ಯಭಾಗ ಊರುಶಜ್ಹ್ಜೀನ ವಿನಿಕ್ಷಿತಃ | ಇಹುದ್ವಯೆಂ ಪ್ರಮೇ- 
ಣಾ55ತ್ರೇಯಸದಸ್ಯಯೋರ್ಥಾಗಃ | Ted CLIDF WIT 2) 03.9 COMP, ಕ್ಕೇನಸೈಭೋಜಭಾಗೋ.- 


ರ್ಧ್ವಭಾಗಾಭ್ಯಾಂ ಭೇಡೋ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ | ಸದಾನೂಕಶಬ್ದಾ BANIF 083023, F Sd, F 832 $9. - 


ROO 39 ಸೃಷ್ಠವಂಶಃ ಸ್ಯಾದೇತದ್ಗ್ಸೃಹಪ eR F ಯಂ 93 ll 


ಯಃ ಪುಮಾಸ್ಸೃಹಪತೇರ್ವ್ರ್ವತಪ್ರದೋ ಭೋಜನವಾಯಾ ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೌ ಪಾದೌ ಭಾಗಃ | 
ಹಸಪತೇರ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಕೈ ಚ ವ್ರತಪ್ರದೋ 0328 ಪುಮಾಂಸ್ತಸ್ಕೈನ ಸವ್ಯೌ ಪಾದೌ ಭಾಗಃ | 
ತ್ರ ಪುರೋನರ್ತಿನೋಃ ಪಾದಯೋರ್ಜಾಹುತ್ವೇನಾಭಿಹಿತತ್ವಾತ್ಪಾಶ್ಹಾತ್ಯಾನೇವ ಪಾದಶಜ್ದೇನ 
DISS? | ತತ್ರೈಕಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾದೇ ದ್ವಿಷಚನಮವಯವಾಪೇಕ್ಷಂ | ಏನಮುತ್ತರತ್ರಾಸಿ | 
ಯೋ5ಯನೋಷ್ಮಃ ಸೋಯಮನಯೋರ್ವ್ರತಪ್ರವಯೋ8 ಸಾಧಾರಣೋ ಭಾಗೋ ಭವತಿ ತಂ 
ಭಾಗಂ ಗೃಹಪತಿರೇವ ಪ್ರಶಿಂಷ್ಠಾತ್ಮವಾಯಂ ತವಾಯೆಮಿತಿ ವಿಭಜ್ಯ ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌ | ಜಾಘನೀಂ 


ಪುಚ್ಛಂ ತಾಂ ಪತ್ಲೀಚ್ಯೋ ಹರಂತಿ dsl ತಾಶ್ಚ ಪತ್ಸ್ಯಸ್ತಾಂ ಜಾಘನೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ 
= 


v 139303, 58 | ಸ್ವಂಥೇ ಭವಾಃ ಸ್ವಂಧ್ಯಾ ಮಣಿಸದೃಶಾ ಮಾಂಸಖಂಡಾ ಮುಣಿಕಾ VNFA,— 
ನ್ರಾರ್ತೇ ಸ್ಥಿತಾ ಮಾಂಸಶಕಲಾಸ್ತಿಸ್ರಃ ಕೀಕಸಾ ಮಣಿಕಾ8 ಕೀಕಸಾಶ್ಚೇತ್ಯುಭಯಂ ಗ್ರಾವಸ್ತುಶೋ 
ಭಾಗಃ | ಇತರಪಾರ್ಶೇೇ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತಿಸ್ರಃ ಕೀಕಸಾ ವೈಕರ್ತಃ ಪ್ರೌಢೋ ಮಾಂಸಖಂಡಸ್ತಸ್ಕಾರ್ಧಂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


o ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ST RU ಇಸ್ರಾ, WR Re ee Be ಇ we ಜೂ ತುತ ಇಸ TEVET LARA + ^s Sp 
** 
. —-—— ^. LI 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತಕೀಕಸಾತ್ರಯಂ ಚೋನ್ಸೇತುರ್ಭಾಗಃ | ಯತ್ತು ವೈಕರ್ತಸ್ಯೇತರದರ್ಧಂ ಯಶ್ಚ 
ಹೃದಯಪಾರ್ಶ್ವವರ್ತೀ ಕ್ಲೋಮಶಬ್ದಾಭಿಧೋ ಮಾಂಸಖಂಡಸ್ತದುಬೆಯಂ ಶವಿತುರ್ಭಾಗಃ | 
ಅಯಂ ಶಮಿತಾ ಯವ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ವಾತ್ಮದಾ ಸ್ವೇನ ಸ್ವೀಕೃಶಂ ತದುಭಯಮುನ್ಯಸ್ಮ್ಮೈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ವವ್ಯಾತ್‌ | ಯಚ್ಛಿಕೋಸ್ತಿ ತತ್ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಯ್ಕೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಭಿಧಾನರ್ತ್ವಿಜೇ 
ದದ್ಯಾತ್‌ | ಶ್ವಃಸುತ್ಯೇತಿ ನಿಗದನಾಮ ತಾಂ FDA, CAE exo Se! ತಥಾ $5255 9,002 0229) 
ಆಹ ಆಗ್ಲೀದ್ರಃ ಶ್ವಃ ಸುತ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹ? ಇತಿ | ಅಜಿನಂ ಚರ್ಮ ತಸ್ಯಾ55ಗ್ಬೀದ್ರಸ್ಯ ಭಾಗಃ | 
ಇಳಾ ಸವನೀಯಪಶೋಃ ಸಂಬಂಧೀ ಯೋಕ5ಯಮಿಳಾಭಾಗ8 ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾಧಾರಣಃ | 
ಯದ್ವಾ ಹೋತುರಸಾಧಾರಣಃ ll 
ಯಜ್ಞ ಪಶುವಿನ ವಿಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುವರು: 
ಯಜ್ಞ ಪಶುವಿನ ಹೆನಿಃಶೇಷದಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಭಾಗವು ಯಾವ ಯಾವ 
ಖತ್ತಿ WON ಸೇರಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: 


. ಜಿಹ್ಹಯಾ ಸಹಿತಂ ಹನೂದ್ವಯಂ ಪ್ರಸ್ತೋತುರ್ಭಾಗಃ— ಯಜ್ಞಸಶುಯನ ಎರಡು ದವಡೆಗಳ 
೦ಬ ಖುತ್ತಿನ ಭಾಗವು. ಮತ್ತು ನಾಲಗೆಯು 


eb ರಿ 


೨. ಶ್ಯೇನಾಕಾರಂ ವಕ್ಷ ಉದ್ಧಾತುರ್ಭಾಗಃ. . ಶ್ಯೇನಸಕ್ಷಿಯ ಆಕಾರದಂತಿರುವ ಹೈದಯವು ಉದ್ಗಾ ತೃವೆಂಬ 
ಖುತ್ರಿ ಜನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು. 

೩. ಯಃ Foes ಯಶ್ಚ ಕಾಕುದ್ರಃ (ಕಾಕುದಂ) ತದುಭೆಯಂ ಪ್ರತಿಹರ್ತುರ್ಭಾಗಃ-- ಕಂಠವೂ 
ತಾಲುವೂ ಪ್ರತಿಹೆತನ್ಯನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು 

೪. 'ಶ್ರೋಣಿಃ ಊರುಮೂಲಂ (ದಕ್ಷಿಣಭಾಗಂ) Boess— ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಬಲಭಾಗವು 
`ಹೋತೃವಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು 

೫. ಶ್ರೋಣಿಃ ಊರುಮೂಲಂ (ಸವ್ಯಂ) ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೊಂಟದ ಬಲಭಾಗವು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 053 ಜನಿ 
ಸೇರಬೇಕು 

೬. ಊರ್ನಥೋಭಾಗಃ (43$) ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ—- ಭಲಭಾಗದ ತೊಡೆಯು ಮೈತ್ರಾವರುಣನೆಂಬ 
ಖತ್ರಿ ಜನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು 

೭. ಊರ್ವಭಥೋಭಾಗಃ (ಸವ್ಯಂ) ಬಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸಿನಃ-- ಎಡತೊಡೆಯು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಯೆಂಬ 
ಯತ್ತಿ ಜನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು 


೮, ದಕ್ಷಿಣಾಂಸೇನ ಯುಕ್ತಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಾರ್ಶ್ವಮದ್ವರ್ಯೋರ್ಭಾಗ8.- ಉದರದ ಬಲಪಾರ್ಶ್ವವು ಹೆಗಲು 


ಸಹಿತವಾಗಿ ed ರ್ಯುವಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು 
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SNS ಇ 
ಟಕಗಳು) SNS NS SSNS ಒರ್‌ AA 








f Sf 





- 





OL d 








€. ಸವ್ಯಂ ಪಾರ್ಶ್ವಮಾತ್ರಮುಪಗಾತ್ವಣಾಂ ಭಾಗಃ ಉದರದ ಎಡಪಾರ್ಶ್ವವು. ಉಪಗಾತೃೃ ಎಂಬ. 
ಬುತ್ತಿ ಜರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು 


೧೦. ಸವ್ಯಃ ಅಂಸಃ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ನಾತುರ್ಭಾಗ8-.. ಎಡಭಾಗದ ಹೆಗಲಿನ ಭಾಗವು ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತೃ ಎಂಬ 
ಖುತ್ರಿ wal ಸೇರಬೇಕು 


OO. Goes ಜಾಹುಃ (ದಕ್ಷಿಣಂ) Fe ಭಾಗ8--ಬಲಭಾಗದ ಬಾಹುವು. ನೇಷ್ಟೈವಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು. 


೧೨. ದೋಃ ಬಾಹುಃ (ಸವ್ಯಂ) ಪೋತುಃ ಭಾಗ8. ಎಡಭಾಗದ ಬಾಹುವು ಪೋತೃವೆಂಬ 95$ Wor 
SURED. : 


೧೩. ದಕ್ತೆಣಂ ಊರುಭಾಗಂ ಅಚ್ಛಾ ವಾಕಸ್ಯ- ಬಲಭಾಗದ ತೊಡೆಯು ಅಚ್ಛಾವಾಕನಿಗೆ 
ವೆ 


O9. ಸವ್ಯಂ ಊರುಭಾಗಂ ಆಗ್ನೀದ್ರಸ್ಯ- ಎಡಭಾಗದ ತೊಡೆಯು en Ban 


ದಸ್ತಿಣಂ ಜಬಾಹುಂ ಆತ್ರೆ(ಯೆಸ್ಕ-_ಬಲಗಡೆಯ ಬಾಹುವಿನ ಮೇಲುಭಾಗವು ಆತ್ರೇಯನಿಗೆ 


೧೬. ಸವ್ಯಂ ಬಾಹುಂ ಸದಸ್ಯಸ್ಯಎಡಗಡೆಯ ಬಾಹುವಿನ ಮೇಲುಭಾಗವು ಸದಸ್ಯನಿಗೆ 7 


೧೩. ಸದಂ ಅನುಕಂ ಚ ಗೃಹಪಶೇಃ- ಬೆನ್ನುಮೂಳೆ ಮತ್ತು ಮೂತ್ರಕೋಶವು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 


೮. O88 -ಪುಮಾನ್‌ ಗೃಹಪಕಠೇರ್ವ್ರೃತಪ್ರಜೋ ಭೋಜನಡಾಯಾ ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೌ ಪಾದೌ ಭಾಗ8. - 
ಭೋಜನಪ್ರದನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಬಲಭಾಗದ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳು 


or. ಗೃಹಪತೀರ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಕೈ ಚ ವ್ರತಪ್ರಡೋ ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ ತಸ್ಯೈನ ಸವ್ಯೌ ಪಾದೌ 
ಭಾಗ ಭೋಜನ ಪ್ರದನಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನ BS eri ಎಡಭಾಗದ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳು. 


೨೦. ಯೋ5ಯಮೋಷ್ಕಃ8 ಸೋ5ಯಂ ಏನಯೋರ್ವ್ರಪ್ರದಯೋಃ ಸಾಧಾರಣ? ಭಾಗೋ 
ಭವತಿ. ಭೋಜ ನಪ್ರದರಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತಾ ಮತ್ತು ಅವನ ಪಶ್ಚಿಯರಿಗೂ ತುಟ ಎಂಬ ಭಾಗವು ಸಮನಾಗಿ ಸೇರಬೇಕು 


ದನ್ನು ಭಾಗಮಾಡು ವಾಗ ಯಜ ಕರ್ತನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಈ ಭಾಗವು ತನ್ನ Sàn ಈ ಭಾಗವು ಎಂದು 


a 

೨೧. ಜಾಘನೀಂ ಪುಚ್ಛಂ ಪತ್ಚೀಭ್ಯೋ ಹರಂತಿ ದಮ್ಮಃ | s» ಪತ್ನ್ಯಃ ತಾಂ ಜಾಘನೀಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಕಸ್ಮೈಚೆತ್‌ ದದ್ಯು8.- ಪಶುವಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಯಜಮಾನನ ಪಶ್ಚಿಯರಿಗೆ ಕೊಡುವರು. ಅದನ್ನು 
ಪತ್ಲಿಯರು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡುವರು. 
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೨೨. ಸ್ವಂಧ್ಯಾಃ ಮಣಿಕಾಃ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾರ್ಕ ಸ್ಥಿತಾ ಕೀಕಸಾಶ್ಚ ಗ್ರಾವಸ್ತುತೋ ಭಾಗಃ | ಕತ್ತಿನ 
ಮೇಲಿರುವ ಮಾಂಸಖಂಡ ಸಹಿತವಾದ ಮಣಿಕ ಮತ್ತು STA ಎಂಬ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಗ್ರಾ ವಸ್ಮುತ್‌ ಎಂಬ ಖುತ್ರಿ ಜನಿಗೆ 
ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 


28. ಇತರಪಾರ್ಶ್ವೆ e ಸ್ಥಿತಾಃ ತ್ರಿಸಃ ಕೀಕಸಾಃ ಮಾಂಸಖಂಡಃ ಚೋನ್ನೇಶುರ್ಭಾಗಃ--ಇತರ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕೇಕಸ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಾಂಸಖಂಡಗಳು ಉನ್ನೇಶೃವೆಂಬ ad, won ಸೇರಬೇಕು. 


೨೪. ಯಶ್ಚ ಹೃದಯಸಾರ್ಶ್ವನರ್ತೀ ಮಾಂಸಖಂಡಃ ಶಮಿತುರ್ಭಾಗಃ ಅಯಂ ಶಮಿತಾ ಯದಿ 
ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತದಾ ತೇನ ಸ್ವೀಕೃತಂ ತಮಭಯಮನ್ಯಸ್ಮೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಇರುವ ಮಾಂಸಖಂಡವೂ ಎಡಭಾಗದ ಕ್ಲೋಮ ಎಂಬ ಭಾಗವೂ ಯಜ್ಞ ಪಶುವನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವ ಶಮಿತೃವೆಂಬ ಬುತ್ತಿ ಜನಿಗೆ 
ಸೇರಬೇಕು. ಶಮಿತೃವು ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗಿರದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು 


ಗಿ 


೨೫. ಯಚ್ಛಿರೊಟಿಸ್ತಿ ತತ್‌ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಭಿಧಾನರ್ತೀಜೇ ದದ್ಯಾತ್‌. ಪಶುವಿನ ಶಿರಸ್ಸನ 
ಸುತ್ಯಾದಿನವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


4 
C 


೨೬. ಅಜಿನಂ ಚರ್ಮ ತಸ್ಯಾಗ್ಲೀಧ್ರಸ್ಯ ಭಾಗಃ ಪಶುವಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು SN, ea ನೆಂಬ ಯತ್ತಿ BON 
ಕೊಡಬೇಕು 


ಸವನೀಯಪಶೋಃ ಸಂಬಂಧೀ ಯೋ5್‌ಯಮಿಳಾಭಾಗಃ ಸರ್ಸೇಷಾಂ ಸಾಧಾರಣಃ. ಯಜ್ಞ ಪಶುವಿನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಳಾ ಎಂಬ ಭಾಗವು ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೂ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದು ಆದರೆ ಹೋತೃವಿಗೆ ಐಚ್ಛಿ ಕವಾದುದು 


ತಾ ವಾ ಏತಾಂ ಷಬ್‌ತ್ರಿಂಶತಮೇಕಪದಾ ಯೆಜ್ಞ ೦ ವಹಂತಿ 
ಖಿ O ೦ = 

ಷಬ್‌ತ್ರಿಂಶದಕ್ಸರಾ ವೈ ಬೃಹತೀ ಬಾರ್ಹತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಾ 

ಲೋಕಾಃ ಪಾಣಾಂಶ್ರೈವ SS) MOF Od, ಲೋಕಾನಾ- 

ಪ್ಲುವಂತಿ ಪ್ರಾಣೇಷು ಚೈನ ತತ್ಸ್ವರ್ಗೇಷು ಚ ಲೋಕೇಷು 


ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತೋ ಯಂತಿ | 
© 
ಉಕ್ತನಾಂ ಹಶುವಿಭೆಕ್ತೀನಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ತಾ ವೈ ಹನ್ವಾದಯ ಇಳಾಂತಾಃ 

ಶ್ರುತ್ಯೋಕ್ತ್ಯಾ ಆಸ್ಮಾಭಿರಪಿ ದೃಶ್ಯಮಾನಾಃ ಷಟ್ರ್ರಿಂಶತೆಂ ಷಟ್ರಿಂಶಶ್ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಏಕಪದಾ 
ಹನುರ್ಜಿಹ್ಟೇತ್ಯೇವಮೇಕೈ ಕೇನ ಪದೇನಾಭಿಧೀಯಮಾನಾಃ ಪಶುವಿಭಕ್ತಯೋ ಯಜ್ಞಂ ವಹಸ್ರಿ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಂ ಕುರ್ವಂತಿ | ಸಂಖ್ಯಾ ಚೇಯಂ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ್ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಾ-- 

«dd, (ಊರೂ) ಪಾದೌ (ಚ) ತೌ ದ್ವೌ ದ್ವಾವನ್ಯೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದೇವ ಹಿ | 

ಹೆನ್ವಾದೀಳಾಂತೆಮುಕ್ತ ೦ ತಾಃ NR 0S0) v, 0308 ಪಶೋಃ ೨1] ಇತಿ 
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LOI. ಗತೆ ಗತೆ ಉತ್‌ ಗತೆ ಗಾತ ನ ಒತ ನ್‌ Is ಹ 


ON ಇ ತ NINES SSS OIE ಇತ ಬಂ RE LR LOLOL ALL ಇತ ಒಹ್‌ ಇತ ಇ ಕ ಇ GA ತ" ಒಕ ಇತ ಇತ ಇಂತ ಇತ RP PP 


OF OL ALM ಆ ತೆ ಎತ. ಕಲರ LA LA ANAL Ah OLA ಇಡೆ ಒಡ ತೌ 


ಅತಃ ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯಾದಿಯೆಂ ನಿಭಕ್ತಿರ್ಬಹತೀರೂಪಾ | ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾಶ್ಚ ಬೃಹೆತ್ಕಾ 
ಸಂಷಾದಯಿಶುಂ ಶಕ್ಕತ್ವಾದ್ಬಾರ್ಹತಾಃ | ತತ್ತೇನ ಪಶುವಿಭಾಗೇನ ಸತ್ರಿಣಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸ್ಪರ್ಗ-- 
ಲೋಕಾನಪಫಹಿ ಪ್ರಾಸ್ಟವಂತಿ ಪಶ್ಚನಯವಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವಾತ್‌ | ತೇನ ವಿಭಾಗೇನ ಸತ್ರಿಹೋಲ- 
AL, ನ್ಮನಿ ಪ್ರಾಣಹೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ವರ್ತಂತೇ ಜನ್ಮಾಂತರೇಷು 23, 0993 33,09 ಸ್ವರ್ಗೇಷು 
ಲೋಕೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ವರ್ತಂತೇ | 


ಇದುವರಿಗೂ ಹೇಳಿದ ಪಶುನಿಭಾಗದೆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಯಜ್ಞ ಪಶುವಿನ 


ಭಾಗಗಳಾದ ಹೆನೂ ಎಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇಳಾ ಎನ್ನುವವರೆಗೂ ಇರುವ ಮೂವತ್ತಾರು ಪ್ರತ ಹ್ಯೇ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವವು. - ಈ ಮೂವತ್ತಾರು ಎಂಬ ವಿಭಾಗಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಯಾಜ ie ಔನ ಮೋದಿಸಿರುವರು. ಈ 


ಸಂಖ್ಯೆಯು (ವಿಭಾಗಗಳು) ಮೂವತ್ತಾರು ಇರುವುದರಿಂದ ಮೂವತ್ತಾರು 
ಸ್ವರ ASDA (ಪ್ರತೀಕ) ವಾಗಿರುವುದು. ಈ Sees ಮೂವತ್ತಾರು ಸಂಖ್ಯಾಯು- 
eco ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಮಾಡುವ ವ ಯಜಮಾನರು ತಮ್ಮಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾ ಔಕೊಂಡು ಸ 3 rir eue OTI 
ine ನಿನ ಅ ಶಿವಯವಗಳನ್ನು ಬ ಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ೩೬ ae ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 


ನರು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರುವರು. ಅನಂತರ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖದಿಂದ ಇರುವರು 


G 
cil 
CL 
aA 
Le 
C 


ಸ ಏಷ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಃ ಸಶುರ್ಯ ಏನಮೇವಂ ವಭಜಂತಿ | 


ಪಶುಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯೇ ಸತ್ರಿಣ ಏನಂ ಪಶುಮೇವಮುಕ್ತ್‌ (ನ - ಪ್ರಕಾರೇಣ ವಿಜಕ್ತಂ 
ಕುರ್ವಂತಿ ತೇಷಾಂ ಸತ್ರಿಣಾಂ ಸ ಏಷ aos ಸ್ವರ್ಗ್ಯ8 ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಹಿತೋ ಭವತಿ |l 


ಜ್ಞ್ನ ಪಶುವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು- ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಾವ ಯಜಮಾನರು (ಯತ್ತಿ ಜರೂ ಸೇರಿ) 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭಾಗಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಆ ಸಶುನಿನ ಮೂಲಕವೇ ಸ S DESCR) 


ಅಥ ಯೇತತೋಂನ್ಯಥಾ ತದ್ಯಥಾ ಸೇಳಗಾ ವಾ ಪಾಹಕೃತೋ ವಾ 
ಪಶುಂ ವಿಮಥ್ಸೀರಂಸ್ತಾದೃಕ್ತತ್‌ || 

ಪ್ರ ಕಾರಾಂತರೇಣ ವಿಭಾಗಂ ನಿಂದತಿ-- ಅಥೋಕ್ತವಿಭಾಗಪ್ರ ಶಂಸಾನಂತರಮಿತರ ನಿಂಜದೋ.- 

ಚ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಯೇ ಸತ್ರಿಣೋ5ತ8ಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಿಭಾಗಾದನ್ಯಥಾ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ 

ವಿಭಜಂತ ಇತ್ಯನುವರ್ತತೇ ತತ್ತೀಷಾಂ ನಿದರ್ಶನಮಂಚ್ಯತೇ 1 ಇಳಾಶಬ್ದೇನಾನ್ನಮುಚ್ಯತೇ | 

ತೇನ ಸಹ ವರ್ತತ ಇತಿ ಸೇಳಮನ್ನಬಹುಲೋ ದೇಶಸ್ತಂ ಗಚ್ಛಂತೀತಿ ಸೇಳಗಾ ನಿಹಿತಕರ್ಮಾ- 

ನನುಷ್ಕಾಯಿನಃ ಕೇವಲೋದರಪೋಷಣಪರಾಯಣಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಪಾಪಕೃತಃ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮ. 


ಕಾರಿಣಃ | ತೇ ಚ ದ್ವಿನಿಧಾ ಯಥಾ ಪಶುಂ ವಿಮಥ್ಸೀಕನ್ಯೇನಲಂ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣಾರ್ಥ ಮೇವ 
ಹನ್ಯುಸ್ತಾ ದೃಗೇವ ತದನ್ಯಥಾವಿಭಜನಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ Il 
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NNN ಇತಿ ಒಳ ಒಡ ತ ಎತ OEE ಒಡ ಬತ III ಅಬ ಕ IODA AE et ಇಇ ಇ ರ " RSS ಇತ Os SSNS SNS afa ui Re 


PLL NN yvy v vvv ಬ ಹಗಗ a a PS ee ee SS IS IS AS 


ಪಶುವಿಭಾಗ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ: ನಿಂದಿಸುವರು- 
ಯಜ್ಞೊ (ಕ್ತ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪಶುನಿಭಾಗ ಕ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸದೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಯಜ್ಞ ಪಶುವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಪಶುವನ್ನು ವಥೆಮಾಡಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರು ಗುರಿಯಾಗುವರು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಫಲವು ಲಭಿಸದೇ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಪಾಸವನ್ನೇ ಪಡೆದಂತಾಗುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, 
SOO DD ಏತಾಂ ಪಶೋರ್ನಿಭಕ್ತಿಂ ಶ್ರೌತ ಖುಷಿರ್ದೇನಭಾಗೋ 
=~! am 
ವಿದಾಂಚಕಾರ ತಾಮು ಹಾಸಪ್ರೋಚ್ಯ್ಛೈನಾಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾದು- 
ಚ್ಚಕ್ರಾಮತ್‌ || 
ಉಕ್ತಂ ಪೆಶುವಿಭಾಗಂ JG ಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿದ್ದಾರಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ತಾಮೇತಾಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಂ 
ಪಶುವಿಭಕ್ತಿಂ ಶ್ರುತನಾಮುಕಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಪುತ್ರೋ ಮಹರ್ಷಿರ್ದೇವಭಾಗಾಖ್ಯೋ ಮಹರ್ಷಿರ್ನಿದಾಂ- 
ಚಕಾರ ಜ್ಞಾತವಾನ್‌| ತಾಮು ಹ ತಾಮೇನ ಸ್ವೇನ ಜ್ಞಾತಾಂ ವಿಭಕ್ತಿಮಪ್ರೋಜ್ಯೈವ 0002, 500), C8 
ಮತ್ತಾ ಕಸ್ಮ್ರೈಚಿದಸ್ಯಕಥಫಯಿತ್ಯೆ 9993772 GO CROWS. ಕ್ರಾಮದುತ್ಛಾ )0ತವಾನ್ಮೃತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ Il 
QOO do 
ಯಜ್ಞ ಪಶುವಿನ ವಿಭಾಗಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಶ್ರುತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಖುಷಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ದೇವಭಾಗನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ದಿವ್ಯ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಆದರೆ ಈ ವಿಭಾಗಕ್ರಮವನ್ನು ಅತಿ ರಹೆಸ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ಖಸಿಯು ಇದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸದೆ ಈ ಲೋಕದಿಂದ (ಮೃತನಾದಬಳಿಕ) ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು, 


eh ಪಶುವಿಭಾಗಕ್ರ ಮವನ್ನು ವೇದವಮಾತ,ದೃಷ, ವಾದ ಹಖುಹಿಯೆಮೂಲಕ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು--ಖಂದೆ ಹೇಳಿದೆ 


ತಾಮು ಹಗಿರಿಜಾಯ ಬಾಭ್ರವ್ಯಾಯಾಮನುಷ್ಯಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತತೋ 


ಹೈನಾಮೇತದರ್ನಾಜಮುನುಸ್ವಾ ಅಧೀಯತೇಂಧೀಯತಶೇ Il 
ಕಥಂ ತರ್ಹಿ ತತ್ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಯಾಃಹ. _ತಾಮು ಹ ತಾಮೇವ ಹಶುವಿಭಕ್ತಿಮ- 

ಮನುಷ್ಕ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯವತಿರಿಕ್ತಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದಂಧರ್ವಾದಿರ್ಬಾಭ್ರೆ ನ್ಯಾಯ ಬಥ್ರೋರಪತ್ಯಾಯ ಗಿರಿಜ. 

ನಾನುಕಾಯ ಮಹರ್ಷಯೇ ಪ್ರೋವಾಚ | ಏತದರ್ವಾಜ್ಮಸುಷ್ಯಾ ಏತಸ್ವಾದ್ಗಿರಿಜಾಖ್ಯಾನ್ಮಹರ್ಷೆೇರ- 

ರ್ವಾಚೀನಾಃ ಸರ್ವೇ ಮನುಷಾ ಸ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾಖ್ಯಸ್ಯ ಸಕಾಶಾಜೇನಾಂ ಹಶುವಿಭಕ್ತಿಮಧೀಯತೇ। 

ಪದಾಭ್ಯಾಸೊಧ್ಯಾ ಯಸಮಾಪ್ರರ್ಥಃ Il 
ಆದರೆ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಹೇಗೆ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವಂ೦ಸುವರು- WOW ಹೇಳಿದ ದೇವಭಾಗನೆಂಬ 
ಖುಷಿಯು ಮನುಷ್ಯರಾದವರಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ಹೋದರೂ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ ನು. ಆ ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಬಾಭ್ರ ವ್ಯ ಎಂದರೆ 
ಬಭ್ರುವಿನ ಮಗನಾದ ಗಿರಿಜ ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಖುಹಿಗಿಂತ ಈಚಿನವರಾದ ಕೆಲವು ಮನುಷ್ಯರು ಗಿರಿಜ ಎಂಬ 
ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಈ ಸಶುವಿಭಾಗಕ್ರಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದರು. ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯರಾದ ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ತರು ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನನ್ನೆೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವರು, ಅಧೀಯೆತೇ ಎಂಬ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ದಿ,ರುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
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Fut ee SUSE SS NSS OY 4 ee 


English Translation 


(The distribution of the different parts of the sacrificial 
animal among the priests) 


Now follows the division of the different parts of the sacrificial animal 
(among the priests). We shall describe it- The two jawbones with the tongue 
are to be given to the Prastotar ; The breast in the-form of an eagle to the 
Udagatar ; the throat with the palateto the Pratihartar ; the lower part of 
the right loins tothe Hotar ; the left to the Brahma; the right thigh to the 
Maitravaruna;  theleft to the Brahmanachhamsi; the right side with the 
shoulder to the Adhvaryu, the left side to those who accompany the chants 5 
The left shoulder to the Pratipasthatar ; the lower part of the right arm to the 
Neshtar; the lower part of the left arm to the Potar; the upper part of the right 
arm tothe Atreya, the left to the Sadasya; the back bone and the urinal bladder 
tothe Grihapati (sacrificer); the right feet to the Grihapati who gives a feasting; 
the left feet to the wife of that Grihapati who gives a feasting; the upper lip is 
common tó both the Grihapati and his wife, whifch is to be divided by the 
Grihapati. They offer the tail of the animal to wives, but they should 
give it to a Brahmana; the fleshy processes (manikah) on the neck and three 
gristles (kikasah) to the Gravastut; three other gristles and one-half of 
the fleshy part of the back (vaikartta) to the Unnetar; the other half of 
the fleshy part on the neck and the left lobe (kloma) to the slaughterer, who 
should present it to a Brahmana, if he himself would not happen to be a 
Brahmana. The head is to be given to the Subrahmanya; theskin belongs to 
him (the Subrahmanya) who spoke, svah sutyam (to- morow at the Soma 
sacrifice), that part of the sacrificial animal at a Soma sacrifice which belongs 


to lla (sacrificial food) is common to all the priests; only for the Hotar it is 
optional. | 


All these portions of the sacrificial animal amount to thirty-six single 
pieces, each of which represents the pada (foot) of a verse by which the 
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AN OR OF NNN PECTORE ಒಂಫ ಒಕ ಬತ ಇತ ತ್‌ ಗತ್‌ ಇಫ್‌ ತ್‌ ಇ. PR ಇತ ಶಾ, 





eS NS NS Br ತತ ತ ಇಸ ಗಾತ ಇತತ ಇ 





ere 


sacrifice is carried up. The Brihati metre consists of thirty six syllables; and 
In this way by dividing the 





the heavenly worlds are of the Brihati nature- 
animal into thirty-six parts they gain life in this world and the heavens, and 


having become established in both this and that world they walk there. 


To those who divide the sacrificial animal inthe way mentioned, it be- 
comes the guide to heaven. But those who make the division otherwise are like 


scoundrels and miscreants who kill an animal merely for gratifying their lust 


after flesh. 
This division of the sacrificial animal was invented by the Rishi Devab- 
When he was departing from this life, he did not 


haga, a son of Sruta. 
But a supernatural being communicated it to 


entrust the secret to any one. 
Girija, the son of Babhru. Since his time men study it. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪುಕಾಶ 


ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಬಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಪ್ರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತೆಕ ನೀರಬುಕ್ವಣ್ಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರೆಂಥರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ NTI oF esta, ಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯ ಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಿಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಡುದು. 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು. 


ಎ೨ ್ರಅ-.. 
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ಇ ಠಿ ಪಾ ವಾಚ ದ pe — 2 ಮಿ, 
ಅಥ್ಟಿತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಥ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
[9^ BACs How ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಲೋಪದೋಷ ಆನಾಹೆತೆ, ವಿಘ್ನ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ] 

[ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರನಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನು ಮೈೊತನಾದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಡ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಾದಿ ಕ್ರಮಗಳು] 


ಸತ್ರಿ ಣಾಂವರ್ಣಿತಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಪಾ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ 3, ೦ಬ ಬ್ರವೀತ್ಯ à | 
ಚೋದ್ಯೋತ್ತ ರ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸುಸ್ಪಸ ಸೈ ಮಿತಿ i ಗೃಹ್ಯ ತಾಂ 


ಇದುವರೆಗೂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರು ಮುಂತಾದವರು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಈಗ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ Su. ಲೋಪದೋಷ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
Modes ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರರೂಪನಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಹೇಳುವರು-- 
ತದಾಹುರ್ಯ ಆಹಿತಾಗ್ರಿರುಪನಸಥೇ ಮ್ರಿಯೇತ ಕಥಮಸ್ಕ ಯಜ್ಞಃ 
ಸ್ಯಾದಿತಿ ನೈನಂ ಯಾಜಯೇದಿತಾ,ಹುರನಭಿಸ 
ಭವತೀತಿ | 


ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಚೋದ್ಯೋತ್ತರೇ ದರ್ಶ ಯತಿ ತತ್ರ ಯೆಜ್ಞವೈಕಲ್ಯವನಿಷಯೇ 
S20 un ವಾದಿನಃ e, 9: 22,08 | ಯಃ ಪುಮಾನಾಹಿತಾಗ್ನಿಃ ಸನ್ನುಪವಸಥಾಖ್ಯೇ A08:,0 92225,— 
ರ್ವದಿನೇ ಮ್ರಿ ಯೇತಾಸ್ಯ ಯಜ್ಞ s ಕಥಂ ಪ್ರವರ್ಶತ ಇತಿ ಪ್ರಶ್ಚಃ | ಶಸ್ಕೇಷಮುತ್ತರಮೇನಂ 53530 
ನ ಯಾಜಯೇದಿತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಆಹುಃ | ತತ್ರೇಯಮುಪಪತ್ತಿಃ | ಸುತ್ಯಾಯಾ ಅನುಪಕ್ರಾಂತತ್ವಾಡಪಯಂ 
ಯಜ್ಞಮನಭಿಪ್ರಾಪ್ತ ಏವ ಬೆವತಿ | ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಗೋ ನ ಯುಕ್ತಃ! 


ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಬ್ರಿಹ್ಮವಾದಿಗಳೆಂಬ ಯಜ್ಞಾ ಸ GOED ಈರೀತಿ ಸಪ್ರಶ್ಚೆ ಮಾಡುವರು ras ಆಹಿತಾಗ್ನಿ 8 


D 1 = ೧ 
ಎಂದರೆ ಯೆಜಾ ನದಿಗಳನ್ನು ಒಂದೆ ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಆಜೀವಸಪರ್ಯೆಂತರ ತನ್ನ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನುಸ್ಥಾ ಸಿಸಿ 
ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಪ್ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಾಯಂಪ್ರಾತಃ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹ NS ಸ್ನಧರ್ಮವಿಹಿತವಾದೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಆಹುತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಮತ್ತು ವಿಧ್ಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಸನಿಗೆ VIIA, ಎಂದು ಹೆಸರು ಅಹಿತಾಗ್ರಿ ಯಾದ ಇಂತಹ ಪುರುಷನು 
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TAARA AAAA nA er ಸರ ಸ ತಸ್ಮಾ ತಣ ಈ . 
TSS ESTEE NAS ಅಗಾ ತ್‌ಾ TAAA RAN R R A ARA ತ aR Aa ENN AAS ESTIS fron IRR ಬು ತಬ ತಳ್ಳ 8868 PS Ps ALA RL ALP EI SINS 


ಹುಂದೆ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಸೋಮ ಅಥವಾ ಇತರ ಯಾಗವ ನ್ನು ತಕ್ಕ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 

ಸುತ್ಯಾದಿನಕ್ಕೆ (ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ದಿನಕ್ಕೆ ಸುತ್ಯಾದಿನವೆಂದು ಹೆಸರು) ಹಿಂದಿನ ದಿನವೇ ಮೃತನಾದಲ್ಲಿ - 
ಆಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ? ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ ? ಎಂಬುದು ಬ್ರ ಹ್ಮನಾದಿಗಳು 

ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆ 2 0323. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು ಈ ಕೀತಿಯಾಗಿರುವುದು- -ಸುತ್ಮಾ ದಿನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಯಜ್ಞ, ಕರ್ತನು ನ ಮೃತನಾದಲ್ಲಿ 

ಅವನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಯಜ್ಞ ES ಮುಂದುವರಿಸದೇ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಸುತ್ಯಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ des 

ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ವಾದ್ದ ost ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಯಜ Sera: ಮೃ ತನಾಗಿರುವಾಗ ಯಜ್ಞವ ವನ್ನು ಉ 

(ಪ E, ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾ ES uade ಯಜ್ಞವ ನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಯಜ್ಞ ವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು ಮುಂದೆ ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂಬುದು ಉತ್ತರವು. 


ತದಾಹುರ್ಯ ಆಕಹಿತಾಗ್ನಿರಧಿತ್ರಿತೇಂಗ್ಬಿಹೋತ್ರೇ ಸಾನ್ಪಾಯ್ಕೇ ನಾ 
TAH, ವಾ DO, ತ ಕಾ ತತ್ರ.ಪ್ರಾ ಯಿತಿ ಶ್ರಿರಿತ್ಯತ್ರೈೈನೈನಾ- 
ನ್ಯನುಷರ್ಯಾದಧ್ಯಾದೃಥಾ ಸರ್ವಾಣಿ 'ಸಂದಡ್ಮೇರನ್‌ ಸಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿಃ || 
ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ-ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೇ ತತ್ಸಾಧನಭೂತೇ ಪಯಸಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ 
ವನ್ಹಾವಧಿಶ್ರಿತೇ ಸತಿ ತಥಾ `ಸಾನ್ಪಾಯ್ಯೇ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾರ್ಥೆ ಶ್ರೀರೇ್‌ಧಿಶ್ರಿತೇ ಸತಿ ತಥಾ 
BAR ಪುರೋಡಾಶಾದಿಷ್ಟಧಿಶ್ರಿತೇಷು ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಮರಣೇ Go ಹ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಿತಿ ಪ್ರಶ್ನ | 
ಪ್ರಾಯೋ ನಾಶಸ್ತಸ್ಯ ಚಿತ್ರಂ ಸಮಾಧಾನಂ। ಅತ್ರೈವ ಯಜಮಾನದಹನದೇಶ AN NDIA 
ಪೇರಾದೀನ್ಯನುಪರ್ಯಾದಧ್ಯಾತ್‌ | ಯಜಮಾನಮನು ಪರಿತಃ Bess! ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸರ್ವಾಣಿ 
ತಾನಿ ಯಜಮಾನೇನ ಸಂಭೂಯ B, (ರಂಸ್ತಥಾ ಪ ಪ್ರಶ್ತಿಸೇತ್‌। ಸಾ ತಾವೃ de ಕ್ರ ಯಾ ತತ್ರ ಜೋಷೇ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿರ್ಭನತಿ Il 
ಈಗ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಹಾಲು, ದರ್ಶಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸವೆಂಬ ಇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉಗಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಕ್ಷೀರ (ಹಾಲು) ಮತ್ತು ಪುರೋಡಾಶವೇ 
ಮೊದಲಾದೆ ಹವಿರ್ದ್ರವ್ಯಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು. ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ehh, odd ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ 
ಇಡಲಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಆಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಮೃ ತನಾದಲ್ಲಿ ಆಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ? ಈ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಹವಿದ್ರ ೯ವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು Some ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು ಈ ಹೆನಿರ್ರ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಇನ್ನೂ 
'ಹೋಮಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಹೋಮಕಾರ್ಯವು ನೆರೆವೇರಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಹೆವಿದ ರ್ರ್ರ್ಯವ್ಯಗಳನ್ನು , ಯಜ 
ಮಾನನನ್ನು ಚಿತೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ದಹಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯ (en | ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ) ಸುತ್ತಲೂ ಅವುಗಳೂ ದಹಿಸುವಂತೆ 
ಇಡಬೇಕು ಎಂದರೆ ಮೃ ತನ ae ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ BOG ರ್ದ್ರವ್ಯಃ ಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿ ಭಸ್ಮ; ಮಾಡರು ಈ ವಿಧಾನವೇ ಇಲ್ಲಿ 


ಖಲ ಲ 0333, è 3,0335. 
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af ru et ಓತ ಉತ ಗತ್‌ ಇ 


OPENED OID ALARA A SSS DDAA ಒತೆ ಇತ ಇತ ಇ, et ಇ ಈ ಎಡ et es ee UL 


eT 


ತದಾಹುರ್ಯ e3éo Sony ಣೇ ines ಹೆನೀಷು ನ್ರುಯೇತ ಕಾ 


ತತ್ರ WO 0309, 8, à 68 ಯಾಭ್ಯ ಏವ ತಾನಿ ದೇವತಾಭ್ಯೋ 


MACON ಗೃಹೀತಾನಿ ಭವಂತಿ ತಾಭ್ಯಃ ಸ್ವಾಹೇತೆ ಬೀವೈನಾನ್ಯಾ- 


ಹವನೀಯೇ ಸರ್ವಹುಂತಿ ರಿಯಾ ತತ್ರ ಪ ಪ್ರಾಯತ್ತಿತ್ತಿಃ | 


ಶೃತೀಯೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶ ಯತಿ- ಹನಿಃಸು ಪುರೋಡಾಶಾದಿಷು ವೇದ್ಯಾಮಾಸ 
ನ್ನೇಷು ಹಾಸ್‌ ಯಾಭ್ಯೋ ದೇವತಾಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ತಾನಿ ಹವೀಂಷ್ಯುಪಕ್ರಾಂತಾನಿ 
ತಾಭ್ಯೆಸ್ತಷ್ನೇನತಾನಾಮಾನಿ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತಾನ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯನೇನೈನ ಮಂತ್ರೇಷೈೇತಾನಿ ಹವೀಂಹಿ 


೯ಹುಂತಿ ನಿ॥ಶೇಷೇಣ ಯಥಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಹುತಾನಿ ಭವಂತಿ :ತಥಾ55ಹನನೀಯೇ ಜುಹು- 
ಯಾತ್‌ || 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರರೋಡಾಶಾದಿಹನಿರ್ದ್ರವ NUN ಯಜ 


ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಸಿದ್ಧನ ಪಡಿಸಿದನಂತರ ಯಜ್ಲಕರ್ತನು ಮೃತನಾದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹ ಶಾದಿ FIAJN 


ಪ್ರ 
ಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ಪೂರ್ವಕ 


ವಾಗಿಯೂ ಹೆನಿಃಶೇಷವು ಉಳಿಯದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿ ನಿಧಾನವು. 
ತದಾಹುರ್ಯ SIAS ಪ್ರನಸನ್ಮಿ)ಯೇತ ಕಥಮಸ್ಕಾಗ್ಗಿ- 
ಹೋತ್ರಂ ಸ್ಕಾದಿತ್ಯಭಿನಾನ್ಯವ ತ್ಸಾಯಾಃ ಪಯಸಾ WIW- 
ಯಾದನ್ಯದಿವೈತತ್ಸಯೋ ಯದಭಿವಾನ್ಯವತ್ಸಾಯಾ ಅನ್ಯದಿವೈ- 
ತದಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ 0393) CSA, Il - 
ಚತುರ್ಥೀ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ- ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಂ ಭಾರ್ಯಾಸಮಾಪೇ (ಸಂ)ಸ್ಥಾಪ್ಯ 
ಗ್ರಾಮಾಂತರೇ ಪ್ರವಸನ್ನತ: ಸನ್ಯದಿ ಮ್ರಿಯೇತ ತದಾನೀಂ ಸ್ಥ ಗೃಹೇ ಪುತ್ರಾ ದಿರಭಿವಾನ್ಯವತ್ಸಾಯಾಃ 
ಪಯಸಾ5ಗ್ದಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹುಯಾತ್‌ | ವಾ dan dd mE ಧಾಶೋರಭಿಪೂರ್ವಸ್ಯಾ- 
Qs» ಇತಿ ರೂಪಂ || ಅನ್ಯಶ್ಚಾಸಾ ವತಶ್ಸಶ್ಚಾನ್ಯವತ್ಸ8 | ಅಭಿಪ್ರಾಪೋ,5ನ್ಯವತೊ್ಬ ಯಸ್ಯಾ ಗೋಃ 
ಸೇಯಮಂಭಿವಾನ್ಯವತ್ಸಾ ಪೋಷಣಾದಿಪ್ರೆಕಾರೇಣೋಪಸ್ಥಿತೇತ್ಯರ್ಥ8 | ವಿತಾವೃಶ್ಯೂ ಹ 
ವತ್ಸಾಯಾ ಯನ್ಸಯೋಕಸ್ಕ್ಯೇತದನ್ಯದಿವ ದೈನಂದಿನಾಗ್ನಿಹೋತ್ರೀಹಯಸಃ ಸಕಾಶಾದನ್ಯದೇವೈ- 
dd jo! ಪ್ರೇತಸ್ಕಾಪಿ ಯವಗ್ಗಿಹೋತ್ರಮೇತದನ್ಯದಿವೈತನ್ನಿತ್ಯಾಗ್ಗಿಹೋತ್ರಾದನ್ಯದೇವ ಕರ್ಮಾಂ- 
ತರಂ ತೆಪ್ಸಮಾನಧರ್ಮಕಂ ಪುತ್ರಾದಿಕರ್ತೃಕಂ | ಅತಃ! ಪ್ರೇತಸ್ಯಾಧಿಕಾರಾಭಾವೇಸಸಿ ಪುತ್ರಾದೇರಧಿ-  '; 
ಕಾರಸದ್ಭಾವಾದನುಷ್ಕಾನಮುಪಪದ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ll 
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SNA BAA NNN NAN AA ANN APR P8 GA a SSS NNT A P8 P8 NAN RS AA RAN ATS 


HO, dob ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ನಿವರಿಸಿರುವರು- ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೋಮದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಟ್ಟು ಯಜಮಾನನು ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತನಾದಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದರೆ. -ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಆ ಹಸುವಿನ ಕರುವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರೆದ ಹಾಲನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ಹೆಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ ಮೃತನಾದವನು ಹೋಮಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಅಥವಾ ನಿತ್ಯವೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಸುವಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನಾದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನು 


ಮೃತನ ಪುತ್ರನೂ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಅಪಿ ನಾ ಯತ ಏನ ಕುತಶ್ಚ ಪಯಸಾ ಜುಹುಯುಃ | 


ತತ್ರೈವ ಪಕ್ಸಾಂತರಮಾಹ. ಅಭಿವಾನ್ಯವತ್ಸಾಯಾ ಇತಿ ನಿಯಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂತು 
ಯತಃ ಕುತೋ ಯಸ್ಯಾಃ ಕಸ್ಯಾಶ್ಲಿದ್ಲೋ8 ಪಯಸಾ ಪುತ್ರಾದಯೋ ಜುಹುಯುರಿತಿ Il 


ಅಥವಾ ಇತರ ಯಾವ ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದಾಗಲಿ ಮೃತನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬಹುದು. 


ಅಥಾಪ್ಯಾಹುರೇವಮೇನೈನಾನಜಸ್ರಾನಜುಹ್ವತೆ ಇಂಧೀರನ್ಹಾ ಶರೀ- 
ರಾಣಾಮಾಹರ್ತೋರಿತಿ | 


ಪುನರಪಿ ಪಕ್ಲಾಂತರಮಾಹ- ಅಪಿ ಚಾನ್ಯೇ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಃ ಪಕ್ಸಾಂತರಮಾಹುಃ | 
ದೇಶಾಂತರೇ ಮೃತಸ್ಯ ಪ್ರೇತಸ್ಯ ಶರೀರಾಣಾಮಸ್ಸ್ಥಾ ್ಯದಿಪ್ರೆ ತಾವಯವಾನಾಮಾಹರ್ತೋರಾಹರಣ- 
ಪರ್ಯಂತಮೇನಾನಾಹವನೀಯಾದೀಂಸ್ತ್ರೀನಗ್ನೀನಜಸ್ರಾನುಪಶಮರಹಿತಾನಜುಹ್ಹ್ವತೋ DAOL- 
ರಹಿತಾನೇವಮೇವಾಸಮಾಪ್ತೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣೇಂಧೀರನ್ನ ಜ್ಹಾಲಯೇಯುರಿತಿ।! ಹೋಮಾಭಾವೇಷಪಿ 
ತ್ರಯೋಪೃಗ್ನಯೋ ನೋಪಶಾಮ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಪ್ರೇತಾಸ್ಥಿಸಮಾನಯನಪರ್ಯಂತಂ ಪ್ರಜ್ವಾಲ- 
ಯೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುವರು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮಾಡುವವನು 
ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗ ಅಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದಲ್ಲಿ ಆಗ ಮೃ ತನದಹನಾದಿ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ಅಸ್ಥಿ ಸಂಚಯ 
; ನಕ್ವಾಗಿ ಆತನ ಶರೀರದ e» ಗಳನ್ನು (ಮೂಳೆಗಳನ್ನು) ನದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸ್ಪಗ್ರಾ ಮಕ್ಕ್‌ 
" ತರುವ ಸರ್ಯಂತರವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ ಯಾದವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ enne. ಎಂದರೆ ಆಹವನೀಯ, 
r ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಆರಿಹೋಗದಂತೆ ಇಂಧನಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಜ್ರಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾ (ಉರಿಯು 
ಪ್ರಿರುವಂತೆ) ಇರಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ತರುವ ಪರ್ಯಂತವೂ ಅಗ್ನಿ ಗಳು ಜ್ರಲಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇದು 


ಪ್ರ ಕಾರಾಂತರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರವು. 
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4 I MESES ೪ ಒುಐ ತಬ ಎ ಇಫ್‌ ED ARB ಇ) ಈ ಒತ ಇ ಘಿ ಘಿ ಇ LL LLB E ERE RR ಇ 3.9% 


ಯದಿ encase ನ od eos ordai BAA CES ಚ ಶತಾನ್ಯಾಹೃತ್ರ 


ತೇಷಾಂ ಪುರುಷರೂಪಕನಿನ ಕೃತ್ವಾ BA Mec . 


ಕುರ್ಯುರಥೈನಾಚ್ಛರೀರೈರಾಹೃತೈಃ ಸಂಸ್ಪರ್ಶ್ಕ್ಕೋದ್ವಾಸಯೇಯುಃ 


ಪ್ರೇತಾಸ್ಥಿನಿನಾಶೇ So *ಕರ್ತವ್ಯಮಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಯಾ55ಹ-- ಯದಿ ಕಥಂಚಿಚ್ಛೆರೀರಾಣಿ 
Ga ACA ನ ನಿಷ್ಕೇರನ್ವಿಸಶ್ಛೇಯುಸ್ತದಾ ಪರ್ಣಶರಃ ಪಲಾಶವೃಕ್ಷಸ್ಯ್ಯ ಜೈನ್ನಾನ್‌ ವೃಂತಾನ್‌ 
ಸಷ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತ್ರ ಯಸಂಖ್ಯಾಕಾನಾಹೃತ್ಯ ತೇಷಾಂ ವೃಂತಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿ ಪುರುಷರೂಪಕಮಿವ 
ತ್ವಾ ಮನುಷ್ಯಸಟೃ್ಛಶಂ ಕಿಂಚಿಡ್ರೂಸಂ ನಿರ್ಮಾಯ ತಸ್ಮಿನ್ರೂಪಹೇ ತಾಮಾವೃತಂ ಪ್ರೇತಶರೀರೋ- 
ತೆಂ ಪ್ರಕಾರಂ ಡಹನಪಿಂಡದಾನಾದಿರೂಸಂ ಕುರ್ಯುಃ | ಅಥ ತದಾನೀಂ ಕೃತ್ರಿಮರೂಪ- 
ದಹನಕಾಲ ಏಿನಾನಾಹನನೀಯಾದ್ಯಗ್ಲೀನ್‌ ಶ್ಮಶಾನೇ ನೀತ್ತಾ ಸಮಾಹೃತೈಸ್ಕೈ8 ಪಲಾಶವೃಂತ- 


zL 


(o esil 


ನಿರ್ಮಿಫೈ8 ಶರೀರಾವಯವೈಃ AOA FF ಸಂಸ್ಪಪ್ಟಂ ಕೃತ್ವೋದ್ವಾಸಯೇಯಂಃ II - 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಮೃ ಶಶರೀರದ ಅಸಿಗಳು ನಾಜ್‌ ದೊರೆಯದಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸ 


Q 


ಕಾರಣಾ ET ಮೃತಶ ರೀರವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಲ್ಲಿ. ಆಗ ಪಲಾಶ (ಮುತ್ತುಗದ) 


ವಿಧಿಯಾಗಿ ದಹನಾದಿ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಆ $$ ತ್ರಿ ಮರೂಸದಹ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತನು ತನ್ನ ಗೃಹ 


— 


hd eJ 
ಳನ್ನು ಉದ್ದಾಸನಮಾಡಬೇಕು. ಉತ 1.೩.6446 ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕು. 


ಅಧ್ಯರ್ಥಶತಂ ಕಾಯೇ ಸಕ್ಕಿನೀ ದ್ವಿಷಂಚಾಶೇ ಚೆ ವಿಂಶೇ ಜೋರೂ 
ದ್ವಿಷಂಚವಿಂಶೇ ಶೇಷಂ ತು 303530 ದಧ್ಯಾತ್‌ ಸಾ ತತ್ರ 


ಪುರುಷರೂಪನಿರ್ಮಾಣಪ್ರಕಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ- .ಆನೀತಾನಾಂ ಪಲಾಶವೃಂತಾನಾಮ- 
ಧ್ರರ್ಧಶತಮಂಧಿಳಸೇನಾರ್ಥೇನ ಹಂಚಾಶಡ್ರೂಹೇಣ ಯುಕ್ತಂ ಶತಂ ಕಾಯೇ ಮಧ್ಯಶರೀರಸ್ಸಾ ನೇ 


ದಧ್ಯಾಸ್ಪರಿತ್ಯ B sees? | ಹಂಚಾಶಸ್ಸಂಖ್ಯಾಕಾನಾಂ ವೃಂತಾನಾಂ ಸಮೂಹರೂಪಂ ಹಂಚಾಶಂ 


ದ್ವಿಷಚಂಚಾಶೇ ಚ Dose ಚ AT AVE Gs s | ಚತ್ವಾರಿಂಶನಧಿಕೇನ ಶತೇನ Ag w odo 
ಷ್ಪಾನಯೇದಿತೃರ್ಥಃ | ಪಂಚವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾನೂಂ ಸಮೂಹರೂಪಂ ಪಂಚೆನಿಂಶಂ ದ್ವಿಸಂಖ್ಯಾಕೇ 
ಚವಿಂಶೇ ಶೇ ಊರೂ ದಧ್ಯಾತೃ idest ೦ಖ: 3 dj 83 F o3 O9 Guo ಯಂ ನಿಷ್ಟಾನಯೇ-. 
ದಿಕ್ಯಥೆ ¢ | ಓನಂ ನವ ತ್ಯ(ಚತ್ಯಾ ರಿಂಶದ) ಧಿಕಶತದ್ವ (3 ತ್ರ) ಯೇ ಗತೇ ಸತಿ ಶೇಷಂ ಸಪ್ತ (208) 


e 
ದ್ವಿಶಂಖ್ಯಾತೆ (ಪಂಚಾಶೇ) ದಧ್ವಿಷಂಚಾಶೇ ವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಕಾ ,FIBIO ಸಮೂಹರೂಪೆಂ.: ವಿಂಶೆಂ : 
ಅಸೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


- 


ವೃಷ್ಣದ 


ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ೩೬೦ ಉಪಯೋಗಿಸಿ sete ಆಕಾರವನ್ನು ಹೋಲುವಂತೆ ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಮ ಿತಶರೀರವೆಂದುಭಾವಿಸಿ E 


ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಹೆವನೀಯಾದಿ ಅಗಿ ಗಳನ್ನು ಸ್ಮಶ ಶಾನಕ್ಕೆ ತಡ es ಕೃತಿ ಶ್ರಿಮ ಕಳೇಬರಕ್ಕೆ AOA) ರ್ಶಮಾಡಿ ee ಆ 


18 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ 
I PAPA PAP PAPA P PISA AU m ru uu D. PAOLA AOL LOL 48 408 P8 AN PPL LLL LL P PS P i m NTI PPS PS PS lm PPP 
ತಿಸಂಖ್ಯಾಕಂ ಶಿರಸ್ಕುಪರಿ ಪ್ರಕ್ಷಿಸೇತ್‌ | ಪ್ರವಸತೋ ಮೃತಸ್ಕಾಗ್ನಿಹೋತ್ರನೈಕಲ್ಯಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತಂ 
. ನಿಗಮಯತಿ-ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಕ್ರಿಯಾ ತತ್ರ ವೈಕಲ್ಯೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿಃ ಸಮಾಧಾನಕರಣಮ್‌ ॥ 


ಪಲಾಶವೃಕ್ಷದ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಮೃತಶರೀರವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು-೩೬೦ ಪಲಾಶವೃಕ್ಷದ 
ಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು ಕೃತ್ರಿ ಮಶರೀರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ೧೫೦ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ಉದರಭಾಗವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. ೧೪೦ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಎಡಬಲ 
ಭಾಗಗಳ ಸೊಂಟ, ೫೦ ಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು ತೊಡೆಗಳಿಗೂ ಉಳಿದ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಇತರ ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮೃತಶರೀರದ 
ಆಕಾರದಂತೆ ರಚಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಾಯತ್ಚಿಶ್ತಿ ವಿಧಾನವು. 


English Translation 


(Ihe penances for mishaps to the performer of the Agnihotram) 





(What penances are required when an Agnihotri dies.) 


They ask, If a man who has already established a sacred fire (an 
Agnihotri) should die on the day previous to a sacrifice (upavasatha), 
. what is to become of his sacrifice to which all preprations had been 
made? one should not have it brought; thus say some; for he the owner 


himself has no share inthe sacrifice. 


They ask, If an Agnihotri should die after having placed the inten- 
ded fire offering, be it the Sannayya or other offerings on the fire, 
how is this to be atoned for? One shall put all these things one after 
the other round the fire like sticks, paridhas and burn them all together. 


‘This is the penance. 


They ask, If an Agnihotri should die after having placed the 
sacrificial offerings (ready made) on the Vedi, what is the atonement ? 
One ought to sacrifice them all in the Ahavaniya fire with the formula 
Svaha, to all those deities for whom they were intended by the 


deceased Agnihotri. 
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They ask, If an Agnihotri should die when abroad, what is to 


become of his burnt offering (agnihotram) ? There are two ways. Eith- 


er one shall then sacrifice the milk of a cow to which another as its own 
calf had been brought (to rear it up) for the milk of such a cow is as 
different as the oblation broughtin the name of an Agnihotri deceased. 
or they may offer the milk of any other cow. 


But they mention another 
way besides. 


The relatives of the deceased Agnihotri should keep burn- 
ing the three constantly blazing fires (Ahavaniya, &c.) without giving 
them any offering till the ashes of the deceased shall have been collec- 
ted. Should they not be forthcoming, then they should take three hund- 
red and sixty footstalks of Palasa leaves and form of them a human figure- 
and perform init all the funeral ceremonies required (avrt). After having 
brought the members of this artificial corpse into contact with the three 
sacred fires, they shall remove (extinguish) them. They shall 


make this human figure in the following way: one hundred and fifty 


footstalks are to represent the trunk of the corpse, one hundred and 


forty both the thighs, and fifty both the loins, and the rest are instead of 
the head; and are therefore 
penance. 


to be placed accordingly. This is the 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


BOR ಐತರೇಯುಬ್ರಾಹಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


“DINGO 
& 
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EE INS NN NSS SE NSE ಇಂತ NE RENEE IANS NSN SENS af Pam 


ಅಥ ದ್ದಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಗ್ನಾಯೇ ದ್ದಿತೀಯಃ ಖಂಡ 
232) ^ B 
ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 








ತದಾಹುರ್ಯಸ್ಯಾಗ್ಟಿ ಹೋತ್ರು j DONA) RO, ದುಹೃಮಾನೋಷವಿ- 


ಶೇತ್ಛಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ತಿತ್ತಿರಿತಿ ತಾಮಭಿಮಂತ್ರಯೇತ || 


ಪಂಚಮೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ BEF ಯತಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹವನಿರರ್ಥಂ ದೋಗ್ಧವ್ಯಾ ದೇನು. 
ರಗ್ನಿಹೋತ್ರೀ SUCEDER £08 ಸಂಬಂಧಿನೀ ಸಾ ಥೇನುರುಪಾವಸೃ ಸ್ಥಾ ನತ್ಸೇನ ಸಂಯೋಜಿತಾ 
ROW, RIOTS ಸತೀ ದೋಹನಸೃ APO ಕೃತ್ವಾ ಯಮ್ಮ ಪವಿಶೇತ್ರದಾನೀಂ ವಕ್ರ್ಯಮಾಣೇನ 
ಮಂತ್ರೇಣ ತಾಮಭಿಮಂತ್ರಯೇತ। ಯದ್ಯಷ್ಯೇತತ್ಸ ೦ಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಖಂಡೇ ನರ್ಣಿತಂ 


ತಥಾಪಿ ತತ್ರ ಬುದ್ಧಿಸ್ಕಸಂಗತಿಃ | ಅತ್ರ ತು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನೋಪಕ್ರಮಾತ್ಸಾಳಕ್ಸಾದೇವ 
ಸಂಗತಮಿತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪುನರಪ್ಯಾಮ್ನಾತಮ್‌ | 
ಐದನೆಯ BA, CS CHM, ವಿವರಿಸುವರು. ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಹೆನಿರ್ರ್ರವೈಕ್ವಾಗಿ ಹಾಲುಬೇಕಾಗುವುದು,, ಆ 


ತ್ಲಿರುವ ಸಮಯದಲಿ ಹಸುವು ತನ, ಕಾಲು 
ನ d, 


ಪಾಲಿಗಾಗಿ ಹಸುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನಂತರ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿ 


ಗಳನ್ನು ಮಡಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ಹಾಲುಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನುಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ DP, ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 


ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವರು. 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಬೇಕು. ( 
ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದ ೨ನೇ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗೋದೋಹನವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಈಗ ಪ್ರಾಯ 


ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಹೇಳಲಾಗುವುದು). 
ಯಸ್ಮಾದ್ಬೀಷಾ ನಿಷೀದಸಿ ತತೋ ನೋ ಅಭಯಂ FH] VI 
ಸರ್ವಾನ್ಲೋಷಾಯ ನಮೋ ರುದ್ರಾಯ AWA ಅತಿ 
ತಾಮುತ್ಥಾ ಸಯೇದುದಸ್ಥಾದ್ದೇವ್ಯದಿತಿರಾಯುರ್ಯಜ್ವ ಪತಾವ- 
ಧಾತ್‌ | ಇಂದ್ರಾ 'ಯ ಕೃಣ್ಣತೀ ಭಾಗಂ ಮಿತ್ರಾಯ ಸವಸ 
ಚೇತ್ರಥಾಸ್ಯಾ ಟ್‌ Sees ed ಕ್‌ ಚೋಹಪಗೃಹ್ಲೀ- 
ಯಾದಥೈನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ದೆದ್ಯಾತ್ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿಃ ll 
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ಖಂಡ. ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 2L 


hath a ವ್‌ 
~ ENED Lp I ಪೂರ ete ALLA EAL LAL LAL AL AAA A A, FRE POLIO LO LALLA A ಗದ hihi hh rhein hh als ಇ ತ್‌ ಒಪ a ಇದೆ ಇತ ಇನೆ ಇದೆ * 


ತತ್ರ ಮಂತ್ರಂ 'ದರ್ಶಯತಿ--ಹೇಂಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ: ತ್ವಂ ಯಸ್ಮಾದ್ದಿರೋಧಿನಃ ಶಂಕಮಾನಾ- 
ನ್ಮನಸಾಸ ಮ್ಮರ್ಯ ಮಾಣಾವ್ವ್ಯಾಘ್ರಾದೇರ್ಜೀಷಾ ಭಯೇನ ನಿಷೀದಸ್ಯು ಪೆವಿಶನಿ ಸತೋ BON ಹೇತೋಃ 
ಸಾತ ಸ್ಲಾಆಟಿಸ್ಮಾಕಮಭಯಂ ಕೃಧಿ ಕುರು! ತಥಾ Sox» ಕಂ ADIF SORA CBI 
Og ಮಾಳ್ಕುಷೇ ಸೇಚನಸಮರ್ಥಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಪಶುಸ್ವಾಮಿನೇ ನಮೋಸ್ತು | ಇತಿಶಜ್ನೋ 
ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ರೈರ್ಥಃ | ಅಭಿಮಂತ್ರಣಾದೂರ್ಧ್ಯಂ. ತಸ್ಯಾ wn Guess , ಮಂತ್ರಾಂತರೇಣೋ- 
ತ್ವಾಸನಂ ವಿಧಶ್ತೇ | ತಸ್ಮಿನ್ನುತ್ನ್ಥಾಪನೇ ಮಂತ್ರಮಾಹ | ಆಧ ದೇನೀ ದೇವತಾರೂಪಾಗ್ತಿ- 
ಹೋತ್ತುದಸ್ಥಾಡುತ್ತಿ ತವಸ್ಕುತ್ಥಾಯ ಚ ಯಜ್ಞ ಪತಾ ಯಜಮಾನ ಆಯುರಥಧಾತ್ಸಂಪಾದಿತವತೀ | 
ಕೀವೃ ಶ್ಯಾಗ್ದಿಹೋತ್ರೀ | NO EE S ಹನಿರ್ಭಾಗಂ ಕೃಣ್ವತೀ ಸಂಪಾದ- 
ಯಂತೀ.|। ಇಂದ್ರಮಿತ್ರವರುಣಾನಾಮಪೇಶ್ರಿತಂ ಹನಿರ್ಭಾಗಂ ಕೃಣ್ವತೀ ಸಂಪಾದಯಂತೀ! 
ಇತಿಶಬ್ದೋ ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ರರ್ಥಃ | ಉತ್ಥಾಪನಾನಂತರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ | vma ಅಗ್ನಿ. 
ಹೋತ್ರ್ಯಾ, ಊಧಸಿ ಉದಕಪಾತ್ರಗ್ರಹಣಂ ನಾಮ ಜಲಸ್ಕೋತ್ಸೇಪಣಂ ಮುಖೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ಜಲಂ 35903309383, ತಾದಶ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ದಾನಂ ಯದಸ್ತಿ ಸಾ ತತ್ರ ವೈಕಲ್ಯೇ ಪ್ರಾಯುಶ್ಲಿತ್ತಿ- 
ರನಗಂತವ್ಯಾ II 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು (ಉತ್ತರವನ್ನು) ಮುಂದುವರಿಸುವರು 


ಗೋವನ್ನು ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. -ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾರ್ಥವಾಫಿ. 
ಹಾಲನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಎಶೈ ಗೋವೇ, ನೀನು ನಿನಗೆ ಸತ್ರುಗಳಾದ ಹುಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಭಯಗ್ರ ಸ್ಥ `ಛಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಹಾಲು ಕರೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಳಿತು 
» ಎಂದು ಹೇಳಿ ರುದ್ರದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, o3, ರುದ್ರನೇ, ನಮಗೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ದುಷ್ಟ 
ಮೃಗಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು, ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಎಷ್ಟೆ 


ನೇ, ಇಗೋ ನಿನ ಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ zi ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಗೋವನ್ನು SOT, NW ABET 3. 


eod x, ದ್ವೇವ್ಯದಿತಿರಾಯುರ್ಯಜ್ವ ಪತಾವೆದಾತ್‌ | 
ಇಂದ್ರಾ 03) € €, £9,8e ಭಾಗಂ ಮಿತ್ರಾ ಯು ವರುಣಾಯ ಚ 


ಎಲೆ; CHEAT ರೂಪಳಾದ ಗೋವೇ, ನೀನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
2 


ದ್ದೀಯೇ. ಮತ್ತು ಜ್ಞ್ನ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮಿತ್ರನಿಗೂ, ವರುಣನಿಗೂ ಅವರವರ ಭಾಗವನ್ನು (ಹಾಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ) 
ಒದಗಿಸಿದ್ದೀಯೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಗೋವು ad sed ಗೋಪನ 
ಕೆಚ್ಚಲಿನ. ಹತ್ತಿರ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿದ ಪ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿ ಹಿಡಿದು ಕುಡಿಸಿ ಆ ಗೋವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


=J 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 32,0235. 8.03 


೮ 
93 
3 


€ ಕ್ರಮವಾಗಿರುವುದು. 
ತದಾಹುರ್ಯಸ್ಯಾಗ್ಟಿ ಹೋತ್ರು ,ಪಾವಸೃಷ್ಟಾ ದುಹೃ ಮಾನಾ ನಾಶ್ವೇತ 
ಶ್ರಿತ್ತಿರಿತ್ಯಶನಾಯಾಂ ಹ ನಾ ಏಷ ಯಜ- 
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22 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ 
ಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರತಿಖ್ಯಾಯ ವಾಶ್ವತೇ ತಾಮನ್ನಮಪ್ಯಾದಯೇ- 
ಚ್ಛಾಂತ್ರೈ ಶಾಂತಿರ್ವಾ ಆನಂ ಸೂಯವಸಾದೃಗವತೀ ಹಿ 
ಭೂಯಾಡಿತಿ ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿಃ || 


ಅಥ ದೋಹನಕಾಲೇ ಧ್ವನಿಕರಣೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ APSL | ವಾಶ್ಯೇತ ಹೆಂಭಾರವಂ 
ಕುರ್ನೀತೆ ತೆದಾನೀಮೇವಾಗ್ಲಿ cese a ಕ್ರುಧಾಂ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರತಿ. 
ಖ್ಯಾಯ ಪ್ರಖ್ಯಾಪನಾರ್ಥಂ ವಾಶ್ಯತೇ ಧ್ವನಿಂ ಕರೋತಿ | ಶಸ್ಮಾತ್ತಾಮಗ್ನಿಹೋತ್ರೀಂ ವಾಶ್ಯಮಾ- 
ನಾಮನ್ನಮಪ್ಯಾದಯೇತ್‌ | ಅಪಿಶಬ್ದಾತ್ತೃ ಣಾದಿಕಮಹಿ | ತತ್ರ ಭಕ್ಷಣಂ ಶ್ಲುಧಾಶಾಂತ್ಕೈ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಅನ್ನಂ ಶಾಂತಿಹೇತುರತಿ BAR ol ಸೂಯವಸಾಡದಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಃ | ಹೆಆಗ್ಗಿಹೋತ್ರಿ 
ಭಗವತೀ ಪೂಜ್ಯಾ do ಸೂಯವಸಾದ್ಭೂ ಯಾಃ | AoW, ಯವಸಂ ತೃಣಂ ಸೂಯವಸಂ | ತೆದತ್ತಿ 
ಭಕ್ಷಯತೀತಿ ಸೂಯವಸಾತ್‌ | ತಾದೃಶೀ ಭವೇತಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಃ | ಮಂತ್ರೇಣಾನ್ನಮಾದಾಯೇದಿತಿ 


ಯದಸ್ತಿ ಸೈವ ತತ್ರ ಧ್ವನೌ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿರ್ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ॥ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಗಿ ಹೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಪುರುಷನ ಹಸುವು ಹಾಲು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಂಭಾರವ 
“ಎಂದರೆ ಹಂಭಾ ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು à, ದ್ದ ರೈ ಆಗ ಯಜಮಾನನು ತಾನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಆಹಾರ 
ವನ್ನಾಗಲಿ. ಹುಲ್ಲನ್ನಾಗಲಿ ತಂದು ಆ ಹ Basan ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ಅದು ತಿನು ವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಅದು 
ಹುಲ್ಲು ಮುಂತಾದ್ದ ನ್ನು ತಿಂದರೆ ಹಸಿವಿರಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು à ತ್ರಿ ರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಸೂಯೆವಸಾತ್‌ 
'ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಗೋವೆ, ನೀನು ಹಸಿವಿನಿಂದೆ ಬಳಲಿದ್ದೀಯೆ, ಈ ಆಹಾರ ಹುಲ್ಲು 
ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿ ತೃಪ್ತ ಳಾಗು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರ x ಪಠಿಸಿ ಗೋವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಡಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದಲೂ ಆಹಾರ, ಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಡುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು- 

ತದಾಹುರ್ಯಸ್ಕಾಗ್ಟಿ ಹೋತ್ರ್ಯುಪಾವಸೃಷ್ಟಾ ದುಹೃಮಾನಾ ಸ್ಪಂದೇತ 
ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ಬಿತ್ತಿರಿತಿ ಸಾ ಯತ್ತತ್ರ ಸ್ವಂದಯೇತ್ತದಭಿಮೃಶ್ಯ 
RS ido aor, ೦ ಪೃಥಿನೀಮಸೃಪ್ರ ಯದೋಷಧೀರತ್ಯಸೃಪ- 
8 | ಸಯೋ ಗೃಹೇಷು ಸಯೋ OP po ಪಯೋ 
C. ಸಯೋ ಅಸ್ತು ತನ್ಮಯಿಾತಿ ತತ್ರ ಯತ್ಪರಿಶಿಷ್ಟಂ 
Ao $ed ಜುಹುಯಾದ್ಧದ್ಯಲಂ ಹೋಮಾಯ ಸ್ಥಾದ್ಯದ್ಯು- ವೈ 
ಸರ್ವಂ ಸಿಕ್ತಂ ಸ್ಕ್ಯಾದಥಾನ್ಯಾಮಾಹೂಯ ತಾಂ WND ತೇನ 

S 
ಜುಹುಯೂದಾ ತ್ರೇವ' FW OS ಹೋತನ್ಯಂ ಸಾ ತತ್ರ 


ಪ್ರಾ ಯೃತ್ರಿತಿ 8 8 | 
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ದುಹ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಶ್ರೀರಸ್ಯಾಗ್ಸಿಹೋತ್ರ್ರ್ಯಾ ಸ್ಥಾನಚಲನೇನ ಭೂಮೌ ಪತನೇ ಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತಿಂ 
ವಿಧತ್ತೇ--ಸ್ಪಂದೇತ 8ಂಚಿಚ್ಚಲೇತ್‌ ಸಾ ಚಲಂತೀ ಯದಿ ತತ್ರ ಭೂಮೌ ಸ್ಥಂದಯೇದೀಷತ್ಟೀರಂ 
ಪಾತಯೇತ್ತ 8, edo ಹಸ್ತೇನ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಂತ್ರಂ ಜಪೇತ್‌ | ತಂ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ | 
ಅಥೇದಾನೀಂ ಯದ್ದುಗ್ಗಂ Fedo ಪೃಥಿನೀಮಸೃಪ್ತ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್‌ | ಯಚ್ಛ್ಞೌಷಧೀಃ ಪತಿತಂ : 
ತೃಣಜಾತಮತ್ಯಸೃ ಪದತಿಶಯೇನ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್‌ | ಯದಸಿ 33, edo ಬಿಂದುರೂಪಮಾಪೋ 
ಭೂಮಿಷ್ಕಂ ಜಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತ್‌ | ಆಪ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥೇ ಪ್ರಥಮಾ |: ತತ್ಸರ್ವಮಸ್ಮದೀ- 
ಯೇಷು ಗೃಹೇಸ್ಟರ್ಫ್ಯೂ ಯಾಮಸ್ಮದೀಯಾಯಾಂ ಥೇನ್ಹಾಂ ವತಶ್ಸೇಷ್ಟಸ್ಮದೀಯೇಷು ಮಯಿ 
ಮದುದರೇ ವಾಸ್ತು ತಿಷ್ಕತು i ಸೃಥಗನ್ವಯಾರ್ಥಂ ಪೆಯಃಶಬ್ದಾವೃತ್ತಿಃ | ಇತಿ 37349 e ಮಂತ್ರ- 
ಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥೆಃ | ಉಕ್ತಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಹೋಮಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ |! ತತ್ರ ದೋಹನಪಾಶ್ರೇ 
0338, edo ಭೂಮೌ ಪತಿತ್ವಾ ಪರಿಶಿಷ್ಟಂ ಸ್ಕಾತ್ತದ್ಯದಿ ಹೋಮಯಾಲಂ ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ಭವೇತ್ತ- 
ದಾನೀಂ ತೇನ ಜುಹುಯಾತ್‌ | ಅಪರ್ಯಾಪ್ತಾವುಷಾಯಾಂತರಮಾಹ- 03003, ವೈ ಯದಿಚ 
ಸರ್ವಂ ದುಹ್ಯಮಾನಂ Fedo ಸಿಕ್ತಂ ಭೂಮೌ ಪತಿತಂ ಸ್ಕಾತ್ತದಾನೀಮನ್ಯಾಂ ಕಾಂಚಿದ್ದಾಮಾಹೊ- 
ಯಾನೀಯ ತಾಂ diri» , ತದೀಯೇನ ಶ್ರೀರೇಣ ಜುಹುಯಾತ್‌! ಯದ್ಯನ್ಯಾಪಿ ನ ಲಭೇತ dus. 
ನೀನುಷ್ಯಾಗ್ಸಿಹೋತ್ರಂ ನ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯಂ 1 oss, ಶ್ರದ್ಧಾಯೈ ಹೋತವ್ಯಂ | ಆಜೋತ್ರಾಭಿವಿಧಿ- 
Ours | ಆ ಶ್ರದ್ಧಾಯಾಃ ಶ್ರದ್ಧಾಸಹಿತಂ ಸರ್ವವಸ್ತು ಜಾತಂ ಹೋತವ್ಯಂ ಹೋಮಯೋಗ್ಯಂ | 
ಅಯಮರ್ಥಃ | ಡಧಿಯೆವಾಗ್ವಾದೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯೇನ ಕೇನಾಪಿ ದ್ರವ್ಯೇಣ ಹೋತವ್ಯಂ! ಸರ್ವಾ- 
ಲಾಭೇ 3.0333 ಶ್ರದ್ಧಾ ಮನಿ ಜುಹುಯಾತ್‌ | ಅಹಂ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಜುಹೋಮಿಾತಿ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ. 
ಹೋನುಃ | ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಸ್ಯ ನಿತ್ಯತ್ವಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಚ ಕ. ನ ಯುಕ್ತ ಇತಿ | 


ODPL OLD LP DDL AAA gg an VU 


(ಅರ್ಥವು) ಗೋವಿನಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹಸುವು ಆಚೆಗಾಗಲಿ ಈಜಿಗಾಗಲಿ (ನಿಂತಕಡೆಯಿಂದ) 
ಚಲಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಪಾತೆ ತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಲು ಚೆಲ್ಲಿಹೋದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು- -ಹಾಲು ಕರೆಯು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಹಸುವು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಿದರೆ ಮತ್ತು ಆ ಚಲನದಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದ ಹಾಲು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಜೆಲ್ಲಿಹೋದರೆ 
ಆಗ ಹಾಲುಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಜೆಲ್ಲಿಹೋದ ಹಾಲನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ 

ಹೇಳಬೇಕು (ಯದದ್ಳು BN o ಇತ್ಯಾದಿ) ಈಗ. ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಲೆಲ್ಲಾ ಭೂಮಿಯ E ಬಿದ್ದು ಚೆಲ್ಲಿ 

ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿನ್ನ usos ಭೂಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರದೆ ಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ಸಸ್ಯಗಳ ಮೇಲಿ em 

ಹಾಲು ಅವುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದೆ. ಕೆಳಗಿ 305 7» 8, ರುವ ಹಾಲು ಜಲಹೊಂದಿಗೆ (ನೀರು) eae ಈರೀತಿ 
ಚಲ್ಲಿಹೋದ ಹಾಲೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಲ ಜಾನ ಕರುವಿನಫ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರುವಂತಾಗಲಿ ' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅನಂತರ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಚಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಉಳಿದ ಹಾಲು 
ಸಾಕಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಕರೆದ ಹಾಲೆಲ್ಲವೂ ಚಿಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಏನೂ ಉಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಆಗ 
ಬೇರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹಸುವನ್ನು ತಂದು ಅದರ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು ಅದರಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಬೇರೆ ಹಸುವಿನಿಂ 
ದಲೂ ಹಾಲು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಹಾಲಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದು. ಇಂತಹೆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮೊಸರು, ಯವ ಮೊದಲಾದ ಹೋಮಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾವವಸ್ತುವಿ 
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OL PBB LOL PL LOD rtm a OLR LL LOLOL LOL LOE ಇತ್ತಾ 


NES AAA AA AAA AAA ia NS FA a P P BAAR A HAAR ARAARARAARAR ANS 


ನಿಂದಲಾದರೂ- ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೋಮಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ದೋರೆಯದಿದ್ದರೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 


ಯಾವದ್ರವ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧಾದೇವತೆಯನ್ನುದ್ಜೆ CIA ಹೋಮಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. BN, BES, Sow ಕರ್ಮ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಯಾವಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿಲ್ಲಿಸ 


ಬಾರದ್ದು, ಅದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


English Translation 


(How the priest has to make good certain casualties 
which may happen when fhe Agnihotram is offered.) 


If the cow of an Agnihotri, which is joined to her calf, sits down during 
the time of being milked, what is the penance for it? He shall repeat 
over it, this mantra, “Why dost thou sit down out of fear? from this grant 


us safety ! protect all our cattle ! Praise to Rudra the giver!” (By repeating 


the following mantra) he should raise her up. "The divine Aditi (cow) rose, 


and put loug life in the sacrifice, she who provides Indra, Mitra, and Varuna 


with their (respective) shares (in the sacrifice). Or he may hold on her udder 


and mouth a vessel filled with water and give her (the cow) then to a Brahman 
This is another Prayaaschitta (penance). 


If the cow of an Agnihotri, which is joined to her calf, moves during 


the time of being milked, what is the Prayaschitta ? Should she in moving 


"spill (some milk) then he shall stroke her, and whisper (the following words), 
What of the milk might have “fallen to the ground to-day, what might 
have gone to the herbs, what to the waters,—may this milk be in my 
houses, (my) cow, (my) calves, and in me. He shall then bring a burnt 
offering with what has remined, if it be sufficient for making the burnt 


offering (Homa). 


Should all in the vessel have been spilt (by the moving of the cow) 
then he shall call another cow, milk her and bring the burnt offering 
with that milk, and sacrifice it. It is to be offered alone in faith. 
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POLL ALLL FP LL LP LOL LL M ಸ್‌ಲ್ಲ ಬ UPS mrs ಕ್‌ ನ್‌್‌ ee ne a a ತ ಹೇಳಾ 


This is the Prayas chitta. He who with such a knowledge. offers the 
Agnihotram, has (only) offerings in readiness (which are fit) and has 
(consequently) all (accepted by the gods). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


Y 


Q 


ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಪೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


[ 5989, 033, 5300) ಹೋಮದ್ರವ್ಯವು ಕೆಟ್ಟುಹೋದರೆ ಅಥವಾ ನಷ್ಕವಾದರೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು] 


ತದಾಹುಂರ್ಯಸ್ಯ ಸಾಯಂ Gon), ೦ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಂ ದುಷ್ಕೇದ್ವಾಂಹ- 

- ಹರೇದ್ವಾ ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾ 209,2 3,08 ಪ್ರಾ ತರ್ದುಗ್ಧಂ ದ್ಹೈಧಂ 
ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಯಾನ್ಯ Ess Avene 23, ded ಯಜೇತ ಸಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯುತ್ಚಿತ್ತಿಃ | 


ಅಸ್ಸಮೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತೆಕೇ ದರ್ಶಯತಿ-ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯೋರ್ದಧ್ಯರ್ಥಂ ಸಾಯಂಕಾಲೇ 
ದುಗ್ಧಂ ಪಯಃ ಸಾಂನಾಯ್ಯೆರೂಪಂ ಕೇಶಕೀಖಾದಿಭಿಃ ದುಷ್ಕೇದ್ಯ ಕಶ್ಚಿದಪಹರೇದ್ವಾ ತದಾನೀಂ 
ಪರೇದ್ಯುಃ ಪ್ರಾತರ್ಮಗ್ಥೆಂ ಪಯೋ ಭಾಗದ್ದಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರೈಕಭಾಗಮಾತಚ್ಛ ತೇನ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ 
ದಧಿಸ್ಥಾನೀಯೇನ ತೇನ ಯಜೇತ ॥ 


ಈಗ ಎಂಟನೇ ಪ್ರಾಯತ್ಸಿ ತ್ತವಿಧಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. .ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳೆಂಬ ಇಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(52 ್ರ್ರಾತಃಕಾಲಕ್ಕಾನಗಿ) ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರೆದು ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂದಲು, ಕ್ರಮಿಕೀಟಾದಿಗಳು ಬಿದ್ದು ದೋಷ 
ಯುಕ್ತವಾದದ್ದಾದರೆ ಚ್‌ Ee ರು ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರಾಗಲೀ ನನುಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಮಾರನೆಯ ದಿನ : 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು ಅದನ್ನು; ಎರಡು ಭಾಗಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೆಪ್ಪುಹಾಕಿ 
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la Arm huma Pf I ಇತ ತ್‌ ಇತ Ru 


i OR NS i PR Po yV UAI V Iu SIL a RP Ru ua or ACT ACROSS i) PR RR CR IUE Rf SI Wo a uar PV 


ಮೊಸರಂತೆ ಮಾಡಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಹಾಲಿನಂತೆಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ, ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೊಸರು, ಹಾಲ್ಕು ಎರಡನ್ನೂ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುವುದೇ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ನೆನಿಸುವುದು. ಈಗ ಒಂಭತ್ತನೆಯ Bay ಶ್ನೋತ್ತ ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು... 


ತದಾಹುಂರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾ ತರ್ದುಗ್ಗ ೦ MOO, 033,0 ದುಸ್ಕೇದ್ವಾಂಹಹರೇದ್ವಾ 


ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯುತ್ರಿತ್ತಿರಿತ್ತೈಂದ್ರಂ ವಾ ಮಾಹೇಂದ್ರಂ ವಾ 


ಪುರೋಳಾಶಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಮಾನೇ ನಿರುಪ್ಯ ತೇನ ಯಜೇತ ಸಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ರಿತ್ತಿಃ I| 
ನವಮೇ ಪ್ರೆಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ-ಪ್ರಾತರ್ದುಗ್ಧರೂಪೆಸ್ಯ ಸಾಂನಾಯ್ಯಸ್ಯ ದೋಷಾ- 


ಪಹಾರಾಭ್ಯಾಂ ES ಸತಿ ತಸ್ಯ ದುಗ್ಧ ಸ್ಯ ಸ್ಥಾ ನ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕಂ ಮಹೇಂದ್ರದೇವತಾಕಂ ವಾ 
ಪುರೋಳಾಶಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇನ ಯಜೇತ | em ಯಾಜಿಮಹೇಂದ್ರ ಯಾಜಿಭೇದಾದ್ದೇನತಾವ್ಯವಸ್ಥಾ II 


ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲಾಗಿದ ಸ 3 ಸಾನ್ಲಾಯ್ಯವು ಕೆಟ್ಟು ಹೋದದ್ದ ರಿಂದ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪಾ ಿತಃಕಾಲದ ಹಾಲಿನಿಂದ 


ನ್ಲಾಯ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆ ರೀತಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ ಸಿದ್ದಪಡಿಸ 
ವು ಕೆಟ್ಟುಹೋದರೆ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಅಪಹೃತವಾದರೆ ಆಗ ಸಾನ್ಸ್ಟಾಯ್ಯಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರಕೋಡಾಶ 


ಲಾದ ಸಾನ್ಹ್ನಾಯು 
ವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಇಂದ್ರ ಅಥವಾ ಮಹೇಂದ್ರ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೆ "ಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧಾನವೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿಕ್ಕಿಯು. 
ತದಾಹುರ್ಯಸ್ಟ ಸರ್ವಮೇವ ಸಾನ್ಭ್ಫಾಯ್ಯಂ ದುಷ್ಕ್ಯೇದ್ವಾಃಪಹರೇದ್ವಾ 
|. ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾ ಯತ್ರಿತ್ತಿ 3 0$ 90050 ವಾ ಮಾಹೇಂದ್ರಂ ವೇತಿ 
=| 
aps ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ರಿತ್ತಿಃ | 
ದಶಮೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ- ಸಾಯಂ WN o 


ಸರ್ವಮ್‌ ll 
ಹೆತ್ತ ನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- ಒಂದುವೇಳೆ ಹಿಂದಿನದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರನೆಯ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲಾದ ಎರಡು AISA 033 io ದೋಷಸೂರಿತವಾಗಿ ಕಟ್ಟು ಹೋದರೆ ಅಥವಾ 


^ 


ಪ್ರಾತರ್ಮಗ್ಧಂ ಚೇತ್ಯುಭಯಂ 


ದಿನ 
EE UR ಅಸಹರಿಸಲ್ಪ m ಆಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದರೆ ಆಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಕೋಡಾಶ ವನ್ನು ಸಿದ್ದಪ ಪಡಿ 


ಇಂದ್ರನನ್ನಾಗಲಿ, ಶೇಡ ACE ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಿ ಮು 
ತದಾಹುರ್ಯಸ್ವ ಸರ್ವಾಣ್ಯೆ €ನ ಹವೀಂಷಿ ದುಸ್ಯೆ ೀಯುರ್ವಾಹಹರೇ- 


ಯುರ್ವಾ ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾ ಯತ್ರಿ 8 O52 eet ನಾನಿ ಯಥಾದೇವತಂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 2 


7 
FP ಪೌಲ ರದ ತಗ್ಗಿ ತಗ TRENT TRAST OLA APPL IPL LP OLA OO LOL LOL ALO LOL LL LOLA I PP LALO LOL LO m Ph LP PS PS mu LPL OLA PPP rm LOL OL Pa m 


DOTU, ತಯಾಜ್ಯಹನಿಸೇಸ್ಟ್ಯಾ ಯಜೇತಾತೋನ್ಯಾಮಿಸ್ಟಿಮ- 
ನುಲ್ಬಣಾಂ ತನ್ವೀತ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಾಯತ್ಪಿತ್ತಿಃ || 


AAAA AAR ಬಸು PS ಗದೆ P Pn m A A 


ಏಕಾದಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋಸ್ಮಕೇ ದರ್ಶಯತಿ-- ಪುರೋಡಾಶದಧಿಸಯೋರೂಪಾಣಿ BIFA 
ಸರ್ವಾಣೇತ್ಯುಚ್ಯಂಶೇ | ಆಜ್ಯಸ್ಯ ಸಂಬಂಧೀನ್ಯೇತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಹವೀಂಹಿ ತಶ್ತದ್ದೇವತಾಮನತಿಕ್ರಮ್ಯ 
ಸದಸುಸಾರೇಣ TOTS, ,5*ಜೃಹವಿರ್ಯುಕ್ತತಯಾ SOS g ಯಜೇಶಕ | ಇಷ್ಟಾ ಚೆ 
ತತ್ತಮೂರ್ದ್ವಮನ್ಯಾಮಿಷ್ಟಿನುಸುಲ್ಪಣಾಮನ್ಯೂನಾನಧಿಕಾಂ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ತನ್ವೀತ ವಿಸ್ತಾರಯೇತ್‌! 
ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ ಮನುಷ್ಕಿತೋ ಯಜ್ಞಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ATOR, ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತಿಃ ll 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ರವನ್ನು ವವರಿಸುವರು--ಹಿಂದೆ ಇದುವರೆಗೊ ಹೇಳಿದ ಹನಿರ್ದ್ರವ್ಯಗಳು ಎಂದರೆ 
ಹಾಲು, ಸಾನ್ನಾಯ (ಮೊಸರು) ಪುಕೋಡಾಶ: ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಟ್ಟುಹೋದರೆ ಅಥವಾ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಆಗ ಏನುಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದರೆ ಯಾನ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೆ EIA ಹೋಮಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗಿದ್ದಿ ತೋ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ಸಿ; 
ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಆಜ್ಯ (ಕರಗಿಸಿದ ತುಪ್ಪ) ವೆಂಬ ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಷ್ಟಿಯಂತೆ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಹೋಮ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಂತೆ ಇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಲೋಸಡೋಷಗಳಿಲ್ಲವಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಈ ಯಜ್ಞವು ಮೊದಲು ದೋಷಪೂರಿತವಾಗಿ (ಸರಿಯಾದ ಹವಿರ್ದ್ರ 
ಮಾಡಿದ ಇಷ್ಟಿಗೆ (ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಿರೂಪವಾಗಿರುವುದು, 3 


oft 
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English Translation 


(On the penances in the case of Sannayya being spoiled.) 


They ask, It the sannayya which was milked on the evening 


becomes spoiled or is lost during the night, what is the penance for it? 
The answer is The Agnihotri shall divide the milk of the morning into two parts; 
and after having curdled one part of it, he may offer it. This is the penance. 
They ask, If all the milk of the morning and evening ot the Sannayya 


becomes spoiled or is lost; what is the penance for it? The penance 


15 made in the same way by offering the Indra or Mahendra Purodasa, as 
in the preceding case. 


They ask, If all the offerings (Purodasa, Curds, milk) become spoiled 


or are lest, what is the penance for it? He ought to prepare all these 


- 
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“re "^ - 


offerings with melted butter and having apportioned to the several gods their 
sacrifice this Ajyahavis (offerings with melted 


respective parts, should 
Ishti all smooth 


butter) as an Ishti. Then he ought to prepare another 


This sacrifice performed in the sepes way is the penance for 


and even. 
the first which had been spoiled. 


ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
| ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


೨೨. 


ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಲಿಹೋಗುವುದು, 


[ಅಗ್ನಿ Bats ag ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಇತರ ಲೋಪದೋಷಗಳು ಹವಿಸ್ಸು ಮುಂತಾದ್ದು ಚೆಲ್ಲಿ 
€ಮೆಮಾಡುವೆ ಮರದ ಸೌಟು) ಮೊುರಿದುಹೋಗುವುದು ಅಥವಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾ a, ಯುಂ 


ಚವಂಸವು (ಹೊ 
ಆರಿಹೋಗುವುದು ಮಂಂತಾದ ಲೋಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು] 
RE 
ತದಾಹುರ್ಯಸ್ಯಾಗ್ಗಿ A, BLES TODS, ತಮ ಮೇಧ್ಯ ಮಾಹದ್ಯೆ (ತ ಕಾ ತತ್ರ 
9,239- 


ಪ್ರಾಾಯತ್ತಿತ್ತಿರಿತಿ ಸರ್ವಮೇಷ್ಯನತು ಚ್ಯಭಿಸರ್ಯಾಸಿಚ, ಪ್ರಾ 
ನೀ ಹೈತಾಂ ಸಮನಿಧಮುಭ್ಯಾದಥಾತ್ಯಧೋತ್ತರತ 

4,08 o ಭಸ್ಮ ನಿರುಹ್ಯ ವಾ 
ವರ್ಚಾ SW ZO ಚಾಹುತಂ ಚ ಸ ಯದ್ಯೇಕ- 
ಸ್ಮಿನ್ನುನ್ನೀತೇ ಯದಿದ್ದ ಯೋರೇಷ ಏವ ಕಲ್ಪಸ್ತಚ್ಛೇದ್ವ್ಯಪ ಪನಯಿತುಂ 
ಶಕ್ಲುಯಾನ್ನಿಸಿಚ್ಛೈ ತದ್ದುಷ ್ಸಿಮುದುಷ್ಟಮುಭಿಪರ್ಯಾಸಿಚ್ಯ ತಸ್ಯ ಯೆ- - 


PCA, CSE AO 25m ಜುಹುಯಾತ್ನಾ ತತ್ರ 39,0393, 9, A 
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ದ್ವಾದಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ-- ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾರ್ಥಂ ಪೆಯೋ ಗಾರ್ಹಗತ್ಯೇ 
ಪಾಕಾರ್ಥೆಂ ಯದಧಿಶ್ರಿತೆಂ ತದ್ಯದಿ ಕಂಚಿದಮೇಧ್ಯಂ ಯಜ್ಞಾನರ್ಹಂ ಕೇಶಕೇಖಾದಿಕಮಾಪದ್ಯೇತ 
ಪ್ರಾಸ್ಲುಯಾತ್ತದಾನೀಮೇತದ್ದನಿಃ ಸರ್ವಮಪ್ಯಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಹನಣ್ಯಾಂ ಸ್ರುಚಿ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಸಿಕ್ತಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಮುಖ ಉದೇತ್ಯೋತ್ಥಾ ಯಾಹನನೀಯಂ ಪ್ರತಿ ಗತ್ವಾ 3% ಸ್ಮಿನ್ನೇತಾಂ ನಿತ್ಕಾಂ m 
ದಧ್ಯಾತ್‌ | ಅಥಾನಂತರಮಾಹವನನೀಯಸ್ಯೋತ್ತರೆಭಾಗೇ S$o5cox o ಭಸ್ಮೆ ತತೋ ನಿಃಸಾರ್ಯೆ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮನಸಾ ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತಶ್ರಮಂತ್ರಮನುಸ್ಯತ್ಯ ವಾಚಾ ವಾ ಪ್ರಜಾಸತೇ ನ ತ್ವದೇತಾನೀತಿ ಮಂತ್ರ- 
ಮನುಸ ಒಎತ್ತುವಾಚಾ ನಾ ಪ್ರಜಾಪತೇ ಸ ತೈದೇತಾನೀತಿ ಮಂತ್ರಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಜುಹುಯಾತ್‌ | 
ತದೇಶತ್ಫಸ್ಮನ ev 732,80, ತಮಸಿ ಭವತಿ | ಅಗ್ಲಿರಾಹಿತ್ಯಾಡಹುತಮುಪಿ ಭನತಿ | ವ ಕೇವಲ- 
ಮಧಿಸ್ರಿತ ಏವಾಮೇಧ್ಯಪಾತ 332, ಯಸ್ಸಿ do ಇಂ ತರ್ಹಿ ಚತುರುನ್ನಯನಾವಸ್ಟಾ ಯಾಂ 
ಯದ್ಯೇಕಸ್ಮಿನ್ನುನ್ಸೀತೇ ಯದಿ ವಾ d, oso db esoSo ಮ ದಾನೀಮೇಷ ಏವ 
ಕಲ್ಪ: ಪ ಪ್ರ ಹಾರ: | ಉನ್ನಯನಂ ನಾಮಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಹವಣ್ಯಾಂ ಸೇಚನಮಂ! ತತ್ಕೇಶಕೀಖಾದಿದೂಷಿ- 
ತಮಗ್ಗಿಹೋತ್ರ ಹನಣ್ಯಾಮುನ್ನೀತಂ ಯದ್ಯಪನೇತುಂ ಶಕ್ತುಯಾತ್ತದಾನೀಮೇತದ್ದುಷ್ಟಂ ನಿಃ 
2323, & ಸಾರ್ಯ ಸ್ಥಾಲ್ಯಾಮವಸ್ಥಿ ತಮದುಷ್ಟ o ಶ್ರೀರಮಗ್ಟಿ ಹೋತ್ರಹನಣ್ಯಾವಃಭಿಪರ್ಯಾಸಿಚ್ಯ 
ಯಥೋನಸ್ಸೀತೀ ಸ್ಯಾತ್‌, WA, CSC ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಭವತಿ ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಜುಹುಯಾತ್‌!। 
ಅದುಷ್ಟಂ ದ್ರವ್ಯಾಂತರಮಧಿಶ್ರ ಯಣಾದಿನಾ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಜುಹುಯಾದಿತ್ಯರ್ಥ: ॥ 
ನೇ ಪ್ರಶ್ನೋತರವನ್ನು ನಿವರಿಸಿರುವರು--ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಟ್ಟ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂದಲು, ಕ್ರಿ ಮಿಕೀಟಿ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲದ ಕೆಟ್ಟ ಸದಾರ್ಥಗಳು ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಗ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 


ej p 
ಸುವ 25,9 ಅಥವಾ ಮರದ ಸೌಟನಲ್ಲಿ » ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಆಹೆನೀಯಾಗ್ನಿ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಗು (ಕಾಷ್ಮಗಳನ್ನು) ಹಾಕ ho ad ತರ ಆಹೆವನೀ 
ಯಾಗ್ಲಿಯ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿಯಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು (ಬೂದಿಯನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
e 


ಈ 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುವ Si, WS, Hos ge ತೇ ನತ್ತ ಶ್ರದೇತಾನಿ ie ಸಂ. ೧೦-೧೨೧-೧೦) ಎಂಬ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋನಮುಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಭಸ್ಮವು NE ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೇ 
ಆಯಿತು. ಆ ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಇಲ್ಲ ರಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಲು ಮೊದಲಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಆಗ್ಲಿಯೆ ಸಮಿಖಾಪದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾಗ ಕೆಟ್ಟ 


ಪದಾರ್ಥವು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅದು ದೊಹಿತವಾದುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಿಯು. 
ಇಲ್ಲಿ ಉನ್ನಯನವೆಂದರೆ ಸ್ರುಕ್‌ ಎಂಬ ಮರದ ಸೌಟನಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಕೂದಲು ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಿಹಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕಲುಹಿತವಾದೆ, ಹಾಲನ್ನು ನಾಲ್ಕಾವರ್ತಿ ಅಥವಾ woth, ಎರಡು ಆವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉನ್ನಯನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಷ್ಣಭಸ್ಮವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. *ೆಟ್ಟುಹೋದ ಹಾಲಲ್ಲದೆ ಹೋಮ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಲು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ರುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೋಮಮಾಡುವಂತೆ ಬೆಂಕಿಯ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾಯಿಸಿ ಸಂಸ್ಥಾರ ಮಾಡಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಆಶ್ವಲಾಯನ 
ಶ್ರಾತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಕಾಥಿ ಹನೀಂಹಿ ಕೇಶನಖಕೀಟಪತಂಗೈರನೈೈರ್ವಾಬಿಭತ್ಸೈಃ ಪ್ರಜಾಪತೆ ನ ತ್ವದೇತಾನ್ಯನಾನಿ 
ಇತಿ ಜುಹುಯಾತ್‌ (ಆಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ ೩-೧೦-೨೦ರಿಂದ ೨೩) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಹವಿರ್ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ, 


g 
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30 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧಾಯ ೩೨ 


Wee ಇತ್‌ Se 
FRNA EE ರ ಒರ ಬಕರ II on T 


eee ITS 
E ೨ ON SSNS SENS SSNS NSS NSS NS SNS RIS AA SNS ಬಂ SSS SSNS EE NSS ಒಂಟ 


ಕೇಶ್ಕ ಉಗುರು, ಹುಳು ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥವು ಬಿದ್ದಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತೇ ನ ತ್ವದೇತಾನಿ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿ ತ್ತವಿಧಾನವು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತದಾಹುರ್ಯಸ್ಯಾಗ್ಲಿಹೋತ್ರಮಧಿತ್ರಿತಂ 3,088 ವಾ Da oue ವಾ 
ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ಪಿತ್ತಿರಿತಿ ತದದ್ದಿರುಪನಿನಯೇ ಚ್ಛಾಂತ್ಯೆ 3 ಶಾಂತಿರ್ನಾ 
ಆಪೋಥೈತದ್ದಕ್ಷಿಣೇನ ಪಾಣಿನಾಭಿಮೃಶ್ಶ ಜಸತಿ. 


e 
ತ್ರಯೋದಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶೆಯತಿಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ್ರವ್ಯಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೇ ಪಾಕಾರ್ಥ- 
ಮಧಿಶ್ರಿತಂ ಸತ್ವದಾಬೆತ್‌ Hoss ಸೃಲತಿ ಕ್ಷೀರಬಿಂದುರಧ: ಪತತೀತ್ಯರ್ಥ: | ವಿಷ್ಯಂದತೇ ವಿಶೇ- 


ಷೇಣ ಸೃಂದನಂ ದಾಹಾಧಿಕ್ಕೇನ ಸ್ಥಾಲೀಮುಖಸ್ಯೋಪರ್ಯುದ್ವಮನಮಃ | ತತ್‌ಸ್ಪನ್ನಂ 


ವಿಷ್ಯಂದಿತಂ ವಾ ದ್ರವ್ಯಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಪಾಣಿನಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಮಂತ್ರಂ ಜಪೇತ್‌ |l 


ಹದಿಮೂರನೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ದ್ರವ್ಯವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕಾಯಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟದ್ದಾಗ ಆ ಹಾಲು ಚೆಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರಾಗಲಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾದು ಸುರಿದು ಹೋದರಾಗಲಿಿ, 


ಅದನ್ನು ಎಂದರೆ ಜಿಲ್ಲಿಹೋದ ಅಥವಾ ಉಕ್ಕು ಸುರಿದ ಹಾಲನ್ನು ಬಲಗೈಯಿಂದ ಉದಕ (ನೀರು) ಸಹಿತವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ 
ರುವುದು. 


ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸಬೇಕ್ಕು ಏಕೆಂದರೆ ಉದಕವು ಶಾಂತಿಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ 


ದಿವಂ ತೃತೀಯಂ ದೇವಾನ್ಯಜ್ಹೋಂಗಾತ್ರತೋ ಮಾ ಪ್ರನಿಣಮಾಷ್ಟಾಂತ 
ರಿಕ್ಷಂ ತೃತೀಯಂ ಪಿತ್ವನ್ಯಜ್ಞೊೋಆಗಾತ್ತತೋ ಮಾ ದ್ರವಿಣಮಾಷ್ಟ 
ಪೃಥಿನೀಂ ಶೃತೀಯಂ ಮನುಷ್ಯಾನ್ಯಜ್ಹೋಂಗಾತ್ರತೋ ಮಾ ದ್ರನಿಣ 


ಜಾ 
ಮಾಷ್ಟ Il 
ತಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಅಸ್ಯ ಸ್ವನ್ನಸ್ಯ ವಿಷ್ಯಂದಿತಸ್ಯ ವಾ ಪಯಸಸ್ತ ತೀಯಮಂಃಸ್ಕ್ಥರೂಸಂ 
ದಿನಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮಗಾತ್‌ ಪ್ರಾಹ್ಟೋತು | ತೇನ ಯಜ್ಞೋಪಿ ದೇವಾನ್‌ಪ್ರಾಸ್ನೋತು | 
ಪ್ರಾಪಣಾದ್ದೈಕಲ್ಯಪರಿಹಾರೇ ಸತಿ ಮಾಮುಗ್ಲಿಹೋತ್ರಿಣಂ ದ್ರವಿಣಮಾಷ್ಟ ಧನಂ ಪಾಸ್ನೋತು | 
ತಥೈವಾಪರಂ ತೃತೀಯೆಂ ದ್ರವ್ಯಾಂಶಸ್ವರೂಪ ಧನಮಂತರಿಕ್ಷನುಗಾತ್‌ | ತೇನ ಯಜ್ಞೋೊಲಪಿ 
ಪಿತ್ವನ್ರಾಪ್ಲೋತು ತತಃ ಪ್ರಾಪಣಾನ್ಮಾಂ ಧನಂ 8553949, € 39 | ಪುನರಸ್ಯಪರಂ ತೃತೀಯಂ | 
ದ್ರವ್ಯಾಂಶಸ್ತರೂಪಂ ಪೃಥಿನೀಮಗಾತ್‌, ತೇನ wo Seh ಮನುಷ್ಯಾನಗಾತ್‌ | ತತಸ್ತದು. 


ಭಯಪ್ರಾಪಣಾನ್ಮಾಂ ದ್ರವಿಣಂ ಧನಮಾಷ್ಟ ಪ್ರಾಸ್ನೋತು॥ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಲು ಇಟ್ಟಿ ಹವಿಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಹಾಲು ಚೆಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಅಥವಾ ಉಕ್ಕು 


ಸುರಿದು ಹೋಗಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವು ಸ್ವರ್ಗಟೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಲಿ. 
ಆದರಿಂದ ನನಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಲಿ. 
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[ಖಂಡ. ೪ ಐತತೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ Pe 31 


m ಯಿ ಬ F8 P8 m, 








fS fs PPS S s 





mnm s mm me 





ಆದರಿಂದ ನನಗೆ ಧನಲಾಭವುಂಟಾಗಲಿ. ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವು (ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಭಾಗವು) ಪೃಥಿನಿಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ `ಐಶ್ವರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. 


ಯಯೋರೋಜಸಾ ಸ್ಪಭಿತಾ ರಜಾಂಸೀತಿ ವೈಷ್ಣುವಾರುಣೀ ಮುಚಂ 


me) ON ತೋ a = ome = ಜ್ಯಾ 
ಜಹತಿ NH AE; ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ದುರಿಷ್ಟಂ ಹಾತಿ ವರುಣಃ ಸ್ವಿಷ್ಟೃಂ 


ತಯೋರುಭಯೋರೇನ ಶಾಂತ್ಯೈ ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿಃ ॥ 


ಮಂತ್ರಾಂತರಜಪಂ DPZ, C— ಯೆಯೋರೋಜಸೇತ್ಯಾದ್ಯೃಶ್ಸೂತ್ರೇ ಪಠಿತಾ |ತಸ್ಕಾಶ್ಚತುರ್ಥ 
ಪಾದೇ Qs ಅಗನ್ವರುಣಾ ಪೂರ್ವಹೂತಾವಿತಿ ಶ್ರುತತ್ವಾದಿಯಂ ವಿಷ್ಣುವರುಣದೇವತಾಕಾ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯಮ್ದುರಿಷ್ಟಮಂಗನವೈಕಲ್ಯಂ ತಚ್ಛೆಮಯಿತ್ತಾ ವಿಷ್ಣು:ಪಾತಿ | ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯತ್‌ಸ್ಟಿಷ್ಟಂ 
ಯಥಾಶಾಸ್ಟ್ರ ಮನುಷ್ಕಿತಮಂಗಂ ತದ್ವರುಣ: ಪಾತಿ | ಫಲಪ್ರತಿಷೇಧನಿವಾರಣಂ ತತ್ಪೃತಿಷಾಲನಂ 
ತಸ್ಮಾವಯಂ ಜಪಸ್ತಯೋರುಭಯೋರ್ಡುರಿಷ್ವಸ್ವಿಷ್ಟಯೋರ್ಯೆಥೋಕ್ಷ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ 
MOBS Se Il ಉತ್ತರವಾಕ್ಯಮುಪಸಂಹರತಿ 


ಮಂತ್ರ ಜನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-- ಯೆಂಯೋರೋಜಸಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆಶ್ಚಲಾಯನರು ತಮ್ಮ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು 


ಯಯೋರೋಜಸಾ ಸೃಭಿತಾ ರಜಾಂಸಿ ನೀರ್ಯೇೀಭಿರ್ವಿರತಮಾ SAAI, | 
ಯೂ ಪತ್ಯೇತೇ*ಪ್ರತೀತಾ ಸಹೋಭಿರ್ವಿಮ್ಣೂ ಅಗನ್‌ ವರುಣಾ ಪೂರ್ವಹೂತೌ |l 


~ 


ಈ ಖುಕ್ಸಿನ ನಾಲ್ಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ವರುಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು 
ವೈಷ್ಣು ವಾರುಣೀ ಮಂತ್ರವೆನಿಸುವುದು- ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಂಭನಿಸುವ ROK, ಎಂದರೆ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿ ಸರಿಸಡಿಸುವನು. ವರುಣನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ಫಲವು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಶಾಂತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ dà ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ & 0800. 


ರಾಸಿ ಸ ಗಾಳಿ ಜ್ಞಾ fA g -— 2 ಎ ವೆ - 2 
SHOBION FA, A, BOCES WHS So ಪ್ರಾಜುದಾಯನ್‌ ಸ್ಪಲತೇ 


ವಾಪಿ ವಾ ಭ್ರಂಶತೇ ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ತಿತ್ತಿರಿತಿ ಸ ಯದ್ಯುಪನಿನ- 

ರ್ತಯೇತ್ಸೈರ್ಗಾಲ್ಲೋಕಾದ್ಯಜಮಾನಮಾನರ್ತಯೇದಶ್ರೈೈನಾಸ್ಮಾ 

ಉಪನಿಸ್ಟ್ಕಾಯ್ಕೆತಮುಗ್ಲಿಹೋತ್ರಸರೀಶೇಷನಾಹರೇಯಂಸ್ತಿಸ್ಯ ಯ- 

A ದಾ ೯ z 25) o 

POCA, CBE ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಜುಹುಯಾತ್ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯೆತ್ಛಿತ್ತಿಃ ॥॥ 

ಚತುರ್ದಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ದರ್ಶಯತಿ. Oh, KiB, st o TOBE BS, CSHB, 3o 

ಪಾಕಾಡೊಧ ೯ಮಾದಾಯ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖ ಆಹವನೀಯಂಪ್ರೆತ್ಯುದಾಯನ್ನುದ ಚ್ಛನ್ನದ್ಧಯರ್ನರ್ಯದಾ 
ಭವತಿ ತದಾನೀಂ dd 0 ಸ್ಪಲತೇ ಯದ್ವಾ ಭ್ರಂಶಶೇ। ಬಿಂದುಪತನಂ ಸೃಲನಂ ಸಾಕಲ್ಮೇನ 
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32 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ ಅಧ್ಯಕ: ೩೨ ' 


SUSU UN Ne Re NN a NS ಇತ ಇಹ ಜೂ ಡಾ. 


NS er ee ಜಂ ee RR eT ee o Re er ee o SS NII VV VV ಉಟ ಸು a Pe ge ge wrt ` ww f "gl 
ತ್‌ Fw rue 


ದ್ರವ್ಯಪತನಂ ಭ್ರಂಶಃ | ಹುನರಪ್ಯಗ್ನಿಹೋತ್ರಸ್ಥಾಲ್ಯಾ ದ್ರವ್ಯಂ ಗ್ರೆಹೀತುಂ ಸೋ*ದಧ್ವರ್ಯುರ್ಯವದಿ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಮುಖೋ ನಿವೃತ್ತೋ ಭವೇತ್ತವಾನೀಂ ಸ್ವರ್ಗಪಾಪ್ತಂ ಯಜಮಾನಂ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾದಾ. 
ವರ್ತಯೇತ್‌ | ಅತೋ ನಿವೃತ್ತಿಮಕೃತ್ವಾ ಸ್ಮಲನಭ್ರಂಶದೇಶ ಏವೋಪನಿಷ್ಟಾಯಾಸ್ಮಾ ಅಧ್ವ- 
ರ್ಯವೇ ಸ್ಥಾಲಿಗತಮಗ್ನಿಹೋತ್ರದ್ರ ವ್ಯಶೇಷಮನ್ಯೇ | ಪುರುಷ ಆಹರೇಯುಃ | ತಸ್ಯ ವದ್ರವ್ಯಸ್ಯ 
ಸ್ಪೀಕಾರೇಣಾಧ್ವರ್ಯುರ್ಯಥೋನ್ನೀತೀ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಜುಹುಯಾತ್‌ | ಉನ್ನೀತಮುನ್ನಯನಂ 
ಸ್ಥಾಲೀಗತಸ್ಯ ದ್ರವ್ಯಸ್ವಾಗ್ಬಿಹೋತ್ರಹನಣ್ಯಾಂ ಚತುರ್ವಾರಂ ಪ್ರಸ್ಲ್ನೇಪಶ್ಚತುರುನ್ನಯತೀತಿ 
ಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌ | ಉನ್ನಯನಾದಿಸಂಸಾರಪೂರ್ವಕಂ ಜುಹುಯಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಹೋತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾಯಿಸಿದ 


ಹೆದಿನಾಲ್ವನೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಅಗ್ನಿ © 
ವು (ಖುತ್ತಿಜನು) 


ಹನಿರ್ದ್ರವ್ಯವನ್ನು (ಹಾಲು ಇತ್ಯಾದಿ) ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಅಧ್ವರ್ಯು | 
ತರುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವುದು ಅಥವಾ ತುಳುಕಿ ಚೆಲ್ಲಿಹೋಗುವುದು ಮುಂತಾದವು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಆ 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ Do, ಹಾಲನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗ 


ಕೂಡದು ಹಾಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದರೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಹಿಂತಿರುಗಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. 
ರಬೇಕು. ಬೇರೊಬ್ಬ 


= 
1) 


ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಲು ಚೆಲ್ಲಿಹೋದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡದೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿ 
ಪುರುಷನು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿರುವ ಹಾಲನ್ನು ಹೋಗಿ ತಂದು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂಚಿನಂತೆ 
ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಉನ್ನಯನ ಕ್ರಮದಿಂದ ನಾಲ್ಫಾವರ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋ 


ಎಳ್ಳ inden ed PT -9 
WI ೧೫೮೦ಡಬೀಕು. ಇದೀ 


ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ Ho, odd, ಶ್ರಿಯು. 


ತದಾಹುರಥ ಯದಿ APAAL ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ರಿತ್ತಿರಿತ್ಯನ್ಯಾಂ 
ಸ್ರುಚಮಾಹೃತ್ಯ ಜುಹುಂಯಾದಥೈನಾಂ ಸ್ರುಚಂ ಭಿನ್ನಾಮಾಹನ- 


ನೀಯೇಇಭ್ಯಾದಧ್ಯಾತ್ರಾ)ಗ್ಹಂಡಾಂ ಪ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ರಿತ್ತಿಃ II 

ಪಂಚದಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ-ಸ್ರುಗಗ್ಗಿಹೋಸ್ರಹನಣೀ | Sr, eae ಸ್ರುಗಂತರೇಣ 

ಹುತ್ವಾ ಭಿನ್ನಾಂ ಸ್ರುಚಮಾಹವೆನೀಯೇ ಪ್ರಶಕ್ತಿಸೇತ್‌ | ತದಾನೀಂ ತದೀಯೋ ದಂಡಃ ಪ್ರುಚ್ಯಾ- 

ಮನಸ್ಥಿ ತಸ್ತದೀಯಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಬಿಲಂ ಪ್ರತೀಚಾಮನಸ್ಥಿಕಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಪ್ರಸ್ಲಿಪೇತ್‌ | 


ಇ = ನಿ La =o ಅದಾ 
cao, dot ಪ್ರಶ್ಟೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. -ಅಗ್ಫಿಹೋತ್ರದ ಸ್ರುಕ್‌ ಎಂದರೆ ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಮರದ ಸೌಟು ಮುರಿದು ಹೋದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದರೆ ಬೇರೊಂದು ಸೌಟನಿಂದ ಹೋಮ 


ಮಾಡಬೇಕು. ಮುರಿದು ಹೋದ ಸೌಟನ್ನು (53,25 94) ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವಾಗ 
ಸೌಟನ ಕಾವು (ದಂಡವು) ಎಂದರೆ ಕೋಲಿನಂತಿರುವ ಭಾಗವು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟಿ ನಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೂ 


ಕೈನ ಭಾಗವು ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಸಿಗಿರುವಂತೆಯೂ ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರವು. 
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ಖಂಡ. ೪] ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


NS ಅಸಗ SE ಇತತ ಇತ ಇತತ ಇಹ ಗಾತ ಇತ 


M SVP ILA ಇತಿ ಇತ OR ಪಗ ಹಳ as run Car ql IR OLA A AAA ಇತ ತ್ರಾ 


ತದಾಹುರ್ಯಸ್ವ್ಯಾಂಹವನೀಯೇ mon, ord eso ಗಾರ್ಹಪತ 
ಉಪಶಾಮ್ಯೇತ್ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ವಿತ್ತಿರಿತಿ ಸ ಯದಿ ಪ್ರಾಂಚಮುದ್ಧ- 
SCT) S ;ಯತನಾಚ್ಛೈವೇತ ಯತ್ಸ್ರತ್ಯಂಚಮಸುರವದ್ಯಜ್ಜಂ 
ತನ್ತೀತ ಯನ್ಮಂಥೇದ್ಭ್ವ್ವಾತೃವ್ಯಂ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಜನಯೇದ್ಯದನು- 
ಗಮಯೇತ್ಪಾ ಹೋ ಯಜಮಾನಂ ಜಹ್ಯಾತ್ಸರ್ವಮೇವೈನಂ ಸಹ 
ಭಸ್ಮಾನಂ ಸಮೋಷ್ಯ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾಯತನೇ ನಿಧಾಯಾಥ ಪ್ರಾಂಚ- 
ಮಾಹವನೀ (ಯಮಿಷ್ಯ 3 Oeo, TES ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಿಃ ॥ 


"Rr CRF ಇತ ಇತ “~~ AAT hh aron ತ Pur ua ee ed CUR A ಬಾತ್‌ ಇತ್‌ ಇಂತ ಇತ uw —- o y ಇತ ಇ ^ 


ಸೋಡಶೇ ಪ್ರಶ್ತೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ- _ಪ್ರತಿದಿನಮಾಹವನೀಯಾಗ್ನಿರ್ಹೋಮೋಧ್ಯ F- 
ಮುಪಶಾಮ್ಯತಿ | ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಸ್ತ್ಕು ಸರ್ವದಾ ಧಾರ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾತ್ತತ್ತ- 
ದ್ಲೋಮಕಾಲ ಆಹವನೀಯಾರ್ಥಮುಗ್ಗಿಂ ವಿಹಕೇದಿತ್ಕೇಷೊೋಲನುಷ್ಠ್ಮೂನಕ್ರಮಃ | ಏವಂ ಸತಿ ಯದಿ 
ಕದಾಚಿದಾಹನನೀಯಸ್ಕ ಸ್ಥಾನೇ5ಗ್ನಿರನುಪಶಾಂತೋ ವಿದ್ಯೇತ ತದಾನೀಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಶ್ಹೋಪ.. 
$3533, 63^ | 33, 3A, ವೈಕಲ್ಯಸ N ಪರಿಹಾರಾಯ ಪಕ್ಸಾಃ ಪಂಚವಿಧಾಃ ಸಂಭವಂತಿ | ವಿದ್ಯ. 
ಮಾನಮಾಹವನೀಯಂ maaan ತಯಾ ಸಂಭಾವ್ಯ d$émes8 ಪೂರ್ವದೇಶ ಆಹವನೀಯಂ 
ಕರ್ತುಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಾಹವನೀಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಂಚಮಗ್ನಿಮುದ್ಧರೇದಿತಿ ಪ್ರಥಮಃ ಪಕ್ಷಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ BAC SORE ಆಯತನಾತ್‌ ಸ್ವಕೀಯಸ್ಥಾನಾತ* ಪ್ರಚ್ಯವೇತಾಾಹವನೀಯುಸ್ಥಾನಾತ್‌ 
ಪ್ರಚ್ಯುತತ್ವಾತ್‌ | ಅಥ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾರ್ಥಂ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಾದಾಹನನೀಯಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಂಚಮಗ್ಗಿಮುದ್ಧ- 
ರೇದಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಕ್ಷಃ | ತಸ್ಮಿನದ್ವಿತೀಯಪಸ್ಸೇ ಯಜ್ಞ ಏಷೋಸಸುರಯೆಜ್ಜಸಮಾನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಅಸುರಯಜ್ಞಶ್ಹ ಶಾಖಾಂತರೇ ತಾನಸುರಾನಪ್ರಕೃತ್ಯೈ ನಮಾಮ್ಮಾಯತೇ-- é ತ ಆಹನನೀಯ 
ಮಗ್ರ ಆದಧತ! ಅಥ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮ್‌! ಅಥಾನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನಮ್‌? ಇತಿ! ತದೀಯ ಹೋಹೊ ಹಿ 
ತತ್ರೈವಾಾಾಮ್ಮಾತ8--4 ಭದ್ರಾ ಭೂತ್ವಾ ಪರಾಭವಿಷ್ಯಂತಿ > ಇತಿ | ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾರ್ಥಮಗ್ನಿಮಥನಂ 
ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ತೃತೀಯಃ HEE | ತದಾನೀಂ ವಿದ್ಯಮಾನ ಆಹವನೀಯೇ ತದ್ದಿರೋಧಿನೊಆಗ್ರ್ಯ್ಯಂತ- 
BA, ಮಥನಾದ್ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಶತ್ರುಮುತ್ತಾ co3»es* | ಪುನರುಧಾನಂ ಕರ್ತುಂ ವಿದ್ಯಮಾನಮಾಹ.- 
ವನೀಯವಂನುಗಮಯೇದುಪಶವುಯೇದಿತಿ ಚತುರ್ಥಃ BEB] ತಸ್ಮಿನ್‌ಪಸ್ಲೇ ವಿದ್ಯಮಾನಸ್ಯ 
ನಿನಾಶನಾತ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ಯಜಮಾನಂ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | ಆಹೆವನೀಯಗತಂ ಭಸ್ಮಸಹಿತಂ ಸರ್ವ. 
ಮಪ್ಯೆಗ್ನಿಂ ಸಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್‌ಪಾತ್ರೇ HHS, ನೀತ್ವಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಸ್ಥಾನೇ ಪ್ರಸ್ತಿಸ್ಯಾನಂತರಂ ತತೋ 


ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾತ್‌ ಪ್ರಾಂಚಮಾಹವನೀಯಮುದ್ಧರೇದಿತಿ ಪಂಚಮಃ ಪಕ್ಷಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ಪಸ್ನೇ ದೋಷಾ- 
ಭಾವಾತ್‌ ಸೈವ ಪಾ > 0898, 3, ರ್ಭವತಿ | 


ಹದಿನಾರನೇ ಪ್ರಶ್ನೊ ಹತ್ತ ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಧ ಸರ್ಯುವು ಪ್ರ ತಿ ದಿನವೂ ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ಲಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಮರುದಿನ ಹೊತ್ತಿಸುವನು. ಆದರೆ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ನಿಯು ಸದಾ E ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಆರಿಸಲೇ 
3 
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ಕೂಡದು. ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಲಿಯಿಂದಲೇ ಹೋಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಹವನೀಯಾಗ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿ ಸಬೇಕು. ^ ಇದೇ ಅನುಷ್ಠಾನ ಕ್ರಮವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ನಿಯು ಉರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದು i ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾ ಗಿಯೇ 
ಆರಿಹೋದಲ್ಲಿ ಆದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೇನು? ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಐದು ವಿಧ ಉಪಾಯಗಳಿರುವವು. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆಹೆವನೀ 
TON, Wom, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಆಹನನೀಯಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಲು 


ಮೊದಲಿನ ಆಹನನೀಯಾಗ್ನಿ ಯಿಂದಲೇ ಹೊತ್ತಿ ಸಬೇಕೆಂಬುದು ಪ ಪ್ರಥಮ ಪಕ್ಷವು ; ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಹವನೀಯಾಗ್ಟಿಯನ್ನುು 
ಸ್ವಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ನಿವಾಸಸ್ಸಾ ನಕ್ಕು ಚ್ಯುತಿಯುಂಬಾಗಿ ಅವನು 
ಸ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. ಎರಡನೆಯ ಐ | oa aa n noh ಪೊರ್ವ ( ಮೊದಲಿನಿಂದಿದ್ದ) ದಿಂದಿದ್ದ 
ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಬೇರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತಿ ತ್ತಿಸಬೇಕೆಂಬುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಯಜ್ಞ ವು 


ಅಸುರರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಂತಾಗುವುದು. ಅಸುರ ಯಜ್ಞ ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. -ಆಹವನೀಯಮುಗ್ಬೆ ಆ ದಧೀತ | ಅಥ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಂ | ಅಥಾನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನಂ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೪-೪) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಿಧವಾದೆ ಅಸುರ 
ಯಜ್ಞ ದ ದೋಷವನ್ನು ಸಹ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಭದ್ರಾ ಭೂತ್ವಾ ಪರಾಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷ 
ಇದೆ..ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾ ae ಪುನಃ ಅಗ್ಲಿ ಮಥನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ಲಿಯು ಇದ್ದರೂ 
ಬೇಕೊಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಸಿದ್ದ ನ ಪಡಿಸುವುದೆರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ “eee ಆಗ್ಲಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ವನಿತ dm ವನಿ 

ಆರಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ EN, dom, ಆರಿಸಿದಂತೆ (ನಾಶ ಮಾಡಿದಂತೆ) ಆಗಿ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾ 
ತಟ್ಟುವುದು. ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಈಗ ಐದನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು ಉರಿಯು 
ತಿರುವ ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿ ಯನ್ನು ಭಸ್ಮ (ಬೂದಿ) ಸ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕೆ ತಂದು 
ಆರಿಹೋಗಿದ್ದ ಗಾ ಎರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಲಿಯ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದನ್ನೇ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿ 


ಟೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವುದು ಐದನೆಯ ಪಕ್ಷವು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 


EE ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 339, 0333, 2, 0323, 


23 — 


೫ 


2 ಹಾನಿಯು 


English Translation 


(The penances required when anything of the Agnihotram 
the spilt, or the spoon is broken, or the Garhapatya 
fire extinguished.) 


| They ask, If anything improper for being offered should fall into 
the fire offering when placed (over the fire to make it ready) what is 
the penance for it? The Agnihotri then ought to pour all this into a 


sruch (sacrificial spoon), go eastwards and place the usual fuel (samidh) 


into the Ahavaniya fire. After having taken some hot ashes from the 
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fnt ಇತ್‌ ಇಕೆ ಒಡ ಇತ ಇಹ ಇಹ FFP AMO m PPSA 





northern part of the Ahavaniya fire, he shall sacrifice it by repeating 
either in his mind (the usual Agnihotra mantra) or the Prajapati verse. 


In this way by means of the hot ashes the offering becomes sacrificed 


and not sacrificed. (It is of no consequence) whether only one or two ' 


turns of the oblation become spoiled; the penance (for it is always 


performed in the way described. Should the Agnihotri be able to remove 
thus the unclean things fallen into the offering) by pouriug out all that 
is spoiled, and pour in what is unspoiled, then he ought to sacri- 
fice it just as its turn is- This is the penance: i 


They ask, If the fire offering when placed over the fire (for being 
made ready) 15 spilt or runs over (by boiling,) what is the penance for it ? 


He shall touch what fell down with water for appeasing (arresting the evil 


consequences) for water serves for this purpose. Then moving with his 
right hand over what fell out, he mutters the mantra, ‘‘ May a third go to 
heaven to the gods as a sacrifice; might I obtain thence wealth! May a 
third go to the air, to the pitaras, as a sacrifice: Might I obtain thence wealth 
May a thired go to the earth, to men ; might I obtain thence wealth!" Then he 
mutters the Vishnu Varuna verse, yayor ojasa skabhita rajamsi (A. V. 7. 25. 1). 
For Vishnu watches over what is performed badly in the sacrifies, and 
Varuna over what is performed well. To appease both of them this penance 
(is appropriate.) : 
They ask, When the fire offering, after having been made ready at the 
time when the Adhvaryu takes it eastward to the Ahavaniya fire (to sacrifice 
it) runs over or is spilt altogether, what is the penance for it ? (The Adhvaryu 
is not allowed to türn back his face. If he would 


tura his face 
backward, then he would turn the sacrificer from heaven. 


Therefore (some 
other men) must gather up for him whenhe is seated having turned the 


face eastward the remainder of ihe offering, which he then sacrifices just in 
its turne This is the penance for it. 


They ask, if the sacrifical spoon (sruch) should be broken, what is the pen- 
ance for it? He ought to take another Sruch and sacrifice with it. Then he shall 
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EEO RNS SNS SNS eh ee ee en dn a he NSE NESSES SSS STS SANS NS INS 


throw the broken Sruch into the Ahavaniya fire, the stick being in the 
ront and its cavity behind. This is the penance for it. 





NS NS NNN NS 


They ask, If the firein the Ahavaniya only is burning; but that in the 
Garhapatya is extinguished, what is the penance for it ? When he takes off the 
"೮೩5೯೮೫ portion of the Ahavaniya for the Garhapatya, then he might lose his 
place 5 if he takes off the western portion, then he would spread the sacrifice 
in the way the Asuras do ; if he kindles a new fire by friction, then he might 
produce an enemy to tho sacrificer ; if he extinguishes it, then the vital breath 
would leave the sacrificer. Thence he must take the whole Ahavaniya fire 
and mixing it with its ashes, place itin the Garhapatya, and then take off 
the eastern part as Ahavaniya. This is the penance for it. 


ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಪಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಾತ್ರಿಶಾಂಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


ve 


KE 


ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


-. 


[ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿ ಗಳಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಂದು ಮಿಶ್ರಮಾಡುವುದು 
ಮೆಂಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿ ನಿಧಾನವು ಇತ್ಯಾದಿ] 
ತದಾಹುರ್ಯಸ್ಯಾಗ್ಪ್ರಾ ವಗ್ಗಿ ಮುದ್ದ ರೇಯುಃ ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ಬಿತ್ತಿ & 0 
ಸಯದ್ಯನುಪಶ್ಯೆ (ದುದೂಹ್ಯ ಪೂರ್ವಮಪರಂ Sdgo dd, (ದ P 
ನಾನುಪಕೆ ತೊ esi, o80esh, ವತೇಂಷ್ಟಾಕಪಾಲಂ ಪುರೋಳಾಶಂ 
ನಿರ್ವಪೇತ್ರ ಸ್ಯ 'ಯಾಜ್ಯಾನುನಾಕ್ಕೆ e OA Don, 3 ಸ ಮಿಧ್ಯತೇ ತ್ವಂ 
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ತ ಜತ ಸ್ವತ ಇಫ್‌ ಗತ್‌ ಬತ ಇತ ಬ್ರಾ ಇತ ಬತ ಇತ್‌ ಇತ ಲ P ಗತ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇನ ಇ. ESINE ಒರ ಬತ PAID ರಾ ತ ಹ te OPED LA AAA ಇದ ಇದೆ ಇತ್‌ ಇ.ಕೆ ಇ. 


ಹ್ಯ ne ಅಗಿ ನ ವಾಂಹವನೀಯೇ NE. | OSes 
ಗ್ಲಿವತೇ ಸ್ವಾ ಹೇತಿ ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾ 03938 38 


POF OF OF OER ಇತ ಸಾತ್‌ ಇಪ ಇತ ಇತ ಗಭ ಇತ ws ಸಾಸ್‌ ಗಾತ Se ಒಂ ಜತ ಕ್ರಾ ಇ “ws , ತ್‌ ಇತ್‌ ಗತ ಇ್‌ ಹ್‌ 
, “et > 


2 9,8 I 


ಸಪ್ತದಶೇ ಪ್ರಶ್ತೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ. _ಸಾಯಂಪ್ರಾತರಾಹವನೀಯೇಳಗ್ನ್‌ ಸ್ಥಿತ ಏವ 

ಸತಿ ಪುನರಪಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಂ ಯ ಉದ್ಭರೇಯುಸ್ತದಾನೀಮುದ್ಧ 24272,1508 ಪ್ರನ್ನೇಪಾತ್ರೂ- 

WFAN NW, HOGAN, CHF SF Se E ಪೂರ್ವಂ ವಿದ್ಯಮಾನಮಗ್ನಿಮುದೂಹ್ಯ ತಸ್ಮಾದಾಹ- 

ವನೀಯಸ್ಥಾನಾಡುದ್ದ ತ್ಯೆ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಪುನರಪರಮಿದಾನೀಮಾನೀತಮುಗ್ನಿಂ ನಿದಧ್ಯಾತ್‌ | : 
ಯದ್ಯದಿ ತು ವಿದ್ಯಮಾನಂ ನಾನುಪಶ್ಯೇತ್ತ ದಾನೀಮಾನೀತಮಗ್ಗಿಂ ತತ್ರ BHR, ಪಶ್ಚಾ ದಗ್ನಿದ್ದಯ- 
WINNT, A, HSCs, OF2€ ದೇನತಾಯ್ಕೆ ಪುರೋಳಾಶಂ ನಿರುಪ್ಯ "dd, de ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಅಗ್ನಿನಾಗ್ನಿರಿತಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ | ತ್ವಂ ಹೈಗ್ಗೇ ಅಗ್ಲಿನೇತಿ ಯಜ್ಯಾ | ಸೋತ ಯ- 
An ಪಕ್ಷಃ | ರತರ ಜ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಾಗ್ನಯೇಃಗ್ನಿ HSE ಸ್ವಾಹೇತಿ ಮಂ- 

ತ್ರೇಣಾಃಹನನೀಯ ಆಜ್ಯಂ ಜುಹುಯತಾದಿತಿ ದಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಕ್ಷಃ | 


ಈಗ ಹದಿನೇಳನೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸ ನವರು--ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಲ 3,8) ಭಾಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 


ಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಉಸ ಸಯೋಗಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ Ho ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರಿ aces 9 ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಕಪಾಲಸಹಿತ 


ವಾದ ಪುರೋಡಾಶನವನ್ನು eo ಮತ್ತು SN, HSE ಎಂಬ ಜೀವತಿಯನ್ನು, ಡಿ RI ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ Ae ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ cc ಮಂತ್ರಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ. - 
QA, DA, ಸಮಿಧ್ಯತೇ (ಯ. ಸಂ, ೧-೧೨-೬) ಎಂಬುದು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರವು; ತ್ವಂ Ue ಅಗ್ನಿನಾ 
(ಖು, ಸಂ. ೮-೪೩-೧೪) ಎಂಬುದು ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರವು ಈರೀತಿ ಮಾಡುವುದು ಒಂದು ವಿಧಾನವು. ಅಥವಾ ಪೆರೋನು 
ವಾಕ್ಯಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸದೆ ಕೇನಲ ಅಗ್ನಯೆ6ಗ್ಲಿವತೇ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸಿ 


— ಇಂಬ > 


ಆಹವನೀಯಾಗ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಬೇರೊಂದು ವಿಧಾನವು. ಈ ಎರಡು ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಅನುಸರಿಸಬಹುದು, | 


ರ್ಹಪತ್ಕಾಹವನೀಂಯ್‌ ಮಿಥಃ AOA) ಜ್ಯೇಯಾತಾಂ 
ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋಂಗೃಯೇ ವೀತಯೇಇಷ್ಟಾಕಪಾಲಂ 
ಪುರೋಳಾಶಂ ನಿರ್ವಹೇತ್ತಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ON, ಆಯಾಹಿ 
ವೀತಯೇ ಯೋ YAO ದೇವವೀತಯ ಇತ್ಯಾಹುತಿಂ ವಾಾಹವ- 
ನೀಯೇ ಜುಹುಯಾದಗ್ರಯೇ ಏವೀತಯೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ ತತ್ರ 


z ಇಇ ಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿಃ ॥ 


ಅಷ್ಟಾವಶೇ BA, 02, 3e ದರ್ಶಯತಿ- ಅಗ್ಟ್ಟ್ಯುದ್ಧ ರಣಾದೂರ್ಥ್ಪಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಯೋರಾಹ- 
ವನೀಯಗಾರ್ಹಪತ್ಯಯೋಃ ಸತೋರ್ಯದಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಗತೋಂಗಾರ ಆಹವನೀಯೇ ಪ್ರಮಾ- 
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ದಾತ್‌ಪತೇದಾಹವನೀಯಗತೋ ವಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೇ ಪತೇತ್ಸೋಯಂ NODE ಸಂಸರ್ಗಃ | ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಥಸ್ಯ ಪುರೋಡಾಶಸ್ಯ ವೀತಿಗುಣಯುಕ್ತೊೋಗ್ಗಿರ್ದೇವತಾ | ಅನ್ಯತ್‌ ಪೂರ್ವ- 
ವದ್ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯನ್‌ [I 


eo 
ಆಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಷ್ಟಾ ಕಪಾಲಸಹಿತವಾದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ON, ಆಯಾಹಿ ನೀತಯೇ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೧೬-೧೦) ಮತ್ತು ಯೋ ಅಗ್ನಿಂ ದೇನವೀತಯೇ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೨-೧೦) ಎಂಬ ಈ ಎರಡು 
ಖುಕ್ಕುಗಳು ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳು. ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇನಲ ಅಗ್ನಯೇ ನೀತಯೇ ಸ್ವಾಹಾ 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಿ ವಿಧಾನವು. 


ತದಾಹುರ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವ ಏವಾಗ್ರಯೋ ಮಿಥಃ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯೇರನ್‌ ಕಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋಳಗ್ಬಯೇ ನಿನಿಚಯೆಆಸ್ಟಾಕಪಾಲಂ ಪುರೋ- 
ಳಾಶಂ ನಿರ್ವಪೇತ್ರಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾನುನಾಕ್ಕೇ ಸ್ವರ್ಣವಸ್ತೋರುಷಸಾ- 
ಮರೋಚಿ So cori e ಮಾನುಷೀರೀಳತೇ ವಿಶ ಇತ್ಯಾಹುತಿಂ ವಾಂಹ- 
ವನೀಯೇ ಜುಹುಯಾದಗೃಯೇ ವಿವಿಚಯೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ ಶತ್ರೆ 
ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿಃ ॥ | 
ಏಕೋನವಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ. ಆಹವನೀಯಗಾರ್ಹಪತ್ಯವದಸ್ಷಿಣಾಗ್ಸೀನಾಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪರಸ್ಸರಸಂಸರ್ಗೇ ಸತಿ ವಿನಿಚಿಗುಣಯುಕ್ಕೊಣಗ್ನಿಃ ಪುರೋಡಾಶದೇವತಾ | ಅನ್ಯತ್‌ 
ಪೂರ್ವವದ್ವಾ( ಖ್ಯೇಯಮ್‌ Il 
ಹತ್ತೊಂಭಶ್ಶನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಆಹೆವನೀಯೆ ಮತ್ತು ಗಾರ್ಹಸತ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು CH, Ti? 


ಸಂಸರ್ಗ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆಹವನೀಯ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಮತ್ತು ದಕ್ರಿಣಾಗ್ಲಿ ಎಂಬ ಮೂರು 


CA NEL ಪರಸ್ಪಂ ಮಿಶ್ರಿ ತವಾದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಷ್ಟಾ ಕಪ ಸಹಿತವಾದ 
ಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 
Bd, WoT, CIO TA COE TSE ವಿಶಃ (W. ಸಂ. 


ಪ್ರರೋಳಾಶವನ್ನು 


ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಪುರ 
ಸ್ವರ್ಣವಸ್ತೋರುಷಸಾಮರೋಚಿ (ಯ. ಸಂ, ೭-೧೦-೨) ಮತ್ತು 
೫-೮-೩) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳು. ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅಗ್ನಯೇ 


ವಿವಿಚಯೇ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ 39,0353, ಶ್ರಿಯು. 


ದಾಹುರ್ಯಸ್ಯಾಗ್ಗಯೊಆನ್ಯೈರಗ್ಗಿಭಿ: ಸಂಸ್ಕಜ್ಯೇರನ್‌ ಕಾ. ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ಛಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋಂಗ್ಸಯೇ ಕ್ಸಾಮವತೇಂಸ್ಟಾಕಪಾಲಂ ಪುರೋ- 
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* 5 wA wwe > 
VUV er tee “eS as EANA ಆತ ಇವೆ ಗತ a de RU PI Ae ರ A SA ಇತ ಆತೆ SA ಒಳ ತ ಜತೆ ಜಾ. 


ಳಾಶಂ ನರ್ಪಪೇತ್ತಸ್ಯ e ಮಾಜಾ one: ( OF, odd, ಸ 30898, 2 
ದ್ಯೌರಧಾ ಯಥಾ ನಃ ಪಿತರಃ ಪರಾಸ RE UT ನಾಹನನೀಯೇ 
ಜುಹುಯಾದಗೃಯೇ ಕ್ಸಾಮವತೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ಛಿತ್ತಿಃ 


ನಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ಟೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ. -ಯಸ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಣಃ ಸಂಬಂಧಿನಃ ಆಹೆವನೀಯಾ- 
ದ್ಯಗ್ನಯೋಜನ್ಯದೀಯೃ್ಛ ರಾಹವನೀಯಾದಿಭಿರ್ಲೌಕಿಕಾಗ್ಸಿಭಿರ್ವಾ ಸಂಸ್ಕ ಜ್ಯೇರಂಸ್ತ ಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ.. 
ತ್ರ್ರೀಯೇ ಪುರೋಡಾಶೇ ಕ್ಸಾಮನದ್ಗುಣಯುಕ್ತೊ CsA, Seraso | ಅನ್ಯತ್‌ m s5; €- 
ಯಮ [I 


f 
ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿ ಸುವರು- -ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಉಸ ಸಯೋಗಿಸುವ ಆಹೆನನೀಯೆ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, 
ಇ — 


ತರ ಸಾಧಾರಣ ಅಗ್ನಿಗಳೊಡನೆ ಸ ಸಂಸರ್ಗವಾದಲ್ಲಿ ಆಗ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅಷ್ಟಾ ಕಪಾಲಸಹಿತವಾದ ಪುರೋ 
ಳಾಶವನ್ನು ಯಾಜಾ ) ನುನಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅಗ್ನಯೇ Fo 2, MIS ಎಂದು ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು 
ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ರಂದದಗ್ನಿ8 ಸ್ಮನಯನ್ನಿವ ದ್ಯೌ8 (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೪೫-೪) ಮತ್ತು ಅಧಾ ಯೆಥಾ ನಃ ಪಿತರಃ ಪರಾಸಃ 
(ಖು. ಸೆಂ. ೪-೨-೧೬) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನು ವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸದೆ ಕೇವಲ ಅಗ್ಲಯೇ ಕ್ಸಾಮವತೇ ಸ್ವಾಹಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತಿ ವಿಧಾನವು. 


o ——]À 


English Translation 


(The penances for a firebrand taken from a sacred 
fire, for mingling the sacred fires with one 
another, or With profane fires.) 


They ask, Ifthey take fire from that belonging to an Agnihotri, what 
is the penance for it? Should another Agni beat hand, then he should put 
him in the place of the former which has been taken. Were this not the 
case, then he ought to portion out to Agni Agnivat a Purodasa consisting of 
eight places kapalas. The Anuvakya and Yajya required for this purpose are, 
agnina agnih samidhyate (fire is kindled by fire, 1, 12, h)s3s tvam hy agne 
agnina (8, 43, 14). Or he may omit the Anuvakya and Yajya verses and 
simply throw melted butter into the Ahavaniya, under the recital of the 
words, to Agni Agivat Svaha- This is the penance for it. 
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They ask, Wnen some one’s Ahavaniya and Garhapatya fires should 
become mutually mingled together, what is the penance for it? One must 
portion out to Agni viti a Purodasa consisting of eight pieces, under the 
recital of the following Anuvakva and Yajya verses ; agna ayahi vitaye (6, 16, 
10) Yo aginam devatitaye (l, 12, 9). Or he may simply sacrifice melted 
butter under the recital of, to Agni viti Svaha, in the Ahavaniya fire. This, 
is the penance fer it. 

They ask, When all the three fires of an Agnihotri should become 
mutually mingled together, whatisthe penance for it? One must portion 
out to Agni vivichi—Agni the separator—a Purodasa consisting of eight 
pieces, and repeat the following Anuvakya and Yajya verses, svarna vastor 
ushasam arothi (7, 10, 2); tvam agne manushir ilate visnh (5, 8, 3). Or he 
may simply offer melted butter under the recital of, to Agni vivichi Svaha ! 


in the Ahavaniya fire. This is the penance for it. 


They ask; When some one's fires are mingled together with other 
fires, whatis the penance for it? One must portion out to Agni kshmavat 
a Purodasa consisting of eight pieces under the recital of the following 
Anuvakya and Yajya; akrandad agnis tanayan (10; 45, 4); adha yatha nah 
pitarah parasah (4, 2, 16). Or he may simply sacrifice melted butter undef 
the recital of, to Agni kshmavat Svaha! in the Ahavaniya fire. This is the 


penance for it. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು, 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ. ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 41 





ಅಥ ದ್ವಾಪ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ NAVs ಖಂಡಃ 
c ಬ © 


ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯಿ ಖಂಡವು 





[ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿ ಗಿಯು ಎಂದರೆ, ಆಹವನೀಯ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೆ, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೆದಾದರೊ ಇತರ 
` 


ಎಂದರೆ ಗ್ರಾಮದೆ ಮೆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಗ್ನಿ, aca ದಲ್ಲಿರುವ ದಾವಾಗ್ನಿ ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಸೆದಲ್ಲಿರುವ 


ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿ (ಶಿಡಿಲು) NC ಸಂಸರ್ಗ (ಮಿಶ್ರ) ವಾದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಅನಂಸರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತವು] 
ye ಬಬ” ಗ್ರಾಮ್ಯೇಣಾಗ್ಲಿನಾ ಸಂದಹ್ಯೇರನ್ಭಾ ತತ್ರ 
Jo Sie: ಸಂವರ್ಗಾಯಾಷ್ಟಾಕಪಾಲಂ ಪುರೋ 
Ay ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ ಕುವಿತ್ಸು vie ಗವಿಷ್ಟಯೇ 
ಮಾ ಕು ಅಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಧನ ಇತ್ಯಾಹುತಿಂ ವಾಹವನೀಯೇ ಜುಹು- 
ಯಾದಗೃಯೇ ಸಂವರ್ಗಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾ ಯತ್ಛಿತ್ತಿಃ || 
ಏಕವಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತೆಕೇ ಷರ್ಕಯತಿ— M9, dd, CSA, Hor Hosmoanss | ಸ ಕದಾ. 
ಚಿತ್ರಮಾದೇನ ಪ್ರವೃದ್ಧೋ ಗ್ರಾಮಗತಾನಿ ಗೃಹಾಣಿ ದಹನ್ನಗ್ಲಿಹೋತ್ರಶಾಲಾಗತಾನಾಹೆನನೀ- 


OSHA, CH? ಸಮ್ಯಗ್‌ದಹತಿ ತದಾನೀಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಪುರೋಡಾಶಸ್ಯ ಸಂವರ್ಗಗುಜಣ- 
ಯುಕ್ತೋ *ಗ್ಟಿರ್ದೇವತಾ | ಅನ್ಯತ್‌ ಪೂರ್ವವತ್‌ ll 


eel 


ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದನೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತ ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- -ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ಫಿಯು ಎಂದರೆ ಅಡಿಗೇಮನೆ 
ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಗ್ನಿಯು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ (ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ) ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹ ತಿ ಕೊಂಡು ಮನೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸಹ ದಹಿಸಿ ಭಸ ಮಾಡುವುದು. en ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅದನ್ನೂ ದಹಿ ಒಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞಾ ಗಿ ಗಳೊಡನೆ ಸಂಸರ್ಗವಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಹೀಗೇನಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ 
ಆಗ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾವ ಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರ ಹ ಅಷ್ಟಾ ಕಪಾಲಸಹಿತವಾದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು eroe ಸಂವರ್ಗಾಯ ಎಂದು 
ಆಹವಸನೀಯಾಗ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ TONS ನೋ ಗವಿಷ್ಟಯೇ (ಖು. ಸಂ. ೮-೭೫-೧೧) ಮತ್ತು 
ಮಾನೋ ಅಸ್ಮಿನ್ಮಾಹಾಧನೇ (ಯ. ಸಂ. ೮-೭೫-೧೨) ಎಂಬ ಖಕ್ಚುಗಳು ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ್ಳು 
ಅಥವಾ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರರಹಿತವಾಗಿ ಕೇವಲ ಅಗ್ನಯೇ ಸಂವರ್ಗಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ 


ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರಿಕ್ರಮವು. 


ತದಾಹುರ್ಯಸ್ವ್ಯಾಗ್ನಯೋ ದಿವ್ಯೇನಾಗ್ನಿನಾ  ಸಂಸ್ಕಜ್ಛೇರನ್ನಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋಂಗ್ನಯೇಂಪ್ಸು ಮತೇಂಸ್ಟಾಕಪಾಲಂ ಪುರೋ- 
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PS mum, 











ಳಾಶಂ ನಿರ್ವಪೇತ್ತಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಟೇ OX Ae ಸಧಿಷ್ಟವ 
2 


ಮಯೋ ದಧೇ ಮೇಧಿರಃ ಪೂತದಕ್ಸ ಇತ್ಯಾಹುತಿಂ ವಾಹವನೀಯೇ 
ಜುಹುಯಾದಗ್ನಯೇಇಪ್ಸುಮತೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ರಿತ್ತಿಃ॥ 


ದ್ವಾವಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ--ದಿವ್ಯಾಗ್ಗಿರ್ವೈದ್ಯುತಃ | ಅಶನಿಪಾತೇ ಸತಿ ತದೀ- 
ಯೇನಾಗ್ನಿ ನಾಃಹನನೀಯಾದೀನಾಂ ಸಂಸರ್ಗೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಪುರೋಡಾಶಸ್ಯಾಪು ADRA BeF 
ವತಾ || ಅನ್ಯತ್‌ ಪೂರ್ವವತ್‌ ll 


ಇಪ್ಸತ್ತೆರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ: ಮೇಘಗಳು ಆವರಿಸಿರುವಾಗ ಗುಡುಗು 
ಶಿಡಿಲು ಮುಂತಾದವುಗಳೊಡನೆ ಉಂಟಾಗುವ ಮಿಂಚು ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಗೆ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯು 
ಸಂಭವಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಂಸರ್ಗವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 320303, à, ಕ್ರಮವೇನು ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅಷ್ಟಾ ಕಪಾಲಸಹಿತವಾದ ಪುರೋಡಾಶನವನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅಗ್ನಯೇಃಪ್ಸುಮತೇ ಎಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನುದ್ದೆ (3A ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 05 e ಸಧಿಷ್ಟವ (ಯ. ಸಂ. ೮-೪೩-೯) 
ಮತ್ತು ಮಯೋ BBC ಮೇಧಿರಃ ಪೂತದಕ್ಷಃ (ಬು. ಸಂ. ೩-೧-೩) ಎಂಬ ಬುಕ್ಕುಗಳು ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನು 
ವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು. ಅಥವಾ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸದೆ ಕೇವಲ er 03365 aj) ಮತೇ 


ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಆಹನನೀಯಾಗ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 
ತದಾಹುರ್ಯಸ್ಯಾಗ್ರಯಃ ಶವಾಗ್ದಿನಾ AOA ML BNO, ತತ್ರ ಪ್ರಾಯ- 
ತ್ರಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೊರಿಗ್ಲಯೇ ಶುಚಯೆಛಷ್ಟಾಕಪಾಲಂ ಪುರೋಡಾಶಂ 
DOP HES A, ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ಅಗ್ನಿಃ ಶುಚಿವ್ರತತಮ ಉದಗ್ಗೇ 
ಶುಚಯಸ್ತವೇತ್ಯಾಹುತಿಂ ನಾಾಹನನೀಯೇ ಜುಹುಯಾದಗ್ನಯೇ 
ಶುಚಯೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ತಿತ್ತಿಃ || 
ತ್ರಯೋವಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ-_ಪ್ರೇತದಹನಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತೋೊಅಗ್ನಿಃ ಶವಾಗ್ನಿ-. 
z gosier ಪುರೋಡಾಶಸ್ಯ ಶುಚಿಗುಣಯುಕ್ತೊತಗ್ಬಿರ್ದೇವತಾ | ಅನ್ಯತ್‌ ಪೂರ್ನ್ವವದ್ಧ್ಯಾ- 


ಖ್ಯೇಯಮ್‌ || 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು--ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶವವನ್ನು ಸುಡಲು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ean, n ಶವಾಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಶವಾಗ್ದಿಯು (ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿರುವ) ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ಗ್ಲಿಯೊಡನೆ ಸಂಸರ್ಗ 


ವಾದಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರೆ, ಅಷ್ಟಾ ಕಪಾಲಸಹಿತವಾದ ಪುರೋಳಾಶವನ್ನು ಆಗ್ಬಯೇ ಶುಚಯೇ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನುದ್ದೇ ತಿಸಿ ಯಾಜ್ಯಾ ನುವಾಕ್ಯಾಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ OA, ಶುಚಿವ್ರ ತತಮ 
(2.80, ೮-೪೫-೨೧) ಮತ್ತು ಉದಗ್ಗೇಶುಚಯಸ್ತವ (ಖಯ. ಸಂ. ೮-೪೪.೧೭) ಎಂಬ ಖುಕ್ತುಗಳು ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನು 
ವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಾಗಿರುವವು. ಅಥವಾ ಈ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ಗಯೇ 
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33930330 ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರರೋಡಾಶವನ್ನು ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯತ್ರಿ ತ್ರಿನಿಧಾನವು. 
ತದಾಹುರ್ಯಸ್ವಾಗ್ನಯ ಆರಣ್ಯೇನಾಗ್ನಿನಾ ಸಂದಹ್ಯೇರನ್ಹಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿರಿತಿ ಸಮೇವಾಂರೋಪಯೇದರಣೇ ವೋಲ್ಕುಕಂ ವಾ 
ಮೋಕ್ಸೆಯೇದೃ್ಯದ್ಯಾಹವನೀಯಾದೃದಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದ್ಯ ದಿನ ಶಕ್ಕು- 


ಯಾತ್ಸೋತಗ್ನಯೇ ಸಂವರ್ಗಾಯಾಷ್ಟಾಕಪಾಲಂ `ಪುರೋಳಾಶಂ 


ನಿರ್ವಪೇತ್ಮಸ್ಯೋಕ್ತೇ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಟೇ ಆಹುತಿಂ ವಾಂಹವ- 
ನೀಯೀ ಜುಹುಯಾದಗ್ಗಯೇ ಸಂವರ್ಗಾಯು ಸಾ ಹೇತಿ ಸಾ ತತ 
ಪ್ರಾಯತ್ರಿತ್ತಿಃ || 


^ 


ಚತುರ್ವಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ. _ದಾವಾಗ್ನಿರರಣ್ಯಾದಾಗತ್ಯಾಗ್ಗಿಹೋತ್ರ ಶಾಲಾಂ 
ದಹನ್ನಾಹವನೀಯಾದೀನ್ಯದಾ ANYAI ತದಾನೀಂ ತದ್ದಹನಾತ್ಪೂರ್ವಮೇವಾಗ್ಲೀನರಣೀ 
ದ್ವಯೋರರಣ್ಯೋಃ ಸಹ ಸಮಾರೋಸ ನ ಗೇಟ | ತದಶಕ್ತಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಹನನೀಯಾದುಲ್ಮು- 
ಕಂ ಮೋಸಕ್ಷಯೇತ್‌ | ಸಹಸೋಲ್ಮುಕಮಾದಾಯ ಹಪರಿತೋ ಗಚ್ಛೇತ್‌ | ಸಮಾರೋಪಣಂ 
ವೋಲ್ಮುಕಮೋಚನಂ ವೇತಿ ಪಕ್ಷದ್ವಯಸ್ಯಾಗ್ನಿದಾಹತ್ಚರಯಾ ಯದಾ ನ ಶಕ್ತಿಸ್ತದಾ ಸಂವರ್ಗ- 


ಗುಣಯುಕ್ತೊಆಗ್ನಿ* ಸುರೋಡಾಶದೇವತಾ | ತದೀಯ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ ಚೆ. ಪೂರ್ವ 
ಮೇವಾಭಿಹಿತೇ ll 


ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ಪ ನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಅರಣ್ಯ a9 ed, 22 ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ವ ೈಕ್ಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
A, ದಾನಾಗ್ಬಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ದಾವಾಗ್ಮಿಯು (Sie ಚ್ಚು ) ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಆರಣ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಾಮದ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ಭಸ್ಮ ಮಾಡುವಾಗ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಯೆಜಾ A, News ಸಂಸರ್ಗವುಂಬಾಗುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ದಾವಾಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞ 


ಶಾಲೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ M ET ಎರಡು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು. 


ರೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾರೋಪಣೆ eat on ಯು ದೆಹಿಸುತ್ತಿ ಗ ಅತುರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು pr Ec 

ರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಂತೆ ಸಂವರ್ಗಗುಣಯುಕ್ತನಾದ ಅಗ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 53,033 3, ಕ್ರಮದಂತೆ 
ಹಿತವಾದ ಪುರೋಡಾಶ ನನ್ನು ಯಾಜಾ ನುವಾಕ್ಕಾ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆಹ ವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹಿಂದೆ eee ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕುವಿತ್ಸು ನೋ ಗನಿಷ್ಟಯೇ (ಯ. ಸೆಂ. ೮-೭೫-೧೧) ಮತ್ತು ಮಾನೋ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಧನೇ (ಯ. ಸಂ. ೮-೭೫-೧೨) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಹಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕೇವಲ GSR Oe ಸಂವರ್ಗಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆಹನಥೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೀ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿಯು,' 
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English Translation 


(The penance for a sacred fire becoming mixed with those of a 
conflagration in a village, or in a wood, or with lightn- 
ing, or with those burning a corpse.) 


They ask; when the fires of an Agnihotri should burn together with the 
fire of a general conflagration in the village, what is thé penance for it ? He 
ought to portion out a Purodasa consisting of eight pieces to Agni Samvarga 
(Agni the mingler) under the recital of the following Anuvakya and Yajya: 
kuvit su no gavishtaye (8, 64, 11), ma no asmin mahadhane (8, 64, 12). Or 
he may (simply) sacrifice (melted butter) under the recital of, to Agni Sam- 
varga Svaha ! in the Ahavaniya fire. This the penance for it. 


They ask; when the fires of an Agnihotri (have been struck) by lightning 
and become mingled with it; what is the penance for it ? He must offer to Agni 
apsumat (water Agni) a Purodasa consisting of eight pieces under the recital 
of the following Anuvakya and Yajya: Apsv agne (8, 43,9); mayo dadhe 
(3, 1, 3). Or he may (simply) sacrifice (melted butter) under the recital of, to 


Agni apsumat Svaha! in the Ahavaniya fire. "This is the penance for it. 


They ask; When the fires of an Agnihotri should become mingled with 
the fire which burns a corpse, what is the penance for it? He must offer to 
Agni suchi a Purodasa consisting of eight pieces under the recital of the 


following Anuvakya and Yajya: Agnih suchivratatamah (8, 44, 21); ud agne 
suchayas tava (8; 44, 17). Or he may (simply) sacrifice (melted butter) under 


the recital of, to Agni suchi Svaha! in the Ahavaniya fire. This is the 


penance for it. 


They ask, When the fires of an Agnihotri should burn together with 
‘those of a forest conflagration, what is the penance for it? He shall catch the 
fires with the Aranis (the two wooden sticks used for producing fire), or (if this 
be impossible) he should save a firebrand from either the Ahavaniya or Gar- 


hapatya- Were this impossible, then he must offer to Agni Samvarga (Agni 
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the mixer) a Purodasa consisting of eight pieces under the recital of the 
abovementioned Anuvakya and Yajya (which belong to the Agni Samvarga). 
Or he may (simply) sacrifice (melted butter) under the recital of, to Agni 
Samvarga Svaha! in the Ahavaniya fire. This is the penance for it. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ RAS ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


“ADCO” 


ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 





ಅಗಿ, wees, ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ದುಃಖಾಶು)ನನ್ನು (ಕಣಿೀರನು) ಸುರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಥವಾ 
[ಅಗ್ನಿ 2) ವಾಯ್‌ F9 saa et M 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಭಂಗವಾದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ದರ್ಶಸೊರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸದೆ 3539 
ಅಥವಾ (ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ) ಅಗ್ನಿಯು ಆರಿಹೋದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವು. 


Sie 

ತದಾಹುರ್ಯ ಆಹಿತಾಗ್ಗಿರುಪವಸಥೇಃಶ್ರು ಕುರ್ವೀತ ಕಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋಂಗ್ನಯೇ ವ್ರತಭೃತೇತಸ್ಟಾಕಪಾಲಂ ಪುರೋ- 
ಛಾಶಂ ನಿರ್ವಹೇತ್ರಸ್ವ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಟೇ ತ್ರಮಗ್ನೇ ಪ್ರತಭೃಚ್ಛು- 
ಚಿರ್ವೃತಾನಿ WB A Seo ಅದಬ್ಬ ಅಇತ್ಯಾಹುತಿಂ JOSS- 
ಹವನೀಯೇ ಜುಹುಯಾದಗ್ನಯೇ ವುತಭೃತೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ರಿತ್ತಿಃ | 

ಪಂಚವಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ವರ್ಶಯತಿ- -ಉಪನಸಥೇ ಯಜನೀಯೆದಿನಾತ್‌ ಪೂರ್ವ- 


ದಿನೇ ಶಿಕೋವ್ಯಥಾದಿನಾ ಮೃತಬಂಧುಸ್ಮರಣಾದಿನಾ ವಾ ನೇತ್ರಯೋರಶ್ರುಮೋಚನೇ ಪುರೋಡಾಶಸ್ಯ 
ವ್ರತಭೃದ್ದುಣಸೊಆಗ್ನಿರ್ದೇವತಾ | ತ್ಹಮಗ್ಸೇ ಪ್ರತಭೈದಿತ್ಯಾದಿಕೇ ಸೂತ್ರಕಾರೇಣ HOSE Il 
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QBS ganas ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯೆಂದರೆ--ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿ ಇಷ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಆಜನ್ಮಸರ್ಯಂತರವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನ 
ವಾದ ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಆರಿಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಾಯಂಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅನ್ಫತವನ್ನಾಡದೆ AZ, SOF MA N 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಪುರುಷನು. ಈ ಪುರುಷನನ್ನು ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇಂತಹ ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ದುಃಖಸಂತಸ್ಮನಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು ಸುರಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವೇನು ? 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಪುರುಷನು ಅಷ್ಟಾ ಕಪಾಲ ಸಹಿತವಾದ ಪುರೋಳಾಶವನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಆಹವಸೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ತ್ವಮಗ್ನೇವ್ರತಭೃಚ್ಛುಚಿಃ (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೩-೧೧) ಮತ್ತು 
ವ್ರತಾನಿ ಬಿಭ್ರದ್ವ್ರತಪಾ (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೩-೧೧) ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳೇ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು. ಆಥವಾ 
ಕೇವಲ ಆಜ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಯೇ ಪ್ರತಭ್ಛತೇ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಆಹನನೀಯಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿಯು. 
ತದಾಹುರ್ಯ ಆಹಿತಾಗ್ಲಿರುಪನಸಥೆಆವ್ರತ್ಯಮಾಪದ್ವೇತ ಕಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಿರಿತಿ . ಸೋಂಗೃಯೇ ವ್ರಶಪತಯೇಂಇಸ್ಬಾಕಪಾಲಂ 
ಪುರೋಳಾಶಂ ನಿರ್ವಹೇತ್ರಸೃ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ d, 237 € ವ್ರತಪಾ 
ಅಸಿ ಯದ್ಹೋ ವಯಂ ಪ್ರಮಿನಾನು ವ್ರತಾನೀತ್ಯಾಹುತಿಂ ವಾಂಹವ- 
ನೀಯೇ ಜುಹುಯಾದಗೃಯೇ ವ್ರತಸತಯೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಿಃ |l 
ಸಡ್ವಿಂಶೇ ಪ್ರೆಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶೆಯತಿ. ವ್ರತನಿರುದ್ಧಂ ನಿಷಿಷ್ಠಾಚರಣಮವ್ರತ್ಯಂ ದಿವಾಸ್ಟಾ- 
ಪಾದಿಕಮಾಪದ್ಯೇತ ಪ್ರೂಪ್ಲುಯಾತ್‌ | ತತ್ರ ವ್ರತಸತಿಗುಣಯುಕ್ಕೊೋಗ್ನ್ಗಿ8 ಪುರೋಡಾಶದೇನತಾ | 





ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಹೆಗಲು ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡುವುದು, ಅಭಕ್ಷ್ಯ್ಯಭೋಜನ ಮುಂತಾದ ವ್ರ ತನಿಷಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇನು? 
ಎಂದರೆ ಆ ಪುರುಷನು ಅಷ್ಟಾ ಕಪಾಲ ಸಜತವಾದ ಪುರೋಳಾಶವನ್ನು 3, N07}, e ವ್ರತಪಾ ಅಸಿ (ಯ. ಸಂ. ೮-೧೧-೧) 
ಮತ್ತು ಯೆಜ್ತೀ ವಯಂ 33,20 (ಖಯ. ಸಂ, ೧೦-೩-೪) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಆಜ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಯೇ ವ್ರತಪತಯೇ ಸ್ವಾಹಾ 
ಎಂದು ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ 59,055 2,03». 


ತದಾಹುರ್ಯ ^ ಆಹಿತಾಗ್ಟಿರಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಂ Dos 
ತೀಯಾತ್ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋಂಗೃಯೇ SPT) esr- 
ಕಪಾಲಂ ಪುರೋಳಾಶಂ ನಿರ್ವಪೇತ್ತಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ VCS, 
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rere eure 


PIII PII ID DOR 


ಹಿವೇಧೋ ಅಧ್ವನ ಆ ದೇವಾನಾಮಪಿ ಪಂಥಾಮಗನ್ಮೇತ್ಯಾಹುತಿಂ 
ವಾಂಹವನೀಯೇ ಜುಹುಂಯಾದಗೃಯೇ ಪಥಿಕೃತೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ 
ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ಪಿತ್ತಿಃ Il 





AB, DSC ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಕೆಯತಿ ಆಹಿತಾಗ್ದಿರಮಾವಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿಂ ಷೌರ್ಣಮಾಸೇ- 
$0 ವಾ ಯದಿ ಕದಾಜಿದತಿಕ್ರಾಮೇಶ್ವದಾ ಪಥಿಕೃದ್ಧುಣಯುಕ್ಕೊಂಗ್ನಿ8 ಪುರೋಡಾಶದೇವತಾ Il 


ag, €ಛನೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಆಹಿತಾಗ್ತಿಯಾದವನು ಪ್ರತಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಥವಾ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ತಪ್ಪಿದರೂ ಅಥನಾ ಸಕಾಲದೆಲ್ಲಿಮಾಡಡಿ 
ಕಾಲಾತಿಕ್ರ ಮಣನಾದ ಮೇ3 ಮಾಡಿದರೂ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿಯೇನು ಎಂದರೆ, ಆ ಪುರುಷನು 
ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಸಹಿತವಾದ ಪುಶೋಳಾಶವನ್ನು ವೇತ್ಥಾ ಹಿ ನೇಢೋ ಅದ್ವನಃ (ಯ. ಸಂ. ೬-೧೬-೩) ಮತ್ತು ಆ ದೇವಾ- 
ನಾಮಪಿ ಪಂಥಾಂ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೨-೩) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆಗ್ರಯೇ ಪಥಿಕೃತೇ ಎಂದು 
SA oda (ಶಿಸಿ ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಆಜ್ಯದಿಂದಲೇ eri Soe BAT 3e 
ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಆಹವಥೀಯಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಜೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರವಿಧಾನವು, 


ತದಾಹುರ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವ ಏವಾಗೃಯ ಉಪಶಾಮ್ಯೇರನ್ಶಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋಗ್ಹಯೇ ತಪಸ್ವತೇ ಜನದ್ವತೇ ಪಾವಕವತೇ*- 
ಸ್ಟಾಕಸಾಲಂ ಪುರೋಳಾಶಂ ನಿರ್ವಹೇತ್ತಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ 
ಆಯಾಹಿ ತಪಸಾ ಜನೇಸ್ಟಾನೋ ಯಾಹಿ ತಪಸಾ ಜನೇಸ್ವಿತ್ಯಾಹುತಿಂ 
ವಾಾಹನನೀಯೇ ಜುಹುಯಾದಗ್ರಯೇ SPa e ಜನದ್ವತೇ 
ಪಾವಕವತೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ xo SS, ಪ್ರಾಯತ್ಛಿತ್ತಿಃ || 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ--ಆಹವನೀಯಗಾರ್ಹಪತ್ಯದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನೀನಾಂ 


ಸರ್ವೇಷಾಮುಪಶಾಂತ್‌ ತಪಸ್ವಜ್ಜನದ್ಹತಪಾವಕವದ್ಗುಣತ್ರೆಯೆಯಿಕ್ಕೊಆಗ್ನಿ* ಪುರೋಹಾಶ- 
ದೇವತಾ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. -ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಾವ ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಆರಿಹೋದಲ್ಲಿ ಆಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರೆ ಆ ಪುರುಷನು ಅಗ್ನಯೇ ತಪಸ್ಪತೇ 
ಜನದ್ವತೇ ಪಾವಕವತೇ ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಸಹಿತವಾದ ಪುರೋಳಾಶವನ್ನು ಆಯಾಹಿ ತಪಸಾ _ 
ಜನೇಷ್ವಾ (ಅಶ್ವ. ಪ್ರೌ. ಸೂ ೩-೧೧) ಮತ್ತು ಆ ನೋ ಯಾಹಿ ತಪಸಾ (ಆಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೩-೧೧) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾ 
ನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕ್ಕು ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಆಜ್ಯದಿಂದಲೇ er) odo 
ತಪಸ್ಪತೇ ಜನದ್ವತೇ ಪಾವಕವತೇ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಹವಥೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರನಿಧಾನವು. 
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English Translation 


(The penances when the Agnihotri sheds tears, or breaks his 
vow, or neglects the performance of the Darsapurnamasa 
isthi, or when he allows his firesito go out.) 


They ask, when an Agnihotri on the day previous to the sacrifice should 
shed tears, by which the Purodasa might be sullied; what is the penance for 
it? He must offer to Agni vratabhrit (Agni the bearer of vows) a Purodasa 
consisting of eight pieces under the recital of the following Anuvakya and 
Yajya : tvam agne vratabhritsuchir (Asv. Sr. S. 3, 11) vratani bibhrad vratapa 
(ಗೊಳ. Sr. S. 3, 11). Or he may sacrifice (melted butter) under the recital of, 
to Agni vratabhrit Svaha ! in the Ahavaniva fire. This is the penance for it. 


They ask, When an Agnihotri should do some-thing contrary to his vow 
(religion) on the day previous to the sacrifice, what is the penance for it ? He 
must offer a Purodasa consisting of eight pieces to Agni vratapati (Agni the 
jord of vows) under the recital of the Anuvakya and Yajya: tvam agne 
vratapa asi (8; 11, 1); yad vo vayam praminama (10, 2, 4). Or he may 
sacrifice (melted butter) under the recital of, to Agni vratapati Svaha ! in the 


Ahavaniya fire. This is the penance for it. 


They ask When an Agnihotri should neglect the New Moon or Full. 
Moon sacrifices, what is the penance for it? He must offer to Agni pathikrit 
(paver of ways) a Purodasa consisting of eight pieces under the recital of the 
_ following Anuvakya and Yajya : vettha hi vedho adhvana (6, 16, 3) ; a devanam 
api (10, 2, 3). Or he may sacrifice (melted butter) under the recital of, to 
Agni Pathikrit Svaha ! in the Ahavaniya fire. This is the penance for it. 


They ask, When all (three) fires of an Agnihotri should go out, what is 
the penance for it? He must offer to Agni tapasvat, janadvat, pakavat, a 
Purodasa» consisting of eight pieces under the recital of the following 


Anuvakya and Yajya : ayahi tapasa janeshu (Asv. Sr S. 3, 11) ; a no yahi tapa, . 
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ತಗತೆ ಅತ ಇಚೆ ಗತ Me aed ee ede ee ak NE ತತ . 


(Asv. Sr. S. 3, 11). 


ಕಡತ್‌ ಆಗ S ಇತ ಒಹ್‌ ಇಡ ನಡ ಒಡ ಒಂ ಒಡಿ SESA SA SA DP SANO NOSA OL ಇರಿ ಇತಿ ಇತ DB HOB RETO ಜವ ar ಇಹ ಭಗತ ಬಳ ತಳಾ NS NS 
SIRS RPI Oe OOP oe d ml nm 
DTI ide FSI, 


Or he may sacrifice(melted butter) in the Ahavaniya 
fire under the recital of; to Agni tapasvat, janadvat, pakavat Svaha ! This is 
the penance for it. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹೂವತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡವು 





[ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿಯಾದನೆನು ಆಗ್ರಯಣೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಭಂಜಿಸುವುದೆಂ 
ಮುತ್ತು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ಇತರ ವಿಘ್ನ ವಂಂ೦ತಾದವುಗಳು ಸೆಂಭವಿಸಿದರೆ ' ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ. 
ಪ್ರಯ ಯು 





ತದಾಹುರ್ಯ ಆಹಿತಾಗ್ಮಿರಾಗ್ರಯಣೇನಾನಿಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ನವಾನ್ನಂ ಪ್ರಾಶ್ಟೀ- 

ಯಾತ್ಪ್ಥಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋಂಗೃಯೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಯ 

ದ್ವಾದಶಕಪಾಲಂ ಪುರೋಳಾಶಂ ನಿರ್ವಪೇತ್ತಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ 

9 =) “ಮಿ A 

ವೈಶ್ವಾನರೋ ಅಜೀಜನತ್ಸ j8A OO ಪೃಷ್ಟೋ ens ಪೃಥಿವ್ಯಾ- 

ಮಿತ್ವಾಹುತಿಂ ವಾಂಹನನೀಯೇ ಜುಹುಯಾದಗೃಯೇ ವೈಶ್ವಾನ- 

ರಾಯ ಸ್ತಾಹೇತಿ ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿಃ॥ | 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ- ಗೃಹೇಷು ನವಧಾನ್ಯೇ ಸಮಾಗತೇ 
ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಯಣೇಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾನ್ನವಾನ್ನಂ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ತಸ್ಯಾ ಇಷ್ಟೇರಕರಣೇ ವೈಶ್ವಾನರ- 


NID ಯುಕ್ತೋ eS $ ಪುರೋಡಾಶದೇವತಾ Il 
4 
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ಇಸ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು--ಪ್ರಕಿ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಹೊಲ, ಗದ್ದೆ, ಮುಂತಾದ ಭೂಮಿಯಿಂದೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದೆ ಹೊಸ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಆಗ್ರಯಣವೆಂಬ ah oid ಮಾಡದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ಷಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಅದಕ್ಕೇನು ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಪು? ಕೆಲವರು ಕೇಳುವರು. ಆಗ್ರಯಣೇಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಜೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇ ತಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಗ್ರ ಯಣೇಷ್ಟಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ as 039032, ಮಾಡಿದನಂತರ ಆಹಿತಾಗ್ಸಿಯಾದನನು ಹೊಸ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸು 
ವುದಕ್ಟಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ಎಂದರೆ ಆಗ್ರಯಣೇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹೊಸ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಸಿದರೆ ಅವನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದರ ವನಿಧಾನನೇನೆಂದರಕೆ ಆ ಆಹಿತಾಗ್ಲಿಯು, ಆಗ್ರಯೇ 
ವೈಶ್ರಾನರಾಯ ಎಂಬ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ದ್ವಾದಶ ಕಪಾಲಸಹಿತವಾದ ಪುರೋಳಾಶವನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರೋ ಅಜೀಜನತ್‌ 
ಮತ್ತು ಪೃಷ್ಟೋ ದಿವಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಅಗ್ನಿಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ (ಯ. ಸಂ. ೧-೯೮-೨) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹವನೀಯಾಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥನಾ ಕೇವಲ ಆಜ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ನಯೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಯ 


.ಸ್ಲಾಹಾ ಎಂದು ಆಹನನೀಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಯತ್ರಿ ತ್ರ ನು. 


3 
ತದಾಹುರ್ಯ ಆಹಿತಾಗ್ಮಿರ್ಯದಿ ಕಪಾಲಂ ಸಶ್ನೇತ್ವಾ Z2, ಪ್ರಾಯ- 
ಶ್ಚಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋಂತ್ತಿಭ್ಯಾಂ ದ್ವಿಕಸಾಲಂ ಪುರೋಳಾಶಂ ನಿರ್ವಪೇತ್ರಸ್ಕ- 
ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ಅತ್ತಿನಾ ವರ್ತಿರಸ್ಮದಾಗೋಮತಾ ನಾಸಾ 
ರಥೇನೇತ್ಯಾಹುತಿಂ ವಾಂಹವನೀಯೇ ಜುಹುಯಾವದತ್ವಿಭ್ಛಾಂ 
ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿಃ 1 
ತ್ರಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ಡರ್ಶ ಯತಿ ಯ ಆಹಿತಾಗ್ಟಿರ್ಯಸ್ಯಾಹಿತಾಗ್ನೇಃ ಪುರೋಡಾಶೆ- 
ನಿಷಪ್ರಾಪಕಂ ಕಪಾಲಂ ಯದಿ ನಶ್ಯೇತ್ತದಾನೀಮಶ್ಚಿನ್‌ ಪುರೋಡಾಶದೇವತಾ I 
ಮೂವತ್ತನೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಫುರೋಡಾಶವನ್ನು ಬೇಯಿಸುವ ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು (ಅಥನಾ 
ಎರಡು, ಮೂರು ಕಪಾಲಗಳು, ಕಪಾಲವೆಂದರೆ ಕಾವಲಿಯಂಶಿರುವ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಚು) ಒಡೆದು ಹೋದಲ್ಲಿ ಆಗ ಆಹಿತಾಗ್ನಿ 
`'ಯಾದವನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರೆ ಆಗ ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದ CSA ಎರಡು ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಪುರೋಡಾಶ 
ವನ್ನು ಅಶ್ವಿನಾ ವರ್ತಿಃ (ಬ. ಸಂ. ೧-೯೨-೧೬) ಮತ್ತು ಆ ಗೋಮತಾ ನಾಸತ್ಯಾ (ಯ. ಸಂ. ೭-೭೨-೧) ಎಂಬ 
ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹಿತಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಶಕು. ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಆಜ್ಯದಿಂದ 
ಅಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಆಹನನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋನುಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ 39,0529, 3, BIN). ' 


ತದಾಹುರ್ಯ ಆಹಿತಾಗ್ಭಿರ್ಯದಿ ಪವಿತ್ರಂ ಸಶ್ವೇತ್ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯ- 
à,8,08 ಸೋಂಗ್ರಯೇ BAZ ASesHo, FHC ಪುರೋಳಾಶಂ 
ನಿರ್ವಪೇತ್ತಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾನುನಾಕ್ಕೇ ಪವಿತ್ರಂ ತೇ ವಿಶತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ- 


ಸ್ಪತೇ ತಪೋಷ್ಟವಿಶ್ರಂ ವಿತತಂ ದಿವಸ್ಪದ ಇತ್ಯಾಹುತಿಂನ ಇಂಹ- 
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ವನೀಯೇ ಜುಹುಯಾದಗೃಯೇ ಪವಿತ್ರನತೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ ತತ್ರ 
D o z 
ಪ್ರಾಯತ್ರಿತ್ತಿಃ Il | 


ಏಕತ್ರಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ. _ಆಹಿತಾಗ್ನೇಃ ಪವಿಕ್ರನಾಶೇ ಪನಿಕ್ರವಡ್ಡುಣ- 
ಯುಕ್ತೋ*ಗ್ನಿಃ ಪುರೋಷಾಶದೇವತಾ | : | 


-— --9 


ನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರನನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು -ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯು, ದರ್ಭೆಯಿಂದ (ಕುಶದಿಂದ) ಮಾಡಿದ 


f. 00 
ಪವಿತ್ರವು ನಾಗವಾದಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲ ಸಹಿತವಾದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಪವಿತ್ರಂ ತೇ ವಿತತಂ 
ಣಿ 


ವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ euren op ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಆಜ್ಯದಿಂಡ ಅಗ್ನಯೇ 
ಪನಿತ್ರವತೇ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು. 


ತದಾಹುರ್ಯ ಆಹಿತಾಗ್ಭಿರ್ಯದಿ ಹಿರಣ್ಯಂ J% es ತತ್ರ ಪ್ರಾಯ- 
2,3,08 ಸೋಂಗ್ರಯೇ ಹಿರಣ್ಯವತೇತಸ್ಟಾಕಪಾಲಂ ಪುರೋಳಾಶಂ 
ನಿರ್ವಹೇತ್ತಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ಹಿರಣ್ಯಕೇಶೋ ರಜಸೋ ನಿಸಾರ 
ಆ ತೇ ಸುಪರ್ಣಾ ಅಮಿನಂತಂ" ಏವೈರಿತ್ಯಾಹುತಿಂ ವಾಹವನೀಯೇ 
ಜುಹುಯಾದಗ್ವಯೇ ಹಿರಣ್ಯವತೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿಃ॥ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ಲೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ-- ಆಹಿತಾಗ್ಗೇರ್ಹಿರಣ್ಯನಾಶೇ ಹಿರಣ್ಯವದ್ದು ಣ- 
0332.9, eS f, ? ಪುಶೋಡಾಶದೇವತಾ Il 


ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋಕ್ಕರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. -ಆಹಿತಾಗಿಯಾದವನ ಸುವರ್ಣವು (ಚಿನ್ನವು) ನಾಶವಾದಲ್ಲಿ 


— 


ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲಸಹಿತವಾದ ಪುರೋಳಾಶವನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಕೇಶೋ ರಜಸೋ ವಿಮಾನೇ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧-೭೯-೧) ಮತ್ತು ಆ ತೇ ಸುಪರ್ಣಾ ಅಮಿನಂತ ಏವೈಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೭೯-೨) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಸಹಿತವಾಗಿ BRUNT, OG ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅಗ್ನಯೇ ಹಿರಣ್ಯವತೇ 
35,05» ಎಂದು ಕೇವಲ ಆಜ್ಯದಿಂದ ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿಯು. 


ತದಾಹುರ್ಯ ಆಹಿತಾಗ್ಫಿರ್ಯದಿ ಪ್ರಾತರಸ್ತಾತೋಗ್ಟಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹು- 
ಯಾತ್ಪಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋ5ಆಗ್ರಯೇ ವರುಣಾಯಾಷ್ಟಾ- 
ಕಪಾಲಂ ಪುರೋಳಾಶಂ ನಿರ್ವಪೇತ್ತಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇತ್ವಂನೋ 
ವರುಣಸ್ಯ ವಿದ್ದಾನ್ಸ ತ್ವಂ ನೋ ಅಗ್ನೇಂನನೋ ಭನೋತೀತ್ಯಾಹುತಿಂ 


^n! JAGADGURU VISHWARADHYA ' 
CC-0. Jangamwadi Math ಗ | 
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ಈ 
we M78 0 8 ali w ಸ್ರತ SANS SSS rr 


ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ 


ಚಾ ಗದ ಬಂ 
NN NN 978 6 IIO Pa ENN NS 8 "RR ns 78 68 478. a hai die NEE ಇಹ 


ವಾಹನನೀಯೇ ಜುಹುಯಾದಗ್ರಯೇ ವರುಣಾಯ 

ಮ | 

ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ--ಆಹಿತಾಗ್ಲೇಃ ಸ್ನಾನಮಂತರೇಣಾಗ್ನಿಹೋಮೇ 
ವರುಣಗುಣಕೋಳಗ್ದಿಃ ಪುರೋಡಾಶದೇವತಾ ll 


ಇಧೆ ad ಧೆ 
ದವನು IDB? ə 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೇ ಪ್ರಶೋತ್ತರವನ್ನು ANA ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ LA, Bed, B 


ಸಂ. ೪-೧-೪) 


ಅಷ್ಟಾ ಕಪಾಲಸಹಿತವಾದ ಪುರೋಳಾಶವನ್ನು ತ್ವಂ ನೋ ಅಗ್ನೇ ವರುಣಸ್ಯ ವಿದ್ವಾನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ಮತ್ತು 
ಸ 3,0 ನೋ ಅಗ್ನೇವನೋ ಭವೋತಿ (ಯ. ಸಂ. ೪-೧-೫) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆಹೆವನೀ 
ಹವನೀ 


ಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಆಜ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ನೆಯೇ ವರುಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಆ 
ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತವು. 
ತದಾಹುರ್ಯ ಆಹಿತಾಗ್ಲಿರ್ಯದಿ ಸೂತಕಾನ್ಸಂ ಪ್ರಾಕ್ಟೀಯಾತ್ಕಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋಗ್ಹಯೇ ತಂತುಮತೇಂಸ್ಟಾಕಸಾಲಂ ಪುರೋ- 
FOTO ANE VES A, ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ತಂತುಂ ತನ್ವನ್ರಜಸೋ 
ಭಾನುಮನ್ತಿಹ್ಯಕ್ಸಾನಹೋ ನಹ್ಯತ ನೋತ ಸೋಮ್ಯಾ ಇತ್ಯಾಹುತಿಂ 
ವಾಂಹನನೀಯೇ ತಂತುಮತೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿಃ || 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ- ಆಹಿತಾಗ್ನೇಃ ಸೂತಕಾನ್ನಸ್ರಾಶನೇ ತಂತುಮದ್ಗುಣ- 
ಕೋ್ಯಗ್ನಿರ್ದೇವತಾ Il 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು--ಆಹಿತಾಗ್ಸಿಯಾದವನು ANSTA HA, ಎಂದರೆ 
ಸೂತಕ (ಮೃ ತಾಶೌಚ) ದಿಂದಿರುವವರು ಮಾಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರೆ ಅಗಯೇ 
ತಂತುಮತೇ ಎಂದು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿ VA, ಕಪಾಲಸಹಿತವಾದ ಪುರೋಳಾಶವನ್ನು ತಂತುಂ ತೆನ್ನನ್ರಜಸೋ PINNIS A 
(ಯ. ಸಂ, ೧೦-೫೩-೬) ಮತ್ತು ಅಕ್ಸಾನಹೋ ನಹ್ಯತ ನೋತ ಸೋಮ್ಯ್ಯಾ8 (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೫೩-೭) ಎಂಬ 
ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಫೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹವನನೀಯಾಗ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕೇವಲ್ಯ ಆಜ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಅಗ್ನಯೇ ತಂತುಮತೇ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ 33,055 ತ್ತನಿಧಾನವು. 
x ar? 
ತದಾಹುರ್ಯ ಆಹಿತಾಗ್ಫಿರ್ಜೀವೇ ಮೃತಶಬ್ದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾ ತತ್ರ 
ಪ್ರಾಯೆತ್ತಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋಂಗ್ಹಯೇ ಸುರಭಿಮತೆಆಸ್ಟಾಕಪಾಲಂ ಪುರೋ- 
FOTO ನಿರ್ವಹೇತ್ತಸ್ಕ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾನುನಾಕ್ಕೇ Of) Ger es» ನೃಸೀದ- 
ದೈಜೀಯಾನ್ಸಾಧ್ವೀಮಕರ್ದೇವನೀತಿಂ ನೋ ಅದ್ಯೇತ್ಯಾಹುತಿಂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ. ೮] ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 53 


ed ee AE AS ಇತ ಜಾ 


A ಬತ ಗತ್‌ ಬತತ ALLA A ALLA OLA ಇ ತ ತ hhh hth ಆತ್‌ ಇತ್‌ ಇತ ಇತ ತ ಇತ ಇತತ ತಾ 


ವಾಹನನೀಯೇ ಜುಹುಯಾದಗೃಯೇ ಸುರಭಿಮತೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ 
J ಜಾವ o ೦ 
ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿಃ | 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶ ಯತಿ ಆಹಿತಾಗ್ಲಿತ ALA We wens, esd ಸ್ಮಕೀಯ.-- 
ಮರಣಶಬ್ದಂ ಯದಾ ದ್ವೇಷಿಮುಖುಚ್ಛೈ ಣುಯಾಸ್ತದಾನೀಂ ಸುರಭಿಮದ್ಗುಣಯುಕ್ತೋಣಗ್ನಿ- 
ರ್ದೇವತಾ॥ 


WIS, ಬದನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು... ಆಹಿತಾಗ್ಸಿಯಾದವನು ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ತನಗೆ 
ಆಗದವರ ಎಂದರೆ ಶ ತಾನು ಮರಣ ಹೊಂದಿದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ eri, 033€ 
ಸುರಭಿಮತೇ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಷ್ಟಾ ಕಪಾಲಸಹಿತವಾದ ಪುರೋಳಾಶವನ್ನು ಅಗ್ನಿಹೋತಾ ನ್ಯಸೀ ದದ್ಯಜೀ- 
ಯಾನ್‌ (ಖು. ಸಂ, ೫-೧-೬) ಮತ್ತು ಸಾಧ್ವೀಮಕರ್ದೇವನೀತಿಂ ನೋ ಅದ್ಯ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೫೩-೩) ಎಂಬ 
ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆಹವನೀಯಾಗ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಆಥವಾ ಕೇವಲ 

ಜ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಗ್ಲೆಯೇೇ ಸುರಭಿಮತೇ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಆಹನನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಧಾನವು. 


ತ್ರುಗಳು ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವ 


ತದಾಹುರ್ಯ ಆಹಿತಾಗ್ರಿರ್ಯಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಗೌರ್ವಾ ಯಮೌ ಜನ- 
o3oese, ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ಛಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋ 5ಂಗ್ರಯೇ  ಮರುತ್ವತೇ 
ತ್ರಯೋದಶಕಪಾಲಂ ಪುರೋಳಾಶಂ ನಿರ್ವಸಪೇತ್ತಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾನು- 
ವಾಕ್ಕೇ ಮರುತೋ ಯಸ್ಯ ಹಿ ಶ್ರಯೇತರಾ ಇವೇದಚರಮಾ ಆಹೇ- 
ವೇತ್ಯಾಹುತಿಂ ವಾಹವನೀಯೇ ಜುಹುಯಾದಗೃಯೇ ಮರುತ್ತತೇ 
ಸ್ವಾಹೇತಿ ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ಛಿತ್ತಿಃ |l 
ಷರ್ಟತ್ರಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶಯತಿ--ಆಹಿತಾಗ್ಸಿರ್ಯೋಸಸ್ತಿ 34, 03,4, 8G, er 


ಯಸ್ಯೇತಿ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ | ತಸ್ಯಾಹಿತಾಗ್ನೇಃ ಭಾರ್ಯಾ ವಾ ತದ್ಗೃಹಾವಸ್ಥಿತಾ ಗೌರ್ವಾ 
ಯಮಾವಪತ್ಯದ್ವಯಂ ಸಹ ಜನಯೇತ್ಕದಾನೀಂ ಮರುತ್ವೆದ್ದುಣಯುಕ್ತೂಆಗ್ಲಿರ್ದೇವತಾ || 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ಮರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಆಹಿತಾಗ್ದಿಯಾದವನ ಪತ್ಚಿಯಾಗಲಿ, ಅವನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸುವಾಗಲಿ, ಅವಳೀಮಕ್ಕಳನ್ನು, ಮತ್ತು ಅವಳೀ ಕರುಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇನೆಂದರೆ- - 
ಅಗ್ಗ ಯೇ ಮರುಸ್ವತೇ ಎಂಬ ಅಗ್ದಿಯನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಅಷ್ಟಾ ಕಪಾಲಸಹಿತವಾತ ಪುರೋಳಾಶವನ್ನು ಮರುತೋ ಯಸ್ಕ 
ಹಿ ಕ್ಷಯೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೬-೧) ಮತ್ತು ಆರಾ ಇವೇದ ಚರಮಾ ಅಹೇವ (ಖಯ. ಸಂ. ೫-೫೯-೫) ಎಂಬ 
ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಆಜ್ಯದಿಂದ 
ಅಗ್ನಯೇ ಮರುತ್ವತೇ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಆಹವಫೀ(ಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವು. 
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ERA ARA A NSS NSE NT ES EIN ಇಲ್ಲ Fa +r 


ತದಾಹುರಪತ್ತೀ ಕೋಪ್ಯಗ್ಲಿಹೋತ್ರಮಾಹರೇ೩ತ್‌ | ನಾಹರೇ ಇತ್‌ || 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೇ ಪರ್ಯಾಯೇ ಕಿಂಚಿದ್ದಿ ಚಾರಮುದ್ಧಾವಯತಿ-- ಪುರುಷೇ ಜೀನತಿ ಸತಿ ಯದಾ 
ಭಾರ್ಯಾ ಮ್ರಿಯತೇ ತೆದಾನೀಮಾಹಿತೈರಗ್ಲಿಭಿರ್ಭಾರ್ಯಾಯಾ ದಾಹ ಇತ್ಯೇಕಃ ಪಕ್ಷಃ | ತಥಾ ಚ 
ಮನುಃ--“ಭಾರ್ಯಾಯ್ಕ್ಯ ಪೂರ್ವಮಾರಿಣ್ಯೈ Tso, A, eos, Tro ss ॥ ಪುನರ್ವಾರಕ್ರಿಯಾಂ 
ಕುರ್ಯಾತ್ಸುನರಾಧಾನಮೇವ ಚ! GS] ಆಹಿತೇಭ್ಯೋಗ್ನಿಭ್ಯೋ5ನ್ಯೇನಾಗ್ನಿನಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಡಹೇದಿತಿ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಕ್ಷಃ | ತಥಾ ಚಾಶ್ಚಲಾಯನಃ.-“ಆಹಾರ್ಯೇಣಾನಾಹಿತಾಗ್ನಿಂ ಪಶ್ಚೀಂ ಚ ಇತಿ | 
ಭಾರದ್ವಾಜೊಪಷ್ಯಾಹ.- *ನಿರ್ಮಂಥ್ಯೇನ mà co? ಇತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ BHC ಪುನರಪಿ ನಿವಾಹೇಚ್ಛಾ.. 
ರಹಿತತ್ವಾದಯಮಪತ್ನೀಕ ಏವ ವರ್ತತೇ ಸೋಜಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಾಹರೇದನುತಿಷ್ಕೇನ್ನವೇತಿ x) B. 
ದ ಯಂ ವಿಚಾರಾರ್ಥಮ್‌ |l 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದು VWSOA, 


ಯಾದವನು ಜೀವಂತನಾಗಿರುವಾಗ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಮೃತಳಾದರೆ ಆಗ ಆ ಪಶ್ನಿಯ ಶವವನ್ನು ದಹಿಸುವಾಗ ಆಹಿತಾಗ್ದಿಯನ್ನು 
(ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು) ದಹನಕಾರ್ಯಕ್ಚಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕೇ 


| ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯನಿರುವುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನುವು 


ಭಾರ್ಯಾಯ್ಕ ಪೂರ್ವಮಾರಿಣ್ಯೈ ದತ್ವಾಗ್ಸೀನಂತ್ಯಕರ್ಮಣಿ | 
ಪುನರ್ದಾರಕ್ರಿಯಾಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪುನರಾಧಾನಮೇವ ಚ || 
(ಮನು. ೫-೧೬೭) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಎಂದರೆ ಆಹಿತಾಗ್ಲಿ ಯಾದವನ ಪತ್ನಿಯು ಸತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಮೈ ತಳಾದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಅಂತ್ಯಸೆಂಸ್ಟಾರ 


TZA ಆಹಿತಾಗ್ಲಿಯು ತನ್ನ ಗೃಹೆದಲ್ಲಿರುವ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ಲಿಯನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


| ಅನಂತರ ಬೇರೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಧಾನವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ನಿಯ 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಇದು ಒಂದು ಪಕ್ಷವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು. ಪತ್ನಿಯ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಆಹಿತಾಗ್ತಿ ಯು ತನ್ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿರುವ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದು ಎರಡನೆಯ OZ» ಆಶ್ಚಲಾಯನರು-- ಆಹಾರ್ಯೇಣಾನಾಹಿತಾಗ್ನಿಂ 
338, Co ಚ (ಆಶ್ವ. ಶ್ರೌ- ಸೂ ೬-೧೦-೯, OO) 'ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುವರು. ಭರದ್ವಾಜ 
ಮಹರ್ಷಿಯೂ ನಿರ್ಮಂಥ್ಶೇನ ಪತ್ನೀಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು." ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಹಿತಾಗ್ನಿಯಾದವನು ಪುನಃ ಮದುನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡದಿದ್ದ ರೆ ಆಗ ಅವನು ಅಸಪ್ಲೀಕನೆನಿಸುವನು. ಇಂತಹ ಪುರುಷನು ಪುನಃ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವನ್ನು 


a 
ಮಾಡಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉದ್ಭವಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲೆ ೩ ಎಂಬ ಪ್ಲುತಿಯನ್ನು 


-J 


ಸದೆ ಬೇರೆ SA ಯಿಂದ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆ 
c 


ಎರಡಾವರ್ತಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


_ ಆಹರೇದಿತ್ಕಾಹುಃ | ಯದಿ ನಾಹರೇದನದ್ದಾ ಪುರುಷಃ ॥ 
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NS ES WE PS AL AE BA 





ODP USM SF FF OFF PW BF USS NS ಬರಗ ತಳ Se SII wa me ಇಂ tsa "us uf nan Bf f n ur cup tu! CAPA mo giugno Re ಇತ ಗ ಎ ಗತ ಇತ AD ಇತ OE ಒಗೆ ಇತ ಗ, 9 ಇತ ಇಲಿ ಇಲ OEE ನ ತೆ ದ ಇರದೆ ಇಗ 


ತತ್ರ ನಿರ್ಣಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- _ಅನನುಷ್ಠಾನೇ ಬಾಧಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಅದ್ಭೇತಿ ಸತ್ಯನಾಮ | 

ತದ್ಜೈಸರೀತ್ಯಾದನೃತಃ ಪುರುಷೋ*ನದ್ಭಾ ಪುರುಷೋ5ನನುಷ್ಠಾನೇನಾನೃತೋ 'ಭವೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ॥ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಪ್ಲಿಯ ಅಂತ 1,3 COTTON ಉಪಯೋಗಿಸದಿದ್ದರೆ: ಉಂಬಾಗುವ | 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ € ಎಂದರೆ ಸತ್ಯ ಎಂದು. ಅನದ್ಭಾ ಎಂದರೆ ಸತ್ಯವಲ್ಲದ್ದು 98,3 ಅಥವಾ 
ಅನ್ಫತವಾದಿಯಾದೆ ಪುರುಷನು ಎಂದರ್ಥವು. ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಾದವನು ತನ್ನ em ಮೃತಶರೀರದ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಾಗಿ 
ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಲೇಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೆ ಅವನು ಅನ್ಫತವಾದಿಯಾಗುವನು. 


ಕೋಠನದ್ದಾ ಪುರುಷ ಇತಿ ನ ದೇವಾನ್ಸ SY. ಮನಷ್ಯಾನಿತಿ ತಸ್ಮಾ- 
ದಸತ್ಪೀಕೋಪ್ಯಗ್ಟಿಹೋತ್ರಮಾಹರೇತ್‌ || 


ಪ್ರಶ್ನೋಕ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಶೆಬ್ದಾರ್ಥಂ AF Hoes ಅನದ್ಧಾಶಬ್ದೇನ ಕೋ ನಿವಕ್ಷಿತ ಇತಿ 
ಪ್ರಶ್ನಃ | ಯಃ ಪಃ ಮಾನ್‌ದೇವಾನ್ನೆ ಪೊಜಯೇವಿಟ ಶೇಷಃ DIRAN douches! ಮನುಷ್ಯಾನ 
ತಿಥೀನಪಿ ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ | ತಾದೃಶಃ ಪುಮಾನನದ್ದಾ ಪುರುಷ ಇತ್ಯುತ್ತರಮ್‌ | 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಸ್ಯಾನನುಷ್ಠಾನೇ ಸತ್ಯನದ್ಧಾ ಪುರುಷೋ ಭವೇದಿತಿ DE ಜಾಧಮುಕ್ತ್ವಾ 
ಸ್ವಪಶ್ನಮುಪಸಂಹರತಿ Ii | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. -ಅನದ್ದಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಏನು ಹೆಂಳಿದೆಂತಾಯಿತು 
ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ERD, ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಅನ್ಫತವಾದೀ, ಸುಳ್ಳು ಗಾರೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆ 
ಪದದ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. wow ಪುರುಷನು ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ನಿತೃಗಳನ್ನಾ NO, ಮನುಷ್ಯರಾದ 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಪೂಜಿಸದೇ SOT ಕ್ಷ್ಯಮಾಡುವನೋ ಅವನನ್ನು ಅನದ್ಭಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ಯುಕ್ತವು, 
ತದೇಸಾಭಿ ಯಜ್ಞಗಾಥಾ ಗೀಯತೇ ॥ 


ಉಕ್ಕಾರ್ಥ ದಾರ್ಥ್ಯಾಯ ಶಾಖಾಂತರಗತಾಂ ಗಾಫಾಮುದಾಹರತಿ ತತ್ತಸ್ಮಿನ್ನವಶ್ಯಾನುಷ್ಮಾನ- 
ರೂಪೋರ್ಥ ಏಷಾ 5,599» ಯಜ್ಞ ಮಭಿಲಫ್ಮ್ಯ ಸರ್ವರ್ಗೀಯಮಾನಾ ಯಜ್ಞ ಗಾಥಾ 
ಯಾಜ್ಞಿಕ್ಕೆರ್ಗೀಯತೇ ಪಠ್ಯತೇ il 


ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶಾಖಾಂತರಗತವಾದ ಗಾಥೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು (ದೇವ 


ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು) ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಬವನ್ನುದ್ದ ಶಿಸಿ ಯಾಜಿ S BO, ಎಲ್ಲರೂ ಗಾನಮಾಡುವ 
ಗಾಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯಜೇತ್ಸೌ ತ್ರಾಮಣ್ಯಾಮಪತ್ತೀಕೋತಸ್ಯಸೋಮಪಃ। ಮಾತಾಸಿತೃಭ್ಯಾ- 
ಮನೃಣಾರ್ಥಾದ್ಯಜೇತಿ ನಚನಾಚ್ಛು 508 | 
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NNN VVV ಇಂತ ಇತ ಗ್ರ Rl er AS ENS Us ಇತ POF POD OB AOR OA dh OB ಗಾತ BD 





ತಾಂ ಗಾಥಾಂ BSF OHI _ OBI, ROL ಪುಮಾನ್‌ ಸೌತ್ರಾಮಣ್ಯಾಂ ಯಜೇಕ್ಸ್‌ 
ತ್ರಾಮಣೀಯಾಗಮಪಿ $903, 9, 239382, 69/0623, Qo ಹನಿರ್ಯಜ್ಞೆ ೇಷ್ಟಸ್ಯಾಧಿಕಾರೋ- 
ಸ್ತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ತದ್ವತ್ಸೋಮಯಾಗೇಷ್ಟಧಿಕಾರಶಂಕಾಯಾಂ ತದ್ವ್ಯಾವೃತ್ಯರ್ಥಮುಸೋಮವಪ ಇತ್ತು- 
ಚ್ಯತೇ। ಯಥಾ ಪತ್ಚೀರಹಿತೋ*ಪಿ ಮಾತ್ರೇ ಪಿತ್ರೇ ಚಾಶನಾಚ್ಛಾದನಾದಿಕಂ ದದಾತಿ ತೆದ್ವದಗ್ಗಿ 
ಹೋತ್ರಮಪಿ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಶೇಷಃ | ಅತ್ರ ಹೇತುರನೃ ಣಾರ್ಥಾದಿತಿ ಯಣಸಪರಿಹಾರನಿಮಿತ್ತಮ್‌ | ತಥಾ 


ಶ್ರೂಯತೇ-- ಜಾಯಮಾನೋ ನೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರ್ರಿಭಿರ್ಯಣನಾ ಜಾಯತೇ 
ಣೋ ಯಃ 





ಚ ಶಾಖಾಂತರೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣರ್ಹಿಭ್ಯೋ ಯಜ್ಞೇನ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಯಾ $39, ಏಷ ವಾ ಅನ್ಯ 
ಪುತ್ರೀ ಯಜ್ಞಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ವಾಸೀತಿ | ಅನೇನೈವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಶ್ರುತಿಃ | ಶ್ರುತೇರ್ಯಜೇತಿ 
ವಚನಮಸ್ತಿ ಯಜ ದೇವಾನಧೀಸ್ವ ವೇದಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಮುತ್ಪಾ ನಯೇತಿ ಶಾಖಾಂತರೇ ವಚನಮುಸ್ತಿ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವಚನಾದನುಷ್ಕಾನಪಶ್ಸ ಏವ ಯುಕ್ತ ಇತಿ ಗಾಥಾಯಾ eges || ತಥಾ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಮರತಿ 


“ ಮೃ ತಾಯಾಮಪಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ವೈದಿಕಂ ನ ತ್ಯಜೇದುಧಃ | 

ಉಪಾಧಿನಾಫಿ 0393, Sor ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಸಮಾಪಯೇತ್‌ ೨೨ || ಇತಿ Il 
ಉಷಾಧಿಃ TOSI IAB, esto, | ತಥಾ ಚ ಸ್ಮೃತ್ಯಂತರಮ್‌ || 

“ ಅನ್ಫೇ ಕುಶಮಯೀಂ ಪತ್ನೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಗೃಹಮೇಧಿನಃ Il 

ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮುಪಾಸಂತೇ ಯಾವಜ್ಜೀವಮನುವ್ರತಾಃ ?' ॥ ಇತಿ | 
ತಥಾ ಚ ಮೈತ್ರಾ ಯಣೀಯತ್ರುತಿರಪ್ಯಾಮ್ನಾಯತೇ. - 

ಯಸ್ತು ಸ್ಟೈರಗ್ಲಿಭಿರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಕರೋತ್ಲಿಕಥಂಚನ | 

ಅಸಾ ಮೃತಃ ಸ್ತ್ರೀ ಭವತಿ ಸ್ತ್ರೀ ಚೈವಾಸ್ಯ ಪುಮಾನ್‌" ಭವೇತ್‌ ? | ಇತಿ Il 
ತಸ್ಮಾನ್ಮೃ ತಭಾರ್ಯೊೋಈಪಿ ಸ್ವಕೀಯಾನಗ್ಲೀನವಸ್ಥಾಪ್ಯಾಗ್ಗಿಹೋತ್ರಮಾಹರೇತ ॥ 


ಅಪತ್ಲೀಕನಾದ ಎಂದರೆ ಪತ್ಚಿಯಿಲ್ಲದ (ವಿಧುರ) ಪುರುಷನೂ ಸಹ ಸೌತ್ರಾಮಣಿ ಎಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಬಂದಿರುವಾಗ SA, BLES, ಮತ್ತು TOF OF ts ಮುಂತಾದವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವೇ ad ೦ತಾಯಿತು. 
ಅದರಂತೆ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಸಂಶಯವುಂಟಾದರೆ ಅವನು ಅಸೋಮುಪಃ 
ಎಂದರೆ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಲು (ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ) ಅನರ್ಹನು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಪಶ್ಚೀರಹಿತನಾದ ಪುರುಷ 
ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಅಶನವಸನಾದಿಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಖುಣವನ್ನು (ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು) ತೀರಿಸಲೇ 


ಬೇಕು ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರು ತಿವಚನವಿರುವುದು. 


ಜಾಯಮಾನೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ಯಣನಾ ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
- ಚಾರ್ಯೇಣರ್ಹಿಭ್ಯೋ Ojo: ed ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಯಾ ಪಿಶೃಭ್ಯ 
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ಏಸವಾ ಅನೃ ಣೆ ಯಃ ಪುತ್ರೀ ಯೆಜ್ಞಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವಾಸೀ Il 
(ತೈ. ಸಂ. ೬-೩-೧೦) 


ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹೆ ಹ್ಮಣ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ವ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೇ ಮೂರುವಿಧ ಖಯಣಗಳನ್ನು (ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮ) 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟು ವನು. ಅವು A Ue SNS ದೇವಖುಣ, ನಿತೃಯಣ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾದ 
ಯಣಗಳಿರುವವು. (ue ಉಪನಯನಾನಂತರ ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 5 
ಖೋಕ್ಕವಾದ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಷಿಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ; ಅನಂತರ Bde 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ದೇವಯಣ 
ವನ್ನೂ ಶೀರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ವಿವಾಹವಾದ ತನ್ನ BS, ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿತೃಯುಣವನ್ನು ಶೀರಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ.) ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಎಂದು 
ವಿಧಿ ಇರುವುದು. 


s39 BOSTON’ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ವೈದಿಕಂ ನ ತೈಜೇದ್ದೀಜಃ | 
ಉಪಾಧಿನಾಪಿ Osos, Wor ಯಾವಜ್ಜೀವಂ mE - | 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ದ್ವಿ ಜನಾದವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಮೃತಳಾಗಿ ತಾನು ಅಪಷ್ಲೀಕನಾಗಿದ್ದ ರೊ 
ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸದೆ ಬಿಡಬಾರದು. ಅಗ್ನಿ ES, ಸೋಮಯಾಗ ಮುಂತಾದ ಅವಶ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಪವಿತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಿರಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಪತ್ನಿ ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ವೈದಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಆಜೀವಸರ್ಯಂತರವೂ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು scale ಬೇರೆ ಸ | 2039) — 


ಅನ್ಯೇ ಕುಶಮಯಿಾಂ ಪತ್ನೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಗೃಹಮೇಧಿನಃ | 
VA Hoes, s303999 8 ode dime cH E: | 


ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯತ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ- — 


ಯಸ್ತು ಸ್ವೈರಗ್ನಿಭಿರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಕರೋತಿ ಕಥಂಚನ | 
ಅಸೌ ಮೃತಃ ಸ್ತ್ರೀ ಭವತಿ ಸ್ತ್ರೀಚೈವಾಸ್ಯ ಪುಮಾನ್ಭ್ಫವೇತ್‌ | 


ಎ೧ದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯು ಮೃತಳಾಗಿ ತಾನು ONS, (THONG ರೂ ಪುರುಷನು ತನ್ನ 


ಹದಲ್ಲಿ € ತನ್ನ ಸ್ವಂತವಾದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗಿ ಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ್‌ಮೃಂ ಯಾಜಯೇತ್‌ || 


ತದೇತೆದಭಿಪ್ರೇತ್ಯೊ ೀಸಸಂಹರತಿ. .ಯಣಾಪಕರಣಾರ್ಥೀ ದೋಷರಾಹಿತ್ಯಾತ್‌ ಸೌಮ್ಯಃ | 
ತಾದೃಶಮವಶೈ ಮುಗಿ ಹೋತ್ರಾದ್ಯನುಷ್ಕಾ ಸಯೇತ್‌ Il 
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ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ Wo, ಹ್ಮಣನಾದವನು ಖಯಣತ್ರಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸನಪ್ಲೀಕನಾಗಲಿ ಅಸಪ್ಟೀಕನಾಗಲಿ ಸೋಮ 
ಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


English Translation 


(Penance for an Agnihorti when he eats new corn without 
bringing the sacrifice prescribed, and for various mis- 
haps and neglects when Sacrificing.) 


They ask, When an Agnihotri eats new corn without having offered the 
Agrayan: Isthi, what is the penance for it? He must offer to Agni. Vaisva- 
nara Purodasa Consisting of twelve pieces under the reciial of the foliowing 
Anuvakya and Yajva ; Vaisvanro ajijanat ? prishto divi prishto (1, 98, 2). Or 
he may offer to Agni Vaisvanara (melted buiter) in the Ahavaniya fire under 


the recital of, to Agni Vaisvanara Svaha ! This is the penance for it. 


They ask, When one of the pctsherds (Kapalas) containing the Purodasa 
should be destroyed; what is the penance for it? He must offer ೩ Purodasa, 
consisting of two pieces, to the Asvins, under the recitaj of the following 
Anu:akya and Yajya: asvina vartir (1, 92, 16): a gomata nasatya (7, 21, 1). 
Or he may sacrifice melted butter in the Ahavaniya fire under the recital of, 


to the Asvins Svaha ! This is the penance for it. 


They ask, Whe the stalks of kusa grass (pavitra) on which the offering 
is placed—should be destroyed, what is the penance for it ? He must offer to 
Apni pavitravat a Purodasa consisting of eight pieces, under the recital of the 
following Anuvakya and Yajya; pavilramte vitatam (9, 83,1); taposh 
pavitram (9, 83,2). Or he may offer melted butter in the Ahavanly fire 
under the recital of, to Agni pavitravat Svaha ! This is the penance for it 


They ask, when the gold of an Agnihotri should be destroyed, what is 


the penance for it? He must offer to Agni hiranyavat, a Purodasa consisting 
of eight pieces under the recital of the following Anuvakya and Yajya : hiranya- 
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keso rajaso 1೪15೩7೩ (1, 79, 1); a ts suparna aminantam. (1, 79, 2). Orhe may 
offer melted butter in the Ahavaniya fire under the recital of, to Agni 
hiranyavat Svaha! This is the penance for it. 


They ask, When an Agnihotri offers the fire oblation without having 
performed in the morning the usual ablution, what is the penance for it? He 
must offer to Agni Varuna, a Purodasa consisting of eight pieces under the 


recital of the following Anuvakya and Yajya ; tvam no agne varunasya (4, 1, 4) 


asatvam no agne avamo (4,1,5). Or he may offer melted butter in the 


Ahavaniya fire under the recital of, to Agni Varuna Svaha! This is the 
penance for it. 


They ask, When an Agnihotri ‘eats food prepared by a woman, who 1s 
confined (sutaka,) what is the penance for it? He must offer to Agni tantumat 
a Purodasa consisting of eight pieces under the recital of the following 
Anuvakya and Yajya; tantum tanvan rajaso (10, 53, 6); akshanaho nahy tantota 
(10, 53, 7). Or he may sacrifice melted butter in the Ahavaniya fire, under 
the recital of, to Agni tantumat Svaha! This is the penance for it. 


They ask; When an Agnihotri hears, when living, any one, an enemy; 
say, that he (the Agnihotri) is dead, whatis the penance forit? He must 
offer to Agni surabhimat a Purodasa consisting of eight pieces under the 
recital of the following Anuvakya and Yajya; Agnir hota nyasidad (5, 1, 6); 
sadhvim akar deva vitim (10, 53, 3). Or he may sacrifice melted butter in the 


Ahavaniya fire under the recital of, to Agnir surabhimat Svaha! This is the 
penance for it. 


They ask, When the wife or the cow of an Agnihotri give birth to twins; 
what is the penance for it? He must offer to Agni murutvat a Purodasa con- 
sisting of thirteen pieces under the recital of the following Anuvakya and 
Yajya : maruto yasya hi kshaye (1: 86, 1); are ived (5, 58, 5). Or he may 
sacrifice melted butter in the Ahavaniya fire under the recital of, to Agni 
marutvar Svaha ! This is the penance for it. : 
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They ask, Should an Agnihotri who has lost his wife, bring the fire 
oblation, or he should not ? He should do so, If he does not do so, then he is 
called an Anaddha'man. Who is an Anaddha ? He offers oblations to neiter 
the gods nor to ancestors, nor to men. Therefore the Agnihotri who has lost 
his wife, should nevertheless bring the burnt offering (agnihotram). There is 
a stanza concerning sacrifical customs, where is said, ^ He who has lost his 
wife may bring the Sautramani, sacrifice ; for lie is not allowed to drink Soma 
But he must discharge the dutes towards his parents, But where as the sacred 


radition (sruti) enjoins sacrifice, let him bring the Soma sacrifice- 





ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತ ವಾದುದು 


--~<- Sc 


ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 





[ಪತ್ನಿ QVB ಅಸತ್ನೀಕನೆನಿಸಿದವನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ] 





e ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಖಂಡಗಳು ೯ ಮತ್ತು ೧೦ ನೇ ಖಂಡಗಳು ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದು 
ಮುಂದಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. ಎಂದರೆ ೧೦ ನೇ ಖಂಡವು ೯ನೇ ಖಂಡವೆಂದೂ, ೯ನೇ ಖಂಡವು ೧೦ನೇ ಖಂಡವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಆನಂದಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣವಾದ ಪ್ರತಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ೯-೧೦ನೇ ಖಂಡಗಳು ಕಲ್ಪತ್ತಾದಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿ ತವಾದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೧೦-೯ ಖಂಡಗಳೆಂದು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಭಾಷ್ಯಕಾರರಾದ ಸಾಯಣರೂ ಸಹ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠಭೇದದ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠಭೇದ 


ಮಿ 


ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ೯ ಮತ್ತು ೧೦ನೇ ಖಂಡಗಳು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. 
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ತದಾಹುರ್ಯದ್ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯೋರುಪವಸತಿ ನ ಹ ವಾ. 
OD SA, ದೇವಾ ಹನಿರಶ್ಚಂತಿ ತಸ್ಮಾದುಪನಸತ್ಕುತ ಮೇ ದೇವಾ 
ಹವಿರಶ್ರೀಯುರಿತಿ || 


ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಖಂಡದ್ದಯಂ ದೇಶನಿಶೇಷೇಣ ಕೇಚಿದಾಮನಂತಿ ಕೇಚಿನ್ನಾಮನಂತಿ। ಅತ 

ಏನ ಪೂರ್ವನಿಬಂಧಕಾರಾಃ ಪಾಠರಹಿತದೇಶಾನುಶಾರೇಣ ತದಾ >, g ಹ್ಯಾನಮುಪೇಶಶ್ರಿತವಂತಃ | 
QAI, WA, ಷಾಠಕೋಪೇತದೇಶಾನುಸಾರೇಣ ತದ್ದ್ಯಾಖ್ಯಾಯತೇ | ತದ್‌ವ್ರತನಿಮಿತ್ತ ಮುಪವಾಸಂ 
DES e— 223,2, 8 33, 482393 BNNONE ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ AIN | ಯಃ ಕೋಪ್ಯನುಷ್ಕಾತಾ 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯೋರುಪವಾಸಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಯಾಗರೂಪಂ ನ ಪ್ರತಂ ನಿಶ್ಲಿತ್ಯೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದ್ಯಗ್ನಿ 
ಸಮೀಸೇ ಯೋ ವಾ (ಸಃ) ಸ ಉಪವಾಸಃ | ಯದಿ (Go) ದೇವಾ ಅಸ್ಯಾಪಿ ಯಜ್ಞೇ ಸಮೀಪೇ 
ವಸಂತೀತ್ಯೇತದೀಯೊನುಷ್ಮಾನಸಂಕಲ್ಪ ಉಪವಾಸಃ | ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯುಪಸ್ತರಣಾದಿನಾ ತದೀಯೋಕು- 
ಷ್ಠಾನನಿಶ್ಚಯೋ;ವಗಂತವ್ಯಃ | ಅತ ಏನ ಶಾಖಾಂತರೇ ತತ ನ್‌ ಶೋ ಯಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಣೇ ದೇವತಾ ವಸಂತಿ | ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನಗ್ನಿಮುಪಸ್ತೃಣಾ (ತೀ) ತಿ ಅವ್ರತಸ್ಯ QOR- 
»  ಪಿಶೇಷಸ್ವೀಕಾರರೂಪವ್ರತರಹಿತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಹನಿರ್ದೇವಾ ನೈವಾಶ್ಸೆಂತಿ| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾದುತ 
ಮೇ ಮಮಾಪಿ ಹನಿರ್ದೇವಾ ಅಶ್ಲೀಯುರಿತ್ಯಭಿಪ್ರೆ (ತ್ಯ ೪ಯಮಂ ಸ್ವೀಕೃತ್ಯಾಗ್ನಿಸಮೀಪ ಉಪ 
ವಸೇತ್‌ | ಏತದೇವಾಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾಪಸ್ತಂಬ CH ಆಹವನೀಯಾಗಾರೇ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗಾರೇ ವಾ 
ಶೇತೇ? ಇತಿ! ಯದ್ವಾ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಶನಪರಿತ್ಯಾಗ ಉಪವಾಸಃ | ತತ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯಾ5ರಣ್ಯಾಶನರೂಪಂ 
ನಿಯಮಂ A ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಅತ ಟಾ ತರತರದ ಎ ಆಹುಃ.“ ಯದ್ಗಾ ಏಮ್ಯಾನುಪವಸತಿ 


ತೇನ ಗ್ರಾಮ್ಯಾನನರುಂಧತೇ ಯದಾರಣ್ಯಸ್ಯಾಶ್ನಾತಿ ಕೀಸಾರಣ್ಯಾಕ್ಕದನಾಶ್ವಾನುಸವಸೇಕ್‌ D3 
ದೇವತ್ಯಃ ಸ್ಥಾ VEREOR ತಿ? ಇತಿ ॥ 


ಪ್ರತಾನುಷ್ಕಾನವಿಷಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. -ಹೋಮಾದಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಬ್ರ ಹ್ಮವಾದಿಗಳು (ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನ ಕುಶಲರು) ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವರು. ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವ ಯಾವ ಪುರುಷನೇ 
ಆಗಲಿ ಅವನು ಉಸವಾಸವೆಂದರೆ (ಉಸ= ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ, ವಾಸ ಇರುವುದು, ವಾಸಮಾಡುವುದು -ಎಂದರ್ಥವು.) ನಾನು 
ಇಂತಹ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದು ಯಾಗಾನುಷ್ಕಾನ- ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದಿನ (ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿ) ಕೆಲಸಿರುವುದೇ ಉಪವಾಸ 
ವೆರಿಸುವುದು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಉಸಸ್ತರಣಾದಿ (YHA, ರಣವೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯ ನಾಲ್ಕು ಪಾಶ್ಚ ೯ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಡುವ ದರ್ಚಿಗಳು) 

ಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾ ರಮಾಡಿ ಅನುಷ್ಕಾ ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು dd ಸಂಕಲ್ಪವೇ x ಯವು- -ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
NE VoU. t ಯಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇ ದೇವತಾ T ಯ ಏವಂ HDD 3 fy HHA, F528 (ತೈ. ಸಂ. 
೧-೬-೭-೩) ಎಂದರೆ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಅಗ್ರಿಯನ್ನು ಉಪಸ್ತರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸುವನೋ ಅವನು ಮಾಡುವ 
ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ನೆಲಸುವರು ಎಂದು ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು. ಆದರೆ ಅವ್ರತಸ್ಯ 
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ON NNN 4d 4d: ಬ AS sd m d 


ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ 


TS 
"ur NS SNS NS SNS SNS SSS NS ಮುತ SR SSN ETN er TS SSNS NS SUS NSS RNS SS ures ತಳ್ಳೋ ತ ರಲತ ಇತ ws 


ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿರುವ ಪುರುಷನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹವಿರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ- ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಿ ೀಕಂಸಿ ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಬಯಸುವ ಅಂಕ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿರಬೇಕು ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿರಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೇ. ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಆಪಸ್ತಂಬಮಹರ್ಹಿಯು- -ಆಹವನೀಯಾಗಾರೇ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗಾರೇ ವಾ ಶೇತೇ (ಆಸ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. 
ತ್ರ ಎಂದರೆ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಾ NO, ಗಾರ್ಹಸತಃ YA N ಸಮಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ, ತಂಗಬಹುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಉಸವಾಸನೆಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಗ್ರಾಮ್ಯಾಶನಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಉಪವಾಸಃ | 
ತತ ರಿತ್ಯಜ್ಯ-ಆರಣ್ಯಾಶನರೂಪಂ ನಿಯಮಂ ಸ್ತೀಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜನರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಭುಜಿಸುವ ಪಕ್ತಾ my ಭಕ್ಷ 3 ಭೋಜ್ಯಾದಿಸರಿಕರಗಳು, ಈ ವಿಧವಾದ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಗಾ ತ್ರ ಮ್ಯಾಶನವೆನ್ನು ವರು. ನಿಯಮ 
ವನ್ನು A, RES ಪುರುಷನು ಈ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಶನವನ್ನು 8 ಜಿಸಿ (ಬಿಟ್ಟು ) ಆರಣ್ಯಾಶನ ಎಂದರೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
DENA ಫಲಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು des ತಿನ್ನುವ ನಿಯಮವನ್ನು A ಸ್ಪೀಕರಿಸಬೇಕು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯು ಸಹ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸುವುದು. OB. ಮ್ಯಾನುಪವಸತಿ | ತೇನ ಗ್ರಾವ್ಯಾನವರುಂಥೇ | 


ಯದಾರಣ್ಯಸ್ಕಾಶ್ನಾತಿ ತೇನಾರಣ್ಯಾನ್‌ | ಯದನಾಶ್ನಾನುಪವಸೇತ್‌ | ಪಿತೃದೇವತ್ಯಾಃ ಸ್ಯಾದಾರಣ್ಯಸ್ಯಾಶ್ಚಾತಿ || 





(ತೈ. ಸಂ, ೧-೬-೭-೩) ಎಂದು. 
ಪೂರ್ನಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಮುಪವಸೇದಿತಿ ಪೈಂಗ್ರಮುತ್ತಂರಾಮಿತಿ 
FINCSTO ಯಾ ಪೂರ್ವಾ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಸಾಂನುಮತಿರ್ಯೋತ್ತರಾ 


ಸಾ ರಾಕಾ || 


ಅತ್ರೋಪವಾಸತಿಥಿನಿಷಯೇ ಶಾಖಾಭೇದವಚನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿಕಲ್ಪಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಖಂಡ- 


ತಿಧಿವಶಾದ್ಯದಾ ದಿನದ್ವಯೇ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ತಿಥಿಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ ತದಾನೀಂ ಪೂರ್ವಾಂ ಸೌರ್ಣಮಾಸೀ 
ಮುಪವಸೇತ್ಪೂರ್ವದಿನ ಉಪಪಾಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರೇದ್ಯುರ್ಯಜೇತೇತಿ ಸಾಮಶಾಖಾಪ್ರ SETA, 
ಪೈಂಗೇರ್ಮಹರ್ಷೇರ್ಮತಮ್‌! ಉತ್ತರಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಮುಪವಸೇದುತ್ತರಸ್ಮಿನ್‌ದಿನ ಉಪವಾಸಂ 
ಕೃತ್ವಾ ತತೋ*ಪಿ ಪರೇದ್ಯುರ್ಯಜೇತೇತ್ಯ ಎಕ್‌ಶಾಖಾಪ್ರವರ್ತಕಸ್ಯ ಕೌಷೀತಕಿಮಹರ್ಷೇರ್ಮತವಮು್‌। 


ಏತದೇವ ಮತದ್ವಯಮುಪಜೀವ್ಯ ಸ್ಮಾರ್ತಾ ಏನಂ ವರ್ಣಯಂತಿ. - 
«6 ಪೂರ್ವಪ್ರತಿಸದೋಃ ಸಂಧಿರ್ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಪೂರ್ವತೋಇ*ಫಿ ವಾ! 
ಅನ್ವಾಧಾನಂ Bose Ade ತದ್ದಿನೇ ಯಾಗ ಇಷ್ಯತೇ 
ಪರತಶ್ಚೇತ್ಬರೇಃಹ್ಟೀಸ್ಟಿಸ್ತದ್ದಿನೇಆನ್ವಾಹಿತಿರ್ಭವೇತ್‌ ” ಇತಿ || 
ನಚ ಸೌರ್ಣಮಾಸೀಡ್ದ್ಡಯಸದ್ಭಾನೇ ವೇದಿತವ್ಯಮ್‌ | ಅನುಮತಿರಾಕಾಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ 
930033, ಸರ್ವತ ವ್ಯವಹೃ ತತ್ವಾತ್‌ ತಯೋಃ ಸ್ವರೂಪಮಭಿಧಾನಕಾರ ಆಹ--4€ ಕಲಾಹೀನೇ 
' 'ಸಾನುಮತಿಃ ಪೂರ್ಣೇ ರಾಕಾ ನಿಶಾಕರೇ " ಇತಿ | ಚತುರ್ದಶೀಸಂಯೋಗಾಚ್ಚಂದ್ರ ಮಸಿ ಕಲಾಹೀನೇ 
ಸತ್ತೆ ನುಮತಿರಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ತಕ್ಸಂಯೋಗಾಭಾವೇನ ಚಂದ್ರಮಂಡಲೇಪೂರ್ಣೇ ಸತಿ ರಾಕೇತ್ಯುಚ್ಛತೇ II 
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ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಉಪವಾಸದೆ ದಿನನ (ತಿಥಿಯ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಖಾಭೇದದ ಪ್ರಕಾರ ಬೇಕಿ ಬೇಕೆ (ವಿಕಲ್ಪ) ನಿಧ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- wows ದಿನದಲ್ಲಿ ತಿಥಿದ್ದಯ ಸಂಭನನಿರುವಾಗ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಶಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿ ಮತ್ತು 
ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ತಿಥಿಗಳ ಸಂಯೋಗವಿದ್ದರೆ acd ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಶಿಥಿಯು ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಪ 395,9, ವ್ಯಾಹಿಸಿದ್ದರಿ 
ಆಗ ಮೊದಲನೇ ದಿನ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಇರುವ ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಾದಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ERA (ಎರಡನೆಯ) 
ದಿನ ಯಜ್ಞಾ MA ASM, ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ಸಾಮವೇದಶಾಖಾ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಪೈಂಗಮಹೆರ್ಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು; 
ಎರಡನೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಉಸವಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಮಾರನೆಯ Gd (3,990 ನ) 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಬುಗ್ಗೇದಶಾಖಾ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಕೌಷೀತಕೀ ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮತವು 
(ಅಭಿಪ್ರಾಯವು). ಈ ಎರಡು ನಿಧನಾದ ಮತಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಸ್ಮ ಎಕಶಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಸರ್ವಪ್ರತಿಪದೋಃ ಸಂಧಿರ್ನ್ಮುಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಪೂರ್ವಕೋಪಿ ವಾ | 
ಅನ್ವಾಧಾನಂ ಪೂರ್ವದಿನೇ ತದ್ದಿನೇ ಯಾಗ ಇಷ್ಯತೇ Il 
ಸರತಶ್ಹೇಸ್ಪರೆಲಶ್ಲೀಷ್ಟಿಸ್ತದ್ದಿ ನೇಂನ್ಸಾಹಿತಿರ್ಭವೇತ್‌ ll 


ಪೌರ್ಣಮಾಸೀತಿಥಿಯು ಎರಡು ದಿನ ವ್ಯಾಪಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಎಂದರೆ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯು 2009, ದಿನ ಮಾತ್ರ ವಿದ್ದು 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಶಿನತ್‌ ಇದರೆ ಆಗ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು ಹೀಗಿರುವುದು ಅನುಮತಿ ಮತ್ತು ರಾಕಾ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಎಂಬ SHON, ಸೂಚಿಸುವುವು. ಆದರೆ .ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀ ಸಂಯೋಗನಿದ್ದ ರೆ 
ಅತು ಅನುಮತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು. ಆ ರೀತಿ ಇಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ಚತುರ್ನಶೀಸಂಯೋಗನಲ್ಲದೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ದಿನಕ್ಕೆ ರಾಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ- -ಕಲಾಹೀನೇ ಸಾನುಮತಿಃ ಪೂರ್ಣೇ 
ಕಾಕಾ ನಿಶಾಕರೇ ಎಂದು ಕೋಶವೂ ಇರುವುದು, 


ಹಾ ಪೂರ್ವಾಮಾವಾಸ್ಯಾ ಸಾ ಸಿನೀವಾಲೀ ಯೋತ್ತರಾ ಸಾ ಕುಹೂಃ॥ 


ಪೌರ್ಣಮಾಸೀನ್ಯಾ ಯೆಮಮಾವಾಸ್ಯ್ಕಾ ಯಾಮಖಪಿ ದರ್ಶ ಯತಿ ಅತ್ರಾಪಿ ಚತುರ್ವಶೀ 
ಸಂಯೋಗ ಸ ನೇ ಸಶೃಮಾವಾಸ್ಯಾ ಸಿನೀವಾಲ್ಕ್ಯುಚ್ಯೆತೇ | ತದ್ಯೋಗರಾಹಿತ್ಯೇನ ಚಂದ್ರ- 
dir ಕಂಹೊರಿತಿ | ಶದಪ್ಯಭಿಧಾನತಾರೇಣೋಕ್ತವತ್‌..«ಸಾ ದೃಷ್ಟೇಂಮಃ ಸಿನಿವಾಲೀ 
ಸಾ ನಸಷ್ಟೇಂಡುಕಲಾ DONS? ಇತಿ | ಅತ್ರಾಪ್ಯುಸವಾಸಯಾಗನಿಶ್ಚಯೇ coSed: ಪೂರ್ವವಶ್‌ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | | 


ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು 
ಚತುರ್ದಶೀ ಸಂಯೋಗವಿರುವ ಅಮಾನಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪನುಟ್ಟಿಗೆ ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶನಿರುವುದು. ಇಂತಹೆ ಚತುರ್ದಶೀ: 
ಮಿಶ್ರವಾದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗೆ ಸಿನೀವಾಲೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ರೀತಿ ಸಂಯೋಗವನಿಖ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯೇ ಇದ್ದರೆ 
ಆ ತಿಥಿಗೆ ಕುಹೂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಭಿಧಾನಕಾರರು- -ಸಾ ದೃಷ್ಟೇಂಡುಃ ಸಿನೀವಾಲೀ ಸಾ ನಷ್ಟೇಂದಮುಕಲಾ ಕುಹೂಃ 
ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮತಭೇದದಂತೆ ಉಸವಾಸಾದಿ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 
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ತ 
FRI Rl IP OF vu "hr STRE PNIS INANE Oe ದತ ಗು ತಡ RAO AURTETR CRAFT ಇತ್ರ ಗಾತ ee ee ee OF RT Be RO ಇತ್‌ ಇ ತ ಸ ಬ ತ ERs IRR ಇ ತ ಇಂತ re SNS NES SNS ಬ್ಯಾಂ NSN RS eee 


ಯಾಂ ಪರ್ಯಸ್ತಮಿಯಾದಭ್ಯುದಿಯಾದಿತಿ ಸಾ ತಿಥಿಃ ॥ 


ಅತ್ರ ಪೂರ್ವೋತ್ತರವಿಭಾಗನಿರ್ಣಯಾಯ ಕರ್ಮೋಪಯೋಗಿನ್ಯಾಸ್ತಿಥೇಃ ಸ್ವರೂಪಂ 
ದರ್ಶಯತಿ. .ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಂ ವಾ ಯಾಂ ಪರಿಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೂರ್ಯೋ*ಸ್ತಮಿಯಾತ್‌ | 
ತಥಾ ಯಾಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಸೂರ್ಯ ಉದಿಯಾತ್ಸೇಯಮುದಯಾಸ್ತಮಯ ವ್ಯಾಪಿನೀ ಕರ್ಮೋಪ. 
ಯುಕ್ತಾ ತಿಥಿಃ | ತಾದೃಶ್ಯಾಂ ತಿಥಾ ಉದಯಾಸ್ತಮಯಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ 
ಪ್ರತಿಸದ್ಭ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶೀ ಮಿಶ್ರಣೇ ಸತಿ ಪರ್ನ೯ಣೋ ದ್ವೈನಿದ್ವ್ಯಂ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಿನ್‌ದ್ವೈನಿಧ್ಯೇ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮತದ್ದಯಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ Il 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ಮೋಸಯೋಗ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ತಿಥಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- -ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ಮತ್ತು ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಎಂಬ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವ 
ಮತ್ತು ಅಸ್ತ ಮಯಿಸುವ ಮಧ್ಯಕಾಲವು ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಉಪಯೋಗವಾದ ಕಾಲವು (ತಿಥಿಯು) ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಉದಯಾಸ್ತ ಮಯ ಕಾಲಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಕಾಲವು ಮಿಶ್ರ ತಿಥಿ ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣ ತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಎಂದರೆ ಚತುರ್ದಶೀ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಸದ್ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣತಿಥಿಯಾದ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಅಥವಾ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮತಭೇದ ಪ್ರಕಾರ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಪೂರ್ವಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಮುಪವಸೇದನಿಜ್ಞಾ ೯ಯ ಪುರಸ್ತಾದಮಾ- 
ವಾಸ್ಕಾಯಾಂ ಚಂದ್ರಮಸಂ ಯದುಪೈತಿ ಯದೃಜತೇ ತೇನ ಸೋಮಂ 
ಕ್ರೀಣಂತಿ ತೇನೋತ್ತರಾಮುತ್ತರಾಮುಪವಸೇದುತ್ತರಾಣಿ ಹ ವೈ 
ಸೋಮೋ ಯಜತೇ ಸೋಮಮನು ದೈವತಮೇತದ್ಯೈ ದೇವ- 


ಸೋಮಂ ಯಚ್ಛಂದ್ರಮಾಸ್ತಸ್ಮಾದುತ್ತರಾಮುಪವಸೇತ್‌ || 

ತದೇತದುಪಸಂಹರತಿ._ಪೂರ್ವಾಮಿತಿ ಪೈಂಗಿಮತಸ್ಕೋಪಸಂಹಾರಃ | ಅಮಾವಾಸ್ಯಾದಿನೇ 
ಪುರಸ್ತಾತ್ರೂರ್ವಸ್ಯಾಂ HS ಚಂದ್ರಮುಸಮನಿರ್ಜ್ಞಾಯ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗೇಣ ಚಂದ್ರಮದೃಷ್ಟ್ಯಾ 
ಚಂದೋದಯೋ ನ ಭನಿಸ್ಯತೀತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯದುಸೈತಿ ಉಪವಸತಿ ಪ್ರಾರಭತ ಇತಿ OBA, 
ಯದ್ಯಜತೇ ಪರೇದ್ಯುರ್ಯಾಗಂ ಕರೋತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ತೇನೋಪವಾಸೇನ ಯಾಗೇನ ಚೋತ್ತರಾ- 
ಮಂತ್ತರಾಮಾಗಾಮಿ BENS ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಮಮಾವಾಸ್ಕ್ಯಾಂ ಚೋಪವಸೇತ್‌ | ಉತ್ತರಾಣ್ಯ- 
ಪವಾಸದಿನಾವುತ್ತರೇಷು ದಿನೇಸು ಯಜತೇ | X ons ಸೋಮೋ ಭವತಿ | ಸೋಮಯಾಗ. 
ಸದೃಶೋ ಭವತಿ|! ತಂ ಸೋಮಮನು ಸರ್ವಮಪಿ ದೈವತಂ ಶೃಪ್ಯತೀತಿ ಶೇಷಃ | Baes oo 
ಚಂದ್ರಮಾ ಅಸ್ತ್ಯೇತದೇವ ಸೋಮಂ ದೇವಾನಾಮಪೇಸ್ನಿತಂ ಸೋಮದ್ರವ್ಯಸದೃಶಂ ವಸ್ತು | 
039 mia, ?2 ಂದ್ರಮಂಡಲಂ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮಂಡಲಂ ಸಂಪೂರ್ಣಮಭಿಲಸಶ್ಕ್ಯೋತ್ತರಾಂ 
ಷೌರ್ಣಮಾಸೀಮುಪವಸೇದಿತಿ ಕೌಷೀತಕಮತಸ್ಯೋಪಸಂಹಾರಃ I 
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2^8) man mE ಜ್ಯಾ ^ 
ww did BSS RSENS Oe OOP RT es Ot Ot te et ಇತ ಎತ ಗತೆ ಗತ ಬೂ USNS SSNS NS SSNS NS SENS ei i th i th tel ಗತ ಒರ ಗತ ಉತ್‌ tin ಬಾ ಬಫೆ ಸಜ ಫತೆ ಗತ ಇತ ಇತ ಇತ ede A Ae Soa LE a asp PINO rae wings 
s ಮೇ ಈ 


ಈಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪೈಂಗ್ಯ ಮತ್ತು ಕೌಷೀತಕೀ ಮತಗಳ ಉಸಸಂಹಾರವನ್ನು (ಅಂತ್ಯ) ವಿವರಿಸುವರು. ಮೊದಲು 
BOT, MIST, ಅನಂತರ ಕೌಹೀತಕ ಮತವನ್ನೂ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುವರು. ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೋಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಾಸ್ರ್ರ (ಜ್ಯೋತಿಷ) ಪ್ರಕಾರವೂ ಆದಿನ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಉಪವಾಸಾದಿ ಫಿಯಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಮತ್ತು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಲ. ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗವು ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಮ 
ನಾಗುವುದು. ಈ ಸೋಮಯಾಗದಿಂದ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೂ ಶೃಪ್ತರಾಗುವರು, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಯಾವ ಚಂದ್ರ 
ನಿರುವನೋ ಅದೇ ಚಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸೋಮದ್ರ ವ್ಯಸದೃಶವಾದ ವಸ್ತುವಾಗಿರುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ (ಹರ್ಷದಾಯಕ) ವಾಗಿರುವುದು. : ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಂಡಲದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಉಸವಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆರಿಬುದು 
ಕೌಷೀತಕೆ ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. | 





English Translation 


(How the Agnihotram of him whohas no wife 
becomes performed.) ; 


They ask, In what way does an Agnihotri who has no wife bring his 
oblations with speech i. e., by repeating the mantras required with his voice ? 
In what way does he offer his daily burnt offering, when his wife dies, after 
he has already entered on the state of an Agnihotri, his wife having by her 


death, destroyed the pualification for the performance of the daily burnt 
osfering ? 


They say, that one has children; grandchildren, and relations in this 
world, and in that world. In this world, there is heaven, i- e- heaven is to be 
gained in this world by sacrificing. The Agnihotri who has no wife, says to 
his children ಹ c. I have ascended to heaven by means of what was no heaven 
(i. e- by the sacrifice performed in this world). He who does not wish for a 
second wife, for having his sacrificial.ceremonies continuously performed, 
keeps thus by speaking to his children & c. In the way indicated his connect- 
ion with the other world up. Thence they (his children) establish new fires 
for him who has lost his wife- - 
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ele ಬ ee ಬ i al al de V ಯ ದೆ de s 
w v w MA N EE OEE ಬಂ OE VNV VV EO EE ಗಂಗ ಇಂಗ EARL AL AL LLL ESS EEE SESS ee hc ಸಬು ತ್ತ FP 


How does he who has no wife bring his oblations with his mind? The - 
answer is Faith is his wife, and Truth the sacrificer- The marriage of Faith 
and Truth is a most happy one. For by Faith and Truth they conpuer the 


celestial world. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರ ಕಾಶ 
ಐತರೇಯಣಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೇ ನನಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ 
ಸಮಾಪ್ತ ನಾದುದು 





ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


Sie 


[ಪತ್ನಿ ಯಿಲ್ಲದ ಅಪತ್ಲೀಕೆನಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರವು] 





ತದಾಹುರ್ವಾಚಾಪತ್ತೀಕೊಟಗ್ಲಿಹೋತ್ರಂ ಕಥಮೇವ ಜುಹೋತಿ || 


ಪೂರ್ವಮಪತ್ಲೀಕಸ್ಯಾಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾದಿಹನಿರ್ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನಂ ಪ್ರತಿಷಾದಿತಮ್‌ | ಅಥ 
ತಸ್ಯೈ ವಾಪತ್ಲೀಕಸ್ಯ ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಚ ದ್ವಿನಿಧಮಗ್ಗಿಹೋತ್ರಂ ಪ್ರತಿಪಾದನೀಯಮ್‌ | ತತ್ರ 
ವಾಚಿಕವಿಷಯಂ ಪ್ರಶ್ಚಮುದ್ಭಾವಯತಿ.ಯೋಸಪತ್ನೀಕಃ ಪುರುಷಸ್ತಸ್ಯ ವಾಚಾ ನಿಷ್ಪಾದ್ಯಂ ಯದ್ಯಗ್ನಿ- 


ಹೋತ್ರಂ ತತ್ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣಾನುಷ್ಠಾತವ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಶ್ನ Il 
Hà ಇಲ್ಲದಿರುವ (ವಿಧುರ) ವನು en Sees A ಹೆನಿರ್ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಅಸತ್ಲೀಕನಾದ ಪುರುಷನು Sh, ಹೋತ್ರವನ್ನು | 
ವಾಚಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕವೆಂಬ ಎರಡು ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಎರಡು ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚಿಕವೆಂಬ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವರು. ಅಪಶ್ಚೀಕನಾದ ಪುರುಷನು : ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ವಾಚಿಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. | 
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ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 67 
= - = - — o ಇ - 
ನಿನಿಷ್ಟೀ.ಮುತಾ ಪ್ರತೀ ನಷ್ಟಾ ವಾಂಗಿಹೋತ್ರಂ BRA Bees o 
ಜುಹೋತಿ ॥ 


ತಮೇವ ಪ್ರಶ್ನಂ ಪುನರ್ವಿಸ್ಸಷ್ಟಯತಿ- ನೈಷ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಾವಪ್ಯಪತ್ತೀಕತ್ಸಮಸ್ತಿ 383 f. 
ಹೋತ್ರಪ್ರಸಂಗೆ ಏವ ನಾಸ್ತಿ ವಿಧ್ಯಭಾವಾತ* | ಅತೋಃಪತಶ್ಲೀಕತ್ವಂ ನಿಶೇಷ್ಯತೇ। ವಿವಾಹಾದೂರ್ಥ್ಥ- 
ಮಗ್ನಿಹೋಶ್ರೇ ನಿನಿಷ್ಟೇಃನುಷ್ಮಾತುಮುಪಕ್ರಾಂತೇ ಸತಿ ಪಶ್ಚಾತ್ಸತ್ತೀ ಮೃತಾ ಭವತಿ | ತಾವೃಶೋಃ 
ತ್ರಾಪತ್ಲೀಕಃ | ತಸ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತಶ್ರಂ ನಷ್ಟಾ ವಾ ನಷ್ಟಮೇವ BAS BPNTAG GA, Ws ಪತ್ನೀ. 
ದಾಹಪಸ್ನೇ ಪುನರಗ್ಲಿಹೋತ್ರಹೇತೊನಾಮಗ್ನೀನಾಮಭಾವಾತ್‌ | ಅತೋಃಪತ್ತೀಕಃ8 ಕಥಮಗ್ಗಿ- 
ಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ॥ 

ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು a ONS, ಕನೆಂದರೆ ಎರಡು Sus). ನೈಸ್ಟಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನದಲ್ಲಿರುವವನೆಂದರೆ ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಮದುವೆಯಾಗದೆ ಉಪನಯನಾರಭ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವವನು ; ಅಷಪ್ಪೀಕನು ಎಂದರೆ ಉಸನಯನಾನಂತರ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅನಂತರ ಪತಿಯು ಮೃತಳಾದಲ್ಲಿ ಆ ಪುರುಷನು 
URS, (TN) (ವಿಧುರನು) ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವು... ಈ ಎರಡು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಯನಾರಭ್ಯ ಮದುವೆಯಾಗದೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವ ನೈಸ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ GA, BCS, ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವೇ ಅವನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಪ್ರಶ್ರೆಯೇ ಉದ್ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪಶ್ಚಿಯು ಮೃತಳಾದ ವಿಧುರನೆಂಬ ORS (tA ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪತ್ಚಿಯು 
ವಿವಾಹಾನಂತರ ಕೆಲವು ಕಾಲವಿದ್ದು ಪತಿಯೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೃತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ en 
WHEN, (ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಲಿ)ಯಿಂದ, ದಹೆನಕಾರ್ಯ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 0j ದು. ಆದ್ದರಿಂದ Vå oi ದಹನಾನಂತರ 


CHS, td gri ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಾಡಲು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಬಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 6298, ts 
ನಾದವನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 


3,589 ತಾನಿತ್ಯಾಹುರಸ್ಮಿಂಶ ಲೋಕೇಇಮುಸ್ಮಿಂಶ್ಚಾ Je 


ಲ ಲ 


ಹೇತ್ರಮುಷ್ಕೈವ ಲೋಕಸ್ಯ ಸಂತತಿಂ ಧಾರಯತಿ ಯಸ್ಯೈಸಾಂ 
ಪತಿ 


ಪತ್ರೀಂ ನೈಚ್ಛೀತತ್ತಸ್ಮಾದಪತ್ತೀಕಸ್ಕಾsಧಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ || 


o 


SAM, e3, Os TVW MESH, edo ei f), G33 ಸ್ಮನಿರತ್ತೇನಾನುಷ್ಕಾತುಮಶಕ್ತಶ್ಚ 
ತಾದೃಶಃ ಪುಮಾನ್‌ ಪುತ್ರಾದೀನ”ಪ್ರತ್ಯೇವಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಆಹುರಿತಿ ಬಹುವಚನಂ ಛಾಂಚಸಮ್‌ | 
ಹೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರಾಃ ಶೃಣಂಥ। ಅಸ್ಮಿನ್‌ಲೋಕೆೇಆಮುನ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚ ಶ್ರೇಯಃ 
ಸಂಪಾದನೀಯಮ್‌ | ಅಸ್ಮಿನ್‌ಲೋಕೇತು ಸ್ಥಿತೈಃ ಪುರುಷೈಂಶೋ ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ಶ್ರುತ 
ಇತಿ ಶೇಷಃ | ತಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮಸ್ವರ್ಗೇಣ ಸ್ವರ್ಗವಿಲಕ್ಷಣೀನ ಕಾನುಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನೇನಾ- 
ರುಕೋಹಾರೋಹೇದಿತ್ಯೇವಂ ಪುತ್ರಾದೀನ್‌ ಪ್ರತಿ ವಾಚೋಪದಿಶತಿ | ಏತದೇನ ವಾಜಸನೇ- 
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ಯಿಭಿರ್ವಿಸ್ಸಷ್ಟಮಾಮ್ನಾಯತೇ--* ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುತ್ರಮನುಶಿಷ್ಟಂ ಲೋಕ್ಯಮಾಹುಃ | ತಸ್ಮಾದೇನ- 
ಮನುಶಾಸತಿ ೨ ಇತಿ | ಅನೇನ ಪುತ್ರಾದ್ಯನುಶಾಸನೇನಾಮುಷ್ಕೈ ವನ ಲೋಕಸ್ಯ ಸೆಂತತಿಮವಿಚ್ಛೆ €ದಂ 
ಧಾರಯತಿ ಸಂಪಾದಯತಿ | ಕುಲಪರಂಪರಯಾ*ಗ್ನಿಹೋತ್ರಾನುಷ್ಠಾನೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಪರ್ಗ- 
ಪ್ರಾಪ್ತೌ ತದ್ವಿ ಚ್ಛೇದಾಭಾವಾತ್‌ | ಯಸ್ಯ ಯಃ ಪುಮಾನೇಷಾಂ ಪತ್ನೀಂ ನೈಚ್ಛೇತ್‌ | ಸ್ವಸ್ಯಾನು- 
ಷ್ಠಾತುಮಶಕ್ತತ್ಹೇನ ಪುನರ್ನಿವಾಹಸಾಧ್ಯಾಮೇತಾಂ ಪತ್ನೀಂ ನಾಪೇಸ್ಲೇತ | ತಸ್ಮಾತ್ತೆ ಸ್ಯಾಪತ್ಚೀಕಸ್ಯ 
ವಾಚಾ ಪ್ರೇರಿತಾ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಯ ಆಧಾನಂ ಕುರ್ವತೇ | ತದಾಧಾನಪೂರ್ವಕಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಮ 
BS, CTA, ವಾಚಿಕಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ 


PFEFFER RAR 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಅಸಶ್ಸೀಕನಾದ ಪುರುಷನು ತಾನು ಅಗ್ಲ್ನಿರಹಿತನಾದುದರಿಂದ 

ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. a9 ಮಕ್ಕಳುಮೊಮ್ಮ 
ಕೃಳಿರಾ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು (ಕೇರ್ತಿ) ಸಂಪಾದಿ 

ಸಬೇಕು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷರು ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ed ood 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಕಾರಣವಲ್ಲದ ಕಾಮಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದಲೂ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ್ದ ರಿಂದೆ 
ಅದರಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ಎಂದರೆ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು ಎಂದು ತನ್ನ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಉಸದೇಶಮಾಡುವನು. ಈ ವಿಷಯವು ವಾಜಸನೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ-ತಸ್ಮಾ- 

ತ್ಪುತ್ರಮನುಶಿಷ್ಟಂ ಲೋಕ್ಯಮಾಹುಃ (ZZ: ಬ್ರಾ. ೧೪-೪-೩-೨೬) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈರೀತಿ ಉಸದೇಶ 

ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಸಂತತಿರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಥಿವಾರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ 

ಒಬ್ಬ ಪೆರುಷನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಷೌತ್ರಾದಿಗಳು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅವಿಚ್ಛೆ ನ್ನವಾಗಿ GA, DAB, HAY, ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ವಂಶದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾ ನಿ ಯಾಗುವುದು ಇದಲ್ಲದೆ VHS, ಕನಾದ ವಿಧುರನು ತನ್ನ ಪತ್ಚಿಯ ಮರಣಾ 
ನಂತರ ಬೇರೆ ವಿನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛೆ ಸದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡಲು VBS, 
ನಾದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಪುನಃ ವಿವಾಹದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯಳಾಗುವ He, og ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು ಇಂತಹ ಸಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಪತ್ಲೀಕನಾದವನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಆಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ದಿಹೋತ್ರಮಾಡುವಂತೆ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕು ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳು ಆಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ದಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಈರೀತಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ (ಉಪದೇಶ ಮೂಲಕ) ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಾಚಿಕ ಎಂದು ಹೆಸರು, 


ಇದರಿಂದ ಅಸತ್ಲೀಕನಾದವನು ತಾನು ಮಾಡಿಡಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. 
ಅಪತ್ರೀಕೊಲಗ್ಲಿಹೋತ್ರಂ ಕಥಮುಗ್ಲಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹೋತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಪತ್ನೀ ಸತ್ಯಂ ಯಜಮಾನಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸತ್ಯಂ ತದಿತ್ಯುತ್ತಮಂ ಮಿಥುನಂ 
| ಶ್ರದ ಯಾ SEU ಮಿಥುನೇನ ಸ್ವರ್ಗಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಜಯುತೀತಿ || 


eg ಮಾನಸಮಗ್ಗಿ ಹೋತ್ರಂ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ದರ್ಶೆಯತಿ- ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಸ್ಥನಿರೋತ- 
BS, eHOESA, ಹೋತ್ರಂ ಸ್ವಯೆಮೇವ. ಮನಸಾ ಜುಹೋಮನೀತಿ ಯದೀಚ್ಛೇದಿತಿ ಶೇಷಃ! 
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ತದಾನೀಂ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತಸ್ಯ ಮನಸೋ ಹೋಮ ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ 1 ಶ್ರ "I ತದುತ್ತರಂ | 

03300330 ಕರ್ಮಶ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸೈವ ಪತ್ನಿ e| ಯತ್ತು ಸತ್ಯಂ. ಸತ್ರ [ವಾಕ್ಯಂ ವೈದಿಕಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಂ ಸ 
ಏನ ಯಜಮಾನಃ | ಶ ಶ್ರದ್ನಾ ಸತ್ಯಂ ಚೇತಿ ಯೆದುಭಯಮಸ್ತಿ ತದುಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಭಾವಿತಂ 

ABS, Noo ಮಿಥುನಂ ER | ತಾದೃಶೇನ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪತ್ಯರೂಪೇಣ ಮಿಥುನೇನ ಮಾನಸಮನುಷ್ಕಾನಂ 
ನಿಪ್ರಾದ್ಯ ಸ್ಪರ್ಗಾನ್‌ಲೋಕಾನ್‌ ಸ ಸಂಪನ್ನುಂ Il 


ಈಗ ಮಾನಸಿಕಾಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಮೂಲಕವಶಗಿ ತಿಳಿಸುವರು. -ವಿಧುರನಾದ 
ಅಸಪ್ಲೀಕನು ತಾನೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವಶ ಶೈ JABO ಅವನು ಮಾಡುವ ಮಾನಸಿಕವಾದ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವು ಯಾನ ರೀತಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೆಂಬುದು ಒಂದು 3,5 03. ಈ ಮಾನಸಿಕವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಶ್ರದ್ದೆಯು, (ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯು) ಪತ್ನೀ ಎನಿಸುವುದು. ಸತ್ಯವು ಎಂದರೆ ಸತ 
ವಾಕ್ಯವು, ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಶ್ರದ್ಧಾ ಮತ್ತು ಸತ ವು ಈ ಎರಡು 
ಸೇರಿದಂತೆ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೆ 39) ಮಿಥುನ (ಸತಿಸಷ್ಲಿಯರು) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ೬! A ds ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
HENS, od ಪಾತ್ರನಿರುವಂತೆ ಮಾನಸಿಕಾಗ್ದಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮತ್ತು ಸತ್ಯದ ಪಾತ್ರವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಸತ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅದು ಮಿಥುನ (33338, 08909) ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ ಟ್ಟು ಮಾನಸವಾದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾ ಪ್ಲಿಯಾಗುವುಡೆಂದಭಿಪ್ರಾಯನು. ಇದು ಮಾನಸಿಕಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಕ್ರಮವು. 


English Translatton 


(On the different names of the Full and New Moon.) 


They say, if an Agnihotri, who has not pledged himself by the usual 
vow, makes preparations for the performance of the Full and New Moon 
sacrifices, then the gods do not eat his food. If he; therefore, when making 
his preparations, thinks, might the gods, eat my food; (then they eatit). He 
ought to make all the preparations on the first part of the New Moon day; 
this is the opinion of the Paingyas : he shall make them on the latter part; this 
is the opinion of the Kaushitakis. The first part of the Full Moon day is called 
Anumati, thelater Raka; the first part of the New Moon day is called 
Sinivali and its latter part Kuhu. The space which the moon requires for 
setting and rising again is called Tithi (lunar day) Without paying any 
attention (to the opinion of the Paingyas) to make the preparations on the 
first part of the Full Moon day,‘ he brings his sacrifice when he meets (sees) 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


70 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ 


~~ 





SNS vvv 
SENN RNAS SINS NNSA SERENE RIS SESS SENN NS NNN NSN a 8 a ENS NS ANS AE ಇತ NSS SNS NN” 


the Moon (rising) on the New Moon day; on this (day) they buy the Soma. | 
Therefore he must always make his preparations on the second part of either 
the Full or New Moon days (i. e. on the days on which the moon enters into 
either phase). All days which follow belong to Soma (the Soma sacrifice may 
be completed). He brings the Soma sacrifice as far as the Soma is a deity; 
for the divine Soma is the moon. "Therefore he must make the preparations 
on the second part of that lunar day. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ. ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು. 


ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಏಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿ ಯಾದವನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಇತರ ವಿಘ್ನಗಳು, ಯಜ್ಞ್ವಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯು ಹೇಗೆ 
ಸಂಚರಿಸಬೇಕು, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯು ಇತರ en Nd ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿರದೆ ದೂರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ 
ಆಚರಿಸಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ] 


ತದಾಹುರ್ಯಸ್ವ್ಯಾಗ್ಟಿಮನುದ್ಧ) ತಮಾದಿತ್ಯೋಇಭ್ಯುದಿಯಾದ್ಟಾಂಭೃಸ್ತಮಿ- 
ಯಾದ್ವಾ ಪ್ರಣೀತೋ ವಾ ಪ್ರಾಗ್ಪೋಮಾದುಪಶಾಮ್ಯೇತ್ಛಾ ತತ್ರ 
ಪಾಯತ್ರಿತ್ತಿರಿತಿ ॥॥ 
ಇತ್ಸಮಗ್ಗಿಹೋತ್ರಪ್ರಾಯಶ್ಲಿ ತ್ತ ಪ್ರಸಂಗಾದಾಗತಮಪತ್ನಿಕಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕಂ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯ 
ಪ್ರಕ್ಸತಮೇವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮನುಸರನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಮುತ್ಕಾಪಯತಿ. ಸಾಯಂಕಾಲ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯಾಸ್ತ- 
ಮಯಾತ್‌ಪುರಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾರ್ಥಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಗ್ನಿಮುದ್ಧರೇತ್‌ | ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ತು ಸೂರ್ಯೋ. 
Boss” ಪುರೋದ್ಧರೇದಿತ್ಯಾನ್ನಾತಮ್‌ | ಏನಂ ಸತಿ ಯಸ್ಯಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿಣೋಆನುದ್ಧೃತಮಗ್ಗಿ- 
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VOT, 508, ಉದಿಯಾದಾ CIS NAA ಮಿಯಾದ್ದಾಗ್ಗ 48, ರಣಹಾತ್‌ ಹಾ _ಾಗೇವೋದಯಾಸ್ಕ ಮಯಾ 
ಭನತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಥವಾ ಸ ಸ್ವಸ್ವಕಾಲೇ ಪ ಕ್ರಿಜೇತೊಆಗ್ಲಿರಾಹವನೀಯೆದೇಕೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಹೋಮಾತ್‌- 
ಉಪಶಾಮ್ಯೇತ್‌ | ತೇಷು ತ್ರಿಷು ವಿಷಯೇಷು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪೃಚ್ಛತಿ Il 


ಇದುವರೆಗೂ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಶ್ಪ್ರೀಕನಾದವನು ಹೇಗೆ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿ ಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ರ ತ್ಮ ನಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುವುದೆ ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ಕ್ಪಾಗಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ತಿ ಗಿಯಿಂದ ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು ತರಬೇಕು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲವ 
ಲ್ಲಾದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯ SoS ಮುಂಜಿ ಬಾಜ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ತರಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 9n 
ಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದಸೊ, ಉದೆಯಿಸಿದರೂ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯದಿಂದ ಆಹನನೀಯಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಂದರೂ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಅಗ್ನಿಯು ಆರಿಹೋದರೆ ಆಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಮೂರು ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ DYNI, Z SEN ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉದ್ಭ ವಿಸುವುದು, 


21-9 


ಹಿರಣ್ಯಂ ಪ್ಲ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಾಯಮುದ್ಧ ರೇಜೊ ೀತಿವೆಣ್ಯ ಶುಕ್ರ ೦ ಹಿರಣ್ಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಶುಕ್ರಮಸೌ go: ವ ತಜೊ > 3838 ಶುಕ್ರಂ 23,29, ದೃರತಿ 
ಜಟ ಚ )ತರುದ್ದ ರೇ "ದೇತದ್ರಾ $ರೂಸಂ ಪುರಾ- 
ಸಂಭೇದಾಚ್ಛಾಯಾನಾಮಾಹನನೀಯನುದ್ದ Bee, JRE ತಮ- 


ಶಾಯಾತೇನೆ "ನೈವ ತಜ್ಜೊ ALD ಮೃತ್ಯು ೦ ತಮಶ್ಛಾಯಾಂ ತರತಿ ಸಾ 


ತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಿ s Íl 


ತಸ್ಯೋತ್ತರಮಾಹ-- ಯದಾ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಯಾದೂರ್ಥ್ವಮುದ್ಧರಣೀಯಂ ತದಾನೀಂ 
ಹಿರಣ್ಯಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಕೋಪರ್ಯವಸ್ಥಾಪ್ಯ ವಹ್ನಿಮುದ್ಧರೇತ್‌ | ಯಜೇತದ್ದಿರಣ್ಯಮಸ್ತಿ ತದೇತಚ್ಛುಕ್ರಂ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾ ಅತ್ಯಂತಭಾಸ್ವರಃ ಪ್ರಕಾಶಃ | ತಥಾ ಸತಿ ತದೇವ ಹಿರಣ್ಯಮೇವ ತಜ್ಜೋತಿರಾದಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶಃ | ಅತಃ ಶುಕ್ರಂ ದೀಪ್ತಿಮದ್ಧಿರಣ್ಯಂ ಪಶ್ಯನ್ನೇವಾಗ್ಲಿಮುದ್ಧರೇತ್‌!| ಏತಚ್ಚೆ ರಜತಂ ರಾತ್ರೇಃ 
ಸ್ವರೂಪವು | ರಾತ್ರಾ ಹಿ ಚಂಪ್ರತಾರಾದಿಕಂ ರಜತಸಮಾನಂ ದೃಶ್ಯತೇ | ಅತೋ ರಜತೇನ ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಚೀನೋ ರಾತ್ರಿಕಾಲ ಏನ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಯದಾಷ್ಯೇತಾವತ್ಳನ ತ್ರಿವಿಧಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಂ 
ಸಂಪನ್ನಂ ತಥಾಪಿ ತತ್‌ಪ್ರಸಂಗಾನ್ನಿಕೈವಬದ್ಧರಣಂ ಪುರೇತ್ಯಾದಿನಾ BG, (WX) ಶ್ಯತೇ! 
ಛಾಯಾನಾಂ ಸಂಭೇದ ಏಕೀಭಾನ8 | ಸೂರಾಸ್ತಮಯೇ ಸತ್ಯೇಷಾ ಮನುಷ್ಯಚ್ಛಾಯಾ ಏಷಾ 
ವೃಶ್ಷಚ್ಛಾಯೇತಿ ವಿಭಾಗೋ ನ ಜಾಯತೇ ಸೋಃಯಂ ಸಂಭೇದಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುರಾ ಸೂರ್ಯಪ್ರ- 
ನೀಯಿಮುಡ್ಡರೇತ್‌ | ತತ್ರೋಪಪತ್ತಿಮ್ಮುತ್ಯುರಿತ್ಯಾದಿ8 | ಯದಿದಂ ತಮೋ ಯಾ ಚ ಛಾಯಾ- 
ಕಾಶವಶಾಚ್ಛಾ ಯಾನಿಶೇಷೋ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ | ತಸ್ಮಿನ್ನೆವ ಕಾಲೇ ಸಾಯೆಂಹೋಮಾರ್ಥಮಾಹವ- 
ತಡುಭಯಂ EM 92,5, ರೂಪಮೇವ | ಅತಃ ಸತ್ಯಾದಿಸ್ಯಪ್ರಕಾಶೇ ತೇನೈವ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಮೃತ್ಯು- 
ರೂಪಂ eee ಛಾಯಾಂ ಚ ತರತಿ ಹ | ಸೇಯಮುಕ್ತಾ ತತ್ರ ವೈಕಲ್ಯೇ 
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ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿಃ | ನಿತ್ಯೋದ್ಧ ರಣಸ್ಕ್ಯಾಪಿ ವೈಕಲ್ಯವಿರೋಧಿತ್ತಾದುಪಚರಿತಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ತಮ್‌ | 
ಪೂರ್ವತ್ರ ನಪ್ತತ್ರಿಂಶೇ ಪರ್ಯಾಯೇ ಪತ್ಸೀರಹಿತಸ್ಯಾ ಗ್ಲಿಹೋತ್ರಂ ನಿಧಾಯಾಷ್ಟಾತ್ರಿಂಶೇ ಪರ್ಯಾಯೇ 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯೋರುಪವಾಸನಿರ್ಣಯ ಏಕೋನಚತಾ Iose ' ಹಪರ್ಯಾಯೇ ವಾಚಿಕಂ 
ಮಾನಸಂ SIA, BH 0 2,533338, CTA, ವಿಧಾಯಚತ್ವಾರಿಂಶೇ DB ದ್ಧ ರಣಕುಲುತಿಕ್ರಮೇ 
ಪ್ರಾ ಯಶ್ಲಿತ್ತ್ರಮುಕ್ತಮ್‌ ॥ 
ಕ್ಲ್‌ಪ್ರವಾದ ಕಾಲವು ಮಾರಿಹೋಗಿದ್ದರೆ ಎಂದರೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯತಕ್ತಿಂತಲೂ ಮೊದಲೆ 
ತರಬೇಕಾದ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದರೆ ಆಗ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ಲಿಯ 
(ಮುಂದುಗಡೆ) ಚಿನ್ನವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಚಿನ್ನವೇ ಜ್ಯೋತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವನಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಚಿನ್ನವನ್ನೇ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನೋಡಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತರಬೇಕು. ಇದು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸುವ ಕ ಪ್ರೇಮವು) ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಾದರೆ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಬೆಳಿ ಫ್ರೈಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತರಬೇಕು. ಬೆಳ್ಳಿಯು ರಾತ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪವು. 
ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ನಕ್ಷ ಕ್ಷತ್ರಗಳ ಪ್ರ ae ಬೆಳಗುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ He ರಿಂದ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಇಡುವುದರಿಂದೆ 
ಆಗ ಇನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸದೆ ಇನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆರಳುಗಳ 
ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುಕ್ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಲೆಯು ಆವರಿಸಿರುವಾಗ ಇದು ಮನುಷ್ಯ ರ 
ನೆರಳು, ಇದು ದೃಕ್ಷದ ನೆರಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೆ ನೋಡಿ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿರುವಾಗಲೇ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಆಹವನೀಯಕ್ಕೆ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತರುವುದು ಎಂದರೆ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೂ SA ಸಿಯನ್ನು 
ತರುವುದು ಮೃತ್ಯುಸ್ತರೂಸವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವಿರುವಾಗಶೇ ಎಂದರೆ ಆ ಬೆಳಕಿನಿಂದಲೇ ನೆರಳು ಮತು 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮಣನಾದಾಗ 
ಹಿರಣ್ಯ, ರಜತ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಮುಂದೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಮೂರುವಿಧೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು, ಹಿಂದೆ (೩೭ ನೇ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) ಪಶ್ನಿರಹಿತನಾದವನು ence 
ತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ (೩೮ನೇ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ) ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸುವ ಉಸವಾಸ 
ಕ್ರಮವನ್ನೂ (೩೯ ನೇ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ) ಅಸಶ್ಪೀಕನಾದವನು TOIT, ಮಾನಸ ಎಂಬ ಎರಡುನಿಧ en WIS NEA, ಹೇಳಿ 
ಈಗ (೪೦ ನೇ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ) ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮವಾದಾಗ ಅಗ್ಕ್ರುದ್ಧರಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾ 
ದಿಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ತದಾಹುರ್ಯಸ್ಯ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಹನನೀಯಾವಂತರೇಣಾನೋ ವಾ ರಥೋ 
ವಾಶ್ವಾವಾ ಪ್ರತಿಸದ್ಯೇತ ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ಪಿತ್ತಿರಿತಿ ನೈನನ್ಮನಸಿ 
ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಛಾ  ಹುರಾತ್ಮನ್ಯಸ ಸ್ಯ z ತಾ "osea Ses TEM 
ಕುರ್ವೀತ ಗಾರ್ಹಪತಾ TN ಮುದಕಧಾರಾಂ oez, ೦ತುಂ 


ತನ್ನ D RANE ಭಾನುಮನಿ, ಹೀತ್ರಾಹನನೀಯಾತ್ಸಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾ ಯ- 
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ಅಫೈಕಚತ್ವಾರಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ ದರ್ಶ ಯತಿ. -ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಹನನೀಯಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ 
ಶಕಟೆಂ ವಾ ರಥೋವಾ ಶ್ವಾವಾ ಯದಾ ಗಚ್ಛೇತ್ತದಾನೀಮೇತಚ್ಛಕಟಾದಿಕಂ ಮನಸಿ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌! 
ಅಸ್ಯಾನುಷ್ಕಾತುರಾತ್ಮನಿ ಸ್ವಕೀಯೇ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಸ್ವರೂಪೇ ವೇದಾಂತಪ್ರತಿಷಾದ್ಯೇ ವಸ್ತುನಿಹಿತಾ 
ಭವಂತಿ ತಾನಿ ಶಕಟಾದೀನ್ಯವತಿಷ್ಠಂತೇ | ಅತಃ ಶಕಹಖಾದಿರೂಪಬುದ್ಧಿಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮೆಬುದ್ಧಿಂ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಯದ್ಯಾತ್ಮನಿವೇಕಾಭಾವೇನ ತಚ್ಛಕಟಾದಿಕಂ ಮನಸಿ ಕುರ್ವೀತ ಶಕಟಾದಿಬುದ್ಧಿಂ ನ 
ಪರಿತ್ಯಜೇತ್ತದಾನೀಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಥಾ ದಾರಭ್ಯಾಹವನೀಯಪರ್ಯಂತಮವಿಚ್ಛಿ TRE eS ಹರೇತ್‌! 
ತತ್ರ ತೆಂತುಂ ಶನ್ನನ್ನಿತಿ ಮಂತ್ರಃ) 


ನಲನತ್ಕೊಂದನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ಕರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- -ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಮತ್ತು ಆಹೆನನೀಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಅಗ್ನಿ 
ಕುಂಡಗಳ D ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯಾಗಲಿ, ನಾಯಿಯಾಗಲಿ ಹಾದುಹೋದಲ್ಲಿ ಆ: ವಿಷಯವನ್ನು ಅಷ್ಟೇನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಕೂಳ್ಳ ನಾಟ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವ ಪುರುಷನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳ 
ವಿಷಯ ಚಿಂತನೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಗಾಡಿ ಮೊದಲಾದೆ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆ ಮನಸ್ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಗಾಡಿ 
ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷುದ್ರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಬೇಕು, 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಗಾಡಿ ಮೊದಲಾದ ಅಲ್ಪ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂತೆಗೆಯ ಯಲಾಗದಿದ್ದ à ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ವಿಷಯವು ಕೊರೆಯುತ್ತಿ à 3 ಆಗ COT ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿ ಯವರೆಗೆ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶದುದ್ದ TR ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಿಡದೆ ನೀರನ್ನು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಚುಮುಕಿಸಬೇಕು. ನೀರನ್ನು ಹಾಕುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂತುಂ ತನ್ನನ್ರ್ರಜಸೋ ಭಾನುಮನ್ನಿಹಿ 
(ಖು. ಸಂ. 2೦.೫೩ ಎ) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿಯು. 


ತದಾಹುಃ ಕಥಮಗ್ರೀನನ್ವಾದಧಾನೊಆನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನಮಾಹ- 
ರಯೇಷಿತ್‌ ನಾಹರಯೇ Q us 3 |l 


ಅಥ ದ್ವಿಚೆಕ್ಟಾರಿಂಶೇ ಪರ್ಯಾಯೇ ಕಂಚಿದ್ದಿಚಾರಮುದ್ಧಾವಯತಿ ಆನ್ವಾಹಾರ್ಯನಾಮಕ 
22038 ಪಚ 3S ಯುಸಿ ನ್‌ ದ Sen, ALD eS 03235059, OF 3e3 838 | ತಸ್ಕಾಹರಣಮಭಿಜ್ವ- 
ಲನಮ್‌। ಇಷ್ಟೇರಾದಾನನ್ರಾಧಾನಕಾಲೇ BF ಶ್ರಣಾಗ್ನೇರಭಿಜ್ವಲನಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ವಾ ಇತಿ ನಿಚಾರಾರ್ಥಂ 
ನ Il 


ನಲವತೆ ರಡನೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು 


ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯ ಎಂಬುದು (ಹೆವಿಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ) ಅನ್ನದ ಹೆಸರು. ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸುವ 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಗೆ ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನನೆ ತಂದು ಹೆಸರು. ಇದರ ಆಹರಣವೆಂದರೆ ಅಭಿಜ್ವ ಲನ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉರಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸಿಯ ಅಭಿಜ ಸೈ ಲನವನ್ನು (ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೀಸಿ ಉರಿಮಾಡುವುದು) ಇಷ್ಟಿ ಮಾಡುವಾಗ 
ಆಧಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಾರ್ಹವು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವು ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರ fess 
೩ ಎಂಬ ಪ್ಲುತಿಯನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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e m lh el ಬಯ ಖಂ ಬ a um I 
PENNE NN ಗು ಭಾಸನ ಸುಖು ಸುರು RINT I SENE PER IE INR ದ NICHTS EN RENE OIRO a NI RE ಬ ರ ಗಡ್‌ ಇತ ತ ur Sl Ue ur oa Nan 
“we w ~~ 


ಆಹಾರಯೇದಿತ್ಯಾಹುಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ವಾ ಏಷಸೊಆಭ್ಯಾತ್ಮನ್ನತ್ತೇ ಯೋಂಗ್ನೀ- 
ನಾಧತ್ತೇ ತೇಷಾಮೇಷೋಂನ್ನಾದತಮೋ ಭವತಿ ಯದನ್ನಾಹಾ- 
ರ್ಯಪಚನಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇತಾಮಾಹುತಿಂ. ಜುಹೋತೃಗ್ನಯೇಜನ್ಸಾದಾ- 
ಯಾನ್ನಪತಯೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ॥ 


ತತ್ರ ನಿರ್ಣಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಆಹಾರಯೇತಶ್ರಜ್ಜಲಯೇದಿತ್ಯೇವಮಭಿಜ್ಞಾ ಆಹುಃ | 
ತತ್ರೇಯಮುಪಪತ್ತಿಃ | ಯಃ ಪುಮಾನಗ್ನೀನಾಧತ್ತ ಏಸ ಏನ ಪುಮಾನಧ್ಯಾ(ಭ್ಯಾ)ತ್ಮಂ ಸ್ವಾತ್ಮ. 
ಸ್ವರೂಪೇ ಪ್ರಾಣಾನೇವ ಧಾರಯತಿ | ಯೋ5ಯಮನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನೋಸಸ್ತಿ ಎಸ-ತೇಷಾಮಾಹಿ- 
ತಾನಾಂ ಚಾಗ್ಸೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇಆತಿಶಯೇನಾನ್ನಾದಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಧಾರಿಣಾಮನ್ನಭಸ್ಪಣಸಿದ್ಧಂಯೇ 
 ಸೋಃಯಂ ಪ್ರಜ್ವಲನೀಯಃ | ಪ್ರಜ್ಜಲಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸಾವಗ್ಗಯೇಂನ್ನಾವಾಯೇತ್ಯಾದಿತ-- 
ಮಂತ್ರೇಣೈತಾಮಾಹುತಿಂ ಜುಹುಯಾತ II 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. -ಆಧಾನಕಾಲವಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸಿಯನ ಜ್ವಲನಗೊಳಿ 
ಸಬೇಕೆಂದೇ ಅಭಿಜ್ಞ ರಾದವರು (ತಿಳಿದವರು) ಹೇಳುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು, ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಆಧಾನಮಾಡುವನೋ ಅವನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಧರಿಸಿದಂ 
ತಾಗುವುದು. ಅನ್ರಾಹಾರ್ಯಪಚನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸಿಯು ಯಜ್ಞಾ A,NYD ಇದೊಂದೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಅನ್ನ ಸ್ರ ದವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅನ್ನವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಅಗ್ನಿಯು 
ಅನ್ನಪ್ರದನಾದುದರಿಂದಲೂ ಆಧಾನಮಾಡುವವನು ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಗ್ಲಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದಮೇಲೆ ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಯೆಆನ್ನಾದಾಯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. | 


ಅನ್ಹಾದೋ ಹಾನೃಪತಿರ್ಭವತೃ್ಯಶ್ತುತೇ ಪ್ರಜಯಾಂನ್ನಾದ್ಯಂ ಯ ಏವಂ 


ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸಯತಿ--ವೇದಿತಾ ಸ್ವಯಮನ್ನಾದೋ ರೋಗರಾಹಿತ್ಯೇನ ಭೋಕ್ತುಂ 
ಸಮರ್ಥೊತ5ನ್ನಪತಿರನ್ನಸ್ಟಾಮೀ ಚ Bos | ತಥಾ ಪ್ರಜಯಾ ಹಿ ಪುತ್ರಾದಿರೂಸಯ ASINADO 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ Il 
ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಪುರುಷನು ರೋಗರಹಿತನಾಗಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ಯಥೇಚ್ಛ ವಾದ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿಯೂ ಆಗುವನು. 


'ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪುರುಷನ ಪುತ್ರಾದಿಸಂತತಿಯವರೂ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಭಜಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು. 


ಅಂತರೇಣ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಹನನೀಯೌ ಹೋಷ್ಯನ್ಸಂಚರೇತೈತೇನ ಹ ವಾ 
ಏನಂ ಸಂಚರಮಾಣಮಗ್ಗಯೋ ವಿದುರಯಮುಸ್ಕಾಸು ಹೋಷ್ಯ- . 
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IPRS ADELA CLD AL AL AD ALL AL AL LALA Ah ಇಫ್‌ ಒಫ್‌ LALLA PLL Ln Pe gn 


ತೀತ್ರೇತೇನ ಹ ನಾ ಅಸ್ಯ ಸಂಚರಮಾಣಸ್ವ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಹನನೀಯ್‌ೌ 
ಷಾಸ್ಮಾನಮಪಹತಃ ಸೋಂಪಹತಪಾಪ್ಕೋರ್ಥ್ವಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕ- 
ಮೇತೀತಿ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುದಾಹರಂತಿ || 





ಪೂರ್ವಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಹವನೀಯಯೋರ್ಮುಧ್ಯೇ ಶಕಟಾದಿಗಮನಂ ನಿಸಿದ್ಧಂ ತದ್ವದ್ಯಾಗೆ- 
ಕರ್ತುರಪಿ ಮಧ್ಯೇ ಸಂಚಾರನಿಷೇಧಶಂಕಾಯಾಂ ತೆದ್ದಾ್ಯಾನರ್ತೆಯಿತುಮಾಹ-ಯೆಃ ಪುಮಾನ್‌ "i 
ಹೋಷ್ಯತಿ ಸ ಪುಮಾನ್‌ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಹನನೀಯಾವಂತರೇಣ ತನ್ಮಧ್ಯಗತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ Rod- 
ರೇತ | ಏತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ .ಸಂಚರಮಾಣಮೇನಂ ಹೋಮಕತ್ತಾ ರಮಗ್ಗುಯೆಕ ಸ್ವಮನಸೈವಂ 
ವಿದು8 | ಅಯಮುಸ್ಮಾಸು ಹೋಷ್ಯತೀತಿ | ತೆಸ್ಮಾದಗ್ಲೀನಾಮಭೀಷ್ಟತ್ವಾತ್ತಸ್ಥ ಸಂಚಾರೋ 
ಯುಕ್ತ | ಕಿಂಚ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಸಂಚರಮಾಣಸ್ಯ ಪಾಷ್ಮಾನಮುಭಾವಗ್ಸೀ ವಿನಾಶಯತಃ | ಸ 
ಚೆ ಪಾಪರಹಿತ ಊರ್ಧ್ವಗಾಮೀ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | eA der ಶಾಖಾಂತರಗತಂ 
ಬಹುವಿಧಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಮಭಿಜ್ಞಾ ಉದಾಹರಂತಿ. | 


ಹಿಂದೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಮತ್ತು ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ತಿಸಳ. ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಗಳು ಸಂಚಾರಮಾಡುವುದು ನಿಹಿದ್ದ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಾದವನೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬಾರದೆಂಬ ನಿಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವುಂಟಾದರೆ ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವರು. ಹೋಮಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಮತ್ತು ಆಹವನೀ 
ಯಾಗ್ದಿಗಳ ಮಧ್ಯವಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಸಂಚರಿಸುಕ್ತಿರಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜಾರಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನ (ಯಜಮಾನನ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ VAN ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವವು- ಈ 
ಯಜಮಾನನು GA, ಸ್ವರೂಪರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ed ರಿಂದ ಈ ಪುರುಷನು ಆಗ್ನಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕಾದುದು ಯುಕ್ತವು ಎಂದು ಹೇಳುವವು. ಮತ್ತು ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಈ 
ಪುರುಷನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಈ ಎರಡು GA Meo :ನಾಶಮಾಡುವವು. ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಪುರುಷನು. 
ಊರ್ಧ್ವಾಭಿಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಖಾಂತರಗಳ ನಾನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭಿಜ್ಞರು ಉದಾಹರಿಸುವರು- - 


ತದಾಹುಃ SPOON, ea) 99, ,89, BSR CS ಪ್ರೋಷ್ಯ EXE ಪ್ರತ್ವೇ- 
ತ್ಯಾಹರಹರ್ವೇತಿ ತೂಸ್ಲೀನಿತ್ಯಾಹುಸ್ತೂಷ್ಟೀಂ ವೈ ಶ್ರೇಯಸ 
ಆಕಾಂಕ್ಷಂತೇಂಥಾಷ್ಯಾಹುರಹರಹರ್ವಾ ಏತೇ ಯಜಮಾನಸ್ಕ್ವಾಶ್ರದ್ಧ - 
ಯೋದ್ವಾಸನಾತ್ಸ ೨ಸ್ಲಾನನಾದ್ದಿಭ್ಯತಿ ತಾನುಪತಿಷ್ಕೇತೈವಾಭಯಂ 
ವೋಂಭಯಂ ಮೆಆಸ್ಲಿತ್ಯಭಯಂ ಹೈನಾಸ್ಕೈ ಭವತ್ಯಭಯಂ 
ಹೈವಾಸ್ಕೈ ಭವತಿ || 
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PPI I ಒಫ್‌ ಒಫ್‌ DIE ಇ. ತಳ vvv ಇಹ ಇಂತ 9r. LU A 
` vA MeN Un NNU VVN NIB YV VVV YV VVV YYY SNS PO Iu IA AAAA AAA DDE RÉP Nur Rr Inr te ARAS cS 


ಅಥ ತ್ರಿಚೆತ್ವಾರಿಂಶೇ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೇ SIF 0338. .ಯದಾಗ್ನಿಹೋತ್ರೀ ಸ್ವಗೃಹ IIIA, C- 
ನವಸ್ಥಾಸ್ಯೆ ಸ್ಪಯಂ ಗ್ರಾಮಾಂತರಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರವಸತಿ ತದಾನೀಂ ಪ್ರವತ್ಸ್ಯ್ಯನ್ನಗ್ನಿಹೋತ್ರೀ ಪ್ರವಾಸ. 
ಕಾಲೇ ಕಥಮಗ್ನೀನುಪತಿಷ್ಕೇತ | ಅಥವಾ ಪ್ರೋಷ್ಯ ಗ್ರಾಮಾಂತರೇ ಗತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯೇತ್ಯ ಪುನರಾಗತ್ಯ 
ere | ಅಥವಾ ಸ್ವಗೃಹೇ ತಿಷ ನ್ನಪ್ಯ ಹರಹಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ i ad a eg | ಅತ್ಯೇ- 

ಪ್ರಶ್ನತ್ರಯಸ್ಯ duo ಜೂ ರವ೫್‌್‌ | ನಾತ್ರ ಮಂತ್ರಪಾಠಃ ಕಶ್ಲಿದಸ್ತಿ | ಕಿಂತು 
sm ಸ ೀಮೇವಾಂಜಲ್ಯಾದಿನಾ ವಿನಯಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್ನುಪತಿಷ್ಕೇತ 1 Goevese ಸೇವಕಾಸ್ತೂ- 
& eotos» ಏವ ಸಂತೋ ವಿನೀತಾ8 ಶ್ರೇಯೆಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾನ್ರಾಜಗುರ್ವಾದೀನ್‌ ಪುರುಷಾನಾ- 
ಕಾಂಸ್ಲತ ಆಗತ್ಯ ಸ್ಟಾಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೇ | ತಸ್ಮಾತ್ತೂಷ್ಮೀವುಪಸ್ಥಾನಮಿತ್ಯೇಕಃ ಪಕ್ಷಃ | 
ಅಥಾಪ್ಯಾಹುಃ | ಅಪಿ ಚಾಭಿಜ್ಞಾಃ ಕೇಚಿದೇನಂ ಪಕ್ಸಾಂತರಂ ವದಂತಿ | ಅಹರಹರ್ವೈ BAR- 
ಮೇವೈತೇಃಗ್ನಯೋ ಬಿಭ್ಯತಿ | ಭಯಕಾರಣಂ ಯಜಮಾನಸ್ಯೇತ್ಯಾದಿನೋಚ್ಯತೇ | ಹೋಮೇ 
QR, de ಸತಿ ಪಶ್ಚಾದುಪಯೋಗಾಭಾವಾದ್ಯಜಮಾನಸ್ಯಾಗ್ನಿಷ್ಟತ್ರದ್ಧಾ ಭನತ್ಯತೋಃ ಯಮಗ್ಗಿ ನು... 
ದ್ವಾಸಯೇದಿತ್ಯೇಕೋ ಭಯಹೇತುಃ | ಪ್ರಪ್ಲಾನಯೇಲ್ಲೌ ಕ8ಕಪಾಕಾರ್ಥಂ ನೀತ್ವಾ ಪ್ರಪ್ಲಾವನಂ 
ತೀಯೋ ಭಯಹೇತುಃ | ಅತೋ ಭಯಪರಿಹಾರಾಯ ತಾನೇತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ 
ಸಕಾಶಾಜ್ಟೋ ಯುಷ್ಮೂಕಮುಭಯವಮಂಸ್ತು | 
ಏನಮುಪಸ್ಥಾನಂ ಕುರ್ವತೆಣಸೆ d 


ಕುರ್ಯಾದಿತಿ Q 
ಸರ್ವತ್ರೊ ಪತಿಷ್ಠೆ ed | wesn, ಯೋ ಮತ್ತೆ: 


ಯುಷ್ಮತ್ಸ ಕಾಶಾನ್ಮಮಾಪ್ಯಭಯಮಸ್ಸ್ವಿತಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಃ | 
ಯಜಮಾನಾಯಾಭಯಮೇನ ಭವತಿ | ಅಭ್ಯಾಸೋ*5ಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ್ತ್ರ್ಯರ್ಥಃ || 


eme 


ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಗ್ನಿಹೋಶ್ರಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಗ್ನಿ DOES, ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಾ Š, 
E ER ಬಂದಲ್ಲಿ ಆಗ ಆವನು ಹೇಗೆ ಆಗ್ನಿ ಸಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ? ಅಥವಾ ಗಾ ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ Ne 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿರಬೇಕಾದರೆ ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತನ್ನ ಅಗ್ಲಿ ಹೋತ್ರಾಗ್ಲಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿ sore ಅಥವ 
ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು (ಸರಊರಿನಲ್ಲಿ) ಕೊಂಡು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೇಗೆ DASS ae ಮೂರುವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು ಭಾಸವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಯಾನ ಮಂತ್ರವೂ ವಿಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಪಠಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಕಮೊದ 
ಲಾದವರು ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಬಳಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ವಿನೀತರಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೋಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಇದ್ದ ಲಿಯೇ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ ಸಬೇಕು ER ಒಂದು ಪಕ್ಷವು (ಒಂದು ವಿಧವು) ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅಭಿಜ್ಞ 
ರಾದವರು ಬೇರೆ ವಿಧವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಈ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಗ್ನಿ ಗಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಯಾಸಡುವವು. ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ enr ಉಪಯೋಗವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ enne 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ರ ದ್ದೆ ಯು (ಅನಾಸಕ್ತಿ ಯು) ಉಂಟಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು (ಅಗ್ನಿ ಗಳನು à) ವಿಸರ್ಜಸುವನು ಎಂದು ಭಯಪಡುವವು 
ಯಜ್ಞಾಗ್ಗಿ ಗಳಾದ ತಮ ನ್ನು ಆಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ತೆಗೆದು ಲೌಕಿಕಾ 


ಲಿ ಗ್ರಾ ಮಾಂತರ 


enne ಭಯಕ್ಕೆ "ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಿರುವುದು. 
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n, 03303 ಅಡಿಗೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವರೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಭಯವೂ eft nen ಇರುವುದು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ AROÑ ಇರುವ ಗೌರವ ಸ್ಥಾ ನವು ಪಾಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಸಯೋಗಿಸುವ en ಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಗಿ [ಹೋತ್ರಿ ಯಾವನು ತನ್ನ e GAng ಭಯಸ ರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನನ್ನಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಯಾವನಿಧವಾದೆ.ಭಯಗಳೂ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ, ಫಿವ್ಮಿಂದಲೂ Aw "ನನಗೆ ಯಾವವಿದಧವಾದ ಭಯವೂ ಉಂಬಾಗ 
QUO ಎಂಬುದೇ ಮಂತ್ರದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಈವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಭಯವುಂಟಾಗುವುದು. ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಭಯಂ 
ಹೈನಾಸ್ಕೈ ಭವತಿ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿರುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಎರಡಾವರ್ಶಿ ಪಠಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ಇದು 
ಎಂದರೆ ದ್ವಿರುಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿ ತೆಂಬುವುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 








_ English Translation 


(On some otner penances for mishaps occurring to an 
Agnishofri. Where the Agnihotri must walk be- 
tween his fires. Whether the Dakshina Agni is to 
be fed with the other fires also. How. an Agni- 
hotri should behave when absent from his fires.) 


They ask, If the sun rise or set before an Agni-hotri takes fire 
out of (the Garhapatya to bring it to the Ahavaniya), or should it when 
placed (in the Ahavaniya) be extinguished before he brings the burnt 
offering (Homa), what is the penance for it? He shall take it out after 
sunset, after having placed a piece of gold before it; for light is a 
splendid body (sukrm), and gold is the splendid light, and that body the 
(the sun) is just this light. Seeing it shining he takes out the fire. At 
morning time (after sunrise) he may take out the fire when he has put 
silver below it; for this (silver) is of the same nature with the night 
(representing the splendour of the moon and the stars). He shall take 
out (of the Garhapatya) the Ahavaniya before the shadows are cast to- 
gether (before it has grown completely dark). For lhe shadow of dark- 
ness is death- By means of this light (the silver) he overcomes death, 
which is the shadow of darkness. This is the penance. 
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They ask, When a cart, or a carriage, or horses go over the 
Garhapatya and Ahavaniya fires of an Agnihotri, what is the penance for 
it? He shall not mind it at all, thus they say, believing that these things 
(their types) are placed in hissoul- But should he mind it, then he shall 
form a line of water drops from the Garhapatya to the Ahavaniya under 


recital of tantum tanvan rajaso (10,53,6). This is the penance. 


They ask, Shall the Agnihotri when feeding the other fires with 
wood make the Dakshina Apni (anvaharya pachans) also to blaze up 
brightly, or shall he not do so? Who feeds the fires, puts into his soul 
ihe vital breaths; of these fires the Dakshina Agni provides the feeder 
best with food. He gives him therefore an offering, saying, “To Agni 
the enjoyer of food, the master of food, Svaha!” He who thus knows 
becomes an enjoyer of food, and a master of food, and obtains children : 


and food. 


The Agnihotri must walk between the Garhapatya and Ahavaniya 
when he is about to sacrifice ; for the Agnis (fires) when preceiving him walk 
thus; know, '* he is about to bring us a sacrifice. " By this both these fires 
destroy all wickedness of him who is thus walking between them. 
wickdness is thus destroyed, goes up to the heavenly world. Thus it is 


declared in another Brahmanam which they quote. 


whose 


They ask, How can an Aguihotri who intends going abroad be near 
his sacred fires, established at his home? can be do it when absent or is he to 


return to them every day ? He shall approach, them silently in his mind 


without repeating the mantras. For by keeping silence they aspire after 


fortune. But some say he should go to them every day. For the Agnis of 
an Agnihotri lose all confidence in him by his absence, fearing lest they be 
removed or scattered. "Therefore he must approach them, and should he not 
be able to return, he must repeat the words « May you be safe! may I be 


safe!” In this way the Agnihotri is safe. 
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ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾಯ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಏಕಾದಶ ಖಂಡಃ 





RP ಬೂ ಒಂ i ತಗ ತ Pm 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ನೀರಬುಕ್ಕುಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐಖತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತೆವಾದುದು. 


ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 
“YD exo | 
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ಅಥ್ಭತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತ್ರ ಯ್ನಸ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಐತರೇಯೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಶುನಶ್ಶೇಷಾಖ್ಯಾನವು 


[ದೊರೆಯಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ 3,68 — ಪುತ್ರೆ ಸಂಪತ್ತಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ,] 
ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಬಂದಾಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 
ಜು 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಇತರ 


az, ೨ಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಧಸ್ಸಿನ ಮಗನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ನೂರುಜನ 
ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುಸಲ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಪರ್ವತನಾರದರೆಂಬ ಖುಹಿಗಳು 
ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು DG, ನಾರದನ ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿಯಿರುವ ಮಾನವನೂ ಅವನಂತಯೇ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ es, Basen ಆಸೆ ಪಡುತ್ತವೆ. ಸಂತಾನೋತ್ಪಶ್ತಿಯಿಂದೆ ಆಗತಕ್ಕ ಲಾಭವೇನು ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. | 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾರದನು ಮುಂದೆ ವರ್ಣಿತವಾದಂತೆ ಹತ್ತು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವನು 
(೧) ತಂದೆಯಾದವನು ತನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನ ಮುಖದರ್ಶನದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವ ಅನಂದದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 25 
ಕ ಮಗನ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಪಿತೃಯಣವನ್ನೂ ತೀರಿಸಿ ಅಮೃ ತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
(೨) ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ತಂದೆಯ ಸಂತೋಷವು ಪೃಥ್ವಿಯಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವ ಭೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದು. 


ಅಗ್ನಿಯಿಂದಾಗತಕ್ಕ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಮತ್ತು ಜಲದಿಂದಾಗತಕ್ಕ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಾರಿದುದು. 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದಾಗುನ ಭೋಗವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದುದು. 


(೩) ಪುತ್ರನ ಮೂಲಕ ತಂದೆಯಾದವನು ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನು ದಾಓದ್ದಾನೆ. ತಂದೆಯಾದ 
ವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವುದರಿಂದ ಆಹಾರಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಮುಂಜಾಗ್ರಶೆಯಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ದೋಣಿಯು, ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನದಿ ಅಥವಾ ಸಾಗರಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಹಿಸುವಂತೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಮಗನಾದವನು 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದ ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಅಮುಷ್ಮಿಕವಾದ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


* 


(೪) ಪುತ್ರಸಂತಾನನಿಲ್ಲದಿರುವ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಜೀವನದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇತಕ್ಕೆ? ವಾನಪ್ರ 


ಸ್ಥಾಶ್ರಮವೇತಕ್ಕೆ ? ಪರಿವ್ರಾಜಕನೇತಕ್ಕಾಗಬೇಕೆ ? ಇವುಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ? AG, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ 
ಸಂತಾನವನ್ನಪೇತ್ತೆಸಿರಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈದಿಕಕರ್ಮಾಚರಣೆಗಾಗಿ ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡತಕ್ಕ ಜನರನ್ನು 


ಕುರಿತು. ಲೋಕವು. ಹೇಳುತ್ತದೆ: 
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(೫) ಅನ್ನವು ಜೀವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಬಟ್ಟಿಗಳು ಚಳಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತವೆ. ಚಿನ್ನವು ಆಭರಣದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ವಿವಾಹಾದಿಗಳು ಗೋರೂಸದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ, ಭಾರ್ಯೆಯು ಸುಹೃೈ 


ತ್ತಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮಗಳು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಜೀವರೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಪ್ರ ಕಾಶಕನಾದ ದೀಪವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ. 


(೬) ಸತಿಯು ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೀಜವು ಗರ್ಭದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾಗುವಾಗ ಅವಳನ್ನು ತಾಯಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅವಳಿಂದ ಪುನರುತ್ಸನ್ನನಾಗಿ ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ 


(೭) ಹೆಂಡತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪತಿಯು ಜನಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ « ಜಾಯಾ ? ಎಂಬ 


ಆನ್ನರ್ಥನಾಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಉಸ್ತವಾದ ಬೀಜವನ್ನು ಅವಳು ಪುತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿ ಅವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


(s) ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಖುಹಿಗಳೂ ಸಹ ಜಾಯೆಯಾದವಳಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನನು 


ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವನನ್ನು ಕುರಿತು « ಇವಳು ನಿಮ್ಮ ಜನನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ 3 ಎಂದು 
ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


(೯) ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಪಶ್ಚಾದಿಗಳೂ ತಿಳಿದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತ ಗಂಡು 
ಮರಿಯೂ ಸಹ ತಾಯಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಹೋದರಿಯನ್ನಾಗಲಿ ರ್ಧಹಿಸುತ್ತದೆ- 


(೧೦) ಇದು ಪುತ್ರಸಂತಾನವುಳ್ಳವರು ದುಃಖರಹಿತರಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುವ ದಾರಿ. SAINT Orien ಸಹ 
ಇದು ಗೊತ್ತು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುತ್ರಸಂತಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


[ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸ ತ್ರೀಯಾಗುವುದು. ವರಂಣನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಬಂದು ಅವನ ಮಗನನ್ನು ತನಗೆ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದು, ಆದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣ 
-ð 
ಗಳನ್ನು ಮಂಂದೆಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು,] 


ಅನಂತರ ನಾರದನು. -ವರುಣನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಮತ್ತು 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವಂತೆ ಭರವಸೆ ಕೊಡು ಎಂದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಅದೇಪ್ರ ಕಾರ ವರುಣನಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಪ್ರತ್ರನನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು 
ಅವನನ್ನು ನಿನಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ರೋಹಿತನೆಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ವರುಣನು ಬಂದು ನಿನಗೆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟದ್ದೂನೆ. ಅವನನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಡು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಹರಿಸ್ರಂದ್ರನು ಯಾನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಲಿ, ಅಹುತಿಯಾಗಬೇಕಾದ ಅಧಿಕಾರ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಹೆತ್ತುದಿನಗಳು ಕಳೆಯ 
ಬೇಕು. ನನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ಹತ್ತುದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲಿ. ಅನಂತರ ಫಿನಗರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು ರೋಹಿತನಿಗೆ ಹತ್ತು 
ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ವರುಣನು ಬಂದು ಅವನನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನಾ NO, 
ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ದಂತೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಗಬೇಕು, ಕ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ದಂತೋತ್ಸ ತ್ತಿಯಾದನಂತರ 
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| - ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ರೋಹಿತನಿಗೆ ಹಲ್ಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ವರುಣನು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ದಂತಪಾತವಾಗುವವರೆಗೂ ಯಾವ ಪಾ ES D ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಡಕೂಡದು. ಇವನಿಗೂ ದಂತ 
ಕ ಎಂದನು. ವರುಣನು ಪುನಃ ಬಂದು, ರೋಹಿತಸಿಗೆ ದಂತಪಾತವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಅವನನ್ನು ಆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ 
ಹೊಡೆಂದನು. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ದಂತವು ಬೆಳೆಯುವವರೆಗೂ ಅವಕಾಶವ X4 ಬೇಡಿದನು. ಅನಂತರ 
ವರುಣನು ಬಂದಾಗ DES ಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ಯೋಧಕವಚವನ್ನು ತೊಡುವವರೆಗೂ ಆಹುತಿಯಾಗುವ ಅರ್ಹತೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ತಡೆ ಸ ಆ ಕಾಲವೂ ಬಂದು ವರುಣನು ರೋಹಿತನನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಿದಾಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು “ಮಗುವೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ವರುಣನಿಗೆ ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎನ್ನಲು ರೋಹಿತನು “ಅದೆಲ್ಲಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡೊಂದಕ್ಕೆ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನ್ನು 


[ರೋಹಿತನು ನಿಷ್ಪ್ರ್ರಯೋಜಕನಾಗಿ ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದುದು, ಅನಂತೆರ dg 
ಬದಲಾಗಿ ವರುಣನಿಗೆ ಆಹುತಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶುನಃಶೇಪನೆಂಬ ಒಚ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಪುತ್ರೈನನ್ನು ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳಿಂದ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡುದು.] 


ಕೋಹಿತನು ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ವರುಣನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನು. 
ಕೇಳಿ ಕಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಹೋದರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ರೋಹಿತನು ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 

ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಮನುಷ್ಯರೂಸದಿಂದ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ- -ಎಲ್ಫೆ ರೋಹಿತನೆ, ದೇಶಾಟಿನೆ 
ಮಾಡದವನಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಜಾತಿಯ ಜನರ ನಡುನೆ ಬೆಳೆದರೆ ಎಂತಹ ಉತ್ತಮನಾದ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ದುರ್ಮಾ 
ರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಕೆಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು. ಈ ರೀತಿ ಸರ್ಯಟನೆ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯ 


ನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಸ್ನೇಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನೀನೂ ಸಂಚರಿಸು ಎಂದು ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ತ್ರೈ 


ರೋಹಿತನು-ಬಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣನು ನನಗೆ ಪಠ ಟಿನೆಮಾಡು ಎಂದು ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು ಎಂದು ತಿಳಿದೆ 


ಬಿ 
ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷವೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ಅನಂತರ ನ ಗಾ 9, 03) ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನು A ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಬಂದು ಪರ್ಯಟನೆಮಾಡುವನ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾ ಪಾದಗಳು ಪುಷ್ಪರಸಕ್ಕೆಸ ಮಾನನಾದವು,2ಆ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಆತ್ಮನು ಬೆಳೆದು ಆರೋಗ್ಯ — 
ರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆನನ ಪಾಸವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಪರ್ಯಟನದ ಶ್ರಮದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾ ಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಂಚರಿಸು ಎಂದನು, 

ಆ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ರೋಹಿತನು ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷವೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಪುನಃ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ತ್ತದೆ. ಅವನು 


ಸರಿಯಾಗಿ - ಇಂದ್ರನು ಒಂದೇಕಡೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಭಾಗ್ಯವು ಅವನಂತೆಯೇ ಒಂದೇಕಡೆ ಕುಳಿತಿರು ತ್ರ 
ಸಂಚರಿಸಿದರೆ ಅದೊ ಸಂಚರಿಸಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಚರಿಸು ಎಂದನು 


ಹಾಗೆಯೇ ನಾಲ್ಬನೆಯ ವರ್ಷವೂ ಆಗಿ ಪುನಃ ಗ್ರಾಮಪ್ರವೇಶ ಕಾಲದಲ್ಲಿ modd) ಬಂದು 932 ತುರ್ಯುಗಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ರೋಹಿತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ರೋಹಿತನು ಐದನೇ ವರ್ಷ್ಹವನ್ನೂ 
S as ಮುಗಿಸಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಬಂದು ಪರ್ಯಟಿನೆಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
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ಮಧುವೂ, ಮಧುರವಾದೆ ಉದುಂಬರಫಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಸಂತತನಾದೆ ಸಂಚಾರೆದಿಂದಲೂ ಶಾ 
ನಾಗದಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡು. ಅವನಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಸಂಚರಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನ್ನು 


ರೋಹಿತನು ಆರನೆಯ ವರ್ಷವೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಜೆದು ಅನಂತರ ಸುಯವಯಸ್ಸೆಂ ಬುವನ ಮಗನಾದ ಅಜೀಗರ್ತನೆಂಬ 
ಖಹಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದನು. ಆ ಅಜೀಗರ್ತನು ದಾರಿದ್ರ 3008 ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾಹಾರವಿಲ್ಲದೇ ಉಸವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಶುನಃಪುಚ್ಛ, ಶುನಃಶೇಪ ಮತ್ತು ಶುನೋಲಾಂಗೂಲ ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಳ ಳಿದ್ದ ರು. ರೋಹಿತನು ಆ ಖುಷಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ a8, ಯಹಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮೂವರು ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಡು. 
ನನಗೆ ಬದಲು ಅವನನ್ನು ವರುಣನಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ನಾನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ ಎನ್ನಲು ಅದಕ್ಕೆ ಅಜೀಗರ್ತನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು, ದೊಡ್ಡ ಮಗನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಳುಹಿಸಲಿಷ್ಟಸಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಚಿಕ್ಕ ಮಗನನ್ನು ಬಿಡಲೊಪ್ಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮಧ್ಯದವನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡನು. ಒಪ್ಪಂದದಂತೆ ರೋಹಿತನು ಅಜೀಗರ್ತನಿಗೆ 
ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತಾನು ಮಾಡಿದೆ 
ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ವರುಣನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ- -ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಇವನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡು 
ತ್ಕೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ವರುಣನು ಕ್ಷಶ್ರಿಯನಿಗಿಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಧಿಕನಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬಹು 
TOWBAR ಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ವರುಣನು ದೊರೆಗೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ವಿಧಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಯಾಗದ ದಿನ ಪಶು 
ಯಜ್ಞ 9, ಬದಲಾಗಿ ನರಯಜ್ಞ ಕೈ ಅಣಿಮಾಡಿದನು. 


[ನಾಲು ಮೆಂದಿ ಮೆಹಾಯಸಿಗಳು ಯತ್ತಿಕೊಗೆಳಾಗುವುದಂ....ಉಡ್ಡೀಶಿಸಿದ ನರಯಜ್ಞ ಕಾಲವು ಸಮಿಾಪಿಸು 
ವುದು....ಭೀಕರನಾದ ಮರಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಶುನಃಶೇಪನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುವುದು....ಆವನು 


ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೆತ್ತು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಮೆಂತ್ರಗಳು.] 


ಸ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೋತೃವಾಗಿಯೂ ಜಮದಗ್ನಿಯು ಅಧ್ವರ್ಯುವಾಗಿಯೂ SAS Wo 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿಯೂ ಅಯಾಸ್ಯನು ಉದ್ದಾ ಶೃವಾಗಿಯೂ ನಿಯವಮಿತರಾದರು. ಯಜ್ಞ By ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ ವಿಧಿಯು 
ಜರುಗಿದ ಮೇಲೆ ಶುನಃಶೇಷನನ್ನು ಯೂಪಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಲು ಯಾರೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. “ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ನೂರು ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಅಜೀಗರ್ತನು ಬಂದನು. ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ ಮಗನನ್ನು ಅಜೀಗರ್ತನು ಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದನು. ಅನಂತರ 
ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತವನ್ನು BOA ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಕಡಿಯಲು 
ಯಾರೂ ಒಪ್ಟಲಿಲ್ಲ- -ನನಗೆ ಪುನಃ ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನೇ ಕಡಿಯುವೆನು ಎಂದು ಅಜೀರ್ಗತನು 
ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಚಾಕುವನ್ನು ಹರಿತಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪುತ್ರವಧೆಗೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಶುನಃಶೇಪನು ಎಚ್ಚತ್ತು ತನ್ನನ್ನು ಪಶುವಿನಂತೆ ಕಡಿಯುತ್ತಾರೆಂದರಿತು- ನಾನು ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ * WA, ನೂನಂ ಕತೆಮಸ್ಯ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೪-೧) ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆವಿರ್ಭೂತನಾಗಿ «ಅಗ್ನಿಯು ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮಾಸಸ್ಥನಾದ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು son ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಶುನಃ 
Beam. “ ಅಗ್ನೇರ್ವಯಂ ಪ್ರಫಮಸ್ಕಾನ್ಬುತಾನಾಂ 7 ಎಂಬ ಖಕ್ಳಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದಾಗ 
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ಅಗ್ನಿಯು ಬಂದು. -ಸವಿತೃವು ಸಕಲಭೂತಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದುದರಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಮರೆಹೊಗು ಎಂದನು ಆಗ 
ಅವನು“ ಅಭಿತ್ವಾ ದೇವಸವಿತಃ » ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮೂರು ಖಕ್ತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು ಆಗ ಸವಿತೃವು ಬಂದು- "ನೀನು ಪ್ರಭುವಾದ ವರುಣನಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮರೆಹೊಗು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಮೂವತ್ತೊಂದು ಖುಕ್ಬುಗಳಿಂದ ವರುಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ವರುಣನು ಬಂದು- 
“ಅಗ್ನಿಯು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುಖಪ್ರಾಯನು ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ದಯಾಶಾಲಿ--ನೀನು ಈಗ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ನಾನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವೆವು ಎಂದನು. ಪುನಃ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಖಯಕ್ತುಗಳಿಂದ en 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅಗ್ನಿಯು ಬಂದು--*"ನಿಶ್ಚೇದೇನರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು”? 
ಎಂದನು. ಆಗ ಶುನಶೈೇಸನು- “ನಮೋ WBA, ,e ನಮ ಅರ್ಭಕೇಭ್ಯಃ? (ಖು. ಸಂ. ೧-೨೭-೧೩) ಎಂದು 
ಅವರನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಅವರು ಬಂದು "ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತನು; ಪ್ರಬಲನು; ಸಹಿಷ್ಣು ವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯಪ್ರಾಯನು- -ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವೆವು” ಎಂದರು. ಆಗ ಶುನಚೇಷನು « ಯಚ್ಚಿ ದ್ಧಿ ಸತ್ಯ ಸೋಮಪಾ” 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಿಂದಲೂ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಸೂಕ್ತದ ಹೆದಿನ್ಫದೆ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಬಂದು 
ಅವನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದ ರಥವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು 
ಶುನಃಶೇಸನು “ ಶಶ್ಚದಿಂದ್ರ ೫ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಪುನಃ “ e, ನೀಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. 
ಅನಂತರ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವೆವು » ಎಂದುಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿ 
ಬಂದು “ ಉಪಷೋದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವೆವು 7 ಎಂದರು, ಉಸಪೋದೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥ 
ನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಗೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾ ಗಲೇ ವರುಣನ ಬಂಧನದ ಪಾಶನ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಡಿಲವಾಗಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಮಹೋದರವು ಗುಣವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ 
ಪಾಶವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪಡೆದನು. 








ಎಸ. 


[ಶುನಃಶೇಪನ ವಿಮೋಚನೆ, ಅವನ ಆಂಜಃಸನರೂಪದ ಸೋಮುರಸದ DA casa ಕ್ರಮ, ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರನು 
ಅವನನ್ನು ಮಗೆನನ್ನಾಗಿ ಆಂಗೀಕರಿಸುವುದಂ.] 


ಈ ವಿಶೇಷ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಭಾಗವಹಿಸು ಎಂದರು. ಅನಂತರ ಅವನು ಅಂಜಃಸವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಆಗುವ ಸೋಮರಸನಿಸ್ಸೀಡನಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಹಿಂಡಿದ ಮೇಲೆ “ಯೆಚ್ಚಿದ್ಧಿತ್ಚಂ 
ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ” ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಕಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. “ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಚಮ್ಹೋಃ? 
ಎಂಬ ಖಕ್ಚನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ದ್ರೋಣಕಲಶದೊಳಕ್ಕೆ ತಂದನು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡನೆ «ಯತ್ರ ಗ್ರಾವಾ? 
“ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ (Fi, Do’ ಕಾರದೊಡನೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನರ್ಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಅವಭೃಥಕ್ಕ ಬೇಕಾದ 
ಸಲಕರಣೆಗಳೊಡನೆ ಬಂದು *ತ್ವಂ ನೋ ಅಗ್ನೇ ವರುಣಸ್ಯ? ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅವಭೃಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 


ದನು, ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ಲಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು c ಶುನಶ್ಚಿ ei, ಪಂ ನಿದಿತಂ? ಎಂಬ 
ಮಂತ 5 ವನ್ನು 'ಪಠಿಸಿದನು, 
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ಕೊನೆಗೆ ಶುನಃಶೇಪನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸಮಾಪಕೈ ಹೋದನು. ಅಜೀಗರ್ತನೂ ಸಹೆ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ 
£ a8, 9338 OD», ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ SAB” agde, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು“ ಅದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಇವನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ನನಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ » ಎಂದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೊದಲು ಅವನು ದೇವರಾತನೆಂಬ (ದೇವತೆಗಳಿಂದೆ 
ಕೊಡಬ್ಬಟ್ಟಿನನು) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಗನಾದನ್ನು (ಮುಂದೆ ಅವನಿಂದ ಕಾಪಿಶೇಯರೂ, ಬಭ್ರುಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು) 
ಬಳಿಕ ಅಜೀಗರ್ತನು ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ಕುರಿತು « Q2, ನೀನು ಅಜೀಗರ್ತನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಖುಹಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಪುನಃ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಶುವಕ8ಶೇಪನು ತಂದೆಗೆ ಎತ್ತರವಾಗಿ 


“ ಚಂಡಾಲನೂ ಸಹ ಪುತ್ರವಧಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಮುನ್ನೂರು 
ಗೋವುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾದವು. 


SSTA ಆಸೆಪಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆ ” 

ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದಾಗ ಅಜೀಗರ್ತನು- ಮಗುವೆ ನಾನು ಹಿಂದೆ. ಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಈ ಪಾಸವನ್ನು 

ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. OAT ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಮನೆಗೆ wo” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 

»ನೂಶೇಪನು--*" ಒಂದು ಸಲ ಈ ಪಾಸಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಸದ ನೀನು ಇಂತಹ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಈ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವೇ ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನಲಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಸಹ ಹೌದು, ಈ 
ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶುನಃಶೇಪವನ್ನು ಕುರಿತು "ನಿನ್ನ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಗ ಆಜೀಗರ್ತನು 
ಭೀಕರಸ್ತರೂಪನಾಗಿದ್ದ ನು. ಪುನಃ ಅವನ ಮಗನಾಗಬೇಡ, ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿರು' ಎಂದನ್ನು 


[ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸಂತತಿ, ಶುನಃಶೇಪನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಠಿಸಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ, | 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಖಯಷಿಗೆ ನೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಮಧುಚ್ಛಂದನಿಗೆ ಹಿರಿಯವರು ಐವತ್ತು ಜನವೂ ಮತ್ತು 
ಉಳಿದವರು *ರಿಯವರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಸ್ತಿಗೆ ಶುನಃಶೇನನು ಹೆಕ್ಟುದೂರನಾಗಿರುವುದು ಹಿರಿಯ ಐವತ್ತು 
ಜನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರು ವಿರೋಧಿಸಿದಾಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅವರಿಗೆ ನೀಚಸಂತತಿಯುಂಟಾಗಲೆಂದು 
ಶಫಿಸಿದನ್ನು ^ ಆ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಶಬರ, ಪುಲಿಂದರಾದಿಯಾಗಿ ನಾನಾ ನೀಚ ಕುಲಗಳು ಹುಟ್ಟದವು. 
ಮಧುಚ್ಛಂದಾದಿ ಕಿರಿಯ ಐವತ್ತು ಜನವೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ GEN ಶುನಃಶೇಪನೇ, ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ GHB ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಧೇಯರಾಗಿ, ಅವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಿನಗೆ ಅಗ್ರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು 
ತ್ರೇವೆ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸಿದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅವರ ವಿಧೇಯತೆಗೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, «33, ಮಕ್ಕಳೇ, 
ನೀವು ನನ್ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ನನ್ನ ಪಿತೃತ್ವವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸುದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಭೂತ 
ವಾದ ಗೋವುಗಳೂ, ಸಂತತಿಗಳೂ ಪ್ರತಿಫಲಗಳಾಗಲಿ, “ಈ ದೇವರಾತನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಜಹ್ನುಸಂತತಿಯ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ. ಗಾಧಿವಂಶದ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ. ಈ: ದೇವರಾತನು 
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WA 030739 ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಖುಷಿಯ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೂ ಸಕಲ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಿ ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿದನು. 

ಈ ಶುನಚೇಷನ ಕಥೆಯು ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ನೀರನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷೆಸಿದನ೨ತರ ಸ್ವರ್ಣಕಸೂತಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೋತ್ಸವು ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ebo ತಥಾ “ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಂಗೀಕಾರಮಾಡುವ ಅಧ್ವರ್ಯುವೂ ಸಹೆ ಅದೇ ರೀತಿ ಕುಳಿತು ರಾಜನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಪೌರುಷೇಯಗಳಾದ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ "ಓಂ? ಎಂಬ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯಿಂದಲೂ 
«ತಥಾ? ಎಂಬ ಮಾನುಷವಾದ ಅಂಗೀಕಾರದಿಂದಲೂ ಸಹ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ರಾಜನನ್ನು ಪಾಸರಜತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಜಯಕ್ಕೂ ಅದರ ಅನುಷಂಗವಾಗಿ 


ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಪಾಪಕ ತ್ಯಗಳ ಶುದಿಗೂ ಸಹ ಈ ಶುನಃಶೇಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಠಿಸ 


ತಕ್ಕವರಿಗೆ ಸಹಸ್ರ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಅವಶ್ಯವಾದ ಅಂಗೀಕಾರವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ದೊರೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸತಕ್ಕ 
ಅಧ ೨ರ್ಯುವಿಗೆ ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಹೋತೃವಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ರಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಪುತ್ರ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದವರು ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೂ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದರೂ ಅವರು 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 





ಅಥ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 





ಆಹಿತಾಗ್ನೇರ್ಮ್ಮತಾನಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಂಗೇ ವಿಕಲೇ ತಥಾ | - 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ನಮಪತ್ಸೀಕಹೋಮ ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣಿತಮ್‌ Il o Il 
ಉಕ್ತಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಧ್ಯಾಯೈಃ ಕರ್ನ್ಮುವರ್ಣತ್ರ ಯಾನ್ಮಿತಮ್‌ 1 
ಅಥ ತ್ವಷ್ಟಭಿರಧ್ಯಾಯೈವ೯ಣ್ಯತೇ ರಾಜಕರ್ತೃಕಮ್‌ ॥ ೨॥ 
ತತ್ರ ಕ್ರತೌ ರಾಜಸೂಯೇ ಬಹ್ತಿಷ್ಟಿಪಶುಸೋಮಕೇ | 

ಮಧ್ಯೆ ಅಭಿಷೇಚನೀಯೇಶ್ನಿ ಶೌನಃಶೇಪಂ ಶ್ರುತಂ ಶ್ರುತೌ॥ a Il 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋಃಯಮಧ್ಯಾಯಃ ಶೌನಃಶೇಪೇತಿನಾಮವಾನ* | 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಥಾ ತತ್ರ ಕಥಿತಾ ಬಹುಪುತ್ರದಾ lel 


ಆಹಿತಾಗ್ನಿ ಯಾದವನು ಮಾಡುವ en Gets S, ಸಂಭವಿಸುವ ನಿಫ್ಲೆಗಳು ಎಂದರೆ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನು ಮೃತನಾಗು 
Ba, ಇತರ ವಿಘ್ನಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ಅಪತ್ಲೀಕನಾದವನು ಹೇಗೆ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
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Tr rldalelalajal 2 asc A 
wwe 
tee ee ಪಗ ರ್ತ ರಾ ವರ ENTS TASS TNS AS NON PPP PPP ಕಲತ ಭಇ ರಾ Tee CSS ES 
rmm Pm Fase " 


ವಿವರಿಸಿ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ' ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಒಂದಿನ ೩೧ ಮತ್ತು ೩೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಎಂಬ ತ್ರೈ ವರ್ಣಿಕರು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು ಈಗ ಮುಂದಿನ ಎಂಟು ಎಂದರೆ ೩೩-೪೦ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರು 
(ಅಥವಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು) ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞ ದ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. ರಾಜರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ 
Bi, 3998, ಪಶುಬಂಧ, ಸೋಮಯಾಗ ಎಂಬಿವು ಮುಖ್ಯನಾದುವು. ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಪಬ್ಬ್ರಾಭಿಸೇಕದ DIRE 
ಪನ ಕಥೆಯೂ ಸಹ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈಗ ೩೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶೌನಶ್ಶೇಪೋಪಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ ಶುನಶ್ಶೇಪನ ಅಥವಾ 


Ct, 


WOT, 0B, Wow ರಾಜನ ಕಥೆಯು ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನಶ್ರ ವಣದಿಂದೆ ಪುರುಷನು ಅನೇಕ ಪುತ್ರರುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ಹ ವೈಧಸ ಐಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕೋ ರಾಜಾಪುತ್ರ ಆಸ ತಸ್ಯ ಹ 
ಶತಂ ಜಾಯಾ ಬಭೂವುಸ್ತಾಸು ಪುತ್ರಂ ನ ಲೇಭೇ 3a, ಹ ಪರ್ವತ- 
ನಾರದೌ ಗೃಹ ಊಷತುಃ ಸ ಹ ನಾರದಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ! 


ತದೇತದುಪಾಖ್ಯಾನಂ ದರ್ಶಯತಿ. _ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ನಾಮ ರಾಜರ್ಷಿಃ "ಪ್ರಸ್ಕಣ್ವಹೆರಿ- 
ಶ್ಚಂದ್ರಾವೃಹೀ? ಇತಿ ಪಾಣಿನಿನಾ ಸೂತ್ರಿತತ್ವಾತ್‌ | ಸಚ ವೇಧಸೋ ನೃಪತೇಃ ಪುತ್ರ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕು- 
ನಂಶೋಷ್ಭವೋ ರಾಜಾ ಪುತ್ರಹೀನ ಆಸ | ಸಚ ಶತಸಂಖ್ಯಾನಾಂ ಜಾಯಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಸ್ಯಾಂಚಿ- 
ದನಿ ಜಾಯಾಯಾಂ ಪುತ್ರಂ ನ ಲೇಭೇ! ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಗೃಹೇ ಪರ್ವತನಾರಡನಾಮಾನೌ ಯಾವೃಷೀ 
ತೌ ನಿನಾಸಂ ಚಕ್ರತು8 | ತಯೋರ್ಮದ್ಯೇ ನಾರದಮೃಷಿಮೇತಯಾ ಗಾಥೆಯಾ ರಾಜಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ | 


ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಲಾ ಎಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ವೇಥಸಃ ಎಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಮಗನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜರ್ಹಿ ಇದ್ದನು. 
ಅನನಿಗೆ ಮತ್ಸಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ನಣರುಮು:ನಿ ಸತ್ತಿಯರಿದ್ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾನ ಪತ್ನಿಯಿಂದಲೂ 


ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ, ನಾರದ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರು WAND ಕೆಲವು ಕಾಲ 


ದಿಂದಲೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿವಸ ಆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನು ತನ್ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು 


ಯಂ ನ್ವಿಮಂ ಪುತ್ರಮಿಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ನಿಜಾನಂತಿ ಯೇ ಚ ನ! toà- 
SYS ವಿಂದತೇ ತನ್ಮ SUE , ನಾರದೇತಿ | 


ತಾಂ ಗಾಥಾಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯೇ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಯೋ ವಿಜಾನಂತಿ ವಿವೇಕಜ್ಜಾಾನ- 
ಯುಕ್ತಾಃ | ಯೇ ಚ ಪಶ್ಚುದಯೋ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ನಿವೇಕಜ್ಞಾನರಹಿತಾಃ | ತೇ ಸರ್ವೇಫಿನು 
ಸೈೆಪ್ರಂ ಯಾಮಿಮಂ ಪುತ್ರಮಿಚ್ಛ ೦ತ ತೇನ ಪುತ್ರೇಣ ಕಿಂಸ್ವಿದ್ವಿಂದತೇ ಕಿಂನಾಮ ಫಲಂ ಪಿತಾ ಲಭತೇ 
ಹೇ ನಾರದ ಮೇ ಮಹ್ಯಂ ತತ್‌ಫಲಮಾಚಸ್ಸ್ವೇತಿ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಶ್ನ Il 
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Ud d NERS KEANE UE UE SEUSS ಇತ ASU I "t mE 





PRI ILD AE AL VVV VVV BOLL LLLP SSNS NS NSS NINE 


ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿವೇಕಜ್ಞಾನವಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಮಾಡಬಾರದು ಮಾಡಿದರೆ 
ಏನಾಗುವುದು ಎಂದು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಸಾಧಕಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿರುವುದು. ಆದರೆ ಪಶು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ವಿವೇಕ 
"e ನವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರೂ, DIDTO, JANIA ತಮಗೆ ಸಂತಾನವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವರು, 
“ತಮಗೆ ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳು ಆಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳೂ, ಪಶುಗಳೂ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ತಮಗೆ ಸೆಂತಾನನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ತಂದೆಯಾದವನು ತನಗೆ ಜನಿಸುವ ಪುತ್ರನಿಂದ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಸುಖನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ, aS; ನಾರದನೇ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ $933 ಎಂದು ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು, 








ANTONI ಪೃಷ್ಟೋ ದಶಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ || 
ತಸ್ಯೋತ್ತರಮವತಾರಯತಿ. -ಸ ನಾರದ ಏಕಯಾ ಗಾಥಯಾ ಪೃಷ್ಟ 
ಥಾಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಮುಕ್ತ್‌ ವಾನ್‌ Il 
ರಾಜನ ಈ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೆತ್ತು ನಿಧವಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಕಾಟ 


ಃ ಸನ್‌ ದಶಭಿಗ್ಗಾ- 


ಯಣಮನಸ್ಮಿನ್ಸಂನಯತ್ಯಮೃತತ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ | ಪಿತಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಜಾತಸ್ಯ 
ಪಶ್ಶೇಜ್ಜೀನತೋ ಮುಖಂ || 


ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಾಂ ಗಾಥಾಮಾಹ--ಉತ್ಸನ್ನಸ್ಯ ಸುಖೇನ ಜೀನತಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಮುಖಂ ಹಿತಾ 


ಯದಿ ಪಶ್ಯೇತ್ರವಾನೀಮಸ್ಮಿನ” ಪುತ್ರೇ ಸ್ವಕೀಯಮೃಣಂ ಲೌಕಿಕಂ BAT ಚ ಸಂನಯತಿ ॥ ಸಮ್ಯಗ 
ವಸ್ಟಾಪಯತಿ | GOSTAY TAQ ಪನಾತ್‌ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಭಿರ್ಯಣಂ ಪ್ರತ್ಯರ್ಪಣೀಯಮಿತಿ ಸ್ಕ್ರೃತಿ- 
ಕಾರಾ ಆಹುಃ | ವೈದಿಕಂ ತು ತ್ರಿಭಿರ್ನುಣವಾ 9320223 ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಂ ಪೂರ್ವಮೇವೋಟ- 
ದಾಹೃ ತಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಚ ಪುತ್ರಾವಸ್ಥಾಪನಂ ಸಂಪತ್ತಿನಾಮಕೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ತಚ್ಚ ಕರ್ಮ 
ವಾಜಸನೇಯಿಭಿರಾಮ್ನಾತಮ್‌- -ಅಥಾತಃ ಸಂಪತ್ತಿರ್ಯದಾ ಪ್ರೈಸ್ಯನ್ಮನ್ಯತೇನಥ ಪುಸ್ರಮಾಹ ತ್ಕಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಂ ಯಜ್ಞಸ್ತ್ಸ್ವಂ ಲೋಕ ಅತಿ | ಸ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾಹಂ ಯಜ್ಞೋಹಂ ಲೋಕ BS | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮಯಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಂ ಮಯಾನುಷ್ಠೇಯಾ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚೆ ಮಯಾ ಸಂಪಾದ್ಯಾ 
ಉತ್ತಮಾ ಲೋಕಾಶ್ಚೇತ್ಯೇತಕ್ಸರ್ವಂ ಪುತ್ರೇಣ ಶ್ವಯೈವ ಸುಷಾದನೀಯಮಿತಿ ನಿತೃವಾಕ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಃ। 
ಸರ್ವಮಹಂ ಸಂಪಾದಯಿಷ್ಯಾ DCS ಪುಶ್ರವಾಕ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಃ।ಅತ್ಯಾಪ್ಯಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡೇ ಸಂಸ್ರಿಪ್ಯ ಸಂದರ್ಶ 
ಯಿಷ್ಕತೇ _«ಸೋಃಸ್ಯಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪುಣ್ಯೇಭ್ಯಃ ಕರ್ಮಭ್ಯಃ ಪುತಿಧೀಯತೇ? ಇತಿ ಏವಮೃಣಂ 


ಪುತ್ರೇ ಸಮುರ್ಪಯುತಿ ತಥೈವಾಮೃತತ್ವಂ ಮರಣರಹಿತಂ ಮುಕ್ತಿಪದಂ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ | ಪುತ್ರಾರ್ಪಿತ- 


Na ಓತಿ 


ಲಾ8ಕವೈದಿಕಭಾರಸ್ಯಾನಿಘ್ಲೇನ ತತ್ವಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನಾತ್‌ | 
ಆಗ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ತಂದೆಯು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಈ ಪುತ್ರನಿಂದ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು 
ವೈದಿಕಸಂಬಂಧವಾದ ಖುಣವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಸಂತೋಷವಡುವನು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ | 
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ಜಾಯಮಾನೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರ್ರಿಭಿರ್ಯಣ ವಾ ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆೇಣ- 
ರ್ಷಿಭ್ಛೋ ಯಜ್ಞೇನ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಯಾ ಪಿತೃಭ್ಯ ಏಷ ವಾ ಅನೃಣೋ 
ಯಃ ಪುತ್ರೀ ಯಜ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿನಾಸೀ Il 


ದ್ವಿಜನಾದವನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಖಣಗಳಿಂದ (ಕರ್ತವ್ಯ) ಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವನು. 
ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ _ಜುಹಿಯಣ, ದೇವಖುಣ, ನಿತ್ಠಮಣ ಎಂದು ಮೂರು ಖುಣ ಅಥವಾ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳು. ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಮಾಡಶೇಬೇಕು. ಉಪನಯನವಾದ ಕೂಡಲೆ ಗುರುವಿನ ಬಳಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನ 
ಶುಶ್ರೂಸೆಯೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಗಿಸುವುದು. ಇದರಿಂದ ಯೆಷಿಯೆಣನು ತೀರಿಡಂತಾಗುವುದು 
ಅನಂತರ ವಿವಾಹಿತನಾದ ಮೇಲೆ ಸಷ್ಲೀಸಹಿತನಾಗಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸ 
ಬೇಕು” ಇದರಿಂದ ದೇವ ಖಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿವಾಹಿತಳಾದ ತನ್ನ 93 039 ಪುತ್ರಾದಿ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ , ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ $3 ಖಣವನ್ನು ಶೀರಿಸಿದಂತಾಗು 
ವುದು. ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಖುಣಸರಿಹಾರಕ್ತ್ರೂ ಗಿ ಪುತ್ರೋತ್ಸಾ ದನೆಯು ಅತ್ಯ ವಶ್ಯ ಚಾಪ ಮತ್ತು ತಂದೆಯಾ 
ದವನು ಮರಣಾನಂತರ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಎಂದರೆ. ಮೋಕ್ಬಾದಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು Saee ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು, 
ಪಿತೃವು ಪುತ್ರನ ಮುಖಾನಲೋಕದಿಂದ ತನ್ನ ಯಣತ್ರಯಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪುತ್ರನಿಗೆ ವಹಿಸಿರುನೆನೆಂದು ಆಶಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದರೆ ಆ ಪುತ್ರನು ಗೃ ಹಕ ATION ತಂದೆಯ ಲೌಕಿಕ ವ ಸೈ ವಹಾರವನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ರರ್ವಹಿಸುವನೆಂದು ಪಿತ XS) ಆಶಿಸುವುದು: ಯುಕ್ತ ac ಆಗಿರುವುದು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ದೇವ ಖುಣದ ವಿಷಯವು ಮೇಲೆಯೇ ತಿಳಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ವಾಜಸನೇಯಿಗಳು (ಯಜುಃಶಾಖೆಯವರು) ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರೆತಿ 


ಅಥಾತಃ ಸಂಪತ್ತಿರ್ಯದಾ ಪ್ರೈಷ್ಯನ್ಮನೃತೇಃಥ ಪುತ್ರ ಮಾಹ ತ್ಹಂ 2,8, 3,0 Owe Ao Goes ಇತಿ! ಸ 


ಪುತ್ರಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾಹೆಂ WWI, Wo ಯಜ್ಞೊೋಹಂ ಲೋಕ ಅತಿ .(ಶತ. ಬ್ರಾ. Meuse co ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
aS, ಪುತ್ರನೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ವೇದಾಧ್ಯ್ಯಯನವೂ ಯೆಜಾ PRD ) Wage ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡ 
ಬೇಕ 


ಇದ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಾದಿಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಡೆಸಲ್ಪಡಬೇಕು ಎಂದು T ಕ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು. ae, 
ಯೇ ನೀನು ಈಗ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಪುತ್ರನು ಹೇಳುವ ಪ 33, ರದ M ಆರಣ್ಯಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು AA GS z/2, O32 ಮಾತ್ಮಾ ಪುಣೆ ಣ್ಯೇಭ್ಯಃ TRUE ಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿ ie ಆ.೨-೫-೪-೧೦) 
ಈ ಪುತ್ರನು ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗ ಳನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವನು 
j. ಆದ್ದ ವು ತನ್ನ ಯಣವನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ವಹಿಸಿ ಯಣತ್ರಯಗಳ ಆತೆಂಕನಿಲ್ಲದೆ ಸಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನ ಸಾಥನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಸದನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


CL 
೧ 
Ele 


ಯಾನಂತಃ we ಭೋಗಾ ಯಾವಂತೋ ಜಾತವೇದನಸಿ | 
ಯಾವಂತೋ ಅಪ್ಸು ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭೂಯಾನ್ಸುತ್ರೇ ಪಿತುಸ್ತತಃ |l 


ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಗಾಭಾಮಾಹ-- ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಭೋಗಾಃ ಸಸ್ಯ ನಿವಾಸಾದಯಃ | ಜಾತವೇದ 
ಸ್ಹ ಭೋಗಾ ದಹನಪಚನಾದಯಃ | ಅಪ್ಪು ಭೋಗಾಃ A, RTE ಷ್ರಾ ಣಿನಾಮೇತೇ 
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ತ್‌ ಗತ್‌ ಗರ್‌ AOD P8, NE NNN NS Lh hhh ಳಗ ತ ರು). ್ಟಛ ಒಂ eh A he 





ಸರ್ವೇ ಭೋಗಾ ಯಾವಂತಃ ಸಂತಿ ತತಸ್ತಾವದ್ಭ 3° ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೋಗೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನಭ್ಯಧಿ- 
ಕಃ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರೇ ಭೋಗೋ ವಿದ್ಯೃತೇ| ಅತ್ಯಂತಸುಖಹೇತುತ್ತಾತ್‌ | ತಥಾ ಚಾಹುಃ 
€ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿನಿಪತ್ತಿಭ್ಯಾಂ ನಾಪರಂ ಸುಖದುಃಖಯೋ ? ॥ ಇತಿ 





| 


ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳು ಅನೇಕ ವಿಧನಾಗಿರುವುವು- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳೂ ಫೆಲಗಳೂ ಇತರ 
ವಿಧನಾದ ಆಹಾರಗಳೂ, ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ ಗೃಹಾದಿಗಳೂ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡ್ಸ 
ವುವು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹನ ಪಚನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಪಕ್ಷವಾದ ಆಹಾರಾದಿಗಳು ಭುಜಿಸುವುದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವುವು. ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ಮಾನಪಾನಾದಿಗಳ ಅನುಕೂಲವುಂಟಾಗಿ ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸೌಖ್ಯ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ದೊರೆಯುವ ಈ ವಿಧವಾದ ಸುಖಸಂತೋಷಗೆಳಿಗಿಂತ 
ತೆಂದೆಯಾದವನಿಗೆ ಪುತ್ರನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿರುವುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವರು ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿವಿಸತ್ತಿಭ್ಯಾಂ ನಾಪರಂ ಸುಖದುಃ8ಖಯೋಃ | ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು, | 


ಶಶ್ಚತ್ಸುತ್ರೇಣ ಪಿತರೋತತ್ಯಾಯನ್ಪಹುಲಂ ತಮಃ | ಆತ್ಮಾ ಹಿ wes 
ಆತ್ಮನಃ ಸ ಇರಾವತ್ಯತೀತಾರಿಣೀ || 


ತೃತೀಯಾಂ ಗಾಥಾಮಾಹ-- ಪಿತರೋ ಜನಕಾ ಉತ್ಸನ್ನೇನ ಪುತ್ರೇಣ ಶಶ್ಚತ್ಸರ್ವದಾ 
ಲೋಕದ್ವಯೇ5ಪಿ ಬಹುಲಮಭ್ಯಧಿಕಂ ತಮ ಐಹಿಕಮಾಮುಸ್ಮಿಕಂ ಚೆ ದುಃಖಮತ್ಕ್ಯಾಯನ್ನತ.. 
ಕ್ರಾಮಂತಿ | ತಥಾ ಚ ಬೌಧಾಯನ ಆಹ — ' 
“ಪುದಿತಿ ನರಕಸ್ಯಾಖ್ಯಾ ಡುಃಖಂ ಚ ನರಕಂ ವಿದುಃ | 
ಪುತ್ತ ಸ್ರಾಣಾತ್ತತಃ ಪುತ್ರಮಿಹೇಚ್ಛಂತಿ ಪರತ್ರ ಚ? [| ಇತಿ | 


ಕಿಂಚ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರ ಉತ್ಪನ್ನ ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತಿ ಪಿತಾ ಸ್ಫಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸ್ವಯಮೇವ ಯಜ್ಞ ಉತ್ಪನ್ನ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ | ತತಃ ಪಿತಾ ಯಥಾ ಸ್ವಯಂ ಸ್ವಕೀಯಂ 
ದುಃಖಂ ವಿನಾಶಯತಿ ತಥಾ ಪುತ್ರೊ ಆಸ್ಕೇತದ್ದುಃ8ಖಂ ವಿನಾಶಯತೀತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ 
ಪುತ್ರ ಇರಾವತ್ಯನ್ನಯುಕ್ತಾತಿತಾರಿಣೀ ನದೀಸಮುದ್ರಾದೇರತಿತರಣಹೇತುರ್ನಾರಿತಿ ಶೇಷಃ | ಯಥಾ 
PME PER ನದ್ಯಾದಿಕಂ ತಾರಯತ್ಯೇವಂ ಪುತ್ರೊಆಸ್ಯೈಹಿಕಮಾಮುಷ್ಮಿಕಂ ಚ ದುಃಖಂ 


ತಾರಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ತಂದೆಯಾದವರು ತಮಗೆ ಹುಟ್ಟದ ಪುತ್ರರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅಧಿಕವಾದ ದುಃಖವೆಂಬ ತಮಸ್ಸನ್ನು (ಕತ್ತಲೆ) ದಾಟಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೋಧಾ 
ಯನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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Ee OO RE ER ಶತ ಬಂತ ತತಾ ತ ಒಂತೆ ಭತ OF ಒಪ ಬತತ RSE IRIN EIS FOL ODL OL ಹ LOLOL AL a hhh Lt thd hr le Ole 


ಪುದಿತಿ ನರಕಸ್ಯಾಖ್ಯಾ ದು8ಖಂ ಚ ನರಕಂ ವಿದು81 
ಪುತ್ತಸ್ತ್ರಾಣಾತ್ತತಃ ಪುತ್ರಮಿಹೇಶ್ಸಂತಿ ಪರತ್ರ ಚ lall 


ಬಹುದ:8ಖಪ್ರದವಾದ ಪುತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನರಕವೊಂದಿರುವುದು. ಪ್ರತ್ರನಾದನನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಶೃರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಈ ನರಕದಿಂದ (ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ) ಕಾಪಾಡುವನಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಪುತ್ರನೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಂದ 
ದಾಟಿಸುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು. ತಂದೆಯಾದವನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾದರೆ ಆಗ ಅವನನು ತಾನೇ ಪುತ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ದು:ಖವನ್ನು 
ತಂದೆಯು ತಾನೇ ಪರಿಷರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಪುತ್ರನು ಸಹೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವನು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವನು. ಆದ್ದೆ ರಿಂದ ಪುತ್ರನು ಅನ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಅವನ ಮಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವನು ಹೇಗೆಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ನದೀ, ಸಮುದ್ರ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ನಾವೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ದಾಟುವರಷ್ಟೆ, 
ಅದರಂತೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ನಾವೆಯಂತಿರುನನು. ಎಂದರೆ ಐಹಿಕಾಮುಷಸ್ಮಿಕ (ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ) ದುಃಖಾದಿಗಳಿಂದ ಈ ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ದಾಟಿಸುವನು. ನದೀ, ಸಮುದ್ರ 


ಗಳನ್ನು ದಾಟಲು ನೌಕೆಯು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಪಿತೃವಿನ ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿಸಲು ಪುತ್ರನು ಅವಶ್ಯಕವು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


$o do ಮಲಂ *ಕಮಜಿನಂ ಕಿಮು ಶ್ಮಶ್ರೂಣಿ 80 ತಪಃ ಪುತ್ರಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಇಚ್ಛದ್ಹಂ ಸವೈ ಲೋಕೋಂವದಾವದಃ |l 


ಚತುರ್ಥೀಂ ಗಾಥಾಮಾಹ. ಅತ್ರ ಮಲಾಜಿನಶ್ಮಶ್ರುತಹಃಶಜ್ದೈರಾಶ್ರಮಚತುಷ್ಟಯಂ 
ವಿವಸ್ತಿತಂ | ಮಲರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ (ಕ್ರ) ಶೋಣಿತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಯೋಗಾನ್ಮಲಶಜ್ದೇನ ಗಾರ್ಹ- 
R30 ವಿವಕ್ತಿತಂ! ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಸಂಯೋಗಾದಜಿನಶಬ್ದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ವಿವಕ್ಷಿತಂ | ಕ್ಸೌರ- 
ಕರ್ಮರಾಹಿತ್ಯಾಚ್ಛ್ಮಶ್ರುಶಬ್ದೇನ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ $೦ ARAZO | ಇಂದ್ರಿ ಯೆನಿಯಮಸದ್ಭಾವಾತ್ತಪಃ 
ಶಬ್ದೇನ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಂ ವಿವಕ್ತಿತಂ |! ಮಲಂ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ್ಯಂ ಕಿಂ ಸು $0 ನಾಮ ಸುಖಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ನ 
ಕಿಂಚಿದಿತ್ಯರ್ಥ8 | ಏನಮುತ್ತರತ್ರಾಪಿ ಯೋಜ್ಯಮ | ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೋ ವಿಪ್ರಾ ವಿಪ್ರಕ್ಷತ್ರಿ ಯಾದ್ಯಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಯೂಯಂ ಸುಖಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಪುತ್ರಮಿಚ್ಛೆದ್ದಂ | ಸಮೈಸ ಏನ ಪುತ್ರೊಆನದಾನದೋ 
ಲೋಕಃ | ವದಿತುಮಯೋಗ್ಯಾಸಿ ನಿಂವಾವಾಕ್ಕ್ಯಾನ್ಯವದಾಸ್ತೈರ್ವಾಕ್ಕೈರ್ನೊೋ 2,20 ನ ಕಥ್ಯತ 
ಇತ್ಯವದಾನದಾಃ | (ಏವಂ ಪ್ರಪದೇನ ತೇನ ಕಥ್ಯತ ಇತಿ) ಅನದಾವದೋ ದೋಷರಾಹಿತ್ಯಾ- 
ನ್ಸಿಂದಾನರ್ಹ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಾದೃಶೋ ಲೋಕೋ ಭೋಗಹೇತುಃ ಪುತ್ರ8 | ತಸ್ಮಾದಾಶ್ರಮೇ- 
ಭ್ಯೊಆಪ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇನ ಪುತ್ರೇಚ್ಛಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ | ಯದ್ಯಪಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಏವಾತ್ರ ಪ್ರಷ್ಟಾ ತಥಾಪಿ ತೇನ 
ಸಹ ಖುಷೀಣಾಂ ಬಹೂನಾಂ ಸಭಾಯಾಮವಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಇತಿ ಸಂಜೋಧನಂ ll 


ಇಲ್ಲಿ ಮಲ, esu, ಶೃಶ್ರು, ತಪಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು "ಏನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು 
ಅವಶ್ಯಕವು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಗೃಹೆಸ್ಸವಾನಸ್ರಸ್ಥವಾರಿವ್ರಾಜಕ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುನಿಧ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು 
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99 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩೩ 


PFE BRIO DAE OP LLL ತದಾ ರಗ LO ALL AA LALLA LAMA mug aha a a AL ಇಂತ NS NS SS o mus be dee he ETS ne ifie iu 


ಸೂಚಿಸುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ_-ಮಲವೆಂದರೆ ಕೊಳೆ ಶುಕ್ಲ ಶೋಣಿತಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗವು, ಈ ವಿಧವಾದ ಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋ 
ಗಸಂಬಂಧವಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು ಎಂದರ್ಥವು ; ಅಜಿನನೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವು. ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಧರಿಸುವು 
ದರಿಂದ ಅಜಿನಶಬ್ದ ವು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ; ಶ್ಮಶ್ರುವೆಂದರೆ ಮಾಸೆಗಡ್ಡ ಮುಂತಾದವು. ಕ್ಲೌರವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರಶ್ರುಕೇಶವು ಬೆಳೆಯಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವುದು. ವಾನಸ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವನರು ಪದೇಪದೇ ಕ್ಷೌರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ. ಮಾಸೆಯನ್ನೂ ಗಡ್ಡ ವನ್ನೂ ತೆಗಸದೆ ದೀಕ್ಷಿತರಂತೆ ಇರುವುದನ್ನು 
ಎಂದರೆ ವಾನಶ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಶ್ಮಶ್ರುಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುವುದು ; ತಪಃ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
(ಪರಮಾತ್ಮನ) ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದೇ ತಸಃಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಈ ವಿಧಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿತುವ ಪಾರಿವ್ರಾ ಜಕನನ್ನು (ಯತಿ 
ಯನ್ನು ಅಥವಾ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು) ತಪಃಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಲಂ sone 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಮವು ಏನು ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಾನಶ್ರಸ್ಥ ಯತ್ಯಾಶ್ರಮಗಳೂ 
ಸಹ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವ ಸುಖವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಾರವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕ್ಷತಕ್ಪ್ರಿಯಾದಿಗಳಾದ Q9, ಪುರು 
ಸತೀ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಪಡೆಯಿರಿ, ಅ ಪುತ್ರನೇ ಬೋಕವ್ಯವಹಾ e 
ಸುಖಕ್ಕೂ ಮೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಅವದಾವದಕ ಎಂದರೆ ನಿಂದಾ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೋಷರಹಿತವಾದುದು. 
ಓರ್ವ ಪುರುಷನು ದೋಷರಹಿತನಾಗಿ Qoo ಅರ್ಹನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅವವದಾವದಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಆವಿಧನಾದ, ದೋಷನಿಂದಾರಹತವಾದ ^ ತಿಗೆ ಮತ್ತು ಭೋಗಕ್ಕೆ ಪುತ್ರ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕಸುಖಪ್ರದವಾದ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಪುತ್ರನ 





ನಿ 
ನೇ 


ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವು. 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವು (ಅತ್ಯಧಿಕಸುಖಸ್ರದವು) ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಎಂಬ 
ಮಾಡುವವನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನೆಂಬ ರಾಜನಾದರೂ ಆ ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಖುಹಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸಂಬೋಧನೆಯು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ 


ಣರೂ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಕ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
§3 ರುವುದು. 


ಅನಂ ಹ ಪ್ರಾಣಃ ಶರಣಂ ಹ ವಾಸೋ ರೂಪಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪಶವೋ 
ವಿವಾಹಾಃ | ಸಖಾ ಹ ಜಾಯಾ ಕೃಪಣಂ ಹ ದುಹಿತಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಹ 


ಪುತ್ರಃ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ || 


ಪಂಚನಮೀಂ ಗಾಥಾಮಾಹ- ಅನ್ನಾದಯೋ ಲೋಕೇ ಸುಖುಹೇತುತ್ಸೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ | 
ತಥಾ ಹಿ ಶರೀರೇ ಪ್ರಾಣಾವಸ್ಥಿತಿಹೇತುತ್ವಾದನ್ನಮೇನ ಪ್ರಾಣ8ಃ। ವಾಸಃ ಶೀತೋಪದ್ರವಾದ್ರಕ್ಷಕತ್ಸೇನ 
ಶರಣಂ ಗೃ ಹಸಮಾನಮ್‌ | ಹಿರಣ್ಯಂ ಕರ್ಣಾಭರಣಾದಿಕಂ ದೃಸ್ಟಿಪ್ರಿಯತ್ವಾದ್ರೂ ಪಸಂಪಾಡಕಮ್‌ | 
ಪಶವೋ ಗವನಾಶ್ವಾದಯೋ ವಿವಾಹನಿಶೇಷೇಣ ನಿರ್ವಾಹಕಾಃ | ಜಾಯಾ ಭೋಗೇ ಸಹಕಾರಿತ್ವಾ.- 
ತ್ಸಖಾ ಹ ಸಖಿಸ್ವರೂಪೈವ | ಏವಮೇತೇ ಸುಖಹೇತುತ್ವೇನ ಪ್ರಸಿದ್ದಾ ಅಪಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕಮಲ್ಪಮೇವ 
ಸುಖಂ ಪ್ರೆಯಚ್ಛಂತಿ | ದುಹಿತಾ ಹ ಪುತ್ರೀತಿ ಕೃಪಣಂ ಕೇನಲದು8 ಖಕಾರಿತ್ವಾದ್ದೈನ್ಯಹೇತುಃ। ತಥಾ 


ಚ ಸ್ಮಯ: ತೇ- 
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ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 93 
«€ ಸಂಭವೇ ಸ್ವಜನದುಃಖಕಾರಿಕಾ ROD, TRANIO ESF WOT ॥ 
ಯೌನನೇಃಪಿ ಬಹುದೋಷಕಾರಿಕಾ ದಾರಿಕಾ ಹೈದಯವದಾರಿಕಾ ಪಿತುಃ” ॥ ಇತಿ Il 


ಪುತ್ರೋ ಹ BBX, ಜ್ಯೋತಿಕಸ್ತರೂಸಂ ತಮೋನಿವಾರಕತ್ತೇನ ಸಹಿ ಪಿತರಂ ಪರಮೇ 
ವ್ಯೋಮನ್ನುಸ್ಕೃಷ್ಣ. ಆಕಾಶೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸೇ5ವಸ್ಥಾಪೇಯತಿ | ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾದಿತ್ಯನೇನ 
ವ್ಯಾಸಸೂತ್ರೇಣಾಕಾಶವ್ಯೋಮಾದಿಶಬ್ದಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವೆಂ ನಿರ್ಣೀತಮ್‌ | ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ- 


ಜ್ಞಾನಹೇತುತ್ವೆಂ ಪೂರ್ವಮೇವಾಮೃತತ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಛ ತೀತ್ಯತ್ರ ಪ್ರತಿಸಾದಿತಮ್‌ Il 


ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರ ವಿಧವಾದ ಆಹಾರಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬಹಳ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಆ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನವು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವು. 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಆಹಾರಾನಂತರ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಪದಾರ್ಥವೆಂದರೆ ವಸ್ತ್ರವು. ಶೀತೋಪದ್ರವಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರವು 
ಗಳಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಳಾಗಿ ಮನೆ ಅಥವಾ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನವು ಬೇಕೇಬೇಕು. ಚಿನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಸುವರ್ಣಾ 
ಭರಣಗಳೂ ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವವು. ಗೋವು 

n 

ಟುಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ, ಪುರುಷನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದು ಅವನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಖಿಯಂತೆ ಇರುವಳು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸುಖಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದಾದರೂ ಇವು ತಾತ್ತಾಲಿಕವಾದವು. ಇವುಗಳಿಂದ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸುಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗಳು 
ಅಥವಾ ಪುತ್ರಿಯು ಸ್ವ ಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೂ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ 'ದುಃಖವೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವುದು. 


3 ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಸಂಭವೇ ಸ್ವಜನದುಃಖಕಾರಿಕಾ 

ಸಂಪ್ರದಾನಸಮಯೇಜರ್ಥಹಾರಿಕಾ | 

SPssess ಬಹುದೋಷಕಾರಿಕಾ 

ದಾರಿಕಾ ಹೃಷಯದಾರಿಕಾ ಪಿತುಃ Il 
ಎಂದು ವಾಕ್ಯವಿರುವುದು- ಇದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪುಕ್ರಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಂತೋಷಕ್ಕಿಂತ ದುಃಖವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ಯೆಯು ಹುಟ್ಟುವಾಗ ತನ್ನ ಬಂಧು ಬಾಂಧವರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರ್ಷವಾಗಡೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗುವುದು, ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತಂದೆಯು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗ ವಿವಾಹದ ಖರ್ಚು ವೆಚ್ಚ ಮುಂತಾದೆಪುಗಳಿಂದ ತಂದೆಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಧನವ್ಯಯೆವಾಗುವುಡು. 5 
ಕನ್ಯೆಯು ಯಶೌವನಾವಸ್ಥೆ ಗೆ ಬಂದಾಗ ಸರಿಯಾದ ನಡತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೆ ಅದರಿಂದ ಸ್ವಜನರಿಗೆ WRB ಖವುಂಬಾಗುನುದು, ಈ 
ವಿಧವಾದ ಪುತ್ರಿಯ ನಡತೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ತಂದೆಯಾದವನಿಗೆ ಅತೀವ ವೇದನೆಯುಂಬಾಗುವುದು ಎಂದು ಇವರ ಅರ್ಥವು. 
ಪುತ್ರನಾದರೆ ತಂದೆಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಹೊರತು ದುಃಖರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪುತ್ರನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ ಸುಖಸೆಂತೋಷ 
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ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು, ಅನಂತರ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿ ಸತ್ಯರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ತಂದೆಯು 
ಪಡೆಯಲು ಸಹಾಯಕನಾಗುವನು. ಇಂತಹ ಪುತ್ರನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಸಂಸಾರನಿರ್ವಹೆಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗ 
ವುದಲ್ಲದೆ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ತಂದೆಯ ಮುಕ್ತಿ ಸದನಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲೂ ಕಾರಣನಾಗುವನು. 


ಪತಿರ್ಜಾಯಾಂ ಪ್ರವಿಶತಿ ಗರ್ಭೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ ಮಾತರಂ | ತಸ್ಯಾಂ 
ಪುನರ್ನವೋ ಭೂತ್ವಾ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಜಾಯತೇ ॥ 


ಷಷ್ಮೀಂ ಗಾಥಾಮಾಹ ಪತ್ಯುರಾಕಾರದ್ವಯಮಸ್ತಿ | ವರ್ತಮಾನಪುರುಷಾಕಾರ ಏಕೋ 
ರೇತೋರೂಪೇಣ ಗರ್ಭಾಕಾರೋ ದ್ವಿತೀಯಃ | ಜಾಯಾಯಾ ಅಪ್ಯಾಕಾರದ್ವಯವಂಸ್ತಿ | ಪತಿರೂಪ. 


ಮಾಕಾರಂ ಪ್ರತಿ ಜಾಯಾ ಭವತಿ | ಗರ್ಭರೂಪಮಾಕಾರಂ ಪ್ರತಿ ಮಾತಾ ಭವತಿ | ಅತಃ ಸ ತಾದೃಶಃ 


ಪತಿಃ ಸ್ವಯೆಂ ರೇತೋರೂಹೇಣ ಗರ್ಭೋ ಭೂತ್ವಾ ಪೂರ್ವಮವಸ್ಥಿತಾಂ ಜಾಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯದಾ- 


ಕಾರೇಣ ಮಾತರಂ ಸತೀಂ ಪ್ರವಿಶತಿ | ಅಸ್ಯಾಂ ಮಾತರಿ ಪುನರ್ನವೋ ಭೂತ್ವಾ ಪೂರ್ವಮನ್ಯಸ್ಯಾಂ 
ಮಾತೆರ್ಯುತ್ರ de ಜಠರಃ | ಇದಾನೀಂ ಪುನರ್ನೂತನಬಾಲೋ ಭೂತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಮಿದಾನೀಂತ- 
ನ್ಯಾಮಸ್ಕಾಂ ಮಾತರಿ ಗರ್ಭಪಾಕೇ ಸತಿ ದಶಮೇ ಮಾಸ್ಕುತ್ಸದ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್ಸುತ್ರಃ ಸ್ವಸ್ಮಾದನ್ಯೋ 


ನ ಭವತಿ ॥ 


ಪುರುಷನಾದವನಿಗೆ adding ಆಕಾರಗಳಿರುವುವು. ಈಗ ಇರುವ ಪುರುಷಾಕಾರವು ಒಂದು ; ಪುತ್ರರೂಸದಿಂದ ಪತ್ನಿಯ 


ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಿಶುರೂಸವು ಎರಡನೆಯದು. ಅದರಂತೆಯೇ Ar ಎರಡುವಿಧ ಆಕಾರಗಳಿರುವವು. 


ಪತಿಯೊಡನಿರುವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ವರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿ ರುವಳು ; ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಿರುನಾಗ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಆ ಪುತ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯತೆ ಹಿತಚಿಂತಕ 
ಳಾಗಿದ್ದು ಪುತ್ರನ ಪೋಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವರ್ಶಿಸುವಳು, ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷನಾದವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಭಾರ್ಯೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಆ HS, 039 ಯೋಕಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅನಂತರ ಆ 33 oi» ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಾಗ ತನ್ನ ರೇತಸ್ಸು ಪುತ್ರರೂಸದಿಂದಿರುವಾಗ ಆಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪುತ್ರ ರೂಪದಿಂದ ಬೆಳಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 33093033000 ಭಾವಿಸುವನು, ಎಂದರೆ ಪುರುಷನು ತನ್ನ 


ರೇಶೋರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಅಂಶವೂ ಇರುವುದೆಂದರ್ಥವು. 


ಈರೀತಿ ಪುರುಷನು (ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪತ್ನಿಯ) ತಾಯಿಯ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭರೂಸದಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಬಾಲಕನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹತ್ತನೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತೃವಿನ (ಇಲ್ಲಿ ಮಾತೃವೆಂದರೆ ಬಾಲಕನು ಮಾತೃ. ಆ ಮಾತೃವೇ 
ಪುರುಷನ zA, 0333) ಗರ್ಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷನಾದವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನು ತನಗಿಂತ (ಪುರುಷ 


ಫಿಗಿಂತ) ಬೇರೆಯಾಗಿರದೆ ತಾನೇ ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದಿರವನೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತಜ್ಜಾಯಾ ಜಾಯಾ ಭವತಿ ಯದಸ್ವಾಂ ಜಾಯತೇ ಪುನಃ। ಆಭೋತಿ- 
ರೇಸಾ ಭೂತಿಬೀಜಮೇತನ್ಸಿಧೀಯತೇ || 
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AB, DIO ಗಾಥಾಮಾಹ. ಯಾದ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾದಸ್ಕಾಂಗರ್ಭಧಾರಿಣ್ಯಾಮಯೆಂ ಪಿತಾ 
ಪುತ್ರರೂಸೇಣ ಪುನರ್ಜಾಯೆತೇ ತತ ಶ್ರಸ್ಮೂತ್‌ಕಾರಣಾತಲ್ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಯಾ ಜಾಯ್ತಾಸ್ತಿ ಸಾ 
$5» 03226523, ನಿತಿ ವ್ಯುಶ್ಸತ್ಯಾ ಜಾಯಾಶಬ್ದವಾಜ್ಯಾ ಭವತಿ | so ಚೈಷಾ ಭೂತ್ಯಾಭೂತಿಶಬ್ದಾ- 
ಭ್ಯಾಮಭಿಧೀಯತೇ | ಭವತ್ಕೆಸ್ಕಾಂ ಪುತ್ರ ರೂಸೇಣ ಭವತೀತ್ಯಾಭೂತಿಶಬ್ಧವಾಚ್ಯಾ | ಏತದೇಶಸ್ಯಾಂ 
ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಬೀಜಂ ರೇಶೋರೂಪಂ ನಿಧೀಯತೇ ಪ್ರೆಕ್ಸಿಸ್ಯತೇ ತಸ್ಮಾಮಕ್ತಾ8 ಶಬ್ದಾ ಉಪಪವ್ಯಂತೇ ll 


ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಸೇಚನೆಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಗರ್ಭವುಂಟಾದಾಗ ಆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪುತ್ರ 
ರೂಪದಿಂದ ಪುನಃ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಸಪ್ಲಿಗೆ ಜಾಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಲೋಕಶ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು- 
ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಸರಿಯೇ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಜಾಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಅನ್ವರ್ಥನಾಮ. 
ವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಈ ಸ್ರ್ರೀಗೆ ಭೂತಿ ಅಭೂತಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸತಿಯು ತನ್ನ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದರಿಂದೆ ಸತಿ 3, o2 ಭೂತಿಶಬ್ದ ವಾಜ್ಯ ಳು. ಪತಿಯು ರೇಶೋ (ವೀರ್ಯ) ರೂಪದಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮುಂದೆ ಪುತ್ರರೂಸದಿಂದ fe ae ಪತ್ನಿಯು ಆಭೂತಿಶಬ್ದವಾಜ್ಯಳೂ ಆಗಿರುವಳು. ಎಕೆಂದರೆ ಈ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ (ಸ್ತ್ರೀಯ ಉದರದಲ್ಲಿ) ಪುರುಷನ ರೇತೋರೂಪವಾದ ಬೀಜವು cus is. ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪತ್ನಿ ಗೆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಭೂತಿ, ಆಭೂತಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ದೇವಾಶ್ರೈತಾಮೃಷಯಶ್ಚ ತೇಜಃ ಸಮಭರನ್ಮಹತ್‌।ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾ- 
ನಬ್ರುನನ್ನೇಸಾ ವೋ ಜನನೀ ಪುನಃ॥ 
DORN, WCO ಗಾಥಾಮಾಹ- ಏತಾಮೇತಸ್ಯಾಂ ಯೋಷಿತಿ ದೇವಾಶ್ಚ ಮಹರ್ಷ OSS. 
ಸ್ವಕೀಯಂ ಮಹತ್ತೇಶೋ ರೇತೋರೂಪಂ ಸಾರಂ ಸಮಭರನ್‌ ಪುತ್ರೊ ೀತ್ಸಾದನಾಯ ಸಂಪಾದಿತ- 
moss | 3 3, 03288 ನೀವ ಸಂಪಾದ್ಯ ತತೋ ಮಸುಷ್ಯಾನಿತ್ಯಬ್ರುವನ್‌ | ಹೇ ಮನುಷ್ಯಾ ಯೇಯ- 


d d ಜಾಯಾರೂಪೇಣ ವರ್ತತೇ ಸೇಯಂ Damper ony 90 ಪುತ್ರರೂಪೇ ಜನ್ಮನಿ 
ಜನನೀ ಭವತಿ Il 


ದೇವತೆಗಳೂ, .ಮತ್ತು ಖಷಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಜಾಯೆಯಾದನಳಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರನ್ನು ಕುರಿತು. - ಈ ಜಾಯಾರೂಸಳಾದ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುನಃ 
ನಿಮಗೆ (ಎಂದರೆ ರೆ ನೀವು ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ ಹ ಟ್ಟು ವಾಗ) ಜನನಿ (ತಾಯಿ)ಯಾಗುತ್ತಾ ಳೆ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ನಾಂಸುತ್ರಸ್ವ ಲೋಕೇಸ್ತೀತಿ ತತ್ಸರ್ವೀ ಪಶವೋ ವಿದುಃ 1 ತಸ್ಮಾತ್ತು 
ಪುತ್ರೋ ವ ಮಾತರಂ ಸ್ವಸ ಸಾರಂ a Seats | 


ನವಮೀಂ ಗಾಥಾಮಾಹ--ಲೋಕೋ ಲೋಕಜನ್ಯಂ ಸುಖಮಂಸುತ್ರಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ | ನ ಹಿ ಪುತ್ರ- 
ದರ್ಶನೇನ ಯತ್ಸುಖಂ SHR WUE ನೇನ ಕ್ವಚಿಬಹಿ ದೃಶ್ಯಶ ಇತಿ OHA, ಶತ್ಸರ್ವೇ ಗೋಜು 
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NS NNN NES NINN NN NE BEES SN SSNS NS SINS NS NINE NE ENN NS NS SATS NS tw fs) ಇತರರ ಗರ್ಗ ಕಫ ಇತ ಇ OSES œ 











ದಯೋ ಜಾನೆಂತಿ ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾತ್‌ ಪಶುಜಾಶೌ ಜಾತಃ ಪುತ್ರೋ ವತ್ಸಃ ಸ್ವಕೀಯಾಂ 


ಮಾತರಂ ಭಗಿನೀಂ ವಾ ಪುತ್ರೋಶ್ಸಾದನಾರ್ಥಮಧಿರೋಹತಿ Il 


ಪುತ್ರನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು (ಆನಂದವು) OHS ನಾದವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಪುತ್ರ 
ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವ ಸುಖವೂ ಹೆಚ್ಚೆ ನದಲ್ಲ. ಪುತ್ರನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವೇ AN) ಎಂದು ಮನುಷ್ಯರು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ DIST ನದಿಗಳಿಗೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೋಮಹಿಷ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮಗೆ ಮರಿಗಳಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯೊಂದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ತಾಯಿ, ಅಥವಾ ಸಹೋದರಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದರೆ ನಿಹಿದ್ಧವೆಂದು ಭಾವಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸ್ರ್ರೀಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ (ಅದು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾಗಿರಲಿ, ಸಹೋದರಿಯಾಗಿರಲಿ) ಯಾವ ಭೇದ 
ವನ್ನೂ ಎಣಿಸದೆ ಅದರೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಮಾಡಿ ಮರಿಗಳನ್ನು (ಕರುಗಳನ್ನು) ಸಡೆಯುವವು. l 


ಏಷ ಸಂಥಾ ಉರುಗಾಯಃ ಸುಶೇವೋ ಯಂ ಪುತ್ರೀಣ ಆಕ್ರಮಂತೇ 
ವಿಶೋಕಾಃ | ತಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪಶವೋ ವಯಾಂಸಿ ಚ ತಸ್ಮಾತ್ರೇ 


ಮಾತ್ರಾಪಿ ಏಂಥುನೀ ಭವಂತಿ |l 


ದಶಮೀಂ ಗಾಥಾಮಾಹ-- ಪುತ್ರಿಣಃ ಪುತ್ರವಂತೋ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಯೋ ನಿಶೋಕಾಃ 
ಶೋಕರಹಿತಾಃ ಸಂತೋ ಯಂ ಪಂಥಾನಂ ಸುಖಾನುಭನರೂಪಂ ಮಾರ್ಗಮಾಕ್ರಮಂತೇ Hd, 3),— 
ವಂತ್ಯೇಷ ಪಂಥಾಃ ಪುತ್ರಸುಖಾನುಭನರೂಪೋ ಮಾರ್ಗ: ಉರುಗಾಯ ಉರುಭಿರ್ಮಹದ್ಭಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜೈ ರಾಜಾಮಾತ್ಯಾದಿಭಿಶ್ಚ ಗೀಯತೇ! ತಥಾ ಸುಶೇವಃ mou ಸೇವಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ ಸುಖಾ. 
ಧಿಕ್ಕಸ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ತಂ ಪುತ್ರಸುಖಾನುಭನರೊಪಂ ಪಶವೋ ಗನಾದಯೋ ನಯಾಂಸಿ 
ಪಕ್ಷಿಣಃ ಸಂಪಶ್ಯಂತಿ ಜಾನಂಶಿ | ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಪಶುಪಕ್ಸ್ಯಾದಯಃ ಪುತ್ರಸುಖಾರ್ಥಂ ಮಾತ್ರಾ ಸಹ 


ಮಿಥುನೀ ಭವಂತಿ So ಕಿಮುತಾನ್ಯಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹೇತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಪುತ್ರಾಡಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳು ಶೋಕರಹಿತರಾಗಿ ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸುಖನಡುವ ಇಂತಹ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಶಾಸ್ರ್ರಜ್ಞರೂ ಲೌಕಿಕ 
ವುಸು 


e 


ವ್ಯೃವಹಾರಜ್ಞ ರೂ ಆದ ರಾಜಾಮಾತ್ಯಾದಿ ಪುರುಷರು ಮೆಚ್ಚಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಮಾರ್ಗ 
ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದು. ಪುತ್ರಸುಖಾನುಭನವನ್ನು ಸಶುಗಳೂ SU» ,Q ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಚೆನ್ನಾ 
ತಿಳಿದಿರುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಶುಸಕ್ಸಾ ಬದಿಗಳು ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನೆಗಾಗಿ ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೆ ತಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ಯೊಡನೆಯೇ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮರಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಪಶುಸಕ್ಸ್ರ್ಯಾದಿಗಳೇ ಪುತ್ರಾ ಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸಂಭೋಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 


ಇಚಿ.ಸುವುದು ಏನಾಶ್ಚ ರ್ಯವು ? ಎಂದರೆ ಪುತ್ರಾ ಪೇಕ್ಷೆಯು SESS US ನದಿಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ 


2 


ಇರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತಂಡ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


$m t ete ON ಅಜ ರ್ಗ rs ಶಾ 


EET ನ A ar 


ಇತಿ ಹಾಸ್ಮಾ ಆಖ್ಯಾಯ ॥ 


ನಾರದೇನೋಕ್ತಾಂ ದಶಮೀಂ ಗಾಥಾಂ ನಿಗಮಯತಿ-ಹಾನೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣಾಸ್ಮೈ ತಸ್ಮೈ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಾಯಾಖ್ಯಾಯೋಕ್ತರಮಭಿಧಾಯಾವಸ್ಥಿತ ಇತಿ ಶೇಷಃ ll 


ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾರದವಮುಹರ್ಹಿಯತಿ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


ಹತ್ತುವಿಧವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 





English Translation 


(The story of Sunahsepa) 


— 


(King Harischandra wishes for a son-  Stanzas praising the 
possession of a son.) 


Harischandra, the son of Vedhas, of the Ikshavaku race, was a king 


who had no son. Though he had hundred wives, they did not give 


In his house there lived the Rishis Parvata and Narada. 
Once the king addressed to Narada (the following stanza): 


birth to a son. 


«Since all beings, these endowed with reason (men) as well as those who 
are without it (beasts) wish for a son, what is the fruit tc be obtained 
by having ason? This tell me, O Narada ?" 


Narada thus addressed in one stanza, replied in (the following) ten : 
1. The father pays a debt in his son, and gains immortality, when 
he beholds the face of a son living who was born to him. 


2. The pleasure which a father has in his son, exceeds the enjoy- 
ment of all other beings, be they on the earth, or in the fire or in the water. 


3. Fathers always overcame great difficulties through a son. (In him) 
the Self is born out of Self. The son is like a well provisioned boat, 
which carries him over. 

7 
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RASS NN LOLOL POL ETN ENTS Le ERE EE ou ruse ce 





4. «What is the use of living unwashed,, wearing the goatskin, and 
beard ?? What is the use of performing austerities ? You should wish for 
a son, O Brahmans !'' Thus people talk of them (who forego the married 


life op account of religious devotion). 


5. Food preserves life, clothes protect from cold, gold (golden orna- 
ments) gives beauty, marriages produce wealth in cattle ; the wife is the 
friend, the daughter object of compassion, but the son shines as his 


light in the highest heaven: 


6. The husband enters. the wife (in the shape of seed), and when 
the seed is changed to an embryo he makes her mother, from whom 


after having become regenerated, in her, heis born in the tenth month. 


7. His wife is only then a real wife (jaya from jan to be born) 
when he is born in her again. The seed which is placed in her she 


developes to a being and sets it forth. 


8. The Gods and the Rishis endowed her with great beauty. The 


gods then told to men, this being is destined to produce you again. 


9. He who has no child, has no place (no firm footing). This even 
know the beasts. Thence the son cohabits (among beasts even) with his 


mother and sister. 


10. This is the broad well-trodden path on which those who have 
sons walk free from sorrows. Beasts and birds know it; thence they 
cohabit (even) with their own mothers. 

Thus he told. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೆ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿ ಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 
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ere are rears L. " 
ಗಲು - NS TSS BSS SSNS nS 


ಅಥ ತ್ರಯ ಬ್ರಂತೋಧ್ಯಾ ಯೇ OQ ತೀಯ ಖಂಡಃ 
ಮೂನಸ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


es — À— Mili 


e 


TBAT ಪ್ರತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುನ್ನು, ವರುಣನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಬಂದು ಅವನ ಮಗನನ್ನು ತನಗೆ 
ಆಹುತಿಯನ ನ್ನಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
po 

v 


ಣಗಳನ್ನು ಮಂಂಂದೆಮಾಡಿ ಯಜ ಸವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುವುದ್ದು] 


ಅಥೈನಮುನಾಚ ವರುಣಂ ರಾಜಾನಮುಪಧಾವ ಪುತ್ರೋ ಮೇ 
ಜಾಯತಾಂ ತೇನ ತ್ವಾ ಯಜಾ ಇತಿ |l 


ಪುತ್ರನಿಮಿತ್ತಲಾಭಪ್ರ ತಿಪಾದಿಕಾ ನಾರದೋಕ್ತಾ ದಶ ಗಾಥಾ ಉದಾಹೃತ್ಯ ಪುತ್ರಜನ್ಮೋ- 
೨ಯೋಪದೇಶಪರಂ ನಾರದವಾಕ್ಯಮವತಾರಯತಿ. ಅಥ ಪುತ್ರೇಚ್ಛಾ ನಿಮಿತ್ತ ಕಥೆನಾನಂತರಮೇನಂ 
ಕ್ರಿತ್ರಾರ್ಥಿನಂ ಹತಿಶ್ಚಂದ್ರಂ ನಾರದ ಉವಾಚ | ಹೇ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ವರುಣಂ ರಾಜಾನಮುಪೆಧಾವ 
೨ರ್ಥಯಸ್ವ | ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ನಿಶ್ಚಯಃ ಸೋಜಭಿಧೀಯತೇ | ಹೇ ವರುಣ ತ್ವತ್ರಸಾದಾನ್ಮೇ 
ತ್ರೋ ಜಾಯೆತಾಂ ತತಸ್ತೇನ ಪುತ್ರೇಣ ತ್ವಾಂ ಯಜ್ಛೆ ತ್ವಾಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯಜ್ಞಂ ಕರವಾಣೀತಿ ॥ 


a d 


ರಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಾರದನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸುಖ 
ಸಂತೋಷಾದಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾದರೆ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಉತದೇಶಿಸುವನು--ಪುತ್ತೆ ಶ್ರೀಚ್ಛಾ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಹೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನನ್ನು 
ಶುರಿತು ನಾರದನು ಇಂತೆಂದನು. ಎಲೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡು. ಏನೆಂದರೆ ನೀನು ವರುಣನೆಂಬ ದೇವತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನನ. ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 


=. BJ co-9 J f 
ರ: ರ್ಥಿಸು. 0327, ವರುಣರೀ, Ory ಅಣ) 


-J 
i 


2) ನ 1 ಹದಿಂದ ನನಗೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಸು. ನನಗೆ 
ಪುತ್ರನು ಹುಟಿ,ದರೆ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನೇ ಯಜ್ಞದ ದಲ್ಲಿ ಸಶುನನ್ನಾಗಿ ನಿನಗರ್ನಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು. 


ತಥೇತಿ ಸ ವರುಣಂ ರಾಜಾನಮುಷಸಸಾರ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಜಾಯತಾಂ 
ತೇನ ತ್ವಾ ಯಜಾ ಇತಿ ತಥೇತಿ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಜಜ್ಞೇ ರೋಹಿತೋ- 
ನಾಮ || 


ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪ್ರಕಾರಂ ನಾರದೋಪದೇಶಮುಕ್ತ್ವಾ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೃತ್ತಾಂತಂ ದರ್ಶಯತಿ. . 
ನಾರದೋಪದೇಶಮಂಗೀಕೃತ್ಯ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ವರುಣಮುಪಸಸಾರ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ | ಸ 
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ವರುಣೋ ESHI GOA, ,8 ತದೀಯಪುತ್ರೋಶ್ಸತ್ಕೈ ನರಂ ದತ್ತವಾನ್‌ | ತೇನ ಚ ನರೇಣೋತ್ಸನ್ನಸ್ಯ 
ರೋಹಿತ ಇತ್ಯೇತನ್ನಾ DIOS" Il 


ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದ ನಾರದನ ಉಸದೇಶವನ್ನು ARGON ಆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನು ವರುಣದೇವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು- -ಎಲೈ ನರುಣನೇ ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಆ ಪುತ್ರನನ್ನೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ನಿನಗರ್ನಿಸುವೆನು ಎಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವರುಣನು ಆ ರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಪುತ್ರನಾಗುನಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರುಣನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರೋಹಿತನೆಂದು 
ಹೆಸರಿಡಲಾಯಿತು. 


ತಂ ಹೋವಾಚಾಜನಿ ವೈ ತೇ ಪುತ್ರೋ ಯಜಸ್ವ ಮಾಂನೇನೇತಿ ಸ 
ಹೋನಾಚ ಯದಾ ವೈ ಪಶುರ್ನಿರ್ದಶೋ ಭನತ್ಯಥ ಸಮೇಧ್ಯೋ 


ಭವತಿ ನಿರ್ದಶೋ ನ್ವಸ್ತ್ಯಥ ತ್ತಾ ಯಜಾ ಅತಿ ತಥೇತಿ 


ಅಥ ಬಹುಭಿಃ ಪರ್ಯಾಯೈರ್ವರುಣಸ್ಕೋಕ್ತಿರ್ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿ ಶ್ಲೇತ್ಯುಭಯೆಂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ | 33, ಪ್ರಥಮಂ ಪರ್ಯಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ತಂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಂ ವರುಣ ಉವಾಚ | 
ಹೇ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ತೇ ಪುತ್ರೋಇಜನಿ ವಾ ಉತ್ಪನ್ನ ಏವಾನೇನ ಪುತ್ರೇಣ ಮಾಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಯಾಗಂ 
ಕುರ್ವಿತಿ | ಏವಂ ವರುಣೇನೋಕ್ತೇ ಹರಿಶ್ತಂದ್ರ8 ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ | ಯಾಗಾರ್ಥಃ ಪಶುಃ 
ಯದಾ ನಿರ್ದಶೋ ಭವತಿ ತದಾ ಸ ಪಶಶುರ್ಮೇಧ್ಯೋ ಯಾಗಯೋಗ್ಯೋ ಭವತಿ | ನಿರ್ಗತಾನ್ಯಶೌ 
ಚದಿನಾನಿ ದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ಪಶೋಃ ಸೋ5ಯೆಂ ನಿರ್ವಶಃ | ತಸ್ಮಾದಯಂ ನು ಸ್ರಿಪ್ರಂ 
ನಿರ್ದಶೋತಸ್ತು | ಅಥಾನಂತರಂ ತ್ವಾ ಪ್ರತೃಹಂ ಯಜಾ ಇತ್ಯೇತದ್ದಾಕ್ಕಂ ವರುಣಸ್ಮಥಾಸ್ಟ್ಟಿ- 
ತ್ಯಂಗೀಚಕಾರ I 


ವರುಣರಿಗೂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತಿಳಿಸುವರು ಮೊದಲನೆಯ 
ಮವೇನೆಂದರೆ- - ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನಿಗೆ WSL, t2, 9, ಯಾದನಂತರ ವರುಣನು ಅವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು 

39, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೇ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಹಿಂದೆ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದಂತೆ 
ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ (ಪಶುರೂಪವಾಗಿ) ಅರ್ಪಿಸು ಎಂದನು. ವರುಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 
ಇಂತು ನುಡಿದನು. -ಎಲ್ಫೆ ವರುಣನೇ, ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಪಶುವಿಗೆ ಅದು ಹುಟ್ಟ ಹೆತ್ತು 
ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ಪುತ್ರನಿಗೂ ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ ಜಾತಾಶೌಚ (ಪುರುಡು) ವಿರುವುದು, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

- “ಈ ಪುತ್ರನು ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹೆನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹತ್ತು ದಿನಗಳು ಕಳೆದು ಜಾತಾಶೌಚವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಲಿ. ಅನಂತರ 


ಈ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ವರುಣನು ಹಾಗಯೆ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಹೊರಟು 


ಸಂಭಾಷಣ 


ಹೋದನು. 


ಸಹ ನಿರ್ದಶ ಆಸ ತಂ ಹೋವಾಚ ನಿರ್ದಶೋ ನ್ವಭೂದ್ಯಜಸ್ವ ಮಾ- 
ನೇನೇತಿ ಸಹೋವಾಚ ಯದಾ ವೈ ಪಶೋರ್ದಂತಾ ಜಾಯಂತೇಂಥ 
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wt SCRIPSI ge 
INI su Na sur Na LLL LL LL AA ALL ALA ಇತ ಇತರ LL ALIA AAT 








ಸ ಮೇಧ್ಯೊ € ಭವತಿ ದಂತಾ ನ್ವಸ್ಯ ಜಾಯಂತಾ ಮಥ ತ್ವಾ ಯಜಾ 
«38 || 


ದ್ವಿತೀಯಮುಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿಪರ್ಯಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-. ದಶದಿನಾಶೌಚಾಪಗಮೇ ಶುದ್ಧ- 
ತ್ವಾದ್ಯಥಾ Moe xt ತಥಾ ದಂತೋಸ್ಸನ್ನತ್ವಾದನಯೆವಸಂಪೂರ್ತ್ಯಾ ಯಾಗೆಯೋಗ್ಯ- 
ತ್ವಮಿತ್ಯಭಿಷ್ರಾಯಃ | ಸ್ಪಷ್ಟಮನ್ಯತ್‌ || 


ಹತ್ತುದಿನಗಳು ಕಳದನಂತರ ವರುಣನು ಪುನಃ ರಾಜನಿಗೆ ಬಂದು- ಎಸ್ಸೈ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನೇ, ನೀನು ಹಿಂದಿ 
ಹೇಳಿದ ಹತ್ತು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಪುಶ್ರನು ಜಾತಾಶೌಚದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಯಜ್ಞಾ, ರ್ಹನಾಗಿರುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನೀನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ ನನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಲು ರಾಜನು ವರುಣನನ್ನು 93025, ಎಲ್ಫೆ ವರುಣದೇವನೇ 
ಹಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಪುತ್ರನು ಹತ್ತುದಿನಗಳ ಜಾತಾಶೌಚ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಈ ಶಿಶುವಿಗೆ wp 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿಶುವಿನ ಅವಯವಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ತಿಯಾದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಬೆಳೆದು HY ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹೆನಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲಿ. ಅನಂತರ ಪೂರ್ಣಾವಯವ 
ನಿನಗರ್ನಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಾಜನ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ವರುಣನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು, 

ತಸ್ಯ ಹ ದಂತಾ ಜಜ್ಞಿರೇ do ಹೋವಾಚಾಜ್ಞತ ವಾ OF, dose 
ಯಜಸ್ವ ಮಾಂನೇನೇತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ಯದಾ ವೈ ಪಶೋರ್ದಂತಾಃ 
ಪದ್ಯಂತೇಥ ಸ ಮೇಧ್ಯೋ ಭವತಿ ದಂತಾನ್ವಸ್ಯ ಪದೃಂತಾಮಥ ತ್ವಾ 

ಯಜಾ ಇತಿ ತಥೇತಿ || 


ತೃತೀಯಂ ಪರ್ಯಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಅಜ್ಜತ ವೈ ಜಾತಾ ಏವ ಪದ್ಯಂತೇ ಪತಂತಿ | 
ಪ್ರಥಮೋಸ್ಸನ್ನಾನಾಂ ದಂಶಾನಾಮಸ್ಥಾಯಿಶ್ಚೇನ 300 33,383, ವಯನತ್ಚಾಭಾವಾತ್ರತ್ಸಾತೇ ಸತಿ 
ಪಶೋರ್ಮೇಧ್ಯಸ್ಯರ್ಮ Il 


P 


ಅನಂತರ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಶೆ ನಸ 93022-2323, ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ರೋಜಿತನಿಗೆ ಹುಲ್ಲುಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿವೆ. Hii ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣಾವಿಯನವಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯಜ್ಞಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಅವನನ್ನರ್ಪಿಸಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡು ಎನ್ನಲು, ಆಗೆ ಹರಿಶ್ಚಂ ವರುಣನನ್ನುದ ರೀಶಿಸಿಎಲ್ಬೆ ವರುಣನೇ, ನನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹುಟ್ಟ ರುವ ಈ 
ಹೆಲುಗಳು i ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವು j ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವವು. E cr ಅವನನ್ನು 


2% 339 ಸಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ERY ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 


ತಸ್ಯ ಹ ದಂತಾಃ ಪೇದಿರೇ ತಂ ಹೋವಾಚಾಪತ್ಸ ತವಾ ಅಸ್ಯ ದಂತಾ 
ಯಜಸ್ವ ಮಾಂನೇನೇತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ಯದಾ ವೈ ec 


SR! JAGADGHRU VISHWARADHYA. 
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ಪುನರ್ಜಾಯಂತೇಃಥ X ಮೇಧ್ಯೋ ಭವತಿ ದಂತಾ ನ್ವಸ್ಯ ಪುನರ್ಜಾ- 
ಯಂತಾಮಥ So, ಯಜಾ ಇತಿ ತಥೇತಿ || 


ಚತುರ್ಥಂ ಪರ್ಯಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಅಪತ್ಸತ ವೈ ಪತಿತಾಃ | ಪುನರುತ್ಸನ್ನಾನಾಂ ದಂತಾ- 
ನಾಂ ಸ್ಥಿರತ್ವೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಾನಯವತ್ವಾತ್‌ ಪಶೋರ್ಮೇಧ್ಯತ್ವಮ್‌ |l 


ಆನಂತರ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ವರುಣನು ಬಂದು ರಾಜನೊಡನೆ ಇಂತೆಂದನುು ನೀನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 


ಯಜ್ಞ ಪಶುವಿನ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಬೀಳುವವರೆಗೂ ಆ ಪಶುವು ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದನಂತರ 
a 


ಪುತ್ರನನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಾ, ಇವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡು ಎಂದನು. ರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ-ಎಲ್ಫೆ 
ವರುಣನೇ ಪುತ್ರನ ಹಲುಗಳೇನೋ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ಆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲ. ಅವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದುಹೋದನಂತರ 
ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆರೀತಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಹೆಲ್ಬುಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದನಂತರ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಿನಗ 
ರಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ರಾಜನ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ವರುಣನು ಹೊರಟು 


ಹೋದನು. 


ತಸ್ಯ ಹ ದಂತಾಃ ಪುನರ್ಜಜ್ಞಿರೇ ತಂ ಹೋವಾಚಾಜ್ಞತ ವಾ OA, 
ಪುನರ್ದಂತಾ ಯಜಸ್ವ ಮಾಂನೇನೇತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ಯದಾವೈ 
53,0358 ಸಾಂನಾಹುಕೋ ಭವತ್ಯಥ A ಮೇಧ್ಯೋ ಭವತಿ ಸಂ- 
ನಾಹಂ ತು ಪ್ರಾಸ್ನೋತ್ತಥ ತ್ವಾ ಯಜಾ ಇತಿ ತಥೇತಿ |l 


ಪಂಚಮಂ ಪರ್ಯಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಅಜ್ಞತ ವೈ ಜಾತಾ ಏನ | ಪಶ್ಚಂಶರಸ್ಯ ಪುನರ್ದಂ- 
ತೋಸ್ಪತ್ತಿಮಾತ್ರೇಣ ಮೇಧ್ಯತ್ವೇ$ಸ್ಯಸ್ಯ ಪಶೋಃ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯತ್ಹಾತ್‌ಸ್ಪಜಾತ್ಯುಚಿತಧನುರ್ಜಾಣಕವ.-- 
ಚಾದಿಸಂನಾಹಶೀಲಿತ್ವೇ ಸತಿ ಜಾತ್ಯುಚಿತವ್ಯಾಪಾರಸಂಪೂರ್ತ್‌ ಮೇಧ್ಯಶ್ವಂ ತಸ್ಮಾನ್ನು ಶ್ರಿಪ್ರಮೇ- 
S392? ಸಂನಾಹಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಸನಂತರಮೇವ ಯಜಾ ಇತ್ಯುತ್ತರಂ ವರುಣೋಂಗೀಚಕಾರ | 


ಅನಂತರ ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ವರುಣನು ಬಂದು--ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಮೊದಲು ಬಿದ್ದುಹೋದ ಹಲ್ಲು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಈಗ ಹುಟ್ಟಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡು ಎನ್ನಲು 
ರಾಜನು--ಎಲ್ಫೆ ವರುಣನೇ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಪಶುವಿಗೆ ಹಿಂದಿದ್ದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದೇನೋ 
ನಿಜವು ಆದರೆ ಕ್ರಶ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಸ್ಪಜಾತಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಕವಚಾದಿ ಸಂನಾಹರೂಪವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಆ ವಿಧವಾದ ಸಂಸ್ಥಾರವಾಗುವನರಿಗೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯಜ್ಞಾ, ರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರಾನಂತರ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ನಿನಗರ್ಸಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ವರುಣನು ಅವನ ಮಾತಿಗೊಪ್ಪಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ಸಹ ಸಂನಾಹಂ ಪ್ರಾಪತ್ತಂ ಹೋವಾಚ ಸಂನಾಹಂ ನು Do, VP, eB, 
WA, ಮಾನೇನೇತಿ ಸ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಪುತ್ರಮಾಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ 
ತತಾಯಂ ವೈ ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಾಮುದದಾದ್ದಂತ ತ್ವಯಾಂಹಮಿಮಂ 
ಯಜಾ ಇತಿ |l 
ಷಷ್ಮಂ ಸರ್ಯಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ. _ಸಂನಾಹಪ್ರಾಪ್ತೇರೂರ್ಥ್ಷ್ವಂ ಸ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ವರುಣೋ. 
ಮಂಗೀಸೃತ್ಯ ಪುತ್ರಮಾಮಂತ್ರ್ಯೈವಮುವಾಚ | ಉಪಲಾಲನಾರ್ಥಂ ಪುತ್ರೇ ಪಿತೃವಾಚಿತತೆ- 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಃ | ಹೇ ತತ ಹೇ ಪುತ್ರಾಯಮೇವ ' ವರುಣೋ ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಪುತ್ರವರೇಣ 
ದತ್ತ ವಾನ್‌ ಹಂತ ದುಷ್ಟೋಹಮಿಮಂ ವರುಣಂ ಯತ್ಚ್ಪಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಯಜೈ ಯಾಗರೂಪಾಂ 


ಪೂಜಾಂ ಕರವಾಣೀತಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಸ್ಕ್ಯೊಕ್ತಿ8 ll 


Lb 


ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂನಾಹಸಂಸ್ಥಾರಾನಂತರ ಆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನು ವರುಣನ ಮಾತಿನಂತೆ 


ನಡೆಯಬೇಕೆಂದುದ್ದೆ (92 ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಕೋಹಿತನನ್ನು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವನು ಬಂದ ನಂತರಎಲ್ಲೆ 
ಪುತ್ರನೇ ಹಿಂದೆ ವರುಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಸ್ರಕಾರ ನೀನು ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. 
ಅದರೆ ನಾನು Gum. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ವರುಣನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ನನಗೆ; ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಶುರೂಪದಿಂದ ಫಿನಗರ್ಪಿಸುವೆನು ಎಂದು ವಚನ ಕೊಟ್ಟರುನೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞ ಪಶು 
ವನ್ನಾಗಿ ವರುಣದೇವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಎಂದನು. 


e 


ಸಹ NES, TO, | ಧನುರಾದಾಯಾರಣ್ಯಮುಪಾತಸ್ಥೌ ಸ ಸಂವತ್ಸರ- 
m» 
es 


ಅಥ ರೋಹಿತನಾಮ್ನುಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಕೃತ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- A ಸ ಖಲು ರೋಹಿತಾಖ್ಯಃ 
ಪುತ್ರ: ಪಿಶುರ್ವಾಕ್ಯಂ ನಿಷಿಧ್ಯಃ ಸ್ವರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಧನುಃ ಸ್ಟೀಕೃತ್ಯಾರಣ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಗತೊಆಭೂತ್‌ | 
ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿಷರಣ್ಯೇ ನೈರಂತರ್ಕೇಣ ಸ ಕೋಹಿತಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ಚಚಾರೇತಿ ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಿತೃವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರೋಹಿತನೆಂಬ ಆ ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು 804,04 ಇಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ಕೆ ಅಪಾಯವುಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ಮನಸ್ಸನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಸುರಕ್ಷತೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ರೋಹಿತನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತರ ಅಲೆದಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. NON 


ಇ Pe) 
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m, am, P8, iP at FE NNN A8 P8 P8, 8 8 PS PS 8, P8 P8, P8 LR LD ಸಗ ಗಳು. S a TR 8 8, P8 RN REE S 8 A8 PS mA SNE s ಇ RE 9 ಫಡ ಫಗ ವಡ ANTS ಕಡಾ ಸಜ ಅಡು EEE ಸತ್ನಾ ಗಳ ತಡ Pm 
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English Translation 


(A son is boan to Harischandra. Varuna repeatedly requests 
the King to sacrifice his sonto him ; but the sacri- 
fice is under different pretences aiways put ofi 
by the King.) 


Narada then told him; "400 and beg of Varuna the king, thathe 
might favour you with the birth of a son (promising him at the same 
time) to sacrifice to him this son when born.” He went to Varuna the 
king, praying, “Let a son be born to me; I will sacrifiee him to' thee." 
Then a son, Rohita by name, was born to him. Varuna said to him. 
“A son is born to thee, sacrifice" him to me." Harischandra said, ‘‘An 
animal is fit for being sacrificed,, when it is more than ten days old. 
Let him reach this age, then I will sacrifice him to thee. After Rohita 
had passed the age of ten days, Varuna said to him, ‘He is now past 
ten days, sacrifice him to me-  Harischandra answered, *An animal is 
fit for being sacrificed when its teeth come. Let his teeth come, I will 
sacrifice him to thee.” After his teeth had come,’ Varuna said to Haris- 
chandra, ‘His teeth have now come, sacrifice him to me.” He answered; 
An animal is fit for being sacrificed when its teeth fall out. Let his 
teeth fall out, then I will sacrifice him to thee." His teeth fell out- He 
then said, “His teeth are falling out, sacrifice him to me.” He said; 
«An animal is fit for being sacrificed when its teeth have come again. 
Let his teeth come again, than I will sacrifice him to thee.” His teeth 
come again. Varuna said, “His teeth have now come again, sacrifice him 
to me." He answered *A man of the warrior caste is fit for being 
sacrificed only after having received his full armour- Let him receive 
his full armour, then I will sacrifice him to thee. He then was invested 
with the armour- Varuna then said “He has now received the armour; 
sacrifice him to me.” After haviag thus spoken, he called his Son: ue 
told him, «Well my dear, to him who gave thee unto me, I will sacri- 
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fice thee now." But the son said; ‘No, no, took his bow and absconded 


to the wilderness, where he was roaming about for a year. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವದಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ತ್ರಯಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೀ ದ್ವಿ 3,860398 ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು 


~~ 
ಎ =, z = o ೧ 
ಅಥ ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


— ipa ಇಮಾಂ 


Eas ನಿಷ್ಪ್ರ್ರಯೋಜಕನಾ eh ಆರು ವೆರ್ಷೆಗಳ ಕಾಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಲೆದುದ್ದು ಅನಂತರ ತನಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ರುಣನಿಗೆ ಆಹುತಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಶುನಃಶೇಪನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣಪು 23,882 ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳಿಂದೆ ಕ್ರ ಯುವಾಗಿ ಪಡೆದುದು. 





ಅಥ To, v0 ವರುಣೋ ಜಗ್ರಾಹ ತಸ್ಯ ಹೋದರಂ ಜಜ್ಞೇ ತದು 

ಹರೋಹಿತಃ ಶುಶ್ರಾವ ವ Aot, ಜು 'ತಮಿಂದ್ರ 8 

ಪುರುಷರೂಪೇಣ ಪರ್ಯೇಶ್ಯೋವಾಚ | ನಾನಾಶ್ರಾಂತಾಯ ಶ್ರಿ ju 

A CS ರೋಹಿತ ಶುಶ್ರುಮ! ಹಾಪೋ ನ ಸದ್ದಶೋ ಜನ vem 

ಇಚ್ಚರತಃ ಸಖಾ ಚರೈವೇತಿ ॥ 

ರೋಹಿತಸ್ಯಾರಣ್ಯೇ ಸಂವಶ್ಸರಚರಣಾನಂತರಂ(ರೆ)ಭಾವಿನಂ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರಾವೀನಾಂ ವೃತ್ತಾಂತೆಂ 
ದರ್ಶ ಯಶಿ--ಅಫ ಶೋಹಿತಸ್ಕೂರಣ್ಯೀ ಸಂಪತ್ಸೈರನಾಸಾನಂತರಮೇವೈಕ್ಟಾಕಮಿಕ್ಸ್ಯಾಕುನಂಶೋ- 
ಶ್ಸನ್ನಂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಂ ದೇವೋ ರೋಗರೂಪೇಣ ಜಗ್ರಾಹ। ನರುಣೇನ ಗೃಹೀತಸ್ಯ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ- 
ಸ್ಕೋದರಂ wee ಜಲೇನ ಪೂರಿತಮುಚ್ಛೂ ನಂ ಮಹೋದರನಾಮಕಂ ರೋಗ ಸ್ವರೂಪ- 
ಮುತ್ಸನ್ನಮ್‌! ತದು ಹ ತದಪಿ AIF SITE Cs ಸ್ಥಿತೋ ರೋಹಿತಃ ಪುತ್ರೋ ಮನುಷ್ಯಮುಖಾಚ್ಛು = 
ಶ್ರಾನ। ಶ್ರುತ್ವಾ 8 ಕೋಹಿತಃ ಪಿತರಂ ದ್ರಷ್ಟುಮರಣ್ಯಾದ್ದಾ )ನುಂ ಪ್ರತ್ಯಾಜಗಾಮ | ಅಗಚ್ಛಂತೆಂ 
ರೋಸಿಂತಂ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯ ಇಂದ್ರ ಕೇನೆಚಿದಾ JJB, ಇಸುರುಷರೂಪೇಣ. ಪ್ರಾಸ್ಕೇದಮುಕ್ತ EM | 
ಆ ಸಮಂತಾಚ್ಛ್ರಾ od ಆಶ್ರಾಂತಃ ಸರ್ವತ್ರ ಪರ್ಯಜಿನೇನ ಶ್ರಾಂತಿಂ ಪ್ರಾಹ್ತಸ್ತದ್ಧಿ ದ್ವಿಪರೀತೋನನಾ- 
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ಶ್ರಾಂತಾ NTS, 3 ನಿವಾಸಶೀಲಸ್ತಾವೃ 29032 ತಥಾನಿಧಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಶ್ರೀರ್ಬಹುವಿಧಾ ಸಂಪನ್ನಾಸ್ತಿ 
ಯದ್ವಾ ನಾನೇತಿ ಸದಚ್ಛೇದಃ | ಶ್ರಾಂತಾಯ ಸರ್ವತ್ರ ಪರ್ಯಟನೇನ ಶ್ರಾಂತಸ್ಯ ನಾನಾ ಶ್ರೀರ್ಬಹು- 
ವಿಧಾ ಸಂಪದಸ್ತೀತ್ಯನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ರೋಹಿತ ವಯಂ ನೀತಿಕುಶಲಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಮುಖಾ- 
ಚ್ಛುಶ್ರುಮ। ನರೋಜನೋ ವಿದ್ಯಾದಿಭಿಃ É CRO CL ಪುರುಷೋ ನೃಷತ್ವಾಪೋ ನೃಷು ಮನು- 
ಷ್ಯೇಷು ಸೀದತೀತಿ ನೃಷತ್‌ | ಶ್ರೇಷ್ಕೋಸಿ-ಬಂಧುಗೃ ಹೇಷು ಸರ್ವಡಾಸ್ಥಿತಸ್ತ್ರೈರವಜ್ಞಾತಃ ಪಾಪ 
ಸ್ತುಚ್ಛೋ ಭವೇತ್‌ | ಅತಸ್ತವ ಪಿತೃಗೃಹೇ ವಾಸೋ ನ ಯುಕ್ತಃ | ನ ಚಾರಣ್ಯೇ ಚರತೋ ಮನು 
ಸಹಾಯೋ ನಾಸ್ತೀತಿ ಶಂಕನೀಯಮ್‌ | ಇಂದ್ರೆ ಏನ ಪರಮೇಶ್ವರ ಏನ ಚರತಸ್ತವ ಸಖಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ। 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚರೈವ ಸರ್ನಥಾರಣ್ಯೇ ಚರಸ್ವೇತ್ಯುವಾಚ | ಏನಂ ಬಹುಷ್ವಪಿ ಪರ್ಯಾಯೇಷು ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ Il 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರೋಹಿತನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷನರ್ಯಂತರವೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು, ಇತ್ತ ರೋಹಿತನ ತಂದೆಯಾದ ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವರು- -ರೋಹಿತನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವನ ತಂದೆಯಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನು ವರುಣದೇವನಿಗೆ ತನ್ನ ವಾಗ್ದಾನನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ್ದ ರಿಂದ ವರುಣನು ಆ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹೆಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ರೋಗರೂಸದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಎಂದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಉದರದಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ವ್ಯಥೆಸಡುವ ಮಹೋದರನೆಂಬ ರೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು, 
ತಂದೆಯು ಮಹೋದರದಿಂದ ನಕಳುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೋಹಿತನಿಗೆ 
ಮೂಲಕ ESOS. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ರೋಹಿತನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರಲು ಅರಣ್ಯದಿಂದ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಂದನ್ನು ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರೋಹಿತನನ್ನು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇುದ್ರನು ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರ ನ ರೂಪದಿಂದ ಸಂಧಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. -ಎಲ್ಛೆ ರಾಜಪುಶ್ರನೇ ಕೇಳು ಪುರುಷನಾದವನು 
ಒಂದೇ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ D ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಪತ್ತೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಜಡಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿ ನಾನಾ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೆ ಅವನ 

ಮನಸ್ಸು ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನು ಆರೋಗ್ಗವಂತನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೂ ಆಗುವನು ಎಂದು ನಾನು ಅನೇಕರಿಂ 
ಕೇಳಿರುವೆನು. ಉತ್ತ ಮನೆನಿಸಿದ ಪುರುಷನು ವಿದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದೆ 
ಇವನು ಎಲ್ಲಿಗೂ 


ವಿತೃಗೃಹ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರು ಇ 


ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ವೃಥಾ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಇವನು ಕೇವಲ MND, DINS N, 
ತನ್ನ ಬಂಧುಬಾಂಧವರಿಗೆ ಹೊರೆಯಾಗಿರುವನು ಎಂದು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಏನು ಸಹಾಯವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು ಎಂದು ನೀನು ಶಂಕಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅರಣ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನಿನ್ನಂತಹ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು ಅರಣ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರು ಎಂದು ಹಿತಮಿತ್ರನಂತೆ ರೋಹಿತನಿಗೆ 


ಕೆಲವು ಮನುಷ್ಯರ 
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ಹೇಳಿದನ್ನು 
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ma "ue ಉತ ಬಕ್‌ un 


id ಇತತ ತತ್ತರ ee ಡ್ರಂ er hr Or ee Oe SASS ಎತ ಬ ರ ಇಡಿ ಇತ diis DD OLA Rl OD BOD ಇತ್‌ OP ಇನ್‌ OODLE LA PP ತ ಇ. 


"T ನೀತಿ dies ಬಾ ಪ್ರಹ್ಮಣೋಂಪೋಚದಿತಿ ಹ ದ್ರಿ "— odd 
ರಮರಣ್ಯೇ ಚಚಾರ ಸೋಆರಣ್ಯಾದ್ಲಾವ ಮಮೇಯಾಯ ತಮಿಂದ್ರ 8 
ಪುರುಷರೂಹೇಣ ಹರ್ಯೇತ್ಯೋವಾಚ-- 
ಪುಷ್ಪಿಣ್ಯೌ ಚರತೋ ಜಂಘೇ ಭೂಷ್ಣುರಾತ್ಮಾ ಫಲಗ್ರಹಿಃ | 
ಶೇರೇತಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಪಾಷ್ಠ್ಮಾನಃ ಶ್ರಮೇಣ ಪ್ರಪಥೇಹತಶ್ಚರೈವೇತಿ | 


ಮಿ 
c 


ತಶ್ರೇಂದ್ರರೋಹಿತಯೋಃ ಸಂವಾದೇ ಪ್ರಥಮಂ ಪರ್ಯಾಯಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿತೀಯಂ 
ಪೆರ್ಯಾಯಂ ೦ ದರ್ಶಯ ತಿ. -ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪಸ್ಯೇಂದ್ರಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ5ಯಮರಣ್ಯೇ 
ಚರೈನೇಶ್ಯೇನಂ ಮಾಮುಕ್ತವಾನಿತಿ ಮನಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕೇ ಮಹಾಂತಮಾದರಂ ಕೃತ್ವಾ 
WAIN CFO ಸಂನತ್ಸರಮರಣ್ಯೇ ಚರಿತ್ಚಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಿಕರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗ್ರಾಮಂ ತಮಾಗಚ್ಛೆಂತಂ 

ಪುನರಪೀಂದ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪೇಣಾಗತ್ಕೈ ನಮುವಾಚ | -ಚರತಃ ಪರ್ಯಟಿನಂ ಕುರ್ವತಃ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ಜಂಘೇ ಪುಷ್ಪಿಣ್ಯೌ ಭೆನವತಃ। ಯಥಾ ಪುಪ್ಪ ಯುಳ್ತ್ರೋ s ES ಶಾಖಾ ಲತಾ ವಾ5ಥವಾ ಸುಗೆಂಭೋ.- 
ಪೇತಾ ಸೇವ್ಯಾ ಭವತಿ | ಏನಂ ಚರತೋ ಜಂಘೇ ಶ್ರಮಜಯೇನ Aen, € ಭವತಃ | ತಥೈವಾತ್ಮಾ 
ಮಧ್ಯದೇಹೋ ಭೊಷ್ಣುರ್ವರ್ಥಿಷ್ಟುಃ ಫಲಗ್ರಹಿರಾರೋಗ್ಯರೂಪಫಲಯುಕ್ತೋ ಭವತಿ! ಯಥಾ 
ವರ್ಥಮಾನೋ ವೃಕ್ನಃ ಕಾಲೇನ ಫಲಾನಿ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಏನಂ ಚರತಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಬೀಜಾದಿದೀಪನಾದಿ- 
ಪಾಟಿವೇನ ಮಧ್ಯದೇಹ ಆಕರೋಗೈರೂಪಂ ಫಲಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ | ತಥೈವಾಸ್ಯ ಚರತಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸರ್ಮೇ- 
IH, BE NU EE. ಪ್ರಪಥೇಪೆ ಸ್ರಕೃಷ್ಟೆ e ತೀರ್ಥಸ್ಲೇತ್ರಾದಿಮಾರ್ಗೇ ಶ್ರಮೇಣ ತತ್ತದ್ಲೇವತಾದಧಿ- 
ದರ್ಶನೇ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾದಿ ಪ್ರಯಾಸೇನ ಹತಾ ವಿನಾಶಿತಾಃ ಸಂತಃ Sede ಶೇರತೇ ಶಯಾನಾ ಇವ 
ಭವಂತಿ | ಯಥಾ ಶಯಾನಾಃ "ತಾಃ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಕೃಷಿವಾಣಿಜ್ಯಾದಿಕ8 ಕರ್ತುಮಶಕ್ತಾ ಏವಂ 
ಪುಣ್ಯೇನ ನಿನಷ್ಟಾ8 ಪಾಷ್ಠಾ ಮನೋ ನರಕಂ ಬಾಜ ಕತೆ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸಾ ತೃತ್ಸರ್ವಧಾರಣ್ಯೇ 
ಚರನ ನಿತುರ್ಗೃಹೇಅವತಿಷೃಸ್ವ Il 


ರೋಹಿತನಿಗೂ ಪುರುಷರೂಸದಿಂದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಹಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಂವಾದವು ನಡೆಯಿತು. ಈಗ ಆ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ದ್ವಿತಿಯ ಯಸರ್ಯಾಯವನ್ನುು ತಿಳಿಸುವರು-ರೋಹಿತನು ತನಗೆ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಓರ್ವಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಿಕ್ಕಿ ತನಗೆ 
ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂವತ್ಸರದ ವರೆಗೂ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಅನಂತರ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೆ ESA ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ at 
ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಸದಿಂದ ರೋಹಿತಸಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ dcus ಮತ್ತಿಂತೆದನು. ಆ ೨ರಣ್ಯಾದಿಸ್ರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ 
ಪುರುಷನ ಪಾದಗಳು ಪುಷ್ಪ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ವೃಕ್ಷದಂತೆ 93 ಶೋಭಿಸುವುದು ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ವೃಕ್ಷವು ಅದು 
ಶಾಖೆಯೇ ene, ಬಳ್ಳಿಯೇ ಆಗಲಿ_-ರೋಡುವವರ ಮ » n UON ಇಂತಹವ Koes) ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಂತೋಷವನು ್ಸಿಂಟುಮಾಡುವುನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಆಯಾಸಾದಿ ಶ ಮನವನ್ನು ಲೆ ಬೆ OS, ಸದೆ —— ಪುರುಷನನ್ನು 


J 
ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುನರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪುಷ್ಪಸಹಿತನಾದ ವೃಕ್ಷ ಮುಂದೆ ಜನರಿಗೆ ಆಹಾರ ಆರೋಗ್ಯಾ 
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ದಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು. ಅದರಂತೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಪುರುಷನ ಆತ್ಮವು ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳು ವುದು, 
ಶರೀರವು ಆರೋಗ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ದೃಢವಾಗುವುದು. ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷವು ಕಾಲಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಪುರುಷನೂ ಆರೋಗ್ಯರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ದೇಹಾಯಾಸವನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾದಿಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾ 
ಡುವುದರಿಂದ ಆ ಪುರುಷನ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಸಂಚಾರಮಾಡದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಸ್ವ ಕಾರ್ಯವಾದ ಕೃಷಿವಾಣಿಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಇದುವರೆಗೆ ಅವನು ಅಲ್ಪಸ್ವ್ರಲ್ಪವಾಗಿ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಪಾಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಳಿಸಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ರೋಹಿತನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ ಅರಣ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರಮಾಡು ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದನು. 


ಚರೈನೇತಿ ವೈ ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋವೋಚದಿತಿ ಹ ತೈತೀಯಂ ಸಂವತ್ಸರ- 
ಮರಣ್ಯೇ ಚಚಾರ ಸೋಃರಣ್ಯಾದ್ಲಾ $ನುಮೇಯಾಯ ತಮಿಂದ್ರಃ 
ಪುರುಷರೂಪೇಣ ಸರ್ಯೇತ್ಯೋವಾಚ-- 
ಆಸ್ತೇ ಭಗ ಆಸೀನಸ್ಟೋರ್ಧ್ವಸ್ಮಿಷ್ಠತಿ Bs ds | 
ಶೇತೇ ನಿಪದ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಚರಾತಿ ಚರತೋ ಭಗಶ್ತರೈನೇತಿ ॥ 


ಸ್ಯಾಃಸ್ಕೇ 





ತೃತೀಯಂ ಪರ್ಯಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಭಗಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಾಸೀನಸ್ಯೋಪವಿಷ್ಟ 
ತಿಷ್ಕತಿ ನತು ವರ್ಧತೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೇಶೋರುದ್ಯೋಗಸ್ಕಾಭಾವಾತ್‌ | ತಿಷ್ಕತ ಉಪ... 


ತಥೈನ 
ವೇೇಕನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯೋತ್ಸಾ BHO ಕುರ್ವತಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಭಗ ಊರ್ಥೋತಭಿವೃದ್ದೆೇ(ರುನ್ಮುಖಸ್ತಿಸ್ಮತಿ | 
ಕೃಷಿವಾಣಿಜ್ಯಾದ್ಯು ದ್ಯೊ €ಗಸ್ಕ ಸಂಭಾನಿತ್ವಾತ್‌ | ನಿಪದ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಭೂಮೌ ಶಯಾನಸ್ಯ ಭಗಃ ಶೇತೇ 


ನಿದ್ರಾಂ ಕರೋತಿ ವಿದೃಮಾನಧನರಕ್ಷಾದಿಚಿಂತೆಯಾ ಅಪ್ಯಭಾವಾತ್ಸರ್ನಥಭ್ಸ್ಛಿನ QUA, 8 ಚರತಸ್ತೇಷು- 
ತೇಷು ದೇಶೇಷ್ವಾರ್ಜನಾರ್ಥಂ ಪರ್ಯಟನಂ ಕುರ್ವತಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಭಗಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಚರತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ 


ವರ್ಧತೇ | 8m, Z, 20 ಚಕ್ಕಿ ವೇತಿ ನಶ್ಚೇಕತ್ರ ತಿಷ್ಮ॥ 


ಈಗ ಮೂರನೆಯ ಹಸರ್ಯಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು- -ದೇಶಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ನನಗೆ 
ಹಿತೋಪದೇಶಮಾಡುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ರೋಹಿತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಅದರಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು Hossam, ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದು ಅನಂತರ ಗ್ರಾಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು 333,0» 
ವಾಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಿಂದ ರೋಹಿತನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು- ಪುರುಷನು. 
ಇದ್ದ ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಅವನ ಧನಾದಿ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ಅದು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಹೆಚ್ಚು ವುದಿಲ್ಲ). ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿರದೆ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರು 


ವುದರಿಂದ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡದೆ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾದವನಿಗೆ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯವು 


- 
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ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಾಹೋಗುವುದು, Qiao ತೊಡಗಿ -—  — ಐಶ್ವರ್ಯವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 

ಆದರೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ ಸೆ ಕುಳಿತು ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವ ಮತ್ತು ತನ ಲ್ಲಿರುವ ಅ ಸ 3,8 €, ಧನದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂಕಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ಪುರುಷನ ಐಶ್ವ ರ್ಯಾದಿ ಸಂಪತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಜೆ ನಿದ್ರೆಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವ ಪುರುಷನಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು ಆದರೆ ದೀಶಪರ್ಯಟನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ eu ಪುರುಷನ ಸಂಪತ್‌ 
ಭಾಗ್ಯಗಳು ಳು ದಿನೇದಿನೇ ವೃದ್ಧಿ XE ಡುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ aS, ರಾಜಪುತ್ರನೇ ಸುಮ "XS ಒಂದೆಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೀಡ. 


Ac ಜಾರಮಾಡುತ್ತಿರು ee ಉಸದೇಶಿಸಿದನು. 


ಚರೈವೇತಿ ವೈ ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋವೋಚ ದಿತಿ ಹ ಚತುರ್ಥಂ ಸಂವತ್ಸರ- 


ಮರಣ್ಯೇ ಚಚಾರ ಸೋಆರಣ್ಯಾದ್ದಾ ಮುಮೇಯಾಂಶು ತಮಿಂದ್ರಃ 


ಪ್ರರುಷರೂಪೇಣ ಸರ್ಯೇತ್ಯೋವಾಚ-- 


ಕಲಿಃ ಶಯಾನೋ ಭವತಿ ಸಂಜಿಹಾನಸ್ತು ದ್ವಾಪರಃ | 
ಉತ್ತಿಸ್ಪಂಸ್ರೇತಾ ಭವತಿ ಕೃತಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಚರಂತ್ಚಕೈವೇತಿ ll 


ಚತುರ್ಥಂ ಪರ್ಯಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಚೆತಸ್ರ8 ಪುರುಷಸ್ಕಾವಸ್ಥಾಃ | ಸಿದ್ರಾತಕ್ಸರಿತ್ಯಾಗ 
ens» do ಸಂಚರಣಂ ಚೇತಿ | ,ತಾಶ್ಲೋತ್ತರೋತ್ರ್ತರಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವಾತ್ಮಲ್ಲಿದ್ದಾಪರ ತ್ರೇತಾಕೃತಯುಗೈಃ 
ಸಮಾನಾಃ | ತತಶ್ಚರಣಸ್ಯ ಸವ್ವೋತ್ತಮತ್ತಾಚ್ಚರೈವೇತಿ | 


ಈಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಯಾಯವನನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೋಹಿತನು ಇಂತು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದನು, ಸಂಚಾರಮಾಡು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ನನಗೆ TS ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು. ಉಲ್ಲಂಭಸೆಲ್ಪಡೆಬಾರಡು: 
ಅದು ಯಾರಿಗೂ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಷ ಎಂದರೆ 
ನಾಲ್ವನೆಯ ವರ್ಷವೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ಬಳಿಕ ಗಾ ್ರಮಕ್ಕ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು- -ಎಲ್ಫೈ ರೋಹಿತನೇ, ಕೇಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಾದವನು ನಾಲ್ಕು ವಿಧ 
ಸ್ಟ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿರುವನು. ಎಂದರೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಮಲಗಿರುವನು. ಇದು 
ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಶುಳಿತಿರುವನ್ನು ಇದು ಮತ್ತೊಂದು à 80339, 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಐಂತಿರುನನು. ಇದೂ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯು. ಪುನಃ ಬೇರೊಂದು -ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವನು ಎಂದರೆ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ 
(ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು) ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವರು. ಅದರಂತೆ ಎಚ್ಚ ಜ್‌ ಕುಳಿತಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದ್ವಾಪರ: 
ಯುಗಕ್ಕೂ ಎದ್ದು ನಿಂತಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತ್ರೇತಾಯುಗಕ್ಟೂ sca arena ಪ್ರಿರುವವನ ಸತಿಯನ್ನು ಕೃತಯುಗಕ್ಟೂ 
NN ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗಕಿ ಸಂತ ದ್ವಾಪರಯುಗವು ತ್ರಿ ಷ್ಠ ವೆಂದೂ, ದ್ವಾಪರಕ್ರಿಂತ ಶ್ರೇತಾಯುಗವು 3, ಷ್ಠವೆಂತಲೂ 
ತ್ರೇತಾಯುಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೃತಯುಗವು (ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ) ಉ Be erin ಹೇಳುವರು. ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಇದರಂತೆ ಮಲಗಿ ದ್ರಿಸುವವನಿಗಿಂತಲೂ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಎದ್ದು ಕಿಂತಿರುವವನೂ ಅವನಿಗಿಂ. 
SON ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬ ಭಾವವು ಸಕಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


110 . ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 


FREE RE ತರಾ A AA ವರು TET FELD ಸಗ. ಸರಾ ERED ಪಟಾ ತರತರ LE ತರಾ RR RR ET ERI ERI ಬರ ಬದ್ರ ತರಾ ಹ ತ್‌್‌ ವಗ್ತಾ ತಲಾ ಮಲ್ಲಾ On ee ಪೌಷ ರಡ ತರಾ ಪೌಡ ಘಡ ee Eee 








A PPS IPS IP AP mS Ps 





~ 


ಆದುದರಿಂದ 329, ರೋಹಿತನೇ ನೀನು ಪಿತೃಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ವೃಥಾಕಾಲಹರಣೆಮಾಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೆಂಚಾರಶೀಲನಾಗಿರು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು, 


ಚರೈವೇತಿ ವೈ ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೋಚದಿತಿ ಹ ಪಂಚಮಂ ಸಂವತ್ಸ- 
ರಮರಣ್ಯೇ ಚಚಾರ ಸೋಂರಣ್ಯಾದ್ಲಾಮಮೇಯಾಯ ತಮಿಂದ್ರಃ 
ಪುರುಷರೂಪೇಣ ಪರ್ಯೇತ್ಯೋವಾಚ-- 


ಚರನ್ರೈ ಮಧು ವಿಂದತಿ ಚರನ್ಸ್ಟ್ವಾದುಮುದುಂಬರಂ | 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಪಶ್ಯ ಶ್ರೇಮಾಣಂ ಯೋ ನ ತಂದ್ರಯತೇ ?$002 0,368 |l 


ಪಂಚಮಂ ಪರ್ಯಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ. _ಚರನ್ನೇವ ಪುರುಷಃ ಕ್ಚಚಿದ್ದೃಶ್ಪಾಗ್ರೇ ಮಧು 
ಮಾಕ್ತಿಕಂ ಲಭತೇ | ಕ್ಚಚಿತ್ಸ್ಪಾದು ಮಧುರಮುದುಂಬರಾದಿ ಫಲನಿಶೇಷಂ ಲಭತೇ | ವಿತಡದುಭಯ- 
ಮುಪಲಕ್ಷಣಮ್‌ | ತತ್ರ ತತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನಂ ಭೋಗವಿಶೇಷಂ ಲಭತೇ! ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ 
ದೃಷ್ಟಾಂತೋ ಯಃ ಸೂರ್ಯಃ ಸರ್ವತ್ರ ಚರನ್ನಪಿ ನ ತಂದ್ರಯತೇ ಕದಾಚಿದಪ್ಯಲಸೋ ನ ಭವತಿ | 
ತಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರೇಮಾಣಂ ಶ್ರೇಸ್ಮತ್ವಂ ಜಗದ್ದಂದ್ಯತ್ವಂ ಪಶ್ಯ | ತಸ್ಮಾಚ್ಚರೈವ Il 


ಈಗ ಐದನೇ ಪರ್ಯಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು- -ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೇ ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ಹಿತವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾರಬಾದೆಂದು 
ಅರಣ್ಯ ಸಂಜಾರ 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ರೋಹಿತನು ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಷಸರ್ಯಂತರ ಎಂದರೆ ಐದನೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಕಳೆದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯಿರುವ ರಾಜಧಾ 
ನಿಗೆ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಇಂದ್ರನೇ ಪುರುಷರೂಸದಿಂದ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರೋಹಿತನನ್ನು 
ನುಡಿದನು. 225, ರಾಜಪುತ್ರನ ಕೇಳು, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನು ನಾನಾನಿಧವಾದ ಸುಖಸಂಶೋ 
ಷಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುತ್ತಿ ರುವನು, ಕಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲಿರುವ ಜೇನುಗೂಡನ್ನು ಕಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 


ರುವ ಸಿಹಿಯಾದ ಮತ್ತು ರುಚಿಕರವಾದ ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡುವನು. ಕಲವು ಕಡೆ ಬಹಳ 
ಇ 


ನಿಸಡುವನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ATH ಇನ್ನೂ ಇತರೆ 


— ma 
ಸ cor 


ಮಧುರವಾದ ಉದುಂಬರಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ತ್ರ 
ವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವನು ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವು. ಸೂರ್ಯನು 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಆಯಾಸ ಅಥವಾ ಅಲಸಿಕೆ ಎಂಬುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸೂರ್ಯನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಜಗದ್ವಂದನೆಂದು ಗೌರನಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಸೈ ರೊಹಿತನೇ ನೀನೂ 
ಸಹ ಸಂಚಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರು: ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
9 - [z 
ಚರೈನೇತಿ ನೈ ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಗೋನೋಚದಿತಿ ಹ ಷಷ್ಮಂ ಸಂವತ್ಸರ 
ಮರಣ್ಯೇ ಚಚಾರ ಸೋತಜೀರ್ಗತಂ ಸೌಯವಸಿಮೃಷಿಮಶನಂಯಾ 


ಪರೀತಮರಣ್ಯ ಉಪೇಂಚಾಂತು || 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ. ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 111 


eer te ತಾತ ತಾತ ಡಹ A 
PAR ee ee ee er re Re ae Run ee PUR NSN a RR OLE FRI alf ul IID PE PDB DPD LA LLL ರ್‌ MANA ಎಡ ಒಫ್‌ LLLP ಪ ರ್‌ ಇ. 


SA ನಿಂದ್ರಕೃ ತೇನ ಉಪದೇತೇನ ಚರತೋ ಕೋಹಿತಸ್ಯ ಸ್ವಜೀಪನೇ ಪಿತುರಾರೋಗ್ಯೇ 
ಚ ಕಾರಣಭೂತಂ ಶ್ರೇಯೋಲಾಭೆಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಷಷ್ಠೇ ಸಂವಶ್ಸರೇ ಪೂರ್ವವದರಣ್ಯಸಂಚಾರೀ ಸ 
ಹ ರೋಹಿತಃ Towed No ತಸ್ಮಿನ್ನರಣ್ಯ ಉಪೇಯಾಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ | ಕೀದೃಶಮೃಪಿಮಜೀಗರ್ತ- 
ನಾನುಕಂ ಸೂಯವಸಸ್ಯ ಪುತ್ರಮಶನಯಾ ಪರೀತಮನ್ನಾಲಾಭೇನ ಶ್ಲುತ್‌ಪೀಡಿತಮ್‌ ॥ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ರೋಹಿತನು ಆರನೇ ವರ್ಷವು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಹೀಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ. ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಶೋಹಿತನಿಗೆ ಓರ್ವ ಖುಹಿಯು 
ಕಾಣಿಸಿದನು. ಆ ಯಸಿಯೆ ಹೆಸರು ಅಜೀಗರ್ತನೆಂದು. ಈ ಖುಹಿಯ್ಕು ತಾನೂ ತನ್ನ ಪುತ್ರರೂ ಅನ್ನಾ oe Ur eoo 
ಹಸಿನಿನಿಂದೆ ಬಳಲಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷುತ್ಸರಿಹಾರವಾಗಲು ಏನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದೆಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


ತಸ್ಯ ಹ ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾ ಆಸುಃ ಶುನಃಪುಚ್ಛಃ ಶುನಃಶೇಪಃ ಶುನೋ- 
ಲಾಂಗುಲ ಇತಿ ತಂ ಹೋವಾಚ ಯುಸೇತಹಂ ತೇ ಶತಂ ದದಾ- 
ಮ್ಯಹಮೇಷಾಮೇಕೇನಾಂತ್ಮಾನಂ QA, Ke ಇತಿ ಸ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ 
ಪುತ್ರಂ ನಿಗೃಹ್ಲಾನ ಉವಾಚ Sd, Rodos ನೋ ಏನೇಮಮಿತಿ 
TARO ಮಾತಾ ತೌ ಹ ಮಧ್ಯಮೇ ಸಂಪಾದಯಾಂಚಕ್ರತುಃ ಶುನಃ- 
ಶೇಪೇ ತಸ್ಯ ಹೆ ಶತಂ ದತ್ವಾ ಸ ತಮಾದಾಯ ಸೋರಣ್ಯಾದ್ಸಾಾಮ- 
ಮೇಯಾಯ |I 


ಅಥಾಜೀಗರ್ತರೋಹಿತಯೋಃ8 ಸಂವಾದಂ ದರ್ಶಯತಿ- -ತಸ್ಯಾಜೀಗರ್ತಸ್ಯ ಶುನ್ಯ 
ಪುಚ್ಛಾದಿನಾಮಕಾಸ್ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾ ಆಸುಃ | ಪುತ್ರವಂತಮೃಹಿಂ ರೋಹಿತ ಉದಾಚ | ಹೇ ಯಷೇ 
ತೇ ಶುಭ್ಯಮಹಂ ಗವಾಂ ಶತಂ ದದಾಮಿ | (Aso, ಚಾಹಮೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯ ಏಕೇನ 
ಕೇನಚಿತ್ಪುತ್ರೇಣಾತ್ಮಾನಂ ಮದ್ದೇಹಂ ವರುಣಾನ್ನಿಷ್ಟ್ರೀಣೈ ಮೂಲ್ಯಂ ದತ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಮೋಚಯಾ- 
ಮೀತಿ | ಏವಮುಕ್ತಃ ಸೋಜಜೀಗರ್ತೋ) ಜ್ವೇಷ್ಮಪುತ್ರಂ ಶುನಃಪುಚ್ಛ ನಾಮುಕಂ ಹಸ್ತೀನ- 
ನಿಗೃಹ್ನಾನಃ ಸ್ವಸಮೀಷೇ ಸಮಾಕರ್ಷನ್ರೋಹಿತಂ ಪ್ರೆತ್ಯೇವಮುವಾಚ | ತುಭ್ಯಮೇಕಃ ಪುತ್ರೋ 
ನೀಯತ ಇಮಂ ತು ಶುನಃಪುಚ್ಛೆಂ ತು ನ ದದಾನಿ ಮಮ ಪ್ರಿಯತ್ವಾದಿತಿ | ತತೋ ಮಾತಾ ಕನಿಸ್ಮಂ 
ಹೆಸ್ತೇನ ಗೃಹೀತ್ವೈನಮುವಾಚ | Broo ಶುನೋಲಾಂಗೊಲಂ ತು ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ ನೋ ಏನ 
ಸರ್ವಥಾ ನ ದದಾಮೀತಿ ತೆತಸ್ತಾವುಭೌ ಮಾತಾಪಿತರ್‌ ಮಧ್ಯಮೇ ಪುತ್ರೇ ಶುನಃಶೇಷೇ ದಾನಂ 
ಸಂಪಾದಯಾಂಚಕ್ರತುರಂಗೀ ಕೃತವಂಶೌ | ತತಸ್ತಸ್ಯಾಜೀಗರ್ತಸ್ಯ ಸ ರೋಹಿತೋ ಗವಾಂ ಶತಂ 
ds», ತೆಂ ಶುನಃಶೇಸಮಾದಾಯಾವಸ್ಥಿತಃ | ತತಃ ರೊಯಿತಸ್ತೇನ ಶುನ8ಶೇಸೇನ ಸಹಾರಣ್ಯಾ- 
Z 960330 ಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರತ್ಯಾಜಗಾಮ Il | 
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ಗ ಗಾತ tei NTIS NNN 





~~ 


ಅಜೀಗರ್ತನೆಂಬ WARS ರೋಹಿತನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅಜೀಗರ್ತ 
WANO ರಾಜಪುತ್ರನಾದೆ ರೋಹಿತನಿಗೂ ಸಂವಾದವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಅಜೀಗರ್ತನಿಗೆ ಶುನಃಪು js ಶುನಃಶೇಪ 
ಶುನೋಲಾಂಗೂಲ ಎಂಬ ಮೂರುಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿರುವಕೆಂಬ ವಿಷಯವು ರೋಹಿತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ರೋಹಿಶನು ಪುತ್ರವಂತನಾದ ಅಜೀಗರ್ತ ಯಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು- -ಎಲ್ಫೆ ುಹಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಾನು ನೂರು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಹುಟ್ಟುವಾಗ ನನ್ನ- ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನಾ ಗಿ 
ವರುಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವೆನೆಂದು ವಾಗ್ದಾ ನಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದನು ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೂವರು ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡು ಅವನ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ (ಬೆಲೆಗಾಗಿ) DAN ಒಂದು ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಡೆದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ವರುಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ನಾನು ಬಂಧಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಜಪುತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಜೀಗರ್ತಥಿಂತೆಂದನು-ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಕುಮಾರನೇ ಕೇಳು. ನನ್ನ ಮೂವರು 
ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು ಆದರೆ ನನಗೆ dex ಪುತ್ರನಾದ ಶುನಃಪುಚ್ಛನೆಂಬ ಮಗನು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನು ಇವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಉಳಿದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ತಾಯಿಯು ಶುನೋಲಾಂಗೂಲನೆಂಬ ತನ್ನ vo 
(ಕಿರಿಯ) ಪುತ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು--ಎಲೈ. ರಾಜಪುತ್ರನೇ ಈ 'ಕಠಿಷ್ಠಪುತ್ರನು ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಪ್ರಾತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಇವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು-ಈರೀತಿ ಅಜೀಗರ್ತನು 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮತ್ತು: ಕನಿಷ್ಟಪುತ್ರರನ್ನು `'ಕೊಡಲೊಪ್ಸದಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯಮ ಪುತ್ರನಾದ 
ಶುನಃಶೇಷನೇ ಉಳಿದನು. ಇವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು add ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೊಹಿತಮಿ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಜೀಗರ್ತನಿಗೆ ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಧ್ಯಮಪುತ್ರನಾದ ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ತನ್ನ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು SE 
ಸ ಪಿತಕಮೇತ್ಸೋನವಾಚ ತತ ಹಂತಾಹಮನೇನಾ ತ್ಮಾನಂ RÀ, iso 

ಇತಿ ಸ ವರುಣಂ ರಾಜಾನಮುಪಸಸಾರಾನೇನ So, ಯಜಾ ಇತಿ 

ತಥೇತಿ ಭೂಯಾನ್ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ಪತ್ರಿಯಾದಿತಿ ವರುಣ ಉವಾಚ 

ತಸ್ಮಾ ಏತಂ ರಾಜಸೂಯಂ OR TEO ಪ್ರೋವಾಚ ತಮೇ- 

ತಮಭಿಷೇಚನೀಯೇ ಪುರುಷಂ ಪಶುಮಾಲೇಭೇ 





ತದಾಗಮನಾದೂರ್ಧ್ವ ಕಾಲೀನಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ದರ್ಶ೯ಯತಿ. ಸ ರೋಹಿತಃ ಪಿಶೆರಮಾಗ- 
ತ್ಯೈನಮುವಾಚ | ಹೇ ತಕ ಪಿತರ್ಹಂತಾನಯೋರ್ಹರ್ಷಃ ಸಂಪನ್ನಃ | ಅಹಮನೇನ ಶುನ8- 
ಶೇಸರೂಪೇಣ ಮೂಲ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಂ ಮದ್ದೆ ೀಹಂ ವರುಣಾನ್ನಿಖ್ಟಿ ಹೈ ಮೂಲ್ಯಂ ದತ್ವಾತ್ಮಾನಂ 
ಮೋಚಯಾಮೀತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥೋಕ್ತೇ ಸ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ವರುಣಮುಪೇತ್ಯಾನೇನ ಶುನಃಶೇಪೇನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಯಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮೀತ್ಯುಕ್ತವಾನ” | ಸ ವರುಣೋಸಸಿ ತಥೇತ್ಯಂಗೀ ಕೃತ್ಯೈವ- 
ಮುವಾಚ | ಶ್ಪತ್ರಿಯಾತ್ತವ ಪುತ್ರಾದ್ರೋಹಿತಾದಪ್ಯಯೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭೂಯಾನಭ್ಯಧಿಕ ಏವ 
ಮಮ ಪ್ರಿಯ ಇತಿ [:ಉಕ್ತಾ ತಸ್ಮೈ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಾಯ ಕರ್ತವ್ಯತ್ವೇನ ರಾಜಸೂಯಮುಪದಿದೇಶ 
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TN 
NSN NNN NS ಒಂ ತಳ ಗ್ಯ ಕ್‌ ನ ನ ಎನೆ ನತ ಗತ ಕ್‌ ಇ ಒಂತೆ ಬಫೆ ಇತ ತತ ಇನ ಇನ dl taf EAA NEEN NENONS ದ್‌ ur ur ಇತ w M ತ bd “asa 
af - ಈ 


ಚ | ಸ ಹರಿಶ್ಚಂಡ್ರೋ ರಾಜಸೂಯಂ ಪ್ರಕೃಮ್ಯ ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಯೋಯಮಭಿಷೇಚನೀಯಾಖ್ಯ 
ಏಕಾಹಃ ಸೋಮ ಯಾಗಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಮೀತೆಂ ಶುನ8ಶೇಪಂ ಪುರುಷಂ ಪಶುಮಾಲೇಭೇ ಸವಫೀಯೆ- 
ಪಶುಶ್ವೇನಾಲಬ್ದುಂ ನಿಶ್ಚಿತವಾನ್‌ Il | 


ರೋಹಿತನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನನ್ನು ಸಖಾಪಿದನಂತರ ನಡೆದೆ ವೃತ್ತಾಂತ 

ನ್ನು ವಿವರಿಸುವನು. ರೋಹಿತನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು--ಎಲ್ಲೆ ತಂದೆಯೇ ನನಗೂ ಥಿನಗೂ ಹರ್ಷ 
A a 9 

ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶುನಃಶೇಪನೆಂಬ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಮಾರನನ್ನು ಫರೆತಂದಿರುನೆನು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ವರುಣನಿಗೆ ನನಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ನಾನು ಬಿಡುಗಡೆ 


a wu 


cL 


೨೦೨೨೫೨೬ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು Sey ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನು ವರುಣನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 

ಎಲ್ಫೆ ನರುಣನೇ, ಈ ಶುನಃಶೇಪನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನನ್ನು ನನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞ 

ಮಾಡುವೆನು ಎಂದನು, ವರುಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಇಂತೆಂದನು- -ಎಲೈ ರಾಜನ್ಯ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಮಾರನಾದ 

ರೋಹಿತನಿಗಿಂತಲೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕುಮಾರನಾದ ಶುನಃಶೀಪನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಮತ್ತು ಅಧಿಕನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 

ಅರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದೇ ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದು ಎಂದನು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನಿಗೆ ರಾಜಸೂಯ 

ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ TRW ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಚನೀಯವನೆಂಬ ಒಂದುದಿನದ ಕರ್ಮವಾದ ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಶುನಃಶೇಸನನ್ನು ಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಶುವಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಪಶುವನ್ನಾಗಿ. 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


er —— 


English Translation 


(Continuation of this story. Rohita, Harischandra's son, 
purchases after six years of fruitless wanderings in 
the forest, a Braham boy, Sunahsepa by name, 
from his parents, to be sacrificed in his 
stead by Harischandra to Varuna 


Varuna now seized Harischandra, and his bel swelled (i.e. he was 
attacked by dropsy). When Rohita heard of it, he left the forest, and went to 
a village where Indra in human disguise met him, and said to him, "There is no 
happiness for him who does not travel, Rohita ! thus we have heard. Living in 
jhe society of ‘men, the best man (often) becomes a sinner (by seduction, which 
is best avoided by wandering in places void of human dwelling); for Indra 
surely is the friend of the traveller. "Therefore, wander ! 
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Rohita thinking, a Brahman: told me to wander, wandered for a 
second year in the forest. When he was entering a village after having 
left the forest, Indra met him in human disguise, and said to him, 
The feet of the wanderer are like the flower; his soul is growing and 
reaping the fruit; and all his sins are destroyed by his fatigues in wan- 


dering. Therefore, wander !”’ 


Rohita thinking, a Brahman told me to wander, wandered then a 
third year in the forest When he was entering a village after having 
left the forest, Indra met him in human disguse and said to him, “The 
fortune of him wheis sitting, sits; it rises when he rises; it slecps when 


he sleeps; it moves. When he moves. Therefore, wander !’’ 


Rohita thinking, a Brahman told me to wander, wandered then a 
fourth year in the forest. When he was entering a village after having 
left the forest, Indra said to him, “The Kali is lying on the ground, the 
Dvapara is hovering there; the Tretais getting up, but the Krita happens 
to walk (higher and thither). Therefore, wander, wander !” 


Rohita thinking, a Brahman told me to wander, wandered for a 
fifth year in the forest. When he was entering a village after having left 
the forest, Indra said to him , “The wandeaer finds honey and the 
sweet Udumbara fruit ; behold the beauty of the sun, who is not wearied 


by his wanderings. Therefore, wander, wander 1 


Rohita then wanderd for a sixth year in the forest. He met this time 
the Rishi Ajigarta, the son of Suyavasa, who was starving, in tne foresr. He 
had thee sons, Sunahpuchha, Sunahsepa, and Sunolangala. He told him, 
* Rishi! I give three a hundred cows; for I will ransom myself (from being 
sacrificed with one of these (thy sons)..’’ Ajigartha then excepted the oldest, 


» and the mother excepted the youngest, saying “Do not 
a. Hethen gave 


nd brought him 


saying “Do not take him. 
take him. '' Thus they agreed upon the middle one, Sunahsep 


for him a hundred cows, left the forest, entered the village, a 


ತ್‌ 
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before his father, saying, ** O my dear (father!) by this boy I will ransom my- 
self from being sacrificed.” He then approached Varuna the king and said, 
«I will sacrifice. him to thee!" He said, «ಟೇ, let it be done; for 
a Brahman is worth more than a Kshattriya! Varuna than explained to 
the king the rites of the Rajasuya sacrifice, at which on the day 


appointed for the inauguration (abhishechaniya),*he replaced the (sacrificial 
animal) by a man. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸು ಯಣಾಜಾರ್ಯವಿರಜಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಚಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಶೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


ಅಥ ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶಾಥ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ನಾಡುವೆ ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಹಾಯಸಷಿಗಳು 9333,93, ಗಳಾಗುವುದು, 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ನರಯಜ್ಞ ಕಾಲವು ಸಖಾಪಿಸುವುದು, ಭೀಕರವಾದ ಮರಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವಂತೆ .ಶುನಃಶೇಪನಂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುವುದು, ಅವನು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ 

ಮಂಂತ್ರಗಳು.] À , 





-— 


ತಸ್ಯ ಹ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಹೋತಾಜಸೀಜ್ಜ 33h, dg o3ooe 3t - 
ಸಿಷ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಯಾಸ್ಯ ಉದ್ಗಾತಾ ತಸ್ಮಾ ಉಪಾಕೃತಾಯ 
ನಿಯೋಕ್ಕಾರಂ ನ ವಿವಿದುಃ A ಹೋವಾಚಾಜೀಗರ್ತಃ ಸೌಯವಸಿ- 
ರ್ಮಹ್ಯಮಹರಂ ಶತಂ ದತ್ತಾಹಮೇನಂ ACF, ಮಾತಿ ತಸ್ಮಾ 
ಅಪರಂ ಶತಂ ದದುಸ್ತಂ ಸ ನಿನಿಯೋಜ || 
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ZOL ORA, ರಾಜಸೂಯಾನುಷ್ಠಾನಂ ದರ್ಶಯತಿ. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾವಯೋ ಮಹರ್ಷ.- 
ಯಸ್ತಸ್ಕ BOSE. od ಯಾಗೇ ರಾಜಸೊಯೇ ಹೋತ್ರಾವಯಶ್ಚಶ್ವಾರೋ ಮಹರ್ಶ್ಶಿಜ ಆಸನ್‌। 


5 


HS, WHIBA, CH, ಯುನರಭಿಷೇಚನೀಯೇ ಸೋನುಯಾಗೇ ತಂ ಶುನಃಶೇಸಂ ಸವನನೀಯಪಕಶು- 


tmn m 
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ಶ್ರೇನೋಷಾಕೃತವಾನ” | (ಬರ್ಹಿರ್ಯುಕ್ತಯಾ B ಶ್ನಶಾಖಯಾ ಮಂತ್ರಪುರಃಸರಂ 3:52:33, HA 


a ಉಪಾಕರಣಮ್‌ | 33 ಊರ್ಧ್ವಂ ಮುರಾ ಧನಂ ನಿಯೋಜನಂ SA, ಕ್ರೂರಕರ್ಮು- 
ತ್ವಾದಧ್ಹರ್ಯುರ್ನ ನಿಯೋಜನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಃ 33 ಉಪಾಕೃತಾಯಾಸ್ಮಾ ಉಪಾಕರಣೇನ 


AOR, 32, ಶೌ (ಶು) ನಃ ಶೇಪಸ್ಯ ನಿಯೋಕ್ತಾರಂ ಯೂಹೇ ಬಂಧನಕರ್ತಾರಂ ಶ್ರೂರಂ ಕಂಜಿನಹಿ 
ಪುರುಷಂ ನ ವಿವಿದುರ್ನ ಲೇಭಿರೇ ತೆದಾನೀಂ ಸೊಯವಸಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಶುನೆ8ಶೇಪಸ್ಯ ಹಿತಾ ಸೊಆಜೀ- 
ಗರ್ತ (ಉವಾಚ) ನುಹ್ಯಂ ಪೂರ್ನಸ್ಮಾಚ್ಛ ತಾದಪರಂ ಗೋಶಶಂ ಹೇ ಯಜಮಾನರ್ಶ್ಚಿಜೋ ದತ್ತ 
ತತೋ5ಹಮೇನಂ ಶುನಃಶೇಪಂ ಕೆ ನಿಯೋಕಾ 3,499 ರಶನಯಾ ೪ ಕಟ್ಯಾಂ ಶಿರಸಿ ಸಾಷಯೋ. 
YE By, ರಶನಾಗ್ರಸ್ಯ ಯೂಪೇ ಬಂಧನಂ ನಿಯೋಜನಂ ZRO : 20:52 3208] ತಸ್ಮಾ ಅಜೇಗರ್ತಾ 
ಯಾಪರಂ ಗೋಶತಂ ದದುಃ | ತಂ ಚ ಶುನೇಶೇಪಂ ಸೋಂಜೀಗತ್ತ್ಕೋ ನಿನಿಯೋಜ |! ಧಾಶೋ 


RE gero ಪರಿತ್ಯಜ್ಯೋಪಸರ್ಗಸ್ಯ ದ್ವಿರ್ಭಾವಶ್ಛಾಂಪಸಃ Il 
WNT, ಮವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು... ಈ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಮಾಡಿದೆ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನೇ ; ಹೋತೃನೆ 302) ಯತ್ತಿ ಜನ ಪಾ ತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಜಮದಗ್ನಿ ಯಷಿಯು ಅಧ್ವರ್ಯುವಾದನು. 
ವಸಿಸ್ಕಯಹಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೆ WEI ಜನೆಂಬ =} ವನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಅಯಾಸ್ಯ ನೆಂಬ ಯಸಹಿಯು ಸಾನುಗಾನಮಾಡುವ - 


ಉದ್ಗಾತೃವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೋತ್ರಾದಿ ಯತ್ತಿ | ಳಾದ 


ತರ sd ed ಜಮನಗ್ನಿಯು ಅಭಿಸೇಚನಿೀಯನೂದೆ ಸೋಮಯಾಗದೆ ದಿವಸ ಆ SUC er ಸನನೀಯ 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು (ಸಶುನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ) ಬರ್ಹಿ ಎಂಬ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 5 ಕ್ಷಶಾಖೆಯಿಂದ 


ಪಶುನಾದ ಶುನಃಶೇಸನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಯೂನಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಸಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂಬ ನಿಧಿಯಿರುವುದು. 
ಈ ಪಶುಬಂಧನಕರ್ಮನ್ರೆ ಬಹಳ ಕ್ರೂರವಾದುದರಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಫರ್ಶನಸ- 'ಸ್ಟಾರಾನಂತರೆ 
ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಸಶುಬಂಧನನನ್ನು (ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ಪಶುವಿನಂತೆ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವ ಕರ್ಮ) ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಯಜ್ಞ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಭಿಕರಾದಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಷ್ಟ ಸಡಲಿಲ್ಲ (ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ). ಅನಂತರ ಸೂಯವಸ ಎಂಬುನನು ಪುತ್ರನೂ, ಶುನಃ 
ತೇಪನ ತಂದೆಯೂ ಆದ ಅಜೀಗರ್ತನು ತೊಡರು ನನಗೆ ಜಂಬೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಪುನಃ ಒಂದು ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಿ. 22, ಯತ್ತಿ ಗ್ಯಜಮಾನಾದಿಗಳೇ ನಾನು ಆಮೇಲೆ ಈ ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಈ ಯೂಸಸ್ತಂ ಭಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಇವನ; 
ತಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ಅಲುಗಾಡದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದನು. ಆಗ ಗ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಜೀಗರ್ತನು ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಯೂಪಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನು ಮಾಡಿದ ರಾಜಸೂಯಯ 


ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದನು. 
BHO, ಉಪಾಕ್ಸ ತಾಯ ನಿಯುಕ್ತಾ ಯಾಪ್ರಿ ೀತಾಯ ಹರ್ಮುಗಿ )ಿ ಕೃತಾಯ 
ವಿಶಸಿತಾರಂ ನ 292050? ಸ Se RE ಸೌ ಯವಸಿರ್ಮ- 
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ಅಥ ವಿಶಸನಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಪರ್ಕ ಯತಿ ಉಪಾಕರಣನಿಯೋಜನೇ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತೇ | ಆಸ್ರೀ- 
ಸಂಜ್ಞೆತಾಭಿರೇಕಾಡಶಭಿಃ ಪ್ರಯಾಜಯಾಜ್ಯಾಭಿರ್ಯದ್ಯಜನಂ ತದಾಸ್ರೀಣನಂ | ದರ್ಭೆರೂಪೇ.- 
ಣೋಲ್ಕುಸೇನ ತ್ರಿಃ ಪ್ರದಸ್ರಿಣೇಕರಣಂ ತಸ್ಪರ್ಯಗ್ಲಿಕರಣಂ ! ತಥಾವಿಧಸಂಸ್ಥಾರಚತುಷ್ಟಯ- 
ಯುಕ್ತಾಯ ತಸ್ಮೈ ತಸ್ಯ ಶುನಃಶೇಪಸ್ಯ ವಿಶಸಿತಾರಂ ಹಿಂಸಿತಾರಂ ಪುರುಷಂ ಕ್ರೂರಾತ್ಮಾನಂ ಕಂಚಿದಪಿ 
ಪುರುಷಂ ನ Sense | ತತೋಃಜೀಗರ್ತ8 ಪೊರ್ವವದಪರಂ ಗೋಶತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಾರಯಿತು- 


ಮಸಿಂ ಖಡ್ಗಂ ನಿ8ಶಾನೋ ಠಿಶಿತಂತೀಶ್ಚಂ ಕುರ್ವನ್ನೇವೇಯಾ ಯ ಜಗಾಮ II 


ಈಗ ಯಜ್ಞ ಪಶುವಾದ ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಯೂಪಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ 
ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಶುಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಹನ್ನೊಂದು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ದರ್ಭೆಸಹಿತವಾದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯಜ್ಲ್ಞಪಶುವಿನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರಾವರ್ಶಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುವ ಪರ್ಯಗ್ತಿಕರಣವೆಂಬ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಯಿತು. (ad ಹೇಳಿರುವ 
ಸಂಸ್ತಾರಗಳು ನಾಲ್ದು- -ಯಾಪಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು, GH CATA ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವುದು 
ಯಾಜ್ಯಾಹೋಮ, HOA, ಕರಣ ಎಂಬಿವೇ ನಾಲ್ಕು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು) ಈ ವಿಧವಾದ ನಾಲ್ಕು ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪಶುವಿಕರ್ತನವನ್ನು (ಯಜ್ಞ ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದು) ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಸಿದ್ದರಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ ಕ್ರೂರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಯಾರೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಶುನಃಶೇಪನ ತಂದೆಯಾದ 
ಅಜೀಗರ್ತನೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು- -ನನಗೆ ಇನ್ನೂ (ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೋವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲದೆ) ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾದರೆ ode BINA, ವಧೆಮಾಡಿ ಕತ್ತರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅದೆರಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ನೂರು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ಅಜೀಗರ್ತನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು (ಆಥವಾ ಮಚ್ಚನ್ನು) 
ಹರಿತನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಪಶುರೂಸದಿಂದಿರುವ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ವಧಮಾಡಿ ಕತ್ತರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು, 
ಅಥ ಹ ಶುನಃಶೇಪ ಈಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೆನಮಾನುಷಮಿವ ವೈ ಮಾ ನಿಶಸಿಷ್ಯಂತಿ 
ಹಂತಾಹಂ ದೇವತಾ ಉಪಧಾವಾಮಾತಿ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಮೇವ 
ಪ್ರಥಮಂ ದೇವತಾನಾಮುಹಸಸಾರ ಕಸ್ಯ ನೂನಂ ಕತಮಸ್ಕಾಮೃ- 
ತಾನಾಮಿಶ್ಯೇತಯರ್ಚಾ 


ಪಿತುರಜೀಗರ್ತಸ್ಯ (ಶುನಃ ಶೇಪಸ್ಯ) ವೃತ್ತಾಂತಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಅಥ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಮಾರಣೋ 


ದ್ಯೋಗಾನಂತರಂ ಶುನ8ಶೇಪಃ ಪುತ್ರೋ ಮನಸ್ಯೇನಮೀಕ್ಷಾಂಚಕ್ರೇ ವಿಚಾರಿತವಾನ" | ಅನ್ಯತ್ರ 
HU, A, v, do ಪುರುಷಮಾರಣ್ಯಾಂಶ್ಲೋತ್ಸೃ ಜಂತ್ಯಹಿಂಸಾ ಯಾ ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಪರ್ಯಗ್ನಿಕರಣಾಮೂರ್ಥಂ 
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ಈ Pi snas 
INNER INI à T8 IRL PRIN LL ITS LODE POEL INE LLL OL rnm OL ALDI 3%, 


ಮನುಷ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜಂತಿ | ಏತೇ ತು ಮಾಮಮಾನುಷಮಿವ ಮನುಷ್ಯವ್ಯತಿರಿಕ್ತಮಜಾದಿಸಶುಮಿನ 
ವಿಶಸಿಸ್ಯಂತಿ ಮಾರೆಯಿಸ್ಯಂತಿ ಹಂತ ಹಾ ಸಸ್ಟಮೇತತಕ್ಸಂಪನ್ನಮ್‌ | ಆಹಮಿತಃಪರಂ Uv dro 
ದೇವತಾ ಉಸಢಾವಾನಿ ಭಜಾಮೀತಿ ನಿಚಾರ್ಯ ದೇನಾನಾಂ ಮಥ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಂ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿ 


ಮೇವ ಕಸ್ಯ ನೂನೆನಿ ತ್ಯ ಜೋಪಸಸಾರ ಸೇವಿಶವಾನ್‌ || 


ಶುನಃಶೇಪನ ಮತ್ತು ಅಜೀಗರ್ತನ ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. -ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಅಜೀಗರ್ತೆನ್ಸೊ : 

ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆರಿತನಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶುನಃಶೇಪಿಗೆ 
ಬಚ್ಚ ರವಾದಂತಾಯಿತು, ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಶುನನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವಂತೆಯೇ ಕೊಲ್ಲುವರು. ಕೆಲವುಕಡೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಯಜ್ಞ, ಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುನಾಗ ಪಶುವಿಗೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಪರ್ಯಗ್ಧಿ ಕರಣ 
(ಕೊಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಪಶುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು) ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರಬಂದು ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವರು, Dor, ಕರಣಾನಂತರ ಪುರುಷನನ್ನು (ಪಶು) 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಕನಿರುವುದರಿಂದ ಆರೀತಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಖುತ್ತಿಗ್ಯಜಮಾನರು ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ. ಪುರುಷನಬ್ಲದ ಆಡು ಮೊಡಲಾದ ಪಶುಸ್ರಾಣಿಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ವಭೆಮಾಡಿ ಕತ್ತರಿಸಿಯೇ ಯಜ 
|" ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವರು. ಹಾ ಕಷ್ಟವು ಇಂತಹ ದುರ್ನೆಶೆಯು ನನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತನಾಯಿಶಲ್ಲಾ. ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ D 
ಮಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ ಮಃಖಸಡುತ್ತಾ- ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕನಿಕರವನ್ನು . 
| ತೋರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುನವರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಾದವರನ್ನು ನಂಬದೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ನಂಜಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಮರೆಹೋಗುನೆನು. ಮೊದಲು lind ಲಾ 
ಮುಖ್ಯನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನೇ ಮರೆಹೋಗುವೆನು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಪ್ರಜಾಸಕಿನೇವತಾಕವಾದ 
ಕಸ್ಯ ನೂನಂ ಕತಮಸ್ಕ್ಯಾಮೃ ತಾನಾಂ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೪-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


z | 

do © tros Scooter sir ದೇವಾನಾಂ ನೇದಿಸ್ಕಸ್ತಮೇವೋಪ- 
Bones ಸೋಂಗ್ಟಿಮುಪಸಸಾರಾಗ್ರೇರ್ವಯಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಮೃ- 
ಕಾನಾಮಿತ್ಯೇತೆಯರ್ಚಾ || | 


: E ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸಹಕಾರಿತ್ಚೇನಾಗ್ನೇಃ ಸೇನಾಂ ದರ್ಶಯತಿ_ do ಸೇವಕಂ ಶುನಃಶೇಸಂ 
ಠಿ ಜಾಪತಿರೇವಮುಕ್ತವಾನ್‌ | ಅಗ್ನಿಃ ಸರ್ನೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ನೇದಿಸ್ಕೋ ಹನಿರ್ನಹನೇನಾತಿ- 


ತನ್ನನ್ನು ಸ್ನುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಶುನಃೆ ಸಂತ 
EM soe > ಸುಪ್ತಿರುನ ಶುನಃಶೇಪನಿಗೆ NODS ನಾಗಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಶುನಚೇಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು- 
> A Ust, ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗ್ಗೆ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ನಹಿಸುನನನಾದ ರಿಂದ ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
j ಫ್‌ ^ Q LIS 
ಸಮಾಸವರ್ತಿಯಾಗಿರುನನು, ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಶುನಃಶೇಸನು ಅಗಿ ಯನ್ನು On ede ಯೆಂ 
ಪ್ರ ಥಮಸ್ಕಾ : 
ಪಿ ಥಮಸ್ಕಾಮೃ ತಾನಾಂ (ab. ಸಂ, ೧-೨೪-೨) ಎಂಬ ಮಕ್ಕಿನಿಂಡ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 
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da d ETT 
MM M tr Sr eei POL LLL ದನ OB RB A ಎನ ಇದದ ALLL LR CP LL LLL A ALLO LM AMA LM maur LOA ODIO AD AOD E 


n LOO? X599 3,9 ಸ್‌ een 
ಸ ಸನಿತಾರಮುಪಸಸಾರಾಭಿ ತ್ವಾ ದೇವ BAZOS Le eR ತೃಚೇನ॥ 


ತಸ್ಯ ಜಾಗ್ನೇಃ ಸಹಕಾರಿತ್ಚೇನ ಸವಿತುರುಪಾಸನಂ ದರ್ಶಯತಿ. _ಪ್ರಸವಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷು 
ಕಾರ್ಯೇಷು ಪ್ರೇರಣಾರೂಪಾಣಾಮನುಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ ಸವಿತೇಶಃ ಸ್ವಾಮೀ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ತಮೇವೋಪ- 
ಧಾವೇತ್ಯಗ್ನಿನೋಪದಿಷ್ಟೊ ಭಿ ಶ್ವೇತಿ ಸಚೀನ ಸವಿತಾರಮುಪಾಸಿತವಾನ್‌ Il 
ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು $3023 — 38, ಶುನಃಶೇಪನೇ ಸವಿತೃದೇವನು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಅವರವರ ವ್ಯವಹಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸತಕ್ಕವನು. ಅವನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸವಿತೃದೇವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸು. ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಅದರಂತೆ ಶುನಃಶೀಪನು ಸನಿತೃದೇವನನ್ನು ಅಭಿ ತ್ವಾ ದೇವ ಸವಿತಃ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೪-೩,೪, ೫) ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು, 


do ಸನಿತೋವಾಚ ವರುಣಾಯ ವೈ ರಾಜ್ಞೇ ನಿಯುಳಕ್ತೋಸಿ ತಮೇ- 
ವೋಪಧಾವೇತಿ ಸ ವರುಣಂ ರಾಜಾನಮುಪಸಸಾರ ಉತ್ತರಾಭಿರೇಕ- 
ತ್ರಿಂಶತಾ 
ತಸ್ಯ ಚ ಸವಿತುಃ ಸಹಕಾರಿತ್ತೇನ ವರುಣ್ಯಸ್ಕೋಪಾಸನಂ ದರ್ಕಯತಿ ಹೇ ಶುನಕ8ಶೇಪ 
ವರುಣಾರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಯೂಸೇ ಬಜ್ಮೊ esd, Soe ವರುಣಮಂಪಾಸ್ಟೇತಿ ಸನಿತ್ರೋಕ್ತಃ ಪೂರ್ವಸ್ಮಾತ್‌- 
ಸವಿತೃನಿಷಯಾ ತ್ಯೃ ಚಾದುತ್ತರಾಭಿರೇಕತ್ರಿಂಶತ್‌ಸಂಖ್ಯಾಕಾಭಿರ್ಯಗ್ಭಿರ್ನರುಣಮುಪಾಸಿತವಾನ' | 


ನಹಿತೇ ಶತ್ರಮ್ಮ (೧-೨೪-೬) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ Ros ಶೇಷಭೂತಾ ದಶರ್ಚೋ ONFA ತೇ ವಿಶಃ 
(೧-೨೯-೧) ಇತ್ಯಾದಿರಮೇಕವಿಂಶತ್ಯೃ ಚಂ ಸೂಕ್ತಮಿತ್ರೇವಮೇಕತ್ರಿಂಶತ್ಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಸ್ಟವ್ಯಾ Tl 


ಸವಿತೃದೇವನ ಉಃ ಸದೇಶದಂತೆ ಶುನಃಶೇಪನು ವರುಣನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುವದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: ಬಳಿಕ ಶುನಃ 
x ADS Cea ವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ--ಎಲೈೆ ಶುನಃಶೇಪನೇ, ನೀನು ವರುಣದೇವನ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೀಯೆ. 
ಆ ಪಾಶವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ನೀನು ವರುಣದೇವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಶುನಃಶೇಪನು ನ ಹಿ 
Jegig,o (ಜು. ಸಂ. ೧-೨೪-೬) ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಯಚ್ಚೆದ್ಧಿ ತೇ 35s (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೯-೧) 
ಎಂಬ ab$ ನ ವರೆಗೆ ಇರುವ ವರುಣದೇವತಾಕವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಯಕ್ಕಾಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
ತಂ ವರುಣ ಉನಾಚಾಗ್ಗಿವೆನ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ಮುಖಂ ಸುಹೃದಯತ- 
ಮಸ್ತಂ ನು ಸ್ತುಹೃಥ ತ್ಹೋತ್ಸ್ಪಳ್ಸಾಮ ಇತಿ ಸೂಆಗ್ಟಿಂ ತುಷ್ಬಾವಾ 
d ಉತ್ತರಾಭಿರ್ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯಾ | 
dX, ಚ ವರುಣಸ್ಯ ಸಹಕಾರಿಶ್ಚೇನ BAIT M i ವರ್ಶಯತಿ. ಅಯಮುಗ್ನಿಃ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಮುಖಂ ಮುಖಸ್ಥಾನೀಯಃ | ಅಗ್ನಿ ದ್ವಾರೇಣೈನ ಸರ್ವ್ವೈರ್ಣೇವೈರ್ಹವಿಃ 
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> ಸಜಾ ಫಗ 7೬ ^m om V^ as ಸಡಾ ^ um ನಗು mee ` 
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ಸ್ವೀಕಾರಾತ್‌ | ಅತ ಏನ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹರ್ನಿರ್ವಹನಾದಶಿಶಯೇನ ; 3030398 | ಸುಹೃ ಷಯೆಕಮಂ 

ಸಮುಗ್ಬಿಂ RO ಕ್ಲಿಸ್ರಂ MA BCS ನರುಣೇನೋಕ್ತಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಳ್ಯಃ 9 ba, ಉಶ್ತರಾಭಿರ್ದ್ವಾವಿಂಶ 
TE M Ao ತುಷ್ಟಾವ | ವಸಿಷ್ಟಾಹೀತ್ಯಾದಿಕಂ (೧.೨೩- y "dier ೦ ಸೂಕ್ತಮಶ್ವಂ 
ನತ್ವಾ (೧-೨೭-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ತ್ರಯೋದಶರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌ | ತತ್ರಾಂತ್ಯಾಂ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ AS. 
ಸೂಕ್ತಷ್ವಯಗತಾ ಯಚೋ ದ್ವಾವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ॥ 


ವರುಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಶುನಃಶೇಷನು ಮತ್ತೆ ಆಗಿ ಯನ್ನು ಸು ನ್ರಿತಿಸಿರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- ಅನಂತರ ವರುಣ 
ದೇವನು ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಶುನಃಶೇಸನೇ, GN, 0329 ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುಖದುತಿರುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ಟಿಯ 
ಮೂಲಕವೇ (LA 052 ಹೋಮಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕನೇ; ದೇವತೆಗಳು ಯಾನಾಗಲೂ ತಮಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಪೀಕಾರಮಾಡುವರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಯು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ಟೇಹಿತನಂತಿರುನನು, ದೇವತೆಗಳ 


ವಿಷಯವಲ್ಲಿ RU asd ವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ಗೆ ಆ A, My, ನೀನು ಸ್ತುತಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಅದರಂತೆ ಶುನಃಶೇಷನು 


ಈ ಕೆಳೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ವಸಿಷ್ಟಾಹಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೬ -0) ಎಂಬ ಹತ್ತು WIT, ಗಳ ಸೂಕ್ತ್ಕದಿಂದಲೂ ಅಶ್ವಂ PI 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೭-೧) ಎಂಬ ಹೆದಿಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತದಿಂದಲೂ ಒಟ್ಟು "ಇಪ್ಪುತ್ತಎರಡು ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ SA, 
ವಲ್ಲದ) ಬಿಟ್ಟರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಯಕ್ಕು 


ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಈ ಎರಡು ಸೂಕ T, NSO ಕೊನೆಯ ಖು 93, M2 N Cd 


ಗಳಾಗುವವು. ಇವುಗಳಿಂಡೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸಿದನೆಂದರ್ಥವು. 


-— 


SRN, GND AILA ದೇವಾನ್‌ ಸ್ತುಹೃ್ಯಥ $3, 95,59 
ಇತಿ ಸ ಸ ವಿಶ್ವಾನ್ಹೇವಾಂಸ್ತುಷ್ಟಾವ ನಮೋ ವ | 
ಅರ್ಭಕೇಭ್ಯ ಇತ್ಯೇಶಯರ್ಚಾ || 





eres ಸಹಕಾರಿತ್ವೇಸ ನಿಶ್ಚೇಷಾಂ ದೇನಾನಾಮುಪಾಸನಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯದ್ಯಪಿ ನಗುಣ 
ಪಾಶೇನ ಬದ್ಧತ್ಸಾದ್ವರುಣ ಏನ ಶುನಃಶೇಪಮುತ್ಸ 5,0 ಸಮರ್ಥಸ್ತಥಾಷ್ಯ ಗ್ಲ್ಯಾದೀನಾಂ ಸಹಕಾರಿ 
ತ್ವವಚನಂ ದಾರ್ಥ್ಯಾರ್ಥಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | DBE ದೇವಾ ಗಣರೂಪಾ ನ ಭವಂತಿ soso ಸರ್ವೇ 


ದೇವಾಸ್ತಾನ್ನಮೋ ಮಹದ್ಭ್ಯ ಇತ್ಯೇಕಯರ್ಚೋಪಾಸಿತವಾನ್‌ Il 


ಲಹೆಯಂತೆ ಶುನಃಶೇಪನು ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು-ನರುಣನೇ ತನ್ನ 


ಬಂಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ವರುಣನೇ ಸಮರ್ಥನು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅಗಾ ಸಿ $ದಿದೇವತೆಗಳು ಬಂಧನಿಮೋಚನಕ್ಕೆ 


ಅಗ್ರಿಯ ಸ 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಈ ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು 
ಆದರೂ ಕೂಡ ಅಗ್ತಾ 3ದಿದೇವತೆಗಳು « ಬಿಡಿಸುವೆವು ' 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯುವು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತು SAT ರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ವಿಶ ಶೇದೇವತೆಗ ಳನ್ನು 
ನಾವೂ ON, ಬಂಧನಿನೋಚನಕ್ಕೆ 1೬೫0. SEN ಎಂದು ಜಂ ಶುನಃಶೇಸನು opt ಮಾತಿನಂತೆ 


ಸ್ತುತಿಸು 
ನಮೋ ಮಹದ್ಭ್ಯೋ ನಮೋ ಅರ್ಭಸೇಭ್ಯಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೭-೧೩) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ವಿಶ್ರೆ qu" ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಒಂದು ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿದವರಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ E ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನೇವತೆ 


ಗಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ E 32, "ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವರು. ರೇ ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅವರನೆ ಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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€ ye ov 


ತಂ ವಿಶ್ವೇ ಜೇನಾ ಊ ಡರ S a, ದೀವಾನಾಮೋಜಿಸ್ಕೋ 
ಬಲಿಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಯಃ ಸತ್ತಮಃ ಪಾಠಯಿಸ್ಸು SOHO ನು do, d 


BALE, 9», sO QSAR ಇಂದ್ರಂ DH ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ ಸತ್ಯ 
ಸೋಮಾ ಇತಿ ಚೈತೇನ ಸೂಳೆ (ನೋತ್ತ OA, ಚ 3 ಸಂಚದತ ಭಿಃ il 


MOT, 


ತೇಷೂಂ`ಚ .ನಿಶ್ವೇಷುಂ ದೇವಾನುಂ ಸಹಕಾರಿಶ್ಚೇನೇಂದ್ರಸ್ಯೋಪಾಸನಂ ದರ್ಶಯತಿ- - 
ಓಜೋಬಲಾದಿಶಬ್ದಾಃ Asse 0330, Senso ಮ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ8 


ಓಜೋ ACH WFOo GIF ,0 ಪ್ರಸಹ್ಯಕರಣಂ ಸಹಃ Il 


2 


ಸುಜನಃ ಸನ್‌ಪಾರಯಿಸ್ಸುರುಪೆಕ್ರಾಂತಸಮಾಪ್ತಿಳ್ಳ ತ್‌” ॥ ಇತಿ ॥ 


ಇಸ್ಟಪ್ರತ್ಯಯ ತಮಷ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ರ ಶತ್ರಾತಿತಯ ಉಚ್ಯತೇ। ತಾವೃಶಮಿಂದ್ರಂ ಯಚ್ಚಿದ್ದಿ. 


ಸತ್ಯ ತೋ 93; à: ನ ಸಪ್ತರ್ಜೇಸನ ಸೂಕ್ಷ್ಮೇನೋತ್ತರಸ್ಸಿಗ್ನಷ್ಟಾವ ಇಂದ್ರಮಿತ್ಯಾದಿಕೇ 
85,9022, ಚೀ ಸೂಕ್ತ ಸಂಚದಶಭಿರ್ಯಗ್ಳಿಶ್ಚ ತುಷ್ಟಾವ Il 


ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳ ಸ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಇಂದ್ರೆನು ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿಮಾಡುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು 
ಶುನಃಶೇಪನಿಂದ ಸ್ಮುತರಾದ 22 ಶ್ರೀದೇವೆತೆಗಳು ಇಂತೆಂದರು. 23, BINA, ದೇವಶೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರನೇ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠನಾ 
ಗಿರುವನು. ದೇನಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಇಂದ್ರನೇ ಓಜಿಷ್ಕ ;- 990003332, D, ಬಲಿಷ್ಕಃ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನು ಸಹಿಷ್ಯಃ ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳವನು 
ಸತ್ತಮಃ- -ಸಜ್ಜ Tous ಶ್ರೇಷ್ಠನಾ ನನು... ಪಾರಯಿಷ್ಣು ತಮಃ-_ಸಂಕ ಟಿಡಲ್ಲರುವವನನ್ನು ಅವರೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರು 
(ಬಿಡುಗಡೆ)ಮಾಡ ವವನು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. ಅನಂತರ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಹಕರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಬಿಡಿಸು: sg ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅದರಂತೆ ಶುನಃಶೇಸನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಚ್ಚಿದ್ಧಿ ಸತ್ಯ ಸೋಮಾ (ಖು. ಸಂ. 
೧-೨೯-೧) ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತದಿಂದಲೂ ಆವ ಇಂದ್ರಂ ಎಂಬ ಹದಿನೈದು ಖಯಕ್ಕಾಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತದಿಂದಲೂ 


(ಒಟ್ಟು ೨೨ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ) ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಓಜೋ ಬಲಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು 


ಓಜೋ ದೀಸ್ತಿರ್ಬಲಂ ದಾಶ್ರ್ಯಂ ಪ್ರಸಹ್ಯಕರಣಂ ಸಹಃ | 
ಸುಜನಃ ಸನ್ಸ್ಪಾ ರಂಠಿಷ್ಣುರುಪಕ್ರಾಂತಸಮಾಸ್ತಿಕೃತ್‌ Il 


ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮೇಲೆಯೇ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ 


ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಃ ಸ್ತೂಯೆಮಾನಃ ಪ್ರೀತೋ ಮನಸ್ಸಾ ಹಿರಣ್ಯರಥಂ ದದೌ 
ತಮೇತಯಾ ಪ್ರತೀಯಾಯ 33, ದಿಂದ್ರ ಇತಿ "a 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


122 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 





PLDI DIB ಇ; ತಳ 


ಅ ಪ್‌ NL 
ಪೂರ್ವಮಪ್ಯನುಗ್ರಹೇಣ ಚರೈನೇತೈೇವನಿಂಂದ್ರೋ ರೋಹಿತಂ ಪ ಸ್ರತ್ಯುಪದಿದೇಶ | SAN, eB- 
ದೇಶಸ್ಯ ಫಲಪರ್ಯವಸಾಯಿತ್ಚಮನುಸ ೈರತಸ್ತ ಸ್ಕೇಂದ್ರಸ್ಯ ಶುನಕಶೇಪಸ್ತುತೌ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯಂ ದರ್ಶೆ. 
ಯತಿ. _ಶುನ8ಶೇಪೇನೇಂದ್ರಃ RA, ಯಮಾನಃ ಫಿ ಪ್ರೀತೋ ಭೂತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ಶುನಃಶೇಷಾಯ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯಂ ದಿವ್ಯಂ ರಥಮಾರೋಹಣಾರ್ಥಂ ಸ್ವಕೀಯೇನ ಮನಸೈವ ದದೌ! ಶುನಃಶೇಪೋಷಿ ತದೀಯ 
ಮನುಗ್ರ ಹಮವಗತ್ಯ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಭ್ಯಃ ಪಂಚದಶಭ್ಯೆ ಉತ್ತರಯಾ ಶಶ್ವದಿಂದ್ರ as 

ತೆಂ ರಥಂ ಪ್ರತೀಯಾಯ ಮನಸನ ಪ್ರತಿಜಗಾಮ ॥ 








ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರೋಹಿತನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಸದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 
ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಚಾರಮಾಡು ಎಂದು ಉಸದೇಶಮಾಡಿದನಸ್ಟೆ. ಆ ಇಂದ್ರನ ಉಸದೇಶದಿಂದಲೇ ಶುನಃಶೇಸನು ಯಜ್ಞ 
ಪಶುವಾಗಿ ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಇಂದ್ರನು ಶುನಃಶೇಪನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತುಶಿಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪ್ರೀಶ್ಯತಿಶಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶುನಃಶೇಪನುಮಾಡಿದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿ ಆ ಶುನಃಶೇಪನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಒಂದು ರಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಶುನಚೇಪನೂ ಇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಅನುಗ್ರಹ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹದಿನೈದು ಯಕ ಕ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಂದಿನ Bz, ದಿಂದ್ರಃ ಪೋಪುಫದ್ಧಿ ರ್ಜಿಗಾಯ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೩೦-೧೬) ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದಲೂ ಘೆ ನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರ adds 


ತಮಿಂದ್ರ ಉವಾಚಾತ್ಟಿನೌ ನು ಸ್ತುಹೈಥ $4023 Fa. ಅತಿ 
ಸೋಶ್ವಿಸೌ ತುಷ್ಟಾ E ಉತ್ತರೇಣ ತೃಜೇನ ॥ 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಹಕಾರಿತ್ವೇನಾಶ್ವಿನೋರುಪಾಸನಂ ದರ್ಶಯತಿ._ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಯಾಃ 8g- 
DOD, ಇತ್ಯಸ್ಕಾ ಉತ್ತರೇಣಾಶ್ವಿನಾವಶ್ವಾವತ್ಯಾ (೧-೩೦-೧೭) ಇಡಿ ತೃಚೇನಾಶ್ಚಿನೌ ಸ್ತುತವಾನ || 


ಇಂದ್ರನ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಶುನಃಶೇಪನು ಮಾಡಿದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಶುನಃಶೇಪನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸಂತುಷ್ಣ $ Sn ಶುನಃೇಪನನ್ನು $3033 — 30, ಶುನಃಶೇಸನೇ 
ಗ ಫೀನು ಅಶ್ವಿ ನೀವೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಫೋಶ್ರ ಮಾಡು, ಅನಂತರ ನಾನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ನಿನ್ನ ಕುನ್ನು ಮಾಡ 
um ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಶುನಃಶೇಸನ: ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ವಿನಾವತ್ಯಾ (ಯ, ಸಂ. ೧-೩೦-೧೭ 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂಡ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


SHIA 9 ಊಚತುರುಷಸಂ ನು ಸ್ತುಹ್ಯಥ Guo ed, 53,29 ಇತಿ 
ಸ ಉಷಸಂ ತುಸ್ಸಾನಾತ ಉತ್ತರೇಣ S wea || 


ಅಶ್ವಿ ನೋಃ ಸಹಕಾರಿತ್ವೇನೋಷಸ ಉಪಾಸ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ. vA, ಉಷಃ (೧.೩೦-೨೦) 
ಇತ್ಯಾದಿಕ ಇ ರಸ್ತೃ ಚಃ Il 
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ew ಒಂ Or ಇಫ್‌ ಇತ a a 
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ಅಶ್ಚಿನೀದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಶುನಃ ಶೇಪನನ್ನು eem ಶುನಃಶೀಸನೇ ಈಗ ನೀನು "e 
ಯನ್ನು Aue (3,335053. ಬಳಿಕ cose ಸೇರಿ ನಿನ್ನ ಬಂಧವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಲು. 


ಅವರ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಶುನಶ್ರೇಸನು TR, ಉಸಃ8 (ಯ. ಸಂ. ೧-೩೦-೨೦) ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 93383, 
ಗಳಿಂದ ಉಸೋದೇವಶೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


ತಸ್ಯ ಹ ಸ್ಮರ್ಚ್ಯಚ್ಯುಕ್ತಾಯಾಂ ನಿ ಪಾಶೋ ಮುಮುಬೇ ಕನೀಯ 
ಐಕ್ಸ್ಟ್ವ್ವಾಕಸ್ಯೋದರಂ ಭವತ್ಯುತ್ತಮಸ್ಕಾಮೇವರ್ಚ್ಯುಕ್ತಾಯಾಂ ವಿ 
ಪಾಶೋ ಮುಮುಚೇಂಗದ OT, € ಆಸ | 


ಅಥೋಕ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಮನುಗ್ರಹೇಣ ಶುನಃಶೇಪಸ್ಯ ಬಂದ 
ಹರಿಶ್ಚಂಪ್ರಸ್ಯಾರೋಗ್ಯಂ ಚ ದರ್ಶ ಯತಿ-ತಸ್ಯ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಸ್ಯ di vim, ಸಂಬಂಧಿನ್ಯಾಮೃಚ್ಛೃ 
ಚ್ಛೇಕೈಕಸ್ಯಾನೃುಚ್ಯುಕ್ತಾಯಾಂ ಕ್ರಮೇಣ dodi Sed, EE 53539035390 BFC ನಿಶೇಷೇಣ 
ಮುಳ್ತೊ ಆಜ್‌ | NED, TA, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಯೆನ್ಮಹೋಡರಂ ಸದಪಿ ಕ್ರಮೇಣ ತನೀಂಯೋ; 
ಶ್ಯಲ್ಸಂ ಭವತಿ ! ಉತ್ತಮಸ್ಕಾಮೃಚ್ಯುಕ್ತಾಯಾಂ ಪಾಲೋ ವದಿಮುಮಂಚ ಕುವ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ಮುಳ್ತೊಲಭೊತ್‌ | ಐಳ್ಸ್ಟ್ವಾಕೋಟಸ್ಯಗೆದೋ ನಿೀಶೇಷೇಣ ರೋಗರಹಿತ ಆಸ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪಸೋದೇವಕೆಯವರೆಗಿನ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶುನಃಸನು 
ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶುನಃ ಶೇಸನು ಬಂಧಮುಕ್ಕನಾದುದನ್ನೂ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರರಾಜನು ಮಹೋದರನೆಂಬ 
ರೋಗದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಮುಂಚಿನಂತೆ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದನೆಂಬ ನಿಶಯವನ್ನೂ - ನಿವರಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ (ಇದು 
ವರೆಗೆ) ಹೇಳಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ ಮೂರು ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದು ಖಕ್ತುಗಳಿ೨ಪಲೂ ಸ್ತುತರಾವ ದೇವತೆಗಳ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಶುನಃಶೇಸನ ಪಾಶಗಳಲ್ಲವೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನು ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. ATO, Q9 
ವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನ ಮಹೋದರನೆಂಬ ವ್ಯಾಥಿಯೂ ಪರಿಹೃತನಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ' ಕನ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದು 
ಉಸೋದೇವತೆಯನ್ನು . ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಶುನಃೇಸನ ಬಂಧನಿಮೋಚನೆಯೂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ರಾಜನ ವ್ಯಾಧಿಶಮನವೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆಯಿತು. 





— English Translation 
(The sacrifice with the intended human victim comes oft. 
Four great Rishis were officiating as priests. Sunahs 
epa prays to the gods to be released from the | 
fearful death. The Rik verses which he used . 
mentioned, and the different deities to whom 
he applied) 


At this sacrifice Visvamitra was his Hotar, Jamadagni his Adhvaryu, 
Vasishtha his Brahma, and Ayasya his Udgatar- After the preliminary 
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ceremonies had been performed, they could not find a person willing to 
bind him to the sacrificial post. Ajigarta, the son of Suyavasa, then said, 
‘Give me another hundred (cows) and I will bind him. They gave him 
another hundred, whereupon he bound him. After he had been bound, 


the Apri verses recited, and the fire carried round him, they could not 


find a slaughterer. Ajigarta then said, “Give me another hundred and 


I will kill him" They gave him another hundred. He then whetted his 
knife and went to kill hisson. Sunahsepa then got aware that they were 
going to butcher him just as if he were no man (but a beast.) “Well” 
said he » *I will seek shelter with the gods." He applied to Prajapati, 
who ‘is the first of the gods, with the.verse, kasya nunam katamasya 
(1,24,1). Prajapati answered him, **Agni is the nearest of gods, go to him." 
«He then applied to Agni, with the verse, agner vayam prathamasya 


amritanam (1,24,2). Agni answered him, ‘‘Sawitar rules over the creatures, 


go to him." He than applied to Savitar with the three verses (1,21, 3-5) 
beginning by, abhitvadeva Savitar» Savitar answered him, «Thou art bound 
He applied to Varuna with the following 
Varuna then answered him, ‘Agni is the 
Praise him now! 


for Varuna the king, go to him-” 
thirty-one verses (124, 6-25, 21). 


mouth of the gods, and the most compassionate Of them 
He then praised Agni with twenty-two verses 


then we shall release you-’ 
‘Praise the Visve Devas, then we 


(1, 26, 1-27, 12). Agni then answered. 
He then praised the Visve Devas with the verse (1, 27, 13) 


shall release you.’ 
The Visve Devas answered, ‘Indra 


namo mahadbhyo namo arbhakebhyo. 
is the strongest, the most powerful, the most enduring, the most true of the 


gods, who knows best how to bring to an end anything. Praise him, then we 
shall release you.’ He then praised Indra with the hymn (1, 29), yach chid 
dhi satya somapa, and with fifteen verses of the following one (i; 30, 1-15). 
Indra, who had become pleased with his praise, presented him with a golden 
carriage. This present he accepted with the verse, sasvad Indra (1, 30, 16). 
Indra then told him, ‘Praise the Asvins, then we shall release you.’ He then 
praised the Asvias with the three verses which follow the abovementioned 
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(1, 30, 17-19). The Asvins then answered: ‘Praise Ushas (Dawn), then we 
shall release you. He then praised Ushas with the three verses which follow 
the Asvin verses (1, 30, 20-22). As he repeated one verse after the other, the 
fetters of Varuna were falling off, and the belly of Harischandra become 
smaller. And after he had done repeating the last verse, all the fetters were 
taken off, and Harischandra restorted t» health again. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಜಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐಸಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚರ್ತುಥಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐಶರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣವಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು 


OE o — 


ಅಥ JA oI ಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು | 


[ಶಂನಃಶೇಪನ ನಿನೋಚನೆ, ಅವನ ಅಂಜಃಸವರೂಪದ Har Cada ಕ್ರನು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಅವನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಆಂಗೀಕರಿಸುವುದ್ದು] 


eS ee ಣಾ 


ತಮೃತ್ತಿಜ ಊಚುಸ್ಸಮೇವ ನೋಸ್ಯಾಹ್ನಃ ಸಂಸ್ಥಾಮಧಿಗಚ್ಛೇತ್ಯಫ 
ಹೈತಂ ಶುನಃಶೇಪೋಂಡ್ಲಾ8ಸವಂ ದದರ್ಶ ತಮೇತಾಭಿಶ್ಚತಸೃಭಿರಭಿ- 
ಸುಷಾವ ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ ತ್ವಂ ಗೃಹೇ ಗೃಹ eso ದ್ರೋಣಕಲಶ- 
ಮಭ್ಯನನಿನಾಯೋಟ್ಛಷ್ಟಂ ಚಮ್ಹೋರ್ಭರೇತ್ಯೇತಯರ್ಚಾ$ಥ ಹಾಸ್ತಿ- 
ನನ್ಹಾರಬ್ಬೇ ಪೂರ್ವಾಭಿಶ್ಚತಸೃಭಿಃ ಸ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಾಭಿರ್ಜುಹವಾಂ- 
ಚಕಾರಾಥೈನಮವಭೃಥಮಭ್ಯನನಿನಾಂರು ತ್ವಂ ನೋ ಅಗ್ನೇ ವರುಣಸ್ಯ 
ನಿದ್ವಾನಿತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಮಥೈನಮತ ಊರ್ಥ್ಯಮಗ್ಲಿಮಾಹವನೀಯಮು- 
ಪಸ್ಮಾಪಯಾಂಚಕಾರ ಶುನಶ್ಚಿಚ್ಛೇಪಂ ನಿದಿತಂ ಸಹಸ್ರ್ರಾದಿತಿ Il 
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ಬಂಧನಾನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಶುನಃಶೇಪಸ್ಕೋಶ್ತರಕಾಲೀನಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ದರ್ಶಯತಿ_ Jes: 
ನುಗ್ರಹಯುಕ್ತಂ do ಶುನಃಶೇಪಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಯಃ ಸರ್ವ ಯತ್ತಿಜ ಏನಮೂಚುಃ | ಹೇ zog: 
Ses ಗ್ವನೇವ ನೋತಸ್ಮಾಶಮಸ್ಯಾಹ್ನೋಳಭಿಷೇಚನೀಯಾಖ್ಯಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾಂ ಸಮಾಸ್ತಿಮಧಿಗಚ್ಛ 
ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ ಅನುಷ್ಠ್ಕಾಪಯೇತ್ಕರ್ಥಃ | ತೈರೇವಮುಕ್ತೇ ಸತ್ಯನಂಶರಂ ಶುನ8ಶೇಪ ಏಶಮಭಿಷೇಚನೀ- 
ಯಾಖ್ಯಂ ಸೋಮ ಯಾಗಮಂಜಃ ಸನಂ ದದರ್ಶ। ಅಂಜನರ್ಜು ಮಾರ್ಗೇಣ ಸವಃ ಸೋಮಾಭಿಷವೋ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ಯಾಗೇ ಸೂಟಂಜಕಸಿವಸ್ತಾದೃಶಂ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಕಾರಂ, ನಿಶ್ತಿತವಾನ್‌ | ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಚ Zo 
ಸೋಮಂ ON A ತ್ಯಾದಿಭಿಶ್ಚತಸೃ ಭಿರ್ಯಗ್ಭಿ ರಭಿಷುಶಂ Sy BESO | BHP sop aro ಸೋಮು 
ಮೇತಯೆೋಟಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಚಮ್ಪೋರಿತ್ಕೃಚಾ ದ್ರೋಣಕಲಶಮಭಿಲಕ್ಸ್ಯಾನನಿನಾಯ ಜ್ರೋಣಕಲಶೇ 
BFR, SoM] ಅಥಾನಂತರಮಸ್ಮಿನ್‌ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೆ5ನ್ವಾರಬ್ಬೀ.ಶುನಃ ಶೇಖದೇಹಮುಷಸೃಪ್ಟವತಿ ಸತ 
Td, Ps BION) 8 ಪೂರ್ವಾಭಿರ್ಯಕತ್ರ ಗ್ರಾ BES, HWY SA Dower A, 8 ಸ್ವಾಹಾಕಾರಸಹಿತಾಭಿಃ 


ಸೋಮಂ ಜುಹವಾಂಚಕಾರ | ಯತ್ರ ಗ್ರಾವೇತ್ಯಾದಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ನವರ್ಚೆಂ ಶಕ್ರ ಯಜ್ಲೀದ್ದೀತಿ 

ಪಂಚಮೀ ತಾಮರಭ್ಯ ಚತಸೃಭಿರ್ಯಗ್ಭಿ ರಭಿಷವಃ। ಉಚ್ಛೆ 33 NT, HTS TINIE ಶಯಾ ಬ್ರೋಣ 

ಕಲಶೇ By Hews! ಯತ್ರ ಗ್ರಾಮೇತ್ಯಾದಿಭಿಶ್ಚತಸೃಭಿರ್ಹೋಮ ಇತ್ಯೇವಂ $9) a ^s ಸೂಕ್ತಸ್ಯ 
-A 


ವಿನಿಯೋಗಃ | ಅಥ ಹೋಮಾನಂತರಮೇವ ಶರ್ತವ್ಯಮನಭೃ Paowews 5908203 ಸರ್ವ- 
5395313, ಥಸಾಧನಂ ಶಪ್ಷೇಶೇ ನೀತ್ವಾ ತ್ವಂ ನೋ ON, ಇತ್ಯಾದಿಕಾಭ್ಯಾಮೃ ಗ್ಭಾಮವಭ್ಭೃ ಫೆಯಾಗಂ 
ಕೃಶವಾನ್‌ | ಅಥ ಕಥಾ ಕೃತ್ವಾ ತತ ,ಊರ್ಧ್ವಮೇನಮಾಹವನೀಯಮುಗ್ನಿಂ ಶುಸಶ್ಲಿದಿತ್ಯಾನಿನೋ- 
ಪಸ್ಥಾಸಯಾಂಚಕಾರ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಮುಪಸ್ಥಾನೇ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ | ಸೋಳ5ಯವಮಂಜಃಸವ ಇನ್ಫಿ. 
ಪರಸಾಂಕರ್ಯಮಂತರೇಣಾಂಜಸರ್ಜುಮಾಗರ್ಗೆ ಸಂಷ್ಮಿ ತೆತ್ವ್ಯಾತ್‌ Il 





PO 











ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಶುನಃಶೇಪನ ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 2,9330): ಮೊದಲಾದ 

ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ತನಾದ ಶುನಃಶೇಸನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ 
2338, ಜರೂ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದರು. -ಎಲ್ಫೆ ಶುನಃಶೇಸನೇ ಈಗ ನೀನು ಬುತ್ತಿ ಜರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿರುನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಈಗ ನಾವು ಈ ದಿವಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಭಿಷೇಚನೀಯನೆಂಬ ಕರ್ಮಸಮಾನ್ಲಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿ ಮುಗಿಸು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿಗಳು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶುನಚೇಪನು ಅಭಿಸೇಚನೀಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಅಂಜಸ್ಸವನೆಂಬ ಕರ್ಮದ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಪ್ರಯೋಗ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆಗ ತಾನೇ ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ 3o ಗೃಹೇಗೃಹೇ 
(ಯ. ಸಂ, ೧-೨೮-೯) ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಖಕ್ಳುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು. ಈರೀತಿ ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ ಈ 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಚಮ್ಹೋರ್ಭರ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೨೯-೯) ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣ 
ಕಲಶವೆಂದರೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತುಂಬಿಡುವ ದೊಡ್ಡ ಮರದ ಪಾತ್ರೆಯು. ಅನಂತರ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಜನು Sij 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಶುನಃಶೇಪನು ಯತ್ರ ಗ್ರಾವಾ ಎಂಬ (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ) ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸೋಮವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನು. ಯತ್ರ ಗ್ರಾವಾ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಖಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಚ್ಚಿದ್ಳಿ ತ್ವಂ ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಬಕ್ಕು. ಈ ಐದನೆಯ ಖಕ್ಕಿನಿಂದ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಕುಗಳವರೆಗೆ 
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ಅಭಿನವ (ಸೋಮರಸನನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ ಪಡಿಸುವುದು) ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತನೆಯ 
ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ಸೋಮರಸವನ್ನು, ಹ್ರೋಣಕಲಶದಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುವರು. ಯತ್ರ ಗ್ರಾವಾ ಎಂದು ಮೊದಲಾಡ $305 159» 
ಗಳಿಂದ ಸೋನುವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಹುವರು, ಇದು ಹೋಮಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು. ಇವನ್ನೇ ಶುನಃಶೇನನು 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಶುನಃಶೇಸನು ಯಜ್ಞ ಸಮಾಪ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಭ Kono 
ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ 3 ಪಡಿಸಿ ತಂದು ತ್ವಂ ನೋ ಅಗ್ನೇ ವರುಣಸ್ಯ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೪-೧-೪) ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅವಭ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 
ಇದಾದಮೇಲೆ ಎಂದರೆ ಅವಭೃಥಾನಂತರ ಶುನಟೇಪನು ಶುನಶ್ಚಿಚ್ಛೇಪಂ ನಿದಿತಂ ಸಹಸ್ರಾತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೫-೨-೭) 


ಎಂಬ 2G, QOD VAAN, ob ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉಪಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಪ್ರಾರ್ಥನೆ) ಮಾಡುವಂತೆ ಹರಿಶ ಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನನ್ನು 
B (OA ಅವನಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 





ಹ ಶುನಃಶೇಪೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಶ್ರಸ್ಯಾಂಕಮಾಸಸಾದ ಸ ಹೋವಾಚಾ- 


ee: ಸೌಯವಸಿರ್ಯಷೇ ಪುನರ್ಮೆ ಪುತ್ರಂ ದೇಹೀತಿ ನೇತಿ 
ಹೋವಾಚ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ದೇವಾ ವಾ QUO ಮಹೃ್ಯಮರಾಸ- 
SES ಸ ಹ ದೇವರಾತೋ ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಆಸ ತಸ್ಕೈತೇ ಕಾಪಿಲೇಯ- 
ಬಾಭ್ರವಾಃ ll bem 
ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರಾಜೀಗರ್ತೆಯೋಃ ಕಂಚಿತ್ಸಂವಾದಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಅಫಾಭಿಷೇಚನೀಯ- 
ಸಮಾಪ್ತೇರನಂತರಂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಸಹಿತೇಷು 93,99 DA, Seno ಸ ಶುನಃಶೇಷ ಇತ ಊರ್ಧ್ವಂ 
ಕಸ್ಯ GESA ð ನಿಚಾರೇ ಸತಿ ಗದೀಯೇಚ್ಛೈನ ನಿಯಾನಿಂಕೇತಿ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ನಚನಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುನ8ಶೇಪಃ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪುತ್ರಶ್ಹಮಂಗೀಕೃತ್ಯ ಸಹಸಾ ತದೀಯಮಂಕಮಾಸ- 
ಸಾದ | ಪುತ್ರೋ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪಿಶುರಂಕೇ ನಿಷೀದತಿ | ತದಾನೀಂ ಸೂಯವಸಪುತ್ರೋ5ಜೀಗರ್ತೋ 
ವಿಶ್ವಾಮಿಸ್ರಂ ಪ್ರಶ್ಯೇವಮುವಾಚ | ಹೇ ಮಹರ್ಷೇ ಮದೀಯೆಪುತ್ರ ಮೇನಂ ಪುನರಪಿ ಮಹ್ಯಂ 
ದೇಹೀತಿ ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ನೇತಿ ನಿರಾಕೃತ್ಯೈನಮುವಾಚ। ಪು 3 ಜಾಪತ್ಯಾವಯೋ ದೇವಾ ಏನೇಮಂ 
ಶುನ8ಶೇಪಂ ಮಹ್ಯಮರಾಸತ ದತ್ತವಂತೆಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತುಭ್ಯಂ ನ ದಾಸ್ಯಾಮೀತಿ ಸ ಚ ಶುನ8ಶೇಪೋ 
CSS, BES, Fo, ended ಇತಿ ನಾಮಧಾರೀ 23295,2292, d, 3 ತಸ್ಯ ಚ ದೇವರಾಶಸ್ಕೈತೇ 
ಕಪಿಲಗೋಶ್ರೋಸ್ಸನ್ನು ಬಚ್ರುಗೋತೋತ್ಪ್ಸನ್ನಾತ್ಹ ಬಂಧನೊ ಆಭವನ್‌ Il 
ಈಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೂ ಅಜೀಗರ್ತನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈರೀತಿ ಯಜ್ಞದ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜನರಲ್ಲಿ ಈ ಶುನಶ್ಶೇಸನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಯಾರಪುತ್ರನೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಮಹರ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು, ಶುನಶ್ಶೇಸನು ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದವರ ಪುತ್ರನಾಗಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅಡ್ಡಿ à Oeo ಇಲ್ಲವೆನಲು ಆಗ ಶುನಪ್ಟೀಸನು 
ತನ್ನ ಸ ಸ್ವ i$ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಇದ್ದುಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಭತ AMETS ಎಂದು:ಹೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನ ಕೊಡೆಯ 
ಮರೆ RENE ಆಗ ಸೂಯವಸಪುತ್ರನಾದ ಅಜ್ಜೀಗರ್ತನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು diri 
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128 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ ಸ ೩೩. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಹಿಯೇ ನನಗೆ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು (ಶುನಶೈ ೇಸನನ್ನು) ಒಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅದಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂಡು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿದನು. ಶುನಶೈೇ ಸನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ದರಿಂದ ದೇವರಾತನೆಂಬ ERO 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದನು, ಅವನ ಸಂತಾನಗಳು ಕಾಪಿಲೆ ಕೀಯ ಬಭ್ರಗ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದವು. 


ಸ ಹೋವಾಚಾಜೀಗರ್ತಃ ಸೌಯವನಸಿಃತ್ತ್ವಂ ವೇಹಿ ಏಷ್ನಯಾನಹಾ 
ಸ ಹೋವಾಚಾಜೀಗರ್ತಃ ಸೌಯವಸಿರಾಂಗಿರಸೋ. ಜನ್ಮನಾಂ- 
ಸ್ಯಾಜೀಗರ್ತಿಃ ಶ್ರುತಃ ಕವಿಃ। ಯಷೇ ಪೈತಾಮಹಾತ್ತಂತೋರ್ಮಾಃ- 
ಪಗಾಃ ಪುನರೇಹಿ ಮಾಮಿತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ಶುನೇಶೇಪೊತದ- 
ರ್ಶುಸ್ತ್ವ್ವಾ ಶಾಸಹಸ್ತಂ ನ ಯಚ್ಛೂದ್ರೇಷ್ಟಲಪ್ಸತ | ಗನಾಂ ತ್ರೀಣಿ 
ಶತಾನಿ ತ್ರಮುವೃಣೀಥಾ ಮದಂಗಿರ ಇತಿ l 


ಅಥ ಶುನಕ ಶೇಪಾಜೀಗರ್ತಂಯೋಃ ಸಂವಾದಂ ದರ್ಶಯೆತಿ-ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ನಿರಾಶೃತಃ 
HA eS BENE 8 ಶುನ8ಶೇಪಂ ಪ್ರತ್ಯೇವಮುವಾಚ | ಹೇ ಪುತ್ರ ಶ್ಚಂ ನಾ ತ್ವಮೇವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾ- 
ದಪಗತಃ ಸನ್ನಿಹಿ ಅಸ್ಮದ್ಗೃಹೇ ಗಚ್ಛ | ತ್ರೈದೀಯಮಾತಾ ಚಾಹಂ ಜೋಭಾವಾವಾಂ ವಿಹ್ವೆಯಾನಬಹೈ 
ವಿಶೇಷಣ pees! ಕರವಾವಹೈ | ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೊಪ್ಲೀಮವಸ್ಥಿತಂ ತಂ ಶುನಕ ಶೇಷಂ 
ಪ್ರತಿ ಪುನರಪಿ ಸಯಾಚಿದ್ದಾಫಯ್ಯೆನಮುವಾಚ ಹೇ ಶುನಃಶೇಪ do ಜನ್ಮನಾಂಗಿರಸೋಂಗಿರೋ 
ಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನ ಆಜೀಗರ್ತಿರಜೀಗರ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕನಿರ್ನಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರುತ ಇತ್ಯೇನಂ ಸರ್ವತ್ರ BA- 
ದೃಃ1 ಅತೋ ಹೇ ಮಹರ್ಷೇ ಶುನಃಶೇಪ ಪೈತಾಮುಹಾತ' ಪಿತಾಮಹೇನ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ 
ಸಂಪಾದಿತಾತ್ತಂತೋ8 ಸಂತಾನಾದಂಗಿರೋನಂಶಾನ್ಮಾನಪಗಾ ಅಪಗತೋ ಮಾ QF | 
ತಸ್ಮಾತ್ತುನರಪಿ ಮಾಮೇಹಿ ಮದ್ಗೃಹೇ ಸಮಾಗಚ್ಗೆ ್ಸೇತ್ಯುಕ್ತ 8 ಶುನಃಶೇಪಃ ಸ್ವಯಮನಸಿ ಗಾಥಯಾ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ದದೌ | ಶಾಸೋ ನಿಕಸನಹೇತು ee 8| ಹೇಃಜೀಗರ್ತ ಮದ್ವಧಾಯ ಶಾಸಹಸ್ತಂ 
ಖಡ್ಗಹಸ್ತಂ ತ್ವಾಂ ಸವೆರ್ನೇಷ್ಯ ದರ್ಶುರ್ದ್ವಷ್ಟವಂತಃ | ಯತ್‌ಕ್ರೂರಂ ಕರ್ಮ ಶೂದ್ರೇಷ್ಟತ್ಯಂತ.- 
ನೀಚೇಷ್ಟಪಿ ರಗ ತನ ಲಬ್ಧ ನಂತೋ ಲೌಕಿಕಾ ಜನಾಸ್ತಾದೃಶಂ ಕ್ರೌರ್ಯಂ ತಯಾ ಕೃತಂ | 
ಹೇಕಂಗಿರ ಆಂಗಿರಸಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನಾಜೀಗರ್ತ ಮನ್ಮಾಂ ನಿಮಿತ್ತೀಕೃತ್ಯ ತ್ವಂ ಗವಾಂ ಶತಾನಿ 
ತ್ರೀಣ್ಯವೃಣೇಥಾ ವೃತವಾನಸಿ | ತದಿದಮತ್ಯಂತಕಷ್ಟ ಮಿತ್ಯುಕ್ತವಾನ್‌ Il 


ಶುನಃಶೇಪನಿಗೂ ಅಜೀಗತನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅಜೀಗರ್ತನ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು-ಎಲೈ ಪುತ್ರ ನೇ ae ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂ, ತಂದೆಯಾದ ನಾನು 
ನಮ್ಮ. ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ತಿಸುತ್ತೆ um ಎಂದು ಹೇಳಲು ಶುನಃಶೇಷನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಸುಮ ನ್ನಿರುವುವನ್ನು 
ಕಂಡ ಅಜೀಗರ್ತನು ಪುನಃ ಇಂತೆಂದನು- 39, ಶುನಃಶೇಪನೇ ನೀನು ಅಂಗೀರಸರೆಂಬ ಖುಹಿಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾ 
ಗಿದ್ದೀಯೆ, ಅಜೀಗರ್ತನೆಂಬುವನ WS ತ್ರನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ನೀನು ಕವಿಯೂ ವಿದ್ವಾ ೦ಸನೂ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ, 
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ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 
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ಸಾದ dz, ಶುನಃೇಸನೇ, ವಿತೃಪಿತಾಮುಹಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಅನುಗ್ರಹ 
32 TIO e 0323202353 ಈ ಆಂಗಿಕೋಮಶವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಡ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಪುನಃ ನನ್ನ ಮನೆಗೆಬಾ, 

ಳಿ ಶುನಃಶೇಪನ: ಅವನ ಮಾಶಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು ಎಸ್ಸೈ ಅಜೀಗರ್ತನೇ 2 ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪುತ್ರನನ್ನೇ 
ಕಡಿಯಲು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗಹಿಡಿದು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ನಿನ್ನನ್ನು AMA WAI ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಿರುವರು. ನೀಚ: 
ಜಾಶಿಯನನಾದ ಶೂದ್ರನೂ ಸಹ ಮಾ aes ಹಿಂಜರಿಯುವ ಪುತ್ರವಧಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾ ನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿರುವರು. 39, ಅಂಗಿರಸಗೋತ್ರೊ £ಶ್ಚನ್ನನಾದ 


ad, ಅಜೀಗರ್ತನೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿಕ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನ ವಧೆಗೂ ಸಿದ ನಾಗಿದ್ದ ನಿನಗೆ ನನಗಿಂತಲೂ pee ರು ಗೋವುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ 
ದುವೆ. ಇದು ಬಹಳ ದುಃಖಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯು aay ಹೇಳಿದನು. 


ಸ ಹೂ ನಾಚಾಜೀಗರ್ತಃ ಸೌಯವಸಿಸ್ತದ್ವೈ ಮಾ ತಾತ ತಪತಿ ಪಾಪಂ 
ಕರ್ಮ ಮಯಾ ಕೃತಂ | ತದಹಂ ನಿಹನುವೇ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರತಿಯಂತು 
ಶತಾ ಗವಾಮಿತಿ ಸಹೋವಾಚ ಶುನಃಶೇಪೋ ಯಃ ಸಕೃತ್ಪಾಪಕಂ 
ಕುರ್ಯಾತ್ಫುರ್ಯಾದೇನತ್ತತೋ ಪರಂ | ನಾಪಾಗಾಃ S959, ,- 

ಸಂಥೇಯಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಮಿತಿ | 


ಪುನರಸ್ನ್ಮಜೀಗರ್ತಶುನಃಶೇಪಯೋರುಕ್ಮಪ್ರತ್ಕು ಕ್ರೀ ದರ್ಶಯತಿ--ಶುನ8ಶೇಪನೋಪಾಲ- 
ಬ್ಯೊಆಜೀಗರ್ತಃ ಸ್ವಕೀಯಮನುತಾಪಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಕಾಂಚಿದ್ದಾಥಾಮೇವಮುವಾಚ | ಹೇ ತಾತ 
ಪಿತೃ ನಮಪಲಾಲನೀಯಿ ಶುನಕಶೇಪಮಯಾ ಯತ್ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ತದ್ವೈ ಮಾ ತಪತಿ ತದೇನ ಮಾಂ 
ಮನಸಿ ಸಂತಪ್ತಂ ಕರೋತಿ | ಆಹಂ ತತ್ಪಾಪಂ AT, Ne ಪರಿಹರಾಮಿ। ಗವಾಂ ಶತಾನಿ ಪೂರ್ವಂ 
ಮಯಾ ಗೃಹೀತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಯಾನಿ ತಾನಿ ತುಭ್ಯಂ ತ್ವದರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಯಂತು ಪ್ರತ್ಮೇಕಮೇವ ಪ್ರಾಪ್ನು- 
ವಂತು | ಇತರಯೋಃ ಪುತ್ರಯೋರ್ಗಾವೋ ಮಾ ಭೊವಂಸ್ಕವೈವ ಸರ್ವಾಃ ಸಂತ್ರಿತಿ| ತತಃ ಸ 
ಶುನಃಶೇಪೋ ಗಾಥಯಾ ಪ 8,30, 3, do ದದೌ | ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಭೀತಿರಹಿತಃ ಸಕೃತ್ಪಾ- 
ಪಕಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ ಪುಮಾಂಸ್ಥತೆ8 ಪಾಷಾದನ್ಯದೇನತ್ಪಾಪಂ ತದಭ್ಯಾಸನಶಾತ್ಕುರ್ಯಾದೇನ | ತ್ವಂ ತು 
ಶೌದ್ರಾನ್ನಾಯಾನ್ಸೀಚಜಾತಿಸಂಬಂಧಿನಃ ಕ್ರೂರಾದಾಚೆರಣಾನ್ನಾಪಾಗಾ ಅಪೆಗತೋ ನ BHA | 
ಅಸಂಭಥೇಯಂ ಪ್ರತಿಸಂಧಾನರಹಿತೆಂ ಪಾಪಂ Jods ಕೃತಮಿತ್ಯೇಷಾ ಶುನ8ಶೇಷೆಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿಃ ॥ 


ಅಜೀಗರ್ತನಿಗೂ ಶುನಃಶೇಪನಿಗೂ ನಡೆವ ಸಂವಾದವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸುವರು. _ಶುನಃಚೇಪನು ಹೇಳಿದ = ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯಾದ ಅಜೀಗರ್ತನು ತನ್ನ ಅನುತಾಸವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. ಎಲೈ ಮಗುನೇ, 
ಮಗನಂತೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಲಾಲನೆಪಾಲನೆಗಳಿಂದ ಆದರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವು. ಆದರೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಗೊಳ 
ಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಈ ಕೃತ್ಯವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊರಗನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯತ್ನೆ ಸಪಡುವೆನು.. ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಡೆದಿದ 


ಮತ್ತು ಈಗ ನಡೆದಿರುವ ಈ ಮುನ್ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) ನಿನಗೇ ಕೊಡುನೆನು. ಇತರ ಪುತ್ರರಿಗೆ. ಗೋವು 
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ಗಳನ್ನೇನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಕು ಶುನಃಶೇಪನಿಂಶೆಂದನು- -ಯಾವ ಪುರುಷನು ಧರ್ಮ 
ತಾಸ್ರ್ರಾದಿಗಳನ್ನು S8 3 (ಭೀತನಾಗದೆ) ಒಂದಾವರ್ತಿ ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ego duo 
ದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ಶಿಯೂ ಅದೇ: ವಿಧವಾದ ಪಾಸಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ನೀನಾದರೋ ನೀಚಜಾತಿಯವರ್ತಾದ , ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ ಮಾಡಬಾರದ ಕ್ರೂರವಾದ eo ಮಾಡಿರುನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಶುನಃಶೇಪನು ಅಜೀಗರ್ತನಿಗೆ. ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು, ಹೇಳಿದನು. 


8 a ದ್‌್‌ «gf. ಚೌಲ am gom qur gom 


| ಅಸಂಧೇಯಮಿತಿ ಹ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಉಪಸಪಾದ ಸ ಹೋನಾಚ 
ಸ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೊ e ಭೀಮ ನವ” ಸಾ ಶಾಸೇನ ವಿತಿಶಾಸಿಷುಃ | 
ಅಸ್ಥಾನ್ಮೈತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭೂರ್ಮನೈವೋಪೇಹಿ ಪ್ರತ್ರತಾಮಿತಿ ॥ 
ಅಥ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಕೃತ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-_- ಅಸಂಧೇಯಪ್ರತಿಸಮಾಧೇಯಂ ಪಾಪಮಿತಿ ಶುನಃ- 
ಶೇಪೇನ ಯದೀರಿತಂ ತದೇತದಪ್ಪ ಶ್ರಿತಿಸಮಾಧೀಯತ್ವಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉಪಪಪಾದ ಯುಕ್ತಿಭಿರುಪ- 
ಪಾದಿತವಾನ್‌ | ತದುಪಪಾದನಾರ್ಥಮೇವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಇಮಾಂ ಗಾಥಾಮುವಾಚ | ಸೂಯವಸಸ್ಯ 
ಪುತ್ರೋ5ಜೀಗರ್ತೋ ಭೀಮ ಏನ ಭಯಣೇತುಕನ ಸನ್‌ಶಾಸೇನ ಹಸ್ತಗತಖಡ್ಲೇನ ಸ ವಿಶಿಶಾಸಿ- 
ಷುರಸ್ಥಾದ್ವಿಶಸನಕರ್ತುಮಿಚ್ಛುರವಸ್ಥಿತವಾನ್‌ | ಅಶೋ ಹೇ ಶುನಃಶೇಪೈತಸ್ಯ ಪಾಪಿಷ್ಠಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ 
ಮಾ ಭೂಃ ಕಿಂತು ಮಮೈವ ಪುತ್ರತಾಮುಪೇಹಿ ॥ 
ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದನೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶಿಳಿಸುವರು. -ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಥಿಂತೆಂದನು- - 
ಹೌದು, ಈ ಪಾಸಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ `ಪ್ರಾ 0323, ತ್ತವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅನೇಕ ಯುಕ್ತಿ ಗಳಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ಶುನಃಶೇಪನ 
ಮಾತನ್ನೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸು ಮತ್ತು ಈ ನಿಷಯವನ್ನು. ಮುಂದುವರೆಸಿ ಹೇಳಿದನು - ಸೂಯವಸುಪುತ್ರನಾದ 
ಈ ಅಜೀಗರ್ತನು ತನ್ನ: ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು (ತನ್ನ' ಪುತ್ರನನೆ ಪ) ಕಡಿದುಹಾಕಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಇವನು `ಕಟುಕನಂತೆ: ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ' ಕಾಣಿಸುತಿ 3,3 d. edd ರಿಂದ aie Rete ನೇ, ನೀನು 
ಎಂದಿಗೂ ಈ ಪಾನಿಷ್ಠನ ಮಗನಾಗಬೇಡ, ನನ್ನ" ಬಳಿ dd ಪುತ್ರ ನಂತ ಇರು de PO 


ಸ ಹೋವಾಚ ಶುನಃಶೇಸಃ We ಯಥಾ ನೋ ಜ್ಞಾ ಸಯಾಂರಾಜ- 
ಪುತ್ರ ತಥಾ ವದ ಯಥ್ಸೈವಾಂಜ್ಗಾ ರಸಃ ಸನ್ನು ಪೇಯಾಂ ತನ ಪುತ್ರ- 
 ತಾಮಿತಿಸ ಹೋವಾಚ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ಮೇ ತ್ವಂ. 
... [[ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸ್ವಾಸ್ತವ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಪ್ರಜಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | -ಉಪೇಯಾ ದೈವಂ: 

SEIS ಮೇ ದಾಯಂ ತೇನೆ 3 ತ್ವೊ (ಪಮಂತ್ರ ಯ ಆತಿ Į- 


ಅಥ ರು ಮಿತ್ರ SRO ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತೀ . e. 'ಪರ್ಶಯೆತಿ Du» 5293 eso . 
. ಜೋಧಿತಃ ಶುನಃಶೇಸಃ ಪುನರಪಿ ಗಾಥಯಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆಂ- ಪ್ರತ್ರೇವಮುವಾಚ | ES ನಿಶ್ವಾ- 
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Pt ಇರರ ಈ ಎರ AD WIE ISP BNL I Prt ರಾ P 





PAG LLP IIE AIEEE SEESE A AN AAA ಜಸ ಇಹ ಜ.೫ ಇಕ್‌ OL EL ONO OP NESE AE ESEA D ದ್‌ ೫ ಡಂ ಇತ wo ಇಚ ಇಹ 5 
- ~~ ಹಾ ಸತ 1 ಇ ಇ೫೪ 


ಮಿತ್ರೋ ಜನ್ಮನಾ 53,0358 ಸನ್‌ಸ್ವಕೀಯೇನ SRPEN, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಿಶ್ಯೇವಂ 
30,593,020 ಸೊಚೆಯಿತುಂ ಹೇ ರಾಜಪುತ್ರೇತಿ ಸಂಜೋಧಿತವಾನ* | ಸ oS, ತಥಾನಿಧೋ ರಾಜ- 
ಜಾತೀಯ ಏನ ಸನ್ಯಥಾ ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ODLA ಸರ್ವೇ ರಾಸಮಂತಾಜ್ಞಾಪಯೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವೇನ ಜ್ಞಾಯಸೇ ತಥೈವಾಸ್ಮದ್ವಿಷಯೇಪಿ ತ್ವಂ ವದ | ಕಥಂ ವದಿತೆವ್ಯಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | 
ಅಹೆಮಿದಾನೀನುಂಗಿರೋಗೋತ್ರ8 ಸಂಸ್ತಸ್ಸರಿತ್ಯಾಗೇನ ತವ ಪುತ್ರತ್ವಂ ಯೋನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣೋ- 
ಹೇಯಾಂ ತಥೈವಾಸುಗೃ Hoses ಶೇಷಃ | ಏತೆದ್ವಾಕ್ಕಾಭಿಪ್ರಾ ಯತಃ dos) rs: ಸಂಸ್ರಿಪ್ಯ ದರ್ಶಿತಃ ll 


“ಪುರಾತ್ಮಾನೆಂ ನೃಪಂ ವಿಪ್ರ (ಪ್ರಂ) ತಪಸಾ ಕೃತವಾನಸಿ | 
ಏನಮಾಂಗಿರಸಂ ಮಾ 2,0 53 93, 993,553 HE ಕುರು ? Il ಇತಿ Il 


ಏನಮಾಂಗಿರಸಂ ಮಾಶ್ಚಂ ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಗಾಥಯಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಮುಕ್ಕವಾನ್‌ ಹೇ ಶುನಃಶೇಪ 
ತ್ವಂ ಮೇ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸ್ಯಾ ಜ್ಯೇಷ್ಮೋ ಭವ ತವ ಪುತ್ರಾದಿರೂಪಾ ಪ್ರಜಾಹೀತರಸ್ಯಾಃ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸ್ಕಾತ್‌ | ಮೇ ಮಹ್ಯಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯ ದೈವಂ ದೇವೈಃ ಪ್ರಸನ್ನೈರ್ಪತ್ತಂ ದಾಯಂ ಪುತ್ರ 
ತ್ವರೂಪಂ ಲಾಭಮುಪೇಯಾಃ ಪ್ರಾಸ್ಲುಹಿ | ತೇನವೈ ded ಪ್ರಕಾರೇಣ ತ್ರೋಪಮಂತ್ರಯೇ 
ತ್ವಾಂ ಪುಶ್ರಶ್ಹೇನ ವನ್ಯವಹರಾಮಿ ll 


ಈಗ ಶುನಃಶೇಪನಿಗೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. -ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಮೇಲೆ ಶುನ೫ೇಸನು ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು-(ಇಲ್ಲಿ ಶುನಃಶೇಪನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ರಾಜಪ್ರತ್ರನೆಂದು 


ç 


ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ತನ್ನ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರನೆಂದೆ೨ ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿಣೆಗಿ. 36, 
ರಾಜಪುಶ್ರನೇ (ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ನೇ) ನಾನು ಅಂಗಿರಸಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ವಾನು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
(ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ) ಪುತ್ರನಾಗುವೆನು ? ನೀನು ಹೇಗೆ ಅನ್ಯಗೋತ್ರದವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದು ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತೀಯೆ? 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಫೆ ಜಖುಹಿವರ್ಯನೇ, ಹಿಂದ ನೀನು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಾಜಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಯಾನ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪರಿಗಣಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುವೆ? ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಅಂಗಿರಸದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಣಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿ. 


ಪುರಾಂಂತ್ಮಾನಂ ನೃಪಂ ವಿಪ್ರ (ಪ್ರಂ) ತಪಸಾ ಕೃತವಾನಸಿ | 
ಏನಮಾಂಗಿರಸಂ ಮಾ ತ್ವಂ ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರಮೃಷೇ ಕುರು I| 


ಪುನಃ ಎಲೈ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ' ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವೆ. 
ಅದರಂತೆ ಅಂಗಿರಸಖುಹಿಯ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರ Wargo ಗಿ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು- ಎಲೈ ಶುನಃಶೇಸನೇ, ನನಗೆ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರಿರುವರಂ, ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ನನಗೆ 
'ಜ್ಯೇಷ್ಮ ಪುತ್ರನಾಗಿರು. ನನ್ನ ಇತರ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಕಿರಿಯ ಸಹೋದರರಂತ್ರಿ ಇರಲಿ, ದೇವಕೆಗಳೀ_ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
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s 
PREP a a a ತ್ತಾ re om oe ARAARA NESSUS NSS 


ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವಂತೆ (ದೇವರಾತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ) ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೂ ದಾಯಭಾಗವು ದೊರೆಯುವುದು ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರನೆಂಡು ವ್ಯ ವಹಾರದೆಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 


ಹೇಳಿದನು. 


ಸ ಹೋವಾಚ ಶುನಃಶೇಪಃ ಸಂಜ್ಞಾನಾನೇಷು ವೈ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸ್‌- 
ಹಾರ್ದಾಯ ಮೇ ಶ್ರಿಯೈಿ | ಯಥಾಂಹಂ ಭರತಯಷಭೋಹೇಂಯಾಂ | 
ತವ ಪುತ್ರತಾಮಿತ್ಯಥ ಹ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪುತ್ರಾನಾಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ  . . 
ಮಧುಚ್ಛಂದಾಃ ಶೃಣೋತನ ಖುಷಭೋ ರೇಣುರಷ್ಟಳಕಃ | ಯೇ 
ಕೇ ಚ ಭ್ರಾತರಃ ಸ್ಥ ನಾಸ್ಕೈಜ್ಯೇಸ್ಕ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪದ್ದಮಿತಿ ॥ 


er ತಳ oom om 








ಕಡತ ಇ ಸರಾ ತರಾ ತಾತಾ UPS P n as ಬಡಿ ತರಾ Fe FREUD NS Ln ^m PS nr 


ಪುನರಪಿ ಶುನಕಶೇಪವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯೋರ್ವ್ಯತ್ತಾಂತಂ ದರ್ಶಯತಿ. -ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ 
ಪ್ರಲೋಭಿತಃ ಶುನಃಶೇಸಃ ಸ್ಪಳಾರ್ಯದಾರ್ಥ್ಯಾರ್ಥಂ ಗಾಥಯೈವಮುವಾಚ (|ಸಂಜ್ಞಾನಾನೇಸು 
ಮದ್ವಿಸಯ್ಯೈಕಮತ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ್ತ್ರೇಷು ತ್ವದೀಯಪುಶ್ರೇಷು (ಸ)ರ್ವೋಪಿ ಮಾಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | t3, ei 
ಭ್ರಾತೃತ್ವೇನ ವ್ಯವಹರತು | ತಚ್ಚೆ ಮೇ ಮಮ ಸೌಹಾರ್ಡ್ಯಾಯ ಬ್ರಾಶೃಭಿರಿತರೈಃ ಸ್ಲೇಹಾತಿಶಯಾಯ 


3,032, ಧನಲಾಭಾಯ ಚೆ ಸಂಪದ್ಯತೇ! ಹೇ dddobsd ಭರತನಂಶಶ್ರೇಷ್ಮೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಹಂ ಶನ 


2 
ಪುತ್ರತಾಂ ಯಥೋಪೇಯಾಂ ಶಥೈಮವೈತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಮಗ್ರೇ*ಸುಗೃ ಹಾಣೇತಿ Sens | ಶತಶೋ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಇತರಾನ್ಸುತ್ರಾನಾಹೂಯ ಗಾಥೆಯೈ ವಮಾಜ್ಞಾಪಿಶವಾನ್‌।! ಯೋ ಮಧುಚ್ಛ ಂದಾ ನಾವು 
ಯಶ್ಚರ್ಷಭೋ ಯೊನಿ ರೇಣುರ್ಯೋತಹ್ಯಷ್ಟೃಕ ಏತೇ ಮುಖ್ಯಾ ಹೇ ಪುತ್ರಕಾಃ ಶೃಣೋತನ 
ಮದೀಯಾಮಾಜ್ಞಾಂ ಶೃಣುತ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ 25,208 a ಶೇ RSFSR, g 
ಶುನಃಶೇಷಾದಸ್ಮಾದಫಿ 5 $495, 403 8 ಕಲ್ಲ )ಿಧ್ವಂ ಜ್ಯೇಷ್ಕತ್ವಾಭಿಮಾನಂ ಮಾ todos | ಇಂತ್ಹ. 
ಸಾವೇವ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಜ್ಯೇಷ್ಕೋ ಭೊತ್ತಾಳ*ವತಿಷ್ಮತಾಮಿತಿ ॥॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಶುನಚೇಸರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪುನಃ ತಿಳಿಸುವರು 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಪುತ್ರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಆ ಶುನಃಶೇನನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೇ. ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಐಕವ.ತ್ಯದಿಂದೆ ನರ್ಶಿಸುಕ್ತಿರುವವರೊ ಆದ 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು. ಈ ಶುನಃಶೇಪನು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಹೋದರನಂತಿರಲಿ.. ಹಾಗಿ 
ರುವುದು ನಾನು ಆ ಸಹೋದರರೊಂದಿಗೆ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಲೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. ನನಗೆ ಧನವೂ 


ಲಭಿಸುವುದು. ಲ್ಪ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರನೇ'ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಜನಂತೆಯೂ , ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ 
ಸಹೋದರನಂತೆಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದನು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದನಂಶರ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ನು ತನ್ನ ಇತರ ಪುತ್ರರನ್ನೆಲಾ” 
ಕರೆದು ಇಂತು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದನು. 29, ನುಧುಚ್ಛ ೦ದನೇ, ಖುಷಭನೇ, ರೇಣವ್ವ ex dde ಮತ್ತು asd 'ಪುತ್ರರೇ 


ನಾನು ತಿಳಿಸುವ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ: ಇದುವರೆಗೂ ನನಗೆ ಪುತ್ರ ರಾಗಿಯೂ ಪರಸರ ಸಹೋಡರರಾಗಿಯೂ 


"ಇಇಂತೆಂದನು. 
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ಇದ್ದಿ ರಿ, ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಶುನಃಶೇಸನಿಗಿಂತ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಹೋದರರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. Dowd ಈ ಶುನಃ 
ಶೇಸನೇ ನಿಮ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾಗಿರುವನು (ಹಿರಿಯ) ಆದ್ದರಿಂದ [ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠಸಹೋದರ 
ನಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದಾಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 





English Translation 


(Sunahsepa is released. He invents the anjah sava pre- 
paration of the Soma- Visvamitra adopts him as his 
son. Stanzas.) 


The priests now said to Sunahsepa, ‘Thou art 


now only ours 
(thou art now a priest like us); 


take part in the’ performance of the 
particular ceremonies of this day (the abishechaniya).’’ He then saw (in- 
vented) the method of direct preparation of the Soma juice (aojah sava 
without intermediate fermentation) after it is squeezed, and carried it out 
under the recital of the four verses, yach chid dhi tvam grihe grihe 
(1.28, 5-8). Then by the verse uchchhishtam chamvor (1,28,9), he brought 
it into the Dronakalasa. Then after having been touched by Harischandra, 
he sacrified the Soma under the recital of the four first verses (o? the 
hymn yatra grava prithubudhna 1,28, 1-4), which were accompanied by 
formula Svaha. Then he brought the implements required for making 
the concluding ceremonies (avabhritha) of this sacrilice to the spot and 


performed them  uuder the recital of the two verses, tvam no agne 


Varunasya (4, 1, 4-5). Then, after this ceremony was over, Sunasehpa 
summoned Harischandra to the Ahavaniya fire, and recited the verse 
Sunah chichchhepam niditam (5,2,7,). 


Sunahsepa then approached the said of Visvamitra (and sat by him) 
Ajigarta, the son of Suyavasa, then said, ‘ʻO Rishi! return me my son.” 
He answered, **No, for He gods have presented (deva arasata) him to me.” 
Since ‘that time he was Devarata, Visvamitra' s son. From him come the 
Kapileyas and Bubhravas. Ajigarta further said, ‘‘Come, then, we they 
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(ii mother and I myself) will call thee,” and added, 
as the seer from Ajjigarta’s family, as a descendant of the Angirasah. 
Therefore, O Rishi, do not leave your ancestral home; return to me.” 
Sunahsepa answered, «What is not found even in the hands of a Shudra: 
one has seen in thy hand, the knife (to kill thy son) : three hundred cows 
thou hast preferred to me, O Angiras!’’ Ajigarta then answered, ‘‘O my 
dear son! I repent of the bad deed I have committed ; I bolt out this 
p» 


stain! one hundred of the cows shall be thine! 


«Thou art ‘known 


Sunahsepa answdred, ‘‘who once might commit such a sin. may 
r of 


commit the same another time; thou are still not free from the brutality 
a Sudhra, for thou has committed a crime for which no reconciliation exiats. 


** Yes irreconcileable (is this act) interrupted Visvamitra. 


Visvamitra then said, ** Fearful was Suyavasa's son to look at when he 
was standing ready to murder, holding knife in his hand ; do not become his 


son again; but enter my family as my son." Sunahsepa then said, ‘ ‘O 


prince, let us know, tell (us) how I, as an Angirasah, can enter thy family as 
thy (adopted) son?” Visvamitra answered, ** thou shalt be the first-born of 
my sons, and thy children the best. Thou shalt now enter on the possession 
. of my divine heritage. I solemnly instal thee to it.” Sunahsepa then said, 
«c When thy sons should agree to thy wish that should enter thy family, O 
thou best of the Bharatas! then tell them for the sake of my own happiness 
ro receive me friendly.” Visvamitra then addressed his sons as follows: 
*«Hear ye now Madhuchhandah, Rishabha, Renu, Ashtaka, and all ye brothers: 
do not think yourselves (entitled) to the right of primogeniture, which is his 
Sunahsepas. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ ಓಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ತ್ರಯಸಿ ಸ್ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ B08 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತ ವಾದುದು 
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ಅಥ ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶೋಥ್ಯಾಯೇ NAVE ಖಂಡಃ 
ಮೂವಶ್ತೆಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ wddol ಖಂಡವು 


[ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸಂತತಿ, ಶುನಃಶೇಪನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಠಿಸಿದವರಿಗೆ _ 
ಲಭಿಸುವೆ ಪ್ರತಿಫಲ] 


ತಸ್ಯ ಹ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಕೈಕಶತಂ ' ಪುತ್ರಾ exo: ಪಂಚಾಶದೇವ — 
ಜ್ಯಾಯಾಂಸೋ ಮಧುಚ್ಛಂದಸಃ ಪಂಚಾಶತ್ವನೀಯಾಂಸಃ || 


ಅಥ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪುತ್ರಾಣಾಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಾಹ- ಮಧುಶೃಂದೋ ನಾಮಕಃ ಕಶ್ಲಿತ್ತುತ್ರ್ರೋ 
ಮಧ್ಯಮಸ್ತತೊಆಸಿ ಜ್ವೀಷ್ಮಾಃ ಕನಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಪಂಚಾಶತ್ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಇತ್ಯೆ(ವಮೇಕಶತಂ ತಸ್ಯ 
sail ಬು 


ಈಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಹಿಯು ಪುತ್ರರುಗಳ. ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು. ವಿವರಿಸುವರು- -ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಖುಹಿಗೆ ನೂರೊಂದು 
ಜನ ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಧುಚ್ಛಂದಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರನು ಮಧ್ಯಮಪುತ್ರನು. ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರು ಮುಧುಚ್ಛಂದನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯರು (ಜ್ಯೇಷ್ಠರು) ಉಳಿದ ಐವತ್ತು ಮಂದಿಯೂ ಕಿರಿಯ ಸಹೋದರರಾಗಿದ್ದರು. 


ತದ್ಯೇ ಜ್ಯಾಯಾಂಸೋ ನ ತೇ ಕುಶಲಂ. ಮೇನಿರೇ ತಾನನು ವ್ಯಾಜ- 


ಹಾರಾನ್ತಾನ್ವಃ ಪ್ರಜಾ ಭಕ್ತಿಷ್ಟೇತಿ ತ HS 2 ಪುಂಡ್ರಾಃ 
ಶಬರಾಃ ಪುಲಿಂದಾ ಭೂತಿಬಾ ಇತ್ಯುದಂತ್ಯಾ ಬಹವೋ ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರಾ 
ದಸ್ಯೂನಾಂ ಭೂಯಿಷ್ಕಾಃ Il. 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನಾಂ ವೃತ್ತಾ ೦ತಮಾಹ-ತತ್ತೇಷ್ಟೇಕಶತಸಂಖ್ಯಾಕೇಷು ಪುತ್ರೇಷು 
ಮಧ್ಯೇ ಯೇ ಮಧುಶೃಂದಸೋ ಜ್ರೇಷ್ಮಾ8 ಪಂಚಾಶತ್ಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸಂತಿ ತೇ ಶುನಕಶೇಪಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾ- 
ಮಿತ್ರಪುತ್ರತ್ತಂ ಕುಶಲಂ ನ ಮೇನಿರ' ಇದಂ' ಸಮೀಚೀನಮಿತ್ಯೇವಂ ನಾಗೀಕೃತವಂತಃ | ತಾನ್‌ 
ಜ್ಯೇಷ್ಮಾನ್‌ ಪಂಚಾಶತ್ಸಂಖ್ಯಾಕಾನನುಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ವ್ಯಾಜಹಾರ ವ್ಯಾಹರಣಂ ಶಾಪರೂಪಂ 
ವಾಕ್ಯಮುಕ್ತವಾನ್‌ | ಹೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮದೀಯಾಜ್ಞಾತಿಲಂಘಿನಾಂ ಪ್ರಜಾಃ 
ಪುತ್ರಾದಿಕಾ ಅಂತಾರ್ನಭ ಶ್ರೀಷ್ಟ ಚಾಂಡಾಲಾದಿರೂಪಾನ್ಲೀಚಜಾತಿನಿಶೇಷಾನ" ಭಜತಾಮಿತಿ। ತ ಏತೇ 
ಶಸ್ತಾಃ ಸಂತೋ ಆಂಧ್ರ ILA ಪಂಚನಿಧನೀಚಜಾತಿವಿಶೇಷಾ ಭವಂತಿ | ಇಅತಿಶಬ್ದಸ್ಯು ತತ್ಪ್ರೃದರ್ಶ-. 
ನಾರ್ಥತ್ವಾದನ್ಯೇಸಿ ನೀಚಜಾತಿನಿಶೇಷಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿವಕ್ಷಿತಾಃ | ಉದ್ದತೋಂತ ಉದಂಶೋತತ್ಯಂತ- 
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ನೀಚಜಾತಿಸ್ತಸ್ರ ಭವಾ ಉದಂತ್ಯಾಃ | ತೇ ಬಹವೋಃನೇಶವಿಧಾ ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರಾ ನಿಶ್ಟಾಮಿತ್ರ ಸಂತತಿಜಾ 

DAM, BO BA, 02:830 ಮಧ್ಯೇ ಭೂಯಿಷ್ಠಾ ಅತ್ಯಧಿಕಾಃ Il 


ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮಧುಚ್ಛಂದನೆಂಬುವನು ಮಧ್ಯಮ = eds (೫೧ನೇ) ಅವನಿಗಿಂತ ಜ್ಯೇಷ್ಮ ರಾದವರು ಐನತ್ತು ಮಂದಿ ಇರುವ 
ರೆಂದೂ ಹಿಂದ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಈ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ದತ್ತುವಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದ. ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪುತ್ರಕೆಂದಾಗಲಿ, ತಮ್ಮ ಸಹೋದರರೆಂದಾಗಲಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿದ 3 95 ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಈ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಈರೀತಿ ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 
ಸಷ್ಠ ಪುತ್ರರೇ ನಾನು ಹೇಳಿದ ತಾತನು ನೀವು ಉಲ್ಲಂ PAA C ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಸರನು ನೀಚರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಜೈ ೇಷ್ಟರಾದವರ . ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ನಿ ಶ್ರಾಮಿತ್ರರಿಗಿದ ನೂರೊಂದು ಜನ 


ಎಲೈ ಜೈ 
Iane ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಚಾಂಡಾಲರಾದಿಯಾದ ನೀಚಜನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸಿರಿ ಎಂದು ಶಾಸವನ. 

ಆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರರು ಆಂಧ್ರ Gd, ಪುಂಡ್ರರು, ಶಬರರು, ಪುಲಿಂದರು, ಮೂತಿಬರು ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಧ ನೀಚಜಾತಿ 
ಯವರಾಗಿ. ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಫೀಚಜಾತಿಯವರೂ ಆದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಪುತ್ರರಾದ " ನೀಚಜಾತಿ -ಜನರೆಲ್ಲರೂ ದಸ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಳ್ಳರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅತಿ ನೀಚರಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಬೆರೆತು 


ಹೋದರು. 


d ವಾಚ ಮಧುಚ್ಛೈಂದಾಃ ಪಂಚಾಶತಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯನ್ನ 
ಸಂಜಾನೀ ತೇ ತಸ್ಮಿಂಸಿಿಷ್ಠಾಮಹೇ ವಯಂ | ಪುರಸ್ಸ್ವಾ ಸರ್ವೇ 
ಕುರ್ಮಹೇ : ತ್ಹಾನುನ್ಯಂಚೋ ನಯಂ ಸ್ಮಸೀತಿ | ಅಥ ಹ ವಿಶ್ವಾ- 
ಖುತ್ರಃ ಪ್ರತೀತಃ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತುಷ್ಬಾವ || 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನಾಂ ವೃತ್ತಾಂತನುಕ್ತ್ವಾ ಮಧುಶೃಂದಸಸ್ತತ್ಯನಿಷ್ಕಾನಾಂ ಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ 
ಗಾಥಯಾ ದರ್ಶಯತಿ- -ಕನಿಷ್ಠ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಪಂಚಾಶತಾಸಹ ಮಧಮುಶ್ಸ್ಚಂದೋನಾಮಕಃ ಸ ಮಧ್ಯಮ 
ಪುತ್ರಃ ಶುನಃಶೇಪಂ ಪ್ರತ್ಯೇವಮುವಾಚ | ಹೇ ಶುನ8ಶೇಪ HOSA To ಪಿತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ 
ಯತ್ಯಾರ್ಯಂ ತ್ವದೀಯಜ್ಯೇಷ್ಕಪುತ್ರತ್ವರೂಪಂ ಸಂಜಾನೀತೇ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜಾನಾತ್ಯಂಗೀಕರೋತಿ 
dA YOSEF ವಯಂ IF PE | ಸರ್ವೇ ವಯಂ ತ್ವಾ ಶುನಃ- 
ಶೇಪನಾಮಾನಂ ತ್ವಂ ಪುರಸ್ಕುರ್ಮಹೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಕೃತ್ವಾ o3 Ber ಮರ್‌! 3, ಮುನ್ನ ೦ಚಃ 


ಶುನಃಕೇಪ ಮನುಗಡ್ಛ od: ಸ್ಮಸಿ ಭವಾಮ ಇಸು e| 
ವಿಶ್ವಾ nod, ವೃ 32,030 ದರ್ಶಯತಿ- ಅಥ 'ಮಧುಶೃಂದಸಹಿತಾನಾಂ Boos Qa 
ಪುತ್ರಾಣಾಂ ERY IS) rin Pe ಸ: ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪ್ರತೀತಸ್ತೇಷು 


ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತೇಷು ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಮದನುಕೂಲ ಇತಿ ವಿಶ್ವಾಸಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಗಾಥಾ- 
1953, 832,53. / Pe d ex 
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^mm tm nm mms a^ us - 
ಇಗ AS SN ಭಲಾ NIN NI ^ "V NNN am as anms ತೆಗಿ atm ans Ps am anm Ps Pur ms am anm n qn gom ರ್‌ n amm ar 


SOP tms meom 


ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ನು ನಡೆಸಿನ ಐವತ್ತುಮಂದಿ Ub ed ಪುತ್ರರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ oe jode ಮೊದಲಾದೆ 
ಐವಕ್ಕೊಂದು ಮಂದಿ TIN ಪುತ್ರರ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುನರು--ಈ ಐನತ್ತೊಂದು ಮುಂದಿ tax ಪುತ್ರ ರಲ್ಲಿ ಮಧುಚ್ಛೆ ೦ 
ದನೆಂಬುವನು ನೊದೆಲನೆಯವನು ಮತು 3, ನೂರೊಂದು ಮಂದಿ ಪುತ್ರ ರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದವನು ಆನನು ಶುನಚೇಸನನ್ನು ene 
QU, ಶುನಃೇಸನೇ, ನಮ್ಮ ತಂಡಿಯಾದ DTI, DIZ, SHAN, ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ಜ್ಯೇಷ್ಠ್ಕಸಹೋದರನಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಅಡರಂತೆ 
ನಡೆ ದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿರುವನು. ತಂದೆಯು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿ 
ಸುವನೋ eae ಗೌರವಿಸಿ ನಾವು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಮಕೊಳ್ಳು ವೆನು. " ನಮ್ಮ ತುದೆಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ DN? 
ಶೇಸನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ SOS S ಸಹೋದೆರನಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಅದರಂತೆ ನಿನಗೆ ಗೌರವಎನಿತ್ತು ಎಂದರೆ vitai dotado 
ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಗೌರನವನ್ನಿತ್ತು ಅದರಂತೆಯೇ ಮುಂದೆಯೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೆ 3 «3. : ಎಂದರೆ ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ 
ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯೆಂದು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ನಿನೀತರಾಗಿ ನುಡಿದರು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ Du ಮಧುಚ್ಛ ೦ದನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವಕ್ಕೊಂದುಮಂದಿ ಕನಿಷ್ಠಪುತ್ರರು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಾನು 
ete ಶುನಃಶೇಸನ *ಎಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಸಹೋದರನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವಸಿ ಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಹಳಸಂತೋಷನಟ್ಟು-.ಎಲೈ ಪುತ್ರರುಗಳಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ: ನನಗೆ Peas ae. (ರಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ' ಕೋಡ ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದನು. 


v 


"I 


ತೇ ವೈ ಪುತ್ರಾಃ ಸಶುಮಂತೋ ವೀರನಂತೋ ಭನಿಷ್ಯಥ।-ಯೇ ಮಾನಂ 
ಮೇಜನುಗೃಹ್ಣಂತೋ ವೀರವಂತಮಕರ್ತ ಮಾ॥ 


ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಾಂ ಗಾಥಾಮಾಹ- 0e ಮಧುಶ್ಹಂದ8 ಪ್ರಮುಖಾಃ TAN qs» 
ಯೂಯಂ ಮೇ ಮಾನಂ ಮದೀಯಂ ಮತಮನುಗೃಹ್ನೆಂತ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನಸ್ಥಿ Me = 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ನೀರನಂತಂ ಸ್ಪಧರ್ಮ ಶೂರಪುತ್ರ ಯುಕ್ತ ejos dr z 33038 1 ತೇ ವೈ: ತಾವೃಶಾ 
ಯೂಯಂ ಬಹುವಿಧ ಪುತ್ರ ಯುಕ್ತಾ ಬಹುವಿಧಾನುಕೂಲಪುತ್ರಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಥ ॥ 
ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ TON Dz, do o 3 (8h. AÑ, ಮಧುಚ್ಛ ಂದನೆಳ ಮೊದಲಾದ ಕನಿಷ್ಠಪುತ್ರರಿರಾ, 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ, ಜು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ಗೌರವವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿದಿರಿ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ 


5 i ಧರ್ಮನಿರತರೂ ಆದ ಪುತ್ರ ರು ನನಗಿರುವರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರಿ. ಇಂತಹ ಸುಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಹುವಿಧ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಿರಿ ಎಂದು ಆ ಪುತ್ರರನ್ನು a 


ಪುರ ಏತ್ರಾ ನೀರನಂತೋ ದೇನರಾತೇನ ಗಾಧಿನಾಃ | ಸರ್ವೇರಾಧ್ಯಾಃ 
A, ಪುತ್ರಾ ಏಷ ವಃ ಸದ್ದಿವಾಚನಂ l| 
ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಗಾಥಾಮಾಹ.- nogdswu ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಪಿತರಮಾಚಷ್ಟೇ 1 ಹೇ 


ಗಾಧಿನಾ ಗಾಧಿಪಾತ್ರಾಃ ಪುರಖತ್ರಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪುರತೋ ಗಂತ್ರಾ ಮುಖ್ಯೇನ 'ದೇನರಾತೇನ ಸಹ 
ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ನೀರವಂತಃ ಜ್ಯೇಷ್ಕಪುತ್ರಾಯುಕ್ತಾರಾಧ್ಯಾ ಸ್ಥ ಸರ್ವೈಃ ಪುರುಷೈರಾಧನೀಯಾಃ 
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478 4708, 48 478, 478 P8, 8,8, NNN 








ದ್‌್‌ ಬಾ us m m wr 


| ಪೊಜ್ಯಾ ಭವಥ ಹೆ ಪುತ್ರಾ ಮಧುಶ್ಚ' ೦ದಃ ಪ್ರಭೃತಯ” QR ದೇವರಾತೋ ವೋ ಯುಷ್ಯಾ Zo 
ನದ ್ಸಿವಾಚನಂ' ಸನ್ಮಾ ರ್ಗಸ್ಯ ವಿಶೇಷ ಸತೋ;ಧ್ಯಾ dao ಕರಿಷ್ಯ ತೀತಿ' ಶೇಷಃ Il | 


Das ಮಿತ್ರನು. ಪುನಃ, ತನ್ನ ಪುತ್ರ ರನ್ನುದ್ದೆ eA ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. _ಗಾಧಿ ಎಂಬುದು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ ಶ್ರನ ಹಿಂದಿನ 
ತಂದೆಯ ಹೆಸ ಸರು. ಅವನು ಆಗ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನು (ಕಪಿಯ). ಈಗಲೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದ ಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ BO ಅವನ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನೂ ಗಾಧಿನಾಃ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಇನೆ. ಅಸಶಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಧಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ವಿಶ್ವಾ b, ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ gods —953, ಗಾಧಿಪುತ್ರ ರುಗಳಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಸೇಪರಾತನನ್ನು (ಶುನಃ ಶೇನನನ್ನು) ನಿಮ್ಮ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ! DRD ಗಿಯೂ ಜ್‌ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವನು `ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ 
ನೀವೆಲ್ಲಾ ರೂ ವೀರವಂತರೂ, ಸಮಸ 5 ಸ್ರ ಜನರಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯ ರೂ ಸಾರವಾಸ್ವಿತನೊ ಆಗಿ 139952, to. ಎಲ್ಫೆ ಮಧುಚ್ಛ ಂದನೇ 
ಮೊದಲಾದ ನನ್ನ ಪುತ್ರ ರುಗಳಿರಾ, ಈ ದ್ವೇವರಾತನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಗ್ರಜನಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು VER een 
ಅಧ್ಯಾನನಾದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ & ದೇವರಾತನನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಧೇಯರಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು 
ಎಂದ್ದು ಹೇಳಿದನ್ನು. ae ಚ : 

Dx de WIT oe 'ಜೇವರಾತಸ್ತ ಮನ್ವಿತ | ಯುಷ್ಕಾಂತ್ರ: 
ದಾಯಂ. ಮ; ಉಫೇತಾ,ವಿದ್ಯಾಂ. ಯಾಮು ಚ 2d, à Il 
ತೃತೀಯಾಂ ಗಾಥಾಮಾಹೆ--ಹೇ `ಕುಶಿಕಾಃ” ` ಕುಶಿಕನಾಮ್ಜೋ.- -ಮತ್ಪಿ ತಾಮಹಸ್ಯ 
ಸಂಬಂಧಿನೋ SOG, 058 ಪ್ರಭೃತೆಯ ಏಷ ದೇವರಾತೋ ವೋ Stew ಕಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮ ಭ್ರಾತೇತಿ 
ಶೇಷಃ | do heit ಯೂಯಮುನ್ವಿ ತಾನುಗತಾ ಭವತ | ಮೇ ಮದೀಯಂ ದಾಯಂ ಧನಂ 
^ ಯುಷ್ಠಾ ಿಂಶ್ಲೋಪೇತಾ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯತಿ | ಚಕಾರಾದ್ದೆ ೇನರಾತಂ ಚೆ ಯಾಮು ಚೆ ಯಾಮಿ ಕಾಂಚಿ 
ಜ್ಜ (ದಶಾಸ್ತ್ರಾ ದಿರೂಪಾಂ ST DE, ಸಿ ವಯಂ. _ ಚಾನೀಮಃ MOSH ಯುಷ್ಮಾನುಪೇತಾ 
3, ತಿ Il i | ಬ 


ಇಡವ ಕುಶಿಕಗೋತ್ರೊ (ತ d con ನನ್ನ ಪುತ್ರರಾದ ಎಲೈ ಮಧುಚ್ಛ ರದಾದ ಸ್ತ ಭೃತಿಗಳೇ ಕೇಳ ಈ ದೇವರಾತನು ನಿಮ್ಮ 
d o, ಶೃವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಿರಿ. | ಈ ಜೀವರಾತನನ್ನು' Sgin ನಿಮ Pt ಸಹೆಸೀಡರಡಂತೆರೇ ಅನುಸರಿ ಸಬೇಕು. | 
ನನ್ನ ಆಸ್ತಿ ಯೂ ಪುಶ್ರ ಗ್ಗೆ ಕೆಸಿಡಬೇಕಾದ' ದಾಯಭಾಗೆಪ್ರೂ' ಯಾವದಿರುವುಜೋ ' "ಅದೆಲ್ಲಾ ದೇವರಾತನಿಗೂ ಸೇರುವುದು. 
ಮತ್ತು ಫೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಡಿಯಬೇಕಾದ (Hosting, ಬೇಕಾದ)” 'ಜೀಡಶಾಸ್ರ್ರಾದಿ' bd nue" ECCE ನದಿಗೆ ದೇವರಾತನಿಗೂ 
ಅರ್ಹತೆಯಿರುವುದು. . ಎಂದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಿದ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. 
ತೇ ಸಮ್ಯ್ಮಂಚೋ ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ: ಸಾಕಂ- ಸರಾತಯಃ | 

f  ಡೇನರಾತಾಯ BA, UR ಇಧ ne ಶ್ರೈಸ್ಮ್ಯಾಯ್ಲಗಾಧಿನಾಃ-॥. 

- ಚತುರ್ಥೀ ಗಾಥಾಮಾಹ. gt ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರ "ss, 293,3 ಮಮ ' ಪುತ್ರಾ ಯೇ ಗಾಥಿನಾ 
| ಗಾಥಿಸಾತ್ರಾಸ್ತೆ 3e ಯೊಯುಂ ಸರ್ವೇಸಪಿ' ಸಮ್ಯ ಚಃ ಸಮೀಟಿಸಬುದ್ದ ಯೋ ಯೇ ಸಾಕಂ ದೇವ- 
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ರಾತೇನೆ ಸಾರ್ಧಂ ಸರಾತಯೋ ರಾತಿರ್ಧನೆಸಂಪತ್ತಿಸ್ತಯಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಸಂಶೋ ದೇವರಾತಾಯ 
ಮದೀಯಶ್ರೇಷ್ಠಪುಕ್ರಸ್ಯ ದೇವರಾತಸ್ಯ dd, ಧಾರಣಂ ಯುಷ್ಮತ್ಸೋಷಣಂ ಶ್ರೈಷ್ಠಾಯ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚಂ ಚೆ ಶಸ್ಥಿರೇ5ಂಗೀಕೃತವಂತಃ Il 


ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರಶೇ, ನೀವು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನಾದ ನನ್ನ ಪುಶ್ರರೂ ಗಾಧಿರಾಜನ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. ನೀನೆಲ್ಲರೂ 
ಒಳ್ಳೆ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಈ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಯೇಷ್ಕಭ್ರಾ ತೃವಾದ ದೇವರಾತನೊಡನೆ ಧನ ಮೊದಲಾ ದ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಈ ದೇವರಾತನ ಪೋಷಣೆ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಗೆ ಒಳಸಟ್ಟು ನಡೆಯಿರಿ, ಈ ಪೇವರಾತನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಿರಿಯ ಸಹೋದರರಂತೆ ವಿಶ್ವಾ ಸಾದರಗಳಿಂದೆ ಪೋಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ,ನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನನೇ ಹಿರಿಯೆನೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವರು ;ಒಪ್ಪಿರುವರು.) . ` 


w 
೧7 


ಅಧೀಯತ ದೇನರಾತೋ ರಿಕ್ಕಯೋರುಭಯೋರ್ಯುಷಿಃ | wove, Too 


CS ro =D 


ಚಾಧಿಸತ್ಯೇ ದೈವೇ ವೇದೇ ಚ ಗಾಥಿನಾಂ Il 


04 
. 5 


ಸಂಚಮೀಗಾಥಾಮಾಹ.. OF, 0: ಇತಿ ಧಾತುಃ |" ಅಧೀಯತ. ಸ್ಕ್ರೃತಿಕಾಕ್ಕ- 
ರ್ಮಹರ್ಹಿಭಿ A, odor Se | ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ | ಅಯಂ ದೇವರಾತೋ ದ್ಹ್ಯಾಮುಷ್ಯ್ಕಾಯೆಣ-. 
ತ್ಹಾಡುಭಯೋರಜೀಗರ್ತವಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಯೋಃ ಸಂಬಂಧಿನೀ ಯೇ DE e dide ತಯೋರ್ಮುಸಿರ್ದೃಷ್ಟಾ 
ತದುಭಯವಮುರ್ಹತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಜೀಗರ್ತಸೈ TOBA, ಯನಿರ್ಜಹ್ನುಸಂಜ್ಞಕಸ್ತಸ್ಯ Bose ಜಾತಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಜಹ್ನಪಸ್ತೇಷಾಂ ಚಾಧಿಪಕ್ಯೇ ಸ್ಪಾಮಿತ್ತೇ ದೇವರಾತೋ ಯೋಗ್ಯಃ | ತಥಾ ದೈವೇ ದೇವ- 
ಸಂಬಂಧಿನಿ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಣಿ ವೇದೇ ಚ ಮಂತ್ರರೂಪೇ ಸಮರ್ಥಃ | ಗಾಥಿನಾಸ್ಮತ್ಪಿತೃವಂಶೋ- 
ಸ್ಸನ್ನಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಧಿಸತ್ಯೇ ಯೋಗ್ಯಃ Il 


ಅಧೀಯತ ಎಂಬ HAG, ಈರೀತಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ಇಕ್‌ ಸ್ಮರಣ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಈ ದೇವರಾತನ ವಿಷಯವು ಸ್ಮೃೃತಿಕಾರರಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ದೇವರಾತನು ಅಜೀ 
ಗರ್ತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸ್ವೀಕೃತನಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಇಬ್ಬರು MANE 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. ಎಂದರೆ ಈ ಎರಡು ವಂಶದ ಧನವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹನಾದವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಅಜೀಗರ್ತನೆಂಬ ಖುಹಿಯು WA, ಎಂಬ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ವಂಶದವರಿಗ tio) Ws Now ಹೆಸರುಂಟಾ 
ಯಿತು, ಈ ವಂಶದವರಲ್ಲಿ ದೇವರಾತನಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಿರುವುನರಿಂದ ಅವನೇ ಎಂದರೆ ದೇವರಾತನೇ ಕ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವನು. 
ಮತ್ತು ದೇವಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. , ಇದಲ್ಲದೆ 
ಗಾಧಿ ಎಂಬ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಪಿಶೃವಂಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ್ಸನ್ನರಾದ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಈ ದೇವರಾತನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು (ಯಜಮಾನಿಕೆಯನ್ನು) ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೂ ಮುಖಂಡನಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವನು ಎಂದು 


ಹೇಳಿದನು. 
ತದೇತತ್ಸರಯಕೃತಗಾಥಂ ಶೌನಃಶೇಸಮಾಖ್ಯಾನಂ 
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. - Jwa 
ee ಡಂ. ಬಾ ew [ATA a AI ರಗ ತಗರ ete che ae tei NSS SNS ಸಗ ತಗ ತಡ ತರತರ ರಜ ch ತಗ I8 i A E ISSN PAP S v ^. "3 ^ - 
A OA DLA ಇಂತ ಇತತ A ಒಫ್‌ hh LL NNN NN 


ಉಕ್ತ ಮುಷಾಖ್ಯಾನಮುಪಸಂಹರತಿ- Ux, ನೂನಂ ನಿಧಾರಯೇಶ್ಯಂತಾಃ ಸಪ್ತಾಧಿಕನವತಿ- 
ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಯಚಸ್ಸ್ವಂ ನಃ ಸತ್ತಮಿತ್ಯಾದಿಕಾಸ್ತಿಸ್ರ ಯಚ NNN woo ಶತಮ್‌ | ಪರಃಶಬ್ದೋ. 
ಧಿಕನಾಚೀ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾದೃ ಕ್‌ಶತಾತ್ಸರೋಧಢಧಿಕಾ ಏಕತ್ರಿಂಶಸ್ಸೆಂಖ್ಯಾಕಾ ಯಂ ನ್ವಿಮಮಿತ್ಯಾದ್ಯಾ 
ಗಾಥಾ ಯಸ್ಮಿನ್ನಾಖ್ಯಾನೇ does ರಯಕ್ಕ ತಗಾಥಮ್‌ | ಶುನಃಶೇಷೇನ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸಪ್ತಾಧಿಕನವತಿ- 
ಸಂಖ್ಯಾಯುಕ್ತಾ ಯಚೋ ಯಾಕ HOS ACS (sys A x, ಯಚೋ ಯಾಃ ಸಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಏಕತ್ರಿಂಶದ್ಗಾಥಾನಿಶೇಷಾ ಯೇ ಸಂತಿ ಫೈಃ ಸರ್ವೈರುಪೇತಂ ಹರಿಸ್ಚಂದ್ರೋ ಹ ವೈಧಸ 
ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಶುನಃಶೇಪವಿಷಯೆಮಾ ಖ್ಯಾನಮ್‌ ॥ 


ES ಶುನಃಶೆ:ಪೋಪಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ ಶುನಃಶೇಷನ (ಅಥನಾ ದೇವರಾತನ) ವೃತ್ತಂ ತದಲ್ಲಿ ಈಸ್ನನೊನಂ ಎಂದು 
ಮೊದಲುಗೋಡು ೯೭ ಖಕ್ರುಗಳಿಗಿೀರಾಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ZO ನೋ ಅಗ್ನೇ, ARO ನೋ ಅಗ್ನೇ 


ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ ೧೦೦ ಖುಕ್ಕುಃ'ಳಾಗುವುವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಆಖ 3ನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ, ಕೆಲವು 
ಗಾಥೆಗಳು (ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾದುವು) ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ವಿರುವುದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ನೂರಕ್ಳಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದರೆ can ರಷ್ಟಾ 


ಗುವವು. ಎಂದರೆ ಶುನಃಶೇಪನಿಂದ ದೃಷ್ಟ ವಾದ ಬೇರೆ ಮೂರು ಖಯಕ್ತುಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥನಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವ 


೩೧ ಗಾಥಾವಿಶೇಷಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದರೆ ಎಂದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ಹ BGA ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳ 
ಲಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ಕವಿಷಯವೂ ಶುನಃಶೇಪೋಪಾಖ್ಯಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 


೮ 


J | = =< 
ತದ್ದೋತಾ ರಾಜ್ಞೇ*ಭಿಷಿಕ್ತಾಯಾಂಚಷ್ಟೇ II 


SH; SIDA, ರಾಜಸೂಯಕ್ರತೌ ವಿನಿಯೋಗಂ ದರ್ಶಯತಿ--ರಾಜಸೂಯಕ್ರತಾವ- 
ಭಿಸೇಚನೀಯಾಖ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಿ ಯದಾ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸಿಕ್ತೋ ಭವತಿ ತೆದಾನೀಂ ತಸ್ಮೈ ರಾಜ್ಞೇ 
ತದಾಖ್ಯಾನಂ ಹೋತಾ ಕಥಯೇತ* Il 


ಈ ಶುನಃಶೇಪೋಖ್ಯಾನದ ನಿನಿಯೋಗವನ್ನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ವರು-ರಾಜನು ಮಾಡುವ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡು 
ನವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು Ser ಹೇಳಬೇಕು. 


ಹೇಗೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಉಸಖ್ಯಾ 


ಹಿರಣ್ಯಕತಿಸಾನಾಸೀನ IHC ಹಿರಣ್ಯಕತಿಸಾವಾಸೀನಃ ಪ್ರತಿ ಗೃಹ್ಣಾತಿ 
ಯಶೋ ವೈ ಹಿರಣ್ಯಂ ಯಶಸೈವೈನಂ ತತ್ಸಮರ್ಧಯತಿ || 


ತತ್ರೇತಿಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಥೆಯತಿ___ಹೋತಾ ಯಜದೋಪಾಖ್ಯಾನಂ ಕಥಯತಿ ತದಾನೀಂ ಎ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಷಾ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿಶಸೂತ್ರೈರ್ನಿಷ್ಟಾದಿತೇ ಕಶಿಪೌ ಸಹೋತೋಪನಿಶೇತ್‌ | ತದಾಖ್ಯಾ- ^' 
ನಮಧ್ಯೇ*ದಧ್ವರ್ಯಶ್ಚ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಷಾವಾಸೀನೋ, ವಶ್ರ್ಯಮಾಣಂ ಪ್ರತಿಗರಂ. ಬ್ರೂ ಯಾತ್‌!। ಹಿರಣ್ಯಸ್ಯ 
ಯೆಶೋಹೇತುತ್ವಾದ್ಯಶಸ್ತ್ಯ್ಯಮ್‌ | ತಥಾ ಸತ್ಯೇನಂ ರಾಜಾನಂ ಯಶಸೈನ ಸಮೃದ್ಧಂ ಕರೋತಿ | 
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ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವೃಕರ್ಮವನ್ನು ವಿವರಸುವರು.-- ಈ ಉಪಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ನಿವರಿಸಿ HOZ 
ಹೇಳುವಾಗ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತ ನಾಡೆ ದಾರಗಳಿಂದ ನೆಯ್ತಿ ರುವ ರತ್ಪಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪವಿಶ್ರವಾದ 
ಆ ರಾಜನಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಈ ಉಪಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಅಧ್ಬರ್ಯವೂ ಹೋತೃವಿನುತೆ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತೆ 
ವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಂ ಎಂದು ಸ್ರತ್ಯುತ್ತರರೂಸವಾದ 
ಪ್ರಕಿಗರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸುವರ್ಣವು ಯಶಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೋತೃವು ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿ ರಾಜನು ಕೀರ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾಗ ವಂತೆಯೂ ಸಮೃದ್ದನಾಗುವಂತೆಯೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. | 


WIS, ಚಃ ಪ್ರತಿಗರ ಏನಂ ತಥೇತಿ ಗಾಥಾಯಾ $958 ವೈ ದೈವಂ 


ತಥೇತಿ ಮಾನುಷಂ ದೈವೇನ ಚೈವೈನಂ OES. ನುಷೇಣ ಚ ಪಾಹಾ- 
ದೇನಸಃ ಪ್ರಮುಂಚತಿ |I > 
ಅಧ್ವರ್ಯುಣಾ ಪ್ರಯೋಕ್ತನ್ಯಂ ಪ್ರೆತಿಗೆರನಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಹೋತ್ರಾ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಾ 


ಏಸೈಕಸ್ಯಾ ಖುಚೋಂಶೇದಧ್ವರ್ಯೋರೋಮಿತ್ಯೇತಾದೃಶಃ ಪ್ರತಿಗೆರೋ ಭವತಿ! ಹಮುತ್ಯೇತೆಚ್ಛೆಂ 
ದೋರೂಪಂ ದೈನಂ ನೇವ AEE d ಪ್ರೆಯುಜ್ಯಶೇ। ತ: ಸೃಥೇಶ್ವಂತಂ (33363) ಮಾನುಸಂ 
ಮನುಷ್ಯಾ ಅಂಗೀಕಾಕೀ ತಥೇತಿ ಶಬ್ದಂ ಪ್ರಯುಂಜಶೇ | ಶತ್ರೇನ ಪ್ರತಿಗರೇಣ ದೈವೇನ ಮಾನು- 


ಷೇಣ 9327, ಯರ್ನಾಶೇನಂ ರಾಜಾನಂ ಷಾಷಾದೈಹಿಕಾದ ದಪಕೀರಿರೂಪಾದೇನಸೋ ನರಕಹೆ ಹೇತೋಶ್ಚ 
ಪ್ರಮುಂಚೆತಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಕರೋತಿ | 


ಅಧ್ವರ್ಯವ ಹೇಳುವ ಪ್ರತಿಗರ (ಸತ ತ್ಯುತ್ತರ) ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. -ಹೋತೃವು ಶುನಃಶೇಪೋಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ನ ರುವಾಗ ಪ್ರತಿ 5^3 ಪಠಿಸಿದ Certa ಅಧ್ಹರ್ಯವು ಓಂ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಗೆ (ಸತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು )ನನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವರೆಂದು ಇ ಜಟ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಮನುಷ 30 ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಥಾ ಎಂಬ ಶಬ ) ವನ್ನುಚ್ಛ ರಿಸಿ 
ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಈರೀತಿ ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ಓಂ ಎಂತಲೂ ಮನುಷ್ಯರ ಸ ಪರವಾಗಿ ತಥಾ 
' ಎಂತಲೂ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಅಸಕೀರ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗದಂತೆಯೂ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪಾದಿಗಳಿಂದ ನರಕವುಂಬಾಗನಂತೆಯೊ ಅಧ ಎರ್ಯನು ರಾಜನನ್ನು ನಿಮುಕ್ಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. 


ತಸ್ಮಾದ್ಯೋ ರಾಜಾ ವಿಜ ಸ್ಕಾದಪ್ಯಯಜಮಾನ ಆಖ್ಯಾಪಯೇ- 


ತೈವೈತಚ್‌ ಗೂ ವ ನ ಹಾಸ್ಮಿನ್ಸ ©)9 ಚನ್ನೈ 3 ಹರಿ- 
ಶಿಷ್ಯತೇ ॥ | 


Sz 3, BE S, CM em» ssa do ನಿಧಾಯ . z ಕ್ರತುನಿರಪೇಶಕ್ಸಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವೇನ !ವಿಧತ್ತೀ - 
ಯಸ್ಮಾದುಪಾಖ್ಯಾನಂ BIRR, ಕಮನಹೇಕುಸ್ತ ಸಾ ಓಡಯಜಮಾನೊಲಪಿ ರಾಜಸೂಯೆಕ್ರತುರ- 


i ‘ 
ಇತ್‌ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





142 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಓತಂ : [ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 





RN NNN NS NN 





SSS NN NNN NSN NINN INS 


DSL ರಾಜಾ ವಿಜಿತೀ ಯದಿ ವಿಜಯೋಪೇಶ।ಃ : 72,3 ಸೃದಾನೀಮೇಚಾನ್ಸ 8 ಶೇಪಮಾಖ್ಯಾ- 
ನಮಾಖ್ಯಾಪಯೇತ | ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಯಃ vb cj» ಅ ಹ್ಮಣ ಉಪಾಖ್ಯಾನಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತಥಾ 
ಸತಿ ಶಸ್ಮಿನ್ರಾ ಜನಿ VO, ova Sonndes ಪಾಪಂ ನ ಹವೈ ಪರಿಶಿಸ್ನಶೇ ಸರ್ವಂ ಪಾಪಂ 
ಯ ತ್ತ || 
ಯಜ್ಞ 1 ಸಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರುಷರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಈ ಶುನಃಶೇಸೋಪಾ 


-ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವ ಪುರುಷರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲಗಳ ನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. -ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನಶ್ರ ವಣವು ಪಾಸ 


ಜ ಮಾಡದಿರುವ ಎಂದರೆ ರಾಜಸೂಯೆಯಾಗ; ಸಾ ಮಾಡದಿರುವ 
ಯಾ 
ಯಾ 


ಕರ್ಮವನ್ನು ci. Sad ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದ ರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾ 
ರಾಜಸ£ ಮೊದಲಾದ ಪುರುಷನೂ (ಇದನ್ನು ಶ್ರ ವಣಮಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಯುದ್ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜಯಶಾಲಿ 
ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತಹ ಶ್ರವಣಾಭಿಲಾಸೆಯುಳ್ಳ oe ಯಾವೆ 


ಶುನಶ್ನೇಪೊ 

3% 
NE. (ಹೋತ್ಸ ಕ 3 059) ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನ: ನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ದರೆ ಆ ರಾಜನಲ್ಲಿರುವ 
ಆಲ್ಬಸ್ಪ ಪಾಸವೂ ಕೂಡ ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದೆ ನಾಶವಾಗುವುದು (ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು). 


ಳ್ಸ ಎ 
ಸಹಸ್ರಮಾಪ್ಯಾತ್ರೆ $e ದದ್ಯಾ ಚ್ಛ do ಪ, ಕ್ರತಿಗರಿತ್ರ ಏತೇ ಚೈನಾಸನೇ 
ತ್ವೇತಶ್ಪಾಶ್ವತರೀರಥೋ ಹೆ ಹೋತು || 


ಆಖ್ಯಾನಪ್ರ ಯುಕ್ತಾಂ ದಕ್ತಿಣಾಂ ನಿಧಶ್ತೇ | 03.0 eS 0325339 833, 3d ಹೋತಾ 3A e JEA: 
ದಸ್ಸಹಾಮಂರೇಣೋಪಾಖ್ಯಾನಪ್ರ ಯುಕ್ತಾ GAE ಗೋಸಹಸ್ರರೂಪಾಂ ದದ್ಯಾತ್‌ 3570. 
ಆಧ್ವರ್ಯವೇ ಗೋಶತಂ sayas l| ಯೇ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರೂಪೇ ದ್ವೇ ಆಸನೇ ಸ್ತ ಏತೇ ಅಪಿ 
ತಾಭ್ಯಾಮೇವ ದದ್ಯಾತ್‌! ಅಶ್ವತರೀಭ್ಯಾಂ ಸಂಕೀರ್ಣಜ್ಞಾತಿಯುತ್ತಾ ಭ್ಯಾಮಧಿಕಶಕ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತೋ 
ರಥೋಜಶ್ವತರೀರಫಃ | ಸಚ ರಜತೇನಾಲಂಕೃ ತತ್ವಾ ಚ್ಛೇತೆಃ | Mesh ತಾದೃ ಶೋ ಹೋಹು. 
ರ್ದೇಯಃ Il | 
ಈ ಆಖ್ಯಾನನನ್ನು ಹೇಳುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ದಕ್ಷಿಣೆ ಅಥನಾ ಸಂಭಾವನಾದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ 


ಉಪಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಹೋತ್ಸ ವಿಗೆ ಯಜ 3 ಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡಬೇಕಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಉಪ ಎಖ್ಯಾನವನ್ನು 


ಹೇಳಿದ್ದ ಕಾಗಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೋತೃವು 


ಪಠಿಸುಕ್ಕಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರತಿಗರವನ್ನು (ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಅಧ್ವರ್ಯುವಿಗೆ ಒಂದು ನೂರು ಗೋವು 
ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರತ್ನ ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತರೀರಥಃ ಎಂದರೆ ಅಧಿಕಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಜಾತ್ಯಶ್ವ 
ಇಂತಹ ರಥ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಕುಳಿತಿರುವ DAF ಮತ್ತು ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಸ ತವಾಗಿರುವ ಬಿಳಿಯ (ಬೆಳ್ಳಿಯ) ರಥನೆಂದರ್ಥವು. 


ವನ್ನೂ ಹೋತೃವಿಗೆ ೨೫5115 
ಪುತ್ರ ಕಾಮಾ ಹಾಪಾ ್ರಿಖ್ಯಾಪಯೇರಲ್ಲಭಂತೇ ಹ ಪು 


ಪುತ್ರಾನ್‌ Il 


D ಲಭಂತೇ ಹ 
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ಪೂರ್ವಮಯಬಜ್ಜ ಸಂಯುಕ್ತ da, e ನಿಜಯಿನೋ SETS > ts10303s | ಇದಾನೀಂ 
ಪುತ್ರ ಕಾಮಾನಾಮಸಿ(ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ) ಪಾಥತ್ತೆ ಯೇ ಪುತ್ರ ಕಾಮಾಃ 'ಸಂತಿ ತೇಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ does 
ದುಷಾಖ್ಯಾನಮಾಖ್ಯಾಪಯೇರನ್‌ಬ್ರಾ ಹ CESE aoao dirai ತೇ ಪುತ್ರಾ ನ್‌ ಲಭಂತೇ 
ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ S4 dr: n 


ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದೆವರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡದ, ಯುದ್ಧಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ರಾಜರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಪುತ್ತಾ ್ರಪೇಕ್ಷೆಯುಳಿ ಸಮಸ್ಕ ಮಾ ಈ ಉಪಾಖಾ ್ಯನಶ್ರವಣದಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 'ಯಾವ ಪುರುಷರು ತಮಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂದು-ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರೋ, ಚ a ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಂದ ಶ್ರನಣಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ. ಪುತ್ರ ಲಾಭನವುಂಬಾಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಲಭೆಂತೇ ಹ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುನು ಅಧ್ಯಾಯದ" ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. 


3 LI 
- ಇ . . " 


a e 


ey ಭಾಷ ಇಂ 
d ರಾ 


_ English Translation | P 


cé on ಇಲ್ಲ 


(On Vis aces descendants. How the reciters. of the ROS 

+. `>  Snuahsepa story are to be rewarded . sby, the King. p. 

ಹ್‌ Stanzas. On the. pratigara „of. "the. , richas and, 
stanzas at this occasion.) , 


“y 


Ln 
6 ಅತಾ 


. - - 


This Rishi Visvamitra had.a hundred sons, fifty: of-them were older 
than Madhuchhandas, and fifty were:younger:;than hë- The older “ones 
were not pleased with (thé installation-of: Sunahsepa: to the primogeniture). 
Visvamitra then pronnunced’ against them "éur$e,^**you shall ‘have ‘the 
lowest: castes for your descéndants.?. “Fheréfore are ‘many of the most 
degraded-classes of men, the rabble for the most: part, suchas the. An- 
dhras, Pundras, Sabaras, Palindas, and: Mutibas, descendants’ of Visvamitra. 
But Madhuchhandas with the fifty: younger: sons;: said, **What ‘our father 
approves ‘of; “by ‘that’ we ‘abide-; we call accord to thee (Sunahsepa) the first 
rank, and we will come after. thee !*^ Visvamitraj delighted (at this Si REED) 
then praised these sons with the following. verses : 


64 Ye my sons will have abundance of cattle and children, for you. have 
made me rich in children by consenting tó my Wishes | lingue. 


" mt . he DN S ~ 1 ts he x « “= Ta * ಅ. ಕಿ o ^ f. 
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144 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 


NNN IRL INI ILLIA ಬ ಹು ಖಿ ಹಕ LL ಬನ ಜಸು ಜೆ ಹಸ ಸಚ ಛೆ (ಹಂ ಸ ಸಂ LOLOL NII SPAT SNS ONO SATS NONE Ke 


* Ye sons of Gathi, blessed with children, you all be successful when 


headed by Devarata ; he will (always) lead you on the path of truth.” 


** This Devaratha, is your master (man) follow him, ye Kusikas ! He 
will exercises the paternal rights over you as his heritage from me, and take 


possession of the sacred knowledge that we have." 


4€ All the true sons of Visvamitra, the grandsons of Gathi, who forth- 


with stood Ea Dcvaratarn were blessed with wealth for their own welfare 


and renown.” 


«« Devarata is called the Rishi who entered on two heritages, the royal 


dignity of Jahnus house, and the divine knowlede of Gathi’s stem.” 


This is the story of Sunahsepa contained in the .stanzs which are 
beyond the number of the hundred Rik verses (recited along with them). 
The Hotar when siting on a gold embroidered carpet, recites them to the 
king, after he has been sprinkled with the sared water. The Adhvaryu wo 
repeats the responses sits likewise on a gold embroidered carpet- For gold 
is glory. This procures glory for the king. (for whom these Gathas are 
repeated). Om is the Adhvaru's.response to a Rich (repeated by the Hotar) 
and evam tatha (thus in this way" it is) that to a Gatha (recited by the Hotar) 
For Om is divine (therafore applied to richas, which are a divine (om) and 
human (tatha) responses, the Adhvaryu makes the king free from sin and 
fault. Therefore any king who might be a conqueror (and consequently by 


shedding bold a sinner) although he might not bring a sacrifice, should have 
(If he do so) then not the slightest trace of sin 


told the story of Sunahsepa. 
He must give a thousand cows to 


- (and its consepuences) will remain in him. 
the teller of this story, and a hundred to him who makes the responses 


(required) ; and to each of them the (gold embroidered) carpet on which he 
was sitting; to the Hotar, besides, a silver decked carriage drawn by muies. 


Those who wish’ for chidren, should also have told this story ; ‘then they 


certainly will be blessed with children. 
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85 (ಮತ್ತಾ ಯಹಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ' ಮಾಧವೀಯೇ 'ನೇದಾರ್ಥತೆ ಕಾಶ ಸಿ 
ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಮಃ ಖಂಡಃ 


ತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪಸರಮೇಶ್ವ ರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪವರ್ಶಕ ವೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ತ್ರಯಸ್ತಿ ಸ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು 


ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


10 
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ಅ ಥೈತರೇಯಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚತುಸ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾ ಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ ಕಾದ ಮೂವತ J, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
[ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು] 


[ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಕ್ರ ಕತಿ ತ್ರಿಯನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ] 





ಪತಿರ್ಯಜ್ಞು ಮಸೃಜತ ಯಜ್ಞಂ ಸೃಷ್ಟಮನು ಬ್ರಹ್ಮೆಕ್ಷತ್ರೇ 
- ex (Soo ಬ್ರಹ್ಮಕ್ತ್ಷತ್ರೇ ಅನು ದ್ವಯ್ಯಃ ಪ್ರಜಾ ಅಸೃಜೃಂತ 
ಹುತಾದಶ್ಟಾ ಹುತಾದಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮೈವಾನು ಹುತಾದಃ ಕ್ಷತ್ರಮನ್ಹ- 
ಹುತಾದ ಏತಾ ವೈ ಪ್ರಜಾ ಹುತಾದೋ ಯದ್ಬ್ವಾಹ್ಮಣಾ ಅಥೈತಾ 
ಅಹುತಾದೋ ಯದ್ರಾಜನ್ಯೋ ಶೂದ್ರಃ |l 


ಶೌನಃಶೇಷಪ್ರಸಂಗೇನ ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾ ರಾಜಕರ್ಸೃಕಾಃ | 
ತದ್ದಿಶೇಷನಿಧಾನಾರ್ಥಮಧ್ಯಾಯೋತತ್ರ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯತೇ loll 


ತತ್ರಾದೌ ಕಿಂಚಿದುಪಾಖ್ಯಾನಮಾಹ- ಪುರಾ ಸೆ ಜಾಪಕಿಜ್ಯೊ ತಿ ಸ್ಟೊ(ನಾಖ್ಯಂ ಯಜ್ಞಂ 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತದನಂತರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿದ್ವಯಂ ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಹುತಾದಶ್ಚಾಹುತಾಶಶ್ಚೇ- 
ತ್ಯುಭಯನಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾ VANI | ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಮೇವಾನು ಶದ್ವ್ಯಕ್ತಿಭೂತಾ ಹುತಾಡಃ 
ಸೃಷ್ಟಾಃ | ಕ್ಸತ್ರಿಯಜಾತಿಮನು ತಚ್ಚ್ಯಕ್ತಿಸಜಾತೀಯಾ ಅಹುತಾದಃ ' ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟು8 | 
ಯೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಃ ಸಂತ್ಯೇತಾಃ ಪ್ರಜಾ ಅತ್ತಿ 3° 3D, ವಾದ್ದು: ಶಶೇಸಮದಂತಿ ಭೆತ್ತೆಯಂ- 
ತೀತಿ ಹುತಾದಃ | ಯೇ ರಾಜನ್ಯವೈಶ್ಯಶೂದ್ರಾ Oss ಪ್ರಜಾ ಆರ್ತ ಜ್ಯಾ 253223) ಸಶೇಸಂ ನ 
ಭಶ್ಷಯಂತೀತ್ಯಹುತಾದ॥ | «Zo ಯಜ್ಞಂ ಚತುರೋ ವರ್ಣಾಂಶ್ಲ್‌ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸೃಷ್ಟವಾನ | 
ಶೌನಶ್ಶೆ (ಪೋಪಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜರು( ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೆತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವರು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು (ಸರ್ವೇಶ್ವರನು) ಜ್ಯೋತಿನ್ಟೋಮನೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು, ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಜಾತಿಗಳನ್ನೂ ಅನಂತರ ಹುತಾದ ಮತ್ತು ಅಹುತಾದ ಎಂದು ಎರಡುನಿಧನಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
(ಪುರುಷರು) ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹುತಾದರನ್ನೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಜಾತಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಅಹುತದಾರರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ತಿಜ್ಯನನ್ನು (ಪುರೋಹಿತರ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಖತ್ನಿಕ್ಟುಗಳೆಂದೂ, ಅವರು ಮಾಡುವ ಅಥವಾ ಮಾಡಿಸುವ ಪೌರೋಶಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆರ್ಶ್ಟಿಜ್ಯವೆಂದೂ ಹೆಸರು) 
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ಮಾಡಿ ಅಥನಾ ಮಾಡಿಸಿ ಹೋಮಾನಂತರ ಉಳಿಯುವ ಹೆವಿಃಶೇಷನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ಖುತ್ತಿಕ್ಟೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಹುತಾದರೆಂದು (ಹುತ= ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು, ಅದಃಎ ಭಕ್ಷಿಸುವವರೆಂದು) ಹೆಸರು, ರಾಜರು (ಕ್ಷತ್ರಿಯರು) ವೈಶ್ಯರು, 
ಶೂದ್ರರು ಎಂಬ ಮೂರು ಜಾಪಿಯೆ ಜನರು ಯಜ ಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು (ಯತ್ತಿ ens ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ತಾವೆ) ಮಾಡಲು 
ಅಥವಾ ಮಾಡಿಸಲು ? ಅರ್ಕ್‌ರಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವರು ಹೋಮಕೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಅಥಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ : 
ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಯವರು ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಆವರಿಗೆ ಅಹುತಾದರೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಯಜ್ಞ ACA ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ನಾಲ್ವುವರ್ಣಗ ಳನ್ನು ಸೃ ಸಹಿ ಮಾಡಿದನು. E 


ತಾಭ್ಯೋ ಯಜ್ಞ ಉದಕ್ರಾಮತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರೇ ಅನೆ INA ಯಾನ್ಯೇವ 
= ^ 
Sa Eis ತೈಬ್ರ ಗ ಒಂದ್ಯಾನಿ ಪ್ರ ಖಿ ಸ್ಯ se 
ow 
೦೨ 


ಕ್ಷತ್ರಸ್ಕಾ ET ಯದಶ ರಥ ಕವಚ 'ಎಸುಧನ್ನ ii 


ಅಥ ಸೃಪ್ಟಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಮಾಹ--ಸ 059% AD ಸ್ತಾಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಭ್ಯೋಃಪರಕ್ತ 
QUE, RO, ಮೂರೆಆಗಚ್ಛತ್‌ | = ಗಚ್ಛ ೦ಶಂ ಯಜ್ಞಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಕ್ಷತ್ರಿ ಯಜಾತೀ e € ಅನ್ವೈ- 
ತಾಂ ಪಶ್ಚಾವಗಚ್ಛತಾಂ | ಬ್ರಾಹ ಯೋಗ್ಯಾನಿ ಯಾನ್ಯಾಯುಧಾಠಿ ಫೈಃ ಸಹ 25 o- 
— ಮನಃ reser | ಶ್ಹತ್ರಿಯಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯಾನಿ ಯಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ djs ಸಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯ... 
252 9 0227 ಇ 3 ಮನ್ವಗಲ್ಸಿ s*]| ಯಾನಿ KE 3,033323, ed ಶಾಖಾಂತಕೇ ಶೂ ಪ್ರ ಯತೇ.- -«ಸ್ಭ್ಯತ್ಚ 
₹ಪಾಲಾನಿ ಚಾಗ್ಸಿಹೋತ್ರಹನಣೀ ಚ ಶೂರ್ಪಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂ ಚ ಶಮ್ಯಾಂ (ಮ್ಯಾ) ಜೋಲೂ-- 
ಖಲಂ ಚೆ ಮುಸಲಂ ಚೆ ದೃಷಜ್ಜೊ ೀಸಲಾ ಚೈತಾನಿ ವೈ ದಶ ಯಜ್ಞಾ 3, ಯುಧಾನಿ? ಇತಿ ತಾನ್ಯೇನ 
ಬ್ರಾ ie ಜಾತೇರುಜಿತಾಣ್ಯಾಯುಧಾನಿ | ಯೋ ಯಮುಶ್ಚ ಯುಕ್ತೋ ರಥೋ ಯಶ್ಚ ಕನಚೋ 

ಯದಪಿ ಬಾಣಯುಕ್ತಂ ಧನುರೇತಾನ್ಯಪಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯಜಾಶೇರುಚಿತಾನ್ಯಾಯುಧಾಸಿ Il 


ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಯಜ್ಞದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶಿಳಿಸುವರು-ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ ಯಜ್ಞವು (ox 
ಮಾನಿದೇವತೆಯು) ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಬೇಸರಗೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಗಳು ಅದರ ಹಿಂದಿಯೇ ಆದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದವು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾಶಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಯಜ್ಞಾ ಯುಧಗಳಿಂದ (ಯಜ್ಞಾ ಯುಧವೆಂದರೆ ಯೆಜ AGI ಮಾಡಲ: ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳು). ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜಾಶಿಯತಿ ಯಜ ನವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಯಿತು. ಅದರಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಜಾಶಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಯುಧ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ನರಾ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಯಿತು. ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಯಜುರ್ಮೇದದಲ್ಲಿ) 
ಯಜ್ಞಾಯುಧಗಳನ್ನು ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. A, ಶ್ಲ ಕಷಾಲಾನಿ ಚಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಹವಃಣಿೀ ಚ ಶೂರ್ಪಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಜಿನಂ ia ಶಮ್ಯಾ ಚೋಲೂಖಲಂ ಚ ಮುಸಲಂ ಚ ದೃಷಚ್ಹೋಪಲಾ ಚೈತಾನಿ ವೈ BE ಯಜ್ಞಾಯುಧಾನಿ 
(ತೈ. ಸಂ. ೧೬-೮-೨ ೩.) ಎಂದರೆ 3 38— Byer ATN ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಚಾಕು; ಕಪಾಲ 
ಪುರೋಡಾಶವೆಂಬ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಾವಲಿಯಂತಿರುವ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಚು; ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
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ಹವಣೀ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು a ಆರಿಹೋಗದಂತೆ ವರಾರ್‌ ಮಡಕೆ; ಶೂರ್ಪಂ-“ಯೆನ ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇರಲು 
ಉಪ ಸಹೋಗಿಸುವ. ನ ಟೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂ- ದೀಕ್ಷಾ ೨ವಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞ ದ ಇಶರ ಕಾರ  ಕಲಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವು (ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವು) ಶಮ್ಯಾ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಪಶುವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಖೋಮಮಾಸುಪುನಳ್ಯಾಗಿ 

ಕತ್ತ ರಿಸುವ ಕತ್ತಿ ಅಥವಾ ಮಚ್ಚು; ಚ ವು ಕುಟ್ಟ ುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮರದ ಒರಳು; 
ಮುಸಲಂ--ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಮರದ ಒನಕೆ; ದೃಷತ್‌--ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜುವುದ 
Tah ಅಡಿಯಲ್ಲಿಡುವ ಅಗಲವಾದ ಕಲ್ಲು ಉಸಲಾ--ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು . joa ಬೇರೆ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕುಟ್ಟು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಗುಂಡುಕಲ್ಲಿನಂಕಿರುವ ಕಲ್ಲು; ಈ ಹತ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯ ಕಜೆ 
ಬೇಕಾಗುವ -ವಸ್ಸುಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಾಯ:ಧಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಈ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿ he 
ಟ್ರಾ ಹ್ಮರಾಜಾತಿಯು ಯಜ್ಞ ದ ಹಿಂದೆ ಹೋಯಿತು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಎಂದರೆ ರಾಜರು ಯುದ್ಧಾ ANID ಉಸಯೋಗಿಸುವ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರುವ ರಥವು; ಉಕ್ತಿ ನ ಕವಚವು; ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಾಣವು. ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಜಾತಿಯೂ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಯಿತು. 6: 


ತಂ ಕ್ಲತ್ರಮನನ್ವಾಪ್ಯ ನ್ಯವರ್ತತಾಂಯುಧೇಜ್ಯೋ ಹೆಸ್ಮಾಸ್ಯ ವಿಜಮಾನ 
ನರಾಜೀವೈತಥ do ಬ್ರ $3,009, 9, 33, ಮಾಪ್ಟೋತ್ತ ಮಾಷ್ತಾ 3 ee 
ನ್ಲಿಶುಧ್ಯಾತಿಷ್ಠತ್ಸ ಆಪ್ತಃ ಪರಸ್ತಾನ್ಸಿರುದ್ಧಸ್ತಿಷ್ಠಂಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಾನ್ಕಾ- 
ಯುಧಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಸಾವರ್ತತ Sm, ಸ್ಟೇತರ್ಹಿ ಯಜ್ಞೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ: ಷು ಪ್ರ SQ ತಃ 
ಯಜ್ಞಮನುಗಚ್ಛೆ ouo, ರ್ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಕ್ತತ್ರಿ ಯಜಾತ್ಯೋರ್ಮುಧ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತೇರ್ಯಜ್ಞ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಸ್ಲಪ್ರಂ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಜಾತಿಸ್ತಂ ಯಜ್ಞ ನುನೆನ್ವಾಸಾನುಗಮನೇನ ಪ್ರಾಪ್ಲಿನುಲಬ್ದಾ , 
ತಸ್ಮಾಡನುಗನಮನಾನ್ನ ೨ನರ್ತತ | ಯೆಜ್ಞೊ «ಸ್ಯೆ 8,8, 03333, ಯುಭೇಭ್ಯೋ ಥನುರಾದಿಭ್ಕ್ಯೋ ವಿಜ... 
ಮಾನೋ ಭೀತಿಂ ಪಾ ್ರಾಪ್ಲುವನ್‌ಪರಾಜೀವ ಪ್ರ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತ ಏನೈತಿ ಸ್ಥ ಷಲಾಯ್ಯ ಮೂಗೇ ಗಸ! 
ಆಥಾನಂತರಮೇನಂ ಯಜ್ಞ ೦ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿರನ್ನೆ ದನ್ನ ಗಚ್ಛ ತ್‌! ಅ ಅನುಗಮ್ಯ e$ Zo ಯೆಜ್ಞ. 
ಮಾಪ್ನೋತಿಸ್ಮ | UBB, , ಚ ತಂ ಯಜ್ಞಮತಿಕ್ರಮ್ಯು ಪರಸ್ತಾಸ್ಪರಭಾಗೇ ನಿರುಧ್ಯ ಯಜ್ಣಗನುನಂ 
ಪತಿಬುಧ್ಯಾತಿಸ್ಸ್‌ ತ್‌ | ಅತ್ರ ಯಜ್ಞ ಅಪ್ತಸ್ತಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತ್ಕಾ ಪ್ರಾಸ್ತಃ ಪೆರಸ್ತಾಸ್ಪ "ಭಾಗೇ 
Qon € ಗಮನಾಶ್ರ ತಿಬದ್ಧ ಸ TM 8:3 € 033,0 £99, BA CX ಸ 4C; HIG IE ed renes 
03207528 39,59, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಂ ಪ್ರಸ್ಯುಪಾವರ್ಕಶ ಸಮೀಸ ಆಗಬ್ಛತ್‌ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ 
ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀಮುಪಿ ಯಜ್ಞೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವಾರ್ತ್ವಿಜ್ಯಯೋಗ್ಯಾಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಾವೇನ 
ತತ್ರಾಪಿ ಪಯೋಗಕುಶಲೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಸು ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತೋ ವರ್ತತೇ Il 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಗಳೆರಡೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುನಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


ಯಜ್ಞವು ದೊರೆಯಿತೆಂಬ ವಿಷಯನನ್ನು ಇ ಬ ಜಂ ಶ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಗಳೆರಡೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಗೆ ಆ ಯಜ್ಞ ವು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ಅಮ (ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿ) 
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ಯಜ್ಞ ss, ಈ Sas. ins ಬಂದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಯಜ ವು T ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯ. ERNA 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರದೆ ದೂರ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಆದ್ದ ರದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಕ್ಷಶ್ರಿಯಜಾಶಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. . ಬಳಿಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಯು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ರು ಅದರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಯಜ z ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗದಂತೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡೆ ಲಾಗಿ ಬಂತು ಮುಂ ಹೋಗಲು 
Vè ಬಂ ಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಯಜ್ಞ BS ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಸ ಸಾಧವ್ಯಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಇಡಾಕ! ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ zh 35 Doosndoos ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ (ಯಜ್ಞ ದ) ಸ ಕೀಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು aes ಬಾ ಫ್ರಹ್ಮಣಜಾತಿಯ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜು ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞವು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ 
ಆ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯೇ ಯಜ್ಞಾ Ondo ಭಾಸವಖಸಿ ಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲು ಯೋಗ್ಯರೆಂದು ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾ 
ನಕುಶಲರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ ಮಾಡಿಸಲು ಅರ್ಹ 
ರೆಂಬ ನಿರ್ಣಯವು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 


ಅಥೈನತ್ಸೃತ್ರಮುನ್ವಾಗಚ್ಛತ್ತದಬ್ರನೀದುಪ ಮಾಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞೀ ಹ್ವಯಸ್ವೇತಿ 
ತತ್ತಥೇತ್ಯಬ್ರನೀತ್ತಷ್ವೈ ನಿಧಾಯ ಸ್ವಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ 
se ಕರ್ಬಿಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತ್ವಾ Cow - 
ಮುಪಾವರ್ತಸ್ವೇತಿ ತಥೇತಿ 32, 2, ನಿಧಾಯ ಸ್ವಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏನಾsಯುಧೈರ್ಬಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತ್ವಾ 
ಯಜ್ಞಮುಪಾನರ್ತತ ತಸ್ಮಾದ್ಧಾಪ್ಯೇತರ್ಹಿ ಕ್ಹತ್ರಿಯೋ ಯಜ-' 
ಮಾನೋ ನಿಧಾಯೈವ ಸ್ವಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏವಾಂಯುಧೈ- 
ರ್ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇಣ ಬ್ರ = ಭೂತ್ವಾ ಯಜ್ಞಮುಪಾವರ್ತತೇ ॥ 


ಅಥ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಯೆಜ್ಞಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಂ ದರ್ಶಯತಿ ed ಬ್ರಾಹೆ ) S97, ಯೆಜ್ಞಪ್ರಾ ಪ್ಮೇರ- 
ನಂತರಮೇನದ್ಬ 235,0) tot3280 "s o $3, ಯಜಾತಿರನ್ಹಾಗಚ್ಛತ್‌। €ಗತ್ಯ ಚ dc, ಹ್ಮ ಪ್ರತ್ಕೇ- 
ವಮಬ್ರವೀತ್‌ | ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಾ ಕತಿ ಯಮುಸ್ಸಿನ ನ್ಯಜ್ಞ es ಯಸ್ವಾನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಮಾ- 


ez.) 
ಹೊಯ ಯಜ್ಞೆ en ಸಂಯೋಜಯೇತ್ಯರ್ಥಃ। ತದುಕ್ತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಥೈವಾಸ್ತ್ತಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಃ-- 
ಬ್ರವೀತ್‌ | ಉಕಾ ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಯ್ಕೆನಂ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರದಾನಂ'ಕೃತವಾನ್‌!। ಹೇ ಕ್ಲತ್ರಿಯ ತದ್ದೈ ತಥಾ 
ಸತಿ ತವ ಯಜ್ಞಸಪ್ರಾಪ್ತಾವಪೇಕ್ಸಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ ಸ್ವಕೀಯಾನಿ ಧನುರಾದೀನ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಕ್ವಚಿತ್‌. 
ಸ್ಥಾಪನೀಯಾನಿ | ತಾನ್ಯವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯೈನ ಯೋಗ್ಳೈಃಸ್ಫ್ಯಕ್ಯಸಾಲಾದ್ಯಾಯುಧೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ- 
. BOR, ಯೋಗ್ಯೇನ ಶಾಂತಿಶ್ರದ್ಧಾಲುತ್ವಯುಕ್ತೇನ ರೂಪೇಣ ata ಚ ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮ Bose, 
^ ಚ್ರಾಹ್ಮಣಸದೃ್ಭಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಜ್ಞಂ; ಪ್ರೆತ್ಯುಷಾವರ್ತಸ್ಟೇತಿ | ತತ್‌ಕ್ಷತ್ರಂ ಸ ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತಥೇ...: 
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ತ್ಯಂಗೀಕೃತ್ಯ ಸ್ವಕೀಯಾನಿ ಧನುರಾದೀನ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಪರಿತ (ಜ್ಯ ಶಾಂತವೇಸೇಣ ಯೆಜ್ಞಂ ಪ್ರಾಪ್ತ. 
ವಾನ್‌ | ಯಸ್ಮಾದಾದಿಸ್ಪಷ್ಟಾನೇವಂ ಸಂಪನ್ನಂ ತಸಾ ಸದಿದಾನೀಮಹಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ roster 
ಧನುರಾದಿರಹಿತೇನೆ ಯಜ ಸ್ಮಮನುತಶಿಷೃತಿ ॥ 


ಈಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಅರ್ಹತೆಯು ಹೇಗುಂಟಾಯಿಶೆಂಬುದನ್ನು ವಿವಂಸುವರು--ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ನನ್ನನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆನುಕೂಲಸಡಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗರೆಂದೊಪ್ಪಿ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 
DS ಕ್ಷಕ್ರಿಯನೇ, ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕೆಂಒ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವಕೀಯನಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಾದ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದುಕಡೆ ಇಟ್ಟು ಬಾ. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋಗ್ಯವಾದ ವೇಷಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತೆನಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಪ ಕಿಕಪಾಲಾದಿಯಜ್ಞಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಶಾಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ದಯಾ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹೆ ನಂತೆ ವೇಷಭೂಷಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯಜ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ ಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನ ವಾಕ ವನ್ನ ೦ಗೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಧನುರ್ಬಾಣಾದಿಗ ಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ aco ಯಜ್ಞ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಆದಿಸ್ಫ ಜಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಧನುರಾದಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತ್ವ ಸೆ ಸೌಮ್ಯ 
ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹೆ `ಣನಂತೆ ae ಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಉಸಕರಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು 
ಯಜ ಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವನು. 


English Translation 


(The preliminary rites of Rajasuya sacrifice.) 
(The relationship between the Brahma and Kshattra) 


After Prajapati had created the sacrifice, the Brahma (divineknowl- 
edge) and the Kshattra (soveregnty) were produced. After both two kinds 
of creatures sprang up, such ones as eat the sacri'icial food, and such ones 
as do not eat it. All eaters of the sacrsificial food followed the Brahma, 
the non-eaters followed the Kshattra. Therefore the Brahmans only are 
eaters of the sacrificial food ; whilst the Kshattriys, Vaisyas and Shudras 


do not eat it. 


The sacrifice went away from both of them. The Brahma and 


The Brahma followed with all its implements, of ihe 


Kahattra followed it. 
The implements 


Brahma are those required for performing a sacrifice. 
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of the Kshattra are a horse, carriage. an armour, and a bow with arrow. 


The Kahattra not reaching the sacrifice, returned ; for frightened by the 
weapons of the Kshattra the sacriiice ran aside. 


The Brahma then foilowed 
the sacrifice, and reached it. 


Hemming thus the sacrifice in its further 
course, the Brahma stood still; ‘the sacrifice reached and hemmed in its 


course, stood still also, and recognising in the hand of the Brahma its own 


implements, returned to the Brahma, The sacrifice having thus remained 


only in the Brahma, itis therefore only placed among the Brahmans; 3. e. 
they alone are allowed to perform it. 


The K:hattra then ran after this Brahma, and said toit, ‘Allow 


me to take possession of this sacrifice which is placed in thee.” The Brahma 


said, “Well, let it be so; lay down thy own weapons, assume by means of 


the implements of the Brahma, the sacrificial implements which constitute the 
Brahma, the form o! the Brahma, and return to it!” 


The Kshattra obeyed, 
laid down its own weapons, assumed by means of the iniplements of the imple- 
ments of she Brahma, which constitute the Brakma, its form and ret: rned 


to it. There ore even a Kshatriya. when he lays down his weapons, and 


ihe form of the Brahma by means of the sacrificial implements, returns to 


‘the sacrifice he is allowed a share in it. 


as ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 


33 S ಡೆ ಕ 2 =? la : 
ಐತರಕೇಯಚಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷಸ್ಯಸ್ಯ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೀ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಜ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತ:ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು 


a rf eo 
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^ one d^. 
~ ರ್‌ ಹ ಟೆ. ಗ. ಬ. 


NTIS BE RF Re ನ 


ಅಥ ಚತುಸ್ತಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
WNIT, TIO, 9033 ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


[ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಜರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವುದು] 


ಅಥಾ ತೋ ದೇವಯಜನಸ್ಯೈವ ಯಾಚ್ಚಸ್ತದಾಹುರ್ಯದ್ಟ್ವಾಹ್ಮಣೋ 
ರಾಜನ್ಯೋ ವೈತ್ಯೋ ದೀಕ್ಷಿಷ್ಯಮಾಣಃ FB od ದೇವಯಜನಂ 
ಯಾಚತಿ ಕಂ FS ode ಯಾಚೇದಿತಿ ॥ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಾಪ್ತಿಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಯೆಜನಲಾಭಂ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಶ್ನಮುದ್ಧಾವಯತಿ- 
OB 55055, oj»: et» dodo ಯೆತೋ ದೇವಯಜನೆಮಪೇಸ್ತಿತಮತಃ ಕಾರಣಾದ್ದೇವಯೆ. 
ಜನಸ್ಕೈವ ದೇವಾ ಇಜ್ಯಂತೇ 035A d eZe ಸ ದೇವಯಜನಸ್ತಸೈ,ನ ಯಾಜ್ಞೋ ಯಾಚನಮಭಿ- 
ಧೀಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ 33,3, ದೇವಯಜನೇ ಬ್ರ ಹ್ಮವಾದಿನಃ ಪ್ರೆಶ್ಚಮಾಹುಃ I ಯೆದ್ಯಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾ- 
ದ್ಬಾಅಿಹ್ಮಣಾದಯೆಸ್ತ್ರರೋ ವರ್ಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೆಮಭಿಸಿಕ್ತಂ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರತಿ ದೇವಯೆಜನಂ 
ಯಾಚಂತಿ ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ಞೋ5ಪ ದೇವಯಜನೋ ಯಾಚಿತವ್ಯಃ | JABAL ರಾಜಾ ಕಮನ್ಯಂ 


ಸ್ವಾಮಿನಂ ಯಾಚೇದಿತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ | 


ಹಿಂದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಹೇಗೆ ಯೆಜ್ಞ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಎಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡ 
ಬಹುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕು, ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ದೇವಯಜನ (ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವ ಪ್ರದೇಶ) ಪ್ರದೇ 
BB ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವರು-ಈಗ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ವರ್ಣದವರು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಯಜ್ಞಮೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಹಿಕ್ತನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು, ಅದರಂತೆ 
ರಾಜನು ಆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ದೇವಯಜನಸ್ರದೇಶವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಕೊಡುವನು. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ರಾಜನಾದವನೂ ಸಹ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ದೇವಯಜನಸ್ರದೇಶಕ್ಳಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕು 


ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಉದ್ಭವಿಸುವುದು. | 
ದೈವಂ FSO ಯಾಚೇದಿತ್ಯಾಹುರಾದಿತ್ಯೋ ವೈ ದೈವಂ ಕ್ಷತ್ರಮಾದಿತ್ಯ 
ಏಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮಧಿಪತಿಃ || 
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ಸಸ್ಕೋಸ್ತೆ ರಮಾಹ--ರಾಜ್ಞೋ ಮನುಜೇಸು, ಮಧ್ಯೇ ಸ್ವಾವ್ಯುಂತರಾಭಾನೇ5ಏ ದೇವ... 
ಸಂಬಂಧಿಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತೇಃ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಾಸ್ಮಶ್ರೈವ ಯಾಚನಮುಚಿಸಮಿಸ್ಯುಸ್ತರಮಾಹು$ | ಯೋಯ- 
ಮಾದಿತ್ಯೋಸ್ತಿ ಅಸಾನೇವ ದೈನಂ ದೇವಸಂಬಂಢಿ $30 ಕ್ಷಶ್ರಿಯಜಾತಿರಂಯಮಾದಿತ್ಯ ಏಷಾಂ 
ಿಣಿನಾಂ ಸಮೋನಿವಾರಣೇನಾಧಿಷ್ಮುತಾ ಷಾಲಯಿತಾ | ತತಃ ಸ್ಟುಮಿತ್ವಾತ್ಮಗೃಮೀಸೇ ಯಾಚನ- 
ಮುಚಿತವುಾ |l 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು- ರಾಜನಾದವನು ಇತರ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಸ್ಪಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ್ಲೆ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನಂಶಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಜಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು Hed. 19D ಮುಖ್ಯನಾದವನನು 
ಯಾಚಿಸಬೇಕು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವು. ಅಂತಹನರು ಯಾರು ಎಂದರೆ _ದೇವಶೆ:1ಳಫ್ರಿ BI, ಮಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, x-»u, ಜನರಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಿಸಾರಣೆಮಾಡಿ ಪ್ರಕಾಶನನ್ನು ನೀಡುನವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಕನಿರುವೆ 
G2. ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುವನೂ ಆಗಿರುವನು, ಆವ್ಹರಿಂದ ಮನುಸ್ಯರಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದವನು ಯಜ್ಞಾ sod? 
ವಾಗ ದೇವಯಜನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


ಸ ಯದಹರ್ದೀಕ್ರಿಷ್ಯಮಾಣೋ ಭವತಿ ತದಹಃ ಪೂರ್ನಾಹ್ನ ಏವೋ- 
Go ತಮಾದಿತ್ರಮುಪತಿಷ್ಮೇತೇದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿ- 
ರುತ್ತಮಂ | ದೇವಸವಿತರ್ದೇವಯಜನಂ ಮೇ ದೇಹಿ ದೇವ 
ಯಜ್ಯ್ಭಾಯಾ ಇತಿ ದೇವಯಜನಂ ಯಾಚತಿ'॥ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಕಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ. 5 ರಾಜಾ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇನಾಹನಿ ದೀಕ್ಷಿಕುಮುಮ್ಯಕ್ತಸ್ತಸಾಹ್ನ8 
ಪೂರ್ವಾಹ್ಹಕಾಲ ಏವೋದ್ಯಂಕಮೂರ್ಧ್ವಂ ಗಚ್ಛಂ*ಮಾದಿಸ್ಯನ್ಛುಗೈಜುರ್ಭ್ಯುಾಮುಪತಿಷ್ಕೇತ |. ಇದಂ 
ಶ್ರೇಸ್ಮನಿಸ್ಯೃ ಚಃ ಪ್ರತೀಕಂ ದೇವ ಸವಿಸರಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಯಜುಷಃ | ಹೇ ದೇವ ಸನಿಸರ್ದೇವಯಜ್ಯಾ- 
o3, ಜೇನಸಂಬಂಧಿಯಾಗಾರ್ಥಂ ಮೇ ಮಹ್ಯಂ ದೇನಯಜನಂ ದೇವೋಚಿತಯಾಗದೇಶಂ 


ದೇಹೀಸ್ಯನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ದೇಶಂ ಯಾಚೇತ್‌ | ಯಜೋಪಸ್ಥಾನಂ ಯಜುಷಾ ಯಾಚನನಿತಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥ ಯಾ ದೃಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ Il 


' ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ದೇವಯಜನಸ್ರದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು 32255305. ಯೆಜ್ಞಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುನ ರಾಜನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಮೊದಲದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ 
ಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ (ಆದಿತ್ಯ) ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು ಖುಕ್ಬು ಮತ್ತು ಯಜುರ್ನೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅದಿತ್ಯನನ್ನು . 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಇದಂ ಶ್ರೇಸ್ಕಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿರುತ್ತಮಂ (W. ಸಂ. ೧೦-೧೭೦-೩) 
ಎಂಬುವ ads, ಇಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ ಖುಗ್ರೇದಮಂತ್ರವು ; ದೇವಿಸವಿತ8 ಎಂಬುದು ಯಜುರ್ವೇದಮಂತ್ರವು 
av, ಸವಿತೃದೇವನೇ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಯಜನಸ್ರದೇಶವನ್ನು (ಯಜ್ಞಮಾಡಲು 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು ಎಂದು ಯಾಚಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇದಂ 
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ತ್‌ a! 





RPL ತ್‌ ಗು am LOL LE LOLOL LL 





ಶ್ರೇಷ್ಠಂ- ಎಂಬ ಖುಗ್ಗೇದಮಂತ್ರದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಬೇಕು. ದೇವ ಸವಿತಃ ಎಂಬ ಯಜುರ್ಮೇದಮಂತ್ರದಿಂಡ 
ಡೇವಯಜನನ್ತ ಹೀತವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಸ ಯತ್ತತ್ರ ಯಾಚಿತ ಉತ್ತರಾಂ ಸರ್ಪತ್ಯೋಂ ತಥಾ ದದಾಮಾತಿ ಹೈವ 
SHO || 


~ 


ರಾಜ್ಞಾ ಯಾಚಿತಸ್ಯಾಂದಿಸೈಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತರಂ ಸಂಪಾದಯತಿ. _ಆದಿಶ್ಯೋ ಯ 


ದ್ಯ 
ತದಾನೀಮನೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಯಾಚಿಸ8 ಸನ್ನುಸ್ತರ:ಂ 34) ಸ್ವಯಂ 8 1 15 ಶಸ್ಮಾಡನೆಂತರ m 2990 
= 
ae 


ದಿಶಂ ಪ್ರತಿ ಸರ್ಪತಿ ಗಚ್ಛೆ Qt MINEO ತಶ್ರೇನ ಸರ್ಪಣೇನೋಂ ಶಥಾ ದವಾನೀಶ್ಸೇವಮು: 
ಬ್ರೂಶೇ | ಲೋಕೇಆ್‌ಫಿ ಪ ಪೃಷ್ಟ ಃ ಪ್ರರುಷೋ ವಾಚಾ ಮಾ ಹಸ್ತಶಿರಶ್ಲಾಲನಾ ದ್ವಿ (ದ) ನಾ soe: 


ಎಂ 
49 


ಪ್ರಯಚ್ಛೆ ತಿ ತದ್ವದತ್ರಾಪಿ ಸರ್ಪಣಮೇವೋಸ್ತರಮಸ್ತು 1 ಸರ್ಪಣಸ್ಕಾಭಿಸ್ರಾಂ 
EL “sass l| ಓಂ ಸ್ವಮಕ್ತ್ಷಮಂಗೀಕರೋಮಿ ಶಥಾ TE ಪ್ರಕಾರೇಣ ದೇನಯಜನಂ 


ವದಾನಿಂ | 
ದೇವಯಜನ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸವಿತ್ಯಬೇವನು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಅನು! ಗ್ರಜಸುವುದು- -ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ರಾಜನು ಆದಿತ ನಿಂದ ದೇವಯ ಜನ ಪ ಪ್ರದೀಶವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಂ ರ BOE. A ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸಂಯುವುನರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯ ನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನು. ಲೋಕದಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಒಂದು ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅಮರು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಹಾಗೇ ಆಲಿ ಎಂದು ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಕವಾ ಗಿ ತಶೆಯನ್ನು ಆಲ್ಚಡಿಸುವರಸೆ ಅದರಂತೆ YARIS ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಕದಲಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಆ ಸರ್ಪಣವೇ (ಓಂ ತಥಾ. -ಹಾಗೆಯೆಃ ಆಗಲಿ) ಸಮ್ಮತಿಸೂಚಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು, 


ಸರ್ಪಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಓಂ ದದಾನಿ ಎಂದಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗೀಳರಿಸಿ ಹಾಗೆ 
ಆಗಲೆಂಜೊಪ್ಪಿ ದೇವಯಜನ ಪ್ರ.ನೇಶವನ್ನು ನಿನಗೆ (ರಾಜನಿಗೆ) ಅನ.ಗ್ರಹಿಸಿರುವೆನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ತಸ್ಯ ಹನ ಕಾಚನ ರಿಷ್ಟಿರ್ಭವತಿ ದೇವೇನೆ ಸವಿತ್ರಾ VASA, CS, 
ಹ Damda Dees x6 seo oss zu 
Mos. Pi CO 8 089832952, SESS hos CO E 68989539). 


03385329 Q8 ಹತ್ಯಂ ಯ ಏವ ನಮುಪಸಾ ಯು ಯಾಚತ್ವಾ ದೇವಂತು- 


C 


ಜನಮಧ್ಯವಸಾಯ Qeg$e ಕ್ಷತ್ರೀಯ ಸನ್‌ [| 


ತಾಮೇತಾಂ ದೇವಯಜನ ಯಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಯಕ ಪುಮಾನ್‌ H3,0008 ಸ್ವಯಂ 

ರಾಜಾ Bes, Cased, ಜಾದಿಸ್ಯಮುಪಸ್ಥೂ ಯ ಯಜುಷಾ ಯಾಚಿತ್ವಾ ತತೋ ದೇವಯಜನಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ 
-ದೀಶ್ಸತೇ ದೀಕ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸವಿತ್ರಾ ದೇವೇನ ಪ್ರಸೂತಸ್ಯಾನುಜ್ಞಾ ತಸ್ಯ OR Bor o3 
'ಹಾಚೆನೆ ಕಾಚಿದಪಿ ನ ಭವತಿ | ನ ಕೇವಲಂ ಹಿಂಸಾರಾಹಿತ್ಕೆಂ $0249 3,0450 3, 0:800 i ದಿನೇ 


-ವರ್ಧಮಾನಾಂ ಶ್ರಿಯಮಶ್ನುತೇ ಪ್ರಾ 3, A, CS | ಕಿಂಚ ಪ್ರಜಾನಾಂ. ಸರ್ವಾಸಾಮೈ ಶ್ವ ರ್ಯನಮೀಶ್ವರತ್ವಂ 
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ನಿಯಮನಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಾಧಿಸತ್ಯಮಧಿಷ್ಠಾಯ ಪಾಲಯಿತೃತ್ವಂ ತತ್ತಜ್ಯೋಗಕ್ಷೇಮಸಂಪಾದನ- 
ಮಶ್ನುತೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ॥ 


ದೇವಯಜನಸ್ರದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು. -ಮೇಸೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಾದ ಯಾವ ರಾಜನು ಯಗ್ಗೇದಮಂತ್ರದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿ ಯಜುರ್ವೇದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಡೇವಯಜನಸ್ರದೇಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾಚಿಸಿ ಅನಂತರ ದೀಕ್ಷಾನಿಧಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವನೋ ಆ ರಾಜನಿಗೆ 
ಸನಿತೃದೇವನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹಿಂಸೆ ಅಥನಾ OY, New ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಆ ರಾಜನಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಆ ರಾಜನು ಸಮಸ್ತ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ. 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಮ ರಾಜಾ ಧಿಸತ್ಯದಲ್ಲಿ BAA ತನಾಗಿ (ನೆಲಸಿ) ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇವ.ನನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ಅವರ ಪ್ರೀತ್ಯಭಿವಾನಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ: 
ಬಾಳುವನು. ಕ 


English Translation 


(On the place of worshipping the gods asked for by the King at the 
Rajasuya). 


Then the king is to be requeste 1 to worship the gods. They ask, If a 
Brahmau, Kshattriya, or Vaisya who isto be initiated into the sacrificia 
rites, requests the king to grant a place for the worship of the ‘g»ds, who 
must the king himself request to do so? He must request the divine Khasttra. 
Thus they say. This divines Kshattre is Aditya the sun; for he is the ruler 
of althese beings On the day on which the king is to be consecrated, in 
the forenoon, he must post himsclf towards the rising sun, and say, (bas is 
among the lights the best light ! (R gvela 10, 1. 70, 1.) O god Savitar, grant 
me a place for the worship of gods ” By these words he asks for a place of 
worship. When Aditya requested in this way, goes northwards, saying; 
yes, it may beso, I grant it, '" then nobody will do any harm to such a king; 
who is permitted (by Savitar.to do so). 


The fortune of a king who is consecrated in such a way by having 
secured the place of .divine worship previously by the recital of the verse 
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242: 


(mentioned above) and by . aka that request (to Savitar), will i increase 
from day to day ; and sovereign power over his subjects will remrin with him. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಮೂವಕ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





ಅಥ ಚತುಸ್ರ್ರಿಂಶಾಧ್ಭಾಯೇ ತೃತಿಯಃ ಖಂಡಃ 
BS, TO, FOI. ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


( ಇಸ್ಟಾಸೂರ್ತ ಅಪರಿಜ್ಮಾ ನಿಃ ಎಂಬ ಆಹುತಿವಿಶೇಷಗಳು | 


ಅಥಾತ ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಸ್ಯಾಪರಿಜ್ಯಾನಿಃ FLOA ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸ 
WOAS, H CBO, OND ಆಹುತಿಂ ಜುಹುಯೂಚ್ಚತುರ್ಗೃಹೀತಮಾಜ್ಯ- 
ಮಾಹವನೀಯ ಇಸ್ಟಾಪೂರ್ತಸ್ಯಾಪರಿಜ್ಯಾನ್ಯ, II 

ತಸ್ಯೈವ $8, 050%, ಹೋಮಂ NPS, C— ಅಥ ದೇವಯಜನನಿಶ್ಚಯಾನಂತರಂ ಯಸ್ಮಾ- 
WB, € OSH, exp» ಪೂರ್ತಸ್ಯಾಪರಿಜ್ಯಾನಿವಿನಾಶಾಭಾವೋ*ಪೇಕ್ಷಿತ8 |, ಅತಃ ಕಾರಣಾದ್ಯಜ- 
ಮಾನಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ 0R, ಇಸ್ಟಪೂರ್ತಾ ಪರಿಜ್ಯಾ ನಿಸಂಜ್ಞ ಕೊ ಹೋಮೊಟಭಿಧೀಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ 
ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ತಶಬ್ದಾರ್ಥಃ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯೈೇರ್ದರ್ಶಿತಃ Ii 


ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಾನ್ರ ಯೀ ಧರ್ಮ 85,0 ಪೂರ್ತಮಥೇತರತ್‌ | 
ನೊರ ತೆಚ್ಚ ಸರ್ವತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ Il 
| Wo dro ಪೂರ್ತಂ ಶ್ರೌತಮಿಸ್ಟವಿ:ತಿ ಕೇಚಿದಿಹೋಜಿರೇ' il ಇತಿ I 
ಸ ರಾಜಾ ದೀಕ್ಲಾಯಾಃ ಪೂರ್ವಮಾಹುತಿಂ ಜುಹುಯಾತ್‌ | ಚತುರ್ಗ್ಗಹೀತೆಮಾಜ್ಯಂ ದ್ರವ್ಯಮಾಹ- 
ವನಿಯೇ ಹೋಮುಸ್ಥಾನಮನುಷ್ಕೇಯಸ್ಯೇಷ್ಟು Bosra, ಫಲಪರ್ಯವಸಾಯಿತ್ವಲಶ್ಷಣೋ ವಿನಾಶ- 
ಭಾವಃ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ॥ 


ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಹೋಮವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- -ಜೀವಯಜನಸ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು (ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು) ನಿರ್ಧರಿಸಿದನಂತರ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾ ಫೂರ್ತಾಪರಿಜ್ಯಾನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾ: 
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ಗಿರುವುದು. -ಅದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ` ರಾಜನು: ಮಾಡುವ ote 3 d, ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ತಟ್ಟದಂತಿ ಈ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಾಪರಿಜ್ಯಾಭಿ 
ಯೆಂಬ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯವು. ಪ್ರೊ ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತವೊದರೀನೇಬುನನ್ನು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು BS 
ವಿವರಿಸಿರುವರು- 

ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾನ್ವಯಾ ಧರ್ಮಾ culo ಪೂರ್ವಮಥೇತರತ್‌ ` 

ಪ್ರಪಾತಖಾಕಾದಿರೂಪಂ ತಚ್ಚ ಸರ್ವತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ 


ಸ್ಮಾರ್ಶಂ ಪೂರ್ತಂ ಶ್ರೌತಮಿಷ್ಟ ಮಿತಿ ಕೇಚಿದಿಹೋಚಿಕೇ ॥ . 





ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಈರೀತಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿಸುವರು--ಇಷ್ಟೆ ವೆಂದರೆ ವರ್ಣಾಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಎಂದರೆ ಆಯಾನರ್ಣಾಶ್ರ Eos ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ EL ಹೆಸರು. ಪೂರ್ತಂ ಎಂದರೆ ಜನೋಪ 
ಯೋಗವಾದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ ನಾದೆವನೂ ರಾಜನೂ ಡರ ಜನೋಸಯೋಗವಾದ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಕರ್ಮವೆಂದರೆ, ಕೊಳ, ಕಟ್ಟಿ, ಕೆರ, ತೋಪು ಮೊದಲಾದ Hm, ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥನಾಗುವುದು. ಮತ್ತ 
ಕೆಲವರು ಇಷ್ಟಾ ಫೂರ್ತಶಬ್ದ * ಪ್ರಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವರು. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಇಷ್ಟಂ ಎಂದರೆ aA, ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳು, ಪೂರ್ತಂ ಎಂದರೆ ಸ್ಮ jones ಕರ್ಮೆಗಳು ಎಂದರೆ 2383, ಗಳು ವಿಧಿಸಿರುವ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು,. ಯಾವ ರಾಜನು ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ. ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಈ ಇಷ್ಟಾ ಫೂರ್ತಾಪರಿ 
ಜ್ಯಾನಿಯೆಂಬ ಹೋವ.ವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಯಜ್ಞ ವು ನಿರ್ನಿಫ್ಲನಾಗಿ ನೆರಸೇರುವುನು. ಈ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡುನಾಗ ದ್ರವ್ಯವು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಚತುರ್ಗೃಹೀತ (ನ:ಲ್ಯಾವರ್ತಿ ಅವದಾನಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ) ಆಜ್ಯವು; 
ಹೋಮಸ್ಥಾ ನ. -ಆಹವನಸೀಯಣಗ್ಗಿ; ಹೋಮದ ಹೆಸರು... ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಾಪರಿಜ್ಯಾನಿ; ಪ್ರಯೋಜನ-ನಿರ್ನಿಫ್ನೆವಾಗಿ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 


ಪುನರ್ನ ಇಂದ್ರೋ Apa ದದಾತು ಬ್ರಹ್ಮ ಪುನರಿಷ್ಟಂ ಪೂರ್ತಂ 
Ges, 3 8 || 


ಹೋದೇ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶೆಯೆತಿ- ಪುನರ್ನ ಇತ್ಯುವಿಕಮೃಚಃ ಪ್ರತೀಕಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಶೇತ್ಯಾದಿಕಂ 
ಯಜುಃ | ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದರೂಪೋ Soot, ಇಸ್ಟಂ ಸೂರ್ತಂ 03.9.0 es, sae aS 
ಭೂಯೋ aus ದದಾಸು | ತೆನರ್ಥೆ ಮಿದಂ ಸ್ವಾಹಾ ಹುತಮಸ್ತು ll 


ಹೋಮಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಗು-_ಪುನರ್ನ ಇಂದ್ರ ಎಂದು ಮೊದಲಾದೆ ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಯಗ್ರೇದ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ಎಂದು ಮೊದಲಾದವು ಯಜುರ್ವೇದ ಮಂತ್ರವು; ವೇದರೂಸನಾದ ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ನಮ್ಮ ಇಸ್ಟ (eui) 


ವನ್ನು ಮತ್ತೆ x3, ಫೂರೈಸಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥನಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ವಾಹಾಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಥಾನೂಬಂಧಾ , 993) ಸಮಿಷ ಸೈಯಜುಸಾಮುಪರಿಸ್ಪಾತ ಸನದ 
ಅಗಿ ರ್ಜಾತನೇದಾ ದದಾತು | gio ಪು SUE ಪೂರ್ತಂ 
ತ್ಸ್ಯಾಹೇತಿ |l. 
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ದೀಕ್ಷಜಣೀಯೇಷ್ಟೇಃ ಪೊರ್ವಕಾಲೀನಂ ಹೋಮಂ ವಿಧಾಯಾನುಬಂಧ್ಯಾಖ್ಯಪಶೋರುತ್ತರೆ. 
ಕಾಲೀನಂ ಹೋಮಂ ವಿಧತ್ತೇ ಅಥ ಪ್ರಾಚೀನಹೋಮಕಥನಾನಂತರಮುಚ್ಯೆತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಅನು 
ಬಂಧ್ಕಾಯಾ ಅನುಬಂಧ್ಯಾಖ್ಯಪಶೋಃ ಸಂಬಂಧೀನಿ. ಯಾನಿ ತ್ರೀಣಿ RAT ಯಜೂಂಹಿ ಸಂತಿ 
ಕೇಷುಮುಶರಿಷ್ಟುಜ್ಜು ಹುಯಾದಿತಿ ಶೇಷಃ | ಪುನರ್ನ x; 28 ಪ್ರತೀಕಮ್‌ | ಇಯಂ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾ ಚೇಕ್ಕೃಗ್ಹಯಂ ಶಾಖಾಂತರಗತಮ್‌ | Fro ಶ್ಲತ್ರಿಯಜಾತಿರಿಸ್ಟಂ ಪೂರ್ತಂ ಚ 
ಪುನರ್ದಾತ್‌ ಹ ee ತದರ್ಥಂ ಸ್ವಾಹುಶಮಿದಮಸ್ತು ॥ 


ದೀಕ್ಷಿಣೀಯೇಸ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹೋಮವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಅನುಬಂಧ್ಯಎಂಬ 

ಉತ್ತ ತ್ರರಕಾಲೀನವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. -ಅನುಬಂಧ್ಯ ಎಂಬ ಪಶುವಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮೂರು ADI ಯಜುರ್ಮಂ 
ತ್ರಗಳನ್ನು ಉತ್ತರಕಾಲೀನಹೋವ-ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೆಕು. ಇಲ್ಲಿ ಪುನರ್ನ ಇಂದ್ರಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಖುಗ್ಗೇದಮಂತ್ರಪ್ರ 
ಶೀಕವಾಗಿ ಹೋಮವಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರದ್ವಯನು ಖಗ್ಗೇನದೆಲ್ಲಿಲ್ಲ. Fish ಇಪ್ಟವ-ದ ಫಲವನ್ನು ಮತ್ತೆ, 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದು ಸ್ವಾಹಾಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬೆ:ಕು 


ಸೃಷೇಸ್ಟಾಪೂರ್ತಸ್ಯಾಪರಿಜ್ಯಾನಿಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಯದೇತೇ 
Ese ತಸ್ಮಾದೇತೇ ಹೋತವ್ಯೇ Il 


ಪೊರ್ನೋತ್ತರಕಾಲೀನಮಾಹುತಿದ್ವ್ದ ಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ “ಯೋ ಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ರಾಜಾ 
'ಯೆಜಮಾನಸ್ತಸ್ಯೈತೇ ROFF ER, ತೆ ಆಹುತೀ ವಿದ್ಯೇಶೇ | ಸೈಷು5ಹುತಿಕ್ರಿಯೇಪ್ಟಸ 
ಪೂರ್ತೆಸ್ಯ ಚಾಪರಿಜ್ಯಾನಿರನಿನಾಶಹೇಶುಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾದೇಶೇ ಉಭೇ ಆಹುತೀ ಹೋತಷ್ಯೇ Il 


ಪೂರ್ವೋತ್ತರಕಾಲೀನ ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಹೋಮದ್ದಯಗಳನ್ನು 
ವರು.....ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಈ ಎರಡು (ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆ) ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಆಹುತಿ;!'ಳೂ ಇಷ JREF ಮತ್ತು ವಿಘ್ನನಿ ನ.ಶಕಾರಕಗಳಾದರಿಂದ `ಈ ಎರಡು ಆಹು 
ತಿಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 





English Translatton 


(The Ishtapurta aparijyani offerings) 


Then the burnt off-ring called the Ishtapurta aparijani is to be per. 
formed by the king who brings the sacrifice. ‘Ihe king should perform this 
cermoney before he receives the sacrificial inauguration (diksha). (When 
performing it) he throws four spoonfulls of melted butter in the Ahavaniya 
fire, saying, * to the preservation of the Ishtapurta ! May Indra the mighty 
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give us again (recompensate us for-what we have sacrificed). -May the Brahma 
give us again full compensation for what has been sacrificed ". 





Then after having recited the Samishta: Yajhs mantras which are 
required when binding the sacri icial animal to the pillar; he repeats the 
words, " May Agni Jatavedas, recompensate us ! May the Kshattra give us full 
compensation for what we have sacrificed, Svaha- " "These two Ahutis are 
the Ishtapurta aparijyani for a princely person when bringing a sacrifice.: 
Therefore both are to be offered. | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸುಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ' ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೆ | 


ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ ಚಕ್ಕ 1,0833, ಯೇ ಕೆ ಸ ತೀಯಕ ಖಂಡಃ - 


2 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವಸ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನಲ್ಲಿ ಮೂ 2038039 modi) _ 
| ಸಮಾಪ್ತ ಮಡ 


ee Du Yar” 


a 


ಅಥ ಚತುಸ್ರಿಂಶಾಧಾ ಯೇ 'ಚತುರ್ಥಃ 30608 
DOA, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯ್ಯಯವಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡನು. 
 [ ಅಜೀತಪುನರ್ನಣ್ಯ ಎಂಬ ಅಆಹುತಿಗಳ A COBY | 


Lia Peers be 


ತದು ಹ ಸ್ಮಾಹ ಸೌಜಾತ GOOF. ರಜೀತಪುನರ್ವಣ್ಯ ೦ವಾ odd dede 
ಆಹುತೀ ಇತಿ ಯಥಾ ಹ ಕಾಮಯೇತ ತಣ್ಳಿತೇ ಕುರ್ಯಾದ್ಯ. 
ಇತೋಂನುಶಾಸನಂ. ಕುರ್ಯಾದಿತೀಮೇ ಶ್ರೇವ ಜುಹುಯಾತ್‌ |] 


ಅಥ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣಾಹುತಿದ್ದ ಯಂ ವಿಧತ್ತೇ--ತದು ಹ ತತ್ರೈನ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಹ 

. ಸ್ಥಾನೇ ಸೌಜಾಶನಾಮಕಃ ' ಶಶ್ಚಿ ದೃಷಿಃ 2 ಚಾ55ರಾಹೃ ನಾಮಕಸ್ಯ BI ವಿನಮುವಾಚ | ಕಥಮಿತಿ ' 
ತದುಚ್ಯತೇ |. HFC ವಶ್ಚಮಾಣೇ ಆಹುತೀ ಇತಿ ಯೆಡಸಿ ತಜೇತನಜೀತಪುನರ್ವಣ್ಯಂ ವೈ "e 

ಮಸ್ರಾಪ್ರಂ ವಾ ಯದ್ದಸ್ತು ತದೇಕದಜೀತಂ ತಸ್ಯ ಪುನರಪಿ ನನಸಾಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ Meee re à 
ಪುನರ್ನ್ವರ್ಣ್ಯಂ ನಕ್ಷ $ಮಾಣಮಾಹುತಿದ್ದಯಮೇತನ್ನಾಮಕನಿಸ್ಯ ರ್ಥಃ | ಇತಿ ಯದೇತತ್ಸಾ ಜಾತಸ್ಯ 
ಮತಂ ತದೇವ ಯಥೇತ್ಯಾದಿನಾ. ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | "ಯಃ ಪುಮಾಸಿತಃ.. ಸಾಜಾತವಾಕ್ಯಾದನುಶಾಸನ- 
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ಮುಪದಿಸ್ಸಮನುಷ ನಂ ಕುರ್ಕಾಸ್ಸೆ ಪುಮಾನ್ಯಥಾ ಯೇನೈನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಕಾಮುಯೇಸೆ ಕಥಾ" ' 
ತೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸಿದ್ಧಂ MORIS. de ಕುರ್ಯಾತ್‌! ಏಸೆಸನುಷ್ಮುನೇನೆ ಕಾಮ್ಯಮಾನಂ ಫಲಂ 
, ಸಿಧ್ಯತಿ | ತಸ್ಮೂತ್ವಾರಣಾದಿಮೇ ಏವಾಹುತೀ ಜುಹುಯಾನ್ನ ಸು ಪೂರ್ವೇ Il 

' $963 ಹೇಳಿದೆ ಎರಡು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ವಿಧನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರ:ಸೇತ ಹೇಳಿನ ಆಹುತಿಗ್‌ ವಿಷಯವಾಗಿ' 
ಆರಾಳ್ಞ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಖಹಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸೆ ಸೌಜಾತ ಎಂಬ ಖುಹಿಯನ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು t3 ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ತಾ- 
ಪರಿಜ್ಯಾನಿಃ8 ಎಂಬ ಎರಡು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು 'ರಾಜನಾದವನ: Og. 05.0, à, ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಜಯಷ್ಟೆ. ಈ ಆಹುತಿಗಳಿಗೆ ಅಜೀತೆಪುನರ್ವಣ್ಯಂ ಎಂದ. ಕೆಲವರು ಹೇಳುವ. ಎ-ದರೆ ನಷ್ಟ ವಾದ 
(ಕಳೆದು ಹೋದ) ವಸ್ತುವನ್ನು ಮತ್ತಿ ಪಡೆಯುವುದು ಎಂದು ಈ ಶಬ್ರದ ಅರ್ಥವು, ಮುಂದೆ ಹೆಳವ ಎರಡು ಆಹೆತಿಗಳಿಗೆ 
ಈ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಯಾರ ಸೌಜಾತವ:ತದೇತೆ ತನಗೆ ಉಸದೇಶಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ITIS ಹೋವನನ ಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ. ಇಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವಂತೆ ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ೬ಮುಸಾಂವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಪುರುಷನು ಯಣವ ರೀತಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸ ಸುವಸೋ ರೀತಿಯಾದ ಫಲವನ್ನು (ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು) ಪಡೆ 
ಯುವನು, ಆದರಿಂದ ಈಗ ಹೇಳುವ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವು;ಸಳನ್ನ 9. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾ ಕ್ಷತ್ರಾದ್ಲೋಪಾಯತು ಬಹ್ಮೆಣೇ 
ಸ್ವಾಹೇತಿ ತತ್ತದಿತೀ 4” ॥ 
ತತ್ರೆ ದೀಶ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟೇ8 ಪ್ರಾಚೀನಹೋಮುಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜಾತಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ರಕ್ಷಕತೆಯಾ ಪ ೨ಪ್ಲೋಮಿ | ಬಹ್ಮ ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿರ್ಮಾಂ ಸ್ಸೃತ್ರಾತ್‌ಕ್ಟತ್ರಿಯ 


ಜಚಾತೇರ್ಗೋಪಾಯಸು ಷಾಲಯ. | ಬಾ CH 233,00, £9239 2032€ ಜಿ ಹುತಮಿದಮಸ್ತು | 
ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣಾಹವನೀಯೇ ಚಸುರ್ಸ್ಯಹೀಸೆಮಾಜ್ಯಂ ಜುಹುಯಾತ್‌ Il 


ಅಸ್ಕಾಹುತೇಃ ಪೊಜ್ಯತಾಂ ದರ್ಶಯತಿ. -ಸರ್ವೇಃಪಿ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಃ ಪೊಜ್ಯಹೋಮುಸ್ರಸಂಗೇ 
ಕದಾ ತದಾ ತೆತ್ತದಿತ್ಯೇವಮೇಸದೇವಾನುಷ್ಮನನುದಾಹರಂತಿ | ಪೂಜಾರ್ಥು ಸಾನುನಾಸಿಕಾ 
a3, às Il 
ದೀಕ್ಷಣೇಯೇಷ್ಟಿಗೆ ಫೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹೋಮಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು- -ನಾನು (ಹೋಮ 
ಮಾಡುವ ರಾಜನು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ... ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯೂ ಸಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಲಿ. ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಗೆ (ಸ್ಟಾ ಹಾಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) ಆಹೆಶಿಯನ್ನರ್ಸಿಸುತ್ತೇನ್ನೆ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಈ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ನಾಲಾ ವರ್ತಿ DEUM ತೆಗೆಮಕೊಂಡ (ಚತುರ್ಗ ನಿಹೀತ) ಆಜ್ಯದಿಂದ ಆಹುವನೀಯಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 
ರು. ಈ ಆಹುತಿಯು ಬಹಳ ಪೂ ಜ್ಯಾರ್ಹವಾದುದರಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಗೌರವಿಸುವರು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ ೩ ಪ್ಲುತಿಯಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವರು. 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಏಷ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಯೋ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ 
ನ ತುಜ್ಞೊ e ಯಜ್ಞಾ E ಹ ವಾ ಏಷ "pier ode. Oise 
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ದೀಕ್ಷತೇ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಪನ್ನಂ £30 ನ ಪರಿಜಿನಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾ 
ೇಷಾಯತ್ತಿತ್ಯಾಹ ಯಥ್ಛೈ io ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಲತ್ರಾದ್ಲೋಪಾಯೇ- 
ದೃ೨ಹ್ಮಣೇ ಸ್ವಾಹೇತಿ ತದೇನತ à) 65698 BETS) edo 


ಮಂತಶ್ರತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶ ಯತಿ ಯಃ ಪುಮಾನ್ಯಜ್ಞ, ೦ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಪ್ರಾರಭತ ಏಸ 
ಪುಮಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 4 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಮೇವ ಪ್ರಾರಭತೆ: | ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿರೇವ ಯಜ್ಞ- 
ಸ್ತಯಾ ಜಾತ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಏನಂ ಸತಿ ಯಃ deos ದೀಕ್ಸತೇ ದೀಕ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಏಸ 
ಪುಮಾನ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಜಾತೋಷಿ ಯಜ್ಞಾದು ಹ ಮಾ ಅನುಷ್ಮೀಯಮಾನಾದ್ಯಜ್ಞಾದೇನ ಪುನರೆಪಿ 
ಜಾಯತೇ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಯಜ್ಞೋಪಕ್ರಮೇಣ ಯಜ್ಞರೂಪಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಂ BAA ತಂ 


SSMO zi $3, ಯಣಾತಿ ರ ಪರಿಜಿನಾತಿ ಸೈನ ಹಿನಸ್ತಿ | ಏತಾವತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಪದ್ಯ ಇತ್ಯಸ್ಯ 
ಮಂತ್ರ ಪಾಪಸ್ಯ ತಾಕ್ಸ್ಫರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಯಸ್ತು ಮುಧ್ಯಮೋ ಮಂತ್ರ ಸ xc | ಮಾಕ್ಸತ್ರಾ- 
TNO 35? 032 vee ವಂ ಬ್ರೂಶೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ಭಾಗೇ ಬ್ರಾಶ್ನ್‌ ಏಜಾತಿಕೇನಂ ಯಜಮಾನಂ ಸ್ಸೃತ್ರಿಯಜಾಳಿೀ- 
ರ್ಯಥಾ ಗೋಪಾಯೇದ್ರ ಶ್ಲೇತ್ರಭಾ ಸ ಮಧ್ಯ ಮಭಾಗೋ ಬ್ರೂತೇ। ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸಾ ಗ್‌ ಶೋ 
ಉಂಸ್ತೃತೀಯಭಾಗಸ್ತಶ್ತೇನ ಭಾಸ (ನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಂ ಪ್ರೀಣಾತಿ ತರ್ಪಯತಿ | ತೆಜೇತ- 
Ro ಪ್ರೀತೆಂ ಸದ್ಯಜಮಾನಂ ಹೃತ್ರಿ ಯಜಾತೇರೋ 330333 ರಕ್ಷತಿ Il 


ಈ ಮಂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಯಾನ ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನೋ 
್ರ್ರಹ್ಮಣಜಾತಿಯಿಂದರೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕಂದರೆ "ಬ್ರಾ ಹೃಣಜಾತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಯಜ್ಞ 
5 ವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಜ್ಞಕ $^ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಪುರುಷನು ಮೊದಲು ಬೇರೆ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
11 ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನದಿಂದ (ACT, wes ನಾದುದರಿಂದ) ಪುನಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ S» 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ = 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕ್ಲತಿ ಯಜಾತಿಯು ಹಿಂಸಿಸಲು ಅಥನಾ ಅವನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ PRD pE ಎಂಬ ಮಂತ್ರಭಾಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯಸನಿಂದ ಬ್ರಾ DB, LON, 


ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಪ:ಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಮಂತ್ರದ ಭಾಗವಾದ Ec ಮಾ ಕ್ಸೈೃತ್ರಾಮ್ಲೋಷಾಯತು ಎಂಬ ಮಧ್ಯ 


ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಯ 


ಭಾಗದ zo ಈರೀತಿ ಹೇಳುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಂದ ತ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವನು. ತ್ರವೂ ಅದರಂತೆ 23033900 ನಿನ್ನನ್ನು anne ಕಾಪಾಡುವೆನು ಎಂದು ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುವುದು 


A ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಭಾಗವಾದ ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದಿರುವುದು, ಎಂದರೆ ಈ ಮಂತ್ರ 
ಭಾಗವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು (ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಜಾತಿಯನ್ನು ) ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದು. ಪ್ರೀತವಾದ (ಸೊತುಷ್ಯವಾದ) ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಥವಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಜಾತಿಯು ಯೆಜ್ಞ ಮಾಡುವ (ಕ್ಷತ್ರಿಯ) ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದು. 
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ಅಥಾನೂಬಂಧ್ಯಾಯ್ಯ ಸಮಿಷ್ಟಯಜುಷಾಮುಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ 
ಪೂರ್ವಕಾಲೀನಂ ಹೋನುಂ ನಿಧಾಯೋತ್ತರಕಾಲೀನಂ ಹೋಮುಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ಪೂರ್ವ- 
ವದ್ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ II 
ದೀಕ್ಷಣೇಯೇಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ ಮೊದಲನೇ ಆಹುತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಉತ್ತರಕಾಲೀನವಾದ ಎಂದರೆ 
ಕೊನೆಯ ಹೋಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- ಈ ಎರಡನೇ ಹೋಮಕ್ಳಾಗಿ ಅನುಬಂಧ್ಯ ಎಂಬ ಪಶುವಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮೂರ್‌ 
ಸಮಿಷ್ಟಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉತ್ತರಕಾಲೀನಹೋಮವನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇತರ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
(ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ) 
ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ FS o ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಗೋಪಾಯತು ಕ್ರತ್ರಾಯೆ 
ಸ್ಟಾಹೀತಿ ತತ್ತದಿತೀ೩" ಕ್ರತ್ರಂ ವಾ ಏಷ ಪ್ರತದೃತೇ ಯೋ ರಾಷ್ಟ್ರಂ 
ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಕತ್ರಂ ಹಿ ರಾಷ್ಟ್ರಂ do ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಪರಿಜಿ- 
ನಾತಿ FIO ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಗೋಹಾಯತ್ತಿತ್ಯಾಹ ಯಥೈನಂ 
ಕ್ಷತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ Tees 903902, 22,030 ಸ್ವಾಹೇತಿ ತಡೇ 
$) 65598 ತದೇನತ್ಪಿಶ್ರೀತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ಹೋಮೇ ಮಂತ್ರಂ ಕದೀಯಕಾತ್ಸೈ ರ್ಯಂ ಚ ದರ್ಶಯತಿಪಾಲನೀಂಯೋ ದೇಶೋ 
ರಾಷ್ಟ್ರಂ ತಚ್ಚೆ ಕ್ಸತ್ರಿಯೇಣ ಪಾಲನೀಯೆತ್ಪಾತ್‌ ಕ್ರಶ್ರಸ್ವರೂಪಮ್‌ | ಅನ್ಯತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಯವರ್‌ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ |]. 
ಈ ಉತ್ತರಕಾಲೀನಹೋಮದ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವಿನರಿಸುವರು-- 


ಈ ಮಂತ್ರದ (ಮೇಲಿನ) ಅರ್ಥವು-ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನಾದ ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ (ಪುನಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


ಜಾತಿಯನನಾಗಿದ್ದೆ tg) ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಯು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಎಂದರ್ಥವಿರುವ ಮೇಲಿನ 


ಸುಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕ್ಕು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮಂತ್ರದ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೩ ಎಂಬ ಪ್ಲುತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಪುರುಷನು Cos ಸ್ವರೂಪವಾದ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು. ಅಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಇಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ 


ನನ್ನ ನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯು ಹಿಂಸಿಸಡೆ (ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡದೆ) ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಾಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಕ್ಷ್ರಿಯತ್ವವು ಸುಪ್ರೀತವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಸ್ಟಾಹಾ ಎಂದು ಸ್ಟಾ ಹಾಕಾರ 


ಜಾತಿಯಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


[ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಂದಲೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಂದಲೂ 


ತಕ್ಷಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಸೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯ ಸಾಮಥಣ್ಯನಿರುವುದು ಈ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇತರರಿಗೆ 
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ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನಾಗಲೀ, ಕೆಡುಕನ್ಫಾ ಗಲೀ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದು, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜಸನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರ್ರು 
ವುದರಿಂದ ಅವನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಜಾತಿಯ ಪ್ರಜೆಗಾದರೂ ಉಪಕಾರವನ್ನಾಗಲಿ, ಕೆಡುಕನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆಣನಿಗೂ' ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೂ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ವೈಮನಸ್ಯ ಉಂಬಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೂ, 
ಕತ್ರಿ ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಥಿಗೂ ಕೆಡುಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದು ಪರಸ್ಫರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಒಂದು ಜಾತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಜಾತಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವು ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಯಜ್ಞಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅಡು ನೆರವೇರುವುದ 
seh ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸೈಷೇಸ್ಟಾ ಪೂರ್ತಸೈವಾಹಪರಿಜ್ಯಾನಿಃ ಪ್ಲತ್ರಿಯಸ್ಯ  ಯಜಮಾನಸ್ವ 
' ಯದೇತೇ ಆಹುತೀ ತಸ್ಮಾದೇತೇ ಏವ ಹೋತವ್ಯೇ Il 


ತದೇತದಾಹುತಿದ್ದಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಹುತಿದ್ದಯನಿಷಯವಾಕ್ಯವತ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯೇ 
ಯಮ್‌ | ಏವಕಾರಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಹುತಿದ್ದಯವ್ಯಾವೃತ್ಕರ್ಥಃ | ಏತದೇವ ಸೌಜಾತಾಖ್ಯಸ್ಯ 
ಮಹರ್ಷೇರ್ಮುತಂ ಪ್ರಶಸ್ತೆಮ್‌ Il 
ಈ ಆಹುತಿದ್ದಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು-ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಯಜಮಾನನು ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಮಾಡುನ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಿ ಮತ್ತು 
SEE AES ನಾಶಕಾ,ಗಿ ಈ ಎರಡು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಹೋಮನಮಾಡುನುದು ಅವಶ್ಯಕವು. ಈಗ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸೌಜಾತ 
ಮಹರ್ಹಿಯ ಮತವು. ಇದು ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, 





English Translation 
(The Ajitapunarvanya offerings.) 


Sujata, the son of Arahla. said, that is optional for the king to 
perform (besides the ceremony mentioned in 21) the two invocation offerings 
called Ajitapunarranya. He may bring them if he like to do so. He who 
following the advice of Sujata, brings these two invocation offerings, shall 
say, ‘I turn towards the Brahma, may it protect me from the Kshattra, 
Svaha to the Brahma! > ‘This, this is certainly the case"; thus say 
the sacrificial ptiests (when this mantra is spoken by the king.) The meaning 
of this formula is He who turns towards the sacrifice, turns towards the 
Brahma ; for the sacrifice is the Brahma ; he who undergoes the inauguration 
ceremony, is born again from the sacrifice. . He who has turned towards the 
the Brahma, the Kshattra does not forsake. He says, “May the Brahma : 
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ಮಾ 
protect me from the Kshattra,” that is the Brahma should protect him from 
the Kshattra (which is persecuting him). By the words, Svaha to the Brahma! 
he pleases the Brahma; and if pleased, it protects him from the Kshattra. 
Then after the recital of the Samishta Yajus mantras, required for binding 
the sacrificial animal to the pillar, he repeats, **I turn towards the Kshattra, 
may it protect me from the Brahma, Svaha tothe Kshattra.’’ This, is cer- 
tainly the case; thus they say. He who turns towards the royal power (to as- 
sume it again) turnstowards the Kshattra. For the Kshattra is the royal power. 
When he has reached the Kshattra, the Brahma does not leave him. If he 
xepeats the words, “May the Kshattra protect me from the Brahma,” that is, 
the Kshattra should protect him from the Brahma, ''Svaha to the Kshattra !” 
he pleases this Kshattra. Pleased in this way, the Kshattra protects him from 
the Brahma. Both these offerings (ajitapunarvanyam) are also calculated to 


preserve the sacrificing king from the loss of the Ishtapurta- Thence these 
two are (also) to be sacrificed. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಢನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂನತ್ರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


-- ma e» ತೆ << 


ಚತುಪ್ತಿ ೨ಂಶಾಧ್ಯಾಯೀ ಪಂಚಮಃ Vows 
ಮೂವತ್ತೆನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


[ರಾಜನು ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವನು, ಆದರೆ ರಾಜನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ 
en 
ಸಾ ನಮಾನಗಳನ್ನೂ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂದರೆ ರಾಜನಂತೆ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ, 
e » 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆಯೇ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವನು.] 





ಅಥೇಂದ್ರೋ ವೈ ದೇವತಾಯಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ BAS ತ್ರೈಷ್ಟುಭಶ್ಸಂದಸಾ 
ಸಂಚದಶಸ್ಕೋಮೇನ ಸೋಮೋ ರಾಜ್ಯೇನ ರಾಜನ್ಯೋ ಬಂಧುನಾ 
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APP Fn fF Fh iy, FP Ps LLL LL LLL ಬೈ ಡಿ ಬೆಡ ಬೆ m m mm n ಈ ಈ PPP ^ unm um OLD OP 


ಸಹ ದೀಕ್ಷಮಾಣ ಏನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತಾಮುಭ್ಯೂಪೇತಿ O, jx - 
ಜಿನಮಧ್ಯೂಹತಿ ಯದ್ದೀಕ್ಷಿತವ್ರತಂ ಚರತಿ ಯಡೇನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ede ಶಸ್ತ್ರ ಹ ದೀಶ್ಷಮಾಣಸ್ಯೇಂದ್ರ ಏನೇಂದ್ರಿಯಮಾ- 
C$ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ವೀರ್ಯಂ ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮ ಆಯುಃ ಸೋಮೋ 


ಳಿ 
O 
-L 
et L 
O 
CL 


ರಾಜ್ಯಂ RE ಯಶ ಶಸ್ಟೀರ್ತಿಮನ್ಯೋ ವಾ ಅಯವಮು ಮಸ್ಮದ್ಭವತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಾ ಅಯಂ ಭವತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಅಯಮುಹಾವರ್ಶತ OS 
ಹಾವು 


ಶಾಲೆ ಎ m) 
ವದಂತ$ l| 


2,8) 030 32,0063 Q COND CDAD ಸನಂ ವಿಧಾಶುಂ ಪ ಪ್ರ ಸ್ತೌತಿ “ಅಥ ಹೋಮಕಥಾನಾನಂತರ- 
ಮುಪಸ್ಥಾಸಮುಚ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ತ 3, 8) ತ್ರಿಯೋರಿಸಿ ಸೋಃಯಂ 036532033, 0035€ 
ವಾ ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧ ಏನ ಭವತಿ! ದೇವತಾನಾಂ ಮಧ್ಯ ಇಂದ್ರಃ ಕ್ಪತ್ರಿಯಸ್ಯಾಭಿಮಾನೀ (ನಿ) 
Senses, gars | ತಥಾ ಛಂದಸಾ ಪ್ರೈ HD, WE, OW ADO ಮಧ್ಯೇ ತ್ರಿಷ್ಟು ಔತದಭಿಮಾನಿನೀ | 
ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪಂಚದಕ ಏತದಭಿಮಾನೀ | ರಾಜ್ಯೇನ ನಿಮಿತ್ತೇನಾಯಂ ಸೋಮುರೂಜ 
ಸೋಮ ಏವ ತದೀಯರಾಜ್ಯಾಭಿಮಾನೀ। ಬಂಧುನಾ ಪಿಶೃಪಿತಾಮಹಾದಿ ಬಂಧುವರ್ಗೇಣ ರಾಜನ್ಕ್ಯೋ 
ರಾಜಜಾಶೀಯಃ sio WB X BA DOT ತ್ರಿ ಯೋ HCG, sero c3 Hewa,o À ್ರೀಕುರ್ವನ್ನೇವ 

ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಸ್ತಜಾತಿಂ ಪಾ 3, BP, (ತಿ | GRAS ತಡುಚ್ಯತೇ | 233,0, £9 ಯಜಮಾನವರ್ತ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ- 
ಮುಧ್ಯೂಹತ್ಯಾ ಚ್ಛಾಡಯತೀತಿ ಯೆಡಸ್ತಿ ತಥಾ ದೀಪ್ತಿತವ್ರತೆಂ ಮುಷ್ಟಿ ಬಂಧನವಾಜ* ನಿಯಮಾದಿಕಂ 
ಚರತೀತಿ ಯವಸ್ತಿ ಶಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯತ್ತಿಜೋ ಜೊಶ್ತೈನಂ 2 8, 03353913 28 ಸಂಗಚ್ಛೆ೦ಫೇ 
ಸಂಗತಾ ಭಃ mane’ 8 ಯೆಡಸ್ತಿ ತೇನ ಸರ್ವೇಣ. ಸಂಸ್ಕಾರೇಣ 3 808.06 ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಷಾಪ್ಟೋತಿ | 
ತಸ್ಯ ಹ ತಾದೃಶಸ್ಯೈವ HS) OA, HEH AOA, Qeus o0 ಪ್ರಾಪ್ಲುವತ ಇಂದ್ರಿಯಂ ಚಕ್ಸರಾದ.. 
ಹ Heels 3é (SBBS | SH ನೀರ್ಯಂ 022202  AMINIB Fo ತ್ರಿ 3,539, 22830003] 
ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮ ಆಯುರಪಹರತಿ | ಸೋಮೋ ರಾಜ್ಯಮುಪಹರತಿ |ಪಿತರೋ ಯಶಸ್ವೀರ್ತಿಮವ- 
| ಐಹಿಕಂಯು 303 Guo vo ಯಶಃ | ಆಮುಷ್ಮಿಕೀ ಯಜ್ಞದಾನವಿಷಯಾ scars | 
ಏನಮುಹಪಹರತಾಮಿಂದ್ರತ್ರಿ ಷ್ಟುಬಾದೀನಾಂ ಕೋಳಭಿಪ್ರಾಯ ಇತಿ 'ಸೊಆಭಿಧೀಯತೀ | ಅಯಂ 
ಫ್ಸತ್ರಿಯೊಟಸ್ಮದಿಂದ್ರಾದಿಭ್ಯೂೋನ್ಯ ಏವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಏವ ಭವತಿ । ಪೂರ್ವಮಸ್ಮದಧೀನಃ ಸನ್ನಿದಾನೀಂ 
ಯಾಗಂ ಕುರ್ವನ್‌ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಏವಾಯಂ ಭವತಿ| ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಛತೇ। ಅಯಂ 
53, ಯೋ ಬ್ರಹ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ! $9 2393590 Cad ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಾಚಾ > ದನಾವಿಭಿರುಸ್ಯೇತ್ಯ ವರ್ತಶೇ | ತಥಾ 
ಸತ್ಯಸ್ಮಃ HE >, ಮಂತರೀಣ್ಛೈವ rO Er nee ಬಜ E 20A BARI ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಾನ್ಯ 
ನಿವ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ಭವತೀತಿ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಪರಸ್ಪರಂ ವದಂತಃ ಸರ್ವಮಪೈ ೀತದೀಯಮಪಹರಂತಿ॥ 
ಕ್ಷಕ್ರಿಯನಾದವನು (ರಾಜನು) ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಉಪಸ್ಥಾನಕ್ರಮವನ್ನು (ಪ್ರಾರ್ಥನೆ) 
ವಿವರಿಸುವರು -ದೀಕ್ಷಣೇಯೇಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ರಾಜನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹೋಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ BAD 3 
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ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯು. ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಸೇವತೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸೇ ಅಭಿಮಾನಿಯು ; ಅದರಂತೆಯೇ ಸ್ತೋಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚದಶಸ್ತೋಮವು ಅಭಿಮಾನಿಯು ; ರಾಜ್ಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮರೂಸನಾದ ಸೋಮರಾಜನು ರಾಜ್ಯಾ ಭಿಮಾನಿಯು ಬಂಧುಗಳು ಯಾರು ಎಂದರೆ ಪಿತೃಪಿತಾಮ 
ಹಾದಿಬಂಧುವರ್ಗವೇ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವಜಾತೀಯರಾದ ಬಂಧುಗಳು ; ವಸ್ತುಸ್ಥಿ ತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೀಕ್ಷಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೆ ಆಗ ಅವನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗು 
ವನೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸ್ತಡುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ರಾಜನು ಬ್ರಾ ಹೈಣಯಜಮಾನನಂತೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು 
ಧರಿಸುವನು, ಆಹಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರತನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು. ಮುಸ್ಟಿಬಂಧನ (ಮುಷ್ಟೀ ಕರೋತಿ) ಮುಂತಾದ 
ದೀಕ್ಸಾವಿಧಿಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ಯತ್ತಿಜರು ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದು ನಾನಾ 
ವಿಧಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹನಾಗುವ ರಾಜನ ( ಕ್ಷತ್ರಿಯನ) ಚಕ್ಸುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಪಾಟನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಅಪಹರಿಸುವನು, ಯುದ್ದ ಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು (ತ್ರಿಷ್ಟುಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು) ಅಪಹರಿಸುವದು. ಪಂಚದಶಸ್ಲೋ 
ಮವು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು ಸೋಮದೇವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸೆಂದರೆ zi ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಾದಿಜಯಗಳಿಂದಗಳಿಸುವ ಕೀರ್ತಿಯು; ಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸುವುದು ಕೀರ್ತಿಯೆಸಿಸುವುದು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಸೋಮ ಮೊದಲಾದವರು ರಾಜನ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸುವ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದೆ ರಾಜನು ಅವರ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿರುವನು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾಜನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮೇಲೆ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾರ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವನು. ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ರಾಜನು ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಈಗ ಎಂದರೆ ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ಮೇಲೆ ಯಾರ ಅಧೀನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ ನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗುವನು ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ನರ್ತಿಸಲು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಂತೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನನನ್ನು GOA ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಚಿತವಾದೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುವನು, ರಾಜತ್ವದ uc 


oJ 


ಗಳಾದ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥಾಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋಕ್ತನಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾರ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ 


_ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
md ss x) C 
ಸ ಪುರಸ್ತಾದ್ದೀಕ್ಸಾಯಾ ಆಹುತಿಂ ಹುತ್ವಾಆಹವನೀಯಮುಹತಿ- 
= 
s es || 
೨ 
22.0, CBB, IA, ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮುಪಸ್ಥಾನಂ ನಿಧತ್ತೇ-ದೀಕ್ಷಣೇಯೇಷ್ಟೇಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಾ- 
ಮಾಹುತಿಂ ಹುತ್ವಾ ತತ್ರಾಹನನೀಯಂ ವಶ್ಚಮಾಣೇನ ಮಂತ್ರೇಣೋಪತಿಷ್ಕೇತ | 





& 


ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ರಾಜನ DP, ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಸ್ಥಾ ನಕ್ರಮವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು- -ದೀಕ್ಷಣೀ 
ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಆಹನನೀಯಾಗ್ಟಿಯ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಉಪಸ್ಥಾ ನವನ್ನು (ನಿಂತು ಕೊಡು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು) ಮಾಡಬೇಕು. 
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ನೇಂದ್ರಾದ್ದೇನತಾಯಾ OHO ನ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಶೃಂದಸೋ d ಪಂಚೆದಶ- 
O  ಸ್ತೋಮಾನ್ಸ್ನ ಸೋಮಾದ್ರಾಜ್ಞೋ ನ ಪಿತ್ರಾದ್ಬಂಭೋರ್ಮಾ ಮ 
ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರಿಯಮಾದಿತ ಮಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬೀರ್ಯಂ ಮಾ ಹಪಂಚದಶ- 
ಸ್ತೋಮ ಆಯುರ್ಮೂ ಸೋಮೋ ರಾಜ್ಯಂ ಮಾ ಪಿತರೋ ಯಶ- 
ALSTO ಸಹೇಂದ್ರಿಯೇಣ ವೀರ್ಯೇಣಾಯುಷಾ ರಾಜ್ಯೇನ 
ಯಶಸಾ ಬಂಧುನಾಗ್ಟಿಂ ದೇವತಾಮುಷೈಮಿ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಛಂಪಸ್ರಿ- 
ವೃಠೆಂ ಸ್ತೋಮುಂ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭವಾಮಾತಿ || 





ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಪದ್ದೇ 


ಬ 


ಶಂ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ. ಸ್ಲತ್ರಿಯೋ5ಹನಿಂದ್ರರೂಪಾಯಾ ಮದೀಯದೇವತಾಯಾ 
ನ್ವೈಮಿ ಸೈಥಗ್ಭೂತೋ ನ ಗಚ್ಛಾಮಿ | ತಥಾ ಮಯ್ಯ ಭಿಮಾನಿಭ್ಯಶ್ಛೆ ಂದಸ್ತೋಮರಾಜ ಬಂಧುಭ್ಯೋ 
ನಾಐಗಚ್ಛಾಮಿ | ಅಯಮಿಂದ್ರೋ ಮುದೀಯನಿಂದ್ರಿಯಂ ಮಾದಿತ ಮಾಪಹರತು | ತಥಾ ತ್ರಿಷ್ಟು- 
ಬಾದಂಯೋ ನೀರ್ಯಾದೀಸ್ಮಾಹಹರಂಶು | ಶೇಷಾಮಿಂದ್ರಾದೀನಾಮನುಗ್ರಹಮಿಂದ್ರಿಯಾದಿಭಿಃ 
ಸಹಾನಸ್ಥಿಜೋ ಭೂಶ್ವಾ ತೆತ್ಪಾ ಲನಸಮರ್ಥಮಗ್ಲಿಂ Hens. Ao | ತೆಥಾ ಗಾಯತ್ರೀತ್ರಿವತ್‌- 
ಸ್ತೋನುಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತೀಃ ಪ್ರಸದ್ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಲೋಮಿ। ತೇಷಾಮುಗ್ದಾ ಢದೀನಾಮುನುಸ್ರ ಹಾವ್ಪಾಹ್ಮಣೇ 
ಬಿಮಾಮಿ ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಸಸ್ಥಾನಮಂತ್ರ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಂದ್ರರೂಪನಾದ ನನ್ನ ಕುಲದೇವತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ, ಬಂಧರೂಹವಾದ ಎಂದರೆ ರಾಜ 
ಬಂಧುವಾದ AS tHe ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗದಿರಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ತ್ರಿಷ್ಟು ಬಾದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಸಹ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಸಾಮಥ£ಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಿರಲಿ. 


ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿದೇನತೆಗೆಳ ಶಕ್ತಿಸಾಮಥಾಣ್ಯದಿಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುಡಲ್ಲದೆ ನಾನು ನನ್ನ ಶಕ್ಷಿಸಾಮಥಣ್ಯಗಳೆನ್ನು ರ 


ಕ್ತಿ 
ಸುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೇರುನಂತಾಗಲಿ, 


ಮತ್ತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನ್ಹೂ à $n tds ನಾನು 


ಹೊಂದುವಂತಾಗಲಿ. ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಪಡೆ 


ಯು ನಂತಾಗಲಿ., 


ZA, ಹ ನೇಂದ್ರ ಇಂದ್ರಿಯಮಾದತ್ತೇ ನ 359,9), eO3oF O ನ ಪಂಚ- 
ದಶಸ್ತೋಮ ಆಯುರ್ನ ಸೋಮೋ ರಾಜ್ಯಂ ನ ಪಿತರೋ ಯಶ- 
A CSTO ಯ ಏನಮೇತಾಮಾಹುತಿಂ ಹುತ್ತಾsಹವನೀಯವಮಖಪ- 
ಸ್ಥಾಯ ದೀಸ್ರತೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸನ್‌ || 


2. 
mm 
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^ IAM A RRR ART ROAR AR ARRAS RRA RRR Ro 
ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಯದುಪಸ್ಥಾನಂ ತತ್‌ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ F3 owd 
ಯುಕ್ತಃ ಸನ್ನುಕ್ತಕ್ರಮೇಣ ದೀಕ್ಸಾಯಾಃ ಪ್ರಾಚೀನಾಮಾಹುತಿಂ ಹುತ್ವಾ ನೇಂದ್ರಾದಿತ್ಯಾದಿ- 
ಮಂತ್ರೇಣಾಹವನೀಯಮುಪಸ್ಥಾಯ ಪಶ್ಚಾಧ್ರೀಕ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಾದೀ- 


ನಿಂದ್ರಾದಯೋ ನಾಸಹರಂತಿ | 





ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೀಕ್ಸಾವಿಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವನೋ 
ಆ ಪುರುಷನು ನೇಂದ್ರಾದ್ದೆ ೀವತಾಯಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವುದಲ್ಲದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಆ ಪುರುಷನ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಅಸಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 





English Translation 


(The King is, before sacrificing, made a Brahman, but 
he must lose his royal qualifications.) 


As regards the deity, the royal prince (Kshattriya) belongs to Indra; 
regarding the metre he belongs to the Trishtubh; regarding the Stoma, he 
belongs to that one which is fifteen-fold. Asto his sovereignty, he is Soma 
(king of the gods); as to his relationship, he belongs to the royal order, And 
if inaugurated into the sacrificial rites, he enters even.the Brahmanship at the 
time when he covers himself with the black goatskin, and enters on the 


observances enjoined to an inaugurated one, and Brahmans surround him. 


When he is initiated in such a manner, then Indra takes away from him 
sharpness of senses; Trishtubh strength, the fifteen-fold Stoma the life, Soma 
takes away the royal power, the Pitaras (manes) glory and fame. (For they 
say) ** he has estranged himself from us; for he is the Brahma, he has turned 
to the Brahma.” The royal prince then after having brought an invocation 
offering before the inauguration, shall stand near the Ahavaniya fire, and say; 
** T do not leave Indra as my deity, nor the Trishtubh as (my) metre, nor the 

fifteen-fold Stoma, nor the king Soma, nor the kinship of the Pitaras. May 
therefore Indra not take from me the skill, nor the Trishtubh the strength, 
nor the fifteen-fold Stoma the li'e, nor Soma the royal power, nor the Pitaras 


glory and renown. I approach here Agni as (my) deity with sharpness of 


E 
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RAAT 





RN 





at s A a 


senses, strength, life (vigour) renown and kinship. I go to the Gayatri 
metre, to the three-fold Stoma to Soma the king, to the Brahma, I become a 
Brahmana." When he standing before the Ahavaniya fire brings this invocation 
offering, then although he be Kshattriya (by birth; no Brahman) » Indra does 
not take from him sharpness of senses, nor Trishtubh strength, &c. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಚೆತುಸ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೇ NGS ಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
Sis 
ಇಸ್ವರೂಪವನ್ನು Atv ong ಮೂಲಕ ಪಡದು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದೆ ನಂತರ ಮತ್ತೆ 
ಆ ಕೃತ್ರಿಯನಾದ ಪುರುಷನು ಹಿಂದೆ ಕ್ರತ್ರಿಯತ್ತವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವನು ಇತ್ಯಾದಿ] 





ಅಥಾ೦ಃಗ್ರೇಯೋ ವೈ ದೇವತಯಾ ಶ್ಲ್ಪತ್ರಿಯೋ ದೀಕ್ಷಿತೋ ಭವತಿ 
ಗಾಯತ್ರಶೃಂದಸಾ ತ್ರಿನೃತ್ಸೊಫೀಮೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬಂಧುನಾ 
ಸಹೋದವಸ್ಯನ್ನೇವ ಕ್ಷತ್ರಿಯತಾಮಭ್ಯೂಸೈತ ತಸ್ಯ ಹೋದವಸ್ಯ- 
SACS, Ses ತೇಜ ಆದತ್ತೇ ಗಾಯತ್ರೀ ವೀರ್ಯಂ ತ್ರಿವೃತ್ತ್ಯೋಮ 
ಆಯುರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಶಸ್ವೀರ್ತಿಮನ್ಯೋ ವಾ ಅಯಮ- 
ಸ್ಮದ್ಭ್ಧವತಿ dose ಅಯಂ ಭವತಿ FI 0 ವಾ ಅಯಮುಷಾ- 
ನರ್ತತ ಇತಿ ವದಂತಃ 


ಪೂರ್ವಹೋಮಾನಂತರಮುಪಸ್ಥಾನಂ ನಿಧಾಯೋತ್ತರಹೋಮಾದೂರ್ಡ್ವಮುಪಸ್ಥಾನಂ 
ನಿಧಾತುಂ ಪ್ರಸ್ತಾತಿ eg ಪೊರ್ಪೋಹಸ್ಕಾನಾನಂತರಮುತ್ತರೋಪಸ್ಥಾನಂ ವಶ್ಚ್ಯೃತ ಇತಿ ಶೇಷ! 


a 
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A 








MAAA A AA A ARAA AAAAARARAA 
PPPS 


ಅಯಂ ಯಜಮಾನಃ ಪುರಾ ಕ್ಹತ್ರಿಯೋತಪೀದಾನೀಂ ALGI ಸನ್ಬಾ_ಹ್ಮಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೇವಕ- 
OSDA RONIB, € ಧವತಿ! en GA, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸ್ವಾಮೀ। ಏನಂ ಗಾಯತ್ರೀತ್ರಿನೃತ್‌ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-. 
. - ಜಾತಿಸಂಬಂಧೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯ8 | ತಾವೃಶ ಇದಾನೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸನ್ನುದವಸ್ಯನ್ನೇವೋದವಸಾನೀ- 
2 ಪಾ 
OCET g ಸೋನುಯಾಗಂ ಸಮಾಪಯನ್ನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯತ್ಚಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | 
SAID (ತಸ್ಯೋ) ದವಸಾನೀಯೇಷ್ಟಿಂ ಕುರ್ವತೋ ಯಜಮಾನಸ್ಯ Tene ಪ್ರಭೃತೀನಗ್ನಾ ,- 
ಷಡಯೋಆಪಹರಂತಿ | ಬ್ರಹ್ಮ RRA IG ಯನಮೈಹಿಕಂ 03323, (383889 930092, 532008, C 
ಕೀರ್ತಿ8 | ಅಪಹರತಾಮಗ್ಗ್ಯಾದೀನಾಂ ಸೋಳಭಿಪ್ರಾಯಃ ಸೊೋಇಭಿಧೀಯತೇ | ಅಯಮಿಡದಾನೀಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಸ್ನಸ್ಮದನ್ಯಃ ಸ್ವತಂತ್ರೊೋ ಭವತಿ | ಅಯಂ ಶ್ಚತ್ರಂ ವೈ ಕೃತ್ರಿಯ ಏನ ಭವತಿ! ತದಪಿ 
ಕಥಮಪಿ ತಮಚ್ಯೆತೇ | ಅಯಂ ಯಾಗಕಾಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸನಯಾಗಾಮೂರ್ಥ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಕೀಯಾಂ ಶ್ಪತ್ರಿಯಜಾತಿಮೇವೋಪೇಶ್ಯವರ್ಶಶೇ | GAD, (3519, GL, OM, 3,928 
ಪರಸ್ಪರಂ ವದಂತೋಂಗ್ರ್ಯಾದಯಸ್ತೇಜ ಆದೀನಪಹರಂತಿ ॥ 











ಪೂರ್ನಹೋಮಾನಂತರ ಉಪಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು) ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅನಂತರ x2, WHAD ನವನ್ನು 


e 
ಹ 


ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದನನು (ರಾಜನು) ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದಕ್ಕ ಪೂರ್ನಭಾನಿಯಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಡೆಯ 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆಣನಾಗಿರು 
ವಂತೆ BA ot ಅವನ ಕುಲದೇವತೆಯು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಗಾಯೆತ್ರಿಯೇ ಛಂದಸ್ಸು, ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ತ್ರಿವೃತ್‌ 
Ajo eso € ಪಠಿಸುನನು. ಇವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಬಂಧುವು. ಅನಂತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತಾನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಕ್ಲತ್ರಿಯನಾಗುವನು ಮತ್ತೆ FS, 0395, N02, ಪಡೆಯುವನು. SA o333 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಲ್ಲಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಗಾಯತ್ರಿಯು ಶಕ್ತಿಸಾಮಥಣ್ಯಗಳೆನ್ನೂ ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮವು 


ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯುವುವು. ಮುಂಚಿನಂತೆ 


ಕತ್ರಿಯನೇ ಆಗುವನು, ಆಯಸ್ಸು, ಶಕ್ಷಿಸಾಮಥಣ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ e oes Q8, ಉದವಸಾ 
ನೇಷ್ಟಿ ಯನ್ನು (ಹರಿಸಮಾಪ್ಲಿಯನ್ನು) ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದವರು ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನೇ ಆಗುವನು. ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದರೆ 
ಕತ್ರಿಯನಾದನನು ಯಾಗ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಂತೆ ವರ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಸ್ಪರೂಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮುಂಚಿನಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೇ ಆಗುವನು. 


ಸೋಂನುಬಂಧ್ಯಾಯ್ಯ ಸಮಿಷ್ಟಯಜುಷಾಮುಪರಿಷ್ಟಾದ್ಧ )99,550058 


ಮಾಹವನೀಯವಮುಪತಿಷ್ಕೇತ || 
ತಚ್ಛಾಂತ್ಯರ್ಥಮುಪಸ್ಥಾನಂ ನಿಧತ್ತೇಪೂರ್ನನದ್ದ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ I 
ಅನಂತರ ಸಮಿಷ್ಟಯಜೂಂಸಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನಂತರ ಯಜ್ಞ ಪಶುವನ್ನು ಯೂಪ 
Bote, ಕಟ್ಟಿ, ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಉಸಸ್ಥಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವನು. 
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Psi PPL ಫ್‌. Ps PLP PO Ph ಫೌ, dr a PP PL 


ನಾಗ್ಬೇರ್ಜೇವತಾಯಾ ಏಮಿ ನ ಗಾಯೆತ್ಯಾಶ್ಸಂದಸೋ ನ ತ್ರಿವೃತಃ 
ಸ್ತೋಮ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಬಂಧೋರ್ಮಾ ಮೆಪಗ್ಲಿಸ್ತೇಜ ಆದಿತ 
ಮಾಗಾಯತ್ರೀ ವೀರ್ಯಂ ಮಾ ಶ್ರಿವೃತ್ಸೋಮ ಆಯುರ್ಮಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರಹ್ಮಂಯಶಸ್ವೀರ್ತಿಂ ಸಹ ತೇಜಸಾ ವೀರ್ಯೇಣಾಜ- 
ಯುಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯಶಸಾ ಕೀರ್ತೇದ್ರಂ ದೇವತಾಮುಷೈಮಿ . 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭಂ ಛಂದಃ ಸಂಚದಶಂ ಸೋಮಂ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ 
ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಭವಾನಿ | ದೇವಾಃ ಪಿತರಃ ಪಿತರೋ 
ದೇವಾ ಯೋಜಸ್ಮಿಸ ಸನ್ಯಜೇ | ಸ್ವಂ ಮ ಇದಮಿಷ್ಟಂ ಸ್ವಂ ಪೂರ್ತಂ 
ಸ್ವಂ ಶ್ರಾಂತಂಸ್ಟಂ ಹುತೆಂ| SA, ಮೇಂಯಮುಗ್ಳಿರುಪದ್ರಸ್ಟಾ೯ಯಂ 
ವಾಯುರುಪಶ್ರೋತಾಸಾವಾದಿತ್ಯ್ಕೋನುಖ್ಯಾತೇದಮುಹಂ ಯ 
ಏವಾಸ್ಮಿ ಸೋಪಸ್ಮೀತಿ || 





NNN NSN NTT 





ತತ್ರೋಷಸ್ಥಾನೇ ಮಂತ್ರಮಾಹ- ಅತ್ರ ನಾಗ್ಗೇರ್ದೇವತಾಯಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಶತ್ರಿಯೋ 
ಭವಾಮೀತ್ಯೆಂತಂ ಪೂರ್ವಮಂತ್ರವದ್ರ್ಯಾಖ್ಕೇಯಮ್‌ | ಹೇ ದೇವಾ Sma gRs ಪಿತರಃ 
ಪಾಲಕಾ ಯೂಯಂ ಶೃಜುಶೇಶತಿ ಶೇಷಃ | ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಇತಿ ಪುನರ್ನಚನಮಾದರಾರ್ಥಮ್‌ | 
ಭೆವದನುಗ್ರಹಾತ್‌ಕೃ ಸ್ಲಾಜಿನಾಜ್ಸಾ ವನಾದಿಸಂಸ್ಥಾರೇಣ ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೊಲಆಸ್ಮಿ ಯಜ್ಞಸಮಾಪ್ತಿ- 
ಪರ್ಯೆಂತಂ ಸ ಏನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸನ್ಯಜೇ ಯಾಗಂ ಕುರ್ವೇ | ಮೇ ಮಮೇದನಿಸ್ಸಂ ಶ್ರೌತಂ 
ಕರ್ಮ ಸ್ವಂ ಸ್ವಾಧೀನಂ ಜಾತಮ್‌ | ತಥಾ ಪೂರ್ತಂ ಸ್ಮೂರ್ತಮಪಿ ಕರ್ಮ Ao ಸ್ವಾಧೀನಂ ಜಾತಮ್‌। 
ತಥಾ ಶ್ರಾಂತೆಂ ಶ್ರಮರೂಪಂ Jàfots ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾಧೀನಂ ಜಾತಮ್‌ | ಹುತಮುನ್ಯದಪಿ ಕಾಮ್ಯಾ- 
ಹೋಮಾದಿಕಂ ಸ್ವಂ ಸ್ತಾಧೀನಂ ಜಾತವಮ್‌ | ತಸ್ಯ ತಾದೃಶಸ್ಯೇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಾದಿಯುಕ್ತಸ್ಥ ಮೇ. 
ಮಮಾಯಂ ಭೂಲೋಕಾವಸ್ಥಿತೇಗ್ನಿರುಪದ್ರಷ್ಟಾ ಸಮೀಪೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸಾಸ್ಷಿತ್ತೇನಾನಲೋಸಯಿತಾ | 
ಅಯಮುಂತರಿಕ್ಸಾನಸ್ಥಿತೋ ವಾಯುರುಪಶ್ರೋತಾ ತಸ್ಯಾಗ್ಸೇರ್ಮುಖಾದಸ್ಮದ್ವೃತ್ತಾಂತಂ ಶ್ರೋಷತಿ 
ಅಸೌ ನಶ್ಕಿಲೋಕಾವಸ್ಥಿತ ಆದಿತ್ಯಸ್ತಂ ವಾಯುಮನು ಹೆಶ್ಚಾತ್‌ಖ್ಯಾತಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಕಷಫಯಿಷ್ಯ- 
ತೀವಂ ಕರ್ಮಾಹಂ ಕೃತವಾನಿತಿ | ಏನಂ ಫಲಪರ್ಯಂತಂ ಕರ್ಮಣಿ ಸಮಾಹ್ತೇ ಸತಿ ಕರ್ಮೋಪಕ್ರ- 
ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಯ ಏನ ಸ್ಪತ್ರಿಯೋಕಸ್ಮಿ ಸ ಏವೊಟರ್ಧ್ಯಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯೋ ಭೂತ್ವಾ ತಿಷ್ಮಾನೀತಿ Il 
ಇದರ ಉಸಸ್ಥಾನಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. -ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಗ್ಲಿರೇವತಾಂಶು ಎಂದು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯೋ WIN ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರ ಅರ್ಥನ್ರ- ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಸರಿವರ್ತಿತನಾಗುನನು. ಇಂದ್ರನು ಈ ರಾಜನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸಾಮಥಾನ್ಯದಿಗಳನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ಇವನ ಪ್ರಾಣರೂಸನಾದ ಪಂಚದಶಸ್ತೋನಮುವನ್ನೂ 
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ಸೋಮದೇವತೆಯು ರಾಜನ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು (ಛಂದೋಃಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯ ಪ್ರಾಣರೂಸವಾದ 
ಹಂಚದಶಸ್ತೋಮವನ್ನೂ ನಿತೃದೇವತೆಗಳು ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕೇರ್ಕಿಯೆನ್ನೂ ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ನಮ್ಮಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು ಎಂದು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಹೇಳುವರು. ಈ ರೀತಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ ವನ್ನು ಸಡೆದೆ ಮೇಲೆ ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ನಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವನು- -ನಾನು ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಕ ಶ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ತ 
ತ್ಯಜಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಂದ್ರನೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸೂ, ಸಂಚದ 


ಶ ಸ್ತೋಮವೂ, ಸೋಮ ರಾಜನನ್ನೂ ಪಿತ 

ದೆ ವತೆಗಳ ಎವೆ 9 <, ರಳ ad — ಇ z ; : 

ಟೆ $ (p-a ಇ = 5 A a Aan 

€ವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯುಜಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ ಕುಶಲತೆಯೆನ್ನೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 

ಛಂದೋದೇವತೆಯು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಪಂಚದಶ ಸ್ಲೋಮವು ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಸೋಮರಾಜನು ರಾಜನಾದ ನನ್ನ 
— —_ D y o e 

ಸ್ಥಾನಮಾನ ಮೊದಲಾದ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಯಶಃಕೇರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸದಂತಾಗಲಿ, ಎಬ್ಬೆ ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯಾದಿ 

ಜವೆ -d -— 


ದೇವತೆಗಳೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಎಲ್ಫೆ ಪಿಶೃದೇವತೆಗಳೇ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಚಿಹ್ಮೆಯಾದೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜಿಧಾರಣೆ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಯಾಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ 
[nb 2 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಪರಿಃ'ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯಾಗವನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಮಾಡುವಂತಾಗಲಿ. ನನಗೆ ಈ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಸ್ವಾಥೀನವಾಗಿರಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಮಾರ್ತ (ಗೃಹ್ಯ) ಕರ್ಮಗಳೂ ನನಗೆ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿರಲಿ. ಶ್ರಮ (ಕಷ್ಟ) ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ತಸಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿರಲಿ. ಕಾವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಾದ ಹೋಮಾದಿಗಳೂ, ಮಂತ್ರಾದಿಗಳೂ 
ಸ್ವಾಧೀನನಾಗಿರಲಿ. ಈರೀತಿ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೊರ್ಶಿಯಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ತಾಗ zd 


ಭೂತನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿ ಆಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯುದೇವತೆಯು ELN, Woots ನನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 


ಕೊಂಡು. ನನ್ನ 1 ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು sey ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತೆನೂ ಸಹ ವಾಯುವಿನ ಅನಂತರ 


-7 


ಬ 
ನಾನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ. ಈರೀತಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಫ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನಂತರ' ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾನರೀತಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಇರುವಂತಾಗಲಿ ಎಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಬೇಕು. 


0 


SH, ಹ gen) Ae? ಆದತ್ತೇನ ಗಾಯತ್ರೀ ವೀರ್ಯಂ ನ ತ್ರಿವೃ- 
BQ) BO ಆಯುರ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಶಸ್ವೀರ್ತಿಂ ಯ 
ಏನಮೇತಾಮಾಹುತಿಂ ಹುತ್ತ್ವಾಂಹನನೀಯಮುಪಸ್ಥಾಯೋದನವಸ್ಯತಿ 
ಕ್ರ ತ್ರೀಯಃ ಸನ್‌ || 

ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಯದುಸಸ್ಥಾನಂ ತಶ್ರ್ರಶಂಸತಿ. ಪೂರ್ವಂ 3A, ಹನೇಂದ್ರ Bod, odo. 
` ಮಿತ್ಯಾದಿ ಯದ್ವಾಕ್ಯಮುಕ್ತಂ 0$ 092, gB e 0325395 II 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಆವಹನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಉಸಸ್ಥಾನವನ್ನೂ (ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು) ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದನಂತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಂದಿದರೂ ಕೂಡ ಅಗ್ನಿಯು 
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ಈ ಪುರುಷನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಬ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಗಾಯಶ್ರೀಛಂದಸ್ಸು ವೀರ್ಯವನ್ನೂ 3,5 $5, 533) 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ ಯಶಃಶಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಪಡೆದಿರುವನು 


English Transalation 


(How the King becomes a Kshattriya again after the sacrifice 
is over.) 


The royal prince belong, as regards the deity, to Agni; his metre is the 
Gayatri his Stoma the Trivirt (nine-fold), his kinsman the Brahmana. But 
when performing the concluding ceremony of the sacrifice; the royal prince 
(who was during the sacrifice a Brahmana) assumes (by means of another 
offering) his royal dignity (which was lost) again. Then Agni takes away 
from him the (Brahmanical) lustre, Gayatri the strength, the Trivrit Soma 
the life, the Brahmanas the Brahma, and glory and renown ; for they say 


this man has forsaken us by assuming the Kshattra again, to which he has 
returned. | 


Then after having performed the Samishta offerings which are required 
for the ceremoney of binding the sacrificial animal to the pillar; he presents 
himself to the Ahavaniya fire (again), “I do not leave Agni as (my) deity, nor 
the Gayatri as my metre, nor the Trivrit Stoma, nor the Kindred of the 
Brahma. May Agni not take from me the lustre, nor the Gayatri the strength, 
nor the trivrit Soma the life, nor the Brahmrns glory and renown. With 
lustre, strength, life, the Brahmana, glory, and renown, I turn to Indra as 
my deity, Trishtubh metre, to the fifteen-fold Stoma, to Soma the king, I 
enter the Ksthattra, I become a Kshattriya ! O ye Pitaras of divine lustre ! 
O ye Pitaras of divine lustre ! I sacrifice in my own natural character (as a 
Shkatriya not as ೩ Brahmana); what has been sacrificed by me; is my own, what 
austerities have been undergone are my own, what burnt offerings have been 
brought are my own. That this is mine, this Agni will see, this Vayu will hear, 


that Aditya will reveal it. Iam only what lam (-e a Kshattriya, no 
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" When he speaks thus and gives an invocation offering to the 


were v y Rom 


Brahmana). 
Ahavaniya fire, Agni does not take away from him the lustre, nor the Gayatri 


strength, nor the Trivrit Stoma the life, nor the Brahmans the Brahma, glory 


and renown, though he concludes the sacred rites as a Kshattriya- 


ಶ್ರೀವಂತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ಷಸ್ಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ 'ಚತುಸ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಪ್ರರೋಬಒತನ ಗೋತ್ರ 


ಪ್ರವರಾದಿಗಳು ಆ A ತ್ರಿಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧೆಪಡುನವು | 


ಅಥಾತೋ ದೀಕ್ಸಾಯಾ ಆನೇದನಸ್ಕೈವ ಶದಾಹುರ್ಯದ್ಭ್ವಾ ಹ್ಮಣಸ್ಯ 
ದೀಕ್ರಿತಸ್ಕ ಜಾ ಪ್ರಾಹ್ಮಣೋಂದೀಶ್ರಿಸ್ಟೇತಿ ದೀಳ್ಸಾನಾವೇದಯಂತಿ ಕಥಂ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯಾಜನೇದಯೇದಿತಿ || 


83,0303, ದೀತೆತತ್ತಾವೇದನಮಂತ್ರೇ ಸಂದೇಹಾತ್‌ BY, ಮುದಾ ನಯತಿ OB Aes, — 

2) ASEE DI ೨ =) $ 2), 
ನಂತರಂ ದೇವಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಾಇಗ್ರೇ ಯಶ ಏತದೀಯದೀಕ್ಬಾ ಕಥನೀಯ್ಯಾತಃ 
ಪ್ರಕಟೀಕರಣಸ್ಯೈವ ಕಶ್ಲಿನ್ನಿರ್ಣಯ ಉಚ್ಯತೇ | ತತ್ರೆ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾ- 
ಶ್ಲಮಾಹುಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ದೀಳ್ಸಾಯಾ CA, FAC 
ಕೆ ತೈತ್ತರೀಯಾ 


ಕಾರಣಾದ್ದೀಕ್ಷಾ, ಯಾ ಆವೇದನಸ್ಯ 
ವೇಡನೇ ಸಂದಿಹಾನಾ ಬ್ರಹ್ಮ = ಪ್ರಶ್ನ 
GAP, C320 ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತಿ ಮಂತ್ರೇಣಾ ATF, ಪ್ರಖ್ಯಾಸನೀಯಾ | ತಥಾ ಚ 
ಆವನುನಂತಿ € BAC ZW, 0320 ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತಿ ee. ದೇ esset, ಏವೈನಂ ಪ್ರಾಹ 
ತ್ರಿರುಚ್ಹ್ಚೈ ರುಭಯೇಭ್ಯ ಏಿನೈನಂ ದೇನಮುನುಸಷ್ಕೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಹೇತಿ | ಏನಂ ಸತಿ ಶ್ಪತ್ರಿಯಸ್ಯ 
ದೀಕ್ಸ್ಯಾನೇದನೇ ಕಿಮಸ್ಮಿನ*ಮಂತ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ8 Moin ತೇನೋಹನೀಯ ಆಹೋಸ್ತಿ- 


C he 
saz s ಏನ ಪಠನೀಯ ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಃ | 
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ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ದೀಕ್ಷಿತನಾದಮೇಲೆ ಅವನು ಯಜ್ಞ von ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕಟಿಸು. 
ವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉದ್ಭವಿಸುವದು- ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನು ದೀಕ್ಸಾಬದ್ಧನಾದನಂತರ ಈ Ote» ವಿಧಾನವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಮಧ್ಯೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಪದ್ಧತಿಯು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನಕುಶಲರು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವರು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದವನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಪದ್ಧ ತಿಯು-ಅದೀಕ್ಷಿ 
ಷ್ಟಾಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತಿ ತ್ರಿರುಪಾಗಶ್ವಾಹೆ ದೇವೇಭ್ಯ ಏನೈನಂ ಪ್ರಾಹ ತ್ರಿರುಚ್ಛೆ 3ರುಭಯೇಭ್ಯ ಏವೈನಂ ದೇವಮನುಸ್ಯೇಭಃ 
ಪ್ರಾಹೇತಿ (ತೈ. ಸಂ. — - ) ಎಂದರೆ OG ದೇವತೆಗಳೇ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರೇ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಂದರೆ ಇಂತಹೆ 
ಜುಹಿಯ ಪೌತ್ರನೂ ಇಂತಹ ಖುಹಿಯೆ ಪುತ್ರನೂ ಇಂತಹ ಹೆಸರಿನನನೂ ಆದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೀಕ್ಬಾಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವರು. ವಿವಾಹೆಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಧೂವರರ bz 
ಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳ ಗೋತ್ರಪ್ರನರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಈಗಲೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ, ಇದೇ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಸಲ್ಲಿಯೇ ದೀಕ್ಷಿತನ ಪೂರ್ವಜರ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಾದಿವರ್ಣ 
ದವರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗುವ ಪುರುಷನ ಪೂರ್ವಜರ ಹೆಸರುಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉದ್ಭವಿಸುವುದು. 


ಇಡಿ 9 m ೧ ಹ 

ಯಥಭ್ಯಮ್ಯತದ್ಧಾ್‌ ಹ್ಮಣಸ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಂದೀಕ್ರಿಷ್ಟೇತಿ ದೀಕ್ಸಾ- 
ಮಾವೇದಯಂತ್ಯೇವಮೇವೈತತ್ತೃ ತ್ರಿಯಸ್ಕಾಂಕೇದಯೇತ್ಪುರೋ- 
ಹಿತೋಹಿತಸ್ಕ್ಯಾಂರ್ಷೇಯೇಣೀತಿ ತತ್ತದಿತೀ l| 

ತಕ್ರೋತ್ತರಮಾಹ ಅತ್ರ ಶಬ್ದೋ ನೋಹಿತವ್ಯಃ | ಅವಿಕೃತ ಏನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯ- 
Ges» seges à ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯ8। ಯದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರನರೋ5ಸೇತ್ಲಿತಸ್ತದಾನೀಂ ಪುರೋಹಿತಸ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನಾಃರ್ಹೇಯೇಣ ಪ್ರಯೋಗಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ | ತಥಾ ಚಾಪಸ್ತಂಬಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯ- 
ನೈಶ್ಯಯೋರಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಚ್ಚೀನೈ ವಾವೇದನಂ ದರ್ಶಯತಿ- _ಅದೀಕ್ರಿಷ್ಟಾಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಃ- 
ಸಾವಮುಪ್ಯ ಪುತ್ರೊ ಆಮುಷ್ಯ ಪೌತ್ರೊ ಆಮುಪ್ಯ ನಷ್ತಾಮುಷ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೊ ಆಮುಷ್ಯಾಃ ಪಾತ್ರೋ5- 
ಮುಷ್ಯಾ 85,08 ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾ ಏಷ ಜಾಯತೇ ಯೋ ದೀಕ್ಷತೇ SAD, Wd, WH, 33; 92, TES 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತ್ಯೇವಾೇದತಿ ? ಇತಿ Il 


ಈದೃಶಸ್ವಾನೇವನಸ್ಯ ಪೂಜ್ಯತಾಂ ದರ್ಶಯತಿ. ಪೂರ್ವವದ್ವಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ ॥ 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. -ಈರೀತಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯದೀಕ್ಷಿತನ ಗೋತ್ರ ಪ್ರವರಗಳು ತಿಳಿದು ಬರದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಅಥವಾ ರಾಜನ ಪುರೋಹಿತ (ಪುರೋಹಿತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು) ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಗೋತ್ರ ಸ್ರವರಾದಿಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಆವೇದನ (ಪ್ರಕಟಣೆ) ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇದರಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರಿಗೂ ಈ ಕ್ರಮವೇ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು 
ಅದೀಕ್ಷಿಷ್ಟಾಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊಆಸಾವಮುಷ ಪುತ್ರೋ ಮುಸಷ್ಕ ಪೌತ್ರೊ ಆಮುಷ್ಕ ನಪ್ತಾಮುಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೂ(- 
ಮುಷ್ಯಾಃಪೌತ್ರೊ ಆಮುಷ್ಯಾ BH, C3 ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾ ಏಷ ಜಾಯತೇ ಯೋ ದೀಕ್ಷತೇ ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜನ್ಯ- 
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NNN IA mm ಕಲ್ಪ. 


ವೈಶ್ಯಾ ಅಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತ್ಯೇವಾಾವೇದಯತಿ [| ಇದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪುತ್ರನೂ ಇಂತಹ ಪುರುಷನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ an ಸ್ತ್ರೀಯ ಪುತ್ರನೂ ಇಂತಹ 
ಯ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಆಗಿರುವನು, ರಾಜರು ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯರಿಗೂ ಇದೇ ಶ್ರಮವು ಅನ್ವಯಿಸುವರು. ಆದರೆ ರಾಜನ 
ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಅವರ ಪೂರ್ವಜರ ಗೋತ್ರಪ್ರವರಾದಿಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವರ ಪುರೋಹಿತರಾದವರ ಗೋತ್ರ ಪ್ರವರಾದಿಗಳೆನ್ನಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಆನೇದನ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧವಾದ ಆವೇದನದ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ೩ ಎಂಬ 
ಪ್ಲುತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ನಿಧಾಯ ವಾ ಏಷ ಸ್ವಾನ್ಯಾಯುಭಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏವಾಂಯುಧೈರ್ಬ್ರ- 
ಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂಶ್ವಾ ಯಜ್ಞ ಮುಪಾವರ್ತತ ಶಸ್ಮಾ- 
ZA, ಪುರೋಹಿತಸ್ಕ್ಯಾರ್ಸೇಯೇಣ ದೀಕ್ಸಾಮಾನೇದಯೇಂಯುಃ 


=> $ 
ಪುರೋಹಿತ (Ness ರ್ಷೇಯೇಣ ಪ್ರವರಂ ಪ್ರವೃಣೀರನು || 
ಬ್ರಾಹ ತ್ವೇನಾಂವೇದನೆ ಮುಪಷಾದಯತಿ- ಸ್ಟಾ ಸ್ವಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಧನುರಾದೀಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಯುಧಪರಿತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಳಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯುಧಸ್ತೀಕಾ- 


ಆಯುಧಾನಿ ಸ್ಪ $ಕ್ಕಪಾಲಾದೀನಿ | ಯಸ್ಸಾ ಸ್ಕಾ ತ್ಸ 
ಪುರೋಹಿತ 


ಕೇಣ ost ಭೂತ್ವಾಯಜ್ಜ್ಞಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ಯಜಮಾನ 


ಸಂಬಂಧಿನಾ ಗೋತ್ರೇಣ ದೀಕ್ಷಾ Bene ತಥಾ ಪ್ರನರೊಣಪಿ ನಿಜ್ಜೇಯಃ Il 
EN 
ಸ್ಹತ್ರಿಯನ ಆವೇದನವನ್ನು .ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. -ಧನಸ್ಸು ಬಾಣ 
ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ (ರಾಜನಿಗೆ) ಉಚಿತವಾದವುಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿ/ 
ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಯಜ್ಞಾ ಯುಧಗಳು, ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಯಜ್ಲಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ 
ಸ್ಪೋಚಿತವಾದ ಧನುರ್ಚಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಯೊ ಯೋಗ್ಯವಾದ A a s 
ನಂತೆಯೇ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಗೋತ್ರಪ್ರವರಾದಿ ಆವೇದನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತ 


ಪೂರ್ವೀಕರಾದ ಪುರೋಹಿತರ ಗೋತ್ರಪ್ರನರಾದಿಗಳನ್ನೇ ಉಸಯೋಗಿಸಿ ದೀಕ್ಲಾವಿಧಿಯನ್ನು ಆವೇದನಮಾಡಬೇಕು. 





English Transation 


(The Pravaras of a Kshattriya’s 00056-281056 are invoked at 
the time of his sacrifice.) 


Thence (if the sacrificer be Kshattriya) they ( the Brahma speakers) ask 


as to how the inauguration(diksha), which is in the case of a Brahman being 


initiated; announced by the formula, " the Brahmana is initiated, " should be 


promulgated in the case of the sacrificer being a Kshattriya ? The answer is, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ ೮] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 3 177 


PPPS PI PI IPP III IID PD SP PP PP A E ಮ 








Fid ತ , ಆ 
am—— ಗಾತ ತಗ ತ ಇತ ಇನ್‌ ತೆ ಆ OF FPF Se SSS NS NS ARS SSS SS 


The formula, “ the Brahmana is initiated, " is to be kept when a Kshatiriya is 
being initiated; the ancestral fire of the Kshattriya’s house-priest is to be men- 


tioned. This, this is certainly so. 

Having laid aside his own implements (weapons), and taken up those of 
the Brahma, and haveing thus become Brahma, by means of the Brahma form 
he returned to the sacrifice, Therefore they should proclaim him as a Dikshita, 
with the name of his house-priest’s ancestral fires, and invoke them also in the 
Pravara prayer. 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮವೇಡಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ಚತುಸ್ರಿಂ ಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
BDZ, TO, FOI. ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


[ ಯಜ್ಞಾಹುತಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯುನೆ ಹವಿಃಶೇಷವನ್ನು ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನು ಭತಕ್ಷಿಸಬಾರದು, 
ಆಕ್ಸತ್ರಿಯನ ಭಾಗವಾದ ಹವಿಶ್ಶೇಷವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಯತ್ನಿಜನೇ ಭತಕ್ಷಿಸಬೇಕು] 





ಅಥಾತೋ ಯಜಮಾನಭಾಗಸ್ಯೈವ ತದಾಹುಃ ಪ್ರಾತ್ಲೀಯಾತ್ವೃತ್ರಿಯೋ 
ಯಜಮಾನಭಾಗಾ ೩ ಮ್‌ನ ಪ್ರಾಶ್ಚೀಯಾಷ ತ್‌ || 


ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯೋರ್ಯಜಮಾನಭಾಗಪ್ರಾಶನಂ ವಿಹಿತಂ ತದತ್ರ ದೀಕ್ಷಣೀಯಾದೀಸ್ಟಿಷು 
ಚೋದಕಷಪಾಪ್ತಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ತತ್ರಾಶನೇ ನಿರ್ಣ ಯಂ ವಕ್ತುಂ ನಿಚಾರಮವತಾರಯತಿ-ದೀಕ್ಸಾವೇ- 
'ದನನಿರ್ಣಯಾನಂತರಂ ದೀಶಕ್ಷಣೀಯಾದೀಷ್ಟ ಯೋ ಯತೋ ಮುದ್ಧಿಸ್ಥಾ ಅತಃಕಾರಣಾತ್ತತ್ರ ಯಜ- 
ಮಾನಭಾಗಸ್ಕೈವ ಪ್ರಕಾರ ವಿಶೇಷ ಉಚ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ ತತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನೋ ವಿಚಾರ. 1, 
12 


^. 
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ಮಾಹುಃ | ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನತ್ಶಿಂ ಯಜಮಾನಭಾಗಂ ಪ್ರಾಶ್ಲೀಯಾದುತ ನೇತಿ ವಿಚಾರಾರ್ಥಂ 
ಪ್ಲುತಿದ್ವಯಮ್‌ II 


ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿ ಇಷ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಹವಿಃಶೇಷವನ್ನು- ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. 
ಆದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವನು. ಆಗ ದೀಕ್ಷಣೇಯೇಷ್ಟಿಸಂಬಂ ಧವಾದ ಹನಿಶ್ಶೇ 
ಷವನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯದೀಕ್ಷಿತನು ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದೇ ಕೂಡದೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವರು-- 


ಯತ್ಸಾ)ತ್ತೀಯಾದಹುತಾದ್ಭುತಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ಪಾಪೀಯಾನ್ಸ್ಸಾದ್ಯನ್ನ 
RU irene eS ORDO eR sj) ಯಜಮಾ- 
ಭಾಗಃ 


ಪಕ್ಷದ್ವಯೇ ದೋಷಮುದ್ಭ್ಧಾವಯತಿ--ಹುತಮತ್ತೀತಿ ಹುತಾತ್ತಾದೃಶೋ ನ ಭವತೀತ್ಯ- 
ಹುತಾತ್‌ | OG ತಾ ಅಹುತಾದೋ ಯದ್ರಾಜನ್ಕೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರ ಇತಿ ಪೂರ್ನಮುಕ್ತಮ್‌ | 
VEN ES ಯಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯೋಹುತಾದ್ಯೋಗ್ಯತಾರಹಿತೋ ಯದಿ ಹುತೆಶೇಸಂ ಪ್ರಾಶ್ಲೀೀಯಾತ್ವದಾನೀಂ 
ಸಾಪೀಯಾನತ್ಯಂತಸಾಪಯುಕ್ತೋ ಭವೇತ್‌! ಅಪ್ರಾಶನಪಸ್ಸೇ ತು ಯಜ್ಞಾ ದಾತ್ಮಾನಮಂತರಿಯಾ- 
ದ್ವಿಚ್ಛಿಂದ್ಯಾದ್ಯಜಮಾನಭಾಗಸ್ಯ ಯಜ್ಞಹೇತತ್ವೇನ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪತ್ವಾತ್ತದ್ಭಾಗರಾಹಿತ್ಯೇ ಯಜ್ಞಾ. 
3, 30390 ವಿಚ್ಛಿ BA, € ಭವತಿ ॥ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನು ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದೇ ಕೊಡದೇ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷ 
ವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ-ಹುತಮತ್ತೀತಿ ಹುತಾತ್ತಾವೃಶೋ ನೆ ಭನತೀತ್ಯಹುತಾತ್‌- ಹವನಿಶ್ಶೇಷವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಹನಿಶ್ಶೇಷವು ಅದರಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಹುತವೆಂದು ಹೆಸರು (G+ WS) FA, ಯ ವೈಶ್ಯಶೂದ್ರರು 
ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಡದಿರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭಕ್ಷಿಸುವರು ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದರಿಂದೆ ಹವಿಶೆ (ಪವನ್ನು 
ರಾಜನಾದವನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ HINA, TONS, Ve ಏಕೆಂದರೆ ಹನಿಶ್ಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಇವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
' ಹೆವಿಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಆಗ ರಾಜನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕ ವಿಚ್ಛಿ ತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹನಿಶ್ಶೇ 
ಷವನ್ನು ಯಜಮಾನನಾದನನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞ ದ ಕರ್ಮಾಂಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲ್ಪಹುವುದು, ed ood 
ಭಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆಯುಂಟಾಗಿ ಕರ್ಮವಿಚ್ಛೆ ತ್ರಿಯಾಗುವುದು. ಯಜ್ಞ ವಿಚ್ಛಿ ತ್ತಿಯಾದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೂ 
'ಯಜ್ಞ TR, ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. 


ಹ್ಮಣೇ ಪರಿಹೃತ್ಯಃ 
ಉಕ್ತ ದೋಷದ್ವಯಂ ಪರಿಹರ್ತುಂ ಪಕ್ಸಾಂತರಮಾಹ- 5 ಯಜಮಾನಭಾಗ 9998, A,— 
ಶೇಷಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಿಹೃತ್ಯಃ BOS’ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸಮರ್ಪಣೀಯಃ Il 


= 
RE 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡುವಿಧನಾದ ದೋಷಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಒಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುವರು-ಯಜಮಾನನು 
ಕ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಯಜಮಾನಭಾಗವಾದ ಹನಿಶ್ಶೇಷವನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 9338, ಜನಿಗೆ 
ಯಜಮಾನನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
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ಪುರೋಹಿತಾಯತನಂ ವಾ OFS, 8 O30, ಯದ್ಭ್ರಹ್ಮಾಂರ್ಧಾತ್ಮೋ 
ಹ ವಾ ಏಷ FI OBA, ಯತ್ಪುರೋಹಿತ ಉಪಾಹ ಪರೋ 
ಪ್ರಾತಿತರೂಪಮಾಪ್ಟೊ ಜ್ಯ ನಾಸ್ಯ BS FO ಭಕ್ಷಿತೋ ಭವತಿ ॥ 


=) ^ ಜಾಡಿ 


ow 


ತೃಮರ್ಪಣೇ ದೋಷದ್ವಯರಾಹಿತ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಖುತ್ತಿಗ್ರೂಪೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಯದ. 
ಸ್ಕೇತತ” FS, OIA, ಪುರೋಹಿ ತಾಯತನಂ ನಾಟಾ ನಮ್‌! ಪುರೋಹಿತೋ GAA, gR 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯಾರ್ಧಾತ್ಮೋ ಹ ವಾ ಅರ್ಧದೇಹ ಏನ। ಉ ಹ ವಾ ಇತಿ ನಿಪಾತಸಮೂಹೊಣವಧಾರಣಾ.- 
ರ್ಥ ಪ್ರಾಶಿತರೂಪಂ ಅರ್ಧಶರೀರಸ್ಥಾನೀಯ ಪುರೋಹಿತರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತಸ್ಮಿನ್ಸಾಗೇ ಭಕ್ತಿತೇ 
ಸತಿ ಸರೋಸ್ನೇಣೈವ ಪ್ಯವಧಾನೇನೈನ ಪ್ರಾಶಿತಸಾವೃಶ್ಯಂ 52» BE, cS, eal ಅಹಶಬ್ದ ಉಪಶಬ್ದಶ್ಚ 


ಮಿಲಿತ್ವಾಃವಧಾರಣಾ dri OA, $8, oid, ಪ 832, SOI, coa» C ಸ್ವಮುಖೇ(ನ) ಸ Ed: 
ಭಸ್ತಿಶೋನ d ತಿ | ಏನಂ ಸತಿ ವ್ಯವಧಾನೇನ ಭಸ್ತಿತತ್ವಾದ್ಯಜ್ಞಾಂತರಾಯೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ್ವವ 
ಖೇನ ಭಕ್ಷಣಾಭಾವಾಷಯಂ ಸಾಜ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ev 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನು ತಾನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಹ ಹನಿಶ್ಶೇಷವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖು 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಲವೆಂಬುದನ್ನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. WIS, TLE, RON 

ರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ TS OHA ಪುರೋಹಿತನ AQ ನವು, ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರರೋಹಿತನು ಅರ್ಧದೇಹವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಕುವನು. ಯಜಮಾನನ ಹಾಚಾ” 353 ಬ್ರ ನು 


ಎಂದರೆ ಪುಶೋಹಿತನು ಹೆನಿಃಪ್ರಾಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜ ಜಮಾನನೇ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದಂತಾಗು 


CL 
a 
9 


ವಿರುವ ಅಹ ಉಪ ಎಂಬ ಶ ಶಬ್ದ ಗಳು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಡೆ ಸ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪುರೋಹಿತನ ಮೂಲಕ ಭಕ್ಷಣವು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದಂತಾಗಿ ಯಜ್ಞ E ಯಾವ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಯೂ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜಮಾನನು ಈ ವಿಧದಿಂದ ಹೆನಿಶ್ರೇಷವನ್ನು A lr ಭಕ್ಷಿಸದೆ. ಇದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಆಗುವುದರಿಂದ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಜ್ಞ ಉ ಹವಾ ಏಷ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ OOD Wa, ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಹಿಸರ್ವೂ 


ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ಕಿತೋ ಯಜ್ಜೇ ಯಜಮಾನೋ ಯಜ್ಞ ಏವ ತದ್ಯ- 
ಜ್ಹಮಪ್ಯತ್ಯರ್ಜಂತಿ EDS ಫೋ BPT RA o id. 
ನಾತಿರಿಚ್ಛತೇ ತದೇನಂ ನ | ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಿಹತ್ಯಃ॥ 


ಬ್ರಹ ಹ್ಮಣಸ್ತದ್ಭಾಗಪ್ರಾ ಶನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ. ಯೋ ಬ್ರಹಾ EI ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮುವ್ಯವಧಾನಂ 


ಯಧಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಯಜ್ಞ ಉ ಹ ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪ ಏನ ತತ್ಸಾಧಕತ್ವಾತ್‌। ಕಿಂಚ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವ 
ಸರ್ವೋ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋ CBS, ಯವೈಕಲ್ಯಪರಿಹರ್ತೃತ್ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ORAL, DAL, L- 
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ಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ BIN 3e ಯಜ್ಞೇ ಯಜಮಾನೋಸಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | ತತ್ಸಲಭಾಗಿತ್ವಾತ್‌ | 
ಏವಂ ಸತಿ ತತ್ತೇನ ಭಾಗಪ್ರಾಶನೇನ ಯಜ್ಞ ಏನ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸೇ ಭಾಗರೂಪಂ ಯಜ್ಞಮಪ್ಯತ್ಯರ್ಜಂತಿ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ಪ್ರ $303 | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ಯಥಾ ಲೋಕೇಆಸ್ಸು d $m», ಅಷ ಏಕತ್ವೇನ ಸಂಸ್ಕೃ- 
ಜ್ಯತೇ ಯಥಾ HOSP, ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತೈಮಗ್ಗಿಮೇಕೀಭೂತಂ ಸಶ್ಯಾಮಸ್ತಥಾ ತದ್ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರಾಶಿತಂ 
ಹವಿರ್ನಾತಿರಿಚ್ಛ ತೇತಿರಿಕ್ತಂ ನ ಭವತಿ। ಕಿಂತು ಯಜ್ಞರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹೈಕೀ ಭವತಿ | ತದೇಕೀ 
ಭೂತಂ ಹನಿರೇನಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ನ ಹಿನಸ್ತಿನ ಭಾಧತೇ | ತೆಸ್ಮಾತ್ಸ ಯಜಮಾನಭಾಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 
` ಸಮರ್ಪಣೀಯಃ |l 





ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಯತ್ರಿಜನು ಯಜಮಾನನ ಪರವಾಗಿ ಹನಿಶ್ಶೇಷ ಭಕ್ಷಣಮಾಡುವುದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು. .ಯಜ್ಜ do 
ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಯಾವ 9338, u$ ಇರುವನೋ ಅವನು ಯಜ್ಞವು ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕನಾಗಿ 
ರುವನು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಇವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ನೆಶೆಸಿರುವನವು. ಆದೆ ರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜಮಾನಭಾಗವಾದ ಹನಿಶ್ಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಫೆಲನೆಲ್ಲವೂ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಅವೆರಡೂ ಸರಸರ ಮಿಶ್ರ ವಾಗುವವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ 
ವಸ್ತುವೂ ಎಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರುವವು. ಅದರಂತೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿ ಯತ್ತಿಗ್ವ ನರಿಂದ ನೆರನೇರಿಸಲ್ಬಡುನ 
ಕರ್ಮಗಳೂ ಅದರ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗುವವು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನು 
ಹನಿಶ್ಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೂ ಅನನು ಭಕ್ಷಿಸದಂತೆಯೇ ಆಗಿ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯವನ.. ಅದ್ದೆ ರಿಂದ ಯೆಜಮಾನ 


ಭಾಗವಾದ ಹನಿಶ್ಶೇಷವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 938 WON ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


VOM, ಹೈಕೇ ಜುಹ್ವತಿ ಪ್ರಜಾಸಶೇರ್ವಿಭಾನ್ಭಾಮ ಲೋಕಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ವ್ವಾ 
ದದಾಮಿ ಸಹ ಯಜಮಾನೇನ ಸ್ವಾಹೇತಿ ತತ್ತಥಾ ನ ಶಕುರ್ಯಾದ್ರ- 
'ಜಮಾನೋ ವೈ ಯಜಮಾನಭಾಗೋ ಯಜಮಾನಂ ಹ Aes? 
ಪ್ರವೃಣಕ್ತಿ ಯ ಏನಂ ತತ್ರ ಬ್ರೂಯಾದ್ರಜಮಾನಮಗ್ಸ್‌ ಪ್ರಾವಾ- 
ರ್ಷೇಃ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಗ್ಲಿಃಪ್ರಾಣಾನ್ನ 5.9 ಮರಿಷ್ಯತಿ ಯಜಮಾನ ಅತಿ 


ಶಶ್ವತ್ತಥಾ ಸ್ಯಾತಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಯಾಂಶಾಂ ನೇಯಾದಾಶಾಂ ನೇಯಾತ್‌ || 


ಪಕ್ಸಾಂತರಮುಸನ್ಯಸ್ಯ ದೂಷಯತಿ.- ಏಕೇ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಸ್ತಂ ಯಜಮಾನಭಾಗಮಗ್ಗಾ 
ಜುಹ್ವತಿ | ತತ್ರ ಪ್ರೆಜಾಸತೇರಿತ್ಯಾದಿಕೋ ಮಂತ್ರಃ | ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸಂಬಂಧೀ ಯೋ SOTA, As 
ವಿಭಾನಿತ್ಯೇತನ್ನಾಮುಧೇಯಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಭಾತೀತಿ ತದ್ದ್ಯುತ್ಸತ್ತೇಃ | ಯಜಮಾನಭಾಗ ಯಜ 
ಮಾನೇನ ಸಹ ತ್ವಾಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ಲೋಕೇ ದಧಾಮಿ d sono]! ತದರ್ಥಮಿದಂ ಸ್ವಾಹುತಮಸ್ತು | 
ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಯದ್ಧೋಮಾನುಷ್ಠ್ಮಾನಮಸ್ತಿ ತತ್ತಥಾ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಯಜಮಾನಭಾಗಸ್ಯ 
ಯಜಮಾನಸ್ವರೂಪತ್ತೇನ ತಸ್ಯ ಭಾಗಸ್ಯ ಹೋಮೇ ಸ ಹೋಮುಕರ್ತಾ ಯಜಮಾನಮೇವಾಗ್ತ್‌ 
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ಪ್ರವೃಣಕ್ತಿ ಪ್ರವೃಕ್ತಂ ದಗ್ಗಂ ಕರೋತಿ | ತತ್ರ ತದಾನೀಂ ಯಃ ಶತ್ರುರಾಗತ್ಯೈನಂ ಕರ್ತಾರಂ 
ಬ್ರೂ ಯಾಚ್ಛವೇತ | ಕಥಮಿತಿ ತೆಮುಚ್ಯಕೇ| ಹೇ ಹೋಮಕರ್ತಸ್ಸಂ ಯಜಮಾನಮಗ್ಗಾ 
ಪ್ರಾ ನ್‌ ಪ್ರವೃಕ್ತವಾನ್‌ದಗ್ಗವಾನಸಿ | ಅಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನಗ್ನಿಃ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ 
ಧಶ್ಷ್ಯತಿ ಸಯಜಮಾನೋ ಮರಿಷ್ಯತೀತಿ ಸ sd eds ತಥೈವ ಸ್ಯಾತ್‌ | :ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಯ 
ಹೋನುಸ್ಕಾಶಾಮಿಚ್ಛಾ ಮಹಿ ನೇಯಾನ್ನ 95), OWS" ಅಭ್ಯಾಸೋ5ಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ ll 





ಯಜಮಾನನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಹನಿಶ್ಶೇಷವನ್ನು - ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಯ ಯಜಮಾನ ek ಅಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಪ್ರಜಾಸತೇಃ 
ಷ್ಟನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಸಂಬಂಧವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವ್ರ ಈ ತ್ತ ಭಾಸವಾಗುವುದು. 29» ಯಜಮಾನ ಭಾಗವೇ ಯಜ 


& 


n ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಸಿಸುತ್ತೆ, tQ ಎಂದು ಇದೆರ ಅರ್ಥವು. 


ಗಿ ಇ 

ಇಂತಹ ಅರ್ಥವಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಾನುಷಾ ) ನವ ನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ ಯಜಮಾನ ಭಾಗವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನ ATR ರೂಪವೇ ಆದ ಭಾಗವನ್ನು ಆ ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೆ ೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಯೆಜಮಾನನನ್ನೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಿ dr <= ಆಗುವುದು. ಆ Ero ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಆಗದೇ ಇರುವ ಶತ್ರುಗಳು ಒಂದು ಯಜ್ಞ 
ಕತಣ್ಯವಾದ 9298, 7 WY, ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು... ಯಜ್ಞಮಾ ಾಡಿಸುವ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನೇ, (ಹೋಮಕ ರ್ತನೇ) ನೀನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೋಮಮಂತ್ರದಿಂದೆ ಯಜಮಾನನನ್ನು SA, 


ಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ ಹಾದ ತು. n ಯಲ್ಲಿ 
ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಮ ಿತನಾಗುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಕೆ 

ಸಂಭನವುಃಟು. ಎಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಯಜಮಾನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಹೋಮವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಕೂಡದು. i 


ef), 0332 ದಹಿಸುವನು. 


English Translation 


(The Kshattriya is not allowed to eat sacrificial food. The 
Brahma priest eats his portion for him.) 


As regards the portion of sacrificial food which is to be eaten by the 
saccrifier, they ask, whether the Kshattriya should eat or whether he should 
not eat it. They say, if he eats, then he commits a great sin, as having eaten 
sacrificial food althcugh he is an ahutad ( one not permitted to eat ). If he do 
not eat, then he cuts himself off rrom the sacrifice with which he was connec- 
ted. For the portion to be eaten by the sacrificer, is the sacrifice. This isto 


be made over to the Brahma priest. For the Brahma priest of the Kshattriya 
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is in the place of his purohita. The purohita is the one-half of the Kshattriya; 
only through the intervention of another (the Brahma priest), the portion 
appears to be eaten by him, though he does not eat it with his own month. 
For the sacrifice is there where the Brahma (priest) ise The entire sacrifice is 
placed in the Brahma, and the sacrificer is there where the Brahma ( priest) 
and the sacrificer is in the sacrifice. They throw the sacrifice in the shepe of 
the portion which is to be eaten by the sacrificer Into the sacrifice which has 
the form of the Brahma just as they throw water into water, fire into fire, 
without making it overflow, nor causing aey injury to the sacrificer. therefore 
is this portion to be eaten by the sacrificer, if he be a Kshattriya, to be given 


up to the Brahma. 


Some sacrificial priests, however, sacrifice this portion to the fire, 
saying, “I place thee in Prajapati's world, which is called vibhan ( shining 
everywhere ), be joined to the sacrificer, Svaha. " But thus the sacrificial 
priest ought not to be proceed. For the portion to be eaten by the sacrificer 
is the sacrifier himself. What priest; therefore, asserts this, burns the sacrificer 
i the fire. If any one should observe a priest doing so, he ought to tell him, 
t Thou hast singed the sacrificer in the fire. Agni will burn his breaths, and 
he will consequently die. " Thus it always happens. Therefore he should not 


think of doing so. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಸರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪವರ್ಶಕ ನೀರಬುಕ್ಕ ಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಚತುಸ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತ ವಾದುದು 
| ಸಾತ್‌” 
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ಅಥ್ಭತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಪಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 





[ವಿಶ್ವಂತರ ಎಂಬ ರಾಜನಿಗೆ, ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸೋವಂಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆ ವಿಧವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಮ ಮಾರ್ಗವೇಯ ಎಂಬುವನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದ್ದು] 





[ಶ್ಯಾಪರ್ಣನೆ೦ಂಬುವನ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು. ರಾಮೆ ಎಂಬುವನು ತಮ್ಮ ಹಕ್ಕನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊ ಳ್ಭುವುದು.] 


a ಹಾಸ ಜಾಮಿ 


[ನಃ ಶ್ಯಾಪರ್ಣಾನ್ಸರಿಚಕ್ಸಾಣೋ ನಿಶ್ಯಾಪರ್ಣಂ 
By ಶ್ಯಾಪರ್ಣಾಸ್ತಂ ಯಜ್ಞ SRN,- 
ಕ್ರಿರೇ Sod ದೃಷ್ಟುವೋವಾಚ 
ಪಾಪಸ್ಯ ನಾ ಇಮೇ ಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ತಾರ ಆಸತೇಸೂತಾಯ್ಕಿ 
ವಾಚೋ ವದಿತಾರೋ ಯಚ್ಛಾಪರ್ಣಾ ಇಮಾನುತ್ನ್ಮಾಷಯಶೇವಮೇ 
NSB, WELD ಮಾಸಿಸತೇತಿ ತಥೇತಿ ತಾನುತ್ನಾಪಯಾಂಚಕ್ರುಃ Il 

BS, Se ಯಜಮಾನೋ OJOX, m, ಹೋಮಾದಿ ವರ್ಣಿತಮ್‌ Il s 


ಫಲನಾಮಾಶು WAKA, ವಾತ್ರೋಸವರ್ಣ್ಯತೇ llo l 


ತೆತ್ರಾಡೌ $8,023, ಸೋಮಚಸ್ಷರಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ದರ್ಶನಾರ್ಥಮುಷಾಖ್ಯಾನಮಾಹ-ಶೋಭನಂ ” 
Aw, ರಾಜಗೃಹಂ ಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಂ ಸೋಜಯಂ ಸುಷದ್ಮಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸೌಷದ್ಧನಃ | ಸ ಚ ವಿಶ್ವಂತರ- ^ 
ನಾನುಳ8 | ಸ ಕದಾಚಿದ್ಯಾಗಂ ಚಿಕೀರ್ಜು8 ಶ್ಯಾಪರ್ಣನಾಮಕಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಶೇಷಾನ್‌ ಪರಿ- 
WED 60 SE FW ನಿರಾಶುರ್ವನ್ವಿಶ್ಯಾಪರ್ಣಂ ಯಜ್ಞಮಾಜಹ್ರೇ ಶ್ಯಾಸರ್ಣನಾಮಕಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ- 
ನಿರಹಿತಮೇವ ಯೆಜ್ಞಮನುಸ್ಮಿತವಾನ್‌! du) Sa Gro ಶ್ಯಾಪರ್ಣನಾಮಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅನುಬುಧ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯಮುಖಾದವಗಳ್ಯ ವಿಶ್ವಂತರೇಣ ರಾಜ್ಞಾ ತದಾನೀಮನಾಹೂತಾ ಏನ ತಂ ಯಜ್ಞಮಾಜಗ್ಮು8 
ಆಗತ್ಯ ತೇ ಹತ ಏನ ಶ್ಯಾಪರ್ಣಾಸ್ತದಂತರ್ವೇದಿ BA, ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವೇದಿಮಧ್ಯ ಆಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ 
ರಾಜಾನುಜ್ಞಾಮಂತರೇಣ ಸ್ವಯಮೇವೋಸವಿಷ್ಟವಂತಃ | ರಾಜಾ ತಾನುದ್ದಂಡಾಇ ಶ್ಯಾಪರ್ಣಾನ್‌ 
ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಪಕೀಯಾನ" ವೇತ್ರಪಾಣೀನ್‌ ಪುರುಷಾನುವಾಚ | ಯದ್ಯೇ ಶ್ಯಾಪರ್ಣಾಃ ಸಂತೀಮೇಜ- 
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hug, ಸಗ S Parm 
Lad 


ಪೂತಾಯ್ಕೆ ವಾಚೋ ವದಿತಾರೋ5ಪೂತಾಂ moto ಮದೀಯಾಜ್ಞಾರೂಪಾಂ ವದಂತಃ ಪಾಪಸ್ಯ 
FNF ಕರ್ತಾರೋ ಧೌರ್ತ್ಯರೂಪಂ ಮ್ಯಪಾರಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಾ ಜಇಹಾsಸತೇ | ಇವೇ 
ಶ್ಯಾಪರ್ಣಾ ಮೇಂತರ್ವೇದಿ ಮದೀಯಾಯಾ SILI R, e HANS ಸ್ವಯನಮೇವೋಪನಿಷ್ಟಾ 
ಇಮಾನ್‌ ಧೂರ್ತಾನ್‌ ಹೇ ವೇತ್ರಪಾಣಯ ಉತ್ಸಾಪಯತೆ | ಇತ್ಯೇವಂ ರಾಜ್ಞೋಕ್ತಾ ವೇತ್ರ- 
ಪಾಣಯಸ್ತಥೇತ್ಯಂಗೀಕೃತ್ಯ ತಾನ್‌ ಶ್ಯಾಪರ್ಣಾನುತ್ಥಾ ಸಯಾಂಚಕ್ರುಃ ll 


ಈಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 
ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವರು-ಉತ್ತಮವಾದ ಅರಮನೆಯುಳ್ಳ ರಾಜನಿಗೆ ಸುಷದ್ಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಅವನ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಸೌಷದ್ಮನಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ವಿಶ್ವಂತರ ಎಂದು. ಈ ರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ಶ್ಯಾಸರ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆಯದೆ ವಿಶ್ರಾಪರ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವರ 
ಮೂಲಕ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ರಾಜನ ಹಿಂದಿನ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ಶ್ಯಾಸರ್ಣರೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಕೆಲವು ಪುರುಷರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ವಿಶ್ವಂತರ ಎಂಬುವನು ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯದೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಅನಾಹುತವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕರೆಯದಿದ ರೂ ಅವನ ಯಜ್ಞ ಕ್ರ ಬಂದರು. ಹೀಗೆ ಬಂದ ಶ್ಯಾಸರ್ಣರೆಂಬ 
(ಹಿಂದಿನ ಪುರೋಹಿತರು) ರಾಜನ ಅನುಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ಬಂದು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂತರ್ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ತಾವೇ 
ಹುಳಿತುಕೊಂಡರು, ರಾಜನಾದರೋ ಉದ್ದೆ ಟ್ರತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ e (ತನ್ನ Ox ಯಿಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕುಳಿತಿರುವ) ಶ್ಯಾಸರ್ಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪೋದ್ದಿ "ಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತಗಳ ಸ ಜಡಿದು ರಾಜಾಜ್ಞೆ ತೆಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಲು ನಿಂತಿರುವ ಕೆಲವು ಪುರುಷರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು- ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಎಸ್ಸೆ ಪುರುಷರೇ, zi 
ಶ್ಯಾಪರ್ಣರೆಂಬ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಧಮರು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ens, ರುವರು. ಆಜ್ಞಾ ರೂನವಾದೆ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ದುರ್ಭಾಸೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಕೆ! ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಧೂರ್ತತನದಿಂದೆ ನೀಚೆಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು, ಈ ಧೂರ್ತರನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ ಕರೆಸಲಿಲ್ಲ. ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ವರು. ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ನೀವು ಇವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಇವರನ್ನು ಎದ್ದು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ 
ವಿಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲು ಆ ಭೃತ್ಯ ತ್ಶರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಶ್ಯಾಸರ್ಣರನ್ನು ಅವರರ ಕುಳಿತಿದ್ದ a, ಳದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


ತೇ ಹೋತ್ಥಾಪ್ಯಮಾನಾ ರುರುನಿರೇ ಯೇ ತೇಭ್ಯೋ ಭೂತವೀರೇ- 
ಭ್ಯೊ ಆಸಿತಮೃಗಾಃ $2, ಪಾನಾಂ ಸೋಮಪೀಥಮಭಿಜಿಗ್ಯುಃ ಪಾರಿ- 
38, ಜನಮೇಜಯಸ್ಯ NTT, VE ಯಜ್ಞೇ ತೈಸ್ತೇ ತತ್ರ EEE 
ಆಸುಃ ಕಃ 4 d eso, e ನೀರೋ ಯ os ಸೋಮ- 


ಪೀಥಮಭಿಜೇಷ್ಯ ತೀತಿ || 
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ತೇಷಾಂ ಶ್ಯಾಪರ್ಣಾನಾಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಾಹ-ವೇತ್ರಪಾಣಿಭಿರುತ್ಕಾಸೈಮಾನಾಸ್ತೇ ಶ್ಯಾಸರ್ಣಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರುರುನಿರೇ ರವಂ ಶಬ್ದಂ BEA GIN JFF I ಕೃತವಂತಃ | ತತ ಧೃಷ್ಟಾಃ ಕೇಚಿ- 
ದನ್ಯಾನ್ಸ ತಿ ಕಾಚಿತ್ಸುರಾತನೀಂ ಕಥಾಮೂಚುಃ | ಪರಿಸ್ತಿತಃ ಪುತ್ರೋ ಜನಮೇಜಯಾಖ್ಯೋ ಯೋ 
ರಾಜಾ ಸ ಕದಾಚಿತೃ ಶ್ಯ ಪವಂಶೋತ್ಸನ್ನಾನ್‌ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನ್‌ ವಿಹಾಯ ವಿಕಶ್ಯಪಂ ಯಜ್ಞಂ ಭೂತ- 
ನೀರಸಂಜ್ಞ dj ret st oor 8,048 ಕಾರಯಾಮಾಸ | ತೆದಾನೀಂ ಕಶ್ಯಪಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯೇ 
ಕೇಚಿದಸಿತಮೃ ಗನಾಮಕಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸೋಮುಪೀಥಂ ಜನಮೇಜಯಸಂಬಂಧಿನಂ ಸೋಮಯಾಗಂ 
ತೇಭ್ಯೋ ಭೂತನೀರಸಂಜ್ಞ ಕೇಭ್ಯೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಬಲಾದಾಕೃಷ್ಯಸ್ಥ ಕಯಮಭಿಜಿಗ್ಯುರಭಿತೋ 
ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ಬಹುಷು ಯಜ್ಜಪ್ರಯೋಗೇಷು ವಿಜಗೀಷುಕಥಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾನ್‌ ಭೂತ- 
ನೀರಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಪರಾಜಯಂ ಪ್ರಾಪಯ್ಯ ಸ್ವಯನಮಸಿತಮೃ ಗನಾಮಾನೋ ಯ್ಯ 23303- 
ಸ್ತೈರಸಿತಮೃಗೈಸ್ತೇ ಕಶ್ಯಪಾಸ್ತತ್ರ ಜನಮೇಜಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞೇ NedNoss ಶೂರಪುರುಷೋಪೇತಾ 
ಆಸುಃ | ಏತಾಂ ಕಥಾಮುದಾಹೃತ್ಯ ಶ್ಯಾಸರ್ಣಾಃ ಸ್ವಕೀಯಾನೇವಂ ಪೈಚ್ಛಂತಿ | ಅಸ್ಮಾಕಂ ರಾಜ್ಞಾ 
ತಿರಸ್ಕೃ ತಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಃ ಪುಮಾನಿಮುಂ ಸೋಮಪೀಥಂ ವಿಶ್ವಂತರಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ 
ಸೋಮಯಾಗಮಭಿಜೇಷ್ಯತಿ ಸ ತಾಪೃಶೋ ವೀರಃ TH GA, ಯಃ ಕೋಪಿ ಕಿಮಸ್ತೀತ್ಕೇವ- 
ಮುಚ್ಚೈಕ ಶಬ್ದಂ ಚಕ್ರುಃ il 


ಶ್ಯಾಸರ್ಣರೆಂಬ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದಿನ ವೃತಾ ನ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು- ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಡಿದ ರಾಜಸೇವಕರಿಂದ 
ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟ ee ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು PR odo ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಧೂರ್ತರಾದ 


ಇತರ ಕೆಲನರೊಡನೆ ಈ ರಾಜನ ನಡತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಎಲ್ಫೆ 


ಪುರುಷರೇ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸರೀಕ್ಷಿತ್‌ ಎಂಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಜನಮೇಜಯನೆಂಬುವನು ಇದ್ದ ನು. ಅವನು 


ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ಕಶ್ಯಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಕಶ್ಯಸವ ೦ಶದವರನ್ನೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಭೂತವೀರ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅದೆರ ಮೂಲಕ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತ. Bes ಆಗ ಕಶ್ಯಸವಂಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಕಲವರು 
ಎಂದರೆ ಅಸಿತಮ್ಮಗ 


ಮೃಗ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಥಿಂದೆ ಪ್ರಸಿ i god ಕೆಲವು ರುಷರ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು) ಸೋಮಸೀಥದ (ಸೋಮಪಾನ 


ಮಾಡುವದಿನ) ದಿನದಲ್ಲಿ ಜನಮೇಜಯರಾಜನ ಸೋಮಯಾಗ ವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಖುತ್ಪಿಜ 
ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಜಯ 

ರೀತಿ ಜನನೇಜಯರಾಜನ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಭೂತನೀರರೆಂ ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತಾವೇ ಎಂದರೆ 
೦ಶದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಗೆದ್ದು ಇ ಶೂರಪುರುಷರೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪ ಪಡೆದರು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 


dus. ತ್ತಾ ej reiecit ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದರು ಈಗ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಈ ವಿಶ್ವಂತರರಾಜ 


ze 


ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು m ಗೆಲ್ಲುವ ಶೂರನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನೂ 
Dado, © Oe ಎಂದು ಘಟ ಯಾಗಿ ಶಬ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಸರ 900394995, 5,0 O 
& Xo c5 ವ್ರ Q — oJ 4 


ಅಯಮುಹಮಸ್ಮಿ ವೋ ನೀರ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ರಾಮೋ ಮಾರ್ಗ- 
ವೇಯಃ ॥ 
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NS 


ween 





NS a8 a 








ತಸ್ಯ ಶ್ಯಾಪರ್ಣಾನಾಂ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ ತನ್ಮಧ್ಯೆ € ಕೇನಚಿದುಕ್ತಮುತ್ತರಂ ದರ್ಶ 0393 _ಮೃಗ- 
ವುರ್ನಾಮ ಕಾಚಿದ್ಯೋಸಿತ್ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ರಾಮನಾಮಾ ಶಶ್ಚಿದ್ಬಾ )ಹ್ಮಣ ಏವಮುವಾಚ | ಹೇ 
`ಶ್ಯಾಪರ್ಣಾ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ವೀರಃ ಪರಕೀಯಾನ್‌ ವಿಜೇತುಂ ಶೂರೋ*ಹಮಯು- 
ಮಸ್ಮಿ ಭವತಾಂ ಪುರೋ ವರ್ತಮಾನೋಸಸ್ಕೀತಿ I 
ಆ ಶ್ಯಾಸರ್ಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಓರ್ವ ಪುರುಷನು ಮೇಲಿನ ಶ್ಯಾಪರ್ಣರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತ ನು 39, ಶ್ಯಾಪರ್ಣರೇ 
Sey, ಮೃಗವು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಓರ್ವ ಪ್ರೀ ಇದ್ದ ಳು. ಅವಳ ಪುಶ್ರನಾದ ರಾಮ ಎಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 
aS, ಶ್ಯಾಪರ್ಣರೇ, ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂರನಾದ ನಾನಿರುವೆನು. ಸರಕೀಯರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಶಯಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವಾಗ ನೀವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು 





ಎಂದನು. 
ರಾಮೋ ಹಾಸ ಮಾರ್ಗವೇಯೋ*ನೂಚಾನಃ ಶ್ಯಾಪರ್ಣೀಯಸ್ತೇಸಾಂ 
ಹೋತ್ತಿಷ್ಠತಾಮುವಾಚಾಪಿ ನು ರಾಜನ್ರಿಶ್ಚಂವಿದಂ ನೇಡೇರುತ್ಸಾ- 

ಪಯಂತೀತಿ ಯಸ್ತ್ವಂ ಕಥಂ VCS ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧವಿತಿ || 


ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಮಾಹ-- ಶ್ಯಾಪರ್ಣಿೀಯೆಃ ಶ್ಯಾಪರ್ಣಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ 


ಸಂಬಂಧೀ ಮೃಗವುಪುಶ್ರೋ ರಾಮೋಃನೂಚಾನಃ ಸಾಂಗವೇಡಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತ ಆಸೆ ಸತ್ರಾವಸ್ಥಿತ- 


ವಾನ್‌ | ಶೇಷಾಂ ಶ್ಯಾಪರ್ಣಾನಾಂ ವೇದೇರುತ್ತಿಷ್ಠ್ಕತಾಂ ಮಧ್ಯೆ ಆವಸ್ಥಿತೋ ರಾಮೋ ವಿಶ್ವಂತರಂ 
ಪ್ರತ್ಯೇವಮುವಾಚ | ರಾಜನ್ನೀಸ್ಕಂನಿಡಂ ಯಾಗಸಂಬಂಧಿಪ್ರಯೋಗಸಪ್ರ ಕಾರಾಭಿಜ್ಞಂ ಮಾಮಪಿ 
ತ್ವದೀಯಾ ವೇತ್ರಷಾಣಯೋ ನು ಕ್ರಿಪ್ರಂ ವೇದೇರುತ್ಮಾಪಯಂತಿ ಶಬೇಶದಯುಕ್ತಮಿತಿ| ತಚ್ಛು ತ್ರಾ 
ವಿಶ್ವಂತಕೋ ರಾಜೈನಮುವಾಚ | ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಭೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮ ರಾಮ ಯಸ್ತ್ವಂ 
GIAO, FO NCR ಸ ತ್ವಂ ಕಥಂ HES C8 | ಅತ್ರ ರಾಜೋವಾಚೇಶ್ಯಧ್ಯಾಹರ್ತವ್ಯಂ Il 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರಾಮನೆಂಬುವನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಆ ಜ 

ಸಂಬಂಧಿಯೂ, ಮೃಗವು ಎಂಬ ಹ್ರ್ರೀಯ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ರಾಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾದ ಓರ್ವ ಪುರುಷನು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಈ ಶ್ಯಾಸರ್ಣರನ್ನು ವೇದಿಯಿ:ಂದ ಓಡಿಸಿದ ರಾಮನೆಂಬ ಈ ಪುರುಷನೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನು. ಆಗ ಇವನು ರಾಜನಾದ ವಿಶ್ವಂತರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು.. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ ಶ್ಯಾಪರ್ಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೆನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ವೇತ್ರಪಾಣಿ 
ಗಳಾದ ಭೃತ್ಯರು ವೇದಿಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವರು. ಇದು ಆಯುಕ್ತವ್ರ ಎಂದನು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಂತರ ರಾಜನು ಇಂತು ನುಡಿದನು- -ಎಲ್ಫೆ ಬಾಹ್ಮಣಾಧಮನೇ, ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಧೂರ್ತನಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುನಿ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ (ರಾಮನಿಗೆ) ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುವು 


ದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು ಎಂದನು. 
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knowledge (of such matters)?” 


ಖಂಡ ೧] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ ° 187 


English Translation 











(On the sacrificial drink which the King has the to taste instead 
of Soma according to the instruction given by Rama 
Margaveya to the King Visvantara.) 


———— ಮಾನಸಾರ 


(Story of the Syaparnas. Rama defends their rights.) 


Visvantara, the son of Sushadman, deprived the Syaparnas of their 


right of serving as his sacrifical priests, and interdicted any one of this 


family to take part in his sacrifice. Having learnt (that) they went to the 


place of his sacrifice and seated themselves within the precincts of the Vedi- 
On observtng them Visvantara said (to his attendants), ««There sit those 


Syaparnas, the scoundrels, who endeavour to sully another’s fame. 


Turn 
them out; let them not sit in the Vedi.” 


The attendants obeyed aud turned 
the Syaparnas out. They then cried aloud, **When Janamejaya, the son of 
Parikshit, was performing a sacrifice without the Kasyapas (who were his 
hereditary priests), then the Asitamrigas from among the Kasyapas, turned 


the Bhutaviras (who were officiating instead of Kasyapas) out, not allowing 


them to administer the Soma rites. They succeeded because they had brave 


mee with them. Well, what hero is now among us, who might by force take 
away this Soma beverage (that we might administer it ourselves) ? " «This your 
man am I,"said Rama Margaveya. 
and had completed the sacred study. "When the Syaparnas rose to leave then 
he said to the king, “Will (thy servants), © king, turn out of the Vedi even 


a man (like me) who knows the sacred science ? (The king answered), **O thou 
member of the vile Brahman brood 


This Rama belongcd to the Syaparnas, 


, whoever thou art, how hast thou any 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಪಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


—— MÓ ಮಾಂ 
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—Á— 5 ARRAN 
~~ ಇನ ಇನ್‌ ಸತ್‌ 
. 


ಅಥ ಪಂಚನಿಂಶಾಧಾ.ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


[ ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ .(ಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ) ಇಂದ್ರನನ್ನು ಏಕೆ ಬಿಡಲಾಯಿತು? 
ಇವರಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯನೂ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ PDE SSID SE, ಅನರ್ಹ 


-— 


ನಾದನು ಎಂಬ ವಿಚಾರ 


mM 


ಯತ್ರೇಂದ್ರಂ ದೇವತಾಃ ಪರ್ಯವೃಂಜನ್ವಿಶ್ವರೂಪಂ SL via 

ಮಂಸ್ತ ವೃತ್ರಮಸ್ತೃತ ಯತೀನ್ವಾಲಾವೃಕೇಜ್ಛ್ಯಃ ಪ್ರಾದಾದರುರ್ಮ- 
ಘಾನವಧೀದ್ಭ್ಬೃಹಸ್ಸತೇಃ . ಪ್ರತ್ಯವಧೀದಿತಿ ತತ್ರೇಂದ್ರಃ ಸೋಮ- 
ಪೀಥೇನ ವ್ಯಾರ್ಥತೇಂದ್ರಸ್ಕಾನು ವ್ಯದ್ಧಿಂ ZZ, ಸೊ 
ಥೇನ ವ್ಯಾರ್ಥ್ಯತಾಪೀಂದ್ರಃ ಸೋಮಹೀಥೇಭವತ್ತ್ವಷ್ಟುರಾಂಮು- 
ಷ್ಯಸೋಮಂ ತದುದ್ಧಮೇವಾದ್ಯಾಪಿ ಕ್ಷತ್ರಂ ಸೋಮಪೀಥೇನ ಸ 
ಯಸ್ತಂ ಭಕ್ಷಂ 90,8 FSA, ಸೋಮಪೀಥೇನ ವ್ಯದ್ಧಸ್ಯ 
ಯೇನ ಕ್ಷತ್ರಂ ಸಮೃಧ್ಯತೇ ಕಥಂ ತಂ Seedos Voose eli 





ಅಥ ರಾಮಃ ಸ್ವಕೀಯಂ ವೇದನಂ ರಾಜ್ಞ್ಯೋ*ಗ್ರೇ ಪ್ರಕಟಯತಿ-_ಹೇ — 295,080 
ಮದೀಯಂ ವೇದನಂ Zl ಪುರಾ ಕದಾಚಿದ್ದೇವತಾ 'ಇಂದ್ರಸ್ಯೋಪರಿ 3309333303033 5 
ಸಂಪಾದ್ಯೇಂದ್ರಂ ಪರ್ಕವೃಂಜನ್‌ ಯಜ್ಜೇಷು ಪರಿಶೋ ವರ್ಜಿತನಂತಃ | ಯಶ್ರ ಯದಾ ವರ್ಜನಂ 


ಕೃತಂ ತತ್ರ ತದೇಂದ್ರ8 ಸೋಮಪೀಥೇನ ವ್ಯಾರ್ಥ್ಯತ ಸೋಮುಷಾನೇನ ವಿಯುಕ್ತೋ*್‌ಭೂತ | 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಯೆಆಪರಾಧಾಸ್ಮೇಆಭಿಧೀಯಂತೇೇ | ಶ್ವಷ್ಟುಃ ಪುತ್ರಂ ವಿಶ್ವರೂಪನಾಮಾನಂ 037,09, £9- 
&j 9 ನಾಮಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 


ಮಭ್ಯಮಂಸ್ಕೇಂದ್ರೋ ಹಿಂಸಿತವಾನ್‌ | ತಥಾ ತೇನ 2,509,093, 030 

ಮಸ್ತ್ರ್ಯೃತ ಹಿಂಸಿತವಾನ್‌ | ಏತಡುಭಯಂ ತೈತ್ತರೀಯ್ಕೆರ್ನಿಶ್ವರೂಪೋ ವೈ ತ್ವಾಪ್ಟ್ರಸ್ತೃಸಷ್ಟೂ ಹತಪುತ್ರ 
ಜತ್ಯನುವಾಕದ್ದಯೆೇ DA, ಪ್ಪಮಾಮ್ನ್ನಾತವತ್‌ | ತಥಾ ಯತಿನೇಸಧರಾಸಸುರಾನ್‌ ಶೆಸ್ರೇಣ (93, 
ಸಾಲಾವೃ ಕೇಭ್ಯೊಆರಣ್ಯ ಶ್ವಭ್ಯಃ ಪ್ರಾದಾತ್‌ | ತಥಾನ್ಯಾನಪ್ಯರುರ್ಮಘನಾಮುಕಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಾ- 
ನಸುರಾನನಧೀತ್‌! ಶಥಾ ಸ್ವಗುರೋಬಣ್ಯಹಸ್ಪತೇರ್ಮಾಕ್ಯಂ ಸ್ಕಕೀಯೇನ ವಾಳ್ಯೇನ ಪ್ರ(ತ್ಯ) ವಧೀತ್‌। 
ಸೋಆಯೆಂ ಪ್ರತಿಘಾತೋ ನ ಯುಕ್ತಃ | ತಥಾ ಚಾಪಸ್ತಂಬಃ ಸ್ಮರತಿ _4ವಾಕ್ಕೇನ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿ... 
ಘಾತಮಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ವರ್ಜಯೇಚ್ಛೆಯೆಸಾಂ ಚ? ಇತಿ | ಏತೇ ಪಂಚಾಪರಾಧಾಸ್ಟೈರ್ನಿನಿತ್ತ- 


on 
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ಭೂತೈರಿಂದ್ರಸ್ಯ ಸೋಮಸಾನೇ ನಿವಾರಿತೇ ಸತಿ ವ್ಯೃದ್ಧಿಂ ತನ್ನೀನಾರಣಮನು ಕ್ಷತ್ರಂ ga os 
ಸೋಪಸೀಥೇನ ವ್ಯಾರ್ಧ್ಯತ ಸೋಮಪಾನೇನ ವಿಯುಕ್ಕಾಂಭೂತ್‌ | ತದೂರ್ಧ್ವಂ ಸೋಮಹೀಥೇ 
ಸೋಮಪಾನೆೇಪಪಿ ಸಪ್ರನೃತ್ತೊೋಆಭೂತ್‌ | FPR sor, Se | ಅಮುಷ್ಯ ತ್ವಷ್ಟುಃ ಸೋಮ- 
ಮಾಬಲಾದಸಿಬದಿತಿ ತೇಷಃ | ತಥಾ ಚ ತೈತ್ತರೀಯಾ ಅಮನಂತಿ-« ಸ ಯಜ್ಞ ವೇಶಸಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಪ್ರಾಸಹಾ ಸೋಮಮಪಿಬತ್‌ ೨ ಇತಿ | ತತ್ತಥಾ ಸತೀಂದ್ರೇಣ ಬಲಾತ್ಸೋಮೇ Lese ಸತಿ 
ಸತ್ರಿಯಾಂತರಸ್ಯ ತತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾಭಾವಾದಿದಾನೀಮಹಿ ಕ್ಷತ್ರಂ ಸೋನುಪೀಥೇನ ವ್ಯೃದ್ಧಮೇವ 
ಸೋಮಪಷಾನರಹಿತಮೇವಾವತಿಸ್ಮತೇ | ಯೇನ ಭಕ್ಷನಿಶೇಷೇಣ ಕ್ಷತ್ರಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ಭವತಿ ತಾನೃಶೋ 
ಯೋಜನ್ಯೋ WHI ಸೋಮಪಾನೇನ ವಿಯುಕ್ತಸ್ಯ BBA, ಸಂಭವತಿ do ಭಕ್ಷಂ ಯಃ ಪುಮಾ- 
ನ್ವಿದ್ಯಾತ್ಮಂ ತಾದೃಶಂ ಸ್ಥತ್ರಿಯಭಕ್ಷನಿದಮುಸ್ಮದಾದಿಪುರುಸಂ ಕಥಮೇತೇ ವೇತ್ರಪಾಣಯೋ ವೇದೇ- 
O33 320320303 ರಾಮಸ್ಯೋಷಾಲಂಭಃ 4 
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ಅನಂತರ ರಾಮನು ತನ್ನ ಸ್ವಾನುಭನವನ್ನು ರಾಜನ ಮುಂಡೆ ತಿಳಿಸುವನು. ಎಲೈ ವಿಶ್ವಂತರ ರಾಜನೇ, ನನ್ನ 
33 ವನ್ನುಕೇ by ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಐದು ಅಸರಾಧಗಳನ್ನು 
(ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು). ಹೊರಸಿ ಅವನನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಸರ್ವನಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಜಿಸಿದರು (ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು). ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೋಮಪಾನವಿಲ್ಲಬವೇ ಹೋಯಿತು. ಇಂದ್ರನ ಅಸರಾಧವೇನು? ಅವನಿಗೆ 
ಸೋಮಪಾನನು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 3,5, ನಿಂಬುವನ ಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವರೂಸನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ತೃಷ್ಟ್ರಾ ಹತಪುಶ್ರ8 ಎಂದು ಮೊದಲಾದ 


ಎರಡು ಅನುವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಸರಾಧವೇನೆಂದರೆ-ಇಂದ್ರನು 


ಯತಿವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕೆಲವು ಅಸುರರನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಾಲಾವೃಕ ಎಂಬ ಅರಣ್ಯಾಶ್ವಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಮತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರುರ್ಮಫಘೆ ಎಂಬ ಅಸುರರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಈರೀತಿ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವುದು 

ವಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಸ್ತಂಬರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು-ವಾಕ್ಕೇನ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಘಾತಮಾಜಾ- 
ರ್ಯಸ್ಯ ನರ್ಜಯೇಚ್ಛೆೀಯಸಾಂ ಚ ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಮಾತಿಗೆ ಎದುರು 
ಮಾತನಾಡಿ ಅನಮಾನನಾಡಬಾರದು ಎಂದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಐದು ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳು. ಈ 
ಅಸರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾರಣಕ್ಪಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೋಮಪಾನವು ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಎಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯ ಇಂದ್ರನ ಅಸರಾಧವನ್ನೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಈಗಲೂ ಕ್ಷಪ್ರಿಯಸನಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಕ್ರಮವು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಇದಾದಮೇಲೆಯೂ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅದರಲ್ಲೆ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ತ್ರಷ್ಟುವು ಮಾಡಿದ ನೋಮಯಾಗವಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನು ಬಲವಂತದಿಂದ 
d, ಎನಿನ ಯಜ್ಞ S ಹೋಗಿ ಅಲಿ ಯಜ್ಞ ಕೈ ನಿಘ್ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅಬ್ಲದೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಪಾನ 
ಮಾಡಿದನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಜತೆಯ ಈರೀತಿ ಹೇಳುವುದು-ಸ ಯಜ್ಞವೇಶಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಹಾ 
ಸೋಮಮಪಿಬತ್‌ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನು ಬಲವಂತದಿಂದ ತ್ವಷ್ಟುವಿನ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಫ್ಲಿನನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ TaN ಸಿದ್ಧ SAND d. ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸಂಗತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಎಂದರೆ 
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ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೋಮಪಾನವು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಇತರ ರಾಜನಿಗೆ ಆರೀತಿ ಬಲವಂತದಿಂದ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೆಲ್ಲಿಬಂತು ? ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಪದ್ಧ ತಿಯೆನ್ನೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಕತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಸೋಮಪಾನಮೂಡುವ 
ಆರ್ಹತೆಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷ್ಟರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವ 
ಬೆಳರೆಂದು ಭಕ್ಷವನ್ನು ಸೋಮಪಾನರಹಿತನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನಾದವನು ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 
ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ನಮ್ಮಂಥ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಸೇವಕರ ಮೂಲಕ 
ವೇದಿಯಿಂದ ಹೋರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ಕವು NOD ರಾಮನ ಉಪಾಲಂಭವು. 


ವೇತ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತ್ವಂ ತಂ ಭಕ್ಸಾಂ ೩ ವೇದ ಹೀತಿ ಶಂ ವೈನೋ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರೂಹೀತಿ ತಸ್ಮೈ ವೈ ತೇ ರಾಜನ್ನಿತಿ ಹೋವಾಚ [| 


ಅಥ ರಾಮವಿಶ್ಚಂತರಯೋರುಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತೀ ದರ್ಶಯತಿ._ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಾಮ ತ್ವಂ ತಾ- 
ದೃಶಂ BRO so ವೇತ್ವೇತಿ ನಿಶ್ಚಂತರಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಃ | ತದರ್ಥಾ ಪ್ಲುತಿಃ ! ವೇದ ಹಿ ಜಾನಾಮ್ಯೇವೇತಿ 
ರಾಮೋಇಬ್ರವೀತ್‌ | ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತ್ವಂ ವೈ ತಮೇವ ಕ್ಲತ್ರಿಯಭಕ್ಷಂ ನೋಸ್ಕ್ಮಾಕಂ ಬ್ರೂಹೀತಿ 
ನಿಶ್ಚಂತರಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ | ಹೇ ರಾಜಂಸ್ತಸ್ಮೈ ತೇವೈ ತಾದೃಶಾಯ ಪೃಚ್ಛತೇ ತುಭ್ಯಮೇವ ಕಥಯಾ- 
ಮೀತಿ ರಾಮ ಉವಾಚ Il 


GL 
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ಈಗ ರಾಮನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೂ ವಿಶ್ವಂತರನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನು ಶಿಳಿಸುವರು_ ಆನಂ 
ವಿಶ್ವಂತರ ರಾಜನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ರಾಜನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾ 
ಬದಲಾಗಿ ಏನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲೆಮಾಡುವನು. ಇಲ್ಲಿ FA Grose 
ಎಂಬ ಪ್ಲ್ಲುತಿಯಿರುವುದು. ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನಲು ಪುನಃ ರಾಜನು ಎಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಭಕ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನೆಂಬ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು I, 
ರಾಜನೇ, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹ ರ 
ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಎಂದನು. 
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(Why Indra was excluded from his share in the Soma. The 
| Kshattriya race became also excluded.) 


(Rama said) “I know it from the fact, that Indra had been ceded 
by.the gods (trom having any share in the sacrifices). For he had scorned Visva: 
rupa, the son of Tvashtar, cast down Vritra (and killed him), thrown pious 
men (yatis) before the jackals (or wolves) and killed the Arurmaghas, and 


rebuked (his teacher) Brihaspati. On account of these faults Indra was forth- 
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with excludee from participation in the Soma beverage: And after Indra had 


- been excluded in this way from the Soma, all the Kshatsriyas (at whose head 
he is) werelikewise excluded from it. 
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But he was allowed a share in it after- 
wards, having stolen the Soma from Tvashtar. But the Kshattriya race re- 


mains excluded from the Soma beverage to this day. There is one hero who 
knows the way in which the Kshattriya who is properly excluded from the 
Soma beverage, may relish in this juice. 


Why do thy men expel such a men 
from the Vedi ?" 


The king asked then, **Dost thou; O Brahmana, know this 
way ?" Rama answered, “I will let thee know here, O king." 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ WNT, ದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 





[ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇತರ we Nexo, 
ಭಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅನರ್ಹಭಕ್ಸ್‌ ಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ] 


Hike” 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಭಕ್ಷಣಾಮೇಕಮಾಹರಿಷ್ಯಂತಿ ಸೋಮಂ ವಾ ದಧಿ 
ವಾಾಪೋವಾ!॥ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಹೇಯಾ ಭೆಕ್ಸಾಸ್ತ್ರಿನಿಧಾ ಉಷಾದೇಯೋ FF ಏಕಸ್ತತ್ರ ಹೇಯಾನ್‌ ಭಕ್ಸ್ವಾನ್‌ 
ದರ್ಶ ಯತಿ--ಹೇಯಾನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಭಕ್ಷಮೇಕಂ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಸ್ಕ ತವಾನಭಿಜ್ಞಾ ಯತ್ತಿಜ 
ಆಹರಿಹ್ಯಂತಿ | ಕಂ ಭಕ್ಷಮಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ಸೋಮಂ ವಾ ದಧಿ ವಾ ಜಲಂ ವೇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌॥ 


ಕ್ಲತ್ರಿಯನಾದವನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಸಷ್ಟೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕಾದ ಭಕ್ಷಗಳು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವುವು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಟೀಕಾರಾರ್ಹವಾದ 
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ಬೇರೊಂದು ಭಕ್ಷ 3983 ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಈ ರಾಜನಿಗೆ ವಜನ್ಯವಾದ ಭಕ್ಷಗಳು ಯಾವವು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅವು 


ಯಾವನೆಂದರೆ ವರ್ಜ್ಯವಾದ ಎಂದರೆ ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲದ ಭಕ್ಷಗಳು ಮೂರು ಇರುವವು. ಅವು ಯಾವವೆಂದಕೆ- . 


ಸೋಮ, ಮೊಸರು, ನೀರು ಈ ಮೂರು ವರ್ಜ್ಯ್ಯಗಳು ಎಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು ಭಕ್ಷಿಸಬಾರದು, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನು 


ಹೇಳುವರು. 
ಸ ಯದಿ ಸೋಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸ BW ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ಕೇನ 
'ಭಕ್ಷೇಣ WA, WA ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಲ್ಪಸ್ತೇ ಪ್ರಜಾಯಾಮಾಜನಿಷ್ಯತ 


ಆದಾಯ್ಯಾಪಾಯ್ಯಾವಸಾಯಿ ಯಥಾಕಾಮಪ್ರಯಾಸ್ಯೋ ಯದಾ 
ವೈ ಕ್ರತ್ರಿಯಾಯ ಪಾಪಂ ಭವತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಲೊಆಸ್ವ ಪ್ರಜಾ- 
ಯಾಮಾಜಾಯತ ಈಶ್ವರೋ ಹಾಸ್ಯಾದ್ದಿತೀಯೋವಾ ತೃತೀಯೋ 
ನಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣತಾಮಭ್ಯಷೈತೋಃ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧವೇನ ಜಿಜ್ಯೂ- 
ಸಿತಃ II 
ತತ್ರ ಸೋಮಪಸ್ಸೇ ದೋಷಂ ದರ್ಶಯತ3- -ಸೋ5ನಭಿಜ್ಞ ಯತ್ತಿಗೃದಿ ತೇ ನಿಶ್ರಂತರಸ್ಯ 
BS, ಯಸ್ಯ ಸೋಮಂ ಭಕ್ಷಮಾಹರೇದಿತಿ ಶೇಷಃ | ಸಸೋಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯೋಗ್ಯೋ ಭಕ್ಷ. 
ಸೇನ ಭಸ್ನೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಜಿನ್ವಿಷ್ಯಸಿ ಪ್ರೀಜಯಿಷ್ಯಸಿ | ನತು ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ತವ ಪ್ರೀತಿಃ । ತಥಾ 


ಸತಿ ತೇ ತವ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾಯಾಂ modd? ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಲ್ಪ ಈಷದಸಮಾಪ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಆಜನಿಷ್ಯತೇ ! ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮೇಣ ಶೌರ್ಯೇಣ ರಹಿತತ್ವಾತ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸದೃ್ಭಶಸ್ತ್ರಮ್‌। ಸ ಚ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸ್ತ- 


ಪುತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವದ್ವ ಶ್ಯ ಮಾಣಗುಣಚತುಷ್ಟಯೋಪೇತೋ ಭವತಿ | ಆದಾನಂ 
ಚ್ಛೇಲ ಆದಾಯೀ | ಪ್ರತಿಗ್ರಹಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗುಣಃ | 0803.71.9, 39, ಸೋಮಹಾ ಸಮಂತಾತ್ಪಾ ಯ- 
ಯತೀತ್ಯಾಷಾಯೀ |! ತದೇತದ್ಯಾಜನಮಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗುಣಃ | ಅವಸಮನ್ನಂ ತಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾಚನಮಾನಸಸ್ತಮಾವಸಮೇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೋತೀತ್ಯಾವಸಾಯೀ | ಪರಗೃಹೇ ಸದಾ ಭೋಜನ- 
ಯಾಚನಮಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗುಣಃ | ಕಾನುಮಿಚ್ಛಾ ಮನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಯಥಾಕಾಮಂ ಶಡನುಸಾರೇಣ 
ಪ್ರಯಾಪ್ಯೋ ನಿರ್ವಾಸಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಃ ಶ್ಲತ್ರಿಯವೈಶ್ಯಾದಿನಚ್ಛ್‌ ರ್ಯಧನಾವ್ಯಭಾವಾದ್ಯಃ ಕೋಷ್ಯಾ- 
rid, ದುರ್ಬಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ Sg ಹಾತ್ತದೀಯಗ್ರಾಮಾದ್ಟಾ ನಿಷ್ಕಾಸಯಿತುಮಿಚ್ಛ ತಿ ತದಾನೀ 
ಮಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದುರ್ಬಲತ್ವಾತ್ರೇನ ನಿಃ ಸಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ಏನಮೇತೇ ಚತ್ವಾರೋ 
ಧರ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗುಣಾಃ | ಸೋಮಂ ಭಕ್ಸ್ಪಯತೋ ರಾಜ್ಞಿ ಏತದ್ಗುಣಕಃ ಪುತ್ರೋ ಜಾಯತೇ | 
gog ಯದಾ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಯ ಪಾಪಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಕಿಂಚಿನ್ನಿಷಿದ್ಧಾಚರಣಂ ಭವತಿ 
ತದಾನೀಂ ತೇನ ಪಾಹೇನ ತಸ್ಯ ಶ್ಪತ್ರಿಯಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಯಾಂ ಸಂತತೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಲ್ಪಃ ಶೌರ್ಯರಾಹಿತ್ಯೂ- 
ದಿನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸದ್ಭ BE ಪುತ್ರ ಆಜಾಯತೇ ಅಸ್ಮಾತ್ಸಾಪಿನಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯಾಧ್ವಿತೀಯೋ ಮಾ ತೃತೀಯೋ 
BO ಪುತ್ರೋ ವಾ DBC ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತಾಮಭ್ಯುಸೈತೋಃ ಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣರಹಿತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ 
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ಖಂಡ ೩] | ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 193 

















ಪ್ರಾಪ್ತುಮೀಶ್ವರಃ ಸಮರ್ಥೋ ಭವತಿ | ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಸೃಶಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಪುತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಂಧವೇನೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಕ್ರಮಬಂಧುತ್ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಚಿತಯಾಜ್ಞಾದಿನಾ ಜಿಜ್ಯೂಹಿತೋ ಜೀವಿತು- 
ಮಿಷ್ಟೊ € ನೀಚರೂಪದೈನ್ಯವೃತ್ಯಾ ಜೀವಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ॥ 








ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು- ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ, ರಾಜನೂ ಆದ ವಿಶ್ವಂತರ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನವನಾದ ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮ (ಪಾನ) ವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಖುತ್ತಿಜನಾದವನು. 
ಅನಭಿಜ್ಞ ನೇ (ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದವನೇ) ಸರ, ಏಕೆಂದರೆ ಸೋಮಪಾನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವ ಭಕ್ಷವು. 
ಅದನ್ನು ರಾಜನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ (ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದು 
ಕ್ಷತ್ರಿ HOA, ಜನರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿತಿಯು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜನಾದ ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರಾದಿಸಂತತಿ 
ಗಳು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಂತೆಯೇ ಎಂದರೆ ಗುಣನಡತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆಯೇ ಇರುವವು. ಎಂದರೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಥೈರ್ಯಪರಾಕ್ರಮಗಳೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಪುತ್ರನು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ Hoo, ವಿಧವಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುವನು. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ-ಆದಾನನೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹವು (ದಾನಸ್ತಿ ಕಾರವು) ದಾನ 
ವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವವನಿಗೆ ಆದಾಯಿಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆ (ದಾನ)।ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಗುಣವು. 
ಇತರರು ಇದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿ ಜನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಆಪಾಯಿಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಗುಣವೂಸಹ್ಮ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಿಗೇ ಸೇರಿದುದು. ಅವಸಂ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವು. ಇದರ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಅವಸಾಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಗೃಹದಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನೇ 
ಅಪೇಕ್ತಿಸುತ್ತಾ ಅನ್ನವನ್ನು ಇತರರಿಂದ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಗುಣಗಳಲ್ಲೊಂದು. ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದ ಷ್ಟು. 
ವಿಷಯಾದಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿನೀರರಾದವರಿಂದೆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಹೀನನೂ 
ಆಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾಗಿರುವವರಿಂದ ಗ್ರಾ ಮದಿಂದಲೂ ಓಡಿಸಲ್ಪಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ಕಿಹೀನನೂ ಆಗಿರುವನ್ನು ಇದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಗುಣವು, ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಲುನಿಧಗುಣಗಳೊ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸರಿಹೋಗುವವು. ಇತರರು (ಬಲಿಷ್ಠರು). 
ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೆನಿಶ್ರೇಷರೂಸವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ. 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ಥೈರ್ಯಶೌರ್ಯಯುಕ್ತರಾದ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದುರ್ಬಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ ಶಕ್ತಿ 
ಹೀನರೂ ಆದ ಪುತ್ರರು ಮಾತ್ರ ಜನಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನಿಹಿದ್ಧಾ ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಆಗ ಆ ಪಾಪದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರಾದಿಗಳು ಶೌರ್ಯಹೀನರಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ ಶಕ್ಕಿಹೀನರಾಗಿಯೂ ಹು 
ವರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಾಚರಣೆಯಿಂದ ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳು ಮೂರನೇ ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿದುರ್ಬಲರಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯರಹಿತರಾಗಿ ಉತ್ಸನ್ನರಾಗಿ ದರಿದ್ರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆಯೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಎಂದರೆ 
ಯಾಚನಾವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ SOAS HM, ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೀನವೃತ್ತಿಯನ್ನವಬಂಬಿಸಿ ಜೀವನ 
ಮಾಡುವರು 


ಅಥ ಯದಿ ದಧಿ ವೈಶ್ಯಾನಾಂ ಸ Ure ವೈಶ್ಯಾಂಸ್ಕೇನ ಭಸ್ತೇಣ 
ಜಿನ್ಹಿಷ್ಯಸಿ ವೈಶ್ಯಕಲ್ಪಸ್ತೇ ಪ್ರಜಾಯಾಮಾಜನಿಸ್ಯತೆಆನ್ಯಸ್ಯ ಬಲಿಕೃದ- 
ನ್ಯಸ್ಯಾಂದ್ಯೋ ಯಥಾಕಾಮಜ್ಯೇಯೋ ಯದಾ ವೈ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಯ- 
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NN 


ಪಾಪಂ ಭವತಿ ವೈಶ್ಯಕಲ್ಫೋಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಯಾಮಾಜಾಯತ ಈಶ ಶರೋ 
ಹಾಸ್ಮಾತ್‌ ದ್ವಿತೀಯೋವಾ ತ್ರತೀಯೋ ವಾ ವೈಶ್ಯತಾಮುಭ್ಯುಸೈತೋಃ 
ಸ ವೈಶ್ಯತಯಾ ಜಿಜ್ಯೂಸಿತಃ || 





ಸೋನಮಸ್ಕ ಭಕ್ಷತ್ತೇ ದೋಷಮುಕ್ತ್ಟ್ಟಾ Bo, ಭಕ್ಷತ್ತೇ ದೋಷಮಾಹ-ಯುದಿ ತೇ ದಧಿ- 
ರೂಪಂ ಭಕ್ಷಮಾಹರೇತ್ತದಾ dove ವೈಶ್ಯಭಕ್ಷತ್ವಾತ್ರೇನ ವೈಶ್ಯಾನ್ನಿ ಿಪೀಣಯಿಷ್ಯಸಿ | ತವ ಸಂತತೌ 
ವೈ ಶ್ಯಸಮಾನಃ ಪುತ್ರ ಆಜನಿಷ್ಯತೇ | ವೈಶ್ಯಶ್ಥ್ವ es ಕುರ್ವನ್ನನ್ಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಬಲಿಕೃದ್ಧಲಿಂ 
ಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ ಕರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತೀತ್ಯರ್ಥಃ | IA, ರಾಜ್ಞಃ ಕಾಮಮಿಚ್ಛಾ ಮನತಿಕ್ರಮ್ಯ 
ಜ್ಯೇಯೋಇ*ಭಿಭವನೀಯೋ ಭವತಿ | ಜ್ಯಾ ಅಭಿಭವ ಇತಿ ಧಾತುಃ | ತ ಏತೇ edd ದಾನಪರಾ_ 
ಧೀನತ್ವತಿರಸ್ವಾರ್ಯತ್ವಾಖ್ಯಾ ವೈಶ್ಯಗುಣಾಃ | ಯದಾ g2, ಯಸ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್ರಾಪಂ ಸಂಭೆವತಿ ತದಾ 
ತಸ್ಯ ಸಂತತೌ ವೈಶ್ಯಸವೃಶೋ ಜಾಯತೇ | ಅಸ್ಮಾತ್‌ಕ್ಷತ್ರಿ oe ಫಿನೊಟನ್ಯಃ ಪುತ್ರ8 ಹೌತ್ರೋ 
ವಾ ವೈಶ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಮರ್ಥೊೋ ಭವತಿ | ಸ ಚ ವೈಶ್ಯತಯಾನ್ಯೆ ೈಶೈವೃತ್ಯಾ ಕರಪ್ರದಾನಾದಿನಾ 


ಜೀವಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ಭವತಿ Il 


ಫ್ಲತ್ರಿಯನಾದವನು ಹವಿಶ್ಶೇಷವನ್ನುು ಭಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಸೋಮವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾ ಹಾನಿಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಈಗ = (ಮೊಸರು) ಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ದೋಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು... ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಕೇಳು, ದಧಿ 
(ಮೊಸರು) ದ್ರವ್ಯವು ವೈ ಶ್ಯನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಹೆನಿಚೇಷವು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಭಕ್ಷಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯು E ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ವ ಪುತ್ರಾದಿ ಸಂತತಿಯು ವೈಶ್ಯಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. ವೈಶ್ಯನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಜೀವಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನು ರಾಜನಂತೆ ಸ್ವತಂತ ನಾಗಿರದೆ a ಬ್ಬರ ಅಧೀನಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವನು. ಇನೆ HANS ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಎಂದರೆ ಇರ್‌ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಿ ) BET. ರಾಜ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜ MS C ತೆರಿಗೆ ಮುಂತಾದೆ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರಾಧೀನನಾಗಿ 
ಜೀವಿಸುವುದೇ ವೆ = Bs ಶ್ಲಧರ್ಮನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ರಾಜನಾದವನು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಏನಾದರೂ ದುಷ್ಪ ನ ಆಚರಿಸಿದರೆ 
'ಅವನಿಗೆ ವೆ ಸೈಶ್ಯಸದೃಶ ಪುತ್ರನು SERRE ಇಂತಹ 25 BAB DES ಪುತ್ರನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳ ೨ ಮೊಮ್ಮ ಕಳು ಕೂಡೆ 
ತಹ ಸಂತತಿಯವರು > ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವನವನ್ನು ಸಜಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಅನ್ಯರಿಗೆ 


ವೈ JAT, ಶರಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವರು. ಇಂತಹ 
ತೆರಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು pus ವಾಣಿಜ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮೂಲಕ ೫ ಪರಾಧೀನರಾಗಿಯೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವರು. 


ಅಥ 0300, E ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಸ ಭಕ್ತಃ ಶೂದ್ರಾಂಸ್ತೇನ ಭಸ್ತೇಣ 
ಜಿನ್ಹಿಷ್ಠ eg, A) ಶೂದ ಪ್ರಕಲ್ಪಸ್ತೆ e ಪ್ರಜಾಯಾಮಾಜನಿಷ್ಯತೆ ನಸ ಸಸ್ಯ ಪ್ರೇಷ್ಯಃ 
ಕಾಮೋತ್ಸಾಪ್ಟೆ ಸ್ಯೋ ಯಥಾಕಾಮುನಧ್ಯೋ ಯದಾ ವೈ ಸ್ಷತ್ರಿಯಾಯ 
ಹಾಪಂ ಭವತಿ ಶೂದ್ರ FOR ಆಸ್ಕಪ್ಪ ಶ್ರ ಜಾಯಾಮಾಜಾಯತ ಈಶ್ವರೊ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ee ee os ಆ + ಹನ 


ಖಂಡ. a] | ಐತರೇಯಬ್ರಾ c5, £90 


"CR ಒಕ ಇಹ ಜಾತ ಬಜ ಸತ P ಒಫ್‌ ಇತ ಬತ ಕಾಫ rm 


ಹಾಸ್ಮಾದ್ದಿತೀಯೋ ವಾ ತ್ರತೀಯೋ ವಾ ಶೂದ್ರತಾಮುಭ್ರುಸೈತೋಃ 
ಸ ಶೂದ್ರ ತಯಾ ಜಿಜ್ಯೂಸಿತಃ ॥ 





afe ^ 





I III IDLE AB SII 


ದಧಿಭನ್ನೇ ದೋಷಮುಕ್ತ್ವಾ wong ದೋಷಮಾಹ. ಯದಿ ತೇ 7,803», ಕಶ್ಚಿದೃ- 
ತ್ವಿಗಪೋ ಜಲ ಭಕ್ಷ್ಮಮಾಹರೇತ್ತದಾನೀಂ ಸ WHI, 98 ಶೂದ್ರಾಣಾಂ Be A, eS ಭಸ್ನೇಣ ಶೂದ್ರಾ 
ನ್ಟ್ರೀಣಯಿಷ್ಯಸಿ | ತತಸ್ತವ ಸಂತತೌ ಶೂದ್ರಸದ್ಭೃಶಃ ಪುತ್ರ ಉತ್ಸದ್ಯತೇ | ಶೂದ್ರಶ್ಲಾನ್ಯಸ್ಕೋತ್ತಮ- 
ವರ್ಣತ್ರಯಸ್ಯ ಪ್ರೇಷ್ಯಃ ಪ್ರೇಷಣೀಯೋ ಭೈತ್ಯೋ ಭವತಿ | ತಥಾ ಕಾಮೋತ್ಥ್ಸಾಪ್ಯೋ ಮಧ್ಯ- 
ರಾತ್ರಾದೌ ಯದಾಕದಾಚಿದ್ದಿನ ಇಚ್ಛಾ ಭವತಿ ತದಾನೀಮಯಮುತ್ಥಾಪ್ಯತೇ। ತಥಾ ತದೀಯಂ 
ಕಾನುಮಿಚ್ಛಾ ಮನತಿಕ್ರಮ್ಯ ವಧ್ಯಃ ಕುಪಿತೇನ ಸ್ವಾಮಿಂನಾ ತಾಡ್ಕೋ ಭವತಿ | ಏತೇ ಶೂದ್ರಗುಣಾಃ | 
ಕ್ಸತ್ರಿಯಸ್ಯ ಕದಾಚಿತ್ಸಾಪೇ ಸತಿ ಶೂಪ್ರಸಮಾನಃ ಪುತ್ರೋ ಜಾಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಪತ್ರಿಯಾದನ್ಯಃ 
ಪುತ್ರಃ ಪೌತ್ರೋ ವಾ ಶೂದ್ರತ್ವೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೋ ಭವತಿ | ಸ ಪುತ್ರ8 ಶೂಪ್ರತಯಾ ಶೂದ್ರ- 
ವರ್ಣತಯಾ ದಾಸತ್ವವೃತ್ಯಾ ಜೀವಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ಭವತಿ ॥ 
ಇದುವರೆಗೂ ವೈಶ್ಯನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಹವಿಃಶೇಷದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಶೂದ್ರನು ಭಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ರಾಜನು ಭಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಜನಾದವನು 
ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವನು EAB AV, ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


39, ರಾಜನೇ 
ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಸದೃಶನಾದ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. 


ಶೂದ್ರನ ಗುಣಧರ್ಮಗಳೇನೆಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾ ಅವನ ಅಧೀನನಾಗಿ ಭೃತ್ಯ (ಸೇವಕ)ನಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದು. ಇವನ ಯಜಮಾನನಾದ ಪುರುಷನು 
ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅದರಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ AB ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಯಜಮಾನನ ಆಜ್ಞಾ ನುವರ್ತಿಯಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥ ಳಕ್ಟೂ ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ 
ಬರಬೇಕು. ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಇಷ್ಟ ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೋಪ 
ಬಂದರೆ ತನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಇವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೂ ಬಹುದು. ಅವೆಲ್ಲಾ ಶೂದ್ರನಾದವನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಸಹಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕಾದ ಕಷ್ಟಗಳು, ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಶೂದ್ರನಂತೆ ಗುಣವುಳ್ಳ 
ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನ ಸಂಶತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟವ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದವರು ಸಹೆ 
ಶೂದ್ರರಂತೆಯೇ ಗುಣವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವರು. ಮತ್ತು ಈ ವಿಧವಾದ ಪುತ್ರಾದಿ ಸಂತತಿಯವರು ಶೂದ್ರರಂತೆಯೇ 
ಇತರರಿಗೆ ಸೇವಕರಾಗಿ ದಾಸವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವಿಸುವರು. 
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English Translation | ^ 
(Which portion of sacrifical drink the King has to avoid.) 


The priests may take any one of the three portions (which are to beileft) 
either Soma, or curds, or water. When they take the Soma, which is the por- 
tion allotted to Brahmans, then thou wilt favour the Brahmans by it. Thy 
progeny will be distinguished by the characteristics of the Brahmana : for they 
will be ready to take gifts, thirsty after drinking (Soma), and hungry of eating 
food, and ready to roam about everywhere according to their pleasure. 
When there is any fault on the Kshattriya (who when sacrificing eats the 
Brahmana portion), then his progeny has the characteristics of a Brahman; 
but in the second or third generation he is then capable of entering completely 
the Brahmanship, and he will have the desire of living with the Brahmanic 


fraternity. 


When they take the curds, which is the share ofthe Vaisyas, then 
thou wilt favour the Vaisyas by it (and consequently be brought near them). 
Thy offspring will be born with the characteristics of the Vaisyas, paying 
taxes to another king, to be enjoyed by another; they will be oppressed 
according to the pleasure of the king. When there is any fault on the 
Kshattriya (who when sacrificing eats the Vaisya portion), then his progeny 

is born with the characteristics of a Vaisya, and in the second or third degree 
they are capable of entering the caste of the Vaisyas, and are desirous of 
living in the condition of a Vaisya (i. e. they will have the nature of a Vaisya). 


When thou takest the water, which is the share ofthe Shudras, then 
thou wilt please the Shudtas by it- Thy progeny willhave the characteristics 
of the Shudras, they are to serve another (the three higher castes), to be 
expelled and beaten according to the pleasure (of their masters). When 
there is any fault on the Kshattriya (who when sacrificing eats the Shudra 


portion), then his offspring will be born with thc charocteristics of the Shu- 
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dras, and. in the second or third degree he is capable of entering the condition 
of the Shudras, and wil! be desirous of passing his life in that condotion. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
—— ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


-y t 


FE 


ಪಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 





[ ರಾಜನಾದವನು ಹೆನಿಃಶೇಷ ಭಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವವಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? I Ra ಧೀಶಬ್ದದ ಮೂಲವು ಮತ್ತು Pry), | 
"ತೇ ವೈ ತೇ ತ್ರಯೋ BF, ರಾಜನ್ಸಿತಿ ಹೋವಾಚ ಯೇಷಾಮಾಶಾಂ 
ನೇಯಾತ್ಸತ್ರಿಯೋ ಯಜಮಾನಃ [| 


ಅಥ ಕ್ಲತ್ರಿಯೋಚಿತಂ wRo ವರ್ಶಯಿತುಮುಕ್ತಾನಾಂ Bo, 90 ಕ್ಲತ್ರಿಯೇಣ ಹೇಯ- 
ತಾಂ ಸಂಗೃಹ್ಯಾಹ. -ಕ್ಸೃತ್ರಿಯೋ ಯಾಗಂ ಕುರ್ವನ್ಯೇಷಾಂ ಭಕ್ಸಾಾಣಾಮಾಶಾಮಿಚ್ಛಾಮಪಿ 
ನೇಯಾನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಟುಯಾತ್‌ | ಹೇ-ರಾಜನ್‌ ವಿಶ್ವಂತರ ತೇ ತ್ರಯೋಪ್ಯೇತೇ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾಃ Il 
ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮೂರುವಿಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಸೋಮರಸ್ತ, ಮೊಸರು, ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು 


ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು (ರಾಜನು) ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ಹನವಿಶ್ಶೇಷವನ್ನಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಕೂಡದು. ಇವುಗಳನ್ನು ವಜಣ್ಯಮಾಡಿ ಬೇರೆ 
ವಿಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 


ಚೌದುಂಬರಾಣ್ಯಾಶ್ಚತ್ಕಾನಿ ಪ್ಲಾಕ್ಸಾಣ್ಯಭಿಷುಣುಯಾತ್ತಾನಿ ಭಕ್ಷ- 
ಯೇತ್ಸೋಆಸ್ಯ ಸ್ವೋ ಭಕ್ಷಃ॥ 


ಅಥಾಸ್ಕೈಸ ಸ್ಟೋ PFO ನ್ಯಗ್ರೋಧಸ್ಯಾನರೋಧಾಶ್ವ ಫಲಾನಿ 
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ಉಪಾದೇಯಂ ಭೆಕ್ಟಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಅಥ ಹೇಯಭಕ್ಷಕಥೆನಾನಂತರಮುಪಾದೇಯೋ 
ಭಕ್ಬಃ ಕಥ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | OA, ರಾಜ್ಞಃ ಏನ ವಕ್ಸಮಾಣಃ Avo, € ಭಕ್ಷ್ಮ8 | ಕೋಸಾವಿತಿ ಸೋಃ- 
ಭಿಧೀಯತೇ। ನ್ಯೃಗ್ರೋಧಸ್ಕಾನರೋಧಾಃ ಶಾಖಾಭ್ಯೊ5ವಾಜ್ಮುಖತ್ವೇನ ಪ್ರರೋಹಂತೋ ಮೂಲ- 
ವಿಶೇಷಾಃ | ತಥೈ ವೋದುಂಬರಾಶ್ಚತ್ಥ d 3 93 339,920 E ಫಲಾನಿ ಚ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಭಿ- 
ಷುಣುಯಾತ*। ಅಭಿಷುತ್ಯ ಚ ತಾನಿ EE we, OSes | ಸೋತ ಯಮಸ್ಯ TB ತ್ರಿಯಸ್ಯ ಸ್ಟೋಚಿತೋ 
Be, 8 ll 








AAVA 


ವರ್ಜ್ಯಮಾಡಬೇಕಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಸ್ಟೀಕಾರಾರ್ಹವಾದ d ದ್ರವ್ಯ (ಹನಿಃಶೇಷಭಕ್ಷಣ) ವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವರು. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಭಕ್ಷಿಸಲು arr ವಾದ ಹನಿರ್ದ್ರವ್ಯಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿನೆ. ನ್ಯಗ್ರೋಧ (ಆಲದಮರ) Now s ೈಕ್ಷನಿರುವುದು. zi ವೃಕ್ಷವು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬೆಳೆದಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಬೇರು ಬಿಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ X ig ಸಾರವು ಹರಿದುಹೋಗುವುದು. ಇವು ಮುಂದೆ ಈ ವೃಕ್ಷದ ಬೇರು 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ನ್ಯಗ್ರೊ cda SO ಬೀಳಿನೊಡನೆ ಉದುಂಬರ, en, BB ಎಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನೂ (ಹೆಣ್ಣು ಗಳನೂ A) ಸೇರಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಟ್ಟಿ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು ಹನಿಶ್ಶೇಷಭಕ್ಷಣಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಈ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದೇ RES ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹನಿಶ್ಶೇಷಭಕ್ಷಣವು. 


ಯತೋ ವಾ ಅಧಿ ದೇನಾ ಯಜೆ ಸ್ಲೇನೇಷ್ಟುವಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾ- 
ಯಂಸ್ತತ್ರೈತಾಂಶ್ರಮಸಾನ್ನ್ಯುಬ್ಬಂಸ್ತೇ VW CHO OBIS, Wa, 
ಅತಿ ಹಾಸ್ಕೇನಾನೇತರ್ಹ್ಟಾಚಸ್ಪತೇ ಕುರುಸ್ರೇತೆ ತೇ ಹ pe 
Ee c ER TON, esQesesos || 





ಅಥ ನ್ಯಗ್ರೊ | ೦ಂಸಾರ್ಥೆಂ ತದುತ್ಪತ್ತಿಂ ಪರ್ಶ ಯತಿ--ಡೇವಾಃ ಪುರಾ ಯಶೋ ವಾ 

ಆಧಿ ಯಸ್ಯ acs ಸ್ಯೋ ಪರಿ ಯಜ್ಞೇನೇಷ್ಟಾಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯೆನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಪುನಂಸ್ಥೃತ್ರ 
3A 0.0 ದೇಶ ಏತಾನ್‌ಸೋನು TEENS ಬ್ಹನ್ನಭಧೋಮುಖಾನಸ್ಥಾಸಯಾನ್‌ | ಅಥೋಮು.. 
ಖಾಸ್ತೆ ಚಮಸಾನ್ಯಗ್ರೊ ಧವೈ TA ಅಭವನ*। ನಿಕರೀದಾನೀಮುಪಿ ಕೆಸ್ಮಿನ್‌ ಉರುಸ್ನೇಶ್ರೇ Sar, VE 
RD, CBN, 92, 92, $033, a3, ded ನಾಮ್ನಾ ಚಕ್ಸ್‌ತೇ 1 ತೆ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರೆದೇಶಸ್ಥಾ ವೃಕ್ಲಾ ಥೂ. 
ಲೋಕವರ್ತಿನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ WM, CHR F2, HO ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರೆಥಮಜಾಃ ಪ್ರಥಮ CVs Wd, 8 
ಇತ 


ತೇಭ್ಯಸ್ತಷ್ಲೇಶವರ್ತಿನ್ಯಗ್ರೋಧನ್ಯ "geo, CMe ದೇಶಾಂತ liar dioe ನ್ಯಗ್ರೋಧಥಾ ಅಧಿಜ 
ಆಧಿಕೇನೋತ್ಸ a 8 Il 


ಈ ನೃಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷದ DINDA, Canam, ವಿವರಿಸುವರು-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಗ್ರ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದಪ ಪಡಿಸಿದ್ದ ಚಮಸ 


ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು (ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮರದ ಬಟ್ಟಲುಗಳು) ಪಾತ್ರಾಸಾ ಸಾದನಕ್ಕಾಗಿ ಬೋರಲಾಗಿ 


(ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ) ಇರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಬೋರಲಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಚಮಸಗಳು ನ್ಯಗ್ರೊ ೀಧವೆಂಬ, des. ಈಗಲೂ 
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ಕೂಡ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನ ನ್ಯುಬ್ಧ 
ಮೊದಲು ಕುರುಕ್ಷೇ ತ್ರಪಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದುಕ್ರ ಮನವಾಗಿ as 


ತೇ ಯಸನ್ಸ್ಯಂಚೊೋಆರೋಹಂಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಯಜ್‌ರೋಹತಿ 


ನೃಗ್ರೋಹೋ s) ನಾಮ ತನ್ನ 


QE, WFSE ಪರೋಸ್ಟೇಣ sane GR 
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aft 


R Ngon ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷಳು 
ರಳದಡೆಗಳಿಗೂ ಹರಡಿದವು. 





ನ್ಯಗ್ರೋಹೋ 


jo ಸಂತಂ ನೃಗ್ರೋಧ 


Fo ಇವಹಿ ದೇವಾಃ |i 


ನೃ್ಯಗ್ರೋಧಶಬ್ದಂ ನಿರ್ವಕ್ತಿ.-ತೇ ಚಮಸಾ ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾನ್ಪ್ಯಂಚೋ5ಫಥೋಮುಖಾ 


ಅಕೋಹನಾ ತ್ರಾಮರ್ಭೂತಾಸ್ತಸ್ಥಾ ತ್ಯಾರಣಾನ್ಸ್ಯ್ಯಜ್ಞಥಧೋಮೂಖೋ GATI 


ಪ್ರಾದುಭವತೀತಿ 


7% d s 
ವ್ಯುಶತ್ಸತ್ಯಾ ನ್ಯಗ್ರೋಹಃ ಸಂಪನ್ನಃ | ಸಚ ವಸ್ತುತೋ ಸ್ಯಗ್ರೋಹ ಇಶ್ಯೇವ ನಾಮಾರ್ಹತಿ 35, 
ನಾಮನ್ನೋ ವೃ್ಯನ್ಸೆಶ್ಯಸುಸಾರಿತ್ವಾತ್‌ | SHIH ನ್ಯಗ್ರೋಹಂ ಸಂತಂ ವೃಕ್ಷಂ ಲೌಕಿಕಾ ಹಕಾರಸ್ಯ 
ವಿ 


», ನೈಗ್ರೋಢ ಇತಿ ಪರೋಕ್ಷ್ಸನಾ 
2,039390) € 920 ೫ ಸರೋಕ್ಸನಾಮಂ್ರಿ 


ನ್ಯಗ್ರೋಧಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 


J- 


ಇಡುವುದು ರೂಢಿಯು) ಇಟ್ಟ ದ್ವರಿಂದ ಆ ಮರದ ಚಮಸಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ 


ಸಿದುವು. ಶಲೆಕಳಗಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಚಮಸಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಇವು ಮೊ 
—! 


ಭಕೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದದ್ದರಿಂದೆ ಈ 


NID, ವ್ಯವಹರಂತಿ ಜೀನಾನಾಂ ಪೂಜ್ಯಾನಾ- 
ಯತ್ಪಾತ್‌ || 


(ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. -ದೇವಶೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಚಮಸಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು tho ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಸಾದನಾರ್ಥವಾಗಿ ನ್ರರ ಎಂದರೆ 


ತ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ (ಹೀಗೆ 
ವೃಕ್ಷಗಳಾಗಿ ಸರಿಣವಿ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನೃಗ್ರೋಥಢ 


^ 


ಮೆಲೆ ೧೨ ಬಿಎ —. = eu od A ಇರ್‌ E Cox ERA — 
ವೃಕ್ಷ (= ಕಳಗಾಗಿ ಬಳಯುವ ವೃಕ್ಷ) ಇಂದು ಕುಸರಾಯಿತು. ಈ ಹೆಸರು ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಈಗಲೂ ಆ ಹೆಸರು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ IN ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜನರಿಂದ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೆಂದು (ಹಕಾರಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಧಕಾರ) ೩ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. P ಳಿಗೂ ಪೊರ್ವೀಕರಾದ ಆಜಚಾರ್ಯರುಗಳಿಗೂ 


ಜನರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಇ ಹೆಸರುಗಳು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. 


ಪ್ರಿಯವಾದುದರಿಂದ ನ್ಯಗ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ: ನ್ಯಗ್ರೋಧ 


ಇ 


English Translation 


(Which portion the king should choose at the sacrifice. The 
Origin and meaning of Nyagrodha. 


These are the three portions (bhakshas), O king, of which the 
Kashttriya, when performing a sacrifice, must choose none. But the following 
is his own portion, which he is to enjoy. He must squéeze the airy descending 
roots of tke Nyagrodha tree, together with the fruits of the Udumbara 
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Asvattha, and Plaksha trees, anddrink the juice of them. This is his own 
portion. | 


(For the origin of .N yagrodha tree is as follows) : When the gods after 
the (successful) performauce of their sacrifice, went up to heaven, they tilted 
over (ny-ubjan) the Soma cups, whence the Nyagrodha trees grew up And 
by the name of Nyubja, i. e. tilted over, they are now called in Kurukshetra, 
where they grew first ; from them all the others originated. They grew de- 
scending the roots (nyancho rohanti) Therefore what grows downward 
° growth (ngagroha) ; and for this name, signifying **downward growth,” they 
called the tree “‘Nyagrodha.”’ Itis called by the name Nyagrodha, whose 
meaning is hidden to men, and not by the more intelliigble name Nyagroha, 
for the gods like to conceal the very names of objects from men; and call 


them by names unintelligible to them. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖರಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೈವದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಪಂಚವಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ Vow? 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಯಜ್ಞ ಡಲ್ಲಿ ಕತ್ರಿಯುನಾದ ರಾಜನು ಹವಿಶ್ಶೇಷಭಕ್ರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನ್ಯಗ್ರೋಥೆ ವೃಕ್ಷದ ರಸವನ್ನು ಏತೆಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತವು] 





ತೇಸಾಂ ಯಶ್ಚಮಸಾನಾಂ ರಸೊಆವಾಜಕ್ತಿತೇನರೋಧಾ ಅಭನನ್ನಥ 
ಯ ಊರ್ಧ್ವ“ಸ್ತಾನಿ ಫಲಾನಿ 
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ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಸಸ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಮುಕ್ತ್ವಾ ತದೀಯಾನಾಮವರೋಧಾನಾಂ ಫಲಾನಾಂ ಚೋ- 
ತ್ಸತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ-_ತೇಷಾಮಧೋ ಮುಖುತ್ತೇನಾವಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಚೆಮಸಾನಾಂ ವಟವೃಕ್ಸತ್ವೇ ಸತಿ 
ಚನುಸಗತೋ ಯೋ ರಸಃ ಸೊರವಾಇಸ್ಸಿದಥೋಮುಖೋಗಚ್ಚೆ ತ್‌ ತೇ ರಸನಿಶೇಷಾ ಆವಕೋಧಾ 
ಆಧೋಮುಖತಶ್ಚೇನೋತ್ಸನ್ನಾ ನಟಿಶಾಖಾಭ್ಯೋ ನಿರ್ಗತಾ ಮೂಲವಿಶೇಷಾ ಅಭವನ್‌ | ಅಥ 


ತದ್ದೈಲಕ್ಷಣ್ಕ್ಯೇನ ಯೋ ರಸ ಉರ್ಡೋ ನಿರಗಚ್ಛತ್ತಾನಿ ರಸರೂಪಾಣಿ ವಟಫಲಾನ್ಯಭವನ್‌ Il 


ನ್ಯಗ್ರೋಧಥವೃಕ್ಷದ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅಧೋಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಅದರ ರಸದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 

ಫಲಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವರು- ಹಿಂದೆ ಚಮಸ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಅಥೋಮುಖವಾಗಿ (ತಲೆಕೆಳಕಾಗಿ, ಬೋರಲಾಗಿ) 

eger ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮರಸಗಳು ಚಮಸಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸುರಿದುಹೋದವು. ಈ ರೀತಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 

ರಿದುಹೋದ ಸೋಮರಸಗಳು ಈ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷದ ಬೇರುಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷದ ರಸ 

ಳು ಎರಡುಮುಖನಾಗಿ ಹರಿಯುವಂತಾದವು. ಚಮಸಗಳಿಂದ ಬಿದ್ದು ಹೆರಿದು ಹೋದ ರಸಗಳು ಭಾಮಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 

SO ಬೇರುಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಸಟ್ಟಿವು. ಊಧ ೩8೯ಮುಖವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕೊಂಬೆಗಳೆ ಮೂಲಕ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಸಗಳು 
ವೃಕ್ಷದ ಫಲಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದವು. 


8L 


೨೬ 


@ eel 


ಏಷ ಹ ವಾವ 5,02: ಸ್ವಾದ್ಬಕ್ಸಾನ್ಸೈತಿ ಯೋ ನ್ಯಗ್ರೋಧಸ್ಕಾವ- 
ರೋಧಾಂಶ್ಚ ಫಲಾನಿ ಚ ಭಕ್ಷಯತ್ಕುಪಾಹ ಪರೋಕ್ತ್ಷೇಣೈವ 
ಸೋಮಪೀಥಮಾಪ್ಟೋತಿ DOA, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಭಕ್ರಿತೋ ಭವತಿ 
ಸರೋಕ್ರಮಿವ ಹ ವಾ ಏಷ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಯನ್ಸ್ಯಗ್ರೋಧಃ 
ಪರೋಸ್ತನಿನೈಸ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪಮುಪನಿಗಚ್ಛತಿ ಯತ್ನೃತ್ರಿಯಃ 
ಪುರೋಧಯೈವ ದೀಶ್ಷಯೈವ ಪ್ರವರೇಣೈವ || 


ತೇಷಾಮವರೋಧಾನಾಂ ಫಲಾನಾಂ ?3 9,8, ಯಭಿಕ್ಸತ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ. — 032: ಪುಮಾನ್ಸ್ಯ್ಯ- 
ಗ್ರೋಢವೃ ಕ್ಸಸ್ಕಾನರೋಧಾಂತ್ಲಾಧೋಮುಖಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ಚ 33,90 ಚೆ ಭಕ್ಷಯತಿ ಏಷ ಏನ 
ಕ್ಚತ್ರಿಯಃ Am, e307, Fo, Wa, 748 | ಕಿಂಚಾಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಪರೋಸ್ಟೇಷ್ಟೆವ ಸೋಮಪೀಘಂ 
ಸೋಮಪಾನಮುಸಾಹ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ಅಸ್ಯ ್ಪೃತ್ರಿಯಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಮವ್ಯವ- 
ಧಾನಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಸೋಮೋ ಭಿಕ್ಷಿತೋ ನ ಭವತಿ ನೃಗ್ರೋಜೀನ ವ್ಯವಹಿತತ್ವಾತ್‌ | 
035. &s 0390 ನ್ಯಗ್ರೋಧ ಏಸ ಪರೋಕ್ಸಮೇವ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ವರ್ತಮಾನಃ ಸೋಮೋ 
ರಾಜಾ | ಯೋಇಯಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯೋಸ್ತಿ ಏಷೋಸಿ ಪರೋಕ್ಸನಿವ ವ್ಯವಧಾನೇನೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ರೂಪಂ ತದೀಯವೇಷಮುಪನಿಗಚ್ಛ ತಿ | ಪುರೋಧಯೈವನ ಪುರೋಹಿತದ್ವಾರೇಣ Hes, 03,3 
ದೀಕ್ಸಾರೂಪೆಸಂಸ್ಥಾರೇಣ ಚ ಪ್ರವರೇಣೈವ ಪುಕೋಹಿತಗೋತ್ರೇಣ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸಂಪಾದಿತ- 
ತ್ವಾದಿತಿ ಶೇಷಃ ॥ 
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`ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ರಸಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವರು-ಯಾವ ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹನಿಃಶೇಷಭಕ್ಷಣೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃ ವೃಕ್ಷದ (ಆಲದ ಮರದ) ಬೀಳುಗಳ 
ರಸವನ್ನೂ ಆ ಮರದ ಫಲಗಳ ರಸ ನನ್ನೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುವನೋ ಆ AE ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಯೋಗ ವಾದ 
ಹನ್ನಿಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಮತ್ತು ಆ ಪುರುಷನು ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಪರೋಕ್ಷನಾಗಿ E 
GS € ರಸಪಾನದಿಂದೆ 


ಆಗುವುದು, ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲವಾದರೂ ಈ ನ್ಯಗ್ರೋದವೃಕ್ಷ 


ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಅಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ನ್ಯಗ್ರೊ ೇಧದಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು AW ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ (ಬ್ರಾಹೆ ಣವೇಷ 


ದಲ್ಲಿದ್ದು ಬ್ರಾ ಹ ಣನೇ ಆಗಿರುವನು, ಏನೇ.ದರೆ ಕ್ಷಶ್ರಿಯನು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನ ಮೂಲ T A, ug eh ಎಂದರೆ Geo) 


೧೧ 
ಸಂಸ್ಕ್ರಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ ನನಾಗಿಯೂ ಪುರೋಹಿತನ ಗೊ d ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂಶೆಯೂ ಪರಿಗಣಿಸಲ ))ಡುವುವರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕಾದ ಸೋಮಕ್ಕ್‌ ಬದಲಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸರೋಕ್ಷನಾಗಿ ಸೋಮವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 


ನೃಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷದ ಮತ್ತು ಫಲಗಳ ರಸವನು 3 ಪಾನಮಾಡುವುದೂ ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


wd =) ye, 
ಕ್ಷತ್ರಂ ವಾ ಏತದ್ವನಸ್ಪತೀನಾಂ ಯನ್ಸ್ಸ್ಯ್ಯಗ್ರೋಧಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ರಾಜನ್ಯೋ 
ನಿತತ ಇವ ಹಹ g ತ್ರಿಯೋ ರಾಷ್ಟ್ರ ae G28 ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇವ 

al 3 4 

ನಿತತ ಇವ ನ್ರಗ್ರೋಧೋಂವರೋಹೈರ್ಭೂಮ್ಯಾಂ ಸ.ತಿಷಿ ತ ಇವ 

2) ಆ 6 

ಪ್ರಕಾರಾಂಶರೇಣ ಸೃಗ್ರೋಥಕ್ತತ್ರಿಯಯೋಃ ಸಾಮ್ಯಮಾಷಪಾದ್ಯ 

&, TWD, uo 652, CEM, gD, CHA ರೂಪಂ BAR, ತೀನಾಂ ಮಚ್ಚೇ ಸತ್ರ 
sora ದೇಶಾಧಿಪತಿರನಿ AJo ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕ್ಟತ್ತಿಯಜಃ 
z 3,035 ಇಹ ok ಸ್ಪದೇಶೇ ವಸಿನ್ನಿತತ ಇವ ಹಿ Sz 079 )ಮೇಸಂ ಸಂಚರಣೇನ ನಿಶರಾಂ 7 
ಏನ ಭವತಿ | ತಥೂ ಪೆ ತಿಹ್ಕಿತ ಇವ ರಾಜ್ಯಸ್ಥೆ ? JOSIF E ಚಲನರಹಿತ ಏನ Bos | ನ್ಯಗ್ರೋಥ- 
| ವೃ ಶೋಪ್ಯಧೋಮುಖ್ಯೆರಪರೋಜ್ಛಿರ್ನಿತತ ಇನ ನಿತರಾಂ ವ್ಯಾಪ್ತ ಏನ ಭವತಿ | ತಥಾ ಭೂಮ್ಯಾಂ 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇವ ಸ್ಥಿರ ಏನ BVI! ತಸ್ಮಾದಸ್ತ್ಯುಭಯೋಃ ಸಾಮ್ಯಮ್‌ |l 


ನ್ಯಗ್ರೊ ೇಧವೃಕ್ಷಕ್ಕೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೂ ಪ್ರಕಾರಾಂಶರವಾಗಿ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವರು-ನ್ಯಗ್ರೋಧನೃಕ್ಷನು ಇತರ 
BINS ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರತ್ರಿಯನಂತೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಜನಾದವನು ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿ 
ಯಾಗಿರುವನು. ಕ್ಷಶ್ರಿಯನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು, ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಸ್ವದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಅನೇಕಗ್ರಾ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷವೂ ಸಹ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಬೀಳುಗಳಿಂದ 


ಶಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ರೀತಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ- ನೆಲಸಿರುವನೋ ಅದೇರೀತಿ ನ್ಯಗ್ರೋಧನೃಕ್ಷವೂ ಸಹ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 


/ 
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33,3, ಎತ್ರಿಯೋ ಯಜಮಾನೋ ನ್ಯಗ್ರೋಧಸ್ಕಾನರೋಧಾಂಶ್ಚ 
ಫಲಾನಿ ಚ ಭಸ್ಷಯತ್ಯಾತ್ಮನ್ಯೇನ 32, 3,0 ನನಸ್ಸತೀನಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾ- 
BOIS ಕ್ಷತ್ರ ಆತ್ಮಾನಂ || 


ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಸಮುಪಸಂಹರತಿ. ತತ್ತಸ್ಮಾನ್ಸ್ಯಗ್ರೋಧಕ್ಬತ್ರಿಯಯೋಃ ಸಾದೃಶ್ಯಸದ್ಭಾ.. 

ವಾದ್ಯಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಾಗಂ ಕುರ್ವನ್ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಸಸ್ಯಾವಕೋಧಾನ್‌ ಫಲಾನಿ ಚ 
ಭಕ್ಸ್ಮಯೇತ್‌ | ತದಾನೀಂ ವನಸ್ಸತೀನಾಂ ಸಂಬದ್ಧಂ ಕ್ಪತ್ರಂ ಕ್ಚತ್ರಿಯಜಾತಿಮಾತ್ಮನ್ಯೇವ ಸ್ಟೋದರ- 
ಮಧ್ಯ ಏವ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪಯತಿ | ತಥೈವಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಸ್ತರೂಪಂ ವನಸ್ಸತಿಸಂಬಂಧಿನಿ BSC dro ge 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ Il 
ಇದುವರೆಗೂ ಕತ್ರಿಯನಿಗೂ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಪುರುಷರು 
ಯಾಗಮಾಡುನಾಗ ಸೋಮರಸಕ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷದೆ ಬೀಳುಗಳ ಮತ್ತು ಫಲಗಳ ರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತನ್ನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಜಾತೀಯನಾದ ವನಸ್ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿ ತನ್ನ ಸ್ವಜಾತಿ 
ಯವರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕ್ಷತ್ರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನ್ಯಗ್ರೋಥವೃಕ್ಷವೆಂಬ ವನಸ್ಸತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ಥಾ ವಿಸಿದಂತಾಯಿತು, 


ಷ್ಟ 


eJ 


ಶ್ರೇ ಹ.ವೈ ಸ ಆತ್ಮನಿ ಕ್ಷತ್ರಂ ವನಸ್ಪತೀನಾಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪಯತಿ 
ed ಅನೆ ನಿ ಇ ವೆ “ವಿ 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಥ ಇವಾವರೋಥೈರ್ಭೂಮ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ತಿಷ್ಮತ್ಯುಗ್ರಂ 
DOA, ರಾಷ್ಟ್ರ) ಮುವೃಥ್ಯಂ ಭವತಿ ಯ ಏವಮೇತಂ ಭಕ್ತಂ ಭಕ್ಷಯತಿ 
Gs ose ಯಜಮಾನಃ l| | 

ಉಪಸಂಹೃಶಂ ತಂ ಭಕ್ಷಂ ಪುನರಪಿ ಪ್ರಶಂಸಿತಿ ಯಃ ಕ್ಪತ್ರಿಯೋ ಯಾಗಂ ಕುರ್ವನ್ಸೇತಂ 


«೨ 


38000690 ಬೆಕ್ಸಂ WH 0338 ಸ v. 3, 0503 ಸ್ವಯಂ ವನಸ್ಪತೀನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನಿ S 3e 


2L 
೦೬ 

(9 
1೦ 


^ 
e 


ಯತಿ | ಯಥಾ RRA, erus essius eB tior 


=) = 522 uv QO, ಇಂ wae - =) Q, =) aD 2 E 
neue 2859 9: m3» $ 8 7,2 9,92 ತೀನಾಂ ಸಂಬಂಧಿ Vso ನ್ಯಗ್ರೋಫಂ d 3s» si— 
o 


pal 


ಏನನುಯುಂ ರಾಜಾ ರಾಷ್ಟ್ರೇ 


ಇ 
ಪ್ರತಿತಿಸ್ಠತಿ | ಅಸ್ಯ ರಾಸ್ಟ್ರಮುಗ್ರೆಂ $6233, 8383,09 ,0 ಕೇನಾಪಿ ವ ಥಿಸುನುಶಕ್ಯಂ ಭವತಿ Il 


ಲು 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಏಷೆಯವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ (ಮುಗಿಸಿ) ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದಾವೃತ್ತಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. 
ವಿ — 


ವನ್ನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷವು ಯಾನ ರೀತಿ ತನ್ನ ಬೀಳುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಬೇರು 


Gə ಲಯ à 
ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನೂ ಸಹ ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ (ಅಬಾಧಿತ 
ನಾಗಿ) ನೆಲೆಸುವುದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪ ಡುವನು. ಇವನ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಇತರರಿಂದ ಬಾಧೆಗೊಳಗಾಗದೆ 


ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಇರುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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English Translation 


(On the meaning of the King’s drinking the juice of the Nya- 


grodha tree instead of Sons.) 


pu RR 


That portion of the juice in these Soma cups which went downwards 
became the descending roots; and of the other which went up, the fruits were 
produced. That Kshattriya, thercfore; who enjoys (the juice of) the de- 
scending roots of the Nyagrodha tree, and that of its fruits, is not debarred 
from his own share (bhaksha). Further, he thus obtains the Soma beverage 
by means of a substitute, though he does not enjoy the real Soma, but only 
In the from of a substitute ; for the: Nyagrodha is just this substitute of the 
Soma. The kshattriya. (when drinking . this juice of the Nyagrodha) enters 
the form of the Brahma by the medium of another (not direct), viz. through 
the relationship of his Purohita (with the Brahmans); his own Diksha (at which 
the king himself was made a Brahmana for a little while), and the pravara of 
his Purohita. The Kshattra (ruling power) occupies (among men the same 

| plaee as) Nyagrodha among the trees ; for the Kshattra are the royal princes, 
whose power alone is spread here (on this earth), as being alone invested with 
sovereign power. The Nyagrodhais, asit were, firmly, established in the 
earth (and thus a sign of the duration of the royal power); and by means of 
its descending roots expanded (in all directions, and. therefore a sign of the 
great extent of the power of the Kshattriyas over the whole earth). When 
the Kshattriya who performs a sacrifice enjoys (the juice squeezed out of the) 
descending roots of the Nyagrodha tree and its fruits, then he places in him- 
self the royal power (exercised by the Nyagrodha) over the trees, and into 
the Kshattra, his own Self. He then is in the Kshattra, and the royal powhr 
represented by the Nyagrodha over the trees; is then placed in him. Just as 
the Nyagrodha tree has by means of its descending roots a f irm footing on 
the earth (for itis multiplied in this way), the royal power of a Kshattriya. 
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LAPP D AAO 


who enjoys, when sacrificing, this portaion (as food) has a firm footing: and 
his rule cannot be overthrown. 


ಇತಿ ಶ್ರೀನುತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಥಢನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇ ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಪಂಚತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


M otio ಇಮಾಂ 


ಅಥ ಪಂಚೆನಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೀ MUS ಖಂಡಃ 


ಮೂವತ್ತೈದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 





[ರಾಜನಾದವನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಬೇಕಾದ GA ಗ್ರೋಧವೃ $9 3 ರಸದ ಜತೆಗೆ 
ಸೇರಿಸುವ ಉದುಂಬರ, ಅಶ 3S s BT ಎಂಬ ವೃ EA ಗಳ ಫಲಗಳ ಸಂಕೇತವು. ಇತ್ಯಾದಿ] 





ಅಥ ಯದೌದುಂಬರಾಣ್ಯೂರ್ಜೊೋ ವಾ ಏಷೋನನ್ಮಾದ್ಯಾದ್ವನಸ್ಸತಿ- 
ರಜಾಯತ ಯದುದುಂಬರೋ ಭೌಜ್ಯಂ ವಾ ಏತದ್ವನಸ್ಪತೀನಾ- 


ಮೂರ್ಜಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದನ್ನಾದ್ಯಂ ಭೌಜ್ಯಂ ಚ ವನಸ್ಸತೀನಾಂ 
$$, ದಧಾತಿ || 


ನ್ಯಗ್ರೋಢಸ್ಕಾನರೋಧಾನ್‌ ಫಲಾನಿ ಚ ಪ್ರಶಸ್ಕೌದುಂಬರಾದಿಪ್ರಶಂಸಾಂ ಕ್ರಮೇಣ 
ದರ್ಶಯತಿ- ಅಥ ನ್ಯಗ್ರೋಧಪ್ರಶಂಸಾನಂತರಮುದುಂಬರಪ್ರಶಂಸಾ ಕಥ್ಯತೇ | ಯದ್ಯಾನ್ಯಾ- 
ದುಂಬರಾಣಿ ಫಲಾನಿ ಭಕ್ಷತ್ತೇನೋಕ್ತಾನಿ ತೇಷಾಮುತ್ತಾದಕೋ ಯದುದುಂಬರೊಸ್ತಿ ಏಷ 
ಊರ್ಜೋ೯ ರಸಾದನ್ನಾದ್ಯಾಚ್ಚ ವನಸ್ಪತಿರೂಪವೋ5ಜಾಯತ | ಏತದುದುಂಬರಫಲಂ ವನಸ್ಪತೀನಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಭೌಜ್ಯಂ ವೈ ಭೋಜನಾರ್ಹಮೇನ | ತತ್ತೀನೌದುಂಬರಭಸ್ನೇಣಾಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷತ್ರ ಊರ್ಜಮೇನ | 
ರಸಮೇನ ತಥಾನ್ನಾದ್ಯಂ ವನಸ್ಪತೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಭೋಜನಯೋಗ್ಯಂ ದ್ರ ್ರವ್ಯಮವಸ್ಥಾ ಪಂಶುತಿ॥॥ 


ಇದುವರೆಗೂ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷದೆ ಬೀಳುಗಳ ಮತ್ತು ಆ ವೃಕ್ಷದ ಫಲಗಳ ರಸವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
-ಈಗ ಔದುಂಬರಾದಿ ಫಲಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು--ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದ ನಂತರ ಉದುಂಬರಫಲದ 
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ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವುದು. ಈಗ ರಾಜನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷದ ರಸದ ಜತೆಗೆ ಬೆರೆಸಬೇಕಾದೆ 
ಉದುಂಬರಫಲ ಯಾವದುಂಟೋ ಆ ವೃಕ್ಷವು ಆಹಾರ ರೂಪವಾಗಿ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಅನ್ನ ಮತ್ತು ರಸಗಳಿಂದ ವೃಕ್ಷ 
ರೂಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಮ ಉದುಂಬರವೃಕ್ಷದ ಫಲವು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಈ ಉದುಂಬರಫಲ ಭಕ್ಷಣವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅನ್ನ (ಆಹಾರ) ಮತ್ತು ರಸಗಳ ಸಾರನನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ 
ಅರ್ಹತೆಯನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು. 
ಅಥ ಯದಾಶ್ವತ್ಥಾನಿ ತೇಜಸೋ ವಾ ಏಷ ವನಸ್ಸತಿರಜಾಯತ ಯದ- 
ದ್ದ = ೦, Ax 
ಶ್ಚತ್ಸಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ವಾ ಏತದ್ವನಸ್ಪತೀನಾಂ ತೇಜ ಏವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತತ್ಸಾ- 
ಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಚ ವನಸ್ಸತೀನಾಂ ಕ್ರತ್ರೇ ದಧಾತಿ |l 
ಅಶ್ವತ್ಥ ಪಲಾನಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ. -.ಅಥೌದುಂಬರಪ್ರ ಶಂಸಾನಂತರಮಶ್ವತ್ಸ ಫಲಾನಿ ಪ್ರಶಸ್ಯಂತೇ | 
ಯಾನ್ಯಶ್ವತ್ಥ ಫಲಾನಿ ಸಂತಿ ತೇಷಾಂ ಜನಕೋ ಯೋಕಶ್ವತ್ಥ ಏಷ ವನಸ್ಸತಿಸ್ತೇಜಸ ಏವೋದಪದ್ಯತ | 
ಏತದಶ್ಚತ್ನಫಲಂ ವನಸ್ಪ ತೀನಾಂ ಸಂಬಂಧಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸ್ವರೂಪಮೇವ | ತತ್ತೇನಾಶ್ಚತ್ಥಫಲಭಸ್ನೇಣ 
ತೇಜ ಏನ ವನಸ್ಪತೀನಾಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಜಾಸ್ಮಿನ್‌ಕ್ಷತ್ರೇ ಸ್ಥಾಪಯತಿ | 
ಈಗ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷದ ಫಲಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು..ಔದುಂಬರಫಲಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ನಂತರ ಅಶ್ವತ್ಥ ಫಲಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವರು. ತೇಜಸ್ಸಿನ ರೂಸವು ಫಲಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ಷವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಈ ಅಶ್ವತ್ನವೃ | 
ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಸ್ತರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಅಶ್ಚತ್ಥಫಲಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 
(ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು) ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಅಥ oI TA ಯಶಸೋ ನಾ ಏಷ ವನಸ್ಪತಿರಜಾಯತ 
ಯತ್ಸ್ಪಕ್ಷಃ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂಚ ಹ ವಾ ಏತದ್ವೈರಾಜ್ಯಂ ಚ ವನಸ್ಸತೀನಾಂ 
ಯಶ ಏವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತತ್ಸ್ಟಾರಾಜ್ಯವೈರಾಜ್ಯೇ ಚ ವನಸ್ಪತೀನಾಂ ಸತ್ರೇ 
ದಧಾತಿ ॥ 
ಪ್ಲಕ್ಷಫಲಾನಿ ಶಂಸತಿ. .ಅಥಾಶ್ಚತ್ಥಪ್ರಶಂಸಾನಂತರಂ ಯಾನಿ ಪ್ಲಕ್ಷಫಲಾನಿ ವಿದ್ಯಂತೇ ತಾನಿ 
ಪ್ರಶಸ್ಯಂತೇ। ಯೋಯಂ ಪ್ಲ ಕ್ಲೊಆಸ್ಕ್ರೇಷ ವನಸ್ಪತಿರ್ಯಶಸ ಏವೋತ್ಪ್ಸನ್ನಃ | ಏತಶ್ಸ್ನಕ್ಷಫಲಂ 
ವನಸ್ಪ ತೀನಾಂ ಸಂಬಂಧಿ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವೈರಾಜ್ಯರೂಸಮ್‌ | ಸ್ವಾತಂತ್ರೆ 86೫ ರಾಜತ್ವೆಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ 
ವಿಶೇಷೇಣ ರಾಜತ್ವಂ ವೈರಾಜ್ಯಮ್‌ | ತತ್ತ್ವೇನ ಪ್ಲಕ್ಷಫಲೇನಾಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷತ್ರೇ ಯಶಶ್ಚ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ- 
ವೈರಾಜ್ಯೇ ಚ ಸಂಪಾದಯತಿ ll | 
ಈಗ g ಕ್ಷಫಲಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಶೆಮಾಡುವರು-ಅಶ್ವತ್ಥಫಲಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದನಂತರ ಈಗ ಪ್ಲ ಕ್ಷಫಲಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವರು. ಪ್ಲಕ್ಷಎಂಬ ವೃಕ್ಷವು ಯಶಸ್ಸಿನ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ವೃಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಈ ಪ್ಲ ಕ್ಷವೃಕ್ಷದ ಫಲವು ವನ 
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ಸ್ಪತಿರೂಪದ ವೃಕ್ಷದ ಫಲವಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಾರಾಜ್ಯನೈರಾಜ್ಯಗಳ ಸ್ಪರೂಪವಾಗಿರುವುದು, ಸ್ಟಾರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ 
(ಶತ್ರು ಮೊದಲಾದವರ ಬಾಥೆಯಿಲ್ಲದ) ರಾಜ್ಯವು ; ವೈರಾಜ್ಯನೆಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಜತ್ವದಿಂದ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ 
ದೇಶವು ಅಥವಾ ರಾಷ್ಟ್ರವು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಈ 353 ಫಲಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವೈರಾಜ್ಯ 
ಗಳೆಂಬ ಉತ್ತ ಮಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಿಸತ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು, 


ಏತಾನ್ಯಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾದುಪಕ್ಷೃಪ್ತಾನಿ ಭವಂತ್ಯಫ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ 
ಕ್ರೀಣಂತಿ ತೇ ರಾಜ್ಞು ಏವಾಂವೃತೌಪವಸಥಾತ್ಸ ಶತಿವೇಶೈಶ್ಚರಂತ್ಯ- 
ಥೌಷವಸಥ್ಯಮಹರೇತಾನ್ಯಧ್ವರ್ಯುು೯ ಪುರಸ್ತಾದುಪಕಲ್ಪಯೇತಾಧಿ- 
ಷವಣಂ ಚರ್ಮಾಧಿಷನಣೇ ಫಲಕೇ ದ್ರೋಣಕಲಶಂ ದಶಾಸನಿತ್ರ- 
ಮದ್ರೀನ್ಸೂತಭೃತಂ ಚಾಂಧವನೀಯಂ ಚ ಸ್ನಾಲೀಮುದಂಚನಂ 
ಚನುಸಂ ಚ ತದ್ಯದೇತದ್ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಾತರಭಿಸುಣ್ವಂತಿ ತದೇನಾನಿ 
ದ್ವೇಧಾ ವಿಗೃಹ್ಞೀಯಾದಭ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸುನುಯಾನ್ಮಾಥ ೦ದಿನಾಯಾ- 
ನ್ಯಾನಿ ಪರಿಶಿಂಸ್ಯಾತ್‌ |l 


ಭಸ್ಷದ್ರವ್ಯಂ BIA, ತಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಮಾಹ-- ಏತಾನಿ ನೈಗ್ರೋಧಾನಕರೋಧಾದೀನ್ಯಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಞೊ ರೇ ಸೋಮಕ್ರ ಯಾಶ್ಪ್ಸೂರ್ವ ಮುಪಕ್ಸೃಪ್ತಾನಿ ಸಂಪಾದಿತಾನಿ ಭವಂತಿ | ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ 
AMRIT, ಯಃ | ತತಸ್ತೇ*ಧ್ವರ್ಯುಪ್ರಭೃತಯೋ 09%, ಏವಾಃವೃತಾ. ಸೋಮಸ್ಕೈವ 
ಪ್ರಕಾರೇಣಾಪವಸಥಾಧ್ರಿನಾಶ್ಸೂರ್ವಂ ಪ್ರತಿವೇಶೈಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷೈಶ್ಚರಂತ್ಯನು.. 
ಸ್ಮೇಯುಃ | ಅಥಾನಂತರಮೌಪನಸಥ್ಯಮಹಃ | ಔಸವಸಥ್ಯೈೇಆಹನ್ಯಷ್ವರ್ಯೂಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ರಫಮ- 
ಮೇತಾನಿ ವಶ್ಚಮಾಣಾನಿ ಚರ್ಮಾದೀನ್ಯುಪಕಲ್ಪ ಯೇತ್ಸಂಷಪಾದಯೇತ್‌ | ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚರ್ಮಣಿ' 
ಸೋಮೋ $ಭಿಷೂಯತೇ ತಚ್ಚರ್ಮಾಧಿಸವನಣಾಖ್ಯಂ1 ಯಯೋಃ ಫಲಕಯೋರಭಿಷೂಂಯೆತೇ ತೇ 
pose ಅಧಿಸವಣಸಂಜ್ಞಸೇ | ದ್ರೋಣ ಕಲಶಂ ಪ್ರೌಢದಾರುಪಾತ್ರಮ್‌ | ವಶಾಪವಿತ್ರಂ 3,555 | 
ಆದ್ರಯೋ*್‌ಭಿಷವಣಾರ್ಥಾ ಗ್ರಾವಾಣಃ | ಪೂತಭೃದಾಧವನೀಯೌ್‌ Bos, Asem? | ಸ್ಥಾಲೀ 
ಕುಂಭಃ | ಉಡಂಚನಮುನ್ನಯನಪಾತ್ರವ್‌ | ಚಮಸೋ Bra, Bro ದಾರುಪಾತ್ರಮ್‌ | ಏತಾ. 
ನ್ಯಧ್ಹಯು8೯ ಸಂಪಾದ್ಯ ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ; ಯದ್ಯದೈತದೇತಂ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇಭಿಷುಣ್ಣ್ವಂತಿ 
ತೆತ್ತ ವಾನೀಮೇತಾನಿ ನೃಗ್ರೋಢಾನರೋಧಾದೀನಿ ದ್ವೇಧಾ ವಿಭಜೇತ್‌ | ತತ್ರಾನ್ಕಾನ್ಯೇಕಭಾಗಗತಾನಿ 


3A, 93,38 ಸವನೇಃಭಿಷುಣುುಯಾತ*್‌ | ಅಇತರಭಾಗಗತಾನಿ ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸನವನಾಯ 
ಸ್ಥಾಸಯೇತ್‌ || 


ಇದುವರೆಗೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಶಿಸಿ ಈಗ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗ ಎಂದರೆ ವಿಧಾನ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷದ ಬೀಳುಗಳು ಆ ವೃಕ್ಷದ ಫಲಗಳು, ಉದುಂಬರ, ಅಶ್ವತ್ಥ ಪ್ಲಕ್ಷ 


ಎಂಬ ವೃಕ್ಷದ ಫಲಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮುಂಜಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈಗ 
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E. ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೩೫ 
mA ಸೋಮಕ್ರಯಣ ಎಂಬ ಜಿ ಅಧ ವರ್ಯುವೇ ಮೊದಲಾದ 9338, ಜರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿ ಯಜ 
ಮಾನಕ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ದಿನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ (ಸೋಮಾಭಿಷವಣ) ಮಾಡಿ 
_ಮುಗಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವರು. ಅನಂತರ ಔಪನಸಥ ಎಂಬ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವವು. ಈ ಔಪವಸಥವೆಂಬ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅಧ ೨ರ್ಯು ಮೊದಲಾದ ಯತ್ತಿ ಜರು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸೋಮಾಭಿ 
'ಸವಣಕ್ಕೆ (ಸೋಮರಸವನ್ನು ಲತೆಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೋಮಾಭಿಷವಣನೆಂದು ಹೆಸರು). ಬೇಕಾದ 

^ ಚರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು. ಯಾವ ಚರ್ಮದೆ ಮೇಲೆ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುನರೋ ಆ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಷನಣ ಚರ್ಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಅಧಿಷನಣ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಎರಡು ಹಲಗೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹಿಂಡುವರೋ ಆ ಹಲಗೆಗಳಿಗೆ GAN RA 
ಫಲಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ದ್ರೊ (ಣಕಲಶವೆಂದರೆ ಹಿಂಡಿದ. ಹ ವನ್ನು ಸುರಿದು ಇಡುವ ದೊಡ್ಡ ಮರದ ಪಾತ್ರೆಯು. 
ಜಜ್ಜಿದ ಲತೆಗಳಿಂದ ಬರುವ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಸೋಸುವ ವಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ (ಬಟ್ಟಿಗೆ) ದಶಾಸನಿತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು 
ENT ಜಜ್ಜುವ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಅದಿ) ಅಥವಾ ಗ್ರಾವಾಣ ox ಹೆಸರು. ಪೂತಭ್ಯತ್‌ ಮತ್ತು ಆಧನನೀಯೆ ಎಂಬಿವು Fox) 
ಪಾತ್ರ ಗಳು. i ಸ್ಥಾಲೀ ಎಂದರೆ ಕುಂಬವು, ಉದಂಚನವೆಂದರೆ ಸೋಮವನ್ನು ಎತ್ತುವ ಉನ್ನಯನ ಪಾತ್ಕೆಯು. ಚಮಸ 





2 
ವೆಂದರೆ. ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪಾನಮ್ದಾಡುವ ಸಣ್ಣ ಮರದ ಬಟ್ಟಿ ಲು. ಈ ವಿಧವಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
eg, ರ್ಯವು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೆ RE ihe ALBRTS ಬೀಳು ಮೊದಲಾದುವು 


ಗಳನ್ನು' ಜಚ್ಚಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು VAT, A ಎರಡು ಭಾಗವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡುವನು. ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು. ಪ್ರಾತಃ 
ಸನಸಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊಂ od ಭಾಗವನ್ನು Moo DAGI ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. | 





English Transalation 


: " (The symbolical meaning of the fruits of the Udumbara, 
"^Asvatha, and Plaksha trees. What implements are re- 
quired for this quasi Soma feast of this King.) 


As to. the fruitsof the Udumbara tree, which originated from the 
vigour of the trees, which is in food in which there is all the vigour 
of the trees furnishing nourishments, the  Kshattriya when drinking. the 
juice prepared from its fruits places in the Kshattra food; and what 
yields nourishment from the trees. 


As to the fruits of the Asvattha tree which sprang out of lustre, 
and which has the sovereignty over the trees, the Kshattriya when drink- 
ing juice prepared from its. fruits places in the Kshattra Iustre and 


the sovereignty over the trees. 
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As to the fruits of the Plaksha tree, which sprang out of glory, 
and in which there is the 


independehce and brilliancyof the trees 
represented, 


the Kshattriya places in this way the independence and 
brilliancy which is in the trees in the Kshattra. 


When all these things (the roots of the Nyagdrodha tree &c.) are in 


readiness for him, then the priests buy the Soma, and perform for the 


the eve of the festival justin 
Soma is treated. Then the day before the 
celebration (of the feast) the Adhvaryu should have all these things ready 
which are required for the preparation of the Soma juice, sueh .as the 
goat skin (placed below), thetwo boards required for squeezing, the Drona- 
kalasa, the cloth for pusifying, the stones, the Putabhrit, the Adha- 
vaniya, the Sthali, the Udanchanam, and the Chamasa. Then they should 
make two parts of what is squeezed for the king (the roots of the Nya- 


grodha ಹಿ c.); one is to be made ready for the morning libation, the other to 
be left for the middy libation. 


king the several ceremonies preceding 
the same way as the real 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ NS ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
[ತ್ರೆ ಪತೆ ಎಂಬ ಸೋಮಪಾನಪಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ಪಾನಮಾಡುವುದಂ] 


ತದ್ಯತ್ರೈತಾಂಶ್ರ್ವಮಸಾನುನ್ನಯೇಯಖಂಸ್ತದೇತಂ ಯಜಮಾನಚಮಸ- 


ಮುನ್ನಯೇತ್ತಸ್ಮಿನ್ನೋ ದರ್ಭತರುಣಕೇ ಪ್ರಾಸ್ತೆ ಸ್ಯಾತಾಂ ತಯೋ- 
14 
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ರ್ವಷಟ್ಟಿತೇಂನ್ತ8ಪರಿದಿಪೂರ್ವಂ BALA HT woe ಅಕಾರಿಷ- 
ಮಿತ್ಯೇತಯರ್ಚಾ ಸಸ್ವಾಹಾಕಾರಯಾಂನುವಷಟ್ಟಿ ುತೇಂಸರಮಾ 
ದಧಿಕ್ರಾ£ ಶವಸಾ ಹಂಚ ಕೃಷ್ಟೀರಿತಿ || 
ಅಥಾಸ್ಯ ಫಲಚಮಸೋನ್ನಯನಾದಿಪ್ರಯೋಗಂ ದರ್ಶಯತಿ- ತತ ಊರ್ಥ್ವಂ ಯತ್ರ 
ಯದೈತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹೋತ್ರಾದಿಚಮಸಾನ್‌ ದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾನುನ್ನಯೇಯುಃ। | ತತ್ತೆದಾನೀಂ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಶ್ಚನುಸಮುನ್ನಯೇತ್‌ | ಅಭಿಸುತೇನ ನ್ಯಗ್ರೋಧಾವರೋಧಾದಿನಾ ಪೂರ 
ಯೇತ್‌ | ತೆಸ್ಮಿನ್ಫೂರಿತೇ ಚಮಸೇ*ಲ್ಪಂ ದರ್ಭದ್ದಯಂ, BBB, ತೆಂ ಶೋರ್ನುಧ್ಯೀ, ಪ್ರಥಮ 
PARo dro ವಷಟ್‌ಕೃತೇ ವಷಖ್ಯಾರೇ ಕೃತೇ;ಸತಿ «ದಧಿಕ್ರಾವ್ಡ? ಇತ್ಯೇಶಯರ್ಚಾ ಸ್ವಾಹಾ. 
ಕಾರಸಹಿತಯಾ ಪರಿಧೀನಾಮಂತಃ ಪ್ರಶ್ರಿಪೇತ್‌ | ಅನುವಷಟ್‌ಕೃತೆಕನುವಸಟ್ಟಾಕೀ ಕೃತೇ 
ಸತ್ಯಪರಂ '€ದರ್ಭೆಮಾದಧಿಕ್ರಾ? ಇತ್ಯನಯರ್ಚಾ ಪೂರ್ನನತ್‌ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಸಹಿತಯಾ ಪರಿ- 
ಧೀನಾಮಂತಃ ಪ್ರ ಸ್ತಿಪೇತ್‌ ॥ 


ಈಗ ಚಮಸೋನ್ನಯನಾದಿ ಪ್ರಯೋಗನನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. — ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕ್ಕಾಗಿ ಸಾನುಗಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಸಡಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ಹೋತ್ಛ ಮುಂತಾದ ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ಖಯತ್ತಿಜರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ನತ್ತಿಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವರು, ಅನಂತರ ರಾಜನಾದ ಯಜಮಾನನೂ ಅವರಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಚ 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವನು, ಆ ಚಮಸ ಪಾತ್ರೆಗೆ ನ್ಯಗ್ರೋಧರಸವನ್ನು . ಅನಂತರ ತುಂಬಬೇಕು, ಅನಂತರ ಎಂದರೆ ಚಮಸ 
ಪಾತ್ರೆಗೆ ನ್ಯಗ್ರೋಧರಸವನ್ನು ಹಾಕಿ ತುಂಬಿದನಂತರ ಅದರ" ಮೇಲೆ ಎರಡು ದರ್ಭೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು ದರ್ಭೆ 
ಯನ್ನು ವಷಬ್ಯಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಧಿಕ್ರಾವ್ಹ (ಯ. ಸು. ೪-೪೦-೬) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವಾಹಾರಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪರಿಧಾನದ ಒಳ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಇಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅನುವಷಬ್ಬಾರಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು. ದರ್ಭೆಯನ್ನು 
ಆ ದಧಿಕ್ರಾ ಶವಸಾ ಪಂಚ vt (ಖಯ. ಸಂ. ೪-೩೯-೧೦) ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಸಹಿತ 


ವಾಗಿಯೂ ಪರಿಧಾನದ ಒಳಗಡೆ ಇಡಬೇಕು. 
ತದ್ಯತ್ರೈತಾಂಶ್ಚಮಸಾನಾಹರೇಯುಸ್ತದೇನಂ ಯಜಮಾನಚಮಸಮಾ 
ಹರೇತ್ತಾನ್ಯತ್ರೋದ್ಸೃಹ್ಲೀಯುಸ್ತದೇನಮುಸಪೋದ್ಧೃಹ್ಲೀಯಾತ್ತದ್ಯ- 
ದೇಳಾಂ ಹೋತೋಸಹ್ವಯೇತ ಯದಾ ಚಮಸಂ ಭಕ್ಸಯೇದಧ್ಯನ- 
ಮೇತಯಾ PFOS. 
ಅಥಾಸ್ಯ ಫಲಚಮಸಸ್ಯ ಭಕ್ಷಣಂ ವಿಧತ್ರೇ_ತತೋ ಹೋಮಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಯತ್ರ 
ಯದೈತಾನ್ಹೋತ್ರಾದೀನಾಂ ಚಮಸಾನೃತ್ಚಿಜ ಆಹರೇಯು 8 | ತತ್ತ ದಾನೀಮೇತಂ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 


ರಾಜ್ಞಶ್ಹ ಮಸಮಾಹರೇತ್‌ | ತಾನಾಹೃತಾನ್‌ ಹೋತ್ರಾದಿಚಮಸಾನ್‌ ಯತ್ರ ಯದೋದ್ಧ y o, C- 
ಯುರ್ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಮೂರ್ಥ್ವಂ ಧಾರಯೇಯು 8 | ತತ್ತ ದಾನೀಮೇತಂ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ರಾಜ್ಞ- 
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ಖಂಡಪ೭] ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 911 


t mus Ms Fo LLL OOO mr mule 








FC. PUPP PS PSP PSP SRI 





ಶ್ಚಮಸಮಪೋದ್ಧ, ಹ್ಹೀಯಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಧಾರಯೇತ್‌ | ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಯದಾ ಹೋತೇಳಾ- 
ಮುಸಹ್ಹಯೇತೋಪಹೂಯ ಚ ಸ್ವಕೀಯಂ ಚಮಸಂ ಯದಾ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ | ಅಥ do 
ನೀನೇನಂ ಯಜಮಾನಚನಮಸಮೇತಯಾ ವಶ್ಚಮಾಣಯರ್ಜಾ ರಾಜಾ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ Il 


ಚಮಸ ಭಕ್ಷಣ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವದು... ಹೋಮಾನಂತರ ಹೋತ್ರಾದಿ ಯತ್ತಿಜರು ತಮ್ಮು ತಮ್ಮ ಚಮಸ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವರು. ಯಜಮಾನನೂ ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಚಮಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. ಅನಂತರ DOES, 
ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಚಮಸಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವರು. ಯಜಮಾನನೂ ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಚಮಸ 
ವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಸುಕೂಳ್ಳು ವನು. ಅನಂತರೆ - ಹೋತೃವು ಇಳೋಸಹ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ (ಇಳೋಸಹ್ವಾನವನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ.) ತನ್ನ ಚಮಸದಲ್ಲಿರುವ ರಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವನು (ಪಾನಮಾಡುವನು.) ಅನಂತರ ರಾಜನಾದ ಯಜ 
ಮಾನನೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು (ನ್ಯಗ್ರೋಧ) ಪಾನಮಾಡುವನು. 


ಯದತ್ರ ತಿಷ್ಟಂ ರಸಿನಃ ಸುತಸ್ಯ ಯದಿಂದ್ರೋ ಅಪಿಬಚ್ಛಚೀಭಿಃ | ಇದಂ 
ತದಸ್ಯ ಮನಸಾ ತಿವೇನ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮಿಹ ಭಕ್ಷಯಾಮಿ 


ತಾಮೃಚಂ ಪಠತಿ ರಸಿನೋ ರಸಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯಾಭಿಷುತಸ್ಯಾವರೋಧಾದಿದ್ರ ವ್ಯಸ್ಯಾ- 
ತ್ರ ಪಾಶ್ರೇ ಯಚ್ಛಿ a 4,0 ಯೋಕಸವಶಿಷ್ಟೋ ಭಾಗೋ ಯಚ್ಚ ಪಾತ್ರಸ್ಥಂ ಪ್ರವ 399008 ಶಚೀಭಿಃ 
SRIF DSC, 8 ಸಂಸ ERNANI SES ಕರ್ಮನಾಮಸು ಪಠಿತ | OA, ದ್ರವ್ಯಸ್ಯ 
ಸಂಬಂಧಿ ಯದಿದಂ ಶಿಷ್ಟಂ ಶಿವೇನ ಭೆಕ್ತಿಯುಕ್ತತೆಯಾ ಮಂಗಲೇನ ಮನಸೇನ ಕರ್ಮಣಿ 
ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ ಸೋನುರಾಜರೂಪಂ ಭಾವಯಿತ್ತಾ ಭಕ್ಷಯಾಮಿ li 


ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-ರಸಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಅವರೋಧಾದಿ (ವೃಕ್ಷನಬೀಳು) ಫಲ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಸುವುದೂ, ಸಂಸ್ಕಾರ ಸಹಿತನಾದುದೂ ಆದ ಯಾವ ರಸವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದನೋ Gosa ರಸವೂ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವುದೂ ಸೋಮರಾಜರೂಸವೂ ಆದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಭಾವದಿಂದಲೂ ಮಂಗಲಕರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಇದು ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು: ಈ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ರಾಜನಾದ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಚಮಸ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ (ನ್ಯಗ್ರೋಧ) ರಸವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಶಿವೋ ಹೆ ನಾ ಅಸ್ಮಾ ಏಷ ವಾನಸ್ಸತ್ಯಃ ತಿವೇನ ಮನಸಾ ಭಕ್ಷಿತೋ 
ಭವತ್ಯುಗ್ರಂ ಹಾಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಮವ್ಯಥ್ಯಂ ಭವತಿ Odo ಏವಮೇತಂ 
ಭಕ್ತಂ ಭಕ್ಷಯತಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಈಟ್‌ il 


ತದಿದಂ ಸಮಂತ್ರಕಭಕ್ಷಣಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ .ಯ$8 ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಯಜಮಾನ ಏವಮುಕ್ತೇನ 
ಪ್ರಕಾರೇಣೈತಂ ಫಲಚಮಸರೂಪಂ dao ಭಕ್ಷಯತಿ G y ous Sega d.e 
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ವಾನಸ್ಪತ್ಕೋ ಭೆಕ್ಷಃ ಶಿವೋ ಹ ವೈ ಮಂಗಲೋ ಹಿತಕಾರೀ ಭೂತ್ವಾ ಶಿವೇನ ಮನಸಾ s. 
ಯುಕ್ತೇನ ಮಂಗಲೇನ ಮನಸಾ ಭೆಸ್ತಿತೋ ಭವತಿ | ಅಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ: ರಾಷ್ಟ್ರಮುಗ್ರಂ ಶತ್ರೂ- 
ಣಾಮಭಿಭವನಾಯೋಗ್ರರೂಪಂ ಭೊತ್ವಾ ಕೇನಾಪ್ಯವ್ಯಥ್ಯಂ ವ್ಯಥಯಿತುಮಶಕ್ಕಂ ಭವತಿ | ಭೆಯಂ 
ಚಲನಂ ವಾ ಕದಾಚಿದಹಿ ನಾಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಭವತೀತೃರ್ಥ s | 











~ 


ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ನಕವಾದ ಚಮಸಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವರು- -ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಫಲಚಮಸರೂಪವಾದ ಭಕ್ಷವನ್ನು (ನ್ಯಗ್ರೋಧಾದಿ ರಸವನ್ನು) ಭಕ್ಷಿಸುವನೋ ಎಂದರೆ ಪಾನಮಾಡು 
ವನೋ ಅವನು BAA, ತಿರೂಪವಾದುದೂ ಮಂಗಳಕರವಾದುದೂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ಕವೂ ಶಾಂತವೂ ಆದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಈ ಪಾನವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಈ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಶತ್ರು ಭಯವೂ ಅಥವಾ ಬಾಥೆಯೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದುಃಖವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಶತ್ರುವಿಠಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಪಹೆರಣಭಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಂ ನ ಏಧಿ ಹೃದೇ ಪೀತಃ ಪ್ರ to ಆಯುರ್ಜೀವಸೇ ಸೋಮ .ತಾರೀ- 
ರಿತ್ಯಾತ್ಮನಃ ಪ್ರತ್ಯಭಿಮುರ್ಶಃ || 


ಭೆಕ್ಷಣಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಮಂತ್ರೇಣಾತ್ಮಸ್ಸರ್ಶಂ ನಿಧತ್ತೇ_. ಹೇ ಸೋಮ ಸೋಮುಸ್ಥಾನೀ- 
ಯಾವರೋಧಾದಿಭಕ್ಸಾಸ್ಮಾಭಿಃ ನೀತಃ ಸನ್ನೋ*5ಸ್ಮಾಕಂ ಹೃದಯೇ ಶಮೇಧಿ ಸುಖಹೇಶುರ್ಭವ 
ಜೀವಸೇ ಚಿರಜೀವನಾಯ ನೋಂಸ್ಮಾಕಮಾಯುಃ ಪ್ರತಾರೀಃ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಸಂಪಾದಯೇ- 
ತ್ಯನೇನ ಮಂತ್ರೇಣಾತ್ಮನಃ8 ಸ್ವಕೀಯಹೃದಯಸ್ಕ ಪ್ರತ್ಯಭಿಮುರ್ಶೋ ಹಸ್ತೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಃ 
ಸ್ಪರ್ಶ ಃ ಕರ್ತವ್ಯ sl 
ಚನುಸಭಕ್ಷಣಾನಂತರ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತ್ಮ (ತನ್ನನ್ನು) ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಎಲ್ಲೆ ಸೋಮ 
ದೇವನೇ, (ಸೋಮಸ್ಥಾನಿಯಯನಾದ ನ್ಯಗ್ರೋಧಾದಿ ಫೆಲರಸರೂಸವಾಡ ಸೋಮರಾಜನೇ) ನಮ್ಮಿಂದ ನೀನು ನಈ ರೀತಿ 
ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರು, ನೀನು ನಮಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರಲು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಹಸ್ತವನ್ನು 
ಹೈದೆಯದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಬೇಕು. | 


ಈಶ್ವರೋ ಹ ನಾ ಏಸೋಸಪ್ರತ್ಯಭಿಮೃಷ್ಟೋ ಮನುಷ್ಯಸ್ಕಾಂಯುಃ 
| ಪ್ರತ್ಯನಹರ್ತೋರನರ್ಹನ್ಮಾ ಭಕ್ಷಯತೀತಿ ತದ್ಯದೇತೇನಾಇತ್ಕ್ಮಾ- 
ನಮಭಿಮೃಶತ್ಯಾಯುರೇವ ತತ್ಸ )ತಿರತೇ || 
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ಅಥಾನ್ಹಯವ್ಯತಿರೇಕಾಭ್ಯಾಮಭಿಮರ್ಶೆಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ..ಏಸೋ-ವರೋಧಾದಿಭಶ್ಷೋಪ್ರತ್ಕ- 
Qua AWO ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕಾತ್ಮಸ್ಸರ್ಶರಶಿತಃ ಸನ್ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಞ ಆಯುಃ ಪ್ರತ್ಯವಹರ್ತೋ- 
ರ್ನಿನಾಶಯಿತುಮೀಶ್ವರ8 ಸಮರ್ಥೋ ಭವತಿ | ಕೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ಸೋಭಿಧೀಯತೇ | 
ಅನರ್ಹನ್ಸ ಕ್ಷಯಿತುಮಯೋಗ್ಯಃ ಸನ್ಮಾ ಭೆಕ್ಷಯತೀತಿ ತಸ್ಯ ಭಕ್ಷಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಸೋ5ಯಂ 
ವ್ಯತಿರೇಕಸ್ತವದ್ಯದಿತ್ಯಾದಿರನ್ಹಯಃ। ತತ್ತದಾ ಭಕ್ಷಣಾದೂರ್ಥ್ಳಂ ಯಥೈತೇನ ಶಂ ನ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಮಂತ್ರೇಣಾಭಿಮೃ ಶತಿ ತತ್ತೇನಾಭಿಮರ್ಶನೇನಾಃಯುರೇವ ಪ್ರತಿರತೇ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ HBr os ll 


ಅಭಿಮರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಗ್ರೋಧ ರಸಾದಿಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದನಂತರ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿಮರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಆ (ಮನುಷ್ಯನಾದ) ರಾಜನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಕ್ಷೀಣಮಾಡಲು ಈಶ್ವರನು (ಜೀವನು) ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಎಂದರೆ ದೇವನಿಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ದೇವನು 
ಇಂತು ಯೋಚಿಸುನನು. ಸೋಮರಾಜನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಅನರ್ಹನಾದ ಈ ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿರುವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷೀಣಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗಾಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ಷಣಾ 
ನಂತರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಂ ನ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪಠನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೈದಯವನ್ನು ಅಭಿಮರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ಪುರುಷನ ಆಯುಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 


ಆಪ್ಯಾಯಸ್ವ ಸಮೇತು ತೇ ಸಂತೇ ಪಯಾಂನಿ ಸಮು ಯಂತು Doro 
ಇತಿ ಚಮಸಮಾಪ್ಯಾಯಯತೃೈಭಿರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಯದ್ಯಜ್ಞೇಆಭಿರೂಪಂ 
ತತ್ಸಮೃದ್ಧ o | | 
e M 


ದ್ವಾಭ್ಯಾಮೃಗ್ಭ್ಯಾಂ ತಸ್ಯ ಚಮಸಸ್ಯ ಪೂರಣಂ ವಿಧತ್ತೇ --ಪ್ರಥಮಾಯಾಮೃಚಜ್ಯಾಪ್ಕಾ- 
ಯಸ್ವೇತಿ ಶ್ರವಣಾದ್ಹಿತೀಯಪಾದೇ ಚಾಷ್ಯಾಯಮಾನ BS ಶ್ರವಣಾದಿದಂ ಮಂತ್ರದ್ವಯ.-- 
ಮಾಷ್ಯಾಯನಸ್ವಾಭಿರೂಪಮನುಕೂಲಮ್‌ | ಯಜ್ಞೇ ಯದಂಗಮಭಿರೂಪಮನುಕೂಲಂ ಕ್ರಿ ಯತೇ 
ತದಂಗಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಭವತಿ || 


ಚಮಸಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದ ತುಂಬುವಾಗ ಪಠಿಸುವ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು, ಈ ಮಂತ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಆಪ್ಯಾ ಯಸ್ವ ಸಮೇತು ಶೇ (ಖು. ಸಂ. ೧-೯೧-೧೬) ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯದು. ಸಂತೇ ಪಯಾಂಸಿ 

ಸಮು ಯೆಂತು ವಾಜಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೯-೧-೧೮) ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ way, 

ಸವನ್ನು ರಸದಿಂದ ತುಂಬಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯಮಂತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡ 

ನೆಯ ಮಂತ್ರದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಆಪ್ಯಾಯಮೂನವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದರಿಂದ ಈ 308, 

| ಮಂತ್ರಗಳೂ ಆಪ್ಯಾಯಮೂನಕ್ಕೆ (ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ) ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವವು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಠಿ 
ಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ 3 ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ವು ಸಂಪೂರ್ಣವೂ AD, a 
| ದ್ಧಿಯೂ ಆಗುವುದು. | 
o —— ep ಮಾ 
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ST ನ ತು ಇತು ಅಡು ಉಡ ತೌರ ತರಾ P PSI ತಲ ತಲಾ ಹರಾ TI 


English Transalation 


(The drinking from the Traita cups) 


When the priests lift up the Traita cups ' for sacrifcing, then they 
shall lift up the cup of the sacrificer also, having thrown upon it two young 
sprouts of Dharba grass, both are then - (one after the other) to be thrown 
on the wooden sticks surrounding the fire by the formula Vaushat! After 
having thrown; the first; the priest repeats the verse, dadhikravno akarisham 
(4, 39,6) concluding with Svaha and Vaushat. After having thrown the 
second Dharba stalk, he repeats the verse, a dadhikrah savasa (4, 38, 10). 
When the priests then take the Soma cups to drink themselves, the sacri- 
ficer should take his cup also- When they lift them up (to drink); the sacrificer 
should do the same. When the Hoter then calls the Ila (just before drinking) to 
the place, and drinks from his cup, then the sacrificer should drink his cup 
whilst repeatiug the following verse. “what has remained of the juicy Soma 
beverage whilst Indra drank with his hosts., this his remainder I enjoy with 


my happy mind. I drink the king Soma." This beverage prepared from the 


trees above mentioned promislng fortune to him, become drunk with a 


happy mind. The royal power of a Kshattriya who, when sacrificing, drinks 
only this portion described, becomes strong, and is not to be shaken. 


By the words, «Be a blessing to our heart thou who art drunk! 


prolong our life, O Soma, that we may live long!” he then cleans his mouth; 
for if the juice remaining on his lips is not wiped off, then Soma, thinking, 
66 an unworthy drinks me ” is able to destroy the life of a man. But if the 
juice is wiped off in this way, then he prolongs the life. With the following 
two verses, which are appropriate for the sacrifice, apyayasva sametu 


41, 91, 16) and sam to payamsi samaygantu (1 ,91 18) he blesses the Chamasa 
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(i. e. what he has drunk from it) to bear fruit. What is appropriate in the 


sacrifice, that is successful. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
8033 ¢ 039253, ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


"Vo 3 (ev. 
A 


ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 





[ನರಾಶೆಂಸ ಚಮಸದಿಂಡ ಪಾನಮಾಡುವ ವಿಷಯ ; ಸೋಮಂರಸಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆ 


ದ್ರನ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದವರ ಹೆಸರುಗಳು ಮತ್ತು 


ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳ ವಿವರಣೆ] 


——S——— 


EWS) 3SDOF, J0N9N23, 0030003003, ESO ಯಜಮಾನಚಮಸಂ 
AOBOSIC TOY, S, ಪ್ರಕಂಪಯೇಯುಸ್ತದೇನಮನು ಪ್ರಕಂಪಯೇ- 
ದಥೈನಮಾಹೃತಂ WHOA, TOSOARLTA, ದೇವ ಸೋಮ ತೇ 
ಮತಿವಿದ ಊಮೈಃ ಪಿತೃಭಿರ್ಭಕ್ಷಿತೆಸ್ಯ ಭಕ್ಷಯಾಮಾತಿ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ 
ನಾರಾಶಂಸೋ ಭಕ್ಷ ಊವೆಣ್ಯರಿತಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ . ಕಾವ್ಯೈರಿತಿ 
ತೃತೀಯಸವನೇ ॥ 

ಭಕ್ಷಿತಾಪ್ಯಾಯಿತಸ್ಯ ನಾರಾಶಂಸಸಂಜ್ಞಸ್ಯ ಚಮಸಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ತತ್ತಸ್ಮಾ- 
ದಾಷ್ಯಾಯನಾದೂರ್ಥ್ಸಂ ಯತ್ರ: ಯದ ತಾನ್‌" ಹೋತ್ರಾದೀನಾಂ ಚಮಸಾನಾಷ್ಯಾಯತಾನ್ಸಾದ- 
ಯೇಯುಸ್ತ ದಾನೀಮೇತಂ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ರಾಜ್ವ್ಞಶ್ಚಮಸಂ ಸಾದಯೇತ್‌ | ತಾನ್‌ಹೋತ್ರಾದೀನಾಂ 
ಚಮಸಾನ್ಯದಾ ಪ್ರಕಂಸಯೇಯುಸ್ತದೈವೈನಂ ರಾಜಚಮಸಮನು ಪ್ರಕಂಪಯೇತ್‌ | ಅಥಾನಂತರ 
ಮೇನಂ ಚಮಸಂ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಮಾಹೃತಂ ನರಾಶಂಸೇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರೆ €ಣ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ | ಹೇ 
(ಸೋಮ) ಸೋಮಸದೃಶ ಫಲಚಮಸ ದೇವ ನರಾಶಂಸಪೀತಸ್ಯ ನರಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಯಭುಪ್ರಮುಖಾಃ 
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ಶಸ್ಯಂತೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ಸವನನಿಶೇಷೇ ಸೋಃಯಂ ನರಾಶೆಂಸಸ್ತತ್ರ ದೇವೈಃ ಪೀತಸ್ಯೋಮನಾಮಭಿಃ 
ಪಿತೃ ಭಿಶ್ಚೆ ಭಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಮತಿನಿದೋಳ*ಸ್ಮದಭಿಪ್ರಾ ಯಾಭಿಜ್ಞಸ್ಯ de ಭಕ್ಷಯಾಮೀತ್ಯನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ 
ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ನರಾಶಂಸಚಮಸಸಂಬಂಧೀ ಭಕ್ಷಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ | ಇತರಯೋಸ್ತು ಸನನಯೋಸ್ತಸ್ಮಿ- 
ನ್ಮಂತ್ರ ಊಮೈರಿತ್ಯಸ್ಯ ಪದಸ್ಯ ಸ್ಥಾನ ಊರ್ವೈಃ ಕಾವ್ಕೈರಿತಿಸದದ್ದಯಂ ಕ್ರಮೇಣ ಪಠನೀಯವ್‌॥ 





PPP 


ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆಪ್ಯಾಯನಗೋಳಿಸಲ್ಪಡುವ ನಾರಾಶಂಸ ಎಂಬ ಚಮಸದ ಪ್ರಯೋಗವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು- 
ಆಪ್ಯಾಯನಾನಂತರ ಹೋತೃಮೊದಲಾದ . 9398, ಜರು ತಮ್ಮ ಚಮಸಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಡುವರು, ಕೃತ್ರಿಯಯಜ 
ಮಾನನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಚಮಸವನ್ನು ಕೆಳಗಿಡುವನು. ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸ ನೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ಚಮಸಗಳನ್ನು ad . 
ಹಿಡಿದಾಗ ರಾಜನೂ (ಯಜಮಾನನೂ) ತನ್ನ ಚಮಸನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವನ್ನು ಇದಾದಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಚಮಸ 
ವನ್ನು ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ನರಾಶಂಸಮಂತ್ರನನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು- ng, ಸೋಮನೇ ನರಾಶಂಸ 
ಪೀತಸ್ಯ, ನರಾಃ -ಖಯಭುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಶೆಂಸಃ -ಯಾವ ಸೋಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹ 
ಮತ್ತು ಪೀತಸ್ಯ-ಸಿತೃದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಮತಿವಿದಃ -ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ಸೋಮರಸರೂಪದಿಂದಿರುವ:ಪಿತೃ ಭಿರ್ಭಸ್ರಿತಸ್ಯ- ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಂದ,ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೇ. ನಿನ್ನನ್ನು: (ಈ ಸೋಮರಸ 
ವನ್ನು) ಭಕ್ಸಯಾನಿ- ನಾನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ 
ಊಮೈಃ 23.8 ಭಕ್ಷಿಕಸ್ಕ ಎಂದೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಮತ್ತು ತೃತೀಯಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮನಾಗಿಊರ್ನೈೇೈ8 ಮತು್‌ 
3 ಲ ê ಶಿ —- €) e ಅ 3 -5 
ಕಾವ್ಯೈಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಊಮಾ ವೈ ಪಿತರಃ ಪ್ರಾತಃಸನನ ಊರ್ವಾ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಕಾವ್ಯಾ- 
ಸೃತೀಯಸವನನೇ ತದೇತತ್ಸಿತ್ಯ್ಯನೇವಾಮೃತಾನ್ಸವನಭಾಜಕ್ಯ ಕರೋತಿ. . 


ತ್ರಿನಿಧಮಂತ್ರ ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ ಉಮಾ ಉರ್ವಾ, ಕಾವ್ಯಾ aå ede ಸವನ. 
ತ್ರಯಗತಾಃ ಪಿತೃವನಿಶೇಷಾ ಅತಸ್ತಚ್ಛಬ್ದಪ್ರಯೋಗೇಣ ತಾನ್‌ ಪಿಠ್ಚನ್ಸವನಭಾಜಃ ಕರೋತಿ | 
ಪಿತರಶ್ಚ ದ್ವಿನಿಧಾ ಮೃತಾ ಅಮೃತಾಶ್ಚ | ಇದಾನೀಂ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಂತೋ ಮರಣಾದೂರ್ಥ್ಸ್ವಂ 
ಪಿತ್ಫಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮೃತಾಃ | ಸೃಷ್ಠಿಮಾರಭ್ಯ ಪಿತೃಲೋಕೇಃವಸ್ಥಿತಾ Oa, sd ಊಮಾದಯಃ| | 
ತಥಾನಿಧತ್ವಾದಮೃತಶಜ್ಹೇನ ವಿಶೇಷ್ಯಂತೇ || | 


ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. -ಊಮಾಃ ಊರ್ವಾಃ ಕಾವ್ಯಾ ಎಂದು ಪಿತೃಗಳು ಬೇಕಿ 

eS ಇರುವರು. ಈ ಪಿತೃಗಳು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಾದಿ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. ABNA ಎರಡು 

ವಿಧವಾಗಿರುವರು ಮೃತರು ಅಮೃತರು ಎಂದು. ಈಗ ಎಂದರೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಮೃತರಾದನಂ ತರ ಪಿತ 

ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು ಮೃತರು ಎಂದೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಏತೃಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿರುವವರ 

ಅಮೃತರೆಂದೂ ಊಮಾಡಿಪಿತ್ಛಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಮೃತರು, ಅಮೃತರನಿ 
ಎ od) ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ; 
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POPPE PPL PPL PLL LA D Mh ap ft 


ಸರ್ವೋ ಹೈನ ಸೋಮೃತ ಇತಿ ಹೆ ಸ್ಮಾಹ ಪ್ರಿಯವ್ರತಃ ಸೋಮಾ- 
ಸೋ ಯಃ ಶಶ್ಚ ಸವನಭಾಗಿತಿ | 


eu ಮಂತ್ರತಾತಶ್ಸರ್ಯೇ ಮತಾಂತರಂ ಪರ್ಶಯತಿ. ನ ಕೇನಲನೂಮಾದಯೆ ಏವ 
ಪಿತರಃ BADI ಅಮೃತಾಃ | ಕಿಂತು ಯಃ ಕೋಪಿ ಪಿತಾ ಸವನಭಾಸ್ಫವತಿ ಸ ಸವೋೋಪ್ಯೂ.. 
ಮೂದಿಶಜಿ 3 ರುಪಲಕ್ಷಿತಕ್ಕಾ ದಮೃ್ಭತ ಏನ ಭವತೀತಿ ಸೋಮಹಪಃ ಪ್ರಿಯವ್ರತಾಖ್ಯೋ ಮಹರ್ಷಿ- 
ರಾಹ AX | 


ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರತಾತ್ಸ ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವನಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಊಮಾದಿಪಿತೃಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಮೃತರೆಂದು ಪ್ರ ಫ ಸಿದ್ಧರಾದ ನಿತೃಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸವನದಲ್ಲಿ (ಯಜ್ಞ ) ಭಾಗವಹಿಸುವ ಯಾವ ಪಿತೃವಿಗಾ 
ದರೂ ಊಮಾದಿಗಳಿಂದ ವ ವಹರಿಸುವುದು ದ, ಇಂತಹ ಪಿತೃವು ಅಮ ಿತನೆಂದೂ ಸೋಮಸ (ಸೋಮಪಾನಾರ್ಹ) | 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಇದು ಫಿ ಬ್ರಯವ್ರತ ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಮೃತಾ ಹವಾ OA, ಪಿತರಃ ಸವನಭಾಜೋ ಭವಂತ್ಯುಗ್ರಂ ಹಾಸ್ಯ 


ರಾಷ್ಟ್ರಮವ್ಯಥ್ಯಂ ಭವತಿ ಯ ಏವಮೇತಂ ಭಕ್ಷಂ ಭಕ್ಷಯತಿ 
23:54 ಸಾರ || 


ಇದಾನೀಂ ನರಾಶಂಸಚಮಸಭಕ್ಷಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-.ಅಸ್ಕ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಭಕ್ಷಯಿತು8 ಪಿತರಃ 
ಪಿೈಪಿತಾನುಹಾದಯಃ ಸರ್ವೇಹಿ ಸನನಭಾಜಃ ಸಂತೋಃಮೃತಾ DO EDIT ದೇವಾ ಭವಂತಿ | 
ಉಗ್ರಮಿತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 


ಈಗ ನರಾಶಂಸಚಮಸಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು- -ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯ (ರಾಜನ) ಯಜಮಾನನ 
ಪಿತೃಪಿತಾಮಹಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಸಿತೃಗಳೂ ಪ್ರಾತಃಸವನಾದಿ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮರಣರಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಈ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯವೂ ಸ ಸಹ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಭಯರಹಿತನಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ದುಃಖಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. 


ಸಮಾನ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರತ್ಯಭಿಮರ್ಶಃ ಸಮಾನಮಾಪ್ಯಾಯನಂ 2353033) |l 


ಶಂ ನ ಇತ್ಯಾದಿನುಂತ್ರೇಣ ಸ್ವದೇಹಸ್ಪರ್ಶನಾಮಾಷ್ಯಾಯಸ್ತ್ವೇತಿ ಮಂತ್ರದ್ವಯೇನ ಚಮಸ.. 
ಪೂರಣಂ ಚೆ ಪಾತ್ರ8ಸವನೇ ಯದುಕ್ತಂ ತದುತ್ತರಯೋಃ ಸವನಯೋರತಿದಿಶತಿ— 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶಂ ನ8 ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನಮ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಭಿಮರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆಪ್ಯಾಯೆನಗೊಳಿಸುವುದೂಿ ಆಷ್ಯಾ ಯಸ್ಪ ಮತ್ತು ಸಂತೇ ಹಯಾಂಸಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಚಮಸ 
ವನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದೆ ತುಂಬುವುದೂ ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಸ್ಟೇ. ಈ ರೀತಿ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಾತ 
ಸವನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನ ತೃತೀಯ ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದರಂತೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಪ್ರಾತಃಸವನಸ್ಕೈವಾಂಂವೃತಾ ಪ್ರಾತಃಸನನೇ ಚರೇಯುರ್ಮಾಧ್ಯಂ 


ದಿನಸ್ಯ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ತೃತೀಯಸವನಸ್ಯ ತೃತೀಯಸವನೇ || 

ಫಲಚಮಸೇ' ವಿದ್ಯ್ಧಮಾನಂ ಪ್ರಯೋಗವಿಶೇಷಮಭಿಧಾಯಾವಶಿಷಘ್ಟಂ ಸೋಮಚಮಸಗತೆಂ 

ಪ್ರಯೋಗಂ ಸವನತ್ರಯೆಆಪ್ಯತಿದಿಶತಿ-ಸೋಮನಿಸಯಸ್ಯ ಪ್ರಾತಃಸವನಸ್ಯೈವಾವೃತಾ ಪ್ರಕಾರೇಣ 

ಫಲಚಮಸವಿಷಯಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಚರೇಯುರನು (ತಿ) Z eod ಏನಮಿತರತ್ರಾಪಿ ಯೋಜ್ಯಮ॥ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯೋಗವಿಧಾನವಲ್ಲದೆ ಚಮಸಪಾತ್ರೆಯನ್ಲಿರುವ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ (ಮೂರು ಸವನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಪ್ರಯೋಗ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು-ಸೋಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ನ್ಯಗ್ರೋಧರಸ ಪ್ರಾ ತಃಸವನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತೋ ಅದೇ ವಿಧವಾದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 

ಸವನದಲ್ಲಿಯೂ, ಶೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 


ಸಮ್‌ 


ತಮೇವಮೇತಂ WHO ಪ್ರೋನಾಚ ರಾಮೋ ಮಾರ್ಗನೇಯೋ 
ವಿಶ್ವಂತರಾಯ ಸೌಷದ್ಮನಾಯ || 
ಉಕ್ತಂ ಫಲಚಮಸಭೆಕ್ಷಮುಪಸಂಹರತಿ.. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಫಲಚಮಸ ಭಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವರು-ಮಾರ್ಗವೇಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ರಾಮ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು (ಕ್ಸಕ್ರಿಯನಾದವನು) 
ಆನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಫಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ ಸುಷದ್ಮನ ಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವಂತರ ಎಂಬ 
ರಾಜನಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದನು. 
= ಸಜೆ ಸ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹೋವಾಚ BO 09,0 ಸಹಸ್ರಮು ಹ ಬ್ರಾ 
ದದ್ಮಃ ಸಶ್ಯಾಸರ್ಣ ಉ ಮೇ ಯಜ್ಞ ಇತಿ || 





- m 
co, £9 ತುಭ್ಯಂ 


ಅಥ ವಿಶ್ವಂತರಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ ತಸ್ಮಿನ್ರಾಜಭನ್ನೇ ರಾಮೇಣ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ಸತಿ ಸ 
ರಾಜಾ ರಾಮಂ ಪ್ರತ್ಯೇನಮುವಾಚ | ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಾಮ ತುಭ್ಯಂ ವಯಂ ಸಹಸ್ರಮು ಹ ಗವಾಂ 
ಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ದದ್ಮಃ | ಪುರಾ ಮೇ ಯಜ್ಞೋ ವಿಶ್ಯಾಪರ್ಜ ಆಸೀತ್‌ | ಇದಾನೀಂತು ಸಶ್ಯಾ- 
ಪರ್ಣ ಏವಾಸ್ತು | ಭವದೀಯಾಃ ಶ್ಯಾಪರ್ಣನಾಮಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ CA MS e ವಸಂತ್ಚಿತಿ | 


ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಂತರರಾಜನು ರಾಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. aS, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಸೋಮಭಕ್ಷಣಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಪರ್ಣರು (ಕುಲ ಪುರೋಹಿತರು) ಇಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞವು ಹಾಗೆಯೇ 


p sos ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಶ್ಯಾಪರ್ಣರೆಂಬ ನಮ್ಮ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
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ಸೇರಿ ನನ್ನ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ. ಮತ್ತು ನೀವುಗಳು ಈ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ ಅಭ್ಯಂತರವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಏತಮು ಹೈವ ಪ್ರೋವಾಚ gods ಕಾವಸೇಯೋ ಜನಮೇಜಯಾಯ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತಾಯೈ SRO ಹೈನ ಪ್ರೋಚತುಃ ಪರ್ವತನಾರದೌ ಸೋಮ- 
ಕಾಯ ಸಾಹದೇವ್ಯಾಯ ಸಹೆದೇನಾಯ ಸಾಂರ್ಜಯಾಯ 
ಬಭ್ರ್ರವೇ ದೈವಾವೃಧಾಯ ಭೀಮಾಯ ವೈದರ್ಭಾಯ ನಗ್ರಜಿತೇ 
ಗಾಂಧಾರಾಯ್ಕೆತಮಂ ಹೈವ ಪ್ರೋವಾಚಾಗ್ತಿಃ ಸನಶ್ರುತಾಯಾ- 
ರಿಂದಮಾಯ ಕ್ರತುವಿದೇ ಜಾನಕಯ ಏತಮು ಹೈವ ಪ್ರೋವಾಚ 
ವಸಿಷ್ಕಃ ಸುದಾಸೇ ಹೈಜವನಾಯ ತೇ ಹೆ ತೇ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹ- 
ಜ್ಹಗ್ಮುರೇತಂ ಭಕ್ತಂ ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಹೈವ ಮಹಾರಾಜಾ 
ಆಸುರಾದಿತ್ಯ ಇವ ಹ ಸ್ಮ ಪ್ರಿಯಾಂ ವ ತಿಹ್ಕಿತಾಸ್ತಪಂತಿ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ 
DAL, ,€ ಬಲಿಮಾವಹಂತಃ || | 


ಇದಾನೀಂ ಸಂಪ್ರದಾಯಕಥನೇನ WHO ಪ್ರಶಂಸತಿ. ಏತಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮೇವ ಭಕ್ಷಂ 
ಕನಸಸ್ಯ ಪುಕ್ರೆಸ್ತುರನಾನುಕೋ ಮಹರ್ಷಿಃ SIAII ಜನಮೇಜಯಸಂಜ್ವಕಾಯ 
ಪ್ರೋವಾಚ | ಅಯಮೇಶಕಃ ಸಂಪ್ರದಾಯಃ | SR ತಮೇವ ಭಕ್ತಂ ಪರ್ವತನಾರದಾಖ್ಯಾವೃಷೀ 
ಸಹದೇವಸ್ಯೆ ಪುತ್ರಾಯ ಸೋಮಕಾಯ ಪ್ರ್ರೋಚತು8 | ಸೋಮಕಶ್ಚಾನ್ಯಸ್ಥೈ ಸಹೆದೇವಾಯ 
ಪ್ರೋವಾಚ | ಸಹದೇವಶ್ಚ ಸಾಂರ್ಜಯಾಯ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾಂಜರ್ಯಶ್ಚ ಬಭೈವೇ ಪ್ರೋವಾಚ | 
ಬಬ್ರುಶ್ಚ ದೈನಾನೃಧಾಯ ಪ್ರೋವಾಚ | ದೈವಾವೃಧಶ್ವ ಭೀಮಾಯ ಪ್ರೋವಾಚ | ಭೀಮಂಶ್ನ 
ವೈದರ್ಭಾಯ ಪ್ರೋವಾಚ | ವೈವರ್ಭಶ್ವ ನಗ್ನಜಿತೇ ಪ್ರೋವಾಚ | An, wed ಗಾಂಧಾರಾಯ 
ಪ್ರೋವಾಚ! ಅಯಂ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸಂಪ್ರದಾಯಃ | ತಥೈಥಮೇವ BRAN, Donohoe ಮಹರ್ಷಿಃ 
ಸನಶುತ್ರಾಯ ಪ್ರೋವಾಚ | ಸನಶ್ರುತಶ್ವಾರಿಂದಮಾಯ ಪ್ರೋವಾಚ | ಅರಿಂದಮತ್ಚ ಕ್ರತುವಿದೇ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಶ್ರುತುನಿಚ್ಚ ಜಾನಕಯೇ ಪ್ರೋವಾಚ | ಅಯಂ ತೃತೀಯಃ; ಸಂಪ್ರದಾಯಃ | 
ತಥ ತಮೇವ ಭಚಕ್ಸಂ ವಸಿಷ್ಠ್ಮೋ ಮಹರ್ಷಿ ಸುದಾಸೇ ಮಹರ್ಷಯೇ ಪ್ರೋವಾಚ | ಸುಷ್ಮು , 
ಧನಂ ದಾಸತೀತಿ ಸುದಾಃ | ಅಥವಾ ಸುಷ್ಮು ಶತ್ರೂನ್‌ ಪಸ್ಯತ್ಯುಪಕ್ಷಯತೀತಿ ಸುದಾಃ | ಸಚ 
ಪೈಜನನಾಯ ಪ್ರೋವಾಚ | ಯದ್ವಾ ಸಹೆಜೇವಾಯ ಸಾಂರ್ಜ (ಯಾ) ಯೇತ್ಕಾದಿಸು ವಾಕ್ಕೇಷು 
ಸಹೆಡೇವಾದಿನಾಮ್ನಾಂ ಸಾಂರ್ಜಯಾದಿಪದಾನಿ ವಿಶೇಸೆಣಶೆಯಾ ಯಾೋಜ್ಯಾನಿ | ದ್ವಿತೀಯ. 
ಸ್ತಚ್ಚೆಬ್ಬ ಏತಚ್ಛ ಬ್ಹಾರ್ಥಃ | $e ಹೈತೇ ತುರಾದಯಃ ಪೈಜನನಾಂತಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ಪುರುಷಾ 
ಏತಂ ಫಲಚಮಸಭಕ್ಷಂ ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಮಹಜ್ಜಗ್ಮುರ್ಮಹತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ಮಹತ್ತ್ವಸ್ಯೈನ ಸರ್ವೇ 
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220 . ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫. 


+ ಬಡು ಬಗ ಗ ಗುಯು ಯು ಗು ಗಾಗ ಗ ಯದು ಯದು ಗಿ ಬ AAAAA ಬಯ ಬಂದ ಯಂದು A78 ಬಹು ಯೆ ಜು ಸ ಬೈದು P8 P AAAAAARARAAAAARAAARALAARAAL ಸ್ನ AG. ADAC RA 
LJ 


. ಹೇತ್ಯಾದಿಕಂ ವಿವರಣಮ್‌ | ಸರ್ವೇ5ಪ್ಯೇತೇ ಮಹಾರಾಜಾಃ ಸಾರ್ವಭೌಮಾ ಆಸುಃ | ಯಥಾ. 
ದಿತ್ಯೋ ದ್ಯುಲೋಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಸ್ತಪತಿ ಏವಮೇತೇ ಶ್ರಿಯಾಂ ಗಜಾಶ್ವಾದಿಕಾಯಾಂ ಸಂಪದಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ ಸಂತಸ್ತಪಂತಿ ಶತ್ರೂಣಾಂ ತಾಪಂ ಕುರ್ವಂತಿ | ತಥಾ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ AR, 58 
BIE ANDA ತೇಭ್ಯೊ ರಾಜಭ್ಯಃ ಸಕಾಶಾದೃಲಿಮಾವಹಂಶಃ ಕರಮಾದದಾನಾಃ ಸ್ವಾಮಿನೋ 


ಭವಂತಿ ll 


ಇದುವರೆಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಸಂಪ್ರ ದಾಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ಸೋಮಭಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ 
WHO ನಿಷಯವನ್ನು ಕವಷ ಎಂಬುವನ ಪುತ್ರನಾದ Sod ಎಂಬ ಮಹರ್ಹಿಯು ಸರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಜನಮೇಜಯ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, ಇದು ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವು. ಮತ್ತು ಈ ಭಕ್ಷದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ನಾರದ ಎಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಖುಹಿಗಳು ಸಹದೇವ ಎಂಬುವನ ಪುತ್ರನಾದ ಸೋಮಕ ಎಂಬುವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಸೋಮಕ ಎಂಬುವನು ಅದನ್ನು 
ಸಹದೇವ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಸಹದೇವನು ಸಾಂರ್ಜಯನೆಂಬುವನಿಗೂ, ಸಾಂರ್ಜಯನು ಬಭ್ರು ಎಂಬುವನಿಗೂ 
ಹೇಳಿದನು. ಬಭ್ರುವು ದೈ ವಾವೃಧನೆಂಬುವನಿಗೂ, ದೈವಾವೃಧನು 'ಭೀಮ ಎಂಬುವನಿಗೂ, ಭೀಮನು ವೈದರ್ಭನಿಗೂ, 
ವೈದರ್ಭನು ನಗ್ನಜಿದ್‌ ಎಂಬುವನಿಗೂ, ನಗ್ನ ಜಿತುವು ಗಾಂಧಾರನಿಗೂ ಹೇಳಿದನು. ಇದು ಎರಡನೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಭಕ್ಷದ ವಿಷಯವನ್ನು en, ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸನಶ್ರುತನಿಗೂ, ಸನಶ್ರುತನು ಅರಿಂದಮನಿಗೂ, wood 
ಮನು ಕ್ರತುವಿದನಿಗೂ ಕ್ರತುನಿದನು ಜಾನಕ ಎಂಬುವನಿಗೂ ಹೇಳಿದನು. ಇದು ಮೂರನೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವು, ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದನ್ನು ವಸಿಷ್ಕ ಮುಹರ್ಹಿಯು ಸುದಾಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಸುದಾಸನೆಂದರೆ- -ಸುಷ್ಮು ಧನಂ ದದಾತೀತಿ ATID’ ಅಥವಾ 
ಸುಷ್ಮು BSH) ದಸ್ಯತ್ಯುಪಕ್ಸಯತೀತಿ ಸುದಾಃ | ಬಹಳವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಸುದಾಸ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿ ನಾಶಮಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಸುದಾಸನೆಂಬ 
ಹೆಸರು. ಈ ಸುದಾಸನು ಪೈ ಜವನ (ಪಿಜವನ ಪುತ್ರ) ಎಂಬುವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಹಡೇವಾಯ ಸಾಂರ್ಜ 
ಯಾಯು ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹದೇವ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಂರ್ಜಯಾದಿ ಪದಗಳು ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿರುವವು ಎಂದೊ 
ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಶುರ ಮೊದಲಾದ ಪೈಜವನ ಎಂಬುವರವರೆಗೆ ಇರುವ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಭಕ್ಷನನ್ನು 


ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಈ ಪುರುಷ 


ಭಕ್ಷಿಸಿ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು (ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನು) ಸಡೆದರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವೆಂದರೆ ಏನು ಎಂದರೆ, ಮಹಾರಾಜರಾಗಿದ್ದ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಸಾರ್ವಭೌಮಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಯಾವ 
ರೀತಿ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ನೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಪುರುಷರು iiw, ಅಶ್ವ, ಸೈನ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸಂಪತು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಈ ಭಕ್ಷವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜರು ಸಮಸ್ತ, ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಂತರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯೆರಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೂ ಬಾಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆದಿತ್ಯ ಇನ ಹವೈ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತಸ್ತಪತಿ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ Oi e 
ಬಲಿಮಾವಹತ್ಯುಗ್ರಂ ಹಾಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಮವ್ಯಥೈಂ ಭವತಿ ಯ ಏನವಮೇತಂ 
ಭಕ್ಷಂ ಭಕ್ಷಯತಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಯಜಮಾನೋ ಯಜಮಾನಃ || 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


1 
—— dii a 


= ಈ 
ಅಡಾ. nt ಸಿ 


ಖಂಡ ೮] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 921 





EPL LL 


ನರಾಶಂಸಭಿಕ್ಷಂ ಪುನರಪಿ ಫಲಕಥನೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಪೂರ್ವವದ್ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ | 
ಅಭ್ಯಾ ADCs HO, ಯಸಮಾಸ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥಃ Il | 


ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹನಿಶ್ಶೇಷಾರ್ಥವಾಗಿ. ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭಕ್ಷವನ್ನು ಯಾವ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜನು ಭಕ್ಷಿಸುವನೋ ಅವನು ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖೆಸುವನು ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಇತರ ರಾಜರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ತೆಗೆದು 


ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ ದುಃಖ ಕರೋಗ।ಬಡತನ ಮುಂತಾಡುವುಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ 
ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವನ ಮಾಡುವರು. 


Ld 


English Transation 


(The drinking from the Narasamsa cups. The list of tea- 
chers of the substitute for? the Soma juice, and the 
rites connected with it.) 


When the prieats put the Traita cups down, then the King should 
put down the sacrificer's cups also; when they incline their cups ‘after 
having put them down, then the king should do thesame with his cup. 
Then he should take up the Narasamsa cup, and by therecital of the 
verse, “O thou divine Soma, who knowest my: mind who art drunk 
by Narasamsa, and enjoyed by the Uma-Pitaras; I enjoy thee ! " In this 
way the king enjoys the Narasamsa portion at the morning libation- At 
the midday libation he repeats the same mantra, but says, ‘‘enjoyed by 
the Urva (Pitaras)', and at the evening libution he says, ‘‘enjoyed by 
the Kavya(Pitaras).”” For the pitaras present at the morning libation, are 
the Umas, those present at the midday libation, are the Urvas; and those 
at the evening libation, are the Kavyas. In this way he makes the im- 


mortal pitaras enjoy the libations. 


Priyavrata, the Soma drinker, said ""Whoever enjoys the Soma be- 


verage, he certainly wil be immortal." 'The ancestors ofa king who en- 
joys, when sacrificing, this Narasamsa portion, therefore, become immor— 
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tal i.e. they never will perish, when they enjoy in such away the Soma 
libation, and his royal power will be strong and is not to be shaken. The 
ceremony of wiping off from the mouth what of the juice remained, and 
the sprinkling of the cup with water (apyayanam) is the same as above 
when the Traita Chamasa are emptied. All the three libations of the 
juice prepared for the king should be performed in the same way as the 


real Soma libation. 


This way of enjoying the Soma juice by means of a substitue, was told 
by Rama Margaveya to Visvantara, the son of Sushadman. The king then, 
after having been told it, said, «We give thee a thousand cows, O Brahmana. 
My sacrifice is to be attended by the Syaparnas." 

This portion (bhaksha) was told by Tura, the son of Kavasha, to 
Janamejaya, the son of Parikshit ; then by Parvata and Narada to Somaka, 
the son of Sahadeva; thence this traditional knowledge passed to Sahadeva 
Sarjaya; thence to Babhru Daivaaridha; thence to Bhima Vaidarbha, and 


Nagnajit Gangdhara. 
This portion further was told by Agni to Samasruta Arindama; thence 
it passed to Kratuvid Janaki. This portion was further told by Vasistha to 


Sudas, the son of Pijavana. 


All these became great, in consequence of their having drunk the Soma 


in this way (by means of a substitute, and were great kings. justas the son 
placed on the sky) sends forth warmth, thus the king who when sacrificing 


drinks the Soma in this way, is placed amidst fortune and shines everywhere» 


from all directions he extracts tribute, his kingdom becomes strong; and is not 


to be shaken. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಳು 


SRR n o P 112 We IR SS Se Re --- ಎಇ 


ಖಂಡ ೮] ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 223 





OP LA POLL LAMA ತ್‌್‌ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ' ಪಂಚತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ` 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ವೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಥರ 
ಸಾಯಣಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭ್ಯಾಷ್ಯೇ ಪಂಚತ್ರಿ ಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ*ಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


ಮೂನತ್ತೆ, ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


ಇತ್ಯೈ ತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಪ್ತಮಪಂಚಿಕಾ ಸಮಾಪ್ತಾ 
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 ಅಥೈತರೇಯಬ್ಬಾ ್ರಹ್ಮಣೇ ಷಟ್ರ್ರಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ Dow: ~ 1 


ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 





[ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸುತ್ಮಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳ ವಿಷಯ] 


ಚ ಡಾ s. Cases. 


[ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ರಥಂತರ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್ಸಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ] 





ಫಲಾಖ್ಯಚಮಸೋ WHE ರಾಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 

: MEL ರಾಜಯಜ್ಞ್ಜೇಸ್ಮಿನ್ವಿ ಶೇಷಃ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಯೋಃ |l 

Mods `ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜರು ಮಾಡುವ ' ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ,ಹವಿಶ್ಯೇಷಭಕ್ಷಣದ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ | 
ದ್ಹಾಯಿತು. ಈಗ:ರಾಜರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳ ee ಸಾಮಗಾನ ಮತ್ತು ಖುಗ್ರೇದಮಂತ್ರಗಳ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೆಬವು- ಎ ಅಸರ Danes ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 
x ಅಥಾತಃ ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ರಯೋರೇವ || 


ತದೇತತ್ರ S20 HN eSe_ OB ರಾಜ್ಞೊ e BHC !ನಿಶೇಷಕಥನಾನಂತರಂ ಯಶಃ ಸ್ತುತ- 
ಶಸ್ತ್ರ ಯೋರ್ನಿಶೇಷೋ ಜಿಜ್ಞಾ ಸಿತಃ | ಅತಃ Toce ಯೋರೇವ ವಿಶೇಷ ಉಚ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ ll 


ವಾಸು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 'ಹವಿಶ್ಚೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನಂತರ ಈಗ . ಸಾಮಗಾನ 
ಮಂತ್ರ ones ಯಗ್ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷವಿಧಾನಗಳಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 


_ ಐಕಾಹಿಕಂ ಪ್ರಾತಃಸವನಮೈಕಾಹಿಕಂ' ತೃತೀಯಸವನಮೇತೇ ವೈ 
ಶಾಂತೇ . F 09,0 BSN de. ಸವನೇ ಯದೈಕಾಹಿಕೇ ಶಾಂತ್ಯೈ 
E $$ ge ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತ್ಯಾ ಅಪ್ರಚ್ಛುತ್ಯೆ , ॥ 


m 5» do ವಿಶೇಷಂ, ವಕು. ಮಾದೌ, ನಿಶೇಷರಹಿತಮಂಶಂ:'ದರ್ಶಯತಿ- ಏಕಾಹೇ ಪ್ರಕೃತಿ 

‘ode ಯತ್ರ್ರಾ ತಃಸವನಂ ' ಯಚ್ಚ ತೃ ತೀಯಸವನಮುಕ್ತಂ ತದುಭಯಂ Uo» e ne. ತಾನವಿ 
dá ಸತ M ನತು EN ಶಶ್ಚಿದ್ದಿ ದ್ವಿಶೇಷೋಲಪಸ್ತಿ | ಬಕಾಹಿಕೇ. onc ಉಭೇ ,, 
ಪ್ರಾತಃಸನನತ್ಛತೀಯಸವನೇ ಸ್ತ ಏತೇ ಏನ ಶಾಂತೇ ಸುಖಕರೇ F 3,e ಸ್ವಭ್ಯಸ್ತೇ BIA de 
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ಸಂಪನ್ನೇ | ಅತಸ್ತೆಯೋ8 ಪ್ರಕೃತಿವದನುಷ್ಕಾನಾಂ sS302,, ಸುಖಾರ್ಥಂ ಕ್ಲಪ್ತ ಸ್ವಭ್ಯಾ- 

ಸಾರ್ಥಂ $588 3, y ಇಚೆ ಸಂಪತ್ಯರ್ಥಮಸ್ರಚ್ಯುತ್ಯೈ ನಿನಾಶರಾಹಿತ್ಯಾರ್ಥಂ ಚೆಪತಿ | 





ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮೊದಲು: ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಸಾಧಾರಣನಿಷಯಗಳನ್ನು ಶಿಳಿಸುವರು--ಐಕಾಹಿಕವೆಂದರೆ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ಮ. ಪ್ರಾತಃಸವನ 
ಮತ್ತು ತೃತೀಯಸವನಗಳು ರಾಜನು ಮಾಡಬೇಕಾದಾಗ ಐಕಾಹಿಕವು ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಭೂತವಾದವು (ಪ್ರಕೃತಿಭೂತವೆಂದರೆ 
ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನೇನೂ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ನೆರವೇರಿಸುವ ಕರ್ಮ). ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಕರ್ಮಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ವಿಕೃತಿ 
ಭೂತಗಳಾದರೂ ಸಾಧಾರಣಪಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಈ ಎರಡು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ವಿಶೇಷವಿಷಯವಿರುವುದು. ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಮುಗಿಸಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾತಃಸವನ ತೃತೀಯಸವನ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಸವನಗಳೂ ರಾಜನಿಗೆ ಸುಖಕರಗಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಆಗುವುವು 
ಮತ್ತು ಸಂಸತ್ತನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಡೆದಂತೆ ಆಗುವವು. 


—- 


ಯಥಾ ಪ್ರಾತ8ಸವನಶೃತೀಯಸವನಯೋಃ ಪ್ರಾಕೃತಾದ್ವಿಕೇಷೋ ನಾಸ್ತಿ ತಥಾ ಮಾಧ್ಯಂ- 
ARANDA ನುರುತ್ವತೀಯಮ್ರೌಕಾಹಿಕಂ ಹೋಕ್ರಸಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೈಕಾಹಿಕಾನಿ ಸ್ತೋತ್ರೇ ತು 
ವಿಶೇಷೊಟಸ್ತಿ ಸಮಿಮಂ ದರ್ಶ ಯತಿ ಬೃಹಪ್ರಥಂತರಂ ಚೇತ್ಯುಭೆಯನಿಧಂ ಸಾಮ ಯಸ್ಸಿನ್ನ- 
ಭಿಜಿದಾವ್‌ ಸೋ*ಯೆಮುಭಯಸಾಮಾ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ಪೈಸ್ಮಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ 0332, d, ಭಿಜಿದಾದೌ 
ಸೋ*ಯಂ ಬೃಹಸ್ಸೈಷ್ಮಸ್ತಾಬ್ಯೃಶೆಸ್ಕೋಭೆಯಸಾನ್ನೋ  ಬೃಹತ್ಪೃಸ್ಮಸ್ಯಾಭಿಜಿದಾದೇರ್ಯೋ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಃ ಪವಮಾನೋ ದ್ರಸ್ಟವ್ಯಃ | ನ ಚೋಭಯಸಾಮುತ್ವಂ 23092, ab 2,0 ಚೋಭಯಂ 
ವ್ಯಾಹಕಮಿತಿ ಶಂಕನೀಯಮ* | ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಪಮಾನಸ್ತೋತ್ರೇ ರಥಂತರಂ ಸಾಮ ಪೃಷ್ಮಸ್ತೋತ್ರೇ 
ಬೃಹತ್ಸಾನೇಶೈೇವಮುಭಯಸಾಮತ್ಚಸ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತತ್ವ್ವಾತ್‌ | ಉಭೇ ಹೀತ್ಯನೇನೇಯಮೇವ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ | ಯದ್ಯಪಿ ಮರ.ಶ್ವತೀಯಶಸ್ವ್ರಾವಯವಾಃ ಪ್ರತಿಸದಾವಯಃ ಪ್ರಾಕೃತಾ 
ಏವ ತಥಾಪಿ ತದನುವಾದೇನಾತ್ರ ಪ್ರಶಂಸಾ ಕ್ರಿಯತೇ ll 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್‌ ಪ್ರಾತಃಸವನ ತೃಕೀಯಸವನಗಳಲ್ಲಿ (ಐಕಾಹಿಕದಲ್ಲಿ) ಯಾವ ವಿಶೇಷಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರುತ್ವತಿಳಿಯ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು Getz s (ಹೋತ್ಸವರ್ಗೆದವರು)ರು ಐಕಾಹಿಕವಾಗಿ 
ಪಠಿಸುವರು. ಆದರೆ ಸಾಮಗರು ಗಾನಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿ 
ಗಳಿರುವವು. ಅವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಜಿತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್‌, ರಥಂತರಂ ಎಂಬ ಎಂಡು ವಿಧ 
ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉಭಯಸಾಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮತ್ತು ಬೃಹತ್‌. ಪೃಷ್ಠ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧ 
ಸಾಮವನ್ನೂ ಗಾನಮಾಡುವಾಗ ಅದಕ್ಕೂ ಬೃಹತ್‌ ಪೃಷ್ಠ ಎಂದು ಉಭಯವಿಧ ಸಾಮನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಭಿಜಿದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಪವಮಾನ Ae (ತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವಾಗ ಯಾವರೀತಿ ಗಾನಮಾಡುವರೋ ಅದರಂತೆಯೇ 
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ರಾಜನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ,ಸವಮಾನಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನೂ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು ಆದರೆ ಉಭಯಸಾಮ 
ವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬೃಹೆತ್ಪ ಎಸ್ಕಗಳೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಮಾಧ್ಯದಿನ ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನೂ ಪೃಷ್ಠ 
ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೃಹಶ್ಸಾಮವನ್ನೂ (ಈ ರೀತಿ ಉಭಯ ವಿಧ ಸಾಮವನ್ನು) ಗಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರುವುದು. 
ಉಭೇ (ಎರಡು) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಮರುತ್ವ ತೀಯ. ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಾದ 
ಪ್ರತಿಪದಾದಿಗಳು (ಮೊದಲು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳ) ಪ್ರಕೃಕಿಭೂತವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲೇನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
'ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. 


ಆ ತ್ವಾ ರಥಂ ಯಥೋತಯ ಇದಂ-ವಸೋ ಸುತಮಂಧ ಇತಿ ರಾಥಂ- 
ತರೀ ಪತಿಪದ್ರಾಥಂತರೊಆನುಚರಃ ಪನಮಾನೋಕ್ಥಂ ವಾ ಏತದ್ಯ- 
ನ್ಮರುತ್ವತೀಯಂ ಪವಮಾನೇ Doi ಅತ್ರ ಅಥಂತರಂ ಕುರ್ವಂತಿ 
ಬೃಹತ್ಸೃಷ್ಠಂ ಸನೀವಧತಾಂಯ್ರೆ ತದಿದಂ ರಥಂತರಂ ಸ್ತುತಮಾಭ್ಯಾಂ 
ಪ್ರತಿಪದನುಚರಾಭ್ಯಾಮನುಶಂಸತಿ | | 


ತತ್ರ ಪ್ರತಿಪದನುಚರೌ ದರ್ಶಯತಿ- e ತ್ವಾ ರಥಮಿತಿ O33, 938 ಸೋಃಯಂ ಮರು- 
ತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಕ ಪ್ರತಿಪತ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕ್ರೈ ಚೇ ರಥಂತರಂ ಸಾಮೋದ್ಗಾತೃಭಿರ್ಗೀಯತೇ | ತಸ್ಮಾದಿಯಂ 
ಪ್ರತಿಪದ್ರಾಥಂತರೀ | ಇದಂ WANE} ಕಸುತಮಂಧ ಇತ್ಯಯಂ ತ್ರ್ಯಚೋಂನುಚರಶೃಂದೋ- 
ಪೇವತಾದಿನಾ ಪೂರ್ವೇಣ ಸಮಾನತ್ಪಾತ್‌ | ರಥಂತರಸಾಮಾಧಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಶ್ರ್ಯಚಸ್ಕಾನು- 
ಸಾರಿತ್ವಾದಸ್ಯಾಪಿ] ರಾಥಂತರತ್ವವಂ |ಯನ್ಮರುತ್ತತೀಯಂ ಶಸ್ತ್ರ ಮಸ್ತಿ ಏತಶ್ಸವಮಾನೋಕ್ಗಂ ವೈ 
ಪೆವಮಾನಸ್ತೋತ್ರಾನುಸಾರೇಣ ಶಸ್ಕಮಾನತ್ಪಾತ್‌ | evz o ಶಸ್ತ್ರಮ್‌ | ತಚ್ಚ ದ್ವಿವಿಧಮ್‌ | 
ಪವಮಾನೋಕ್ಸಂ ಗ್ರಹೋಕ್ಠ್ಥಂ ಚ |! ಅತೋಃತತ್ರ ಹವಮಾನೋಕ್ಯಮಿತಿ ನಿಶೇಷ್ಯತೇ | VA og, 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪನಮಾನಸ್ತೋತ್ರೆ€ ಸಾಮಗಾ(।ರಧಂತರಂ ಸಾಮು ಕುವ೯ಂತ | ಪೃಷ್ಠಸ್ತ್ಯೋತ್ರಂತು 
ಬೃಹತ್ಸಾನೋಪೇತಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತದೇತದುಭಯಂ ಸನೀವಧತಾಯೈ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಉಭಯತಃ 
ಶಿಕ್ಕದ್ದಯೇನ ಜಲಕುಂಭದ್ವಯಂ ವೋಢುಂ: ಯಃ ಕಾಷ್ಮವಿಶೇಷಃ ಪುರುಷಾಣಾಮಂಸೇ ಸ್ಥೀಯಶೇ 
ಸ ವೀವಧ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ | ಸಾಮದ್ವಯೆ ಪಿ ತಸ್ಯ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಪ್ರ ಯೋಗಸ್ಯ ನೀವಧಸದೃ S. M 
ತ್ವಾದ್ವೀವಧೇನ ಸಹ ವರ್ತತ ಇತಿ ಸನೀವಧತ್ವಮ್‌ | ಯದಿದಂ ರಥಂತರಂ ಸಾನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ 


ಪವಮಾನೇ ಸ್ತುತಂ ತದಿದಮಾಭ್ಯಾಮಾ ತ್ವಾ ರಥಫೆಮಿದಂ ವಸೋ ಸುತಮಿತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿ- 


ಪದನುಚರಾಭ್ಯಾಮನುಶಂಸೇತ್‌ || 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸತ್‌ ಮತ್ತು ಅನುಚರ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗೆ 


ಪ್ರತಿಪತ್‌ (ಮಂತ್ರ) ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರ ಅನುಚರವೆಂದರೆ' ಮೊದಲು ಮಂತ್ರದ ಅನಂತರ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ 


ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರ ಆ ತ್ವಾ ರಥಂ ಯೆಥೋತಯೇ (ಖು. ಸಂ. ೮-೬೮-೧) ಎಂಬ ತೃಚವು ಅಥವಾ ಮೂರು ಖುಕ್ಕು 


ಗಳು ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪಠಿಸುವ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಿಸತ್ತೃಚನು, ಈ ತೃಚವನ್ನು 
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ಸಾಮಗಾನಕರ್ತರಾದ ಉದ್ದಾತೃಗಳೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸದ್ರಾಥಂತರೀ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಇದಂ ವಸೋ ಸುತಮಂಧಃ ಎಂಬ By Bas ಅನುಚರವೆಂಬ (ಅನ:ಚರವೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಸದವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಪಠಿಸುವ ಖುಕ್ಳುಗಳ, ಇವುಗಳು ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇವತೆ ಪ್ರತಿಸತ್‌ ಅಂತೆಯೇ)ಪ್ರತಿಸತ್‌ತ್ಯ NLIS 
ಮೇಲೆ ಪಠಿಸುವ ತ್ಯೃ ಚವು, ಈ ತ್ಕೃಚವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಸದೃಚವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ತೃಚಕ್ಕೂ 
ರಾಥಂತರೀ Hoss ಹೆಸರು. ಮರುತ್ತ ತೀಯಶಸ್ವ್ರಮಂತ್ರವು ಪವಮಾನಶಸ್ತ್ರವೆಂದು 'ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಪವಮಾನೋಕ್ಸೆ ವು ಅಥವಾ ಶಶ್ರ್ರವು ಸನಮಾನಸ್ತೋತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಸಠಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಅಥವಾ ಶಸ್ತ್ರಮ 





wE ge ಎಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರಂ 
ಂತ್ರವು. : ಇದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಪವಮಾನೋಕ್ಕ grows ಗ್ರಹೋಕ್ಸ್‌ 49903 ಎರಡು 
ವಿಧವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪವಮಾನೋಕ್ಥ ವಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ದೀಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗರು ರಥಂತರವೆಂಬ ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಸಾಮಗಳೂ (ಪೃಷ್ಠ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್‌) ಸೇರಿ ಸವೀವಧತಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ವುದು. ಜಲಕುಂಭವನ್ನು ಇಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪುರುಷನ ಕಂಕಳಲ್ಲಿ ಇರುವ TON ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ವೀವಥ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಸ್ರ ಯೋಗದ ಎರಡು ಸಾಮಗಾನಗಳು ವೀವಧದಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸವೀವಧತ್ಚ ವೆಂದು. 


ಕರೆಯುವರು. ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಪಠಿಸುವ ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ s» ರಥಂ ಎಂಬ 5,952, uude, ಅನಂರ ಇದ 
ವಸೋ ಸುತ ಎಂಬ ಅನುಚರತೃಚವನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಮತ್ತು ಈ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 


ಮಿ — = 
ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಬೃಹತ್ಸಾಮ 


ಅಥೋ ಬ್ರಹ್ಯ ವೈ ರಥಂತರಂ JL YER ಖಲು ವೈ ಕ್ಲತ್ರಾ- 


ಎ — ಖಿ o. ಸ್ಯಾ eM ಇಲ್ಲಿ 
ತ್ಸೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಸ್ಮಾನ್ಮ ಉಗ್ರಂ ರಾಷ್ಟ್ರಮವ್ಯಥ್ಯಮಸದಿತ್ಕಾನ್ನಂ 


ವೈ ರಥಂತರಮನ್ಸಮೇವಾಸ್ಕೆ 3 ತತ್ಪುರಸ್ತಾತೃಲ್ಪಯತೃ್ಯಥೇಯಂ ವೈ 
ಪೃಥಿನೀ ರಥಂತರಮಿಯಂ ಖಲು ವೈ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ರತಿಸ್ಠಾಮೇವಾಸ್ಮೃ 


ತತ್ಸುರಸ್ತಾತೃಲ್ಸಯತಿ. | 

ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ನಪ್ಸ ಥಿನೀರೂಪತ್ವೇನ ರಥಂತರಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ. .ಯವ್ರಥಂತರಂ ಸಾಮ ತದ್ಬಾ ಹ್ಮಣ 
ಜಾತಿಸ್ವರೂಪಮುಭೆಯೋಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಮುಖಜತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ' ಬೃಹತ್ಸಾಮಕ್ಷ್ಸತ್ರಿಯಜಾತ್ಯೋಃ 
ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ಬಾ ಹುಜತ್ವಸಾಮ್ಯಾದೇಕತ್ವಮ್‌ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಜಾತೇಃ ಪೂರ್ವಭಾವಿನೀ 
ಅತೋ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಾಧ್ಯಾತ್‌ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಾತ್ಸೂರ್ವಂ ರಥಂತರಸಾಮಸಾಧ್ಯಸ್ಯ ಪವಮಾನ- 
ಸ್ತೋತ್ರ Hd, BOW, Bes ಯಮಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವಕಾಲೇ ಯಸ್ಯ 
ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ತದಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಸ್ತಾದ್ಯದಿದಂ ಮೇ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಷ್ಟ್ರಮುಗ್ರಮವ್ಯಥ್ಯಮಸದ್ಭವೇದಿತ್ಯ- 
ಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಕಿಂಚಾನ್ನಹೇತುತ್ವಾದ್ರಥಂತೆರಂ ಸಾಮಾನ್ನಾತ್ಮಕಂ Zg e ರಥಂತರಪ್ರಯೋಗೇ- 
BDH, 3 ರಾಜ್ಞೇ5ನ್ನಮೇವ ಪುರಸ್ತಾತ್ವಲ್ಪ ಯತಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಸಂಪಾದಯತಿ | ಕಿಂಚ ಯದ್ರಥಂತರಂ 
ಸಾಮೇಯಂ ಪೃಥಿನೀ ಭೂಮಿಸ್ವರೂಪಮೇವ | ಇಯಂ ಚ ಭೂಮಿಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಧಾರಾ 


(ರಕ) | ತತ್ತೀನ ರಫಂತರಪ್ರಯೋಗೇಣಾಸ್ಮೈ ಯಜಮಾನಾಯ ರಾಜ್ಞೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮೇವ 
ಕಲ್ಪ ಯತಿ Il 
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ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ, ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಪೃಥಿವೀರೂಸಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವರು. ರಥಂತರವೆಂಬ 
ಸಾಮವು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಸ್ತರೂಸವು. ಏಕೆಂಡರೆ ರಥಂತರವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದವು. ಅದರಂತೆಯೇ ಬೃಹತ್‌ ಎಂಬ ಸಾಮವು ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಸ್ಪರೂಪವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವೆರಡೂ ಪ್ರಜಾಪಶಿಯ 
(ಪರಬ್ರಹ್ಮನ) ಬಾಹುನಿನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದವು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಉತ್ಸನ್ನವಾದದ್ದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯಾದ ಬೃಹೆತ್ಸಾಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ HANA, ¢3,8,03 ಮೊದಲು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಸ್ವರೂಪವಾದ 
ರಥಂತರಸಾಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಯು ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ವೃಢೆಯನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡದಿರಲಿ ಮತ್ತು ಈ ರಥಂತರಸಾಮವು 
ಅನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಥಂತರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಅನ್ನಸಮೃದ್ದಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವದು. 
ಮತ್ತು ಈ ರಥಂತರವು ಪೃಥಿನೀಸ್ತರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಧಾರ (ಆಶ್ರಯ) ಭೂತವಾಗಿರುವುದ್ದು 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ರಥಂತರಸಾಮಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಸಮಾನ ಇಂದ್ರನಿಹವೋಇವಿಭಕ್ತಃ ಸೋಹ್ಹಾಮುದ್ವಾನ್ಬಾಹ್ಮಣಸ್ಸತ್ಕ 
ಉಭಯಸಾವ್ಪೋ ರೂಪಮುಭೇ ಹಿ ಸಾಮನೀ ಕ್ರಿಯೇತೇ Il 


ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಏದೀಹೀತ್ಯುತ್ತಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತ ಇತ್ಯೇತತ್ರಗಾಥದ್ದಯಂ ಪ್ರಶಂಸೆತಿ 
ಇಂದ್ರೋ ನಿತರಾಮಾಹೂಯತೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಪ್ರಗಾಥೇ ಸೋತತ್ರ ಚ ಪ್ರಕೃತೌ ಚ ಸಮಾನ ಏಕ 2d | 
ತಸ್ಯೈವೇದಂ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮವಿಭಕ್ತ ಇತಿ | ಅವಿಕೃತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸ ಚ ಪ್ರಗಾಥೊೋಲಯಹ್ನಾಂ ರೂಸೆ- 
ಮಿತಿ ಶೇಷಃ | ಅಹಃ ಪ್ರಯೋಗಸ್ಯ ನಿಪ್ಪಾದಕತ್ತಾತ್ತದ್ರೂಪೆತ್ವಮ್‌ | ಯಃ ಪ್ರಗಾಥ ಉದ್ದಾನುಚ್ಛ- 
2) OST, €. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಸ್ಪತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿದೇವತಾಕಶ್ಹೋತ್ತಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತ ಇತ್ಯೇವಂ ಶ್ರುಶ- 
ತ್ಹಾತ್‌ | OSL ಶೆಂಸನೀಯಃ | ಕಂಚಾಸೌ ಪ್ರಗಾಥ ಉಭೆಯಸಾಮ್ನೋ ರೂಸಂ ಹಿ 
ಯೆಸ್ಮಾದುಭೇ ಯೇ ಬೃಹದ್ರಥಂತರೇ ಸಾಮನೀ ತಸ್ಮಿನ್ರ ಗಾಥೇ ಸಾಮಗೈ ರಭಿಧೀಯೇತೇ I 





ಈಗ ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಏಿದಿಹಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸತ ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವರು. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನು ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನು, ಉತ್ತಿಷ್ಠ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತತ ಎಂಬ ಪ್ರಗೂಥದಲ್ಲಿ ಉತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಸಹಿತನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಶಬ್ದವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಜಾತಿಸ್ಟರೂಪಿಗಳಾದ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥೆಗಳನ್ನೂ ಸಾಮಗರು ಗಾನಮೂಡುತ್ತಾರೆ. 
ಸಮಾನ್ಯೋ ಧಾಯ್ಯಾ ಅನಿಭಕ್ತಾಸ್ತಾ ಅಹ್ಹಾಂ | 
ಧಾಯ್ಯಾನಾಮೃಚಾಂ ಪ್ರಕೃತೌ Qu S9 ಚೈಕತ್ವಮಾಹ- ಸಮಾನ್ಯ ಇತ್ಯಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ- 
ವಿಭಕ್ತಾ ಇತಿ | ತಾಶ್ಲಾಹರ್ನಿಶೇಷನಿಪ್ರಾ ದಕತ್ವಾತ್ತತ್ಸರೂಪಾಃ | | 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ವಿಕೃತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಮುಂಚಿನಂತೆಯೇ 
ಸಮಾನನಾಗಿರುನುದು, ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಐಕಾಹಿಕೋ ಮರುತ್ವತೀಯಃ ಪ್ರಗಾಥಃ || 


ಪ್ರವ ಇಂದ್ರಾಯ ಬೃಹತ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಮರುತ್ವತೀಯಪ್ರಗಾಫಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿನಿಕೃತ್ಕೋಕೇಕತ್ವಂ 
ದರ್ಶಯತಿ.- - 


ಪ್ರವ ಇಂದ್ರಾಯ ಬ್ರಹತೇ ಎಂಬ ಮರುತ್ವತೀಯ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೃತಿವಿಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಮನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 





English Translation 


(The Shastras and Stotras, required at the Soma day of the 


Rajasuya-) 
Sie 
(The use of both the Rathautaram and Brihat at the midday 
libation.) 


Now as regards the Stotras and Shastras (required at the king’s li- 
bation,) both the morning and the evening libations do not differ in this 
point from the rule of the Aikahikas - Soma sacrifices of one pay’s dura- 
tion; for boththese libatious at 3he Aikahika sacrifices are indtsturbable, 
well arranged, and firmly standing, and they produce quiet, good order, 


firm footing, and security- 


But there is a difference in the ccremonies of the midday libation. 
The midday Pavamana performance of a sacrifice which requires both 
Samans with the Brihat for the prishta Stotra has been told; for the chan- 
ting of both Samans (the Rathantara and Brihat) is performed. The verse, 
a tva ratham yathotaya (8,57, 1-3) is the beginning required for the Shastra 
belonging to the Rathantara, Saman ; the verse idain vaso sutam andha (8, 
53, 5-7), the sequel required for the same shastras. This Pavamana Uktham 
the just-mentioned Shastra is just the Marutvatiya Shastra, to which the 
Rathantara Saman at the Agnishtoma, for instance belongs. They perform 


ಇ 
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the Rathantara chant at the Pavamana Stotra of the midday libation praised 
at this sacrifice ; the Brihat is the Prishtha (Stosra) in order to give a prop to 
the whole. For the Rathantara is Brahma; the Brihat is the Kshattra. The 
Brahma certainly preceds the Kahatrra. For the king should think '*When 
the Brahma is at the head, then my royal power would become strong 
and not to be shaken." Further, the Rathantarais food; if placed first, 
it procures food to the king. The Rathantara further is the earth, which is 


a firm footing; if placed first it therefrre procures a firm footing to the king: 


The Pragatha for calling Indra near remains the same without any 
modification asin the Brahmanical sacrifices, this Pragatha belonging to 
al! Soma days. The Pragatha addressed to Brahmanaspati, which has the 
characteristic of ut (uttishtha, rise) is appropriate to both the Samans which 
are chanted. The Dayyas are same without any modification ; they are those 
appropriate for the Ahina sacrifices, whilst that. Marutvatiya Pragatha 


which is peculiar to the Aikahikas, is chosen. 


ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಢವೀಯೇ ವೆ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಷರ್ಟತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ | 11 


ಇಲ್ಲಿಗೆ seu ಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು. 
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ಅಥ ಸಟ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೀ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


[ನುರುತ್ವತೀಯ ಮತ್ತು QA eae ಶಸ್ತ್ರ ಗೆಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದೆ ಉಳಿದ ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳು.] 





WATO ಉಗ್ರಃ ಸಹಸೇ ತುರಾಯೇತಿ ಸೂಕ್ತಮುಗ್ರವತ್ಸಹಸ್ವತ್ತತ್ಛ್ಸ- 


ತ್ರಸ್ಯ ರೂಪಂ ಮಂದ್ರ ಓಜಿಷ್ಮ ಇತ್ಯೋಜಸ್ವತ್ತತ್ಛ್ಸೃತ್ರಸ್ಥ್ಯ ರೂಪಂ 
ಬಹುಲಾಭಿಮಾನ ಇತ್ಯಭಿವದಭಿಭೂತ್ಯೆ J ರೂಪಂ ತದೇಕಾದಶರ್ಚಂ 
ಭವತ್ಯೇಕಾದಶಾಕ್ಷರಾ ವೈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ರೈಷ್ಟುಭೋ ವೈ ರಾಜನ್ಯ ಓಜೋ 
ವಾ ಇಂದ್ರಿಯಂ ನೀರ್ಯಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಜೋಜಃ SSO ವೀರ್ಯಂ 
ರಾಜನ್ಯಸ್ತದೇನಮೋಜಸಾ FS ced ನೀರ್ಯೇಣ ಸಮರ್ಥಯತಿ 
ad oe — - 
ತದೌ ರಿನೀತೆಂ ; ವತ್ಯೇತದ್ವೃ ಮರುತ್ತತೀಯಂ ಸಮೃದ್ಧಂ 
a . 
ಯದೌ ರಿನೀತಂ ತಸ್ಯೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ |l 


ಮರುತ್ವತೀಯೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ನಿನಿದ್ಧಾನೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಜನಿಷ್ಮಾ 95,5 350 
ಉಗ್ರ ಶಬ್ದಸಹಃ ಶಬ್ದಯೋರ್ನಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್ತದೇತತ್ಸೂಕ್ತಮುಗ್ರೆ HS, 092, 2, ಚ್ಹೋಭಯಂ $3,033 
ಜಾತೇಕ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ | ಕತ್ರಿಯೋಪಿ ಕ್ರೂರೋ ಬಲವಾಂಶ್ಚ | ದ್ವಿತೀಯಪಾದಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ 
ಮಂದ್ರ bua ಇತಿ ಶ್ರುತತ್ವಾತ್ಸೂಕ್ತಮೋಜಸ್ಪದೋಜಃ ಶಬ್ದೋಪೇತಮ್‌ | ಓಜೋ ನಾಮ ಬಲ- 
ಹೇತುರಸ್ಟಮೋ ಧಾತುಃ | ತಸ್ಯ ಚ ಧಾತೋಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯೇ ಸಂಪೊರ್ಜತ್ವಾದೋಜಃ ಶಬ್ದೋಪೇತಂ 
ಸೂಕ್ತಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ | ತದುತ್ತರಭಾಗೇ ಬಹುಲಾಭಿಮಾನ ಇತಿ ಶ್ರುತತ್ವಾದಭಿವದಭಿ- 
ಶಜ್ದೋಪೇತಮ್‌ | ತಚ್ಚಾಭಿಭೂತ್ಮೈ ಶತ್ರೂಣಾಮಭಿಭವಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಮ್‌। sow ತತ್ಸೂಕ್ಕಮೇಕಾ 
ದಶರ್ಚಂ ಭವತಿ | ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಚೈಕಾದಶಾಕ್ಸರಾ | ರಾಜನ್ಯತ್ಹ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಸಂಬಂಧೀ ತಯೋಃ ಪ್ರಜಾಪತಿ. 
ಬಾಹುಜತ್ವಾತ್‌ | ಕಿಂಚ ಯತ್ರಿಷ್ಟುಬೋಜಃ ಪ್ರಭೃತೀನಾಂ ಹೇತುತ್ವಾತ್ತತ್ಸುರೂಪಮ್‌ | ಓಜೋ 
ಬಲಹೇತುರಷ್ಟಮೋ ಧಾತುಃ | ವೀರ್ಯಂ ಶರೀರಬಲಮ* | Goh, 030 ಚಕ್ಸುರಾದಿಪಾಟಿವಮ್‌ | 
ರಾಜನ್ಯಶ್ತೌಜಃ ಪ್ರಭೃತೀನಾಂ ಸ್ವರೂಪಭೂತಸ್ತತ್ರೌಜಃ ಪೂರ್ವಮೇವೋಕ್ತಮ್‌ | ಕ್ಷತ್ರಂ 33,05 
ಜಾತಿಯುಕ್ತ ತ್ವಮ್‌ | ನೀರ್ಯಂ ಶರೀರಾದಿಬಲಮ್‌ | ಏವಂ ಚ ರಾಜಯಜ್ಞ್ನೇ ತತ್ತೇನ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌. 
ಚ್ಛಂದಸ್ಯಸೂಕ್ತಪಾಠೇನೈನಂ ರಾಜಾನಮೋಜಃ ಕ್ಲತ್ರವೀರ್ಯೆಃ ಸಮೃದ್ಧಂ ಕರೋತಿ | ಕಿಂಚ್ಛತ- 


ತ್ಸೂಕ್ತಂ ಗೌರಿನೀತಾಖ್ಯೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟತ್ತ್ವಾದ್ಗೌರಿನೀತಾಖ್ಯಂ ಭವತಿ | ಯಸ್ಮಾಜೀತದ್ದೌರಿ- 
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Nexo 3x» Besa, Dz, ತೀಯಶಸ್ತ್ರ ೦ ಸಮೃದ್ಧಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಭೆವತಿ | ತಸ್ಯ ಚ ಗೌರಿನೀತನಾಮ್ನುಃ 
ANE A. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 3H2, OBA, ಜನಾನಜನನನಿತ್ಮಾ ದಿನಾ ಪೂರ್ವಮೇವೋಕ್ತಮ್‌ ॥ 


ಮರುತ್ಟತೀಯ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನಿವಿದ್ಧಾ ನೀಯ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವದು. ಜನಿಷ್ಠಾ ಉಗ್ರೆಃ ಸಹಸೇ 
ತುರಾಯ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೩-೧) ಎಂಬುದು ಮರುತ್ವ ತೀಯ ಶಸ್ತ್ರವು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಉಗ್ರ ಶಬ್ದವೂ ಸಹಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇರುವವು ಈ S ಶಬ್ದಗಳೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವ ಗುಣ 
ವಾಚಕಗಳು. ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥದಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಕೊರನಾದವ ನೂ, ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು, ಮತ್ತು ಈ 
ಮಂತ್ರದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಓಜಿಷ್ಕಃ ಎಂಬ ಶಬ ) ವಿರುವುದು. ಓಜ$ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಲವುಳ್ಳ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ 
ಅರ್ಥವೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಸಿಗೇ SERENE zie ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇದರ ಮುಂದೆ 
ಬಹುಲಾಭಿಮಾನಃ ಎಂದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿ ಶಬ್ದ ವು ಅಭಿ ಭವನ (ಸೋಲಿಸುವುದು) ಎಂಬರ್ಥನ ನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಅಭಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಖಯಕ್ಕುಗಳಿರು ವವು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಈ ತ್ರಿಷ್ಣು ಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಪರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಛಂದಸ್ಸೂ ಪ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ EIS qoid ಉಸ್ಸನ್ನನಾಗಿರುವುದು. ಓಜ$ ಶ 
ವೀರ್ಯವೆಂದರೆ ಶರೀರಬಲವು. ಇಂದ್ರಿಯವೆಂದರೆ- ಚಕ್ಷುರಾದಿ ನಿಂದ್ರಿಯಗಳ ಪಾಟವವು, ಇನೆಲ್ಲವೂ ರಾಜನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
ಗುಣಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನ ಯಜ್ಞವು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ m ರಾಜನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಉಂಟಾಸುವವು. ಈ ಸೂಕ್ತವು ಗೌರಿನೀತಿ ಎಂಬ ಮಹರ್ಹಿಯಿಂದೆ 
Rem ಅದ್ದ ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಗೌರಿನೀತಿ ಸೂಕ್ತ ವೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಗೌರಿವೀತಿ ಸೂಕ್ತದಿಂದ 


ನ 
ಶಿವೂ ಬಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು 


ಮರುತ್ಸತೀಯ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ತವು ಸಂಪೂರ್ಣವೂ ಸಮೃದ್ಧ ದ್ರ 2 ap ಆಗಿರುವುದು. 


ತ್ವಾಮಿದ್ದಿ ಹೆನಾನುಹ ಇತಿ ERE ಭವತಿ ಶತ್ರಂ 
ಬೃಹತ್ತ್ಮತ್ಕ್ರೇಣೈವ ತತ್ತೃತ್ರಂ ಸಮರ್ಧಯತ್ಕ್ಯಥೋ ಕ್ಷತ್ರಂ ವೈ 
ಬ್ಬ ಹದಾತ್ಮಾ ಯಜಮಾನಸ, Él sug, )ಹಕ್ಸ ao 
ಭವತಿ 730 ನೈ ಬೃಹತ್ಸ್ಸತ್ರೇಣೈವೈನಂ 3A, soe oos Bde 
ಜ್ಯೈಸ್ಟಂ ವೈ 99,0003 . MED mo SB Xr OO S Bee 

ತ್ರೈಷ್ಮ್ಯಂ ವೈ ಬೃಹಜ್ಛ್ರ್ರೈಷ್ಕೇನೈವೈೆನಂ ಶ್ಸಮರ್ಥಯಶ್ಯಥೋ 

ಶ್ರೈಸ್ಕ್ಯಂ ವೈ ಬೃಹಚ್ಛ್ರೈಸ್ಕ್ಯೇನೈವೈನಂ ತತ್ಸಮರ್ಥಯತಿ | 


ಅಥ ನಿಷ್ಕ್ರೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಮಾಹ. -ತ್ವಾಮಿದ್ಧೀತ್ಯಾದಿ*ಸ್ತ್ಯ ಚೋ DH, 6220,73, ಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಿ- 
ಯಪ್ರತಿಸದ್ರೂ ಪಾದ್‌ಬೃಹತ್ಸಾನ್ಸು ಆಧಾರಶ್ವಾದ್‌ಬೃಹದ್ರೂಪಃ | ತೇನ ಚೆ ಸಾಮ್ನಾ ಪೃಸ್ಮಸ್ತೋ- 


ತ್ರಸ್ಯ ON ES ಭವತಿ | 85,3990. ez Bo 58, 28942 do ಬೃಹತ್ಸಾಮ ಕ್ಷತ್ರಂ 


3 $3, ಯಜಾತಿರೂಸಮೇನ | ಅತಃ ಕ್ಲತ್ರೇಣೈನ ತ್ವಾಮಿದ್ಧೀತಿ ಕೆ 3, $ಚರೂಪೇಣ 133,30 
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ಯಜಮಾನರೂಪಂ Axo cio ಕರೋತಿ ಅಥೋ GH ಜೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಕ್ಲತ್ರಮೇವ ಬೃಹದ್ರೂಸಂ 
ನಿಷ್ಕ್ರೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ ಯಜಮಾನಸ್ಕಾತ್ಮಾ ದೇಹಭೂತಃ | 33,9 ಸತಿ ಯದ್ಯದಿ ಬೃಹತ್ಸೃಷ್ಮಶಬ್ದ- 
ದ್ವಯವಾಚ್ಯಂ ತ್ಪಾನ್ಸೀತ್ಯಾದಿಕಂ ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ | ತತ್ತೇನ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯೇನ ಶಕ್ರಂ ವೈ 
ಬೃಹದಿತಿ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ಕ್ಲತ್ರೇಣೈವ ತ್ವಾಮಿದ್ಧೀತ್ಯಾದಿನಾ ಬೃಹದ್ರೂಪೇಣ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಕೇ- 
ನೈನಂ ಯಜಮಾನಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ಕರೋತಿ | ಅಥೋ ಅಹಿ ಚ ತ್ವಾಮಿದ್ಧೀತ್ಯಾದಿಕಂ ಬೃಹೆದ್ರೂಸೆಂ 
ಜ್ಯೈಸ್ಮ್ಯಂ ವೈ ನಯೋವೃದ್ಧೇಃ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ | ಅತೋ seu ed ವಯೋವೃದ್ಧೆ ಹೃಮೈನಂ 
ರಾಜಾನಂ Asso, ci o ಕರೋತಿ | ಅಥೋ GH ಚ ತ್ವಾವಿಂದ್ಧೀತ್ಯಾದಿಕಂ ಬೃಹದ್ರೂಪವರ್‌ 
ಶ್ರೈಷ್ಠೃಂ ವೈ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಹ ಏನ! ತಥಾ ಸತಿ ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯೇನೈನ ಗುಣೋತ್ಸರ್ಷೇಷೈವ ಯಜ... 
ಮಾನಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ಕರೋತಿ ॥ 


ಈಗ ನಿಷ್ಟ್ಯೇಮಶಸ್ರ್ರದ ನಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. _ ಶತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಹವಾನುಹೇ (W. ಸಂ. ೬-೬೪-೧) 
ಎಂಬುದು ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಸತ್‌ ಅಥವಾ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಖುಕ್ಳುಗಳು (dw). ಇವು ಬೃಹತ್‌ ಎಂಬ 
ಸಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದವು. ಈ ಸಾಮದಿಂದ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರವು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಪೃಷ್ಠ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ zi 
ಸಾಮವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ss 93D. ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಮೂಲಕ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಬೃಹತ್ಸಾಮವು ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾಕಿ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ತ್ರಾನಿದ್ದಿ ಎಂಬ ತ್ಯ ಎಚರೂಪನಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕ್ಷಶ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹೋತೃವು 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು ಮತ್ತು ಹೇಳಿದೆ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ಬಹೆತ್ಸಾಮರೂಪವಾದ ನಿಷ್ಕ್ರೇವಲಶಸ್ತ್ರವು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜ 
ಮಾನನಿಗೆ ದೇಹೆಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೃಹತ್‌, ಪೃಷ್ಠ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತ್ಹಾಮಿದ್ದಿ 
ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರವು ಫಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರವೆನಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ನಿಷ್ಟ್ರೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ $50 2 ಬೃಹತ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯವಾಚಕಶಬ್ಬಗಳಿರುವುದರಿಂದ ತ್ವಾನಿದ್ದಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮತ್ತು ಬೃಹೆತ್ಸಾಮರೂಪವಾದ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋ ವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ $9,938, ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬೃಹದ್ರೂಸವಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ 2 ಎಂದು ವಯೋವೃದ್ಧ ತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ ವಯೋವೃದ್ಧನೂ ಆದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯು:ಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ರೂಪವಾದ ZW Qo ವೈ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜನ ಗುಣೋತ್ಪರ್ಷನವನ್ನೂ ಈ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನ 
ಗುಣೋತ್ಸರ್ಷವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು. 


ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುಮ ಇತಿ ರಥಂತರಮನುರೂಪಂ TOEO- 
ತ್ರಯಂ ವೈ ಲೋಳೋ ರಥಂತರಮಸೌ ಲೋಕೋ ಬೃಹದಸ್ಯ ವೈ 
ಲೋಕಸ್ಕಾಸೌ ಲೋಕೋನುರೂಪೋತಮಂಷ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕಾಯಂ 
ಲೋಕೋಆನಂರೂಸಸ್ತದೃದ್ರಥಂತರಮನುರೂಹಪಂ  ಕುರ್ವಂತ್ಯು- 
ಭಾವೇವ SG QU? ಯಜಮಾನಾಯ ಸಂಭೋಗಿನೌ ಕುರ್ವಂತ್ಯ- 
ಥೋ ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ರಥಂತರಂ Fg ಬೃಹದ್ಭ ಹ್ಮೇಕಿ ಖಲು ವೈ 
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ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ Fe ಬ್ರಹ್ಮಾಥೋ ಸಾಮ್ಮ ಏವ ಸ 


ಸಯೋನಿತಾಯೈ Il 

ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪದಮುಕ್ತ್ಯಾನುರೂಪಮಾಹೆ__ ಅಭಿ ತ್ವಾ BABES. CR ತ್ಯ್ಯಚೋ 
Qd) eso, a, ಸ್ಯಾನುರೂಪಃ ಕಾರ್ಯಃ | ಯದ್ಯಪಿ ತ್ವಾಮಿದ್ದ 3% ತ್ರೇತ್ಯೇತೌ ಪ್ರಗಾಥಾವೃಗ್ನೃ. 
ಯಾತ್ಮಕಾ ತಥಾಪಿ ಪ್ರಗ್ರಥನೇನ ತ್ರ್ಯಚತ್ವಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ಪ್ರತಿಪದನುಚರತ್ವಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | 
ಅಭಿ ತ್ವೇತ್ಯಯಂ Z, Boe ರಥಂತರಸಾನ್ನು ಆಧಾರತ್ವಾದ್ರಥೆಂತರಮಿತ್ಕುಚ್ಯತೇ 123, 092, God 0— 
$933, 93, SE | :ಬೃಹದ್ರಫಂತರಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ವಿವಕ್ತಿತಂ ತ್ವಾಮಿದ್ಧ (ಭಿ ಶ್ಹೇತಿ ತ್ರ 32303, 0320 
ಮಿಲಿತ್ವಾ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ! ಭೂಲೋಕೋ ರಥಂತರಸ್ವರೂಪಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೋ ಬೃಹತ್ಸ್ವರೂಪಸ್ತಾವೇತೌ 
ಲೋಕ್‌ ಪರಸ್ಪರಾನುರೂಪ್‌ೌ | ಅಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ವತ್ತೇನ ಹವಿಷಾ ದೇವಾಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಜೀವಂತಿ! 
ಸ್ವರ್ಗಾದಾಗತಯಾ AIME ಮನುಷ್ಯಾ ಜೀವಂತಿ | ತದೇತತ್ಸರಸ್ಸರಮನುರೂಪತ್ವಮ್‌ | ಏನಂ 
ಸತಿ ಬೃಹದ್ರಥಂತರರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಸದನುಚರಾಭ್ಯಾಮುಭಾವೇವ ಲೋಕ್‌ ಯಜಮಾನಾರ್ಥಂ 
ಸನಮೀಚೀನಭೋಗಯುಕ್ಕಾ ಕುರ್ವಂತಿ | ಅಥೋ ಆಪಿ ಚ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಮುಖಜತ್ಚಸಾಮ್ಮೇನ ರಥಂ- 
SOM, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪತ್ಪಾತ್ತದೀಯ ಬಾಹುಜತ್ವಸಾಮ್ಯೇನ ಬೃಹತಃ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೂಪತ್ವಾಜಚ್ಚ ಬೃಹ. 
ದ್ರಫಂತರಾಧಾನಯೋಸ್ತಚಯೋರನುಷ್ಕಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತೆತ್ರಯೋ8 ಪರಸ್ಪರಾ (ರಾಂ) ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಭವತಿ | ಅಥೋ ಆಪಿಚೆ ತ್ರ್ಯಚದ್ದಯಾನುಷ್ಮಾನಂ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಚದ್ವಯಾಶ್ರಿತಸಾಮ್ನಶ್ಹ 
ಸಯೋನಿತ್ವಾಯ ಸಮಾನಸ್ಥಾನತ್ಪಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ |} 


- ತಗ 


ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಸದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಅನುರೂಪ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಅಭಿ Sd, ಶೂರ 
ನೋನುಮಕ ಎಂಬ ತ್ಯ PIS ನಿಷ್ಟೆ ವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಸ ಮಂತ್ರವು. ಶ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ 


ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರಗ್ರಥನ ವಿಧಾನದಿಂದ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು ಅಭಿತಕ್ವ ಎಂಬ 
ತ್ರ ತೆ 9 89) ರಥಂತರಸಾಮದೆ ಆಧಾರದಿಂದೆ ರಥಂತರವೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಬೃಹತ್‌ ರಥಂತರ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತ್ವಾಮಿದ್ದಿ ಅಭಿತ್ವಾ ಎಂದು ಎರಡು S), WGA, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಶಂಸಿಂಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಭೂಲೋಕವು ರಥಂತರಸ್ವ ರೂಪವು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಬೃಹತ್ಸರೂಸವು. ಇವೆರಡುಲೋಕಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಅನುಕೂಲ 
ಗಳಾಗಿರುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹೆನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ಪರಸ್ಪರ ಅನುಕೂಲವೆಂದು 


EPO), ಡುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೃಹದ್ರ ಥಂತರ ರೂಪಗಳಾದ ಪ್ರ ತಿನಸದಅನುಚರ ಎಂಬ ಖುಕ್ಳುಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಭೋಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವವು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಜಾನತಿ ಮುಖದಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ರಥಂತರ ಸಾಮಕ್ಕೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು, ಅದರಂತೆಯೇ ಬೃಹೆತ್ಸಾಮವೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


ಜಾತಿಯೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಾಹುವಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದ . ಶಾರಣದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು, ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಬೃಹದ್ರಂತರಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಲತ್ರಿಯಜಾತಿಗಳಿಗೂ d, , wi obn9 (ಪ್ರತಿಸದ ಮತ್ತು ಅನುಚರ ಎಂಬ ಎರಡು ತೃಚಗಳ) 
ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷಕ್ರಿಯಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಅನುಕೂಲವೂ ಪ್ರ ಿಷ್ಠೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲನೆ ಈ ಎರಡು 
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ತೃಚಗಳ emo Ay ನಿಪ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಈ ಎರಡು ತ್ರೃಚಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಸಾಮಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು (ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನೂ) ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಯದ್ವಾವಾನೇತಿ ಧಾಯ್ಯಾ ತಸ್ಯಾ ಉಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ. 


ಧಾಯ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯತಿ. 247, ಧಾಯ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರಶಂಸಾರೂಪಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತೇ ದೇವಾ 
ಅಬ್ರುವನ್ಸರ್ವಂ ವಾ ಅವೋಚಥಾ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪೂರ್ವಮೇವೋಕ್ತವ್‌ |l 


ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳ ಧಾಯ್ಕಾ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಯದ್ವಾವಾನ ಪುರುತಮಂ (ಖು, ಸಂ. ೧೦-೭೪-೬) ಎಂಬ ಧಾಯ್ಯಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವ 


ನಾಕ್ಯವು--ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುನನ್ಸರ್ವಂ ವಾ MS ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ವಿರುವುಡು. 


ಉಭಯಂ ಶೃಣವಚ್ಛ ಚ್ಛನ ಇತಿ ಸಾಮಪ್ರಗಾಥ ಉಭಯಸಾಮ್ಛೋ 
ರೂಪಮುಭೇ ಹಿ ಸಾಮನೀ 8 ಕ್ರಿಯೇೋತೆೇ ॥ 


ಸಾಮಾಧಾರಭೂತೆಂ ಪ್ರಗಾಥಂ ದರ್ಶ ಯಂತಿ--ಉಭಲಯಮಿಶ್ಯಾದಿಪ್ರ ಪ್ರಗಾಥೋ ಬೃಹದ್ದ 3, Bo- 
ತೆರೆಸಾ TOT, ಯಸ್ಯ a ರೂಪರ್ನಾ | 033525» 1, 3 ESE ಉಚಿಯೆಸಾಮುನೀ ಅಸಿ ಒನ್‌ ಪ್ರ mde ಸಾಮಗೈ್ಪ- 
ez ಯೇತೇ ತಸ್ಮಾ ತ್ತ BA, ಪತ್ತ ೦ ಯುಕ್ತ; ವಕ್‌ | 


ಸಾಮಮಂತ್ರಕ್ಸೆ ಆಧಾರಭೂತನಾದ ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಭಯಂ ಶೃಣನಚ್ಚೆ (ಯ. ಸಂ. ೮-೬೧-೧) 
ವಿವರಿಸುವರು...-ಬೃಹತ್‌ ಮತ್ತು ರಥಂತರ ಎಂಬ ಎರಡು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳೂ ಈ ಪ್ರಗಾಥನದಲ್ಲಿ ಇರುವಪು. ಇವುಗಳನ್ನು 


ಸಾಮಗರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
English Translation 


(The remainder of the Marutvtiya Shastara, and the Nish. 
kevalva Shastra) 


The Nivid hymn of the Pavamana uktham is janishtha ugrah(10, 


73). It contains the terms, ugra strong and sahas power, which are charac- 


teristic of the Kshattra. The words ojishtha ‘‘the strongest" is also a 


characteristid of the Kshattra. The words **bahulabhimanah. in the first 
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verse, contain the term abhi, which means to overpower, defeat,” which 
is a characteristic of the Kshattram also. The hymn consists of eleven 
verses, for the Trishtubh comprises eleven syllables, and the Kshattriyas 
share in the nature of the Trishtubh. Ojas(in ojistha) is Indra’s power, 
viryam (strength) is Trishtubh; the Kshattra is power (ojas), and the 
Kshattriya race is the strength as to progeny. Thus he (the priest) makes 
him (the Kshattriya) successful in strength, royal power, and progeny. 
By this Gauriviti hymn the Marutvatiya Shastra becomes successful, on 


which a Brahmanam has been told. 


(Now follows the Nishkevalya Shastram.) 


The verse tvam iddhi. havamahe (6,46- 1-2) froms the Brihat Prish- 
tha. For the Brihat Sama is the Kshattram ; by means of the Kshattra 
the king makes complete his royal power, If the Brihat is the Kshattra, 
then the soul of the sacrificer is the Nishkevalya Shastra to which the Brihat 
Sama belongs That is what the Brihat Prishtha becomes for the sacri- 
ficer. The Brihat is the Kshattra; by means of the Kshattra the Brihat 
makes him successful. The Brihat is further precedence, and in this res- 


pect it makes him successful also. The Brihatis further excellence, and 





in this respect it makes him successful also. 


They make the Rathantara Sama, abhi tva sura nonumah, the Anu- 
rupa to the Brihat. For the Rathantara is this world, and the Brihat is 
that world. 'That world corresponds to this one, and this world to that 
one. Therefore they make the Rathantara the Anurupa to the Brihat, for 
thus they make thesacrificer enjoy both worlds. 


Further, the Rathantara is the Brahma, and the Kshattra the 
Brihat; thus the Kshattra is then placed in the Brahma, and the Brahma 
in the Kshattra- There is then prepared for both the Samans the same 
plaee- The Dhayya is yad vavana (10, 74, 6), of whicha Brahmanam has 
been already told. The Sama Pragatha is, ubhayam s'rinavachcha (8,50; 
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1-2); for itis ೩ characteristic of both Samans which are sung on. account 
of its containing the world ubhayam both. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಸಟ್‌ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


BOR ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
| ಸಮಾಪ್ತ್ಮವಾದುದು 


ಅಥ ಷಟ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 





[ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ನಿನಿತ್ಸೂಕ್ತವು] 


o ht i48 


ತಮು W,2 ಯೋ ಅಭಿಭೂತ್ಯೋಜಾ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಮಭಿವದಭಿ-- 
ಭೂತ್ಯೈ ರೂಪಂ l 


ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರೇ ನಿವಿದ್ಧಾನೀಯೆಂ ಸೂಕ್ತಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಅಭಿನದಭಿಶಬ್ದೋಹೇತಂ 
ಸೂಕ್ತಂ ತಸ್ಮಾದಭಿಭೂತ್ಯೈ ಶಕ್ರೂಣಾಮಭಿಭವಸ್ಯ ಸ್ಪ ಸ್ಪ್ಲರೂಪಮ್‌ | 


ನಿಪ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ನಿವಿದ್ದಾ ನೀಯಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಅಭಿವತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶತ್ರುವನ್ನು ಸರಾಭವ (ಸೋಲಿಸುವುದು) ಗೊಳಿಸುವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ಅಸಾಳ್ಲಮುಗ್ರಂ ಸಹಮಾನಮಾಭಿರಿತ್ಯುಗ್ರವತ್ಸಹಮಾನವತ್ತತ್ವ 32 
ರೂಪಂ || | 


ತಸ್ಮಾ ಯಚಸ್ತೃತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಉಗ್ರ ಶಬ್ದಸಹಮಾನಶಬ್ದಯೊಕ್ತ- 
ಮಿದಂ Ros soe] ded ಶಬ್ದದ್ದ ಯವಾಚ್ಯಂ ಕ್ಲತ್ರಿ ಯಜಾತೇಃ ಸ್ವರೂಪಮ | ಸತ್ರಿಯೋ ಹ್ಯುಗ್ರೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಶತ್ರೂನಭಿಭವತಿ ॥ 


di 9393, © ಮೂರನೇ ಪಾದವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಉಗ್ರ ಮತ್ತು ಸಹೆಮಾನ 


ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನ ಗುಣವನ್ನು ನಿರೇಶಿಸುವವು. ಸ್ಲತ್ರಿಯನು 
"ಬಹಳ ಉಗ್ರ (ಕ್ರೂ ರ) 3, ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಶತು SFN ಸೋಲಿಸುವನ್ನು ; 
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AAP SAS OF ರಾ AAAA AAAA AAAA 





f^ m de cli “al Sd “ae m im IS NNN JP, sr 


' ತತ್ಸಂಚದಶರ್ಚಂ ಭವತ್ಯೋಜೋ ವಾ ಇಂದ್ರಿಯಂ. ವೀರ್ಯಂ 
ಪಂಚದಶ ಓಜಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ನೀರ್ಯಂ ರಾಜನ್ಯಸ್ತದೇನಮೋಜಸಾ 
geL ವೀರ್ಯೇಣ ಸಮರ್ಧಯತಿ || 





ತತ್ಸೂಕ್ತಗತಾಮೃಕ್ಸಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ. -ಪೂರ್ವೋಕ್ತತ್ರಿಷ್ಟು ಪ್‌ಪ್ರಶಂಸಾ ನಾಕ್ಯವದಿದಂ 
'ಪಂಚದಶಸ್ತೋಪುಪ್ರ ಶಂಸಾವಾಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ ॥ 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಖಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಂಚದಶ ಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಪಂಚದಶಸ್ಕೋಮವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಅವನ ಗುಣಗಳಾದ ಓಜಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯ, ವೀರ್ಯ, 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಂಚದಶ (ಹದಿನೈದು) ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 


ರಾಜನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಓಜಸ್ಸು, ಸರಾಕ್ರಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದು, 


ತದ್ಭಾರದ್ವಾಜಂ ಭವತಿ ಭಾರದ್ವಾಜಂ ವೈ ಬೃಹದಾರ್ಸೇಂ೨ೀಣ 
ಸಲೋಮಾ | 


OBR, OD ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ. _ಭರದ್ವಾಜೇನ ದೃಷ್ಟತ್ವಾದಿದಂ ಸೂಕ್ತಂ ಭಾರದ್ವಾಜಂ 
ಬೃಹೆತ್ಸಾಮಾಪಿ ತಥಾ ಭಾರದ್ಹಾ ಜಮ್‌ | SOD, 9t WU, e oci 0320 ಕ್ರತುರಾರ್ನೇಯೇಣ 
ಸಲೋಮಾ | ಆರ್ಷೇಯೋ ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಸಂಬಂಥೋ ಲೋಮಶಬ್ದೇನ ಕೇಶಯುಕ್ತೋ 
ಮೂರ್ಧೋಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ! ಸಲೋಮೂ ಸಶಿರಸ್ಥಃ ಸಂಪೂರ್ಣ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಭರದ್ವಾ ಜಮುನಿದೃಷ್ಟಸ್ಯ 
ಬೃಹತಃ ಸಂಪೂರ್ಣತ್ವಾದ್‌ಬೃಹದ್ದಾರಾ ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಸಂಬಂಭೇ ಸತಿ ಕ್ರತೋರಪಿ ಸಂಪೂರ್ಣತ್ವಂ 
ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ I 





ಈ ಸೂಕ್ತವು ಭರದ್ವಾ ಜಯಸಿದೃಷ್ಟವಾದುದು, ಬೃಹತ್ಸಾಮವೂ ಸಹ ಭರದ್ವಾ ಜಯಸಿದೃ ಸ್ಟವಾದುದು. ಭರದ್ವಾಜ 
ರೆಂಬ ಚುಹಿಯು ಬಹಳ ಪೂರ್ನೀಕರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೂ ಆದ ಖುಹಿಗಳು. ಇವರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಯಜ್ಞವೂ 
ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಆದವೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದು ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ಸಲೋಮಾ ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. 
ಸಲೋಮಾು ಎಂದರೆ ರೋಮ (ಕೂದಲು) ಸಹಿತವಾದ ಶಿರಸ್ಸು ಎಂದರ್ಥವು. ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ 
ಪ್ರಧಾನವೂ ಆಗಿರುವುದೋ ಅದರಂತೆ BUDS, ಜಯಹಿದೃ್ಧಷ್ಟೃವಾದ ಮಂತ್ರವೂ ಕ್ರತುವೂ ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದೂ 359.9 
ವಾದುದೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಏಷ ಹ ವಾನ ಶ್ಪತ್ರಿಯಯಜ್ಜಃ ಸಮೃದ್ಧೋ ಯೋ ಬೃಹತ್ಛೃ- 
ಸ್ಮಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ರ ಕ್ವ ಚ ಸ್ಪತ್ರಿಯೋ ಯಜೇತ ಬೃಹದೇವ ತತ್ರ ಪೃಷ್ಠಂ 
ಸ್ಯಾತ್ತತ್ಸಮೃದ್ಧಂ Il 
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PPP LLLP LEIP LPL POL Ps 
A. OP LPP PLP PLL LLP PLP ALP Oh he 


ಇದಾನೀಂ ಬೃಹದ್ರಥಂತರಸಾಮೋಹಸೇಶಪ್ರಕೃತಕ್ರತುಸಂಬಂಧಮುಪಜೀವ್ಯೈಕಸಾಮಕೆಆಸಹಿ 
ಸೆತ್ರಿಯಯಜ್ಞೀ ಪೃಷ್ಮಸ್ತೋತ್ರಸ್ಯ ಬೃಹತ್ಸಾಮಸಾಧ್ಯತ್ವಂ Dude ಯಃ ಕ್ರತುರ್ದ್ವಿಸಾಮಕೋ 
ಬೃಹತ್ಪೃಷ್ಕೋಪೇತ ಏಸ ಏನ ಕ್ಲತ್ರಿಯಯಜ್ಞಃ ಸಮೃದ್ಧಃ ಸಂಪೂರ್ಣ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾ. . 
ದ್ಯತ್ರ v, ಚೈಕಸಾಮಕೇನಾಸಿ ಕ್ರತುನಾ ಕತ್ರಿಯೋ ಯಜೇತ ತತ್ರ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಂ ಬೃಹತ್ಸಾಮ- 
ಯುಕ್ತಮೇನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತದೇತದನುಸ್ಮಾನಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಭವತಿ! 


ಯಾವ ಯಜ್ಞವು ಬೃಹತ್‌, ಪೃಷ್ಠ ಎಂಬ ಎರಡು ಸಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೋ ಅದು ಕ್ಷತ್ರಿಯಯಜ್ಞ 
ವೆನಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅದು ಸಮೃದ್ಧ ವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಿದರೂ ಆಗ ಬೃಹತ್‌ಸಾಮಯುಕ್ತವಾದ ಪೃಷ್ಠಸ್ಕೋತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಜನ ಯಜ್ಞ ವು ಸಂಪೂರ್ಣವೂ, ಸಮೃದ್ಧ ವೂ ಆಗುವುದು. 


English Transalation 


(The Nivid Sukta of the Nishkevalya Shastra) 


The hymn tamu sntuhi yo abhibhutyoja (4,18) contains the cha- 
racteristics abhi in the word abhibhuti- Its words ashalham (unconquer- 
able ugram (strong, sahamanam (being strong,) contains characteristics -of 
the Kshattra also. It consists of fifteen verses; for the number fifteen 
is strength, sharpness of senses, and power, the Kshattra is strength, the 
royal prince, is might: (viryam). The hymn thus makes the king success— 
fut in strength, royal power and might. Itis a hymn of Bharadvaja. 
The Brihat Saman was seen by Bharadvaja also and is in direct; relation- 
ship with the ancestral fire. The sacrifice of the Kshattriya which has 
the Brthat for its Prishtha (Stotra) becomes successful. Thence wherever 
a Kshattriya brings a sacrifice, there the Brihat Prishtha. is to be em- 


ployed, for this makes it (the sacrifice) complete. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೆಸ್ಯ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ .. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ತೇಜ. PROLIF FM Pes tee im 


ಅಥ ಷಟ್ರ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಹೋತೃವರ್ಗದವರು ಎಂದರೆ ಹೋತೈನಿಗೆ ಸಹಾಂಯಕರಾದವ 
ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ] 


~ ae eee 
ರು ಪಠಿಸಬೀಕಾದ 


ಐಕಾಹಿಕಾ ಹೋತ್ರಾ. ಏತಾ ವೈ ಶಾಂತಾಃ T j 
ಹೋತ್ರಾ O80, 6950798 ಶಾಂತ್ರೈ Easa ಪ್ರ 


ಆ ತಿ 
ಅಪ್ರ ಚು ತ್ರೈ 299 ಸರ್ವರೂಪಾ ಭವಂತಿ ಸಮಃ ಸಮೃದ್ಧಾಃ 
ಸರ್ವರೂಸಶಾಯ್ಕ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧ 34 DHE OLB BOF (ತ್ರಾಜಿ8- 

m) om: ವ. ಬಜಿ 
ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಾಭಿಃ ಸರ್ವಾ ನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ತ್ರ ವಾಮೇತಿ SAO UE ಕ್ವ 
ತೆ 


ಚಜೈಕಾಹಾ ಅಸರ್ನಸ್ತೋಮಾ ಅಸರ್ವಪೃಸ್ಮಾ ಐಕಾಹಿಕಾ ಏವ ತತ್ರ 
o ಕಾ p | 
ಹೋತ್ರಾಃ ಸ್ಕುಸ್ತತ್ಸಮೃದ್ಧಂ || 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಹೋತುಃ ಶಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಮಭಿಧಾಯ ಹೋತ್ರಾಕಾಣಾಂ ವಿಶೇಷಾ- 
259550 BF 0338— ಮೈ ತ್ರಾನರುಣಬ್ರಾ ಹ್ಮೈಣಾಚ್ಛ OM, ಚಾವಾಕಾನಾಂ ಯಾಃ $0338 


ಹೋತ್ರಾಃ। ತಾಶ್ವೈ ಕಾಹಿಕಾ ಏಕಾಹೇ ಪ್ರಕ್ಸತಿರೂಸೇ ವಿಹಿತಾ ಏವಾಶ್ರ ವಿಕೃತಿರೂಪೇಣ ಸ್ಲತ್ರಿ ಯ 


03922 c ಕರ್ತವ್ಯಾಃ | ಏತಾಶ್ಚ ಹೋತ್ರಾ8 ಶಾಂಶತ್ವಾದಿಗುಣ (s8) a8 | ಶಾಂತಾದಿಶಬ್ದಾರ್ಥಾಃ 
ಏಾಶ್ವೈಕಾಹಿಕಾ ಹೋತ್ರಾಃ8 ಸರ್ವರೂಷಪಾಃ ಸರ್ವಸಮೃ ದ್ಧಾಶ್ಚ 


ಪೂರ್ವವದ್ವಾ ಖ್ಯೇಯಾಃ | 
BR, Bd, HS, ೦ ಸರ್ವರೂಷತ್ನೆ o 


ಭವಂತಿ | ತತ್ತದ್ವಿಕೃತಿಸು ಹೋಶ್ರಕಾಣಾಂ ಯೇ ವಿಶೇಷಾ ಉಕ್ತಾಸ 
ತತ್ಸಲಸಮೃದ್ಧಿ8 ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಃ | ಏತಚ್ಚೋಭಯಮಿಂದ್ರಾಭಿಸ್ಟ ವನೇನ $23,035) Hie 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಅತಃ ಸರ್ವರೂಸತಾಯೈ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಾಥ ಸ್ನ್ಯರ್ಭಂ ತತ್ರ ಚ ಸರ್ವ- 
ಭೋಗಸವಂತದ್ದ Sg BF DT, ಹೋತ್ರಕಾಃ ಸಂಪದ್ಯ ode | ತತಃ 8,0339: ಪುರುಷಾಃ ಸರ್ವ- 
ರೂಪಾಭಿಃ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಾ eibi ತ ಭಿ8 ಸರ್ವಾನ್ವಾಮಾನವಾಪ್ನವಾಮೇತ್ಯಭಿ.. 
ಪ್ರಾಯೇಣೈ ಕಾಹಿಕಹೋತ್ರಾ ನುಷ್ಕಾನಂ ಕುರ್ಯುಃ | ಏಕಾಹಾಶ್ಚ QAPI ಸರ್ವಸ್ತೋಮ- 
ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಾಸ್ತದ್ವಿ ಪರೀತಾಕ್ಚ ಪೃಷ್ಠೇ ಷಡಷೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾಃ | ತ್ರಿವೃತ್ಸಂಚಡಶಸಪ್ತದಶೈಕ- 
ವಿಂಶತ್ರಿಣ (ನ) 'ವತ್ರಯಸ್ರಿಂಶರೂಪಾಃ ಷಟ್‌ಸಂಖ್ಯಾಕಾ: ಸರ್ವೇ ಸ್ತೋಮಾಃ | ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ 
ಸೃಷ್ಠ್ಯಸಡಹೇ ರಥಂತರಬ್ಭಹದ್ವೈ ರೂಸವೈ ರಾಜಶಾಕ್ಚರದೈವತಾನಿ ಷಟ್ಟಿಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಾನಿ | 
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“DOB ೪] ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ VE 
ತೈಃ ಸರ್ವಃ Ao, edi: dX ಯುಕ್ತೇಭ್ಯ ಏಕಾಹೇಭ್ಯೋ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾಃ ಕತಿಪಯಸ್ತೋಮ- — 
ಪೃಷ್ಠಯುಕ್ತಾ ಏಕಾಹಾ ಅಸವಳಸ್ತೋಮವತಾ ಅಸರ್ವಪೃಷ್ಠಾಶ್ಚ | ಯಸ್ಮಾದೈಕಾಹಿಕಾ ಹೋತ್ರಾಃ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಶಸ್ತಾಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ರ ಕ್ಟ ವಾಸರ್ವಸ್ತೋಮಾ ಅಸರ್ವಪೃಷ್ಠಾಶ್ಚೈಕಾಹಾ 
ಅನುಷ್ಮೀಯೆಂತೇ ತತ್ರ ಸರ್ವತ್ರೈಕಾಹಿಕಾ ಏವ ಹೋತ್ರಾಃ ಸ್ಕುಃ 1 ನತು ನೂತನೋ ವಿಶೇಷಃ 

v5 Gà, | ತತ್ತಾದೃಶಂ ಕರ್ಮ ಸಮೃದ್ಧಫಲೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ li 





ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು ಪಠಿಸುವ ಶಶ್ರ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಹೋತ್ರಕರು 
(Seed Sg ಸಹಾಯಕರು) ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿರುವರು- -ಮೈತ್ರಾವರುಣ , 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ ಅಚ್ಛಾವಾಕ ಎಂಬ ಖಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಹೋತ್ಸವಿನ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಹೋತೃವಿನ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಕೆಲವು 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಪಠಿಸುವರು. ರಾಜನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಏಕಾಹವೆಂದು (ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಮುಗಿಸಬೇಕಾದ) 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪವಾಗಿ ಇರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ವಿಕೃತಿರೂಪವಾಗಿ (ಕೆಲವು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ) ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಮೈತ್ರಾ ವರುಣಾದಿಗಳು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಶಾಂತತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವು. ಐಕಾಹಿಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಸರ್ವರೂಸವೂ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಆಗಿರುವವು. 
ಈ ವಿಧವಾದೆ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪವೂ ಐಕಾಹಿಕವೂ ಆದ ಸ್ರಿಯಾಕಲಾಪಗಳು ಹೋತ್ಸವರ್ಗದವರಿಂದ ವಿಕೃತಿರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಅವು QS. ತಿಯಂತೆಯೇ ಸರ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೂ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವೂ ಆಗುವವು. ಈ ಗುಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರ ನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಶ್ರಿಯಸ್ರ ತಿಪಾದನಾಸಾಮರ್ಥ ತ್ರವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಲಭಿಸುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣತ್ರ ಮತ್ತು ANF OMT, à, ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೋಗವ್ಳ ದ್ಧಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗಾಗಿಯೂ 
ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ ಹೋತೃವರ್ಗದವರು ರಾಜನಯಜ್ಞ GO ಐಕಾಹಿಕಾನುಷ್ಠಾನುವನ್ನು (ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿಮುಗಿಸುವ ಕ್ರನಂವನ್ನು) 'ಮಾಡಿಮುಗಿಸಬೇಕು.. ಈ ಏಕಾಹಗಳ: ಎರಡು ವಿಧವು. ಸರ್ವಸ್ತೋಮಸರ್ವಸೃಷ್ಮ 
ಗಳೆಂದೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದವೆಂದೂ ಏರಡು ವಿಧವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಷಡಹೇ (ಆರು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಮುಗಿಸುವ 
ಯಜ್ಞ) ಎಂಬ ಮತ್ತು ಪೃಷ್ಠ ಕ್ರಿ ಎಂಬ ಯಜ್ಞ ನಿಶೇಷ.1ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿವೆ. ತ್ರಿವೃತ್‌, ಪಂಚದಶ್ಕ Ande, 
ಏಕನಿಂಶ್ಯ ಶ್ರಿಣನ, ತ್ರಯಶ್ರಿಂಶ ಎಂದು ಆರು ವಿಧ ಸ್ತೋಮಗಳು. ಪೃಷ್ಠ್ಯಷಡಹದಲ್ಲಿ ರಥಂತರ, ಬೃಹತ್‌ ejos 
ವೈರಾಜ, Sed, 'ರೈವತ ಎಂದು ಆರು ಸರ್ವಪೃಷ್ಠಸ್ತೋಮಗಳಿರುವವು. ಈ ಸ್ಫೊೋಮಗಳಿಂದಲೂ ಪೃಷ್ಟ (ಶಸ್ತ್ರ) 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಏಕಾಹಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಕೆಲವು AM CIN, ಪೃಷ್ಠಗಳೂ ಇರುವವು. ಅವುಗಳಿಗೆ 


ಅಸರ್ವಸ್ಕೋಮ ಮತ್ತು ಅಸರ್ವಪೃಷ್ಠಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದರೂ ಇವಗಳನ್ನು ಐಕಾಹಿಕಕರ್ಮಗಳಂತೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದವು 


ROR ರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಎಂದರೆ ಅಸರ್ವಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಅಸರ್ವಪೃಷ್ಠ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೂ ಐಕಾಹಿಕ 


ಕರ್ಮಗಳಂತೆ ಫಲಪ್ರದಗಳೇ ಆಗುವವು. ಆ ಕರ್ಮವು ಫಲಪ್ರದವೇ ಆಗುವುದು. 
eo, , ಏನಾಯಂ ಪಂಚದಶಃ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾಹುರೋಜೋ ವಾ ಇಂದ್ರಿಯಂ 
ನೀರ್ಯಂ.  ಪಂಚದಶ ಓಜಃ ggo ವೀರ್ಯಂ : ರಾಜನ್ಯ- 


ಸ್ವದೇನಮೋಜಸಾ ಕ್ಷತ್ರೇಣ ವೀರ್ಯೇಣ ಸಮರ್ಥಯತಿ [| 
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|a ತಗ್ಗಿ ANS NN es AS 





'ಅಥ ಕ್ಷತ್ರಿಯಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನಿಶೇಷೋ ನಿರ್ಣೇತವ್ಯಃ | ತೆದರ್ಥಮಾದಾ ಕೇಷಾಂಚಿ- 
-2 ಏಡು 
ತ್ರೆ ಶ್ಸಮುಪನ್ಯಸ್ಯತಿ — ಅಯಂ 303302 ಉಕ್ಕ್ಯಸಂಸ್ಕ ಏವ ಸರ್ಮೇಷ್ವಪಿ Avo es exo 
ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮ ಏನ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯೇವನೇಕೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ ಆಹುಃ ಓಜೋ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 
ಪೂರ್ವವದ್ವಾ ಕಿಹ್ಯೇಯಮ್‌ | : 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ವು ಯಾವ ಸಂಸ್ಥೆ ಗೆ (ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞ ಕೈ) ಸೇರಿದೆ ೦ಬ ನಿಷಯದಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ ಕೆಲವರು udis ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞವು MVE g ಎಂಬ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗೆ (ನಿಧಕ್ಕೆ) ಸೇರಿದುದು. ಎಕೆಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಯಜ್ಞ ise ಸಠಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚದಶಸ್ಲೋಮನೆ 
ಇರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಚದಶಸ್ತೋನುವು, ಕ್ಷತ್ರಿಯಗುಣಗಳಾದ ಓಜಸ್ಸು, ನೀರ್ಯ ಕ್ಷತ್ರ ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದ 
ನಿದ್ದಿಯೆನ್ನುಂಟು 


ಗುಣಗಳ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯೆಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಸಂವ ದ್ಧಿ 





ಮಾಡುವುದು. 
ತಸ್ಯ ಶ್ರಿಂಶತ್ಸು_ತಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಭವಂತಿ ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ವೈ ವಿರಾಡ್ತಿರಾಳ- 


ಎವಿ =~ e ಡ್‌ one = ona! 
GO, 0,0 NOOW€N, 30 ತದನಾ ಜೀ ಪತಿಸಾ 90308 ಶೆಸಾ, ೫ -- 
o. d Y ಬಿ ood c à È and 


DIT ,8 ಪಂಚದಶಃ ಸ್ಥಾದಿತ್ಯಾಹುಃ 


CE e ಸ್ತೋಕ್ರಶಸ್ತ್ರಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸಶಿ — ತಸ್ಯೋಕ್ಸ್ಯಸ್ಯ ಪೆಂಚದಶ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ 
el 


ಸಂಚದಶ ಶಸ್ತ್ರಾಣೀತ್ಯೇವಂ ಶ್ರಿಂಶಸ್ಸೆಂಖ್ಯಾ | ತಥಾ Xd, 009,0» ವಿರಾಡ್ರೂಪತ್ವಾದ್ವಿರಾಜಶ್ಹಾನ್ನ- 
ಸಾಧನತ್ವಾದೇನಂ ಯಜನಾನಂ ನಿರಾಟ್‌ಸಾಮ್ಯೇನಾನ್ಸಾದ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ | ಶಸ್ಪದೇನಂ 
ಪಂಚೆಡಶಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರತ್ವಾಸ್ಮ ಡುಕ್ನ 8 ಸ UB O09, ಉಗಸ್ಚ್ಯಸಂಸ್ಥಃ ಸಂಚದಶಸ್ತೋಮುಯುಕ್ತಃ 
ಸ್ಯಾದಿಶ್ಯೇನಂ ಕೇಚದಾಹುಃ [i 

ಉಕ್ಕ g ಎಂಬ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ 
ಉಕ್ಕ ನೆಂಬ ಯಜ ದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಸ್ತೋಶ್ರಗಳೂ, ಹದಿನೈದು ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತು ಇರುವವು. ವಿರಾಟ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸ್ತು ತಶಸ್ರ್ರಗಳು ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಕೇತನಾಗಿರು 
ವವು. ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸು ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದ್ಲಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ Ad, 333, 
N08 ಕೂಡಿದ we, 3ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಗು 


ವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚದಶಸ್ಲೋತ್ರವೂ ಶಸ್ತ್ರವೂ ಸಹಿತವಾದ ಈ Wz, sS ಕ್ಷತ್ರಿಯಸಂಬಂಧವಾದುದೆಂದು 


z 


fed 


ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
<2 2 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಏವಾಗ್ವಿಷ್ಟೋಮಃ ಸ್ಯಾತ್‌ || 
ಅಥ ಸ್ವಸಕ್ಷಮಾಹ — ಯೋಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಃ BASA- 
ಸ್ಟೋಮಸಂಸ್ಕ ಏನ ಸ್ಯಾತ್‌ Il 
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DOA didi DA A 








PDD ADA BABA DLA ABA ABA LA AA Oh LAL ತ ಇಫ್‌ ಬತ ಆತ ODA ಇತರರ tA hhh E wo Flea «I Fes ot ua Sa ಆಡ pro 


ಮೇಲೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು. ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು: 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊ ಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ವೇ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಕ್ಕೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಎಂಬ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ. 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮನೆಂಬ ಒಂದೇ ಯಾಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಪು, 
ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ತ್ರಿವೃತ್ವತ್ರಂ ಸಂಚದಶೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಲು 
ವೈ ಶತ್ರಾತ್ಸೂರ೯ಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಸ್ತಾನ್ಮ ಉಗ್ರಂ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಮವೃ್ಯಥ್ಯಮ 
ಸದಿತಿ DBE ಸಸ್ತದಶಃ ಶೌದ್ರೋ ವರ್ಣ ಏಕವಿಂಶೋ ವಿಶಂ 23,508, ; 
ತಚ್ಛಾದ್ರಂ ಚ ವರ್ಣಮನುವರ್ತ್ಮಾನೌ ಕುರ್ವಂತ್ಯಥೋ ತೇಜೋವೈ 
2 
ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ತ್ರಿನೃದ್ವೀರ್ಯಂ ಪಂಚದಶಃ ಪ್ರಜಾತಿಃ ಸಪ್ತದಶಃ 
V ÔN, ಕವಿಂಶಸ್ತದೇನಂ ತೇಜಸಾ ವೀರ್ಯೇಣ ಪ್ರಜಾತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠ 
ವ್‌ =o P o 
ಯಾ್ರತಃ ಸಮರ್ಧಯತಿ ತಸ್ಮಾಜ್ದ್ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 
SALA, A, BQ, sioe ಯೇ ತ್ರಿವೃದಾದಯಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಸ್ತೋಮಾಸ್ತಾನ್‌ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾದಿವರ್ಣ- 
233533, ಯರೂಪೇಣ ತೇಜಆದಿಗುಣಚತುಪ್ಪ ಯರೂಪೇಣ ಚ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಪ್ರ ಜಾಪತೇರ್ಮುಖಬಾಹು. 
ಮಧ್ಯದೇಹಪಾದೇಭ್ಯ ಉಸ್ಸ ತ್ತಿ ಸಾಮ್ಮಾತ್ರ್ರಿ ವೃ ದಾವಿಸ್ತೋಮಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣಚತುಷ್ಟಯ- 
ರೂಪತಶ್ಚಮ್‌!। ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂರ್ವಕಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಮದೀಯಮುಗ್ರಮವ್ಯಥನೀಯಂ ವಾಸ್ಟಿತ್ಯಭಿ- 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಶ್ಪತ್ರಿಯಸ್ಯ 3,5 ZowAs ಕ್ರಮೇಣಾನುಷ್ಕೇಯಾ ಸಪ್ತದಶೈಕನಿಂಶಯೋರನು- 
HI SO ವೈಶ್ಯಶೂದ್ರೌ ವರ್ಣೌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯಾನುಗಾಮಿನ್‌ ಕುರ್ವಂತಿ | ತ್ರಿವೃದಾದಿಸ್ತೋಮಾನಾಂ 
ತೇಜೋವೀರ್ಯಪ್ರಜನನಪ್ರತಿಷ್ಕಾಸಾಧನತ್ವಾತ್ತತ್ತದ್ರೂ ಪತ್ಚಮ್‌ | ತೇಷಾಮನುಷ್ಮಾ ನೇನೈನಂ 
ಫ್ಲತ್ರಿಯಮಂತತೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯಾಂತೇ ತೇಜಆದಿಭಿಃ ಸಮೃದ್ಧಂ ಕರೋತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಸ್ಯ 
ತ್ರಿವೃದಾದಿಸ್ತೋಮಚತುಷ್ಕ ಯವಿಶಿಷ್ಟೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಃ ಸ್ಯಾತ್‌ Il 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವೃತ್‌ ಮೊದಲಾದ ನಾಲು ಸ್ಕೋಮಗಳಿರುವವು.. ಈ ನಾಲ್ಗು AD, CHING 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ನಾಲು ವರ್ಣಗಳ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವವು. ಮತ್ತು ವರ್ಣಚತುಷ್ಟಯದ ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧ ಗುಣಗಳೂ ಇರುವವು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವನ್ನು ಪ್ರ ಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ತ್ರಿವೃದಾದಿ ನಾಲ್ದು ವರ್ಣಗಳೂ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಮುಖ, ಬಾಹು ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ, ಪಾದ ಎಂಬ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರಿ ವೃದಾದಿಸ್ಕೋಮಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣಚತುಷ್ಟಯ ಸೃ ಶೈರೂಪವುಂಬಾಯಿತು. 
ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಆಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಖಯತ್ತಿಜರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತ್ರಿನೃತ್‌ ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ಖತ್ತಿಜರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ತ್ರಿವೃತ್‌ಪಂಚ 
ದಶಸ್ತೋಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಯಜಮಾನರಿಗೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವರು. ಆದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾಕಿ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪೂರ್ವಕವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ )ವು ದುಃಖರಹಿತವೂ 
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SS SNES 





ಸಹಿತವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ ೨ಕ್ಕೆ ದು8ಖರಾಹಿತ್ಯವೂ, ನಿರ್ಭೀತಿಯೂ, ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು, ಅದರಂತೆ ವೈಶ್ಯ 
ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಸಪ್ತದಶ ಏಕವಿಂಶ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮಗಳೆ ಮೂಲಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮಗಳು 
ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಸಂಚದಶ 
ಸ್ತೋಮವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ವೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ. ಸಪ್ತ್ರದಶಸ್ತೋಮವು ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಜನನ ಮೊದಲಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ 
ಐಕವಿಂಶಸ್ತೋಮವು ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಅಥವಾ ಗಣ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಾದವನು ತ್ರಿವೃತ್‌ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಸ್ಫೋಮಗಳುಳ್ಳ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಯಾಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಬೇಕು. 





ತಸ್ಯ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಃ ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ವ್ರಾಣಿ ಭವಂತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಯರ್ಧ 
ಮಾಸೋ ವೈ ಸಂವತ್ಸರಃ ಸಂವತ್ಸರೇ $3 99899 0,0 BZ 
ಏವೈನಂ ತದನ್ನಾದ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ ತಸ್ಮಾಜ್ಜೋತಿಸ್ಟೋಮ 
ಏವಾಗ್ರಿಷ್ಟೋಮಃ ಸ್ಯಾದಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಃ ಸ್ಯಾತ್‌॥ 


SA so exon e  ತಸ್ಮಿನ್‌ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಸಂಖ್ಯಾಂ 2,7088 — ಶಸ್ಯಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ- 
ಸಂಸ್ಕೃಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ದ್ವಾದಶ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ದ್ವಾದಶ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯೇವಂ ಚೆತುರ್ನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾ | 
ತತೋಃರ್ಥಮಾಸದ್ವಾರಾ RoHS 0d: | ಸಂವತ್ಸರೇ ಚ ದ್ವಿಃ ಸಂಸ್ಥಾನಾಂ ಪಠ್ಯಮಾನತ್ಪಾದ್ಯಂ 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಭವತಿ | ತೇನೈನಂ ಯಜಮಾನಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಏಮಾನ್ನಾದ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ- 
ಪಯತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೋಣಇಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸಂಸ್ಕೃಏವ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನ ತೂಕ್ಕ- 
ಸಂಸ್ಥ ಇತಿ | ಅಭ್ಯಾಸೋ5ಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ಮ್ಯರ್ಥಃ Il 

ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ (ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊ ಮದಲ್ಲಿ) ಸಠಿಸಲ್ಪಡಸವ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಸಂಸ್ಥೆ ಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ಕೋತ್ರಗಳೂ (ಸಾಮಗಾನಗಳೂ) 
ಹನ್ನೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ (Wo CHANT, Ne) ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ರಗಳಿರುವವು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಪು ಅರ್ಧಮಾಸಗಳಿರುವವು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು (VA, Ki, fd. ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ) 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ರಗಳು ಸಠಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಈ ಯಾಗಾದಿಗಳು ಅನ್ನಾದ್ಯ (ಆಹಾರ) ಪ್ರದವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಫಲಸ್ರ ದವೂ ಎಂದರೆ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನ್ಹಾದ್ಯಾಹಾರವನ್ನೂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ^ ರವಾಗಿಯೂ ಗಣ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು ಅಗ್ಲಿ ಸ್ಟೋಮರೂಸಪವಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. WF, ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ವಿಷಯ 


ದಲ್ಲಿಯೂ) ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮವೇ ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮವೆಂದು EPR, B ರುವುದು. 
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English Transalation 
(The Shastras of minor Hotri-priests 


The performances of the minor  Hotri-priests (Maitravaruna), 
Brahmanachamsi, and Achhavaka required at the sacrifice of a Kshattriya 
are those allotted to the Aikahika sacrifices. For these Aikahika perform 
mances are propitiatory, ready made, and placed on a footing in order 
to make the sacrifice successful to accomplish it, and place it on a firm 


footing whence it cannot fall down. These performances contain all the 


forms required, and are quite complete. They are repeated in order to 


accomplish the integrity and eompl!eteness of the sacrifice. The Kshattriya 
who perform a sacrifice should think, “ Let us obtain all desires by means of 
the all-perfect and complete performances of the minor  Hotri-priests." 
Therefore, wherever the Ekahas are not complete as to the number of Stomas 
and Prlshthas there are the Aikahika performances of the minor Hotri-priests 


required, then it (the sacrifice) becomes completed. 


This sacrifice performed by a Kshattriya should be the Ukthya which 
has fifteen Stotras and Shastras. Such is the opinion of some. For the sharp. 
ness of senses is a power (ojas) and the number fifteen is strength ; further the 
Kshatira is power, and the kshattriya is strength. Thus the priest makes him 
(the Kshattriya) successful by means of power, Kshatra, and strength. This 
sacrifice requires thirty Stotras and  shastras, viz. fifteen each. For the 
Viraj consists of thirty syllables. The Viraj is food. When he places 
him (the sacrificer) in the Viraj then he places him in food. Therefore 
the Uktnya, which is fifteen-fold, should be employed for the king at 


this occassion. But the Agnishtoma, which forms part of the Jyotishtoma, 


would more properly answer this purpose. For among the Stomas 


the Trivrit (nine-fold) is the Brahma, and the fiften-fold Stoma is the 
Eshattra. But the Brahma preceds the Kshattra: for the king should 
think—** If the Brahma’ is placed first, my kingdom will be strong and 


not to be shaken." The number seventeen represents the Vcisyas, and 
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twenty-one the Shudras. If these two stomas (the seveenteen and twenty-one- 
fold) are employed, then they make the vaisyas aud Shudras follow him (the 
king. Among the Stomas the: Trivrit is splendour, the fifteen-fold is strength 
the seventeen-fold is offspring, the twenty-one-fold is the footing. Thus the 
priest makes the king who thus sacrifices, successful in gaining splendour. 
strengh, offspring, and a firm footing. Therefore the Jyotishtoma 
(Agnisntoma) is required. This requires twenty-four Stotias and Shastrs 
(twelve each ) For the year consists of twenty-four half months; in the year 
there are all kinds of nourishment. Thus he places him (the sacrificer) in all 
kinds of nourishment. Thence the Jyotishtoma-Agnishtoma alone is required 
and not the Ukthya. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮೈಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ವೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಚಾರ್ಯಕೃತಾನೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭ್ಯಾಷ್ಯೇ ಷಟಬ್‌ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ BBQ ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


“OOO” 
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 ಅಥೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ] ಣೇ ಸಪ್ತತಿ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾ ಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು. 


L Se 


[ರಾಜನಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪುನರಭಿಷೇಕ ಇತ್ಯಾದಿ] 


[ಪುನರಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಮೆಕವಾದ ಸಾಧನಸಾಮಂಗಿ)ಗಳು] 





ಸ್ತುತಶಸ್ತ್ರನಿಶೇಷೋಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಸ್ಕೋಪವರ್ಣಿತಃ ॥ z 


29 oh 


$,8? ಸಮಾಪ್ಕೇಆಥ GRUARO, Hearse ll 


ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪುತಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿ 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ತಾನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದನಂತರ 
ಪುನರಭಿಸೇಕನೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅದರ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 


ಅಥಾತಃ ಪುನರಭಿಷೇಕಸ್ಕೈವ Il 
ಅಥೈೈನನಮುಭಿಷೇಕಂ ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ — ಅಥ ಕ್ರತುಸಮಾಪ್ರ್ಯನಂತರಂ ಯತಃ $5,030 es- 
ಭಿಷೇಕಮರ್ಹತಿ | ಅತಃ ಕಾರಣಾತ್ರುನರಪಿಭಿಷೇಕಸ್ಕೈವ ವಿಧಿರುಚ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ರಾಜ್ಞಃ 
ಪೂರ್ವಮಭಿಹಿಕ್ತತ್ವಾವದಯಂ ಪುನರಭಿಷೇಕೋ ಭವತಿ | ಇತರಸ್ಯಾಪಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಮಾಹೇಂದ್ರ- 


ಗ್ರಹಾಯ ಪ್ರಸ್ತುತೇ ಸಾಮ್ಮ್ಯಭಿಷೇಕಸ್ಯಾಧ್ಮರ್ಯನಸ್ಯ ವಿಡ್ಯಮಾನತ್ವಾದಯಂ ಪುನರಭಿಷೇಕೋ 
ಭವತಿ ॥ 


ಪುನರಭಿಸೇಕವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಪುನರಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಈಗ ಅದರ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. ರಾಜನಾದವನಿಗೆ 
. ಮೊದಲು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದಾಗ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವೆಂಬ[ಸಂ ಸ್ಥಾರವಿಶೇಷವು ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ರೂ ಈಗ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಅನುಷ್ಮಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ನಡೆದು 
ಬಂದ ಪದ್ಧ ಶಿಯು, 


ಸ್ತೂಯತೇ ಹವಾ ಅಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಂ ಯೋ Hesse ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸನ್ನ 
ಯದಾವಭೃಥಾದುದೇತ್ಯಾನೂಬಂಧ್ಯಯೇಷ್ಟೋದವಸ್ಯತೃಥೈನಮು- 
ದವಸಾನೀಂಯಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾಯಾಂ ಪುನರಭಿಷಿಂಚಂತಿ || 
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A78 408,478, ತರು LOL LAL LL Lh 











maf PAS Hu a FELD Imo rw SENN ತಗ NAR FFA PS s rm v PV cw P&P) PS ತಳ್ಳ RARE TA ತಳು I8 P8 L8 P8 PPS arm S r8) 


ತಂ ವಿಧತ್ತೇ — ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸಂದೀಕ್ಷತೇ ದೀಕ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ಅಸ್ಯ 
335, ಪುರುಷಸ್ಯ 33,0 ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ,ಕ್ಷತಾತ್ರಾಣನಂ ಸೂಯತೇ ಪ್ರನವರ್ತತೆಆಸ್ಮಾತ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಯದಾಃವಭೃ ಥಾಮದೇತ್ಯಾವಭೃ ಥಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಪ್ತಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋಃನೂಬಂಧ್ಯಾ 
ಖ್ಯಯಾ ಕಯಾಚಿತ್ಸ ಶುಸ್ಥಾನಸೀಯಯೇಷ್ಟ್ವಾ ಯಾಗಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾಮುದವಸ್ಯತ್ಕುದವಸಾನೀಯಾ. 
ಖ್ಯಯೇಷ್ಟ್ಬಾ ಕರ್ಮಾವಸಾನಂ ಕರೋತಿ | ಅಥ ತೆದಾನೀಮೇನಂ ಕತ್ರಿಯಮುದವಸಾನೀಯೇಷ್ಟೌ 
ಸಮಾಪ್ತಾ ಯಾಂ ಪುನರಪಿ ಕರ್ಮಾಂಗತ್ಸೇನರ್ತೀಜೊ ಆಭಿಸಿಂಚೇಯುಃ ॥ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು (ರಾಜನು) ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ಮೊದಲು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ವನು. ಎಂದರೆ ದೀಕ್ಷಣೇಯೇಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಸಾಬದ್ಧ ನಾಗುವನು. ಅನಂತರ ಅವನು ತಾನು 
ಕೈಗೊಂಡ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಅವಭ ಎಹಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಅನಂತರ ಅನೂಬಂಧ್ಯಾ ಎಂಬ ಪಶು 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಸ್ಟಿಯೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಅನಂತರ ಉದವಸಾನೀಯೆ ಎಂಬ ಯಜ್ಞ ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ITA ಯಜ್ಞ ಸಮಾಫ್ಲಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. ಅನಂ 
ಯಾದ ಉದವಸಾ eot, ಯನ್ನೂ <r ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಖುತ್ತಿ ಜರು ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಮಾಡಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪುನರಭಿಸೇಕವೆ 
ಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಾಂಗವು. 
ತೇ ಪುರಸ್ತಾದೇವ ಸಂಭಾರಾ ಉಪಕ್ಸೈಪ್ತಾ ಭವಂತ್ಕ್‌ದುಂಬರ್ಯಾ 
ze ತ್ರ ದೇಶಮಾತ್ರಾಃ ೫508098 ತರಹ ವಾತ್ರಾಣಿ 
ಶೀರ್ಸಣ್ನಾನೂ2 FDA ಮೌಂಜಂ ವಿವಯನಂ ವ್ಯಾನು: ? _ಚರ್ಮಾಂ- 


ತರ ಎಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯಜ್ಞ ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಕರ್ಮಾಂಗರೂಸವಾಗಿರುವ ಅಭಿಷೇಕ 


ತ್‌ 
239023 
ದ ಅಂತ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಮಾಡ 


at bee 


ದಣಿ 
SAD, 


{ 
2) 


ಸ್ವರಣಮೌಡುಂ nde, ಮಸ ಉದುಂಬರಶಾಖಾ PERT ತಸ್ಮಿಂಶ್ರಮ- 

AESHO, SOMA ನಿಷುತಾನಿ ಭವಂತಿ ದಧಿ ಮಧು ಸರ್ಪಿರಾತಪ- 

ನರ್ಷಾ, ಆಪಃ ಶಸ್ಪಾಣ ಚ ತೋಕ್ಕಾನಿ ಚ ಸುರಾ ದೂರ್ವಾ || 
ಶಸ್ಯಾಭಿಹೇಕಸಾಧನಾನಿ ವಿಧಶ್ತೇ — ತಸ್ಯ ಪುನರಭಿಸೆ RCSA, Ge ನಶ್ಚವಾಣಾಃ ಸಂಭಾರಾಃ 


ಜಟ 8 ಸಂಷಾದಿತಾ 


ಸಂಪಾಸನೀಯಾ ಪದ್ರವ್ಯನಿಶೇಷುಃ ಪುರಸ್ತಾದೇವೋಪಳ್ಣೈಷ್ತಾ ಅಭಿಸೇಕಕ 

ಭವೇಯುಃ | Fe ವಸ್ತುವನಿಶೇಷಾಃ8 ಸಂಪಾಡನೀಯಾಸ್ಕೆ ಆಭಿಧೀಯಂಶೇ। 
ರ್ನಿರ್ಮಿತಾ ಕಾಚಿದಾಸಂದೀ | SA, 33» 700,9 35,08 ಷಾದಾಃ 
ಶೇಷಂ ಷಾದಾನುಂ ಶಿರಸ್ಕುಪರಿಭಾಗೇ:ವಸ್ಥಿ ತಾನಿ ಶೀರ್ಜಣ್ಯಾನ್ಯನ್ವತಕ್ತ ರ್ಯಗವಸ್ಥಿತಾನಿ ೪ 
ನೂಚ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ಶೀರ್ಷಣ್ಯಾನೂಚಾನ್ಯರತಶ್ಚಿಪರಿನಿಂತಾನಿ | ಪ್ರಾದೇಶದ್ವಯಮುರತಶ್ಟಿಃ | ವಿವಿಧ 
ವಯನಂ CAA, ನಾಮೋಸಪ್ರೋತರೂಹೇಣ ಸಂಯೋಜನಮು | ತಚ್ಚ ಮೌಂಜಂ ಮುಂಜಸೃಣೇನ 
ನಿರ್ಮಿಸಮ್‌ | een ಆಸಂದ್ಯಾ ಉಸಯರ್ಯಾಸ್ತರಣಂ ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮ | ದಧ್ಯಾದಿಪ್ರ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಃ 
ಪ್ರಾಢೆ ಉಮಂಬರ ಕಾಷ್ಠನಿರ್ಮಿತೆಕ್ಚಮಸಃ | ತಥಾ ಕಾಚಿತ್‌ಸೂಕ್ರ್ಮೋದುಂಬರಶಾಖಾ | ತಸ್ಮಿನ್ನೇ- 


Cn 23302) ಗಫಾರ 3 3 
eo 
ಪ್ರಾಣೀಶಹರಿಮಿತಾಃ | 
DNI Eg- 
೦ 
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ತಸ್ಮಿನ್ನೌದುಬಂರೇ ಪ್ರೌಢೇ ಚಮಸೇ ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣದಧ್ಯಾದಿದ್ರ ವ್ಯಾಣ ,3 A ,3 ಯಾನಿ | ಅಫ ದ್ವಿ 
ಯತ್ರಿತಯಾದಿವತ್ಸಂಖ್ಯಾಯಾ ಅವಯನೇ ತಯಖಲಿತಿ 4$ e 3033355 33,2, 0358 | vd 
ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಅವಯವಾ ಯೇಷಾಂ ದಧ್ಯಾದೀನಾಂ ತಾನ್ಯಷ್ಟಾತಯಾನಿ:। ದೀರ್ಫ್ಥಶ್ಛಾಂದಸ8 | 
ತಾನಿ ಚ ನಿಷುತಾನಿ ನಿತರಾಂ ಸುತಾನಿ FATLI ಭವಂತಿ । ಚಮಸೇ ' ಪ್ರಕ್ನೇಪಾಣ್ಯಾಷ್ಟ 
ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಕಾನೀತಿ ತಾಸ್ಯುಚ್ಯೆಂತೇ | ವಧಿ ಮಧು ಸರ್ಪಿರಿತ್ಯೇತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಿ। ಆತಪಯುಕ್ತ 
ನರ್ಷಭವಾ ಆಕಪನರ್ಷ್ಯಾಸ್ತಾದೃಶ್ಯ ಆಪಶ್ಚತುರ್ಥಂ ದ್ರವ್ಯವಕ್‌' | ಶಷ್ಪಾಣಿ ಶ್ಯಾಮತೃಣಾನಿ 
ಪಂಚಮಂ ದ್ರವ್ಯಮ್‌ | ತೋಕ್ಕಾನ್ಯಂಕುರಾಣಿ ಷಷ್ಠಂ ದ್ರವ್ಯಮ್‌ | ಸುರಾ ದೂರ್ವೇತಿ ದ್ರವ್ಯದ್ವಯೆಂ 
BAR 35° ll 





ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-- ಈ ಪುನರಭಿಸೇಕವೆಂಬ ಕರ್ಮಾಂಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ: 
ದ್ರವ ಗಳನ್ನೂ ಸಾ ನನಸಾಮಗಿ ಕ್ಲೆ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಟ್ಟುಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅವುಗಳು `ಯಾವುನ eee 
ವೆಂಬ ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಸಂದೀ ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಕಾಲುಮಣೆ ಅಥವಾ ಪೀಠವು (Stool). ಇದಕ್ಕೆ 
ನಾಲು, ಕಾಲುಗಳಿರಬೇಕು. ಈ ಕಾಲುಗಳು ಪಾ dius ಎಂದರೆ ಒಂದು ಗೇಣು ಉದ್ದ ನಿರಬೇಕು. (ಪ್ರಾದೇಶ 


ವೆಂದರೆ ಅಂಗೆ.ಯನ್ನು ಅಗಲಿಸಿದಾಗ ಹೆಬ್ಬೆ 3, ಗೂ ಕಿರುಬೆರಳಿಗೂ ಇರು ವಷ್ಟು rio AIDS ಒಂದು ಮೊಳಡಷ್ಟಿರ 
ಬೇಕು. vga 033080 ಪ್ರಾದೇಶದ KU ಈ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಮೌಂಜ ಎಂಬ ದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಗ 
ವಿರಬೇಕು. ಈ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಹಾಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವಿರಬೇಕು. ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 


ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಮಂಬರವೃ ಕ್ಷನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕಮಸಪಾತ್ರೆಯಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಸಣ್ಣದಾದ ಉದುಂಬರೆ 

ಖೆ (ಕಡ್ಡಿ) ಯೂ ಇರಬೆ;ಕು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಉದುಂಬರಚಮಸಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ವಿಧ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಈ ಎ: ಟುವ್ರ ವ್ಯಗಳ ನಿ ಯಾವುವು ಎಂದರೆ- ನೊಸರು ಜೇನುತುಪ್ಪ, ತುಪ್ಪ. ಈ ಮೂರು ಪ್ರಸಿದ 
ವಾದ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ andes ದ್ರವ್ಯಗಳು. ಬಿಸಿಲುಕಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಹುಯ್ಯುವ ಮಳೆಯ ನೀರು. ad 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ರವ್ಯವು. ಹಸುರಾಗಿಯೂ ಕಪ್ಪ ಗೂ ADI ಹುಲ್ಲು, (ಚಿಗ [ರಾಗಿರುವುದು) ಯವಧಾನ್ಯದ mss, S. 
ಮತ್ತು ಗರಿಕೆ (ದೂರ್ವಾ) ಹುಲ್ಲು ಇವು ಎಂಟು ದ್ರವ್ಯಗಳು. 


303 A9 ದಕ್ಷಿಣಾ ಸಃ ವರ್ತನಿರ್ವೇದೇರ್ಜವತಿ ತತ್ರೈ3ಾಂ ಪ್ರಾಚೀ- 
ಮಾಸಂದೀಂ B SHo Boss pm ಅಂತರ್ವೇದಿ G9, Dow 


ಭವತೋ ಬಹಿರ್ವೇದಿ. qeu 3 S025, ಏತತ್ಸರಿಮಿತಂ 
ರೂಪಂ ುದಂಶರ್ವೇದೃಥ್ಛೈೈಸ ಭೂಮಾಪರಿಮಿತೋ ಯೋ ಬಹಿ- 
ರ್ವೇದಿ ತದ್ರದಸ್ಕಾ ಅಂಶರ್ವದಿ G9, ಹಾದೌ ಭವತೋ ಬಹಿರ್ವೇದಿ 
Cj9, ಉಭಯೋಃ ಕಾಮುಯೋರುಪ್ರಾಸೆ ನ ಯಶ್ಚಾಂತರ್ವದಿ 


-+ 


o:o8, ಬಸಿರ್ವೇದಿ॥ i c LEN 
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ON NII P ALP APRA PS rh ms IL P 








POI ಎ. ಇಒ ಇ ಇ ಡಾ. vvv ^ Muf eer ee ee ಬ್ರಾನ್‌ ಇಂತ errs 


ಸಂಪಾದಿತಾಯಾ ಆಸಂದ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಪುರಾ ವೇದಿಸರಿಗ್ರ ಹಾರ್ಥಂ ಸೇನ ರೇಖಾ 
ತ್ರಯಂ ಕೃತಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ಪ್ರತೀಚ್ಯುದೀಚೀ ಚ! ತತ್ರ ದೇವಯಜನದೇಶೇ ಯೈಷಾ ವೇದೇಃ 
ಸಂಬಂಧಿನೀ ದಕ್ಷಿಣಾ ಸ್ಫ್ಯವರ್ಶಿನಿಃ ಸ್ಫ್ಯಸ್ಯ ರೇಖಾ ಭವತಿ ತತ್ರ ತಸ್ಯಾ ರೇಖಾಯಾಮೇತಾಮಾ 
ಸಂದೀಂ ಪ್ರಾಚೀಂ ಪ್ರಾಗಗ್ರಾಮವಸ್ಥಾಪಯೇತ್‌ | ಶಸ್ಯಾಶ್ಚಾ55ಸಂದ್ಯಾ ಉತ್ತರದಿಗ್ಗತೌ ದ್ವೌ 
ಹಾದಾವಂತರ್ಮೇದಿ ಯದ್ರೂಪಮಸ್ತಿ 9235058035550 50» | ಅಥ ಬಹಿರ್ವೇದಿ ಯಃ ಪ್ರದೇ- 
ಶೋಸ್ತಿ ಏಷ ಭೂಮಾ ಬಹುಲಃ | ಅತ ಏಿವಾಪರಿಮಿತ ಇಯಾನಿತಿ ಪರಿಚ್ಛೇದರಹಿತಃ ಏವಂ 
ಸತಿ ವೇದೇರ್ಮಭ್ಯೇ ಬಹಿಶ್ಹಾಸಂದ್ಯಾ ದ್ವೌ ದ್ವ್‌ ಪಾದಾವಿತಿ ಯದಸ್ತಿ ತದುಭಯೋಃ ಕಾನುಯೋಃ 
DORs ಭವತಿ | ಯಶ್ಚ ಕಾಮೋ ವೇದಿಮಧ್ಯೇ ಲಭ್ಯತೇ | ದ್ಕೌ ಶ್ಲಾನ್ಯಃ | ಯಶ್ಚಾಸ್ಯಃ ಕಾಮೋ 
ನೇದೇರ್ಬಹಿರ್ಲಭ್ಯಶೇ ತದುಭಯಸಿದ್ಧ BF Sedo ಸ್ಥಾಪನಮ್‌ || 


ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಪೀಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಕ್ರ 
ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ, ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮರ 
ಗುರುಕಿಸಲಾಗಿವುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಯಜನಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವೇದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ತಿ ನಲಿ ಸ್ಪ 3 (ಮ 

O ೧೧ ೪% 

ದಿಂದ ಎಳೆದ ಗೆರೆಯಲ್ಲಿ (ಮೇಲೆ) ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಉದುಂಬರ ( 
ಉತ್ತರಭಾಗದ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೂ ವೇದಿಯ ಒಳಗಡೆಗೆ ಇರಬೇಕು. ದಕ್ಕಿಣದಿಗ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿರುವ ಪೀಠದ ಇನ್ನೆರಡು ಕಾಲು 
ಗಳು ವೇದಿಯ ಹೊರಗಡೆ ಇರಬೇಕು, ಈ ನೀಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಭೂಮಿಯು ಸಂಪ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಭೂಪ್ರದೇಶವು ಸಣ್ಣ ದಾಗಿರುವುದು. ಬಹಿಃಪ್ರದೇಶವು ಬಹಳವಿಸ್ಕಾರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಅಂಶರ್ಮೇದಿ 
ಮತ್ತು ಬಹಿರ್ಮೇದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪೀಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡುಪಾದಃ 


ುವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು - - ಹಿಂದೆ ವೇದಿಯನ್ನು 


— 

ow 

ಡು —— ವದೆ - 
ದ 99309900 ಮೂರು nOn 


ದವಾಗಿರುವುಮು. ಅಂತರ್ವೇದಿ 


zu 
ವಂತೆಯೂ ಬಹಿರ್ನೇದಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆರಡು ಪಾದಗಳಿರುವಂತೆಯೂ ಸ್ಟಾ & zie, U ರುವುದರಿಂದ ಸಣ್ಣದಾದ (ಅಲ್ಪವಾದ) ಮ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಅಭಿಲಾಷೆ (ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು) ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರುವವು ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಯಜ್ಞದ 


ಫೆಲಾದಿಗಳೂ ಬಹಿರ್ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ರಾಜ್ಯಾಭಿಲಾಸೆ ಮೊದಲಾದ ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವ 
ಎರದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 
English Translation 
(Punarbhisekha, or repetition of the inauguration ceremony) 


(The implementi and preparafions for Punarbhisheka). 


Now follows the rule of Punarbhisheka of the Kshattriya who is 


inaugurated as a sacrificer, and whose Kshattram is in such a way newj born. 
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ಖಂಡ ೧]. ಐತಕೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 


- Pat t, ತೌ ಪರಾ ತರಿ armo 


23L 


~ mam SRT ವ ನ ಯ STS SSS ಬ ಗ ಹಿ SS SSNS ISIS IS SS IIS LLL LL OL LLL all A PUE SN 


“UI 


After having undergone the ceremonies of ablution and performed the animal 


sacrifice (anubandhya), he performs the concluding Ishti. 


After this Ishti is finished and thus the Soma day of the Rajasuya 
concluded they sprinkle him again with the holy water — they make puna- 


rabhisheka. Before it commences, all implements must be in readiness 


viz. a throne; made {rom Udumbara wood, and successive helmets of 
length of half an arm, (besides there must be provided for) cords for 


binding made of Munja grass, a tiger skin for covering the throne, nlarge 


ladle of Udumbara wood and a small branch of the Udumbara tree. In 


this ladle the following eight substances are thrown; curds, honey, clarsfied 
butter, rain water fallen during sunshine. young sprouts of grass and of green 
barley, liquor and Dub grass (Durva). The Throne is to be placed in the 
Southern line, drawn by wooden sword (sphya) in che Vedi, the front part 
turned eastwards. Two of its feet are to be within the Vedi, and two out- 
side- For this earth is the goddess of fortune; the little space within the Vedi 
is thus allotted to her, as well ೩5 the large (infinite) region outside. If thus 
two feet of the throne are inside and two outside the Vedi, both kinds of 


desires, those obtaineble from the place within as well as from outside the 
Vedi, are to be gained- 


ಇತಿ Bes osomerwoosr QO?S e ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೆಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೇಳೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯೆ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು. 


NU OG 
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RRA ARAMA AA AAA AN 
ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ Wows 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 





[ಪುನರಭಿಷೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಹೇಗೆ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಬೇಕು ಮತ್ತು ಯಾನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ) 


ವ್ಯಾಪುಚರ್ಮುಣಾಎಸ್ತೃಣಾತುತ್ತರಲೋಮ್ಹಾ ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರೀವೇಣ 
ಕ್ಷತ್ರಂ ವಾ ಏತದಾರಣ್ಯಾನಾಂ ಪಶೂನಾಂ ಯದ್ವ್ಯಾಫ್ರುಃ ಶ್ರಶ್ರಂ 


ರಾಜನ್ಯಃ FS 05933 3S, 3,0 ಸಮರ್ಧಯತಿ || 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತಾಯಾ ಆಸಂದ್ಯಾ ಉಪರಿ ಚರ್ಮಾಸ್ತರಣಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಉತ್ತರಾಣ್ಯೂರ್ಥ್ವ 

ಭಾಗೇ ಲೋಮಾನಿ ಯಸ್ಯ ಚರ್ಮಣಸ್ತದುತ್ತರಲೋಮ | ಪ್ರಾಚ್ಛಾಂ ದಿಶಿ ಗ್ರೀವಾ ಯಸ್ಯ 

' ಚರ್ಮಜಸ್ತತ್ರಾಚೀನಗ್ರಾವಂ ತಾದೃಶೇನ ವ್ಯಾಫ್ರುಚರ್ಮಣಾ ತಾಮಾಸಂದೀಮಾಸ್ತೃ ಣೀಯಾಶ್‌ | 

ಅರಣ್ಯ ಏವಾವಸ್ಥಿತಾ ಆರಣ್ಯಾಃ ಪಶವೋ ಹರಿಣಾದಯೋ ಯೋ ವ್ಯಾಘ್ರೂ ಆಸ್ಕ್ರೇತದಾರಣ್ಯಾ ನಾಂ 

ಪಶೂನಾಂ ಮಧ್ಯೇ So HS oases, ds | ಯೋಯಂ ರಾಜನ್ಯೋ ಯಜಮಾನಃ ಸೋಸಿ 

B30 ಕತ್ರಿಯಜಾತಿತ್ವಾಚ್ಛೂರಃ | ಅತಶ್ಚರ್ಮಾಸ್ತರಣಾದ್ವಾಘ್ರ ಚರ್ಮರೂಪೇಣ ಶ್ಪಶ್ರೇಣೈವ 
ಯಜಮಾನರೂಪಂ £30 ಸಮೃದ್ಧಂ ಕರೋತಿ | 


ಚರ್ಮವನ್ನು ಹಾಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 


ಪೀಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಪ್ರ 
~ oI esd ma 
ಾೂಸಬೀಕು. ಹಾಸುವಾಗ 


ಉದುಂಬರಮರದ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ವ್ಯಾಫ್ರು (ಹುಲಿಯ) ಚರ್ಮವನ್ನು : 
ತಲೆಯು ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆಯೂ ಚರ್ಮದ ಕೂದಲುಗಳು ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆಯೂ ಇರಬೇಕು. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳಿರುವನು. ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಘ ವೇ ರಾಜನಂತಿರುವುದು (ಎಂದರೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ 
ರುವುದು). ಈ ವ್ಯಾಘ್ರ ವನ್ನು ಕಂಡು ಇತರ ಮೃಗಗಳು ಭಯಸಡುವವು. ಅದರಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಇರುವ ಜನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುನಾಗಿಯೂ ರಾಜನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ Seg ಚರ್ಮವನ್ನು ಪೀಠದ ಮೇಲೆ 
ಹಾಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಶೌರ್ಯಾದಿ ಸರಾಕ್ರಮವೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸಮೃದ್ಧಿ ಯೂ ಉಂಬಾಗುವನು. 


ತಾಂ ಸಶ್ಚಾ: ಶ್ರ ಹುಂಪವಿಶ್ಯಾಂಚ್ಯ ಜಾನು ದಕ್ಷಿಣಮಭಿಮಂತ್ರಯತ 


ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಮಾಲಭ್ಯ | 
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PBI IDO ODD DPA EE LODO ಇರ್‌ ಇತ ಇಇ ಫ್‌ Ah ಇ ಮ hh ಒಂತೆ ಉಫ್‌ ಒ ಎತ ಇತ ಎತ ಬಸ ಬಹ ಅಪ SNS NSS ಇ ಹ SRS STS OL 


ಆಸಂದ್ಯಾ ಅಭಿಮಂತ್ರಣಂ ವಿಧತ್ತೀ-ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತಾಯಾ ಆಸಂದ್ಯಾಃ ಸಶ್ಚಾದ್ಭಾಗೇ 
ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖ ಉಪವಿಶ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಂ ಯಜ್ಞಾನ್ವಸ್ತಿ ತದಾಚ್ಯ ತದ್ಭೂಮಿಸ್ಸೃಷ್ಟಂ ಯಥಾ 
ಭವತಿ ತಥಾ dro do ಕೃತ್ವಾ ಸವ್ಯಜಾನೂಧ್ವ ೯ಮುಖಮೇವಾವಸ್ಥಾಪೊ ೀಭಾಭ್ಯಾಂ ಪಾಣಿಭ್ಯಾ- 

| ಮಾಸಂದೀಮಾಲ್ಲ $9 92,4 ವಶ್ರ್ಯಮಾಣಮಂತ್ರೇಣಾಭಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ II 


PAPAS 





ನೀಠಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಂತ್ರಣ oe ಕ್ಷಣ) ಮಾಡುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂದಿ ಎಂಬ 


ಉದುಂಬರಮರದೆ ಪೀಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದರ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಬಲಮಂಡಿಯುಳಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವಂತೆಯೂ ಎಡಗಾಲನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸದೆ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಪೀಠವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಬೇಕು 


OA, RO, . ಗಾಯತ್ರಾ, ಸಯುಕ್ಸ ಂದಸಾsರೋಹತು ಸವಿತೋಷ್ಲಿ ಹಾ 
m 
À) 


DRED ESRI, ಭಾ 2.1.45 ಮಿತ್ರಾನರುಣೌ ಪಂ- 
$, ೦ದ್ರಸ್ಸಿ) NWO ನಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಜಗತ್ಯಾ ತಾನಹಮನು ರಾಜ್ಯಾಯ 


ಸಾನ್ರಾಜ್ಯಾಯ ಭೌಜ್ಯಾಯ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಾಯ ವೈರಾಜ್ಯಾಯ ಹಾರ- 
ಮೇಷ್ಮ್ಯಾಯ ರಾಜ್ಯಾಯ ಮಹಾರಾಜ್ಯಾಯಾಜಧಿಸತ್ಯಾಯ ಸ್ವಾವ- 


ಶ್ಯಾಯಾಂತಿಸ್ಕಾಯಾಂರೋಹಾಮಿ || 


ತಂ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ. . ಹೇ HOH, Bd, 83,0 ಗಾಯತ್ತಾ ತ್ರಾ PORA ಸಯುಕ್ಸ- 
ಹಿತೊಆಗ್ಲಿರಾರೋಹತು | GVA so» ಛಂದಸಾ ಸಹಿತಃ ಸನ್‌ | ಏವಂ ಸೋಮ- 
ಬೃ ಹಸ್ತ ತಿಮಿತ್ರಾವರುಣೇಂದ್ರವಿಶ್ಚೇ(ಶ್ವ) ದೇವಾ ಅನುಷ್ಟೂಬಾದಿಚ್ಛ ಂದೋಭಿಃ ಸಹಿತಾಸ್ತ್ಯಾಮಾ- 
ಶೋಹಂತು | ತಾನಗಾ 4 ಡೀನ್‌ ದೇವಾನನು ಪಶ್ಚಾದಹಮಾರೋಹಾಮಿ | ಕಿಮರ್ಥಂ ರಾಜ್ಯಾದಿ- 
ಸಿದ್ಧ Grae | ರಾಜ್ಯಂ ದೇಶಾಧಿಪತ್ಯವತ್‌ | ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲನಮ | ಭೌಜ್ಯಂ 
ಭೋಗಸೆಮ್ನ D8 | ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಮಹರಾಧೀನಶ್ಚಮ್‌ | sj ೈರಾಜ್ಯಮಿತರೇಭ್ಯೋ ಭೂಪತಿಭ್ಯೋ sb. 
3, 0 | ಏಕಡುಕ್ತಮ್ಮೆ ಕಮ್‌ | ಅಥಾಮುಷ್ಮಿಕಮುಚ್ಯತೇ | ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಲೋಕ- 


ಪ್ರಾಪ್ತಿ ತತ್ರ ರಾಜ್ಯಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ | ಮಾಹಾರಾಜ್ಯಂ ತತ್ರತ್ಯೇಭ್ಯ ಇತರೇಭ್ಯ ಆಧಿಕ್ಯಮ್‌ | ಆಧಿ. 
BS, No ತಾನಿತರಾಸ್ತ್ರತಿ ಸ್ಟಾಮಿತ್ವಮ್‌ | ಸ್ವಾವಶ್ಯಮಹಾರತಂತ್ರ್ಯಮ್‌ | ಆತಿಷ್ಮತ್ಹಂ ಚಿರಕಾಲ. ' 


ಅನಂತರ ರಾಜನು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. -ಎಲ್ಫೆ ಪೀಠವಮೇ (ಸಿಂಹಾಸನವೆಲ್ಸ ಅಗ್ನಿಯು ಗಾಯಶ್ರೀಮಂತ್ರ 


ದಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹತ್ತ ಲಿ; Wa T ಛಂದಸ್ಸ ಹಿತನಾಗಿ ಸವಿತ ದೇವನು (ಸೂರ್ಯನು) ನಿನ್ನನ್ನು ಹಕ್ಕಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಿ; 
ಸೋಮದೇವನು eCo ಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಬೃ ಹೆಸ್ಪತಿಯು ಬ ಹೆತೀಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಮತಾ ಪ 
Bos ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರ ನು ಪ್ರಿಷ್ಟುಪ ಗಾ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ 
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ಮಾಯಿ 





RNS SNS TNS NS SNS SNS NN NS NN NN SENN NSS OIII II ef Ff f ಚೆ ಒತ್ತ ಇತ್‌ ಇತ್‌ f 





ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಕ್ತಿಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ, ಈ en ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕುಳಿತನಂತರ ನಾನ 
ಕಿನ್ನನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ರಾಜ್ಯಧಿಸತ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ ದೇಶಾಧಿಸತ್ಯವು ಸಾಂಮ್ರಾಜ್ಯ, 
ವೆಂದರೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು. ಭೌಜ್ಯ ಎಂದರೆ ಭೋಗ ಸಮೃದ್ಧಿಯು, ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಅಧೀನವಲ್ಲದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ದೇಶವು. ವೈರಾಜ್ಯ ವೆಂದರೆ ಇತರ ಸಣ್ಣ ದೇಶಗಳಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು, ಈ ವಿಧರಾಜ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜ್ಯಗಳು. ಇನ್ನು ಸರಲೋಕದ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳೆಂದರೆ. .ಪಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಂ._ಪ್ರಜಾಸತಿಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು. ಮಾಹಾರಾಜ್ಯಂ ಎಂದರೆ 
ಆಲ್ಲಿ ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಇತರರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವು. ಆಧಿಸತ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಇತರರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವ ಅಥನಾ 
ಸ್ವಾಮಿತ್ವ, ಸ್ವಾವಶ್ಯ ಎಂದರೆ ಇತರರ ಅಧೀನವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿರುವುದು, ಆತಿಷ್ಠತ್ವಂ ಎಂದರೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಜೀವಿಸಿರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಪದವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 39, DEGIL, ನಿನ್ನನ್ನು Də, ಕುಳಿತುಕೂಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ರಾಜನು ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಅತ್ಯೇತಾಮಾಸಂದೀಮಾರೋಹೇದ್ಧ ಕ್ಷಿಣೇನಾಗ್ರೇ ಜಾನುನಾಥ 


ಸವ್ಯೇನ | 
ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣಾಭಿಮಂತ್ರಣಾದೂರ್ಧ್ಯಮಾರೋಹಣಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಇತಿಶಬ್ದಃ ಪೂರ್ವೊ.- 
ಕ್ಷ ಮಳಿಮಂತ್ರಣಮಂತ್ರಂ ಪರಾಮೃಶತಿ | ತೇನೈನ ಮಂತ್ರೇಣ ತಾಮಾಸಂದೀಮಾರೋಹೇತ್‌ | 
ತತ್ರಾಯಂ ಪ್ರಕಾರಃ | ದಕ್ಷಿಣೇನ ಜಾನುನಾ ಪ್ರಥಮಂ ಸಮಾರೋಹೇತ್‌ | ತತಃ ಸನ್ಕೇನಾರೋ- 
ಹೇತ್‌ ॥ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೀಠವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಅದೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಪೀಠವನ್ನು ಹೆತ್ತಿಕುಳಿತ್ತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಪೀಠವನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗ ಮೊದಲು ಬಲಗಾಲನ್ನು ಪೀಠದ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಹತ್ತಬೇಕು ಅನಂತರ ಎಡಗಾಲನ್ಸಿರಿಸಬೇಕು 





ತತ್ತದಿತೀ” 4 | 
ಆರೋಹಣಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತದಾರೋಹಣಮಿತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಪೂಜಯಂತಿ | 
ಪೂಜಾರ್ಥೇಯಂ x) 3s ll 
ರಾಜನು ಈ ರೀತಿ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತಜನರೂ ಜಯೆಘೋಷವನ್ನೂ ಹರ್ಷಧ  ನಿಯನ್ನೂ 
iod)», ತಮ್ಮ ಗೌರವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವರು. 

ಚತುರುತ್ತರೈರ್ವೈೆ ದೇವಾಶೃಂದೋಭಿಃ ಸಯುಗ್ಯೂತ್ತೈತಾಂ ತ್ರಿಯ- 
ಮಾರೋಹನ್ಯಸ್ಕಾಮೇತ ಏತರ್ಹಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ CA, MOF ONTO, 
ಸನಿತೋಷ್ಲಿಹಾ ಸೋಮೊಆನುಷ್ಟುಭಾ ಬೃಹಸ್ಸತಿರ್ಬ್ಯೃಹತ್ಯಾ ಮಿತ್ರಾ- 
ವರುಣೌ ಪಂಕ್ರ್ಯೇಂದ್ರಸ್ರಿಷ್ಟುಭಾ ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾ ಜಗತ್ಯಾ 
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PLL LA ಕೌ ದ್‌್‌ 


ಮಂತ್ರ ತಾತ್ಸ ರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ. ಚತ್ವಾರ್ಯ ಕ್ಷರಾಣ್ಯೇಕೈಕಸ್ಮಾಚ್ಛೆಂದಸ ಉತ್ತೆರಾಣ್ಯ- 

ಧಿಕಾನಿ ಯೇಷು ಗಾಯತ್ರ್ರಾದಿಷು ಜಗತ್ಯೆಂತೇಷು ಚ್ಛಂದಃಸು ತಾನಿ ಚೆತುರುತ್ತರಾಣಿ | ತಾದೃಶೈ- 
ಶೃಂದೋಭಿಃ ಸಯುಗ್ಭ್ಫೂತ್ವಾ ಸಾಹಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜೀವಾ ಅಗ್ನ್ಯಾದಯ ಏತಾಮಾಸಂದೀಂಶ್ರಿ ಶ್ರಿಯಮ್ಮೈ- 
ತ್ವಯ್ನರೂಪಾಮಾರೂ ಕೇತ | ಯಸ್ಯ್ಕಾಮಾಸಂದ್ಯಾಮೇತೇಗ್ನಾ ದಯ ಇದಾನೀಮಂಪಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 
ವರ್ತಂತೇ! ದೇವಾಶೃಂದೋಭಿಃ ಸಯುಗ್ಭೂಶತ್ಹೀತ್ಯಯಮು (ಸ್ಯಾ) ರ್ಥೋಂಗ್ನಿರ್ಗಾಯತ್ರ್ಯೇತ್ಯಾದಿನಾ 


: ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಂದರೆ ಅಗಿಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತಿಕುಳಿತುಕೊಳುನ' ಕಾಲದಲಿ: 

Y a ಕಬಿ y 2 
ಅವರವರು ಪಠಿಸಿದ ಮಂತ್ಕಗಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದ ಕಿಂತ ಮತ್ಕೊಂದೆರ 


ಸೂಚಿಸುವುವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ಸವಿತ್ಚದೇವನು MUA v* ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ 
ವರು 


Fo, ಎ , 
ಸೋಮವೇವನನು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಬಡು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸನ್ನ್ಯೂ, ಮಿತ್ರಾವರುಣರು Hos, ಶ್ಚಂದಸ್ಸೃನ್ನೂ» 
ಇಂದನು ಕ್ರಿನ್ಬುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸನ್ನ್ಯೂ ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳು ಜಗತೀಛೆಂದಸ್ಸೆನ್ನೂ, ಪಠಿಸಿ ಈ ee ಮಾಡಿ 


ದರು. ಅದರಿಂದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸದನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಹ್ಕಿತರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು 


ಶೇ ಏತೇ ಅಭ್ಯನೂಚ್ಯ್ಛೇತೇ ಅರ್ಗೇರ್ಗಾಯತ್ರ್ಯಭವಶ್ಸಯುಗ್ಯ್ಶೇತಿ 

2 
ಉಕ್ತ ನುರ್ಥಂ ಮಂತ್ರಸಂವಾದೇನ ದ್ರ ಢಯತಿ- ತೇ ಏಶೇ ದೇವಶೈಂದಸೀ ಹರಸ್ಪರಸಹಿತೇ 
ದ avo 22, eze | ಸೇಯಮೃೃಗಗ್ನೇರಿತ್ಯಾದಿಕಾ ಯೇಯಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಸೇಯಮ್ನೆಃ 
ಸಯುಗ್ವಾ ಸಹವಾಸಿನ BIAS ತಸ್ಯಾ ಯಚೋಇ5ರ್ಥಃ i | 


IGA ಆವರು ಪಠಿಸಿದ . ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಯಕ್ಕುಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ sje). ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಾಯ:ತಿ ಶ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಹನಾಸದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವನು ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಗಾಯತ್ರಿ: 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ಅವನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರವರ qoum 
ಗಳೂ ಅವರವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುವು. | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ Bron 
ರು 


ಕಲ್ಪತೇ ಹ ವಾ ಅಸ್ಕೈ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಉತ್ತರೋತ್ತರಿಣೀಂ ಹ ಪ್ರಿಯ 
ಮಶ್ಚುತೇಶ್ತುತೇ ಹ ಪ್ರಜಾನಾಮೈಶ್ವರ್ಯಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಯ ಏವ- 
ಮೇತಾ ಅನು ದೇವತಾ ad ಮಾ s 53,0398 


ಸನ್‌ II 
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ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಕ್ಯಾರೋಹಣಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ. ಯಃ. ಪುಮಾನ್‌ಸ್ಪಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸನ್ನಾರೋ- 
BS ಏತಾ ದೇವತಾ ಅನು ಸ್ವಯಮಪ್ಪುಕ್ಷೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣೈತಾಮಾಸಂದೀಮಾರೋಹತಿ | ಅಸ್ಮೈ 
ಹ್ಲತ್ರಿಯಾಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಃ ಕಲ್ಪತೇ ಸಿಧ್ಯತಿ | ಅಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಲಾಭಸ್ಯ ಪ್ರಾಹ್ತಿರ್ಯೋಗಃ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ 
ವಸ್ತುನೋ ರಕ್ಷಣಂ ಕ್ಷೇಮಃ | ಯೋಗಸಹಿತಾಃ ಸಶ್ಲೇಮೋ ಯೋಗೆಶ್ಲೇವು | ಕಿಂಚಾಯಂ 
ಕ್ಹತ್ರಿಯ ಉತ್ತರೋತ್ತರಿಣೀಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ವರ್ಧಮಾನಾಂಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ತಥಾ ಸರ್ವಾ- 
ಸಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ನಿಯಾಕಮಕತ್ವಮಾಧಿಪತ್ಯಮಧಿಕತ್ವೇನ ಪಾಲನಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | 








ಈ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಕ್ಷಶ್ರಿಯನಾದ 
ಯಾವ ಪುರುಷನು (ರಾಜನು) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೂಳ್ಳು ನನೋ ಅವನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದು 
ಅವನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವೆಂದರೆ. ಇದುವರೆಗೂ ದೊರಕದಿದ್ದ 
ವಸ್ತುಗಳ ಲಾಭವು ಯೋಗನೆನಿಸುವುದು. ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ವಸ್ತುವು ಹಾಳಾಗದಂತೆ ಸುರಕ್ಷತೆಯಿಂದಿರುವುದು 
ಕ್ಷೇಮವೆನಿಸುವುದು. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು (ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು). ಇದಲ್ಲದೆ 
ಈ ರಾಜನು ಮುಂದೆ ಉತ್ತರೋತ್ಮರ ಸಂಪದಾದಿ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ತ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಅವರುಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಪಾಲನಮಾಡುತ್ತಾ 
WOTOD ಜೀವಿಸುವನು. 





ಅಥ್ಯ ನಮುಭಿಸೇಕ್ಷ್ಯ್ಯನ್ನಹಾಂ ಶಾಂತಿಂ ವಾಚಯತಿ | 
ಅಭಿಸೇಕಕರ್ತುಃ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರ ವಾಚನಂ ವಿಧತ್ತೇ ಅಥಾಸಂದ್ಯಾರೋಹಣಾನಂಶರಮೇವ. 
ಮಾರೂಢೆಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಯೋಸಜನ್ಯೋಭಿಷೇಶ್ವ್ಯತಿ A ಪುಮಾನಪಾಂ ಶಾಂತಿಂ ಜಲದೇಪತಾನಾಂ ಶಾಂತಿ 
ಕರಂ ಮಂತ್ರಂ ವಾಚಯೇತ್‌.। ಕ್ಲತ್ರಿಯಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಸ್ವಯಂ AB AT, , ತೆಂ 55,0330 ಪಾಠ- 
. ಯೇತ್‌ | | 


೦ 


: ಅಭಿಸೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ 
ರಾಜನು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಹುಳಿತನಂತರ ಅಭಿಸೇಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪ್ರರುಷನು (ಪುರೋಹಿತನು) ಜಲದೇವತಾಭಿಮಾನಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಾನೂ ಹೇಳಿ ರಾಜಥಿಂದಲೂ ಹೇಳಿಸಬೇಕು. 


ತಿನೇನ ಮಾ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಯತಾಂಪಃ ತಿನಯಾ ತನ್ವೋಪಸ್ಸೃಶತ ತ್ವಚಂ 
ಮೇ: | ಸರ್ವಾ GA, LGD, Nee ಹುವೇ ವೋ. ಮಯಿ ನರ್ಚೋ 
i ಬಲಮೋಚಜಚೋ ನಿಧತ್ತೇತಿ ll 
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Par ಬರ್‌ P P PP PP ಇನ್‌ ನ್‌ P Pag agat PT ದ್‌ an I aar up 





> 
ದ್‌್‌ ಜ್‌ BP BP BPP BP BPP ನ್‌ ನ್‌ au ಎಹ್‌ ಭಾ ಜ್ರ 


ಏತಂ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ-_ಹೇ ಆಪೋ ದೇವತಾಃ ಶಿವೇನ. ಶಾಂತೇನಾನುಗ್ರಹ- 
ಯುಕ್ತೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಮಾಮುನಲೋಕ | ತಥಾ ಶಿವಯಾ ಶಾಂತೆಯಾ dg», ಮದೀಯಾಂ 
ತ್ವೈಚಮುಸೆಸ್ಪೃಕತ | ಅಪ್ಲೆ' ಜಲೇಷು ಸೀದಂತೀತ್ಯಪ್ಸುಷದ ಔರ್ವಾದಯೋಗಗ್ನಯಸ್ತಾನಗ್ನ್ನೀ- 
ನ್ಫರ್ವಾನ್ಹೋ ಯುುಷ್ಮದರ್ಥಂ ಹುವೆ ಅಹ್ವಯಾನಿ | ಯೂಯೆಮಸಿ ವರ್ಚಃ Toodo ಬಲಂ 
ಶರೀರಬಲಂ ತತ್ಯಾರಣಮೋಜಕಶ್ಚೆ ಮಯಿ ABS, ಸೇಷಾದಯತ | 


ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿರುವುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವದು ಮಂತ್ರದ ಆರ್ಥವು--ಎಲ್ಫೆ 
ದೇವತೆಗಳೇ, ನನ್ನನ್ನುಳಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿರಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಂಗಳಕರವಾದುದೂ, ಶಾಂತಿಯುತವಾದುದೂ 
ಆದ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರದಿಂದ (ಬಲದಿಂದ) ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿರಿ, ಜಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ Gur ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ). ನೀವೂ ಸಹೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
ವರ್ಚಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಶರೀರಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಶರೀರಬಲವನ್ನೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಓಜಸ್ಸನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರಿ ಎಂದರೆ 
ಉಂಟುಮಾಡಿರಿ. ^ ಇದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. 


ನೈತಸ್ಯಾಭಿಷಿಷಿಚಾನಸ್ಯಾಶಾಂತಾ ಆಪೋ ವೀರ್ಯಂ ನಿರ್ಹಣಪ್ತಿತಿ | 


ತದೇತಚ್ಛಾಂತಿಮತ್ರವಾಚನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಆಶಾಂತಾ ಉಗ್ರಾ ಆಪಃ | ತಥಾ ಜನ್ಮತ್ರ 
ಶ್ರೂಯತಶೇ--€« ದಿವ್ಯಾ ನಪೋಃಶಾಂಶಾಃ? ಇತಿ ತಾಶ್ಲಾಃಪಃ ಶಾಂತಿವಾಚನಾಭಾವೇಇಭಿಹಿಹಿ- 
ಚಾನಸ್ಕಾಭಿಷೇಕಂ ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ಯೈತಸ್ಯ ಸ್ಹತ್ರಿಯಸ್ಥ ವೀರ್ಯಂ ನಿರ್ಹರೇಯುರ್ವಿನಾಶಯೇಯುಃ।! 


ಸತಿ ತು ಶಾಂತಿಸಾಶೇ ನ ನಿರ್ಹಣನ್ಸೈವ ವನಿನಾಶಯಂತೀತ್ಯನೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ತಾಂತಿಂ 
ವಾಚಯೀತ್‌ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು- ಉದಕಗಳು ಬಹಳ ಉಗ್ರ ಅಥವಾ ಕ್ರೂರ್ರಭಾವ 
ವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ದಿವ್ಯಾ ಆಪೋಃಶಾಂತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಜಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯ 
ಶಾಂತಿವಾಚಕಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಶಾಂತಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ ಆ ಉಪಕಗಳು ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು ಪಡುವವನ ಎಂದರೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನ ಬಲಸರಾಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ರಾಜನ ಪರಾಕ್ರಮಾದಿಗುಣಿಗಳು ನಾಶವಾಗ 
ದಿರಬೆಂದು ಜಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆನ್ನು ಶಾಂಶಿಸಠನದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. 


English Translation 


(How the king has to ascend his throne at the Inauguration 
ceremony ; what mantras he has to repeat at this 


occassion). 
He spreads the tiger skin on the throne in such a manner t’~ the hairs 
come outside, and that part which covered the neck is turned ea id. For 


17 - 
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the tiger is the Kshattra (royal power) of the beasts in the forest. The Kshattra 
is the royal prince; by means of this Kshattra the king makes his Kshattra 
(royal power) prosper. The king when taking his seat on the throne approa- 
ches it from behind, turning his face eastwards, kneels down with crossed 
legs, so that his right knee touches the carth, and holding throne with the 
hands prays over it the following mantra:— 


« May Ag-i ascend thee, O throne, with the Gayatri metre! May 
Savitar ascend thee with the Ushnih, Soma with the Anushtubh,’ Brihaspati 
with the Brihat, Mitra and Varuna with the Pankti, Indra with the Trish- 
tubh and the Visve-devah with the Jagati metres.- After them I ascend this 
throue, to be ruler, to bea great ruler; to be an universal ruler, to obtain 
all desires fulfilled, to be an independant and. most distinguished ruler on this 
earth, and to reach the world of Prajapati, tobetherea ruler, a great 
ruler, a supreme ruler, to be indepzndent, and to live there for a long 


time 
After having repeated this Mantra the king should ascend the throne, with 
his right knee first, and then with his lcft. "This, this is done; so they say. 





The gods joined with the metres, which were placed in such an order 
that the following exceeded the preceding onc always by four syllables, ascen- 
ded this throne which is fortune, and posted themselves on it; Agni with the 
Gayatri, Savitar with the Ushnih, Soma with the Anushtubh' Brihaspat, 

"with the Brihati, Mitra, and Varuna with the Pankti, Indra with the Tri- 
shtubh, the Visvedevah with the Jagati- The two verses (wherc the joining 
of the gods to their metres is mentioned commencing, Agner Gayatri abhavat 


4 10, 180. 4-5 ) are then recited. 


The Kshattriya who, after these deities (after having previously invoked 
ihem in this manner,) ascends his throne, obtains for himself the power not 
only of acquiring anything, but of keeping what he has acquired; his pros-. 
perity increases from day to day, and he will rule supreme over all his 


«12230೧18. 
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When the priest is about to sprinkle him with water then he makes 
the king invoke the waters for their blessing by these words: * Look upon me 
waters with a favourable eye! touch my skin with your happy body! Iiavokc 
all the fires which reside in the waters to bestow on me splendour. strength 
vigour.” For the water; if not invoked for a blessing by a mantra, take 
away the strength faom a Kshattriya who is already consecrated ; but not if 
they have been duly invoked. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥೆಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ nodi 
ಸಮಾಪ್ತ ವಾದುಡು. 


“ODEO 


ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ Wows 
HTS, CGH OS. ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು | 


[7203325 ಸ sod vod ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರೊ (ಸ್ಲಿಸುವುದು, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಃ ಮೊದಲಾತ d nda» 
ಹಷಂಿಸಬೇಕೇ ಬೇಡನೆ € ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯೆಗೆಳು.] 


| ಅಥ್ಫೈನಮುದುಂಬರಶಾಖಾಮಂತರ್ಧಾಯಾಜಿಷಿಂಚತಿ || 


ಅಭಿಷೇಕಪ್ರಕಾರಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಅಥ ಶಾಂತಿವಚನಾನಂತರಮೇನಂ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯೆಮವಾದುಂಬರೆ- 
ಶಾಖಾಮಂತರ್ಧಾಯು ಶಿರಸ್ಕುಮುಂಬರಶಾಖಯಾ ವ್ಯವಧಾನಂ ಕೃತ್ವಾ Wasa, ಎರ್ದದ್ಯಾದಿಫಿ 
ರಭಿಹಿಂಚೇ3 |l 


ಅಭಿಸೇಕವಿಧಾನನನ್ನು (ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವುದನ್ನು) ವಿವರಿಸುವರು- “ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಪ್ರಕಾರ ಶಾಂತಿ ಮೆಂತ್ರೆಗಳನ್ನು [ 
ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜನನ್ನು ಉದುಂಬರ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ. ಒಂದು ಉದುಂಬರ ef 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಒಬ್ಬ ಖಯುತ್ತಿಜನು ತನ್ನ ಹಸ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ಚಮಸೆ m ಯಲ್ಲಿರುವ ದಧಿ (ಮೊಸರು) ಮೊದಲಾದ A 
ಪಾದ ಇಸ ಅಭಿಸೆ EE ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
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tu a au LP ag), ನ್‌ ನ್‌ Lam anm gm og a um 


ಇಮಾ ಆಪಃ ತಿನತಮಾ ಇಮಾಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭೇಷಜೀಃ | ಇವಾ. 
ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಸ್ವ ವರ್ಧನೀರಿಮಾ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭೃತೋಮೃತಾಃ II | 


= PB BLP m am, ah ah, A LLL OL” LOM A A AO A A AL AL LLL AL LL IO GIO” ನ್‌: 





ಎನ್‌ ನ್‌್‌ unt 








a 


ತಿಸ್ರೆ ಬುಜೆ ಏಕಂ ಯೆಜುರ್ವ್ಯಾಹೃತಯಶ್ಚೇತ್ಯೇತೇ*ಭಿಷೇಕಮಂತ್ರಾಃ | ತತ್ರ g uim. 
.ಮೃಚಮಾಹ--ಆಪ ಇತ್ಯನೇನ ದಧ್ಯಾದಿಸರ್ವದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯುಪಲಶ್ಷ್ಯಂತೇ ! ಇಮಾ ದಧ್ಯಾದಿಸಹಿತಾ 
ಅಪಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ದಾರಿದ್ರ್ಯಾದಿರೋಗಸ್ಯ ಭೇಷಜೀರೌಷಧರೂಪಾಃ | ತಥೇಮಾ ಆಪೋ ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ 
ವರ್ಧನೀರಭಿವೃದ್ಧಿಹೇತವೋಂತ ಏನೇಮಾ ಆಪೋ ರಾಷ್ಟ್ರಭೃತೋ ರಾಷ್ಟ್ರಧಾರಿಣ್ಯಃ ಸ್ನಯಂ 
ಜಾಮೃ ತಾ ವಿನಾಶರೆಹಿತಾಃ Il 


ಆ ಮಂತ್ರಗಳು ಮೂರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಖುಜ್ಮಂತ್ರವು ; ಎರಡನೆಯದು ಯಜುರ್ಮಂತ್ರವು ; 
ಮೂರನೆಯೆದು ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳು. ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಪಃ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾಗಿಸೆ. ಈ ಶಬ್ದವು ಜಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಕವನ್ನು ಮತ್ತು ದಧಿ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು, ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು, ಈ 
ಉದಕಗಳು ದಧಿ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿರುವವು, ಮತ್ತು ಈ ಉದಕಗಳು ಸಮಸ್ತ 
ವಿಧನಾದ ರೋಗ, ದರಿದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಔಷಧರೂಸವಾಗಿರುವವು ಮತ್ತು ಈ ಉದಕಗಳು 
ರಾಷ್ಟ್ರದ (ದೇಶದ) ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವುವು ಎಂದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವು, ಆದಕೆ 


ಈ ಉದಕಗಳು ತಾವು ಮಾತ್ರ ನಾಶವನ್ನೆ ಮುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾಭಿರಿಂದ್ರಮುಭ್ಯಸಿಂಚತ್ಸ ಅ್ರಜಾಪತಿ: ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ ವರುಣಂ 
ಯಮಂ ಮನುಂ | ತಾಭಿರದ್ದಿರಭಿಸಿಂಚಾಮಿ ತ್ವಾಮಹಂ ರಾಜ್ಞಾಂ 
ತ್ವಮಧಿರಾಜೋ tides II 
ದ್ವಿತೀಯಾವೃು ಚಮಾಹ- ಪುರಾ ಪ್ರ ಜಾಪತಿರ್ಯಾಭಿರ್ದಧ್ಯಾದಿ ಸಹಿತಾಭಿರದ್ಭಿರಿಂದ್ರಾದೀನ 


ಭ್ಯಸಿಂಚತ್‌ | de, 33, 03» ಶಾಭಿರದ್ಧಿ ಸ್ತ್ವಾಮಹಮಭಿಸಿಂಚಾಮಿ | ತ್ವಂ ಚೇಹ ಲೋಕೇ ರಾಜ್ಞಾಂ 
y «m 
ಸರ್ವೇಷಾಮಧಿಕೋ ರಾಜಾ ಭವ Il 


ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಶು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ತಯಂ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ದಧಿ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಉದಕಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರ, ರಾಜನಾದ ಸೋಮದೇವನ, ವರುಣ, ಯನು, ಮನು ಮುಂತಾಹವರಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿದನು. 225, ರಾಜನೇ ಅಂತಸ ಶುಭಕರಗಳಾದ ಉಸಕಗಳಿಂದಬೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡ 
ವೆನು. ಈ ಅಭಿಸೇಕದ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳಿಗೂ ಅಧಿರಾಜನಾಗಿ (ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ: 
ರಾಜನಾಗಿ) ಸುಖದಿಂದಿರು ಎಂದು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವ ಪುರೋಹಿತನು ಹೇಳುವನು... 
ಮಹಾಂತಂ' ತ್ವಾ ಮಹೀನಾಂ. ಸಮ್ರಾಜಂ ಚರ್ಷಣೀನಾಂ ದೇವೀ 
ಇಲೆ ಪ್ರ «ಸತ್‌ 
WHS) ,ಜೀಜನದೃದ್ರಾ ಜನಿತ್ರ್ಯ ಜೀನ | 
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- POD ಆರ್‌ IS ಎರ್‌. ಆದ್‌" ನ್‌ ಜರ್‌ au c ug" ನ್‌" ಇಂದ್‌ ap we ಷನ 





Aer 


ತೃತೀಯಾಮೃ ಚಮಾಹ---ಜನತ್ರೀ ತವೋತ್ಪಾದಿಕಾ ಮಾತೃರೂಪಾ ಜೀವೀ ತಾಂ ಮಹೀ- 
ನಾಂ ಮಹಾಂತಂ ಮಹತಾಮಪಿ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ5ತಿಶಯಯೇನ ಮಹಾಂತಂ ಚರ್ಷಚೇನಾಂ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಮ್ರಾಜಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯಿತಾರೆಂ ಕೃತ್ವಾನಜೀಜನದು. 
ಶ್ಪಾದಿತನತೀ | ಅತೋ ಭವದೀಯಾ ಜನಿಶ್ರೀ ಮಾತಾ ಸ್ವಯಂ ತದಾ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ಭೂತ್ತೋತ್ಪಾದಿ- 
ತವತೀ Il | 


— a 





ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು--ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಿದ ಮಾತೃರೂಪಳಾದೆ 
ಉದೆಕಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು ಉತ್ತಮರೂ ಗಣ್ಯರೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವವನೂ, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವವನೂ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು cod ನ್ನಮಾಡಿ 
ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ನಿನ್ನ ಮಾತೆಯು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳೂ ಮಂಗಳಕರಳೂ ಆಗಿರುವಳು, 


ದೇವಸ್ಯ ತ್ವಾ ಸನಿತುಃ ಪ್ರಸವೇತ್ವಿನೋರ್ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪೊಷ್ಣೋ 
ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಮಗ್ಸೇಸ್ತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ವರ್ಚಸೇಂದ್ರಸ್ಕೇಂದ್ರಿ- 
ಯೇಣಾಭಿಪಿಂಚಾಮಿ ಬಲಾಯ 3,080; ಯಶಸೇನ್ವಾದ್ಯಾಯ II 


ತಿಸ್ರೆ ಯಮಚೋ ಳಭಿಧಾಯ ಯಜುರ್ದರ್ಶಯತಿ--ಹೇ 95,35 ಸೆನಿತುಃ ಪ್ರೇರಕಸ್ಕ 
ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಸವೇರನುಜ್ಞಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ ತ್ನಾಮಭಿಹಿಂಚಾಮಿ | ಕೇನ ಸಾಥನೇನ | 
ಅಶ್ವಿನೋರ್ದೇವಯೋಃ ಸಂಬಂಧಿಭ್ಯಾಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ನೆ ತು ಮದೀಯಾಭ್ಯಾಮ್‌ | ತಥಾ 
qoo e ದೇವಸ್ಯ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಮಣಿಬಂಧಪರ್ಯಂತೌ ದಂಡಕಾರೌ ಬಾಹೂ ಅಂಗುಲಿಸಹಿಶಾನಗೆ._ 
ಭಾಗೌ ಹಸ್ತೌ | ತಥಾಂಗ್ರಿಸಂಬಂಧಿನಾ ತೇಜಸಾ ಶರೀರಕಾಂತ್ಯಾ | ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನಾ ವರ್ಚಸಾ 
ಬಾಹ್ಯಪ್ರ ಕಾಕೇನ | ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧಿನೇಂದ್ರಿಯೇಣ ಚಸ್ಸುರಾದಿಪಾಟಿನೇನ | vA ಪ್ರಯೋಜನಾ- 
ಯಾಯನುಭಿಷೇಕಃ | ತವ ಶರೀರಬಲಾಯ, ಶ್ರಿಯೈೆ ಹಸ್ಯಶ್ವಾದಿಸಂಪದೇ, ಯಶಸೇ $e, JTI 
ಅನ್ನಾದ್ಯಾಯಾನ್ನಸಮೃ ದೃಯೇ ll 


ಮೂರು ಖುಜ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆನಂತರ ಈಗ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- ಎಲೈ ಕ್ಷತ್ರಿಯೆನಾದ 
ರಾಜನೇ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಸವಿತೃದೇವನ s ood ನಿನಗೆ ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡು 
ವೆನು. ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ನಾನು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರೂ ಈ ನನ್ನ ಕೈಗಳು ಅಶ್ಚಿನೀದೀವತೆಗಳ A Basse ಆಗಿರುವುವ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಷದೇವನ ಹಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನ 
ವೀರ್ಯಾದಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ (ಎಂದರೆ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ನನ್ನ ಎಂದರೆ ಪ್ರರೋಹಿಶನ ಹೆಸ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವು.) ರಾಜನಾದ ನಿನಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಳಾಗಿಯ್ಕೊ ಹಸ್ತ, ಶ್ವಾದಿಸಂ ಸದಭಿವೃದಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ಉದಕಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು, 
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. 
PD OL A a ನ್‌ ನ್‌್‌ gl ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಆನ್‌ 
a ata ua P ನೌ ಅವ್‌ rm ದ್‌್‌ ಎನ್‌ m ನ್‌: 
4 et OL AL uma P A LP ul ನ್‌ um mmm Pm 


ಭೂರಿತಿ ಯ ಇಚ್ಛೇದಿನುಮೇವ : ಪ್ರತ್ಯನ್ನಮದಾ y di ಯ ಇಚ್ಛೆ- 
ದ್ಹ್ವಿಪುರುಷಂ ಭೂರ್ಭುವ M. ಯ. ಇಚ್ಛೇತ್ರಿಪು ಪುರುಷಂ ವಾಪ್ರ- 
ತಿಮಂ ವಾ ಭೂರ್ಭುವಃ X08 || 


eg ಕಾಮನಾಭೇದೇನ ವ್ಯಾಹೃತೀರ್ವಶಯತಿ. ಯೊ ಲಆಭಿಷೇಕ್ತಾ ಇಮುಮೇವಾಭಿಸಿಟ್ಸ- 

ಮಾನಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಪ್ರತ್ಯಸಾವನ್ನಮದ್ಯಾನೀರೋಗೋ ವೇದಿತೀಚ್ದೆ ಫ್ರೇತ್ಯಾಮಯೇತ ತಂ ಭೂರಿತಿ 
ನ್ಯಾಹೃತ್ಕಾಭಿಸಿಂಚೇ3೯ | ಆಥ epic ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಮಿಮಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ 
ಪ್ರತ್ಯನ್ನಮದ್ಯಾದಿತಿ ಕಾಮಯೇತ | ತದಾನೀಂ ಭೂರ್ಭುವ ಇತಿ ವ್ಯಾಹೃತಿದ್ವಯೆನಾಭಿಷಿಂಚೇತ್‌ | 
ಅಥ ಯೋಜಿಸೇಕ್ತಾ ಸುತ್ರಪೌತ್ರಪ್ರಸೌತ್ರೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಪುರುಸೈ ರ್ಯುಕ್ತ್ಷಮಿಮಂ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಮಿಚ್ಛೇ 
ತ್ಪುರುಷತ್ರಯಪರ್ಯಂತಂ ಜೀನಿತ್ತಾ ಸುಖೇನಾನ್ನಮದ್ಯಾದಿತಿ ಕಾನುಯೇತ | ಅಥ ವಾ ತಮೇತಮ- 
ಪ್ರತಿಮಂ ಸ್ವತುಲ್ಯಕ್ಷತ್ರಿಯಾಂತರರಹಿತಂ ಕುರ್ಯಾಮಿತಿ ಕಾಮಯೇತ ತದಾನೀಂ ಭೂರ್ಭುವಃ 
2,03 ವ್ಯಾಹೃತಿತ್ರಯೇಣಾಭಿಸಿಂ ಚೇತ್‌ | 


ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸುವ ಪುರೋಹಿತನು, ರಾಜನು ಆರೋಗ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರ ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದರೆ ಆಗ ಭೂಃ ಎಂಬ ಒಂದೇ ವ್ನಾಹು ತಿಯನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು 
ಅಥವಾ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರ LS ಪೌತ್ರ (ಮೊಮ QD) ರಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಚೀವಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂದು au AUS ಆಗ 
ಭೂರ್ಭೆವಃ ಎಂಬ ಎರಡು ವ್ಯಾಹೈ ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರ, 
ಪ್ರಪೌತ್ರರುಗಳಿಂದ (ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಮರಿಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿ) ಕೂಡಿ ಬಹುಕಾಲ ens 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ AS. ವಃಸ್ತಃ ಎಂಬ ಮೂರು 3% ತಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ oowor 


ಪೌತ್ರ 


PIRE ಕಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇದ್ದೆ ಆ ರಾಜನು: ತನಗೆ (ಪುರೋಹಿತಥಿಗೆ) ಸಮನಾದ ಉತ ಶ್ರಮ ಸುಣಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಬಾಳಬೇಕೆಂದು au ಸಿದಲ್ಲಿಎ ಆಗಲೂ ಭೂರ್ಭುನಃಸ್ತಃ ಎಂದು ಮೂರು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಬೇಕು. 


ತದ್ಭೃಕ OBIE ಸರ್ವಾಪ್ತಿರ್ವಾ ಏಸಾ ಯದೇತಾ ವ್ಯಾಹೃತ- 


€ಸ್ಪೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯವ SE Beo- 


3,8 coto ಯೇಹಾಭಿಷಿಂಚಾಮಿ ಬಲಾಯ 5,059, ಯಶಸೇಃ- 


ನ್ರಾದ್ಯಾಯೇತಿ || 


ಅಥ ಕಂಚಿತ್ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನಮುತ್ವಾಸಯತ3...-ತದ್ದ 3A P ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ 
ಸೇಚಿದೇವಮಾಹುಃ || ಯಾ ಏತಾ ವ್ಯಾಹೃತಯ: ಸಂತಿ. ಏಷಾ E Xu ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಿರ್ವೈ 
' ಷರ್ವಫಲಸ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನಮ್‌ | ಅತೋ ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿರಭಿಷೇಕೇ ಸತ್ಯಸ್ಯಾಭಿಷಿಚ್ಛಮಾನಸ್ಯ ಪರಸ್ಮೈ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


d 


ಖಂ ೩7 ಐತಕೀಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


ನ 20ಾ: 


26:3 








utm, um. 





OP LO gm, m 





ಪರಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ಮಾದನ್ಯಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಕಾತಿ ಸರ್ವೇ ತದಪೇಕ್ಸಾಮಾತ್ರಮಭಿಕ್ರಮ್ಯ ಕೃತ್ಸೇೋನಾಪಿ ಮಂತ್ರ 
ಜಾಶೇನಾಭಿಷೇಚನಂ ಕೃತಂ ಭವತಿ| ತಡೇತದಧಿಕಾಭಿಸೇಚನಮಯುಕ್ತ ಮಿತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತಂ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೆಮೇತೇನ ದೇವಸ್ಯ ತ್ರೇತ್ಯಾದಿನಾ ಯೆಜುಷಾಭಿಷಿಂಚೇನ್ನ ತು ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿರಿತಿ ತೇಷಾಂ 
zg l- .' 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ' ಫೂರ್ವಪಕ್ಷ ಕುವಿರುವುದು- -ಈ ಅಭಿಷೇಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ Fos) ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗ೩. 3 ರೀತಿ T 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು ಸಮಸ್ತ್ಯ-ಫಲ (ಇಷ್ಟಾ ಸ aN ee ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವು, ಅದ್ಕೆ ಮಾ ಹೃತಿ 
ಗಳಿಂದ ರಾಜನಾದವನು ಅಭಿಷಕ್ತನಾದರೆ ಅವನು ತನ್ನ morcm, ಕೊಡನ e ತಿ ಇನ್ನು 


ಪಠಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ ಠಿಸುವೆದು ವ beac ? "8 ರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವ ಕಾಲದಲಿ 
ದೇವಸ್ಯ Sd, ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು ಸಾಕಾಗರುನೆನು ene ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಪೂರ್ನಸಪಕ್ಷೆ. | 


D ಸರಿಚಕ್ಷತೇ ಯದಸರ್ವೇಣ zona e RAL- 
ಶ್ವರ ಕೋ ಹತು ಪುರಾಂಯುಷಃ ಸೆ 5 50002 ಹ ಸ್ಮಾಹ ಸತ್ಯ- 
ಕಾಮೋ ಜಾಜಾಲೋಯಮೇಶಾಭಿವಾನಹ ಶೃತಿಭಿರ್ನಾಭಿಸಿಂಚ 
328 || 


do ಪಳ್ಳೆಂ ದೂಸಷಯತಿ--ತದು ತದಪಿ ಪೊವೋಸ್ತಂ = .3o ಪುನರನ್ಯೇಭಿಜ್ಞಾ: 
HOw Ce ನಿರಾಕುರ್ವಂತಿ | ಯಂ ಸ್ಸತ್ರಿಯಮೇತಾಭಿರ್ವ್ಯ್ಯಾಹೃತಿಭಿರ್ನಾಭಿಷಿಂಚಂತಿ Ds 
ae ಯೋ ಯದ್ಯಸ್ಮಾ ತ್ಯಾರಣಾದಸರ್ವೇಣ ಸಂಪೊರ್ತಿರಹಿತೇನ ವಾಚೋ ವಾಕ್ಯೇನ ಮಂತ್ರೇ- 
ನಾಭಿನಿಸ್ಲೋೊೋ ಭವತಿ EA ದಂಶೆಂ ಸ್ಟೋಚಿತಾದಾಯುಷ: ಪುರಾ ಪ್ರೈತೋ:ಪಿರ್ತುವೀಕ್ಷರ: 
duas (ಭಷತಿ | ತಸ್ಮಾದಾಯುಃ 2, ಯಹೇತುತ್ವಾದಯಂ ಪಳ್ಸೋನ ಯುಕ ಇತಿ sss 
ಲಾಯಾಃ ಪುತ್ರಕ ಸತ್ಯಕಾಮೋ ಮಹರ್ನಿರಾಹ lI 


ಮೇಲಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವರು- -ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಸಪಕ್ಷವನ್ನು ಅಭಿ್ಲಿರಾದ ಕೆಲವರು ನಿರಾಕರಿ 
ಸುವರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿಸುವಾಗ ವ್ಯಾಶೃತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಮೇ ಗಳಿಂದ ಅಬಿಪೇಕೆಮಾಡಿಸಿ 
ದರಿ ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಮೆಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಂಶಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ೮ Ed.ctor ಇಟ್ಟ. **ಯುಸ್ಪು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವರೆಗೂ ಬದುಕಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ GA A ಮುಗ Hodas, 
ಮೊದಲೇ ಮೃತನಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ಷಯಕಾರಿಯಾಗುವ ಈ ವಿಗ್‌ನ ನಿ ಎಂದಿ" 
“ಬಾರದು. ಹೀಗೆಂದು ಜಾಬಾಲ ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸತ್ಯಕಾಮ ಎಂಬ 2318 0333. ಹೇಳಿರುನ"ು 


. ಅನುಸರಿಸ 


ಈಶ್ವರೋ ಹ ಸರ್ವಮಾಯುರೈತೋಃ ಸರ್ವಮಾಪ್ಟೋಗಔ ಇಯೀೋನೇ- 
ತ್ಕುಕು ಸ್ಮಾಂಂಹೋದ್ದಾಲಕ ಆರುಣಿರ್ಯಮೇಶತಾಭಿನಾನ್ಯಹ್ನ ತಿಳ್ಳಿರ- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ad ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ತಂಬ m ಗಾಡ್‌ PP ua ಇನ್‌ ಎದ್‌? ಎಡ್‌ ag apaga ಇನ್‌ una ua P ಎಡ್‌ ಎನ್‌ ಪ Iu ಹ ua ನ್‌್‌ P eee Wem cm um ut ua oa oT Pa P gm 





tg ug gt ag ag tu ಇಂದ್‌ ಘಲ್‌ ಹ್‌ ಆಹ್‌ ದ್‌್‌ ತ್‌" ul ಆದ್‌ ಹ್‌ a a gm a a 


ಭಿಸಿಂಚತೀತಿ ತಮೇತೇನೈನಾಭಿಸಿಂಚೇಡ್ದೇವಸ್ಯ So, ಸವಿತುಃ 
ಪ್ರಸಡೆಟತ್ತಿನೋರ್ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪೂಷ್ಲೋ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಮಗ್ಸೇಸ್ಟೇ- 
ಜಸಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ವರ್ಚಸೇಂದ್ರಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯೇಣಾಭಿಸಿಂಚಾಮಿ 
ಬಲಾಯ 3083; ODITAESHO, WO,039 ಭೂರ್ಭುವ ಸ್ವರಿತಿ || 





ವೊರ್ವಪೆಕ್ಸಂ ದೂಷಯಿತ್ವಾ ಸಿಫ್ಫಾಂತಮೂಹ. .ಯಂ ಕ್ರತ್ರಿಯಮೇತಾಭಿರ್ವ್ಯಾಹೈ ತಿ- 
ಭಿರಭಿಸಿಂಚಂತಿ ಸ v, 5, 0551 ಸರ್ವಮಾಯುಕೈತೋಃ ಸರ್ವಮಾಯಃ। 353,29, ಮೀಶ್ಚರಃ ಸಮ. 
ರ್ಥೋ ಭವತಿ! ತತೋ ವಿಜಯೇನ ಶತ್ರೂನಭಿಭೂಯ ಸರ್ವಂ ಭೋಗಮಾಪ್ಟೋತ್‌ $3» BPO, e— 
ತೀಕ್ಕೇವಮರುಣಪುತ್ರ ಉದ್ದಾಲಕ ಆಹ x| ಸಸ್ಮಾತ್ತಂ ಕ್ಸತ್ರಿಯಮೇತೇನ ವ್ಯಾಹೃತ್ಯಂ- 
ತೇನೈವ ಯೆಜುಷಾ5ಭಿಸಿಂಚೇನ್ನ ಕೇವಲೇನ | ಸೋಃಯಂ ವ್ಯಾಹೃತ್ಯಂತೋ ಮಂಶ್ರೋ 
ನಿತ್ಯಪ್ರಯೋಗೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ: |! ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗೇ ತು ವ್ಯಾಹೃತಿನಿಕಲ್ಪಃ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತ: | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದನಂತರ ಈಗ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವರು, ಯಾವಕ್ಷತ್ರಿಯಸಾದವನು 
ಪ್ಯಾಸ್ಕ್‌ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ:  ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲ್ಪಡುವನೋ ಅವನು ತನಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಈಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಬಹುಕಾಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು ಎಂದು ಅರುಣಪುತ್ರನಾದ ಉದ್ದಾ ಲಕನೆಂಬ ಯಸಹಿಯು 
ನೇಳಿರುವನು, ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಇತರಶಾಂತಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಬೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈಗಲೂ ಸಹ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಣ, ಪ್ರೋಕ್ಷಣ ಅಭಿಸೇಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುವಾಗ ವ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ತ್ಯಂತವಾದೆ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರಗೆಳನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಕಾಮ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಮಾಡುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


499,)9998 ಭವಂತಿ 


ಧೀನಾಂ ರಸೋ N F,- 


OR. SA ಹ ವೈ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದೀಜಾನಾದು 


3 ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರೇ ಊರ್ಕನ್ಹಾದ್ಧಮುಪಾಮೋಷ 
ವರ್ಡಸಮಿರಾಸಪುಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಜಾತಿಃ m3 0S0 ತದಥೋ ONA, 
ರಸ ಓಷಧೀನಾಂ ಶ್ರತ್ರಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ತದ್ಯದೇವಾಮೂ ಪುರಸ್ತಾದಾ- 
ಹುತೀ ಜುಹೋತಿ SHAD ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರತ್ರೇ ದಧಾತಿ || 

ಅಭಿಸೇಕಾಂಗಂ ಹೋಮಂ ನವಿಧತ್ತೆ.-ಅಥಾಭಿಸೇಕಾನಂತರಂ ಹೋಮ ಉಚ್ಯತ ಇತಿ 
ಶೇಷಃ | ಈಜಾನಾದ್ಯಾಗಂ ಕೃತವತಃ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಾದೇತಾನಿ ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣಾನಿ ವ್ಯುತ್ಯಾ,ಂತಾನ್ಯಪಗತಾನಿ 
ಭವಂತಿ | ತಾನಿ ನಿರ್ದಿಶ್ಯಂತೇ | ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರೀ ಏತಸ್ಯ ಸಮೀಸೇ ವರ್ತಮಾನಂ ಜಾತಿದ್ವಯೆಮ್‌ | 


ಊರ್ಕ್‌ಕ್ಷೀರಾದಿರಸಃ | ಅನ್ನಾದ್ಯ ಮೋದನಾದಿಕಮ್‌ | ತದೇತದುಭೆಯಮಪಾಮೋಷಧೀನಾಂ ರಸಃ 
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ಸಾರಃ | ಅಪಾಂ UA: ಕ್ಷೀರಾದಿಃ | ಓಷಧೀನಾಂ ರಸೋನ್ನಾದ್ಯಮ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚೆಸಂ ಶ್ರುತಾ... 
'ಧ್ಯಯೆನಸಂಪತ್ತಿಃ | ಇರಾಪುಷ್ಟಿರನ್ನಸಮೃದ್ಧಿಃ | ಪ್ರೆಚಾತಿಃ ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನಮ್‌ | ತಜ್ಞ ಸರ್ವಂ 
'ಕ್ಚತ್ರಸೈ ಸ್ವರೂಸಮತ್ಯಂತಮಹೇಶ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌.! ಏತೇಷಾಂ Qs» 039 43055 ಸ್ವರೂಪ- 
ಹಾನಿರೇವ ಭವತಿ | ಅಥೋ ಅಪಿ ಚಾನ್ನಸ್ಕೌದನಸ್ಯ ರಸೋ ರಸಸ್ಯ ಸ್ಷೀರಾದೇಕೋಸಧೀನಾಮ- 
ನ್ನಕಾರಣಾನಾಂ ವ್ರೀಹಿಯವಾದೀನಾಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 7,503» ಆಶ್ರಯಃ | ತೆಸ್ಮಾದುಕ್ಕೋ 
ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯಸ್ಯ ನ ಯುಕ್ತಃ | ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ಯೆದ್ಯಮೂ ಬುದ್ಧಿಸ್ಥೇ ಆಹುತೀ 
ಅಭಿಸಿಕ್ತಸ್ಯ ಕ್ಪತ್ರಿಯೆಸ್ಕ ಪುರಸ್ತಾಜ್ಞು ಹುಯಾತ್‌ | ತತ್ತ ದಾನೀಮಸ್ಮಿನ್ನಭಿಷಿಕ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಂ 
ಕ್ಸೃತ್ರಿಯಜಾತಿಂ ತದುಪಲಕ್ಷಿತಮನ್ನಾದಿಕಂ ಚ ಸರ್ವಮವಸ್ಥಾಪಯತಿ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಸ್ವಾಹಾ 
B30 ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಸ್ನಾಹೇತ್ಯಾಹುತಿದ್ದಯಂ ಜುಹುಯೊಾದಿತಿ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥಃ ॥ 








ಅಭಿಸೇಕಾಂಗಳರ್ಮವಾದ ಹೋಮವಿಧಾನವನ್ನು . ವಿವರಿಸುವರು. ಅಭಿಸೇಕ ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿನರಿಸಿದನಂತರೆ 

ಈಗ ಹೋಮವಿಧಾನವನ್ನು ಕಿಳಿಸುವರು. 'ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ರಾಜನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಾರಭೂತ 
ವಾದವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅವುಗಳು ಯಾವವು ಎಂದಕಿ- ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ಗುಣವು ಅಥವಾ ಸಾರವು ;. ಕ್ಷೀರಾದಿರಸದ್ರವ್ಯವು; ಆನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರವು ; ಬ್ರಹ್ಮ 
ವರ್ಚಸ್ಸು ಎಂದರೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಕಳೆಯು (ಮುಖಕಾಂತಿ); ಅನ್ನಸಮೃದ್ಧಿಯು ; ಪುತ್ರಾದಿ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯ; ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಇರಲೇಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತುಗಳು ಎಂದರೆ: ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದಮೇಲೆ ಎರದರೆ ಕ್ಷಶ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ 
ಹೋದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ 'ಸ್ವರೊಪಹಾನಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಅಥವಾ ಆಹಾರ, ಆಹಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಕ್ಷೀರಾದಿರಸದ್ರ ವ್ಯಗಳು ಭತ್ತ ಆಕ್ಸಿ ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯಗಳು ಇವುಗಳಿಲ್ಲಕ್ಟೂ BS hel ಆಶ್ರಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲಿ 
ಳಿದ - ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ಎಂದಿಗೂ'ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಾದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಅಭಿಸೇಕಾನಂತರೆ ಮೊದಲು ಕೆಲವು EMIT Vor, ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾವ 


“ಗುಣಗಳು ಮತ್ತು ಸಾರಭೂತವಸ್ತುಗಳು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವವು. ಎಂದರೆ ಅಹುತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 


ಸ್ವಾಹಾ! ಕ್ಸತ್ರಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇಸ್ಟಾಹಾ | ಎಂಬ ಎರಡು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
398-7 - 
English Translation 


(The inauguration mantra when the King is sprinkled with the holy water. 


Whether the sacred words, « Bhur & c. are to be pronounced - along 
with this mantra or not. Different opinions on this point.) 


They now put the branch. of the Udumbara tree on the head of the 
Khshattriya, and pour the liquids which are in the large ladle on it. When. 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಶಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭. 
EN 
doing so, the priest repeats the following mantras: ** With these waters, which 
are most happy, which cure everything; increase the royal power; and hold up 
the royal power, the immortal Prajapati sprinkled: Indra, Soma the king, 
Varuna, Yama, Manu ; with the same, sprinkle I thee ! Be the ruler over kings 
in this world. The illustrious mother bore thee as the great universal ruler 
over; great men; the bléssed mother has borne thee! By command of the 
divine Savitar I sprinkle thee with the arms of the Asvins, with the hands of 
.Pushan, with the lustre of Agni, the splendour of Surya, the power of Indra, 


that thou mayest obtain strength, happiness, fame, and food, ” 


266 





If the priest who sprinkles the king wishes him alone to enjoy good 
health, then he shall pronounce when sprinkling the sacred word, bhur. If 
he wishes that two men (son and grandson) should enjoy this benefit tgether 
with him, then he shall pronounce the two sacred words bhur, bhuvah. If he 
wishes to benefit in this way three men (son. grandson, and great grandson), 
or to make the king unrivalled, then he ought to pronounce the three sacred 
words bhur, bhuvah, svar. | 

Some say, These sacred words- having the power of bringing everything 
within grasp, the Kshattriya who has the mantra recited with the addition of 
these sacred words provides for another not for himself ; therefore one should 
sprinkle him only under she recital of the mantra, “By command of the divine 
They again are of opinion that Kshattriya, when sprinkled, 


Savitar " &c. 
not under the recital of the whole mantra, i. e. with omission of the sacred 


words, has power only over his former life. 
Satyakama, the son of Jabala said, ** Tf they do not sprinkle him under 
the recital of these sacred words in addition to the mantra, then he is able to 


go through his whole life as much as is apportioned to him. " But Uddalaka 
Arunih said, ”He who is sqrinkled under the recital of these sacred words 


obtains everything by conquest." 


He (the priest) should sprinkle him under the recital of the whole mantra. 
** By the command of the divine Savitar" ಹಿಂ. and conclude by bhur, bhuvah 


svar ! 
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am ದ್‌್‌ ಲ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಜಾ 


The Kshattriya who has thus performed a sacrifice loses in consequences 
of his sacrifice all these things which were in him, viz., the Brahma which 





- 
PF FB FB ಎದ್‌ ಇನ್‌ Lal PP ಇದ್‌ ಆನ್‌ ಎದ್‌ BP PDP FFF ಅದ್‌ ನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌” FF IE ಎಡ್‌ PPP BP PEP PE 





was placed in the Kshattra, the sap, nourishment, the essence of water and 


herbs, the charactor of holiness (brahmavarchasam), the thriving consequent 
on food, the begetting of children, and the peculiar form the Kshattra all that 
it comprises. „And as further regards the sap for producing nourishing subs- 
tances, the Kshattra is protection of the herbs the fields of grain &c. being 
protected by the Kshattriyas, these things must be kept. If he therefore 
brings those two invocation offerings before the inauguration cermony, then 
he places the Brahma in this Kshattra and all those things will be consequently 
kept. ! | 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನವೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 

ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ಪೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
| ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು 


ಎಲಾ - 
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ಅಥ ಸಪ್ತತ್ತಿ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಕಾ ಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ಕನೆಯೆ ಖಂಡವು 





[ ಪುನರಭಿಸೇಕವೆಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ (ಉಪಯೋಗಿಸುವ) ನಾನಾ ಸಾಧನಸಾಮೆಗಿ ಗಳ ಮತ್ತು ಸಾಸ 
ಮಾಡುವ ದೈವರೂಪವಾದೆ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಕೇಶವೆ ; ರಾಜನು ಪಾನಮಾಡುವ ಸುರಾ 
ಎಂಬ ಮಾದಕದ್ರವ ನು ಇತಾ x 





ಅಥ ಯದೌದುಂಬರ್ಯಾಸಂದೀ ಭವತ್ಯೌದುಂಡರಸ್ಪಮಸ ಉದುಂಬರ- 
ಶಾಖೋರ್ಗಾ ಅನ್ಯಾದ್ಯಮುದುಂಬರ ಊಜರ್ಜುಮೇವಾಸ್ಕಿಂಸ್ತ- 


ದನ್ನಾದ್ಯಂ ದಧಾತಿ || 
ಅಭಿಸೇಕಸಾಧನಾನಿ ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಶಂಸಿತುಮಾದಾವಾಸಂದ್ಯಾದಿತ್ರಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 
ಆಸಂದೀಚವುಸಶಾಖಾನಾಂ ಕಾಗಣಭೊಶೋ ಯ ಉದುಂಬರೆಃ ಸೋಃಯಂ ರಸಸಾ ನಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 


ಭೂತಃ | ತೇನಾಸಿ VR ಜಮಾನೇ. ರಸಮನ್ನಂ-ಚ ಸಂಪಾದಯತಿ ॥॥ 
ಅಭಿಸೇಕಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಮೊದಲು ಆಸಂದಿ (ಪೀಠೆ) ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಆಸಂದೀ ಎಂಬ ಉದುಂಬರ ಪೀಠವು (ಅಥವಾ ಸಿಂಹಾಸನವು), ಚಮಸವು ಮರದ ಬಟ್ಟಲು, ಉದುಂಬರವೃಕ್ಷದ ಕೊನೆಯು 


(ಶಾಖಾ) ಈ ಮೂರೂ ಉದುಂಬರ ವೃಕ್ಷದ ಮರದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದವು. icc 3 Se) ಅನ್ನ NOSE ಆಹಾರದೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅಭಿಜೇಕಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರ 


ಸ್ವರೂಪವು ಅಥವಾ ಸಂಕೇತವು. 
ಗಳನ್ನೂ, ಕೀರಾದಿರಸದ್ರವ್ನಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ ರಾಜನಿಗೆ ಅವುಗಳ ಸಂಮೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು 


ಅಥ ಯುದ್ದಧಿ ಮಧು ಫೃತಂ ಭವತ್ಯಪಾಂ ಸ ಓಷಧೀನಾಂ 


ರಸೋಂಷಾಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ಮ್ತದೋಷಧೀನಾಂ ರಸಂ ದಧಾತಿ॥ 
ಸಧ್ಯಾದಿತ್ರಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ. -ದಧಿಫೈ ತಯೋಃ ಪಶುಭಕ್ಷಿತತೃಣೋದಕಜನ್ಯತ್ವಾದೋಷ.. 
ಧಿರಸತ್ಸಮ್‌ | ಮಧುನೋ ಮಧುಕರಾನೀತ ಪುಷ್ಪ ರಸಜನ್ಯತ್ವಾದೋಷಧಿಸಾರತ್ವಮ್‌ ॥ 

- ದಧಿ (ಮೊ ರು), PZ (ತುಪ್ಪ) ಇವೆರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಗೋವಿನಿಂದ ಲಭಿಸುವವು. ಗೋವಿಗೆ ತೃಣವೇ 
(ಹುಲ್ಲೇ)- ಆಧಾರವು ಮತ್ತು ಜೇನುತುಪ್ಪ (ಮಧು) ವನ್ನು ದುಂಬಿಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಮೂರು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಓಷಧಿಯೇ ಮೂಲವು, ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಓಷಧಿಗಳ ಸಾರವಾದ ರಸವನ್ನು 
ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
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ನ್‌ qutm am um um uam, am uam am atm um um um m um 


ಅಥ ಯದಾತಪವರ್ಸಾ ಆಪೋ ಭವಂತಿ ತೇಜಶ್ಚ ಹ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ವರ್ಚಸಂ ಚಾಃಆತಪವರ್ಷಾ ಆಪಸ್ತೇಜ ಏವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ಬ) ಹ್ಮವರ್ಚಸಂ 
ಚ ದಧಾತಿ 





ಆತಪಸಹಿತಾ ವೃಷ್ಟಿಜನ್ಯಾ ಅಪಃ ಪ್ರ ್ರ ಶಂಸತಿ-ಆತಪೆಸಂಬಂಧಾತ್ರ್ರೇಜಸ್ತೆ ಮಾಹುತಿಫೆಲ- 
9.92353, A ಸ್ಟಿಸಂಬಂಧಾದ್ದ 3) ಹ್ಮ: ವರ್ಚಸತ್ವಮ್‌ ॥ 


Pd 


ಬಿಸಲು ಕಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯ ನೀರು ಆಹುಶಿಫೆಲರೂಪವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ 
ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ವರ್ಚಸ್ಸು ಅಡಗಿರುವುದು. ' ಇದನ್ನು ಅಭಿಸೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಳೆಯನ್ನೂ) ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ (ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನೂ) Ao ಿ ಪಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಅಥ ಯಚ್ಛಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಚ ತೋಕ್ಕಾನಿ ಚ ಭವಂತೀರಾಯ್ಕೆ dd», 
d ber ಪ್ರಜಾತ್ಯಾ ಇರಾಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತತ್ಪುಷ್ಟಿಂ ದೆಧಾತ್ಯಥೋ 
ಪ್ರ ಜಾತಿಂ | 


Bo, WIS, ಣಾನ್ಯಂಕುರಾಣಿ ei ಪ್ರಶಂಸತಿ- -ತೃಣಾನಾಮಂಕುರಾಣಾಂ ಚ 8,3 Ws ದೃಕ್ಷ- 
ಣೇನ ಪೆಶುಸು ಸುಷ್ಟಿಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನಯೋರ್ದ್ಭ್ವಷ್ಟತ್ವಾದಿರಾಪುಷ್ಟಿಪ್ರ ಜಾದಿರೂಪಸ್ತಮ್‌ | 


ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಹುಲ್ಲಿನ ಗರಿಕೆಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವುಡೆರಿಂದ ಪುಹ್ಚಿಯೂ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನನಾಮುಥಣ್ಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುವವು. ಏಕೆಂದರೆ ಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು nonne» ಪಶುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವೂ, ಪಶುಗಳಿಂದೆ ಕ್ಷೀರವೂ ಕ್ಷೀರದಿಂದ ಫೈತಾದಿ . 
ಆಹಾರಸಾಧನಗಳೂ ಎಂದರೆ DA ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೋತ್ಸಾದನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಉಂಬಾಗುವವು. ಅಭಿಸೇಕಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ 
ತೃಣಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ GADA ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನಸಾಮರ್ಥವನ್ನೂ 
ಸ್ಲಾಪಿಸಿದೆಂತಾಗುವುದು 
ke + 
ಅಥ ಯತ್ನುರಾ ಭವತಿ ಕ್ರತ್ರರೂಪಂ ತದಥೋ ಅನ್ನಸ್ವ ರಸಃ 
ಪ್ಸಕ್ರರೂಪಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದ HOS, GE OF, 3, ರಸಂ || 


ಸುರಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸುರಯಾ HIA 3S ಮದಯೋಗಾತ್‌ ಕ್ಲತ್ರರೂಪತ್ವಂ 5t 
ಹ್ಯಾದ್ಯಂಕುರ ಜಸ್ಯತ್ವಾದನ್ನರಸತ್ವಮ್‌ Il 


ಮದ್ಯವು ಕ್ಷತಿ HOON ಮದವನ್ನೂ ಹರ್ಷವನ್ನೂ (ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ) ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ವ್ರೀಹಿ (ಭತ್ತ) 
ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯವು ಅನ್ನವನ್ನೂ ರಸವನ್ನೂ ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡುವುದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಮದ್ಯವು, ಪ್ರೀಹಿನೊಡಲಾಡೆ ಧಾನ್ಯವು c 
ಹತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಮದವನ್ನೂ ಹರ್ಷವನ್ನೂ ಅನ್ನಾದಿರಸವನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು. | 
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eg ಯದ್ದೂರ್ನಾ ಭವತಿ ಕ್ಷತ್ರಂ ನಾ ಏತದೊಷಧೀನಾಂ ಯದ್ದೂರ್ವಾ 
ಇಇ ಉದ 
ಸತ್ರಂ ರಾಜನ್ಯೋ AST ಇನ ಹೀಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ವಸನ್ಫನತಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಇವ ನಿತತೇವ ದೂರ್ವಾಂವರೋಧೈರ್ಭೂಮ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠ- 
ಇವ men ದೀವ 
ತೇವ ತದ್ಯದ್ದೂರ್ವಾ ಭವತ್ಯೋಷಧೀನಾಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತತ್ತ್ಚತ್ರಂ 
ದದಾತೃಥೋ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ || 
ದೂರ್ವಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ__ಓಷಧಿಜಾತೌ ದೂರ್ವಾಯಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಜಾತಿತ್ರಂ ರಾಜಸಂಬಂಧಿ- 
ಫೆತ್ರಿಯಜಾತಿಸಾಮ್ಯೂದವಗಂತವ್ಯಮ್‌ | ತದೇವ ಸಾನ್ಯುಂ ನಿತತ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರ Bord, de | GW ರಾ- 
ಷ್ಟ್ರೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಸಂಸ್ಥೇಷು ಗ್ರಾಮೇಷು ಸಂಚರನ್‌ ಸ್ವಪುರುಷಸ್ಥಾಪನಾಚ್ಚ ಸ್ಹಯಂ ನಿಶರಾಂ 
ತತೋ ವಿಸ್ತೃತ ಏವ ರಾಜ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯೇಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಏನ ಭವತಿ | ದೂರ್ವಾ ಚಾವರೋಧೈರಥೋ- 
ಮುಖ್ಯ್ಛೆಃಸ್ತಕೀಯೆ ಮೂಲೈರ್ನಿತರಾಂ ತತೇವ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಸ್ಕೈ ರ್ಯಾದೇಕತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಭವತಿ | 
ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ಯದ್ಯತ್ರ ದೂರ್ವಾ ಭವತಿ ತದಾನೀಮೋಷಧಿಸಂಬಂಧಿಶ್ನತ್ರಿ ಯಜಾತಿಮಸ್ಮಿನ್ಯ ಜಮಾನೇ 
ಸಂಓಾದಯತಿ] ಅಪಿ ಚೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಸ್ಕೈರ್ಯಮಪಿ ಚ ಸಂಪಾದಯತಿ॥ 
ದೂರ್ವಾ ಎಂಬ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಒಷಧಿ (ಸಸ್ಯ) ಗಳಲ್ಲಿ ದೂರ್ವಾ ಎಂಬ ತೃಣಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಹುಲ್ಲು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾದುದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಾಜನು ತನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೌಕರರಾದ ಪುರುಷರನ್ನು ಇಟ್ಟು ತನ್ನ ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವನ್ನು ದೂರ್ವಾ ಎಂಬ ತೃಣವೂ ಸಹ ಭೂಮಿಯ 


ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆರಡಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
` Q 
ಜತ್ರಿಯೆನ ಅಭಿಷೇಕಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಈ ದೂರ್ವಾ ಎಂಬ ಹುಲ್ಲಿಗೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳ ಈ ದೂರ್ವಾ ಎಂಬ ತೃಣವನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಉಸಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಕ್ರಿಯಜಾಕಿಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನೂ À, jr Sn, 


ಸ್ಥಾ ವಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಏತಾನಿ ಹ ವೈ ಯಾನ್ಯಸ್ಮದೀಜಾನಾದ್ವು 499, 0898 ಭವಂತಿ ತಾನೈೇ- 
m) 
ವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ ತೈರೇವೈನಂ ತತ್ಸಮರ್ಥಯತಿ || 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಸಮುದಾಯೆರೂಪೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಈಜಾನಾದ್ಯಾಗಂ ಕೃತವತೋಃ- 
ಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದ್ಯಾನ್ಯೇವೈತಾನಿ ದಧ್ಯುದುಂಬರಾದೀನಿ ವ್ಯುತ್ಕಾ )€ತಾನಿ ಭವಂತಿ ಶಾನ್ಯೇವಾಸ್ಮಿನ್‌- 
. ಹ್ನೆಕ್ರಿಯೇ ಸಂಪಾದ್ಯ ತೈರೇವೈನಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ಕರೋತಿ | 
ಅಭಿಷೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದನಂತರ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ (ಒಟ್ಟಿಗೆ) ಪ್ರಶಂಸೆ 
. ಮಾಡುವರು. ಸ್ಪಕ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಅಭಿಸೇಕಾನಂತರ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಹುತಿಗಳನ್ನ OFAC ಇದ್ದ D ಅವನಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಕ್ಷತ್ರಿಯಗುಣಗಳು ಹೊರಟು ಹೋಗುವುವು ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆರೀತಿ ಆಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ: 
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{ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಂ 


POP LOLOL LOL LL am, am mm ae ede 


OP BPP ಮ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ಆನ್‌ ಎನ್‌ 


ದಧೀಉದುಂಬರ: ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯ: ' ಅಭಿಸೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ do ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪಯೋಗಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು 


ಅಥಾಸ್ಕೈ ಸುರಾಕಂಸಂ ಹಸ್ತ ಆದಧಾತಿ |l 


ಅಭಿಸಿಕ್ತಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಪಾನಪಾತ್ರಂ DBS, ss ex, 3, 
ಯಸ್ಯ ಹಸ್ತೇ Aue eoe ಪಾತ್ರಮಾದಧ್ಯಾತ್‌ ॥ 








ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ ದ ದ gr ಎನ್‌ m m. 





. ಅಭಿಹಿಕ್ಕನಾದ ರಾಜನು ಪಾನಮಾಡುವ ಪಾನಪಾಕ್ರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವದು- ಅಭಿಸೇಕಾನಂತರ ಈ ರಾಜನ 
ಹಸ 


ಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುರಾ (ಮದ್ಯ) ಸಹಿತವಾದ ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು (ಪಾನಮಾಡಲು) ಕೊಡಬೇಕು. 
ಸ್ವಾದಿಷ್ಮಯಾ ಮದಿಷ್ಠಯಾ BIA, ಸೋಮ ಧಾರಯೂ | 
ಇಂದ್ರಾಯ ಪಾತವೇಸು 


ತತ್ರ ಮಂತ್ರಮಾಹ- . se ಸೋಮ ತಕ್ಸಮಾನಸುರಾದ್ರವ್ಯ ಸ್ಟಾದಿಷ್ಯ ಯಾತಿಶಯೇನ 
'ಸ್ವಾದುಭೂತಯಾ ಮದಿಷ್ಮಯ್ಯಾತಿಶಯೇನಮದಹೇತುಭೂಆಯಾ ತ್ವದೀಯಯಾ ಧಾರೆಯಾ ಪವಸ್ಥ 


ಯಜಮಾನಂ ಶೋಧಯೆ | ಹೇ ದ್ರವ್ಯವಿಶೇಷೇಂದ್ರಾಯ ಪಾತವ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪಾನಾರ್ಥೆಂ ಸುತೋಃ 
ಭಿಸುತಃ 30:520 20» 652 Il 


ಸುರಾ (ಮದ್ಯ) ಪಾನಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಸ್ವಾದಿಷ್ಮಯಾ Hows p 0332 (ಖು. ಸು ೯-೧-೧) 
ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರವು. ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸೋಮಸದೃಶವಾದೆ ಎಲೈ ಸುರಾದ ದ್ರವ್ಯವ, ಆ 
qo, ಂಟುಮಾಡುನ ನಿನ್ನ ಧಾರೆಗಳಿಂದ (ಪ್ರವಾಹ) ಯಜವಯನನನ್ನು ಪವಿಶ್ರ ಗೊಳಿಸು. 39, ಸೋಮಸ ದೃಶವಾದ ದ್ರವ್ಯವೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು, C | 


ಆತ್ಯಂತ ರುಚಿಕರ ಮತ್ತು curd 


ಅತ್ಯಾ ಧಾಂ ಶಾಂತಿಂ ವಾಚಯತಿ | 


ಮಂತ್ರಾಂತರೇಣ ಶಾಂತಿಯಾಜಚನಂ NHS, ೀ--ಇತ್ಯನೇನ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಮಂತ್ರೇಣ ಹಸ್ತಿ 


ಸುರಾಯುಕ್ತಂ ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರಮಾಧಾಯ ವಶ್ಚಮಾಣಮಂತ್ರೀಣ ಶಾಂತಿಂ ವಾಚಯೇತ್‌ ॥ "^n 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸುರಾಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ತಾಮ್ರದ ಪಾ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 


Set ಯಜಮಾನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ" 
ಕೊಟ್ಟು ಶಾಂತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ನಾನಾ ಹಿ ವಾಂ ದೇವಹಿತಂ AWA, go ಮಾ Nox wo goo ಪರಮೇ 
ವ್ಯೋಮನಿ | ಸುರಾ ತ್ವಮಸಿ ಶುಸ್ಮೀಕೀ ಸೋಮ ಏಷ ರಾಜಾ 


ಮೈನಂ ಹಿಂಸಿಷ್ಟಂ ಸ್ಟ್ಯಾಂ ಯೋನಿಮಾವಿಶಂತಾಪಿತಿ |l. 
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ಕಾರಿ ಹಾ ಜಲ್‌ ತ್‌್‌ ಜ್‌ ಆಲ್‌ ಇ. 





ಇನ್‌ ಗನ್‌ ಇನ್‌ P an 
nt^ at ಎದ್‌ ಎರ್‌? ಎರ್‌ P ಬಾನ್‌ ಇದ್‌? ನ್‌ 


ತಂ ಮಂತ್ರಂ ವಾಚಯತಿ — ಹೇ ಸುರಾಸೋಮೌಾ ವಾಂ ಯುವಯೋರ್ದೆೇನಹಿತಂ 
Ges 3 ಸಂಸಾದಿತಂ ಸದಃ ಸ್ಥಾನಂ ನಾನಾ ಕೃತಂ ಪೃತಗೇವ ^ ನಿಷ್ಟಾದಿತಮ್‌ | ಅತಃ 
ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಉದರಾಕಾಶೇ ಮಾ RoR w» goo ಸಂಸರ್ಗಂ ಮಾ ಕುರು- 
do, ಸಂಸರ್ಗೇ ಹಿ ಸೋಮಸ್ಯ ಜಾಧಾ ಸ್ಕಾತ್‌| ಹೇಮದ್ಯ ತ್ವಂ ಶುಹ್ಮಿಣೀ ಬಲವತೀ 
RITSA | DW ತು ಸೋಮೋ ರಾಜಾ! ತೌ ಬಲವಂತ್‌ ಯುವಾಮುಭಾ ಸಾಂ ಯೋಕಿ 
ಮಾವಿಶಂತಾವುದರಮಧ್ಯೇ ನಿಭಾಗೇನ RoRo ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರವಿಶಂತಾನೇನಂ mado 
ಮಾ ಹಿಂಸಿಷ್ಟಂ ಹಿಂಸಿತಮುಪದ್ರುತಂ ಮಾ ಕುರುತಮ್‌ | ಇತ್ಯೇತಂ ಮಂತ್ರಂ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯಸ್ಕಾಗ್ರೇ 
ಕಥಯಿತ್ವಾ ತಂ ವಾಚಯೇತ್‌ I 





ಒದೆ 


ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವರು ಎಲ್ಫೆ ಸುರಾ ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ. ಸ್ನಾನಮಾಸಾಪಿ 
ಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀವು ಉತ್ಸಷ್ಟವಾದ ಉದರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ (ಉದರದಲ್ಲಿ) ಪರಸ್ಪರ ಬೆಕೆಯಬೇಡಿರಿ. 
ಸೆಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ (ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ) ಇರಿ ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬರೊಡನೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸೇರದಂತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಇರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕವಾದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಾಜನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು. ಎಲೆ ಮದ್ಯವೇ ನೀನು ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ಈ ಸೋಮನಾದರೋ ರಾಜನಾಗಿರುವನ:. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳು, ನೀವುಗಳು ಉದರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜನಿಗೆ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡಿ. ಈ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುರೋಹಿತನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿ 
ಅವರಿಂದಲೂ ಹೇಳಿಸಬೇಕು. 


ಸೋಮಪೀಥಸ್ಯ ಚೈಸಾ ಸುರಾಪೀಥಸ್ವ್ಯ ಚ ವ್ಯಾವೈತಿಃ |l 
ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥಂ ದರ್ಶಯತಿ --ಏಷಾ ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಾ 
ಸೋಮಪಾನಸುರಾಪಾನಯೋಃ ಪರಸ್ಪರವ್ಯಾವೃತ್ತಿಃ | ಮಾ Sox wa Moms ಸಂಸರ್ಗಸ್ಯ ನಿಷಿದ್ಧ 
ತ್ವಾತ್‌ || 
ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ಸೋಮ ಮತ್ತು ಸುರಾ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಸ್ಕರ್ಗವು ನಿಸಿದ್ದವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, 
D 
ಪೀತ್ವಾ ಯಂ ರಾತಿಂ ಮನ್ಯೇತ ತಸ್ಮಾ ಏನಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್ತದ್ಧಿ 
NSA, ರೂಪಂ ಮಿತ್ರ ಏವೈನಾಂ ತದಂತತಃ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸಯತಿ ತಥಾ 
ಹಿ ಮಿತ್ರೇ ಪ್ರತಿತಿಷತಿ | 
ಪೀತಶೇಷಸ್ಯ ದಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ — ಕಾಂಸ್ಕಸಾತ್ರಗತಾಂ ಸುರಾಂ — 3,03 


ಸ್ವಯಂ ಪೀತ್ವಾ ಯೆಂ ಪುರುಷಂ ರಾತಿಂ Ax, ಧನದಾತಾರಂ ಮಿತ್ರಂ ಮನ್ಯೇತ ತಸ್ಮೈ ಪುರು- 
ಷಾಯೆನ್ಫಾಮನ ಶಿಷ್ಟಾಂ ಸುರಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ್‌ | ತದೇಕಪಾತ್ರಗತದ್ರವ್ಯಪಾನಂ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ರೂ. 
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B | ಸರಸ್ಪ goz ಮಿತ್ರ ಯೋಃ ಸಹಭೋಜನದರ್ಶನಾತ್‌ 132, ed ದಾನೇನಾಂತತಃ ಸಾನಾಂತೇ . 
ಮಿತ್ರ ಏವೈನಾಂ ಸುರಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪಯತಿ i ತಥಾ ಹಿ ತಥೈವ ಕುರ್ವನ್‌ ಸ್ವಯೆಮಪಿ ಮಿತ್ರೇ 


^ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋ ಭವತಿ ॥ 








ಅ 


ಪಾನಮಾಡಿದನಂತವ ಉಳಿಯುವ ಶೇಷವನ್ನು ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ರಾಜನಾದವನು 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಾಮ್ರದಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮದ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಪಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಉಳಿಯುವ (ಮಿಶ್ಫಿರುವ) ಶೇಷ 
"n ಧನದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ತನ ನ್ನು ತೃ 3, ಪಡಿಸುವ ಮಿತ್ರ 200 o ಅವನಿಗೆ ಉಳಿದಿರುವ ಮದೆ ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಒಂದೇ 
ಶ್ರೆ (ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆ) ಯಲ್ಲಿ ee ಶೇಷವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ರಾಜನಿಗೆ ಸರಮಮಿತ್ರನಾಗಿರಬೇಕು. 
0 ಭೋಜನನಿಷಯವಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಮಿತ್ರರಾದವರಲ್ಲಿ ಭೇದವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಿ ಮದ್ಯೆ 
ವನ್ನು ಮಿತ್ರನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ಮಿತ್ರನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಂತಾಗುವುದು,. ಮತ್ತು ರಾಜನು 


ಸಹ ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿ ಸರಸ್ಪರ (ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು) ಮಿತ್ರರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. 


ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ತಿಯ ಏವಂ ವೇದ! 


mtd 


ಈ ನಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಸ ಹೆ ಸುಖದಿಂದಿರುವನು, 


— 9$ e ಸಾ. 


English Translation 


(The symbolical meaning of the different implements and 
liquids required for the inauguration ceremony.) 
The drinking of spirituous liquor(sura)by the king.) 


The reason that the throne-seat, the ladle, and the branch is of the 


Udumbara tree is because theUdumbara is vigour and a nourishing substance . 
The priests thus places vigour in him (the King) as his nourishing substance- 


As to curds, honey, and melted butter, they represent the liquid essence 


in the waters and herbs. - The priests, therefore, places the essence of the 


waters and the herbs in him- 
The rain water fallen during sunshine represents the splendour and lustre 
of sanctity, which are in this way placed in hrm: 


The young grass and young barley represents provisions and the thriv— 
ing by their means, which are thus placed in him for producing offspring and 


consequently provide him with offspring: 
18 : 
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ul ನ್‌ ಎನ್‌ aia ಇದ್‌ 





t 
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The spirituous liquor represents the Kshattra, and further, the, juice in 
the food, thus both the Kshattra are the juice in the food, and placed in him: 


Ine Durva grass is Kshattra; for thisis the ruler of the herbs. The 
Kshattra, viz-, the princely race, is represented by it, asit were spread every- 
where ; the Kshattriya becomes residing here on this earth, in his Kingdom, he 
becomes established as it were, his rule extended, asit were. This is represented 
by the sprouts ofthe Durva, which have, asit were, a firm footing on the 
earth. In this way the Kshattra of the herbs is placed in him (the king) and a 


firm footing thus given him. 


All those things, (The Brahma, sap, &c-) which had gone from the king 
after having performed a sacrifice, are in this way placed in him again. By 


their means of curds, honey &c- he makes him thus successful. : 


Now he gives into his hand a goblet of sprituous liquor, under the recia 
of the verse; sradishtaya madishtbaya & c- (9, 1, 1) 1. e., ** Purify, O soma” 
with thy sweetest most exhilirating drops the sacrificer, thou who art squeezd 
for Indra; to be drunk by him." After having put the spirituous liquor into 
his hand, the priest. repeats a propitiatory mantra which runs thus; « To 
either of you (spirituous liquor and soma) a separate residence has been pre- 
pared, and allotted by the gods. Do not mix with one another in the highest 
heaven ; liquor thou art powerful ; Soma thou art a king. Do not harm him 
(the king) may either go to his own place -” (Here is said,) thatthe drinking 

of the soma and that of liquor, exclude one another they are not to be mixed 
After having drunk, 5e should think. ** the giver (the priest) of the goblet (to 
his friend) and give him the remainder of this liquor. Thus he finally places 
the liquor in his friend gives him a share in it. And thus has he who possesses 


such knowledge, a place in his friend, (they are mutually connected.) 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ತ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


- ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಡುದು. 
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ಅಥ NV, 3) 0 92099, ಯೇ ಸಂಚಮಃ ಮಿಂಡಃ 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು. 





[ ಪುನರಭಿಸೇಕಾನಂತೆರ ರಾಜನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಳಿಯುವುದು, sod», ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಪತಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳು, ] 





ಅಥೋದುಂಬರಶಾಖಾಮಭಿ ಪ್ರತ್ಯನರೋಹತ್ಯೂರ್ಗ್ಯಾ ಅನ್ನಾದ್ಯಮು- 
ದುಂಬರ ಊರ್ಜಮೇವ ತದನ್ನಾದ್ಯಮಭಿ ಪ್ರತ್ಯವರೋಹತಿ || 


ಆಸಂದ್ಯಾ ಅವರೋಹಂ ವಿಧತ್ತೇ — ಅಥಾಭಿಷೇಕಪಾನಾನಂತರಂ ಭೂಮಾವುದುಂಬರ 
ಶಾಖಾಮವಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಾಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರತ್ಯವರೋಹೇತ್‌ | ಯೋಯಮುದುಂಬರಃ ಸ evel 
ರಸರೂಪ ಏವ T" ಲೇ ವಾ ವಾತ್‌ | ತಥಾನ್ನಾದ್ಯ RUBS dd Se" ನೋ- 
ದರಪೂರಣಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾದುಪಂಬರಶಾಖಾಯಾಂ ಪ್ರತ್ಯವಕೋಹೇನೋ (ಹೋ) E in 
ಚಾಭಿಲಕ್ಸ್ಯಾವರೋಹತಿ || ಸ ; 


ಪುನರಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಸಂಸ್ಥಾರಾನಂತರ ರಾಜನು ತಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆಸಂದೀ ಎಂಬ ಪೀಠ (ಸಿಂಹಾಸನ) 
ದಿಂದ ಇಳಿಯುವಾಗ ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ ಉದುಂಬರವೃಕ್ಷದ ಒಂದು ಕೊನೆಯನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅದರ ಮುಂದುಗಡೆ ಅದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಇಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಉದುಂಬರನ್ನ ಕ್ಷವು ರಸ aec ಏಕೆಂದರೆ ಇದರ ಹಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಧುರ್ಯೆ (ಸಿಹಿ) ಇರುವುದು. ಮತ್ತು ಇದು ಆಹಾರರೂಸ ಸ ಇರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ 
ಹೆಸಿವು ಇಂಗಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಯು ತುಂಬುನುನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಇಳಿಯುವಾಗ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರರಸಗಳ ಸಂಕೇತವಾದ 
ಉದುಂಬರ ವೆ ವೃಕ್ಷ EN ನೋಡುತ್ತಾ ರ 


ಉಪರ್ಯೇವಾಂಸೀನೋ ಭೂಮೌ ಪಾದೌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಪ್ರತ್ಯವರೋ- 
ಹಮಾಹ। 


ತತ್ರ ಪ್ರಕಾರಂ ವಿಧತ್ತೇ — ಅಸಂದ್ಯಾ ಉಪರ್ಯೇವ ಸ್ವಯಮುಪವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರಥಮತಃ 
ಪಾದೌ ಭೂಮಾವವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ್ರತ್ಯವಕೋಹಸಾಧನಭೂತಂ ಮಂತ್ರಂ ಪಠೇತ್‌ ॥ 


ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗಲೇ ತೆನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಇಳಿಯಬೇಕು. - 1 
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— tt m tum 





utm. 





$9559 DI ದ್ಯಾವಾವೃಥಿವ್ಯೋಃ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಠಾನಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಯೋಃ 
— - ೨ A ದ 
DOSS ಶೋರಾತ್ರಯೋಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಾಮ್ಯುನ್ನಪಾನಯೋಃ 
S - 
ಪ್ರತಿ ಬ್ರಹನ್ನ ತಿ ಕ್ಲತ್ರೇ ಪ್ರತ್ಯೇಷು ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು smo ॥ 
ತಂ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ — BAN ಯದವರೋಹಣಂ ತದ್‌ದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿವ್ಯಾದಿಷು 
ಸರ್ವೇಷ್ಟನಸ್ಥಾನಮಿತಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಃ | 
ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಇಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು- ಈಗ ನಾನು ಕುಳಿತಿರುವ 
ಸಿಹಾನನದಿಂದ ಇಳಿದು ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಭೂಲೋಕ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ನೆಲೆಸುನೆನು. ಪ್ರಾಣಾಪಾನ 
ರೂಪವಾದ ಜೀವನ (ಬದುಕು) ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರುವೆನು ಎಂದರೆ ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರುವೆನು. ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಅನೇಕ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರುವೆನು ಮತ್ತು ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಸೃಥಿವ್ಯಂತ 
ರಿಕ್ಷಸ್ವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವೆನು, ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಮಂತ 


ದನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪೀಠದಿಂದ ಇಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಂತತಃ ಸರ್ವೇಣಾಂತ್ಮನಾ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಹ ವಾ DSA- 
ನ್ಸ್ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತ್ಯುತ್ತರೋತ್ತರಿಣೀಂ ಹೆ ಶ್ರಿಯಮಶ್ಛುತೇ ಹ ಪ್ರಜಾನಾ- 
ಮೈಶ್ವರ್ಯಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಯ ಏವಮೇತಶೇನ ಪುನರಭಿಷೇಕೇಣಾ- 
o o o = 
ಭಿಷಿಕ್ತಃ 53,0328 ಪ್ರತ್ಯವರೋಹತಿ || 
. eed ಮಂತ್ರೇಣ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಪ್ರತ್ಯನಕೋಹಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ — ಯ; ಶ್ಪತ್ರಿಯ; 
ಉಕ್ತಾಭಿಸೇಕಾದೂರ್ಥ್ವಮನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರತ್ಯವರೋಹತಿ ಸ ಪುರುಷೋಇಭಿಸೇಶಸ್ಯಾಂತೇ ಧನಿಕ 
ತ್ವಾದಿನಾ ಸರ್ವೇಣ ರೂಪೇಣ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತೋ ಭೆವತಿ | ಏತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ಯಾವ್ಯಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಕೇ 
B 32 Zoe ಭವತಿ | ಉತ್ತರೇತ್ಯಾದಿ ಸೂರ್ವವದ್ಯೋಜನೀಯಮ್‌ Il 
ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ (ಪೀಠದಿಂದ) ಇಳಿಯುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುಮ- ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಯಜಮಾನನು ಅಭಿ 
ನೇಕಾನಂತರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಯಜಮಾನನು ಅಭಿಷೇಕಾನಂತರ ಸಮಸ್ತ 


ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ಇತರ ಉತ್ತಮ ವಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗಿಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖದಿಂದಿರುವನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಸಂಸತ್ತನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ದೇಶಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನ್ನು 
= E xi ao 
ಏತೇನ ಪ್ರತ್ಯನರೋಹೇಣ ಪ್ರತ್ಯವರುಹ್ಯೋಪಸ್ಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಜಾ 
2 
ಸೀನೋ ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಇತಿ 
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ಖಂಡ ೫] | ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ ad . 977 


OO un PP BOP P ug at A ಲ್‌ aa 








'ತ್ರಿಷ್ಭೃತ್ವೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ವರಂ ದದಾಮಿ ಜಿತ್ಯಾ 
BMWS, ವಿಜಿತ್ಯ ಸಂಜಿತ್ಯಾ ಇತಿ ವಾಚಂ DARSE || 





A M 


ಪ್ರತ್ಯವಕರೋಹಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ Dui ಪ್ರತ್ಯವರೂಹ್ಯೇತಿ ದೀರ್ಫ್ಥಶ್ಛಾಂದಸಃ | 
ಸೊೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರತ್ಯವರೂಹ್ಯ ಭೂಮಾವುಪಸ್ಥ ಮಾಸನನಿಶೇಷಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಮುಖ ಆಸೀನೋ ನಮಸ್ಕಾರಮಂತ್ರಂ ತ್ರಿ8 ಪಠಿತ್ವಾ ವರಮಿತ್ಯಾದಿಮಂಶ್ರೇಣ ವಾಚಂ ವಿಜೃ- 
ಜೇತ್‌ || ವಾಗ್ವಿಸರೋ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರಃ | ಜಿತಿರ್ಜಯಮಾತ್ರಮ್‌ | ಅಭಿತಃ ಸರ್ವೇಷು ಜೇ- 
ವನೇಷು ಜಿತಿರಭಿಜಿತಿಃ । ಪ್ರಬಲದುರ್ಬಲಶತ್ರೂಣಾಂ ತಾರತಮ್ಯ್ಮೇನ ವಿನಿಥೋ ಜಯೋ ವಿಜಿತಿಃ 
ಪುನಃಶತ್ರುತ್ವರಾಹಿತ್ಯಾಯ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ಯಃ ಸಂಜಿತಿಃ | DZI gro ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ವರಂ ಗಾಂ 


ದದಾಮಿ Il 
ಸೀಠದಿಂದೆ ಇಳಿದೆ ಮೇಲೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು- ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಇಳಿದನಂತರ ಭೂಮಿಯು 
ಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ (ಸರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ರಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ, ಸರ್ವವಿಫ್ನೆಗಳ ಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ (ಅಭಿಜಿತೆ 3) ಸಮಸ್ತ 
ತ್ರುಗಳೆನ್ನೂ ಜಯಿಸುವುದೆಕ್ಟಾಗಿಯೂ (ವಿಜಿತ್ಯ್ಯೈ) ಪ್ರಬಲ ದುರ್ಬಲ ಮೊದಲಾದ ತಾರತಮ್ಯ ಭೇದದಿಂದ ಇರುವ Sut 


ವರವನ್ನು (ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು) ಎಂದರೆ ಗೋವನ್ನು 


, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 


ಜಯಿಸುವುದಕ್ಲಾಗಿಯೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ದೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
~) ಜಾನೆ ಜನಿ ಧಿ Td ಇಲಿ ec aa) ಜೆ 
ಸ ಯನ್ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಇತಿ 
ow 


od. De ಕಾಳಿ ಜಾಲೆ ಕಣ್ಣನ 5 -— =) 
CO, SON C) OO ರೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏವ $3, 50 


ವಶಮೇತಿ ಶದೃತ್ರ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ Feo ವಶಮೇತಿ ತದ್ರಾಷ್ಟ್ರಂ 
ಸಮೃದ್ಧಂ ತೆದ್ದೀರವವಾಹಾಸ್ಮಿನ್ಷಿರೋ ಜಾಯತೇ ll 


ನಮುಸ್ಕಾರಮಂತ್ರಂ ಪ್ರೆಶಂಸತಿ — ಸಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಮಂತ್ರೇಣ ನಮಸ್ಕೆರೋತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ತೇನ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯೈವ ಕ್ಲತ್ರಿ ಯಜಾತಿರ್ವಶಮೇಶಿ | ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧೀನತ್ವೇನ ತದ್ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಂ 
ಸರ್ವವಸುಸಮೃದ್ಧಂ ನೀರಪುರುಷಹೋಹೇತಂ ಚ ಭವತಿ| ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯೀ ವೀರಃ ಪುರುಷ ಆಜಾ. . 


ಯತೇ 


ನಮಸ್ಕಾರಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಯಜಮಾನನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತ ನಸೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಬ್ರಹ್ಮೆನಿಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡುವನು. ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಧೀನಮಾಡಿ HADIN. ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇವರ ರಾಷ್ಟ್ರ ede ಸುಖಸವಮೃದ್ಧಿಗಳ:- ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನ್ಸೈವುದು, 
ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ವೀರಪುರುಷರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ತನಗೂ (ಠಾಜನಿಗ) ವೀರನಾ? 'ಶಿತ್ರನೇ ಜನಿಸುವನು. 


^ 
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ut, ಯ ಬ ದ me, ಬ ಖಾಸಾ ಯು ಮಾಡು um, am a rm LL LLL arm um ms m ಪಾ ಬ m am m ಬಾ OL am am am um m am ಬಾಬ m m ಖಾ ಖಾ Gm am ಇ am ಖ್ಯ ದಥ am amm ಡಿ ಖಾ Gm mm m LN ಯಾ m ಸಾ um gm m m m m is mm am um om m utm um cm mom 
mam m um am m am am, am um, amm, m am utm um gm m m um m, 


ಅಥ ಯದ್ವರಂ ದದಾಮಿ ಜಿತ್ಕಾ ಅಭಿಜಿತ್ಯೈ ವಿಜಿತೈೈ ಸಂಜಿತ್ಯಾ 
ಇತಿ ವಾಚಂ ವಿಸೃಜತ ಏತದ್ವೈ ವಾಚೋ ಜಿತಂ ಯದ್ಧದಾಮೀತ್ಕಾಹ 
ಯದೇವ ವಾಚೋ WSO A Sa, ಇದಮನು ಕರ್ಮ ಸಂತಿಸ್ಮಾತಾ 
ಇತಿ || 


ವರದಾನಮಂತ್ರಂ 3,9053 — ವರಮಿತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರೇಣ ವಾಚಂ DA, ಜತೆ ಇತಿ ಯದಸ್ತಿ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೆಸ್ಪರೂಸೇ ದದಾಮೀತಿ ಯದಾಹ | ಏತದೇನ ವಾಕ್ಸಂಬಂಧಿ ಜಿತಂ ಜಯಃ | ಯದೇವ 
ವಾಚೋ ಜಿತಮಸ್ತಿ | ಪೂಜಾರ್ಥೊೋ  ಜಿತಾಮಿತಿ ದೀರ್ಥಃ | ತದ್ವಾಗ್ನ ಯರೂಪಂ ಮೇ ಮದೀಯ. 
ಮಿದಂ ಕರ್ಮಾನುಸೃತ್ಯ ಸಂತಿಷ್ಕಾತೈ ಸಮಾಪ್ತಂ ಭವತಿ ಸಮ್ಯಗವತಿಸ್ಮತಾಮಿತಿ ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರ ಸ್ಯಾಭಿ- 
ಪ್ರಾಯಃ || 


ವರದಾನಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ವರದಾನಮಂತ್ರವೆಂದರೆ ವಾಚಂ DA WI ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ 
ಮಂತ್ರಸ ಸ್ವರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು. ಇದನ್ನೇ ವಾಕ್ಯಬಂದವಾದ ಜಯವೆಂದು 
E dd: ಇಲ್ಲಿ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಜಿತಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಜಿತಾ ಎಂದು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
Sn ಸಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರ ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯನು. 


ವಿಸೃಜ್ಯ ವಾಚಮುಪೋತ್ನಾಂಯಾಂಹವನೀಯೇ ಸಮಿಧಮಭ್ಯಾದಧಾತಿ! 


ಸಮಿದಾಧಾನಂ ವಿಧತ್ರೇ--ಉಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ವಾಜಕ್ನಿ ಯಮಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಸ್ಮಾದಾಸನಾ- 
ದುತ್ನಿತೋ ನಶ್ಚಮಾಣಮಂತ್ರೇಣಾ55ಹನನೀಯೇ ಸಮಿಧಂ ಪ್ರಸ್ತಪೇತ ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಾಜಸ್ನಿಯಮಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಪೀಠದಿಂದ ಮೇಲಕೆದು ಇಳಿದು 


ಬಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಆಹನನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


ಸಮಿದಸಿ ಸಂವೇಂಕ್ಸ್ಟ್ವೇಂದ್ರಿಯೇಣ ವಿರ್ಯೇಣ ಸ್ವಾಹೇತಿ | 


`ತಂ ಮಂತ್ರ ದರ್ಶಯತಿ- ಹೇ ಕಾಷ ತ್ವಂ ಸಮಿದಸಿ ಸವಿಂಧನಸಾಧನಮಸಿ | SR 8— 
ಧಾತೋರ್ಲೊೋಣ್ಮಧ್ಯಮಪುರುಷೈ ಕವಚನಮೇಜ್‌ಲ್ಕೀತಿ! ಸಚ ಗತ್ಯರ್ಥಃ। MIB €5ನರ್ಥಕಃ। 
ಇಂದ್ರಿಯಪಾಟವೇನ ಶರೀರಸಾಮರ್ಥ್ಯೇನಚ ಸಮ್ಮೇಂಶ್ಚಸಂಯೋಜಯ ತ್ಹದರ್ಥಂ ಸ್ವಾಹುತಮಿವ. 


ಮಸ್ತು I 


ಸಮಿದಸಿ ಸಂವೇಂಶೇಂದ್ರಿಯೇಣ ವೀರ್ಯೇಣ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರವು, ad sow ase 
ನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉದ್ದೀಪನ ನಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತಿಯೇ ಸ್ರಾಹಾಕಾರಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಮಾರ್‌ ಇಂದ್ರಿ ಯಪಸ್ಪಾಟಿವವನ್ನು' ಎಂದರೆ ಶೀರಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. 
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ast P P PPP ನ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌” ಇದ್‌ P ಇದ್‌ P a P ದ್‌್‌ ದ್‌ A P P LL ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಎನ್‌ PP ನ್‌ ಎನ್‌ PP P ಇತ್‌ ಇತ್‌ P ಎದ್‌: DFID DPI ಇದ್‌ DDD SPS 


[4 . - 

& ti 
ಖಂಡ ೫ 

POPE PPP POPP PPP E A AA EP ನ್‌್‌ ಲ್‌ 


ಇಂದ್ರಿಯೇಣೈನ ತದ್ವೀರ್ಯೇಣಾಂತ್ಮಾನಮಂತತಃ ಸಮರ್ಥಯತಿ ॥ 
'ಮಂತ್ರೆಸ್ಥ Boz, SF Gro ದರ್ಶಯತಿ- ತತ್ತೇನ ಸಮಿದಾಧಾನಮಂಂತ್ರೇಹಾತ್ಮಾನಮಭಿ- 





ಸೇಕಕರ್ಮಾಂತೇ ವೀಕ್ಕೇಂದ್ರಿಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ಕರೋತಿ i 


ೇಕಾನಂತರ: ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು. 


ಈ ಮಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಅಭಿಸೆ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೆನೆ à 9099599. 
ಆಧಾಯ ಸಮಿಧಂ ತ್ರೀಣಿ ಪದಾನಿ ಪ್ರಾಜುದಜ್ಞಭ್ಳುತ್ತಾ_)ಮತಿ IB 


ಸಮಿವಾಧಾನಾದೂರ್ಧ್ಯ್ವಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಸಮಿಧಂ 933,392 5) ಉದಜು ಖೋ 


ವಾ ಪದಶ್ರಯಮಂಭಿತ. vos» es] ಯದ್ದಾ ಪ್ರಾಜುವಜಿತ್ಯತ್ಯಂತರಾಲವರ್ತಿನೀಮೈ ಶಾನೀಂ 

| ಔಿಶಮುಭಿಲನ್ಲಸ್ಕೀತ್ಪಾಾಮೋತ್‌'॥ | 
ಹಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೀಠದಿಂದ ಇಳಿದು ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಮಿ 33,0 SOY 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಅಥವಾ ಉತ್ತರಾ ಭಿಮುಖವಾಗಿ ಅಥವಾ ಈ ಎರಡು ದಿಕ್ಕುಗಳ 


ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು 
ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಈಶಾನ್ಯಾಭಿಮುಖ 


ವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕು. 
ಪ್ಲಿರಸಿ ದಿಶಾಂ ಮಯಿ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಕಲ್ಪತ | ಕಲ್ಪತಾಂ 
ಯೋಗಸ್ರೇವೋಭಯಂ ಮೇಷಸ್ತು ll 


ai ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶೆಯತಿ. ದ್ವಿಗ್ದಿಶೇಷಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ 
ಕಲ್ಪನಂ ಸ್ವಾಧೀನತ್ವಸಂಪಾದಕಮಸಿ | ಅತೋ ಜ್‌ ಕಲತ 
ವಂ ಯೋಗಸಹಿತಃ ಶ್ಲೇಮಃ 


z5 ಮೋ 
A: 


ಕ್ರಿಯಮಾಣ ಹೇ Sed, ಮಣ 


ಕುರು | ಬಹುವಚನಂ ಛಾಂದಸಮ್‌ | ಮೇ x 
35535 | ತಥೈನ ಮೇ ಮಮಾಭಲಂಯೆಂ ME | 


ಕಲ್ಪತಾಂ ಸಂಪ 205,3 
ಸವೇ ನಾನು ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರವ 


ಇದು ಪಾದಸಪ್ರಕ್ಟೆ ಕೇನಮಂತ್ರವು_ ಇದರ ಅರ್ಥವು, ಎಲ್ಲೆ , Sod ES 
ಪೂರ್ವ ಅಥವಾ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸರಾಜಯ (ಸೋಲು) ಉಾಂಪಾಗದಿಕಣೆ ಮತ್ತು ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಗೆದ್ದಿರುವ 


ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪುನಃ ಷರಾಜಯವುಂಟಾಗದಿರಲಿ 'ಮತ್ತು ನನಗೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವು ಎಂದರೆ ಭಯರಾಹಿತ್ಯವು ಉಂಟಾಗಲಿ. 


ಇತ್ಯಪರಾಜಿತಾಂ ದಿಶಮುಪತಿಸ್ಮತೇ ಜಿತಸ್ಯೈವಾಪುನಃಪರಾಜಯಾಯ 
ತತ್ತದಿತೀಂ ೩ Il | 


i ದಿಗುಪಸ್ಥಾ ನಂ ವಿಧತ್ತ್ಯೇ--ಇತ್ಯನೇನ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ಕ್ಲೃಪ್ತಿರಸೀತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರೇಣ ಹೆರಾ- 
ಜಯರಹಿತಾಂ ಪ್ರಾಚೀಮುದೀಚೀಂ ವಾ ದಿಶಮುಪತಿಷ್ಕತೇ | ಅಥವಾ ದಿಶಮ್ರೌಶಾನೀನ ಪೆರಾಜಿತಾ- 


ಮುಪತಿಸ್ಮತೇ | ಪೂರ್ವಂ ಜಿತಸ್ಕೈವ ದಿಗ್ದಿಶೇಷಸ್ಯ ಪುನಃ ಪರಾಜಯೆರಾಹಿತ್ಯಾರ್ಥನುೂನಸ್ಥಾನಮ್‌ | 


ಲೋಕಾಶ್ಚ ತದುಪಸ್ಥಾ ನಮಿತಿ ಸರ್ವೇ uh esd | ಪೊಜಾರ್ಥೀಯಂ Re ಸತಿ ॥ 
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at ನ್‌ P ಡ್‌್‌, 





eS 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ €95,03 ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವ, ಉತ್ತರ, ಅಥವಾ ಈಶಾನ್ಯದಿಕೃನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು, ಹಿಂದೆ ಜಯಿಸಿದ ಅಥವಾ ಈಗ ಜಯಿಸುವ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರಾಜಯವುಂಟಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು ಉಪಸ್ಥಾ 28 
ಮಾಡಬೇಕು (ಪ್ರಾರ್ಥನೆ). ಇಲ್ಲಿ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನುನಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಪ್ಲುತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 





— eee —À Le 


English Translation 


(The descent of the king from the throne after having been inaugu- 
rated. The mantras which he has to repeat at this occasion.) 


He now descends from the throne-seat facing the branch of the Udum- 
bara tree which was placed in the ground. The Udumbara being sap, and 
consequently a nourishing substance, the king goes thus to receive thesc gifts 
hidden in the Udumbara tree. Being seated above, and having put both his 
feet on the ground, he.announces his descent facing the Udumbara, by utter- 
ing the following words, “I stand in the heavens, and on the earth; I stand 
in the air exhaled and inhaled; I stand on day and night: I stand on food 
and drink: I stand on Brahma, Kshattra, and these three worlds." Finally he 
stands firmly through the universal soul (sarva-atma, which connects all the 
things, just mentioned, ) and thence has a firm footing in the universe. He 
obtains continuous prosperity. The king who descends after having been inau- 
gurated by the ceremony of Punarabhisheka in this way from the throne seat : 





‘obsains supremacy over his subjects, and royal power. 


After having descended: he then stands inclining his body (upasthamkri- 

tva) with his face towords the east, and utters thrice the words, ‘‘ Adoration 
-to the Brahma” Then he says aloud, **Y present a gift for the attainment of 
victory in general, of victory everywhere (abhijiti), of victory over strong 
and weak enemies ( vijiti ), and of complete victory (samjiti ). " By thu; mak- 
ing thrice salutation to the Branma, the Kshattra comes under the sway of the 
Brahma, and consequently the rule of the king becomes prosperous and he 
-will have issue. Av regards the mantra, “I presenta gift for the attainment 
—of victory," &c. he emits speech by it. For the words, ** I give’’ implies that 


Speech is conquered, recovered; after having been silent. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ರಷ್ಟ &- 0. 


' ಖಂಡ ೬] : ಐತರೇಯಬ್ರಾಕ್ಮೆಣಂ | - 


281 

*« When speech is recovered, then consequently all this my performance 

shall be campleted, ** having (so thinking) emitted speech, he approches the 
Ahavaniya fire and puts a stick into it; reciting, ' thou art a wooden stick; 
become joined to the sharpness of senses ond strength of the body, Svaha” 
* Finally he succeeds thus in making himself sharpness of senses and valiant. 
After having put the stick into the fire, he walks three steps towards the east ' 
and north, and addresses the step he is taking thus; **'Thou art the means of 
subduing the regions; ye steps; make me capable of adoring in the right 
mannner the gods ; may I obtain my desires wished for and preserve what is 


granted to me, and safety. "He now proceeds to the nerth-east, that is to 
undo again a defeat. Such is the meaning they say. 





ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ . 
ಶ್ಯ ತು ಹೆ ೈಣಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡ; 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ ಬದ VS, ed SOS ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
'ಸಮಾಪ್ತ ವಾದುದು. 


“megea 


ಅಥ. ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾ ಯೇ ಸಷ್ಠಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
[ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ರಾಜನು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ವಿಧಿನಿಯಮಗಳು | 


ದೇವಾಸುರಾ ವಾ. ಏಷು ಲೋಕೇಷು ಸಂಯೇತಿಕೇ ತ ಏತಸ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿತಿ ಯೇತಿರೇ ತಾಂಸ್ಪ್ತತೋ ಸುರಾ ಅಜಯಂಸ್ತೇ 
. ದಕ್ಷಿಣಾಸ್ಕಾಂ ದಿತಿ ಯೇತಿರೇ svog, Saes ಅಜಯಂಸ್ಕೇ 
ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ದಿತಿ. ಯೇತಿರೇ ತಾಂಸ್ತತೋ ಸುರಾ ಅಜಯಂಸ್ತ 
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tm na P ag P ಇದ್‌ PPP P P a t 
Lodi l e d 








ಏತಸ್ಮಿನ್ನವಾಂತರದೇಶೇ ಯೇತಿರೇ' ಯ' ಏಷ Bo wows e dO 
ತತೋ ಜಿಗ್ಳುಃ || | | 


, ಅಪರಾಜಿತಾಂ ದಿಶಮುಪತಿಷ್ಠತ ಇತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್ರೈಶಾನ್ಯಾ ದಿಕೋ ಮುಖ್ಯಾಪರಾಜಿ- 
ತತ್ವಂ ದರ್ಶ ಯತಿ ಪುರಾ ಕದಾಚಿದ್ದೇವಾಶ್ಚಾಸುರಾಶ್ಚೈಷು ಭೂರಾದಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಮಿತ್ತೇಷು 
ಸಂಯೇತಿರೇ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತವಂತಃ | 33, ಪ್ರಾಚ್ಯಾದಿಷು ಚತಸೃಷು AR. 0333, ಯತ್ರ ಯುದ್ಧಂ 
ಕೃತಂ ತತ್ರ ತತ್ರಾಸುರಾಣಾಮೇವ ನಿಜಯೋ5ಭೂತ್‌ | ಯ ಏಷ DD BERBAR ಯಸ್ಪರ್ಶೀ 
ಕಶ್ಚಿದನಾಂತರದೇಶೇ ಯದಾ ಯದಾ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತಂ ತದಾ ತೇ ದೇವಾಸ್ತತೋ ಡೇಶಾನ್ಸಿಮಿತ್ತ 
ಭೂತಾಜ್ದೆ ಗ್ಯುರ್ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತಸ್ಮಾದಿಯಮೈಶಾನೀ ದಿಗಸರಾಜಿತಾ ಪೂರ್ವೋಕಶ್ತಮಂತ್ರೇಹೋ- 
ಪಸ್ಥೇಯಾ | 

ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. . ಅಸುರರು ದೇವಶೆಗಳೊಡರನೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಅಸುರರಿಗೇ ಜಯವುಂಟೂಯಿತು, “ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು `ಅಸುರರೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಳಿ ನಲ್ಲಿ 'ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಾಗ ಆಗಲೂ 
ಅಸುರರಿಗೇ ಜಯವು ಲಭಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆದಾಗ ಆಗಲೂ ಅಸುರರೇ ಜಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾದರು ಅನಂತರ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಆಗಲೂ ಅಸುರರೇ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. 
ಕೊನೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಯೋಚಿಸಿ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸುರರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು, ಅಗ ದೇವತೆಗಳೇ ಅಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ed ರಿಂದ ಈಶಾನ್ಯ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಪರಾಜಿತಾ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರನಿಂದ ಈ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು, 


ತಂ ಯದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಉಪಧಾವೇಶ್ಸೇನಿಯೋಃ ಸಮಾಯತಶ್ಕೋಸ್ತಥಾ 
ಬ 
ಮೇ ಕುರು ಯಥಾಹಮಿನಮಾಂ ಸೇನಾಂ 920309808 ಸ ಯದಿ 
ತಥೇತಿ ಬ್ರೂಯಾದ್ವನಸ್ಸತೇ ವೀಡ್ವಂಗೋ ಹಿ ಭೂಯಾ AIA, 
ರಥೋಷಪಸ್ಥ ಮಭಿಮೃಶ್ಯಾಥೈನಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


ತಮೇತಮಭಿಸಿಕ್ತಕ್ಸತ್ರಿಯವೃತ್ತಾಂತಂ ತಾವದವಸ್ಥಾಪಸ್ಕ ತತ್ಪ್ರಸಂಗಾಗತಂ ಪುರುಷಾಂತರ- 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ದರ್ಶಯತಿ. — ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದ್ದೇಶೇ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಮುಭೇ ACNE ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾ- 
ಗಚ್ಛ ತಃ | ತಯೋಃ ಸಮಾಗಚ್ಛೆ ೦ತ್ಯೋಃ ಸೇನಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಯಃ ಕೋಪಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ DN- 
ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಸ್ತಮಭಿಸಿಕ್ತಮೈ ಶಾನೀದಿಗುಷಸ್ಥಾನಮುಕ್ತಂ ರಾಜಾನಂ ಯದ್ಯುಪಧಾವೇತ್‌, ಶರಣಂ 
ಗಚ್ಛೇತ್‌'! ಕೇನಾಭಿಸ್ರಾಯೇಣೇತಿ ಸೋಆಭಿಧೀಯೆತೇ | TCSWAT, ಯಥಾ ಹಮಿಮಾಂ ಶತ್ರು- 
ಸೇನಾಂ ಜಯಾನಿ ತಥಾ ಮೇನನುಗ್ರೆಹಂ ಕುರ್ನಿತಿ ZRA ಯಃ | ತದಾನೀಂ ಸೋಭಿಸಿಕ್ತ:ಃ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಯದಿ ತಥೇತೃಂಗೀಕಾರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತದಾನೀಂ ವನಸ್ಪತ`ಇತ್ಯೃ ಚಾ ಜಯಾರ್ಥಿನಃ : 
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A P ನ್‌ ನ್‌ t Ge —Á ಡರ Pe re 





BE OF un ಎತ aa pP at ಪಾತ್‌ 





OE ಎದ್‌ ಎದ್‌ ಎದ್‌. ದ್‌ OL ನ್‌ um OE ದ್‌ ನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ವನ್‌ A ನ್‌ m P am um ವ್‌ P ul ನ್‌ ನೌ ವನ್‌ ನ್‌ ಆನ್‌ ನ್‌್‌: 


ಪುರುಷಸ್ಯ ರಥೋರ್ಥ್ವಭಾಗಮಭಿಮೃ ಶ್ಯಾನಂತರಮೇನಂ ಜಯಾರ್ಥಿನಂ ಪ್ರೆತಿ ವಶ್ಚಿಮಾಣಂ ಮಂತ್ರಂ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ Il 


ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳು ಎದರುಬದರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಸನ್ನಾಹಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಯುದ್ಧೆದಲ್ಲಿ 
ಜಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜನು ಆ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅಭಿಹಿಕ್ತನಾದ 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತಹಾಗಿ ಎಲ್ಫ ರಾಜನೇ, ನಾನು ಈ ಸೇನೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಂತೆ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ SPAT Wo ರಾಜನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳುವನು, ಅನಂತರ 
(ಪುರೋಹಿತನು) ಜಯಾಭಿಲಾಹಿಯಾದ ಪುರುಷನ ರಥದ ಮೇಲುಭಾಗವನ್ನು--ವನಸ್ಪತೇ ವೀಡ್ರಂಗೋ ಹಿ ಭೊಯಾ 
(ಖು. ಸಂ. ೬-೪೭-೨೬) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮರ್ಶನ (ಸ್ಪರ್ಶನ, ಮುಟ್ಟುವುದು) ಮಾಡಿ ಜಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಪುರುಷ 
ನಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು`(ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು) ಹೇಳಬೇಕು. 


ಆತಿಷ್ಮಸ್ಥೈತಾಂ ತೇ ದಿಶಮಭಿಮುಖಃ ಸಂನದ್ದೋ ರಥೋಇಭಿ- 
ಪ್ರವರ್ತತಾಂ ಸ ಉದಜ್ಸ ಪ್ರತ್ಯಜ್ಸ ದಕ್ಷಿಣಾ X ಪ್ರಾಜ್ಸೋಂಭ್ಸ- 
ಮಿತ್ರಮಿತಿ İl 


ತಂ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ. Be ಜಯಾರ್ಥಿನ್ನೇತಾ ಮೈಶಾನೀಂ ದಿಶಮಾತಿಷ್ಮಸ್ವ 255, 9$. tol 
ತೇ ರಥ ಏತಾಮೈಶಾನೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರತ್ಯಭಿಮುಖಃ ಸಂನದ್ದಃ ಸರ್ವಾಯುಧಾದಿಸಂನಾಹೋಸಷೇತೋತ- 
ಭಿತಃ ಪ್ರವರ್ತತಾಮ್‌ | ತತಃ ಸರಥ ಉದಜ್ಮುಖಃ ಪ್ರನರ್ತತಾಮ್‌ | ತತಃ ಸ ರಥಃ ಪ್ರತ್ಯಜ್ಮುಖಃ 
ಪ್ರವರ್ತತಾಮ್‌ | ತತಃ ಸ ರಥೋ ವದಸ್ಷಿಣಾಮುಖಃ ಪ್ರವರ್ತತಾಮ್‌ | ತತಃ ಸ ರಥಃ ಪ್ರಾಜ್ಮಖಃ 
ಪ್ರವರ್ತತಾಮ್‌ | ತತ ಊಧಣ್ವಮಭ್ಯಮಿತ್ರಂ ತ್ವದೀಯಂ ಶತ್ರುಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರವರ್ತತಾಮ್‌ Il 


ಎಲ್ಫೆ ಜಯಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ಪುರುಷನೇ ನೀನು ಈಗ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ರಥವೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಆಯುಧಗಳೊಸನೆ ನೀನೂ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ (ಎದುರಾಗಿ) ಸಿದ್ಧನಾಗಿರು. ಅನಂತರ 
ಆ ರಥವು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸನ್ನದ್ಧ ವಾಗಲಿ. ಅನೆಂತರ ಆ ರಥವು ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೂ ಬಳಿಕ ವಕ್ರಿಣಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರಲಿ, ಅನಂತರ ಆ ರಥವು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸನ್ನದ್ಧ ವಾಗಿರಲಿ. ಆನಂತರ ಆ ರಥವು 
ಶತ್ರುವಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ಹೊರಡಲ್ಲಿ, 


ಅಭೀವರ್ತೇನ ಹವಿಷೇತ್ಯೇವೈನಮಾವರ್ತಯೇದಹಥೈನಮನ್ರೀಶ್ಷೇತಾ- 
ಪ್ರತಿರಥೇನ ಶಾಸೇನ ಸೌಪರ್ಣೇನೇತಿ | 


ಜಯಾರ್ಥಿನಂಪ್ರತ್ಯೇತನ್ಮಂತ್ರ ಕಥನಾದೂರ್ಥಮಭಿಷಿಕ್ತಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದರ್ಶಯ ತಿ... 
ಅಭಿನರ್ತೇನೇತ್ಯಾದಿನಾ ಸೂಕ್ತೇನೈನಂ ಜಯಾರ್ಥಿನಮುಕ್ತಕ್ರಮೇಣ ದಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾವರ್ತಯೇತ್‌ | 
ಅಥಾನಂತರಮಾವರ್ತಮಾನಮೇನೆಂ ಸೂತ್ತ್ಮತ್ರಯೇಣಾನ್ವೀಸ್ಷೇತ | ಆಶುಃ ಶಿಶಾನಃ (೧೦-೧೦೩-೧) 
ಇತ್ಯಪ್ರತಿರಥೆಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌ | ಶಾಸ ಇತ್ತಾ (೧೦-೧೫೨-೧) ಇತಿ ಶಾಸಸೂಕ್ತಮ್‌ | ಪ್ರಧಾರಯಂತು 
ಮಧುನ ಇತಿ ಸೌಪರ್ಣಸೂಕ್ತಮ್‌ [| 
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ಅನಂತರ ಪುರೋಹಿತನು ಜಯಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ರಾಜನನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಭಿವರ್ತೇನ BIM 
(ಖು. ಸೆಂ. ೧೦-೧೭೫-೧) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಆಶುಃ ಶಿಶಾನಃ (W. ಸಂ, ೧೦-೧೦-೩-೧) ಎಂಬುವುದು ಅಪ್ರಶಿರಥ 
ಸೂಕ್ತವು. ಶಾಸ se (ಯ. ಸಂ, ೧೦-೧೫೨-7೧) ಎಂಬುವುದು ಶಾಸಸೂಕ್ತವು. . ಪ್ರೆಧಾರಯೆಂತು ಮಧುನ 


ಎಂಬುವುದು ಸೌಪರ್ಣಸೂಕ್ತವು. 


ಜಯತಿ ಹ ತಾಂ ಸೇನಾಂ | 


ಅಭಿಸಿಕ್ತಸ್ಯ ಕೃ ತ್ಯ ಮುಕ್ತಾ ಜಯಾರ್ಥಿನಃ ಕೃತ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- . 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಜಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಯವು ಗೆಲ್ಲುವನು. 


ಯದು ನಾ ಏನಮುಪಥಾವೇತ್ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಸಂಯತಿಷ್ಯಮಾಣಸ್ತಥಾ 
e ತುರು ಯಥಾಂಹಮಿಮಂ Ce ಸಂಜಯಾನೀತ್ಯೇತ- R 
o | . 


ಸ್ವಾಮೇವೈನಂ ದಿತಿ ಯಾತಯೇಜ್ಜಯತಿ ಹ ತಂ ಸಂಗ್ರಾಮಂ 
ಪುರುಷದ್ರ ೦ದ್ರ ಯುದ್ಧೆ ಪಿ 


ಲಿ 
ಸೇನಾಷ್ಹಯಯುದ್ಧೇ ಜಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯೋಗಮುಸ್ತ್ವಾ 
ಜೇಶು- 


ತೆಮಾಹ__ಯಃ ಹೋಪಿ esas 3 0 030 Sit, 330 89 C ಯುದ್ಧಂ 905,05, ೦ ಸಂಗಾ ಮಂ 
ಮೇನಪುಭಿಹAಿಕ್ನಂ ಯಮ್ಯುಪಧಾನೇತ್‌ | ತಥಾ ಮೇ ಸುರ್ಪಿತಿ Ep Ses || 


oa 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 09293 Alo ನದ್ದನಾದ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಶುರಿತು--ನಾನು ಈ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 


ಲುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯೆಶೀಲನಾಗು ವನು. 


a CS 


ಯದ್ಯು ನಾ ಏನಮುಪಥಾವೇದ್ರಾಸ್ಟಾ ದಸರುಧ್ಯಮಾನ he ಮೇ 
ಪ್ರ ತಾಕು- 


ಕಾರು ಯೆಥಾಹಮಿದಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಪುನರವಗಚ್ಛಾನೀತೈೆ 
ಮೇವೈನಂ ದಿಶಮುಪನಿಷ್ಟ್ರ್ರಮಯೇತ್ರಥಾ ಹ ರಾಷ್ಟ್ರಂ Didi 


ರಾಷ್ಟ ಕ! ಸ್ಯ d ಪುನರಪಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಂಪ್ರ ಯೋಗೆಂ ದರ್ಶ ಯತಿ ಯಥಾ ವೈ 


ಸೇನಯೋರ್ಯುದ್ಧೇ ಪುರುಷಯೋರ್ಯುದ್ಧೇ ಚಾಭಿಸಿಕ್ತೇನೋದೀಚೇಂ ದಿಶಂ ಪ್ರೆತಿ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿ. 
da. ಜಯಸ್ತಥೈವ ರಾಷ್ಟ್ರ_ಭ್ರಷ್ಟೋಪ್ಯಭಿಸಿಕ್ತೇನೈಶಾನೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತೋ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಪುನಃ 
Be, BP, ea Il L 
ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಜನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ RBA So | ಕ್ರಮವು, ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೆ en ಆ ರಾಜನು ಈಶಾನ್ಯ ಇಸ ಮೇಲೆ 
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BOL BOLE LPI PE Pa 





- 





OO OL OL LOL OLLI uum um m qmm um m mum 


ಹೇಳಿದೆ ಕ್ರಮದಂತೆ ಆಚರಿಸಿ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವುಂಟಾಗಿ dd ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜ್ಯ 
e 
ವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. 


ಉಪಸ್ಥಾಯಾಮಿತ್ರಾಣಾಂ' ವ್ಯ ಪನುತ್ತಿ o ಬ್ರುವನ್ನೃಹಾನಭ್ಯೇತ್ಯಪ- 
ಪ್ರಾಚ "ಇಂದ್ರ ವಿಶ್ವಾ ಅಬಾ aded ಹಾಸ್ಮಾ ಅನ- 
ಮಿತ್ರಾ ಸಜಜ ಭವತ್ಯುತ್ತ ರೋತ್ತರಿಣೀಂ ಹ ತ್ರಿಯಮಶೈುತೇ- 
ಶು ತೇ ಹ ಪ್ರಜಾನಾಮೈಶ್ಚರ್ಯಮಾಧಿಪತ್ಯ o odo ಸವತ ಜೆ 
ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಮ "ಬ್ರುವನ್ನ 3 ಹಾನಭ್ಯೇತಿ | 


azo ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಂ ಪ್ರಯೋಗತ್ರ ಯಮುಕ್ತ್ವಾ 24 ಪ್ರಕೃತಮೇವಾಭಿಸಿಕ್ತವಿಷಯಂ ಪ್ರ- 
ಯೋಗಮಾಹ--ಪೂರ್ವತ್ರ ಕ್ಲೈ ಹಷ್ತಿರಸೀತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರೇಣಾಭಿಸಿಕ್ತಸ್ಯ ಪೆದತ್ತ ತ್ರಯಾಭ್ಯುತ್ವ) ಮಣ- 
ಮೈ ಶಾನೀದಿಗುಪಸ್ಥಾ do ಚಾಭಿಹಿತಂ | ತಾಂ ದಿಶಮುಪಸ್ಥಾ ಯಾನೆಂತೆರಮನಿತ್ರಾ ಣಾಂ ಶತ್ರೊಣಾಂ 
ವ್ಯಪನುತ್ತಿಂ ವಿಶೇಷೇಣಾಪನೋದನಹೇತುಮತೆ ಏವ ವ್ಯಪನುತ್ಯ ರಾಗಾ 0 ಇತ್ಯಾವಿಕಾ- 
es ಬ್ರುವನ್‌ ಸ್ವಗೃ ಹಾನಭಿಗಚ್ಛೇತ್‌ | ತಸ್ಯಾಮೃಚಿ ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇ ನುದಸ್ವೇತಿ ಶ್ರವಣಾದಿಯ. 
ಮೃಗಮಿತ್ರಾಣಾಂ ವ್ಯಸನುತ್ತಿಃ | ಅಸ್ಮಾ ಏವಂ ಸೃಹಮಾಗಚ್ಛತೋಲಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ 
ಸರ್ವಾಸು HF ಶತ್ರುರಾಹಿತೈಲಕ್ಷಣಮುಭಯಂ ಭವತಿ | ನ ಕೇವಲಂ ಭಯರಾಹಿತ್ಯೆಂ ಕಂತೊತ್ತೆ- 
ರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಂಪತ್‌ ಪಾ ್ರಾ ಪ್ರ್ಯುಸಾಯಾದಿಕಮಪಿ | ಯಥೋಕ್ತ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾ ರಣೇನ ಯೋ 
ಗೃಹಾನಭ್ಯಾಗತೋ ಭೆವತಿ Th 


ಈ ರೀತಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರುವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಅಭಿಸಿಕ್ತನಾದವನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು--ಹಿಂದೆ ಟ್‌ V OA ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದೆ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿ ನ WHA, ನಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಆ 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ಉಪಸ್ಥಾನ (ಪ್ರಾರ್ಥನೆ) ಮಾಡಿದವಂತರ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ OF ಪ್ರಾಚ `ಇಂದ್ರ ವಿಶ್ವಾ 
ಅಮಿತ್ರಾನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೩೧-೧) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. ಈ 
3393, 3 ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ DBA, ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವ ವಿಷಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ sb d» ಪಠಿಸಿ ತನ್ನ ಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ಸಮಸ್ತಶತ್ರುಗಳ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ. 


ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ಸೈದುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಯಾಭಿಲಾಹಿಯಾದ ರಾಜನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು, . 


ಏತೃಗ TRD, Q 059,7) BAR CSTW, Owe OJo ಯತ್ತಿ- 


E ಕಂಸೇನ WINE) SoC 89,3) ಆಜ್ಯಾಹುತೀರೈಂದ್ರೀಃ 
ಪ್ರಪದಂ ಜುಹೋತ್ಯನಾತ್ತಾ್ಯ VON,  ಅಜ್ಯಾನ್ಯಾ ಅಭಯಾಯು!॥ 
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ಗೃಹಸ್ರಾಪ್ಕೇರೂರ್ಥ್ವಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಧತ್ತೇ__ಗೃಹಾನ್ಪ)_ತ್ಯಾಗತ್ಯ OBA esoo ಗೃಹ್ಯೋ. 
ಗೃಹೇ ವರ್ತಮಾನ ಔಷಾಸನೋಣಗ್ನಿಸ್ತಸ ಸಶ್ಚಾದ್ಭಾಗ ಉಪವಿಷ್ಟಾ ಯಾಃಾಸೀನಾಯ 039.3, 28 ¢s— 
ನ್ಹಾರಬ್ಭಾ ಯೋಪಸೃಷ್ಟವತೇ 58, 0339 039 So 52, $35, ಯಸ್ಕಾನಾರ್ತ್ಯಾದಿಸಿದ್ದ $ರ೯ವ್ರುತ್ವಿಗದ್ದ i 
ರ್ಯುರಂತತಃ ಸರ್ವಪ್ರಯೋಗಾಂತೇ ಕಂಸೇನ ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರೇಣ ಚತುರ್ಗ್ಳ್ಯಹೀತಾಶ್ಚತುರ್ನಾರಂ 
A, CB, 8» ಐಂದ್ರೀರಿಂದ್ರದೇವತಾಕಾ ವಶ್ಯಮಾಣೈಶಸ್ರ್ರಿಭಿರ್ಮಂತ್ರೈಸಿಸ್ರ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಃ B BAo ಯಥಾ 
ಭವತಿ ತಥಾ ಜುಹುಯಾತ್‌ | ಪ್ರಪದಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಪದಮ್‌ | ತಥಾಚಾಹಂಕ-- 











Pett” 


««ಪಾದಾ ಯಸ್ಯಾಸ್ತು ಯಾವಂತೋ ಯಾವದಕ್ಷರಸಂಮಿತಾಃ | 
ಯಚ್ಯಧ್ಯ ಯನಮೇತೇಷಾಂ ಪ್ರಪದಂ ತದ್ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥33 ಇತಿ 


ಅತಃ ಪ್ರಷೆದಶಚ್ಚೀನಕ್ಸ್ಮರಸಾದಾದಿವೈ ಕಲ್ಯರಹಿತಂ ಲಾಕ್ಸ್ಮಣಿಕಮುಚ್ಚಾರಣಮಭಿಧೀಯ ತೇ। ಅನಾರ್ಶಿ- 
ರ್ವ್ಯಾಧಿಸೀಡಾರಾಹಿತ್ಯಮ | GOR,’ ಶತ್ರುಭಿರಹಿಂಸಾ | ಅಜ್ಯಾನಿರ್ದವ್ಯಹಾನಿರಾಹಿತ್ಯಮ್‌। ಅಭ 


ಯಂ ಚೋರಾದಿರಾಹಿತ್ಯಮ್‌ | 


ರಾಜನು ಗೃಹವನ್ನು (ಅರಮನೆಯನ್ನು) ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವು- -ಗೃಹಪ್ರ ವೇಶಾ 
ನಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಔಸಸನಾಗ್ಲಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಆಹುತಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಪುರೋಹಿತನು ಆ ರಾಜನ ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಗೆ ನಾಲ್ವಾವರ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಆಜ್ಯ (ಕಾಯಿಸಿದ ತುಪ್ಸ) ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನುದ್ದೆ CDA ಮೂರಾವರ್ತಿ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಮಂತ್ರವನ್ನು BHD ಎಂದರೆ ಲೋಪವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಪಠಿಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. | 
ಪಾದಾ ಯಸ್ಕಾಸ್ತು ಯಾವಂತೋ ಯಾವದಕ್ಷರಸಂಮಿತಾಃ | 


ಯಚ್ಯಧ್ಯ ಯನಮೇತೇಷಾಂ ಪ್ರಪದಂ ತದ್ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಪದ ಎಂಬ ಸದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದನಡಿಸುವುದು, ಯಾವ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕ್ಲ್‌ಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುವೋ ಆ 235, ಪ್ರಪದವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಪಾದಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವೈಕಲ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಿಂದ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಪದಪೆಂದು ಹೆಸರು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಅನಾರ್ತಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ರೋಗ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಧಿಸರಿಹಾರವೆಂದರ್ಥವು. ಅರಿಷ್ಟಿಃ - ಶತ್ರುಭಯರಾಹಿತ್ಯವು ; ಅಜ್ಯಾ ನಿಃ - ದ್ರವ್ಯ 
ಹಾನಿರಾಹಿತ್ಯವು. ಅಭಯಂ — ಚೋರಾದಿ ಭಯರಾಹಿತ್ಯವು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಪದಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಂತ್ರ ಪಠನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೂರು ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸಿದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅನಾರ್ತಿ, ಅರಿಸ್ಕಿ, ಅಜ್ಯಾನಿಃ, ಅಭಯಂ ಎಂಬ 
ಭಯರಾಹಿತ್ಯವುಂಬಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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ant ಎದ್‌ ಎದ್‌ apt uar 





ದ್‌ am uh P. PPP BP BPP PL P P um a 


English Translation 


( Magical performance of a King for defeating an enemy). 


The Devas and Asuras were fighting in these worlds. They fought in 
the eastern direction, then the Asuras defeated them. They then fought in 
the southern direction; and the Asuras defeated them again ; and likewise they 
were defeated by the Asuras when fighting in the western and northern dire- 
ctions. They were then fighting between the eastern and noathren directions, 
and remainend. victors. The Kshattriya therefore, standing amidst both armies 
arrayed in battle lines, shall proceed to the north-east saying to him to the 
house-priest. * Do so that I may conquer this army.” After he (the house- 
priest ) has consented, he should touch the upper part of the king’s chariot, and 
repeat the mantra, vanaspate vidvango hi (6, 47, 26 ). Then he shall say to 
the king, ^ Turn towards this north-east direction ; thy chariot with all its 
implements should be turned thither ( north-east ); then -to the north-west, 
south and east, and lastly towards the enemy." with the hymn, abhivartena 
havisha ( 10, 174) shall he turn his chariot, and when reciting the Apratiratha 
(10, 103 asuh sisano ), Sasa (10, 152 sasa ittha ), and Sauparna (pradhara yantu 

madhuna ) hymns, he shall look upon it ( the chariot) - 


The Kshattriya conquers the hostile army, when he at the time of just 
being about fighting with tha enemy takes thus his refuge with thh housa-priest 
saying , "" Make me win this battle. " He then shall let him fight in the north— 
eastern direction, and he ( the Kshattriya ) wins the battle. If he be turned 
out of his dominions and thus takes his rtfuge with him ( the house-priest) | 
saysng , "" Make me return to my dominions, " then the house priest shall let 


him when going away proceed to this north-erstern direction: and thus he 
recovers his dominions. 


The king, whose inauguration ceremony is performed after haxing 
been standing in this north-eastern direction, recites then when going to his 
palace ( the verse ) calculated to drive away all enemies altogether. This 


verse is; apa pracha, ( 10, 181, 1 ). Then he will be made rid of all his enemies 
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obtains sovereignty over his subjects, and supreme power. 
home he sits behind the household fire. His priest then, after having touched 
him, fills a goblet four times with melted butter, and makes thus three - each 
consisting of four spoonfuls offerings addressed to Indra, the mantras being 
reeited in the Prapada form, in order that he might be protected from disease, 


ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೭ 


tt at t 





ಇನ್‌ ವ್‌, 





and live in safety; and enjoy happiness increasing from day to day. He who 
returns to his palace whilst recting the above mentioned mantra (10, 131, 1) 


After having come 


injury from any loss, and enjoy perfect safety. 


33 ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರ ಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ HAF ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. : — 
oo 


ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡ 


ವರೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡನ್ರು 





ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 





ಪರ್ಯೂಷು BPA, ನಾಜಸಾತಯೇ ಪರಿ ವೃತ್ರಾ BOW, FH, ಪ್ರಾಣ 
'ಮಮೃತಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೀಂಯಮಸೌ ಶರ್ಮ ವರ್ಮೂಭಯಂ ಸ್ವಸ್ತಯೇ 

ಸಹ ಪ್ರಜಯಾ ಸಹ ಪಶುಭೀರ್ಕಿ ಸಕ್ಷಣಿರ್ದ್ವಿಷಸ್ತರಧ್ಯಾ ಯಣಯಾ 

ನ ಈಯಸೇ ಸ್ವಾಹಾ ॥ 

ಉಕ್ತಾಹುತೃರ್ಥಂ ಪ್ರಥಮಂ ಮಂತ್ರಮಾಹ ಅತ್ರ ಪರ್ಯೂಸ್ಟಿತ್ಯಾದಿಕಾಯ ಯಚಃ ಪರಿ 


ವೃತ್ರಾಣಿ ಸಶ್ಲಣಿರಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾದೇ ವೃತ್ರಾಣೀತಿ ಯತ್ರದಂ ತಸ್ಯ ಪದಸ್ಯ 
ಮಧ್ಯೇ ಭೂರಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಶುಭಿರಿತ್ಯಂತೆಂ ಪದಜಾತಂ ಪ್ರಸ್ನೇಷಣೀಯಮ್‌ | ವೃಶ್ಸೇತ್ರೇತದಕ್ಷರ- 
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a 





ದ್ವಯಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌? ಇತ್ಯೇತತ್ಸರಸ್ತಾನ್ಮಥ್ಯೇ B, Hews | ಅತ ಏವಾಸೆಣ್ಯೋಚ್ಹಾರಣಸ್ಯ ಪ್ರಪವಮಿತಿ 
ನಾನು ಸಂಪನ್ನಮ್‌ | ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತೆಂ ಪೆದಜಾತಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್ನುಚ್ಚಾರಣೇ ತಮಚ್ಚಾರಣಂ ಪ್ರವದರಮ | 

33, ತಾನಶ್ಸಂಹಿತಾಯಾಮಾಮ್ಮಾತಾಯಾ ಜುಚೋಯಮುರ್ಥಃ | ಹೇ ಇಂದ್ರ ವಾಜಸಾಶಯೇ ಇನ್ನ 
ಲಾಭಾಯೆ! ಪರ್ಯೂಸಹ್ತಿತಿ ನಿಸಾತಸ್ರೆಯೆಸಮೂಹೇನ PÒZ ಇನ್ಕೇಸಾಯಾನೇವಾಭಿಣೀ 


C rsh 
ಧೀಯಿತೇ | ಪರಿಸ ಸರ್ವತಃ | BAA, ಪ್ರಕರ್ನೇಣ ಧಾರಯ | ಧಾರಣಾರ್ಥೋ ಧನ್ವತಿಧಾತುಃ | 
ಅಸ್ಮಭ್ಯಮನ್ನೆಂ ಧಾತುಂ ಚಿತ್ತಂ ಧಾರಯೇತ್ಯರ್ಥಃ | ವೃತ್ರಾಣಿ ಶಶ್ರೊಸ್ಸರಿಸಶ್ಸಣಿಃ ಪರಿಶೋ 


: ರ | AS% ನಸುನಗು ರಾಕರಣಂ ಬೂ d Se | ದ್ವಿಷಃ ಶತ್ರೂಂಸ್ತ CB. 3 
ತರೀತುಮ್‌ | ಯಣಾಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನಂ ಪ್ರಾ esl ನೊ ಸ್ಸ ದರ್ಥವಿೀಯಸೇ ಚೇಷ್ಟೆ ಸ ಇತಿ i 
ಅಸ್ಕಾಮ್ಸು ಜಿ ವೃತ್ರಾಣೀತಿ 3:33, ಮಧ್ಯೇ 23, $25. ಭೊರಿತ್ಕಾದಿ I DAHER sect 
ಮರ್ಥಃ 1 ಅಯಂ ಶ್ರತ್ರಿಯೋಸೌ ನಿಸ್ಣುಗುಪ್ತಾದಿನಾಮಕೋ ಭೂರಾದೀನ್ಪ )ಪದ್ಯತೇ ಶರಣಂ 
ಗಚ್ಛತಿ | ಭೊಃ ಪೃಥಿನೀ। ಬ್ರಹ್ಮ secs | ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | ಅಮೃತಂ ಮರಣರಹಿತಮ್‌ | 
ದೇನತಾರೂಪಂ ಭಾತ್‌ ಸ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಸ್ಯ FY, 032A, ಪ್ರಜಯಾ ಪುತ್ರಾದಿರೂಪಯಾ AD 

ಪೆಶುಭಿರ್ಗೆವಾದಿ (ಭಿ) Xo ಸ್ವಸ್ತಯೇ ನ್ನೇಮಾರ್ಥೆಂತ್ಯೆ o ಶರ್ಮ ಸುಖಂ ವರ್ಮ ಕವಚಮಜಭೆಯಂ 
ಚೆಯೆರಹಿತಂ de ಸ್ಥಾನಂ ಚೆ BAS sens | ಏತತ್ಸಿದ್ದ pero ಸ್ವಾಹಾ 
BIB, NBO ಸುಹುತಮಸ್ಕು ॥ | 
tos ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಆಹುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಪರ್ಯೂಷು BBR, ವಾಜಸಾತಯೇ (ಯ. ಸಂ, ೯ರಣ೧೦-೧) ಎಂಬ ಖುಸ್ಥಿನಲ್ಲಿ ಪರಿ ವೃತ್ರಾಣಿ AF ಎಂಬುದು 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು. ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ವೃ ತ್ರಾಣಿ ಎಂಬ ಪದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೊಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪೆಶುಭಿಃ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ 
ಇರುವೆ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಎಂದರೆ ವೃತಾ >, 83 ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೃತ್ರ ಎನ್ನುವ ವ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಣಿ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭೂಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಃ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದರ 

ಹ 


ಉಚ್ಕಾರಣೆಗೆ ಪ್ರಸದೆವೆಂದು ಹೆಸರು. ಯಾವ ಮಂತ್ರದ ಉಚ್ಛಾ ಫಾ ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬೇರೆ ಸದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸದವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಖುಕ್ತಿನ ಅರ್ಥವು ಈರೀಕಿ ಇರುವುದು ಹೇ ಇಂದ್ರ- 
ag, mod ನೇ, ಮಾಜಸಾತಯೇ ಅ “PALES à,nen, ಪರ್ಯೂಷು- ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಧನ್ನೆ- ಪ್ರಕೃಷ್ಟೆವಾಗಿ (Se n) 
ಗೆ 
d. 


ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸುಮಾಡು ಎಂ: ray, ವೃತ್ರಾಣಿ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಪುರಿಸಫ್ಲಣಿ- ಸುತ್ತಲೂ RE ಎಂದರೆ ನಾಶಮಾಡು (ಇಲ್ಲಿ ಸಕ್ಷಣಧಾಸುನಿಗೆ ನಿರಾಕರಿಸು ಎಂದರ್ಥೆನಿರುವುದು.) 


ARI- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತೆರಥೆ ,— ನಾಶಮಾಡಲು 932592303393 — ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ನಕನಾಗಿ ಈ ಯಸೇ- ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗು 
=e ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಾಣಿ ಎಂಬ Z3 ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಡುವ BW, HS, ಪ್ರಾ £9333 033 Fo ಪ್ರಪದ್ಯ- 

೯ ವರ್ಮಾಭಯಂ ಸ್ಪಸ ಸ್ವಯೇ | ಸಹ ಪ್ರಜಯಾ ಸಹ RIAI ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಈ ಅರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. n ಗುಪ್ತ ಎಂದು ee ಹೆಸರುಳ್ಳ) ಪ್ರ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜನು 2499€, ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಮರೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಭೂಃ zone ಬ್ರಹ್ಮ. ವೇದವು (ವೇದಮಂತ್ರವು) ಪ್ರಾಣಃ — ಪ್ರಾಣವು, ಅಮೃತಂ -ಮರಣ 
ರಾಹಿತ್ಯವು. ದೇವತಃ m arrived ಭೂಃ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮರೆ (Eo) ಹೊಗುವ ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ (ರಾಜನಿಗೆ) . 
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dtd ME ನ್‌್‌ ದ್‌ a ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ದ್‌ ಆವ್‌ 
OO aa Pat OO ನ್‌್‌ ನೌ ದ್‌ ಎದ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ a OOP PO A um ua 








Ph an —— a9 OE AP ದ್‌್‌ 


ಪುತ್ರಸಂತಾನಾದಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೋವುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಅನನ ಕ್ಷೇಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಭಯರಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ದೇವತಾದಿರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು ಎಂ೦ದಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇವುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸುವೆನು, 





ಅನು ಹಿತ್ವಾ ಸುತಂ ಸೋಮ ಮದಾಮಸಿ ಮಹೇ ಸಮಭುವೋ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಣಮಮೃತಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇಂಯಮಸೌ ಶರ್ಮ ವರ್ಮಾ 
ಭಯಂ ಸ್ವಸ್ತಯೇ | ಸಹ ಪ್ರಜಯಾ ಸಹ ಪಶುಭಿ (ಭೀ)ರ್ಯ 
ರಾಜ್ಯೇ ನಾಜಾ ಅಭಿ ಪವಮಾನ ಪ್ರಗಾಹಸೇ ಸ್ವಾಹಾ || 


ಪ್ರಪದನಾಮಕಂ ಪ್ರಥಮಂ ಮಂತ್ರಮುಕ್ತ್ಯಾಾ ತನ್ನಾಮಕಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಮಂತ್ರಮಾಹ -- 
ಅತ್ರಾಸ್ಯನುಹಿತ್ರೇತ್ಯೇತಸ್ಯಾಮೃಚಿ ಮಹೇ ಸಮರ್ಯ ರಾಜ್ಯ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ | ತತ್ರ 
ಸಮರ್ಯೇತಿ ಯತ್ಪದಂ ತಸ್ಯ ಸಮೇತ್ಯಕ್ಷರದ್ವಯಮಧಸ್ತಾತ್‌ಕೃತ್ತಾ ರ್ಯೇತ್ಯೇಶಕ್ಕೈತೀಯ- 
ಮಕ್ಷರಮುಷರ್ಯವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭುವ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪದಜಾತಂ ಪ್ರಸಥ್ಲೇಪಣೀಯನ್‌ | ತಸ್ಯಾ 
ಯಜಚೋಃಂಯವಮುರ್ಥಃ | ಹೇ ಸೋಮ ಸುತಮಭಿಸುತಂ ತ್ಕಾಮುನುಮದಾಮಸಿ 530330 co 32, 08 | 
ಸಮರಂ ಯುದ್ಧಂ ತೆಮರ್ಹತಿ ಸಮರ್ಯಃ ಶೂರಸ್ತಥಾನಿಧ ಹೇ ಇಂದ್ರ ಮಹೇ ಮಹತಿ ರಾಜ್ಯೇ | 
ಏನಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಸ್ಥಾಪಯೇತಿ ಶೇಷಃ | ಹೇ ಪನಮಾನ ಶೋಧಕ ವಾಜಾನನ್ನೂನಿ ಅಭಿಪ್ರ ಗಾಹಸೇ 
ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಕರ್ಷ್ನೇಣ ಗಾಹಸೇ ನಿಲೋಡಯಸಿ ಸಂಪಾದಯಸೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಪದಮಥ್ಯೇ BSH x, 
ಪದಜಾತಸ್ಕಾದೌ ಭುವ ಇತ್ಯಂತರಿಕ್ಷಮುಚ್ಯತೇ | ಬ್ರ ಸ್ಮೀತ್ಯಾದಿಕಂ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಶ್ಚ ಪೂರ್ವವತ್‌ ll 


ಪ್ರಪದ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಎರಡನೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು-ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಅನು ಹಿ ತ್ವಾ ಸುತಂ ಸೋಮ ಮದಾಮಸಿ (ಯ. ಸಂ. ೯-೧೧೦-೨) ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹೇ ಸಮರ್ಯರಾಜ್ಯ 
ಎಂಬುವುದು ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮರ್ಯ ಎಂಬ ಸದದಲ್ಲಿ ಸಮ ಎಂಬ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ಆನಂತರ ಭುವ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ (ಸಶುಭಿಃವರಿವಿಗೆ) ಇರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಳಿಕ (ಸಮರ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ) 
“ ಮೂರನೇ ಅಕ್ಷರವಾದ ರ್ಯ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದರ ಅರ್ಥವು. oe ಸೋಮ. ಎಲೈ ಸೋಮ 
ದೇವನೇ, ಸುತಂ--ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು, ತ್ವಾಂ ಅನು ರಿನಗರ್ನಿಸಿ, ಮದಾಮಸಿ- ನಾವು 
ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತೇವೆ. ಸಮರ್ಯಃ--ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನಾದ ಹೇ ಇಂದ್ರ. 29, ಇಂದ್ರನೇ ಮಹತಿ ರಾಜ್ಯೇ- ಈ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು, ಹೇ ಪವಮಾನ. -ಶೋಧಕನಾದ OB, ಸೊಮನೇ, ವಾಜಾನ್‌" 
ಅನ್ನ ಗಳನ್ನು ಅಭಿಪ್ರ ಗಾಹಸೇ- -ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುತ್ತೀಯೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಭುವಃ8-- ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ವೆಂದರ್ಥವು. ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಪದಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಹಾಕಾರದವರೆಗೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವು. 


ಅಜೀಜನೋ ಹಿ ಪವಮಾನ ಸೂರ್ಯಂ ವಿಧಾರೇ ಶ JED, 
ಪ್ರಾಣಿನೊಮ್ರೊತಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇಂಯಮಸೌ ಶರ್ಮ ನರ್ಮಾಭಯಂ 
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ಸ್ವಸ್ತಯೇ | ಸಹ ಪ್ರಜಯಾ ಸಹ ಪಶುಭಃ Boo ಪಯೋ' 
ಗೋಜೀರಯಾ ರಂಭಮಾಣಃ ಪುರಂ Go, ಸ್ವಾಹೇತಿ || 





BBE BBE PE Lm Lum, m. m LLL POL ಎನನ್‌ ಎನನ್‌ 


ಪ್ರಸಡನಾಮಕಂ ತೃತೀಯಂ ಮಂತ್ರಮಾಹ. ಅಜೀಜನ ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚಿ ವಿಧಾರೇ S? 
ನೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಾದಃ | 334,52, se, Wed ಪಡಸ್ಯ ಶೇಶ್ಯೇಕಮಸ್ಸರಷುಧಸ್ತಾದುಚ್ಚಾರ್ಯ 
ಕ್ಮನೇಶ್ಯಶ್ಷರದ್ವಯಮುಪರಿಷ್ಟಾದವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮಧ್ಯೇ DIDTO BevGes,oso ಪಡಜಾತೆಂ 
ಪ್ರ ಸ್ತ್ನೇಷಣೀಯಮ್‌ | ತಸ್ಯಾ ಯಚೊಂಯಮರ್ಥಃ | ಹೇ ಪವಮಾನ ಶೋಧಕೇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಸೂರ್ಯ- 
ಮಜೀಜನ ಉತ್ಪಾದಿತವಾನಸಿ | ಶಕ್ಮನಾ HIT y ಸಯೋ ಜಲಂ ವಿಧಾರೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಮೇಘ 
ಮಧ್ಯೇ ಧಾರಯಸಿ | ಗೋಜೀರಯಾ ಗವಾಂ ಜೀವನೇನ ನಿಮಿತ್ತೀನ ರಂಹಮಾಣೋ ವೃಷ್ಟಿ... 
ಪ್ರದಾನಾರ್ಥಂ ಸಂಚರನ್ನುರಂ ಪೂರ್ಣಫಲಂ ಧ್ಯಾ ಚಿಂತಯ | ಗೋಜೀರಯೇತ್ಯುಪಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಜೀವನನಿಮಿಕ್ಕಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅತ್ರಾಪಿ ಶಕ್ಮನೇತಿಸದಮ್ಯೇ ಪ್ರ ಸ್ಲಿಪ್ತಸ್ಯ ಪದಜಾಶಸ್ಯಾದೌ 
ಸ್ವರಿತಿ ಮ್ಯಲೋಕೊಲಭಿಧಿಯತೇ | ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾದಿಕಂ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಾಂತಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ಏತೇಷಾಂ ಪ್ರಪದನಾಮಕಾನಾಂ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಪೂರ್ವಮೇವ ಪಾಣಾ ಯಸ್ಕಾಸ್ತಿ .ತಿ 
ಶ್ಲೋಕೇನೋವಾಹೃತಮ್‌। ಪರ್ಯೂಸಪ್ತಿತ್ಕಾದಿಕಾ(ಯಾ) ಯಚೋ ಮಧ್ಯೇ OW, FB, ಪ್ರಾಣೇ- 
ತ್ಯಾದಿಕಾಯಾ OAD, aeae ಯಾವಂತಃ ಪಾದಾ ಯಾವದಕ್ಷರಸಂಮಿತಾಸ್ಕೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಪತನಂ ಪ್ರಪದಮಿತಿ ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣವಾಕ್ಕಸ್ಯಾರ್ಥ:ಃ ॥ 


4 


ಈಗ ಪ್ರಪದ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. -ಅಜೀಜನೋ ಹಿ ಹವಮಾನ ಸೂರ್ಯಂ 
(ಜು. ಸಂ. ೯-೧೧೦-೩) ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಧಾರೇ BT, To ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದವು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ಕನಾ ಎಂಬ ಪದದ ಶ ಎಂಬ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅನಂತರ Xs ಮೊದಲಾದ 3509: 
ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಇರುವ ಸದಸಮೂಹೆವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅನಂತರ ಕ್ಮನಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಖುಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು--ಹೇ ಪವಮಾನ. -ಎಲ್ಫೆ ಶೋಧಕನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ತ್ವಂ- ನೀನು ಸೂರ್ಯಮಜೀಜನ- ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರುವೆ, S, 33— IN, ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದ ಪಯಃ. _ನೀರನ್ನು ನಿಧಾರೇ- -ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೇಘ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುತ್ತೀಯೆ. ಗೋಜೀರಯಾ- ಗೋವುಗಳು ಸಂಚಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪದಗಳ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವ8 ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೆಂದರ್ಥವು. ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ವ್ಯಾಹಾಕಾಶದವರೆಗೆ ಹಿಂದಿ: 
ನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವು. BHA ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪಾದಾಯಸ್ಕಾಃ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೇ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಪರ್ಯೂಷು ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಯಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಯಕ್ಕುಗಳ 


ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ 20233012 ಲಕ್ಷಣವಾಕ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ aT, TOR ಪ್ರಪದವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಸಲ್ಲುವುದು. 


ಅನಾರ್ತೊೋ ಹ ನಾ ಅರಿಷ್ಟೋಂಜೀತಃ ಸರ್ವತೋ ಗುಪ್ತಸ್ರಯ್ಯೈ 
ನಿದ್ಯಾಯ್ಕಿ ರೂಪೇಣ. ಸರ್ವಾ ದಿಶೋನು ಸಂಚರತ್ಯೈಂದ್ರೇ 
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LÀ 
ca a t A AL ನ್‌್‌ ಪಾರ್‌ a P ಎಹ್‌ ಪಾವ್‌ ನ್‌ PPP LO ದ್‌ ಎದ್‌ ಬನ್‌ ಎದ್‌ ಎನ್‌ ag? ಎನ್‌ ನ್‌್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ P. ಎದ್‌ gm ಎನ್‌ ನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ಜನ್‌ ಬಾವ ದ ಪಾನ್‌ ua ನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ gm ag atum 


. ಲೋಕೇ BSR SLE ಯಸ್ಮಾ ಏತಾ ಯತಶ್ಚಿಗಂತತಃ ಕಂಸೇನ 
ದಿ 
೦೯ 


ಚತುಗಣ್ಯಹೀತಾಸ್ತಿಸ್ತ್ರ ಆಜ್ಯಾಹುತೀರೈಂದ್ರೀಃ ಪ್ರಪದಂ ಜುಹೋತಿ! 
ಉಕ್ತಮಂತ್ರತ್ರ ಯಸಾಧ್ಯಾ ಆಹುತೀಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ. ಯಸ್ಮೈ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಯ ಯತ್ತಿಗದ್ವ- 
ರ್ಯುರಂತತೋಇಿಷೇಕಪ್ರಯೋಗಾಂಶತೇ ಯಥೋಕ್ತಕ್ರಮೇಣ ಜುಹೋತಿ |! ಅಸೌ Fa 


ಯೊಆನಾರ್ತೋ ರೋಗರಹಿತೋರಿಷ್ಟ ಶತ್ರುಭಿರಹಿಂಸಿತಃ 1ಅಜೀತಸ್ಕೈಃ ಶತ್ರುಭಿರ್ಯುದ್ಧೇಃ- 
ಪ್ಯಜಿತಃ | ಸರ್ವತೋಗುಪ್ತ ಇಂದ್ರೇಣ ರಕ್ಷಿತಃ | ಕೇನ ಸಾಧನೇನ ರಕ್ಷಿತ BS ತದುಚ್ಯತೇ।ತ್ರ 
ನಿದ್ಯಾಯೈೆ' ರೂಪೇಣ ವೇದತ್ರಯೋಕ್ತಮಂತ್ರೇಣೇತ್ಯರ್ಥಃ ತೇನ GAZ ಸನ್‌ ಸರ್ವಾ ದಿಶಃ 


ಪ್ರಾಜ್ಯಾದ್ಕಾ ಅನುಸಂಚರತಿ ಆನುಕ್ರಮೇಣ ವಿಜಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರವರ್ಶತೇ | ಮರಣಾದೂರ್ಥ್ವವೈಂದ್ರೇ 
ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತೋ ಭವತಿ Il 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು ಅಧ್ವರ್ಯು ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳ ಈ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿಸುವರು. ಇದರ ಅರ್ಥವು ex? 
ಘೂ ಲ 


2 ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಅನಾರ್ತಃ ÜN ಅಥವಾ ವ್ಯಾಧಿರಹಿತನಾಗಿರುವನು CER, 8 ಶತ್ರೆಬಾಧಾರಹಿತನು: 
ಅಜೀತೆ£--ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಡದಿರುವವನು. ಸರ್ವತೋ ಗುಪ್ತ: 





(ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಎಂದರೆ) 3,032, 3 $3033, 033, — ಮೂರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರರುವನನು. ಈ ರೀತಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಈ ರಾಜನು ಪೂರ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮ ದಿಶ್ಚುಃ!ಳಲ್ಲಿಯೂ 


ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವನು ಮತ್ತು ಮರಣಾನಂತರ ಇಂದ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿ ಸುಖಿಸುವನು. 





ಅಥಾಂತತಃ ಪ್ರಜಾತಿಮಾಶಾಸ್ತೇ ಗವಾಮಶ್ವಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಮಿಹ 
ಗಾವಃ ಪ್ರಜಾಯಧ್ವಮಿಹಾಶ್ವಾ ಇಹ ಪೂರುಷಾಃ | ಇಹೋ ಸಹಸ್ರ 
ದಸ್ತಿಣೋ ನೀರಸ್ರ್ರಾ 3D ನಿಷೀದತ್ತಿತಿ || 


A 


ಹೋಮಾದೂರ್ಥ್ವಮಾಶೀರ್ಮಂತ್ರಪಾಠಂ ವಿಧತ್ತೇ_ಅಫ ಹೋಮಾನಂತರಮಂತಶತಃ 
ಪ್ರಯೋಗಾಂತೆ ಇಹ ಗಾವ ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರೇಣ ಗೆವಾದೀನಾಂ ಪ್ರಜಾತಿಮುಸ್ಪತಿಮಾಶಾಸ್ತೇ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ | ಮಂಸ್ರಸ್ಕಾಯಮರ್ಥಃ | ಹೇ ಗಾವ ಇಹ ಮದ್ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಪ್ರಜಾಯಧ್ವಂ 
ಪ್ರಕರ್ಷೇಣೋತ್ಸನ್ನಾ BOS) ಏವಮಶ್ವಾಃ ಪುರುಷಾಶ್ಚ | ಇಸೋ, ಅಸ್ಮಿನ್ನೇನ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಸಹಸ್ರ. 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಯಾಗೇಷು ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯದ_್ರಿಣಾದಾನಶೀಲೋ ವೀರಃ ಪುತ್ರಸ್ತಾತಾ ಪ್ರಜಾನಾಂ ರಕ್ಷಕಃ 
ಸನ್ನಿಷೀದತು ॥ 


ಹೋಮಾನಂತರ ಆಶೀರ್ವಾದಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹೋಮಾನಂತರ ಎಂದಕೆ ಪ್ರಯೋಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
'ಇಹಗಾವ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗನಾದಿಸಂಸತ್ತಿಯುಂಟಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು, 
ಹೇ ಗಾವಃ. -ಎಚ್ಛೆ ಗೋವುಗಳೇ, ಇಹ. ಈ ನನ್ನ ರಾಸ್ಟ್‌ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಯಧ್ವಂ--ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
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am ವ arm arm m. uum um. up um um um uum gm gm um m m e 


ಹೊಂದಿ, ಬಿನಂ ಹಾಗೆಯೇ ಅಶ್ವಾಃ ಪುರುಷಾಶ್ಚ- -ಅಶ್ವಗಳೂ ಪುರುಷರೂ ಸಹೆ CYR A oo ದಲ್ಲಿ, or 
ಈ ನನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರದ ಕ್ಷಿಣ8- cu, ಅಥವಾ ಅಸರಿಮಿತವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು - ಮಾಡುವ 


ವೀರ8. ವೀರನಾದವನೂ ಪುತ್ರನು ಶ್ರಾತಾ--ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನಾಗಿ ನಿನೀದತು- ಬಹುಕಾಲ ನೆಲಸಿರಲಿ, 


S 


WINE, ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಭನತ ಯ ಏವಮೇತಾಮಂತತಃ 


ಪ್ರೆಜಾತಿಮಾಶಾಸ್ತೇ ಗವಾಮಶ್ವಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ li 


ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರಾರ್ಥನಂ 3,223. oh ಏವಮಾಶಾಸಾನಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸ ಪ್ರಜಾದಿ- 
ಭಿರ್ಬಹುರ್ವೈ ಭೂತ ಏವ ಭವತಿ || < 


ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವರು. ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೋವು, 


ಪಶುಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 


2) ed — 
ವಿಷ ಕ wow 


ಜಯಂತಿ |l 


(dL 


ಶ್ರಿಯೋನಿಕೃಷ್ಟೋ ಯಮೇವಂವಿದೋ ಯಾ 


ಪುನರಭಿಸೇಕಪರ್ಯಂತೆಟಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯೆಯಾಗೇ ಯಾಜಯಿತೃಣಾಮೃತ್ತಿಜಾಂ ಮೇದನಂ 
ಪ್ರ ಶಂಸತಿ- ಏಿವಮುಕ್ತಾಭಿಷೇಕಪ್ರ ಕಾರಂ ಜಾನಂತ ಯತ್ನಿಜೋ ಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಯಾಜಯಂತಿ | 
ಏಸ ಏವ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವೇಷ್ಟವಿಕೃಷ್ಣ್ಟೋ ನಾಪಕಷ್ಟಃ ig ಹೃಸ್ಯ ಕದಾಚಿದಪ್ಕಪಕರ್ಷೋ ಭವತಿ Il. 


ಈ ರೀತಿ ಅಭಿಸೇಕಾನಂತರ ಆಚರಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಯತ್ತಿಗ್ಗ ನರು ಮತ್ತು ಆ ರಾಜನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಷ್ಟ ಮತ್ತು ಯಾವ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೂ ಒಳಗಾಗದೆ ಸುಖದಿಂದಿರುವರು. 


ಅಥ ಹತಂ ವ್ಯೇವ ಕರ್ಷಂತೇ ಯಥಾ ಹ ವಾ ಇದಂ ನಿಷಾದಾ ವಾ 
ಸೇಳಗಾ ವಾ ಪಾಪಕೃತೋ ವಾ ವಿತ್ತವಂತಂ ಪುರುಷಮರಣ್ಕೇ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕರ್ತಮವನ್ವಸ್ಯ ನಿತ್ತಮಾದಾಯ ದ್ರವಂತ್ಯೇವಮೇವ ತ 
ಯತ್ನಿಜೋ ಯಜಮಾನಂ ಕರ್ತಮನ್ವಸ್ಯ ವಿತ್ತಮಾದಾಯ ದ್ರವಂತಿ 
ಯಮನೇವಂವಿದೋ 02392202208 ll 


ಮತ್ತಿ ಜಾಮಭಿಷೇಕಪರಿಜ್ಞಾನಾಭಾವಂ ನಿಂದತಿ |. ಅನೇವಂನಿದೋ*ಭಿಷೇಕಪ್ರಕಾರ- 
ಮಜಾನಂತೆ ಯತ್ತಿಜೋ ಯಂ $33,030 ಯಾಜಯಂತಿ ತೆಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ವಿಕರ್ಷಂತ ಏವ IG,- 
ಕೃಸಷ್ಟಮಪಕೃಷ್ಣಂ ಕುರ್ವಂತ್ಯೇವ | ಶತ್ರೇದಂ ನಿದರ್ಶನಮುಚ್ಛೃತೇ | ನಿಷಾದಾ ನೀಚಜಾತಯೋ 
ಮನುಷ್ಯಾಃ | ಸೇಳಗಾಶ್ಹೋರಾಃ | ಇಳಾನ್ನೆಂ ತಯಾ ಸಹ ವರ್ತಂತ ಇತಿ ಸೇಳಾ ಧನಿಕಾಸ್ತಾನ್ಸ- 
ನಾಪಹಾರಾರ್ಥಂ ಗಚ್ಛಂತೀತಿ ಚೌರಾಃ ಸೇಳಗಾಃ | ಪಾಪಕೃತೋ ಹಿಂಸಾಕಾರಿಣಃ | ತ್ರಿವಿಧಾ 
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ದುಷ್ಟ್ಬಾ ಪುರುಷಾ ವಿತ್ತ ನಂತಂ ಬಹುಧನೋಷೇತೆಂ ಪುರುಷಮರಣ್ಯಮಧಥ್ಯೆೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ, ಕರ್ತ 
ಮನ್ಸಸ್ಯೆ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದಂಧಕೂಪಾದಿರೂಸೇ ಗರ್ತೇತಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ಯ ತದೀಯಂ ಧನಮಪಹೃತ್ಯ ದ ವಂಕಿ 

9 : J 
ಪಲಾಯಂತೇ | ವಿವಮೇವಾನಭಿಜ್ಞಾ ಯತ್ತಿಜೋ ಯಜಮಾನಂ ನರಕರೂಪಂ TSF NAA, 


ನರಕಹೇತಾ DWR, KID B, ವಕಸ್ತಿನಾರೂಪೇಣ ತದೀಯಂ ದ್ರವ್ಯಮಪಹೃತ್ಯ ಸ್ವಗೃಹೇಷು 
ಗಚ್ಛಂತಿ || 


8098, 5,097 ಅಭಿಸೇಕನರಿಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರು — ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಲ್ಲದ 


42225) = 


ಖಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿನಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಎಂದರೆ ರ ; ಸ 
ಉಂಟುಮಾಡುವದು, ಆ ರಾಜನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ನಾಶವನ್ಸ್ಟೈದುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಎ 


ರಿಷಾದರೆಂಬುವರು ನೀಚಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿನ ಮನುಷ್ಯರು ಬೇಡರು. ಇತರರ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಜೋರರೆ 
ಇವರಿಗೆ ಸೇಳಗರೆುದೂ ಹೆಸರು ಎಂಗರೆ ಧಠಿಕರಸ್ತತ್ತನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ಜೀವಿಸುವ *ಳ್ಳರು ಎಂದರ್ಥವು, ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಪಾ 


© 
ret 
cil 
et 
^ 
eost. 


ಕೃತ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವವರು. ಇಂತಹ ದುಷ್ಟರಾದ ಜನರು ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ 

ಧನಿಕರಾದ ಜನರ ಧನವನ್ನು 93:523 ಅವರನ್ನು ಪ್ರಹೆಂಸಿ ಕಾಡಿನನ್ಲಿರುನ ಒಂದು ಪಾಳುಭಾನಿಗೆ ಅವನನ್ನು 

ಓಡಿಹೋಗುವರು. ಇದರಂಶೆಯೇ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾವಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ತಿಳಿಯದವರು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
= - 
wy QJ 


೩ 
Cu 
rae 


ಪುರೋಜಹಿತರಾದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 39353 SHISA ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಯಜಮಾನನು 


ಮಾಸಿ ಅವನಿಂದ ಬಹುದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣುರೂಸನಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


- 
e 

ಹಿ ವೈ ಮಾಮೇನಂವಿದೋ ಯಾಜಯಂತಿ ತಸ್ಮಾದಹಂ ಜಯಾಮ 
ಜಸ 


ಭೀತ್ರರೀಂ ಸೇನಾಂ ಜಯಾಮ್ಯಭೀತ್ವರ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ನಮಾ 
ದಿನ್ಯಾ ನ ಮಾನುಷ್ಯ ಇಷವ 939 2% OS, CHO, D2 ಸರ್ವಮಾಯುಃ 


ಉಕ್ತಾಭಿಷೇಕಪರ್ಯಂಶಂ ಕ್ಸತ್ರಿಯಯಾಗಮುದಾಹರಣಮುಖೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ.  ಪರಿಕ್ಷಿಶೋ 
ರಾಜ್ಞಃಪುತ್ರೋ ಜನಮೇಜಯಸ್ತದೇತಕೃರ್ವಂ ಪ್ರಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿದ್ವಾನ್ಸಭಾಮುಧ್ಯ ಏವ. 
ಮುವಾಚ |  ಅಹಮಪ್ಯೇವಂದಿದೃತ್ತಿಜೋಹ್ಯೇವಂ NBL ಸ್ಮಾದಭಿಸೇಕಾಂಶೇನ ಯಾಗೇನ 
ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧೇ ಜಯಾಮಿ | ಕಿಂಚ ಅಭಿತ್ಕರೀಮಭಿತೋ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಮುದ್ಯುಕ್ತಾಂ ಪರಕೀಯಾಂ 
ಸೇನಾಂ 820,92, `ಸೇನಯಾ ಜಾಮಿ |! ತಥಾನಿಧಂ ಮಾಂ ದಿವ್ಯಾ ಇಷವೋ ದೇವಪ್ರೇರಿತಾ 
ಬಾಣಾ ನ 50995308 | ಮಾನುಷ್ಯಶ್ಲೇಷವೋ ನ ಪ್ರಾಪ್ಲುವತಿ | ಅಸಮೃತ್ಯುಂಹಿತಃ ಸರ್ವಮ- 
ಪ್ರಾಯಃ 252,353, $922 | ಸರ್ವಾ ಚತುಃಸಾಗರಪರಿವೇಸ್ಟಿ ತಾಭೂಮಿರ್ಯಸ್ಯಾದೀನಾ ಸೋರ5ಯಂ 


ಸರ್ವಭೂಮಿಸ್ತಾದೃಶೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮೀತಿ. | 
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ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಅಭಿಸೇಕಪರ್ಯಂತರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದು - ಪರೀಕ್ರಿತ್‌ 
ರಾಜನ ಪುತ್ರನೂ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ ಜನಮೇಜಯನೆಂಬುವನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಗಮಹಾಕ್ಕ್ಮೆಯೆನ್ನು ವಿದ್ವತ್ಸಭಾ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು - ನಾನು ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವ ಯತ್ಚಿಕ್ಟು 
ಗಳೂ (ಪುರೋಹಿತರು ಯಜ್ಞ ಪ್ರಯೋಗನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು. ಇಂತಹ ಪುರೋಹಿತರು ಅಭಿಷೇಕದವರೆಗೂ ಮಾಡಿಸಿದ 
ಯಾಗದಿಂದ ನಾನು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಣಗಿರುವೆನ್ನು ಮತ್ತು ನನಗೆ ಎದುರಾಗಿ 
ಬರುವ ಶತ್ರುಸೇನೆಯನ್ನು ಅದೇವಿಧವಾದ ನನ್ನ ಸೇನೆಯಿಂದ ಜಯಿಸುವೆನು. ಇಂತಹ ಶೂರನಾದೆ ನನ್ನನ್ನು ದೇವಶೆಗಳಾಗಲೀ, 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಲೀ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರವು. ನಾನು ಯಾವ ಅಸಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಈಡಾಗದೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು  ಚತುಸ್ಸಾಗರಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕಲ್ಲಾ . ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುವೆನು. ? 


ನಹವಾ ಏನಂ ದಿವ್ಯಾ ನ ಮಾನುಷ್ಯ ಇಷವನ ಯಚ್ಛಂತ್ಯೇತಿ ಸರ್ವ- 


ಮಾಯುಃ ಸರ್ವಭೂಮಿರ್ಭವತಿ ಯಮೇವಂವಿದೋ ಯಾಜಯಂತಿ 
ಯಾಜಯಂತಿ |I 


ಜನಮೇಜಯವಾಳ್ಕೋದಾಹರಣೇ ದೃಢೀಕೃತಮರ್ಥಂ ನಿಗಮಯತಿ-ಸ್ಪಷ್ಟೋರ್ಥಃ ॥ 


ಯಜ್ಞ ಕುಶಲರಾದೆ ಪ್ರರೋಹಿತರು ನನಗೆ ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯ 
ರಾಗಲಿ ನನಗೆ ಯಾವನಿಧವಾದ ಕೆಡಕನ್ನೂ ಅಪಾಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿಕುವೆನು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಹುಶಲರಾದವರು ನನಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವೇ ಆಗಿರುವುದು. 





. English Translation 


(The repetition of three mantras with insertion of a certain 
formula. Its effect. Janamejaya’s opinion on the 
effect of this magical performance.) 


'The verses to be recited in the Prapada way follow Paryu shu pradhanva 
(9, 110, 1) i. e^ acquire everywhere riches in order to grant them to thy wor- 
shipper. Inthe midst of the word vritrani of the just mentioned mantra, after 
aand before ni he inserts the words, ‘bhur, brahma, pranam (breath),amritam 
(ambrosia) is such one the name is required who seeks for shelter ಹ sefety for 
welfare with his children and cattle.” Now follows the remaining part of the 


eet 
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verseni sakshanir & c. i. c. being a conqueror of enemies, thou makest efforts 
of crossing the lines of our adversaries.. 
Now follows the second verse, Anu hi tva sutam, & c (9, 110, 2). Inthe 


midst of the word samarya in the second pada, after the syllable ‘“ ma” the 


word bhuvao, brahma, & c. (the remrinder just as above) are inserted. 


Now follows the third verse, Ajijano hi pavamano, &c (9, 110, 8) 
In the midst of the word sakmana after sa and before ma, he inserts the words 
svar, brahma & c. just as above. After the last word of the interpolation viz 
* pasubhir " he then proceeds to finish the verse recommencing by kmana. : 


The Kshattriya, for whose benefit the house-priest sacrifices three 
offerings of melted butter, each consisting of four spoonfuls, whilst reciting 
these Indra verses in the above mentioned Prapada way, thus becomes free of 
disease, free of enemies, does not suffer any loss, and screened by the form of 
of the three-fold science (the three Vedas) walks in all directions and becomes 


established after his death in Indra's world. 


Finally he prays for increase in cows. horses, and progeny, with the 
words, * cows, may ye be born here ! horses, may ye bc born here! men, 
may ye be bern here ! may here sit a hero (my son) as protecter of the country 
who presents the priests gifts; consisting of a thousand cows." He who thus 
prays, will be blessed with plenty of children and cattle. 


The Kshattriya whom those priests who have this knowledge make 
sacrifice in such a way, will be raised to an exalted position. But those who 
make the king sacrifice in this way, without possessing. this knowledge, they 
kill him, drag him away, and deprive him of his property, just as the most 
degraded of men (nishadas) robbers, murderers, seize a wealthy man (when 
travelling) in a forest, and after having thrown him into a ditch, run awa 


with his property. 


Janamejaya, the son of Parikshit, who possessed this knowledge said, 


«* My priests, who possess this knowledge, made me sacrifice, I who have the 
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same knowledge in such a manner: Therefore Tam victoriovs ; I conquer a 
hostile army eager of fighting; neither the divine nor the human arrows 


coming from such an army can reach me.: I shall attain the full age alloted to 


them (100 years), I shall become master of the whole carth. The same falls 


to the lot of him, who knowing this, is made to sacrifice by priest in 
this-way. 


. ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕೇ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಧಿರಾಜಸರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ವೀರಬುಕ್ಯಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತಕೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ತಸ್ತ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸಮಾಸ್ತವಾದುದು 


ಮೂವತ್ತ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾಮಡು 
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ಅಥೈೆತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 





[ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಭಿಷೇಕ ಕ)ಮವು ಪಟಬ್ಬಾಭಿಷೇಕವು,] 





[ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ರಾಜನೆಂದು (ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪಶತಿ) ಘೋಷಿಸುವುದು, ಇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನವು ಯಾವ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಇ೦ದ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು ಎಂಬ ವಿಷಯ, ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನ ಬಿರುದುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಂದ್ರನೇ ರಾಜನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಘೋಷಿಸುವುದು, [ 





ಅಥಾತ ಐಂದ್ರೋ ಮಹಾಭಿಷೇಕಃ || 
ಪುನಃ ಕಾರ್ಯೋ5ಮಭಿಷೇಕಾಂಶೇ ಕ್ರತ್ವಂಗತ್ತೇನ ವರ್ಣಿತಃ॥ 
ಅಭಿಸೇಕಃ ಪುಮರ್ಥೋ ಯಸ್ತಸ್ಕೋಪೋದ್ಭಾತ ಉಚ್ಯತೇ loll 
ತತ್ರಾದಾವಿಂದ್ರಸ್ಕಾಭಿಷೇಕಂ ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ-ಅಥ ಮಾನುಷಕ್ಟತ್ರಿ ಯಾಭಿಷೇಕೋಶಕ್ಕ್ಯ- 
ನಂತರಂ ಯಶೋ ದೈವೋಜಭಿಷೇಕೋ ಬುಭುತ್ಸಿತಃ | ಅತಃ ಕಾರಣಾದಿಂದ್ರಸಂಬಂಧೀ ಮಹಾಭಿ- 
ಸೇಕಃ ಕಥ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಆರೋಹಣಮುತ್ಕೊ ್ರೀಶನಾಭಿಮಂತ್ರಣಾದಿಭಿರ್ವಕ್ಷ ಕಿಮಾಣ್ಯರಸ್ಯಾಭಿ- 
ಷೇಕಸ್ಯ cma, o ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ Il 
ಈಗ ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು - ಹಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜರ ಅಭಿಸೇಕ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈಗ ದೇವತೆಗಳು ನಡೆಸಿದ ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. ಈ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಆರೋಹಣ, WÉ JESN, ಅಭಿಮಂತ್ರಣ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಥಾರ ವಿಶೇಷಗಳು ಅಭಿಸೇಕದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವು, 
ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ಸಪ್ರಜಾಪತಿಕಾ ಅಯಂ ವೈ ದೇವಾನಾ 
ಮೋಜಿಷ್ಕೋ ಬಲಿಷ್ಠಃ ಸಹಿಷ್ಕಃ AZ os ಪಾರಯಿಷ್ಣುತಮಃ 
ಇಮಮೇವಾಭಿಷಿಂಚಾಮಹಾ ಇತಿ ತಥೇತಿ ತದ್ವೈ ತದಿಂದ್ರಮೇವ॥। 
ತದಾಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ದೇವನವಿನಾದಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಪ್ರ ಜಾಪತಿನಾ ಸಹ ವರ್ತಂತ ಇತಿ 
BB, ಜಾಪತಿ TOA, Csi, pWOHDE ದೇವಾಃ BIA ರಮಿದಮಬ್ರುವನ್‌ | ಹಸ್ಕೇನೇಂದ್ರಂ ಪ್ರದರ್ಶ 
ಕಥಯಂತಿ 1 ಅಯಮೇವೇಂದ್ರೋ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯ ಓಜಿಸ್ಮೊ ಆತಿಶಯೇನಾಷ್ಟ ಮಧಾತು- 


ಯುಕ್ತಃ! ಬಲಿಷ್ಟೊ 5ತಿಶಯೇನ ಶರೀರಬಲಯುಕ್ತ 8 | ಸಹಿಷ್ಕೊ ಆತಿಶಯೇನ ವೈರ್ಯಭಿಭವ-- 
ಶೀಲಃ | ಸತ್ತಮೋಃತಿಶಯೇನ ಸ್ವಭಕ್ತೇಷು ಸಾಧುಃ | ಪಾರಯಿಷ್ಣುತಮೋಃತಿಶಯೇನ ಪ್ರಕ್ರಾಂ- 
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ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಿಕೃತ್‌ | ತಸ್ಮಾದಿನುಮೇವ ಸರ್ವೇ ವಯೆಮಂಭಿಸಿಂಚಾಮಹಾ ಇತಿ ಕೈಶ್ಲಿ- 


a) e ಸತ್ಯನ್ಯೇ ANCE à ತಥೇತ್ಕಂಗೀಕೃತ್ಯ ತದ್ದೈ ತದಾನೀಮೇವ ತದಿಂದ್ರಮೇವ do ಸರ್ಯೈ- 
ಕನುುತಮಿಂದ್ರಮೇವಾಭ್ಯಷಿಂಚತ್ಲಿ. Zea: Il 


ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವರು — ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯೂ ಸೇರಿ ಪರಸ್ಪರ ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಎಮುಂಗೆ ಕುಳಿದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೈಬೆರಳಿನಿಂದೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಈ 
ಇಂದ್ರನು ದೇವಶೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಹಳವಾಗಿ ವರ್ಚಸ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಬಲಿಷ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಥೈರ್ಯಶ:ಲಿಯಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಿತರಲ್ಲಿ ದಯಾಳುವಾಗಿಯೂ, ides ಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಹಿಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕೊನೆಮುಟ್ರಸುವನನೂ 


ಆಗಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೋಣ ಎಂದು ಕೆಲವರು 
f es 


ಹೇಳಲು ಮತೆ, ಕೆಲವರು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಅಗತ್ಯವಾ 


ij ತ್ರಿ 
ತಸ್ಮಾ ಏತಾಮಾಸಂದೀಂ ANTS, ಚಂ ನಾಮ ತಸ್ಯೈ 930905, 
ರಥಂತರಂ ಚ ಪೂರ್ವ್‌ ಹಾದಾವಕುರ್ವನ್ನೈ ರೂಪಂ ಚ ವೈರಾಜಂ 
ಚಾಸತೌ ಶಾಕ್ಟರರೈವತೇ ತೀರ್ಷಣ್ಯೇ ನೌಧಸಂ ಚ ಕಾಲೇಯಂ 
| ಚಾನೂಚ್ಯೇಯಚಃ ಪಾ BETO SR ES EU. ತಿರತ್ತೀನವಾಯಾ- 
ನ್ವಜೂಂಷ್ಯತೀಕಾಶಾನ್ಯಶ ಆಸ್ತರಣಂ ಶ್ರಿಯಮು ಸಬರ್ಹಣಂ ತಸ್ಯೈ 
ಸವಿತಾ ಚ 2) BABE, ಪೂರ್ವೌಪಾದಾವಧಾರಯತಾಂ 55308903, 
ಪೂಷಾ ಚಾಸರೌ ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ ತಿ ರ್ಷಷ್ಯೇ ಅತ್ತಿ ನಾವನೂಚೈೆ r 

ಸ ಏತಾಮಾಸ ದೀಮಾರೋಹತ್‌ | 


S 


33) ಪ್ರಕಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ. ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾರ್ಥಮೇತಾಂ AT) 3ಮಾಣಾಂ ನೇದಮಯೀ- 
ಮಾಸಂದೀಂ ಸಮಭರನ್‌ | ಯಚೆಂ ನಾಮೇತ್ಯಾಸಂದ್ಯಾ ನಿಶೇಷಣಮ್‌ | ಯಗ್ರೂಪಾಮೇತ- 
ನ್ಲಾನಿಕಾಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಕೈ ತಸ್ಯಾ ಯಗ್ರೂಪಾಯಾ ಆಸಂದ್ಯಾ ಸಾಮಾನಿ 
ಪೂರ್ವಪದಾದೃಷ್ಟಾವಯವಾನಕುವ೯ನ್‌ Il ಆಸಂದ್ಯಾಂ ಶಯಾನಸ್ಯೆ ಂದ್ರಸ್ಯ `ಶಿಕೋದೇಶಸ್ಥಂ 
ಫಲಕಂ ಶೀರ್ಷ೯ಣ್ಯಮ್‌ | ತಜ್ಞೆ ಪಾದದೇಶಾವಿಷ್ಕ 32, ORE ಇಡ ಅತ ಏವ 
ಶೀರ್ಷಣ್ಯೇ ಇತಿ ದ್ವಿವನಚನಮುಚ್ಯತೇ | ಅನೂಚ್ಯೇ ಪಾರ್ಶದ್ವಯವತಿ೯ನೀ Gore | ಯಗ್ರೂ- 

ಯೇ ಮಂತ್ರಾಃ ಸಂತಿ ತಾನ್‌ಪ್ರಾಚೀನಾತಾನ್ಸಾ್ರ್‌ ಸ್ಪ ತೈಗಾಯತತ್ವೇನ ವಿಸ್ತಾರಿತಾನ್ಲೀಘ€- 
ತೆಂತುವಿಶೇಷಾನೆಕುರ್ವನ್‌ | ಗೀಯೆಮಾನಾನಿ ಸಾಮಾನಿ ತಿರಶ್ಲೀನವಾಯಾಂಸ್ತಿರ್ಯಕ್ತ್ವೇನ 
ವಯನಹೇತೊನ್ರಜುವಿಶೇಷಾನಕುವ೯ನ” | ಯಜೂಂಸ್ಯತೀಕಾುಶಾುನ್ರಜ್ಜಂತರಾಲಜ್ಛಿ ದ್ರನಿಶೇಷಾನ- 
BSE gs | ಯದ್ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿರ್ದೇವತಾರೂಪಂ ತದಾಸಂದ್ಯಾ ಹಾ dE | ಯಾತು 
ಶ್ರೀಃ ಸಂಪದಭಿಮಾನಿನೀ ದೇವತಾ ತಾಮುಪಬಹ೯ಣಂ ಶರಸ ಉಪಧಾನಮಕುರ್ವನ" | ತಸ್ಯೈ 
ಆಸಂದ್ಯಾಃ ಪಾದಾದೀನಷ್ಟಾನಯೆವಾನ್ಸನಿತ್ರು ದಯೋಳ*ಷ್ಟ್‌ ದೇವಾ ಅಧಾರಯೆನ್‌ | ಇಂದ್ರ ಏತಾಂ 
ವೇದಮಯೀಮಾಸಂದಿಂ SA od: sire od) ರಾರೋಹತ್‌ ॥ 
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ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವೇದಮಯನಾದ ಆಸಂದೀ ಎಂಬ ಪೀಠವನ್ನು (ಮರದ 

ಪೀಠ ಅಥವಾ ಸಿಂಹಾಸನ) ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಈ ಆಸಂದಿಯು ಖುಗ್ರೂಸವಾದುದು, ಈ ಯಗ್ರೂಸವಾದ ಆಸಂದಿಯೆಂಬ 
'ಪೀಠಕ್ಕೆ ಬೃಹತ್ಸಾನು ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಸಾಮಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಾಲುಗಳೇ (ಪಾದಗಳೇ) ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಆಸಂದಿಯೆಂಬ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಇಂದ್ರನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲುಜಾಗದೆಲ್ಲಿ ಆಚ್ಛಾದನೆ 
ಯಂತಿರುವ ಹಲಗೆಗೆ ಶೀರ್ಷಣ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು, ಈ ಪೀಠದ ಕಳಭಾಗ(ಪಾದಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ) ಇಂತಹ ಹೆಲಗೆಯೊಂದಿರುವುದು. . 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಶೀರ್ಷಣ್ಯೇ ಎಂದು ದ್ವಿವಚನಶಬ್ದ ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ” ಇದರಂತೆ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹೆಲಗೆಗಳೂ ಇರುವವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನೂಜ್ಯೇ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಖುಗ್ರೂ ಸವಾದ ಮಂ ತ್ರಗಳನ್ನು ಈ 
ಆಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಉದ್ದವಾದ BANA, ಮಾಡಿದರು. ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಸಾಮನುಂತ 
ಗಳನ್ನು ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿರುವ enn ಮಾಡಿದು. ಯಜುರ್ಮುಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರಂದ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟುವ ಹಗ್ಗ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕೇರ್ತಿರೂಸವಾದ ದೇವತೆಯನ್ನೇ ಆಸಂದಿಯ 
ಮೆತ್ತನೆಯ ಹಾಸುವ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಸಂಪದಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹೊದಿಸುವ 
ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಆಸಂದಿಯೆ (ಪೀಠದ) ಪಾದಾದಿಗಳನ್ನು ಸವಿತೃ, ಬ್ರ BAS ಎಂಬ CERERA 
ಮುಂದಿನ ಪೂದಗಳನೂ pon ಮತ್ತು ಪೂಷಾ ಎಂಬುವರು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರು ಶೀರ್ಷಣ್ಯ 
(ಮೇಲಿನೆ) ಭಾಗವನ್ನೂ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಪಾರ್ಶ್ರಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಆಧಾರವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ನಿಂತರು. ಇಂ 
ವಾದ ಆಸಂದೀ ಎಂಬ ಪೀಠವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುಶ್ತಾ BS, ಕುಳಿತನು. 

ವಸನಸ್ತ್ಯಾ ಗಾಯಶ್ರೇಣ ಛಂದಸಾ ತ್ರಿವೃತಾ ಸ್ತೋಮೇನ ರಥಂಶರೇ£ 

ಸಾನಾsರೋಹಂತು ತಾನನ್ವರೋಹಾಮಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ 

TID, AO, , ತ್ರೈಷ್ಟುಭೇನ ಛಂದಸಾ ಪಂಚದಶೇನ ಸ್ತೋಮೇನ 
..ಬೃಹತಾ ಸಾಮ್ಹಾsರೋಹೆಂತು ತಾನನ್ಹಾರೋಹಾಮಿ ಭೌಜ್ಯಾ- 


e) 


ಯಾಜಡದಿತ್ಯಾಸ್ತ್ವ್ವಾ ಜಾಗತೇನ ಛಂದಸಾ ಸಪ್ತದಶೇನ ಸ್ತೋಮೇಃ 
ವೈರೂಪೇಣ ಸಾಮ್ಬಾತsರೋಹಂತು ತಾನನ್ವಾರೋಹಾಮಿ ಸ್ಟಾ- 
ರಾಜ್ಯಾಯ ವಿಶ್ವೇ ತ್ವಾ ದೇವಾ ಆನುಷ್ಟುಭೇನ ಛಂದಸೈಕವಿಂಶೇನ 
ಸ್ತೋಮೇನ ವೈರಾಜೇನ ಸಾಮ್ರಾsರೋಹಂಶು ತಾನನ್ವಾಶೋ- 
 ಹಾವಿ ವೈರಾಜ್ಯಾಯ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ್ಮ ತ್ಪಾsಪ್ತಾ ಶ್ಚ ದೇವಾಃಪಾಂಕ್ರೇನ 
'ಛೆಂದಸಾ ತ್ರಿಣವೇನ ಸ್ತೋಮೇನ TOT Geld ಸಾಮ್ಭಾಂರೋಹಂತು 
ತಾನನ್ನಾ ರೋಹಾಮಿ ರಾಜ್ಯಾಯ ಮರುತತ್ಚ ತ್ವಾಂಗಿರಸಶ್ಚ ದೇವಾ 
ಅತಿಛಂದಸಾ ಛಂದಸಾ ತ್ರಯಸ್ತಿ JOŽ ಸ್ತೋಮೇನ ರೈನತೇನ 
ಸಾಮ್ತೂsರೋಹೆಂತು. ತಾನನ್ಹಾರೋಹಾಮಿ ಪಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಾಯ 
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ಮಾಹಾರಾಜ್ಯಾಯಾತಧಿಪತ್ಯಾಯ ಸ್ವಾನೆಶ್ಯಾಯಾತಿಸ್ಟಾಯಾ3- 
ರೋಹಾಮಿಾತ್ಮೇತಾಮಾಸಂದೀ ಮಾರೋಹತ್‌| 


A 
ತಾನ್ಮಂತ್ರಾನ್ಸರ್ಶೆ ಯತಿ. -ವಸ್ವಾದಯೋ  ಡೇನಗಣಾ ಗಾಯುತ್ರಾ ಕಿವಿಚ್ಛಂದೋಭಿಸ್ರ್ರಿ 
ವ್ಯದಾದಿಸ್ತೋಮ್ಯೆ ರಥಂಶರಾದಿಸಾಮಭಿಶ್ಚೆ ಸಹ ಹೇ ಆಸಂದಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಥಮ” ಆರೋಹಂತು | 
ತಾನನು ಪಶ್ಚಾವಹಮಾರೋಹಾಮಿ | UHR , ಇತ್ಯನೇನಾಪಿ ವಸ್ವಾದಿಶಬ್ದವಸ್ಯಶ್ಲಿದ್ದೇನೆಗೆಣನಿಶೇಷೆ 
ಚ್ಯತೇ ಸಾಮ್ರಾ 3ಜ್ಯಾದೀನ್ಯಾರೋಹಣಸಪ್ರೆಯೋಜನಾನಿ | ಏತೇ ಚ ಶಬ್ದಾಃ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯೇ 
ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮ ಣಾಸ್ತ್ರೃ ಣಾತೀತೈಸ್ಮಿನ್ಸುಂಡೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ | 92,3 ಷಡ್ಗಿರ್ಮಂಫ್ಯ್ರರಿಂದ್ರ ಉಕ್ತಾ 


ಲ ಬ) 
ಮಾಸಂದೀಮಾಕೋಹತ್‌ Il 


ಇಂದ್ರನು ಪೀಠವನ್ನು (ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹೆತ್ತುವಾಗ ಪಠಿಸುನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು) ವಿವರಿಸುವರು - ಇಂದ್ರನು 


ಪೀಠವನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉ 3, DARD — ಆಸಂದಿಯೆಂಬ 32, ಸೀಠವೇ, SASA 
ಗಳೆಂಬ ದೇವಗಣಗಳು ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ತ್ರಿವೃ ದಾದಿ ಸ್ತೋಮಗಳಿಂದಲೂ ರಥಂತರಾದಿ 
ಸಾನುಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು (ಪೀಠವನ್ನು) ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಆನಂತರ ನಾನು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಲಾಭಾರ್ಥವಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ "ನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 39, ನೀಠವೇ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಂಚದಶಸ್ತೋಮದಿಂದಲೂ, ಬೃಹತ್ಸಾಮದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ನಾನು ಸಹ 
ಅನಂತರ ಭೋಗಾರ್ಥತಾಗಿ 332232373 ನಿನ್ನನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೆಂಬ ದೇವ 
ಗಣಗಳು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮದಿಂದಲೂ ವೈರೂಪವೆಂಬ ಸಾಮದಿಂದಲೂ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ 
ಅನಂತರ ನಾನು ಸ್ವ ರ್ಗಶೋಕನ ಆಧಿಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅನಂತರ ವಿಶ್ಲೇದೇವರೆಂಬ ದೇವತಾಗಣಗಳು 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿಸಿಂದಲೂ ಏಕನಿಂಶಸ್ತೋಮದಿಂದಲೂ ವೈರಾಜನೆಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ 
ಅನಂತರ ನಾನು ವಿನಿಧರಾಜ್ಯಗಳ YANATIA ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಸಾಧ್ಯರೆಂಬ ಪೂರ್ವ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಪಂಕಿಶ್ನಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತ್ರಿಣನಸ್ತೋಮದಿಂದಲೂ ಶಕ್ಟರನೆಂಬ ಸಾಮದಿಂದಲೂ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಿ. ಅನ:ತರ ನಾನು 
ej ~ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯಶ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವೆನು, ಅನಂತರ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೂ, ಆಂಗಿರಸರೂ ಅತಿಛಂದವೆಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿ 
ಕ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶಸ್ತ್ಕೋಮದಿಂದಲೂ, ರೈವತವೆಂಬ ಸಾಮದಿಂದಲೂ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಅನಂತರ ನಾನು 
ಉತ್ತಮ ಪದವಿಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ, ಮಹಾರಾಜ ಸದನಿಗಾಗಿಯೂ ಸಕಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಧಿಸತಿ 
ಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುನಕೂ, AD ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಇಂದ್ರನು 
ಿಳಿತುಕೊಂಡನ್ನು 


w 
J 
2 
a 
oL 
3 o. 
cil 


4 


ತಮೇತಸ್ವಾಮಾಸಂದ್ಯಾಮಾಸೀನಂ ನಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ನವಾ 
ಅನಭ್ಯುತ್ತು ಷ್ಟ ಇಂದ್ರೋ ವೀರ್ಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹತ್ಯಭ್ಯೇನಮು- 
$5, ೀಶಮೇತಿ ತಥೇತಿ ತಂ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಅಭ್ಯುದಕೆ LBA, Do 
ದೇವಾ ಅಭ್ಯುತ್ಕೊ CSS ಸಮ್ರಾಜಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ವಿರಾಜಂ 
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Mo ಹಾದ — ಎರ್‌. 


ವೈರಾಜ್ಯಂ ರಾಜಾನಂ ರಾಜಪಿತರಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಂ ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ಯಂ 
ಪ್ಲತ್ರಮಜನಿ ಸ್ಪತ್ರಿಯೋಇಜನಿ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭೂತಸ್ಯಾಧಿಪತಿರಜನಿ ವಿಶಾ 


ಮತ್ತಾಂಜನಿ ಪುರಾಂ ಭೇತ್ತಾಂಜನ್ಯಸುರಾಣಾಂ ಹೆಂತಾಂಜನಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಗೋಷ್ತಾಂಜನಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗೋಪ್ತಾಂಜನೀತಿ॥ 


ಇಂದ್ರಾರೋಹಣಾದೂರ್ಧ್ವಂ ದೇವಾನಾಭ್ಯೆತ್ಕೊ  €ಶನೆಂ ದರ್ಶಯತಿ. .ಏತಸ್ಯುಂ ವೇದ- 
ಮಯ್ಯಾಮಾಸಂದ್ಯಾಮಾಸೀನಂ ತಮಿಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿ ವಿಶ್ವೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ GIA, ರಮಿದಮಬ್ರುವನ್‌। 
ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಬಂದಿನೋ ಗುಣಕಥನೇನ ರಾಜ್ಞಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ | ಏನಮತ್ರಾಪಿ ಗುಣ- 
ಕೀರ್ತನಮಭ್ಯುತ್ಬ್ಟೋಶನಮ್‌ | ತೇನ ರಹಿತೋ*ನಭ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ಇಂದ್ರೋ ಯುದ್ಧಾದೌ ನೀರ್ಯಂ 
ಕರ್ತುಂ ನೈವಾರ್ಹತಿ | ಕೀರ್ತಿಮಂತರೇಣ ಪರೇಷಾಂ ಭೀತ್ಯನುದಯಾತ್‌ | ತೆಸ್ಮಾದಭಿತೆ ಏನ- 
ಮಿಂದ ಮೆಭ್ಯು (ಮಂ) ತ್ಯ್ರೋಶಾಮೋದ್ಭೋಷಯಾಮೇತಿ ವಿಚಾರ್ಯ ತಥೈನಾಂಗೀಕೃತ್ಯ 
ತಮಿಂದ್ರಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಅಭ್ಯುವಕ್ರೋಶನ್‌ | ಇಮಮಿತ್ಯಾದಿರಭ್ಕುತ್ತೊ _ €ಶನೆಪ್ರಕಾರಃ | ಹೇ 
ದೇವಾ ಇಮಮಿಂದ್ರಮಭಿತೆ ಉತ್‌ HO, (ISH CH, esa OSS | $oc ಶಮಿಂದ್ರಂ ಸಮ್ರಾಟ್‌ಸ್ವ- 
ರೂಪೆಮತ ಏವ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ SSO NOME woe | ಭೋಜಂ ಭೋಕ್ಕಾರಮತ ಏನ ಭೋಜಫಿತರಂ 
ಭೋಜಪಾಲಕಂ ಸ್ವರಾಡ್ರೂಸತ್ವಾದೇವ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಂ ರಾಜರೂಪತ್ವಾದೇವ ರಾಜ.” 
ಪಿತರಂ ಸರ್ವೇಷಾಂರಾಜ್ಞಾಂ ಪಾಲಕಮ್‌ | ಹರಮೇಷ್ಮಿರೂಪತ್ವಾತ್ಪ್ಸಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಂ ಪದಮನುಭೆನಿತುರಿ 
ಯೋಗ್ಯವಮ್‌ | BB Nowa | ಈದೃಶೀ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿರ್ಲೋಕೇ ಸಮುಸ್ಸನ್ನಾ ತಜ್ಜಾತಿಮಾನ್‌ 
ಪ್ಲತ್ರಿಯಃ ಪುರುಷಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ | ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಸಮುಶ್ಸನ್ನಃ | ನಿಶಾಂ ಪ್ರಜಾ- 
ನಾಮತ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ 853223, D, | ಪುರಾಂ ಪರಕೀಯಾಣಾಂ $9692, ವಿದಾರಂತಿ:ತಾ ಸಮುತ್ಟ್ಪನ್ನಃ 
ಅಸುರಾಣಾಂ ಹಂತಾ ಘಾತುಕಃ 253002, 3 :] ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವೇದಸ್ಯ ಗೋಪ್ತಾ ರಕ್ಷೆಕಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ವೇದೋಕ್ತಸ್ಯ ಗೋಪ್ತಾ ರಕ್ಷಕಃ ಸಮುಶ್ಸನ್ನಃ | ಇತ್ಯಯಮಭ್ಯುತ್‌ಕ್ರೋಶಮಂತ್ರಃ॥ 


ಇಂದ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನನಮ್ಮ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಾನಾವಿಧ ಬಿರುದುಗಳಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೇದಸ್ತರೂಪವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ(ನೀಠದಲ್ಲಿ)ಕುಳಿತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 


ಉದ್ಭೋಷಿಸುವರು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ(ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ) ವಂದಿಮಾಗಧರು ತಮ್ಮ ರಾಜನ 


ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು, 
ಗುಣಕಥನವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯೆನೂ, ಉದ್ಭೋಹಿಸುವರು. ರಾಜನಾದವನು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಗಳಿ ಘೋಷಿಸ- 
ದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ರಾಜನು ಯುದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ರಾಜ- 
ನಾದ ಈ ಇಂದ್ರನ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಬಿರುದುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಘೋಷಿಸು- 
ವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವದು ಎಂದು ಪರಸ್ಸರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಆ ಇಂದ್ರನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಘೋಷಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದರು. ಆ a Bm ಎಂಥವನೆಂದರೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಸಾಂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು; ದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ ಪಾಲಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಗನಾದವನು ; ಭೋಜಂ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು ; ಸ್ವರಾಜಂ ಸ್ಪತಂಶ್ರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಳುವವನು ; ವಿರಾಜಂ-ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ರಾಜನು ; ರಾಜಪಿತೆರಂ-ರಾಜರುಗಳನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆ 
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ಪಾಲಿಸುವವನು ; ಪರಮೇಷ್ಠಿನಂ-ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವನು ; ಇಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಈಗ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾಗಿರುವನು, ಈ ರಾಜನು ಸಮಸ್ಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿ(ಸ್ವಾಮಿ) ಯಾಗಿರುವನು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ 
ರಾಜನು ಈಗ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುವನು. ಶತ್ರುರಾಜರ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ರಾಜನು ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ರಾಜನು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುವನು, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವ ಧೀರನು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುವನು, ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ನ್ಯಾಯಪರಿ- 
ಪಾಲನೆ ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಈ ರಾಜನು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುವನು. ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಗುಣಸಂಕೇರ್ತನೆಯನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉದ್ಭೋಹಿಸಿದರು. 


ತಮಭ್ಯುತ್ಪು BO. ಪ್ರಜಾಪತಿರಭಿಷೇಶ್ಚೈನ್ನೇತೆಯರ್ಚಾಂಭ್ಯಮಂತ್ರ- 
ಯತ ॥ 


ಅಭ್ಯುತ್‌ಕ್ರೋಶನಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಕರ್ತವ್ಯಂ. ದರ್ಶಯತಿ- -ಏತಯಾ ನಿಷಷಾದೇತಿ 
ವಶ್ಚಮಾಣಯಾ II 


ಇಂದ್ರನ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ MUA LRAT ಮೇಲೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮಾಡಿದ ಮುಂದಿನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಿರುದುಗಳಿಂದ 


ಅಡಿ ೨ 
OND ಉದ್ಯೋಹಿಸಿದವಮೇಶೆ 


F ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದನು. 


English Translation 
(The Mahabhisheka or grand inauguration ceremoney of Indra) 


(The elevation of Indra to the royalty over the Gods. His: 
throne-seat. By what mantras he ascended it. The Gods 
proclaim him as King by mentioning all his titles). 


Now follows the great inauguration (mahabhesheka) of Indra. The gods, 
headed by Prajapathi, said to one another (pointing with their hands up Indra) 
<< this onc is among the gods the most vigorous; most strong, most valiant,most 
perfect, who carries best out any work to be done; Let us instal. him to the 
kingship over us. " They all consented to perform just this ceremoney maha- 
bhisheka on Indra. They brought for him that throne-seat, which is called 
the Rik-formed. They made the Brihat and Rathantara verses its two forlegs, 
the Vairupa and Vairaja verses its hind-legs, the Sakvara and Raivta verses 


its top-hoards, the Naudhasa and Kaleya its said-boards. The Rik verses 
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were made the threads of the texture which went lengthwise, the Samans 
were threads whsch went crossways, the Yajus verses the intervals in the 
texture. They made the goddess of Glory its covering, and the goddess of the 
Fortune its pillow, Savitar and Brihaspati were holding its two fore-legs, Vayu 


and Pushan the two hind legs, Mitra and Varuna the two top-boards, the 


' Asvins the two side—boards 


Indra then ascended the throne-seat, addressing it thus: “May the 
Vasus ascend thee with the Gayatri metre, with the Trivrit Soma, with the 


Rathantara Sama. After them I then ascend for obtaining universal 


sovereignty- May the Rudras ascend thee with the Trishtubh metre, the 


fifteen-fold Stoma, and the Brihat Sama. After them then I ascend for 


obtaining increase of enjoyment. May the Adityas ascend thee with the Jagati 


metre, the seventeen-fold .Stoma. and the Vairupa Sama. After them I 


ascend for obtaining iudependent rule. May the Visve Devah ascend thee 


with the Anushtubh metre, the twenty-one-fold Stoma, and the Vairaja 
Sama, and the Vairaja Sama. After them I ascend for obtaining distinguished 
rule. May the divine Sadhyas and Aptyas ascend thee with the Pankti, metre, 


the Trinava (twenty-seven-fold) Stoma, and the Sakvara Sama- After them 


7 ascend for obtaining royal power. May the divine Marutas and Angiras 


ascend thee with the Atichandas metre, the thirty-three-fold Stoma, and the 
Raivata Sama. After them then I ascend for obtaining the fulfilment of the 
highest desires for becoming a great king, for supreme, mastership, independ— 
ence, and a long residence.” By these words one should ascend the throne-seat. 


After Indra has seated himselfon this throne-seat, the Visve Devah 
said to him, -‘ Indea cannot achieve any feat if he is not everywhere publicly 
proclaimen as hero ; but if he be thus proclaimed, he can do so.” They then 
consented to do so, and consequentiy turning towards Indra, cried him by all 
his titles. 

“ Universal 


The gods bestowed on him Indra, by proclaiming him as 
they 


| i ; imi l « enjoyer of pleasures " 
ruler '' universal rule ; by proclaiming him as.f:enjoyer of P 
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made him father of pleasures ; by proclaiming him as * Independent ruler '', 
they granted him independence of rule ; by proclaiming him as « distinguished 
king. They conferred on him royal distinction ; by proclaiming him 4" king,” 
they made him father of kings; by calling him “sone who has attained, the 
highest deisres," they granted him fulfilment of the highest desires. 


The gods then continued proclaiming his heroic virtues in the following 


manner: **The Kshattra is born; the supreme master of the whole creation 


is born; the devourer of the hostile tribes is born; the destroyer of the hostile 
castles is born; the slayer of the Asuras is born; the protector of the Brahma 
is born; the protector of the religion is born." 


After his royal dignity was thus proclaimed, Prajapati when being just 
about performing the inauguration ceremoney, recited over him consecrated 
him with the following mantra: 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ mod: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
IMS, 0833 03» ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಇಂದ್ರ xe ಪೀಠಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪಠಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳು] 


ನಿಷಸಾದ BIS Zoe ವರುಣಃ ಪಸ್ರ್ಯಾಸ್ತಾ! ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ 


ಕ್ಯಾ a ಇನ - — a] = 
ಭೌಜ್ಯಾಯ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಾಯ ವೈರಾಜ್ಯಾಯ ಎರಮೇಷ್ಮ್ಯಾಯ 
20 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





306 ; ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ 





ತಡಾ am BPP BPP BP PO ನಾ. ದಾ I INLINE. ORION I OO OO II A ನ ಹಾ 


ರಾಜ್ಯಾಯ ಮಾಹಾರಾಜ್ಯಾಯಾಂಧಿಪತ್ಯಾಯ AO, To, OSS- 
ತಿಸ್ಕಾಯ ಸುಕ್ರತುರಿತಿ || 





ಏತಯರ್ಚಾಭ್ಯಮಂತ್ರಯತೇತ್ಯತ್ರ ಯೋಃಯಂ ಮಂತ್ರ ಯಕ್ಕಬ್ಬೇನ ವಿವಕ್ಷಿತಸ್ತಂ 
ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ. o 353,3: ಸ್ವೀಕೃತನಿಯಮೋ ವರುಣಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾ ಪ್ಪಸ್ಯ ರಿವಾರಯಿ_ 
ತೇಂದ್ರ8 ಪಸ್ತ್ಯ್ಯಾಸು ಗೃಹೇಷ್ಟಾಗತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾದಿಫಲಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸಕ್ರತುಃ ಶೋಭನ- 
ಸಂಕಲ್ಪೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಸಸಾದ್ಯಾಮಾಸಂದ್ಯಾಂ ನಿಷಣ್ಣವಾನ್‌ ll 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. _ಪ್ರಕೃತಿ (ವಿಶ್ವದ) ನಿಯಮ s 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಪಾಲಿಸುವವನೂ, ಇತರರು ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದನೆಮಾಡುವವನೂ ಸಮಸ್ತ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ್ಞಾದಿಫಲಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ದೃಢವಾದ 
ಸಂಕಲ್ಪ (ಉದ್ದೇಶದಿಂದ) ಆಸಂದಿಯೆಂಬ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುನನು. 


ತಮೇತಸ್ಕಾಮಾಸಂದ್ಯಾಮಾಸೀನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪುರುಸ್ತಾತ್ತಿಷ್ಠನ್ಸು)ತ್ವ- 
932,55 ಔದುಂಬಯರ್ಯಾಂರ್ದ್ರ್ರಂಯಾ ಶಾಖಯಾ ಸಪಲಾಶಯಾ ಜಾತ- 
ರೂಪಸಮಯೇನ ಚ ಪವಿಶ್ರೇಣಾಂತರ್ಧಾಯಾಭ್ಯಸಿಂಚದಿಮೂ ಆಪಃ 
ತಿವತಮಾ. ಇಶ್ಯೇತೇನ ತೃಚೇನ ದೇವಸ್ಯ $2608 ಚ ಯಜುಷಾ 
ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರಿತ್ಯೇತಾಭಿಶ್ಚ ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿಃ || 


ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣಾಭಿಮಂತ್ರಿತಸ್ಯೇಂದ್ರಸ್ಕಾಭಿಷೇಕಪ್ರಕಾರಂ ದರ್ಶ ಯತಿ _ಏತಸ್ಕಾಂ 
ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಾ ಯಾಂ ವೇದಮುಯ್ಯಾಮಾಸಂದ್ಯಾಮಾಸೀನಂ ತಮಿಂದ್ರಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರಭ್ಯ- 
ಹಿಂಚತ್‌ | ಕಿಂ ಕುರ್ವನ್‌ | ಪುರಸ್ತಾದಾಸಂದ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ 52,95 222,5 G* | 
ಕಿಂ ಕೃತ್ವಾ | ಆದ್ರಯಾ5ರ್ದ್ಯಪುತ್ರೋಪೇತಸಯೋದುಂಬರಶಾಖಾಯಾ ಸುವರ್ಣಮಯೇನ ಚ 
ಪನಿತ್ರೇಣಾಂತರ್ಧಾಯ ವ್ಯವಧಾನಂ ಕೃತ್ವಾ! ಕೇನ ಮಂತ್ರೇಣ | ಇಮಾ ಆಪಃ ಶಿನತಮಾ 
ಇತ್ಯಾದಿಕೇನ ಸೃತ್ವಂಗಾಭಿಷೇಕೇ ಪ್ರೋಕ್ತೇನ ತ್ರಿನಿಧೇನ ಮಂತ್ರಜಾಶೇನ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿಷಸಾದ ಧೃತವತಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಆಸಂದಿಯೆಂಬ ವೇದಮುಯ 


ಘೊಂಡಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮಾಡಿದ ಅಭಿಸೇಕ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 


ವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂದಕೆ 

ಆಸಂದಿಯೆಂಬ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಶಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಅಂದಕಿ 

ಪಶಿ, ಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ಉದುಂಬರ ವೃಕ್ಷದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣಮಯನಾಡೆ ಶಾಖೆ 
೬s = 


ಯಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಪವಿಶ್ರವನ್ನಿಟ್ಟು, ಇಮಾ ಅಪಃ ಶಿವತಮಾಃ ಎಂಬ ಮೂರು ಖುಕ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವಸ್ಯ ತ್ವಾ ಎಂಬ 
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ಯಜುರ್ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಭೂರ್ಭುವತಸ್ವಕ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳಿಂದಲೂ ಇತರ ಅಭಿಷೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. 


English Translation 


(The mantras by which Indra was consecrated. He 
was installed by Prajapati.) 


‘s Varuna, the faithful, sat down in his premises—for obtaining 
universal rule, enjoyement of pleasures, independence, distinction as sovere- 
ign: fulfilment of the highest desires, he, the wise, & c. (1, 25, 10). Prajapati 
standing in front of Indra who was sitting on the throne-seat, turned his face 
to the west, and after having put on his head a gold leaf, sprinkled him with 
the most branch of an Udumbara, together with that of a Palasa tree, reciting 
the three Rik verses, ima apah, sivatama, i. e. these most happy waters & c- 
(Ait. Br- 8, 7); and the Yajus verse, devasya tya (Vajasan Samh. 1, 10, 
Ait. Br- 8, 1) ; and the great words, bhur, bhuvah, svar- 


as ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಢವೀಯೇ ವೇಡಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೆ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಅಪ್ಪ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡ; 


0j 
su? 

- 

ಚ 


ತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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908 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ 
ಅಥ ಅಷ್ಟ ತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು. 


[ಇಂದ್ರನು ನಾನಾದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಭಿಸೇಕೆಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ರಾಜನೆಂದು ಘೋಷಿಸಲ್ಪಡುವುದು.] 


ಅಥೈನಂ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿತಿ ವಸವೋ ದೇವಾಃ ಷಡ್ಬಿಶ್ಚೈವ ಪಂಚವಿಂತೈ- 
ರಹೋಭಿರಭ್ಯಸಿಂಚನ್ನೇತೇನ ಚ ತೃಚೇನೈತೇನ ಚ ಯಜುಸೈತಾ- | 
ಭಿಶ್ಚವ್ಯಾಹೃತಿಭಿಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ || 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಕೃ ತಾಭಿಷೇಕಾದೂರ್ಥ್ವಂ QR, sex ದೇವವಿಶೇಷೈರಭಿಷೇಕಃ 
ಕೃತಃ | ತತ್ರ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯಭಿಸೇಕಂ ದರ್ಶಯತಿ- eg ಪ್ರಜಾಪತ್ಯಭಿಷೇಕಾನಂತರಮೇನ- 
ಮಿಂದ್ರಂ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ AIHA Sd ವಸವೋ ದೇವಾ Q9 3,022, dx» mos er, a- 
B ತಚ್ಚೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ ಭವತಿ |l 


ಸತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿನೇಕಮಾಡಿದನಂತರ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ನಾನಾದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು, 
E an ಪೂರ್ವದಿಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ ಮಾಡಿದ ಅಭಿಸೇಕೆಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಜಾನತಿಯು ಸಬ್ಬಾಭಿ- 
ಪೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ರಂತರ acne ಪೂರ್ವದಿಕ್ವೆ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಲೀವತೆಗಳು ಮೂವತ್ತೊಂದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಗ್ಲೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ವ್ಯಾಶ್ಸುತಿ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯಸಿದ್ದಿ. 
ಗಾಗಿ ಅಭಿಸೇಕ ಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ತಸ್ಮಾದೇತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಚ್ಛಾಂ ದಿತಿ ಯೋ ಕೇ ಜೆ ಪ್ರಾಚ್ಯಾನಾಂ ರಾಜಾನ: 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯೈವ ತೆಂಭಿಷಿಚ್ಯೆಂತೇ  ಸಮ್ರಾಳಿತ್ತೇನಾನಭಿಸಿಕ್ತಾ- 
ಬ ^ 


ನಾಚಕ್ರತ ಏತಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ವಿಹಿತಮನು ll 


ಇದಾನೀಂತನಲೌಕಿಕಾಚಾರಪ್ರ ದರ್ಶನೇನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ತಮಭಿಷೇಕಂ ಪ್ರಥ- 

ಯತಿ-_ಯಸ್ಮ್ಮಾ ದ್ವಸುಭಿಃ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ತಮುಭಿಸೇಕಃ v 23, ಸಾ | 53802923) ಪ್ರಾಚ್ಯಾನಾಂ 

ಪೊೂರ್ನದಿಗ್ನಿರ್ಶಿನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಯೇ ಕೇ ಚ ವಾತ ಸಂತಿ $e ಸರ್ವೇಹಿ ದೇವಾನಾಂ 

2 ವಸೂನಾಂ ಚ ಸಂಬಂಧಿಸೀಮೇತಾಮೇವ ವಿಹಿತಿಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮೇವ ನಿಧಾನಮನು 
) ಶೆ 


e =) 
TDS 
— M os Q n? 223 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಿದ್ದೆ 7 r 23272427, 0 $05 2 ಏನಾಭಿಷಿಕ್ತಾನೇನಾನ್ರಾಜ್ಞ8 ಸವ 39, FB, ನೆನ $3 Cc 
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ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಸುಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಈಗಲೂ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಯಿ ನಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ವಸುಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡಿದ ವಿಧಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯವು ADA 


S Ris wen ಅನಲಕ ಮಾಡುವರು, 
ಈ ರೀತಿ ಅಭಿಹಿಕ್ಕನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಎಂದೇ ಕರೆಯುವರು. 


ಅಥೈನಂ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿತಿ ರುದ್ರಾ ದೇವಾಃ q4QG 3,3 ಪಂಚವಿಂತೈ- 


ರಹೋಭಿರಭ್ಯಷಿಂಚನ್ಸೇತೇನ ಚ ತೃಚೇನೈತೇನ ಚ ಯಜುಷೈತಾ- 
99, ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿರ್ಭಾಜ್ಯಾಯ ತಸ್ಮಾದೇತಸ್ಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿತಿ 
ಯೇ ಕೇ ಚ ಸತ್ವತ್ವಾಂ ರಾಜಾನೋ ಭೌಜ್ಯಾಯ್ಕೆವ ತೇಂಭಿಷಿಚ್ಕ್ಛಂತೇ 


ಭೇಜೇತ್ಯೇನಾನಭಿಷಿಕ್ತಾನಾಚಕ್ಷತ ಏತಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ Dia 


—, — oy mo 
ನ್ರಥೈನಂ ಪೈತೀಚ್ಛಾಂ ದಿಶ್ಯಾದಿತ್ಕಾ ದೇವಾಃ HAF, 32 ಪಂಚ- 
oo 9 v 2) ಡಿ ಬ ಇಡೆ 
ez" “« ಅಳ mz) o^ > =) ಇ) ದ್ರಿ ~ 25 ಎ =) -) 2i 
ನಿಂಶೈರಹೋಭರಭ್ಯಷಿಂಚನೇಶೇನ U ತ್ರಚೀನ್ಯತನ ಚ ಯಜು- 
Lon] 


ಸೈತಾಭಿತ್ಸ ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿಃ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಾಯ ತಸ್ಮಾದೇತಸ್ಕಾಂ ದಿತಿ ಯೇ 
ಕೇ ಚೆ ನೀಚ್ಯಾನಾಂ ರಾಜಾನೋ ಯೇಜಪಾಚ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಕಾ- 


8 
ಯವ Ses? ನಿಹಿಚ್ಛ ೦ಶೇ ಸ್ವರಾಳಿತ್ರೇನಾನಭಿನಿಕ್ತಾನಾಚಸ್ತತ ಏತಾ- 
wD -- md ಕಾಣೆ mnd 
wx Os 


CIC SIONOO ವಿಹಿತಿಮನ 3,09 3 VII OE ಚ್ಯಾಂ ದಿತಿ ವಿಶ್ವೇ 


i ನೃಷಿಂಚೆನ್ನೇತೇನ ಜೆ 
ತೃಜೀನ್ಯೇತೆನ ಚ ಯಜುಪೃತಾಭಿಶ್ಚ ವ್ಯಾಹೃತೀಭಿರ್ವೇರಾಜ್ಯಾಯ 
ತಸ್ಮಾದೇಶಸ್ಯಾಮುದೀಚ್ಯಾಂ ದಿತಿ ಯೇ ಕೇ ಚ ಪರೇಣ ಹಿಮವಂತ 
ಜನಹಜಾ ಉತ್ತ ರಕುರವ ತ್ತರಮದ್ರಾ ಇತಿ ವೈರಾಜ್ಯಾಯ್ಕೆನ 
ಶೇಂಭಿಷಿಚೈೆಂತೇ ವಿರಾಳಿತೈ er ಷಿಕ್ತಾನಾಚಿಕ್ರತ ಏತಾಮೇವ 
ವೆ 


OLONDO 608398, d ನಮಸ್ಕಾಂ 


ಮಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಷ ತಿಷ್ಠಾಯಾಂ ದಿತಿ ಸಾಧ್ಯಾಶ TSE ಶ್ಚ ದೇವಾಃ 
ಸಡ್ಬಿಶ್ಚೆ 3 ಸಂಚೆವಿಂಕೈರಹೋಭಿರಭ್ಯನಿಂಚನ್ನೇತೇನ ಚೆ ಶೃಚೇನೈ- 
ತೇನ ಚೆ ಯಜುಷೈತಾಭಿಶ್ಚ ವ್ಯಾಹೃತೀಭೀ ರಾಜ De ತಸ್ಮಾದಸ್ಯಾಂ 
ಧ್ರುವಾಯಾಂ ಮಧ್ಯಮಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಯಾಂ ದಿಶಿಯೇ ಕೇ ಚ 


` 


ಕುರುಪಂಚಾಲಾನಾಂ ರಾಜಾನಃ ಸವಶೋತೀನಿರಾಣಾಂ ರಾಜ್ಯಾ- 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ 





OOO at ua La ನ್‌ ನ್‌ OP ಬಾಮ್‌" ಒಹ್‌ aut, PPP a A” a ag 





ett ಇಂದ tte ನ್‌ el tO” ನೆ ಇನ್‌? ಬ್ರಾನ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ 


ಯೈವ ತೇಂಭಿಷಿಚ್ಛಂತೇ ರಾಜೇತ್ವೇನಾನಭಿಸಿಕ್ತಾನಾಚೆಕ್ಷತ ಏತಾ- 
ಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ವಿಹಿತಿಮನ್ವಥೈನಮೂರ್ಧ್ವಾಯಾಂ ದಿತಿ 
ಮರುತಶ್ಚಾಂಗಿರಸಶ್ಚ ದೇವಾಃ ಷಡ್ಬಿಶ್ಸೈವ ಪಂಚನಿಂಶೈರಹೋಭಿ- 
ರಭ್ಯಸಿಂಚೆನ್ನೇತೇನ ಚ ತೃಚೇನೈತೇನ ಚ ಯಜುಷೈತಾಭಿಶ್ಚ 
ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿಃ ಪಾರಮೇಷ್ಮಾಯ ಮಾಹಾರಾಜ್ಯಾಯಾಧಧಿ- 
ಪತ್ಯಾಯ ಸ್ವ್ತಾನಶ್ಯಾಯಾ ತಿಸ್ಮಾಯೇತಿ ಸ ಪರಮೇಷ್ಮೀ ಪ್ರಾಜಾ- 


ಸತ್ಯೋ BOS || 
ದಿಗಂತರೆಟಪಿ ದೇವಾಂತರೈರಿಂದ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ದರ್ಶಯತಿ- _ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯವದ್ವಾಖ್ಯೇ- 
5 ಯಮ್‌ | ಸತ್ವತಾಂ ಪಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸತ್ವನ್ನಾಮಕಾಃ | ತೇಷಾಂ 


ಯೇ ರಾಜಾನೊಭಿಸಿಕ್ತಾಸೇ ಭೋಜೇತ್ಯನೇನ ಶಬ್ದೇನ ವ್ಯವಹ್ರಿಯಂತೇ | ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ 
ವರ್ತಮಾನಾಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ನೀಚ್ಯಾ ಅಪಾಚ್ಯಾಶ್ಚ | ನಿಕಷಮನಂತೀತಿ ನೀಚ್ಯಾ8ಃ [ಅಪಕರ್ಷ- 
ಮವಂತೀತ್ಯಪಾಚ್ಯಾಃ | ಜಾತ್ಯಾ ನಿಕಷ8 | ವ್ಯವಹಾರೇಣಾಪಕರ್ಷ8 | 'ಉಭಯವಿಧಾನಾಂ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಯೇ ರಾಜಾನಃ ಸಂತಿ ತೇ ಸ್ವರಾಡಿತಿ ಶಬ್ದೇನ ವ್ಯನಹ್ರಿಯಂತಶೇ। ಉದೀಚ್ಯಾಂ 
ದಿಶಿ ಹಿಮವಂತಂ ಪರೇಣ ಹಿಮವಸ್ಪರ್ವತಪರಭಾಗೇ ಜನಪದಾ ಗ್ರಾಮವಿಶೇಷಾ ಉತ್ತರಶುರು- 
ಸಂತಿ ತತ್ರತ್ಯಾ ರಾಜಾನೋ ವಿರಾಡಿತಿಶಬ್ದೇನ ವ್ಯವಶ್ರಿ- 


ನಾಮಕಾ ಉತ್ತರಮದ್ರನಾಮಕಾಃ 
ಧ್ರುವೋ 


ಯೆಂತೇ | ಮಧ್ಯಮಾ ದಿಜ್ಮಧ್ಯದೇಶಃ | ಸ ಪ್ರಾಚ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವಾಭಿರಪೇತ್ತಿತತ್ಟೇನ 
ಭವತಿ l ತದಸೇಕ್ಷಯ್ಕೆನ ಪೂರ್ವಾ ಪಶ್ಚಿ ಮೇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಹಾರ; | ಸಚೆ ದೇಶಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ವೈದಿಕಾನಾಮಾಶ್ರ ಯಃ | ತತ್ರ ಯೇ ವಶದೇಶೈರುಶೀನರದೇಶೈಶ್ಚ ಸಹಿತಾಃ ಕುರುಪಂಚಾಲದೇಶಾಃ 

" ಸಂತಿ ತೇಷಾಂ ದೇಶಾನಾಂ ಯೇ ರಾಜಾನಸ್ತೇ ರಾಜೇತ್ಯನೇನ ಶಬ್ದೇನ ವ್ಯವಶ್ರಿಯಂತಶೇ | 
ಊರ್ಧ್ತ್ವಾಯಾಂ Hd ಸ್ವರ್ಗರೂಪಾಯಾಂ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಸಂಚಾರಾಭಾವಾಶತ್ಮಶ್ರ ರಾಜಾನೋ 
ನೋದಾಹೃತಾಃ | ಕಂತ್ರಿಂದ್ರಸ್ಕೈ ವಾಭಿಷೇಕ ಉಕ್ತಃ | ತಸ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯಭಿಸೇಕೇಣ ಸ ಇಂ 
ಪರಮೇಷಸ್ಕ್ಮೀ ಪರಮಪದೆಟವಸ್ಥಿ ಈ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಃ ಪ್ರ ಜಾಸತಿಸಂಬಂಧ್ಯಭನತ್‌ || 


ದ್ರಃ 


ಇತರ AT, NYS ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಭಿಷೇಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 
[A 


ಹೇಳಿದಂತೆ ವಸುಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನಂತರ ಏಕಾದಶ ರುದ್ರನೆಂಬ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಇತರ ಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಭೌಜ್ಯಾಯ ಎಂದರೆ ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿಸೇಕ 
ಈ ಕ್ರಮನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ನಿವಾಸಿಗಳು ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವರು. , 

ಅನಂತರ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು BI, ಮದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಮೂರು on ro ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜುರ್ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಕಾ ಹೃತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ 


ಮಾಡಿದರು. ` 
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ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹೆಣಂ 311 








o T mt 


ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪಶ್ಚಿಮದೇಶವಾಸಿಗಳಾದ ನೀಚರು, 
ಅನಾಚ್ಯರು ಎಂಬ ಜನಗಳು ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವಾಗ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವರು, 





ಅನಂತರ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂದು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಮೂರು ಖುಗ್ರೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜುರ್ಪುಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾದ ರಾಜಸದವಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಈಗಲೂ ಹಿಮಾಲಯ 
ಪರ್ವತದ ಉತ್ತ ರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತರ ಕುರು ಮತ್ತು ಉತ್ತರಮದ್ರ ಎಂಬ ದೇಶಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳು ಈ ಕ್ರಮವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ತಮ್ಮ ದೇಶದ ರಾಜರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ > ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 


ಅನಂತರ ಸಾಧ್ಯರು ಆಪ್ತ ;ರು ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊ ೦ದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮೇಲೆ 

ಹೇಳಿದ, ಖುಗ್ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ an ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 

ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಈ PE IO ಕುರುಪಾಂಚಾಲರೆಂಬ ಜನರೂ 
ತಮ್ಮ ರಾಜರಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


BRT ಉಶೀನರೆಂಬ 


ಅನಂತರ ಮತುದ್ದೆ ೀವಶೆಗಳೂ ಅಂಗಿರಸರೂ ಊಧ sf (3 ಮೇಲಿನ್ರ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂದು ದಿನಗೆಳವರೆಗೂ 


ರಾಜನ ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ "ನುತ್ತು ಮಹಾರಾಜಪದವಿಗಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಖಯುಗ್ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಹೃತಿ 
ಮೊದಲಾದೆ ಇತರೆ ಮಂತ ಗಳಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಸ ನ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣಾಭಿಸಿಕ್ತ ಇಂದ್ರಃ ಸರ್ನಾಜಿತೀರಜಯತ್ಸವಾ- 
mar Qe 5 WI 25 foe -— a 
269983008 Seren ದೇವಾನಾಂ ಶ್ರೈಷ್ಮ್ಯಮತಿಷ್ಕಾಂ 


n 


ed — 

mosso Sof ಗಚ್ಛೆಶ್ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಭೌಾಜ್ಯಂ A9, 0905,0 ej, 093,0 
ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ಯೃಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಾಹಾರಾಜ್ಯವಾಾಧಿಪತ್ಯಂ ಜಿತ್ವಾ- 
ಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಸ್ವಿರಾಳಮೃತೊಆ ಮುಷ್ಮಿನ್ಸ್ವರ್ಗೇ 
ಲೋಕೇ HIST HO, WHO, S ಮೃತಃ ಸಮಭವತ್ಸಮಭವತ್‌ |] 


ಸ್ರಿತಮಿಂದ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ನಿಗಮಯತಿ. -ಸೊರ್ವೋಕ್ತಾಭಿಷೇಸೇಣಾಭಿಷಿಕ್ತ ಇಂದ್ರೋ 
ಜಿತೀರ್ಜೇ ೯ತವ್ಯಾಕ ಸರ್ವಾ ಯುದ್ರ ಶಿ ಭೂಮೀರಜಯತ್‌ | SOD ಜಯೇನ ಸರ್ವಾನ್‌ ಲೋಕಾನ:- 


ವಿಂದಷಲಭತ | ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯಮತಿಶಯೇನ ಪ್ರಶೆಸ್ತಿತ್ವಮುತಿಸ್ಕಾಂ ಸರ್ವಾನತಿ- 
ಕ್ರಮ್ಯಾವಸ್ಥಾನಂ ಪರ ನುತಾಮುತ ತೈಷ್ಟತ್ಹಮಗಚ್ಛೆತ್‌ | ಜಾತಿತಶ ಉತ್ತಮತ್ನಂ ಶ್ರೈಷ್ಮಮ್‌ | Mow. 
Coz ಮತ್ತಂ ಪರಮತ್ಚಮ್‌ | ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾದೀನಿ ಪದಾನ್ಯಸ್ಮಿನ'ಲೋಸೇ ಜಿತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ 


ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಪ್ರ ಜಾಪತಿರೂಪಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ಸ್ವತಂತ್ರರಾಜೋಂಮೃತೆ ಇತರಮನುಷ್ಯವದಲ್ಪ ಕಾಲೇ 
ಮುರಣರಹಿತಃ ಸನ್ನನಬಪ್ಪಿನಕರೋಸ್ಟೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಭ್ಸೋಗಾನ್ಸಾ Ho, No, ಘೋ 
, ವಂರಣರಹಿಶೋ ಮುಕ್ತಃ ಸಮಭವತ್‌ | ಅಭ್ಯಾ ಸೋಧ್ಯಾ ಯಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ ll 
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ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ: ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿನನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿನಾಯಕನಾದನು ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿ 
s ಯನ್ನೂ, ಇಜಭೋಗನನ್ನೂ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನೂ , ನಾನಾ ದೇಶಗಳ ಆಧಿಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ 


ವಾದ ಮಹಾಸದನಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಮಹಾರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳ 


ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ ಸನುಸ್ತ ದೇವಮಾನವರಿಗೂ ನಾಯಕನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಸಮ್ರಾಟ್‌ 


oom ಕಾಂತ್‌ aa » - a f 
ಈ ವಿಧವಾದ VOCS ಶ್ರಮದಿಂದ 


get 


LI 


ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಡೆದು ಕೊನೆಗೆ 
ಎರಿ wd a - 3229 : 
CH ತತ್ವ ವನ್ನು (ಮರಣರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು)ಸಡದನು. 


ಇ. 


English Translation 


(Indra inaugurated by various deities in the various directions 
to the Kingship becomes Universal ruler.) 


The Vasavas then inahguarated him (Indra) in the eastern direction 
during thirty-one days by these three Rik verses, the Yajus verse, and the 


great words all just mentioned for the sake of obtaining universal sovereignty. 





Hence all kings of eastern nations in the eastern regions are inaugurated to 


univerasol sovereignty, and called samraj. 1. e. universal sovereign, after this 


precedent made once by the gods. 


Then the Rudras inaugrated Indra in the southern region during thirty- 
one days, with the three Rik verses, the Yajus ənd the great words just 
mentioned, for obtaining enjoyement of pleasures. Hence all kings of living 
creetures chiefly beasts in the. southern region are inaugurated for the 


enjoyment of pleasures and called bhoja, i. e. enjoyer- 


Then the divine Adityas inaugurated him in the western region during 
thirty-one days, with those three Rik verses, that Yajus verse, and those 
Sreat words, for obtaining independent rule. Hence all kings of the 
Nichyas and Apachayas in the western countries, are inaugurated to inde- 


pendent rule, and called ‘‘independent rulers.” 


Then the Visve Devah inaugurated him during thirty-one days in the 
northern region by those three Rik verses &c- for distinguished rule- Hence 


- ee ec be WP D 


^ 
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a un ol ಎನ್‌ unma qa. an ನ್‌ P ನನ ನ್‌ AOL PPP ದದ್‌ ನ್‌ ನ್‌ am 
* 





au atm umm ua ಇದ ನ್‌ ಬಾನ್‌ a LL ನ್‌ ನ್‌ um. um aam P ಎನ್‌ ಎದ AA OL AL ದ್‌ ನ್‌ am a am P ದ್‌ ಎನ್‌ ಎದ್‌ A unm LE ಎನ್‌ ನ್‌ uam ನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ua um ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ mur 


all people living in northern countries beyond the Himalaya; such as the 
Uttarakurus, Uttaramadras, are inauguratee >for living without a king 
(Vairajyam), and called Viraj; i. e- without king. 


Then the divine Sadhyas and Aptyas inaugurated Indra during 
thirty-one days in the middle region, which is a firmly establised footing the 
immovable centre) to the kingship (rajya). Hence the kings of the kurupan- 
chalas, with the Vasas andUsinaras, are inaugurated to kingship, and called 
kings (raja). 


Then the divine Marutas and Angiras inaugurated him during thirty- | 
one days in the upper (urdhva) region for attaining fulfilment of the highes, 


wishes, the position of a great king; ofa supreme ruler, of an. independent 
king, and long duration of his rule. 


Indra thus became by means of this great inauguration ceremony, 
possessed of the power of obtaining anything wished for, as had been only 
the prerogative of Prajapati. He conquered in all the various ways of 
possible conquest and won all people. He obtained the leadership, 
precedence, and supremaco over all gods. After having conquered the 
position of a samraj (universal) &c. he became in this world self existing 
(svayambhuvah) an independent ruler, immortal, and in the heaven-world; 
after hrving attained all desires wished for, he became immortal also. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ವೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತಕೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಅಪ್ಪತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತೆಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೆಂಚಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸಮಾಪ್ಮವಾಡುದು 
ಮೂವತ್ತ” ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


iu ==. 
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ಅಥೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ WH, ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಮಾಯೇ 
ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 





[ಮಹಾಭಿಸೇಕ(ಸಟ್ಟಾಭಿಸೇಕ) ನನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಖಷಿಗಳು ಯಾವ 
ಯಾವ ರಾಜರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು] 


ನೆರವೇರಿಸುವಾಗ ರಾಜನಾದವನು 
ಇತಿ 
Se ಇತ್ಯಾದಿ] 


[ಮಹಾಭಿಸೇಕದ ಫಲಗಳು ಈ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಪುರೋಹಿತರ ಮತ್ತು 
ಜನರ ಎದುರಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರ ಕ 


ದಾರ m — [ಹುಮಾ 


ಸ ಯ ಇಚ್ಛೇದೇನಂವಿತ್ಛೃತ್ರಿಯಮಯಂ ಸರ್ವಾ ಜಿತೀರ್ಜಯೇತಾಯಂ 


ಸರ್ವಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ವಿ ೦ಬದೇತಾಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಶ್ರೆ 48. i 
ಮತಿಷ್ಕಾಂ ಪರಮಾಂ ಗಚ್ಛೇತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಭೌಜ್ಯಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ 
ವೈರಾಜ್ಯಂ ಪಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಹಾರಾಜ್ಯಮಾಧಿಸತ್ಯ: ಜಯಂ 
ಸಮಂತಪಯಾಯಾ ಸ್ಯಾತ್ಸಾ ರ್ವಭೌವಮಃ ಸಾರ್ನಾಯುಷ ಆಂಂತಾ 
ದಾ ಸರಾರ್ಧಾತ್ಸ JPR, J ಸಮುದ್ರಷರ್ಯಂತಾಯಾ ಏಕರಾಳಿತಿ 


ತಮೇತೇನೈಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಶಾಸಯಿತ್ವಾ- 
ಭಿಷಿಂಚೇತ್‌ || 


ಪುರುಷಾರ್ಥಾಭಿಷೇಕಾಮಾದಾವೈಂಪ್ರಾಭಿಸೇಚೆನಮ್‌ II 
ಉಕ್ತಮತ್ರ ಪುಮರ್ಥೋಯಮಭಿಷೇಕ ಉದೀರ್ಯೆತೇ॥೧! 


~~ 


ತೆಮಭಿಸೇಕಂ NBS, C—-NHo ವಿದಿಂದ್ರಸಂಬಂಧಿಮಹಾಭಿಷೇಕನಿದ್ಯ ಆಚಾರ್ಯಃ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಪ್ರತಿ ಸರ್ವಜಯಾದಿ ಫಲಮಿಚ್ಛೇತ್‌ | ಸ ಆಚಾರ್ಯಃ ಶಕ್ಪತ್ರಿಯಮೇತಂ ಶಾಪಯಿತ್ಪಾ 
ಶಪಥೆಂ ಕಾರಯಿತ್ರೈತೇನ NM €ನೇಂದ್ರಸಂಬಂಧಿನಾ ಮಹಾಭಿಷೇಕವಿಧಾನೇನ ತಂ 
ಪ್ಲತ್ರಿ ಯಮಭಿಸಿಂಚೇತ್‌ | ಕೀದೃಶೀ PSC, ತಿ ಸಾಭಿಧೀಯತೇ। ಅಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಜೇತವ್ಯಾ 


ಸರ್ವಾ ಯುದ್ಧ ಭೂಮೀರ್ಜಯೇತ್‌ | ಸ ಸರ್ವಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್ಹೇಶನಿಸೇಷಾನ್‌ ಲಭೇತ | 
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at, am gm, a um um. amm am 





am m um um 





LOL LOL LOLOL LOL LLL LL LLL am um unm gm um um um prm um gm, um am um um gm um tm um me 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಧ್ಯೇಶ್ರೆ ಎಸ್ಕಾಧಿಸತ್ಯಾಂತಗುಣಯುಕ್ತೋ ಭಮೇತ್‌! ಸಮಂತಪರ್ಯಾಯೀ 
ದೇಶತಃ ಕಾಲತಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ DYI | ಆಂತಾತ್ಸಮುದ್ರತೀರಪರ್ಯಂತೆಂ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವ್ತಂ 
ದೇಶವ್ಯಾಪ್ತಿರಾ ಪರಾರ್ಧಾತ್ಸರಾರ್ಧಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯಕಾಲಸಂಖ್ಯಾಪರ್ಯಂತಂ ಸರ್ವಾಯುಷತ್ಸಂ 
ಕಾಲವ್ಯಾಪ್ತಿಃ | ಏನಂನಿಭೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತಾಯಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಏಕಮೇವ ರಾಜಾಸ್ತ್ರಿ. 
ತೃನಯೇಚ್ಛ ಯಾಚಾರ್ಯೋನಮಹಾಭಿಷೇಳಕೇಣ ತಮುಭಿಸಿಂಚೇತ್‌ ॥ 


ಅಭಿಸೇಕಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುನಣ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧವಾದ ಮಹಾಭಿಷೇಕಕ್ರಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಆಚಾರ್ಯನು (ಪುರೋಹಿತನು) ತಾನು ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವನೋ ಆ" ರಾಜನಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಯವು ಲಭಿಸಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯವು ಲಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂದರೆ ರಾಜನ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸ 
ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆ ಪುರೋಹಿತನು ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಿತಕಾರ್ಯೆನನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತೆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧವಾದ ಮಹಾಭಿಷೇಕವಿಧಾನದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಾದ ರಾಜನು ಸಮಸ್ತ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಬೇಕು. ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 
ಸ್ವಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಇತರ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಗುಣಯುಕ್ತನೂ ಆಗಬೇಕು. ಸಮುದ್ರದವರೆಗೆ 
ಇರುವ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು. ಸಮುದ್ರ ಶೀರದವರೆಗೂ ಇರುವ ಸಕಲ ದೇಶಗಳಿಗೂ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನೆನಿಸಿರಬೇಕು. ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾ 'ಬಾಳಿ ಬದುಕಿರಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನ್ಯಾಯ 
ಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದಲೂ ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಸೆಮುಡ್ರ ದವರೆಗೂ ಇರುವ ದೇಶಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರಭುವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ರ 
ಬೇಕು. ಈ ವಿಧವಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರರೋಹಿತನು ರಾಜನ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ರಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ 
ಮಹಾಭಿಸೇಕನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಯಾಂ ಚೆ ರಾತ್ರೀಮಜಾಯೇಥಾ ಯಾಂ ಚ ಪ್ರೇತಾಸಿ ತದುಭಯಮಂತ- 
ರೇಣೇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಂ ತೇ ಲೋಕಂ ಸುಕೃತಮಾಯುಃ ಪ್ರಜಾಂ 
ವೃಂಜೀಯಂ ಯದಿ ಮೇ ದ್ರುಹ್ಯೇರಿತ ॥ 


ಶಾಪಯಿತ್ವೇತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತಮೇವ ಶಪಥಪ್ರಕಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ- - ಅಭಿನಿಚ್ಛಮಾನ ಹೇ 
$3,030 ಯದ್ಯಾಚಾರ್ಯಾಯ ಮೇ ದ್ರುಹ್ಯೇರ್ಬ್ರೋಹಂ ಕುರ್ಯಾಸ್ತದಾನೀಂ do ಯಾಂ 
ರಾತ್ರಿಮುಜಾಯೇಥಾ ಯಸ್ಯಾಂ 7935332, Wd, CsA ಯಾಂ ಚೆ ರಾತ್ರಿಂ ಪ್ರೇತಾಸಿ ಯಸ್ಯಾಂ ರಾಶ್ರೌ 
ಮರಿಷ್ಕಸಿ  ತದುಭಯಮಂತರೇಹೋಕ್ಸತ್ತಿಮರಣದಿನಯೋರ್ದ್ವಯೋರ್ಮದಥ್ಯೇ ತೇ ತವೇಷ್ಠೂ 
ಪೂರ್ತಂ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮುದ್ವಯಂ ಸಥಾ ಪುಣ್ಯಲೋಕಂ ತಡ್ಲೇತುಭೂತಮನ್ಯದಪಿ ಸುಕೃತಂ 
ದೀರ್ಥಮಾಯುಃ ಪ್ರೆಜಾಂ ಪುತ್ರಾದಿಕಾಂವೃಂಜೀಯಂ ತ್ವತ್ತೋ ವರ್ಜಯೇಯಮಿತ್ಯೇತದಾ- 
ವಾಕ್ಯಮ್‌ | ತದೇತದಂಗೀಕಾರಯಿತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾದಭಿಷಿಂ ಚೇತ್‌ || 


ಪ್ರರೋಹಿತನು ರಾಜನ ಅಭಿಸೇಕಕಾಲವಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅದರೆ 


ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಆಚಾರ್ಯನು (ಪುರೋಹಿತನು) ರಾಜನಿಗೆ ಮಾಡಿಸುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ನಾನು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡ 
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ಗ ಚಡ Lm um. amm I a ದ o 





ಬೇಕೆಂದಿರುವ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ದ್ರೋಹವನ್ನು (ಕೇಡನ್ನು) ಬಯಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆಗ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದದಿನದಿಂದ 
ಮೃ ತನಾಗುವವರೆಗೂ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಇ CERES ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರೌತಸಾ ರ್ತಾದಿ Ser ಳನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ 
ಫುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನೂ, ಇತರ ಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ನೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕಾದ ನನ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ಪುತ್ರಾದಿ 
ಸಂತಾನವನ್ನೂ ನಾನು ಪಡೆಯದಂತೆ ಆಗಲಿ ಎಂಬ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಪುರೋಹಿತನು ಅಭಿಷೇಕ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. 
ಸ ಯ ಅಜೆ ಸ್ಲೇದೇವಂನಿತ್ವೃತ್ರಿಯೋ ಹಂ ಸರ್ವಾ ಜಿತೀರ್ಜಯೇೋಯ- 
ಮ ಹೆಂ ಸರ್ವಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ವಿಂದೇಯಮಹಂ ಸವೇಷಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ 
ಶೆ ಶ್ರೈಸ್ಕ್ಯ ಮತಿಷ್ಕಾಂ ಪರಮತಾಂ NL 2 C0300 ಸಾಮ್ರಾಜ 3,0 ೦ ಭೌಜ್ಯಂ 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಪಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಾಹಾರಾಜ್ಯಮಾಧಿಪತ್ತ- 


d S 
ಮಹಂ ರಾರಾ ಹ್‌ ಸ್ಕಾಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಸಾರ್ವಾ- 





mum 





ಯುಷ ಆಂತಾದಾ ಪರಾರ್ಥಾತ್ಸ 055, ಸಿಮುದ್ರಪರ್ಯಂ- 


2 


ತಾಯಾ 2940998 ಸ ನ ನಿಚಿಕಿತ್ಸೇತ್ತ XOU 


ಶ್ರದ ಯಾ ಯಾಂ ಚೆ ರಾತಿಿಮಜಾಯೇ Bo ಯಾಂ ಚೆ 0222, 

o ಕ) D ಆ 

ತದುಭಯ  ಮಂತರೇಣೇಸ್ಟಾಪೂರ್ತಂ ಮೇ ಲೋಕಂ ANT Z- 

ಮಾಯುಃ ಪ್ರಜಾಂ ವೃಂಜೀಥಾ ಯದಿ ಶೇ ದ್ರುಹ್ಯೇಯಮಿತಿ || 
e 


ಆಚಾರ್ಯಃ $3, 033» iar o ಯಾದೃಶೀಂ qO5705»o ಕಾಮಯಿತ್ವಾ ಶಪಥಂ ಕಾರಯೆತಿ . 
33, ಯೊಲ್‌ಪಿ ತಾದೃಶೀಂ ಫಲಪರಂಸರಾಂ ಕಾಮಯಮಾನಃ SURO ಕುರಾ ತ್‌ | 20625,3035. 
ವಾಕ್ಯಂ ದರ್ಶ ಯತಿ-ಯಃ $5,035: ಏನಂ” ವಿನೆ | 092 09 54 CTS J29093 83, Ww $ ಸ ಸರ್ವಜಯಾದಿಕಂ 
ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತಂ ೫೬ AT ರಾಜತ್ರಸೆರ್ಯಂತಂ ಫಲಜಾತಮಿಚ್ಛೆ ತ | ಪೂರ್ವತ್ರಾಚಾಕ್ಯ- 


ನಿಂದೇಶೇತ್ಯಾ ಪ್ರಥಮಪುರುಷಸ್ರಯೋಗಃ | ಅಪ್ರತು ಪ್ಲತ್ರಿಯವಾಕ್ಯ-.- 


S 


ವಾಕ್ಯತ್ವಾಜ್ಞಯೇತ 
32, % 3 03260333383, 02,5 ತಮಸುರುಸಪ್ರೆಯೋಗಃ | ಸಕ್ಷತ್ರಿಯಃ qov»22e ನ ವಿಜಿಕಿತ್ಸೇತ್‌.! 


ಆಚಾರ್ಯೋಕ್ತೇ5ರ್ಥೇ ಸಂಶಯಂ ನೆ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಸಕ್ಸೃತ್ರಿಯ ಆಚಾರ್ಯಸ್ಯಾಭೀಷ್ಟಂ ಶಪಥಮೇವಂ 


ಕುರ್ಯಾ ತ್‌ | ಹೇ ಆಚಾರ್ಯಾಹಂ ಯದಿ a ದ್ರು ಹೈ ೀಯಂ ತದಾನೀಂ ತ್ವಂ ಮಮ ಜನ್ಮಮಂರಣ- 
ಮಧ್ಯ ವರ್ತೀಷ್ಟಾಪೂರ್ವಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಹಾ ನಾಶಯೇರಿತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಹಿತಂ. ಶಪಥಂ 


ಬ್ರೂ ಯಾತ್‌ | 


- -— ೧೨ 
ರಾಜನೂ ಸಹೆ ಆಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ pispis Qa. ತನ್ನ p E diet ಹೇಳುವನು 
(ರಾಜನವಾಕ್ಯವು) -ರಾಜನಾದ ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸತಿಯಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು 
ಜ್‌ ಪದವಿ ಮಾಹಾ- 


ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಸಾಮಾ 2 €» ಭೌಜ್ಯ ದಾರಿ 25 US s 
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, ರಾಜ್ಯಮಾಧಿಸತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಮಹೆತ್ಸದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮುಗ್ರ ಪರ್ಯಂತ ಇರುನ ದೇಶಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿ 

ಸಾರ್ವಭೌಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಏಕೈಕಪ್ರಭುವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಬಯೆಕೆಯು. 
ನನ್ನ ಬಯಕೆಯು ಈಡೇರುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದುನೇಳೆ ನಾನು ಆಚಾರ್ಯನಾದೆ ನಿನಗೆ 
ದ್ರೋಹವನ್ನು(ಕೇಡನ್ನು)ಬಯಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆಗ ನಾನು -ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ದಿನದಿಂದ ಮೃತನಾಗುವ 
ದಿನಸರ್ಯತರ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಳೂ ಉತ್ತಮಲೋಕವು (ರಾಜ್ಯವು) ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳು; 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು, ಪುತ್ರಾದಿಸಂತಾನವು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ನೀನು do oU ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗಲಿ 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂದು ರಾಜನು ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡುವನು, 


English Translation 


(The Mahabhisheka ceremony performed on a king. What Rishis 
performed it, and for what kings they performed it.) 


(The consequences of the Mahabhisheka. The oath which the 
King must take before the priest performs the ceremony-) 


The priest, who, with this knowledge about the Mahabhisheka 
ceremony wishes thata Kshrttriya should conquer in all the various ways 


of conquest, to subjughte all people, and that he should attain to leader- 
ship, precedence, and snpremacy over all kings, and attain eyerywhere; 
and at all times to universal sovereignty, enjoyment of pleasures, indepen— 
dence, distinguished distinction as king. of a great king, and supreme master— 
ship, that he might cross with his arms the universe, and become the ruler 
of the whole carth during all his life, which may last for an infinitely long time 
that he might be the sole king of the earth up to its shores bordering on the 


ocean; such a priest should inaugurate the Kshattriya with Indra’s great 
inauguration ceremony. But before doing so, the priest must make the king 
take the following oath: **Whatever pious works thou mighest have done 
during the time which may elapse from the day of thy birth tothe day of 
thy death, all these together with thy position, thy good deeds, thy life, thy 
children, I would wrest from thee, shouldest thou do me any harm.” 
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ut ಎನ್‌? ಇರ್‌ un ಎರ ಎರ್‌ s ಎದ್‌ ಒನ್‌" ಎದ್‌ ಇನ್‌" ಪಾವ್‌ at 


818 








The Kshattriya then who wishes to attain to allthis, should well 


consider and say in good faith all that is above mentioned thou mayest 


wrest from me, &c. &c. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯ ವೇಷಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ ವಾದುದು. 


ec 


OP, ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೀ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ : 


—) -2 ಫಿ aAa o0 ET P. € 
ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡು 





[ರಾಜನ ಮಹಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ (359, PACT So, A) ಸಿದ್ಧೆ ಪಡಿಸಬೇಕಾದ ಸೆಂಭಾರಾದಿಗಳು, 
ವೃಕ್ಸಗಳ ಶಾಖೆಗಳು ಮತ್ತು ಧಾನ್ಯ ಗಳು] 





ಅಥ ತತೋ ಬ್ರೂಯಾಚ್ಛತುಷ್ಣಯಾನಿ ವಾನಸ್ಸತ್ಯಾನಿ ಸಂಭರತ ನೈಯೆ- 


ಗ್ರೋಧಾನ್ಸ್‌ ದುಂಬರಾಣ್ಯಾಶ್ವತ್ನಾನಿ ಪ್ಲಾಕ್ಸ್ಯಾಣೀತಿ || 
ಸಂಭಾರಾನ್ವಿಧತ್ತೇ--ಅಥ ಕ್ಸೈತ್ರಿಯಶಪಥಾನಂತರಂ. ಯತ ಆಚಾರ್ಯೇಣಾಭಿಷೇಕಃ 
ಕರ್ತವ್ಯಸ್ತತಃ ಕಾರಾಣಾದಾಚಾರ್ಯಃ ಪರಿಚಾರಕಾನ್‌ 


| ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ವನಸ್ಪತಿಸಂಬಂಧೀನಿ 
ಫಲಾನಿ ಚತುರ್ವಿಧಾನಿ ಹೇ ಹರಿಚಾರಕಾಃ ಸಂಪಾದಯತೇತಿ | 


ಅಭಿಸೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಭಾರಗಳು- -ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ (ಶಪಥ) ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಆಚಾರ್ಯನು (ಪುರೋಹಿತನು) ರಾಜನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಟಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಿರುವ ಪರಿಚಾರಕರನ್ನು ನಿಯವಿಸಬೇಕು. ಅವರು ಹೊರಟು ವನಸ್ಪತಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ನ್ಯಗ್ರೋಧ (ಆಲ)ಮೊದಲಾಡೆ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತರುವರು. 


ಕ್ಷತ್ರಂ ನಾ ಏತದ್ವನಸ್ಸತೀನಾಂ ಯನ್ಸೈಗ್ರೋಧಾನಿ ಸಂಭರಂತಿ F2- 
ಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದ Ded ಭೌಜಂ್ಯ ವಾ BW, BA) SCHOO ಯದು- 
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| ಗಾಗಾ ಹಾ v M À ನ್‌್‌ ನ್‌ umm mm m 


ದುಂಬರೋ ಯದೌದುಂಬರಾಣಿ ಸಂಭರತಿ ಭೌಜ್ಯಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತ i 
OGP ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ವಾ ಏತದ್ವನಸ್ಪತೀನಾಂ ಯದಶ್ವತ್ನೋ 
B ಯದಶ್ವತ್ಥಾನಿ ಸಂಭರಂತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮೇವಾಸ್ಕಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ 
49.0990 ಚೆ ಹ ವಾ ಏತದ್ವೈರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ವನಸ್ಪತೀನಾಂ 
ಯತ್ಸ್ನಸಕ್ಷೋ OS ಾಕ್ಲಾಣಿ ಸಂಭರಂತಿ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವೈರಾಜ್ಯೇ 
ಏವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದ GS || 





ತತ್ರ ವೃಕ್ಷ ಚತುಪ್ಪಯಂ ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ನ್ಯಗ್ರೋಥಸ್ಯ ವನಸ್ಪ್ಸತೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ 
ರಾಜವದ್ದ್ಯಾಪ್ರ್ಯಾಧಿಕ್ಯಾತ್‌ಕ್ಸತ್ರತ್ವಮ್‌ | ಉದುಂಬರಾದೀನಾಂ ಭೌಜ್ಯಾದಿಸಾಧನತ್ವಾತ್ತದ್ರೂಪ- 
ತ್ವಮ್‌ | ಅತಶ್ಚತುರ್ವಿಧಫೆಲಸಂಪಾದನೇನ ಯಜಮಾನೇಕ್ಲಾತ್ರಭೌಜ್ಯಾದಿಫಲಾನಿ ಸಂಷಾದಯತಿ |l 


ಸಂಭಾರಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನಾಲ್ಗುವಿಧ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವರು. ವನಸ್ಪತಿ ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷನು ರಾಜನಂತೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದುದರಿಂದ ಇದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ (ರಾಜನ) ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ. ವೃಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಈ 
ನ್ಯಗ್ರೋಧವು ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಭಾವವನ್ನು: ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು 
ಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು (ಭೌಜ್ಯವು) ಉದುಂಬರವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವುದು, ES ವೃಕ್ಷವು 
ಅಭಿಷೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಕ್ಲತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ವನಸ್ಪತಿ ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷವು ಅಭಿಸೇಕ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ರಾಜನು 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಪ್ಲ ಕವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವು ಅಭಿಷೇಕಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಯಾರ ಅಧೀನಕ್ಟೂ ಒಳಗಾಗದೆ ಸಮಸ್ತರಾಜ ಪದವಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ಉದುಂಬರ, ಅಶ್ವತ್ಥ, ಪ್ಲಾಕ್ಸ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವೃಕ್ಷಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಅಥ ತತೋ ಬ್ರೂಯಾಚಿತುಷ್ಟಯಾನ್ಯೌಷಧಾನಿ ಸಂಭರತ ತೋಕ್ಕ- 
E ಜಾ ame, - — = - 
TEDA ವ್ರೀಹೀಣಾಂ ಮಹಾನ್ರೀಹೀಣಾಂ ಪ್ರಿಯಂಗೂನಾಂ 
ಯುವಾನಾಮಿತಿ || 
ಸಂಭಾರಾಂತರಾಣಿ ವಿಧತ್ತೇ ಅಥ ನೈಯ.ಗ್ರೋಧಾದಿಫಲಸಂಪಾದನಾನಂತರಂ ಯಶೋ 
ವ್ರೀಹ್ಯಾದ್ಯಂಕುರಸಂಪಾದನಮಹೇಶ್ಷಿತಂ ತೆತ ಆಚಾರ್ಯ ಏವಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ] ಹೇ ಪರಿಚಾರಕಾ- 
ಸ್ಫೋಕ್ಕಕೃತಾನ್ಯಂಕುರನಿಮಿತ್ತಾನ್ಯೋಷಧಿದ್ರವಾಣಿ ಚೆತುರ್ನಿಧಾನಿ ಸಂಪಾದಯತ | ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬ್‌ 
ಬೀಜರೂಷಾ ವ್ರೀಹಯಃ |! ಫ್ರೌಢಬೀಜರೂಪಾ ಮಹಾವ್ರೀಹಯ: | ಪ್ರಿಯಂಗವೋ 
ಯವಾಶ್ಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ || 
ಇತರವಿಧ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ನ್ಯಗ್ರೋಧಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನಂತರ ಕೆಲವು ಓಷಧಿ(ಸಸ್ಕ) 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಅವು ಯಾವನೆಂದರೆ, ವ್ರೀಜಿಯಚಿಗುರು, ಮಹಾವ್ರೀಹಿ (ವ್ರೀಹಿಯ ಚಿಗುರು ಎಂದರೆ ಭತ್ತದ 
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320 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 
BEES: 


ಸಣ್ಣ ಸಸಿಗಳು) ಎಂದರೆ ಭತ್ತದ ಸಸಿಯು, ಸ್ರಿಯಂಗು ಮತ್ತು ಯವಧಾನ್ಯದ. ಸಸಿಯು, .ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು 
7 d, 


ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. | 
ಪತ್ರಂ ವಾ ಏತಜೋಷಧಿನಾ ಯದ್ದೀಹಯೇ ಯದ್ವಿಪೀಹೀಕಾ?ಂ 


ತೋಕ್ಕ ಸಂಭರಂತಿ ಕ್ರತ್ರಮೇಮನಾಸ್ತಿಸ್ತದ್ದಥಧಾತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ವಾ 
ಏತದೋಷಧೀನಾಂ ಯನ್ಮಹಾವ್ರೀಹಯೋ ಯನ್ಮಹಾನ್ರೀಹೀಣಾಂ 
ತೋಕ್ಕ ಸಂಭರಂತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮೇವಾಸ್ಕ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದದಾತಿ ಭೌಜ್ಯಂ 
ವಾ ಏತದೋಷಧಿ:ನಾಂ ಯತ್ಸಿ)ಯಂಗನೋ ಯತ್ಸ್ಪ್ರಿಯಂಗೂನಾಂ 
ತೋಕ್ಕ HOWTOS ಭೌಜ್ಯಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸದ್ದಧಾತಿ ಸೈನಾನ್ಯಂ ವಾ 
ಏತದೋಷಧೀನಾಂ ಯದ್ಯವಾ ಯದ್ಯವಾನಾಂ ತೋಕ್ಕ ಸಂಭರಂತಿ 
ಸೈನಾನ್ಯಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ || | 
ಚತುರ್ವಿಧನೋಷಧಿದ್ರವ್ಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ. -ಓಷಧೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವ್ರೀಹೀಣಾಂ ಬಲಹೇತು- 
89, 86 ಕೃತ್ರತ್ವಮ್‌ | ಮಹಾವ್ರೀಹ್ಯಾದೀನಾಮಪ್ಯನುಷ್ಕಾನದ್ವಾರಾ ಸಾಮ್ರಾ ಜೃಹೇತುತ್ವಾವ್ರೂಪ- 
ತ್ವಮ್‌ | ಅತೋ ನ್ರೀಹ್ಯಾದಿತೋಕ್ಕನಾಮಂಕುರಾಣಾಂ ಸಂಪಾದನೇನ ಯಜಮಾನೇ — $3, 


1) 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ 4303200332 ll 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಓಷಧಿದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವದು. _ಸಸ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಹಿಯು (ಭತ್ತದೆ 
ಹಿಯ (ತೆನೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 


ಸಸಿಯು) ಕ್ಷಕ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರ ಅಥವಾ ರಾಜತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು, ಮಹಾ ನ್ರೀಜ 
ಭತ್ತವು) ಕತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು. ಪ್ರಿಯಂಗುವೆಂಬ ಸಸ್ಯವು 23,0382 (ರಾಜ) ಭೋಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದು, ಯವಧಾನ್ಯದ ಸಸಿಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೆತೋಓಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೆಇಂಡು ನಿರ್ವಹಿಸುವ. ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ Wood ಓಷಧಿದ್ರವ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 





English Translation 
(The words and grains required for performance of Mahabhisheka) 


The priest then shall say to his atteudants, ‘Bring four kinds of wood 
Asvattha, and Plaksha.” Amoung the trees the 


Nyagrodha, Udumbara, 
Thus by bringing Nyagrodha wood he 01೩೦೮5 


Nyagrodha is the Kshattra. 
in the king the Kshattram. The Udumbara representing the enjoyment, 
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the Asvattha universal sovereignty, the Plaksha independence and freedom 
of the rule of another king; the priest by having these woods brought to 
the spot, thus makes the king participate in all these qualities (universal sove- 
reignty &c. &c.) Next he shall orderto bring feur kinds of 
vegetables (aushadha tokmakrita), viz., rice with 
large grains, Priyangu, and barley. 


grain from 
small grains, rice with 
For amongst herbs rice with small grains 
represents the Kshattra. l'hus by bringing sporuts of such grains, he places 


the Kshattra in him. Rice with large grains represents universal sovereignty 
Therefore by bringing sprouts of such grains to the spot, he places universal 
sovereignty in him. The Priyangus among herbs, represent enjoyment of 
pleasures. By bringing theiy sprouts, he places the enjoyment of pleasures 
in him». Barley represents the skill as military commander. By bringing 
their sprouts he places such a skill in him (the king). ; 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥೆಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ mods 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತ್ಮವಾದುದು 


— pe 


ಅಥ ಕೋನ ಚತ್ತಾರಿಂಶಾಥಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೊಂಭಿತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


[ ಮಹಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಇತರೆ ಸಲಕರಣೆಗಳು] 


ಅಥಾಸ್ಮಾ ಔದುಂಬರೀಮಾಸಂದೀಂ ಸಂಭರಂತಿ ತಸ್ಯಾ ಉಕ್ತಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೌದುಂಬರಶ್ಚಮಸೋ ವಾ ಪಾತ್ರೀ ವೋದುಂಬರಶಾಖಾ 


ತಾನೇತಾನ್ಸಂಭಾರಾನ್ಸಂಭೃತ್ಯೌದುಂಬಂರ್ಯಾಂ ಹಾತ್ರ್ಯಾಂ Ve 
21 
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ಚಮಸೇ ವಾ ಸಮಾನಪೇಯುಸ್ತೇಷು ಸಮೋಪ್ರೇಷು ದಧಿ 
ಮಧು ಸರ್ಪಿರಾತಪನರ್ಸ್ಯಾ ಆಸೋಭ್ಯಾನೀಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯೈ- 
ತಾಮಾಸಂದೀಮಭಿಮಂತ್ರಯೇತ ॥ 


ಆಸೆಂದ್ಯಾದಿಸಂಭಾರಾನ್ವಿಧತ್ತೇ ಅಥ 53935, ತ್ಯಾಷಧಿಸಂಭಾರಾನಂತರಮಸ್ಮೈ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ 
ಯೌದುಂಬರೀಮಾಸಂದೀಂ 303550530226 03228 | ತಸ್ಯಾಶ್ಹಾಸಂದ್ಯಾ ವಿಧಾಯಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 
ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಾಃ ಪಾದಾ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪೂರ್ವಮೇವೋಕ್ತಮ್‌ | ಚತುಷ್ಕೋಣೋ ದಂಡಯುಕ್ತಃ 
ಪಾತ್ರವಿಶೇಷಶ್ಚಮಸಃ। ಆಕಾರನಿಯಮರಹಿತಾ ಪಾತ್ರೀ | ತಯೋರನ್ಯತರದೌದುಂಬರೆಂ ಸಂಪಾಡ- 
ಯೇತ್‌ | ಯದ್ವಾ | ಪಾತ್ರೀ ಮೃನ್ಮಯೀ ಶಾಖಾ ಜೌದುಂಬರೀ ಸಂಪಾದನೀಯಾ | ತತಃ ಪಾತ್ರೀ- 
ಚನುಸಯೋರನ್ಯತರಸ್ಮಿನ್ಹಾನಸ್ಸತ್ಕೌಷಧಿಸಂಭಾರಾನ್ಸಮಾವಪೇಯುಃ | ಸಮೋಪ್ರೇಷು ತೇಷು 
ಸಂಭಾರೇ ದಧ್ಯಾದೀನಾಂ ಸೇಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಚೆಮಸಂ ಭೂಮ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯೈ ತಾಮಾಸಂದೀೀಂ ವಶ್ಚ್ಯ- 
ಮಾಣಮಂತ್ರೇಣಾಭಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ II 
ಆಸಂದಿ(ಪೀಠ) ಮೊದಲಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-ಈಗ ವನಸ್ಸತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ `ಷಧಿಸಂಭಾರ 
ವಿವರಿಸಿದನಂತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಉದುಂಬರ ಮರದಿಂದ ಆಸಂದಿಯನ್ನು (ಪೀಠ; 
ಬೇಕು. ಈ ಆಂದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಚೌಕನಾಗಿರು: 
ಹಿಡಿಯಿರುವ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಚಮಸನೆಂದು ಹೆಸರು. ಪಾತ್ರೆಗೆ ಆಕಾರನಿಯಮವೇನೂ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇರಬಹುದು. ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಉದುಂಬರ ಮರದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಮಣ್ಣಿನಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಬಹುದು, ಮತ್ತು ಉದುಂಬರೆ 
ವೃಕೆದ ಒಂದು ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕೊನೆಯನ್ನೂ ತರಬೇಕು. ಅನಂತರ ಜೀಕೆ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪತಿ, ಔಷಧಿ ಮೊದಲಾದ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಡಬೇಕು. (ಉದುಂಬರ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಡಬೇಕು.) ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆರಸಿದನಂತರ ಮೊಸರು, ಜೇನುತುಸ್ಪ್‌, ತುಪ್ಪ 
ಕಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಿದ್ದ ಮಳೆಯನೀರು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಬೇಕು, ಆನಂತರ ಪ್ರರೋಹಿತನು ಆಸಂದಿಯೆಂಬ 
ಪೀಠವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಬೃಹಚ್ಚ ತೇ ರಥಂತರಂ ಚ ಪೂರ್ವ್‌ Gow? ಭವತಾಂ ವೈರೂಪಂ ಚ 


ವೈರಾಜಂ ಚಾಪರಾ 999 0052€ ತೀರ್ಷಣ್ಯೇ ನೌಧನಂ ಚ 
ಕಾಲೇಯಂ ಚಾನೂಚ್ಯೇ ಖುಚಃ ಪ್ರಾಚೀನಾತಾನಾಃ ಸಾಮಾನಿ 
ತಿರಶ್ರೀನನಾಯಾ ಯಜೂಂಷ್ಯತೀಕಾಶಾ ಯಶ ಆಸ್ತರಣಂ ಶ್ರೀರುಹ- 
ಬರ್ಹಣಂ ಸವಿತಾ ಚ ತೇ ಬೃಹಸ್ಸತಿಶ್ಚ Boner BOD” ಧಾರಯತಾಂ 
ವಾಯುಶ್ಚ ಪೂಸಾ WONT? ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ ತೀರ್ಷಣೈೇ ಅಶ್ವಿನಾ- 


ವನೂಚ್ರೇ ಇತಿ | 
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do ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯುತಿ--ಇಂದ್ರಾಸಂದೀಪ್ರ ತಿಪಾಡಕವಾಕ್ಕವದಯಂ ಮಂತ್ರೋ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಃ ॥ 


ಪ್ರೋಕ್ಷಣ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 39, ಆಸಂದಿಯೇ (ಪೀಠವೇ) ಬೃಹತ್‌ ಮತ್ತು ರಥಂತರ ಎಂಬ ಎರಡು 

ಸಾಮಗಳೇ ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ ಎರಡು FINNE.. ವೈರೂಪ ಮತ್ತು ವೈರಾಜ್ಯ ಎರಡು ಸಾಮಗಳೇ ನಿನ್ನ ಹಿಂಭಾಗದ ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳು. ಶಾಕ್ವರ ಮತ್ತು ರೈವತ ಎಂಬ ಎರಡು ಸಾಮಗಳು ಪೀಠದ ಮೇಲುಭಾಗದ "ಎರಡು ಹಲಗೆಗಳು , (ಆಚ್ಛಾ ಜನ) 
ನೌಧಸ ಮತ್ತು ಕಾಲೇಯಗಳು ಕೆಳಗಿನ ಹಲಗೆಗಳು ಖುಕ್ಬುಗಳು (ಖುಗ್ಬೇದಮಂತ್ರಗಳು) ಪೀಠದೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಹೆಲಗೆಗಳು, 

ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳು ಪಶ್ರಿಮಭಾಗದ ಹಲಗೆಗಳು, ಕೀರ್ತಿಯೇ ಹಾಸಿರುವ ವಸ್ತ್ರವು. ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಸಂಪತ್ತೇ ಹೊದಿಕೆಯು: 

ಸವಿತೃದೇವನೂ ಬೃಹಸ್ಸ್ಪತಿಯೂ (ನಿನ್ನ) ಪೀಠದ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು. ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಪೀಠದ 
ಮೇಲುಭಾಗದ ಆವರಣವ ನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು, vè ನೀದೇವತೆಗಳು ಪೀಠದ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು. ಈ ಅರ್ಥ 
ವಿರುವ ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪುರೋಹಿತ ನು ಆಸಂದಿಯೆಂಬ ನೀಠವನ್ನು ? ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸ ಸುವನು (ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡುವನು). 


ಅಥೃನಿಮೇತಾಮಾಸಂದೀಮಾರೋಹಯೋೇತ್‌ || 


ಅಭಿಮುಂಂತ್ರ ಣಾಮೂರ್ವ್ವಮಾಚಾರ್ಯಕರ್ತವ್ಯಂ ದರ್ಶಯ ತಿ. . ಅಥಾಭಿಷಿಕ್ಯಮೇನಂ 
ಕ್ಲತ್ರಿಯಮೇತಸ್ಯಾಮಾರೂಢಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ Il 


ist 


ಮಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ರಾಜನು ಅಭಿಸೇಕಾನಂತರ ಪೀಠವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೀಕು. 


ವಸವಸ್ತಾ, , ಗಾಯ ತ್ರೆ ಇ ಛಂದಸಾತಿ ತ್ರಿವೃತಾ ಸೋಮೋನ ರಥಂತರೇಣ 


-— S 
ಸಾವು SS ODE BOZO ತಾನನ್ಹ್ವಾ ರೋಹ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ 


ರುದ್ರಾಸ್ತ್ವ್ಮಾ ತೈಷ್ಟುಭೇನ ಛಂದಸಾ ಪಂಚೆದಶೇನ ಸ್ತೋಮೇನ 
ಬೃಹತಾ ಸಾವಕ್ಟಾಂರೋಹಂತು ತಾನನ್ಯಾರೋಹ ಭೌಜ್ಯಾ- 
ಯಾಂಂದಿತಾ ಸ ಕಾಗಶೇನ ಛಂದಸಾ ಸಪ್ತ ಪ್ರದಶೇನ ಸ್ತೋಮೇನ 
ವೈರೂಹೇಣ ಸಾಮ್ಬಾsರೋಹಂತು ತಾನನ್ಮಾರೋಹ A- 
ರಾಜ್ಯಾಯ ವಿಶ್ವೇ So, ದೇವಾ ಆನುಷ್ಟುಭೇನ ಛಂದಸೈಕವಿಂತೇನ 
SRI ವೈರಾಜೇನ ಸಾಮ್ಪಾತsರೋಹೆಂತು ತಾನನ್ವಾರೋಹ 
ರಾಜ್ಯಾಯ ಮುರುತಶ್ಚ SO, ONGAD, ದೇವಾ ಅತಿಛಂದಸಾ 
cone ತ್ರಯಸ್ಸಿ , es ಸ್ತೊ ಮನ ರೈವತೇನ ಸಾಮಾ ತರೋ 
ಹೆಂತು ತಾನನ್ವಾರೋಹ ಪಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಾಯ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ 
ತ್ವಾಂಪ್ತ್ಯ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವಾಃಪಾಂಕ್ರೇನ ಛಂದಸಾ ತಿ 3 costes ಸ್ತೋಮೇನ 
sod dero ಸ AO WO, SSOMLBOSS ತಾನನ್ನಾರೋಹ ರಾಜ್ಯಾಯ 
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as? 
ಮಾಹಾರಾಜ್ಯಾಯಾsಧಿಪತ್ಯಾಯ ಸ್ಟಾವಶ್ಯಾಯಾತತಿಸ್ಮಾಯಾ- 


ರೋಹೇತೈೇತಾಮಾಸಂದೀಮಾರೋಹಯೇತ್‌ | 


— MÀ ಚಾ — 





ತತ್ರ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಇಂದ್ರಾರೋಹಣಮಂತ್ರವದ್ವಾ sB 00335395 | ತತ್ರಾರೋಇ 
ಹಣಕರ್ತುರಪ್ರಯೋಜ್ಯತ್ವಾದಾರೋಹಾಮೀತ್ಯುತ್ತಮಪುರುಸಃ | ಅತ್ರ ತ್ವಾಚಾರ್ಯಪ್ರಯೋಜ್ಯತ್ವಾ- 
ದಾರೋಹೇತಿ ಮಧ್ಯಮಸುರುಷಃ | ತತ್ರತ್ಯಯೋಃ ಸಂಚಮಸಸ್ಕಮಂತ್ರಯೋರತ್ರ ಕ್ರಮನಿಸರ್ಯಾ- 
ಸೋಧ್ಯಯೆನ ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರಾಪ್ತ8 | ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣಾಚಾರ್ಯೆ ಆಸಂದ್ಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ- 
ಮಾಕರೋಹಯೇತ್‌ II 


ರಾಜನು (ಪೀಠವನ್ನು) ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತನು ರಾಜನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳುವ ಮುತ್ರವು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು. 26, ಪೀಠವೇ, ವಸುಗಳೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಗಾಯತ್ರಿ ಭಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ತ್ರಿವೃತ್ಸೋಮದಿಂದಲೂ, ರಥಂತರವೆಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು (ಪೀಠವನ್ನು) ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ. 23, 
ರಾಜನೇ ಅದರಂತೆ ನೀನೂ AB ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯನದವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಈ ಪೀಠವನ್ನು G3, ಕುಳಿತುಕೊ (ಎಂದು ಪುರೋಹಿತ 
ಹೇಳುವನು. ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವನು). 


ರುದ್ರರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಕೂ ಪಂಚದಶಸ್ತ್ಯೋಮದಿಂದಲೂ, ಬೃಹತ್‌ ಎಂಬ ಸಾಮದಿಂದಲೂ 
ಈ ಪೀಠವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಅದರಂತೆ ರಾಜನಾದ ನೀನೂ ಸಹ ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಪೀಠವನ್ನು BS, ಕುಳಿತುಕೋ, 
ಆದಿತ್ಯರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಜಗಶೀಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮದಿಂದಲೂ, ವೈರೂಪನೆಂಬ ಸಾಮದಿಂದಲೂ 
ಈ ಪೀಠವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಿ. ಅದರಂತೆ ರಾಜನಾದ ನೀನೂ ಸಹ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ರಾಜ್ಯಾಧಿನತ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಈ 
ಪೀಠವನ್ನು BI, ಕುಳಿತುಕೋ. 
ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಏಕವಿಂಶಸ್ತೋಮದಿಂದಲೂ ವೈರಾಜವೆಂಬ ಸಾಮದಿಂದಲೂ ಈ 
ಪೀಠವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ ಆದರಂತೆ ರಾಜನಾದ ನೀನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಜಸದವಿಗಾಗಿ ಈ ಪೀಠವನ್ನು ಹತಿ 
ಕುಳಿತುಕೋ. 
ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೂ ಅಂಗಿರಸರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಅತಿಛಂದಸ್ಸೆಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶಸ್ತೋಮ 
ದಿಂದಲೂ ಕೈವತವೆಂಬ ಸಾಮದಿಂದಲೂ ಈ ಪೀಠವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಅದರಂತೆ ರಾಜನಾದ ನೀನು ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಪದವಿಯಾದ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಪದನಿಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಈ ಪೀಠವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೋ. 
ಸಾಧ್ಯರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೂ GBR, ow ದೇವತೆಗಳೂ ಪಂಕ್ತಿಶ್ಸಂದೆಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಶ್ರಿಣನಸ್ಫೋಮದಿಂದಲೂ 
ಶಾಕ್ಚರವೆಂಬ ಸಾಮದಿಂದಲೂ ಈ ಪೀಠವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಅದರಂತೆ ರಾಜನಾದ ನೀನು ಮಹಾರಾಜಸದನಿ 
ಮತ್ತು ಸಕಲರಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವಶ (ನಿನ್ನ ಅಧೀನ): ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪೀಠವನ್ನು ಹತ್ತಿ 


v 


SYST HF 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ee di 


ಖಂಡ ೩7 ಐತರೇಯಬ್ರಾಹೆಣಂ 325 


Jm mm am am am um am m m m m 
mmm m m mm m m mmm mmm mm m um am m mum um um um um. um um LOL mum um m um mum PPP um am um mam m um um m um am m m um m m tm 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪುಕೋಹಿತನು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಅಭಿಸಿಕ್ಕನಾದ ರಾಜನು ಪೀಠವನ್ನು 
(ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು) ಹತ್ತಿಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 


ತಮೇತಸ್ಕ್ಯಾಮಾಸಂದ್ಯಾಮಾಸೀನಂ ರಾಜಕರ್ತಾರೋ ಬ್ರೂಯುರ್ನ ವಾ 
ಅನಭ್ಯುತ್ತು_ಷ್ಟಃ FOE ವೀರ್ಯಂ, ಕರ್ತುಮರ್ಹತ್ಯಭ್ಯೇನ- 
ಮುತ್ತೋಶಾಮೇತಿ ತಥೇತಿ ತಂ ರಾಜಕರ್ತಾರೋಇಭ್ಯುತ್ತೊ L- 


ಶಂತೀಮಂ ಜನಾ SRJ A, eI ಸಮಾ ಜಂ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ 

ಭೋಜಂ ಭೋಜಪಿತರಂ ಸ್ವರಾಜಂ ಸ್ಯಾರಾಜ್ಯಂ ವಿರಾಜಂ ವೈರಾಜಂ 
© 

ಯೋ ಜನಿ RIA, ಭೂತಸ್ಯಾದಿಪತಿರಜನಿ ವಿಶಾಮತ್ತಾಜನ್ಯ 

ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಹೆಂತಾ: ಜನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಗೋಷ್ತಾಂ ಜನಿ 

ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗೋಷ್ತಾಂ WAS ll 


ಪರಮೇಷ್ಠಿನಂ ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ಯಂ ರಾಜಾನಂ ರಾಜಪಿತರಂ ಕ್ಷತ್ರಮಜನಿ 
ES 


₹( 
(@ 


ಆಕೋಹಣಾಷೂರ್ಥ್ಯಮಭ್ಯುತ್ಕೊ ಶನಂ AGS, €— ರಾಜ್ಞಃ ಕರ್ತಾರೋ ರಾಜಕರ್ತಾರಃ 
ನಿಶೃಭ್ರಾತ್ರಾವಯಃ | ಇಂದ್ರ ನಿಷ ಯಾಚಭ್ಯುತ್ಕೊ ೨ೀಶನವಾಕ್ಯವದಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ il 


ರಾಜನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಮೇಲೆ ರಾಜನ ಸಂಬಂಧಿಕರೂ ಇತರ ಜನರೂ ರಾಜನನ್ನೂ 
ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಅವನ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಸಕಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಉದ್ಭೋಷ ಮಾಡುವರು. 
2 = 


-— uw 
ಹೇಗೇದೆ ಸನದ ುಳಿತಿರುವ ರಾಜನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತ ರಾಜನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ, ವಂದಿಮಾಗಧರೂ ಇತರ 


ಗೇದರೆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಜನರೂ ಫಿಂತುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಬಿರುದುಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಭೋಹಿಸುವರು. ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಬಿರುದುಗಳನ್ನೂ ಘೋಷಿಸದಿದ್ದರೆ. ಅಂತಹ ರಾಜನು ನೀರ್ಯಸರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವುಗಳು ಈ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಇವನ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಬಿರುದುಗಳನ್ನೂ 
ಉಸ್ಟ್ರೋಹಿಸೋಣ ಎನ್ನಲು ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ Ste ಒಪ್ಪಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಉದ್ರೋಸಹಿಸಿದರು. 
ಈ ರಾಜನು ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಎಂದರೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸಮಸ್ತ ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನು ಆನುಭವಿಸಲು ಅರ್ಹನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವನು. ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಬಹಳ ಉನ್ನತ್ತ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವನು. ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು ಈಗ ಉತ್ಪನ್ನ ಕಾಗಿರುವನನು, ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಈ ರಾಜನು ಇಲ್ಲಿ ಬೆಗಳುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವವನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ನ್ಯಾಯಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ ಆದ ಈ ರಾಜನು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಬಿರುದು 
ಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಭೋಹಿಸುವರು. 
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anum ol" ನ್‌ ನ್‌ aa ನ್‌ ಎಡ್‌ ua ua a ದ್‌್‌ ua ನ್‌, 


ತಮಭ್ಯುತ್ತು ಸಮೇ ವಂವಿದಭಿಷೇಶ್ರ,ನ್ನೇತಯರ್ಚಾಂಭಿಮಂತ್ರಯೇತ॥ 
vk ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಾಭಿಮಂತ್ರಣಂ ವಿಧತ್ತೇ -ಪೂರ್ವವದ್ವಾ ಖ್ಯೇಯಮ್‌ ॥ 


ವಂದಿ ಮಾಗಧರು ಮೊದಲಾದವಕು ರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ ಮೇಲೆ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಪುರೋಹಿತನು ಮುಂಡೆ 
ಹೆಳುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ರಾಜನನ್ಮು ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡುವನು. 


English Translation 
(The implements for making Mahabhisheka) 


Now they bring for him a throne-seat made of Udumbara wood, or 
which the Brahmanam has been alreadr told (see 8,.8). The ladle of Udum- 
bara wood is here optional; instead of it a vessel of the same ‘wood (patri) 
may be taken. Besides they bring an Udumbara branch. Then they mix 
those four kinds of fruit and grain ina vessel, and after having poured over 
them curds, honey, clarified butter, and rain-water fallen during sunshine, 
put it down. He (the priest) should then consecrate the throne-seat in the 
following way; thy two forelegs are the Brihat and Rathantaram Samans 


&c. (just as above, see- 8, 12). 


ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


೨-೨೪... = 
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OP, ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
[ಪುರೋಹಿತನು ರಾಜನನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸುವ ಮಂತ್ರವು] 


— Sng t Se 


a, ne o ; 
ನಿಷಸಾದ ಧೃತವ್ರತೋ: ವರುಣಃ ಪ್ರಸ್ತ್ಯಾಸ್ವಾ | ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ 
ಭೌಜ್ಯಾಯ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಾಯ ವೈರಾಜ್ಯಾಯ ಪಾರಮೇಷ್ಠಾ ;99 
ರಾಜ್ಯಾಯ ಮಾಹಾರಾಜ್ಯಾಯಾಂಧಿಪತ್ಯಾಯ ಸ್ವಾವಶ್ಯಾಯಾಂ 
ತಿಸ್ಕಾಯ ಸುಕ್ರತುರಿತಿ ॥ 
ಏತಯರ್ಚೇತ್ಯುಕ್ತಂ ಮಂತ್ರಂ :ದರ್ಶಯತಿ- ಪೂರ್ವವದ್ದ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ ॥ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು; ಈ: ರಾಜನು ನ್ಯಾಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವನು. ಸಕಲ 
ರನ್ನೂ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸುವನು. ಇಂತಹ ಈ ರಾಜನು ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಷದವಿಗಾಗಿಯೂ 
ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪದವಿಪ್ರಾಪ್ರಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನ್ಯಾಯಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನು ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪುರೋಹಿತನು ರಾಜನನ್ನು 


ಅಮೇತಸ್ಕಾಮಾಸಂದ್ಯಾಮಾಸೀನಮೇವಂನಿತ್ಸುರಸ್ತಾತಿಷ್ಠನ್ಸ್ರತೆಜ್ಮಾಖ 
ಔದುಂಬರ್ಯಾಂರ್ದಯಾ ಶಾಖಯಾ ಸಪಲಾಶಯಾ ಜಾತ- 
ರೂಪಮಯೇನ ಚ ಪನಿತ್ರೇಣಾಂತರ್ಧಾಯಾಭಿಸಿಂಚತೀಮಾ ಆಪಃ 
ಶಿವತಮಾ AA CN ತೃಚೇನ ದೇವಸ್ಯ SLS ಚ ಯಜುಷಾ 
ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ತರಿತ್ಯೇತಾಭಿಶ್ಚ ವ್ಯಾಹೃತೀಭಿಃ ll 
ಅಭಿಮಂತ್ರಣಾದೂರ್ಧ್ವಮಭಿಷೇಕಪ್ರಕಾರಂ ದರ್ಶಯುತಿ- — ಇಂದ್ರಾಭಿಷೇಕವಾಕ್ಕವದ್ವಾ ಗ 
ಖ್ಯೇಯಮ್‌ II 


ಅಭಿಮಂತ್ರಣಾನಂತರ(ಪ್ರೋಕ್ಟಸಿದನಂತರ) ರಾಜನಿಗೆ ಮಾಡುವ ಅಭಿಷೇಕಮಂತ್ರ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಪೋಕ್ಷಣಾ 
ನಂತರ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ರಾಜನು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೂ ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಪುರೋಹಿತನೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪುರೋಹಿತನು SN T ಉದುಂಬರ ವೃಕ್ಷದ ಕೊನೆಯನ್ನೂ ಮುತ್ತುಗದ 
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-A 


ಕೊನೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು .ಇಮಾ ಆಪಃ ಶಿವತಮಾ Now ಮೂರು. ಖುಕ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ (ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ 


ವಿವರಿಸಲಾಗಿವೆ) ದೇವಸ್ಯತ್ವಾ ಎಂಬ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಭೊರ್ಭುವಕಸ್ವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾ ಹೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪುರೋ 
ಹಿತಸು ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


English Translation 


| (The mantras by which Indra was consecrated. He 
was installed by Prajapati.) 


s Varuna, the faithful, sat down in his premises—for obtaining 
universal rule, enjoyement of pleasures, independence, distinction as sovere- 
ign» fulfilment of the highest desires, he, the wise, & c. (1, 25, 10). Prajapati 
standing in front of Indra who was sitting on the throne-seat, turned his face 
to the west, and after having put on his head a gold leaf, sprinkled him with 
the most branch of an Udumbara, together with that of a Palasa tree, reciting 
the three Rik verses, ima apah, sivatama, i. e. these most happy waters & c. 
(Ait. Br- 8, 7); and the Yajus verse, devasya tva (Vajasan Samh. 1, 10, 
Ait. Br- 8, 1) ; and the great words, bhur, bhuvah, svar. 


ತಿ ಶ್ರೀನುತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯೆವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡ: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಮೂನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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uam Lam am uam ur. 








ಅಥೆಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
[ಅಭಿಷೇಕ ಕಂಲದೆಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು] 


ತ್ರಾಚ್ಯಾಂ ತ್ವಾ ದಿತಿ ವಸವೋ ದೇವಾಃ ಷಡ್ಫಿಶ್ಚೈನ ಪಂಚವಿಂ 
ತೈರಹೋಭಿರಭಿಷಿಂಚನ್ರೇತೇನ ಚ ತೃಚೇನೈತೇನ ಚ chug, 
ತಾಭಿಶ್ಚ ವ್ಯಾಹೃತೀಭಿಃಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ತ್ವಾ ದಿತಿ ರುದ್ರಾ 
ದೇವಾಃ ಷಡ್ಬಿಶ್ಚೈವ ಪಂಚನಿಂಶೈರಹೋಭಿರಭಿಷಿಂಚೆಂತ್ರೇತೇನ ಚ 
ತೃಚೇನೈತೇನ ಚ ಯಜುಷೈತಾಭಿಶ್ಚ ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿರ್ಭಾಜ್ಯಾಯ 
ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ತ್ವಾ ದಿಶ್ಯಾದಿತ್ಯಾ ದೇವಾಃ ಷಡ್ಳಿಶ್ಚೈವ ಪಂಜೆವಿಂಶೈರ- 
ಹೋಭಿರಭಿಸಿಂಚೆಂತ್ರೇತೇನ ಜೆ ತ್ರಚೇನೈತೇನ ಚೆ ಯಜುಪೈತಾಭಿಶ್ಚ 
ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿಃ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಾಯೋದೀಚ್ಯಾಂ ತ್ವಾ ದಿತಿ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ 
ಡ್ಬಿತ್ಟೆ 49 ಪಂಚನಿಂಶೈರಹೋಭಿರಭಿಸಿಂಚಂತ್ರೇತೇನ ಚೆ ತೃಚೇನೈ- 
ತೇನ ಚ ಯಜುಷೈತಾಭಿಶ್ಚ ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿರ್ವೆರಾಜ್ಯಾಯೋರ್ಧ್ವಾಯಾಂ 
So, ದಿತಿ ಮರುತಶ್ಚಾಂಗಿರಸಶ್ಚ ದೇವಾಃ ಷಡ್ಬಿಶ್ಚೈವ ಪಂಚವಿಂಶೈ- 
ರಹೋಭಿರಭಿಷಿಂಚಂತ್ರೇತೇನ ಚೆ ತೃಚೇನೈತೇನ ಚೆ ಯಜುಷೃತಾಭಿ- 
B, ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿಃ ಸಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಾಯಾಸ್ಯಾಂ ತ್ವಾ ಧ್ರುವಾಯಾಂ ಮಧ್ಯ 


ಮಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾ ದಿತಿ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಚಾsಪ್ರ್ಯಾಶ್ವ ದೇವಾಃ NA- 
$9 ಪಂಚನಿಂಶೈರಹೋಭಿರಭಿಸಿಂಚಂತ್ರೇತೇನ ಚ ತೃಚೇನೈತೇನ 
ಚ ಯಜುಷೈತಾಭಿಶ್ಚ ವ್ಯಾಹೃತಿಭೀ ರಾಜ್ಯಾಯ ಮಾಹಾರಾಜ್ಯಾ- 
ಯಾಂ ಧಿಪತ್ಯಾಯ ಸ್ವಾವಶ್ಯಾಯಾಂತಿಷ್ಠ್ಮಾಯೇತಿ ಸ ಪರಮೇಷ್ಠ್ಮೀ 
ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಕ್ಯೋ ಭವತಿ || 
ಅಭಿಷೇಕಾದೂರ್ಧ್ವಮಭಿಮಂತ್ರಣಮಾಹ--ಉಕ್ತೇನ ಮಂತ್ರೇಣಾಭಿಮಂತ್ರಿತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ 
ಪರಮೇಸ್ಮಿಪದಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸಂಬಂಧೀ (ಭವತೀ) ತಿ ll 
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ಅಭಿಸೇಕಾನಂತರ ರಾಜನನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. -ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ 
ವಸುಗಳೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಮೂವತ್ತೊಂದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇಮಾ ಆಪಃ ಶಿನತಮಾಃ ಎಂಬ ಮೂರು 
sed ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ದೇವಸ್ಯತ್ವಾ ಎಂಬ ಯಜುರ್ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, `ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ಟ8 ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪದವಿಗಾಗಿ ರಾಜನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲಿ. 


ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ರುದ್ರರೆಂಜ ದೇವತೆಗಳು ಮೂವತ್ತೊಂದು. "ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮೂರು ಖಜ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 


ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲಿ. 
ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಮೂವತ್ತೊಂದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮೂರು ಯಜ್ಮುಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ' ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ರಾಜ್ಯಪದವಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲಿ, 


ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವಕೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಮೂವತ್ತೊಂದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು 
ಖಯಜ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತರಾಜಪದವಿಪ್ರಾಫ್ತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೂ ಅಂಗಿರಸರೂ ಮೂವತ್ತೊಂದು ದಿನಗಳವರೆಗೂ 


ಊರ್ಧ್ವ ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ: ಪ್ರ 
ಮೂರು: ಖುಜ್ಮಂತ್ರ ಳಿಂದಲೂ, ಯೆಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ -ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ಕ್ಯುನ್ನತವಾದ ಸರ DEA xum 
$39, 9, oh ರಾಜನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು : ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲಿ. 
ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೂ - ಆಪ್ತ good ' ದೇವತೆಗಳೂ ಮೂವತ್ತೊಂದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಖಯಜ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಯಜರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜರಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯೆನಿಸುವ 
ಮಹಾರಾಜ್ಯಪದವಿಗಾಗಿ ರಾಜನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲಿ,. ಈ ಅಭಿಮಂತ್ರಣದಿಂದ ರಾಜನಾದ ನೀನು ಸಕಲರನ EX 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂದು ಪ್ರಜಾಸತಿಸಂಬಂಧನಾದುದೂ ಅತ್ಯುನ್ನತವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಶಾಶ್ವತವೂ ಆದ ಸರಮೇಷ್ಟಿಪದವಿ 


ಯನ್ನು ರಾಜನಾದ ನೀನು ಪಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು 


ಸ ಏತೇನೈಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣಾಭಿಷಿಕ್ತಃ $3,008 ಸರ್ವಾ 
ಜಿತೀರ್ಜಯತಿ ಸರ್ವಾಲ್ಲೋಕಾನ್ವಿಂದತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ 


= ಡ್‌ j | ಅನಾ 
ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಕ್ಯಮತಿಸ್ಮಾಂ ಸರಮತಾಂ ಗಚ್ಛತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಭ ಜ್ಯಂ 
= ಇದ್ದಿ ಜಾರಿ ಕಂದಾ S Ode 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ವೃರಾಜ್ಯಂ ಪಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಾಹಾರಾಜ್ಯ 
ಸ್ನರಾಳಮೃತೋ 


ಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಜಿತ್ವಾಂಸ್ಕಿಂಲ್ಲೋಕೇ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಸ್ವ 
ಮುಸ್ಮಿನ್ಹ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ನಾನ್ಯಾಮಾನಾಷ್ಟ್ವಾಂಮೃತಃ ಸಂ 
ಭವತಿ ಯಮೇತೇನೈಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಶಾಪ- 


ಯಿತ್ವಾಂಭಿಷಿಂಚತಿ | 
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ಮಹಾಭಿಸಷೇಕಮುಪಸಂಹರತಿ--ಯಂ ಶ್ಲೆತ್ರಿಯೆಮಾಚಾರೈಃ ಸ್ವದ್ರೋಹರಾಹಿತ್ಯಾಯ 
ಶಪಥೆಂ ಕಾರಿಯಿತ್ತೇಂದ್ರಸಂಬಂಧಿನಾ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣಾಭಿಸಿಂಚತಿ ಸೋಳಭಿಸಿಕ್ತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ 
ಇಂದ್ರವತ್ಸರ್ವಂ ಜಯಾದಿಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ | 


ರಾಜನ ಅಭಿಷೇಕದ ಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಪುಕೋಹಿತನು ಮತ್ತು ರಾಜನು ಪರಸ ರ Boys 
ಬಗೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಮೇಲೆ ಪುರೋಜತನು, ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದ ಕ್ರಮದಂತೆ ರಾಜನಿಗೂ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಆ ರಾಜನು ಪುರೋಹಿತನ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಆಶೀರ್ವಾದದಂತೆ ಸಮಸ್ತ್ರಯುದ್ದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಸಮಸ್ತದೇಶಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಲ್ಲೂ 
St oU ಮಹಾರಾಜಸದನಿಯುನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, ಮತ್ತು ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಎಂದು (ಚಕ್ರವರ್ತಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯುನ್ನತಪರಮೇಹ್ಮಿಯೆಂಬ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜನದವಿಯನ್ನನುಭವಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನು 
ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು, ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕಕ್ರ ಮದಂತೆ ಅಭಿಸಿಕ್ತನಾದ ರಾಜನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತ ವೈಭವವನ್ನೂ 
ಪದವಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿ ಸುಖಿಸುವನು. 


English Translation 


The Vasavas then inaugurated him (Indra) in the eastern direction 
during thirty-one days by these three Rik verses, the Yajus verse, and the 
great words all just mentioned for the sake of obtaining universal sovereignty. 
Hence ell kinds of eastern nations inthe eastern regions are inaugurated 
to universal sovereignty, and called samraj, i. e. universal sovereign, after 
this precedent made once by the gods. 


Then the Rudras inaugurated Indrain the southern region during 
thirty-one days, with the three Rik verses, the Yajus and the great words just 
mentioned, for obtaining enjoyment of pleasures. Hence all kings of living 
creatures chiefly beasts in the southern region are inaugurated - -for the enjoy— 
ment of pleasures and called bhoja, i i. ೮. enjoyer. 


Then the divine Adityas inaugurated him in the western region dcring 


‘thirty-one days, with those three Rik verses, that Yajus verse, and those 


great words, for obtaining independent rule. Hence all kings of the 
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Nichyas and Apachayas in the western coentries, are inaugurated to inde- 
pendent rule, and called ‘¢independent rulers." 


Then the Visve Devah inaugurated him during thirty-one days in the 
northern region by those three Rik verses &c. for distinguished rule. Hence 
all people living in northern countries beyond the Himalaya, such as the 
Uttarakurus, Uttaramadras, are inaugurated for living without a king 


(Vairajyam); and called Viraj, i. e. without king. 


Then the divine Sadhyas and Aptyas inaugurated Indra during 
thirty-one days in the middle region, which is a firmly establised footing the 
immovable centre) to the kingship (rajya). Hence the kings of the kurupan— 
chalas, with the Vasas andUsinaras, are inaugurated to kingship, and called 
kings (raja). 

Then the divine Marutas and Angiras inaugurated him during thirty- 
one days in the upper (urdhva) region for attaining fulfilment of the highes, 
wishes, the position of a great king, of a supreme ruler, of an independent 


king, and long duration of his rule. 


Indra thus became by means of this great inauguration ceremony 
possessed of the power of obtaining anything wished for, as had been only 
the prerogative of Prajapati. He conquered in all the various ways of 
possible conquest and won all people. He obtained the leadership 
precedence, and supremacy over all gods. After having conquered the 


position of a samraj (universal ruler) &c. he became in this world self- 


existing (svayambhuvah) an independent ruler, immortal, and in the heaven— 


world, after having attained all desires wished for, he became immortal also. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವಿಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
| ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು | | 
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ಅಥೈಕೋನಚತ್ಪಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ XS ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


[ರಾಜನನ್ನು ಆಭಿಷೇಕಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ದಧಿ ಮೊದಲಾದ ದ್ರೆ ವೈಗಳ goda, 
ಸುರಾ ಮೊದಲಾದ ಮಧ್ಯಪಾನವು. ರಾಜನು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವೆ ವಿಧಾನವು] 


ಇಂದ್ರಿಯಂ ವಾ ಏತದಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ 0300 ಯದ್ದಧ್ಭಾಂ 
ಭಿಷಿಂಚತೀಂದ್ರಿಯನೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದ BOS ರಸೋ ವಾ ಏಷ ಓಷಧಿ 
ವನಸ್ಸತಿಷು ಯನ್ಮಧು ಯನ್ಮ ಧ್ವಾಂಭಿಷಿಂಚಿತಿ ರಸಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದ 
BOS ತೇಜೋ ವಾ ಏತತ್ಸಶೂನಾಂ ಯದ್ಭ JZ oR, ತೇನಾಭಿ- 
NOWS ತೇಜ ಏವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದ ಧಾತ್ಯಮೃತಂ ವಾ ಏತದಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ 
ಯದಾಸೋ ಯದದ್ಬಿರಭಿಷಿಂಚೆತ್ಯಮೃತತ್ತಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ॥ 
ಅಭಿಷೇಕಸಾಧನಾನಿ ದಧ್ಯಾದಿದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ದದ್ದ ಇಂದ್ರಿಯಪಾಟಿನಹೇತುತ್ವಾ- 
HoH, 803,05 | ಮಧುನಃ ಪುಷ್ಪ ಜನ್ಯೃತ್ವೇನೌಷಧಿವನಸ್ಪ ತಿರಸತ್ಸೆವ್‌ | ಫೃತಸ್ಯ ಸ್ಲಿಗ್ವಭಾಸ್ವರತ್ವೇನ 
ಪಶುತೇಜಸ್ತಮ್‌ | ಅಪಾಂ ಚಾಸ್ಯಾಯನಹೇತುತ್ವಾದಮೃತತ್ವಮ್‌ | ಏತೈರ್ದ್ರವ್ಯೈರಭಿಸಿಕ್ಕೇ ಸತಿ 
ಯಜನಾನ ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಕಂ ಸಂಪಾದಯತಿ ll 
ಅಭಿಸೇಕ ಸಾಧನವಾದ ದಧಿ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು-ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ C G( ಮೊಸರು) 
ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯವು ಇಂದ್ರಿಯ ಪಾಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ದಧಿ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ರಾಜನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಪುರೋಹಿತನು ನೆರವೇರಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಾದ ರಾಜನ ಇಂದ್ರಿಯ ಪಟುತ್ವವು 35 
ಯಾಗುವುದು. ವನಸ್ಪತಿ ಎಂದು ಸಸ್ಯ್ಯಾದಿ ವೃ SNe ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಮಧುವು(ಜೇನುತುಸ್ಪವು) ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು. 
ಇಂತಹ BAA, INYO ಸಾರಭೂತವಾದ ಮಧುವಿನಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರೆ ರಾಜನು ಔಷಧಿನನತ್ಸತಿಗಳ' ಸಾರದಿಂದ 
ಪುಷ್ಪನಾಗುವನು. PF ಅಥವಾ ತುಪ್ಪವೆಂಬ ದ್ರವ್ಯವು ಪಶುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಅವುಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತಿರುವುದು. 
ಇಂತಹ ಫೃತದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. ಸಕಲರನ್ನೂ ಆಪ್ಯಾಯನ್ನ ತೃಪ್ತಿ) 
ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಜಲವು ಅಮೃತ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಜಲದಿಂದ ಅಭಿಹಿಕ್ಕನಾದ ರಾಜನು ಅಮೃತ 
ವನ್ನೇ ಪಡೆದಂತಾಗುವುದು. 
= ಲ am ' T 
ಸೋಇಭಿಷಿಕ್ರೋ ಭಿಷೇಕ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಹಿರಣ್ವಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಹಸ್ರಂ 
ದದ್ಯಾತ್ಸೇತ್ರಂ ಚತುಷ್ಪಾದ್ದದ್ಯಾದಥಾಸ್ಯಾಹುರಸಂಖ್ಯಾತಮೇವಾ- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


334 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ac] 








OE ನ್‌್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಎಡ್‌ ಇರಾ 


ಪರಿಮಿತಂ ದದ್ಯಾದಪರಿಮಿತೋ ವೈ BS, Odes ಪರಿನಿಂತಸ್ಯಾ- 
ವರುಧ್ಯಾ ಇತಿ ॥ 


ಆಚಾರ್ಯಾಯ ವದಕ್ಷಿಣಾದಾನಂ 8,6 -ಹಿರಣ್ಯಸ್ಯೈವ ಸಂಖ್ಯಾ (ಸಹಸ್ರಮಿತಿ) ಸಹಸ್ರ 
ನಿಷ್ಕ ಪರಿಮಿತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಚತುಷ್ಪಾಚ್ಛ wes ಗವಾದಿಕಮಭಿಧೀಯತೇ | ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಸಹಸ್ರ- 

BANDET y ATID S RS ತಮಿತಿ ಪಕ್ಲಾಂತರಮುಕ್ತಮ್‌ | SA, ys ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ- 
830553253 | ಇಯದೇವೇತಿ ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಇಂತು A, sz, 3ನುಸಾರೇಣ ಪ್ರಭೂತ- 
ಮೇವ ದದ್ಯಾತ್‌ | ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಹಿ ದೇಶಾಧಿಪತಿತ್ವೇನಾಪರಿಮಿತೋ ಬಹುಧನಯುಕ್ತೋ*ತೋಃಪರಿ- 


ವಿಂತಸ್ಯ ಪ್ರಭೂತಸ್ಯ ಫಲಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಮಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಪಕ್ಸ್ಪಾಂತರಮ್‌ ॥ 
ಆಭಿಷೇಕಮಾಡಿದ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ರಾಜನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ದೆ ದಕ್ಷಿಣಾದ್ರ ವ್ಯವನ್ನ]ು ವಿವರಿಸುವುರು- 
ನಾದ ರಾಜನು ತನಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಹಸ್ರ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣಾದ್ರ ವ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು," ರಾಜನಾದವನು ಅಪರಿಮಿತ ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದುದರಿಂದ ತನ 
| ಷಿ 
ಪುಕೋಹಿತನಿಗೆ ಅಸರಿಮಿತನಾದ ಧನವನ್ನೂ ಗೋವುಗಳೆನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು, 
ಅಥಾಸ್ಟೈ ಸುರಾಕಂಸಂ ಹಸ್ತ ಆದಧಾತಿ-ಸ್ವಾದಿಷ್ಯಂಯಾ ಮದಿಷ್ಟಯಾ 
ಪವಸ್ತ ಸೋಮ ಧಾರಯಾ | ಇಂದ್ರಾಯ ಪಾತವೇ ಸುತ ಅತಿ || 
ದಸ್ರಿಣಾಯಾಂ,' BES, ಯಾಮಾಚಾರ್ಯಕರ್ತವ್ಯಂ ದರ್ಶಯ ತಿ. ಅಥ ದಕ್ಷಿಣಾಸ್ತ್ರೀಕಾರಾದ-- 
ನ್ಹಂತರವುಸ್ಕಾ ಅಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಹಸ್ತೇ ಸುರಯಾ ಪೂರ್ಣಂ ಕಾಂಸ್ಕೆಪಾತ್ರಂ ಸ್ವಾದಿಷ್ಠಯೇತಿ 
ಮಂತ್ರೇಣ AQ, BOSS? | ಸ ಚ ಮಂತ್ರಃ ಕ್ರತ್ವಂಗಾಭಿಷೇಕೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ Il 


ಪುರೋಹಿತನು ರಾಜನಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸ್ತೀಕಾ ರಮಾಡಿದಮೇಲೆ ರಾಜನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ 


ಕಾಂಸ್ಕೃ (ತಾಮ್ರದ) ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಾದಿಷ್ಮಯಾ ಮದಿಷ್ಕ್ಠಯಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು (ಯ, ಸಂ ೯೨೧೨೧೬ 


ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೊದಲೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತಾಂ ಪಿಬೇದ್ಯದತ್ರ ARO ರಸಿನಃ ಸುತಸ್ಯ ಯದಿಂದ್ರೋ ಅಪಿಬ- 
ಚ್ಛೆ ಚೀಭಿಃ8। ಇದಂ ತದಸ್ಯ ಮನಸಾ ಶಿವೇನ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನ- 
ಮಿಹ ಭಕ್ಷಯಾಮಿ | ಅಭಿ ತ್ವಾ ವೃಷಭಾ ಸುತೇ ಸುತಂ ಸೃಜಾಮಿ 
ಹೀತಯೇ | ತೃಂಪಾ 3,30 ಹೀ ಮದಮಿತಿ || 
ಶ್ಲತ್ರಿಯಕರ್ತವ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ ತಾಂ ಕಾಂಸ್ಕೃಪಾತ್ರಸ್ಥಾಂ ಸುರಾಂ ಶ್ಲತ್ರಿ ಯೋ ಯದತ್ರೇತಿ 


ಮಂತ್ರದ್ವಯೇನ ಒಜೇತ್‌ | ಅತ್ರ ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರೇ ರಸಿನೋ ರಸಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯಾಭಿಷುತಸ್ಯ 
SR ೦ಕುರಜನ್ಯಸ್ಯ ಪೇಯದ್ರವಸ್ಯ ಯಚ್ಛೆಷ್ಟಂ ಯೋಇವಸ್ಥಿ ತೋ ಭಾಗಃ | ಯಚ್ಚ ದ್ರವ್ಯಂ 
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m m um um am pm. 





amm am, unm um um um LOL um um 





PARALLEL m m m m mm 


ಶಚೀಭಿಃ ಕರ್ಮವಿಶೇಷೈಃ ಸಂಸ್ಕೃತಮಿಂದ್ರೊ ಪಿಬತ್‌ | ಶಚೀಶಬ್ದಃ ಕರ್ಮನಾಮ | (es. 

ಭಿಷೇಕಕರ್ಮಣಿ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ ಸೋಮಸದೃಶಮಸ್ಯ ಪೇಯದ್ರವ್ಯಸ್ಯ ತೆದಿದಂ ಸ್ವರೂಪಂ 
ಶಿನೇನ ಶಾಂತೇನ ಭಕ್ಕಿಯುಕ್ಕೇನೆ ಮನಸಾ ಭೆಕ್ಷಯಾಮಿ | ಸೋಃಯಮೇಶಕೋ ಮಂತ್ರಃ! ಹೇ 
ವೃಷಭ ಶ್ರೇಷ್ಮೇಂದ್ರ sos ತ್ವಾಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಸುತೇಸ್ಮಿನ್ನ_ವ್ಯೇಸಭಿಷುತೇ ಸತಿ ಪೀತಯೇ ತವ 
E ಸುತಮಭಿಷುತಂ:ದ್ರವ್ಯಂ ಸೃಜಾಮಿ ತ್ವದ್ಧಸ್ತೇ ದದಾಮಿ | ತೃಂಪ ತೇನ deo 
d Bp ,¢ ಭವ | ಮದಂ ಹರ್ಷಂ ವ್ಯಶ್ನುಹಿ ನಿಶೇಷೇಣ 553) 0o | ಅಯಂ ದ್ವಿತೀಯೋ ಮಂತ್ರಃ॥ 





arm rm um um 


ಅನಂತರ ರಾಜನು ತನ್ನ BI, BE 055 ಕಾಂಸ್ಕೃಪಾತ್ರೆಯನ್ಲಿರುವ ಮದ್ಯವನ್ನು (ಸೋಮವನ್ನು) ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. 329, ಸೋಮುವೇ ಈ ಕಾಂಸ್ಯ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರಸೆಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧ BAAD, ಟ್ರ ರುವ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥಾರವಿಶೆ (ಷೆಗಳಿಂದ 


ಶುದ್ಧ ವಾದ ಈ ಸೋಮನವನ್ನು 
ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಪಾನಮಾಡಿದನೋ ಅಂತಹ Em ವಾದುದೂ ಪ 


ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ —Á ಅಭಿಸೇಕಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಪಾನಯೋಗ್ಯ ವಾದುದೂ ಆದ ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಶಾಂತವಾದ ಭಕ್ಕಿಯುಳ್ಳೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರವು. ಅಭಿತ್ವಾ ವೃಷಭಾ ಸುತೇ (ಯ. ಸಂ. ೮-೪೫-೨೨) ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವು, 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ (ಇಂದ್ರ ಕೆ) ನಿನಗಾಗಿ ಈ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದೆ 


ಈ ಸೋಮರ ಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ ಪಡಿಸ ಜಗಾ. ಈ ಸೋಮವನ್ನು ನಿನ್ನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಯ X33 ಹೊಂದು ಮತ್ತು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರ್ಹವನ್ನೂ ಹೊಂದು ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. 


ಯೋ ಹ ವಾವ ಸೋಮಹೀಥಃ ಸುರೂಯಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಃ ಸಹೈವೈತೇ 


- 

“ಖಿ ನಾಮಿ x e o ಎ 

ನೈಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣಾಭಿಷಿಕ್ತ ಸ್ಮ GS 003, ಭಕ್ಷಿತೋ 

ಭವತಿ ನ ಸುರಾ 

ತದಿದಂ ಪಾನಂ 3,9033. ಯೋ ಹ ವಾನ ಯಃ ಖಲುಸೋಮುಪೀಥಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಪಾನ 

ನಿಶೇಷಃ ಸುರಾಯಾಂ ಸುರಾದ್ರವ್ಯೇ BAR, CsA, | ಏತೇನ ಸೋಮಪೂನನಿಶೇಷೇಣ AAW 
ಸೂರ್ವೋಕ್ತೇಂದ್ರಾಭಿಸೇಕವಿಧಾನೇನಾಭಿಸಿಕ್ತಸ್ಯ 23,0323, ದ್ರವ್ಯವಿಶೇಷೋ ಭಕ್ಷಿತೋ BHS | 
d do x20» ZAI ಭವತಿ|! Awesos.o ಮಂಕ್ರದ್ದಯಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ll 


ದೆ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು,- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಸೋಮರಸವು ಹಿಂದೆ ಅಭಿಷೇಕಾ 
ನಂತರ ರಾಜನು ಪ:ನಮಾಡಿದ ಸುರಾ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ(ಉದರದಲ್ಲಿ)ಸೇರಿಹೋಗಿ ಮಿಶ್ರಿತವಾದರೂ ರಾಜನು ಸೋಮ 
ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಸುರಾ(ಮವ )ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸೋಮ 
ರಸದ ಮಹಿಮೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು. 


ತಾಂ LEED ತಭಿಮಂತ್ರ ಯೇತಾಪಾಮ ಸೋಮಂ ಶಂ ನೋ ಭವತಿ॥ 


SIROP, ೯ಮಭಿಮಂತ್ರಣ $0 ವಿಧತ್ತೇ.ಅಷಾಮ ಸೋನಮಾುಮಿತ್ತ Nar | ಶಂ ನೋ 
ಭವೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ i ತಾ 2233, 530195320 3,032 63 || 
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LOLOL LO mum m um uam um m uam m, qum ನ್‌್‌ gm m umm m m umm, 





ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಜನು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನೇಲೆ ಪುರೋಹಿತನು . ರಾಜನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿ ಸಬೇಕು. ಅಷಾಮ ಸೋಮಂ (ಖು, .ಸಂ. ೮-೪೮-೩)ಎನ್ನುವುದು ಮೊದಲನೆಯ 
ಮಂತ್ರವು. ಶಂ ನೋ ಭವ ಹೃದೇ ಆಪೀತ ಇಂದೋ (ಖಯ. ಸಂ. ೮-೪೮೯೪)ಎನ್ನುವುದು ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವು. 
ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪುರೋಹಿತನು ರಾಜನನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. 





ತದೃಥೈವಾದಃ ಪ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರಃ ಪಿತರಂ ಪ್ರಿಯಾ ವಾ ಜಾಯಾ ಪತಿಂ 
ಸುಖಂ ಶಿವಮುಪಸ್ಸೃಶತ್ಯಾವಿಸ್ರಸ ಏವಂ ಹೈವೈತೇನೈಂದ್ರೇಣ 
ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣಾಭಿಷಿಕ್ತಸ್ಯ 53,023, ಸುರಾನಾ ಸೋಮೋ 
ವಾಂನೃದ್ವಾಂನ್ಭಾದ್ಯಂ . ಸುಖಂ ಶಿವಮುಪಸ್ಸೃಶತ್ಥಾವಿಸ್ರಸಃ || 


ಇದಾನೀಂ ದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಪಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ. 38,3, ಪಾನೇಃದೋ ಲೌಕಿಕಂ ನಿದರ್ಶನ 
ಮುಚ್ಯತೇ | ಯಥೈವ ಪ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರಃ ಶಿವಂ ಸುಖಂ ಯಥಾ BSS ತಥಾ ಪಿತರಮುಪ 
ಸ್ಪೃತತಿ। ಪ್ರಿಯಾ ವಾ ಜಾಯಾ ಚ ಪತಿಂ ಯಥಾಸ್ಪೃಶತಿ | ಶಿನಂ ಶಾಂತಂ 525 QU 
ಮಾರ್ಗೇಣ ಯತ್ಸುಖಂ ತನ್ನರಕಹೇತುತ್ವಾದುಗ್ರಮ್‌ | ವಿಹಿತಮಾರ್ಗೇಣ ತು ತದಭಾವಾಚ್ಚಾಂ 
ತಮ್‌ | ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಸಾವಧಿರಾವಿಸ್ರಸ ಇತ್ಯನೇನೋಚ್ಯತೇ | ಆವಿಸ್ರಸ ಆವಿಸ್ರಂಸನಾದ್ದೇಹಪಾತ 
ಪರ್ಯಂತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಥಾ ಸ್ಪರ್ಶದ್ವಯಂ ದೃಷ್ಟಸುಖಹೇತುಃ | ಏನಂ ಹೈವಾನೇನೈನ : 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೆ ಎಂದ್ರಮಹಾಭಿಷೇಶವಿಧಿನಾಭಿಸಿಕ್ತಸ್ಯ 55,0333, ಸುರಾ ವಾ ಸೋಮೋ 
ವಾನ್ಯಾನ್ಯನ್ನದ್ರವ್ಯಾಣಿ ದೇಹಪಾತಪರ್ಯಂತಂ ಶಾಂತಸುಖಸ್ಪರ್ಶಪ್ರದಾನಿ ll 


| 
ಈಗ ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾನಪ್ರ ಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು- ಈ ಪಾನವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲೌಕಿಕನಿದರ್ಶನ | 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರೆ ws cea) ಹೇಗೆ ಹಿತಕರ | 
ವಾಗಿರುವುದೋ, ಪಕ್ಷಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದೋ ಅದರಂತೆ sue ನಾದ | 
ರಾಜನಿಗೆ ಅವನು ಪಾನಮಾಡಿದ ಸುರಾ (ಮದ್ಯವು) ಅಥವಾ ಸೋಮವು ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದು, ಈ ವಿಧವಾದ ಸ ರ್ಶಕ್ಕೆ | 
ಶಿವ, ಶಾಂತ ಎಂದು ಹೇಳುವರು, ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಿದ್ಧವಾದ ಸುಖವು WHI- ಅದು ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು. 
ಅಭಿಸೇಕಾನಂತರ ಸುರಾ ಮತ್ತು ಸೋಮದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ಪರ್ಶವು ಮರಣ ಪರ್ಯಂತವೂ. ಸುಖ 
ಹೇತುವಾಗಿರುವುಡು. 
English Translatton 


(The meaning and effect of the various liquids poured over the 
head of the King. His drinking of spirituous liquor. 
He drinks the Soma mystically. 


By sprinkling the king with curds, the priest makes his senses sharp; 
for curds represent sharpness of senses in this world. By sprinkling him 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





EEE 
i 


ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 337 


Oe P ಡ್‌ ಇಫ್‌ 





OL ಇತ್‌ gm 





POPP PD ನ್‌ uam ನ್‌ 





with honey; the priest makes him Vigorous; for honey w the vigour in herbs 
and trees. By sprinkling him with clarified butter, he bestows upon him 
splendour; for clarified butter is the brightness of cattle. By sprinkling him 
with water, he makes him free from death (immortal); for waters represent 
in this world the drink of immortality (amrita) 


The king who is this inaugurated, should present to the Brahman who 
has inaugurated him, gold, a thousand cows,and a field in form of a 
quadrangle. They say, however, thatthe amount of the reward is not 


limited and restricted to this (it may be much higher), for the Kshattriya 
(i. e. his power) has no limits, and to obtain ted power, the reward 
should as to its greatness be unlimited also. - 


Thea the priest gives into his hands a goblet filled with spiritnous 
liquor, repeating the mantra, svadlshthaya &c. (see, 8). He then should 
drink, the re:nainder (after previous libation to the gods), when repeating 
the following two mantra,: "Of what juicy well prepared beverage Indra 
drank with his associates, just the same, viz-; the king Soma, I drink 
here with my mind being devoted to him (Soma).” The second Mantra 
(Rigveda 8,45,22). "To thee who growest like a bullock (Indra), by drink- 
ing Soma, I send off the Soma juice which was squeezed to drink :1; 
may it satiate thee and make thee well drunk.” 


The Soma beverage which is in a mystical way cotained in the 
spirituous liquor, isthus drunk by the king, who isinaugurated by mean: 
of Indra’s great inauguration ceremony the ceremony just described, and 
not the spirituous liquor. After having drunk this mystical- Soma, he 
should repeat the following mantras, apama, Somam, (8,48,3) i-e. we have 
drunk Soma, and sanno bhava (10,37,10) i.e. Be it propitious to us! 


The drinking of spirituous liquor, or Soma, or the unjoyment of 
some other exquisite food, affects the body of the Kshattriya who is 


inaugurated by means of Indra’s great inauguration ceremony, just as 
22 
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pleasantly and agreeably till it falls down on account of drunkenness, 
as theson feels such an excess of joy when embracing his father, or the 
wife when embracing her husband, as to lose all self-command. 

ಇತಿ 3 05:287, ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 

ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಮಃ ಖಂಡ; 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐಇತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತ ವಾದುದು. 


ಏಕೋನ ಚತ್ತಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


[ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ರಾಜರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಕ್ರೈ ನುದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟುಭಿಷಿಕ್ತರಾಗಿ 
ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆಶ್ವಮೇೋಧಯಾಗನವ 


ಜನಮೇಜಯ NT FRADE ನೊದಲಾದ ರಾಜರ 


ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ತುರಃ ಕಾನಸಷಸೇಯೋ 
ತಸ್ಮಾದು ಜನಮೇಜಯಃ ಪಾರಿಕ್ತಿಶಃ 
=) 


ಸಮಂತೆಂ ಸರ್ವತಃ ವ್ರ 
ಮೇಧ್ರೇನೇಜೇ || 


ಉಕ್ತ ಮಹಾಭಿಸೇಕಂ ಚಿರಂತನಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರೋದಾಹರಣೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಕವಷಸ್ಯ ಪುತ್ರ 
ಸ್ತುರನಾಮಳೋ ಮಹರ್ಷಿಃ ಪರಿಕ್ಷಿತಪುತ್ರಂ ಜನಮೇಜಯಮುಕ್ತನಿಧಾನೇನೂಭಿಸಿಷೇಚ | ತಸ್ಮಾ. 
ದೇವ ಕಾರಣಾಜ್ಜನಮೇಜಯಃ ಸರ್ವತಃ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷು ಪೃಥಿನೀಂ ಸಮಂತಮಂತೇನ ಸಮುದ್ರ. 
ತೀರೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಜಯನ್ವಿಜಯಂ 353, DV), DH, O€ ಯಾಯ ಪರಿತಶ್ಚಚಾರ। 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇನೈವ ದಿಗ್ವಿಜಯಂ ಕೃತವಾನಿಶ್ಯರ್ಥಃ | ಅಭಿಷೇಕಪ್ರಸಾದಾದೇನ ಮೇಧ್ಯೇನ 
ಯಾಗಯೋಗ್ಯೇನಾಶ್ರೇನ ಚೇಜ ಇಸ್ಟವಾನ್‌| ಅಸ್ತಿಮೇಧಂ ಕೃತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
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ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕವಷಪುಶ್ರನಾದ  ತುರನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸರೀಕ್ರದ್ರಾಜ? ಪುತ್ರನಾದ ಜನಮೇಜಯ ನೆಂಬ 
ರಾಜನಿಗೆ ವಿಧಾನೋಕ್ತಸ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಅಭಿಷೇಕಪ್ರಭಾವದಿಂದೆ ಜನಮೇಜಯ 
ರಾಜನು ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಸಕಲದೇಶಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು.. ಮತ್ತು ಈ ಅಭಿಷೇಕಪ್ರಭಾವದಿಂದಶೇ ಯಾಗ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಶ್ವದಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


ತದೇಸಾಭಿ ಯಜ್ಞಗಾಥಾ ಗೀಯತೇ || 


ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಕಾಂಚಿದ್ದಾ ಥಾಮುದಾಹರತಿ-ತತ್ತೆಸ್ಮಿಳ್ಸ್‌ನಮೇಜಯವೃತ್ತಾ od ಏಷಾ ವಶ್ಚ್ಯ- 
ಮಾಣಾ ಯಜ್ಞನಿಷಯಾ ಗೀತಿರ್ವೈದಿಕೈರಭಿಘೋ ಗೀಯತೇ Il 


aw 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಾಥೆಯಿರುವುದು. ಈ ಗಾಥೆಯಲ್ಲಿ ಜನಮೇಜಯೆರಾಜನು ಆಚರಿಸಿದ ಆಶ್ಚಮೇಧಯಜ್ಞ್ಚ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ಗಾನರೂಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಬ್ಬಿವೆ, 

ಆಸಂದೀವತಿ ಧಾನ್ಯಾದಂ ರುಕ್ಮಿಣಂ BOS wo | ಅಶ್ವಂ ಬಬಂಧ 
ಸಾರಂಗಂ ದೇನೇಭ್ಯೋ ಜನಮೇಜಯ OS |l 


ತಾಂ ಗಾಥಾಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಆಸಂದೀವಾನಿತಿ ದೇಶವಿಶೇಷಸ್ಯ ನಾಮಧಥೇಯಂ 33d ede 
ಜನಮೇಜಯೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ದೇವಾರ್ಥಂ ಯಾಗಯೋಗ್ಯಮಕ್ವೆಂ ಬಬಂಧ ] $e... 
ಧಾನ್ಯಾದಂ ಧಾನ್ಯಮೇವಾತ್ರಿ | ರುಕ್ಮಿಣವರ್‌ | ರುಕ್ಮಶಚಿೆ eg ಲಲಾಟಿಗತಂ ಶ್ರೇತಲೂಂಛನಮುಪ- 
ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ತದ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಹರಿತನರ್ಣಾಸ್ರಗ್ಯಸ್ಯಾಸೌ ಹರಿಸ್ರಕ್‌ | ಪುಸ್ಸಮಾಲೇವ Arner ದೇಹಂ 
ವ್ಯಾಪ್ಯ sors ಇತ್ಯರ್ಥ | ಸಾರಂ ಕರ್ಮಸು ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಯಾಗಂ ಗಚ್ಛ ತೀತಿ ಸಾರಂಗಃ | ಇತ್ಯನಯ 
ಗಾಫಯಾ ಜನಮೇಜಯಸ್ಕಾಭಿಷೇಕಮಹಿಮೋದಾಹೃತಃ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಗಾಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ಆಸಂದೀವಾನ್‌ ಎಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ಲೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದಕ್ತಾಗಿ ಯಾಗಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಂದು 68d ಹುಡಿಕಿ ತಂದು ಅದನು 
ಇ 5 " A. 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದನು. ಈ ಅಶ್ವವು ಧಾನ್ಯವನ್ನೇ ತನ್ನ ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಸಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವುಮ. ಇದರ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇತ 
(ಬಿಳಿಯ) ವರ್ಣದ ಲಾಂಛನವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಮಾಲೆ 
(ಹಾರ) ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವರು ಇಂತಹ ಅಶ್ವವು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 
ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಏತೇನ ಹ ವಾ ಐಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ಚೈವನೋ ಭಾರ್ಗವಃ 
`` ಶಾರ್ಯಾತಂ ಮಾನವಮಜಷಿಸೇಚ. ತಸ್ಮಾದು ಶ:ರ್ಯಾತೋ 
ಮಾನವಃ ಸಮಂತಂ ಸರ್ವತಃ ಪೃಥಿನೀಂ ಜಯನ್ಸರೀಯಾಯಾ- 
ಶ್ವೇನ ಚ ಮೇಧ್ಯೇನೇಜೀ ದೇವಾನಾಂ ಹಾಸಿ ಸತ್ರೇ ಗೃಹಪತಿರಾಸ li 
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LL a ee ದ tt 0 ee o om vn it ca c uaa ರಕ ಸರ ವ a a = i^ 
u^ was un P P P P ನ್‌್‌ t ನ್‌ ನನ — — M ರ್‌ 
mmt m ಇಂದ್‌ P P ನ್‌ ನ್‌್‌ PP Pags 


ಜನಮೇಜಯವಚ್ಛಾ ರ್ಯಾಸನಾಮಕಂ ರಾಜಾನಮುದಾಹರತಿ- ಭೈ ಗೋಃ ಪುತ್ರಶ್ಚನನ- 
ನಾಜಿ EU. ಬುಹಷಿನರ್ಮನುವಂಶೋತ್ಸನ್ನಂ ಶಾರ್ಯಾತನಾಮಕಂ ರಾಜಾನಮಭಿಷಿಷೇಚ | ತಸ್ಮಾ. 
ತೃಲಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ | ಕಿಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನಿ ಸತ್ರೇ ಆಪಿ ಶಾರ್ಯಾತೋ ಗೃಹಪತಿರಭೂತ್‌॥ 
up "ಯ ರಾಜನಂತೆ ಶಾರ್ಯಾತ ಎಂಬರಾಜನ ವಿಷಯವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವರು ಭೃಗುಯಷಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ಚ್ಯವನನೆಂಬ ಖಯಸಿಯು  ಮನುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಶಾರ್ಯಾತನಾಮಕರಾಜನಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಅಭಿಷೇಕದ ಫಲವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಿರ.ವುದು. 
ಏತೇನ ಹ ವಾ ಐಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ಸೋಮ ಶುಷಾ , ವಾಜ- 
ರತ್ತಾಯನಃ ಶತಾನೀಕಂ ಸಾತ್ರಾಜಿತಮಭಿಸಿಸೇಚೆ xi 
ಶತಾನೀಶಕಃ ಸಾತ್ರಾಜಿತಂ ಸಮತಂ ಸರ್ವತಃ ಪ ಪೃಥಿವೀ ಜಯನ್ಪರೀ- 
ಯಾಯಾಶ್ರೇನ ಚ ಮೇಧ್ಯೇನೇಜೇ || 
| ಶತಾನೀಕನಾಮಕಂ ರಾಜಾನಮುದಾಹರತಿ--ಸೋಮಶುಷ್ಮೆನಾಮಕಃ ಶಶ್ಚಿನ್ಮಹರ್ಷಿಃ | 
ಸೆ ಚ ವಾಜರತ್ನಸ್ಯ ಪೌತ್ರಸ್ತಥಾವಿಭಧೋ ಮುನಿಃ ಸತ್ರಾಜಿತಃ ಪುತ್ರಂ ಶತಾನೀಕನಾಮಕಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ. 
ಮಭಿಷಹಿಷೇಚ | ಶೇಷಂ ಪೂರ್ವನವತ್‌ Il 
ವಾಜರತ್ಸ ನೆಂಬ ಯಹಿಯ ಮೊನ್ಮುಗನಾದ ಸೋಮಶುಷ್ಮಾ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ Wood ಸತ್ರಾಜಿತನೆಂಬ ರಾಜನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಶತಾನೀಕನೆಂಬ ರಾಜನಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 
ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಅಶ ಶ್ರ ಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನ್ನು. 
ಏತೇನ ಹವಾ ವಾ ಐಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ಪರ್ವತನಾರದಾವಾಂ- 
ಬಾಷ ಮ ುಭಿಸಿಸಿಚತುಸ್ತಸ ಸ್ಮಾದ್ವಾ CUO y ಸ 
ಪ್ರಥಿನಿಂ ಜಯನ್ಸರೀಯಾಯಾಶ್ಚೇನ ಚೆ s 
ಆಂಬಸ್ಮ್ಯನಾಮಾನಂ ರಾಜಾನಮುದಾಹರತಿ 
a: EEE ಆಂಬಾಷ್ಕ್ಯ ಎಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಪಬಾ ೨ಭಿಷೇಕ ಕ್ರ ಮದಂತೆ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಈ ಅಭಿಷೇಕದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಸಮಸ್ತ n ಜಯಿಸಿ ಅಶ್ವ ಮೇಧೆಯಾಗವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದರು, 
ಏತೇನ ಹ ವಾ ಬಂದ್ರೆ eco ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ಪರ್ವತನಾರದಾೌ 
ಯೆಖಧಾಂಲೌ ಸ್ಟಿಮೌಗ್ರ ಸಸೈನ್ಯಮಭಿಸಿಸಿಚತುಸ್ತಸ್ಮಾದು ಯುಧಾಂ- 
ಶೌಷ್ಟಿರೌಗ್ರಸ್ಥೆನ್ಯಃ ಸಮಂತಂ ಸರ್ವತಃ: ಪೃಥಿವೀಂ ಜಯನ್ಸರೀ- 
bd 
ಯಾಯಾಶ್ರೇನ ಚ ಮೇಧ್ಯೇನೇಜೇ ॥; 
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ee ee uni P ಆನ್‌" n ಇರ A a ಇದ್‌ ಇತ್‌ uam mm ant ua at ಇದ್‌ ಎನ್‌ uam am ಇರ್‌ ನ್‌ m P ನ್‌ P AE: ಎನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ua ನ್‌ ನ್‌ oa ನ್‌ a a aom ರತ 





0320532089, à, ನಾಮಕಮರುಗ್ರೆ ಸೇನಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ ರಾಜಾನನಖದಾ.ರತಿ-- 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರ್ವತನಾರದರೆಂಬ Wange ಉಗ ಗ್ರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಾಂಶ್ರೌಷ್ಟಿ ಎಂಬ 
ನ 


ಸಟ್ಟಾಭಿಸೇಕದಂತೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಅಭಿಷೇಕಸ ರ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಜನು 
ಪೃಥಿನಿಯ ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


Å 


ಏತೇನ ಹ ವಾ ಐಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ಕಶ್ಯಸಪೋ DI- 
ವ ೦ ಭೌವನ ಮಭಿಸಿಷೇಚ ತಸ್ಮಾದು ವಿಶ್ವ Ee ಭೌವನಃ 


ect ಸರ್ವತಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಜಯನ್ಸರೀಯಾಯಾಕ್ಮೆ (ನ ಜೆ 
S 


23983 TD 20, Ay ಪುತ್ರಂ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನಾಮಕಂ ರಾಜಾನಮುದಾಹರತಿ- — 
ಕಶ್ಯಸನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಭುನನನೆಂಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಎಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ ಕೃವಾಗಿ ಇಂದ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಎಂಬ ರಾಜನು ಪೃಥಿನಿಯ cores ಸಕಲ 


ನ 
ದೇಶಗಳ $3 ಜಯಿಸಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ನನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
— | 
ಭೂಮಿರ್ಹ 92039508 $3, ದಾಹರಂತಿ! 


ಭಾವನಾಭಿಷೇಕಮಾಹಾತಶ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರಶಂಸಿತುಂ ಪುರಾಶನಮಹರ್ಹಿಪ್ರೋಕ್ಕಮುಜಾಹರಣಂ 
ದರ್ಶಯತಿ-.ಭೂಮಿರ್ದೇವತಾ ಜಗೌ ಭೌವನಂ ಪ್ರತಿ $03, 5,0 ಗಾಥಾರೂಪಮುಕ್ತ್ಕವತೀತ್ಯೇವಂ 
ಪೂರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯ ಉದಾಹರಂತಿ ll 
ಭೂಮಿದೇವತೆಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಭೂವನಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಗಾಥಾರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದಳೆಂದು ಪೂರ್ವದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುವರು. 


ನಮಾ WISE, 8 ಕಶ್ಚ ನ ದಾತುಮರ್ಶ್ಹತಿ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನ್ಸೌ = ಮಾಂ 
ದಿದಾಸಿಥ | ಮಂತ್ರ್ಯಆಹಂ ಸಲಿಲಸ್ಕ ಮಧ್ಯೇ ಮೋಘಸ್ತ ಏಷ 
$2 3990399557 ಸಗರ ಇತಿ || 
320 ಗಾಥಾಂ ದರ್ಶಯತಿ- _ಭುವನಾಖ್ಯಸ್ಥ್ಯ ಪುತ್ರ ಹೇ ವಿಶ್ವಳರ್ಮನ್‌ 35 dà 
ಮನುಷ್ಯೋ ಮಾಂ ಭೂಮಿಂ ದಾತುಂ ನಾರ್ಹತಿ | ಅತ ಏನ ಮೀಮಾಂಸಕಾ ವಿಚಾಗ್ಯ ಸರ್ವಸ್ತದಾನೇ 


ಮಹಾಭೂಮಿದಾನಂ ನಿವಾರಿತವಂಶಃ | ಏವಂಸತಿ ತ್ವಂ ಮಾಂ ಭೂಮಿಂ ATAP ಕಶ್ಯಪಾಯ 
ತೈದೀಯಾಚಾರ್ಯಾ ಯ ದಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ | ಅಹಂ ತು ಸಲಿಲಸ್ಯ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ SoBe ನಿಮಜ್‌ಸ್ಟೇ 
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042 ಸಾಯ ಸಕಿ 
o4 ಇಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ 


ಇದ ಇರ ಎರು - POPOL uar ap PPP ಅನ್‌ IO ದ್‌ aa ua ಆದ್‌ ದ್‌ ನ್‌ c ee ವ್‌ ut P ದದ್‌ E um eue v- 
os OL A ನ್‌ ದರ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಇತ್‌ pm ಸ್‌ 
ಇ 


~ “=< ತಡೆ ಇರ P n ಇತ್‌ ಇಗ ಇದ್‌ ಇನ್‌ am uut ecc o oa AM LR A m 


ನಿಮಜ್ಜನಂ ಕರಿಷ್ಯೇ | ತಥಾ ಸತಿ ತೇ ಕಶ್ಯಪುಯ ತ್ವದೀಯಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯೈಷ ಸಾಗರೋ 
gom 3i ಹನಿಷಯೊೋ ಮೋಘ ಆಸ ವ್ಯರ್ಥ ಏನ ಬಭೂವೇತಿ | As ಶಮಪಿ ಮಹಾಭೂಮಿ. 
ಮಜ್ಜನಂ ಮಹಾಭಿಷೇಕಮಹಿನ್ನಾ ನಿವಾರಿತಮಿತಿ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥಃ | 
ಶಿ Ber 2 ಗಾಧೆಯ ನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, ಭುವನ ಎಂಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ 33, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂಬ ರಾಜನೇ 
ಮನುಷ್ಯ ನಾತ್ರನಾದ ನೀನು ಭೂನಿನೇವತೆಯಾದ (ಭೂಮಿಯನ್ನು) ನನ್ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಾಮಾಂಸಕರು ಎಂದರೆ ನ್ಯಾಯವಿಶಾರದರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬಹುದಾದರೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ದಾನಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು, ಹೀಗಿದ್ದರಣ ಸಹ ನೀನು ಕಶ್ಯಸಮಹೆರ್ಸಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
(ಭೂಮಿಯನ್ನು) ದಾನಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತೀಯೆ- ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು (ಭೂದೇವತೆಯು) ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಆದ್ರೆ ರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಕಶ್ಯಪಮುಫಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಭೂದಾನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. 


ಮುಳಿಗಿರುವೆನು. . 
ಭೂಮಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳಿಗಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಈ ಮಹಾಭಿಷೇಕಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಭೂಮಿಯು ಸಮುದ್ರದಿಂದ 


ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವುದು ಎಂದು BoB okra). 


ಏತೇನ ಹ ವಾ ಐಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ವಸಿಷ್ಠಃ ಸುದಾಸಂ 
ಸೈಜವನಮಜಿಷಿಷೇಚ ತಸ್ಮಾದು ಸುದಾಃ ಪೈಜವನಃ ಸಮಂತಂ 
ಎ 


ಸರ್ವತಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಜಂತುನ್ರರೀಯಾಂಯಾ ಶೀನ ನ 


2L 
Gu 
ಡಿ 
ದ 
cl 
£0 
2& 
& 


RODD ಇತ್ಯೇನ್ನಾಮಕಂ ಪಿಜವನಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ ರಾಜಾನಮುದಾಹರತಿ-- 


ವಸಿಷ ಖುಹಿಯು ಪಿಜವನ ಎಂಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಸು 


[v] 
ಅದರಿಂದ ಆ ಸ.ದಾಸನೆಂಬ 


ದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಮಹಾಭಿಸೇಕದಂತಿ 
ವಿಧ್ಯುಕ್ಕವಾದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. ರಾ 2 


ಜನ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಸಕಲದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗನನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
೧ ~ Os 
ನಿಶೇನ ಹವಾ ಐಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಭಿಸೇಕೇಣ 
PN 


=} 2. 
ಮರುತವರಾವಿಕ್ರಿತಮಭಿಷಿಷೆ:ಚ 


ಸಮಂತಂ ಸರ್ವತಃ ಪೃಥಿನೀಂ ಜಯನ್ಸರೀಯಾಯಾಶ್ವೇನ ಚ 
TIDE TS, CAE WE || 


ಅಖಿಕ್ಷಿನ್ನಾಮಕಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಮರುಕ್ತನಾಮಾನಂ ರಾಜಾನಮುದಾಹರತಿ-.. ಸಂವರ್ತ. 


ಸಾಮಕೋ ಮಹರ್ಷಿರಂಗಿರಸಃ ಪುತ್ರಃ! 
ಸಂವರ್ತ ಆಂಗಿರಸ (LAUA ಪುತ್ರನಾದ ಸಂವರ್ತನೆಂಬ ಯಹಿಯು) ಎಂಬ MIMO) ಅವಿಕ್ಷಿತ ಎಂಬುವನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಮರುತ್ತ ಎಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಮಹಾಭಿಸೇಕ”ತೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. ಈ ಅಭಿಸೇಕದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮರುತ್ತ ಎಂಬ ರಾಜನು ಪೃಥಿವಿಯ ಸಕಲ ದೇಶ ಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ತೇನ ಕೃತಂ ಮರುತ್ತಾಭಿಷೇಕಂ ಪ್ರಶಂಸಿತುಂ ಶ್ಲೋಕಮುದಾಹರತಿ— ತಸ್ಮಿನ್ನಫಿ 
ಮರುತ್ತಾಭಿಷೇಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಏಷ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ ಶ್ಲೋಕಃ soU e ಮಂತ್ರೋಭಿ- 
ಗೀತೋಇಭಿತಃ ಸರ್ವೈಃ BOS: | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮರುತ್ತಾಭಿಸೇಕವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವಿರುಖ್ರಿದು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, ಈ 
ಅಭಿಷೇಕ ವರ್ಣನೆಯು ಪಾದಬದ್ಧ ವಾದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪಠಿಸುವರು, 


ಮರುತಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಾರೋ ಮರುತಸ್ಕಾವಸನ್ನ,ಹೇ | 
ಆವಿಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಕಾಮಸಪ್ರೇರ್ನಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸಭಾಸದ ಇತಿ || 


do ಶ್ಲೋಕಂ ದರ್ಶಯತಿ. - ಮರುತ್ತನಾಮನ್ನೋ ರಾಜ್ಞೋ ಗೃಹೇ ಮರುತ್ಸಂಜ್ಞಕಾ ದೇವಾ 
ಭೋಜನಕಾಲೇ ಪರಿನೇಷಣಕರ್ತಾರೋಭೂತ್ವಾಸನ್‌ | 33 3:52 $55 $25 3,2, ಕಾಮಪ್ರೇಃ 
ಸರ್ವಕಾಮಪೂರಿತಸ್ಯ ಮರುತ್ತಸ್ಯ ಗೃಹೇ ವಿಶ್ವೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸಭಾಸದಃ ಸಭಾಯಾಮುಪ.-- 


Qu»: ಸೇವಂತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಇತ್ಯೇಷ ಸರ್ವೋಸಿ ಮಹಾಭಿಸೇಕಸ್ಯ ಮಹಿಮೇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ll 


e ER (ಕವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಮರುತ್ತ ಎಂಬ ರಾಜನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮರುದ್ದೆ ಬ ಉನ ಟನೆಕಾಲವಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವಿಕ್ಷಿತನ ಪುತ್ರನೂ ಸರ್ವ 
ಕಾಮಪ್ರದನೂ ಆದ ಮರುತ್ತರಾಜನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರಂತೆ ಕುಳಿತು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು 


ಎಂದು ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾಭಿಸೇಕದ ಮಹಿಮೆಯು, 


—— —— 0o — 


English Translation 


(Waht Kings had the Mahabhisheka ceremony performed; 
their conquest of the whole earth, and the horse 
sacrifices. Stanzas on Janamejaya, Visvakarma 
and Marutta.) 


Tura, the son of Kavasha, inaugurated with this great inauguration 
ceremony of Indra, Janamejaya, the son of Parikshit: Thence Janamejaya 
went every where conquering the darth up to its ends: and sacrificed the 
sacrificial horse. To this fact refeos the following Gatha stanza, which 


is sung: *In the land where the throne-seat ‘was erected, janamejaya . 
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bound a horse which was eating, grain, adorned with a mark on its fore- 
head (aukmin), and with yellow flower garlands, which was walking over 
the best fields full of fodder, for the gods." 


ಸೃ th this ceremoney Saryata, the son of Manu, was inaugurated 
by Chyavana, the son of Bhrigu. Thence Saryata went conquering all 
over the earth, and sacrificed the sacrificial horse, and was even at the 
sacrificial session held by the gods, the house-father. 


Witn this cercinony Somasushma, the son of Vajaratna, inaugurated 
Satanika, the son of Satrajit. Thence Satanika went conquering every- 


where over the whole earth up to its ends, and sacrisiced the sacrificial 


horse. 


With this ceremony Parvata and Narada iiiaugurated Ambushtya. 
"hence Ambashtya went conquering everywhere over the whole earth up to 


its ends, and sacrificial horse- 


With this ceremony Parvata and Narada inangurated Yudhamsraushti, 
the son of Ugrasena: Thence Yudhams raushti went conquering everywhere 


over the whole earth up to its ends, and sacrificed the sacrificial horse- 


With this inauguration ceremony Kasyapa inaugurated Visvukarma, 
the sou of Bhuvana. Thence Visvakarma went conquering everywhere over 


(1.೧ whole earth up to its, ends and sacrificed the sacrificial horse. 


They say that the earth sang, to Visvakarma the following stanza: 
«No mortal 15 allowed to give me away, as donation, O Visvakarma, thou 
hast given me, therefore, I shall plunge into the midst of the sea. In vain 


was thy promise made to Kasyapa. 


With this ceremony Vasistha inaugurated Sudas, the son of Pijavana. 
i i 1] Parth up to its 
‘Thence Sudas went conquering everywhere over the whole ear p 


ends, and sacrif "ied the sacrificial horse. 


With this inauguration ceremony S mvarta, the son of Angiras, inaugu- 
rated Marutta, the son of Avikshit. Thence Marutta went conquering 
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everywhere over the whole earth up to its ends, and sacrificed the sacri- 
ficial horse 


Regarding this event there is the following Stotra chanted: « The 
Maruts resided as distributors of fool in the house of Marutta, the son of 
Avikshit; who had fulfilled all his desires; all the gods were present at the 


gathering." 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ AG wos ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
| ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು 


ಏಕೋಸಚತ್ವಾರಿ೨ಶಾಧ್ಯಾ ಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


`” ಮೂವತ್ತೊಂಚೆಸ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯೆ ಖಂಡವು 


[ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಭಿಷಿಕ್ಕರಾಜರ. ವಿಷೆಯವು ಆಂಗನೆಂಬ ರಾಜನ: ಔದಾರ್ಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ] 


ಏತೇನ ಹ ವಾ ಐಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಭಿಸೇಕೇಣೋದನುಯ ಆತ್ರೇ 
ಯೋಂಜ್ಲಮಭಿಷಿಷ deu ತಸ್ಕಾದ್ವ OME ಸಮಂತಂ ಸರ್ವತಃ ತಃ ಪೃಥಿವೀಂ 
ಜಯನ್ಸರೀಯಾಯಾಶ್ವೇನ ಚ ಮೆೇೇಧ್ಯೇನೇಜೇ Il ; | 


"s 


ಅಂಗನಾಮಕಂ ರಾಜಾನೆಮುದ:ಹರತಿ-- ಉದಮಯುನಾಮಕಃ ಕಶ್ಲಿನ್ಮಹರ್ಷಿರತ್ರೇಃ 
ಪುತ್ರೊ ಆಂಗಮಭಿಷಿಷೇಚ | | 


ಅಂಗ ಎಂಬ ರಾಜನ ವಿಷಯವನ್ನು. ತಿಳಿಸಿರುವರು.” .: ಉಡೆಮಯೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ. ಜುಷಿಯು ಅತ್ರಿ ಎಂಬುವನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗಎಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಪಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಹಾಭಿಷೇಕದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಂಗನೆಂಬ ರಾಜನ 
es ಸಮಸ್ತ ಸೃದೇಶಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ eg ಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು, | * 


ಸ. ಹೋವಾಚಾಲೋಪಾಂಗ್ಟೋ ದಶ ನಾಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ. ದಾಸೀ 
. ಸಹಸ್ರಾಣಿ Baar. L- ಬ್ರಾಹ್ಮನೋಷೆ Sess i.e. 0H 
c3, 032 Š ತಿ ॥ | da s 


- eU 
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ತಸ್ಯಾಂಗಾಭಿಷೇಕಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದರ್ಶ ಯಿತುಂ ಕಂಚಿದ್ದೃತ್ತಾಂತಮಾಹೆ- - 
ಯೋಯಮಂಗನಾಮಕೋ ರಾಜೋಕ್ತ8 ಸೋಃಯಮಲೋಪಾಂಗಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾವಯವ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಮಹದಸ್ಯಾಂಗಸೌಷ್ಟವಮ್‌ | ಸ ಕದಾಚಿತ್‌ ಸ್ವಕೀಯಾಭಿಷೇಕಕರ್ತರ್ಯುದಮಯು- 
ನಾಮಕೇ ಪುರೋಹಿತೇ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಯಾಗಂ ಕುರ್ವಾಣೇ ಸತಿ ತಂ ಪ್ರತ್ಯೇವಮುವಾಚ | ಹೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ಮಿಂಸ್ಕೃವದೀಯೇ ಯಜ್ಞೇ ಮಾಮುಪಹ್ಹ ಯಸ್ವ ಸಮಾಹ್ವಾನಂ ಕುರು | ಅಹಮಾಗತ್ಯ 
d E03 03223 e ದಕ್ಷಿಣಾಸಂಪೂರ್ತ್ಸೃ್ಯರ್ಥಂ ತುಭ್ಯಂ ಗಜಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ದಾಸೀಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ದದಾಮೀತಿ! 
ಸೇಯಂ ಬಹುದಾನಸಂಪತ್ತಿಃ ಸದ್‌ಮಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ಮಹಾಭಿಷೇಕಪ್ರಸಾದಲಬ್ದಾ 1 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಂಗನೆಂಬ ರಾಜನ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
ಈ ಆಂಗನೆಂಬ ರಾಜನ ಅವಯವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲೋಪದೋಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಟವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಅಂಗನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತು. ಈ ರಾಜನು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತನಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಪ್ರರೋಹಿತನಾದ ಉದಮಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 
ad, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ನೀನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಕರಿ, ಬಂದು ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಆನೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ದಾಸಿಯೆರನ್ನೂ (ಸೇವಕಿಯರನ್ನೂ) ಕೊಡುವೆನು. 
ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಹೇಳಿದುದು ಪುರೋಹಿತನು ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಭಿಸೇಕದ ಫಲವೇ ಆಗಿರುವುದು. 


ತದಪೈೇತೇ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಅಭಿಗೀತಾಃ || 
ಏನಮೇವಾರ್ಥಂ ಪ್ರಪಂಚಯಿತುಂ ಶ್ಲೋಕಾಸುದಾಹರತಿ- ತಸ್ಮಿನ್ನಪ್ಯಂಗರಾಜಪುರೋ- 
ಹಿತಸ್ಯ ಯಾಗೇ ದಾನಪ್ರತಿಪಾದಕಾ ಏತೇ ಪಂಚೆ ಶ್ಲೋಕಾ ಅಭಿತೋ ಗೀತಾಃ ಸರ್ವತೋಭಿಜ್ಞೈಃ 
ಪಠಿತಾಃ | 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಗರಾಜನ 
ಪುರೋಹಿತನು ಮಾಡಿದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂಗರಾಜನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಐದು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿರುವವು. ಅವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 


ಯಾಭಿರ್ಗೋಭಿರುದಮಯಂ ಪ್ರೈಯಮೇಧಾ ಅಯಾಜಯನ್‌। ದ್ವೇ 
ದ್ವೇ ABA ಬದ್ವಾನಾಮಾತ್ರೇಯೋ ಮಧ್ಯತೊಆದಾತ್‌ || 


ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಂ ಶ್ಲೋಕಮಾಹ-. 5,032, ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರೈಯಮೇಧಾ 
ಮಹರ್ಷಯ  ಉದಮಯನಾಮಕಮಂತರಾಜಪುರೋಹಿತಂ ಯಾಭಿರ್ಗೋಭಿದಕ್ಷಿಣಾರೂಪಾಭಿ- 
ರಯಾಜಯನ್‌ | ತಾ ಗಾವೋ ವಸಂತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಬದ್ದಮಿತಿ ಶತಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಯಾ 
ನಾಮಧೇಯಮ್‌ | ಬದ್ವಾನಾಂ ಶತಕೋಟಸಂಖ್ಯಾನಾ9 ಗವಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರತಿದಿನಂ Ue Ue 
ಸಹಸ್ರೇ ಮಧ್ಯತೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೆಆಶ್ರಿಪುತ್ರ ಉದಮಯೋ ದತ್ತವಾನ್‌ | 
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ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೊನಲನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪ್ರಿಯಮೇಧ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ WAR 
ಪ್ರಯ: ಮೇದ ರೆಂದು ಹೆಶೆರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಉದಮಯ ಎಂಬುವನು ಅಂಗರಾಜಕನಿಗೆ pps ನು. ಈ 
ಪುರೋಹಿತನು ಮಾಡಿದೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಂಗರಾಜನು ದಕ್ರಿಣೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು ಇಲ್ಲಿ o 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ Š, ನೂರುಕೋಟ xs, ooo ಹೆಸರು. ಈ ಸಂಖ್ಯಾಪರಿಮಿತನಾದ ಗೋವುಗಳ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಎಂಡೆರಡೌ 
ಸಾವಿರದಂತೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅತ್ರಿ ಪು ನಾಸ ಉವಮಯನೆಂಬ ಖಸಿಯು ಮಾಢ್ಯೆಂದಿನ ಸವನವಲ್ಲಿ (ಮಾಧ್ಯ ೦ದಿನಸವನದ ಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಇರುವುದು) ದಕ್ಷಿಣೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


OHO, SESE ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶ್ವೇತಾನ್ವೈರೋ ಚನೋ ಹಯಾನ್‌ ಪ್ರಷ್ಲೀನ್ಸಿ- 
: o2 ಮಲೆ © 
ಶ್ರೃತ್ಯ ಪ್ರಾಯಚ್ಛದ್ಯಜಮಾನೇ ಪುರೋಹಿತೇ || 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಶ್ಲೋಕಮಾಹ--ನೈಕೋಚನೋ ನಿರೋಚನಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಂಗನಾಮಕೋ 
ರಾಜು ಸ್ವಕೀಯಪುರೋಹಿತ RES CARMEN ಯಜಮಾನೇ ಯಡಿ ಕುರ್ವಾಣೇ ಸ್ವಯ- 
ಮಾಗತ್ಯಾಷ್ಟಾ ಸಲಿ FIRI ಶ್ವೇತವರ್ಣುನ” BAe ಪೃಷ ೈವಾಹನಂಶೋಗ್ಯ- 
ವಯಸ್ಕಾನ್ನಿಶ್ಚೃತ A ಸ್ವಕೀಯ್ವಾಚ Mie ) 898 $43030F ಪ್ರಾ ಯಚ್ಛೆ S ತೃವಾನ್‌ Il 


ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ egre I NEN ಎಂಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಆಂಗರಾಜನು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನಾದ 
ಉದಯಬಖಜು:ಹಿಯು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಸ್ವಕೀಯ ಅಶ್ವಶಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿವ ವಾಹನಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಎಂಭತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 
ದೇಶಾ A CDOS WeCYo Doo ಸರ್ವಾಸಾಮಾಡ್ಯದುಹಿತೃಣಾಂ | ದಶಾ- 
- ==? 9) S . ಆ o 
ದದಾತ ಹಸ್ರಾಣ್ಯಾಮಾತ್ರೇಯೋ ನಿಷ್ಕಕಂಠ್ಯಃ | 
ತೃತೀಯಂ ಶ್ಲೋಕಮಾಹ. _ದೇಶಾದ್ದೇಶಾದ್ದಿಗ್ದಿಜಯಕಾಲೇ ತತ್ತದ್ದೇಶವಿಶೇಶಾಸ್ಸ್‌- 
ಮೋಳ್ಡಾನಾಂ ಸಮೃಗಾಸಮಂತಾದೂಢಾನಾಮಾನಿತಾನಾಮಾಢ್ಯದುಹಿತೃಣಾಂ ಧನಿಕಪುತ್ರೀಣಾಂ 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಾತ್ರೇಯೋಂಗರಾಜಪುರೋಹಿತೋ ದತ್ತವಾನ್‌ | ತಾಶ್ಚ ದುಹಿತರೋ 


ನಿಷ್ಕಂಕಂಠ್ಯ ೯ಭರಣೋಪೇಶಕಂಠಯುಕ್ತಾಃ Il 


ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೊ (ಕದ ಅರ್ಥವು ಈ ಅಂಗರಾಜನು ನಾನಾದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸಿ ತಂದ ಅನೇಕ 
ಧನಿಕರ ಪುಕ್ರಿ ಯರಿದ್ದರು, ಅನರು ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಲಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಂತಹ ಹತ್ತು ಜಾಜ್‌ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಅಂಗರಾಜನು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ದಶ ನಾಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ದತ್ತಾsತ್ರೇಯೊೋಆವಚತ್ತುಕೇ | ಶ್ರಾಂತಃ ಪಾರಿ- 
ಕುಬಾನ್ಟ್ರೈಸ್ಪದ್ವಾನೇನಾಂಗಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ || 
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ಚತುರ್ಥಂ ಶ್ಲೋಕಮಾಹ-- ಅಂಗರಾಜಸ್ಯ ಪುರೋಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆತ್ರೇಯೋಂವ-- 
ಚತ್ತು ಕನಾವುಿದೇಶೇ ಗಜಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ದತ್ತಾ ದಾನೇನ ಪ್ರಾತಃ ಸನ್ಪುರಿಕುಟಾನ್ಬರಿ- 
ಚಾರಕಾನ್‌ ಪ್ರೈಪ್ಸತ್‌ಪ್ರೇಷಿತವಾನ್‌! ಪರಿಚಾರಕಾ ಯೂಯಂ ದತ್ತೇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ ವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ I 





ನಾಲ್ಕನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು. ಅಂಗರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಕ್ರೇಯಗೋತ್ರೋಡ್ಸವನು 
ಇವನು ಅಎಚತ್ಸು ಕವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಂಗರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು 
ಅದರೀದ ತುಂಬಾ ಬಳಲಿದಾಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಪರಿಚಾರಕರನ್ನು ಕರೆದು; ಎಲ್ಫೆ ಪರಿಚಾರಕರೇ, ನಾನು ಈ 
ಗಜಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದಣಿದಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೋಶತ್ವರ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವ.ಎ:ದುವರಿಸಿ 


ಎಂದನು. 
ಶತಂ ತುಭ್ಯಂ ಶತಂ ತುಭ್ಯಮಿತಿ ಸ್ಮೈನ ಪ್ರತಾಮೃತಿ | ಸಹಸೃಂ ತುಭ್ನ- 


ಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸ್ಮ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತ ಇತಿ || 


— 


ಪಂಚಮಂ ಶ್ಲೋಕಮಾಹ-- ಪರಿ ಚಾರಕಾಣಾಮಪ್ಯಗ್ರ NS; FEWE WF, LITT, Ad, 23,0 
ಶತಂ ತುಭ್ಯಂ BINS ಶತಸಂಖ್ಯಾಂ HP, tuo , ತತ್ರಾಪಿ ಪ್ರತಾಮ್ಯತಿ ಸ್ಮೈವ ಗ್ಲಾನಿಮೇವ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌ | ತತಃ ಶತಸಂಖ್ಯಾಂ SO, t. ಸಹಸ್ರಂ £393, NOL, FD, , 
ಯಾಂ ಬಹುಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಯಾಮಾಶ್ರಾಂತಃ ಸನ್ರಾಣಾನ್‌ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಸ್ಮ! ಮಭ್ಯೇ now, ¢ 
ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಾಯ ದೀರ್ಥಶ್ವಾಸಂ ಕೃತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಂಗರಾಜಸ್ಯ ಪುರೋಹಿತಾಯಾಖ್ಯೆ (ತಾ- 
ದೃಶಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಮಹಾಭಿಷೇಕಪ್ರ ಸಾದಲಬ್ಧಮಿತಿ ತಾತ್ಸಯಾರ್ಥಃ ॥ 
ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪರಿಚಾರಕರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಪುರೋಹಿತನ ಆಜ್ಲೆಯೆಂತೆ ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ YAN ಈ ನೂರು ಮತ್ತು ನಿನಗೆ (ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ) ನೂರು ಆನೆಗಳು » ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಆ ಶ್ರಮದಿಂದ ಬಹಳ ಆಯಾಸಸಟ್ಟರು_ ಅದ್ದರಿಂದ ನೂರು ಎಂಬ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಹಸ್ರ ಎಂಬ ಶಬವನು 
ಎ - ಟೆ CQ d, 
ಬಳಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೂ ಅದರಿಂದಲೂ ಆಯಾಸಪರಿಹಾರವಾಗದೆ ದೀರ್ಫೆವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಈ ವಿಧ 
ವಾದ ದಾನಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು. ಅಂಗರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ಪುರೋಹಿಶನು ಮಾಡಿದ ಅಭಿಷೇಕದ ಫಲದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 


ವಾಯಿತು. 
English Translation 


(Continuation of the preceding. Stanzas on ihe liberality 
of Anga, and Virochana.) 


With this ceremony Udamya, the sonof Atri, inaugurated Anga. 


Thence Angra went conquering everywhere over the whole earth up to 
its ends, and sacrificed the sacrificial horse. . This Anga, who was not 


defective in any respect (thence called alopanga), had once said, “I give 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


BELLE ೩ &. ೬ 


ಖಂಡಲ೮] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹಣಂ 349 





OO LL A A ನ್‌ ನ್‌್‌ P ಬ್ರ AO ನ್‌ ಎದ್‌ ಎದ್‌ un ನ್‌್‌ ಎದ್‌ ಇಂದ್‌ ಇಂದ್‌ AO ನ್‌್‌ A A ಇದ್‌ A OL ಇದ್‌ A AOL AP ಎದ್‌ AL LL LL AA. ನ್‌ ನ್‌ ದ್‌ ನ್‌ A AP P PP Pm uam PPP PBB DP AP PA PA AP LAP 





thee, O Brahman, ten thousand elephants, and ten thousand slave girls if you 


call me to this (thy) sacrifice. Regarding them, the following five stanzas 
(Slokas) were sung:- 


(1) <‘Whetever cows the sons of Priyamedhas had ordered Udamya to give 
in the midst of the midday libation the Arri son Udamaya at each time 
presented two thousand Badvas- 


(2) “The son of Virochana loosened cighty-eight thousand white horses 


form their strings, and presentd those which were fit for drawing a carriage 
to the sacrificing Purohita." 


(3) “The son of Atri presented ten thonsand girls well endowed with 
ornaments on their necks who hab been gathered from all quarters.” 


(4) “The son of Atri having given ten thousand elephants in the country 
Avachatnuka, the Brahman (Atri’s son) being tired, desireb his servants to 
take charze of Anga's gift. 


(B) ‘*From saying I give thee a hundred only, I give thee a hundred, he 
he got tired; thence he said, I give thee a thousand, and stopped often in 


order to breathe, for there were too many thousan Is to be given, 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 
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uu m cm o ಜಾ ಧನ a ಚಟ ಇರ C ug uu a P a uH a a t a 
M Mum I a P ಆಹ್‌ au ಹ್‌. 


ಏಕೋನಚತ್ತಾರಿಂಶಾಧಾ ಯೇ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ರಾಜರ ಪಟ್ರಾಭಿಸೆ"ಕಮುಂಂದುನರೆಮುದು, ರತಜನ್ಶ ಔದಾರ್ಯವು. ಸತ್ಯಹವ್ಯನ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ಸತ್ಯಹೆವ್ಯನ ಶಿಷ್ಯನಾದ GF DS ಎಂಬ ರಾಜನು ತನ್ನ ಗುರು ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತನಾದ 


ಸತ್ಯಹವ್ಯನಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಮೋಸದ ನಿಚಾರವು.] 


ಏತೇನ ಹ ವಾ ಐಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ದೀರ್ಥತಮಾ 
ಮಾನತೇಯೋ ಭರತಂ ದೌಷ್ಯಂತಿಮಭಿಷಿಷೇಚ ತಸ್ಮಾದು ಭರತೋ 
ದೌಷ್ಯಂತಿಃ ಸವಂಂತಂ ಸರ್ವತಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಜಯನ್ಪರೀಯಾ- 
ಯಾಶ್ವೈರುಚ ಮೇಧ್ಯೈರೀಜೇ;! 


TIN, OBA, ಪುತ್ರಂ ಭರತಾಖ್ಯಂ ರಾಜಾನಮುದಾಹರತಿ.. ಮಮತಾಖ್ಯಾಯಾಃ ಸ್ತ್ರೀಯಾ- 


ಪುತ್ರೋ ದೀರ್ಫ್ಥತಮಾ ಇತ್ಯೇತನ್ನಾಮಾ  ಮುನಿರ್ಭರತಮಭಿಷಿಸೇಚ | ಭರತೋಸಿ 
ದಿಗ್ವಿಜಯೇನ ಪೃಥಿನೀಂ ಪರೀತ್ಯ sed, ರಶ್ತೈರಪೀಜೇ। ಉ ಚೇತಿ ನಿಷಾತಯೋಃ ಸಮೂಹಃ 
ಸಮುಚ್ಚೆ ಯಾರ್ಥಃ | 


ದುಷ್ಯಂತರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಭರತನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಮುಮತ್‌ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪುತ್ರನಾದ 
(ಮಾಮತೇಯ) ದೀರ್ಫ್ಥತಮಾ ಎಂಬ ಖುಷಿಯು ಭರತನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಂತೆ ವಿಧ್ಗುಕ ವಾಗಿ ಅಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಹಾಭಿಷೇಕದ -ಫಲವಾಗಿ ಭರತರಾಜನು ಈ ಸೃಧಿನಿಯ ಸಕಲದೇಶಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನ., 


ತದಪ್ಯೇತೇ ಶ್ಲೋಕಾ ಅಭಿಗೀತಾಃ ॥ 


ಭೆರತಾಭಿಷೇಕಮಾಹಾತ್ಮ po ದರ್ಶಯಿತುಂ ಶ್ಲೋಕಾನುದಾಹರತಿ- xu à aS ಭರಶಾ- 
ಷೇಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇಃಸ್ಯೇಶೇ HF Wows ಪಂಚಶ್ಲೋಕಾ ಅಭಿತಃ ಪರಿ ಗೀಯಂತೇ ll 


BOS OED ಅಭಿಸೇಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. 


ಹಿರಣ್ಯೇನ ಪರಿವೃತಾನ್ಕೃಸ್ಣಾನ್‌ ಶುಕ್ಲದತೋ ಮೃಗಾನ್‌ | Now Se 
ಭರತೋದದಾಚ್ಛತಂ ಬದ್ವಾನಿ ಸಪ್ತ ಚ || 
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ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಂ ಶ್ಲೋಕಮಾಹ. _ಮೃಗಶಬ್ಬೇನಾತ್ರ ಗಜಾಃ ವಿವಕ್ಷಿತಾಃ | ಮೃಗವದಿತಿ 
ಬಾಹುಲ್ಯವಿವಕ್ಷಯಾ ಮೃಗಶಬ್ದಃ ತೇ ಚ ಗಜಾ ಹಿರಣ್ಕೇನ ಪರೀವೃತಾ ಸರ್ವಾಭೆರಣಯುಕ್ತಾಃ 
ಶರೀರಪುಷ್ಟಾ ವರ್ಣೋತ್ಕರ್ಷೆೇ ಸತ್ಯತ್ಯಂತಂ ಕೃಷ್ಣಾಃ ಪ್ರೆತಿಭಾಸಂತೇ | ಶುಕ್ಲಾಭ್ಯಾಂ ದಂತಾಭ್ಯಾಂ 
ಯುಕ್ತಾಸಾದೃ ಶಾನ್ಗ ಜಾನ್ಮಷ್ಟಾರನಾಮಕೇ ದೇಶೇ ಭರತೋ ರಾಜಾ ಡತ್ತವಾನ್‌ | ಶತಮಿತ್ಯಾದಿ 
ತತ್ಸಂಖ್ಯೋಚ್ಯತೇ 1 ಬದ್ವಂ ವೃಂದಮಿತ್ಯೇತ್‌ ಪರ್ಯಾಯಾೌ | ವೃಂದಶಬ್ದಶ್ಚ ಶತೆಕೋಟವಾಜಿ- 
ಶ್ರೇನ ಗಣಿತೇ ಗ್ರಂಥಕಾರೈರ್ದರ್ಶಿತಃ Il 


cc ಓಕಂ ದಶ ಚ ಶತಂ ಚ ಸಹಸ್ರಂ ಚಾಯೆತನಿಯುತೇ ತಥಾ | 
ಪ್ರಯುತಕೋಟ್ಯರ್ಬುದಂ ವೃಂದಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಾನಾದ್ದಶಗುಣಂಸ್ಕಾತ್‌ Il 


ಇತಿ | ತಾನಿ ಚ ಶತಕೋಟಿರೂಪಾಣಿ ಬದ್ದಾನಿ ಸಸ್ತಾಧಿಕಶತೆಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ತಾವತೋ ಗಜಾನ್‌ ದತ್ತ 
ವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು. ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ d riz) 8, ಗಜ (ಆನೆ) ಎಂದರ್ಥವು. 
ಈ nune gs DS, ವಾಗಿ SINAN ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಜಿಸು 
ತ್ರಿರುವವು. ಜ್‌ ಇಂತಹೆ ಏಳುನೂರು ಕೋಟಸಂ ಖ್ಯಯಷ್ಟು ಗಜಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು (ಇಲ್ಲಿ. ಬದ್ದೆಂ 
ಬ್ಭಂದೆ ಎಂಬ ಎರಡುಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಕೋಟ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು.) 


ಏಕಂ ದಶ ಚ ಶತಂ ಚೆ ಸಹಸ್ರಂ ಚಾಯುತನಿಯುತೇ ತಥಾ! 
ಪ್ರಯುತಕೋಟ್ಯರ್ಬುದಂ ಬೃಂದಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಾನಾದ್ದಶಗುಣಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ll 


ಸಂಖ್ಯಾವಾ ವಾಚಕಶಬ್ದ ಗಳ ವಿವರಣೆಯು ಹೀಗಿದೆ. ಏಕಂ- ಒಂದು; ದಶ- ಹತ್ತು; ಶತಂ- ನೂರು; RBA o 
ಸಾವಿರ; ಅಯುಸಂ- ಹತ್ತು ಸಾವಿರ; ನಿಯೆಖತೆಂ- ಒಂದು ಲಕ್ಷ; ಪ್ರಯುತೆಂ- ಹತ್ತು oz; FOR- ನೂರು 
ಲಕ್ಷ ಅಥವಾ ಒಂದು ಕೋಟ; ಅರ್ಬುದ- ಹತ್ತು ಕೋಟಿ; ಬೃಂದಂ- ನೂರು ಕೋಟ, ಈ ಸುಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ 
ಮುಂದಿನದು ಹತ್ತು ಪಾಲು ಅಧಿಕಸಂಖೆ 403383 ಸೂಚಿಸುವುದು. 

ಭರತಸ್ಯೈಷ ದೌಷ್ಯಂತೇರಗ್ನಿಃ ಸಾಚೀಗುಣೇ ಚಿತಃ।' ಯಸ್ಮಿನ್ಸಹ 

ಸಾ XI. ಗಾ ವಿಭೇಜಿರೇ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಶ್ಲೋಕಮಾಹ.- ಸಾಚಿಗುಣನಾಮಕೇ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದ್ದೇಶೇ ದುಷ್ಕಂತಪುತ್ರಸ್ಯ 
ಭರತಸ್ಯೈಷೋಣಗ್ನಿಶ್ಚಿತಃ ಅಗ್ನಿಚಯೆನಂ ಕೃತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನಿಚಯನೇ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಕಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬದ್ವಶಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಶತಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬದ್ವಶಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಶತಕೋಟಸಂ- 
5), ಯಾ ಗಾ ವಿಭೇಜಿರೇ | ಗವಾಂ ಕೃತವಂತಃ Íl 
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TE. 





-— 





ಎರಡನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು- - ಸಾಚಿಗುಣವೆಂಬುದು ಒಂದು ದೇಶವು. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಂತ ಪುತ್ರನಾದ ಭರತ 
ರಾಜನು ಅಗ್ನಿ ಚಯನವೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭರತರಾಜನು ಒಂದು ನೂರು ಕೋಟ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಹಂಚಿಕೊಂಡರು. | 


880 ಭರತೋ ದೌಷ್ಯಂತಿರ್ಯಮುನಾಮನು | ಗಂಗಾಯಾಂ 


ವೃತ್ರಫ್ಲೇಂಬಧ್ಭಾತ್ಸಂಚಪಂಚಾಶತಂ ಹಯಾನ್‌ || 

ತೃತೀಯಂ EM CT IO — WCB, , O8, , Ses 93d, 3,0 ತೇಷಾಮಶ್ವಾನಾಂ 
ಸಂಖ್ಯಾsತ್ರೋಚ್ಯತೇ | ಅಷ್ಟಾಧಿಕಾ ಸಪ್ತತಿರಷ್ಟಾಸಪ್ತತಿಃ | ತಾಮಷ್ಟಾಸಪ್ತತಿಂ ದುಷ್ಕಂತಪುತ್ರೋ 
ಭರಶತೋ ಯೆಮುನಾಮನು ಯಮುನಾಯಾಸ್ಕೇರೇ*ಬಧ್ದಾದ್ಬದ್ಧ ನಾನ್‌ | ತಾವತೋಶ್ರ- 
ಮೇಧಾನ್‌ ಕೃತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಗಂಗಾಯಾಂ ಗಂಗಾತೀರೇ ವೃಶ್ರ ಫ್ಲನಾಮಕೇ ದೇಶೇ ಪಂಚಾಧಿಕ- 


HO LITA 0803, 590° ಹೆಯಾನಬಧ್ಧಾತ್‌ | 


ಮೂರನೇ APY (ಕದ ಅರ್ಥವು- ಭರತರಾಜನು (ದುಷ್ಯಂತ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ಭರತರಾಜನು) ಅಶ್ಚಮೇಧೆಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಯಮುನಾಶೀರದಲ್ಲಿ ಎಕ್ಸತ್ತೈಂಟು ಅಗ್ವಗಳನ್ನೂ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೈದು: ಯಾಗಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಅಶ್ವಗೆಳೆನ್ನೂ ಕಬ್ರಹಾಕ್ಕಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಅಶ್ವಗಳಿಂದಲೇ ಭರತರಾಜನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಕಂಡಿ = ree =? era 
ತ್ರಯಸ್ತಿ 0B% So ರಾಜಾಶ್ವಾನ್ಪಧ್ವಾಂಯ(ಯಂ)ಮೇಧ್ಯಾನ" | 
, ಸ) 
ದೌಷ್ಯಂತಿರತ್ಯಗಾದ್ರಾಜ್ಞೋ ಮಾಯಾಂ ಮಾಯವತ್ತರ || 
ಚತುರ್ಥಂ ಶ್ಲೋಕಮಾಹ.-.- ಯೆಮುನಾತೀರೇ ಜಾನುಸ್ಕಿತಾ ಅಶ್ವಾಸ್ತ್ರ ಯಸ್ರಿಂಶದಧಿಕ ಶತ- 
ಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ | ತಾನತೋಶಶ್ಚಾನ್ಮೇಧ್ಯಾನ್ಯಜ್ಞಯೋಗ್ಯಾನ್ವಿಧ್ಯುಕ್ತಕ್ರಮೇಣ ಬಂಧನಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಸೋ:ಯಂ ರಾಜಾ ದೌಷ್ಯಂತಿರ್ಮಾಯವಕ್ಮರೊಆತಿಶಯೇನ ಮಾಯಾವೀ ಸನ್ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ವಕೀಯ- 
ಶತ್ರೋರ್ಮಾಯಾನಮತ್ಯಗಾದಡತಿಕ್ರಾಂತವಾನ್‌ | 
ನಾಲ್ಕನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಮುನಾ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗಾನದೀತೀರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಜ್ಞ TAA ಶೇಖರಿಸಿ TE ಹಾಕಿದ್ದ ಅಶ್ವಗಳು ಒಟ್ಟು ೧೩೩ ನೂರಮೂವತ್ತಮೂರು. ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ (ದುಷ್ಯಂತ) 
ಪುತ್ರನಾದ ಈ ಭರತರಾಜನು ತನ್ನ ಶತ್ರುರಾಜರ ಕುಟಿಲೋಪಾಯಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಶ್ವ 


ಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಮಹಾಕರ್ಮ ಭರತಸ್ಯ ನ ಪೂರ್ವೇ ನಾಪರೇ ಜನಾಃ | ದಿವಂ 
ಮರ್ತ್ಯ ಇವ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ನೋದಾಪುಃ ಪಂಚಮಾನವಾ ಇತಿ | 


ಪಂಚಮಂ ಶ್ಲೋಕಮಾಹ.-ಭರತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೊ ೀಯದೇತನ್ಮಹಾಕರ್ಮ ತದೇತತ್ಪ್ಸೂರ್ವೇ 
ಪಿತ್ರಾದಯೋ ನ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತಾ: | ಅಪರೇ ಜನಾಃ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾದಯಶ್ಚ ನ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತಾಃ! 
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ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ಯಥಾ ಮನುಷ್ಯ್ಕೋ ದಿವಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟುಮಶೆಕ್ತ ಏವಂ 
ಪಂಚ ಮಾನವಾ ನಿಷಾದಪಂಚಮಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ವರ್ಣಾ ನೋದಾಪುಸ್ತದೀಯಂ ಕರ್ಮ 
ಪ್ರಾಸ್ತ್ರಮಶಕ್ತಾಃ8ಃ | ಸೋಃಯಂ Amores ಮಹಾಭಿಸೇಕಸ್ಯ ಮಹಿಮೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಐದನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು-ಭರತರಾಜನು ಮಾಡಿದಅಶ್ವ ಮೇಧ ಯಾಗ, ದಾನ ಮಹಿಮೆ ಮೊದಲಾದ 


ceo 
ಕರ್ಮಗಳು ಮಹಾಕರ್ಮವೆಸಿಸುವುದು. Bose ಕರ್ಮವನ್ನು ಈ ಭರತರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಯಾನ ರಾಜನೂ 


ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 


ಯಾವ ರಾಜನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 


» ಶತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ, ನಿಷಾದ ಅಥನಾ ಬೇಡರು) 


ಸಮಂಜಸವು. ಪಾಚಮಾನವರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿ 


ಐದು ವಿಧ ಜನರು ಸ 


ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಹ ಈ ಭರ 


ಅಸು 


8L 
2 

"n 

5 

dL 

eL C 
VL 


à ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಲು, ಹೇಗೆ ಅಸಮರ್ಥರೋ ಅದರಂತೆ 
ನರತರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ, ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು (ಶಕ್ತರಲ್ಲ). ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎಂದರೆ ಭರತರಾಜನ ಮಹಾಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಇವನ 
ಪುರೋಹಿತನು ಮಾಡಿದೆ 


eL 


ುಹಾಭಿಸೇಕಡ ಮಹಿಮೆಯೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಏತಂ ಹವಾ ಐಂದ್ರಂ ಮಹಾಭಿಷೇಕಂ ಬೃಹದುಕ್ಕ ಯಸಷಿರ್ದುರ್ಮು 
ಖಾಯ ಹಾಂಚಾಲಾಯ ಪ್ರೋವಾಚ ತಸ್ಮಾದು ದುರ್ಮುಖಃ 
ಪಾಂಚಾಲೋ ರಾಜಾ ಸನ್ವಿದ್ವಯಾ ಸಮಂತಂ ಸರ್ವತಃ ಪೃಥಿನೀಂ 
ಜಯನ್ಪರೀಯಾಯು II 


ಅಥ ಸಂಪ್ರದಾಯಕಥನಮುಖೇನ ಮಹಾಭಿಷೇಕಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಬೃಹದುಕ್ಕ ನಾಮಕಃ 
ಕಶ್ಚಿದೃಷಿಃ ಪಂಚಾಲದೇಶಸ್ವಾಮಿನೇ ದುರ್ಮುಖನಾಮ್ನೇ ರಾಜ್ಞೇ ತಮೇತಮಿಶ್ರಂದ್ರಸಂಬಂಧಿನಂ 
ಮಹಾಭಿಷೇಕಂ ಪ್ರೋವಾಚ | ತಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾತ್ಸ ರಾಜಾ BQ; 3, 0339 ಮಹಾಭಿಷೇಕಜ್ಞಾನೇ- 
ನೈನ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷು ಸಮಂತಂ ಸಮಗ್ರಾಂ ಪೃಥಿನೀಂ ಜಯೆನ್ಪರೀಯಾಯ ಪರಿತಃ ಸಂಚಚಾರಗ॥ 


ಸಂಪ್ರದಾಯಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಮಹಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವದು. -ಬೃಹೆದುಕ್ಳ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ sod N- 


ಅ ಯಸಿಯು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಮಹಾಭಿಷೇಕದ 


“ane 
ನರ್ಣ 


ದೇಶದ ದುರ್ಮುಖರಾಜನು ಪೃಥಿನಿಯ ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ g 


ನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಹಾಭಿಸೇಕವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ(ಕೇಳಿದ)ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪಾಂಚಾಲ 


ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದನು, 


ಏತಂ ಹವಾ ಐಂದ್ರಂ ಮಹಾಭಿಷೇಕಂ ವಾಸಿಷ್ಠಃಸಾತ್ಯಹವ್ಯೋತತ್ಯ- 
ರಾತಯೇ ಜಾನಂತಸಯೇ ಪ್ರೋವಾಚ ತಸ್ಮಾದ್ವತ್ಯರಾತಿರ್ಜಾ- 
ನಂತಪಿರರಾಜಾ ಸನ್ವಿದ್ಯಯಾ ಸಮಂತಂ ಸರ್ವತಃ ಪೃಥಿವೀಂ 
ಜಯನ್ಪರೀಯಾಯು || 
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ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯೋಕ್ತಾಭಿಷೆ ೇೀಕಾಧಿಕಾರಾಭಾವೇಂಹಿ ತದ್ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಸದ್ಭಾವಾಸ್ಟಲಸಿದ್ಧಿಂ 
ದರ್ಶಯತಿ-ವಸಿಸ್ಠಗೋತ್ರೋಸ್ಸ ನ್ನೋ ವಾಸಿಸ್ಮಃ ಸತ್ಯಹವ್ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸಾತ್ಯಹವ್ಯಸ್ತಾದೃಶೋ 
ಮುನಿರತ್ಯರಾತಿನಾಮಕಾಯ ಜನಂತವಪುತ್ರಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ತಮೇತಂ ಮುಹಾಭಿಷೇಕಂ 
ಪ್ರೋವಾಚ | ತಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾದಯಮ್ಯತೆರಾತಿರ್ಜಾನಂಶಪಿಃ ಸ್ವಯನರಾಜಃ ಸನ್ನಪ್ಯೃಭಿಷೇಕ- 
ವಿದ್ಯಯಾ ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಿತೋ ಗತೆವಾನ್‌ Íl 


ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಾಡವಸನಿಗೆ ಈ ಮಹಾಭಿಸೇಕದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ವಿಧಿಸಲ್ಪ ಬ್ರಲ್ಲನಾದರೂ ಈ ಮಹಾಭಿಸೇಕಶ್ರನಣ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಿಳಿಸುಲ್ತಾರೆ, ವಸಿಷ್ಕಗೋತ್ರೋ 


'ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತ್ರನ್ನನೂ ಸತ್ಯಹವ್ಯ ಎಂಬ ಖುಷಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಖುಷಿಯೊಬ್ಬನು ಜನಂತವ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಅತ್ಯರಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಈ ಮಹಾಭಿಸೇಕವ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಈ cs 


ವನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


ಸ ಹೋವಾಚೆ ವಾಸಿಷ್ಕಃ ಸಾತ್ಯಹನ್ಯೋಂಜೈಷೀರ್ವೈೆ ಸಮಂತಟ 
ಸರ್ವತಃ ಪೃಥಿನೀಂ ಮಹನ್ಮಾ ಗಮಯೇತಿ ಸ ಹೋವಾಚಜಾತ್ರ- 
ರಾತಿರ್ಜಾನಂತಪಿರ್ಯದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತರಕುರುಂಜಯೇಯ 
ಮಥ BNO ಹೈವ ಪೃಥಿವ್ಯೈ ರಾಜಾ ಸ್ಯಾಃ ಸೇನಾಪತಿರೇವ ತೇಃ- 
ಹೆಂ ಸ್ಯಾನಿತಿ A ಹೋವಾಚೆ ನಾಸಿಸ್ಮಃ ಸಾತ್ಯಹವ್ಯೋ ದೇವ- 
BIO ವೈ ತನ್ನ ವೈ ತನ್ಮರ್ತ್ಕೊೋ ಚೇತುಮರ್ಹತೃದ್ರುಳ್ಳೋ 

ವೈ ಮಜಾ ತಣದಂ ದದ ಅಶಿ ತತೋ ಹಾತ್ಯರಾತಿಂ ಜಾನಂತ- 

ಹಿಮಾತ್ರ ವೀರ್ಯಂ ನಿಃಶುಕ್ರಮಮಿತ್ರತಪನಃ ಶುಸ್ಮಿಣಃ ಶೈಬ್ಳೋ 
ರಾಜಾ ಜಘಾನ || 
ಯಥಾಭಿಷೇಕೇ ಶಪಥೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಗುರುದ್ರೋಹೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಏನಂ ವಿದ್ಯಾಯಾಮಸೀತಿ 
ದರ್ಶಯತಿ. -ಸಾತ್ಯಹವ್ಯೋ ವಾಸಿಷ್ಕೋ ಗುರುರತ್ಯರಾತಿಂ ಶಿಷ್ಯಮೇವಮುವಾಚ || ಹೇತತ್ಯರಾತೇ 
ವಿದ್ಯಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಾಕ್ಸೃಥಿನೀಂ ಜಿತವಾನಸಿ | ಅತೋ ಮಾಂ ಗುರುಂ ಮಹದ್ದಮುಯ ಮಹತಶ್ಚ್ಪ- 
ಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಪ್ರಾಹಯ | ತತಃ ಶಿಷ್ಯೋತತ್ಯರಾತಿರೇವಮುವಾಚ | ಮಾ ಭೊದಿದಾನೀಂತವ 
ಮಹತ್ತ್ವಮ್‌ | ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚಾರ್ಯ ಯದಾಹಮುತ್ತ ರಕುರುನಾಮಕಾನ್‌ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಸ್ಯೋ- 
ತ್ತ ರದೇಶಾಳ್ದ್ಜುಯೇಯಂ ತದಾನೀಂ ತ್ವಮೇನ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ರಾಜಾ ಭವ | ಅಹೆಂ ತು ತ್ವದೀಯಸೇನಾ- 
ತಿರೇವ ಭವಾಮೀತಿ | ತತಃ ಸಾತ್ಯಹವ್ಯೋ ವಾಸಿಷ್ಠಃ ಸ ಗುರುರೇವಮುವಾಚೆ | esz oge 


ಮೇರೋರುತ್ತರತೋ OBA, ತದ್ದೇವಶ್ಲೇತ್ರಮತಸ್ತತ್‌ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಮನುಷ್ಕೋ ಜೇತುಂ ನೈವಾರ್ಹತಿ! 
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d,o ತು ಮೇ ಮಹ್ಯಮದ್ರುಕ್ಷೋವೈ ದ್ರೋಹಂ ಕೃತವಾನೇವ | ಮದಸೇಕ್ಲಿತಂ ಮಹತ್ತ್ವಂ ದಾತು- 
ಮನಿಚ್ಛುಃ ಸನ್ವಂಚನಾರ್ಥಂ ಯೆತ್ಶಿಂಚಿದುಕ್ತವಾನಸಿ | ಅತಃ ಶಸಥೋಲ್ಲಂಘಿನೋ ಗುರುದ್ರೋಹಿ- 
ಜಸ್ತವೇದಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಾದದೇಶಪಹರಾಮೀತಿ | ತತಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾಪಹರಣಾದತ್ಯರಾತಿಂ 
ಜಾನಂತೆಪಿಂ ಗುರುಣಾಪಹೃತನೀರ್ಯಮಪಹೃತತೇಜಸ್ಥಂ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛತ್ರುತಾಪನಃ ಶಿಬಿಪುತ್ರ 
ಶುಷ್ಮಿಣಾಖ್ಯೋ ರಾಜಾ ಜಘಾನ ಹತವಾನ್‌ |l 


ಅಭಿಸೇಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೂ ಪುರೋಹಿತನಿಗೂ ಶಪಥ ನಡೆದಾಗ ರಾಜನು ಗುರುದ್ರೋಹೆವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಶಸಥವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವನಸ್ವೆ. ಅದರಂತೆ ವಿದ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುದ್ರೋಹನನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
bs soda ಶಪಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು, ವಸಿಷ್ಕಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಸತ್ಯಹವ್ಯ ನೆಂಬ 
ಖಯುಸಿಯು (ಗುರುವು) ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅತ್ಯರಾತಿ ಎಂಬುವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು, ಎಲ್ಫೈ ಅತ್ಯರಾತಿಯೇ (ತಿಷ ನೆಲ) 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ AD? ಸಾಮಥ್ಯ ದಿಂದ ನೀನು D, PAW ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವ, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಗುರುವಾದ ನನಗೆ ಮಹದೆ T ಶ್ವರ್ಯವನ್ನು >, ತಂದೊಪ್ಪಿಸು ಬ! ಹೇಳಲು ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅತ್ಯರಾತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ತ್ಯು ತ್ಮರವಾಗಿ 


ಇಂತೆಂದನುಎಲ್ಬೈ ಆಚಾರ್ಯನೇ ಇದರಲ್ಲಿ (ನನ್ನ ಜಯ ಸಾ ಸಾಮಥಣ್ಯದಲ್ಲಿ) ನಿನ್ನ ಮಹತ್ವ ಶ್ರವೇನೂ E. ನಾನು 
ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ನು. ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ "ಉತ್ತರ ಕುರು ಎಂಬ ದೇಶವಿರ 


WR. ಅದನ್ನು ನಾನು ಜಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನೀನು ಆ ದೇಶ e ರಾಜನಾಗು. E ನಿನಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಇರುವೆನು 
ಎಂದನು. ಶಿಷ್ಯನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾತ್ಯಹವ್ಯನು ಮತ್ತಿ vom ಅತ್ಯರಾತಿಯೇ, ಕೇಳು ಮೇರುಪರ್ವತದೆ 
ಉತ್ತರ ಜೂ ದೇವತೆಗಳ ಭೂಮಿಯಾಗಿರುವುದು. ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸ ನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನಗೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಬಗೆದಿರುವೆ. ನನ್ನ ಮಹ JEN ಬಳಸಿಕೊಂಡು ನನಗೆ 
de HM ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕಾರಣ (ನೆನ) ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ಸಃ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶಸಥೋಲ್ಲಂಘನೆ 
ಯನ್ನು ಗುರುದ್ರೋಹೆನನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ (ಜಯಿಸುವ) ಗೆಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ 3x gn ಸ ಸಾಮಥಾಣ್ಯದಿಗಳೆನ್ನು ಗುರುವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅತ್ಯರಾತಿ 
ಎಂಬ ಆ ಶಿಷ್ಯನ ಶಕ್ತ ಸಾಮಥಣ್ಯಗಳು oe ಅವನನ್ನು ಶಿಬಿಪುತ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಶುಷ್ಮಿಣ 
ಎಂಬ ರಾಜನು ಅತ್ಯರಾತಿ ಎಂಬ ಆ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು, 


ತಸ್ಮಾದೇವಂವಿದುಷೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯೈವಂಚೆಕ್ರುಷೇ ನ Fs K€ 
ದ್ರುಹ್ಯೇನೈೆದ್ರಾಷ್ಟಾದವಸದ್ಯೇಯಂ ನೇದ್ವಾ ಮಾ ಪ್ರಾಣೋ 
ಜಹದಿತಿ ಜಹದಿತಿ 8... 


ಏಿತವ್ವೃತ್ತಾಂತಕಫನಫಲಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಯಸ್ಮಾದ್ಗುರುದ್ರೋಹೇ ಮಹತೀ ಹಾನಿರುಕ್ತಾ 
" ತಸ್ಮಾದೇವಂ ವಿದುಷೇ ಮಹಾಭಿಷೇಕಾಭಿಜ್ಞಾಯ್ಕೆವಂಚಕ್ರುಷೇಭಿಷೇಕಕರ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯಾ- 
ಚಾರ್ಯಾಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಸ ದ್ರುಹ್ಯೇಶ್‌ | ಕೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ಸೋಭಿಧೀಯತೇ | 

- :ರಾಷ್ಟ್ರಾದಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾನ್ನೇದವಪದ್ಯೇಯಂ ನೈವ ಭ್ರಷ್ಟೋ ಭೂಯಾಸಮ್‌ | ಅಥವಾ ಮಾ 


ಪ್ರಾ ak E AS BOS, 93.8, ಭಿಪ್ರು ಯಃ | ಅಭಾ 3 ಸೋಂಧ್ಯಾ ಯಸಮಾಪ್ತರ್ಥಃ Il 
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ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವೃತ್ತಾ ಂತಕಥನಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುನರು. ಗುರುದ್ರೋಹಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಹಾನಿಯು. ಸಂಭವಿಸು 
ವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಮಹಾಭಿಸೇಕದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ (ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ) ಕ್ರತ್ರಿಯೆನಾದ ರಾಜನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ರೊ (ಹಮಾಡಬಾರದು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹೆವನ್ನೆಣಿಸಬಾರದು. ಜನು ಹಾಗೇನಾದರೂ ಗುರುವಿಗೆ 
ದ್ರೋಹಮಾಡಿದರೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನು (ರಾಜ್ಯವನ್ನು) ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವನು ಅಥವಾ ಅವಗೆ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ ಎಂದರೆ ಮರಣವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಗುರುದ್ರೋಹವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಬಾರದು. 


English Translation 


(Continuation Stanzas on the liberaility of Bharata. 
Story of Sathyahavya, who was cheated out of his 
reward by the king Atyarati) 


With this ceremoney Dirghtamas, the son of an unmarried woman 
inaugurated Bharata, the son of Dushyanta. Thence Bharata went con- 
puering everywhere over the whole earth up to its ends: and sacrificed 
those horses which were fit for being sacrificed. Regarding this event 


the following stanzas are sung: 


(1) Bharata presented one hundred and seven Badvas (large flocks) of 
elephantas of a dark comlexion with white teeth, all decked with gold, 


in the country Mashnara. 


(2) Atthe time when Bharata, the son of Dhushyanta, constructed a 
‘sacred hearth in the country of Sachiguna, the Brahmans got distributed 


flocks of cows by thousands. 


(3) Bharata, the son of Dushyanta, bound seventy-eight horses for 
being sacrificed on the bank of the Yamuna, and fifty-five on the Ganga for 


Indra- 


(4) The son of Dushyanta, after having bound for sacrificing one 
hundred and thirty-three horses, overcame the stratagems of his royal 
enemy by means of the suqeriority of his own stratagems. 


achieved by Bharata, neither the the 


t work 
ee eres (for it is as 


forefathers achieved it, nor will future generations achieve it, 
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impossible to do it) as any mortal, belonging to the five divisions of mankind | 
can touch with his hands the sky- 


The Rishi Brihad Uktha communicated this great inauguration 
ceremoney to Durmukha, the Panchala. Thence Durmukha, who was no 
king, being possessed of this knowlege, went conquering everywhere over the 
whole earth up to its end, and sacrificed the sacrificial horse. 


The son of Satyahavya of the Vasishtha Gotra, communicated this 
ceremony to Atyarati , the son of Janantapaya. Thence Atyarati who was 
no king; being possessed of such a knowledge, went conquering everywhere 
over the whole earth np to its ends, and sacrificed the sacrificial horse. 


The son of Satyahavya, of the Vasishtha Gotra, then told the king, 
‘‘Thou hast now conquered the whole earth up to the shore of the sea; let 
me obtain now greatness as reward for my services.” Atyarati answered, 
“When, O Brahmana, I shall have conquered the Uttara Kurus; then thou 
shalt be king of the earth, and I will be thy general,” The son of Satyahavaya 
said, “This is the land of the gods, no mortal can conquer it. Thou hast 
cheated me, therefore I take all this from thee." Atyarati ofter having 
been thus deprived of this powers, and majesty, was slain by the victorious 
king Sushmina, the son of Sibya. Thence a Kshattriya should not cheat 
a Brahman who has this knowledge and performed this inauguration 
ceremony, unless he wishesto be turned out of his dominions, and to 
lose his life. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೆಸ್ಕ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀನುಪ್ರೂ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕವೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಚಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ನಏಿಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೂವತ್ತೊಂಚತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಮದು 


'ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 
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ಅಥೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚತ್ತಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


gag ES ರಾರಾ 


[ಪುರೋಹಿತನ ವಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ, ರಾಜನು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು 
ಶಶ 


ರಾಜನು ಗಾರ್ಹಪತ್ಥಾದ್ಮಗಿ ಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕ್ರಮ ಅಗ್ನಿಯ ಕ್ರೂರಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಶಾ೦ತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುವೆ ವಿಚಾರ] 





ಅಥಾತಃ ಪುರೋಧಾಯಾ ಏವ | 


ಮಹಾಭಿಸೇಕ ಖಂದ್ರೋ ಯಃ 


ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಸ್ಕಾಸೌ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯಂ 


ಪುರೋಹಿತಃ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವ್ಯಕ್ತವ್ಯಮಧುನೋಚ್ಯತೇ loll 
ತದೇಶ್ರ)ತಿಜಾನೀತೇ- -ಅಥೆ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಸ್ಯ ಮಹಾಭಿಷೇಕಕಥೆನಾನಂತರಂ ಯೆತೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪೌರೋಹಿತ್ಯಂ ಬಹುಷು ಶ್ರುತಂ ಭವತಿ | ಅತಃ ಕಾರಣಾತ್ಪುರೋಧಾಯಾ ಏವ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯಸ್ಯೈವನ ವಿಧಿರುಚ್ಛತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | 





ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನು ಮಾಡಿದ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕಕ್ರಮ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನು 


ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು, ಈಗ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಾದವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕಾದ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವಿದಾನವನ್ನು' 
(ಪುರೋಹಿತನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು) ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಕತ್ರಿಯರಾಜನ ಮಹಾಭಿಷೇಕವೂ ಅದನ್ನು ಪುರೋಹಿತನು (ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು) ನೆರವೇರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ 


ಅನೇಕರು ಹೇಳುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪುರೋಹಿತನು ಹೇಗಿರಬೇಕು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮವೇನು ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


ನ ಹ ವಾ ಅಪುರೋಹಿತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ದೇವಾ ಅನ್ನಮದಂತಿ ತಸ್ಮಾ- 
ದ್ರಾಜಾ ಯಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪುರೋ ದಧೀತ ದೇವಾ 
ಮೆಆನ್ನಮದನ್ನಿತಿ Il 


ತದ್ವಿಧಿಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಯೆಸ್ಮಾದಪುರೋಹಿತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞ್ಯೋ*ನ್ನಂ ದೇವಾ ನಾದಂತಿ ನ 
ಭಶ್ಷಯಂತಿ ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜಾ ಯಶ್ರ್ಯಮಾಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪುರೋಹಿತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಕೇನಾಭಿ- 
ಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ಸೋಳಭಿಧೀಯತೇ | ದೇವಾ ಮದೀಯನುನ್ನಮದನ್ನದನ್ನಿ_.ತಿ ತಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಃ | 
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ಅಯಶ್ಸ್ಯಮಾಣ ಇತಿ ವಾ ಪದಚ್ಛೇದ8 | ಯಾಗಾಭಾಮೇತಪಿ ಪ್ರ ಜಾಪರಿಷಾಲನೇ ಧರ್ಮಜೋದ.- 
ನಾಯ ಪುರೋಹಿತಃ ಸಂಪಾದನೀಯಃ ll 


ಅದರ ವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪುರೋಹಿತನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ರಾಜನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
(ಅನ್ನವನ್ನು) ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
ನಿಯನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳು, ರಾಜನಾದ ನಾನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು, ಅದ 
TOA ನಾನು (ರಾಜನು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನನಗೆ ಪುರೋಹಿಶನಾಗಿರುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಜನು ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದ ರೂ ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆಮಾಡುನಾಗ ಧರ್ಮ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಮಕೊಳ್ಳುವುದ 


Gus ಪುರೋಹಿತನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ರಾಜನಿಗೆ ಇದ್ದೆ € ಇರುವುದು. 


wy 
vw 


OA CAD ಏಷ 


LCSD, A MOr HO PVA GSE ಯತ್ಪುರೋಹಿಶಂ। 


ತದೇವಮೇತಸ್ಸ್ರಶಂಸತಿ-- ಪುರೋಹಿತಂ ಸಂಪಾಷಯತೀತಿ ಯೆಡಸ್ತಿ ತೇನೈಷ ರಾಜಾ 
ಸ್ವರ್ಗಹೇಶೊನಗ್ಲೀನೇಪೋಡ್ದರತೇ! 


2 


ನ 
Cy ಪಾ ಸಾ ಫೆ ಎಂ ಚ pe ~~ "C —. Dy we — 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ EH, ol ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡದುಕೂಂಡಂತಾಗುವುದು 


- - ~ - ae —ÜH -— — 5 = c a ಮಿ ಇಷ 
20523) ಯ.ಜ್ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಬ ಹ್ಮಣಪುರೋಹಿತನನ್ನು ರಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸ್ವರ್ಗರೊಕ 


ತಸ್ಯ ಪುರೋಹಿತ ಏವಾಂಹವನೀಯೋ ಭವತಿ ಜಾಯಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಃ 
ಸ್ರತ್ರೊಆನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನಃ ಸ ಯತ್ಪುರೋಹಿತಾಯ ಕರೋ- 
ತ್ಲಾಹನನೀಯ ಏವ BR ಯಜ್ಜ್ಞಾಯಾಯ್ಯ ಕರೋತಿ 


ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಏವ ಶಜ್ದುಹೋತ್ಯಥ ಯತ್ಪುತ್ರಾಯ ಕರೋಶೃನ್ಹಾ- 
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SIRA CR ರ್ಶ ಯತಿ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಪುಕೋಹಿತಾದಯ ಏನಾಃಹವನೀಯಾದ್ಯಗ್ನಿ- 
ಸ್ಥಾನೀಯಾಃ | ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನೋ NADA | ಸ ರಾಜಾ ಪುರೋಹಿತಾದಿಭ್ಯೋ ಯದ- 
Sesto ಕರೋತಿ ಶಜೇತದಾಹವನೀಯಾದಿಷು ಹೋಮಸಮಾನವ್‌ | ಅತಃ ಪುಕೋಹಿತಷ್ವಾರಾ 
ತೇ5ಗ್ಗೆ ಯಃ ಶೂಂತಶನವಃ ಸ್ವಕೀಯಮುಗ್ರ ರೂಸತ್ವಂ ಹರಿತ್ಯಜ್ಯಾಭೀಷ್ಟಣೋಮೇನ ಪ್ರೀತಾ ಏನಂ 
3,0320 ಸ್ವರ್ಗಾದಿಕಂ ಪ್ರಾಪಯೆಂತಿ | ಕ್ಷತ್ರಂ ಮಾನಸೋತ್ಸಾಹರೂಪಂ ಶೌರ್ಯಮ್‌ | ಬಲಂ 

ಶಾರಶೀರಮ್‌ | ರಾಷ್ಟ್ರಂ Bess] ವಿಟ್‌ಪ್ರಜಾ | ಪುರೋಹಿತಾದಿಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದೇತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ Il 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ರಾಜನ H NOI ಮೊದಲಾದವರು ರಾಜನು ಆಶ್ರಯಮಾಡಿದ ಆಹವ 
ನೀಯೆ ಮೊದಲಾದ EA, nen ಸಮಾನರು, auod ಪ್ರರೋಹಿತನು ಆಹೆವನೀಯಸ್ಥಾನೀಯನು. ರಾಜನ ಪಶ್ಚಿಯು 
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ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪಳು" ರಾಜನ ಪುತ್ರನು ಪುರೋಹಿತಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಉಪಕಾರಾಧಿಗಳು ಆಹವನೀಯ 
ಮೋದಲಾದ ಅಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವವು. ಆಗ್ನಿಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದರೆ ಆ BATIR ತಮ್ಮ 
(ಕ್ರೂರ) ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಮದಿಂದ ಪ್ರೀತರಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದೆ ರಾಜಿ 

ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವರು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ಷತ್ರಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹೆರೂಸವಾವ ಶೌರ್ಯ, ಬಲಂ- ಶರೀರಬಲ, ರಾಷ್ಟ್ರಂ- 
ದೇಶವು, ವಿಶಂ_ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಇಪುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಗ್ನಿಗಳು (ಮತ್ತು) ಪುರೋಹಿತರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೋಮಮಾಡುವ 


ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವರು. 
ಯ ಏವೈನಮಶಾಂತತನವೋ*ನಭಿಹುತಾ ಅನಭಿಪ್ರೀತಾಃ 


2 Y =) =2 | : 7 r 
GHC TOW, HOSE FW, ಬಲಾಚ್ಛ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಾಚ್ಚ 5252 ll 


ವಿಪೆಕ್ಷೇ ಬಾಧಕಮಾಹ--ತ ಏನ ಪುರೋಹಿತಾದಯೋಕ*್‌ಭೀಷ್ಟಹೋಮಾಭಾವೇನ ಪ್ರೀತಿ- 
ರಹಿತಾ ಅಶಾಂತತನವಃ A oF GEGEN SBMS ॥ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ ಸಂಭವಿಸುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ರಾಜನಾದೆವನು 

ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತ ಮೊದಲಾದವರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದೇ ಇದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರೀತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸಮಾಧಾನವುಳ್ಳ ವ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಇದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ವಾಗಲಿ, ಶರೀರ ಬಲವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಡುವನು ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ದರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು, 

OA DOF ಏಷ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಹಂಚಮೇನಿರ್ಯತ್ಸುರೋಹಿತಸ್ತಸ್ಯ 
ವಾಚ್ಛೇವೈಕಾ ಮೇನಿರ್ಭವತಿ ಪಾದಯೋರೇಕಾ ತ್ವಚ್ಯೇಕಾ 
ಹೃದಂಯ ಏಕೋಪಸ್ಥ ಏಕಾ ತಾಭಿರ್ಜ್ವಲಂತೀಭಿರ್ದೀಷ್ಯಮಾನಾಭಿ- 
ರುಪೋದೇತಿ ರಾಜಾನಂ ಸ ಯದಾಹ ಕ್ವ ಭಗವೊಆವಾಃ 
ತ್ರೀಸ್ತೃಣಾನ್ಯಸ್ಮಾ ಆಹರತೇತಿ ತೇನಾಸ್ಯ ತಾಂ ಶಮಯತಿ O3Jss- 


=o 


ಸ್ಕ ವಾಚಿ ಮೇತಿರ್ಭವತೃಥ ಯದಸ್ಮಾ ಉದಕಮಾನಯಂತಿ 
ಪಾದ್ಯಂ ತೇನಾಸ್ಯ ತಾಂ ಶಮಯತಿ ಯಾಸ್ಯ ಸಾದಯೋರ್ಮೇನಿರ್ಭ 
ವತ್ಯಥ ಯದೇನಮಲಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತೇನಾಸ್ವಿ ತಾಂ ಶಮುಯತಿ 
ಯಾಸ್ಯ ತ್ವಚಿ ಮೇನಿರ್ಭವತ್ಯಥ ಯಧೇನಂ ತರ್ಪಯಂತಿ ತೇನಾಸ್ಕ 
ತಾಂ ಶಮಯತಿ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಹೃದಯೇ ಮೇನಿರ್ಭವತ್ಯಥ 
ಯದಸ್ಕ್ಯಾನಾರುದ್ಧೋ ಮೇಶ್ಮಸು ವಸತಿ ತೇನಾಸ್ಯ ತಾಂ ಶಮಯತಿ 


ಯಾಂಸ್ಕೋಪಸ್ಥೇ ಮೇನಿರ್ಭವತಿ ॥ 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 30% 


OO am m LL LOLOL LOLOL LE ಸರಾ ಸಫಾ mh mm am ನಸ ನನ ms am am m ನ ನ್‌ gm ಗ m ctm 





ಪುನರಪಿ ಪುರೋಹಿತಂ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರೆ ಶಂಸತಿ--ಪರೋಪಪ್ರವಕಾ£ಣೀ ಕ್ರೋಧ 
ರೂಪಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮೇನಿರಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ಯಥಾ5ಗ್ನೇರ್ಜ್ವ್ವಲಾ ತದ್ವತ್‌! ಅತೋ 0323 ಪುಕೋಹಿತೋಸ್ತಿ 
ಸೊೋಆಯಂ ಪಂಚವಿಧಮೇನ್ಯುಪೇತೋ ವೈಶ್ವಾನರನಾಮಕಾಗ್ದಿಸಮಾನಃ | ವಾಗಾದೀನಿ ಪಂಚ 
MICHAL ನಾನಿ । | ಅತಃ ಸುರೋಹಿತಸ್ತಾಭಿರ್ಮೇನಿಭೆಜ್ವಲಂತೀಭಿರ್ಜ್ವಾಲಾಸದೃಶೀಭಿರ್ದೀಪ್ಕ- 
ಮಾನಾಭಿಃ ಪರೇಸು ವೀಪ್ತಿಂ ಸಂತಾಪಂ ಕುರ್ವತೀಭಿಃ ಸಹ ರಾಜಾನಮುಪೋದೇತಿ ಸಮೀಪೇ 
ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ | ತದಾ ಸ ರಾಜಾ ಹೇ ಭೆಗವನ್ನೇತಾವಂಶಂ ಕಾಲಂ ಕುತ್ರಾವಾತ್ಸೀಃ | ಏತಸ್ಯ ಪುರೋ- 
ಹತಸ್ಕ್ಫೋಪವೇಶನಾರ್ಥಂ ಹೇ ಪರಿಚಾರಕಾಸ್ತೃಣಾನಿ ತೃಣನಿರ್ಮಿತಕುಶಾದ್ಯಾಸನಾನ್ಯಾಹರತೇತ್ಕ- 
Ge ರುಜಸಂಬಂಧಿನಾ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕೇನ (t9) ವಾಚ್ಯೇಕಾ ಯಾ ಮೇನಿರ್ಬಾಧಿಕಾ ಶಕ್ತಿಸ್ತಾಂ ಸ 
ರಾಜಾ ಶಮಯತಿ | ಪಾದ್ಯಾರ್ಥೋದಕಾನಯನೇಸ ಪಾದಗತಾ ಮೇನಿಃ 225558 | ವಸ್ತ್ರ ಗಂಧಾವ್ಯ 
ಲಂಕಾರಣೇನ ತ್ವೈಗ್ಗತಾ ಮೇನಿಃ ಶಾಮ್ಯುತಿ | ಧನಾದಿನಾ ಸಂತರ್ಸ್ಪಹೇನ ಹೃದಯಗತಾ ಮೇನಿಃ 
ಶಾಮ್ಯತಿ | ಅಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ವೇಶ್ಮಸ್ಪನಾರುಜ್ಕೋ ನಿಕೋಧರಹಿತಃ ಶಯನಾದಿಕಂ ಕುರ್ವನ್ವಿಸ್ರಂ 
ಭೇಣ ವಸತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ತೇನೋಸಸ್ಸಸ್ಥಾ ಮೇನಿಃ ಶಾಮ್ಯತಿ | ಗೃಹೇ ಸಮಾಗತಸ್ಯ ಪುಕೋಹಿತ- 
Ay ತಾನಂತೆ ಉಪಚಾರಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಬೇರಿ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಇತರರಿಗೆ ಕೆಡಕನ್ನು ಅಥವಾ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೇನಿಯೆಂದು ಹೆಸರು, ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಸುಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು. ಪುರೋಹಿತನಾದವನು 
ವೈಶ್ತಾನರ ಎಂಬ SAR ಸಮಾನನು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು ಐದು IR ಮೇನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು, ವಾಗಾದಿಗಳ 
ಮಾತನಾಡುವ ಅಂಗಗಳು) ಐದು ವಿಧ ಮೇನಿಸ್ಥಾನಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. 
ಪುರೋಹಿತನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದ ಮೇನಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸುಡುವ ಜ್ಹಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಇತರರಿಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವನು, ಆಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಭಕ್ತ್ಮ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ -ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯರೇ, ದಯಮಾಡಿಸಿ, ಇದುವರೆಗೂ ತಾವು NOHO 
ಎಲ್ಲಿಂದ ದಯಮಾಡಿಸಿದಿರಿ ? ಎಂದು ಉಸಚಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿ ಅನಂತರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆದು 
ಎಲ್ಫೆ ಭ NT ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂಜ್ಯರು (ಪುರೋಹಿತರು) ದಯೆಮಾಡಿಸಿರುವರು. ಅವರು, ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ ಆಯಾಸ 
ಪಟ್ಟು ಬಂದಿರುವರು. ಅವರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೆತ್ತಗಿರುವ ಕುಶಾಸನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸುಖಾಸನಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ ಎಂದು ತನ್ನ ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವನು. ಇಂತಹ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಪುರೋಹಿತನಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ವಾಕ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ಮೇನಿಯು ಅಡಗಿ ಎಂದರೆ ಕೋಪತಾಸ ಅಸಮಾಧಾನ ಮೊದಲಾದ 
ಇತರರಿಗೆ ಬಾಧಕವಾದೆ ಶಕ್ತಿಸಾಮಥಣ್ಯಗಳು ಶಾಂತವಾಗುವವು. ಪುರೋಹಿತನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು. ಇದು ವಾಕ್ಸಂಬಂ 
ಧವಾದ ಮೇಥಿಯ ಪರಿಹಾರ ಕ್ರಮವು, ಅನಂತರ ರಾಜನು ಪುರೋಹಿತಸನಿಗೆ ಕಾಲುತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನೀರನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾದಸೆಂಬಂಧೆವಾದೆ ಮೇಸಿಯನ್ನು ಸರಿಹಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಉಸಚರಿಸುವುದು. dn se ಎಂದರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಉಸಚರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಶರೀರಗತವಾದ 
ನಿಯು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಧನಾದಿದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ರಿಸಡಿಸುವುದರಿಂದ ಹೃದಯದ s 
ಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ SAX, dise ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು 


~ 
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ಒದಗಿಶಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಉಪಸ್ಥೆ ವೆಂಬ ಮೇನಿಯನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪುರೋಹಿತನಾದವನು 
ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ವಿಧ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು (ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು) 
ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು, 


ವಹತಿ FSO ಚೆ ಬಲಂ ಚ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ನಿಶಂ ಚೆ ಸಏನೈನ- 
ಮಶಾಂತತನುನರಭಿಹುತೊಆನಭಿಪ್ರೀತಃ ANDOS CETDRI- 
ದತೇ ಕ್ಷತ್ರಾಚ್ಛ ಬಲಾಚ್ಚ ರಾಷ್ಟಾಚ್ಚ ನಿಶಶ್ಚ | 


ಸ ಏನಂ ಶಾಂತತನುರಭಿಹುತೊಭಿಸ್ರಿ ತಃ X nte ಲೋಕಮಭಿ- 


VA, 03053, 38e 0233, DO 742, CH 932 UO ಪ್ರಶಂಸತಿ.ಉಳ್ಕೊೋಹಚಾರಹೋಮೇನ 
ಪ್ರೀತೌ ಸತ್ಯಾಂ ಶಾಂತತನುಃ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಕಂ ಪ್ರಾಪಯತೀತಶ್ಯನ್ವಯಃ | ಉಳ್ತ್ಕೋಸಚಜಾರ ಹೋಮಾ- 


ಭಾವೇ ಸ್ವರ್ಗಾದೇರಪಮದತೀತಿ ವ್ಯತಿರೇಕಃ | 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈಗ ಹೇಳಿದ ಉಸಜಾರ 
ಗಳೆಂಬ ಹೋಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಪುರೋಹಿತನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳೆನ್ನೂ , 
ಉತ್ಪಾಹೆ, ಶರೀರಬಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಆದರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವನು, ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಎಂದರೆ ಪುರೋಹಿತ 


d. C 
ನಿಗೆ ಉಪಜಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಇವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಫಲಗಳೇ (ಕೆಡುಕುಗಳೇ) ಉಂಬಾಗುವವು. 


English Translation 


(On the office of the Pnrohita, or house-priest. The 
brahmanah parimara, i.e. dying around the Brahme 
(The necessity for a King to appoint a house-priest. {n what 
why the King keeps the sacred fires. How to appease the 
five destructive powers of Agni.) 


Now abovt the office of a Purohita (oouse-priest). The gods do not eat 
the food offered by a king who has no housn- priest (Purohit2). Teence the 
king even when not intending to bring a sacrifice, shouln appoint a Brahman 


to the office of the house- priest. 


The king who wishes that the gods might eat his food, has, after having 
appointed a Purohita, however, the use ofthe sacred fires without having 
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actually established them which lead to heaven; for the Purohita is his 
Ahavaniya fire. When he does anything for the Purohita, then he sacrifices 
an the Ahavaniya fire for the Puroyita represents this fire. When he does 
nything for his wife, then he verily sacrifices in the Garhapatya fire. When. 
he does anything for his son, then he verily sacrifices in the Dakshina fire- 
These fires which are led by the purohita which are thus freed from their 
destructive power, for the Kshattriya, i. e. they do not burn him carry, 
pleased by the wish for sacrificing; the Kshattriya th the heaven-world; and 
make him obtain, the royal dignity; bravery, a kingdom, and subjects to rule 
over. Butif the Kshattriya has no wish for tacrificing by not appointing a 
Purohita, then the fires get displeased with him; and being not freed from 
their destructive power, throw him out of the heaven-world, ann deprive him 


of the royal dignity; bravery, his kingdom, and subjects over whom he 
rules. 


This Agni Vaisvanara, which is the Purohita, is possessed of five 
destructive powers, one of them is in his speech, one in his feet, one in his 
skin, one in his heart, and one in the organ of generation. With these five 


powers which are burning and blazing he Agni attacks the king. 


By saying, “Where, Master, hast thou been residing for so long a time? 


Servants, bring (kusa) grass for him. " the king propritiates the destructive 
power which is in Agni's speech. When theo bring waters for washing the 
feet, then the king propitiates the destructive power which is in Agni's feet, 
When they adorn him, then he propitiates by it the destructive power, which 
is in Agni's skin. When they satiate him with food, then the king ptopitiates 
the destructive power which is in Agni's heart. When Agni leaves unrestained 
at ease in the king's premises, then he propitiates the bestructive power 
which is in Agni's organ of generation- Agni, then, if all the destructive 
powers which are in his body have been propitiated, and he is pleased by the 
king's wish for sacrificing, conveys him to the heave-worlds and grants him 
royal bignity; bravery, a kingdom, and a kingdom, and subjects over whom 
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he might rule. But should the king not do so, he will be deprived of all 
these gifss. | | | 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ನಲವತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ : ಖಂಡವು 
| :  ಸಮಾಪ್ರವಾದುದು 


Gow 


ಅಥ ಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
BOBS, doi ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು] 


ON, TOE ಏಷ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಪಂಚೆಮೇನಿರ್ಯತ್ಪುರೋಹಿಶಸ್ತಾಭೀ 


ರಾಜಾನಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ತಿಷ್ಕತಿ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಭೂಮಿಂ || 


ಉಕ್ಕೋಪಚಾರೇಣ ಪ್ರೀತಂ ಪುರೋಹಿಶಂ ದೃಷ್ಟಾಂಶೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ— ಯೋ5ಯೆಂ 
ಪುರೋಹಿತೋಸ್ತಿ ಸ ಏಷ ಪಂಚಮೇನಿಃ ಪಂಚವಿಧೋಗ್ರಶಕ್ತಿಯುಕ್ಟೋ ವೈಶ್ವಾ- 
ನರನಾಮಕೋಣಂಗ್ನಿರೇವ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರ ಹಯೋರಗ್ನಿ ವಚ್ಛೆ $,5039,,25 | ಪುರೋಹಿಶಸ್ತಾಭಿಃ 
ಶಾಂತಾಭಿಃ Jé PAo ರಾಜಾನಂ Bon, ಹೈ BOS: à Ao ತ್ಯ às 8l ಯಥಾ ಸಮುಷ್ರೊ € ಭೂಮಿಂ 


ಪರಿತಃ ತಿಷ್ಮತಿ ತದ್ವತ್‌ Il 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 
ಗ್ಲಿಯಸ್ವರೂಪವೆ ವೇ ಆಗಿರುವನು. ಎಂದಕೆ 
ಕೆಡುಕನ್ನೂ ಮಾಡುವ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಉಪಚಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು 


ದಂತೆ ಐದು ವಿಧವಾದ ಮೇಸಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುರೋಹಿತನು ವೈಶ್ವಾ ನರನೆಂಬ ಅ 
ವೈಶ್ವಾ ನರಾಗ್ಗಿಯಂತೆ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು, ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನ 


ಉಸಚಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಪುರೋಹಿತನು ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ಬು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಸಾಮಥಣ್ಯವಿರುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಮುದ್ರವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಅವನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾರದಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡುವನು. 
ಅವರಿಸಿರುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಪುರೋಹಿತನು ರಾಜನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ವಿಸತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡುವನು. 
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ಅಯುವಮಾರ್ಯಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಭವತಿ ನೈನಂ ಪುರಾಜಯುಷಃ 
ಷಾಣೋ ಜಹಾತ್ಯಾಜರಸಂ ಜೀವತಿ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ ನ 
ಪುನರ್ಮ್ಮಿಯತೇ ಯಸ್ಯೈನಂ ವಿದ್ವಾನ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ oN, - 
ಗೋಪಃ ಪುರೋಹಿತಃ | 


ಪುರೋಹಿತವಶಾದನಿಷ್ಟಂ ಪರಿಹಾರೆಯತಿ ಯೆಸ್ಯ ರಾಜ್ಞ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ವೇದ. 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ್ಮೌ ಬೊಧಯಿತುಮಭಿಜ್ಜೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ರಾಷ್ಟ್ರಗೋಪೋ 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನಶ್ಸಮಃ ಪುರೋಹಿತೋ ಭವತಿ | ಈದೃಶಸ್ಯ್ವಾರ್ಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಷ್ಟ್ರಮಯುವಂ 
ಕದಾಚಿವಸಿ ಪೃಫಗ್ಸಾವರಹಿತಂ ಭವತಿ | ಯು ಮಿಶ್ರಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋ ಇತಿ ಧಾತುರಮಿತ್ರಣೇ 
ವರ್ತತೇ! ಅಯುಮಮಿತಿ ಪದೇನ ಸ ನಿಷಿಧ್ಯತೇ | ರಾಷ್ಟ್ರವುಸ್ಥಿರಂ ನ ಭವವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಅಥವಾಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಮಯುವಮಾರಿ ಯುವಮರಣರಹಿತಂ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಏನಂ ರಾಜಾನ- 
ಮಾಯುಷಃ ಪುರಾ ಪ್ರಾಣೋ ನೆ ಪರಿತ್ಯಜತಿ ಅಪಮೃತ್ಯುರ್ನ ಭವತೀರ್ಥಃ8 | ಅತ ಏವಾ- 
ಜರಸಂ ಜರಾಪೆರೃಂತಂ ಸುಖೇನ ಜೀವತಿ | ಸರ್ವಮಾಯುಗೇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಮಪಿ ಜರಾಯಾ- 
ಮವಶಿಷ್ಟಂ ಸರ್ವಮಾಯುಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ತತಃ ABB, 329, ನ ಪುನರ್ನೀಯತೇ ಪುಕೋಹಿತ- 
ಮುಖೇನ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ಮುಚ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಇಂತಹೆ ರಾಜನ ಎಂದರೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ಬೋಧಿಸಲು ಶಕ್ತ 
ನಾಗಿರುನನನೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಉಪದೇಶಾದಿಗಳಿಂದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರು 
ವುದು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿಯು ತಲೆದೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದು ರಾಜ್ಯವು ಈ ರೀತಿ ಬಾಥೆ ರಹಿತವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುವಕರು ಮೃತ್ಯು ವಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ, ನೂರು ವರ್ಷ ಪೂರ್ಕಿಯಾಗುವವರೆಗೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಅಪಮೃತ್ಯು ಭಯವಿರುವುಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೂ ಸಹ ಅಸಮೃ ತ್ಯುಭಯವಿಲ್ಲಡೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀವಿಸು 
ವನು. ವೃದ್ಧ ನಾಗುವವರೆಗೂ ರೋಗಾದಿರಹಿತನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸುವನು. ತನಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಪರ್ಯಂತರ 
ಎಂದರೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರುವನು. ಆ ರಾಜನು ಪುರೋಹಿತನ ತತ್ತೊಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ 
ಮರಣಾನಂತರ ಸದ್ಗತಿಯಮ್ಮ ಪಡೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಮತ್ತು ಪುನರ್ಮರಣದ ಭಯವು ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕತ್ರೇಣ FS 0 ಜಯತಿ ಬಲೇನ ಬಲಮಶ್ಚುತೇ ಯಸ್ಕೈವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ರಾಷ್ಟ್ರಗೋಪಃ ಪುರೋಹಿತಃ || 
ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಹಾರಂ ದರ್ಶಯಿತ್ಹೇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ- .ಉಕ್ತವಿಧಪುರೋಹಿತಯುಕ್ತೊ 
ರಾಜಾ ಸ್ವಕೀಯೇನ Zg Le ಕುಮಾರಾದಿನಾ ಪೆರಕೀಯಂ Fao ಕುಮಾರಾದಿಕಂ ಜಯತಿ | 


ತಥಾ ಸ್ವಕೀಯೇನ ಬಲೇನ' Ades ಪರಕೀಯಂ ಬಲಂ ಸೈನ್ಯಮಕತ್ನುತೇ ವ್ಯಾಪ್ನೊತಿ ಅಭಿ- 
ಭವತೀತ್ಮರ್ಥಃ Il 
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ಇಂತಹ ಉತ್ತ ಮಪುರೋಹಿತನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ರಾಜನು ಉತ್ತಮನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಶೌರ್ಯ 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಶತ್ರುರಾಜನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಪರಕೀಯ ಸೈನ್ಯಬಲವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಸೆ ನ್ಯ್ಕಬಲದಿಂದ ಸೋಲಿಸುವನು. 


ತಸ್ಮೈ 99s ಸಂಜಾನತೇ ಸಂಮುಖಾ ಏಕಮನಸೋ ಯೆಸ್ಕೈನಂ 
ವಿದ್ವಾನ್ಸಾ)ಹ್ಮಣೋ ರಾಷ್ಟ Toews ಪುರೋಹಿತಃ || 
ಇಷ್ಟಪ್ರಾ ಪ್ರ್ಯೈನಿಸ್ಟ ಪರಿಹಾರಾ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಜಾನುರಾಗಂ ದರ್ಶೆಯೆತಿ_ಉಕ್ತವಿಧ 
ಪುರೋಹಿತಯುಕ್ತಾಯ ತಸ್ಮೈ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ವಿಶಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸಂಜಾನತೇ ರಾಜ್ಞಾ ಸಹೈಕ- 
ಮತ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಲುವಂತಿ! ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ಪರಸ್ಪರಮಪ್ಯೇಕಮನಸ್ಥಾ ರಾಜ್ಞಃ ಸಂಮುಖಾ ಭವಂತಿ | 
ನ ತು ಕಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಕಾರ್ಕೇ ವಿಮುಖಾಃ | 
ಈ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಏಕಮನಸ್ಥರಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ರಾಜನ 
ಆಜ್ಞಾ ನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವರು. ರಾಜನ ಕಾರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಎಂದಿಗೂ ನಿಮುಖರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


English Translation 


(Agni protects the King who appoints a house-priest) 


This Agni Vaisvanara, who is the Purohita, is possessed of five 
destructive powers. With them he surrouuds the king for his defence, just as 
the sea surrounds the earth. The empire of sucharuler (arya) will be safe 
Neither will he die before the expiratiou of the full life term (100 years); but 


live up to his old age, and enjoy the fuli term apportioned for his life. Nor 
will he die again for he is free from being born againasa mortal, if he 


has a Brahmana who possesses such a krowledge as his Purohita, and 
guardian of his empire ; for he obtains by means of his own royal dignity 
that for another, his son, and by means of his bravery that of another. The 
subjects of such a king obey him unanimously and undivided. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೆ ಚತ್ಪಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸ್ತವಾದುದು 


lL 
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ಅಥ ಚತ್ತಾರಿಂಶಾಧ್ಮಾಂಯೀ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಪುರೋಹಿತನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಅನ ವಶ್ಯಕತೆ ಯುನ 3 ಖುಗ್ವೇದದ ಮೂರು ಯಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿರುವುದ್ದು] 





ತದಹ್ಯೇತದೃಷಿಣೋಕ್ತಂ | ಸ ಇದ್ರಾಜಾ ಪ್ರತಿಜನ್ಯಾನಿ ವಿಶ್ವಾ ಶುಷ್ಮೇಣ 
ತಸ್ಲಾನಭಿ ವೀರ್ಯೇಣೇತಿ |l 
ಪುಕೋಹಿತನುಹಿಮಾನಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಮಂಶ್ರಮುವಾಹರತಿ — ತದೇತ್ಪುರೋಹಿತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ 559389, R ಮಂತ್ರ ದರ್ಶಿನಾ ತಿಸ್ಫ ADF A, O39, 0— 


ತತ್ತ BAN 03938 ಪೂರ್ವಾರ್ಧಂ ದರ್ಶಯತಿ — ಸ BS, ಏವ ಪುರೋಹಿತ-- 
ಅ ದ್‌ e 


ಯುಳ್ತೋ ರಾಜಾ ಫು ಸ್ರತಿಜನ್ಯಾನಿ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಬಲಾನಿ ವಿಶ್ವಾ ಸರ್ವಾಣಿ ZIN, CE ವೀರ್ಯೇಣ 


ಸ್ವಕೀಯೇನಾಧಿಕೇನ ಬಲೇನಾಭಿತಸ್ಥಾವಭಿತಿಷ್ಯತಿ ಅಭಿಭೆನತೀತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಸುವರು: 


ಪುರೋಹಿತನ ಮಹಿವೆ 5 J 
ಪುರೋಹಿತನ VRI, _ರೂಪವನ್ನು ಮಂತ್ರದ 38 o ವಾದ ಓರ್ವಯಹಿಯೂ ಸಹೆ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರು 
OJ ಒಂ 


ವನು. ಈ ಮೂರು ಖಯಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ WAN ಪೂರ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸ ಇದ್ರಾಜಾ 
ನ್ಯಾನಿ (ಯ. ಸಂ.೪-೫೦-೭) ಎಂಬುವುದೇ ಮೊದೆಲನೆಯ ಖುಕ್ಕು. ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡು ಅನನಿಂದೆ 


Oe 
ಸಹಿತನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಬಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಸೈನ್ಯಬಲದಿಂದ ಸೋಲಿಸುವನು- 


ABS, ವೈ ದ್ವಿಷಂತೋ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾ ಜನ್ಯಾನಿ ತಾನೇವ ತಚ್ಛುಷ್ಮೇಣ 


ನೀರ್ಲೇಣಾಧಿತಿಷ ತಿ॥ 
ಅಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- -ಜನ್ಯಾನೀತ್ಯನೇನ Aso ನವಾಭಿಧೀಯಂತೇ! 
ಸಪತ್ನೃಶಬ್ದಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ದ್ವಿಷಂತೋ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾ ಇತಿ] sedes ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾಂಸ್ತತ್ತೀನ 
ಶುಷ್ಮೇಣಾಧಿಕೇನ ವೀರ್ಯೇಣ ಸಾಮರ್ಥೇನಾಧಿತಿಷ್ಠತಿ ಅಭಿಭವತಿ ॥ 
ಜನ್ಯಾನಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶತ್ರು ವೆಂದರ್ಥವು. AHS ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದ್ರ ದ್ವೇಷಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾ 
ಎಂದರೆ ವಿರೋಧಿಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂತಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ran ತನ್ನ ಅಧಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಸಾಮಥಣ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸೋಲಿಸುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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= A Ot ಗತ ಇತ ON ಗಾಡ್‌ eh ಒಡೆ ಇತ ಉದ Ot ಇತ ಇತ ಇ 


eae ತಿಂ ಯಃ Xo?j do ಬಿಭರ್ತೀತಿ ong ತಿರ್ಹ ವೈ ದೇವಾನಾಂ 
ಪುರೋಹಿತಸ್ತ್ರಮನ್ನ 4 ಮನುಷ್ಯರಾಜ್ಞಾಂ ಪುರೋಹಿತಾ 22 WA) So 
ಯಃ Woo ಬಿಭರ್ತೀತಿ ಯದಾಹ ಪುರೋಹಿತಂ ಯಃ 
ಸುಭೃತಂ ಬಿಭರ್ತೀತ್ಯೇವ ತದಾಹ || 


ತೃತೀಯಂ ಪಾವಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-- ಯೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿತುಲ್ಕಂ 
ಪುರೋಹಿತಂ ಸುಭೃತಂ ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್ಸಮ್ಯಗವಸ್ಥಾಹ್ಯೇತಿ ಯಾವತ್‌ | ತಥಾ ಬಿಭರ್ತಿ ಪೋಷಯತಿ 
ಸ ಇದ್ರಾಜೇತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ಹಯಃ | ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪುರೋಹಿತಸ್ತಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಮನು ಪಶ್ಚಾನ್ಮನುಷ್ಯರಾಜ್ಞಾನುನ್ಯೇ ಪುರೋಹಿತಾ Ser ose 1 ಅತಃ ಪುರೋಹಿತಾನಾಂ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯ. 


ನುಸಾರಿತ್ಹಾದ್ಬೃಹಸ್ಸತಿಮಿತ್ಯಾದಿಪದೇನ ಪುರೋಹಿತನಿಷಯಮೈವೈ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಮಂತ್ರ ಆಹ |l 


ಮೊದಲನೇ 3393) 0 ಮೂರನೇ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಬೃಹಸ್ಸಕಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರರೋಜತ 


ನಾಗಿರುವನು, ಮನುಷ್ಯ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಇದೆ. ಇಂತಹೆ ಬೃಹಸ್ಸ an, ರೂಪ 
ನಾದ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವವನೇ 'ರಾಜನೆನಿಸುವನು. ಅಂತಹ ರಾಜನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


WOM ಯತಿ ವಂದಶೇ ಪೂರ್ವಭಾಜಮಿತ್ಯಪಚಿತಿಮೇವಾಸ್ಮಾ 
ಏತದಾಹ || 


ಚತುರ್ಥಂ ಪಾದಮನೂದ್ಯ ವಾಚಷ್ಟೇ- ಸರಾಜಾ ಪೂರ್ನಭಾಜಂ ಪ್ರಥಮತೋ ಭಜನ... 
ಯುಕ್ತಂ ಪುರೋಹಿತಂ ಸ ಹಿ ರಾಜಾನಂ ತದೀಯಹಿತವಿಚಾರೇಣ ಪ್ರಭಮತೋ ಭಜತಿ | 
ತಾದೃಶಂ ವಲ್ಲೂ ಯತಿ ರಾಜಾ5ರ್ಚ್ಜಯತಿ | ಪಂದತೇ BNA, Ces | ಏಸದನೇನ ಹಪಾದೇನಾಸ್ಮಾ 
ಆಸ್ಮಿನ್ಯಜಮಾನೇಇಪಚಿತಿಮೇವ ಪೂಚಾಮೇವ ಮಂತ್ರ ಆಹ | 


ಮೊದಲನೇ ಬುಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ವನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-__ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಜಂ ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಗೌರನಿಸ 
ಲೃಡಲು t ಅಥವಾ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ ನಾದವನೆಂದರ್ಥವು. ರಾಜನಾದವನು ಮೊದಲು ಗೌರವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಪ್ರರೋಹತನನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡುವನು ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ em ಸಿರಿಸುವನು, 
ಯಜಮಾನನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ಈ 
ಮಂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸ 93, Ce ಸುಧಿತ ಓಕಸಿ ಸ್ವ ಇತಿ ಗೃಹಾ ವಾ ಓಕಃ Ir. 
SB ಹೇಷು ಸುಹಿತೋ ವಸತಿ ॥ 
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ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾ ಯುಚಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೆ--ಸ ಇತ್ಸಏವರಾಜಾ ಪೂಜಿತಃ 
ಪುರೋಹಿತಃ ಸುಪ್ರೀತಃ ಸ್ಟೇ ಸ್ವಕೀಯ ಏ ವಾಕಸಿ ಗೃಹೇ ಸ್ಲೇತಿ ನಿವಸತಿ | ಓಕಃ ಶೆಬ್ಲೇನಾತ್ರ ಗೃಹಾ 
ಏವೋಚ್ಯಂತೇ | ತತಃ A esi esi ಗೃಹೇಷು ಸುಪ್ರೀತೋ ವಸತೀತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ Il 





ಈಗ ಎರಡನೇ 08,3 ಮೊದಲನೇ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸ ಇತ್ಟೇತಿ MAS ಓಕಸಿ ಸ್ವೇ ಎಂಬುದೇ 
ು ಪಾಪವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ AZ, OAS ರಾಜನು 
ನೆಯಲ್ಲಿ) ದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ವಾಸಮಾಡುವನು. 


ತಸ್ಮಾ ಇಳಾ ಪಿನ್ವತೆ ತೇ ವಿಶ 2 986898, dio so CED 3 ) BOC DOA, 
ಏಕದೂರ್ಜಸ IET 33 || 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಪಾಡಮನೂಡ್ಯ ವಃ d — 8A, , ಪುರೋಹಿತಯುಕ್ತಾಯ ರಾಜ್ಞ ಇಳಾ- 
ನಿಶ್ಚದಾನೀಂ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಕಾಲ ಇದಾನೀಂ ಶದಾನೀಮಿತ್ಯಾದಿವದವಗಂಶವ್ಯಮ್‌ | 
HD, SE ವರ್ಧತೇ | 898, AR, Q Brass |ಅಸ್ಮಿನ್ರಾದ ಇಳಾಶಬ್ದೇನಾನ್ನ ಮೇಮೋಚ್ಯತೇ 1ಏತದನ್ನು- 


>, ಅಸ್ಮಿನ್ರಾ ಜನಿ ಊರ್ಜಸ್ಥತ avs ಸ್ರೇರಾದಿರಸೋಪೇಶಂ Bs, 4 ಸರ್ವದಾ ತಿಷ್ಮ 8 | 


ಎರಡನೇ ಖುಕ್ತಿನ ಎರಡನೇ ಪಾದವ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಇಳಾ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವು. ಪುರೋಹಿತಯುಕ್ತ ನಾದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅ ನ್ನ ಆಹಾ ರ) ಸ ಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು $0020 ರಸಸಹಿತವಾದ $553, 39, 009 53) 


ತಸ್ಮೈ DBs ಸ್ವಯಮೇವಾಂನಮಂತ ಇತಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾಣ ವೈ ವಿಶೋ ರಾಷ್ಟ್ರಾ- 
ಣ್ಛೇವೈನಂ ತತ್ಸ್ವಯಮುಪನಮಂತಿ || 


ತೃತೀಯಂ ಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೆ ತಸ್ಮೈ ಪುಕೋಹಿತಯುಕ್ತಾ ಯೆ ರಾಜ್ಞೇವಿಶಃ 
ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ವಯಮೇವ ತದೀಯ ಪ್ರಯತ್ನನಿರಸೇಕ್ಸಾ ಆನಮಂತ ಆನತಿಂಪ್ರಾಪ್ತೂ ಭವಂತಿ | ಅಸ್ಮಿ - 
ನ್ಸಾದೇ Hos Ses ed ರಾಷ್ಟ್ರಾಣ್ಯೇನ ಪ್ರಜೋಪೇತಾ ದೇಶಾಬಿವ ನಿವಕ್ಷಿತಾಃ | ತಾದೃಶಾನಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾ- 
medo ಪುಕೋಹಿತಯುಕ್ತಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರಾಪ್ಪುವಂತಿ II 


ಎರಡನೇ ಖುಕ್ಕಿನ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ರಾಜನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಪುರೋಹಿತಯುಕ್ತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು ಎಂದರೆ ಯಾರ 'ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಬಲವಂತವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜನ ಆಜ್ಞಾ ನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಟ್‌ 


ಎಂಬ pe ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಸ ಸಮ A, ಪ್ರಜೆ 2n so ಜ್‌ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಸ)ಹ್ಮಾ ರಾಜನಿ ಪೂರ್ವ ಏ ತೀತಿ ಪರೋಹಿತಮೇವೈತದಾ ಹ || 
24 
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ಚತುರ್ಥಂ ಷಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೆ--ಯಸ್ಮಿನ್ರಾಜನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಿತಮುಸ- 
ದಿಶನ್ಸೂರ್ವ ಏತಿ ಪ್ರಥಮತೋ ಗಚ್ಛತಿ ಸ ಇತ್‌ಕ್ಷೇತೀತಿ ಪೊರ್ವತ್ರಾನ್ವಯಃ | ಅನೇನ ಪಾದೇನ 
ಪೂರ್ವ ಏತೀತ್ಯೇವ ಪುರೋಹಿತಮೇನ ಮಂತ್ರೋಬ್ರೂತೇ | 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನು ಹಿತೋಪದೇಶನನ್ನು ಮಾಡುನನೋ 
ಮತ್ತು ಆ ಪುರೋಹಿತನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವನೋ ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವನು. 


ಅಪ್ರತೀತೋ ಜಯತಿ ಸಂ ಧನಾನೀತಿ ರಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ವೈ ಧನಾನಿ ತಾನ 
ತೀತೋ ಜಯತಿ ॥ 


ಸೈತೀಯಸ್ಕಾ 930938 ಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಪ್ಪೆ-ಅಯಂ ಪುರೋಹಿತಯುಕ್ತೋ e DR- 
ಪ್ರತೀತಃ ಪ್ರತಿಕೂಲೈಃ 222/003: ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರ ತೀತಸ್ತದ್ಧಿಸರೀತೋಪ್ರತೀತಃ ಶತ್ರುಪ್ರಾಪ್ತಿರಹಿತಃ 
ಏನ ಭೂತ್ವಾ ಧನೋಪೇತಾನಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ ಸಮ್ಯಗ್ಹನಯತಿ | ಅಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇ ಧನಶಬ್ದೇನ ರಾಷ್ಟ್ರಾಣ್ಯೇನ 
ವಿವಕ್ಷಿತಾನಿ | ತಾನಿ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರತಿಪಕ್ಸರಹಿತಬಿನ ಜಯತಿ | 


ಈಗ ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನ ಮೊದಲನೇ ಪಾದನನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಪುರೋಹಿತಯುಕ್ತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದ ಶತ್ರುರಾಜರುಗ್ಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದರೂ ಅಂತಹ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಧನಸಮೃದ್ಧವಾದ ಅವರ 
(ಶತ್ರುರಾಜರು ದೇಶಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧನಶಬ್ದವು ಸಮಸ್ತರಾಷ್ಟ್ರನನೂ 
(ದೇಶವನ್ನೂ) ಸೂಚಿಸುವುದು, ಬ 


ಪ್ರತಿಜನ್ಯಾನ್ಳುತ ಯಾ ಸಜನ್ಯೇತಿ ABT, s) ದ್ವಿಷಂತೋ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾ 
ಜನ್ಯಾನಿ ತಾನಪ್ರತೀತೋ ಜಯತಿ || 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಪಾದಮನೂೊದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೆ--ಜನ್ಯಾನಿ ಶತ್ರೊನಪ್ರತೀತೆಃ ಸ್ವಯಮಪ್ರೆತಿಪನ್ಸೋ 
ಜಯತೀತ್ಯನುನರ್ತತೇ। ಕಿಂ ಚ ಯಾ ಸೇನಾ ಸಜನ್ಯಾ ಶತ್ರುಸಹಿತಾ ತಾಮಪಿ ಜಯತಿ! VA, wd, Be 
ಜನ್ಯಶಬ್ದೇನ ಸಪತ್ನಾ ಅಭಿಧೀಯಂತೇ | ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ದ್ವಿಷಂತೋವೈ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾ a3 ] ತಾನ್‌ 
ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾನ್‌ಪ್ರತಿಪಕ್ಷರಹಿತೋ ಜಯತಿ ॥ 


ಎರಡನೇ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತೀತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ S ತನಗೆ ವಿರುದ್ಧರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಇತರರ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ಜಯಿಸುವವನೈ ದರ್ಥವು ಮತ್ತು ಸೇನಾಸಹಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಈ ರಾಜನು 
ಜಯಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಶಬ್ದ 2 ADS, ಎಂದರ್ಥವು. AHS, ಎಂದರೆ ದ್ವೇಷಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ 
ರಾಜನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶತ್ರು ವನ್ನೂ ಜಯಿಸುವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರ ತಿಸಕ್ಷರಾದ (ವಿರುದ್ಧರಾದ) ಶತ್ರು 
ಗಳೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥವು. 
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OP mn — — ——— — — 


ಅನ ಸ್ಕವೆ ವೇ S ವರಿವಃ ಕೃಣೋತೀತಿ ಯದಾಹಾ ವಸೀಯಸೇ ಯೋಂ- 
ವಸೀಯಃ ಕರೋತೀತೈ 2 ತದಾ ಹ 


ತೃತೀಯ. ಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಅವಸ್ಯವೇ ವಸುರಹಿತಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ 
ಪುರೋಹಿತಾಯ ಯೋ ರಾಜಾ HON: F BALI ಪರಿಚರ್ಯಾಂಕರೋತೀತಿ ಮಂತ್ರೋ ಯದಾಹ 
ತತ್ರಾನಸೀಯಸೇಂತ್ಯಂತದರಿದ್ರಾಯ ಧನರಹಿತಾಯ ಯೋ ರಾಜಾ5ವಸಿಯೋ*ತಿಶಯೇನ ಧನಿಕತ್ವಂ 
ಕರೋತೀತ್ಯನೇನೈನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಮಂತ್ರೋ ಬ್ರೂತೇ Il 


ಈಗ ಮೂರನೇ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಧನರಹಿತನೂ, ದರಿದ್ರನೂ ಆದ ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 


ಧ ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ರಾಜನು ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವನು ಎಂಬ ವಿಷಯ 


ವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರ ವು ವಿವರಿಸುವುದು, 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ರಾಜಾ ತಮವಂತಿ ದೇವಾ QS ಪುರೋಹಿತಮೆವೈತದಭಿವದತಿ ॥ 


ಚತುರ್ಥಂ ಪಾದಮನೂದ್ಯ ಮ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಬ್ರಹ್ಮೆಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪೊರ್ವೋಕ್ಕೇನುವಸ್ಯವ 
ತಿ ಚತು IB pF OSC, e3 | ತಥಾ ರಾಜೇಶಿ ಪಪಂ ಯ ಯೆ ಇತ್ಯನೇನಾನ್ವೇತಿ ತಂ ತಾದೃಶಂ 
ೀಹಿ ಶಪೂಜಕಂ ರಾಜಾನಂ ದೇವಾ ಅವಂತಿ ಪಾಲಯಂತಿ | ಏತದೇತೇನ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಅ ಇತಿ ಪದೇನ , 
bie ಮಂಶ್ರೊ ಇಭಿವದತಿ Il 


8 


a 


ನಾಲ್ಲನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಆದರಿಸುವ ರಾಜನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ರಕ್ಷಿಸುವರು ಅಥವಾ ಪಾಲಿಸುವರು, ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಎಂಬ ಪದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ 


ಪುರೋಹಿತ ನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 





English Translation 
(Agni protects the King who appoints a house-priest) 


This Agni Vaisvanara, who is the purohita, is possessed of five destruc 
tive powers- With them he surrounds the King for his defence, just as the 
sea surrounds the earth. The empire of sucha ruler (arya) will be safe. 
Neither will he die before the expiration of the full life term (100 ydars) ; bu} 
live up to his old age, and enjoy the full term apportioned for his life. Nor 
will he die again for he is free from being born again as a mortal, if he has a 
Brahmana who possesses such a knowledge as his Purohita, and guardian of his 
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empire : for he obtains by means of his own royal dignity that for another, his 
son, and by means of his bravery thatofanother. The subjects of sucha 


King obey him unanimously and undivided. 
ಇತಿ ಶ್ರೀನಂತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ। 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ನಲವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 





[ಪುರೋಹಿತನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿ--ಮೂರು ವಿಧ ಪುರೋಹಿತರು. .ಪುರೋಹಿತಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಇರುವ eric 
ಯಾವ ಮಂತ್ರ ಪಠಿನದಿಂದ ಮತ್ತುಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ರಾಜನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ] 





ಯೋ ಹ ವೈ ತ್ರೀನ್ಸುರೋಹಿತಾಂಸ್ತ್ರೀನ್ಸುರೋಧಾತ್ಮನ್ಹೇದ ಸ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪುರೋಹಿತಃ ಸ ವದೇತ ಪುರೋಧಾಯಾ OA, Dora 
ಪುರೋಹಿತಃ ಪೃಥಿನೀ ಪುರೋಧಾತಾ ವಾಯುರ್ವಾವ ಪುರೋ- 
ಹಿತೋತನ್ತರಿಶ್ಸಂ ಪುರೋಧಾತಾದಿತ್ಕೊ ವಾವ ಪುರೋಹಿತೋ ದ್ಯ್‌ಃ 
ಪುರೋಧಾತೈಷ ಹ ವೈ ಪುರೋಹಿತೋ ಯ ಏವಂ ವೇದಾಥ ಸ 
ತಿರೋಹಿತೋ ಯ ಏವಂ ವೇದ || 

OB ಪೌರೋಹಿತ್ಯಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯಾಯೋಗ್ಯೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿವಿನ್ತಿ-ರಾಜ್ಞಾ ಸ್ವಹಿತೋ- 
ಪೆದೇಶಾರ್ಥಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಪುರೋಹಿತೋಇವಸ್ಥಾ 8338] ತಸ್ಯ ಪುಕೋಹಿತಸ್ಯ ಯೋ ಯಮವಸ್ಹಾಪಯಿತಾ 
ರಾಜಾ ಸ ಪುರೋಧಾತಾ | ದೇವತಾಸು ಮಧ್ಯೇ ತ್ರಯಃ ಪುರೋಹಿತಾಃ ಸಂತಿ । ಯೇ ಚ ತ್ರಯಃ 


ಪುರೋಧಾತಾರಸ್ತಾನುಭಯವಿಧಾನ್ಯೋ ವೇದ 33, 300050 ಮಂತ್ರಂ ಸರ್ವದಾನುಸಂಧತ್ತ 
ಇತ್ಯರ್ಥ8 | ಸ ತಾದೃಶೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪುರೋಹಿತೋ ಭನಿತುಂ ಯೋಗ್ಯ8 | ಸ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 
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ant t ಎನ್‌ ಎರ್‌ ಎನ್‌ at t ಎನ್‌: 


B 8.0 0733032, 233049 000 83 ತ್ಯಾರ್ಥಮಗ್ನಿ£ ತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಂ ವದೇಜ್ಞ oes? | BA, 32 0350 ಿದಿತ್ಯೂಃ 
ಸ್ರರೋಹಿತರೂಪಾಃ ಪೃಧಿನ್ಯಂತರಿಕ್ರದ್ಯ ಲೋಕಾಃ ಪುಕೋಧಾತೈ ರೂಪಾ ಇತಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಃ | ಯಃ 
ಪುಮಾನೇನಂ ವೇದಮಂತ್ರಾರ್ಥಮನುಸಂಧತ್ತ ಏಸ ಏನ ಯೋಗ್ಯಃ ಪುರೋಹಿತಃ | ಅಥ 


SR 955,08 ಯಃ ಪುಮಾನೇನಂ ನ ನೇದ ಸ ಪುರೋಹಿತಃ ಪೌರೋಹಿತ್ಯಾದಂತರ್ಜಿತೆಸ್ತದ- 
ಯೋಗ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ Il 





POP EE ಆನ್‌. ಸ mu 





ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ಹಿತೋಷದೇಶಾರ್ಥವಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನೆಂದು ಹೆಸರು 


ಆಂತಹ ಪುಕೋಹಿತನನ್ನು ನೇಮಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ ಪುರೋಧಾತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಪುರೋಹಿತನು ಮತು 


ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ನೇಮಿಸುವವನು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿ ಪ್ರುರೋಹಿತರೂ ಅವರನ್ನು 
ನೇಮಿಸುವ ಮೂರು ಮಂದಿ ಪುರೋಧಾತೃ ಗಳೂ ಇರುವರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ 
ಈ o ಯೋಗ್ಯನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪೌರೋಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ef sors ಪುರೋಹಿತ 


ನೀ ಪುರೋಧಾತಾ | ವಾಯುರ್ವಾವ ಪುರೋಹಿತಃ CE EP ಪುರೋಧಾತಾ | 
jo ttes ದ್ಯೌಃ EE ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 3 


- 


ಆದಿತ್ಯೋ ವಾವ 
ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದರ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಯು ಪುರೋಹಿತನು 

3,53 ವ್ಯಕ್ತಿಯು) ; ವಾಯುವು ಪುರೋಹಿತನು, ಅಂತರಿಪ್ಲವ್ರ 
ಹಧಾತೃವು ; : ಆದಿತ್ಯನ: ಪುರೋಜಹಿತಶನು, ದ್ಯೌಃ (ಸ್ವರ್ಗವು) ಪುಕೋಧಾತೃವು ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಈ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ X ae, A ತಿಳಿದವನು ಪೌರೋಹಿತ್ಯಮಾಡಲು ಅರ್ಹನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಪುರುಷನು HNZ 
ಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. 


ನಿಯು ಪುರೋಧಾತೃವು (ಪುರೋಹಿತನನ 


e > Se 


e. 
G4 
$ 
Ve 


BA, ರಾಜಾ ಮಿತ್ರಂ ಭವತಿ ದ್ವಿಷಂತಮಪಬಾಧತೇ ಯಸ್ವೈವಂ ವಿದ್ವಾ- 
LU ರಾಷ್ಟ್ರ ಗೋಪ 8 ಪುರೋಹಿತಃ | FS eco Eu 


ಜಯತಿ ಬಲೇನ ಬ ತೇ ಯಸ್ಕೈನಂ ವಿದ್ವಾನ್ಭ್ಬಾಹ್ಮಣೋ 


ರಾಷ್ಟ್ರಗೋಪಃ ಪುರೋಹಿತಸ್ತಸ್ಮೈ ವಿಶಃ ಸಂಜಾನತೇ RES 
ಏಕಮನಸೋ ಯಸೈೈವಂ ನಿದ್ವಾನ್ಸಾಾಹ್ಮಣೋ ರಾಷ್ಟ್ರಗೋಪ 
ಪುರೋಹಿತಃ || 


ಯೋಗ್ಯಂ ಪುರೋಹಿತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯಸ್ಕೈವಂ ವಿಧತ್ವಾದಿಗುಣಯುಕ್ತಃ ಪುರೋಕಿತೋ 
' ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೊ e ದೇಶಾಂತರವರ್ತೀ ರಾಜಾ ಮಿತ್ರಂ ಬಂಧುರ್ಭವತಿ | ತಥಾ ದ್ವಿಷಂತಮನ್ಯಂ 
'`ರೂಜಾಸೆಂ ಪುರೋಹಿತಯುಕೊ, e ರಾಜಾನಪಬಾಧತೇ ನಿನಾಶಯತಿ ll 


ಪುನರಪಿ ದ್ವೇಧಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಪೂರ್ವವದ್ವಾ pF LOSS Il 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ರಾಜನು ಇತರ ದೇಶಗಳ ರಾಜರೊಡನೆ 


ಸ್ನೇಹೆವಿಂದಿರುವನು. ಆ ರಾಜರೂ ಈ ರಾಜನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಬಂಡುತ್ವವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವರು. ಹಾಗೆಯೇ 
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ಸಾಯಣಭಾಃ ಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೦ 


eZ 


374 





ತನಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ರಾಜನನ್ನು ಪುರೋಹಿತನಹಿತನಾದ ರಾಜನು ಸೋಲಿಸುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಮಸ ಸ್ಪವನ್ನೂ ತಿಳಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುರೋಹಿತನು ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಕ್ಷಣೆಗೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೂ ಅವಶ್ಯಕವು, ಇಂತಹ ಉತ್ತ ಮಜ್ಜು ನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪುರೋಹಿತನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ರಾಜನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಮತ್ತು ಸರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಶೌರ್ಯ 


ಚೆ 
ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳಿಂದ ಶತ್ರು ರಾಜನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುಃ ವನು. 








t t 








ಪರಕೀಯ ಸೈನ್ಯಬ ಬಲವನ್ನು ತನ್ನಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯಬಲ ಅದಿಂದೆ ಸೋಲಿಸುವನ: 


ಈ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಏಕಮನಸ್ವರಾಗಿ ಎಂದರೆ ರಾಜನೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕಾರದಿಂದ de 


ರಾಜನ ಆಜ್ಞಾ ನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವರು. 


[ ರಾಜನು ಮಾಡುವ ಪುರೋಹಿತ ವರಣಮೆಂತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ] 


ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರೋಮಮೋಖಹಮನಸ್ಮಿ ಸತ್ವಂ ಸ ತ್ರ ಮುಷ್ಕಮೋಹಂ 
ಸಂವ- 


ದ್ಯೌರಹಂ ಪೃಥಿವೀ ತ್ವಂ ಸಾಮಾಹಮೃಕ್ಷ್ವಂ ತಾನೇಹ A 
ಹಾವಹೈ | ಪುರಾಣ್ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಭಯಾತ್‌ | ತನೂರಸಿ ತನ್ವಂ ಮೇ 


ಪಾಹಿ || 
ಅಥ ರಾಜ್ಞಃ ಪುರೋಹಿತವರಣಮಂತ್ರ ಮಾಹ. _ಭೂರ್ಭುವ। ಸ್ವರಿತಿ ಶಬ್ದೈಲರ್ಲೋಕ- 
ಯಾಭಿಮಾನಿನ್ಯೋ ದೇವತಾ ಉಚ್ಯಂತೇ | ಪ್ರಣನೇನ ಪರಮಾತ್ಮಾ | ಏತೇ ಸರ್ವೆಆಸುಗೃಹ್ಣಂ. 
ಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಪುರೋಹಿತೋ*ಹಮಮೋ ದ್ಯುಲೋಕರೂಪೋಸಸ್ಕಿ ತ್ವಂ ತು ಸ ಭೂರ್ಲೋಕ- 
ರೂಪೋಸಸಿ | ಪುನರಪಿ ಸ ತ್ವಮಸ್ಯೆಮೋ&ಹಮಿತ್ಯಭಿಧಾನಂ ದಾರ್ಡ್ಯ್ಯಾರ್ಥಮ್‌।! ತಸ್ಯೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ 
ದ್ಯೌರಹಂ ಪೃಥಿವೀ 3,258] ತಥಾ ಸಾಮಸ್ತ ರೂಪೋಃಹನಮೃಕ್‌ಸ್ಟರೂಪಸ್ತ್ಪಮಿತಿ ತಾವುಭಾವಾ- 
ವಾಮಿಹ ರಾಷ್ಟ್ರ ಆ eer dod dno) TEST ಸಂವಹಾವಹೈ ಸಮ್ಯಗ್ವಹನಂ 
ಪುರಾದಿನಿರ್ವಾಹಂ ಕರವಾವಹೈ | ತ್ವಂ ಮಮ ತನೂಃ ಶರೀರಮಸಿ | ಅತೋ ಮದೀಯಾಂ ತನ್ವಂ 
ಶೆರೀರಮಸ್ಮಾದೈಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕಾದಾಚ್ಚೆ ಮಹಾಭಯಾತ್ಪಾಹಿ ರಕ್ಷ ll 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ವರಣಮಾಡುವಾಗ (ನೇಮಿಸುವಾಗ) ಪಠಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಭೂಃ ಭುವಃ 
ರ್ಗ ಎಂಬ ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. ಓಂ ಎಂಬ 
ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, 
ನೀನು ಭೂಲೋಕದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು ನೀನು 


BS ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಪೃಥಿನೀ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವ 
ಪ್ರಣವವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು `ಿರ್ದೇಶಿಸುವವು. 
ಪುರೋಹಿತನಾದ ನಾನು ದ್ಯು (ಸ್ವರ್ಗ) ಲೋಕದ ಸ್ವರೂಸನು. 
ಭೂಲೋಕಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುನೆ. ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸ್ವರೂಸನಾಗಿರುವೆ (ವಿಷಯವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಕ AS 
ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ) ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನು ಸಾಮವೇದಸ್ವ ರೂಸನು ನೀನು oor, eda, ರೂಪನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ ನ್ರವನ್ನೂ (ದೇಶವನ್ನೂ) ಈ ದೇಶದ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ E ರಾಗೋಣ ಎಂದನಕ್ಕೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರನಿರ್ವಹಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯಮಾಡೋಣ, ನೀನು (ಪುರೋಹಿತ) ನನ್ನ (ರಾಜನ) ಶರೀರವಾಗಿ 
ರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ನನ್ನೆ ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕಸಂಬಂಧವಾದ ಭಯಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿ 
ಕಾಪಾಡು, ಇದು ರಾಜನು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರವು ಈರೀತಿ ರಾಜನು. ಪುರೋಹಿತನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಪುರೋಹಿತನು 


ರಾಜನು ತನಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿರುವ ಆಸನವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು 
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ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 875 


ಯಾ ಓಷಧೀಃ ಸೋಮರಾಜ್ಲೇರ್ಬಹ್ವೀಃ ಶತವಿಚಕ್ಷಣಾಃ | ತಾಮಹ್ಯ- 
ಮಸ್ಮಿನ್ನಾಸನೇಃಚ್ಛಿದ್ರಂ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛೈತ I 


ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ರಾಜ್ಞಾ ಕೃತೋ ಯಃ ಪುರೋಹಿತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜದತ್ತವಿಷ್ಟರಾಭಿಮಂಸ್ರ ಣ 
ಮಾಹ--ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಯಾಸಾನೋಷಧೀನಾಂ ತಾಃ ಸೋಮರಾಜ್ಞ z: | 2೫. ಬಹು 
ಜಾತೀಯಾಃ | ಶತವಿಚಕ್ಷಣಾಃ ಶತಶಾಖಾಭಿನ್ನಾಃ | ತಾದೃಶ್ಯ ಓಷಧಯೋ ಯಾಃ ಸಂತಿ ತಾಸ್ತಥಾ- 

Bu ಹೇ ಓಷಧಯೋಸಸ್ಮಿನ್ನಾಸನೇ ಶೃಣಾದಿನಿರ್ಮಿತಕಟಾದಿರೂಪೇ ಮಹ್ಯಂ ಪುರೋಹಿತಾಯ 
ಚ್ಛಿದ್ರ 6ಹಿತೆಂ ಶರ್ಮ ಜ್‌ ಸ್ಪರ್ಶರಹಿತೆಂ ಸುಖಂ ಯಚ್ಛೆ à ದತ್ತ Il 

ಪುರೋಹಿತನು ಕುಳಿತುಕೊಳು JARTA ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಆಸ ಸನವನ್ನು ತೃಣ್ಕ ಕುಳ್ಳ ದರ್ಭೆ, ಕಾಷ್ಟ ಮೊದಲಾದ 
ಸಸ್ಯವರ್ಗದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ತಾ ಟಟ Aly SIF ಎಂದರೆ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ಈ ಹ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಆಸನಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಯೋ "ಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ (ತೃಣ, ದರ್ಭೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ) ಸೋಮನು 
ದೇವತೆಯು. ಈ ಓಷಧಿವನಸ್ತತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೋಮದೇವಶೆಯ ಅಧೀನಕ್ಟೊಳಸಟ್ಟರುವವು. ಇವುಗಳು ನಾನಾಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿದೆ ಸಸ್ಯಗಳು. ಅನೇಕಶ: ಖೆ (ಕೊಂಬೆ) ಗಳಿಂದ ಸಿ ಹಿತವಾಡವು. ಈ ಆಸನನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಇಂತಹ 
ಓಷಧಿಗಳು ಪುರೋಹಿತನಾದ ನನಗೆ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲ ದಂತೆ ಸ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ರೀತಿ ಆಸನವನ್ನು ಅಭಿಮಂಶ್ರಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು, 


ಯಾ tos ಸೋಮರಾಜ್ಞಿ ೯ೀರ್ವೆಸ್ಠಿ ತಾಃ ಪೃಥಿವೀವ ಮನು | ತಾ 
ಮಹ , ಮಸ್ಥಿನ್ವಾಸನೇಂಚ್ಛಿದ್ರ: o ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛ ತ Il 


ಅಭಿಮಂತ್ರಿತೇ ವಿಷ್ಠ Ts ಉಪವೇಶನಮಾಹ- -ವಂಶದಲಾದಿನಿರ್ಮಿತನಿಷ್ಟ ರಗತಾ GN 
ಪೃಥಿನೀಮನುವಿಸ್ಮಿತಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಥಾಪಿತಾಃ | ತಾ ಮಹ್ಯಮಿತ್ಕಾದಿ ಪೂರ್ವವಶ್‌ || ಕ 


ಸೋಮರಾಜನ ಅಧೀನಕ್ಟೊಳಸಟ್ಟು. ಯಾವ ಓಹಧಿಗಳಿರುವವೋ ಅವುಗಳಿಂದ: ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ಆಸನವನ್ನು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಾಗ ಈ 
ಓಷಧಿಗಳು ನನಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿ a, ವದ ಸುಖವನು ಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರಾಭಿಪ್ರಾ ಯುವು. 
aide || 
ಫ್ರರೋಹಿತಸ್ಯ ಪಾದ್ಯಾರ್ಥಂ ಸಮಾನೀತಾಮಪಾಮಭಿಮಂತ್ರಣಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಹೇ 
ಆಪಃ ಪುಕಶಕೋಹಿಕೋಹಮಸಿ Bots ಶ್ರ.ಯಮಾವೇಶೆಯುಾಮಿ ಧನಾತಿಸಂಪದಂ ಸಂಪಾದಯಾಮಿ! 
ಅತಃ ಕಾರಣಾಬ್ದೇನೀರ್ದ್ಯೋತನಾತ್ಮಿಕು ಯುಷ್ಮಾನ್ರುತಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ | 
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ಪುರೋಹಿತನ ಪಾದಪ್ರಕ್ಪಾಳನಾರ್ಥವಾಗಿ ತಂದು ಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ಉದಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಪುರೋಹಿತನು ಈ ಮಂ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಎಲ್ಫೆ ಉದಕಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೇ ಈಗ ನಾನು ಈ ದೇಶದ ರಾಜನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿರುವೆನು. ಈ 
ರಾಷ್ಟ್ರವು ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಸಂಸತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅದರ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ ಸತತವೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಭೂತವಾದ ಈ ಉದಕಗಳನ್ನು (ಉದಕಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆ 
ಗಳಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು) ನೋಡುವೆನು, 
ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಾದಮವನೇನಿಜೇಸ್ಥಿನ್ರಾಷ್ಟ $ ಇಂದ್ರಿಯಂ ದಧಾಮಿ | 
ಸವ್ಯಂ ಪಾದಮವನೇನಿಜೇಇಸ್ಮಿನ್ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಇಂದ್ರಿಯಂ ವರ್ಧಯಾಮಿ | 
ಪೂರ್ವಮನ್ಯಮಪರಮನ್ಯ ಪಾದಾವವನೇನಿಜೇ | ದೇವಾ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗುಪ್ತಾ ಅಭಯಸ್ಕಾವರುಥೈೈ II 


- 
I% 


ತಾಭಿರದ್ದಿಃ ಪುರೋಹಿತಸ್ಯ ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಲನಮಂತ್ರಮಾಹ-ಯದೀಯಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಾದ- 
ಮವನೇನಿಜೇ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಯೇ | ತೇನಾಸ್ಮಿನ್ರಾಸ್ಟ್ರೇ ಪ್ರಾಣಿನಾನಿಂದ್ರಿ ಯಪಾಟಿವಹೇತುಂ ಧನಂ 
ಸಂಪಾದಯಾಮಿ | ವಾಮಹಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಲನೇನ ಚ ತದ್ದರ್ಧಯಾಮಿ | ಪೊರ್ವಂ ಪ್ರೆಥಮಮನ್ಯಂ 
ದಸ್ತಿಣಂ ಪಾದಂ ಶೋಧಯಿತ್ವಾ*ಪರಂ ಪಶ್ಚಾದನ್ಯಂ ವಾಮಂ ಪಾದಂ ಶೋಧಯಾಮಿ | ಹೇ ದೇವಾ 
ವಿನಂಭೊತೌ ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಯಾಮಿ | ses ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ms, sg ರಕ್ಸಾರ್ಥಮಭಯಸ್ಕ 
ಚೋರಾದಿಭೆಂಯಯರಾಹಿತ್ಯಸ್ಯಾವರುದ್ಧೈ ಸಂಪಾದನಾಯ ಭವತಿ ll 
ನೀರಿನಿಂದ ಪುಕೋಹಿತನು ಪಾದಪ್ರ ಕ್ಸಾಳನಮಾಡುವಾಗ (ಕಾಲುಗಳನ್ನು `ತೊಳದುಕೊಳ್ಳು ವಾಗ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು, 39 ಉದಕಗಳೇ, ನಾನು ಮೊದಲು ನನ್ನ ಬಲಗಾಲನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅದರಿಂದ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಜನಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳ (ಶರೀರಾವಯವಗಳ) Shs dde, ಧನವನ್ನ್ಕೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವೆನು. 
ಅನಂತರ ಎಡಗಾಲನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇಂದ್ರಿ ಯಪಾಲನವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವೆನು. ನಾನು ಈ ರೀತಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರೀತರಾಗಿ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಕಳ್ಳರ 
ಭಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಾಥೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಆಪಃ ಪಾದಾವನೇಜನೀರ್ದ್ವಿಷಂತಂ ನಿರ್ದಹಂತು ಮೇ || 


ಪಾದಪ್ರೆಕ್ಪಾಲನಾವಶಿಷ್ಟಾ ನಾಮಸಾಮಭಿಮುಂತ್ರಣಮಾಹ--ಪಾದಾವನೇಜನೀಃ ಪಾದ- 
ಶುದ್ಧಿ ಕರಣಭೊತಾ ಇಮಾ ಆಪೋ ಮೇ ಮದೀಯಂ ದ್ವಿಷಂತಂ ಶತ್ರುಂ ನ8ಶೇಸೇಣ ದಹಂತು Il 


ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಈ ಉದಕಗಳು ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶ 
ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವು, 
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English Translation 


(The importance of ihe office of a Purohita proved 
from three verses of a Vedic hymn.) 


To this power of the Purohita, a Rishi alludes in the following verses ; 
sa id raja pratijanyani &c. (4,50,7) i.e. the king defeated by his paowess and brav 
ery all his adversaires. By janyani are enemies and adversaries to be understood; 
he conquers them by means of his prowess and bravery. The other half of 
this verse is as fo lows Brihaspatim yah subhritam bibharti 1. e., ** who (the 
king) supports Brihaspati who is well to be supported” For Brihaspati is the 
Purohita of the gods and him follow the Purohitas of the human kings. The 
words “ who supports Brihaspati who is well to be supported.” Therefore mean, 
who (what king) supports the Purohita who is well to be supported. By the 
words (the last quarters of the verse above mentioned) valguyati vandate 
purvabhajam i. e. he honours and salutes him who has the precendence of 


enjoyment (i.e. the Purohita), he recommends his (the Purohith's) distin- 
ction. 


In the first half of the following verse, sa it kshetti subhita okasi sve 
(4, 50, 8), the idea is expressed, that he (the Purohita) lives in his own 
premises ; the word okas means griha i. ೮. house, and the word sudhita is the 
same as suhita, i. e. well-disposed, pleased. The second half of the verse 
tasma ila pinvate visvadama, i.e. food grows for him the king who keeps a 
Purohita at all times. Ila here means anna, i. e. food, such one (such a king) 
is always possessed of essential juice for keeping the life again ; his subjects 
bow before him. The subjects (the tribes) form kingdoms; kingdoms by 
themselves bow before such a king who is preceded (purva eti) by a Brahma 
Thus one calls him such a Brahmana a Purohita. 


The first quarters ofthe the third verse, 4, 50, 9 is as follows apratito 
jayati sam dhanani, i- e- he (such a king) conquers realms without being 
opposed by enemies.. By dhanani kingdoms are to be understood ; he conquers 
them without meeting any opposition. The second quartes of the verse is 
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as follows, prati janyani uta ya sajanya. By janyani are enemies and adversar 
165 to be understood; he conquers them without any opposition. In the third 
quarter avasyave yo varivah karoti, there is said,“ Who what king not being 
possessed of any wealth renders service varivah to a very indigent (Purrohita)” 
In the last quarter of the verse brahmane raja tam avanti devah,i.e- * if th, 
king is for the Brahman if he support him, then the gods protect him (tho 


king)" he speaks about the Purohita. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


“SANS 


ಅಥ ಚತ್ವಾರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ರಾಜನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ ಮಾಯಾನಿದ್ಯವು. ಆದನ 


ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿದರು ಇತ್ಯಾದಿ 





ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ. ಪರಿಮರೋ ಯೋ ಹವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಿಮರಂ 
ವೇದ ಸರ್ಯೆೇನಂ :ದ್ವಿಷಂತೋ -ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾಃ ಹರಿ ABI 
ಮ್ರಿಯಂತೇ Il 
ಅಥೋಕ್ತ ಪುರೋಹಿತಸಹಿತಸ್ಯ ಶತ್ರು ಶ್ಷಯಾರ್ಥಂ ಕಂಚಿತ್ರಯೋಗಮಾಹ- ಅಥ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯವಿಧಾನಾನಂತರಂ ಯತಃ ಪುರೋಹಿತೇನ ಸಂಪಾದ್ಯಃ ಶತ್ರು 03:965 3e SIO esdis 
ಕಾರಣಾದ್ಬೃ ಹ್ಮಣಃ ಪರಿಮರ ಏತನ್ನಾಮಕಃ ಕರ್ಮವಿಶೇಷೋ*ಭಿಧೀಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಬ್ರಹ್ಮ- 
BB ends, ವಾಯುರ್ವಿವಕ್ರಿತಃ | ಅಯಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೋಂಯಂ ಹವತ ಇತಿ ವಶ್ಚಮಾಣ.- | 
ತ್ರಾತ್‌ | ತಸ್ಯ ವಾಯೋಃ ಪರಿತೋ ವಿದ್ಯುದಾದೀನಾಂ ಮರಣಪ್ರಕಾರಃ ಹರಿಮರ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | 
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ತದ್ಭಾವನಾರೂಪಸ್ಯ ಕರ್ಮನಿಶೇಷಸ್ಯ ತದೇವ ನಾಮಥೇಯಮ್‌ | ಯೆಃ ಪುಮಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
3053300 ಯದಾ ಮನಸಾ ಭಾವಯಿತಿ | ಏನಂ BOs ಏತಸ್ಯ ಪರಿತೋವ ಸ್ಥಿತಾಸುಸರ್ವಾಸು 
ದಿಕ್ಷು Beno ಕುರ್ವಂತಃ ಶಶ್ರವೋ D doge | ಇದಾನೀಮೇನಂ ದ್ವಿಷಂತೋ ಜಾತ್ಯಾ. ಶತ್ರವಃ 
ಸಪೆತ್ನಾಸ್ತೇಃಪಿ ಪರಿತೋ ಮ್ರಿಯಂತಶೇ | ತಸ್ಮಾದೇಶದ್ದೇದನಂ ಸಂಪಾದನೀಯುಮ್‌ II 





ಈಗ ಪ್ರರೋಹಿಶಸಹಿತನಾದ ರಾಜನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದೆ ಒಂದು ಪ ತ್ರಯೋಗ 
ಪ್ರ ಮುವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. D stil ಶ್ರಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನಂತರ ಶತ್ರುನಾಶವನ್ನು "e 
ರಾ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಿಮರಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು 
ಹೇಳುವರು. ಬ್ರಹ್ರೆಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವೆಂದರ್ಥವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಯಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ರಾ ಯೋ5ಯಂ ಹವತೆ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು, ಈ ವಾಯುನಿನ ಸುತ್ತಲೂ ವಿದ್ಯುದಾದಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ಇದ್ದು ಮರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು, 
| 3,049 ಮರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಾನ್‌ 
ರೂಪಕರ್ಮ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಿಷುರಂ (ಶತ್ರುನಾಶ) ಎಂಬ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವನೆ ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ AB, ಗಳಲ್ಲಿರುವ ದ್ವೇಷಿಸುವ ಶತ್ರು ಗಳಲ್ಲರೂ ನಾಶ 
ವನ್ನೆ ಮುರು. ಇಲ್ಲಿ ANZ, ಎಂದರೆ ದ್ರೇಹಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ ಶತ್ರುಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವರು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು, 


ಅಯಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೋಂಯಂ ಪವತೇ ಪಂಚ ದೇವತಾಃ 
BOD, ಯಂತೇ DBO ದ್ವ 98,2, ೦ದ್ರಮಾ ಆದಿತ್ಕೋಗ್ತಿ | 


ವೇದನ ಸ್ವರೂಪಮಾಹ--ಯೋ$ಯಂ ವಾಯುಃ BISesosogFe ಸಂಚರತಿ ಅಯೆಮೇವ 

23,00, 38 ed ನಿವಕ್ತಿತಃ ಏತಾ ನಿದ್ಯುದಾದಯಃ ಪಂಚ ದೇವತಾ ವಾಯುಂ RID, ಯಂತೇ | ತಸ್ಯ 
ಪರಿಶೋ ವಿನಾಶಂ ಗಚ್ಛಂತಿ | ಹಾ ದ | 

ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ವಾಯುವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸು 

ವುದು. ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಿಮರ (ಮಾದಕ ಶಕ್ತಿಗಳು) ಈ ಶಕ್ತಿಗಳು ಐದು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ವಿದ್ಯುತ್‌, (ಸಿಡಿಲು,) 

ವೃಷ್ಟಿ (ಮಳೆಯು) ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ಐದು ವಿಧ ಮಾದಕ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ವಾಯುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 

ರುವವು. ಈ ಶಕ್ತಿಗಳೇ ಶತ್ರುಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವವು. 


9 = 
NW, B, y NBS, ವೃಷ್ಟಿಮನು ಪ್ರವಿಶತಿ ಸಾಂನ್ತರ್ಧೀಂಯತೇ ತಾಂ 
ನ ನಿರ್ಜಾನಂತಿ || 
ತತ್ರಾಃದೌ ನಿದ್ಯುತೋ ಮೃತಿಂ ಪ್ರೆತಿಷಾದಯತಿ.-ಯೇಯಂ ವಿದ್ಯು ದಸ್ತಿ ಸಾ ವಿದ್ಯುತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾದ್ವೃಸ್ಟಿಮನುಪ್ರವಿಶತಿ |. ಅತ ಏವ ಸಾಂತರ್ಧೀಯೆತೇಸಾಭಿರ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ | 


ತಾಂ ವೃಷ್ಯೌ diro ವಿದ್ಯುತಂ ಕ್ಟ ಗತಾ. ಕುತ್ರಸ್ಥಿತಾ' ಮೃತೇತಿ ಮನುಷ್ಯಾ ನಃಶೇಸೇಣ ನ 
ಜಾನಂತಿ ॥ | 
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ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದುವಿಧ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ARY ರೂಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, ಈ ವಿದ್ಯುಚ್ಛ 
ಕ್ತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗಿ ಅನಂತರ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವುದು. 
ಅನಂತರ ಅದು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಯಿಂದ (ಸಿಡಿಲು) ಮೃತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಆ ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯದಾ ವೈ ಮ್ರಿಯತೇಂಥಾಂತರ್ಧೀಯತೇಥೈನಂನ ನಿರ್ಜಾನಂತಿ ॥ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಮಾಹ-ಲೋಕೇ ಶಕಶ್ಚಿತ್ಸುರುಷೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ Fede ಮ್ರಿಯತೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವ 
ಕ್ಷಣೇಂನ್ಶೈರ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ | ತತೋ ಜನಾ ವಿಚಾರ್ಯಾಪಿ ಕ್ವಗತೆಃ ಶುತ್ರಾವಸ್ಥಿತ ಇತ್ಯೇನಂ ಪುರುಷಂ 


ಎಟ 


ಮೃತಂ ನ ನಿರ್ಜಾನಂತಿ | ಯದ್ಯಪಿ ಕುಣಪಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ತಥಾಪಿ ಜೀವಾತ್ಮಾನಂ ನ ಜಾನಂಶ್ಯೇನ 
ತಥೈವ ವಿದ್ಯುದ್ಧಿನಾಶ ಇತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ Il 


ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ನಿದ್ಯುಚ್ಛ ಕ್ರಯು ಯಾನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಾರರು. ವೃಷ್ಟಿ (ಮಳೆ) ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿದ್ಯುಚ್ಛ,ಯು ವಿದ್ಯುತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗಿ ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಗುವುದು. ಪ್ರ Sy ಕ್ರಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತ್ತು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು, ಆದರೆ ಈ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೃತನಾದ ಪುರುಷನು ಹಿಂದಿನ 

ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದ ನು ಈಗ ಮೃತನಾಗಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯರು ಶಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. ಏಕೆಂದರೆ ; 


ಮೃತನಾದವನ ಶರೀರವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 
ನ ಬ್ರೂಯಾದ್ವಿದ್ಯುತೋ ಮರಣೇ ದ್ವಿಷನ್ಮೇ ಮ್ರಿಯಂತಾಂ ಸೋತ್ವ- 
ರ್ಧೀಯತಾಂ ತಂ ಮಾ ನಿರ್ಜ್ಞಾಸಿಷುರಿತಿ ॥ 


ಯಥೋಕ್ತಧ್ಯಾನವತೋ WH, 9008, susc. AAD, ಶೋ ಮರಣೇ ಸತಿ ಉಪಾಸಕೋ 
ದ್ವಿಷದಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಮಂತ್ರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತಸ್ಕ್ಯಾಯಮರ್ಥೆಃ-- ಇಯಂ ವಿದ್ಯುದಿವ ಮದೀೀಯೆಃ 
ಶತ್ರುರ್ಮ್ಮಿಯೆತಾಂ ಸ ಪುನಃ ಕೇನಾಪಿ ನ ದೃಶ್ಯತಾಮ್‌। ಅತೋ ವಿಚಾರ್ಯಾಪಿ ಕ್ವಗತೆಃ ಕ್ವಾಸ್ತ್ರ ಇತಿ 
do ಶತ್ರುಂ ತೆದೀಯಾ ಬಂಧವೋ qs ಶೇಷೇಣ ಮಾ ಜಾನಂತ್ರಿತಿ | 


ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ . ಜಪಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ಕಿಯಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ 
ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಉಪಾಸಕನು ದ್ವಿಷಮ್ಮೇ ಮ್ರಿಂಯತಾಂ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು: 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-ನನ್ನ ಶತ್ರುವಾದವನು ಈ DA, 8, ನಂತೆ ಮೃತನಾಗಲಿ ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗದಿರಲಿ. ಎಂದರೆ 
ಈ ಶತ್ರುವು ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೃತನಾದನು, ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದಿತು? ಈಗ 'ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು? ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆ ಶತ್ರುವಿನ ಬಂಧುಗಳು ಎಷ್ಟು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು. ಇದು 


ಪುರುಷನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೋ 


= “+ Ut 2 JR. dA o s iue te 


$4 tubs 
Sis te “Sebi oi det 277.2: 


if 
ಕ್ಯ 


ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. | 
Lo ಹೈವೈನಂ ನ ನಿರ್ಜಾನಂತಿ 
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ಜಸಫಲಂ ದರ್ಶಯತಿ. ಶೀಘ್ರ ಮೇವ ಮೃತಮೇನಂ ಶತ್ರುಂ ತದೀಯಾ ಬಂಧವೋ 
ನೈನ ಜಾನಂತಿ ll 


ತಕ್ಷಣವೇ ಮೃತನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಅವನ ಬಂಧುಗಳು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು. 
ವ 


)ಸ್ಟಿರ್ವೈ ವೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಂದ್ರಮುಸಮನುಪ್ರನಿಶತಿ ಸಾಂ`ನೃಧೀಯತೇ ತಾಂ 
ನ ನಿರ್ಜಾನಂತಿ ಯದಾವೈ ಮ್ರಿಯತೇಥಾನ್ರರ್ಧೀಯತೇಥೈನಂನ 
ನಿರ್ಜಾನಂತಿ ಸ ಬ್ರೂಯಾದ್ವೃಷ್ಟೇರ್ಮರಣೇ ದ್ವಿಷನ್ಮೇ ಮ್ರಿಯತಾಂ 


ಸೋಆನ್ರರ್ಧೀಯತಾಂ do ಮಾ AS FAMIS ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಹೈವೈನಂ 
ನ ನಿರ್ಜಾನಂತಿ | 


ವಿದ್ಯುತ ಇವ ವೃಷ್ಟೇರ್ನಿನಾಶಂ ವರ್ಶಯತಿ. .ಯೇಯಂ ವೃಷ್ಟಿರಸ್ತಿ ಸೇಯಂ dq. 


ಭೂಮೌ ಜಲಂ ಪಾತಯಿತ್ವಾ ಸ್ವ ಯಮಾಪ್ಯಮಂಡಲರೂಪಂ ಚಂದ್ರಮಸಮನುಪ್ರವಿಶತಿ | ಅನ್ಯ- 
ತ್ಪೂರ್ವವದ್ಯೋಜ್ಯಮ್‌ |i 


ವೃಷ್ಟಿಯು ಮಾಡುವ ಶತ್ರುವಿನಾಶಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ವೃಷ್ಟಿಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ;ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಜಲರೂಪವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ನೊಡಲಾರರು* 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೃತನಾಗುವವನು ಹೇಗೆ ಮೃತನಾಗುವನು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಇದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಶತ್ರುವೂ ಮೃತನಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯದಿರಲಿ ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳುವನು, 


ಚೆಂದ್ರಮಾ ವಾ ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಮಾದಿತ್ಯಮನುಪ್ರವಿಶತಿ Avesd- 
ರ್ಧೀಯತೇ ತಂ:ನ ನಿರ್ಜಾನಂತಿಯದಾ ವೈ DK, SesHPos, OF €- 
ಯತೇತಥೈನಂ ನ ನಿರ್ಜಾನಂತಿ ಸ ಬ್ರೂಯಾಚ್ಛಂದ್ರಮಸೋ ಮರಣೇ 
ದ್ವಿಷನ್ಮೇ ಮ್ರಿಯತಾಂ ಸೋಂನ್ರರ್ಧೀಯತಾಂ do ಮಾ Awo FA- 
ಷುರಿತಿ ಸ್ರಿಪ್ರಂ ಹೈವೈನಂ ನ ನಿರ್ಜಾನಂತಿ || 


ಚಂದ್ರಮಸೋ ವಿನಾಶಂ ದರ್ಶಯೆತಿ--ಅಯಂ ಚಂದ್ರಮಾ ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಂ ತಿಥೌ 
ಸಾಕಲ್ಯೇನಾದಿತ್ಯಮನುಪ್ರೆವಿಶತಿ 1 ಅನ್ಯತ್‌ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 


ಚಂದ್ರನು ಮಾಡುವ ಶತ್ರುನಾಶವನ್ನು ' ವಿವರಿಸುವರು. ಚಂದ್ರನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿರುವನು ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು, ಮೃತನಾದ ಪುರುಷನು ಸಹ 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವನು-ಇದರಂತೆಯೇ ಚಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಶತ್ರುವು ಮೃತನಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಲಿ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಲಿ. 
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ಆದಿತ್ಯೋ ವಾ ಅಸ್ತಂ ಯನ್ನಗ್ನಿಮನುಪ್ರವಿಶತಿ ಸೋಂಪ್ರರ್ಧೀಯತೇ- 
ತಂ ನ ನಿರ್ಜಾನಂತಿ ಯದಾ ವೈ ಮ್ರಿಯತೇಥಾನ್ರರ್ಧಿಯತೇಶೈನಂ 





~— 


ತಾಂ ಸೋಂನರ್ಧೀಯತಾಂ Zo No ನಿರ್ಜ್ಲ್ಲಾಸಿಷುರಿತಿ ೧ ದ್‌ 
ಹೈವೈನಂ ನಿರ್ಜಾನಂತಿ || 


VASA, ನಿನಾಶಂ dir 0338 — VAI, e ಯದಾಸ್ತ ಮೇತಿ ತದಾಯಮಗ್ಲಿಮನುಪ್ರ- 
ವಿಶತಿ | ತದೇತತ್ತೈತ್ತರೀಯ್ಯೈ8 ಸಮಾಮ್ದಾಾತಮ್‌ ಇ VA, o ವಾ ಆದಿತ್ಯಃ ಸಾಯಂ ಪ್ರವಿಶತಿ 
ತಸ್ಮಾದಗ್ಹಿರ್ದೂರಾನ್ನಕ್ತಂ ದದೃಶೇ ಉಭೇ ಹಿ ತೇಜಸೀ Aone, ese? ಇತಿ | ಅನ್ಯತ್ಪೊರ್ನವತ್‌॥ 


ಆದಿತ್ಯನು ಮಾಡುವ ಶತ್ರುವಿನಾಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಆದಿತ್ಯನು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಳಗುವಾಗ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಇದನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- ef o ವಾ ಆದಿಶ್ಯಃ ಸಾಯಂ ಪ್ರವಿಶತಿ 
ತೆಸ್ಮಾದಗ್ನಿರ್ಹೂರಾನ್ನಕ್ಷಂ ದದೃಶೇ! ಉಭೇ ಹಿ ತೇಜಸೀ ಸಂಪದ್ಯೇಶೇ || ಎಂದು ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದ 
ನಂತರ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿರುವನು. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವನು. ಸೂರ್ಯನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ 


ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಶತ್ರುವೂ ಸಹ ಆದಿತ್ಯನು ಅದೃಶ್ಯನಾದಂತೆ ಮೃತನಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾಗಲಿ ತಕ್ಷಣವೇ ಯಾರೂ ಈ ಶತ್ರುವು ಹೇಗೆ ಮೃತನಾದನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆದು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಲಿ. 
ON, DOF ಉದ್ದಾನ್ವಾಯುಮನುಪ್ರವಿಶತಿ ಸ್ತೊೋಆನ್ಮ್ಷರ್ಧೀಯತೇ ತಂ 
ನ ನಿರ್ಜಾನಂತಿ ಯದಾ ವೈ ಮ್ರಿಯತೇಂಥಾಂತರ್ಧೀಯತಶೇಃ ಥೈನಂ 
ನ ನಿರ್ಜಾನಂತಿ ಸ ಬ್ರೂಯಾದಗ್ಬೇರ್ಮರಣೇ ದ್ವಿಷನ್ಮೇಮ್ರಿಯತಾಂ 
ಸ್ತೋತನ್ಹರ್ಧೀಯತಾಂ do ಮಾ AW FAMIOS ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಹೈವೈನಂ 
ನ ನಿರ್ಜಾನಂತಿ || 
eri esr Nego ದರ್ಶಯತ್ತಿ. -ಉದ್ವಾನಗ್ನಿ ರುದ್ಧಾನಮುಪಶಮಂಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ನಗಿ- 
ರ್ವಾಯುಮನುಪ್ರವಿಶತಿ ವಾಯುಬಾಹುಲ್ಕೇ ದೀಪವಿನಾಶದರ್ಶನಾಶ್‌. | ಅನ್ಯತ್ಪ್ಸೂರ್ವವತ್‌ Il 
ಅಗ್ನಿಯು ಮಾಡುವ ಶತ್ರುವಿನಾಶ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಗ್ನಿಯು ಆರಿಹೋಗುವಾಗ ವಾಯುವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗುವನು. ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಇದರಂತೆಯೇ ಮೃತನಾದವನೂ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುವನು. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವನು.- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ನನ್ನ ಶತ್ರುವೂ ಮೃತನಾಗಿ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಲಿ ಎಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿರಲಿ ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಆರಿಯದಂತಾಗಿರಲಿ 
ಎಂದು 


so o ಏತಾ ದೇನತಾ ಅತ ಏನ ಪುನರ್ಜಾಯಂತೇ ॥ 
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OE ಆರ್‌ ತಾನ್‌ ನ್‌್‌ 





s ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌ ದ್‌ ನ್‌್‌ 











DP ಇದ್‌ ಎನ್‌ ಎದ್‌ ಇನ್‌ 


ವಾಯೋಃ ಪರಿಶೋ ಮ್ರಿಯಮಾಣಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪುನರ್ವಾಯೋರೇವಜನ್ಮ 
ದರ್ಶಯತಿ- ವಾಯೋರ್ಜಗತ್ಕಾರಣಭೂತಸೂತ್ರಾತ್ಮರೂಪತ್ವಾಜ್ಜಗದೇಕಡೇಶಾನಾಂ ನಿಮ್ಮದಾ- 


ದೀನಾಂ ಜನ್ಮನಿನಾಶ್‌ ವಾಯ್ವಧೀನೌ | ಪೂರ್ವಂ ವಿದ್ಯುದಾದೀನಾಮಗ್ಸ್ಯ್ಯಂತಾನೂಂ ಕ್ರಮೇಣ 
ನಿನಾಶೋ ದರ್ಶಿತಃ |l 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಾಯು ಐದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ವಿನಾಶಕಾರಿಗಳೋ ಅದರಂತೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಉತ್ಪನ್ನ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ, ವಾಯುವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಾಯುವಿನ ಆಧೀನರು. 


ವಾಯೋರಗ್ವಿರ್ಜಾಯತೇ ಪ್ರಾಣಾದ್ದಿ ಬಲಾನ್ಮಥೃಮಾನೋಢಧಧಿ- 
ಜಾಯತೇ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರೂಯಾದೆಗ್ನಿರ್ಜಾಯತಾಂ ಮಾ ಮೇ 
ದ್ವಿಷನ್ಹನ್ಯತ ಏನ' ಪರಾಜ್‌ಪ್ರಜಿಘ್ಯತ್ವಿತ್ತೋ ಹೈವ ಪರಾಜ್‌ 
T 
ಪ್ರಜಿಘ್ಯತಿ [| 


ATDAN ದೀನಾಂ ನಿಮ್ಯುವಂತಾನಾಂ ಕ್ರಮೇಣೋತ್ಪತ್ತಿಂ ನಿವಸ್ಮುರಗ್ನೇರುತ್ಪತ್ತಿಂ 
ದರ್ಶಯತಿ--ಯೋಯಮಗ್ನಿಃ Ades OSd0 ವಾಯೋರ್ಜಾಯತಶೇ | ಕಥಮೇತದಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ | 
ಪ್ರಾ ಣಾದ್ಭಲಾತ್ರಾಣವಾಯುಸಂಬಂಧಿಶಕ್ತಿವಶಾನ್ಮಥೈ ಮಾನೋ ಯಮಗ್ಲಿರಧಿಕತ್ವೇನ ಜಾಯತೇ | 
ತಂ ಜಾಯಮಾನವಮಗ್ನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೋಅಯನಮುಗ್ನಾಾದಿಜನ್ಮಧ್ಯಾತಾಗ್ನಿರಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಮಂತ್ರಂ 
ಜಪೇತ್‌ | ಅಯಮುಗ್ನಿರ್ವಾಯೋಃ ಸಕಾಶಾತ್ಸುಖೇನ ಜಾಯತಾಮ್‌ | ಮೇ ದ್ವಿಷನ್ಮದೀಯಃ 
ಶತ್ರುರ್ಮಾ ಜನಿ ಮೋತ್ಸದ್ಯತಾಮ್‌ | ಅತ ಏವ ಮತ್ತಃ ಪರಾಜ್‌ಪ್ರಜಿಫ್ಯತು ವಿಮುಖೋಳ್ಷಿಭೊತ್ತಾ 
ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಗಚ್ಛೆ ತು | ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ WHEE ಸತ್ಯತೋ ಜಪಿತುಃ ಸಕಾಶಾಚ್ಛತ್ರುರ್ನಿಮುಖೋ 
ಭೂತ್ವಾ ದೂರೇ ಗಚ್ಛತಿ | 


ಈಗ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ವಿದ್ಯುತ್‌ವರೆವಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ;ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿ ಮೊದಲು 
SA, o ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅಗ್ನಿಯು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ-ವಾಯು 
ವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು. ಈವಿಧ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಬಲದಿಂದ (ಶಕ್ತಿ) ಕಡೆಯುವುದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಯು 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು ಆದರೆ ನನ್ನ ಶತ್ರುವು ಇದರಂತೆ ಪುನಃ 
ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಬಾರದು, ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಶತ್ರುವು ನನ್ನಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ದೂರ ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವು ರಾಜನಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ ದೂರ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. 


ಅಗ್ಟೇರ್ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ಜಾ ಯತೇ ತಂದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರೂಯಾದಾದಿತ್ಯೋ 
ಜಾಯಕಂಂ ಮಾಮೇ ದ್ವಿಷನ್ವನ್ಯತ ಏನ ಪರಾಜ್‌ ಪ್ರಜಿಪ್ಯಾತ್ತಿತ್ಯ- 
ತೋ ಹೈವ ಪರಾಜ್‌ಪ್ರಜಿಫ್ಯತಿ Il 
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LLL 
ಆದಿತ್ಯಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ-ರಾತ್ರಾವಗ್ಗಿಂಪ್ರವಿಷ್ಟ ಆದಿತ್ಯಃ ಪರೇದ್ಯುರಗ್ನೆರ್ಜಾಯತೇ ' 
ಅತ ಏವಾಹನ್ನಗ್ನಿಸ್ತೇಹೋರಹಿತಃ ಸೂರ್ಯೋ*ಧಿಕತೇಜಾ ಭಾಸತೇ | ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವವತ್‌ I| 


ಆದಿತ್ಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರ ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಅಗ್ಲಿಯಿಂಡಲೇ ಆದಿತ್ಯನು ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವನು. ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆದಿತ್ಯನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗುವನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಪುನಃ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಆಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವನು. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿದ್ದ ಆದಿತ್ಯನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಹೀ ಹೇಳುವನು. ಅಗಿ ಯಿಂದ 
ಆದಿತ್ಯನು ಪುನಃ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗುವಂತೆ ನನ್ನ ಶತ್ರುವು ಮತ್ತೆ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗದಿರಲಿ. ಮತ್ತು ನನ್ನಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ (ಬೇರೆ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ) ದೂರ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಎಂಬ ಮಂತ್ರಸಠನದಿಂದ ರಾಜನ ಶತ್ರುವು ವಿಮುಖನಾಗಿ ದೊರ 


ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. 


ಗ್‌ 
ಎ? =x? ತರದ ತು 26-3 095) ತಿ ಶ್ರ. 
ಜಾಯತಾಂಮಾ ಮೇ ದ್ವಿಷನ್ಹನ್ಯತ ಏನ ಪರಾಜ ಪ್ರಜಿಘ್ಯತ್ವಿತ್ಯ 
ತೋ ಹೈವ ಪರಾಜ್‌ಪ್ರಜಿಘ್ಯತಿ ॥ 


ಆದಿತ್ಯಾದ್ವೈ ಚಂದ್ರಮಾ ಜಾಯತೇ ಶಂ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರೂಯಾಚ್ಛೆಂದ್ರಮಾ 


ಚೆಂದ್ರಮಸ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ. _ತಿಥಾವಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಮಾದಿಶ್ಯೇ BIT,- 
ಶ್ಹೆಂದ್ರಮಾಃ ಇ. ಪನಿಪುತಿಸದ್ಭಾದಿತ್ಯಾಚಾ ಯತೇ | ಅನ್ಯತ್ಸೂರ್ವವತ್‌ Il 
ಚಂದ್ರನ ಉತ್ಪಕ್ಕಿಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು..ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದ ಚಂದ್ರನು 
ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಷದ ಪಾಡ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವನು. ಈ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು-ಈ 
ಚಂದ್ರನು ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಪುನಃ ಉತ್ಪನ್ನನಾದಂತೆ ನನ್ನ ಶತ್ರುವು: ಪುನಃ ಉತ್ಪೆನ್ನನಾಗಕೂಡದು ಮತ್ತು ನನ್ನಿಂದ 
ವಿಮುಖನಾಗಿ ದೂರ ಹೋರಟುಹೋಗಬೇಕು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಶತ್ರುವು ರಾಜ 


ನಿಂದೆ ವಿಮುಖನಾಗಿ ದೂರ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. 
ಜನಿ ಬ್ರ ಇಲಿ 9 ಎ 20 z =; ಇ Ar - 
ಚಂದ್ರಮಸೋ ವೈ ವೃಷ್ಟಿರ್ಜಾಯತೇ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರೂಯಾದ್ದೈ 
: ಣ್‌ ನಂದ ವ್‌ ` 
ಸ್ಟಿರ್ಜಾಯತಾಂ WO Hel Og dS ಏವ ಪರಾಜ್‌ಪ್ರಜಿಫ್ಯತ್ತಿ 
ರಾಜಸ. ಜಿಸ್‌ 
ತೃತೋ ಹೈನ ಪರಾಜ ಪ್ರಜಿಘ್ಯತಿ || 
ವೃಷ್ಟೇರುತ್ತತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ. .ಜಲಮಯೇ ಚಂದ್ರಮಂಡಲೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾನೃಷ್ಟಿಃ 
ಕಾಲಾಂತರೇ ಚಂದ್ರಾಜ್ಞಾಯತೇ | ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವವತ್‌ [| 
ವೃಷ್ಟಿಯ (ಮಳೆಯ) ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಜಲಮಯವಾದ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಸೇರಿಹೋದ 
ವೃಷ್ಟಿಯು ಕೆಲವು ಕಾಲದನಂತರ ಪುನಃ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು. ಆಡರೆ ನನ್ನ ಶತ್ರುವು ಮಾತ್ರ ಇದರಂತೆ 
ಮತ್ತೆ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗಕೂಡದು. ಆವನು ನನ್ನಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ ದೂರ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ರಾಜನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಶತ್ರುವು ರಾಜಥಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ ದೂರ ಸರಿದು ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. 
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ವೃಷ್ಟೇರ್ವೈ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಾಯತೇ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರೂಯಾದ್ವಿದ್ಯುಜ್ಜಾಯತಾಂ 
ಮಾ ಮೇ ದ್ವಿಷನ್ಹನ್ಯತ ಏವ ಪರಾಜ್‌ಪ್ರಜಿಫೃತ್ವಿತ್ಯತೋ ಹೈವ ಪರಾ 
ಜ್‌ಪ್ರಜಿಫ್ಯತಿ | 
ನಿಮ್ಯುದುಶ್ಸತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ-ನೃಷ್ಟಾ BAN, ವಿದ್ಯುತ್ತುನರಪಿ ಕದಾಜಿತ್ರಸಕ್ತಾಯಾ 
ವೃಷ್ಟೇರ್ಜಾಯತೇ ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ವಿದ್ಯುದುತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. - ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ (ಮಳೆಯಿಂದ) ವಿದ್ಯುತ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಜನು ಹೇಳುವನು. ಈ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದಂತೆ ನನ್ನ ಶತ್ರುವು ಮತ್ತೆ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗಕೂಡದು. 
ಅವನು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ ದೂರ ಹೊರಟುಸೋಗಬೇಕು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಕೂಡಲ್ಲೆ 


ಆ ಶತ್ರುವು ದೊರ ಸರಿದು ವಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. 
ಸ ಏಸ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಿಮರಃ 
ಉಕ್ತಮರ್ಥಮುಪಸಂಹರತಿ- -ಸ ಏಷ ಧ್ಯಾನರೂಪೋ ಜಪರೂಪಶ್ಚ್ಹ್ಚ ವಾಯುಸಂಬಂಧೀ 
ಪರಿಮರನಾಮಕ8 ಕರ್ಮವಿಶೇಷ ಉಕ್ತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಜಸರೂಸವಾದ ವಾಯುಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 


ಪರಿಮರಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡುವುದು. 


ತಮೇತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಿನುರಂ ಮೈತ್ರೇಯಃ ಕೌಷಾರವಃಸುತ್ವನೇ 
ಕೈರಿಶಯೇ ಭಾರ್ಗಾಯಣಾಯ ರಾಜ್ಞೇ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಹ ಪಂಚ 


z ಇ @5= ನ ಲಂ p 
ರಾಜಾನಃ ಪರಿಮಮು್ರ್ರಸ್ತತಃ ಸುತ್ತಾ ಮಹಜ್ಜಗಾಮ! 


ಕಮೇತಂ ಕರ್ಮುವಿಶೇಷಮುದಾಹರಣವರುಖೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ. ಉಕ್ತಂ ಕರ್ಮವಿಶೇಷಂ 
ಕುಷಾರವಪುತ್ರೋ ಮೈತ್ರೇಯನಾಮಕೋ scr ಸುಸ್ರನಾಮ್ಮೇ ರಾಜ್ಞೇ ಪ್ರೋವಾಚ ಕೀ- 
ದೃಶಾಯ ಸುಸ್ಹನೇ | ಕಿರಿಶಸ್ಯಾಪತ್ಯಂ ಸೈರಿಶಿಸ್ತಸ್ಮೈ ಸೈರಿಶಯೇ ಭರ್ಗಸ್ಯ ಗೋತ್ರಾಪತ್ಯಂ ಭಾರ್ಗಾ- 
ಯಣಸ್ತಸ್ಥೈ | ಸುಸ್ತೆನಾನುಕಂ ರಾಜಾನಂ ಪರಿಶಃ ಸರ್ವದಿಸ್ಸು ವರ್ತಮಾನಾಃ ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಕಾ 
ದ್ವೇಷಿಣೋ ರಾಜಾನೋ ಮಮ್ರ್ರರಊ್ವ್ವತಾಃ | ತತಃ ಸುತ್ತಾ ರಾಜಾ ಮಹೆತ್‌ಪ್ರೌಷ್ಮಂ (Bo) Qs 


ARS, O ಪದಂ ಜಗಾಮ Il 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಕರ್ಮವಿಶೇಷವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 

ಪರಿಮರ ಎಂಬ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಕರ್ಮವಿಶೇಷಕ್ರಮವನ್ನು ಕೂರ್ಪಾರವಪುತ್ರನಾದ ಮೈತ್ರೇಯನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ್ತ 

ಸುತ್ತ ನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಈ ಸುತ್ತನೆಂಬ ರಾಜನು ಕೆರಿಶ ಎಂಬುವನ ಪುತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಕೈರಿತಿಯೆಂದ್ಕೂ ಭರ್ಗ 

ಗೋತ್ರ ದವನಾದ್ದರಿಂದ ಭಾರ್ಗಾಯಣನೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. ಈ ಮಂತ್ರೋಸದೇಶದಿಂದ ಈ ಸುತ್ತನಾಮಕರಾಜನ 
25 
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ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೃತರಾದರು. ಅದರಿಂದ ಈ ಸುತ್ತರಾಜನು ಶತ್ರುರಹಿತನಾಗಿ WIZ AD (ಗಣ್ಯತೆ) 
~ 
ಯನು, ಪಡೆದನು 
aA EI 


ತಸ್ಯ ವ್ರತಂ ನ ದ್ವಿಷತಃ ಪೂರ್ವ i Ne SR odo ಮನ್ಯೇತ 

| ಪೂರ್ವಃ SABO ಮನ್ಯೇ- 

ತಾಂಸೀತೈವ ನ ARI ಪೂರ್ವಃ ಪ್ರಸ್ತಪ್ಯಾದ್ರದಿ ಜಾಗ್ರತಂ 
ಮನ್ಯೇತ ಜಾಗ್ರಿಯಾದೇವ ॥ 


ಉಕ್ತಂ ಕರ್ಮನಿಶೇಷಮನುಷ್ಠಾ ತುರ್ವೃತನಿಶೇಸಂ ವಿಥತ್ತೆ  ತೆಸ್ಕಾಸುಷ್ಕೂತುರಕೇತವ್ವ್ರ ತ. 
ಮುಚ್ಯತೇ | ಏತದೀಯೋ ದ್ವಿಸನ್ಯಡೋಪನಿಶತಿ ತತಃ ಪ್ರಾಕ್‌ಸ್ಥಯಂ ನೋಪನಿಶೇತ್‌ | ಕಂತು 
ಚಾರಮುಖೇನ (£9) ತದೀಯಂ ವೃತ್ತಾಂಶ್ರಂ ವಿಚಾರಯೇತ್‌ | ಯದಿ ದ್ವಷಂತಂ 82i ogo 
ಮನ್ಯೇತ ತದಾನೀಂ ಸ್ವಯಮಫಿ 88 ed] ತಥಾ ಯದಾ ಧ್ವಿಷ೫*ಶಯನಂ ಕರೋತಿ ತತಃ 
ಪ್ರಾಕ್ಸ್ಫಯಂ ನ AoNSes® | ಶಯನಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಯದಿ ದ್ವಿಷಂಶಮುಪವಿಷ್ಟಂ ಮನ್ಯೇತ 
ತದಾನೀಂ ಸ್ವಯೆಮುಪನಿಶೇಡೇವ ತಥಾ ದ್ವಿಷನ್ಯದಾ ನಿದ್ರಾಂ ಕರೋತಿ ಶತಶಃ ಪ್ರಾಕ್ಪಯಂ ನ 
2259,35 | ಕಿಂತು ಯದಿ ದ್ವಿಷಂತಂ ಜಾಗ್ರತಂ ಮನ್ಯೇತ ತೆದಾನೀಂ ಸ್ವಯಮಪಿ ಜಾಗ್ರಿಯಾ- 
ದೇವೇತಿ ॥ 


ಈ ಕರ್ಮವಿಶೇಷವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, ಶತ್ರು ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯೆಸುವ ರಾಜನು 

ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ಶ ಶತ್ರುವು ees ಮೊದಲು ಕುಳಿತು 

ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. (ಈ ನಿಷಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಜಇರರ ಮುಖಾಂತರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) ತನ್ನ ಶತ್ರುವು ನಿಂತಿರುವಾಗ ತಾನೂ 

ನಿಂತಿರಬೇಕು. ತನ್ನ ಶತ್ರುವು ಮಲಗಿಕೊಂಡಾಗ ತಾನೂ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. 

ಶತ್ರುವು ಕುಳತಿದ್ದಾಗ ತಾನೂ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ತನ್ನ ಶತ್ರುವು ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ತಾನೂ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡ 

ಬೇಕು. ಶತ್ರುವು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ತಾನು ಫಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಶತ್ರುವು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡದೆ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಲಿ ತಾನೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಅಪಿ ಹ ಯದೃಸ್ಮಾಶ್ಮಮೂರ್ಧಾ ದ್ವಿಷನ್ಸನತಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಹೈವೈನಂ 
ಸ್ತೈಣಂತೇ ಸ್ಮೃಣುತೇ ॥ 
ಏವಂ ವ್ರತಮಾಚರತಃ ಫಲಂ ದರ್ಶಯುತಿ. ಅಸ್ಯ ರಾಜ್ಹೊ ಆನುಷ್ಕಾತುರ್ದ್ವಿಷಇ/ಶತ್ರು OSOF a,- 


ಮೂರ್ಧಾ ಪಾಷಾಣಸದೃ ಶಶಿರಸ್ಟೋ ಭವತಿ | ಅತಿಪ್ರಬಲ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾಹ್ಯೆಯಂ ಕರ್ಮವಿಶೇಷಃ 
ಶೀಘ್ರಮೇವೈನಂ ಶತ್ರುಂ ಸ್ತೃಣುತೇ ಹಿನಸ್ತಿ | ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ರರ್ಥಃ! | 
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ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲನನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವ ರಾಜನ ಶತ್ರುವು ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಪಾಷಾಣಸದೃಶವಾದ (ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ) ಶಿರಸ್ರಾಣನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಈ 
ಕರ್ಮವಿಶೇಷಫಲದಿಂದೆ ಅವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೃತಿಯನ್ನ್ಫೈದುವನು, 


English Translation 


The three divine Purohitas. Who is fit for the office of a 
Purohita. By repeating of what mantra and performa- 
pce of what ceremony the King has to engage him.) 


The Brahman who knows the following three divine Purohitas, as well 
as the three appointers to this office, should be nominated to such a post. 
Agni is one of these three Purohitas; his appointer is the earth; the other 
Purohita is Vayu, his appointer is the air; the third Purohita is Aditya, his 
appointer is the sky. Who knows this is fit for the office of a Purohita ; but 
he who does not know it, is unworthy of holding such an office. 


That king who appoints a Brahmana, who has this knowledge to be 
his Purohita and protector of his kingdom, succeeds in making another king 
his friend, and conquers his enemy. The king who does so obtains 
by means of (his own) royal dignity that (for another) and by means of (his) 
bravery that for another (ie. he defeats his). The subjects of such a king obey 


him unanimously and undivided. 
(Now follows the mantra for appointing the Purohita) 


* Bhur, Bhuuah, Suar, Om! I am that one, thou art this one; thou 
art this one; I am that one; I am heaven, thou art the earths I am the 
Saman, thou art the Rik. Let us both find here our livelihood (support). 
Save us from great danger (jus: as was done) in former t:me; thouart (my) 
body, protect mine. All ye many herbs, ofa hundred kinds, over which 
king Soma rules, grant me (sitting) on this seat. uninterrupted happiness- 
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All ye herbs ruled by Soma the king; which are spread over the earth, 
grant me (sitting) on this seat; uninterrupted happiness. I eause to sit in 
the kingdom this godeess of fortune. Thence I look upon the divine waters 


(with which the king is washing the feet of the Purohita)" 


* By washing his (the Purohitr's) right foot I introduce wealth obtained 


by sharpness of senses in to the kingdom ; by washing hisleft foot, I make 


that sharpness of senses increase- I wash, O gods! the first (right) and second 


(left) foot for protecting my empire and obtaining safety for it. May the 


water which served for washing the feet (of the Pnrohita) destrhay my 


enemy!? 


(Spell to be spoken and applied by King to kill his 
enemies. Who first eommunicatee it.) 


Now follows the ceremony called *dying rounb the Brahma" (brahmanah 


All enemies and foes of him who knows this ceremony, die round 


parimara). 
Round 


about him. This Brahma is he who sweeps (in the air, 1.6. Vayu). 


him five deities are dyieg, viz. lightning, rain, moon sun, fire. 


Lightning is a observed by lightning when it does not rain, and it 
can;equently hidden (to our eyes). They do not perceive such a flash of 
lightning when it dies, and consequently disappears. When they do 
not see him (the enemy), he (king) shall say, " With the death of 
lightning my enemy shall die, aud disappear! May they never get 
aware of him !? Instantly then they do not perceive him the enemy, for 


he will be killed. 


The rain when fallen 15 absorbed by the moon which disappears ; 
they do not perceive it, when it dies and disappears. Then when they do 
not perceive him (the enmy), then he (the king) should say, ** With the 


death of the rain my enemy shall die and disappear. May they never get 


aware of him !” Instantly then they do not perceive him (the enemy), for 


he will be killed. 
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The moon at the time of the new moon, is absorbed by the sun, &c. 
When they do not perceive him (the enmy) then the king shall say, ** With 
the death of the moon, my enemy shall die, and disappear. May they 


never get aware of him!" Instantly then they not perceive him (the enemy), 
for he will be killed. 


The sun, when setting, is absorbed by Agni, (fire) &c. Tne king then 
shall say, ** With the death of the sun my enemy shali die, and disappear ! 
may they never get aware ofhim! Instantly then they do not perceive him 
(the enemy), for he will be killed. 


fire when extingyisbing; is absorbed by Vayu, ಹಿಂ. The king then 
shall say, "" with the death of the fire my enemy shalldie, and disappear. 


May they never get aware of him! " Instantly then they do not perceive him 
(the enemy) for he will be killed. 


The sun, when setting, is abserved by Agni (fire) &c. The king then 
shall say, * with the death of the sun my enemy shall die, and disappear ! 
may they never get aware of him!” Instantly then they do not perceive him 
(the enemy), for he will be killed. 


The fire when extinguishing, is abserved by Vaya, &c. The king then 
shall say, “ with the death of the fire my enemy shall die and disappear. May 
they never get aware of him !” Instantly then they do not perceive him (th* 
enemy) for he will be killed. 


These (five) deities are then born again. The fire is born out of Vayu 
(wind). For it is pyoduced by friction practised with great force, and 
restraining the breath. After having seen the fire new born, the king shall 
say, * May Agni be born, but may my enemy not be born (again); mey he go 
far off!” Then he goes far off. 
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Out of fire the sun is born. Having seen him, the king shall say, ** May 


the sun be born, but may my enemy not be born; may he go far off!” Then 


he goes far off. 


From the sun the moonisborn. Having seen it, the king shall say. 


* May the moon be born, but not my enemy, may he be far off!” Then he goes 


far off 


From the moon the rainisborn. Having seenit, the king shall say, 
* May the rain be born, but not my enemy; may he be far off.” Then he 


goes far off. 


From rain lightning is born. Having seen it, the king shall say: ** May 


lightning be born, but not my enemy; may he be far off" Then he goes far, 
off. 


T his is the Brahmanah parimarah (dying around the Brahma). Maitreya 
the son of Kusharu, told it to Satvan the son of Ksrisi, a King of the Bharga 
Gotra. Five kings who were his enemies died round him ; thence he attained 


th greatness. 


He who uses this spell’ has to observe the following rules ; He never 


shall sit before his enemy has taken his seat. When he belive him to be 


standing. Then he shell stand. He shall not lie down, before also his enemy 
has done so. When he thinks him sitting, then he shall sit himself. He never 
shall sleep before his enemy has fallen a sleep. When he believes him to be 
awake, then he shall also be awake, In this way he puts his enemy down, even 
if he wears a stone-helmet is well armed. 
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ತಸ್ಮಾದೇತಸ್ಯಾಮ್‌ 
ತಸ್ಮಾದೇತಾ ಆಜ್ಯ 
ತಸ್ಮಾದೇತಾಂ 
ತಸ್ಮಾದೇತೇಷು 
ತಸ್ಮಾದೇತೇಷು 
ತಸ್ಮಾದೇವಮ್‌ 
ತಸ್ಮಾದೇವಂ 
ತಸ್ಮಾದೇವಂ 
ತಸ್ಮಾದೇವಮ್‌ 
ತಸ್ಮಾದೇವಂವಿದುಷೇ 
ತಸ್ಮಾದೇಷಾತ್ರಾಪಿ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೀಕ್ಷಿತಂ 
SAO, Do ಪ್ಯೇತರ್ಹಿ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಾ S Cor 
ತಸ್ಮಾದ್‌ಧ್ರುವಾ 
ತಸ್ಮಾದ್ರುವಾ 
ತಸ್ಮಾದ್‌ಬೃಹದೇವ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭ ಎಹ್ಮೋಪಾಕೃತೇ 
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ತಸ್ಮಾದ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೋ ರಾಜಾ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಲಂ 
ತಸ್ಮಾದೃಸ್ಯಾಗ್ವಿಂ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿ ಚಕ್ಷಣವತೀಂ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿದಮಸುರಾಃ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿರಾಜೌ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಧ್ಯಂದಿನೇ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಹತಿ 
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ತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ೨98 -4 ಶಂ ಹೈಕೇ ಪುರುಸ್ತಾತ್‌ 
ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ 90-58 ತೆಂ ಹೈಕೇ ಪೂರ್ವಮ್‌ 
ತಂ ಮಧ್ಯಮಯಾ 12-13 ತಂ ಹೈಕೇ ಭೂಯಾಂಸಮ್‌ 
ತಂ ಮರ್ಜಯಂತ ಸುಕೃತುಂ 3-5 do ಹೋತಾ ರೇಶೋ 
ತಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ 12-3 do ಹೋವಾ ಚಾಜನಿ 
ತಂ ಯಚ್ಚ ತುಷ್ಟಯಾಃ 14-5 ತಂ ಹೋವಾಚಾಪೇಜ 
So ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಿ ಯೇ 12-3 ತಾ ಅಗ್ಲಿನಾಪರಿ - 
ತಂ ಯತ್ಸರಸ್ತಾತ್‌ 16-1 ತಾ ಅರ್ಧರ್ಚಶಃ 
Zo ಯತ್ನ ನಿಹೆನಿ 11 ತಾ ಅರ್ಧರ್ಚಶಃ 
ತಂ ಯೆಥಾ ಸಮುದ್ರಮ್‌ 14-1 ತಾ ಅರ್ಧರ್ಚಶಃ 
ತಂ ಯದಸ್ತಮೇಶಿ 14-6 ತಾ ಅರ್ಧರ್ಚಶಃ 
ತಂ ಯದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ 37 —6 ತಾ ಉ ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಃ 
ತಂ ಯದಿ Gar: 29-10 ತಾ ಉ ಗಾಯತ್ರ [ಖಃ 
ತಂ ಯದ್ಯುಪವಾ 5-4 ತಾ ಉ ಗಾಯತ್ರ 3° 
So ಯದ್ಯೇಶೇಷಾಮ್‌ ' 15-2 ತಾ ಉ ಗಾಯೆತ್ರ z3 
ತಂ ರುದ್ರಾ ಆಗಚ್ಛನ್‌ 14 -4 ತಾ ಉ ಗಾಯತ್ರೆ ಕಿ 
ತಂ ವರುಣ ಉವಾಚ 98-4 ತಾ ಉ ಗಾಯತ್ರ ಖಃ 
ತಂ ವಾ NSN TT ತಾಉ ದಶ 
Zo ವಾ ಏತಮ್‌ 30-7 ತಾಉ ಪಂಚದಶ 
Zo ವಾ ವಿತಮ್‌ 30-9 ತಾ ಉಭಯೀರ್ಗತ 
ತೆಂ ವಿತ್ತಂ ಗ್ರಹೈಃ 11-9 ತಾಉವಿ ಚ್ಛಂದಸಃ 
ತಂ ವಿಶ್ವ್ವಾ VIE 11-6 ತಾಉ ವಿಚ್ಛಂದಸಃ 
ತಂ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ ೮4 —4 ತಾ ಉ ವಿಚ್ಛಂದಸಃ 
ತಂ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ 383-4 ತಾ ಉ Dodd? 
ತಂ ವೇದ್ಯಾಮನ್ವ 11-9 ತಾ ಉಷಸಮ್‌ 
ತಂ a ಛಂದಾಂಸಿ 16-6 ತಾ ಊರ್ಧ್ವಾಃ ಸೀಮ್ನಃ 
ತಂ ಸನಾರಾಶಂಸಮ್‌ 30-1 ತಾ ಏತಾ ಅಷ್ಟೌ 
ತಂ ಸಂಭೃತ್ಯಾ*ಹತುಃ 4-1 ತಾ ಏತಾ EN, 
ತಂ ಸಂಭೃತ್ಯೋಚಃ 4-1 ತಾಏತಾ ಅಷ್ಟೌ 
ತಂ ಸವಿಶೋವಾಚ 98 -4 ತಾ ಏತಾ ನವಾನ 
ತಂ ಸ್ವರ್ಯಂತಃ 99 —9 ತಾ ಏತಾಸ್ರ್ರಯೋದಶ 
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So ನಿತಾಃ ಪಂಚ 20-68 
ತಾ ಏತಾಃ ಸಪ್ತ 6-2 
ತಾ ಏತಾಃ AD, WS 5-4 
ತಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾಃ 8-2 
ತಾ ತೇ ವಿಶ್ವಾ ಪರಿಭೂಃ 8-9 
ತಾ ದಶ ಶಂಸತಿ 30 — 90 
ತಾ ದ್ವಾದಶ ಸಂಸ 9-9 
ತಾ ನಗ್ಗಿರಶ್ವಃ 95-5 
ತಾನಿ ಶ್ರೀಣಿ ಭೂತ್ವಾ 19 -6 
ತಾನಿ ತ್ರೀಣ್ಯನ್ಯಾನಿ 19-6 
ತಾನಿ ದ್ವಾದಶ 29-83 
ತಾನಿ ದ್ವೇಧಾ . . ೧8 _ 4 
ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥ 3-5 
ತಾನಿಂದ್ರ ಉವಾಚ 12-11 
ತಾನಿ ಪಂಚಸು 29-9 
ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನಿ 25-7 
ತಾನಿ ಶುಕ್ರಾಣೆ 19-6 
ತಾನಿ ಹೆ ತರ್ಹಿ 22-9 
ತಾನು ಪೈತ್ರತಿ 29 —8 
ತಾನ್ಯಂತರೇಣ 23-2 
ತಾನ್ಯು ಗಾಯತ್ರಾ ಣಿ 23-2 
ತಾನ್ಯು ಗಾಯತ್ರಾಣಿ 28 -9 
ತಾನ್ಯು ಗಾಯತ್ರಾಣಿ 238-4 
ತಾನ್ಯು ಗಾಯತ್ರಾಣಿ 28 —4 
ತಾನ್ಯು ಗಾಯತ್ರಾಣಿ ೧4೨0 
ತಾನ್ಯು ಗಾಯತ್ರಾಣಿ 24 — 2 
ತಾನ್ಯು ವಾ NSO 12..7 
ತಾ ನ್ಯೂಂಖಯಂತಿ 9o — 10 
ತಾನ್ಯೇತಾನಿ 22-10 
ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸಹ 30 — 4 
ತಾನ್ಯೇತಾನ್ಯಹೀನ 29-9 
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ತಾನ್ರಾ ಏತಾನ್‌ 
ತಾನ್ಪಾ OM ದೇವಃ 
ತಾಕ್ವೆ 3 ಪರ್ಯಾಯ ಃ 
Sow, ಪ್ರಥಮೇನ 
ತಾನ್ಷ ರಾಜಾ 

ತಾನ್ಸ ರಾಜಾ 

SON, ADD, 3% 
ತಾಭಿರ್ಯಥಯಸಷ್ಯಾ 
ತಾಭ್ಯೊ ನ ವ್ಯಾಹ್ಟೆಯೀತ 
ತಾಭ್ಯೋ ದ್ಯಜ್ಞ e 
ತಾಮನುಕೃತಿಮ್‌ 
ತಾಮುನುಕೃತಿಮ್‌ 
ತಾಮುತ್ಥಾ ಸಯೇತ್‌ 
ತಾಮು ಹೆ ಗಿರಿಜಾಯ 
ತಾಮು ಹೆ ಜರಿತಃ 
ತಾಮು ಹೆ ಜರಿತಃ 


Sos, gr ಮಿಹಾ 

Bos, ೯ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಸ್ಯ 
ತಾರ್ಕ್ಯ್ಯಾೊ ಹವಾ 
ತಾನತೈವ ಯಜ್ಞ $ 

ತಾ ವಾ ಏತಾ ದೇವತಾಃ 
ತಾವಾ ಏತಾ 

ತಾ Do ಏತಾಃ 

ತಾ ವಾ ಏತಾಃ 

ತಾ ವಾ NZD; 
ಶಾನಿಂದ್ರಮ್‌. 

ತಾವಿ ಹೃತಾಃ 
ತಾಸಾಮೇತಾ ಅಭಿ 
ತಾಸಾಂ ತ್ರಿ: ಪ್ರಥಮಮ್‌ 
ತಾಸಾಂ ತ್ರಿಃ ಪ್ರಥಮವಮರ್‌ 
ತಾಸಾಂ ಪ್ರಿ? ಪ್ರಥಮಮ್‌ 
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ತಾಸಾಂ ವೈ ಜೀವ 
ತಾಸಾಂ ವೈ ಹೋತ್ರಾಣಾಂ 
ತಾಸು ನ ನ್ಯೂಂಖಯೇತ್‌ 
ತಾಸು ನ ನ್ಯೂಂಖಯೇತ್‌ 
ತಾಸು ಪದಮಸ್ತಿ 

ತಾಸು ವಾ 050089 

ತಾಸು ವಾ ಏತಾಸು 

SoA, BF, SEF 

S9 dc ಶುಚಿವೃಕ್ಸಃ 

ತಾ ಹೈಕೇ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ತಾಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ಪ್ರಾಜ” 
ತಾಂಪಿ ಬೇದ್ಯದತ್ರ 

ತಾಂ ಪುನರ್ನಿಷ್ಟಿ ೀಡೇಯಾಕ್‌ 
ತಾಂ ವಾ ಏತಾಮ್‌ 

ತಾಂ ವಾ DIDNT 


ತಾಂ ಹೆ ಜರಿತರ್ನ 


ತಾ ಹೆ ಜರಿತರ್ನ 


ax oses, o 

SH oSesh, y 
ತಿಸ್ಪೋದೇವತಾಃ 
ತಿಸ್ರೋದೇವೀಃ 

ತಿಸ್ರೋ ವೈ ದೇವಾನಾಮ್‌ 
ತುಭ್ಯಂ ಶ್ಟೋತಂತಿ 
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ತುಭ್ಯಂ ಸ್ತೋಕಾ ಫೈತ 
ತೂರ್ಣಿರ್ಹವ್ಯವಾಳಿತಿ 
SaN lododo BA, , 
ತೃತೀಯಂ ಷಳಹಮ್‌ 
ಕೇ ಉಭೇನ 

ತೇ ಏತೇ ಅಭಿ 

ತೇ ಏತೇ ಧಾಯ್ಯೇ 

ತೇ ಗಾಮಾಲಭಂತ 

ತೇ ಃಜಮಾಲಭಂತ 
Stu. e ಬ್ರಹ್ಮೆವರ್ಚಸ್ವೀ 
ತೇಜಸಿ A: ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ಟೀ 
ತೇಜಸ್ವೀ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ಟೀ 
ತೇಜೋ ವಾ ಏತತ್‌ 
ತೇಜೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶೇಜೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೇ ತತಃ ಸರ್ಪಂತಿ 

Se ತತಃ ಸರ್ಪಂತಿ 

Se ತತಃ ಸರ್ಪಂತಿ 

ತೇ ತಥಾ s), 3, js», 
ತೇ ಶ್ರಯಸ್ರಿಂಶತ್‌ 

ತೇ ದೇವಾ ಅಬಿಭಯುಃ 
ತೇ ದೇವಾ ಅಬಿಭಯುಃ 
ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ 
ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ 
ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ 
ಶೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ 
ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ 
ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ 
ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ 
ತೇ ದೇವಾ ಏವಮ್‌ 

ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ 
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490 
ತೇ ದ್ವೇ ಭೂತ್ವಾ 
ತೇ ದ್ವೇ ಭೂತ್ವಾ: 
ತೇ ನಾಸಂತ್ರರಮಾಣಾಃ 
ತೇ ನಾಸಂತ್ರರಮಾಣಾಃ 
ತೇ ನೈತೇನೋಭಯತಃ 
ತೇ ಪತ್ಲೀಶಾಲಾಮ್‌ 
ತೇ ಪ್ರಾಯಣೀಯಮ್‌ 
Sls ಬ್ರುವನ್ನ ಭಿಷುಣ 
Ses ಭ್ಯೋ ವೈ ದೇವಾಃ 
ತೇ ಮಾರ್ಜಯಂತೇ 
ತೇ ಯತ್ಸಂಚಾನ್ಯತ್‌ 
ತೇ ಯದ್ದರುಣಸ್ಕ್ಯ 
ತೇ ಯನ್ನ 3088 
Se Do ಅರ್ಧಮಾಸೇಭ್ಯಃ 
ತೇ ವಾ ಅಸುರಾಃ 
ತೇ ವಾ ಇಮೇ 
ತೇವಾ ಇಮೇ 
ತೇವಾ ಉತ್ತರತಃ 
ತೇವಾ ಖತುಭ್ಯಃ 
ತೇ ವಾ ಖಷಯಃ 
ತೇ ವಾ ಏತಾಂ 
ತೇವಾ ಏಕೇ ಪ್ರಾಣಾಃ 
ತೇವಾ 0023, 3 
ತೇ e ಖಲು ಸರ್ವೇ 
ತೇ 53 ತತಃ 
ತೇ = ತತಃ = 
ತೇ = ದಕ್ಷಿಣತಃ 
ತೇ ವೆ ದೇವಾಃ | 


ತ್ಯಮುವಃ ATO, ಸಾಹಮ್‌ 


ತ್ಯಮೂ ಷು ವಾಜಿನಮ್‌ 





bel 
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ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ 





ತೇ =, ದೇವಾಶ, 

i —— 23; 
ತೇ ವೈ ಪಂಚಾನ್ಮತ್‌ 
3? A ಪುತ್ರಾಃ 
ತೇ ವೈ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 


ತೇ ಮಾಸೇಭ್ಯಃ 
ತೇಶ್ವಮಾಲಭಂತ 
ತೇಷಾಂ ಚಿತ್ತಿಃ | 
ತೇಷಾಂ ಯ ಏತಾಮ್‌ 
ತೇಷಾಂ ಯಶ್ಚ ಮಸಾನಾಮ್‌ 
ತೇಷಾಂ ವೈ ದೇವಾಃ 
. ತೇಷಾಂ ವೈ ದೇವಾನಾಮ್‌ 
. ತೇ ಸಮ್ಯಂಚಃ 
ತೇ ಸ್ಯಾಮ ದೇವ 
ತೇ ಸ್ಯಾಮ ದೇವ 
ತೇ ಹೆ ಪಾಸ್ಮಾನಮ್‌ 
ತೇ ಹಾದಿತ್ಯ್ಯಾನ್‌ 
ತೇ ಹಿ ದ್ಯಾವಾ 
ತೇ ಹೈಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ 


ತೇ ಹೈಕೇ ಸಪ್ತ 

ತೇ ಹೈಕೇ ಸಹ : 

ತೇ ಹೋಚುಃ ಪ್ರಾವೋಜಣ॥8 
ತೇ ಹೋತ್ಥಾ ಪ್ಯಮಾನಾಃ 
ತೌ ಯದ್ಭೆವಾಧ ಎರ್ಯುಃ 
ತೌ ವಾ NT? 

ತೌ ಸಹ್ಟೆವೇಂದ್ರವಾಯೂ 


ತೃಮೂ ಷು ವಾಜಿನಮ್‌ 
ತೃಮೂ.ನು ವಾಜಿನವರ್‌ 
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ತ್ಯಮೂಷು ವಾಜಿನವರ್‌ 
ತ್ಯಮೂ ಷು ವಾಜಿನಮ್‌ 
ತೃಮೂ ಷು ವಾಜೆನಮ್‌ 
ತ್ಯಮೂ ಷು ವಾಜಿನಮ್‌” 


ತ್ರಯ ಇಂದ್ರಸ್ಯ 
ತ್ರಯಶ್ಚ ವಾ ಏತೇ 
ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶಚ್ಛ ಪ್ರಮ್‌ 
ತ್ರಯಶ್ರಿಂಶತ್ಯಾ 
ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶದ್ರೈ ದೇವಾಃ 
ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶದ್ವೈ ದೇವಾ: 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಭಕ್ಸಾಣಾಂ 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಹೆ 23 
ತ್ರಯೋ ವೈ ವಷಟ್‌ 


ಶ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷು 
ತ್ರಿಸದಾಮನೂಚ್ಯ 
ತ್ರಿಪದ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯವ 
ಶಿಷ್ಟುಭಃ ಸೃಕ್ತ 
ತ್ರಿಷ್ಣುಭೋ ಮ ಇಮಾಃ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭೌ ಭವತಃ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭೌ್‌ ಭವತಃ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭೌ ವೀರ್ಯಕಾಮಃ 
ತ್ರಿಕ ಪ್ರಥಮಾಂ ತ್ರಿರುತ್ತ 
ಶ್ರೀಣಿಚ ಶತಾನಿ 

ತ್ರೀಣಿ ಜಾಹೆರಹಃ 











ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 
21-1 . ತ್ಯಮೂ ಷು ವಾಜಿನಮ್‌ 
21-4 ತ್ಯಮೂ ಷು ವಾಜಿನಮ್‌ 
22-2 | ತ್ಯಂ ಸು ಮೇಷರ್ಮ 
22-7 | 
ತ್ರ 
22-7 ಪ್ರೀನ್‌ಸ್ತೆನಾನ್‌ ವೃತರ್ಮ 
19-2 ತ್ರೈಷ್ಟುಭೊ ವೈ ರಾಜನ್ಯಃ 
39-9 3j 8ಸರೇಣ ನ್ಯೂಂಖ 
26-2 ತ್ರ್ಯರ್ಯಮಾ ಮನುಷಃ 
7 = 8 y ತ್ರಮಗ್ಗೇ ಪ್ರಥಮಃ 
12-11 de ಸಸ್ರಥಾಃ 
35 -3 Z Dog, ಪ್ರ ತೂರ್ತಿಷು 
4—5 ತ್ವಯೂ ಯಜ್ಞ ೦ ವಿತನ್ವತೇ 
11-7 ತ್ವಷ್ಟಾರಂ. ಯಜತಿ 
16-8 _ತ್ವಂ ಡೂತಸ್ತ್ವಮು ನಃ 
3-6 ತ್ವಂ ರಾಜಾ ಜನುಷಾರ್ಮ 
18-7 ತ್ವಂ ವಸ್ಯ ಆ 
29-5 ತ್ವಂ t ಅಗ್ನಿನಾ 
29-5 3,0 ಹೈಗ್ನೇ ಪ್ರಥಮಃ 
1-4 ತ್ವಾಮಗ್ರೇ ಪುಷ್ಪರಾತ್‌ 
3-6 92,530. ಹವಾಮಹೇ 
1-5 - 92,830. ಹವಾಮಹೇ 
3-2 ತಾಮಿದ್ದಿ ಹವಾಮಹೇ 
7-1 ತ್ವಾಮಿದ್ದಿ ಹವಾಮಹೇ 
29-3 ತ್ವಾಮಿದ್ದಿ ಹವಾಮಹೇ 
15-2 ತ್ವಾಮಿದ್ದಿ' ಹವಾಮಹೇ 
20-8 ತ್ವಾಮಿದ್ದಿ ಹವಾಮಹೇ 
29-3. ತ್ರೇಷೋ, ದೀದಿನಾನ್‌ 
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ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಾದಮ್‌ 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಅನು 
ದಧಾತು ನಃ ಸವಿತಾ 


ದಿವಶ್ಚಿ ದಸ್ಯು 
ದಿವಂ ತೃತೀಯಂ 
ದಿವಿ ಶುಕ್ರಂ 


ದೀಕ್ಷಣೇಯೆಸ್ಟಿ* 


QT, ವೈ ದೇವೇಭ್ಯಃ 
ದೀಕ್ಷಿತವಿಮಿತಮ್‌ 


ದುರೋಯಜತಿ 


ದೊತಂ ವೋ ವಿಶ್ವ 
ದೂರೋಹೆಣಂ ರೋಹಶಿ 


ದೇವಕ್ಷೇತ್ರಂ ವ್ಯೆ 
ದೇವನೀಥಂ ಶಸತಿ 
ದೇವಪವಿತ್ರಂ ವೈ 
ದೇವಪಾತ್ರಂ ವಾ 
ದೇವಯಾ ವಿಪ್ರಃ 
ದೇವರಥೋ ವಾ ಏಷೆಃ 


22-4 
80.8 
80-10 
11-5 
6-2 
10-6 
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ದಶನಾಗಸಹಸ್ರಾಣಿ 


ದಶಮಧ್ಯಂದಿನೇ 


ದಿ 


ದಿವೇ ಚಲುಂ ಯಾ 
ದಿಶಾಂ ಕ Bes 
a — 


ದೀ 


ದೀದಿವಾಂಸಮ್‌ 
ದೀದಿವಾಂಸಮ್‌ 
ದೀರ್ಫಾರಣ್ಯಾನಿ 


ದು 


ದೂ 


ದೊರೋಹೆಣಂ ರೋಹತಿ 
mpd et 


ದೇ 


ದೇವವರ್ಮ ವಾ ಏತತ್‌ 
ದೇವವಿಶಃ ಕಲ್ಪ 
ದೇನವಿಶಃ ಕಲ್ಪ 
ದೇವಶಿಲ್ದಾರಿ 
ದೇವಸ್ಯತ್ವಾ 

ದೇವಾ ದದಾತು 


30-10 
39-8 
28-1 


15-4 
30 — 6 


10-8 
10-0 
29 —7 


99 -9 
೧7೨4 


4-9 

2-8 
12-1 
30-1 
97೨8 
30-9 


a 


ದೇವಾನಾಮಿದೆವಃ 
ದೇವಾನಾಂ DS, es 
ದೇವಾನಾಂ 2 
ದೇವಾನಾಂ e» 
ದೇವಾನಾಂ = 
ದೇವಾನಾಂ = ಸವನಾಕಿ 
ದೇವಾನ್ಹಾ ಏಷ; 
ದೇವಾನ್ಹುವೇ 
ದೇವಾ ವಾ ಅಸುಕೈಃ 
ದೇವಾ ವಾ ಅಸುಕೈ॥ 
ದೇವಾ DC ರ್ದೇವಾನ್‌ 
ದೇವಾ ವೈ ತೃತೀಯೇನ 
ದೇವಾ ವೈ ಪ್ರಥಮೇನ 
ದೇವಾ 23 ಯಜ್ಞ ವರ್‌ 
ದೇವಾ ವೈ ಯಜ್ಞಮ್‌ 
ದೇವಾ ವೈ ಯಜ್ಞೇನ 
ದೇವಾ ವೈ ಯಪ್ವಿಂಚ 
ದೇವಾ ವೈ ಯದೇವ 
ದೇವಾ ವೈ ಯೆಂ 
ದೇವಾ ವ್ಳೆ ವಲೇ 
ದೇವಾ eh ಸೋಮಸ್ಯ 
ದೇವಾ Š, 32? ಮೃಷಯಃ 
ದೇವಾಸುರಾ ವಾ ಏಷು 
ದೇವಾಸುರಾ ವಾ ಏಷು 
ದೇವಾಸುರಾ ವಾ ಏಷು 
ದೇವಾಸುರಾ ವೈ 
ದೇವಾಸುರಾ e» 
ದೇವಾ c 27 
ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾತರ್ಯಾವಭ್ಯಃ 
ದೇನೇಜ್ಯೋವೈ 
ದೇವೋ ದೇವೀ ಧರ್ಮಣಾ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


20 —4 
13 - 13 
24-3 
24 — 4 
24-4 
8-5 
25-3 
20 — 2 
14-1 
14-4 
5-2 
21-1 
16-1 
1-1 
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ದೇವೋ ಹ್ಯೇಷ ಏತತ್‌ 
ದೇಶಾದ್ದೇಶಾಶ್ಸಮೋ 
ದೈವಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ಯಾ ಜೀತ್‌ 





| ಡೈವಾವೃಧಾಯು 


ದೈವ್ಯಾಹೋತಾರಾ 

ದೈವ್ಯಾಃ ಶಮಿತಾರಃ 
ದೋಷೋ ಆಗಾತ್‌ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಯಮ್‌ 
ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿವ್ಯೋರ್ವಾ s 
ದ್ಯುಭಿರಕ್ಕುಭಿಃ 

ದ್ಯುಮದಿತಿ ದ್ಯುಮತ್‌ 
ದ್ವಯೋರ್ವಾ ಅನುಷ್ಟು ಭೋಃ 
ದ್ರಯೋರೋತತ್ತೇಯಮ 
ದ್ವಂದ್ರಮಿಂದ್ರೇಣ 
ದ್ವಾದಶಸದಾಂ ಪುರೋ 
ದ್ವಾದಶಪರಾಂ ಪುರೋ 
ದ್ವಾದಶ ರಾತ್ರಿ €$ 

ದ್ವಾದಶ ರಾಶ್ರೇಃ 

ದ್ವಾದಶ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ 
ದ್ವಾದಶಾ ಹೆಮ್‌ 

ದ್ವಾ ದಶಾಹಾಥಿ 

ದ್ವಿತೀಯಂ ಷಳಹಮ್‌ 
ದ್ವಿಪುತಿಷ್ಲೋ =, 
ದ್ವಿರ್ಜತುನೇತಿ 

ದ್ವಿಃ ಪಚ್ಚೆ ಪರಿಃ 

ದ್ವೇ ವಾ ಅಕ್ಷರೀ 

ದ್ವ BBR 

ದ್ವೇ (ದ್ವೇ ಏ) ವೋತ್ತಮೆ 
B, ae (ದ್ರೇ ಎ) ವೋತ್ತಮೇ 
ಧಾತ್ರೇ ಪುರೋಳಾಶಮ್‌ 
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494 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 
ಧಾಯ್ಯಾ PNF 2—7 'ಧಾರಯನ್ಸಾ ರಯನ್‌ 
ಧಾಯ್ಯಾಂ ಶಂಸತಿ 12-18 ಧಾರಾವರಾ ಮರುತಃ 
ಧಾಯ್ಯಾಃ ಶಂಸತಿ 12-7 
ಥೀ 
ಧೀತರ ಸಂ ವೈ ೧8 —4 
ನ 
ನ ಕೇ ಸುದಾಸಃ 01-1 ನನ ನ್ಯೂನಾಃ 
ನವ ನ್ಯೂನಾಃ 
ನತೃಚಂನ 11-11 ನವಭಿರ್ವಾ ಏತಮ್‌ 
ನ ತ್ರೇಷಿಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ 15-4 ನವಾ ಏತ್‌ 
ನ ದಿವಾ ವಾಚಮ್‌ 04 —5 ವೇದ ಕಿಮು 
ನ ನಕ್ತಂ ವಾಚಮ್‌ 24-5 ನ ವೈ ದೇವಾಃ 
ನ ನಿವಿದಃ ಪದಮ್‌ 11-11 ನ ಶುನಂ ಹುವೀಯಯಾ 
ನ ನಿವಿದಃ ಪದೇ 11-11 ನ ಸಾರಸ್ವತಃ 
ನ ನಿವಿದಃ ಪದೇ ಸಮ 11-11 ನ ಸೂಕ್ತೇನ 
ನ ಸರಾಜಯೇಥೇ 28 —7 ನಹೆವಾ ಅಪುರೋ 
ನ ಬಿಭ್ರತಿ ವಿಶಾಮ್‌ 8-5 ನ ಹವಾ ಏತಮ್‌ 
ನ ಮಾ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕಶ್ಚನ 89-7 ನ ಹೆ ವಾ ಏನಮ್‌ 
ನಮೋ ಮಿತ್ರಸ್ಯ 17-3 ನಹೆವೈ ಕದಾ 
ನರಾಶಂಸಂ ಯೆಜತಿ 6-4 . ನಹ ವೈ ತೇ 
ನನಕಪಾಲೋ ಭವತಿ 9-4 ನಹಿ ತಯೋಃ 
ನವನೀತೇನಾಭ್ಯಂಜಂತಿ 1-3 ನ ಹೈಷಾಂ ವಿಹನೇ 
ನನ ನ್ಯೂನಾಃ 28 - 1 
ನಿಲ 
ನಾಗ್ಲೇರ್ದೇವತಾಯಾಃ 34-6 ನಾನಾ ಶ್ರಾಂತಾಯೆ 
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ಸುನಿತಾಯ Zo ಯೋಃ ಶಂ d ಇಂದ್ರಾಪೊಷಣಾ ವಾಜಸಾಶೌ॥ ಸ್ತುಷೇ ಜನಂ ಸುವ್ರಶಂ ನವ್ಯ- 
ಸೀಭಿರ್ಗೀರ್ಭಿರ್ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಸುಮ್ನುಯತಶಾಂ | d ಆಗಮಂತು ತ ಇಹ ಶ್ರುವಂತು ಸುಪ್ಷತ್ರಾಸೋ 
ವರುಣೋ ಖುತ್ರೋ SA | ಕಯಾ ನಶ್ಕಿತ್ರ ಆಭುವದೂತೀ ಸದಾವೃಧಃ ಸಖಾ | ಕಯಾ ಶಚಿ 
ಪ್ಮಯಾ ವೃತಾ Il FH, , ಸತ್ಯೋ ಮದಾನಾಂ ಮಂಹಿಷ್ಕೋ ಮತ್ಸ due | ದೃಳ್ಣಾಜಿದಾರುಜೇ 


~~ 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ AAT 


rm m am am m Gm am LO LM ML nm E m m "am LBP m oum o "m V ov PL LL — LB 09 - a ಖಾ am am LO aM Sam ಚ umo uro m aum um m Gm m am am m m at um a m o am a m a M m oo o ರ S o oe) 


simo || ಅಭೀ ಷು ಣ8 ಸೇಶೀನಾನುವಿತಾ ಜರಿತ್ಕೆಣಾಂ | ಶತಂ ಭವಾಸ್ಯೂತಿಭಿಃ | An, eso 
ಪೃಥಿನಿ Bsa, Foo ನಿವೇಶನೇ | ಯಚ್ಛಾ ನಃ ಶರ್ಮ AI | 


ll ಓಂ 53033 ಶಾಂತಿ? 33033 ll 





ಶಾಂತಿಮೆಂತ್ರದ  ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು - ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುತ್ರಾ (ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟುತ್ತಾ) ಈರೀತಿ 
D ಇಡಿ 


ಹೇಳಬೇಕು. ಎಸ್ಟೆ Sh, 083, 29 ಸೃಥಿನಿಯೇ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ; ಮಂತ್ರೆದ್ರಷ್ಟ್ರೃ)ಗಳೂ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 


^, 


ಅಧಿಪಸಕಿಗಳೊೂ ಆದ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು ; a9, ದೇವತೆಗಳೇ ರಿಮಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು ; 33, ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯೇ 
ನನಗೆ ನವೇಸ್ತಾರವು ನೀನು ನಮಗೆ ಮಂಗಳಕರಗಳಾಗಿರು, ಸುಖವನ್ನು 06335239 23. 


ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಮ್ಮ ಕನಿಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲ್ಯಾಣರೂಸವಾದ 
ಕೇಳುವ ಸಾಸುಥಣ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗುವಂಶೆಯೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನರಾಗುವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ದೃಢವಾದ ಅವಯವಗಳಂದ and 
ಯಿಂದ ಅನುಗಹೀತನಾದ ನಮ್ಮ ಆಯುಃಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಅನುಗೈಹಿಸಿ. 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೮೯-೮) 


ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಳೆಇಡನೆ ನಮಗೆ ಶಾಂತಿದಾಯೆಕರಾಗಿರಲಿ ; 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಇಂದ್ರಾ ವರುಣರು ನಮ್ಮ ಶಾಂತಿದಾತರಾಗಿರಲಿ.. ಇಂದ್ರಸೋಮರು ನಮಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ 
ಕಲ್ಯಾಣನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. ನಮ್ಮ ದುಃಖನಿವಾರಣೆಯ ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ: 


ಇಂದ್ರಾಪೊಷರು ಅನಾರ್ಥವಾದ (ಆಹಾರಾರ್ಥವ:ಗಿ ಮಾಡುವ) ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸುಖದಾತರಾಗಿರಲಿ. 
(ಖು. ಸಂ. ೭-೩೫-೧) 


ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ದೇವಜನರನ್ನು ನೂತನವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸುಖವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವ ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಮಿತ್ರ ವರುಣ ಮತ್ತು ಅಗ್ತ್ರಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೂಡಿ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ = ಬರಲಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಲಿ, 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೪೯-೧) 
ಸರ್ವದಾ ನೃದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವನನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ನುತ್ರನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ತೃಪ್ತಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ? ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ? | | | | 


(ಯ. 3o. ೪-೩೧-೧) 
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29, ಇಂನ್ರನ ನಿಮಗೆ ಮದಕಾರಕಗಳಾದ ರಸ ಸಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯದಾದುದೂ ಸಿತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದುದೂ 
ಆದ ಯಾವ ಸೋಮರಸವು ಅತ್ಯಂತ ದೃಢವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಶತ್ರುಧನಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವುದಕೆ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಬಲ್ಲುದು ? 
(ಖು. ಸಂ. ೪-೩೧-೨) 


ಮ್ಯಾ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ALLS nen ಪೂರ್ಣವಾದ ರಕ್ಷಕನು. ನಾವೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು 
Wd, SAID BOOB ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರಸು. ಆದುದರಿಂದ ಅನೇಕವಿಧನಾದ ರಕ್ಷಣೆಗಳೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿಮುಖನಾಗು 


(ಖು. ಸಂ. ೪-೩೧-೨) 


ಎಲೆ 2 8 9, ದೇವತೆಯೇ, ನೀನು ಸರ್ವದಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಕಂಟಕರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಸಸ್ಥಾನ 


ದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ aa ಇಂತಹೆ ನೀನು ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ VJ, ಯವನ್ನು ಕೊಡು. 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೨-೧೫) 


ಇದು ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವು 
NM 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥಾನುವಾದವು 





ವಾಗೀಶಾದ್ಯಾಃ ಸುಮನಸಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನಾಮುಹಕ್ರಮೇ | 
ಯಂ ನತ್ವಾ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸ್ಯುಸ್ತಂ ನಮಾಮಿ ಗಜಾನನಂ ll o | 


ಚತುರ್ಮುಖಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು, ತಾವು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳು, ಯುದ್ಧಾ > Sowa, ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಗಜವದನನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ ಸ 
ರಾಗಿರುವರು, ಎಂದರೆ ಜಯಶೀಲರಾಗಿರುವರು. ಇಂತಹ ವಿಘ್ನರಿವಾರಕನಾದ ಸನ್ನು ನಾನು, ಪ್ರಾರಂಭಿಸ 
ಲಿರುವ son ec ಆರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯವು ನಿರ್ನಿಪ್ಲುವಾಗಿ ಸರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಲೆಂದು ನಮಸ್ವುರಿಸುತ್ತಿನೆ. 


ಗಣಪತಿಯು ವಿಫ್ನೆರಾಜನೆಂದು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯರಂಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನನು 
ಪೂಜಿಸಿದವರ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿರ್ವಿಫ್ಸುವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಪುರದ ಹೆನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು 


ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸೆದೆ ಶ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಶ್ರಿಪುರಗಳೇ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ, ಬಳಿಕ ಗಣಪತಿ 


ಯನ್ನು ಪೂಚಿಸಿದಮೇಲೆ ಅವು ಗೋಚರವಾಗಿ ಶ್ರಿ ಪುರದಹ ನಕಾರ್ಯವು ಅನಾಯನಸವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತೆಂದೂ ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 


$ 


ಹೇಳಿರುವುದು. ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಗಣಸತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಯೇ ಕಾರ್ಯಾ 
ರಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ದೇವತೆಗಳೇ ಆರೀತಿ ಮಾಡಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು ಗಣಪತಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಶೇಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿವಾಹಾದಿಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವ್ರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವತಾಪೂಜೆ 
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ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸುವಡು ಪದ್ಧ ಕಿಯಾಗಿಸೆ. ಈ ಶಿಷ ತ್ರ ಸಂಸಪ್ರದಾಯೆವನ್ಸನುಸರಿರಿಸ ಸಾಯಣಾ ' 
ಚಾರ್ಯರು ಗಣಸ ತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವರು. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವಾಗೀಶ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ವಾಕ್‌ ಎಂದರೆ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಪ್ರ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಈಶನೆಂದರೆ ಪತಿಯು, ಮ ON ವಾಗೀಶನೆಂದರೆ ಸರಸ್ತ ಸತೀ ವಲ್ಲಭನಾದ dc ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಎಂದಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ವಾಗೀಶನೆಂಡರೆ, ಬೃಹಸ್ಪ SHIRA, ವಿದ್ಯಾಧಿಸೇವತೆಯಾದ ಈಶ್ವರನೆಂದೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ 
ನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. « ವಾಚಸ್ಸತಿಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣನೂತಯೇ ಮನೋಯುಜಂ 
ನಾಜೇ GW, ಹುಮೇವ '' ಎಂದು Fo, ಕಿಯಿರುವದು. 


ಯಸ್ಯ ನಿಃಶ್ಚಸಿತಂ ವೇದಾ ಯೋ ನೇದೋಭ್ಯೋಃಖಿಲವಂ ಜಗತ್‌ | 
adr ತನುಹಂ ವಂದೇ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಮಹೇಶ್ವರಂ ll 9 Il 


ಈ ರೀತಿ ಗಣಸತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನಂತರ, ಭಗವಂತನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಯಾವ ಸರಮೇಸ್ರಿರನ ಥಿಶ್ವಾಸಗಳೇ ವೇದರೂಪವಾಗಿವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ಸಮಸ 


N ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನೋ ಅಂತಹೆ ಸಮಸ್ತ DA, ಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಅಥವಾ ಸಾಕ್ಸಾದೀಶ್ವರಸ್ವರೂಪ 
ದ್ಯಾತಿ ತೀರ್ಥರೆಂಬ ನಮ್ಮ ಸಮ ನಮಸ್ತರಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. 


e 


— M =) 
ನಾದಿ 


ನಿದ್ಯಾತೀರ್ಥರೆಂಬುವರು ಭಾರೆತಿಶೀರ್ಥರೆಂಬುವರಿಗೆ ಗುರುಗಳು. ಈ ಭಾರತಿತೀರ್ಥರು ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರಿ 
ಗುರುಗಳು, ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥರು ಮಾಧವರಿಗೆ. ಪರಮಗುರುಗಳೆಂದಾಯಿತು. << ಗುರುರೇವ ಮಹೇಶ್ವರಃ ?» 
ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗುರುವೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸರಮೇಶ್ವ ರನೆಂದು ಶಿಷ್ಯನು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ 
ಮಾಧನಾಚಾರ್ಯರು ನಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ನಮಸ ಸ್ಫರಿಸುವಾಗ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನೂ ನಮಸ್ವರಿಸಿ 


ವೇದಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರನ ನಿಶ್ವಾಸವೇದು ಹೇಳುವರು. ce ತಸ್ಯ ಹ ವಾ ಏತಸ್ಯ ಮಹತೋ ಭೂತಸ್ಯ MBA 
ನಮೇ Du ದೃಗ್ವೇದೋಯಬಜುರ್ವೆ ೀದಸ್ಸಾಮನೇದಃ 2 ಎಂದು ಉಸಸಿಷದ್ದಾಕ ಶೈ ವಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಗಳು 
ಪರೆಮಾ wi sateen ನಿಶ್ರಾಸರೊಸವಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟರುವವು. ಅಲ್ಲದೆ ವೇದಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವನು. ಮತ್ತು ಈ ಭಗವಂತನೇ ಸರ್ವವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನು. ಇವರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತನಿದ್ಯೆ 
ne, ೫ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವವು. ಆದುದರಿಂದೆ ವೇದಭಾಷ್ಯರಚನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ADF CAA, ರೂಪನೂ; ಸಕಲ 
ವಿದ್ಯಾಧೀಶ್ವರನೂ ಆದ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ನಾಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವ ರನನು X (ಗುರುವನ್ನು) ನಮಸ್ಫರಿಸುತ್ತೆ ನೆ 
ಎಂದು ಈಶ್ವರನ ಮತ್ತು ಗುರುವಿನನಮಸ್ಥಾರರೂಸವಾದ ವ ಮಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗ್ರಂಥಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 


ಆದಿಶನ್ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯಂ ವೇದಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನೇ la 


ಈ ವೇದಭಾಷ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. 
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450 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 





ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಮಹೇಶ್ವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿ-ದಶೇ, ಈಶ್ವರಾಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಬುಕ್ತ. ಮಹೆರಾಜನು, 
ವೇವಗಳು ಜನರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವುದು ರಾಜನ ಪ ಪ್ರ ಥಮಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಶಾಸ By ನಿರುವುದಷ್ಟೆ - ಪಾಲನವೆ: ದರೆ 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಶತ್ರು ಭೀತಿಯನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ಗಳ 


ತತ್ತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು.  ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವಂತೆ ಅವರನ್ನು 
ಮಾಡುವದೂ ಆಗಿರುವದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಜಾಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ eu ರಾನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು “ ನಾನಿಷ್ಣುಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ » ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶನಿಲ್ಲದನನು  ರಾಜನಾಗಲಾರನು. ಎಂದು 
ಸ್ಮ 93 ವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಜಗತ್ಸಾ OS) ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವಾದುದೆರಿಂದೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ರಾಜನೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಸಂಭೂತನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈಶ್ವರನ ಕಟಾಕ್ಷವು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. wg ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಈಶ್ವರಕಟಾಕ್ಷನಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರ ಕಾಶನವೆಂಬ ಮಹೆತ್ಪಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದನು. ಈಶ್ವ ರಪೆ ಕ್ರೀರಣೆಯಿಲ್ಲಜೆ ಕಾರ್ಯಗಳ ನೇರವೇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು- 


ಸ ಪ್ರಾಹ ನೃಪತಿಂ ರಾಜನ್‌ ಸಾಯಣಾರ್ಯೋ € ಮುಮಾನುಜಃ | 
ಸರ್ವಂ NES, ge ವೇದಾನಾಂ 39,393,753 3e ನಿಯುಜ್ಯತಾಂ ll ¢ Il 


WIT, ಮಹಾರಾಜನ ಅಸ್ಸಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲ್ಫೈೆ ರಾಜನೇ ನನಗೆ ಸಾಯಣ 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ತಮ VIIA. ಅವನು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತನು. ಅವನನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ à 
ಬಹುದು ಎಂದು ಬಿನ್ನ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು, 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮಾಧವಾರ್ಯೇಣ ವೀರಬುಕ್ಕಮಹೀಸತಿಃ | 
ಅನ್ವೆಶಾತ್‌ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಂ ವೇದಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನೇ ॥ ೫ ॥ 


ಅದರಂತೆ 2337, ಮಹಾ ಹಾರಾಜನು ಸಾಯೆಣಾಚಾರ್ಯರೆನ್ನು ಕರೆಸಿ ಲೋಕೋಸಕಾರಾರ್ಥನಾಗಿ ವೇದಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಪ್ರ ಕಾಶಸಡಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. (ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ೪, ೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಲ್ಲ.) 
ಯೇ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಮಿಮಾಂಸೇ ತೇ ವಾಖ್ಯಾಯಾತಿಸಂಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ಕೃಷಾಲುರ್ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯ್ಯೋ ವೇದಾರ್ಥಂ ವಕ್ತುಮುದ್ಯತಃ ॥ ೬ || 


ಈ ಮಾಧನಾಚಾರ್ಯರೆಂಬುವರು ಪರಮದಯಾಶಾಲಿಗಳು. ಇವರು ವಿದ್ರಜ್ಞ ನರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವ 
ಮಾವೂಂಸಾ, ಉತ್ತರಮಾಮಾಂಸಾ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವರು, ಈಗ ವೇದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 


ಪೂರ್ವಮಿಾಮಾಂಸಾ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಮಾಮಾಂಸಾ ದರ್ಶನಗಳು ಷಡ್ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಎರಡು 
ದರ್ಶನಗಳಾಗಿರುವವು.  ಪೂರ್ವನಿಶಾಮಾಂಸವನ್ನು' ಜೈಮಿಥಿಯಷಿಯೂ, ಉತ್ತರವಿೋತಾಮಾಂಸಾ ಅಥವಾ ಶಾರೀರ 


೯ “ 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 451 
ಮಾಮಾಂಸಾ ಎಂಬ ವೇದಾಂತಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಾದರಾಯಣಮುಥಿಯೂ ಬರೆದಿರುವರು. ಪೂರ್ವಮಿಾಮಾಂಸ - 
ದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣನಿರೂಸಣೆಯೂ, ' ವಿಷಯನವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ವರೂಪವೂ ಮೊದಲಾದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ಸಾಧನಗ್ರಂಥನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೆನವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದೆ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಉತ್ತರಮಿಾಮಾಂಸ $, ವೇದಂತಸೂತ್ರವೆಂದ್ಕೂ. ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರವೆಂದೂ ಜೀಕೆ 
ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿರುವವು. Ee ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ವೇದಗಳೂ 
ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಮೂಲವು, ಮತ್ತು ಈಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವೇದಾಂತಗ್ರೆಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ದಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿರುವವು. ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮತತ್ರಯಗಳ ಅಚಾರ್ಯರೂ, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಮತ್ತು ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅನೇಕಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಎಂದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ 


ಇದರ ಆಧಾರ, 
ಇತರ ವೇದಾಂತಿಗಳೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಅದುದರಿಂದ 
ಷಡ್ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾದ ಈ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಮೀಮಾಂಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ವೇದಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು ಎಂದರೆ 
ವೇದಭಾಷ್ಯರಚಿಸುವ ಮಹತ್ಭಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾದರು. 


ಮೊದಲು ವಾಖ್ಯಾನ 
ತನ್ಮು ನಾದ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೆೇಆಸ್ತಿ ಕಾಂಡಮಾರಣ್ಯಕಾಭಿಧಂ | 
ಅರಣ್ಯ ಏನ ಪಠ್ಯಂ ಸ್ವಾದಾರಣ್ಯಕಮಿತೀರ್ಯತಾಂ Il 


ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಆರಣ್ಯಕವೆಂಬ ಒಂದು ಭಾಗವಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅಧ್ಯ 
ಯೆನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮವಿರುವುದರಿಂದೆ ಈಭಾಗಕ್ಕೆ (ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ ಇದರಲ್ಲಿ ಐತರೇಯ 
ವೆಂಬಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತೂ ಸೇರಿದೆ) ಆರಣ್ಯಕವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಸಧಾರಣವಾಗಿ ಖುಗ್ಗೇದಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ. ಪ್ರತಿಶಾಖೆಗೂ ಒಂದೊಂದುಬ್ರಾಹ್ಮ ಣವೂ ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ 


ರಣ್ಯಕವೆಂಬ ಭಾಗವೂ edi ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪನಿಷತ್ತೂ ಇರುವುದು. ಕೆಲವು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವು agno ವ 
E ಅಥವಾ ಈಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತ EE 


ಆರಣ್ಯಕಾನಿ ಪಂಚೇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನ್ಯರ್ಥವಿಭೇದತಃ | 
ಮಹಾವ್ರತಮಹಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ಸ್ಫುಜಂ॥ 


ಆರಣ್ಯಕಗ್ರ ೦ಥದಲ್ಲಿ wd» ವಿಭಾಗಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕ ಎಂಡು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಇದೆ. ಪ್ರತಿ ಆರಣ್ಯಕ ಕವೆಂಬ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು EE ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಖಂಡಗಳೆಂದೂ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ 
euren ಮಹಾವ್ರತನೆಂಬ ಕರ್ಮವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಗವಾಮಯನನಮಿತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತ್ರೇ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮೆಕೇ | 
ಉಪಾಂತ್ಯಮಸ್ತಿ ಯದಹಸ್ತನ್ಮಹಾವು ತನಾಮಕಂ li 
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LL a am ನಂ ದ್ದ m ಭಜ am ದ. 





———— ಉಡು ROT o ಬಾ mo Ee — ಸರ ತಾ. 
~- 


ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನಡೆಯುವ ಯಜ್ಞ ಕ್ರೈ ಸತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಒಂದು ಸಂಸತ್ಸರದವರೆಗೂ ನಡೆಯುವ ಅನೇಕ 
ಸತ್ರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗನಾಮಯನನೆಂಬ PE ತ್ರವೊಂದಿರುವುದು, ಈ ಸತ್ರವು ಪುಗಿಯುವಾಗ ಕೊನೆಯ ದಿನದ ಹಿಂದಿನ 
ದಿನ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಹಾವ್ರ ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಮಹಾವ್ರ ತಭನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


LL ನಾನ್ನ G ನ್‌ ನ್‌್‌ Pa La ನನನ ನ್‌್‌: 





ಸತ್ರಪ್ರಕರಣೇನುಕ್ತಿರರಣ್ಯಾಧ್ಯಯನಾದಿತಿ | 
ಮಹಾವ್ರತೆಸ್ಯ ತಸ್ಯಾತ್ರ ಹೌತ್ರಂ ಕರ್ಮ ವಿವಿಚ್ಯತೇ॥ 
ಸೆತ್ರೆಯಾಗಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವು ರಹೆಸ್ಯಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ರಹಸ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಠಿಯಮವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಆರಣ್ಯಕಗ್ರ ೦ಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, . ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಹಾವ್ರತಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ವಿಶಯಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಠಿಸಬೇಕಾದ ರಹಸ್ಯವಾದ ಮಂತ ಗಳನ್ನೂ 
ಆ ಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆ EE ಇಲ್ಲಿ ಜಟ್‌] | 


ತತ್ರಾದೌ ನಿವಸ್ತಿತಮರ್ಥೆಂ ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. 


ಓಂ ಅಥ ಮಹಾಪ್ರತಂ॥ 


ಅಥಶಬ್ದ ಆರಂಭವಾಚೀ। ಮಹಾವ್ರ ತಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾರಬ್ಧಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಅಥವಯ 
ಮಾನಂತರ್ಯಾರ್ಥೋಃಥಶಬ್ದಃ। ಪ್ರಕೃತಿಜ್ಞಾ ಸಾನ ತರಂ ನಿಕೃತಿರೂಪೆಂ ಮಹಾವ್ರ ನ್ರತಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮಾ 
ಭಿಧೀಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ! ಪ್ರಕೃತಿಜ್ಞಾ 3e ಹಿ ಸತಿ ತತ್ಸಕಾಶಾದ್ವಿಕೃತಾವತಿದಿಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಾಃ ಸಾಕಲ್ಕೇ- 
ನಾನಬೋದ್ಧುಂ ಶಕ್ಯನ್ನೇ | ವಿಶ್ವಜಿಚ್ಚ ತುರ್ವಿಂಶಾದೀಫಿ EP EN BR, ಪ್ರಕೃತಯಃ | 
ಅಜ್ಯಪ್ರೆಉಗನಾಮಕೇ ದ್ವೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ವಿಶ್ವಜಿದಾಖ್ಯಾತ್ಮರ್ನುಹೋ ಮಹಾವ್ರತೆಣತಿದಿಕ್ಯೇತೇ | 
ಹೋತ್ರಕಾಣಾಂ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತು ಚತುರ್ನಿಂಶಾಖ್ಯಾತ್ಸರ್ನುಣೋತಿದಿಶೈ d, e | ತಥಾ ಚ ಪಂಚಮಾರ- 
to, de ಪಠಿಷ್ಯತೇ--4« ಆಜ್ಯಪ್ರಉಗೇ ವಿಶ್ವಜಿತೋ ಹೋತ್ರಾಶ್ಚತುರ್ವಿಂಶಾತ್‌ ” ಇತಿ Il 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥೆ ಎಂಬ ಶಬ ಶಿ ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ, — ಗ್ರಂಥಾರಂಭವಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ eg ಶಬ ವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವುದು ರೂಢಿಯು. ಅಥವಾ ಅಥ ಶಬ ಕ್ರೈ ಅನಂತರ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ವಿರ:ವುದರಿಂದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಂದೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
(Shh, = ಕ್ರೋಮಾದಿ) ವಿವರಿಸಲಾಯಿತಪ್ಠೆ. ಈಗ ಅಥ ಅನಂತರವೆಂದರೆ ಪ್ರ ಸ್ರ ಕೃತಿಯಜ್ಞ, ದ ಸ್ಪ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನಂತರ 
ಎಂದು ಅಥ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಕೃ Schi. ದ "Ades ವನ್ನು "ಎಂದರೆ ಮಹಾವ್ರತ _ 
(ಮಹಾವ್ರತವು DF Sod) ವೆಂಬ ಕರ್ಮ ವಿಧಾನವನ ನ್ನು ಹೇಳುವಕೆಂದು esd! ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ | 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆಯೇ ವಿಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪದ: ws ನವು moy). ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಚತುರ್ವಿಂಶ 
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LO am um uam un am um am ನ್‌ P ನ್‌ m ನ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ದ್‌ ನ್‌ am ನ್‌ ಇದರ್‌ ನ್‌ a oa a ವ್‌ caa a ನ್‌್‌ aa ರ್‌ ನ್‌ ರ್‌ aum 


La —— = 


ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳು ಮಹಾವ್ರತ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟರೂಪವಾಗಿರುವವು. ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುವ 
ಆಜ್ಯ, -ಪ್ರಉಗ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ಮಹಾವ್ರತ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಡನ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ 


ಮತ್ತು ಹೋತ್ಸವರ್ಗದವರು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ಚತುರ್ನಿಂಶ ಎಂಬ ಕ 


ರ್ಮದಿಂದೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವುದು . 
ಮತ್ತು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಚಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ. .ಆಜ್ಯಪ್ರಉಗೇ ವಿಶ್ವಜಿತೋ ಹೋತ್ರಾಶ್ಚತುರ್ವಿಂಶಾತ್‌ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. | | 


ಇಂದ್ರೋ ವೈ ವೃತ್ರಂ ಹತ್ವಾ ಮಹಾನಭವದ್ಯನ್ಮಹಾನಭವತ್ತನ್ಮಹಾ- 
ವ್ರತಮಭವತ್ತನ್ಮಹಾವ್ರತಸ್ಯ ಮಹಾವ್ರತತ್ವಂ 


BIS, Jo ಪ್ರೆಶಂಸಿತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮುಖೇನ ತಚ್ಛ ಬ್ಹನಿರ್ವಚನಂ ದರ್ಶಯತಿ Il 


ವೃತ್ರವಧಸ್ಯ ಶ್ರುಸ್ಯಂತರಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತನಾರ್ಥೋ ವೈ ಶಬ್ದ8 | ತೈತ್ತರೀಯಕೇ ದರ್ಶ- 
ಪೂರ್ಣಮೂಸಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶೇಷೇ «ತ್ವಷ್ಟಾ ಹತಪುತ್ರಃ ? ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನನುವಾಕೇ ವೃತ್ರನಾಮ್ಸೋಸುರ- 
ಸ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿವೃದ್ಧಾ ದಿಕಂ ಬಹುನಾ ಪ್ರಪಂಚೇನಾಭಿಧಾಯೂಂತೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಭ್ಯಾಮನು- 
ಜ್ಞಾತೇನೇಂದ್ರೇಣ ಕೃತೋ ವೃತ್ರವಧ ಏನಮಾಮ್ನ್ಮಾಯಶೇ-- «« ಸ ಆಭ್ಯಾಮೇವ ಪ್ರಸೂತ 
ಇಂದ್ರೋ ವ್ರಕಮಹನ್‌ 3» ಇತಿ! ಏನವಮನ್ಯತ್ರಾಪಿ--4€ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಂ 
ತ್ರಾಹರತ್‌ ? «« ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಂ ಹತ್ವಾ? ಇತ್ಯಾದಿಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿರ್ದಷ್ಟವ್ಯಾ। ಈ ದೃಶಾತ್ರಸಿದ್ಧಾ- 
ದ್ವ)ತ್ರವಧಾಮೂರ್ಧ್ವಮಿಂದ್ರೋ ಮಹಾನಭವತ್‌ | ಭೀತಿರಾಹಿತ್ಯಮಸ್ಯ ಮಹತ್ತ್ವಂ | ವೃತ್ತವಧಾ- 
$30» ತು'ಸ್ವಕೀಯಾಂ ಭೀತಿಂ ಸ್ವಯಮೇನ ಪ್ರಜಾಪತೇರಗ್ರೇ ಪ್ರೋವಾಚ! ತಥಾ ಚ ತೈತ್ತರೀಯ 
e2:3080 8 — cc ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೋತಭಿಬೇತ್ಸ ಪ್ರಜಾಪೆತಿಮುಪಾಧಾವಚ್ಛೆ ತ್ರರ್ಮೇ5ಜನಿ 33" ಇತಿ] 
Sao ಭೀತಸ್ಯ 3,23, ಯಾ ಬಹುಸು ದೇಶೇಷು ಸಂಚಾರಾಸಂಭವಾತ್ಸ್ಮಗೃಹೇ ಚ ನಿದ್ರಾಭೋಜನಾದ್‌ೌ 
ಬಿಭ್ಯತಃ ಸ್ವಾಸ್ಥಾ ,032:5300 9, 2,0 | ಅತೋ ನಿರ್ಭಯತ್ಚಮೇವ ಮಹತ್ತ್ವಮ್‌ | ಯೆದ್ಯದಾಸಾ- 
ವಿಂದ್ರೋ ಮಹಾನಭವತ್ತದಾನೀಮಿಂದ್ರಾರ್ಥಂ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಸೋಮಪಾನನಿಶೇಷಾತ್ಮಕಂ ಕರ್ಮ 


ಈ 


ಮಹಾವ್ರತಮಭವತ್‌ ತತ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾರಣಾದ್ಯಾಜ್ಞಿ ಕೈರ್ಮಹಾವ್ರತಮಿತಿ ವ್ಯವಪ್ರಿ ಯಮಾಣಸ್ಯ ಕರ್ಮ- 
ಣೋ ಮಹಾವ್ರತನಾಮಕಸ್ವೆಂ ಸಂಪನ್ಮವ್‌್‌ | ತಸ್ಯ ಚ ನಾವನ್ನಿಸ್ರ್ರೇಧಾ ನಿರ್ವಚನಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌- 
ಮಹಾನ್ಸವಕ್ಯನೇನ ವ್ರತೇನೇತಿ ಮಹಾವ್ರತಂ, ಮಹತೋ ದೇವಸ್ಯ ವ್ರತಮಿತಿ ಮಹಾವುತಂ ಮಹಚ್ಚೆ 
SID, SHS ಮಹಾನ್ರತನಿತಿ | ಏತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ನಿರ್ವಚನಾನಿ ಫೈತ್ತರೀಯಾ SNRA- 
c ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃತ್ತೋಂಶಯ3್‌! ತಂ ದೇವಾ ಭೂತಾನಾಂ ರಸಂ ತೇಜಃ 
 ಸಂಭೃತ್ಯ | ತೇನೈನಮಭಿಸಜ್ಯನ್‌ | ಮಹಾನವವರ್ಶೀತಿ | ತನ್ಮಹಾವ್ರತಸ್ಯ ಮಹಾವುತತ್ವಮ್‌ | 
ಮಹತೋ ವ್ರತಮಿತಿ'। ತನ್ಮಹಾವೃ ಸಸ್ಯ ಮಹಾವ್ರತತ್ವಂ 7 ಇತಿ | ವೃತ್ತೋಆಶಯತ್‌ | ಶ್ರಾಂತೋ 
ಭೂಮಾವಪತತ | ತದಾನೀಂ ತೇ ದೇವಾಸ್ತೇಜೋಹೇತುಂ ತಂ ದ್ಯುಲೋಕಾತ್‌ MONI g 
ಸಮಾನೀತಂ ರಸಾಯನರೂಪಂ ಸೋಮಂ ಮಹಾನ್ರತಾಜ್ಗಜಭೂಶೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಸಂಪಾದ್ಯಾಥ 
ಪ್ರೆ ಜಾಪತಿಂ ತೇನ ಸೋಮೇನ ಚಿಕಿಶ್ಸಿತ್ವು ಮಹಾನನವರ್ತೀತಿ ಶ್ರಮರಹಿತೋ d duo essen ಕರ್ಮ 
ಣೀತ್ಯುಕ್ತವಂತಃ | ಛಂದೋಗೈರಪಿ ಮಹದ್ವ್ರತಂ ಮಹತೋ ವ್ರತಮಿತಿ ನಿರುಕ್ತಿದ್ದಯಮಾ- 
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TIA SNI ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾ ಅಸ್ಫಜತ | ಸೋರಿಚ್ಯತ | ಸೋಪದ್ಯತ | ತಂ ದೇವಾ ಅಭಿಸಂಗೆ. 
ಚ್ಛೆಂತ | ತೇ ಬ್ರುವನ್‌ | ಮಹದಸ್ಮೈ ವ್ರತಂ ಸಂಭರಾಮ | ಯದಿಮಂ PITA | ತಸ್ಮೈ ತೆತ್ಸೆಂವ- 
ಶ್ಸರಮನ್ನಂ ಸೆಚ್ಯತೇ | ತತ್ಸಮಭರದಸ್ಮೈ ಪ್ರಾಯಚ್ಛಂಸ್ತದವ್ರ ಜಯಂತ ತದೇನನುಧಿನೋನ್ಮಹ- 
ನ್ಮರ್ಯಾ ವ್ರತಂ ಯದಿಮಮಧಿನ್ವೀದಿತಿ |! ತನ್ಮಹಾವ್ರತಸ್ಯ ಮಹಾವ್ರತತ್ವಮ್‌ | ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವಾವ 
ಮಹಾಂಸ್ತಸ್ಯೈತೆದ್‌ವ್ರತಮ್‌ ಇತಿ / ಅರಿಚ್ಯತ ಶಕ್ತ್ಯಾ ರಿಕ್ತೋ ಭೂತ್‌ | ಅಪದ್ಯತ ಭೂಮೌ Jad: 
ಧಿನವತ್ರೀಣಯತಿ | ಅವ್ರಜಯತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್‌ | ಅಧಿನೋದಪ್ರೀಣಯತ್‌ | ಹೇ ಮರ್ಯಾ 
ಮರಣಯೋಗ್ಯಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಯದ್‌ವ್ರತಮಿಮಂ ಪ್ರೆಜಾಪತಿಮಧಿನ್ವೀದಪ್ರೀಣಯತ್ತದ್‌ವ್ರತಂ 
ಮಹದಿತಿ ದವೋ ಉಕ್ತವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಪ್ರಂಶಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಹಾವಪ್ರತಶಬ್ದದ ನಿವ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ರತವೆಂದರೆ ಇಂದ್ರನು ಮತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ವಿಷಯವು. ಈ 
ವಿಷಯವು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಪುರಾಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಛ ರುವುದು ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸ ಆಭ್ಯಾಮೇವ ಪ್ರಸೂತ ಇಂದ್ರೋ ವ್ರತಮಹೆನ್‌ | ಇಂದ್ರೋ 
ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಂ ಪ್ರಾಹರತ್‌ || ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮುದಯಚ್ಛತ್‌ | ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಂ ಹತ್ವಾ 
ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ವೃತ್ರವಧನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಹಾನ್‌ ಅತ್ಯಂತ Nd wots) ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಮಹಾನ್‌ ಅಥವಾ 
ಮಹತ್ವ ವೆಂದರೆ ನಿರ್ಭೀತಿ ಅಥವಾ ಭಯರಾಹಿತ್ಯವೆಂದರ್ಥವು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಯಸಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ತೃತ್ತಿರೀಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ doo _ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೊ ಇಬಿಭೇಶ್ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿ. 
ಮುಪಾಧಾವಚ್ಛತ್ರುರ್ಮೆಇಜನಿ | ವೃತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂದಂರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಭಯಪಟ್ಟು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವು ಹುಟ್ಟಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು ಎಂದಿದೆ. ಸ್ವಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದೆ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಭಯವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇಶ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಕಷ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಭಯವುಹೋಗಿ ಧೈರ್ಯವುಂಬಾಗುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಭಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಥೈರ್ಯವಾಗಿರುವುದೇ ಮಹತ್ವನ್ರು, 
ಇಂದ್ರನು ಭಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಅವನು ಮಹಾನ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ಈಗ ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಭಯ 
ರಾಹಿತ್ಯವಾದ ವೃತ್ರವಥಧೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಸೋಮಪಾನಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮನಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಮಹಾವ್ರತ ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದವರು ಆಚರಿಸುವ ಈ ವೃತ್ರವಧ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮವು ಮಹಾ 
ವ್ರತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಈ ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ (ಶಬ್ದಕ್ಕೆ) ಮೂರುವಿಧವಾಗಿ ವ್ಯೈತ್ಸತ್ಲಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಮಹಾನ್ಸವತ್ಯನೇನ ವ್ರತೇನೇತಿ ಮಹಾವ್ರತಂ- ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾನ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು. ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಹಾವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮಹತೋ ದೇವಸ್ಯ ವ್ರತಮಿತಿ ಮಹಾವ್ರತಂ-- 
ದೊಡ್ಡೆ (ಗಣ್ಯ) ದೇವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾವುತವೆಂದು ಹೆಸರು; ಮಹತ್ಚ ತಬ್ಬ್ರತಮಿತಿ 
ಮಹಾವ್ರತೆಂ- ಈ ಕರ್ಮವು ಬಹೆಳ ಮುಖ್ಯವೂ. ಗಣ್ಯವೂ ದೊಡ್ಡದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾವ್ರತವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದೆ ಥಿರ್ವಚನವನ್ನು (ಆರ್ಥವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ತೈತ್ತಿ ರೀಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ವೃತ್ತೋಃಶಯಶ್‌ | ತಂ ದೇವಾ ಭೊತಾನಾಗ್‌ಂ ರಸಂ ತೇಜಃ ಸಂಭೃತ್ಯ | 
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ಶೇನೈನಮಭಿಷಜ್ಯನ್‌ | ಮಹಾನವನರ್ತೀತಿ ! ತನ್ಮಹಾವ್ರತ 
ತನ್ಮಹಾವ್ರತಸ್ಯ ಮಹಾವ್ರತತ್ವಂ ll ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
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ಸ್ಕ ಮಹಾವ್ರತತ್ವಂ | ಮಹತೋ ವ್ರತಮಿತಿ | 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ನಾನಾವಿಧ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ 

ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಬಳಲಿ ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು: ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮರಸವನು. 
ತಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪೂರ್ವದಂತಿ ಚೀತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾನ್‌ 
ಎಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾದನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮಾಡಿದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಮವು ಅತ್ಯಗಾಧವಾದು ಸಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾವ್ರತನೆಂದು BAD, ಯುಂಟಾಯಿತು. ಸಾಮಗರೂ ಸಹ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು. 

ಪ್ರಜಾಪತಿಃಪ್ರ ಜಾ ಅಸೃ ಜತ। ಸೋರಿಚ್ಯತ | ಸೋಪದ್ಯತ | ತೇ ದೇವಾ ಅಭಿಸಂಗಚ್ಛೆಂತ | ತೇತಬ್ರುವನ್‌ | 

DIBBA, , ವ್ರತಂ ಸಂಭರಾಮ | ಯದಿಮಂ ಧಿನವದಿತಿ | ತಸ್ಮೆ 3 ಶತ್ಸಂವತ್ಸರಮನ್ನಂ ಪಚ್ಯತೇ | ತತ್ಸಮ. 
ಭರದಸ್ಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಯಚ್ಛೆಂಸ್ತದವ್ರಜಯಂತ ತದೇನಮಧಿನೋನ್ಮಹನ್ಮರ್ಯಾ ವ್ರತಂ ಯದಿಮಮಧಿಸ್ವೀದಿತಿ | 
ತನ್ಮಹಾವ್ರತಸ್ಯೆ ಮಹಾವ್ರತೆತ್ವಂ। ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವಾವ ಮಹಾಂಸ್ತೃಸ್ಯೈತದ್ವ್ರತಂ ಇತಿ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಪ್ರಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನಂತರ ಬಹಳ ಆಯಾಸಸಟ್ಟು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಶ್ಶಕ್ಕನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಸಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಕರ್ಮವು ಪ್ರಜಾರತಿಯುನ್ನ 

ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಹಾವುತವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
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ag o ಮಹಾವ್ರತಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ತತ್ರ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಹೋತ್ರಾ ಶಂಸನೀಯ ಆಜ್ಯನಾಮಕೇ 
dà e ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ಧಾಂತೌ ದರ್ಶ ಯತಿ — 

ಏತಸ್ಯ ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಸ್ಥಾಕ್ನು8 ಪ್ರಾಕೃತಂ ವೈಕೃತಂ ಚೇತ್ಯೇನ ದ್ವೇ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರೇ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ “ಪ್ರ ವೋ Beason ode ” (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೩. ಸೂ ೧೩. ಯ. O. BS 
ಸಪ್ತರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಮಾಜ್ಯಶಸ್ತ್ರೃತ್ಹೇನಾಗ್ಟಿಷ್ಟೊ (ಮೆಲಭಿಹಿತತ್ವಾಶ್‌ ಪ್ರಾಕೃತವ್‌ | “ ಅಗ್ನಿಂ ನರೋ 
ದೀಧಿತಿಭಿಃ ? (ಯ. ಸಂ. ಮಂ ೭ ಸೊ, A. ಯೆ. ೧) ಇತಿ ಪಂಚನಿಂಶತ್ಕೈಚೆಂ ಸೂಕ್ತಮಾಜ್ಯ- 
ಶಸ್ತ್ರಶ್ವೀನ ನಿಶ್ವಜಿತಿ ವಿಧಾನಾದ್ವೈಕೃತಮ್‌ | ತೇ ದ್ವೇ ಅಪಿ ಪ್ರಾಕೃತವೈಕೃತೇ ಆಜ್ಯೇ ಅಸ್ಮಿನ್ಮ- 
ಹಾನ್ರತೇ ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯೇವಮೇಕೇ ಶಾಖಾಂತರೀಯಾ ಆಹುಃ | ಸೋಯೆಂ ಪೂರ್ವ: ಪಕ್ಷಃ | 
ತಸ್ಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸ್ಯ ವ್ಯಾವೃತ್ಯರ್ಥಸ್ತುಶಬ್ಧಃ | ದ್ವೇ ಆಜ್ಯೇ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ಮಿಂತು ವಿಶೇಷವಿಧಾನಾ- 
ದ್ರೈಕೃತಮೇಕಮಾಜ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯೇವ ಸಿದ್ಧಾಂತರಹಸ್ಯಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | ಯದಾಜ್ಯೇ ಶಸ್ರದ್ವ- 
ಯಮುಂಗೀಕ್ರಿಯೇತ ತದಾನೀಮಗ್ಗಿಷಸ್ಟೋಮಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಮಿನ್ಮಹಾವ್ರತೇ ಪ್ರಕೃತಿತಃ ಪ್ರಾಹ್ತೇಭ್ಯೋ 
ದ್ವಾದಶಭ್ಯ8 ಶಸ್ತ್ರೇಭ್ಯೋಂಧಿಕಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್‌, ತಚ್ಚಾಯುಕ್ತಮ್‌, ದ್ವಾದಶಾಗ್ದಿ- 
ಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ದ್ವಾದಶ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ, ಇತಿ ಶ್ರುತೃಂತರವಿಕೋಧಾತ್‌ | ತದೇವಮತ್ರ 
ನಿತ್ಯಮಾಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಿತಮ್‌ | | 
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— ಹಾರ್‌ ಇರ್‌ ಎರ್‌ ಹಾರ್ಸ್‌ ಹಾ ರ್‌ MÀ ಆರ್‌ ನ್‌ ಎಪ್‌ ಪಾವ್‌? aw aww we € — — ದ್‌ — — — ರ್‌ — 


ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದನಂತರ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವು 


ಎರಡೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಒಂದೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ 
ತಿಳಿಸುವರು. ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವಾದಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವರು- e ಮಹಾವ್ರತದ ದಿನದಲ್ಲಿ. ಪ್ರಾಕೃತ, ವೈಕೃತ ಎಂದು 
ಎರಡು ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಪ್ರವೋ ದೇನಾಯಾಗ್ನಯೇ (ಯ ಸಂ ೨-೧೩-೧) ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ, ಈ 
et, US, sj ಪ್ರಾಕೃತವೇ ಅಗಿರುವುದು, ` ಅಗ್ನಿಂ ನರೋ ದೀಧಿತಿಭಿ8 (ಯ. ಸಂ ೭-೧-೧) ಎಂಬುದು ವಿಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸುವ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಖಯಕ್ಕುಗಳ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವು ಇದನ್ನು ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ವಿಕೃತಿಯಾಗವಾದ ಮಹಾವ್ರ ತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಹಾವ್ರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಮತ್ತು ವಿಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎರಡು ಆಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕ್ಕು ಇದು ಪೂರ್ವಸಕ್ಷವು. ಆದರೆ ಸಿದ್ದಾಂತವು ಬೇಕೆ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮಹಾವ್ರತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಆಯುಕ್ತವು. ಈ ಮಹಾವ್ರತದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷನಿಧಿಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಒಂದು ಆಜ್ಯಶಸ್ರ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ- -ದ್ವಾದಶಾಗ್ಟಿ ಸ್ಟೋನಂಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ | ದ್ವಾದಶ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಎಂದು ವಿಧಿ ಇರುವುದು 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಈ ಮಹಾವ್ರತದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಯಿರುವುದು. ಪೊರ್ವಪಕ್ಷನಾದಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಎರಡು ಆಜ್ಯಶಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಸಯೋಗಿಸಿದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಹದಿಮೂರು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿದಂತಾಗುವುದು,, ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವು ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪರ್ಯೋಗಿಸಬೇಕು, 


* 
B 
j 
- 
- 


ಪ್ರ ವೋ ದೇನಾಯಾಗ್ಲಯ ಇತಿ dof) Tonos || 


ಅಥ ಕಾಮ್ಯಾನ್ಯಾಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯುಚ್ಯಂತೇ | ತತ್ರ ಸಮೃದ್ಧಿಫಲಾಯ ಶಸ್ತ್ರನಿಶೇಷಂ ವಿಧಕ್ತೀ 
ded ಸಪ್ತರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಮಿತಿ ಪೂರ್ವಮೇವಾಭಿಹಿತಮ್‌ || 


ಆದರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಅದರೆ ಒಂದು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನು ಪ್ರ ವೋ ದೇವಾ 
ಯಾಗ್ಡಯೇ ಎಂಬ ಏಳು ಯಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ವಿಶೋ ವಿಶೋ ವಾ ಅತಿಥಿಮಿತಿ ಪುಸ್ಟಿಕಾಮಃ || 
ಪುಷ್ಟಿ ಫಲಾಯ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ. _ಏತಚ್ಚ ಸೂಕ್ತಂ ಪಂಚೆದಶರ್ಜಮ್‌ Il 


ಪುಷ್ಚಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ಅಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಕ್ಟಾಗಿ ನಿಶೋ ವಿಶೋ ವಾ (ಯ. ಸಂ ೮-೭೪-೧) 


ಎಂಬ ಹದಿನೈದು 2595 rie ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


ಪುಷ್ಟಿರ್ವೈ DIE ಪುಷ್ಟಿ ಮಾನ್ಸವತೀತಿ 
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ತಸ್ಯ ಪುಷ್ಟಿ ಹೇತುತ್ವಮುಸಪಾದಯತಿ- -ವಿಶೋ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ತೇ ಹಿ ವಾಣಿಜ್ಯೇನ ಬಹುಧನ- 
nur : ಕರಮುಪಿ ಬಹುಲಂ ಪ್ರೆಯಚ್ಛೆಂತಿ | ಅತೋ ವಿಶಾಂ ಪುಸ್ಟಿತ್ವಮ್‌ | wA d der 
ಲೋಶಪ್ರೆಸಿದ್ಧಿರ್ವೈಶಬ್ದೇನೋಚ್ಯತೇ | d.e ತು ವಿಶೋ ವಿಶ ಇತಿ Rees ಬಹುವಿಧಾನಾಂ 
ವೈ ಶ್ಯಾನಾಮಭಿಹಿತೆತ್ತಾತ್ಮೇನ ಸೂಕ್ತೇನಾಯೆಂ ಯಜಮಾನಃ ಪುಷ್ಟಿ ಮಾನ್ಫವತಿ ೇತ್ಯೇತದುಪಪನ್ನಮ್‌। 
ಇತಿಶಬ್ದೋ wer ur:l ಯಸ್ಮಾತ್ಪುಷ್ಟಿಮಾನ್ಭವತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತುಷ್ಟಿ ಕಾಮಸ್ತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ Il 


ಇಲ್ಲಿ ಪುಹ್ಚಿಯೆಂದರೆ ಧನಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರಾದಿವೃ ತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವೃತ್ತರಾದ ವೈಶ್ಯರು 
ಳ್ಳ ವರಾಗಿಯಾ ರಾಜನಿಗೆ ಕರ (ಕಂದಾಯ) ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಧನಾಡ್ಯರಾಗಿಯೂ NS ದರಿಂದ da 


saa RTT FAN ASE ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹ ಯಜಮಾನನು ವೈಶ್ಯ 


ಅತಿಥಿಮಿತಿ ಪದಂ ಭವತಿ ನೈತತ್ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯಾಹುರೀಶ್ಚರೋತಿಥಿರೇವ 
ಚರಿತೋಃ || 
ಅತ್ರ ಸೂರ್ವಪಕ್ಷತ್ತ್ವೇನ ತತ್ಸೂಕ್ಕಂ ದೂಷಯತಿ- ಅಸ್ಮಿನ್ಸೊತ್ತೇ ದರಿದ್ರಸ್ಯ ವಾಚಕಮತಿಥಿ. 
ಮಿತಿ ಪದಂ ವರ್ತತೇ | ತಸ್ಮಾನ್ಸೈತತ್ಪ್ಸೂಕ್ತಂ ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯೇವಂ ಚರ ಆಹುಃ | 


ತತ್ರೋಪಪತ್ತಿಂ ಚ ವರ್ಣಯನ್ರಿ.ಯ  ವಿತದಾಜ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೋಯೆಮತಿಥಿಕೇವ 
ದರಿದ್ರ ಏನ ಭೂತ್ವಾ ಯಾಚ್ಚಾರ್ಥೆಂ ಪರಗೃಹೇಷು ಸರ್ವದಾ ಚರಿತುಂ ಪ್ರಭುರ್ಭೆವತೀತಿ |! 


E. ಆಜ್ಯಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದು. e ಅತಿಥಿ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ-- ಅತಿಥಿಯು ದರಿದ್ರ 
ನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರ ಮನೆಗೆ oe ae) ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. eco ಪುರುಷನಿಂದ GR ZA, ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವೇ? ಎಂದು ಪೂರ್ವಸಕ್ಷವಾದಿಗಳು ಕೇಳುವರು. 


ತದು ಹಸ್ಮಾಹ ಕುರ್ಯಾದೇವ॥ 


ಅತ್ರ ಸಿದ್ಧಾ 10 38, eg 35, ಸೂಕ್ತಸೆ i, BROMO ಚ NBS, c= SE sees ರ್ಯಾಭಿಜ್ಞಃ 
ಸಿದ್ಧಾಂತೀ ತದುಹ ಸೂಕ್ತ ಮವಕ್ಕ O ಕುಡಾ ಸಾಜ! ಸ್ಟ Il 


ಅತಿಥಿಸದದ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ ಅಭಿಜ್ಞ ರು ಅತಿಥಿಯಾದವನಿಂದ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಸಡುವರು ಏಕೆಂದಕೆ- - 


ಯೋ ವೈ ಭನತಿ ಯಃ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಾಮಶು ತೇ ಸ ವಾ ಅತಿಥಿರ್ಭವತಿ ॥ 


ಪೂರ್ವ ಪಶಕ್ಷೋಕ್ತದೂಷಣಶಮನಾರ್ಥಮತಿಥಿಶಬ್ದತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- _ಅತ್ರಾಸ್ತಿ- 
ವಾಚೀ ಭೂಧಾಶುಃ AV, AF IF BO 2349, 3e | 03325, ಪುಮಾನ್‌ ಸನ್ಮಾರ್ಗವರ್ತೀ ಭೆವತಿ ತೆಸ್ಮಿ- 
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OCC OO LO BB EBB LOB LPP PEE LO ನಾ ನ. aH ನ ದಾ ನ್‌ tm. 





— —— — A ಉೋ SLL LO eM 


ನ್ನಪಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗವರ್ತಿಸಂಘಹೇ ಯಃ ಪುಮಾನತಿಶಯೇನ ಪ್ರಾಶೆಸ್ತ್ಯಂ ಪಾ Seco ಸ ಏವಾತಿಥಿ- 


2 


ರ್ಭವತಿ | ಅತಃ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಮತ್ರ ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಂ ನ ತು ವಾರಿದ್ರ್ಯಮ್‌ || 


ಇಲ್ಲಿ SCEE) ಅಸ್ತಿ (ಇರುವುದು) ಎಂಬ ಸನ್ಮಾ? ರ್ಗ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಯಾವ ಪುರುಷುನು 
ರ್ಗದಲ್ಲಿ ) ಇರುವನೋ ಅವನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ವನ್ನು ಪಜಿದಿರುವನು: ಇಂತಹ ಪುರುಷನೇ ಅತಿಥಿಯು. ಆದ್ದ 
um ಅತಿಥಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ebat diode ಜ್‌ ದರಿದ್ರ ನೆಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 


ನವಾ ಅಸಂತಮೂತಿಥ್ಯಾಯೂಜದ್ರಿಯಂತೇ li 


ಏತದೇವ ವ್ಯತಿರೇಕಮುಖೇನ ಸ್ಪ ಷ್ಟಯತಿ. _ಸನ್ಮಾರ್ಗರಹಿತಂವ್ರಾ ತ್ಯಾಭಿಶಸ್ತಾದಿಕಂ ಪುರುಷ 
ಮತ್ಯಂತದರಿದ್ರಮಪ್ಯಾತಿಥ್ಯಸತ್ಯಾರಾಯ ey ಯಂತೇ || 


ಸನ್ಮಾ; ರ್ಗರಹಿತನಾದ ಪುರುಷನು ದರಿದ್ರನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಂದ ಆ ಶಸ್ತ್ರಮೆಂತ್ರ ವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾದು ಕಾಮುಮೇವೈತತ್ತುರ್ಯೂತ್‌ ॥ 


ಸಿದ್ಧಮರ್ಥಂ ಕಥೆಯತಿ.ಯಸ್ಮಾದತಿಥಿಶಬ್ಳೋ ನ dons ಕಂತು ಪ್ರೆಶಸ್ತಸ್ತಸ್ಮಾದೇವ 
ಕಾರಣಾದ್ವಿಸ್ರಂಭೇಣೈವೈತತ್ಪೂಕ್ತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || 


ಅತಿಥಿ ಶಬ್ದವು ದುಷ್ಟ ನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಶಸ್ತನಾಗಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುವುದು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅತಿಥಿಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷನೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಸ ಯದ್ಯೇತತ್ಕುರ್ಯೂದಾಗನ್ಮ ವೃತ್ರಹಂತಮಮಿತ್ಯೇತಂ ತೃಚಂ 
ಪ್ರಥಮಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || 
ತತ್ಸೂಕ್ಷಪ್ರಯೋಗೇ *ಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ A*S,c—sa, dn ve—* ವಿಶೋ Avs” 


(ಯ, ಸಂ. ಮಂ. ೮ ಸೂ, ೭೪ ಯ. ೧) ಇತ್ಯಾದಿಕ: ಪ್ರಥಮಸ್ತೃಚ8 “ens,” ಇತ್ಯಾದಿಕೋ 
ದ್ವಿತೀಯಸ್ತೃಚಃ 1 ಪ್ರಯೋಗಕಾಲೇ ತ್ವಾಗನ್ಮೇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪ್ರಥಮಶ್ಚೇನ ಪಠೇತ್‌ | 


ಈ ಸೂಕ್ತಪಠನದಲ್ಲಿ' ಒಂದು ವಿಶೇಷನಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ 3393, ನಲ್ಲಿ (ಯ.ಸಂ. ೮-೭೪-೧) 
ವಿಶೋ ವಿಶಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಎರಡನೇ WERI ಆಗನ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು- 
ಸೂಕ್ತ ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಆಗನ್ಮ ಎಂದು ಇರುವ 956 3 ಮೊದಲು ಪಠಿಸಿ ಅನಂತರ ಇರುವ 
ಖಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಏತದ್ವಾ ಅಹರೀಪ್ಸಂತಃ ಸಂವತ್ಸ್ತರಮೂಸತೇ ತ ಆಗಚ್ಛಂತಿ || 
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ತತ್ರೋಷಪತ್ತಿನೂಹ-- ಯೇ ಗೆವಾಮಯನನಾಮಕಂ ಸಂವಶ್ಸರಸತ್ರಮನುತಿಷ್ಕಂತಿ ತೇ 
ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಮೇತದೇವೋಪಾಂತ್ಯಮಹಃ ಪ್ರಾಪ್ತುಮಿಚ್ಛಂಶೋತನುತಿಷ್ಕಂತಿ |ತಥಾ ಸತ್ಯಗನ್ಮೇತಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿವಾಚಕೆಂ ಶಬ್ದಂ ಪ್ರಯುಂಜಾನಾಸ್ತೇ ಪುರುಷಾ ಎತದಹರಾಗಚ್ಛಂತಿ ತಸ್ಮಾದೇತಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಥಮ್ಯಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ || 


ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಗವಾಮಯೆನನೆಂಬ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರು ಕೊನೆಯದಿನ 
ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞ, ಕರ್ತರು ಪಾಸಪ್ತವಾಗುವುದು ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು. ಸೂಚಿಸುವ ಆಗಮ್ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಮೊದಲು ಪಠಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 
; ` : E E 
ತ ಏಖತೇಂನುಷ್ಟ್ಪುಷ್‌ತೀರ್ಷಾಣಸ್ರ್ರಯಸ್ತೃ ಚಾ ಭವಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ 


ಹಾಮ್‌ 


ಗಾಯತ್ರೀ ನಾಗನುಷ್ಟುಪ್‌ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಳನ ತದ್ವಾಚೆಂ ಸಂದಧಾತಿ || 


ಅತಿಥಿಮಾಗನ್ಮೇತಿ ಪದದ್ವಯೆತಾತ್ಸೆರ್ಯದರ್ಶನೇನ ಶೃಚದ್ದಯಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | 

ಅಥಾವಶಿಷ್ಟಾನ್ಸಾಂ ತೃಚಾನಾಂ ತಾಫ್ಸ್ಫರ್ಯಂ ದರ್ಶಯೆತಿ. _ಪಂಚದಶರ್ಚೇ « ನಿಶೋ ವಿಶಃ? 
(ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೮-ಸೂ ೭೪. ಯ ೧) ಇತ್ಯಾದಿಕೇ A E ಪ್ರಥಮತಸ್ಮೃಚೆದ್ದಯೇ ಗತೇ ಸತಿ 
ತತಊರ್ಧ್ವಂ ತ್ರಯಸ್ತೃಚಾಃ ಶಿಷ್ಯಂಶೇ | ಶೇಷ್ಟಂತಿಮಸ್ತೃಚ8«4 ಅಹಂ ಹುವಾನಃ?ಇತ್ಯಾದಿಕೋ 
ನುಷ್ಕುಪ್‌ಛಂದಸ್ವೆಃ |ತತ್ರಾನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸಿ ತಮತ್ತಮಾಂಗಸ್ಥಾನಂ ಯೇಷಾಂ ತೃಚಾನಾಂ Ses. 
ನುಸ್ಟಷ್‌ಶೀರ್ಷಾಣಃ | ಏತೇ ತೃಚಾಸ್ತ್ರಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ | ತತ್ರೋಪಾಂತ್ಯತೃೈ ಚೇ ತತಃ ಪೂರ್ವತನೇ 

ತೈಚೇ ಚ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದೋ ವಿದ್ಯತೇ! ಸಾ ಚೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೈವ, « ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮ್‌? 
(ಯ..ಸಂ. ಮ ೩-ಸೂ೬ಂ೨ ಜು. ೧೦) ಇತ್ಯನಯಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರೆತಿಷಾದ್ಯ- 
ತ್ವಾತ್‌ | ಯೇಯಂ ಫೈಚೆಗೆತಾನುಷ್ಪುಪ್‌ಸಾ ವಾಗ್ರೊಪಾ ಚತುಷ್ಟಾತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | “ಚತ್ವಾರಿ 
ವಾಕ್ಚರಿಮಿತಾ ಪದಾನಿ” ( ಯೆ. ಸಂ.ಮಂ೧ಣಸೂ ೧೬೪. ಯ ೪೫) ಇತಿ ವಾಚಃ ಪಾದ- 
ಚತುಷ್ಟ ಯಮಾಮ್ನಾಮ್‌ | ಸರಾ ಪಶ್ಯಂತೀ ಮಧ್ಯಮಾ ವೈಖರೀತ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ಪಾವಚತುಷ್ಟಯ- 
ಮನ್ಯೈರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | ಆನುಷ್ಟುಭಿಸ್ತು ಚತುಷ್ಪಾತ್ರ್ಮಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ | ಏವಂ ಸತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತ್ಮೇ ' 
ಗಾಯತ್ರ ;ನುಷ್ಟುಭೋರ್ಮೇಲನೇ ಸತಿ ತಂತ್ರೇಣ ಸೂಕ್ತಪಾಶೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣೈವ ವಾಚಂ ಸಂಯೋ- 
ಜಯತಿ ॥ 


ಅತಿಥಿ ಮತ್ತು BNA, ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ತೃಚ (ಆರು ಯಕ್ಕು 
ಗಳು) ' ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗೆ ಉಳಿದ ಖುಕ್ಕುಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯುವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ವಿಶೋ AJE ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (ಯ. ಸಂ. ೮-೭೪) BAR ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವವು-: ಮೂರು, ಖಕ್ಕುಗಳಿಗೆ.. ಒಂದು ತೃಚವು, modd 
ಐದು ತೃಚಗಳು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವವು. wos ಎರಡು ತೃಚಗಳನ್ನು (ಆರು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು) ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಇನ್ನುಳಿದ ಮೂರು ತೃಚಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ತೃಚವು (ಅಹಂ ಹುವಾನಲ) ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಥವು. ಇದು ಕೊನೆಯ 
ಶೃಚವಾದ್ದರಿಂದ ಶೀರ್ಷ (ಶಿರಸ್ಸು) ಸ್ಟಾ ನೀಯವೆನಿಸಿರುವುದು. , ಇದರೆ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ತೃಚಗಳು ಗಾಯತ್ರೀಭೆಂದಸ್ವವು- 
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ಗಾಯತ್ರಿ ಯೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಏಕೆಂದರೆ ತತ್ಸನಿತು8 ಎಂಬ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು, 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂದರೆ ಚತುಷ್ಬಾದಯುಕ್ತವಾದ ವಾಗ್ರೂಸವು. ಚತ್ವಾರಿ ವಾಕ್ಬರಿಮಿತಾ ಪದಾನಿ (ಯ.ಸಂ. ೧-೧೯೪-೪೫) 
ಎಂದು ಶುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕರು ವಾಕ್ಯವು ಪರಾ ಪಶ್ಯಂತೀ ಮಧ್ಯಮಾ ವೈಖರೀ ಎಂದು TOADS 
ಗಳಾಗಿರುವುದೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. - ಅನುಷ್ಟುರ್ಪಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಸೂಕ್ತಪಠನದಿಂದೆ ಮೂರು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ತು ಪಾದ 
ಗಳುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯವನ್ನು (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು) ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, 
SSOP AE ANB ಜನಾನಾಮಿತಿ ಕೀರ್ತಿಕಾಮಃ || 


ಅಥ ಕೀರ್ತಿಫಲಾರ್ಥಂ ಸೂಕ್ಕಾಂತರಂ ABS ೀ--ಅಬೋಧೀತ್ಯಾದಿಕಂ ದ್ವಾದಶರ್ಚಂ 


re 
ಸೂಕ್ತವು Il 
ಕೀರ್ತಿ (ಯಶಸ್ಸನ್ನು) ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪುರುಷನು ಆಜ್ಯಸೂಕ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಅಬೋಧ್ಯಗ್ನಿಃ ಸಮಿಧಾ ಜನಾನಾಂ ಎಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡು ಖುಕ್ತುಗಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು (ಖು. ಸಂ. ೫-೧) ಪಠಿಸಬೇಕು. z 


ಹೋತಾಂಜನಿಷ್ಟ ಚೇತನ ಅತಿ ಪ್ರಜಾಪಶುಕಾಮಃ ॥ 


(ಪ್ರಜಾಪಶು) ಫಲಾರ್ಥಮುನ್ಯತ್ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ರ್ರೀ-ಹೋಶೇಶ್ಯಾದಿಕಮಪ್ಪರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌! 
ಯಥೋಕ್ತಾನಾಂ ಕಾಮ್ಯಸೂಕ್ತಾನಾಂ ಗೋದೋಹನನ್ಯಾಯೇನ ಫಲಾರ್ಥತ್ವಮೇವ ಸ ತು 
ಕ್ರತ್ವರ್ಥತ್ವರಮ್‌ || ಸಚ ನ್ಯಾಯಶ್ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥೆಮಪಾಡೇ ಜಿಂತಿತಃ ॥ 


ಗೋದೋಹನಂ ದ್ವಯಾರ್ಥಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ವಾ ಭಾಗದ್ದಯಾರ್ಥತಾ | 
ಅಸ್ತ posh ಕ್ರತೋಃ ಸಿದ್ಧೇಃ ಕೇವಲಂ ಪುರುಷಾಯ ತತ್‌ ॥ 


ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣಮಾಸಯೋಃ ಶ್ರೂಯತೇ“ ಚಮಸೇನಾಪಃ 
ಕಾಮಸ್ಯ ? ಇತಿ || ತತ್ರ ಗೋದೋಹನಸ್ಯ ಕ್ರತ್ವರ್ಥಂ (ರ್ಥತ್ವಂ) ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಂ ಚೇತ್ಯಾಕಾರ- 
ದ್ವಯಮಂಸ್ತಿ | ಪಶುಫಲಜನನೇನ ಪುರುಷಪ್ರೀತಿರ್ಭಾತಿ, ಅಪಾಂ ಪ್ರಣಯನೇನಸ ಕ್ರ LOH, OND 
ಭಾತೀತಿ ಚೇನ್ಮೈವವ್‌ | ಗೋದೋಹನಮಂತರೇಣ ಹಫಲಾಸಿದ್ಧೇರ್ಭವತು ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಂ 
ಕ್ರತುಸ್ತು ತದಭಾವೆಆಪಿ ಚಮಸೇನ ಸಿಧ್ಯಶೀತಿ ನ ಕ್ರತ್ವರ್ಥತಾ | ಏವಮತ್ರಾಪಿ ಯಹಥೋಕ್ತಾನಿ 
ಕಾಮ್ಯಸೂಕ್ತಾನಿ ಫಲಾರ್ಥಾನ್ಯೇವ ನತು ಕ್ರತ್ವರ್ಥಾನಿ। ಏವಂ ತರ್ಹಿ ಕ್ರತೋರಂಗವೈಕಲ್ಯಂ ಪ್ರಸ- 
S esea ಚೇತ್‌ | ಮೈೈವಮ್‌ | ಕಾಮ್ಯಾನಾಮೇತೇಷಾಂ ಕ್ರತ್ವಂಗತಭೂತಂ ಶಂಸನಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ 
ವಿಧಾನಮಿತಿ ಕಾಮ್ಕೈರಪಿ AOE, 32 ಕ್ರತ್ವಂಗಸ್ಯ ಶಂಸನಸ್ಯ APS Ci, ಕಾಮ್ಯೇನ QUAD Da 
ತಾಂತ್ರಿಕಾಣಾಂ ಡಿಂಡಿಮಃ | ತಸ್ಮಾತ್ಸಲಸಾಧನತ್ಚೇನ ವಿಧಾನಾದೇಶೈಃ ಫಲಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಿಧ್ಯತ್ಯರ್ಥಾತ 
ಕ್ರತೋಃ ಸಾಂಗತ್ವಮಿತ್ಯುಪಪನ್ನಮ್‌ If 


ಪ್ರಣಯೇದ್ಗೊ ೀದೋಶ್‌ನೇನ ಪಶು- 
\ 
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ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯನ್ನೂ ee ಬಯಸುವ ಪುರುಷನು GLA ಹೋತಾಂಜನಿಷ್ಟ ಜೀತನಃ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೨ ೫) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ )ಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಖುಕ್ಸುಗಳಿರುವವು. ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 


ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಫಲ ಲವುಂಬ ae ವುದು. ಯಜ್ಞ ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಇದನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
Il ಅಥ ಮಾಮಾಂಸಾ ll 


| ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಯೂ ಮಾಮಾಂಸಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಚರ್ಜಿಮಾಡಿರುವರು. ಹಿಂದೆ ಐತರೇಯ್ರ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಂ ಗ್ರಂಥವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೂ ಈ ವಿತಾಮಾಂಸಾಭಾಗವು ಅವಶ್ಯ ಕವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಈ ಭಾಗದ ಅನುವಾದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


English Translation 


I. Now follows the Mahavrata ceremony. 


9. After having killed Vritra, Indra became great. When he became 
great, then there was the Mahavrata (the great work). This is why the 


Mahavrata ceremony is called Mahavrata. 


3. Some people say: ‘Let the priest make two (recitations with the 
offering of tho) agya (ghee) on that day,’ but the right thing is one- 


4. He who desires prosperity should use the hymn, pra vo devay- 
agnaye (Rv. III, 13, 1). 


5. He who desires. increase should use the hymn, viso viso atithim 
(Rv. VIII, 74, I) 


6. The people (visah) indeed are increase, and therefore he (the 
sacrificer) becomes increased. 


7. But (some say), there is the-word atithim (in that hymn, which 
means a guest or stranger, asking for food). Let him not therefore take 


that hymn. Verily, atithi (stranger) is able to go begging. 
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ನಾದ್‌ OOO LOBEL LL ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ OE A LOT a ಚಹ ಇಇ. (ಕಾರಾ ಜಾ ಇ ಜಂ ಇಲ ಇಷದ್ಟ ಇ ಇಇ. ನ). I ಡಾ ಚಾ ಜಾಜ್‌ ಜ್‌ 


8. * No, he said, let him take that hymn. 
9. ‘For he who follows the good road and obtains distinction, he 
is an athithi (guest) 


10. * They do not consider him who is not so, worthy to be (called) 


an atithi [guest]. 
Il. * Therefore let him by all means take that hymn-' 


19. If he takes that hymn, let him place the (second) tristich, 


aganma vritrahantamam, * we come near to the victorious,’ first. 


13. For people worship the whole year (performing the Gavamayana 
sacrfice) wishing for this day (the last but one)- they do come near. 


14. The (next following) three. tristichs being with an Anushtubh 
Now Brahman is Gayatri, speech is. Anushtubh. He thus joins speech 


with Brahman. 


15. He who desires glory should use the hymn, abodhy agnih 
samidha gananam (Kv. V, I, I). 


16. He who desires soffspring and cattle should use the hymn, 


hotaganishta ketanah (Rv. II, 5, I). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರೆಥಮಾರಣ್ಯನೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯ ಸಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತವಾದ ಮಾಧವೀಯ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥೆಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು!! 


Tego 
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ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡ: 
ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಪ್ರ ಥಮಾಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು. 


ad 


eno ನರೋ ದೀಧಿತಿಭಿರರಕಣ್ಯೋರಿತ್ಯನ್ಹಾದ್ಯ ಕಾಮಃ 


ಅನ್ನಾಷ್ಯಫಲಾಯ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೈೇ- ಅತ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಂ (ಆದ್ಯಂ) ಶಾಲ್ಯಾದಿ- 
0 
ನಿಷ್ಟನ್ನಮುನ್ನಂ ಚ ತದಾದ್ಯಂ ಚೇತ್ಯನ್ನಾದ್ಯಕಾಮತ್ತ್ವಮಸ್ಯ (G0 ತಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಮೋಸ್ಟ) | ಅಗ್ನಿಂ 
ನರ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯೃಚ ಮಾಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಮವಗಂತವ್ಯಮಾ್‌ Il 


ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ (ಅತ್ತುಂ) ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಆದ್ಯಂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆಹಾರವು ಎಂದರ್ಥವು. ಅನ್ನಾದ್ಯಾ 


ಹಾರವನ್ನು ಬಯಸುವ ಪುರುಷನು ಆಜ್ಯ ES so WA, o ನರೋದೀಧಿತಿಭಿರರಣ್ಯೋಃ (ಯ. ಸಂ. ೭-೧) ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಖುಕ್ಕುಗಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು 


OA, Tor ಅನ್ಭಾದ 


ಅಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯಾನ್ನಹೇತುತ್ವಂ ಸಂಭಾವಯತಿ-_ಅಗ್ನೇರನ್ನಬೋಜಕ್ಟೇ ಲೋಕ 
ಸ್ಫಸಿದ್ಧಿ ದ್ಯೋತನಾರ್ಥೊ  ವೈಶಬ್ದಃ | eri es ಸ್ವಯಮನ್ನಜೋಜಕತ್ಟೇನಾನ್ನಪ್ರಿಯತ್ವಾತ್ತದ್ದಿಷಯ- 
ಸೂನೇನಾನ್ನೆಲಾಭೋಯೆಕ್ತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 
ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾದಃ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೆಸರು. ಎಕೆಂದರೆ, sn oi) ಹವಿಸ್ಸಿನರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಲಾಭವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಚಿರತರಮಿವ ವಾ ಇತರೇಸ್ವಾಜ್ಯೇಸ್ಟಗ್ರಿಮಾಗಚ್ಛೆಂತ್ಯಹೇಹ ಮುಖತ 
ಏವಾಗ್ವಿಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ಮುಖಶೋನನ್ಮ್ನಾದ್ಯಮಶ್ಶುತೇ ಮುಖತಃ 
ಪಾಪ್ಮಾನಮುಪಫ್ಪುತೇ |l 
ನನು * ಪ್ರವೋದೇನಾಯಾಗ್ನಯೇ ” (ಯ-ಸಂ-ಮಂ- ೩ ಸೂ-೧೩-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಸೂಕ್ತ್ಮೇಷ್ಟಪ್ಯಗ್ನಿರ್ನಿದ್ಯತ ಇತ್ಯಾತಂಕ್ಯ deu ex ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶೆಯತಿ A3- 
ಕೀಷು 4 ಪ್ರವೋದೇನಾಯಾಗ್ನಯೇ 7 (ಯ-ಸಂ-ಮ-೩-ಸೂ-೧೩-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟಾಜ್ಯ- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


464 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆಧ್ಯಾಯ ೧ 1 


— —— 





au um P uh 








- OL a o a m 





ಶಸ್ತ್ರೇಷು ಯಜಮಾನಾ ಅತ್ಯಂತನಿಲಂಬೋ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥೈವಾಗ್ನಿಂ ಹಾ ಪ್ನೈವಂತಿ | ಸೂಕ್ತಾ- 
ದಾವಗ್ಗಿಪದಾಭಾವಾತ್‌ 1 ಇಹ ತು ತತ್ಸದ್ಭಾವಾದಾದಾವೇವ ಸಹಸಾಗ್ಲಿಂ ಪ್ರಾಸ್ನುವಂತ ! ಅತೋ 
ಭವದಾ (ತೊಅನ್ನಾ) ದ್ಯಮಾದ್‌ೌ ವಿಲಂಬಮಂತರೇಣೈವನ ಯಜಮಾನಸಂಘಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ತೆಥು 
ತೇ ಯಜಮಾನಾ ಆದಾವೇವ ಪಾಸ್ಮಾನಂ ನಾಶಯಂತಿ || 


ಪ್ರವೋ ದೇನುಯಾಗ್ನಯೇ (ಯ. ಸಂ. ೨-೧೨-೧) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯೂ 
ನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ en, ನರೋ ದೀಧಿತಿಭಿಃ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 
ಪ್ರವೋ ದೇವಾಯಾಗ್ನಯೇ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಅನೇಕಸೂಕ್ತಗಳು e, ಸರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ವು ಮೊದಲು ಕಂಡುಬರವುದಿಲ್ಲ ಅನೇಕ ಇತರ du ಗಳಾದನಂತರ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಇರುವು. ಆದ್ರ ರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಪದೆ 
ಪಠನದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಪ್ರಾ ಪ್ರಿಯೂ ವಿಳಂಬನಾಗಿಯೇ (ನಿಧಾನವಾಗಿಯೇ) ಲಭಿಸುವುದು. ಆದರೆ en, 
o ನರೋ ದೀಧಿತಿಭಿ: ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆಗಲ್ಲ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ಲಿಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದೆರಿಂದ VN, Ds 
ಹಂರವೂ ಶೀಘ್ರವಗಿಯೇ ಲಭಿಸೂವುದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ದಿಸರನಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಡಿಸುನಾಗ Ono ನರೋ 
ದೀಢಿತಿಭಿಃ ಎವೆಬ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವದೇ ಯುಕ್ತವು ಮತ್ತು ಮೊದಲೇ ಯೊಜಮಾನರ ಪಾಸವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


ಹಸ್ತಚ್ಛುತೀ  ಜನಯಂತೇತಿ ಜಾತವದೇತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಅಹ್ಟೋ 
ಯಜಮಾನೋ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾತವತ್‌ || | 


ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮೇಷಾದೆಆಗ್ನಿಸಬ್ಬಂ BIA, ಧ್ವಿತೀಯಪಾದೇ ಜನಯಂತೇತಿ ಶಬ್ದಂ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ ಹಸ್ತೇಶ್ಯಾದಿರ್ದ್ದಿತೀಯಪಾದಸ್ತಸ್ಯಾಯಮರ್ಥಃ ಹಸ್ತವ್ಯಾಸಾರೇಣೈವ ವಾಚ್ಯೇನ 


, d 


ಜನಯಂತ ಯಜಮಾನಾ ಅಗ್ನಿಮುತ್ಸಾದಯಂಶ ಇತಿ | ತತ್ರ ಜನಯಂಶೆಶ್ಯನೇನ ZU dedo 
ಸೂಕ್ತಂ ಜಾತವಜ್ಜನ್ಮವನಾಚಕಶಜ್ಹೋಸೇಶಂ ಭವತಿ! ಏಶಸ್ಮಾಜ್ಹನ್ಮನಾಚಿಶಬ್ದೋಹೇತ ಸೂಕ್ತ- 
ಯುಕ್ತಾಪಸ್ಟೋ ಮಣಾನ್ರತಾಖ್ಯಾತ್ಯರ್ಮಣೋ ಯಜಮಾನೋಂಯಂ IF ಲಯೋಗ್ಯಜನ್ಮ.. 


4 


ವಾನ ವತಿ BAD $2, 0092 2, ಥಾವಿಥಜನ್ಮಸಾಧನಭೂತೆಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌ ॥ 

ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರ ಧಮಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಜನಯಂತ ಎಂಬ 

ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಜನಯಂತ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು, ಈ ಸೂಕ್ತವು ಜನ್ಮವಾಚಕವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದು. 

ಹೆಸ್ತಚ್ಯುತೀ ಜನಯಂತ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನಾದಿ ಖುತ್ತಿಜರು ತಮ್ಮ ಹಸ್ತ (ಕೈಗಳಿಂದ) ಗಳಂದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
— ~ = Ar nter 

ಅಗ್ಲಿ ಯನ್ನು ತಡೆದು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವರೆಂದರ್ಥವು. ಜನ್ಮನಾಚಕವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಯಜಮಾನನು ಮಹಾವ್ರತನನ್ನು 


ಆಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜದ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (ಯ. ಸಂ. 
೭-೧) ಇರುವ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಖಕ್ಕುಗಳು ವಿದಾಟ್‌ಛಂದಸ್ವವು. ಉಳಿದ ಏಳು dyes rie 


ತ್ರಿನ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸವು. ' ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ 
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ತಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಭವಂತಿ ಚತುಸ್ಸಾದಾ ವೈ ಪಶವಃ, 
ಪಶೂನಾಮವರುಧ್ಯೆ 3 ll 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸಂಚನಿಂಶತ್ಯೈ ಚೇ ಸೂಕ್ತೇ (s. ಸಂ. ಮ ೩ ಸೂ. ೧.) ಆದಾನಷ್ಟಾದಶರ್ಜೋ 
ನಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಯಾಃ | ಅವಶಿಷ್ಟಾಸ್ತು “ ಮಾ ನೋ YÅ esHedse* ಇತ್ಯಾದಿಕಾಃ ಸಪ್ತರ್ಚಸ್ಟ್ರಿ-' 
ಪ್ಫುಷ್‌ಛಂದಸ್ಯಾಃ | ತಾಸ್ಪೇಕೈಕಸ್ಯಾಮೃಜಿ ಸಾವಚತುಷ್ಟಯಯುತಾನಿ ಚೈ ಂದಾಂಸಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 
ಏಕಾದಶಾಶ್ತರಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದೇಶೈಕಸ್ಮಿನ್ಪಾದ 2,70 ತ್ರಿಸ್ಟುಬಾಖ್ಯಂ ಛಂದೊಆಸ್ತಿ 
ತತಶ್ಚತುರ್ಷು ಪಾಜೇಷು ಚತ್ವಾರಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಾಂಸಿ ಸಂಪದ್ಯಂಶೇ | ತತಃ ಪಶೊನಾಂ ಚತು- 
ಸ್ಪಾತ್ವಾತ್ರೇನ ತತ್ಸಾಮ್ಯಾತ್ಸಶುಸ್ರಾಪ್ತಿರ್ಭವತಿ ॥ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ಷರಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. : ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯಾ ನಾಲ್ಪುಪಾದಗಳಿರುವವು. ಗೋವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪಶುಗಳಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ಪಾಡಗಳಿಸುವವು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಸಾಮ್ಯುವಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಪಶುಸಂಪತ್ತು ಲಭಿಸುವುದು. 


ತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಭವಂತಿ ತ್ರಯೋ ವಾ ಇವೇ ತ್ರಿವೃತೋ 
ಲೋಕಾ ಏಸಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಮಭಿಜಿತ್ಸೈ T 


ಯಾಸ್ತು ಸೂಕ್ತಾದಿಗತಾ ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಕಾ ಯಚೆಸ್ತಾಸಾಂ ಪಾದಗತಾನಿ ಚ್ಛೈಂದಾಂಸಿ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಯಥಾ “ ಚುತುಸ್ಪದಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ "" ಏಕಾದಶಾಕ್ಷರಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ * ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯೋಃ 
ಪಾದಸಂಖ್ಯಾಃಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾ ಚ ಶ್ರುತಾ ತಥಾ * ತ್ರಿಪದಾ ವಿರಾಟ್‌” ಇ ದಶಾಕ್ಷರಾ ವಿರಾಜ್‌ ? ಇತಿ 
ಶ್ರುತ್ಯೋಃ ಸಂಖ್ಯಾದ್ವಯಂ ಶ್ರುತಮ್‌ | ತತಸ್ರ್ರಿಸ್ತಪಿ ಪಾದೇಷು ದಶಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ತ್ರೀಣಿ 
ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಾಂಸಿ ಸಂಪದ್ಯತೇ (ನ್ರೇ) | ಲೋಕಾಶ್ಚ ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಂ ದ್ಯೌರಿತ್ಯೇವಂ _ತ್ರಿಸಂಖ್ಯಾ- 
Gos, ಉತ್ತಮಮಧ್ಯಮಾಧಮೈಃ ಸಾತ್ವಿಕರಾಜಸತಾಮಸೈಃ ಪ್ರಾಣಿಭಿರುಪೇತತ್ವಾತ್ರಿ ವೃತಶ್ಚ | 33s 
ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯಾಲ್ಲೋಕಜಯೋ ಭವತಿ ॥ 
ಚತುಷ್ಪದಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌---ವಿಕಾದಶಾಸ್ಷರಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ತ್ರಿನದಾ ನಿರಾಟ್‌-ದಶಾಕ್ಷರಾ ವಿರಾಟ್‌ ಎಂದರೆ 
ತ್ರಿಷುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಗು ಪಾದಗಳೂ ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುತ್ತವೆಯೆಂದೂ, ವಿರಾಟ್‌ ಛಂಥಸ್ಸಿ 
ನಲಿ ಮೂರುಪಾದಗಳೂ, ಪ್ರಕಿಪಾಡದಲ್ಲಿಯೊ ಹೆತ್ತು ಅಸ್ಷರಗಳಿರುತ್ತವೆಯೆಂದೂ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಿರಾಟ್‌ 
ಭಂದಸ್ಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಪಾಡೆಗಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. ಈ ಲೋಕಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ- -ಪೃಥಿವೀ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ am ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳು ಅಥವಾ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು 
ಅಥವಾ ಸಾತ್ಲಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸನೆಂಬ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 339, ANF Hoe, BO ತಿಳಿಸಬಹುದು. 
| 3 ; | E : 4 i ; 
30 
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SE ದ್ವೇ ಛಂದಸೀ ಭವತಃ: ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾ ಏವ Quse 


ಪುರುಷಶ್ಚತುಷ್ಸಾದಾಃ ಪಶವೋ ಯಜಮಾನಮೇವ ಶದ್ವಿಪ್ರತಿಷ್ಠಂ 
ಚತುಷ್ಸಾತ್ಸು ಪಶುಷು ಪ್ರತಿಸ್ಠಾಪಯತಿ II 


ಸಾಯಣ ಘಾಷ್ಯಸಹತಂ ಸ [ಅಧ್ಯಾಯ 4 


POPP 





ಸೂಕ್ತೇ ಪೂರ್ವೋತ್ತ ರಭಾಗಯೋರ್ವರ್ತಮಾನೇ ವಿರಾಜ್‌ತ್ರಿಷ್ಟು ಬಿತ್ಯೇತೇ ದ್ವೇ ಛಂದಸೀ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಛಂದೋದ್ವಯಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾರ್ಥಮೇವ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 898 ಪುರುಷಃ ಸರ್ವೋಜಫಿ 
ಭೂಮ್‌ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತ್ವಾದ್ವಿಪ್ರತಿಷ್ಕೋ ಭವತಿ | ಪಶವಸ್ತು ಚತುಪ್ರಾದಾಃ | 
ಏವಂ ಸತಿ ಚ್ಛಂದೋದ್ವಿತ್ವೇನ ಪಾದಚತುಷ್ಟೇ ನ ಚ ದ್ವಿಸಾದಂ ಯಜಮಾನಂ ಚತುಷ್ಪಾತ್ಸು ಪಶುಷು 
ಹೋತಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ Il 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಖಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ 
ಇರುವುದರಿಂದೆ ಇವು ಎರಡು ಪಾದಗಳಿರುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ TOM ಪಾದಗಳಿರುವ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು, ಎಂದರೆ 
ಎರಡು ಪಾದಗಳಿರುವ ಪುರುಷರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿರುವ ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಪುರುಷರ ಅಧೀನ 
ದಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳಿರುವವು ಎಂದರ್ಥವು. : | 


ತಾಃ ಪರಾಗ್ರಚನೇನ ಪಂಚವಿಂಶತಿರ್ಭವಂತಿ ಪಂಚನಿಂಶೋತಯೆಂ 


ಪುರುಷೋ ದಶ BAD, , ಅಂಗುಲಯೋ ದಶ ಹಾದ್ಯಾ ದ್ವಾ ಊರೂ 


C39, ಬಾಹೂ ಆತ್ಮೈ ನ ಪಂಚವಿಂಶಸ್ತಮಿಮಮಾತ್ಮಾನಂ VOW- 
ವಿಂಶಂ ಸಂಸ್ಕುರುತೇ 


ಇದಾನೀಂ ಸರ್ವಾಸ್ಟೃಶ್ಚ್ವವಸ್ಥಿತಾಂ ಪಂಚನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರೆಶೆಂಸತಿ. _ಆವೃತ್ತಿಮಂತ-- 
ರೇಣೋರ್ಧ್ವಪಾಠಃ ಷರಾಗ್ವ್ರಚನಂ | ಆತ್ಮಾ ಮಧ್ಯದೇಹಮ್‌, «ಮಧ್ಯಂ ಹೈೇಷಾಮಂಗಾನಾಮಾತ್ಮ್ಮಾ 
(ಐ. ಆ. ೩ ಅ. ೨ ಖಂ. ೫) ಇತಿ ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣತ್ಪಾತ್‌ | ತೇನಾತ್ಮನಾ ಸಹಿಶೈರವಯವೈಃ ಸರ್ವೈ- 
ರಯಂ ಪುರುಷಃ ಪೆಂಚವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯೋಸೇತಃ | ಅತಸ್ತಾದೃಶಂ ಪುರುಷಮೃಗ್ಯತಯಾ ಪಂಚವಿಂಶತಿ 
ಸಂಖ್ಯಯಾ ಸಂಸ್ಕೃರೋತಿ | | 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ 283,998 53393, NIDA, ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬು.೨೫ ಯಕ್ಕುಗಳಿರು 
ವವು.. ಪುರುಷನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟು ೨೫ ಅವಯುವಗಳಿರುವವು. ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ- ಕೈಗಳ ಬೆರಳುಗಳು no, 
ಕಾಲಿನ ಬೆರಳುಗಳು ೧೦, ೨ ತೊಡೆಗಳು, ೨ ಕೈಗಳು, . ೧ ಆತ್ಮಾ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ೨೫ ಅವಯವಗಳು, ಇವೆರಡಕೂ.: 
ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ೨೫ಖುಕ್ಟುಗಳು ಪುರುಷನ ೨೫ ಅವಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವವು. 
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| ಅಥೋ ಪಂಚನಿಂಶಂ':ಪಾ ಏತದಹಃ ಸಂಚವಿಂತ: ಏತಸ್ಯಾಹ್ರಃ 


ಸ್ತೋಮಸ್ತತ ತೃಮೇನ ಸಮಂಪ್ರ ಸ್ರತಿಪದ ತೇ ತಸ್ಮಾದ್ದೆ e ಏಸ ಸಂಚ- ಹೂ 


ನಿಂಶತಿರ್ಭನಂತಿ ॥ ' 


ಪ್ರಕಾರಾಂತಕೇಣ ತಾಂ * ಪ ಪ್ರಶಂಸತಿ__ಅಥೋ e ಆಪಿ died, grt! ಯನ್ಮ ಹಾವ. 
ವ್ರತಾಖ್ಯಮಹಸ್ತ Bess ಶ್ಸಂಚವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯೋಸೇಕಮೇವನ [33 ಸೈ ಫಮಿತಿ ತೆಮಚೆ Lic ne ec JU 
ಯಃ Avo, CN: ಸಾಮಗೈಃ ಸ್ತೋತ್ರಕಾಲೇತ್ನ ಸೈಚಸ್ಕಾತವೃ S9, APER ಸೋಯೆಂ ತಿ JE ಷೆ: d oti “i ; 
ದಶಾದಿರೂಪೋ d dai ಕಿಂತು ಪಂಚೆನಿಂಶಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ಸ ೦ಚನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯ ಸ sie en 
ಸೂಕ್ಷ್ಮೇನ ಪಂಚನಿಶಸ್ತೋಮ ಯುಕ್ತಂ ಸಮಂ ತದಹಃ ಪಾ 3, ಪ್ನೋತೀತಿ ' ತಸ್ಮಾದೇತದಹಃ ' ಸೂಕ್ತಂ `` 
ಚೇತ್ಯುಭೆಯಂ ಸಮಂ. dais ಒದೇತೇ ದ್ವೇ ಅಹಃ ಸೂಕ್ತೀ ಪಂಚನಿಂಶಶಿಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಯುಕ್ತೆ ನಿನ 
ಭನತಃ | ಅನ್ಯಥಾ ಸಾಮ್ಯಾಸಂಭವಾತ್‌" | ಭನಂತೀತಿ ಬಹುನಚನಂ ತು ಸೂಕ್ತ ಗತಾನಾಮ್ಭ ಚಾಂ 
55, ತ್ರ ಗತಾನಾಂ: ಚಾಸೇಶ್ಷಯಾ` 2 ದ್ರಷ್ಟ ವೃಮ್‌॥ .. 3 vids 


ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಈ ೨೫ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, NIDN ವ್ರತವನ್ನು ವ EVER ದಿನಕ್ಕೂ ಸಂಚ 
ವಿಂಶನೆಂದು ಹೆಸರು ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಾ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಹ ಸ್ತೋನುವನ್ನು ಸಕಿಸುವಾಗ ಕೆಲವು ತ ತ್ರ ಚಗ Ig ಆವೃ ಕ್ರಿ ಯಿಂದ 9% 
ಸ್ಕೊ ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ (ಬುಕ್ಛುಗಳನ್ನು) ಸ ಪಠಿಸುವರು. ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ ೨ ೨೫ aioe, neve AS, ಗಳೂ ೨೫ "ಇರುವುಡರಂದ 
(ಎರಡೂ ಸಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಈ ದಿನಕ್ಕೆ ಪಂಚನಿಂತನಮಹ; ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಇತರ ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ à; ias 
ಪಂಚೆದಶ ಮೊದಲಾದ ಸೊ 9, ತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


| BOA, ಪ್ರಥಮಯಾ ತ್ರಿರುತ್ತಮಯೈಕಯಾನ 38 OSI, ,ನಾಕ್ತರಾ 
ನಿರಾಜ್ಭ್ಯೂನೇವೈ ಕೇತ. ಸಿಚ್ಛತೇ ನ್ಯೂನೇ ಹಾ ym tons ೦ 
DBA. ಹ ea ಕಾಮಾನಾಮವರುಧೈ. 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೆ e ಪ್ರಥನೋತ್ತ ಮಯೋರ್ಹುಚೋರಾವೃ ತ್ತಿ ವಿಧಿಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ 'ತದಾವೃತ್ತಿ 

ಸಹಿತಾಂ ಸಂಖಾ yo ಪ್ರಶಂಸತಿ ತಾಃ ಸೂಕ್ತಗೆತಾಃ SEU vo INBA ಸ್ತ್ರಿರಾವೃತ್ತ ಯಾ 

ಪ ಸ್ರಥಮಯಾ ತ್ರಿ EN ಯಾ ಚೋತ್ತಮಯಾ ಸಹಿತಾಃ ಸತ್ಯೋ ಮಿಲಿತಾ ಏಿಕೋನತ್ರಿಂಶತ್ಸೆಂ- 
.ಖ್ಯಾಕಾಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಏಕಯರ್ಚಾ ನ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ತ್ರಿಂತದಿತ್ಯೇಕಯಾನತ್ರಿ ogas | « ತ್ರಿಂಶ- 

^ ದಕ್ಷರಾ ವಿರಾಟ್‌ ? ಇತಿ ಶ್ರುತೇರ್ನಿರಾಹ್‌ಛಂದಸಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಸಂಖ್ಯೋಪೇತತ್ವಾದತ್ರ ತ್ರಿಂಶತ್ಸಂಖ್ಯಾಯಾ. 
ನೇಕಯಾ ನ್ಯೂನತ್ಪಾದಿಯಮೃಕ್ಸಂಖ್ಯಾ PW, TORO ವಿರಾಟ್‌ Hong, sel ಲೋಕೆಆ೮ಸಿ ನ್ಯೂನೇ 

ವೈ Xe ಏನ ಗರ್ಭಾಶಯೇ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನಾರ್ಥಂ ರೇತಃ ಸಿಚ್ಯತೇ | ತಥಾ ಸ್ವಲ್ಪೇ ಹೃದಯ- 
ಪುಂಡರೀಕೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರೆತಿತಿಸ್ಕಂತಿ, ಸ್ವಲ್ಪೇ ಚೋದರೇನ್ನಾ 2, o ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ, ತಸ್ಮಾದಿಯಂ 

ಹ ವಿರಾಡೇತೇಷಾಂ ಪ್ರಜೋಕ್ಸ್ತಿಪ್ರಾ ನ್ನ ಶ್ರತಿಷ್ಠಾರೂಸಾಹಾಂ ಕಾಮಾನಾಂ' ಪ್ರಾಪ್ಯ 
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ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮೋದಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು. 


ನಾಯನಾಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇಮೇ ಸೋಮಾ SON ಇತ್ಮೇತದ್ದಾ 
ಅಹರರಂ ಯಜಮಾನಾಯ ed ದೇವೇಭ್ಯ 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರೇ ಯೇ ಸಪ್ತ ತೃಚಾಸ್ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಥಮತೃ ಚಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾರ್ಥೇ 
ಕೋಟ OSI SOT DIS ಶಬ್ದಸ್ತಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ.ದರ್ಶಯತಿ--ದರ್ಶತ ದರ್ಶನೀಯ ಹೇ ವಾಯೋಃ- 
ಸ್ಮಿನ್ಶರ್ಮಣ್ಯಾಗಚ್ಛೆ, ಇವು ಅಐಂದ್ರವಾಯವಾದಿಗೃಹಗತಾ ಸೋಮಾ ಅರಮಲಂ ಸಂಪೂರ್ಣಾ 
ಯಥಾ ಭವಂತಿ ತಥಾ ಕೃತಾಃ ಸಂಪಾದಿತಾಃ ಇತ್ಯೇವಂ ಮಂತ್ರೆಆಭಿಧೀಯತೇ | ಯಸ್ಮಾದೇತನ್ಮ-. 
ಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಮಹೋ ಯ (ಹರ್ಯ) DOREM ಚ IS PL ರಂ ಸೋಮಂ ಪಾತುಮಲಂ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ತೋ ಮಂತ್ರೆ ಆರಮಿತಿ ಶಬ್ದಃ It T 
| ಈ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಳು ತೃಚ (೩ ಯಕ್ಕುಗಳೆ) ಇರುವನಷ್ಪೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋದಲನೇ ತೃಚದ ಪ್ರಥಮಾ 
ರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅರಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ತಾಫ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ದರ್ಶತ ದರ್ಶನೀಯನಾದ (ಆಕರ್ಷಕರೂಪವುಳ್ಳ) 
ಹೇ ವಾಯೋ 29, ವಾಯುದೇವನೇ, ಇಮೇ ಈ ಐಂದ್ರವಾಯವಾದಿಗ್ರಹಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವ 
ಸೋಮಾಃ ಸೋಮರಸಗಳು ಅರಂ (ಅಲಂ-ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಥವಾ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೃ ತಾಃ 
ಸಿದ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದು ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು. ಮಹಾವ್ರ ತವೆಂಬ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಎಂದರೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸೋಮರಸೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ Sod 
ROTO, ಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸೋಮರಸವು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿದೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅರಂ ಶಬ್ಧ ಪ್ರಯೋ 
RDB. ; 


edo ಹಾಸ್ಮಾ ಏತದಹರ್ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ ಯೇಷಾ ಚೈನಂ 
ನಿದ್ವಾ ನೇತದ್ದೊ eso ಶಂಸತಿ || | 


ಸಂಪೂರ್ತಿವೇದನತತ್ಪೂರ್ವಕಾನುಷ್ಕಾನೇ ಪೂರ್ವವತ್‌ ಪ್ರಶಂಸತಿ- - 


ಈ ಸೋಮರಸೆಗಳು ಈ ದಿವಸವೇ ನಿಮಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಂತ್ರವನ್ನು 
' ಪಠಿಸುವವನೂ ಅಥವಾ ಯಾರಿಗಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಠಿಸುವನೋ ಆ ಹೋತ್ಸವು ವಾಯುದೇವತೆಯನ್ನು 
ಅಹ್ವಾನಮಾಡುವನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 


ಪಿಂಡ ೩) - ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 415 


~m 





——— on BEBE Lm uam, gm LE LOL LP LPL” gm 











“ವಸ್ತುವು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ್ದರಿಂದ ` ರುಚಿಕರವಾದ 


ಮಧುವಿನಂತೆ ಅಪೇಕ್ವಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಅದರಂತೆ ಈ ಖುಹಿಯ ಸೂಕ್ತಗಳು ಪಠಿಸುವವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಷಾ o gre 
ಪೂರೈಸುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಈ ಖುಹಿಯ ಹೆಸರಿಥಿಂದಶೇ ಮಾಧುಚ್ಛಂದಸಂ ಸೂಕ್ತಂ ಎಂದು ಕರಿಯುವುದು 
ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸರ್ವಾನ್ಮಾಮಾನವರುಂಧೇ ಯ ಏವಂ ವೇದ | 


ಮಾಧುಚ್ಛಂದಸನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಈ ಮಾಧುಚ್ಛಂದಸಸೂಕ್ತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ “ಪುರುಷನು ತಾನು ಬಯಸುವ ಸಮಸ್ತ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. ಭಿ s 6 


ತದೆ ಥೈ ಕಾಹಿಕಂ ರೂಸಸಮೃದ್ಧಂ' ಬಹು. ವಾ 'ಏತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ : ಕಿಂಚ” | 
ಕಿಂಚ ವಾರಣಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಶಾಂತ್ಯಾ ಏವ A REE B88) ds 
ಹಾಹೇಃ ಹತಾ ತತ್ಸೃತಿಷ್ಕಾಯಾನುಂತತಃ V ISN OS ॥ 


ಪುನಃ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ_ dob ತದಪಿ ಯಥೋಕ್ತಂ ಗಾಯತ್ರಂ 
ಪ್ರಉಗಮೈಕಾಹಿಕಮೇಕಾಹೇ ಪ್ರಕೃತಿಭೂತೇಃಗ್ನಿಷ್ಟೋಮೇ ನಿಷ್ಟನ್ನಂ ತದೇವ ವಿಶ್ಚಜಿದ್‌- 
ದ್ವಾರೇಣಾಸ್ಮಿನ್ಮಹಾವ್ರತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಮಂತತ ಐಕಾಹಿಕತ್ವಾದೇಕದ್ರೂ ಸಸಮೃದ್ಧಮ್‌ | ಪ್ರಕೃತಿರೊಪೇ 
ಹೈೇಕಾಹೇ BS, ARAN COMA, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಚನಪ್ರಾಪಿತತ್ವಾದನಿಸ್ಮರಣೇನ ಸರ್ವಮನುಷ್ಕಾತುಂ 
ಶಕ್ಕಂ | ಸೇಯಂ ರೂಪಸನಮೃದ್ಧಿಃ8ಃ। ನ ಚ ಕಮನೇನೈಕಾಹಿಕತ್ವೇನೇತಿ : ಶಂಕನೀಯಮ್‌ | 
ತಸ್ಯಾನಿಷ್ಟಶಮನಾರ್ಥತ್ರ್ಪಾತ್‌ | ಏತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯೆಆಹನಿ ವಾರಣಂ ಶಿಷ್ಟೈರ್ನಿನಾರಣೀಯಂ 
ವರ್ಜನೀಯಂ $5335 ಬಹುವಿಧಂ ದಾಸೀವೃತ್ತಬಟುಮೈಥುನಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಪುಂಶ್ಚಲೀಸಂಪ್ರವಾದಾ- 
ದಿಕಂ ಕ್ರಿಯತೆಟತಸ್ತಸ್ಯ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮೇವ ಸರೂಪಸಮೃದ್ಧಸ್ಯೈಕಾಹಿಕಸ್ಯ ಪ್ರಉಗೆಶಂಸನಮ್‌ | 
ಏಕಾಹಸ್ಯ ತು ಸರ್ವನಿಕೃತಿಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪಕತ್ವಾ ಚ್ಛಾ ಂತಿಹೇತುತ್ವಮುಪಪನ್ನಮ್‌ | 


ಅತೋ ಯೆಜ- 
ಮಾನಾ On, o338 


ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಸ್ಕಾ Sper ಉಪಾಂತ್ಕೇ5ಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ತತ್ತೇನ ಶಸ್ತ್ರಪಾಠೇನ 
ಪ್ರೋ ಜಾಂ | ಇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಕಂತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾ(ಪ್ರತಿಹ್ಮಿತಾ) ಭವಂತಿ | 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಗಾಯತ್ರೀಭಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವು ಏಕಾಹವೆಂಬ ಪ್ರಕೃ ತಿಭೂತವಾದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ ್ಲಿಯನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡು 
ವುದಾಗಿರುವುದು, ಏಕಾಹ ಎಂದರೆ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ Sandvine ಯಾಗವು ಪ್ರಕೃತಿರೂಪವಾದ್ದರಿಂದು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವು ಇಡಿ ರೂಸಸಮೃದ್ಧಿಯು ,ಒಂದು ದಿನದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡುವ ಯಾಗ (ಏಕಾಹ) ದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾಕದು, ಈ ಏಕಾಹದಿಂದ, ಅನಿಷ್ಟವೆಲ್ಲವೂ 
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476 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ'ಗಿ 





ನಿವಾರಣಿಯಾಗಿ `ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 'ಶಾಂತ್ಯೃರ್ಥಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಮತ್ತು ರೂಪಸಮೃದ್ದಿ ಗಾಗಿಯೇ ಎಏಕಾಹೆದಲ್ಲಿ . ಪ್ರಉಗ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಏಕಾಹವು ಶಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವುದು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಜಮಾನರು ಸತ್ರಯಾಗದ 
ಕೊನೆಯ ದಿನದ ಹಿಂದಿನ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಈ ಏಕಾಹೆವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಸ್ರ್ರಪಠನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು. 


ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ಯೇಷಾಂ ಚೈನಂ ವಿದ್ದಾನೇತದ್ದೋತಾ 
ಶಂಸತಿ | 
ಅಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಹೇತು (ತ್ವ) ವೇದನಂ ತತ್ಪೂರ್ವಕಾನುಷ್ಮಾನಂ (ಚ) ಪ್ರಶಂಸತಿ...- 
ಯೇಷಾಂ ಸತ್ರಿಣಾಮರ್ಥ ಏನಮುಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ಶಸ್ತ್ರಮಹಿಮಾನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೋಶೈತಚ್ಛಸ್ತ್ರಂ 
ಶಂಸತಿ Sesh ಸತ್ರಿಣಃ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಮಂತೀತಿ ದ್ರಸ್ಟವ್ಯಮ್‌ I 
ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಯಾವ ಹೋತೃವು ಈ ಶಸ್ರ್ರಮಂತ್ರನನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಪಠಿಸುವನೋ ಅವನು VON ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


English Translation 


I. Some say : Let him take a Gayatri hymn for the Pra-uga, Verily 


Gayatri is brightness and glory of countenauce, and thus the sacrificer becomes 
bright and glorious. 
2. Others say : * Let him take a Ushnih hymn for the Pra-uga. 


Ushnih is life, and thus the sacrificer has a long life.’ 


Verily 


the Pra-uga. 


Others say : * Let him take an Anushtubh hymn for 
Verily Anushtubh is valour, and it serves for obtaining valour. 


Others say : * Let him take a Brihati hymn for the Pra-uga. Verily 


Brihati is fortune, and thus the sacrificer becomes fortunate.’ 


Others say : Let him take a Pankti hymn for the Pra-uga. Verily, 


Pankti is food, and thus the sacrificer becomes rich in food.’ 


Others say : ‘ Let him take a Trishtubh hymn for the Pra—uga. Verily, 
Trishtubh is strength, and thus the sacrificer becomes strong.’ 
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8. And then this day (of the sacrifice) consists of twenty-five, and the 
Stoma hymn of that day consists of twenty-five (verses) ; it becomes the same 


through the same. Therefore these two, the day and the hymn, are twenty- 
five. AEE | | 


9. These twenty-five verses, by repeating the first.thrice and the last 
thrice, become thirty less one.. This is a Virag verse (consisting of thirty 
syllables), too small by one. Into the small (heart) the vital spirits are placed 
into the smallstomach food is placed, therefore tbis Virag, Small by one, 
serves for the obtainment of those desires- 


` 10. He who knows this, obtains those desires. 


11. The verses (contained in the hymn agnim naro didhitibhih)becomo 


the Brihati metre and the Virag metre, (they become) the perfection which 
belongs to that day (the mahavrata). Then they also become Anushtbh, for 
the offerings of agya (ghee) dwell in Anushtubhs. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಫೆಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ಮಾಧವೀಯ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ , 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು Il 


Ber ilo 
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CH ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡ: 


ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಪ್ರೆ ಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು. 


ಗಾಯತ್ರಂ ಪ್ರಉಗಂ ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯಾಹುಸ್ತೇಜೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ವರ್ಚಸಂ ಗಾಯತ್ರೀತೇಜಸ್ವೀ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೀ ಭವತೀತಿ ॥ 


ಯತುಗ್ರಹಭಕ್ಷಣಾದೂದ್ವಂ ನಿವಿಶ್ರ ದಾನ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ಹೋತ್ರಾ ಶಂಸೆನೀಯೆಂ ಯದಾಜ್ಯ- 
ಶಸ್ತ್ರಂ ತನ್ನಿ ರೂಪಿತಮ್‌। ವೈಶ್ವದೇನಗ್ರಹಣಾದೂಧ್ವಂ ಹೋತ್ರಾ ಶಂಸನೀಯ ಪ್ರಉಗನಾಮುಕಂ 
ಯಚ್ಛಸ್ತ್ರಂ ತದ್ವಿಷಯೇ ಛಂದೋವಿಶೇಷಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಾನಾಶಾಖಾನುಸಾರೇಣ mire duos 
ಸಂಭಾವಿತಾ8, 71903025, , ಹ್ಹಿಗನುಷ್ಟುಬ್ಬೃಹತೀ ಪಂಕ್ಷಿಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಗತೀ ಚೇತಿ ಚೈಂದೋನಿ- 
ಶೇಷಾಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಂ ಪಕ್ಸಮಾಹ- ತೇಜಃ ಶರೀರಕಾಂತೀ ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮ. 
ವರ್ಚಸಂ ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪತ್ತಿಃ , ತದುಭಯಹೇತುತ್ವಾದ್ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಸ್ತದ್ರೂಪತ್ಚಮ್‌। ಯ 
(ಅ) ತೋ ಯಜಮಾನಸ್ತದುಭಯವಾನ್ಸವತ್ತಿತ್ಯನೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ ಗಾಯತ್ರೀ- 
ಛಂದೋವೆಶಿಷ್ಟಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಯ ಗಾಯತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಉಗಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಮಾಶ್ವಲಾಯನೇನ ಪೂರ್ವ- 
ಷಟ್ಕೇ ಪೆಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಭಿಹಿತಮ್‌. .ವಾಯುರಗ್ರೇ ಗಾ ಯಜ್ಞ $, 0608 ಸಸ್ತಾನಾಂ ಪುರೋ. 
ರುಚಾಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯಾ ಉಸರಿಷ್ಟಾತ್ರೃ ಚಂ ತೃಚಂ ಶೆಂಸೇದ್ಧಾಯವಾಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇತಿ ಸಪ್ತ 


ತೃಚಾಃ'' 

HDT ಹಭಕ್ಷಣಾನಂತರ ಹೋತೃವು ONS Anes, ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ವೈಶ್ವದೇವಗ್ರ ಹಣಾನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಉಗ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾನಾನೇದ 
ಶಾಖೆಗಳ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನಾ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಎಂದರೆ ಗಾಯತ್ರೀ, WAT, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಬೃಹತೀ ಪಂಕ್ತಿ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಜಗತೀ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಕ್ಕುಗಳೆನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ` ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರುಪ್ರಉಗ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಗಾಯಶ್ರೀಯಕ್ತುಗಳ ಪಠನದಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ ಸ್ವರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಅಥವಾ ಶರೀರಕಾಂತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ಸು ಅಥವಾ 
ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಸತ್ತಿಯೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಪು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ 95383 
ಗಳಿಂದಲೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಶ್ವ್ಚಲಾಯನರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವರು- -ವಾಯುರಗ್ರೇ ಗಾ ಯಜ್ಞ... 
ಪ್ರೀರಿತಿ ಸಸ್ತಾನಾಂ ಪುರೋರುಚಾಂ SHAR x», ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್ತೃಚಂ do ಶಂಸೇದ್ವಾಯವನಾಯಾಹಿ 


ದರ್ಶತೇತಿ ಸಪ್ತ ತೃಚಾಃ ಎಂದು 
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. ಈ " ಹ 
Au ww ಎರ್‌ ಇರ್‌. a ಇರ್‌" a um ea P a a am a P ರ್ಸ್‌ ನ್‌ ಎರ್‌ ರ್‌ a ರ್ಸ್‌ ರ್ಸ್‌ ಸ್‌ PPP PP PP BD PP a P Pa t DBP a BB BOP PPP LP, BP BPP BP BP PAP A AP PAA A PA A AA AL ALA LPL ಎಡ್‌ Lh lh 


| WA COO ಪ್ರಉಗಂ ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯಾಹುರಾಯುರ್ವಾ' ಉಷ್ಣಿಗಾ- 
ಯುಷ್ಮಾನೃವತೀತ್ಯಾನುಷ್ಟುಭಂ ಪ್ರಉಗಂ ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯಾಹುಃ 
ಕ್ಷತ್ರಂ ವಾ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಕ್ತತ್ರಸ್ಯಾsಪ್ರ್ಯಾಾ ಇತಿ ಬ್ರಾರ್ಹತಂ ಪ್ರಉಗಂ 
ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯಾಹುಃ ಶ್ರೀವೆಣ್ಯ ಬ್ರಹತೀ ಶ್ರೀಮಾನೃವತೀತಿ ಪಾಂಕ್ತಂ 
ಪ್ರಉಗಂ ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯಾಹುರನ್ನಂ ವೈ ಪಂಕ್ತಿರನ್ನವಾನ್ಫವತೀತಿ 
ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ಪ್ರಉಗಂ ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯಾಹುರ್ಜಾಗತಾ ವೈ ಪಶವಃ 
ಪಶುಮಾನೃವತೀತಿ ॥ | 





ದ್ವಿತೀಯಾದಿಸಕ್ಸಾನಾಹ- ಕ್ಷತ್ರಬಲಮನ್ಯತ್‌ಪೂರ್ವವದ್ವಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ II 


ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರಉಗಶಸ್ರ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ನಾನಾವಿಧ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವರು. ಉಸ್ಲಿಕ್‌ಛಂದಸ್ಸು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಯುರ್ವ ಏದಿಯಾಗುವುದು ಅದರಂತೆಯೇ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ವೀರ್ಯ ಅಥವಾ ಬಲದ ಸಂಕೇತವು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವೀರ್ಯ ಅಥವಾ ಬಲವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು ಬೃಹೆತೀಛಂದಸ್ಸು 
ಶ್ರೀ ಅಥವಾ ಸಂಸತ್ತಿನ ಸಂಕೇತವು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಂಪತ್ತು ವೃದ್ದಿ ಯಾಗುವುದು ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನ , . 
ಅಥವಾ ಆಹಾರದ ಸಂಕೇತವಾದ ಸಂಕ್ತಿಶ್ಚಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸು ವೀರ್ಯ ಅಥವಾ ಬಲದ (ಪರಾಕ್ರಮ) ಸಂಕೇತವು. ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವೀರ್ಯವೃದ್ದಿ ಯಾಗುವುದು- 
ಮತ್ತು ಪಶುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಯೋಗದಂದ ಸಶುಸಂಪತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 


ತದು ಗಾಯತ್ರಮೇನ ಕುರ್ಯಾದ್ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೈ- 
ತದಹರ್ಬ್ರಹ್ಮಣೈನ dd, ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ! 


ಏನಂ ನಾನಾವಿಧಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಿದ್ದಾನಿ ಮತಾನ್ಯುಪನ್ಯಸ್ಯ ತೇಷು ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ವಕೀಯತ್ವೇನ 
ಸ್ತೀಕರೋತಿ--ತದು ತೇಷಾಂ ತು ಸಷ್ತಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯತ್ರ ಥಮಮುಪನ್ಯಸ್ತಂ ಗಾಯತ್ತೆಂ 
ತದೇವಾಸ್ಮಿನ್ಮಹಾವ್ರತೇ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಗಾಯೆತ್ರಾ; ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಪೂರ್ವಮೇವೋಕ್ತಮ್‌ | ಅಸ್ಯ 
ಚಾಹ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ತತ್ಪ್ರ್‌ಪ್ತಿಹೇತುತ್ತಾಡನಗಂತವ್ಯಮ್‌ |. ತದ್ಗಾಯತ್ರಪ್ರಉಗಂೂಪೇಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತನ್ಮಹಾವ್ರತರೂಸಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪೋತಿ ll 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಳುನಿಧಛಂದಸ್ಸುಗಲಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸ 
ವರು, ಈ ಛಂದಸ್ಪನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವ್ರತದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಏಂಕೆಡಕೆ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 
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ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ. ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನು : 
ದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


ತದು ಮಾಧುಚ್ಛಂದಸಂ ॥ 
ದಾಶತಯ್ಯಾಂ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಥಾನಾಂ: ಬಹೂನಾಂ, ವಿದ್ಯಮಾನತ್ಚಾತ್ತದ್ದಿ ಶೇಷಂ ದರ್ಶಯುತಿ-- 
ತದಪಿ. ಗಾಯೆತ್ರೀಛಂದಸ್ವಂ ಪಉಗಂ ಮಧುಚ್ಛಂದೋನಾವ್ನು ಯಷೇಃ ಸಂಬಂಧಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | 
ತೇನರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟಂ «" ವಾಯುವಾಯಾಹಿ '' (ಯ-ಸಂ- ಮ ೧-ಸೂ-೧-ಯ.೧.) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 
ಯನ್ಮಂತ್ರ ಜಾತಂ ತದಿತ್ಯರ್ಥೆಃ | | | l 


ಈ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಧುಭಂದಯಸಿದೃಷ್ಟವಾದ ಗಾಯಿತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಪಠಿಸಬೇಕು, ಆ 
ಸೂಕ್ತವು ಯಾವುಡೆಂದಕಿ ವಾಯೆವಾಯಾಹಿ (ಬು. ಸೆಂ. ೧-೨-೧) ಎಂಬುವುದೇ ಆ ಮಂತ್ರವು. 


ಮಧು ಹೆ X, ವಾ ಯಸಿಭ್ಯೋ ಮಧುಶ್ಸಂದಾಶ್ಸಂದತಿ ತನ್ಮಧುಚ್ಛಂದ- 
ಸೋ ಮಧುಚ್ಛೈಂದಸ್ತಂ l 


ಯಷೇರ್ನಾಮ ನಿರ್ವಕ್ರಿ-ಯೋಕ5ಯಂ ಮಧುಚ್ಛಂದೋನಾಮುಕ 93088 — Zo es o3». 
ಮಿತರೇಭ್ಯ ಖುಷಿಭ್ಯೋ ಮಧು ಚ್ಛಂದತಿ ಮಧುರಂ ಭೋಗ್ಯಂ ಸಂಪಾವಯಿತುಮಿಚ್ಛತಿ | 
ಹ ಸ್ಮ ವಾ ಇತಿ ನಿಪಾತತ್ರಯಸಮೂಹ ಐತಿಹ್ಯಾರ್ಥೆಃ | ಯಸ್ಮಾದಯಂ 519,93 ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ 
ತನ್ನಾಮ ಸಂಪನ್ನಮ್‌ Il 


ವಾಯವಾಯಾಹಿ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಮಧುಚ್ಛಂದನಾಮಕ ಖಯಷಿಯು ದ್ರಷ್ಟೃವು. ಈ 9j ಮಧುವು 


ಇಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ 'ಮದುಚ್ಛಂದಯಸಿಯೆಂದು ಹೆಸರು' ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ದ | e) e 


ಅಥೋ ಅನ್ನಂವೈ ಮಧು ಸರ್ವಂವೈ ಮಧು ಸರ್ವೇ ವೈ ಕಾಮಾ ಮಧು 
ತದ್ಕ್ಮನ್ಮಾಧುಚ್ಛೆಂದಸಂ ಶಂಸತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾಮಾನಾಮವರುಧ್ಯೆ jg 


ಪ್ರಶಸ್ಯ ಫಲಸಂಬಂಧಥೇನಾಪಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಮಾಕ್ಷಿಕವಾಚೀ 


ಯಸಿಸಂಬಂಧೇನ ಶಸ್ತ್ರಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್ರಿ )ಯ- 


ಮಧುಶಬ್ದಸ್ತನ್ನಿಷ್ಠ 5,0530 ಲಕ್ಷಯೆತಿ | ಅನ್ನಸ್ಯ ಪ್ರಿಯತ್ವಂ 
ತ್ರೇನ ಸರ್ವೇಃಪಿ ಕಾಮಾ: ಮಧುರೂಪಾಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾನ್ಮಥುತ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯಾ ನ್ಮಾಧುಚ್ಛ ಂದಸಂ 
ಶೆಂಸೆತೀತಿ ಯೆದಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರಾಸ್ರೈೈ ಸಂಪದ್ಯತೇ Il 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ದ್ರಷ್ಟ ಎವಾದ ಖುಷಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಈಗ ಸೂಕ್ತ ದ ಫಲವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. 
ಅನ್ನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅದರಂತೆ ವಸ್ತ್ರವು (ಬಟ್ಟಿಯು) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದ 
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ತಥಾಪಿ ನೈತಾವತಾನುಷ್ಸ್ಟುಪ್ಪಂ ಹೀಯತೇ, “ ನವಾ ಏಕೇನಾಶ್ಸರೇಣ ಚೈಂದಾಂಸಿ ವಿಯಂತಿ ನೆ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಮ್‌? ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಯಥೈವಾಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯ ಸ್ನರತ್ರಯಾಧಿಕತ್ವೇ$ಪಿ ವಿರಾಟ್‌ತ್ವೈಮನುತ್ರಮ- 
ಇೆಕಾಕಾರೈರುಕ್ತ ಮೇವಮೇಕಾಸ್ತರಾಧಿಕ್ಕೇನುಷ್ಟುಪ್ತಂ 80 ನ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನ ಚೈತಾವತಾ ಪ್ರಯಾ- 
ಸೇನಾನುಷ್ಟು ಸ್‌ ಸಂಪಾದನೇ ಪ್ರಯೋಜನಾಭಾವಃ | ಯಸ್ಮಾದಾಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನುಷ್ಟು ಬಾಶ್ರಿತಾನಿ € ಪ್ರ 
"ವೋ ದೇವಾಗ್ನಯೇ ? (ಯ. ಸಂ. ಮ & X o ಯ. 0) ಇತ್ಯಾದೌ ತಥಾ ದೃಷ್ಟತ್ವಾ ತ್ತಸ್ಮಾದನು 
ಷ್ಟುಪ್‌ಸಂಪತ್ಯಾ ಪ್ರಶಸ್ತಮಿದಂ ಸೂಕ್ತ ಮಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ನನ್ಶೇತತ್ಸೂಕ್ತಮನ್ನಾದ್ಯಕಾಮಸ್ಯ ವಿಧೀ- 
ಯತ ಇತಿ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಮಿದಂ ತಥು ಕ್ರತ್ವರ್ಥ (ಸ್ವ) ಮಪ್ಯಸ್ಯ ಚೋದಕೇನ ಪ್ರಾಪಿತಮ್‌ | ಶೆಥು 
; ಹಿ-ಆಜ್ಯಪ್ರ ಉಗೇ ವಿಶ್ವಜಿತಿ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ ವಕ್ಷ (ಸ್ಟೇ) ತೇ! ವಿಶ್ವಜಿನ್ನಾನ್ನು ಏಕಾಹಾ- 
ಚ್ಛಸ್ತ್ರದ್ವಯಮತಿದೇಷ್ಟವ್ಯಮಿತಿ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಃ | ವಿಶ್ವಜಿತೋಗ್ಮಿಂ ನರ ಇತಿ ಸೂತ್ರಕಾರೇಣಾ- 
ಭಿಧಾನಾದ್ವಿಶ್ಚಜಿದ್ದಿಕೃತಿರೂಹೇ Somos, Sesh ತದೇವಾತಿದಿಶ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾದೇತ (ಕ) ಸ್ಕೈವಾಗ್ನಿಂ 
ನರಃ (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೭ ಸೂ. ೧ ಯ. ೧) ಇತಿ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಕ್ರತ್ವರ್ಥಂ (ರ್ಥತ್ವಂ) ಪುರುಷಾರ್ಥಂ 
ಚೇತ್ಯುಭಯವಿಧತ್ವಮುಪಪನ್ನಮ | ನಾಯಂ ದೋಷಃ ದಧಿನ್ಯಾಯೇನೋಪಪತ್ತೇಃ Il 


ಸಚ ನ್ಯಾಯಶ್ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ್ಯ ತೃತೀಯಪಾದೇ ಚಿಂಶಿತಃ 


ದದ್ದಾ ತ್ವಿಂದ್ರಿಯಕಾಮಸ್ಕ ನಿತ್ಯೋ5ನ್ಯ ಉತ ತದ್ಭಧಿ | 
ಅನ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಸೂರ್ವವನ್ಮೈ ವಂ ಸಂಯೋಗಸ್ಯ ಪೃಥಕ್ತ Gas Il 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೇ ಶ್ರೂಯತೇ"ದಡ್ಡೇಂದ್ರಿಯ ಕಾಮಸ್ಯ ಜುಹುಯಾತ್‌ ? ಇತಿ! ತತ್ರ ದದ್ದಃ ಕಾಮ್ಯ. 
Sd, d, ZesA, Hoes, e ಪೂರ್ವವನ್ನಾ್ಯಯೇನ ನ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಂ ಸಿಂತ್ಚನ್ಯದೇವ ಕಿಂಚಿದ್ದ್ರವ್ಯ- 
ಮಿತಿ e3ed, j 535335 | e 3a» ಜುಹೋತಿ ? ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಹಾಕ್ಯಾಂತರೇ ಕಾಮಸಂಯೋಗಮನುಪನ್ಯಸ್ಯ 
ನಿತ್ಯಹೋಮಸಂಯೋಗೇನ ದಧಿ ವಿಧಾನಾತ್‌! ತಸ್ಮಾದೇಕಸ್ಕಾಪಿ ದಥ್ನೋ ವಾಕ್ಕದ್ವಯೇನ ನಿತ್ಯತ್ವಂ 
ಕಾಮ್ಯುತ್ವಂ ಚಾನವಿರುದ್ಧಮ್‌ | ಏನಗ್ನಿಷೋಮಿಯಪಶ್‌ಾ * ಖಾದಿರೇ ಬದ್ಧಾತಿ ಖಾದಿರಂ ವೀರ್ಯ- 
ಕಾಮಸ್ಯ ಯೂಪಂ ಕುರ್ವೀತ ಇತ್ಯುದಾಹರಣೀಯಮ್‌ | ಅನೇನ ವಧಿನ್ಯಾಯೇನಾತ್ರಾಪಿ 
ಕಾಮೇನ cc ಅಗ್ನಿಂ ನರೋ ದೀಧಿತಿಭಿರರಣ್ಕೊ ಕ ? (ಯ. ಸಂ-ಮ e ಸೂ ೧ ಯ.) ಇತಿ ಸೂಕ್ತ 
ಪ್ರಯೋಗೇಣ ಪುರುಷಾರ್ಥೀನ ಕ್ರತುರಪಿ ನಿಸ್ಸದ್ಯತ ಇತ್ಯೇಕಸ್ಕೈವ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಚೋದಕಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ- 
ವಚನಾಭ್ಯಾಮುಭಯಾರ್ಥತ್ವಮವನಿರುದ್ಧಮ್‌ ॥ 


ಅಗ್ನಿಂ ನರೋ ದಿಧಿತಿಭಿಃ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಹಕ್ಕುಗಳು ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ (ಬದಲಿಸು 
ವುದರಿಂದ) ಬೃಹತೀ ಮತ್ತು ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ದಿನಕೆ 
ಸರಿಯಾಗುವಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವವು ಮತ್ತು ಈ ಖಕ್ಕುಗಳು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಾಗಿಯೂ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗು ವುದ 
ರಿಂದ ಇವು ಆಜ್ಯಪ್ರದವಾ ಗಿಯೂ ಆಗುವವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಅಜ್ಯಾಹುತಿಗೂ ಸಂಬಂದವಿರುವುದು. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ, 
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e 6 2 uf. A | A English Translation 





1. He who desires proper food should use the hymn, agnim naro didhi- 
tibhih (Rv. VII, I, I). 
2. Verily, Agni (fire) is the eater of food. 


In the other (recitations accompanying the) offerings of agya (where 
Agni is likewise mentioned) the worshippers come more slowly near to Agni 
(because the name of Agni does not stand at the beginning of the hymn). But 
here a worshipper obtains proper food at once, he strikes down evil at once. 


3. Through the words (occurring in the second foot of the first verse), 
hestakyuti ganayanta, * they caused the birth of Agni by moving their arms, ’ 
the hymn becomes endowed with (the word) birth. Verily, the sacrificer is 
born from this day of the sacrifice, and therefore the hymn is endowed with 


(Cle word) birth. 
4. There are four metrical feet (in the Trishtubh verses of this humn). 


Verily, cattle have four feet, therefore they serve for the gainiug of cattle. 


5. There are three metrical feet (in the Virag verses of this hymn). 


Verily, three are these three-fold worlds. Therefore they serve for the 


conquest of the worlds. 


6. These (the Trishtubh and Virag verses of the hymu) form two 
metres, which form a support (pratishtha). Verily, man is supported by two 
(feet), cattle by four feet. Therefore this hymn places the sacrificer who 


stands on two feet among cattle which stand on four. 


7- By saying them straight on there are twenty-five verses in this 


hymn- Man also consists of twenty-fi ive. There are ten fingers on his hands 


ten toes on his feet, two legs, two arms, and the trunk (atman) the twenty~ 
fifth. He adorns that trunk, the twenty-fifth, by this hymn. 
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ಆಥೋ ಪಂಚವಿಂಶಂ' ವಾ ಏತದಹಃ ಪಂಚೆನಿಂಶ ಏತಸ್ಯಾಹೃಃ 
: ಸ್ತೋಮಸ್ತತ್ಸಮೇನ ಸಮಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ dao) , € ಏವ ಹಂಚೆ- 
ವಿಂತತಿರ್ಭನಂತಿ a ME ; | | 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ತಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅಥೋ GH ಚೇತ್ಯರ್ಥಃ। ಯನ್ಮ ಹಾ- 
ವ್ರತಾಖ್ಯಮಹಸ್ತ BESS ೦ಚನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯೋಪೇತಮೇವ |ತತ್ಯಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಛತೇ- -ಏತಸ್ಯಾಹ್ನೋ 
ಯಃ ಸ್ತೋಮಃ ಸಾಮಗೈಃ ಸ್ತೋತ್ರಕಾಲೇ-ತೃಚಸ್ಯಾಂ5ವೃತ್ಯಾ "ಸಂಪದ್ಯತೇ ಸೋಃಯಂ ತ್ರಿವೃತ್ರಂಚೆ- 
ದಶಾದಿರೂಪೋ ನ ಭವತಿ, ಕಿಂತು ಹಂಚನಿಂಶಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಶ್ಸಂಚವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಯಾ ಸಮೇನ " 
RMS, RS ಪಂಚವಿಶಸ್ಕೋಮ ಯುಕ್ತಂ ಸಮಂ ತದಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತೀತಿ' ತಸ್ಮಾದೇತದಹಃ ಸೂಕ್ತಂ 
ಚೇತ್ಯುಭಯಂ ಸಮಂ. ತಸ್ಮಾದೇತೇ ದ್ವೇ ಅಹಃ ಸೂಕ್ತೇ ಪೆಂಚೆವಿಂಶಶಿಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಯುಕ್ತೇ ಏನ 
ಭೆನತಃ | ಅನ್ಯಥಾ ಸಾಮ್ಕಾ ಸಂಭವಾತ್‌ | ಭವಂತೀತಿ ಬಹುವಚನಂ ತು ಸೂಕ್ತಗತಾನಾಮೃಚಾಂ 
ಸ್ಕೋತ್ರಗೆತಾನಾಂ-ಚಾಪೇಕ್ಷಯಾ' ದ್ರಷ್ಟ ವ್ಯಮ್‌ ॥| ; | Y 


ಪ್ರಕ ಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಈ ೨೫ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವ adda, ಪಂಚೆ 
ವಿಂಶವೆಂದು ಹೆಸರು ಎಕೆಂದರೆ, ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಜ್‌ AD, £ ಮವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಕೆಲವು A ಶೃಚಗಳ ಆವೃ à ಯಿಂದ ೨೫ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ (WHT ಗಳನ್ನು) ಸ ಪಠಿಸುವರು. ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ೨ ೨೫ WIT NI AL, zu ಗಳೂ ೨೫ "ರುವುದರಿಂದೆ 
(ಎರಡೂ ಸಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಈ ದಿನಕ್ಕೆ ಹಪಂಚವಿಂಶಮಹಃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಇತರ A, ಛಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತ್ರಿವೃತಃ 
ಪಂಚದಶ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತೋತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


EDA ಪ್ರಥಮಯಾ ತ್ರಿರುತ್ತಮಯೈಕಯಾನತ್ರಿಂಶನ್ನ್ಯ್ಯೂನಾಸ್ರರಾ 
ವಿರಾಣ್ಯ್ಯೂನೇ ವೈ ರೇತಃ rd de ನ್ಯೂನೇ ಪ್ರಾಣ We 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ am — , ll 


JA do ge ಪ್ರಥಮೋತ್ತಮಯೋರ್ಯಚೋರಾವೃತ್ತಿವಿಧಿಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತದಾವೃತ್ತಿ 
ಸಹಿತಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ತಾಃ ಸೂಕ್ತಗತಾಃ ಪಂಚನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಯಚಸ್ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಯಾ 
ಪ್ರಥಮಯಾ ತ್ರಿ MET ತ್ತಯಾ ಚೋಶ್ಕಮಯಾ ಸಹಿತಾಃ ಸತ್ಯೋ ಮಿಲಿತಾ ಏಕೋನತಿ ೦ಶತ್ಸಂ- 
ಖ್ಯಾಕಾಃ ಸಂಪದ್ಯಂಶೇ | ಏಕಯೆರ್ಚಾ ನ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ತ್ರಿಂಶದಿತ್ಯೇಕಯಾನತ್ರಿಂಶತ್‌ | « ತ್ರಿಂಶ- 
BRO ನಿರಾಟ್‌ ? ಇತಿ ಶ್ರುತೇರ್ನಿರಾಟ*ಛಂದಸಸ್ರ್ರಿ ಂಶತ್ಸಂಖ್ಯೋಪೇತತ್ವಾದತ್ರ ತ್ರಿಂಶತ್ಸಂಖ್ಯಾಯಾ-. 
ಮೇಕಯಾ ನ್ಯೂನತ್ವಾದಿಯಮೃಕ್ಸಂಖ್ಯಾ ನ್ಯೂನಾಕ್ಷರಾ ವಿರಾಟ್‌ ಸಂಪದ್ಯತೇ! ಲೋಕೇ5ಪಿ duo de 
ವೈ ಸ್ವಲ್ಪ ಏನ ಗರ್ಭಾಶಯೇ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನಾರ್ಥಂ ರೇತಃ ಸಿಚ್ಯತೇ| ತಥಾ ಸ್ವಲ್ಪೇ ಹೈದಯ- 
ಪುಂಡರೀಕೇ ಪ್ರಾಣಾಃ VIIN 08, ಸ್ವಲ್ಪ e ಚೋದರೇನ್ಸಾದ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ, ತಸ್ಮಾದಿಯಂ 
ನ್ಯೂನಾ ವಿರಾಡೇಶೇಷಾಂ Re mdr ಜಾರ ಕಾಮಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ॥ ಲ್‌ Sty 
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ಈ ಸೊಕ್ತವನ್ನು (೨೫ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು) ಪಠಿಸುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ: 93385 AEA, 
ಮೂರು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ೨೯ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಂತಾಗುವುದು.. ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ೩೦ 
"ಅಕ್ಷರಗಳಿದ್ದರೂ ಈ ಒಂದಕ್ಷರ ಕಡಿಮೆ ಇರುವ ೨೯ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೇ ೩೦ ಅಕ್ಷರಗಳ ವಿರಾಟ್‌ಛಂಸ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸಿದಂತಾಗು 
ವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ` ಸ್ತ್ರೀಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸೇಚನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪವೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಲಾಗುವುದು ಮತ್ತು. ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ವಿರುವುದು. 
ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಾದ್ಯರೂಸವಾದ ಅಗ್ನಿಯು (ಜೀರ್ಣಿಸಲು ಸಹೆಕಾರಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು) ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ೨೯ ಅಕ್ಷರಗಳು ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ೩೦ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಡಮೆಯಾಗಿಯೇ ೨೯ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿರುವವು. ಇದರಿಂದೇನೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳೆ ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಠನದಿಂದಲೇ 
ಯಜಮಾನನು ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಏತಾನ್ಭಾಮಾನವರುಂಥೇ ಯ ಏವಂ ವೇದ | 


ಯಥೋಕ್ತಾರ್ಥವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ..ಯಃ ಪುಮಾನೇವಮೃಗ್ಗ ತಾಮೇಕೋನತ್ರಿಂ 
ಶತ್ಸಂಖ್ಯಾಂ ವೇದ ಸ ಪುಮಾನುಕ್ತಾನ್ಯಾಮಾನಾಪ್ನೋತಿ | ನೇವನಮಾಶ್ರೇಣ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಯಜು-. 
ರ್ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ ಉಪಪಾದಿತಾ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ಸಮಸ್ತೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು 


ತಾ ಅಭಿಸಂಪದ್ಯಂತೇ ಬೃಹತೀಂ ಚೆ ವಿರಾಜಂ ಚೆ ಛಂದೋ ಯೈೃತ- 
ಸ್ಯಾಹ್ನಃ ಸಂಪತ್ತಾಮಥೋ ಅನುಸ್ಪುಭಮನುಷ್ಟುಬಾಯತನಾನಿ 
ಹ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ I 

ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಸೂಕ್ತಗತಾ ಯಚಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯಾ ಯಚಃ ಸೂಕ್ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ 
« ಅಗ್ನಿಂ NUS ? ಇತ್ಯಾದಿಕಾಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಚೋ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಬೃಹತ್ಯಾಖ್ಯಚ್ಛೆಂದೋಿಸಂಪದ್ಯತೇ 
(8,¢)| ತಥಾ ವಿರಾಡಾಖ್ಯಂ ಛಂಥೋಇಭಿಸಂಸದ್ಯತೇ (Bc) ಏವಂ ಸತ್ಯೇತಸ್ಯ ಮಹಾವ್ರತಸ್ನಾಹ್ನೊ 
ಹೇಪ್ತಿತಾ ಯಾ ಸಂಪತ್ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭವಂತಿ | ಕತ್ರಾಃದಾವಷ್ಟಾ ದಶಾನಾಮೃಚಾಂ ಸ್ವತ ಏನ 
ವಿರಾಡಭಿಸಂಪತ್ತಿಃ ಸಿದ್ಧಾ | ಯಾಸ್ತೂತ್ತರಾಃ ಸಪ್ತೆ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೆಸ್ತಾಸು ಬೃಹತೀಛಂದ8 ಸಂಪಾದನೀ- 
ಯಮ್‌ | ಅಂತಿಮಾಯಾ ಖಚಸ್ರ್ರಿರಾವೃತ್ತೌ್‌ ಸತ್ಯಾಂ ನವ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಿಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ತಾಸು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಷ್ಟಾ ಕ್ಷಕೇಷ್ಟತೀತೇಸ್ವವಶಿಷ್ಟಾ ನವ ಬೃಹತ್ಯೋ ಭವಂತಿ | ಅಪನೀತೆ (ತಾ) ಶ್ಹ ನವ 
ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಅಷ್ಟಾಸ್ಲರಪಾದಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ದ್ವಾಸಪ್ತತಿರಸ್ಸರಾಣಿ ಸಂಪಡ್ಯಂತೇ | ತತ್‌ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷ 
ಶೋಷೇತೇ ದ್ರೇ ಬೃಹತ್ಯೌ ನಿಷ್ಟದ್ಯೇತೇ | ತೆದೇವಂ ಬೃಹೆತೀಛಂದಃ ಸಂಪತ್ತಿ8 । OH ಚೈನಮಾ- 
ದ್ಯಾಯಾಮೃ ಚ್ಯನುಷ್ಟುಪ್ತ್ಹಸ್ಯ ಸಂಪಾದಯಿತುಂ ಶಕ್ಕತ್ವಾತ್ತಾಃ ಸೂಕ್ತಗತಾ ಯಚೋನುಷ್ಟುಭ 
ಮಭಿಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಯದ್ಯಸ್ಯಾದ್ಯಾಯಾಸ್ತ್ರ ಯಸ್ರ್ರಿ ಂಶದಸ್ಷರತ್ವಾದೇಕಮಸ್ನರನುನುಷ್ಟುಭೋಧಿಕಂ 
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. ಇಂದ್ರನಾಯೂ ಇಮೇ ಸುತಾ ಆಯಾತನ:ಪನಿಷ್ಯೃತಮಿತಿ ಯದ್ವೈ 
ಮಿ à “1 i 
AZo ತತ್ಸಂಸ್ಕೃತಂ |. 





ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ತೃಚಸ್ಯಾಂತಿಮಾಯಾಮೃಚಿ ಮಧ್ಯಮಸಾದೇ ನಿಷ್ಕೃತಶಬ್ದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ.. 
ಹೇ.ಇಂದ್ರವಾಯೂ ಇಮೇ ಸೋಮಾ ಭವದರ್ಶನುಭಿಷುತಾಸ್ತ ಸ್ಮಾದುಪನಿಷ್ಟೃತಮಿಮಂ ಸೋಮಂ" ' 


ಪ್ರತಿ ಯುವಾಮಾಗಚ್ಛೆತಮಿತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇ ನಿಷ್ಕೃತಮಿತಿ' ಯತ್ಪದಮಸ್ತಿ dd uo ಸಂಸ್ಕೃತಮಿತ್ಯ- 
ಮುಮುರ್ಥಮಾಹ Il ರ್ಜ 


ಇಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ ಏತಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಂ ನು ನಾನ ವಾ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎಂದರ್ಥವು. ಎಲ್ಫೈ 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯುದೇವತೆಗಳೇ ಈ ಸೋಮರಸೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಂಡಿ ನಿಮಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿ. | J 


ಆ ಹಾಸ್ಕೇಂದ್ರವಾಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಗಚ್ಛತೋ ಯ ಏನಂ ವೇದ 
ಯೇಷಾಂ ಚೈವಂ.ವಿದ್ವಾನೇತದ್ದೋತಾ ಶಂಸತಿ || T 


ನೇದನಾನುಷ್ಕಾನೇ ಪ್ರಶಂಸತಿ-_ಅಸ್ಕೈವಾಭಿಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನಂ ಸಂಸ್ಕಾರಯುಕ್ತಂ 
ಸೋಮಮಿಂದ್ರವಾಯೂ ಅಫಿಮುಖ್ಯೇನ ಖಲು ಪ್ರಾಪ್ಪುತಃ Il 


ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯುವೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸೋಮರಸವು ಸಂಸxಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿಟ್ಟರುವ ವಿಷಯ 


ವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಹೋತ್ಸವಾಗಲಿ, ಹೋತೃವು ಪಠಿಸುವ ಯಜಮಾನಗಾಗಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಈ ಇಂದ್ರ 
ವಾಯುಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೋಮವಾನಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಮಿತ್ರಂ WISE ಪೂತದಕ್ಷಂ ಧಿಯಂ ಘೃತಾಚೀಂ ಸಾಧಂತೇತಿ sen 
ಧೀರ್ಥ)ತಾಚೀ ॥ | 


3 Se ಯಸ್ಯ ತೈಚಸ್ಯೆ 


ಪ್ರಫನಾಯಾನ್ರುಚಿ ತೃತೀಯಸಾದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೆ- -ಪೂತೇಷು 
ಶುದ್ಧೇಷು 


Ho ಕುಶಲಂ ಮಿತ್ರಂ MH ಆಹ್ಮಯಾಮಿ | ಕೀದೃಶಂ ಮಿತ್ರಮ್‌- Qoo 
ಫೃತಾಚೀಂ ಸಾಧಯಂತಂ (ಸಾಧಂತಾ) ಧಿಯಂ ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯಂ ಫೃತಾಚೀ (ಚೀಂ) ಕ್ಷರಣೋ- 
Beso ಪ್ರವ್ಯಮಾಜ್ಯೋದಕಾದಿಕಂ ಪ್ರಾಪೆಯಂತಮ್‌ | ಮಂತ್ರರೂಪಷಾಂ ವಾ ವಾಚಂ ಸಂಪಾದ- 
ಯಂತಮ್‌್‌ | ಸಾಧಯಂತಾವಿತಿ ದ್ವಿವಚನಂ sol ವರುಣಂ ವೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇ ವರುಣ- 
ಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರಕೃತತ್ಚೇನೋಭಂಶೋರ್ನಿಶೇಷಣತ್ವಾತ' | aS, CIA OR, ತೀಯಪಾದೇ ಧೀರ್ಪ್ರುತಾ- 
ಚೀತ್ಯನೇನ ಪೆದದ್ದಯೇನ ವಾಗೇವ AIAI | e we 


.- ಇತ್‌ 
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ರ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ au. ದ್‌ ನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ Pa ತ ಇನ್‌ ಬನ್‌ ನ್‌್‌ AE ನ್‌್‌ ಜನನ ದ ಎನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ ನ್‌ a o ನ್‌ ನ್‌ P ನ್‌ ನ” ನ್‌್‌ at" PP ನ್‌ P ನ್‌ ನ್‌್‌ ಸ P ನ ನ್‌ 


t m ca am m aa ctum a cae 


ಶುದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ ಮಿತ್ರನೆಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನನಾಡುತ್ತೀನೆ. ಈ ಮಿತ್ರನು ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗ್ಗವಾದ ಆಜ್ಯ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವವನು, ಇಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಾದಿದ್ರವ್ಯಗಳು ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರರೂಪ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಯಂತಾ (ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವವರು) ಎಂದು ದ್ರಿನಚನನಿರುವುನು, ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದಿನ 
ಫೃತಾಚೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು (ನಾಗೇವ) ಮಂತ್ರರೂವಾದ 





ವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳ. 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ವರುಣಂ ಎಂಬ ಪದನಿರುವುದು ತಿಳಿಸುವುದು. 


ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. 
ವನಾಚಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ಯೇಷಾಂ ಚೈನಂ 
ನಿದ್ವಾನೇತದ್ದೋತಾ ಶಂಸತಿ || 
ನೇದನಂ ಶೆಂಸನಂ ಚ ಶಂಸತಿ-_ತತ್ತೇನ ವೇದನೇನ ಚ ಶಂಸತಿನೇನ Il 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಯಜಮಾನನಾಗಲಿ, ಅವನಿಗಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಹೋತ್ಸವಾಗಲಿ ಮಂತ್ರರೊಸವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 
OI ge ಯುಜ್ವರೀರಿಷ ಇತ್ಯನ್ನಂ ವಾ ಇಷೊಆನ್ಹಾದ್ಯಸ್ಕಾನರುಧ್ಯೆ II 


ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ__-ಹೇಶ್ಚಿನ್‌ ಯಜ್ವರೀರ್ಯಾಗ- 


ಚತುರ್ಥಸ್ಯ ತೃಚಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಪಾದಂ 
ಸ್ತೀಕುರುತಮಿತ್ಯಾಧ್ಯಾಹಾರಃ | ಯದ್ವಾ 


QU, BT ಇಷೋ ಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣಾನ್ಯನ್ನಾನಿ 
ಯಚೋಂಂತಿಮೇನ ಚೆನಸ್ಯತಮಿತಿ ಪದೇನ ಸಂಬಂಧಃ | ಭಕ್ಷಯತಮಿತಿ ತಸ್ಯಾರ್ಥಃ | ಅತ್ರ 
ಯದಿದಮಿಷ ಇತಿ ಪದಂ ತಸ್ಯಾನ್ನಮೇವಾರ್ಥೋ5ತೊತನ್ನಪ್ರಾ ಪ್ರ್ಯರ್ಥಮಿಡಂ ಭವತಿ ॥ 
ಅಶ್ರಿಫಿದೇವತೆಗಳೇ, ಯೈಜ್ಜರೀ8.- - 
ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿರಿ 


Po 


ನಾಲ್ಕನೇ WIA ಪ್ರಥಮಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಶ್ವಿನಾ--ಎಲ್ಫೆ 
ಯಾಗರಿಷ್ಟಾ ದಕವಾದ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ando dis ಇಷ8._ಅನ್ನರೂಸನಾದ 
ಅಥವಾ ಕೊನೆಯಪಾದದಲ್ಲಿರುವ 238%, 30 ಎಂಬ ಸದದೊಡರನೆ ಅನ್ವಯಮಾಡಬಹುದು, ಅನ್ನ ವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಎಂದರ್ಥವು, 
ಇಲ್ಲಿ ARE ಎಂಬ ಸದನವು ಅನ್ನನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಬುಕ್ಕಿನ ಪಠನವು ಅನ್ನ ಸ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವುದು. 


ಆಯಾತಂ ರುದ್ರವರ್ತನೀ ಅತಿ Il 


ಏತಸ್ಯ ತೃಚಸ್ಕ್ಯಾಂತಿಮಷಾದೋ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ಇತ್ಯೇತದ್ದರ್ಶಯತಿ ಅತ್ರಾಯಾತಾ- 
ಮಿತ್ಯಾದಿಸಾದಂ ಪಠತಿ | ಆತ್ರಾಶ್ಚಿನೋರಾಗಮನಂ ಸ್ಪಷ್ಟಮೇವ ಪ್ರತೀಯುತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ರುದ್ರ- 
ಸ್ಕೇವ ವರ್ತನಿರ್ಮಾರ್ಗೋ ಯೆಯೋರಶ್ಚಿನೋಸ್ತೌ (ರುದ್ರ) ವರ್ತನೀ 1 ಯಥಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಜಗ- 
ದೀಶ್ವರಸ್ಯ ಮಾರ್ಗೋ ನ ಕ್ವಾಪಿ ಪ್ರತಿಬಧ್ಯತೇ ತದ್ದದನಯೋರಪಿ | ತಾದೃಶೌ ಹೇಶಶ್ಚಿನಾ- 


DBR, 8, ರ್ಮಣ್ಯಾ ಗಚ್ಛ ತವಾ Il 
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ee oe 
ತ EE ಅ ಲಹಲಟ್ಟ[ 

QD ರುದ | i ~~ ! 
E m ae = ಶಬ್ದವಿದೆ. ರುದ್ರಸ್ಕೇನ ವರ್ತನಿರ್ಮಾರ್ಗೋ ತಯೋರಶ್ಚಿನೋಸ್ತೌ ರುದ್ರ ವರ್ತನೀ 
ದ” ದ್ರನು ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಟಕವಾಗಿರದೆ ಸುಗಮವಾಗಿರುವುದೋ ಅದರಂತೆ ox, ಂಟಿಕ 


ನಾದ ಗವ ನ ಹ 
DY ವಕೆಂದರ್ಥವು. ಇಂತಹ ಸುಗಮವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ad ಅಶಿನೀಡೇವತೆಗಳೊ ನೀವು 
% ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ (ಬನ್ನಿ) ಎಂದರ್ಥವು " | 


ಆ ಹಾಸ್ಯಾತ್ಟಿನೌ ಯಜ್ಞ O ಗಚ್ಛತೋ ಯ ಏನಂ ವೇದ ಯೇಷಾಂ 
ಚೈನಂ ವಿದ್ವಾನೇತದ್ದೋತಾ ಶಂಸತಿ || 


ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ 


: a ನಿನಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಯಜಮಾನನ ಅಥನಾ ಅವನಿಗಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ನಿಂದ್ವಾಂಸನಾದ 
ಹೋತ್ಸ ಆಹ್ವಾ ನನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅಶ್ಚಿನೀಡೇವತೆಗಳು ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಕಿ. 


ಇಂದ್ರಾಇಯಾಹಿ ಚಿತ್ರ ಭಾನವಿಂದ್ರಾಂಯಾಹಿ ಧಿಯೇಷಿತ ಇಂದ್ರಾ- 
ಯಾಹಿ ತೊತುಜಾನ ಇತ್ಯಾಯಾಹ್ಯಾಯಾಹೀತಿ ಶಂಸತಿ || 


à ಪಂಚಮಸ್ಯ. ತೈಚಸ್ಯ 84), 2 ಪ್ರಥನುಪಾದಾನಾಂ ತಾಶ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ. ಹೇ 
ಚಿಸ್ರಭಾನೋ ವಿಚಿತ್ರರಶ್ಮಿಯುಕ್ತೇಂದ್ರ ತೈಮಸ್ಮಿನ್ನರ್ನ್ಮಣ್ಯಾ ಯಾಹಿ | ತದ್ಯಥಾ (ತಥಾ) ಹೇ ಇಂದ್ರ 
ಧಿಯಾ XOU ೇಷಿತಃ ಪ್ರೇಷಿತಃ AN, HON, ಹಪೂರ್ನಮಾಯಾಹಿ | ತಥಾ ಹೇ ಇಂದ್ರ ತೂಶು 
ಜಾನ ಶೊಕ್ರೊನ್‌ ಹಿಂಸನ್ನಾ ಯಾಹಿ | ಇತ್ಯೇತೇಷು ತ್ರಿಷು ಪಾದೇಷು ಪುನಃ ಪುನರಾಯಾಹಿ 
ಪಠನ್ನೇನ ಹೋತಾ ಶಂಸತೀತಿ ತೇನೇಂದ್ರಸ್ತ್ಯೃರಯಾ ಸಮಾಗಚ್ಛ 3S, Wave, ಯೆಃ | 

ಹೇ ಚಿತ್ರಭಾನೋ ಇಂದ್ರ. _ನಿಚಿತ್ರರಶ್ಮಿಯುಕ್ತನಾದ ad, ಇಂದ್ರನೇ ಆಯಾಹಿ- -5 ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 

ದಯಮಾಡು (ಬಾ) ಹೇ ಇಂದ್ರ QD, ಇಂದ್ರನೇ, ಥಿಯೇಷಿತಃ. -ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ (ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಬಲ 
ವಂತನಿಲ್ಪದೆ) ಆಯಾಹಿ- -ದೆಯಮಾಡು. ಹೇ ಇಂದ್ರ-ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ತೂತುಜಾನಃ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆಯಾಹಿ. -ನಮ್ಮಭೂನಿಗೆ ದಯಮಾಡು ಎಂದು ಈ ಖಕ್ಕುಗಳ ಅರ್ಥವು. ಇದನ್ನು ಹೋತೃವು ಪಠಿಸುವನು ಇಲ್ಲಿ 
ಆಯಾಹಿ- ಎಂದು ಮೂರಾನರ್ಶಿ ಪಠಿತವಾಗಿರವುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆ ಹಾಸ್ಯೇಂದ್ರೋ ಗಚ್ಛತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ಯೇಷಾಂ ಚೈನಂ 
'ನಿದ್ವಾನೇತದ್ಭೋತಾ ಶಂಸತಿ || 


ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಆಗಚ್ಛತಿ ಹೇತ್ಯನ್ಹಯಃ | ಸರ್ವಥೈವಾ55ಗಚ್ಛ ತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಪೂರ್ನಸ್ಮಿನ್ನಶ್ಚಿನೋರ್ವಾಕೈ ಆಸ್ಯಾಗಚ್ಛತೋ ಹೇತ್ಯೇನಂ ಯೋಜನೀಯನ್‌ Il 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಹೋತೃವು ತನಗಾಗಿ ಅಥನಾ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಈ 
ಮಂತ್ರನನ್ನು ಸಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬಂದೇ ಬರುವನು, 


8] 
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OO ಎಡ್‌ ಎಡ್‌ mtm 


ಓಮಾಸಶ್ಚರ್ಷಣೀಧೃತೋ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸ ಆಗತೇತಿ ॥ 


| ಷಷ್ಮಸ್ಯ ತೃಚಸ್ಯ ಪ್ರೆಥೆಮಾರ್ಥಂ ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥತ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಪಠತಿ | ಹೇ ವಿಶ್ರೇ ದೇವಾ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಫರ್ಮಣ್ಯಾಗಚ್ಚತ | ಕೀದೃಶಾಕ-ಅವಂತಿ ರಕ್ಷಂತೀತ್ಯೋಮಾಸಃ | ಚರ್ಷಣಯೋ ಮನುಷ್ಯೂ 
ಯಜಮಾನಾಸ್ತಾನ್ಭಾರಯಂತಿ ಪೋಷಯಂತೀತಿ ಚರ್ಷಣೀದೃತಃ || 


ಆರನೆಯ ತೃಜದ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಓಮಾಸಃ--ರಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ರ್ಚೆಣೀಧೃತಃ- 


ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪೋಹಿಸುವವರೂ ಆದ ಹೇ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸಃ ಎಲೈ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೇ, ಆಗತ--ನನ್ಮ ಯಜ್ಞ 2, 
ದಯಮಾಡಿಸಿ. 


ಆ ಹಾಸ್ಯ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಹವಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ ಯೇಷಾಂ 
ಚೈವಂ ವಿದ್ವಾನೇತದ್ದೋತಾ ಶಂಸತಿ॥ 
ನೇದನಶಂಸನೇ Bors | ಹೂಯತೇಆಶತ್ರೇತಿ ಹಪವೋ ಯಜ್ಞಃ Il 


" C7 ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತನಗಾಗಲಿ ಯಜಮಾನಐಗಾಗಲಿ ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವರು. 


ದಾಶ್ಚಾಂಸೋ ದಾಶುಷಃ ಸುತಮಿತಿ ಯದಾಹ ದದುಷೋ ದದುಷಃ 
ಸುತಮಿತ್ಯೇವ ತದಾಹ | 


ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಕೀದೃಶಾ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ8- -ಸುತಮಭಿಷುತೆಂ ಸೋಮಂ 
ದಾಶುಷೋ ದತ್ತವತೋ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ದಾಶ್ವಾಂಸಃ ಫಲಂ ದತ್ತನಂತ ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ರುತಿರ್ಯ- 
ದಾಹ ದಾಶುಷ ಇತಿ ಯತ್ಸದಂ ತತ್ತೀನ ಪದೇನ ದದುಷೋ ದಮಸ ಇತ್ಯಮುನೇವಾರ್ಥಮಾಹ | 
« ದಾಶೃ ದಾನೇ? (ಭ್ವಾ-ಉ-ಸೇ, ೮೮೨) ಇಸ್ಯಸ್ಮಾದ್ಧಾತೋಸ್ತಚ್ಛಬ್ಬನಿಸ್ಪತ್ತಿ8 | ಏಕವಚನಸ್ಯ 


ಯಜಮಾನಜಾತಿವಿಷಯತ್ಪಾದ್ವೀಸ್ಸಾರ್ಥೋತಪಿ ಲಭ್ಯತೇ | 


ಈ ತೃಚದ ದ್ವಿ ತೀಯೂರ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ ವಿಶೇಷಣ 
ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸುತಂ--ಹಿಂಡಿಸಿಗ್ಧ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ದಾಶುಷಃ- ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದಾಶ್ವಾಂಸಃ ಅನುರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ (ವಿಶ್ರೇದೆವತೆಗಳು). ಇಲ್ಲಿ ದಾಶೃ-ದಾನೇ — (ಭ್ರೂ. 
ಉ. ಸೇ ೮೮೨) Woe, ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಕೊಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೇ ದಾಶ್ವಾಂಸಃ C9 3d 4; — 


ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆ. 


BBS ಹಾಸ್ಕೈ ತಂ ಕಾಮಂ ದೇವಾ ಯತ್ಕಾಮ ಏತಚ್ಛಂಸತಿ ॥ 
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ದಾಶ್ವಾಂಸ ಇತಿ ಪದೇನ ಸೂಚಿತಂ ಫಲಂ ದರ್ಶಯುತಿ__ 


ಹ ನ್‌್‌ LLL um umm 


ಈ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವರು. 
ಯ ಏನಂ ವೇದ ಯೇಷಾಂ ಚೈವಂ ನಿದ್ವಾನೇತದ್ದೋತಾ ಶೆಂಸತಿ || 
ವೇವನಶಂಸನೇ ಪ್ರಶಂಸತಿ. -ದದತಿ wor, ಅಪಿ (ಇತಿ) ಫಲಮತ್ರಾಪ್ಯನುವರ್ತತೇ | 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಲಿ, ಅವನಿಗಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಹೋತೃವಿ ' 
ಗಾಗಲಿ ವಿಶ್ವೆ ದೇವತೆಗಳು ಅವರ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವರು. 


ಹಾವಕಾ ನಃ ಸರಸ್ವತೀ ಯಜ್ಞಂ ವಷ್ಟು ಧಿಯಾನಸುರಿತ ನಾಗೆ io 
ಧಿಯಾವಸುಃ ॥ 


ಸಪ್ರಮಸ್ಯ ತೃಚಸ್ಯ ತೃತೀಯೆಷಾದೇ ಧಿಯಾನಸುಶೆಬ್ದಂ ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ--ಯೆಾ ಸರಸ್ವತೀ: 
ದೇವೀ ಸಾ ನೋಆಸ್ಮೂಕಂ ಪಾವಕಾ ಶುದ್ಧಿ ಹೇತುಃ Se ces: ವಷ್ಟು 
ವಹತು। ಕೀದೃಶೀ ಸರಸ್ವತೀ. _-ಧಿಯಾವಸುರ್ಬುದ್ಧಾ 3 ಸರ್ವಾನಾಚ್ಛಾ ದಯಂತೀ ಬುದ್ಧಿಪ್ರೆದೇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಷಾವಕೇತ್ಯಾದಿಸ್ತೃ ಚಸ್ಕ ಪ್ರಥಮಸಾದೋ ಯಜ್ಞಮಿತ್ಯಾದಿಸ್ತೃತೀಯಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಠಿ ಯಾವಸುರಿತಿಶಜ್ಜೀನ 
ದೇವತಾಂತರಂ ನಾಭಿಧೀಯತೇ ಕಿಂ ತು ವಾಗೇವ ಪ್ರಥಮಪಾದೋಕ್ತಾ ಸರಸ ತೇವ ॥ 


ಪಾವಕಾ ನಃ ಶುದ್ದಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಧಿಯಾವಸುಃ ನಮಗೆ. ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರದಳೂ ಆದ ASA, ತೀ 
ಸರಸ್ತತೀದೇವೀಯು ಯಜ್ಞ ತ್ರ ನನ್ಮು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ವಷ್ಟು- -ನೆರವೇರಿಸಲಿ. 


ವಾಚೆಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ಯೇಷಾಂ ಚೈವಂ 
ನಿದ್ವಾನೇತದ್ದೋತಾ ಶಂಸತಿ ॥ 


ವೇಷನಶಂಸನೇ ಪ್ರೆ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ತತ್ತೇೇನ ವೇದನೇನ ಶಂಸನೇನ ಚ ll 


e ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ಬಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಹೋತೃವು ತನಗಾಗಲಿ, ಯಜಮಾನಸಿಗಾಗಲಿ ಈ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ವಾಗ್ಗೇವತೆಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ವಾಕ್ಯುದ್ದಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವಳು. 


ಯಜ್ಞಂ ನಷ್ಟ್ಟಿತಿ ಯದಾಹ Wo ವಹತ್ವಿತ್ಯೇವ ತದಾ ಹ |l 


SA, 3, C8 ಶೃತೀಯಪಾದೇ Sea, RTO ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | 


ಯಜ್ಞ ೦ ನಷ್ಟು _-ಎಂದು ಹೋತ್ಸ ವು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ AVA, ತೀದೇನಿಯು ಈ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ನ . 
ವಾಗಿ ನೆರವೆ (oxo ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು as ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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484 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ತಾಃ ಪರಾಗ್ವಚನೇನೈಕವಿಂಶತಿರ್ಭವಂತ್ಯೇಕವಿಂಶೋಂಯಂ ಪುರುಷೋ 
ದಶ WAS, , ಅಂಗುಲಯೋ ದಶ ಹಾದ್ಯಾ ಆತ್ಮೈಕವಿಂಶಸ್ತಮಿಮ-. 
ಮಾತ್ಮಾನಮೇಕನಿಂಶಂ ಸಂಸ್ಕ್ರುರುತೇ || 


ತೃಚಸಪ್ತಕಸ್ಥಿತಾಮೃಕ್ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರೆಶಂಸತಿ . ಆತ್ಮಾ ಮಧ್ಯದೇಹಃ | ಸ್ಪಷ್ಟಮನ್ಯತ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಏಳು ತೃಚಗಳಿಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಖಯಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಪುರುಷನಲ್ಲಿಯೂ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಅವನಯವಗಳಿರುವವು. - ಎರಡು ಹೆಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳೂ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳೂ ಇವುಗಳ ಜತೆಗೆ 
ಆತ್ಮನೂ ಸೇರಿದರೆ ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದು ಆಗುವವು. ಈ ಖುಕ್ಸಂಖ್ಯೆಗೂ ಪುರುಷನ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ zi 


os» rid ಸಠನವು ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನುಂ (ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು) ಟುಮಾಡುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 
ತಾನಿ 


à, ಪ್ರಥಮಯಾ ತ್ರಿರುತ್ತಮಯೂ ಪಂಚವಿಂಶತಿರ್ಭವಂತಿ ಪಂಚೆ- 
ವಿಂಶ ಆತ್ಮಾ ಪಂಚನಿಂಶಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದಶ WAD, , ಅಂಗುಲಯೋ 


ದಶ WoW, Wo, ಊರೂ ದ್ವೌ ಬಾಹೂ ಆತ್ಮೈವ ಪಂಚೆವಿಂಶಸ್ತ- 
ನಿಮಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಂಚವಿಂಶಂ ಸಂಸ್ಕುರುತೇಂಥೋ ಪಂಚೆವಿಂಶಂ 
ವಾ ಏತದಹಃ ಪಂಚಿವಿಂಶ ಏತಸ್ಯಾಹ್ನಃ ಸ್ತೋಮಸ್ತತ್ಸಮೇನ, 
ಸಮಂ ದೃತೇ ತಸ್ಮಾದ್ದೇ ಏನ ಪಂಚವಿಂಶತಿರ್ಭವಂತಿ — 
ಭನಂತಿ || 


ಆನೃತ್ತಿನಿಧಿಪೂರ್ನಕಂ ತತ್ಸಹಿತಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಆತ್ಮಾ ಪುರುಷೋ ಯಜಮಾನಃ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಚತುರ್ಮುಖ ಏನ, ತಾವುಭಾವಪಿ ಹಸ್ತಾಂಗುಲ್ಯಾದಿಸಂಚನಿಂಶತ್ಯಾಾನ ಯ- 
ವೋಪೇತೌ | ಅನ್ಯತ್ಸರ್ವಂ « ಅಗ್ನಿಂ ನರಃ? (ಯ. ಸ, ಮಂ, ೩. ಸೂ. ೧. ಯ. ೧) ಇತ್ಯಾಜ್ಯ- 
ಶಸ್ತ್ರನಿಧಿಶೀಷಾರ್ಥವದ್ವಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ | (ಐ. ಆ-೧ ಅ-೧ 8-8) | ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸೋಇಭ್ಯಾಯ 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತ urs Il | 


ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಖಯಕ್ಕನ್ನೂ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ ಮೂರ. 
ಮೂರೀಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಖುಕ್ಕುಗಳಾಗುವವು. ಪುರುಷನಿಗೆ 53, 3» ಅಂಗಗಳಿರುವವು 
ಅವು ಯಾವನೆಂದರೆ ಎರಡು ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳು, ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಬೆರಳುಗಳು ಎರಡು ತೊಡೆಗಳು. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮ್ಮಾ ಅಥವಾ (ಪೂರ್ತಾಶರೀರ) ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಒಟ್ಟು aP, ದು ಅನಯವಗಳಾಗುವವು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವ ದಿನವೂ and 
ನೆಯ ದಿನ. ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ (ಸ್ತೋಮಃ'ಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ) ಇಸ್ಸತ್ತೆ Q0» ಇವುಗಳಿಗೂ 
ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು. 
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cM C ಎ... ! 
English Translation ` 


es Cees Gees Gey 


1. = . 
a 3 Rv. 1, 2, 1-3. Vayav a yahi darsateme soma aram kritah, 
S n > O Vayu, conspicuous, these Somas have been made ready. ' 
cause the word ready occurs in these verses, therefore is this day (of the 


sacrifice) ready (and auspicious) for the sacrificer and for the goods. 


2. Yes, this day is ready (and auspicious) to him who know this, 
or for whom a Hotri priest who knows this, recites. 


9. Rv. 1, 2, 4-6. Indravayu ime suta, a yatam upa nishkritam, 
‘Indra and Vayu, these Somas are prepared‘ come hither towards what 
has been: prepare:l. ’ By nishkrita, paepared, he means what has been well 
prepared (samskrita) : 


4. Indra and Vayu go to what has been prepared by him who knows 
this, or for whom a Hotri priest who knows this, recites. 


ರಿ. Rx. 1, 2, 7. Mitram huve putadaksham, dhiyam ghritakim 
sadhanta, * I call Mitra of holy strength ; (he and Varuna) they fulfil 
the prayer accompanied with clarified butter. ' Verily, speech is the prayer 
accompanied with clarified butter. 

6. Speech is given to him who khows this, or for wnoma Hotri 
priest who knows this, recites. | 

7 Rv. 1, 8, 1. Asvina yagvarir ishah, «O Asvinau;- (eat) the 
Sacrificial offerings. Verily, the sacrificial offerings are food, and this 
serves for the acquirement of food. E 

8 Rv. 1,8, 3. A yatam rudravartani, * Come hither, ye Rudra- 
vartani.’ : | i 

9. The Asvinau go to the sacrific of him wno knows this, or for 


whom a Hotri priest who knows this, recites. 
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10. Ry. 1, 8, 4-6. Indra yahi kitrabhano, indra yahi dhiyeshitah 
indra yahi tutugana, * Come hithea, Indra, of bright sylendour, Come 
hither, Indra, called by prayer, Come hither, Indra, quickly! Thus he 
recites, Come hither, come hither ! 


11. Indra comes to the sacrifice of him who knows this, or for whem 
a Hotri priest who knows this, recites. 


12. Rv. 1. 3, 7. Omasas charshanidhrito visve devasa a gata, ‘Visva 


Devas, protectors, supporters of men, coine hither! ’ 


13. Verily, the Visve Devas come to the call of hin who knows this, 
or for whom a Hotri priest who knows this, recites. 


14. Rv. I. 3, 7. Dasvamso dasushah sutam, * Come Ye givers to the 
n of the ziver!’ By dasushah he m2ans d>1ushah, i. e. to the libation 


every one that gives. 


15. The gods fulfil his wish, with whatever wish he recites this 


verse, 


16. (The wish of him) who knows this, or for whome a Hotri priest 


who knows this, recites. 


17. Rv. I. 3, 10, Pavaka nah sarasvati yagnam vashtu dhiyavasuh, 
* May the holy Sarasvati accept our sacrifice, rich in prayer! ‘ Speech is 


meant by * rich in prayer.’ 


18. Spe:chis given to him who knows this, or for whom a Hotri 


priest who knows this, recites. 


19. And when he says is, ‘ May she accept our sacrifice! what he 


means is, May she carry off our sacrifice!’ 


90. If these verses are recited straight on, they are twenty-one. Man 


also consists of twenty-one. There are ten fingers on his nands, ten toes on 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ard v] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 


487 


his teet, and the trunk the twenty-first. He adorns that trunk, the twenty- 
first, by this hymn. 


21. By repeating first and the last verses thrice, they becom twenty- 
five. The trun® is the twenty-fifth, and Pragapati is the twenty-fifith. 
There are ten fingers on his hands, ten toes on his feet, two arms, and the 


trunk the twenty-fifth. He adorns that trunk, the .wenty-fifth, by this 
hymn. 


Now this day consists of twenty-five, and the Stoma hymn of that day 


consists of tweaty -five: it becomes the same through the same. Therefore 


these two, the day and the hyma, ore twenty-five, yea, twenty-five. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಜಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೆ 
ಐ3ೀಯಚ್ರಾಹ್ಮಣುರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಸ್ಕ್ರೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಸೇ. 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಜಚಿತವಾದ ಮಾಧವೀಯ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 
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ತ್‌ 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ 300088 
ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆ ತ್ವಾ ರಥಂ ಯಥೋತಯ ಇದಂ ವಸೋ ಸುತಮಂಧ ಅತಿ 
ಮರುತ್ವತೀಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪದನುಚತೌ ॥ 


ಪ್ರಥಮೇ5ಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಾತಃಸವನಗತಮಾಜ್ಯಪ್ರ ಉಗಶಸ್ತ್ರ ದ್ವಯಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗತಂ ಮರುತ್ವತೀಯಾದಿನಿರೂಷ್ಯತೇ | ತಸ್ಯ -ಮರುತ್ವತೀಯಸ್ಕಾದೌ 
ಪಠನೀಯಂ ತೃಚಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ಆತ್ಮೇತಿ ತೃಚೋ ಮರುಶ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪತ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ 
ರೂಪಃ! ಇದಂವಸೋ ಇತ್ಯಯಂ ತೃ ಚೋಇನುಚರಃ ಪ್ರತಿಪದಮನುಚರತಿ | ಅನಂತರಂ ಪಠನೀಯಂ 


ಇತ್ಯರ್ಥ; Il 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ನ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃನವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಆಜ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಉಗಶಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮರುತ್ತತೀಯಾದಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಈ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ವ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ತೃಚವನ್ನು (ಮೂರು ಖುಕ್ಚುಗಳನ್ನು) ವಿವರಿಸುವರು. ಆ ತ್ವಾ ರಥಂ 
ಯಥೋತೆಯೇ (ಯ. ಸಂ. ೮-೬೮-೧) ಎಂಬ BHT, ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ವ್ರದ ಮೆ ದಲನೆಯ ಖಯಕ್ತು- ಈ ಮೊದಲನೆಯ 


ಇದಂ ವಸೋ ಸುತಮಂಧ (ಖು; ಸಂ. ೮-೨-೧) ಎಂಬುದು ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರ 
ROAD 


ಈ ಎರಡನೆಯ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಪತ್‌ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಠಿ 


; ನಿರೂಪಿತಮ್‌ | 


ಜುಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರತಿಪತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು- 


ದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ತು. 
ಎರಡನೇ ಬಕ್ಕಿಗೆ ಅನುಚರ ಖಕ್ಳೆ ೦ದು ಹೆಸರು, | 


ಐಕಾಹಿಕ್‌ ರೂಸಸಮೃದಸ್ಥ ಬಹು ವಾ ಎಏತಸ್ಥಿನ್ನಹನಿ ಕಂಚ 
ಕಿಂಚ ವಾರಣಂ ಕ್ರಿಯಶೇ ಶಾಂತ್ಯಾ ಏವ DOIS ಪ್ರತಿಷ್ಠ 
ಕಾಹಃ ಶಾಂತ್ಯಾಮೇವ ತತ್ಸ)ತಿಸ್ಕಾಯಾಮಂತತಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ 
ಯ ಏವಂ ವೇದ ಯೇಷಾಂ ಚೈವಂ ವಿದ್ವಾನೇತದ್ದೋತಾ 
ಶಂಸತಿ ॥ 
ತಾನೇತೌ ತೃಚೌ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಏಕಾಹೇ ಪ್ರಕೃತಿಭೂತೇಸಗ್ಬಿಷ್ಟೋಮೇ ಸಬಬಖಸ್ಸೆನ್ನಾನೇತೌ 
ತೃ ಚಾವೈಕಾಹಿಕಾ | ರೂಪಸಮೃದ್ಧಾ Quo ಮಾಧುಚ್ಛಂದ ಕೈಪ್ರಉಗಶೇಷಾರ್ಥವದ" ವ್ಯಾಖ್ಯೇ- 
ಯಮ್‌ (ಐ. ಆ-೧ ಅ-೧ ಖಂ-೧) | 


ಆ ಎರೆಡು WIT NFA, ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. 


ಏಕಾಹವೆಂಬುದು ಪ್ರಕೃತಿಭೂತವಾದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ 
ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಆದರಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಎರಡು ತೃಚಗಳು ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿರುವವು 
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ಸ್ವಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವವು. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳೂ ಯಜ್ಞ ದಲಿನೆ 


ಲ್ಲಿ ನೇರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವ ಕಾರ್ಯೆಕಲಾಸ 
ಗಳೂ ಪರಸರ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಿದ್ದ ರೆ ಅದಕ್ಕೆ ರೂಪಸಮೃ ದ್ಧಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಐಕಾಹಿಕವೆಂಬ ದಿನಸದ ಕಾರ್ಯೆ 


ಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಗಳೇನಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ ಯು ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದತಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಂವತ್ಸರದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಶಾಂತಿಯೆಂದರೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಚರಿಸುವ ಹೋತ್ಸವೂ, ಹೋತೃವು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಪಠಿಸುವನೋ 
ಅಂತಹೆ ಯೆಜಮಾನನೂ ಈ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು (ವಿಶ್ರಾಂತಿ) ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಏದಿಹಿ ಪ್ರಸೂತಿರಾ ಶಚೀಜಿರ್ಯೇ ತ ಉಕ್ಕಿನ 


ಇತ್ಯುಕ್ಕಂ ವಾ ಏತದಹರುಕ್ಕವದ್ರೂಪಸಮೃದ್ಧಮೇತಸ್ಯಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ ^ I 


ಅನುರೂಪಸ್ಯಾನಂತರಭಾವಿಸನಿ ಪ್ರಗಾಥೇ ಯೆದುಕ್ಕಿನ ಇತಿ ಪದಂ ತತ್ಪ್ರ್ರಶಂಸತಿ. -ಇಂದ್ರೆೇ-- 
ತ್ಯಾದಿಃ ಪ್ರಗಾಥೆಸ್ತಸ್ಥಿನ್ನ ೪) ಗಾಥೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾಮೃಚಿ ಪ್ರಥಮಃ ಪಾದಃ | ಹೇ ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನ INDO ಕರ್ಮ sz seriei 5l ಏದಿಹೀತ್ಯತ್ರೈಚ್ಛೆಬ್ದ ವಿವಕಾರಾರ್ಥೆಃ | ಪ್ರಸೂತಿ- 
ರಿತ್ಯಾದಿಕೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಮೃ ಚಿ ಪ್ರಥಮಃ ಪಾದಃ | ಹೇ ಇಂದ್ರ ಶಚೀಭಿಃ ಶಕಿಭಿಃ ಸಹ ಕರ್ಮಣಾ 
ಗತೇನ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಸೂತಿ ರನುಜ್ಞಾ ದೇಯಾ | ಯೇ ಹೋತ್ರಾದಯಸ್ತ್ಸಯಾನನುಜ್ಹಾತಾಸ್ತೇಸಸ್ಮಿ- 
ನ್ಯರ್ಮಣ್ಯುಸ್ಟಿನಃ ಸತ್ರಿಜ ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಿನಷಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಇತಿ ಪದಂ ತಮ್ಯುಕ್ತಂ ಯಸ್ಮಾದೇತನ್ಮಹಾ- 
ವ್ರತಾಖ್ಯಮಹರುಕ್ಳಂ ವೈ ಶಸ್ತ್ರಾತ್ಮಕಮೇವ | ತದೇವ ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ-ಏತಸ್ಕ ಮುಹಾ- 
ವ್ರತಾಖ್ಯಸ್ಯಾಹ್ನಃ ಸ್ವರೂಪಮುಖ್ಯ Tes A, ex esas | ಯದ್ಯಪಿ ಕರ್ಮಾಂತರಮಪ್ರ್ಯಕ್ಕವದೇವ 


ತಥಾಹ್ಯೇತದ್ರೂ ಸಸಮೃದ್ಧಂ BIH, 38 SA ರುಪೇತತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾಮಕ್ಕಿನ ಇತಿ ಪದಂ 
ಯುಕ್ತಮ್‌ II ' 


acd, ನೇದೀಯ ಏದಿಹಿ (ಯ. ಸೆಂ. ೮-೫೩-೫} ಎಂಬ ಎರಡನೇ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ 
ವಿದೆ. ಪ್ರಗಾಥವೆಂದರೆ ಎರಡು ಖಯಕ್ಕುಗಳಿರುವ ವೇದಮಂತ್ರವು. ಇದನ್ನೇ ಸಾಮಗರು ತೃಚವನ್ನಾಗಿ (ಮೂರು ಯಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಿ ಗಾನಮಾಡುವರು. ಹೇ ಇಂದ್ರ- -ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ನೇದೀಯಃ ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಾ 
ಎಂದರ್ಥವು. ಪ್ರಸೂತಿ (ಬು. ಸಂ ೮-೫೪-೬) ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಎರಡನೇ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಫಮಪಾದವು 
ಹೇ ಜಂದ್ರಎಬ್ಬೈ ಇಂದ್ರನೇ ಶಜೀಭಿಃ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಾರ್ಯವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ತ್ರಯಾ-ನಿಪ್ಲಿಂಡ ಪ್ರಸೂತಿ; ಅನುಜ್ಞೆ ಯು ಕೊಡಲ್ಪಡಬೇಕು. ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದೆ (ಆಜ್ಞ ಪ್ರರಾದ) ಯಾವ 
ಹೋತ್ರಾದಿ ಯತ್ತಿ ಜರಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ Os ನಃ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವರು ಎಂದು ಹೆಸರು. 3333, ಜರಿಗೆ ಉಕ್ಸಿನಃ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾವ್ರತದ ದಿನಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಂ ಶಸ್ತ್ರಾತ್ಮಕನಾದುದು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತು” 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮಹಾವ್ರತದ ದಿನದಲ್ಲಿ wg ಎಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ದಿನಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕವೆಂದೂ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಉಕ್ಕಿ ನಃ ಎಂದೂ ಹೆಸರು ಬ:ದಿರವುದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಮಹಾವ್ರತದ 
ದಿನವು ರೂಸಸಮೃದ್ಧಿ ಯೆನಿಸಿರುವದು. 
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ನ್‌್‌ ಸ್‌ agam 





ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸೃತಿರಚಾ ನೀರಮಿತಿ ವೀರವದ್ರೂಪಸಮೃದ್ಧಮೇತ- 
ಸ್ವಾಹ್ಸೋ BABIE || 


ಪ್ರಗಾಥಾಂತರಗತಂ ವೀರಮಿತಿ ಪದಂ 9,9033. 3,29, 08 B MBA, ಪ್ರಥಮಾಯಾಃ 
ಪ್ರಥಮಃ ಪಾದಃ | ಅಚ್ಛಾ ನೀರಮಿತಿ ತೃತೀಯಃ ಪಾದಃ | ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವೇದಸ್ಯ ಪತಿಃ ಪಾಲಕ 
ಏತಣನ್ನಾಮಕೋ ದೇವೋ NETO ಶೀಘ್ರಫಲಪ್ರದತ್ವೇನಾತ್ಯಂತಶೂರಮೇತತ್ವರ್ಮಾಚ್ಛ ಪ್ರಾಪು_ಂ 
ಪ್ರೈತು ಪ್ರಕರ್ಣೇಣ ಗಚ್ಛತು | ಏತತ್ಪಾಶೇ ಮದಾ (ಚೈತ) ಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ನೀರವದ್ವೀರಪದ-- 
ಯುಕ್ತಂ ಸದ್ರೂಪೇಣ ಸಮೃದ್ಧಂ ಭವತಿ | 





ಪ್ರೈತು (ಖು. ಸಂ ೧-೪೦-೩) ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಮೊದಲನೇ ಪ್ರಗಾಥದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ವವು. ಅಚ್ಛಾ ನೀರಂ ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು. ಬ್ರಹ್ಮಣಕ-ವೇದಕ್ಕೆ (ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ) ಪತಿ8ಪಾಲಕ 
ನಾದ ದೇವನು ಏೀರಂ- ಬೇಗನೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಕರ್ಮನನ್ನು ಅಚ್ಛೆ ಲಕ್ರಿಸಿ ಪ್ರೆ 9 93— ದೆಯೆಮಾಡಲಿ. 
ಇಲ್ಲಿ ವೀರಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಶೀಘ್ರ ಫಲಪ್ರದವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಅಚ್ಛಾನೀರಂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮಾಪಿಸು ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ರೂಸಸಮೃದ್ಧಿ ಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದು, 


= 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ಸುವೀರ್ಯಮಿತಿ ವೀರ್ಯನದ್ರೂಪಸಮೃದ್ಧ- 
ಮೇತಸ್ಯಾಹ್ಟೋ BOBO | ^ | 


ಪ್ರಗಾಥಾಂತರೇ ಸುವೀರ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಉತ್ತಿಷ್ಕೇತ್ಯಾದಿಃ V MGA, ಪ್ರಥಮಾಯಾ 
ಮೃಚಿ ಪ್ರಥಮಃ ಪಾದಃ | ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತ ಉತಿಷ್ಕೇಹಾಯುಕ್ತೋ ಭನ | ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಪ್ರಗಾಥ 
(ಥೇ) ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕ್ಯಾಮೃಚಿ ತೃತೀಯಪಾದೇ ಸುನೀರ್ಯಮಿತಿ ಪದಂ ವಿದ್ಯತೇ, ತಚ್ಚ ಯಜಮಾನ. 
ವಿಶೇಷಣಂ ಶೋಭನವೀರ್ಯೋಪೇತಸ್ಯ POR, ಪ್ರತಿಸಾದನಾದಹ್ನೋ ರೂಪಂ ನೀರ್ಯಪದೋ- 
ಸೇತತ್ವಾ ದ್ರೂಸಸಮೃದ್ಧಮ್‌ Il 


ಇಲ್ಲಿ ಸುವೀರ್ಯಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಮೊದಲನೇ ಪ್ರಗಾಥದ ಪ್ರ ಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಉತಿಷ್ಕ (ಜು.ಸಂ- 
೧-೪೦-೧) ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿರುವು. ಈ ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಯೆಂಬ ದೇವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತ್ವರೆಮಾಡಿ (ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಡು) ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. ಇದೇ ಪ್ರಗಾಥದ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸುವೀರ್ಯೆಂ ಎಂಬ ನದನಿರುವುಧು. ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶೋಭನವೀರ್ಯೋಪೇತವಾದ (ಉತ್ತಮವಾದ) ಫಲವನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಭಾಸವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿಯು ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಹ 


ಪ್ರ ನೂನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿರ್ಮಹ್ಯಂ ವದತ್ಯುಕ್ಕ್ಯಮಿತ್ಯುಕ್ಕಂ ವಾ 


ಏತದಹರುಕ್ಗ ವದ್ರೂಪಸಮೃದ್ಧಮೇತಸ್ಯಾಹ್ಟೋ ರೂಪಂ || 
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bl ಇನ್‌ 





ಪ್ರಗಾಥಾಂತರ eov BBo 9053.3, ನೂನಮಿತಿ ಪ್ರಗಾಥಪೊರ್ವಾರ್ಥಮ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮಣ- 
ಸ್ಪತಿರ್ದೇವೋ ನೂನಂ ವೇದಸ್ವರೂಪಂ H Tose ವಡತಿ | ಕೀದೃಶಂ ಮಂತ್ರಮ್ಯಕ್ಳ್ಯ್ಯಂ ಪ್ರಶಸುಮ್‌ | 
ಉತ್ತಿಷ್ಠತ್ಯಭಿವೃದ್ಧಿಂ ಗಚ್ಛತಿ ಕರ್ಮಣ್ಯನೇನ ಶಸ್ತ್ರೇಣೇತ್ಯುಕ್ಕಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ತದರ್ಹತಿ ಯೋ ಮಂತ್ರಃ - 
ಸೊಆಯಮುಕ್ಕ್ಯ್ಯಃ | ಉಕ್ಕಂ ವಾ ಏಿತದಿತ್ಯಾದಿ ಸಪೂರ್ವವದ್ವಾ ಖ್ಯೇಯಮ್‌॥ 


ಮುಂದಿನ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿರುವ MF ಪದವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. 'ಪ್ರನೂನಂ (ಯ.ಸಂ. ೧-೪೦-೧) ಎಂಬ 
ಪದಗಳು ಪ್ರಗಾಥದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವವು. ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯೆಂಬ ದೇವನು ಪ್ರಶಸ್ಯವೂ ವೇದಸ್ವರೂಸವೂ ಆದ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ದಿನ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಉಕ್ಸ್ಯ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. . ಈ ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಶಸ್ತ್ರ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾವ್ರತದಿನಕ್ಕೆ wow od ಹೇಳುವರು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ WE R 
ಮಹಾವ್ರತಕ್ಕೂ ಸಮನ್ವಯವನಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ರೂಸಸಮೃದ್ಧಿ ಯು ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ef ares» 3 ವೃತ್ರಹೇತಿ ವಾರ್ತ್ರಘ್ರಮಿಂದ್ರರೂಪಮೈಂದ್ರಮೇತದ- 
TORS A, WO, € ರೂಪಂ II 


ಅಥ ಕಸ್ಯಾಂಚಿದ್ಧಾಯ್ಯಾಯಾನೃಚಿ ವೃತ್ರಹೇತಿ ಪದಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- wn, der ses, 3: 
ಪ್ರಕ್ರಮಃ | ಸವೃತ್ರಹೇತಿ ತೃತೀಯಪಾದಸ್ಯ ಪ್ರಕ್ರಮಃ | ಅಯೆಮಗ್ನಿರ್ನೇತಾ ಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರವ- 
ರ್ತಕಃ|। ಸಚ ವೃತ್ರಹಾ ಶತ್ರುಘಾತೀ | ಯದ್ಯಪ್ಯೇತತ್ಸ ದಮಗ್ನೇರ್ನಿಶೇಷಣಂ ತಥಾಪಿ ವೃತ್ರ- 
ಘಾತಿತ್ವಮಿಂದ್ರರೂಪಂ ಸಂಯುಜ್ಯತ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕಂ ಚೈತದಹಸ್ತಸ್ಮಾದ್‌ ವೃತ್ರಹೇತಿ ಪದೇನೈ- 
ತಸ್ಕೈಂದ್ರಸ್ಯ ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಸ್ಥಾಹ್ಹೋ ರೂಪಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವೃತ್ರಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು, ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರ್ನೇತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳು ಪ್ರಾರಂ 
ಭದಲ್ಲಿರುವವು. ಸ ವೃತಹಾ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವವು. ಇಲ್ಲಿ WA, dr eso (223.30. ೩-೨೧-೪) 
ಎಂದರೆ eoi» ಯಜ್ಞ ರಿರ್ವಾಹಕನು ಎಂದರ್ಥವು. ಸ ವೃತ್ರಹಾ ಎಂದರೆ ಆ BA, dx ಶತ್ರುನಾಶಕನು ಎಂದರ್ಥವು. 
ವೃತ್ರಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಶತ್ರುನಾಶಕನು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಈ ವೃತ್ರಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಾದಾರಣ 
ವಾಗಿ ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಎಂಬ ಇಂದ್ರ ಸರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪರವಾದ 
33303952) 9:300) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸದವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವುಮ ರೂಸಸಮೃದ್ದಿ ಯೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಮಹಾವ್ರತವು ಇಂದ್ರನ ಪರವಾದ ಕರ್ಮವು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಹುವ 


ಶಬ್ದವು (ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಸರವಾಗಿದ್ದೆರೂ) ಇಂದ್ರ ನನ್ನೇ ಸಾಧಾರಣನಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ರೂಸಸಮೃದ್ದಿಯು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ತ್ವಂ ಸೋಮ ಕುತುಭಿಃ ಸುಕ್ರತುರ್ಭೂಸ್ತ,೦ಂ ವೃಷಾ ವೃಷತ್ವೇಜಿ- 


ರ್ಮಹಿತ್ತೇತಿ ವೃಷಣ್ವದ್ವಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ರೂಪಮೈಂದ್ರಮೇತದಹ- 
ರೇತಸ್ಯಾಹ್ಟೋ ರೂಪಂ || | 
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4992 ; ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಮಮರ ಶಶ 
ಧಾಯ್ಯಾಂತರೇ ವೃಷಇ್‌ಶಬ್ದಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸೋಮೇತ್ಯೃಚಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪಾಪಃ! 
3,0 ವೃಷೇತಿ ತೃತೀಯಃ ಪಾದಃ | ಹೇ ಸೋಮು ತ್ವಂ ಕ್ರತುಭಿರೇಶೈಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಸುಕ್ರತುರ್ಭೂ॥ 
ಶೋಭನಕರ್ಮಾ ಭವ। ತಥಾ ತ್ವಂ ನೃಷತ್ತೇಭಿರ್ನರ್ಷಕಶ್ರೈ8 ಕರ್ಮಭಿರ್ವರ್ಷಣೈರ್ವ್ವಷಾ ವರ್ಷಿತಾ 
ಸನ್ಮಹಿತ್ವಾ ಮಹಿವಾನ್ಸನ | ಅಸ್ಯಾಮೃಚಿ ವೃಷೇತಿ ಪದಂ ಸುವಿದ್ಯತೇ | ಇಂದ್ರಸ್ಯ cowed 
ವೃಷಣ್ವದ್ವೈ ವೃಷಶಬ್ದೋಪೇತಮೇವ, ತಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ಯೇಂದ್ರವಾಚಕತ್ವಾತ್‌ | ಐಂದ್ರಮಿತ್ಯಾದಿ 
'ಪೊರ್ವನತ್‌ | 
ತ್ವಂ ಸೋಮ ಕ್ರತುಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೯೧-೨) ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮಪಾದವು. Ro ವೃಷಃ ಎಂಬುಗು 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು. `" ಹೇ ಸೋಮ ag, ಸೋಮದೇವನೇ, ಶ್ವಂ ನೀನು ಸುಕ್ರತುರ್ಭೂಃ ಶೋಭನವನ್ನುಂಟಿ 
ಮಾಡುವವನಾಗು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ವೃಷಶ್ರೇಭಿಃ- ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಇಟುಮಾಡುನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವೃಷೂಸನ್‌- ವರ್ಷ 
"geh ಮಹಿತ್ವಾ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗು. ಈ 908,09 ವೃಷಾ ಎಂಬ ಪದನಿರುವುದು. ವೃಷಾ ಎಂಬ ಶಬವು 
ಇಂದ್ರನ ಸ್ಪರೂಸವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನೇೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ 
ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ಕರ್ಮವೂ ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಸಮೃದ್ದಿಯು ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಪಿನ್ಸಂತ್ಯಪೋಂತ್ಯಂ ನ ಮಿಹೇ ವಿನಯಂತಿ ವಾಜಿನಮಿತಿ ವಾಜಿಮದ್ವಾ 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ರೂಪಮೈೈಂದ್ರಮೇತದಹರೇತಸ್ಕಾಹ್ಞೋ ರೂಪಂ I 


ಧಾಯ್ಯಾಂತರೇ ವಾಜಿನಮಿತಿ ಪದಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಪಿನ್ವಂತೃಪ ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ಯಚಃ ಪ್ರಕ್ರಮಃ | 
ಅತ್ಯಂ ನ Now ಇತಿ ಸೃತೀಯಃ ಪಾದಃ | $g,o8 ದೇವತಾ VATA ಸಿಂಚಂತಿ| Dow ಸೇಚನೇ, 
ಸೇಚನನಿಮಿತ್ತಂ ವಾಜಿನಂ ಮೇಘಂ ದೇವತಾವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರೇರಯಂತಿ | ವಾಜಿಶಬ್ದೋಳ*ನ್ನವಾಚೀ 
“ ಅನ್ನಂ ವೈ sows” ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ತದ್ಮೇಶುತ್ವಾನ್ಮೇಘೋ.:ವಾಜೀ 1. ತಸ್ಯ ಪ್ರೇರ್ಯಸ್ಯ 
ಮೇಘಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾಂತೋತತ್ಯ” ನೇತಿ | ಅತ್ಯಶಬ್ದೋಶ್ಚವಾಚೀ “ ಅಶ್ವೋಸಿ? “ ಹಯೋಸಸಿ ? 
4 ಅತ್ಯೋಸಿ ? 4 ನರೋಸಿ ? ಇತ್ಯಶ್ಚಮೇಧಗತಾಶ್ವಾಭಿಮಂತ್ರಣಮಂತ್ರೇ ತಶ್ಸರತ್ತೇನ ಪ್ರಯೋ- 
ಗಾತ್‌ | ತದೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚ ತಥೈನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌--“ ಅತ್ಯೋಆಸೀತ್ಯಾಹ | ತಸ್ಮಾದಶ್ಚಃ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಪಶೂನತ್ಯೇತಿ” ಇತಿ! ನ ಶಬ್ದ ಉಪಮೂಥಃ | ಯಥಾ ಲೋಕೇಆ*ಶ್ವಾರೂಢೋಶ್ವಂ 
ಪ್ರೇರಯೆತಿ ತಡ್ವದಿತ್ಯರ್ಥುಃ | A, Wa, Be ವಾಜಿಶಬ್ದೋ ವಿದ್ಯತೇ | ಇಂದ್ರಸ್ಯ. ರೂಪಮಿತಿ 
(ಮಪಿ) ವಾಜಿಮದ್ದೈ ವಾಜಿಯುಕ್ತಮೇತದ್ಧರಿತವರ್ಣೈರಶ್ಚೈರುಪೇಶತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಚ 
Bh, ಯಶೇ-“ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ತದ್ಧರ್ಯಶ್ವ ಪ್ರಯೆಂಧಿ” (ಯ. ಸಂ. ಮ ೩ಸೂ. ೩೬ ಯ. €) ಇತಿ | 
ಐಂದ್ರಮಿತ್ಯಾದಿ ಸೂರ್ವವತ್‌ ll 


ಪಿನ್ವಂತ್ಯಪಃ ಎಂದು ಖುಕ್ಳಿನ ಪ್ರಾರಂಭವು, (ಯ. ಸಂ ೧-೬೪-೬) ಅತ್ಯಂನಮಿಹೆ ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದವು, ಫಿನ್ವಂತಿ ಎಂದರೆ ಉದಕವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸೇಚನಮಾಡುತ್ತಾಕಿ. ಮಿಹ-ಸೇಚನೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ 
ಸೇಚನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ವಾಜಿನಂ- -ಮೇಘವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಜಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿರುವುದು, ಅನ್ನಂ ವೈ 
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ವಾಜಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಾಜಿಶಬ್ದ Sy ಮೇಘವೆಂದೊ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ 
ಮೇಘವನ್ನು ಮಳೆಹುಯ್ಯುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವ ಅರ್ಥವು ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅತ್ಯ ಎಂದರೆ ಅಶ್ವವು. ಅಶ್ವೋಃ 
ಸಿ ಹಯೊಆಸಿ ಅತ್ಕೋಸಿ ನರೋಸಿ ಎಂದು ಅಶ್ವಮೇಧಸ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉಗಯೋಗಿಸುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು 

ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿ ವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಅತ್ಯೋಸೀತ್ಯಾಹ | ತಸ್ಮಾದಶ್ವ್ಚಃ ಸರ್ವಾನ್ಪ ಶೊನತ್ಯೇತಿ | 
ಇಲ್ಲಿರುವ ನ ಎಂಬ ಪದವು ಉಪಮಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವಾಜಿಶಬ್ದವೂ ಇರುವುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಉದಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ, ಅನ್ನ ಪ್ರದತ್ವ, ಅಶ್ವವುಳ್ಳ ವನು 
ಎಂದರೆ ಹರೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಅಶ್ಚಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಇಂದ್ರಪರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವ್ರ 
ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ಕರ್ಮವು ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ರೂಪ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಥುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ 


ಅಥೋ  ಉತ್ಸಂ ದುಹಂತಿ ಸ್ತನಯಂತಮಕ್ಷಿತಮಿತಿ ಸ್ತನಯೆದ್ವಾ 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ರೂಪಮೈಂದ್ರಮೇತದಹರೇತಸ್ಕ್ಯಾಹ್ಟೋ ರೂಪಂ ॥ 


ತಸ್ಯಾ ಬುಚಶ್ಚತುರ್ಥಸಾದೇ ಸ್ತನಯಂತಮಿತಿ ಪದಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ವಾಜಿಮತ್ತ್ವಪ್ರಶಂಸಯಾ 
ಸಹ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥೊೋಥ (ಥೋ) ಶಬ್ದಃ | ಅಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯಾ ಮರುತೋ ದೇವಾಃ 
ಸ್ತನಯಂತಂ ಗರ್ಜನಯುಕ್ತಮಕ್ಷಿತಂ ಶ್ಷಯರಹಿತಮುತ್ಸಂ ಜಲಪ್ರವಾಹಂ mwa, ಸಂಪಾದ- 
ಯಂತಿ | ಅತ್ರ ಸ್ತನಯಂತೆಮಿತಿ ಪದಂ ವಿದ್ಯತೇ | ಇಂದ್ರಸ್ಯ ರೂಪಮಪಿ x do30,, ಮೇಘ- 
ಗರ್ಜನಯೋಪೇತಮೇವ ತಸ್ಯ ನೃಷ್ಟಿಸ್ತಾಮಿತ್ವಾತ್‌ | ಐಂದ್ರಮಿತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ll 


ಉತ್ಸಂ ದುಹಂತಿ ಸ್ತನಯಂತಮಸಕ್ರಿತಂ (ಯ. ಸಂ. ೧-೬೪-೬) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಮರು. 
ದ್ದೇವತೆಗಳು, ಸಿಡಿಲು, ಗುಡುಗು ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕ್ಷಯ 
ರಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಜಲಸ್ರವಾಹೆನನ್ನು (ನದಿಗಳನ್ನು) ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತನಯಂತಂ ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಇಂದ್ರನು HAR (ಮಳೆಗೆ) ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ತನಯತ್‌. -ಮೇಫೆಗರ್ಜನೆ 
ಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನು ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಇಂದ್ರನ ವಿಶೇಷಣರೂಸವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಹಾವ್ರತವು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಉತ್ಸೆಂ ದುಹಂತಿ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಸ್‌ಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಷಯಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮಹಾವ್ರತದಿನವು ರೂಸಸಮೃದ್ಧ ವೆನಿಸಿಸುವುಡು. 


- 


ಪ್ರ ವ ಇಂದ್ರಾಂತು ಬೃಹತ ಇತಿ ಯದ್ವೈ ಬೃಹತನ್ಮಹ "ESAME, 7- 
Med) CSA, TO, € ರೂಪಂ || 


aR o ಧಾಯ್ಯಾಭಿಧಾ 93222: ಪ್ರಶಸ್ಕಾನಂತರಂ ಪಠನೀಯೇ ಪ್ರಗಾಥೇ ಬೃಹತ್ಸೆವಂ 
ಪ್ರಶೆಂಸತಿ-ಪ್ರ ವ ಇತ್ಯಾದಿಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪಾದಃ, ತಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಷಾದಗತೇನ ಮರುತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಜ-. 
Sed ಮಸುಚ್ಛ ಜ್ಜೇನಾನ್ವಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ! ಹೇ ಮರುತೋ ವೋ ಯುಸ್ಕದರ್ಥಂ ಬೃಹತೇ ಪ್ರೌಢು. 


ಯೇಂದ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಸರಿವೃಢಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಚತ ಪ್ರಕರ್ಣೇಣ ಸಂಪಾದಯತ | ತತ್ರ ಪ್ರಫಮ- 
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ಪಾದೇ ಯದೇವ ಬೃಹದಿತಿ: BANA, ತನ್ಮಹದಿತ್ಯಮುನುರ್ಥಮಾಚಷ್ಟೇ | ಏತಸ್ಯ ಮಹಾವ್ರ- 
ತಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಮಹದ್ದದತ್ಯಂತಂ ಷೌಢಮೇವ ಪ್ರಯೋಗೆಸ್ಯ ಬಹುಲತ್ವಾದತಃ ಸ್ವರೂಸೇಣ 
ಸಮೃದ್ಧಮ್‌ ॥ | | 


ಇದುವರೆಗೂ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಮುಂಜಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬೃಹತ್‌ 
ಎಂಬ ಪದನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಪ್ರ ವ ಇಂದ್ರಾಯ ಬೃಹತೇ (ಯ. ಸಂ. ೮-೮೯-೩) ಎಂಬುದು ಪ್ರಗಾಥ 
ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಎರಡನೇ ಪಾದೆದಲ್ಲಿರು ಮರುತೋ ಬ್ರ ಹ್ಮಾರ್ಚತ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಮನ್ವಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಲ್ಫೆ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೇ ನಿಮಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರೌಡನಾದ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೀ 
ರ್ಥವಾಗಿ ದೊಡ್ಡೆ ದಾದ ಸ್ತುತಿಸುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿಕೋಳ್ಳಿರಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿರು 


ಬೃಹತ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಹತ್‌ ಎಂದರ್ಥವ. ಈ ಕರ್ಮದ ಹೆಸರೂ ಮಹಾವ್ರತವೆಂದಿರುವುನರಿಂದ ಮಂತ್ರ ಸಠನಕ್ಕೂ 


(c 
do 


? 
ond 
eJ 


ಕರ್ಮಕ್ಟೂ ರೂಪಸಮೃದ್ದಿ ಯಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 


ಬೈಹದಿಂದ್ರಾಯ ಗಾಯತೇತಿ ಯದ್ವೈ ಬಹತ್ತನ್ಮಹನ್ಮಹದ್ದದ್ರೂಸ- 
ಸಮೃದ್ಧಮೇತಸ್ಕ್ಯಾಹ್ಟೋ ರೂಪಂ ॥ | 


ಅನಂತರಪಾಕ್ಕೇ ಪ್ರಗಾಥೇ ಬೃಹತ್ಸೆದಂ ಪೂರ್ವವಸ್ರ್ರಶಂಸತಿ ಹೇ ಸಾಮಗಾ 9253,09 
ಇಂದ್ರಾರ್ಥಂ ಬೃಹನ್ನಾಮಕಂ ಪ್ರೌಢೆಂ ವಾ ಸಾಮ ಗಾಯತ | ಯದ್ವಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 


ಬೃಹದಿಂದ್ರಾಯ ಗಾಯತ (ಖು. ಸಂ. ೮-೮೯-೧) ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಗಾಥವು, DÅ, (ನುಹುತ್‌) 


'ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಗಾಯತೆ ಗಾನಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತ್‌ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಿರುವ ಬೃಹತ್‌ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಕರ್ಮದ ಹೆಸರು ಮಹಾವ್ರ ತನೆಂದಿರುವುದರಿಂದೆಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ 


ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂ ದ್ದ 0300993), 
ನಕಿಃ ಸುದಾಸೋ ರಥಂ ಪರ್ಯಾಸ ನ ರೀರಮದಿತಿ ಪರ್ಯಸ್ತವದ್ರಾಂ- 
ತಿಮದ್ರೂಷಸಮೃದ್ಧ ಮೇತಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ I 


ಅನಂತರಪಾಕ್ಯೇ ಪ್ರಗಾಥೇ ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇ ಶಬ್ದದ್ದಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಶೋಭನಂ ಫಲಂ 
ದಾನಂ ಯಸ್ವೇಂದ್ರಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಸೋ5ಯಮಿಂದ್ರಃ ಸುದಾಸ್ತಸ್ಯ ಸುದಾಸೋ ರಥಂ ನ 38 ಪರ್ಯಾಸ 
ನೈವ ಪರ್ಯಸ್ತವಾನ್ಗತಃ ಕೋಪಿ ಸ್ವಾರ್ಥೇನ ಚಾಲಿತವಾನ” | ತಥಾ ನ ರೀರಃ og eR ರಥೇನ 
ರಮಣಮಪಿ ಶತ್ರುರ್ನ ಕೃತವಾನ್‌ | ಕಿಂತ್ರಿಂದ್ರ ಏವ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಪರ್ಯವಸ್ಯತಿ ಸ್ವಯಮೇವ ರಮತೇ 
ಚ।॥ ಅತ್ರ ಪರ್ಯಾಸೇತಿ ರೀರಮದಿತಿ ಪದದ್ವಯಸ್ಯ ಶ್ರುತತ್ವಾದೇತಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಪರ್ಯಸ್ತ- 
ವಲ್ಲೋಕಾಂತರಗಮನಾಯ ಪರಿತೆಶ್ವ ಲನವದ್ರಾಂತಿಮದ್ರಮಣಯುಕ್ತಮ್‌ | ಅತೋ ರೂಪೇಣ 


ಸಮೃದ್ಧಮ್‌ Il 
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ಮುಂದಿನ ಪ್ರಗಾಥದ ಎರಡನೇಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. WS ಸುದಾಸೋ ರಥಂ 
(93.20. ೭-೩೨-೧೦) ಎಂಬುದು ಪ್ರಗಾಥವು. ಇದರ ಅರ್ಥವು. ನಕಿ8 ಸುದಾಸೋ ಸಥೆಂ ಪೆರ್ಯಾಸ ನ ರೀರಮತ್‌- 
ಉತ್ತಮದಾನಿಯಾದ ಯಜಮಾನನ ರಥವನ್ನು ಯಾರೂ ಕೂಡ ಎದುರಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲಾರರು. ಯಾರೂ ಪ್ರಥಿ 
ಬಂಧಿಸಲಾರರು... ಯಾವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಯಾರಿಗೆ ಮರುತ್ತುಗಳು ರಕ್ಷಕವಾಗಿಯೂ ಇರು 
'ವರೋ ಆ ಯಜಮಾನನು ಗೋವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇಲ್ಲಿ SHOFA ಮತ್ತು ರೀರಮತ್‌ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ರೂಸಸಮೃದ್ಧಿಯು ಕಂಡುಬರುವುದು, (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿದರ್ಶನವು 
ಹೇಗೆ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ) 


ಸರ್ವಾನ್ಸ್ರಗಾಥಾನ್‌ ಶಂಸತಿ ಸರ್ವೇಷಾಮಹ್ಳಾಮಾಪ್ತೆ 30 ಸರ್ಮೇಷಾ- 
ಮುಕ್ಸಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪೃಷ್ಠಾನಾಂ pene pe ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಉಗಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸವನಾನಾಂ ॥ 


ಧಾಯ್ಯಾಭ್ಯಃ ಪುರಸ್ತಾದುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ದ ಯೇ ಪ್ರಗಾಥಾ ಉದಾಹೈತಾಸ್ತಾನ್ಮಿಲಿತ್ತ್ವಾ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ ಅಶೇಷಪ್ರ ಗಾಥಶಂಸನೇನ ಸರ್ವೇಷಾಮಹರಾದೀನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ: ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಆಹನಿ 
ಸಂವತಶ್ಸರಸತ್ರಗತಾನ್ಯುತ್ಥಾನಿ | ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಜೀಯಸಾಮ್ಸ ಊರ್ಥ್ದ್ವಭಾನೀನ್ಯುಕೃಕ್ರತುನಿಷ್ಟಾದ.. 
ಕಾನಿ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಾಜ್ಯಾದೀನಿ | ಯದ್ಯಪಿ ಶಸ್ತ್ರಾಂತರ್ಭೂತಮೇವ ಪ್ರಉಗಂ ತಥಾಪಿ 
« ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಆಗತಾಃ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾ ಅಪ್ಯಾಗತಾಃ? ಇತಿ ನ್ಯಾಯೀನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ನಿವಕ್ಲಾ (ಯಾಂ) 
ಪ್ರಉಗಾಣಾಂ B PRO VBE es: | TEDE ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಾನಿ | ಏತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾ ಸಾಪ ro 
ಸರ್ವಪ್ರಗಾಥಶಂಸನಮ್‌ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಬಗ್ಗ ಯಸಮೂಹೇ ಪ್ರಗಾಥನೇನ ತೃಚಃ ಸಂಪಾದ್ಯತೇ 
ಸೋಆಯಂ ಪ್ರಗಾಥಃ | 


ಹೋತ್ಸವು ಮಹಾವ್ರತಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳೇ ಮಹಾವ್ರತದ ಆಯಾ ದಿನಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ಪಡಿಸುವವು. ಆಯಾದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಹೆಸರಿಫಿಂದಲೇ ಆಯಾ ದಿನಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವವು. ಅವು 
ಯಾವವೆಂದರೆ ere ನಿ ಸಂ: ತೃರದ ಅನೇಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ನಾನಾವಿದ ಸ್ಲೋತ್ರಗಳು, ; ಪೈಷ್ಠಾನಿ ಯಜ್ಞಾ 
03322 ಸ್ಟೀಯವೆ 30%) ಸಾನುಮುಂತ್ರವಾಡ ಮೇಲೆ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಸ್ಕೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಪೃಷ್ಠವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮಾಧ್ಯಂದಿವಸವನದಲ್ಲಿ 
ರಥಂತರ, ಬೃಹತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತೊತ್ರಗಳನ್ನ TE ಪಠಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ TD ದಿಗಳು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ ಸ್ರೈಗಳು- -ಪ್ರಉಗ 
ವೆಂಬ ಬೇಕೆ ಹೆಸರಿದ್ದರೂ ಅವು ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ sese ಸವನಗಳೆಂದರೆ ಪ್ರಾ ತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂ ದಿನಸನನ, 
ಶ್ಚತಿಯಸವನವೆಂಬ. ಮೂರುಸವನಗಳು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವವು. ಎರಡು 
ಖುಕ್ಕುಗಳ AN WAT, ಪ್ರಗಾಥನೆಂಬ ಹೆಸರು. 
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English Translation 


1. The two trikas, RV. VIII; 68, 1-3, a tva ratham yathotaye, and RV 
VIII, 2, 1-3, idam vaso sutham andhah, form the first (pratipad) and the 
second (anukara) of the Marutvatiya hymn. 


2. Both, as belonging to the one-day ceremonial, are perfect in form. 
On that day much is done now and then which has to be hidden, and has to be 
atoned for. Atonement is rest, the one-day sacrifice. "Therefore at the end 
of the year the sacrificers rest on this atonement as their rest. He who knows 
this rests firm, and they also for whom a Hotri priest who knows .this, recites 


this hymn. 


3. In the second verse of (the Pragatha), indra nediya ed ihi, pra su 

. tira sakibhir ye ta ukthinah (RV. VIII, 53, 5,6), there occurs the word 

ukthinah, reciters of hymns. Verily, this day (the mahavrata) is an uktha 
(hymn), and as endowed with an uktha, the form of this day is perfect. 


4. Inthefirst verse (of another Pragatha) the word vira, strong» 
occurs (Rv. I, 40, 3), and as endowed with the word vira, strong, the form of 


this day is perfect. 


b. Inthesecond verse (of another Pragatha) the word suviryam, 
strengh, occurs (RV. 1, 40, 1), and as endowed with the word suvirya, 


strengh, the form of this day is perfect. 


6. In the first verse (of another Pragatha) the word ukthyam, to be 
hymned, occurs (RV. I. 40 5), Verily, this day is an uktha, and as endowed 
with an uktha, the form of this day is perfect. 

7. In the (Dhayya) verse agnir neta (Rv. III, 20, 4) the word vritraha, 
killer of Vritra, occurs. The killing of Vritra is a form (character) of Indra, 
this day (the mahavrata) belongs to Indra, and this is the (perfect) form of 
that day. 
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.8. In the(Dhayya) verse tvam soma kratubhih sukratur bhuh 
(Rv. I. 91, 2) the word vrisha, powerful, occurs. Powerful is a form (charcter) 


of Indra; this day belongs to Indra, and this is the (perfect) form of that day. 


9. In the (Dhayya) verse pinvanty apah (Rv. I, 64, 6) the word 
vaginam, endowed with food, occurs. Endowed with food is a form 


(characttr) of Indra, this day belongs to Indra, and this is the(perfect) form 
of that day. 


10. In the same verse the word stanayantam, thundering, occurs. 
Endowed with thundering is a form (character) of Indra, this day belongs to 
Indra, and this is the (perfect) form of that day. 


11. In(the Pragatha) pra va indraya brihate (Rv. VIII, 89, 3) (the 
wold brihat occurs). Verily, brihat is mahat (great), and as endowed with 
mahat, great, the form of this day (mahavrath) is perfect. 


12. In (the Pragatha) brihad indraya gayata (Rv. VIII, 89, 1) (the 
word brihat occues). Verily, brihat is mahat (great), ane as endowed with 


-mahat, the form of this day is perfect. 


13. In (the Pragatha) nakih sudaso ratham pary asa na riramad 
(Rv. VII, 32, 10) the words paryasa (he moved round) and na riramad (he 
did not enjoy) occur, and as endowed with the words paryasta and ranti the 


‘form of this day is perfect. 


He recites all (these) Pragathas, in order to obtain all the days (of 
the sacrifice), .all the Ukthas, all the Prishthas, all the Sastras, all the pra- 


ugas, and allthe Savanas (libations). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕ ಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತಿಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ಮಾಧವೀಯ ನವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು ॥ 
82 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
a 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಪ್ರಥೆಮಾರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ nous) 


VAS, ಮೇ ಜರಿತಃ ಸಾಭಿವೇಗಃ ಸತ್ಯದ್ವೃತನಿಂತಿ ಶಂಸತಿ ಸತ್ಯಂ 
ವಾ ಏತದಹಃ ಸತ್ಯವದ್ರೂಪಸಮೃದ್ಧಮೇತಸ್ಯಾಹ್ಹೋ ರೂಪಂ ॥ 


ಏತಸ್ಯ ಮಹಾವ್ರತಗತಮರುತ್ವತೀಯಸ್ಯ ಚತುರ್ವಿಂಶಾಖ್ಯಮಹಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ | ಆತ ಏನ 
| ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ 'ವಕ್ಚಘತೇ 4ಚತುರ್ನಿಂಶಾನ್ಮರುತ್ವತೀಯಸ್ಯಾ$ತಾನ&? (ಐ. ಆ.೫ ಅ-೧ಖಂ-೧) 
ಇತಿ | ತತ್ರ ಯಾವದತಿದಿಸ್ಟಂ- «ಆ ತ್ವಾ`ರಫೆಂ? ಇತ್ಯಾದಿಕಂ “ ನ88 ಸುದಾಸಃ " ಇತ್ಯೇತದಂತಂ 

__ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ Il ba 


ಅಥ ನೂತನಂ *ಿಂಚಿತ್ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧಶ್ತೇ_ಅಸತ್ಸು 'ಮ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯೃಚಂ 

ROT NI | ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಪಾದೋಭಿವೇಗ 93,038 ಪ್ರತೀಕಪ್ರ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಪಠಿತಃ। ತದೀಯಾ 

1» ಯಾಂ ಪ್ರೆಥಮಾಯಾಮೃಚಿ ಸತೃಧ್ವೃತನಿತಿ ಪದಂ aa ತಸ್ಯ ಚ BOA, ತತ್ರತ್ಯೇನ ಪ್ರೆಹಂತಾ 
A ed dew ಸಂಬಂಧಃ! ದಹ (BB) ಧಾತೋರ್ವರ್ಜ್ಣವ್ಯತ್ಯಯೇನ BG, SHI ಸಂಪದ್ಯತೇ 
dg» ಸತಿ ಸತ್ಯದ್ರೋಹಿಣಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮೀತಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಃ | ತಸ್ಯ ಹನನೇನ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 
ಭವತಿ | ತಚ್ಚಾತ್ರ ಯುಕ್ತಂ ಯಸ್ಮಾದೇತೆನ್ಮಹಾನ್ರತಾಖ್ಯಮಹಃ. ಸತ್ಯಂ ವೈ ಸತ್ಯರೂಪ- 
ಮೇನ ತಸ್ಮಾದೇತಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಸತ್ಯವಸ್ಸತ್ಯೇನ ಸಂಯುಕ್ತಂ ರೂಪಸನೃದ್ಧಂ ಭವತಿ 1 


ಮಹಾವ್ರ ತದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಮರುತ್ತತೀಯಶಸ್ರಕ್ಕೆ ಚತುರ್ವಿಂಶವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿನವೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು. 
ಅದ್ದರಿಂದಲೇ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ. -ಚತುರ್ವಿಂಶಾನ್ಮರುತ್ವತೀಯಸ್ಯಾಂಃತಾನಃ (ಐ. ಆ. ೫-೧-೧) ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮಾರಥಂ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ ನಕ8ಸುದಾಸಃ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ಈಗ ಬೇರೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಅಸತ್ಸು ಮೇ ಜರಿತ8 (ಖು.ಸಂ.`೧೦-೨೭-೧) ಎಂಬುದು 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಖಯಕ್ಕುಗಳಿರುವ ಒಂದು ಸೂಕ್ತವು. : ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಬುಕ್ಕಿನ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಭಿನೇಗಃ 
ಎಂದು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ BSB) 30 ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಸದಗಳಿರುವವು. ಆ ಪದಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪ್ರೆಹಂತಾಸ್ಮಿ ಎಂಬ 
ಪದೆಗಳೊಡಣೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ದ್ರುಹ್ಯತಿಧಾತುನಿನ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯದಿಂ೦ದ ಇಲ್ಲಿ ಧ್ವೃತ ಎಂದಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹಿಯಾಗಿರುವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಎಂದು ಪ್ರಹಂತಾಸ್ಮಿ ಎಂಬವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು. ಇಂತಹ ಸತ್ಯದ್ರೋಹಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯವು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಎಂದು ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು. ಇದು: ಯುಕ್ತ ವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ದಿನವು ಸತ್ಯಮಹಃ ಎಂದರೆ ಸತೃಸ್ವರೂಸವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದಿವಸವು ಸತ್ಯದಂತೆ 


ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ Ge ಗಿರುವುದು. 
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-— ಜಿ pd ಅಡಿ 
Lys i | 
ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಪತಿಪ್ರದ್ಯತೇ, I 
ತಜೀತ್ಸೂಕ್ತನೃಸಿದ್ವಾರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ- -ತದು ತದಪಿ “ ಅಸತ್ಸು ಮೇ” (ಯ-ಸೆಂ-ಮಂ- 
Oo ಸೂ. ೨೭ 933. ೧) ಇತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಂ ವಾಸುಕ್ರಮ್‌ | VAT, seco ಮಹರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟಂ 
ವಾಸುಕ್ರಮ್‌ | ವಸುಕ್ರೋ ಮಹರ್ಷಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ 9209-5 ss | 9355 
ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಮಹರ್ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಂ ತತ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುತ್ಕಾತ್‌ ಅತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪೇಷೈನ- 
ವಾಸುಸಕ್ರೇಣ ಸೂಕ್ತೀನ ಬಹ್ಮಸ್ಪರೂಪಮಹಃ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ Il 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಸತ್ಸು ಮೇ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು' ವಾಸುಕ್ರವು ಎಂದರೆ ವಸುಕ್ರ ಎಂಬ ಖುಷಿಯಿಂದ Ax 
ವಾದುದು, * ವಸುಕ್ರಮಹೆರ್ಸ್ನಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪನು. ಮಹಾವ್ರತವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ 
ಈ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ರಾ ಪಸ್ಲಿಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವಾದ 
ವಾಸುಕ್ರಸೂಕ್ತಪಠನದಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪವಾದ ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ದಿನವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು 


ತದಾಹುರಥ ಕಸ್ಕ್ಮಾದ್ವಾಸುಕ್ರೇಣೈತನ್ಮರುತ್ವತೀಯಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತ ಇತಿ ನ 
ಹ ವಾ ಏತದನ್ಯೋ ವಸುಸ್ರಾನ್ಮರುತ್ವತೀಯಮುದಯಚ್ಛೆನ್ನ ವಿವ್ಯಾ- 
WES ತಸ್ಮಾದ್ಹಾಸುಕ್ರೇಣೈವೈತನ್ಮರುತ್ತತೀಯಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ Il 


ಪುನರಪಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ. -ತತ್ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ಜಿಜ್ಞಾಸವಃ ಪೃಚ್ಛಂತಿ | 
ಸಂತಿ sede ಬಹೂಸ್ಯೃಷ್ಯಂತರದೃಷ್ಟಾನಿ (ಸೂಕ್ತಾನಿ) | ಅಥೈನಂ ಸತಿ ತಾನಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಸ್ಮಾ- 
Sd, SETI, NIG, C89 (ವಸುಕ್ರೇಣ) ದೃಷ್ಟೇನೈವ ಸೂಕ್ತೇನ ಮಮಿತ್ವೆತೀಯಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | 
d O c9 ಇತ್ಯಾದಿಕಮಭಿಜ್ಞಾ ನಾಮುತ್ತರಮ್‌ | ವಸುಕ್ರಾನ್ಮಹರ್ಷೇರನ್ಯಃ 95 BH ಮಹರ್ಷಿ- 
ರೇತನ್ಮರುತ್ಹತೀಯಾಖ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ನೈವೋದಯಚ್ಛೆದ್ಧಾಶತಯ್ಯಾಃ ಸಕಾಶಾನ್ಸೈ ವೋದ್ಧೃತರ್ವಾ1 
ನಾಪಿ ನಿವ್ಯಾಚಾಯಂ ಪ್ರಥಮಸ್ತಚೋಆಯಂ ಚಾನುಚರ ಅಇತ್ಯಾದಿನಿನೇಕಮನ್ಯೋ ನ 
ಫೃತವಾನ್‌ | ತಸ್ಮಾದ್ವಸುಕ್ರೇಣ ಸಂಹಿತಾಯಾಃ ಸಕಾಶಾಚ್ಛಸ್ರ್ರಮುದ್ಧೃತ್ಯೆ ವಿವೇಚಿತತ್ವಾತ್ತ- 
ದೀಯೇನೈವ ಸೂಕ್ತೇನ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಯುಕ್ತಾ ll | 


ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಕೆಲವರು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಈರೀತಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವರು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಖುಹಿಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಎಷ್ಟೋಸೂಕ್ತಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟು 
ಈ ವಸುಕ್ರಖಸಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನೇ ಏಕೆ ಪಠಿಸಬೇಕು? ಬೇರೆ ಸೂಕ್ತಗಳಿವೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ eds, 
ಈರೀತಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ವಸುಕ್ರಯುಷಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಈ ಮರತ್ವತೀಯಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ವೇದದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸದೃಚ (ಮೊದಲನೆ ಖುಕ್ತು) ಯಾವುದು, 
ಅನುಚರವಾವುದು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ವಸುಕ್ರಮಹರ್ಷಿಯು;.. 


- 
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v 


500 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


t ನ್‌್‌ ಇದ್‌ ಬಾನ್‌ nt 











ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು vo OA ಪ್ರತಿಪದೆನುಚರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ 


ತದನಿರುಕ್ತಂ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ಶಂಸತ್ಯನಿರುಕ್ತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 


ಪ್ರಜ:ಪತೇರಾಷ್ಟ್ರ್ಯೈ! 


ಪುನರಪಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಂಬಂಧೇನ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ದೇವತಾ ವಿಸ್ಟ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ನಿನ್ಭೃಷ್ಯ 
ಯೆತ್ರೋಚ್ಯತೇ ತನ್ನಿರುಕ್ತಂ ತದ್ವಿಪರೀತಂ “ ಅಸತ್ಸು ಮೇ? ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ತಾದೃಶಮ್‌ | ನ 
ಹಿ ತೆದೀಯಾಸ್ಪೃಕ್ಷು ಕಾಚಿದಪಿ ದೇವತಾ ನಾಮಗ್ರಹಪೂರ್ವಂ AVRO ಪ್ರತೀಯತೇಃ 
ತಸ್ಮಾದನಿರುಕ್ತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತಾಕಮಿತ್ಯವಗತ್ಯ ಶಂಸೇತ್‌ | ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಚಾಪಾಲಕೋ 
ಜಗದೀಶ್ವರಃ, ಸ ಚಾನಿರುಕ್ತ By, o5, ಶರ್ಮಪ್ರಾ ಪಿತಡೇಹಾಭಾವೇನೇಂದ್ರಾ ASIG R 
ಮೂರ್ತೇರ್ವಕ್ತುಮಶಕ್ಕತ್ವಾತ್‌ | TOM ಸೂಕ್ತಂ ಶಥಾವಿಧಪ್ರ ಜಾಪತಿಪ್ರಾಸ್ತ್ಯ್ಯೈ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು- ಒಂದು ಮಂತ್ರ ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ cod ರೆ ಆ ಸೊಕ್ತವು ಸಿರುಕ್ತವೆನಿಸುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಅನಿರುಕ್ತವು, ಸೂಕ್ತವು ಅನಿರುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ೨ ಅದು ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನೇೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಸೂಕ್ತವೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹಾದ್ಯವಯವಗಳಿಂದ ಮೂರ್ತಿಮಂತರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಶರೀರಾದ್ಯ ವಯವರಹಿತನಾದ ಸಷರಬ್ಮಹೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನು. ಅಸತ್ಸು ಮೇ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಈ ವಿಧವಾದುದು. ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ಗದ ರನ್ನೂ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದ್ದು 


ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಸೂಕ್ತಪ್ರಶಂಸನೆಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನು (ಸರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯ`ಬಹುದು.) 


1ಳೈದಿಂದ್ರಂ ನಿರಾಹ ತೇನೈಂದ್ರಾದ್ರೂಪಾನ್ಸ್ನ ಪ್ರಚ್ಛವತೇ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ಫೂಕ್ತೇ ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯಾ CA ನಿಂಶತ್ಯಾ) ಮೃಚೀಂದ್ರಾಯೇತಿ ಪದಂ ಸೆಶ್ರಶಂಸತಿ— 


ತಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇ « ಇಂದ್ರಾ oh nod 3° 2 RCM ಸೂ-೨೭-ಯ-೨೨) ಇಶ್ಯೇಕ- 
ವಾರಮಿಂದ್ರಂ ಸ್ವನಾಮ್ಹಾ ನಿಸ್ಕೃಷ್ಯ ಬ್ರೂತೇ | ತೇನೇಂದ್ರವಚನೇನ ತತ್ಪೂಕ್ತಮಿಂದ್ರ- 
ಸಂಬಂಧಿನಃ ಸ್ವರೂಪಾದಪ್ರಚ್ಯುತಂ ಭವತಿ| ಅತಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಾಜಾಸಸ್ಯೆತ್ವಾ- 


ದೈಂದ್ರತ್ವಂ ತಚ್ಛಾ (wo) ಸನೇನೋಹನೀಯೆಮ್‌ II 
_ ಈ ಸೂಕ್ತದ (ಯ. ಸಂ೧೦-೨೭-೨೨) ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನ ಒಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಹೆಸರು ಇಂದ್ರಾಯಸುನ್ವತ್‌ 
ಒಂದಾವರ್ತಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅದರೂ ಈ ವಚನದಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ವಿ ಸಯ 


ದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಬಾಧಕವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. S 
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sod ೨ ] "`ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 


50% 


— am um um gm gt 


ಪಿಬಾ ಸೋಮಮಭಿ ಯಮುಗ್ರ ತರ್ದ ಇತಿ ಶಂಸತಿ || 





ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ಪಿಬಾ ಸೋಮಮಿತ್ಯೇತತ್ಸಂಚದಶರ್ಚೆಂ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸೇತ್‌ ॥ 
ಪಿಬಾಸೋಮಂ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನು ಇದರಂತೆಯೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಊರ್ವಂ ಗವ್ಯಂ ಮಹಿ ಗೃಣಾನ ಇಂದ್ರೇತಿ ಮಹದ್ವದ್ರೂಸಮೃದ್ಧ- 
ಮೇತಸ್ಕಾಹ್ಟೋ ರೂಪಮ್‌ I 


ತೆಸ್ಮಿನ್ಫೂಕ್ತೀ ಪ್ರಥಮಾಯಾಮೃಚಿ ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇ ಮಹಿಶಬ್ದಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಹೇ ಇಂದ್ರ 

. ಶ್ವಮೂರ್ವಮುರು ಪ ಭೂತಂ ಗವ್ಯಂ ಹೆಶುಪ್ರದಪ್ವೀನ An eid, ಹಿತಂ ಮಹಿ ಮಹ- 
ತ್ಪೂಜ್ಯಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಗೃಣಾನಃ ಕಪ್ಪಯಾ (ಫೈಮಾ) ನೊಣವತಿಷ್ಮಸೇ | ಅತ್ರ 
_ಮಹಿಶಬ್ದಸ್ಯೋಕ್ತತ್ಪಾದೇಶಸ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ಮಹಚ್ಛೆ ಬ್ಹಯುಕ್ತಂ ಸದ್ರೂಪಸಮೃದ್ಧ ೦ ಭವತಿ! 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಊರ್ಧ್ವಂ ಗವ್ಯಂ ಮಹಿ ಗೃಣಾನ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹಿ (ಮಹತ್ತಾದ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಮಹತ್‌ Son ಶಬ್ದವು ಸಳ ಜ್‌ ಈದಿನದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಸೂಚಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ, ಈ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ಅನುರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಸ ಸಮೃದ್ಧಿ. 
ಯಾಗಿರುವುದು 


ತದು ಭಾರದ್ವಾಜಂ ಭರದ್ವಾಜೋ ಹ ವಾ ಯಷೀಣಾಮನೂಚಾನಟ 
ತಮೋ ದೀರ್ಥಜೀವಿತಮಸ್ತಪಸ್ವಿತಮ ಆಸ ಸ ಏತೇನ ಸೂಕ್ತೇನ 


ಪಾಪ್ಮಾನಮುಪಾಹತ ತದ್ಯದ್ಭಾರದ್ವಾಜಆ ಶಂಸತಿ ಪಾಪ್ಮನೋಃ- 


ಸಹತ್ಯಾ ಅನೂಚಾನೋ ದೀರ್ಥಜೀವೀ ತಪಸ್ತ್ಯಸಾನೀತಿ ತಸ್ಮಾ- 
ದ್ಭಾರದ್ವಾಜಂ ಶಂಸತಿ ॥ 


ಯಹಿಸಂಬಂಧೇನ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ತಮ ತದಪಿ ಸೂಕ್ತಂ ಪಿಬಾ ಸೋಮ್‌ “(ಯ.ಸ. 
3300 & _ಸೊಂ೭- ಯ. ೧) ಇತ್ಯಾ ದಿಕಂ ಭರದ್ವಾಜೇನ ದೃ ಷ್ಟಮ್‌ | ಸಚೆ ಭರದ್ವಾಜಃ ಸರ್ಮೇಷಾ- 
ಮೃಷೀಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ Tub ಸಾರಂ. ಗರ್‌ ಚಿರಜೀವ್ಯತಿಶಯೇನ ತಪಸ್ವಿ e ಬ- 
dad | ಸ ತಾದೃಶೋ ಭರದ್ವಾಜ ಏತೇನ Heo ಸೋಮಮಿತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ಕೇನ ಸ್ವಕೀಯಂ em. 
ನಾಶಿತವಾಂಸ್ತಸ್ಥಾಜೇತಚ್ಛಂಸನಂ ಪಾ ಪಾಪೆನಾಶಾಯ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾದ್ಯಃ eR ದಿ 
ಯುಕ್ತೋ ಭವಾನೀತಿ ಕಾಮಯತೇ ಸ ಪುಮಾನ್‌ ಭಾರದ್ಹ್ವಾಜಮೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸೇತ್‌ ॥ 
ಈ ಸೂಕ್ತವು (ಯ. ಸಂ. ೬ವ೧೭-೧) ಭರದ್ವಾ ಜಯಹಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದುದು. ಈ ಭರದ್ವಾಜ ಖಯಷಿಯು 
ಸಮಸ್ತಖಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರ ಷ್ಠ ನಾದವನು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನು ಬಹಳಕಾಲ (ಚಿರಂಜೀವಿ) ಜಿವಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ 
ತಪ ಸ್ವಿಯಾದವನು. ಇಂತಹ ಭರದ್ವಾ ಜಯಹಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನೂ 


ಈ 


- 
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— Pu ಇಸ್‌ ಶಾಮ್‌ 








ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಭರದ್ದಾ ಜಖಷಸಿದೃಷ್ಟ ವಾದ ಸೂಕ್ತೆವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪುರುಷನು ನಿದ್ಯಾ 


ಪಾರಂಗತನೂ, ಚಿರಂ [ಬಹೆಳಕಾಲ] ಜೀನಿಸಿರುವವನೂ, ತಸಸ್ತಿಯೂ ಆಗುವನು. 


ನಯಾ ಶುಭಾ ಸವಯಸಃ ಸನೀಛಾ ಇತಿ ಶಂಸತಿ I 


ಸೂಕ್ತಾಂಶರಂ ವಿಧತ್ತೇ__ಕಯೇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಂಚದಶರ್ಚೆಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌ Il 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಕಯಾ ಶುಭಾಸವಯೆಸಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೫-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು, 


ಆಶಾಸತೇ ಪ್ರತಿಹರ್ಯಂತ್ಯುಕ್ಳೇತ್ಯುಕ್ಕಂ ವಾ ಏತದಹರುಕ್ಕವದ್ರೂಪ- 
ಸಮೃದ್ದಮೇಶಸ್ತಾಹ್ಕೋ ರೊಪಮು್‌ |i 
ಲ à) oe 
ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ಷೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಮೃಚಿ ತೃತೀಯಪಾದಗತೆಮುಕ್ಥ ಶಬ್ದಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ_ಆಶಾಸತೇ 
ಫಲಂ ಕಾನುಯಾಮಾನಾಯ ಯಜಮಾನಾಯೋಕ್ನಾ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರತಿಹರ್ಯಂತ್ಯಪೇಶ್ರಿಶಂ ಕಾಮಂ 
ಪ್ರತಿಸಾವಯಂತಿ | ಅಶ್ರೋಕ್ಸೇತಿ BAR, ವಿವ್ಯಮಾನಶ್ಚಾದೇತಹರುಕ್ಚ ರೂಪಮೆವೈತಸ್ಯಾಹ್ನೋ 
ರೂಪಮುಶ್ಚಯುಕ್ತತ್ವಾದ್ರೂಪಸಮೃದ್ಧಂ ಭವತಿ ॥ 


ಶಬ ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು 
ಅವನ ಇಷ ಸಿದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಪೊರೈಸು 


ಫಲವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ, Vs? _ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರಡಿಹರ್ಯನ್‌. - 
ವವು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಈ ಆಶಸತೇ ಎಂಬ ಖಕ್ಚು(೧-೧೬೫--೪) ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು. VB Oo 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳಿಗೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ROA, ರ ಅನುರೂಸವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ರೂಸಸ್ಕುದ್ಧಿಯಿ ವುದು. 


O a, ಡ್‌ 
ಈ ಸೂಕ್ತದ ನಾಲ್ಕನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ Wz, 


ಫೆ 
ಬಿ ಉಊ 


SHI ಕಯಾಶುಭೀಯಮೇಶದ್ವೈ ಸಂಜ್ಞಾನಂ ಸಂತನಿ ಸೂಕ್ತಂ 
ಯತ್ವಯಾಶುಭೀಯಮೇತೇನ ಹವಾ ಇಂಡ್ರೊಆಗಸ್ತೋೋ ಮರು- 
ತಸ್ತೇ ಸಮಜಾನತ ತದ್ಯತ್ವ್ತಯಾಶುಭೀಯಂ ಶಂಸತಿ XO» 


ಏವ ॥ 


ನಾಮಥಧೇಯೆಮುಸಜೀವ್ಯ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತಹು ತದಪಿ “ಕಯಾ” (ಯ. ಸಂ.- 
ಮಂ ೧-ಸೂ. ೧೬೫.೬. ೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ಕಯಾಶುಭೀಯನಾಮಕಂ ಕಯಾ 320308 
ಪದದ್ದಯಸ್ಯ ತತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ತದ್ಯದೇತತ್ಯಯಾಶುಭೀಯಂ Avy, wos, essen 
Hoes do ಸಮೀಚೀನಜ್ಞಾನಹೇತುಃ | ಸಂತನಿ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಸ್ತೃತಂ ಚ! ಏತೇನೈನ ಸೂಕ್ಲೇನೇಂದ್ರಾ- 
ದಯೋ ಯೇ ಸಂತಿ ತೇ ಸರ್ಮೇಪಿ ಸಮಜಾನತ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನವಂತೊಭೂವನ್‌ | ತೆಸ್ಮಾತ್ಯಯಾ- 
ಶುಭೀಯಂ ಶಂಸತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ತತ್ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಮೇವ ಸಂಪದ್ಯತೇ Il 
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am um EOL um um um ಪಾ, 





ಕಯಾ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತದ (ಖು. ಸಂ, ೧-೧೬೫-೧) ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಯಾ ಶುಭಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಕಯಾಶುಭೀಯಸೂಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತವು ಸರಿಯಾಡೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತ ಪಠನದಿಂದ ಇಂದ್ರ ಅಗಸ್ತ್ಯಖಸಿ ಮತ್ತು ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ 
ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮೈ ತ್ರೀಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ -ಈ ಕಯಾಶುಭೀಯೆಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪುರುಷನು ಇತರರೊಡನೆ ತನಗಿರುವ ಭಿನ್ಹಾಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬಾಳುವನು, MIO 


D E o c E > 
ತದ್ವಾಯುಷ್ಯಂ SIO, ESA, ಪ್ರಿಯಃ ಸ್ಕಾತ್ತುರ್ಯಾದೇವಾಸ್ಯ FOJ- 
ಶುಭೀಯಂ || | ಅ 
ಆಯುರ್ಹೇತುಶ್ಹೇನ ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ__ತದು ತದೇವ ಸೂಕ್ತಮಾಯುಷಃ ಕಾರಣಮ್‌ | 


ತಥಾ AS OSE ಯಜಮಾನೊಆಸ್ಯ ಹೋತುಃ ಪ್ರಿಯಃ ಸ್ಯಾವಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥೇ ಕಯಾತು. 
ಭೀಯಮವನಶ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || . | 


ಈ ಸೂಕ್ತಪಠನವು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 'ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ತನಗೆ ಯಜಮಾನನು ಪ್ರಿಯನಾ 
ಗಿಯೂ ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 9 ಘಃ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು, 


ಮರುತ್ವಾ್‌* ಇಂದ್ರ ವೃಷಭೋ ರಣಾಯೇತಿ ಶಂಸತಿ || 


ಸೂಕ್ತಾಂಶರಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಮರುತ್ವಾನಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಂಚೆರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ಶೆಂಸೇತ ll 


“ಅನಾತರ ಹೋತ್ಸವು ಮರುತ್ವಾ ಇಂದ್ರ ವೃಷಭೋ ರಣಾಯ (ಖು. ಸಂ. ೩-೪೭-೧) ಎಂಬ ಐದು 
ಖುಕ್ಸುಗಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. | 
Ey ud > Im m | a 
ಇಂದ್ರ ವೃಷಭ ಇತಿ ವೃಷಣ್ವದ್ವಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ರೂಪಮೈಂದ್ರಮೇತದಹ 
ರೇತಸ್ಯಾಹ್ಟೋ ರೂಪಂ ॥ 
ಅತ್ರ ವೃಷಭಶಬ್ದಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ_-ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ವೃಷಭಃ ಕಾಮಾನಾಂ ವರ್ಷಯಿತಾ 
ಸಮರ್ಥ ಇತ್ಕೇನಂ ಸೂಕ್ತೇ ಶ್ರೂಯತೇ | ಇಂದ್ರಸ್ಯ ರೂಪಂ ವೃಷಣ್ವದ್ದೈ ಕಾಮಾನಾಂ ವರ್ಷಣ- 
ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಐಂದ್ರಮೇತದಿತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ Il 
ES ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವೃಷಭಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಹೇ ಇಂದ್ರ- ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ವೃಷಭಃ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಈ ಯಕ್ವಿನಲ್ಲಿರುವುದು. ವೃಷಭ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ 
ಸಮರ್ಥನು ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಈ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಷಗಳಿಗೂ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಅನುರೂಪವಿದ್ದು ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


CON Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


. 604 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


d 
OP a tam ant. atu ರ್ಸ್‌ P ನ್‌ beds 


ತದು ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಹ ವೈ ಮಿತ್ರಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಆಸ || 








ಬಹಿಸಂಬಂಧೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ- dub ತತ್ಸೂಕ್ತಂ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ದೃಷ್ಟಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ 
| ಜಗತೋ ಮಿತ್ರಮಿತ್ಯನಯೈವ ವ್ರ್ಯಶ್ಸತ್ಯಾ ಮುನಿರ್ವಿಶ್ಟಾವಿತ್ರ ನಾಮಕ ಆಸ | ಉತ್ತರತ್ರಾಷ್ಯೇತನ್ನಾ 
ಮಧೇಯಮೇವ ನಿರ್ವಕ್ಮ್ಯತಿ-*“ ಯದಸ್ಯೇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಮಿತ್ರಮಾಸೀದ್ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ? (ಬ-ಆ-೨- 
ಅ-೨-ಖುಂ. ೧) (ಇತಿ |) ತಸ್ಮಾದ್ರಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ8 | ಈದೃಶೇನ ದೃಷ್ಟತ್ಪಾತ್ರೃಶಸ್ತಮಿದಮಿತ್ಯರ್ಥಃ Il 
ಈ ಖಕೃನ್ನು ಖುಷಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಸೂಕ್ವವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಸಿದೃಷ್ಟವಾದುದು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೆಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮಿತ್ರಃ- ಸ್ನೇಹಿತನು ಅಥವಾ ಹಿತೈಷಿಯಾದವನು ಎಂದೆರ್ಥವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಮಿತ್ರ8. -ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಎಂದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಇದೇ ಆರಣ್ಯಕದೆ ಬೇರೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
(ಐ. ಆ. ೨-೨-೧) ಯದಸ್ಯೇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಮಿತ್ರ ಆಸೀದ್ಯವಿದಂ ಕಂಚ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 


ವಿಶ್ವಂ ಹಾಸ್ಕೈ ಮಿತ್ರಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ ಯೇಷಾಂ ಚೈನಂ 
Que dedos eso ಶಂಸತಿ, l| | 


ವೇದನಶಂಸನೇ ಪ್ರಶಂಸತಿ.. 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ತಜನರೂ (ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ) ಮಿತ್ರರಾಗಿರುವರು. 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಹೋತೃವು ಯಾವ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ ಆ 
ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಸಮಸ್ತರೂ ಮಿತ್ರರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. 


ಜನಿಸ್ಮಾ ಉಗ್ರಃ ಸಹಸೇ ತುರಾಯೇತಿ ನಿನಿದ್ಧಾನಮೈಕಾಹಿಕಂ ರೂಪ- 

ಸಮೃದ್ಧಂ ಬಹು ವಾ NFAT BA Bow sow ವಾರಣಂ 

ಕ್ರಿಯತೇ ಶಾಂತ್ರಾ ಏವ ಶಾಂತಿರ್ವೆ ಪೃತಿಷ್ಟೆಕಾಹಃ ಶಾಂತ್ಕಾಮೇವ 

J 3 ಲ" Ud d 

d ಇ = ಎಣೆ = 
ತತ್ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಯಾಮಂತತಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ 
ಯೇಷಾಂ ಚೈವಂ ವಿದ್ವಾನೇತದ್ದೋತಾ ಶಂಸತಿ॥ 
ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ರ್ವ್ಯೇ--ಜನಿಷ್ಠಾ ಇತ್ಯಾದಿಕಮೇಕಾದಶರ್ಚ್ಜಮ್‌ | ಅಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ 

ಷಣ್ಣಾಮೃಚಾಂ ಶಂಸನಂ ಸೃತ್ವಾ ತತ ಉರ್ಧ್ವಮಿಂದ್ರೋ ಮರುತ್ತಾನಿತ್ಯಾದೀನಿ ನಿವಿತ್ರದಾನಿ ಸೂಕ್ತ. 
ಮಧ್ಯೇ ಧೀಯೆಂತೇ ತಸ್ಮಾದೇತನ್ಸಿನಿದ್ಧಾನಮ್‌, ತದೇತದೇಕಾಹೇ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರೂಪೇಆಗ್ನಿಷ್ಟೊ- 
ಮೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನವಿಂತ್ಯೈ ಕಾಹಿಕಮ್‌ | ರೂಪಸಮೃದ್ಧಮಿತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವದ್ವಾ ಹ್ಯೇಯಮ್‌ | 
€ ಅತ್ವಾ-ರಥಂ ? (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೮.ಸೂ-೬೮-ಯ.೧) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ « ಜನಿಷ್ಠಾ eurn: (ಯ. 
ಸಂ-ಮಂ-೧೦-ಸೂ. ೭೩ 90) ಇತ್ಯೇದಂತಂ ಮರುತ್ವೆತೀಂಶಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ಸಂಗೃಹ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌--«« ಚೆತುರ್ವಿಂಶಾನ್ಮರುತ್ವತೀಯಸ್ಕಾತಾನೊಆಸತ್ಸು ಮೇ ಜರಿತಃ 
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ಇನ್‌ ಜಾತ್‌" ಲ್‌ a an ಇರದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಎಡ್‌ am ಆದ್‌ ಇದ್‌?" ಇದರ್‌ P ಒಂ" ಇದ ET ಇತ್‌ ಎರ a a ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ PP - PPP PPP um P ನ್‌ AP t PP ಒಹ್‌ ಎಡ್‌ he - 
aat. Hm 


ಸಾಭಿನೇಗಃ Hd ಸೋಮಮುಭಿ ಯಮುಗ್ರತೆರ್ದ8 ಕೆಯಾ ಶುಭಾ ಸವಯೆಸಃ ಸನೀಳಾ ಮರು- 
S23 V ಇಂದ್ರ ವೃಷಭೋ ರಣಾಯ ಜನಿಷ್ಕಾ ಉಗ್ರ8 ಸಹಸೇ ತುರಾಯೇತಿ 533 022, 8 € 0322355. ” 
(ಐ. ಆ-೫-ಅ.-೧-ಖಂ-೧) ಇತಿ | «« ಆ ತ್ವಾ ರಥಮ್‌ ” (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೮-ಸೂ-೬೮-ಯ ೧) 
ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ “ಇ ಅಸತ್ಸು ಮೇ ಜರಿತಃ (ಯ. ಸಂ-ಮಂ-೧ ೦_ಸೂ.೨೭_ ಯ-೧) ಇತ್ಯತಃ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಯಳ್ಸ್‌ಮೂಹೋ ಮೂಲಪ್ರಕೈತಾವುಕ್ಸನ್ನಶ್ಚತುರ್ನಿಂಶಾಹೇ ಚೋದಕಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತಸ್ಮಾ- 
dà) ಚಶುರ್ವಿಂಶಾಹಾದಸ್ಮಿನ್ಮ್ನಹಾವ್ರತೇ ಪುನಶ್ಹೋದಕಪ್ರಾಪ್ತಃ | “ ಅಸತ್ಸು ಮೇ ಇತ್ಯಾದಿಕ- 
ಮತ್ರೈವ ವಿಶೇಷನಿಹಿತಮೇತತ್ಸರ್ವಂ ಮರುತ್ವತೀಯಂ ಶಸ್ತ್ರಮ್‌ Il 


ಜನಿಷ್ಠೂ ಉಗ್ರ: ಸಹಸೇ 2302035 (ಯೆ ೧೦-೭೩-೧) ಎಂಬುದು ಹನ್ನೊಂದು ಯಕ್ಛಿನ ಸೂಕ್ತವು. ಈ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾರಂಭದ ಆರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಮರುತ್ತಾಳ ಇಂದ್ರ ಎಂದು ಮುಂತಾದ a 


(cL 
29 

d? 

U & 


^ ನಿವಿದ್ಧಾನ ವೆಂದು ಹೆಸರಿರುವುದು, ಇದನ್ನು ಐಕಾಹಿಕವಾದ ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವರು. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಒಂದೇದಿನದ ಆವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿನ್ಫೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಐಕಾಹಿಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ರೂಪಸಮೃದ್ದಿ ಯೆಂದರೆ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಕ್ಟೂ ಆಚರಿಸುವ - ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯ 
(ಅನುರೂಪ) ವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದೇ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿಯು. ಆತ್ಮಾ Bo (ಖಯ.ಸಂ.೮-೬೮-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಿಂದೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
WAH, ಉಗ್ರಃ (ಯೆ.ಸಂ.೧೦-೭೩-೧) ಎನ್ನುವ ಸೂಕ್ತದವರಿನಿಗೂ ಇರುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮರುತ್ತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರವೆಂದು 

ಹೆಸರು. ಇವುಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಚತುರ್ವಿಂಶಾನ್ಮರುತ್ವತೀಯಸ್ಕಾತಾನೋಸಸತ್ತ್ಸು ಮೇ ಜರಿತಃ ಸಾಭಿನೇಗಃ ಪಿಜಾ 

ಸೋಮಮಭಿ ಯಮುಗ್ರತರ್ದಃ ಕಯಾ ಶುಭಾ ಸವಯಸಃ ಸನೀಳಾ ಮರುತ್ವಾಳ ಇಂದ್ರ ವೃಷಭೋ ರಣಾಯೆ 

ಜನಿಷ್ಠಾ ಉಗ್ರಃ ಸಹಸೇ ತುರಾಯೇತಿ ಮರುತ್ವತೀಯಂ (ಐ.ಆ.೫-೧-೧) ಈ ಸೂಕ್ತಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ 

ಸೇರಿಸಿ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ತ್ವಾರಥೆಂ(ಯ.ಸಂ. ೮-೬೮-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅಸತು 

ಮೇ ಜರಿತಃ (ಯ.ಸೆಂ.೧೦--೨೭-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದವರಿವಿಗೆ ಇರುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೂಲಪ್ರ ಕೃತಿಯಾದ ಚತು 
ರ್ನಿಂಶಾಹದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಈಗ ಮಹಾತ್ರತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಚತುರ್ನಿಂಶಾಹೆನೆಂಬ ದಿನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಐಕಾಹಿಕವೆಂಬ ಪ್ರ ಕೃತಿರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಚತುರ್ವಿಂಶಾಹವೆಂಬ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಗ ಅನೇಕ ಲೋಪದೋಷಗಳುಂಟಾಗಬಹುದು. ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿ 
(ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿ ತ್ರ)ಗಾಗಿ ಈ ಮಹಾವ್ರತಾಹವೆಂಬ ದಿನದ ಕಾರ್ಯೆಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪಠಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದು. . ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ಮತ್ತು ಯಾವ ಯೆಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಈ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ ಆ ಯಜಮಾನನೂ ಸಹ ಸಮಸ್ತ. ಲೋಪಜೋಷರೂಪವಾದ ಪಾಪಾದಿ ಕಲ್ಮಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ deze ಶಾಂತಿಯನ್ನು(ಸಮಾಧಾನವನ್ನು) ಪಡೆಯುವನು, 


ತಾಃ ಪರಾಗ್ರಚನೇನ ಸಪ್ತನವತಿರ್ಭವಂತಿ ಸಾ ಯಾ ನವತಿಸ್ತಿ ಸ್ರಸ್ತಾ 
ತಿನ್ಯೋ ನಿರಾಜೋಥ ಯಾಃ ಸಪ್ತಾತಿಯಂತಿ ಯೈವೈಸಾ 


2,0 
ಪ್ರಶಂಸಾ ಸಾಪ್ತ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯಾ ಏವ ॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


506 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಂ ae ern [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 





ಏತಸ್ಮಿಇ*ಶಸ್ತ್ರೇ ವಿದ್ಯಮಾನಾನಾಮಷ್ಟಾ ನಾಮೃ ಚಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ.ಅತ್ರ ಸ್ತೋತ್ರಿ- 
ಯಾನುರೂಪಯೋಃ ಷಡ್‌ಯಚಃ | ಷಟ್ಸು ಪ್ರಗಾಥೇಷು ಪ್ರಥಮಾನಿಷ್ಸ Wo, Cs, (Go, ಅಷ್ಟಾ) 
ದಶರ್ಚಃ | ಧ್ಯಾಯ್ಯಾಸ್ತಿಸ್ರಃ | * ಅಸತ್ಸು ” (ಯ-ಸಂ-ಮಂ Oo ಸೂ ೨೭ ಯ ೧) ಇತಿ ಸೂಕ್ತೇ 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಃ | “ ಪಿಬಾ ಸೋಮಮ್‌ 7 (ಯ-ಸಂ-ಮಂ ೬ ಸೂ ೧೭ ಯ-೧ ) ಇತ್ಯತ್ರ ಪಂಚ. 
ದಶೆ |“ ಕಯಾ ಶುಭಾ ” (ಮ. ಸಂ-ಮಂ-೧-ಸೂ..೧೬೫- 932-0) ಇತ್ಯತ್ರಾಪಿ ಹಂಚವಶ | 
ಆ ಮರುತ್ವಾಳ ಇಂದ್ರ 2 (ಖು-ಸಂ-ಮ-೧-ಸೂ-೪೭-ಯ೧) ಇತ್ಯತ್ರ ಪಂಚ |“ಜನಿಷ್ಕಾ ಉಗ್ರಃ ” 
(ಯ-ಸಂ-ಮ-೧೦-ಸೂ-೭೩-ಯ-೧) ಇತ್ರತ್ರೈಕಾದಶ | ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಮಿಲಿತ್ವಾವೃತ್ತಿರಹಿತೇನ 
ಪಾಠೇನ ಸಪ್ತಾಧಿಕಾ ನವತಿರ್ಭವಂತಿ | ತತ್ರ ಯಾ ಯೆಚೋ ನವತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾ (ಸ್ತಾ) d eq» 
| ವಿಭಕ್ತಾಃ ಸತ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ತ್ರಿಂಶತ್ಸಂಖ್ಯಾ ಯುಕ್ತಾ ವಿರಾಜೋ ಭವಂತಿ | ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ವಿರಾರ್‌ 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ಯಾದೃಶೋ ವಿರಾಜಸ್ತಿಸ್ರಃ | ಅಥ ನವತಿಸಂಖ್ಯಾಯಾ ಉರ್ಧ್ವಂ ಯಾ ಯಚಃ 
ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾ ಅತಿಯಂತ್ಯತಿರಿಚ್ಕಂತೇ | ಏನಂ ಸತಿ ಸಾಸ್ತ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ತತ್ವಸ್ಯಾತಿಕೇಕನಿಮಿತ್ತಾ ಯಾಃ 
(ಯಾ) ಪ್ರಶಸ್ತಿರೇಷಾ ತಸ್ಯಾ: ಏವ (ನವತೇರೇವ) ನ ತ್ಹಂತರೇಣ (ತಾಂ) ಪ್ರಶಂಸಾ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 
ಸಪ್ತಾಧಿಕನವತಿರಿತ್ಯೇವಂ ವ್ಯವಹ್ರಿ ಯಮಾಣತ್ವಾತ್‌ ॥ 


ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಂಟು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು- ಖುಕ್ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಈರೀತಿ ಇರುವವು 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಅನುರೂಪಗಳು- ೬ ಹುಕ್ಕುಗಳು. ಅನಂತರ ಆರು ಪ್ರಗಾಥಗಳು (ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಗಾಥವೂ) 
ಮೂರು ಖಕ್ಳುಗಳಾಗಿ ` ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರೆ ಹದಿನೆಂಟು ಖುಕ್ಳುಗಳಾಗುವವು ; ಮೂರು (9930339, 5320 2 rita. ಮೂರ. 
ಅಸತ್ಸು ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೨೭-೧)- -ಇಸ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕುಖುಕ್ಕುಗಳು. ಪಿಜಾ ಸೋಮಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೧೭-೧) ಹೆದಿನ್ಸೆದು ಖಕ್ಕುಗಳು. ಕಯಾ ಶುಭಾ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (ಖು, ಸಂ. ೧-೧೬೫-೧) ಹೆದಿ 
ನೈದು ಯಕ್ಕುಗಳು ; ಮರುತ್ತಾಳ ಇಂದ್ರ (ಖಯ. ಸಂ. ೩-೪೭-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಐದು ಖುಶ್ಚುಗಳು ; BIN, 
ಉಗ್ರಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೩-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಖುಕ್ತುಗಳು ; ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ 
(೬ -|-೧೮-/-೩-[-.೨೮ 4-05: 4-03: 4-35 -o0 — €2) ತೊಂಟತ್ತೇಳು ಖುಶ್ಬುಗಳಾಗುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಂಬತ್ತು 
ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮೂರುಭಾಗಮಾಡಿದರೆ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಖಯಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ವಿರಾಟ್‌ಭಂದಸ್ಸಿನಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇಂತಹ 
ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಮೂರು ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. ಇವುಗಳನ್ನು ತೊಂಬತ್ತರಲ್ಲಿ ಕಳೆದರೆ ಏಳು ಖುಕ್ತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿ 
ಯುವವು. ಆದ್ದೆ ರಿಂದ ಈ ಉಳಿಯುವ ಏಳು ಬಕ್ಳುಗಳನ್ನು, ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ತೊಂಬತ್ತುಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ 


ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. | . 
ತಾಸ್ರ್ರಿಃ ಪ್ರಥಮಾಯಾ ತ್ರಿರುತ್ತಮಯ್ಯೆಕಶತಂ ಭವಂತಿ I 


ಆವ್ಭತ್ತಿನಿಧಾನಪೂರ್ವಕಂ v, 3, 180839,0 ಪ್ರಶಂಸತಿ-ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಯಾ ಪ್ರಥಮಯಾ 
ಚೋತ್ತೆಮಯಾ ಸಹಿತಾಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾ oe: ಏಕಾಧಿಕಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ Il 


C» 


A 
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ಈ ತೊಂಬತ್ತೇಳು soa reg ಪಠಿಸುವಾಗ ನಿಯಮದಂತೆ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ sid» ida ಮೂರು 
ಮೂರಾನರ್ಶಿ ಪಠಿಸುವುನರಿ೨ದ ಒಟ್ಟು ನೂರೊಂದು DIT, NP, ೦ತಾಯಿತು. 

ಣೆ ೧೦೫ ಗೆ ಪ 

ಪಂಚಾಂಗುಲಯಶ್ವತುಷ್ಪರ್ನ್ವಾ ದ್ವೇ FJAL ಡೋಶ್ಪಾಕ್ತಶ್ಚ್ಯಾಂಸ 
ಫಲಕಂ ಚ ಸಾ ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ ಪಂಚೆನಿಂಶಾನೀತರಾಣಿ ಹೈಂಗಾನಿ 
ತೆಚ್ಛತಮೂತ್ಮೈಕಶತತಮಃ || 


ಉಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರುಶೆಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಯೇ ಪುರುಷಾವಯವಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಏಿಕಸ್ಮಿನ್‌ 
ಹಸ್ತೇ ಪಂಚೆಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಅಂಗುಲಯ; | ಏಕೈಕಸ್ಯಾಂಗುಲೌ ಚೆತ್ವಾರಿ ಪರ್ವಾಣಿ | ಪರ್ವತಜ್ದೋ 
ಭಾಗವಾಚೀ | ಅಗ್ರ ಭಾಗೋ ಮಧ್ಯಭಾಗೋ ಮೂಲಭಾಗಸ್ತನ್ಮೂಲಭಾಗಶ್ಚೇತಿ ಚತ್ವಾರೋ ಭಾಗಾಃ। 
ಯವ್ಯಪ್ಯಂಗುಷ್ಮೇ ಭಾಗತ್ರಯನೇವೋಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ತಥಾಪೀತರಸಾಮಾನ್ಯಾಯ ಭಾಗಚತುಸ್ವ- 
ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಣನೀಯಂ | ಏನಂ ಸತ್ಯಂಗುಲಿಗತಪರ್ವಸಂಖ್ಯಾ ವಿಂಶತಿಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ THs) 
ಶಬ್ದೇನ SHR, ಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಯಂ AIAI | ತತಃ THe ದ್ವಿಸಂಖ್ಯಾಸಂಪತ್ತಿಃ | ದೋರ್ಜಾಹು.- 
Sess | ಏಕೋಕ್ಸಶ್ಚಶಕ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯಮೇಕಮ" | ಅಂಸಫಲಕಮೇಕಮ್‌ | ಏವಂ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗೇ ಪಂಚೆ 
ವಿಂಶತಿಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಏವಂ ವಾಮಭಾಗಗತಾನ್ಯಂಗಾನ್ಯಪಿ ಪಂಚವಿಂಶತಿರ್ಭವಂತಿ | MISZ 
ಪಂಚಾಶೆತ್ಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಪನ್ನಾ | ಆನೇನೈನ ನ್ಯಾಯೇನ ನಾಭೇರಥಸ್ತಾದುಭೆಯೋಃ ಪಾದಯೋರಪಿ 
ಪಂಚಾಶತ್ಸಂಖ್ಯೋನ್ನೇಯಾ | ದಸ್ಷಿಣಷಾದೇ ಪೂರ್ವವದಂಗುಲಿಪರ್ವಸಂಖ್ಯಾ ವಿಂಶತಿರೂರೂ 
ಜಂಘೇ ದ್ವೇ ಸಂಧಯಸ್ರ್ರಯ ಇತ್ಯೇವಂ ಪೆಂಚನಿಂಶತಿಃ | ಏನಂ ವಾಮಪಾದೇ$ಪಿ ದ್ರಷ್ಟನವ್ಯಮ್‌ | 
ತತೋ ಹಸ್ತಯೋಃ ಪಾದಯೋಶ್ಚೆ MAI ತತ್ಸರ್ವಮಂಗಜಾತಂ ಶತಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಆತ್ಮಾ 
ಮಧ್ಯದೇಹಃ ಸ ಚೈಕಶತಸಂಖ್ಯಾಪೂರಕಃ Il 


ಈ ನೂರೊಂದು 93983, ಗಳನ್ನು ಪುರುಷಾವವಯಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುವರು- ಪುರುಷನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
ಐದು ಬೆರಳುಗಳು, ಎರಡೆರಡು ಬೆರಳುಗಳ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ Noo. ಸಂಧಿಗಳು, (ಆಥವಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬೆರಿಳುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
TIO» ಗಿಣ್ಣುಗಳು) ಮೊಳಕೆ, ಮತ್ತು ಬಾಹುಗಳು ಎರಡೆರಡು ಕಣ್ಣು, ಹೆಗಲು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಅವ 


ಯವಗಳಾಗುವವು. ಇದು: ಬಲಭಾಗದ್ದಾಯಿತು. ಇದರಂತೆ ಎಡಭಾಗದ ಅವಯವಗಳೂ AHS, ದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಡಬಲಪಾದಗಳಿಗೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಇಪ್ಪತೆ 


3. ಪದರಂತೆ ಒಟ್ಟು ನೂರು ಅವಯವಗಳು ಆಗುವವು. ಇವುಗಳ ಜತೆಗೆ ಶರೀರದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನೂ (trunk) ಸೇರಿಸಿದರೆ ನೂರೊಂದು ಶರೀರಾಂಗಗಳಾಗುವವು. 


03.22 go ತದಾಯುರಿಂದ್ರಿಯಂ ನೀರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಯಜಮಾನ 
ಏಕಶತತಮು ಆಯುಷೀಂದ್ರಿಯೇ ವೀರ್ಯ ತೇಜಸಿ VAA ZB 


ಪುನರಸಷ್ಕಾ ಯುರುದಿರೋಪೆಣ ಸಂಖ್ಯಾಮೇವ ಪ್ರಶಂಸತಿ- -ತಶ್ರ ಯಾ ಶತಸಂಖ್ಯಾ ಸೇಯ 
ಮಾಯುರಾದಿರೂಸಾ, ಆಯುಷಃ ಶತೆಸಂವತ್ಸರಪರಿನಿಂತತ್ತಾತ್‌ | ಅಯುಷಿ ಸ್ಥಿತೇ ಸತೀಂದ್ರಿಯಂ 
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— À ಘಾ. 


ಚಶ್ಸುರಾದಿಕಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ವೀರ್ಯಂ ಚ ತೇಜಃ ಕಾಂತಿರಿತ್ಯೇತತ್ಸರ್ವಂ ಸುಸ್ಥಿತಂ ಭವತಿ | ತಾಂ 
ಶತಸಂಖ್ಯಾಮಪೇಶ್ಚ ಯಜಮಾನ ಏಕಶತಸಂಖ್ಯಾಸೂರಕಃ ಸನ್ನಾಯುರಾದಿಷು' ಪ್ರೆತಿಷ್ಠಿತೋ 
ಭವತಿ ॥ ್ನ | 

ಆಯುರಾದಿಗಳ ಉಸಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಆಯುಃ ಸಂಮಿತಿಯು ಒಂದು ನೂರುವರ್ಷಗಳು. 
ಈ ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜೀವಿಸುವಾಗ ಆಯುಸ್ಸಿನಜತೆಗೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಚಕ್ಷು [ಕಣ್ಣು] ರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ವೀರ್ಯ 
[ಬಲ] ತೇಜಸ್ಸು [ಕಾಂತಿಯು] ಇರುವುದು. ಆಯಸ್ಸಿನ ಜತೆಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ನೂರೊಂದಾಗುವುದು- 





TOA, MI, BOW ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ತ್ರೈಷ್ಟುಭೋ ಹಿ ಮಧ್ಯಂದಿನಃ ॥ 


« ಜನಿಷ್ಕಾ ಉಗ್ರ8 7 (ಯ. ಸ.ಮ.೧೦-ಸೂ-೭೩-ಯ-೧) ಇತ್ಯುದಿಷ್ಟೃ HWA Zo ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌. 
ಛಂದಃ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ- ತಾಃ ಶಸ್ತ್ರ ಗತಾ ಯಚೋಂತಿಮಸೂಕ್ತಗತೆಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಾಖ್ಯಂ ಛಂದ ಆಭಿ- 
ಮುಖ್ಯೇನ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ! ಮಧ್ಯಂದಿನಸವನಸ್ಯ ಯಥೋಕ್ತಶಸ್ತ್ರೋಪೇತಸ್ಯ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಸಂಬಂಧಿತ್ವಾತ್‌ 
« ತ್ರೈಷ್ಟುಭೆಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಮ್‌? ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಯಂತರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ದ್ಯೋತನಾರ್ಥೋ ಹಿ ಶಬ್ದಃ! 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ [ಶಸ್ತ್ರಸಂಬಂಧವಾದ] ಖಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರೆ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸುಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವು. ತ್ರೆ ICA ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿವಾಕ್ಯದಂತೆ [ಕೊನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಖಕ್ತುಗಳು 
ಕ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಪವು] ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಬುಗಳಾ 
ಗಿರುವವು, | 


English Translation 


1. He recites the hymn, asat su me garitah sadhivegh (Rv. x. 27, 1), 
(and in it word) satyadhvritam, the destroyer of the truth. Verily, that day 
is truth, and as endowed with, the word satya, trurh, the form of this day is 


perfect. 
2. That hymn is composed by Vasukra. Verily, Vasukra is Brahman, 
and that day is Brahman. Thus he obtains Brahman by means of Brahman. 


3. Here they say: * why then is that Marutvatiya hymn completed by 


the hymn of Vasukra ?.? Surely because no other Rishi but Vasukra brought 
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out a Marutvatiya hymh, or divided it properly, Therefore that Marutvatiya 
hymn is completed by the hymn of Vasukra. 


4. That hymn, asat sume, is not definitely addressed to any deity, and 
is therefore supposed to be addressed to Pragapati. Verily, pragapati is 
indefinite, and therefore the hymn serves to win Pragapati. 


5. Once in the hymn (Rv. x. 27,22) he defines Indra (indraya sunvat); 
therefore it does not fall off from its from, as connected with Indra. 


6. He recites the hymn (Rv. VI. 17, 1) piba somam abhi yam ugra 
tardah. | 


7. Inthe verse urvam gavyam mahi grinana indra the word mahi, 


great, occurs. Endowed with the word mahat, the form of this day is 
perfect. 


8. That hymn is composed by Bharadvaga and Bharadvaga was he who 
knew most, who lived longest, and performed the greatest austerities among 
the Rishis, and by this hymn he drove away evil. "Therefore if he recites the 


hymn of Bharadvaga then, after having driven away evil, he becomes learned, 
long-lived, and full, of austerities. 


9. He recites the hymn kaya subha savayasah sanilah(Rv. I. 165,1). 


10. ln the verse a sasate prati haryanty uktha (Rv-I.165,4) the word 
unktha occurs. Verily, that day (the mahavrata) is unktha(hymn). Endowed 
with the word uktha, the form of this day becomes perfect. 


11. That hymn is called Kayasubhiya. Verily, that hymn which is 
calle] Kayasubhiva, is mutual understanding and it is lasting. By means of 
it Indra, Agastya, and the Maruts came to a mutual understanding. There- 


fore, if he recites the Kayasubhiya hymn, it serves for mutual understanding. 


12. The same hymn is also long life- Therefore, if the sacrificer is dear 


to the Hotri, let him recite the Kayasubhiya hymn for him. 
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13. He recites the hymn marutvan indra vrishabo ranaya (Rv. III. 

47, 1). ; . 
14. Init the words indra vrishabha (powerful) occur: Verily, powerful 
is a form of Indra, this day belongs to Indra, and this is the perfect form of 








that day. 


15. That hymn 1S composed by Visvamitra. Verily, Visvamitra was 
the friend (mitra) of all (visva). 
16. Everybody is the friend of him who knows this, and for whom a 


Hotri priest who knows this, recites this hymn. 


17. The next hymn, ganishtha ugrah sahase turaya (Rv. I. 73, 1), 
forms a Nividdhana; and, according to the one-day (ekaha) ceremonial, is 
perfect inform. On that day much is done now and then which has to be 
hidden, and has to be atoned for (by recitation of hymns). Atonement is 
rest, the one-day sacrifice. Therefore at the end of the year (on the last day 
but one of the sacrifice that lasts a whole year) the sacrificers rest on this 


atonement as their rest. 


He who knows this rests firm, and they also for whom a Hotri priest 


who knows this, recites this hymn. 


18. These, if recited straight on, are ninety-seven verses. The 
ninety are three Virag, each consisting of thirty, and then the seven verses 
which are over. Whatever is the praise of the seven, is the praise of ninety 
also. | 

19. By repeating the first and last verses three times each, they become 


one hundred and one verses. 


20. "There are five fingers, of four joints each, two pits (in the elbow 
and the arm), the arm, the eye, the shoulder-blade ; this makes twenty-five. 
The other three parts have likewise twenty-five each. That makes a hundred 


and the trunk is the one hundred and first. : 
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21. Hundred is life, health, strengh; brightness. The sacrificer as the 
one hundred and first rests in life, health, strengh, and brightness. 


22. These verses become Trishtubh, for the: noondaylibation consists 
of Trishtubh verses: 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತನಾದ ಮಾಧವೀಯ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


exeo 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡಬ್ರ 


ತದಾಹುಃ $0 ಪ್ರೇಂಖಸ್ಯ ಪ್ರೇಂಖತ್ವಮಿತ್ಯಯಂ ವೈ ಪ್ರೇಂಖೋ 
ಯೋಸಯುಂ Bas ಏಸ ಹ್ಯೇಷು ಲೋಕೇಷಂ ಪ್ರೇಂಖತ ಅತಿ 
ತತ್‌ಪ್ರೇಂಖಸ್ಯ B CONS D8 || 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ ಮರುತ್ವತೀಯಂ ಶಸ್ತ್ರಂ 'ನಿರೂಪಿತಮ್‌ | ಅಷ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯ- 
ಸ್ರಂ ನಿರೂಪಣೀಯಮ* | ತಸ್ಯ ಚ ಪ್ರೇಂಖಮಾರುಹ್ಯ ಶಂಸನೀಯೆತ್ವಾದಾದಾ ಪ್ರೇಂಖಂ 
ನಿಧಾತುಂ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ತನ್ನಿರ್ವಚನಂ ದರ್ಶಯತಿ-_ತ(ತ್ತ)ತ್ರ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಂಸನಾರ್ಥೇ 
ಪ್ರೇಂಖೇ ಕೇಚನ ಜಿಜ್ಞಾಸವಃ Bos; ಲೋಕೇ ಪ್ರೇಂಖಶಜಬ್ದೇನ ದೋಲಾಭಿಧೀಯತೇ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರೇಂಖಸ್ಯ ತನ್ನಾನಂ ಕಥಂ . ಸಂಪನ್ನಮಿತಿ! ಅಯಂ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿಕಮಭಿಜ್ಞಾನಾ- 
ಮುತ್ತರಮು" | ಶೋ; ಯಂ ವಾಯುರಂತರಿಕ್ಷೇ VIe ಸಂಚರತ್ಯಯಮೇವ ಪ್ರೇಂಖ- 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಃ | ಯಸ್ಮಾದೇಸ ವಾಯುರೇಷು ಪೃಥಿನ್ಯಾದಿಷು ಲೋಕೇಷು '`ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ 
ಚಲತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಧಾಯುವಡಂತರಿಕ್ಲೇ ಪವತೇ ಸಂಚರತಿ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣೇಂಖತೇ VOS ಇತಿ 
ವ್ಯತ್ಸತ್ಯಾ ಪ್ರೇಂಖನಾಮ ಸಂಪನ್ನಮ್‌ Il ; 
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P E OOS ಜ್‌ a ರ್‌ ದ್‌ 
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" ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮರುತ್ತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರನೆನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ QA, (HO IA Sm, ಹೋತ್ಸ 2) ಪಠಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಯ್ಯಾಲೆಯಂತಿರುವ ಹಲಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಈ ಉಯ್ಯಾಲೆಗೆ ಪ್ರೇಂಖವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು. _ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಪ್ರೇಂಖನಿಷಯವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳು 
ಈ ರೀತಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಂಖವೆಂದರೆ ಡೋಲಾ (ತೂಗಿಕೊಳ್ಳುವ) ಉಯ್ಯಾಲೆ ಎಂದರ್ಥಪು 
ವಾಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುವರಿಂದ ವಾಯುವು ಪ್ರೇಂಖಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಯುವು 
(ಸ್ರ = ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಈಂಖತೇ — ಸಂಚರಿಸುವನು) ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ (ಬೀಸುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ) ವಾಯುವಿಗೆ ಪ್ರೇಂಖವೆಂದು ಹೆಸರು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಂಖವೆಂದರೆ 


ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಉಯ್ಯಾಲೆಯು (ಹೆಲಗೆಯು). 
ಏಕಂ POTO HO, NSO, DISET HO ಹೈೇನಾಯಂ ವಾಯುಃ ಪವ- 
ತ್ರೇಸ್ಯ ರೂಪೇಣೇತಿ ॥ 


ನಿರ್ವಚನೇನ ಪ್ರೇಂಖಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ತನ್ನಿಷ್ಟಾದಕೇ ಫಲಕೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷತ್ವೇನ ಪರ. 


ಕೀಯಮತಮುಪನ್ಯಸ್ಯತಿ- ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ನಾಯೋರೇಕೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸಂಚಾರಾದಸ್ಯ 
ವಾಯೋಃ ಸ್ವರೂಸೇಣ ಪ್ರೇಂಖೋ ನಿಷ್ಪಾದನೀಯ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಕೇಚಿದೇಕಮೇವ 
ಫಲಕಮತ್ರ ಭವೇದಿತಿ Il | 


ಪ್ರೇಂಖಶಬ ದ ನಿರ್ವವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ VS, A, OT ಹಲಗೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಒಂದು ಮುಖವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬೀಸುವುದು. ಅದಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಹಲಗೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಲಗೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು 


ಸರಿಯೇ ? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವರು. 
ತತ್ತ Vo). SSO) S ಮರ್‌ qu 
ಶಿ ಪೂರ್ನಪಕ್ಷಂ ನಿರಾಚಷ್ಟೆ ೯ _ತಸ್ಮಿನ್‌ಪ್ರೇಂಖೇ ತದೇಕಫಲಕಮತಂ ನೈವಾಾದರಣೇ- 
ಯುವಾ [I 








ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಹಲಗೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ತ್ರೀಣಿ POTD ಸ್ಯುರಿತ್ಯಾಹುಸ್ರಯೋ ವಾ ಇಮೇ ತ್ರಿವೃತೋ 
ಲೋಕಾ ಏಷಾಂ ರೂಪೇಣೇಿ n 
ಪುನರಪಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷತ್ವೇನ ಮತಾಂತರಮುಪನ್ಯಸ್ಯತಿ- -ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಂ ದ್ಯೌರಿತ್ಯೇವ- 
ಮೇತೇ ತ್ರಯಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಲೋಕಾಸ್ಕೇ ಚ ತ್ರಿವೃತಿ ಉಪರ್ಯ ಧೋಮಧ್ಯಭಾವೇನ 
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ತ್ರೇಧಾ ವರ್ತಂತೇ | ಏಷಾಂ ಪೃಥಿನ್ಯಾದೀನಾಂ ರೂಪೇಣ ನಿಷ್ಟುದಯಿತುಂ ತ್ರೀಣಿ go. 
ಕಾನಿ ಭವೇಯುರಿತ್ಯೇವಮನ್ಯೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಣ ಆಹುಃ Il 





ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು- -ಲೋಕಗಳು ಎಂದರೆ ಪೃಥಿವೀ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗ ಎಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳು 
ಒಂದರ ಮೇಶೊಂದಿರುವವು. ಅವುಗಳ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಮೂರು ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು ಎಂದೇ ಹೇಳುವರು. 


S 
ತತ್ತನ್ಹಾsದೃತ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಏಿತಮಹಿ BHO ನಿರಾಚಷ್ಟೇ-ಪೂರ್ವವದ್ಯೋಜ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಕೂಡದು. 


ದ್ವೇ ಏನ ಸ್ಮಾತಾಂ ದ್ವೌ ವಾ ಇಮ್‌ ಲೋಕಾವದ್ಧಾತಮಾವಿನ 
ದೃಶ್ಯೇತೇ ಯ ev ಏನೇ ಅಂತರೇಣಾಕಾಶಃ ಸೋಂತರಿತ್ಷಲೋಕ- 
X 29,0 e ಏವ AZID ॥ 


ಸಿದ್ಧಾಂತತ್ತೇನ ಸ್ವಮತಂ ದರ್ಶಯೆತಿ-ಪ್ರೇಂಖಾರ್ಥಫಲಂ Be ಏವ Bove 
ಸಂಪಾದನೀಯೇ, ನ ತ್ವೇಕೆಂ ನಾಪಿ ತ್ರೀಣಿ | WI. NES BANE ದ್ಯೌಶ್ಹೇತೀಮಾ ಲೋಕಾವದ್ಧಾ.- 
ತಮಾನಿವಾಸ್ಮಾಕಮತಿಶಯೇನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನಿನ ದೃಶ್ಯೇತೇ। ಭೂಲೋಕವರ್ತಿನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾದೀನಾಂ 
ದ್ಯುಲೋಕವರ್ತಿನಾಂ ಸೂರ್ಯಚೆಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಚ ದೃಶ್ಯಮಾನತ್ಪಾತ್‌ | ಯಸ್ತು ದ್ವಯೋಕೇತಯೋ.- 
ರ್ಮಧ್ಯಮಾಕಾಶಃ ಪ್ರಾಣಿದರ್ಶನರಹಿತ: ಸೋಂಂತರಿಕ್ಸ್ನಲೋಕ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ತಸ್ಮಾದಂತರಿಕ್ಷಸ್ಯ 
ನಿಪ್ರಯೋಜನತ್ವಾದಿತರಲೋಕದ್ವಯಾನುಸಾರೇಣ ದ್ವೇ ಏನ ಫಲಕೇ ಭವೇತಾಮ್‌ Il 


ಈಗ ಈ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪ್ರೇಂಖಾರ್ಥವಾಗಿ ಎರಡು ಹಲಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಒಂದನ್ನಾಗಲಿ, ಮೂರು ಹೆಲಗೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವೀ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಗಳ ಎಂದರೆ ಎರಡು ಲೋಕಗಳ ಸಂಕೇತಾರ್ಥವಾಗಿ ಎರಡು ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉನಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಈ ಎರಡು 
ಲೋಕಗಳೂ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಜನರಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದೊ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು ಆದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ಇವೆರಡು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶವು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ (ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವಾಸಿಸಲು) ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ ಎಂಬ ಎರಡು ಲೋಕಗಳ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಎರಡು ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. . 


ಔದುಂಬರೇ ಸ್ಯಾತಾಮೂರ್ಗ್ವಾ ಅನ್ನಾದ್ಯನ-೨ದ:೦ಬರ ಊರ್ಜೊ- 
ನ್ಭಾದ್ಯಸ್ಯಾನರುದ್ಧ್ಯ || 
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ತತ್ಫಲಕನಿಷ್ಪಾದನಾರ್ಥಂ YZ eo ವಿಧತ್ತೇ-- ಊರ್ಕ್‌ಶಬ್ರೋ ರಸವಾಜಚೀ | 
ಉದಮುಂಂಬರಶ್ಟೋರ್ಗ್ರಸ ಇವ ತತ್ಸಲೇಷು ಮಾಧುರ್ಯೆರಸತ್ವಸ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ತೇಷಾಂ ಚ 
ಪಕ್ಚಫಲಾನಾಂ BH SCS ಫಲಾನಾಮುಪದಂಶಶ್ತ್ವೇನಾತ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಮನ್ನಮುದುಂಬರ8 | ಅತೋ 
ರಸಸ್ಯಾತ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಸ್ಯಾನ್ನಸ್ಯಚ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯೈ ತೇ ಫಲಕೇ ಔದುಂಬರೇ ಭವತಃ ॥ 


ಈ ಹೆಲಗೆಯು ಯಾವ ಮರ (ವೃಕ್ಷ)ದ್ದಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಹಲಗೆಗಳು ಉದುಂಬರ 
ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಊರ್ಕ್‌ ಎಂದರೆ ರಸವು. ಈ ವೃಕ್ಷದ ರಸವು ಮಧುರವಾಗಿರುವುದು. ಇದರೆ 
ಫಲವೂ ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನ(ಆಹಾರ)ಮತ್ತು ರಸಗಳ ಸಂಕೇತವಾದ ಈ ಉದುಂಬರವೃಕ್ಷದಿಂದ 
ಈ ಎರಡು ಹೆಲಗೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


ಮಧ್ಯತ ಉದ್ಭ ತೇ ಸ್ಯಾತಾಂ ಮಧ್ಯತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾ ಅನ್ನಂ ಧಿನೋತಿ 
ಮಧ್ಯತ ಏನ ತದನ್ನಾದ್ಯಸ್ಕ ಯಜಮಾನಂ ದಧಾತಿ || 


ತಯೋಃ ಫಲಕಯೋರ್ಲಂಬಮಾನತಾಂ ವಿಧತ್ತೇ-ತೇ ಫಲಕೇ ಯಥಾ ಭೊಮಿಂನ 
ಸ್ಪೃಶತೋ ಯಥಾ ಚೋಪರಿತನಂ ವೀತಯನಾಮಕಂ ತಿರ್ಯಕ್ಕಾಷ್ಮಂ ನ 2 923,053 ಭೂಮಿ. 
ನೀತಯಯೋರ್ಮಧ್ಯದೇಶ CVG, 3e ಊರ್ಧ್ವಂ ಭರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭರೇಸಿತಾಮ್‌,(ಭವೇತಾಂ) 
ಭುಜ್ಯಮಾನಮನ್ನಂ ಮಧ್ಯ ಏವ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಾಣನಿ (ಪ್ರೀಣಯತಿ), ತತ್ತೇನೋದ್ಧರಣೇನಾನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯ 


ಭೋಗ್ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯ ಏನ ಯಜಮಾನಂ ಸ್ಥಾಪಯತಿ | 
ಈ ಹಲಗೆಯನ್ನು ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಹೆಗ್ಗೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಹೆಗ್ಗಗಳಿಂದ ಹಲಗೆಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತಾಕುವುದಿಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ತೊಲೆಗೂ ತಗಲಃವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 
ಪುರುಷನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸಿದ ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರವು ಶರೀರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಉದರದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದರಂತೆ ಭೂಮಿಯ 
ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಹೆಲಗೆಯು ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು. 


ಉಭಯ ರಜ್ಜವೋ ಭವಂತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಶ್ಚ ಸವ್ಯಾಶ್ಚ ದಕ್ಷಿಣಾ ವಾ 
ನಏಕೇಷಾಂ ಪಶೂನಾಂ ರಜ್ಜವಃ ಸವ್ಯಾ ಏಕೇಷಾಂ ತದೃದುಭಯ್ಯೋ 
ರಜ್ಜವೋ ಭನಂತ್ಯ್ಕುಭಯೇಷಾಂ ಪಶೂನಾಮಾಸ್ರ್ಯ್ಯೈ ॥ 
| ಪ್ರೇಂಖಬಂಧನಾಯ ರೆಜ್ಜುದ್ದಯಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ_ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ತೇನ ನಿರ್ಮಿತಾ ರಜ್ಜನಃ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾನೃತೋ ವಾಮಹಸ್ತೇನ . ನಿರ್ಮಿತಾಃ ಸವ್ಯಾವೃತ ಏನಮತ್ರೋಭಯನಿಧಾ ರಜ್ಜವೋ 


ಭನೇಯುಃ | ಲೋಕೇಷಪಿ ಕೇಚಿತ್ರಶವೋ ದಕ್ಷಿಣಾವೃದ್ಧಿರ್ಬಧ್ಯಂತೇ ಕೇಚಿತ್‌ಸವ್ಯಾವೃದ್ಧಿಃ। ತದು- 
ಭಯವಿಧಪಶುಪ್ರಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಂ ದ್ವಿವಿಧಾ ರಬ್ದವೋ ಭವೇಯುಃ Il 


ಈ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ತೂಗಾಡುನಂತೆ ಕಟ್ಟಿಲು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಹೆಗ್ಗಗಳಿರುವವು. ಹೆಗ್ಗಗಳನ್ನು DBT, ಬಲಕೂ 
ತಿರುಚಿ ಹೊಸೆಯುವರು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಸೆದು ಕಟ್ಟಿರುವ ಹಗ್ಗವು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಇರುವವು" 
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ಕೆಲವು ಪಶುಗಳನ್ನು ಬಲಭಾದಲ್ಲಿರುವ ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವಂತೆಯೂ ಕೆಲವು ಪಶುಗಳನ್ನು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ an ao ಕಟ್ಟು 
ವಂತೆಯೂ ಕಟ್ಟುವರು. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಹೆಗ್ಗಗಳಿಂದ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧ 
ವಾದ ಪಶುಗಳೂ ಲಭಿಸುವವು. 








ದಾರ್ಭ್ಯಃ ಸ್ಕುರ್ದರ್ಭೋವಾ ಓಷಧೀನಾಮಪಹತಪಾಷ್ಮಾ ತಸ್ಮಾದ್ದಾ- 
3,68 xo, Il 


ತಾಸಾಂ ರಜ್ದೂನಾಂ ಕಾರಣಂ ದ್ರವ್ಯಂ ವಿಧತ್ತೇಓಸಧೀನಾಂ ತೃಣನಿಶೇಷಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ 
ದರ್ಭಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ dedos» ಪರಾಹಿತ್ಯಮ್‌, « ಪವಿತ್ರಂ ವೈ ದರ್ಭಾಃ ' ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾ 
Gc: soe ದರ್ಭೇಣ ನಿಷ್ಟಾದನೀಯಾಃ। ಎತತ್ಸರ್ವಂ ಪಂಚಮೇ ಸಂಗೃಹೀತಮ್‌- «00300 ಭ್ಯಾ- 
ಮೂರ್ಧ್ವಮುದಯತಿ ದಕ್ಷಿಣತೋ ದಕ್ಷಿಣಯೋತ್ತರತ8 ಸವ್ಯಯಾ ದಾರ್ಚೇ ತ್ರಿಗುಣೇ ಸ್ಯಾತಾಮ್‌? 
(ಐ-ಆ-೫. ಅ. ೧ ಖ. ೩) ಇತಿ | ಯದ್ಯಪಿ ದತ್ತಿಣೋತ್ತರಭಾಗಯೋ Ber ಏವ See, ತೆಥಾ- 
ಸ್ಕೇಕೈಕಸ್ಯಾಂ ತ್ರಿಗುಣತ್ವಾತ್‌ ಷಟ್‌ಸಂಖ್ಯಾಕಾನವಯವಾನಭಿಪ್ರೇತ್ಯೆ ರೆಜ್ಜವ ಇತಿ ಬಹುವಚನಮ್‌ ॥ 


ಈ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ದರ್ಭೆಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹೊಸೆದು ನಿರ್ನ್ಮಿಸಿಕರಬೇಕು. — ದರ್ಭಿಯು ಶುದ್ದಿ ಕಾರಕವು, ಪವಿತ್ರವು. 
ಪವಿತ್ರಂ ವೈದರ್ಭಾಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯವು ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು. 
(ಐ-ಆ-೫-೧-೩) ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಗ್ಗವನ್ನೂ ಮೂರು ಎಳೆಗಳಿಂದ 
, ಹೊಸೆದಿರುವುದರಿಂದೆ ಆರು ಎಳೆಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗಗಳು ಎಂದು ಬಹುವಚನ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವುದು. 


English Translation 


l. They say * What is the meaning of prenkha, swing ' Verily, he is 
the swing, who blows (the wind). He indeed goes forward (pra-rinkhate) 
in these worlds, and that is way the swing is called prenkha. 


2. Some say, that there should be one plank, because the wind blows 
in one way, and it should be like the wind. 


3. That is not to be regarded. 
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4. Somesay, there should be three planks, because there are these 
three threefold worlds, and it should be like them. 


5. That is not to be regarded. 


6. Let there be two, for these two worlds (the earth and heaven) are 
seen asif most real, while the earth (space) between the twois the sky 
(antariksha). Therefore let there be two planks. 


7. Let them be made of Udumbara wood. Verily, the Udumbara 
tree is sap and eatable food, and thus it serves to obtain sap and eatable 
food. ' | 

8. Let them be elevated in the middle (between the earth andthe 
cross-beem). Food, if placed in the middle, delights man, and thus he 
places the sacrificer in the middle of eatable food. 


9. There are two kinds of rope, twisted towards the right and twisted 

‘towards the left. The right ropes serve for some animals, the left rope for 

others. Ifthere are both kinds of rope, they serve for the attaintmeet of 
both kinds of cattle. 


10. Let them be made of Darbha (Kusa grass), for among plants 
Darbha is free from evil, therefore they should be made of Darbha grass. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೆ 
ಐತಕೀಯಬಾ ಹೆ | ಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ' ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತಿಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃ d 3e0358 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ಮಾಧವೀಯ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು ॥ 
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Bs: CE S ID EH 


AT 010/1118 : 


ಥ ಪ 


er 6%) SPa, TE ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥ್ಹಃ 


$ ಖಂಡಃ 
ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ee ಸ Gees 


ಅರತ್ತಿ ಮಾತ್ರೆ ಉಸರಿ ಭೂಮೇಃ ಹೆ 9, 00252 ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾ ಹ:ರೇತಾವತಾ 
ವೈ ಸ್ಸ ಸ್ವರ್ಗಾ ಲೋಕಾಃ ಸಂಮಿತಾ ಇತಿ ತತ ios EE li 


ಭೂಮಿಪ್ರೆ ಂಖಯೋರ್ಮಥ್ಯೆ (ವ 3 SHIGA, 003222, 0 ನಿಶ್ಚೇತುಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮುಪನ್ಮಸ್ಯ 
ನಿರಾಚಷ್ಟೈೇೇ--ಅರತ್ಚಿ8 ಪ್ರಾಡೇಶದ್ಧ Bey) ಪ್ರಮಾಣಮ್‌ | ಭೂಮೇರುಪರಿ ತಾವನ್ಮಾತ್ರವ್ಯವ- 
ಧಾನೇ ಪ್ರೇಂಖಃ ಕಾಯ | ಅಂತರಿಕ್ಸಾಡುಪರಿ ವರ್ತಮಾನಭೋಗಹೇತವೋ ಯೇ ಸ್ಪರ್ಗಲೋ- 
ಕಾಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರಜಾಪತೇರರತ್ಲಿಮಾತ್ರೇಣ ಸದ್ಭಶಾ ಭವಂತಿ, ತತ್ವಶಸ್ತತ್ವಾದರತ್ನೇರುಪರಿ ಪ್ರೇಂಖಃ 
ಸ್ಪಾಪನೀಯ ಇತಿ ಕೇಚಿದಾಹುಃ | ತ (ತ್ತ) ಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರೇಂಖೇ ತನ್ಮತಂ ನಾದರಣೀಯಮ್‌ Il 


ಭೂಮಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಉಯ್ಯಾಲೆ ಇರಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು- 
ಇಲ್ಲಿ :523, ಯೆಂದರೆ ಒಂದು ಮೊಳ ಕ್ಸ ನಷ >», ಅಥನಾ ಎರಡು ಗೇಣಿನಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶವು. ಪ್ರೇಂಖವು ಅಥವಾ ಉಯ್ಯಾಲೆಯು 
ಭೂವಿಯಿಂದ ಒಂದು ಅರತ್ಪಿಯಷ್ಟು e ಬರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. Sond ಭೂಮಿಗಿಂತ ಊರ್ಧ್ವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಭೋಗ್ಯಹೇತುವಾದ A ್ರಿರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಅಳೆಯುವಾಗ ಅರತ್ಲಿ ಎಂಬ ಪರಿವಾಣ (ಸಾಧನ) ವನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರತ್ತಿ ae ದಷ್ಟು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೇಕು ಎಂದು ಕೆಲವರ 
ಮತವು. ಇದು (ಈ ಮತವು ಅಥವಾ ಅಭಿಪ Seeley ಸರಿಯೆಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರೇ ಸ್ಯಾದಿತ್ಕಾಹುರೇತಾವ:ಇ ವೈ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸಂಮಿತಾ ಇತಿ 
ತತ್ತನ್ಪಾದೃತ್ಯನಂ್‌ ॥ 
ಪುನರಪಿ ಪೂರ್ವಪಶ್ಸಕ್ವೀಸನಿ ಮತಾಂತರಮುಪನ್ಯಸ್ಯ ದೂಸಯತಿ ಪ್ರಾಣವಾಯೆವೋ 


ಹಿ ದೇಹಸ್ಯ್ಯಂತೆರ್ಸ್ಹ್ಣದಯಾಮೂರ್ಡ್ಸ್ಯಂ ಪ್ರಾದೇಶಮಾಕ್ರಂ ಸಂಚೆರಂತಿ ಮುಖಾದ್ಬಹಿರಪಿ ಸಂಚರತಾಂ 
ಸ್ರುದೇಶಮಾತ್ರೇಣ ಸಂಮಿತಾ ಭೆನಂತಿ | ಅನ್ಯತ್‌ ಪೂರ್ವವನದ್ಧಾ ,ಖ್ಯೇಯಮ್‌ Il 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಈ ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಾದೇಶ (ಒಂದು ಗೇಣಿನಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶ) 
ಮಾತ್ರ ದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣನಾಯುಗಳು (ಉಚ್ಛ ಸನೀಶ್ವಾಸರೂಪವಾದ 
ವಾಯುಗಳು) ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಾದೇಶ ಪರಿಮಾಣದ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವರ E ಈ ಆ ಬಂ WD) ಕೂಡದು. ಇದೂ ಸರಿಯಾದದ್ದಲ್ಲ. 
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518 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಮುಷ್ಟಿಮಾತ್ರೇ ಸ್ಕ್ಯಾದೇತಾನತಾ ವೈ ಸರ್ವಮನ್ನಾದ್ಕಂ ಕ್ರಿಯತ ಏತಾ- 
ವತಾ ಸರ್ವಮನ್ಸಾ ದೃಮಭಿಪನ್ನಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮುಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌॥ 


ಸಿದ್ಧಾಂತಂ ವರ್ಶಯತಿ- ಏತಾವತಾ Wow, HONEA ದ್ರವ್ಯೇಣ ಮೋದಕದೃಕ್‌ಪೂರಿಕಾದಿ 
ಪಂ ಸರ್ವಮನ್ನಾದ್ಯಂ ನಿಷ್ಪಾವ್ಯತೇ | ಮುಷ್ಟಿಸರಿಮಿತೇನ ಗ್ರಾಸೇನ ಸರ್ವಮನ್ನಾದ್ಯಂ ಮುಖೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ BIS, ತಸ್ಮಾದನ್ನಪ್ರಾಸ್ತ್ರೈ ಮುಸ್ಟಿಮಾತ್ರ ಏವೋರ್ಥ್ವಪ್ರದೇಶೇ ಪ್ರೇಂಖೋ 
ಭವೇತ್‌ Il 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಪ್ರೇಂಖಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ (ಹಿಡಿ) ಯಷ್ಟು ಅಂತರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಬೇಕು. ಏಕೆಂ 
ದರಿ (ಕಡುಬಿನಂತೆ ಇರುವ ಮುಸ್ಲಿ) ಹಿಡಿಯಿಂದ ಪುರುಷನು ಆನ್ಪಾದ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಒಯು? 
ತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಅನ್ನನಿದೆ ಎದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೂ ಇಷ್ಟು ಮುಸ್ಲಿ (ಹಿಡಿ) eg S ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ರೂಡಿಯು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಭೂಮಿಗೂ ಪ್ರೇಂಖಕ್ತೂ ಮುಷ್ಟಿಮಾತ್ರ ಅಂತರವಿರಬೇಕು. 
= 
ಪುರಸ್ತಾತ್ಸ 30o ಪ್ರೇಂಖಮಧಿರೋಹೇದಿತ್ಯಾಹುರೇತಸ್ಯ ರೂಪೇಣ 
ಸತಿ 2 4 6:45 32 A- 
ಯ ಏಷ ತಪತಿ ಪುರಸ್ತಾದ್ದ್ಯೇಷ ಇಮಾನ್‌ಲೋಕಾನ್‌ಪ್ರತ್ಯಜ್ಞಧಿ 
ರೋಹತೀತಿ ತತ್ತನ್ರಾಂಂದೃತ್ಯಮ್‌ || 
ಅಥ ಪ್ರೇಂಖಾರೋಹಣೇ ಕಂಚಿತ್ಪ್ಸೂರ್ವಪಕ್ಷಮುಪನ್ಯಸ್ಯ ದೂಷಯತಿ ಹೋತಾ ಸ್ವಯಂ 
ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯವಸ್ಥಾಯ ಪ್ರತ್ಯಂಚೆಂ ಪಶ್ಚಿಮದಿಶ್ಶ್ಚವಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರೇಂಖಮಧಿರೋಹೇದಿತ್ಯಾಹುಃ | 
ತೆತ್ರೇಯೆಮುಪಪತ್ತಿ:- ಯ ಆವನಿತ್ಯೋಸ್ತಿ ಸ ಏಸ ಏತಸ್ಯ ರೂಪೇಣ ಪುರಸ್ತಾದವಸ್ಥಾಯ HP ao 
ರೋಹಣರೂಪೇಣ ತಪತಿ | ಉದಯಾದಮೂರ್ಧ್ವಮಾಮಧ್ಯಾಹ್ನಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖಸ್ಕಾದಿತ್ಯಸ್ಯಾ- 
ರೋಹದರ್ಶನಾತ್‌ | ಅಯಮೇವಾರ್ಥಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿವಾಚಕೇನ ಹಿಶಬ್ದೇನೋತ್ತರವಾಕ್ಯೇಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತಃ। 
SH, 35, ರಸ್ತಾದವಸ್ಥಾ ಯಾಧಿರೋಹೇದಿತಿ, ಸೋ5ಯಂ ಪೂರ್ವಃಪಶ್ಷೋ ನಾವರಣೀಯಃ Il 











ಈ ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಕೆಲವರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು-ಹೋತ್ಸನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು 
ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಹತ್ತಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಹೇಳುವ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗುವ ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನು, . ಇದು ಅವರು ಹೇಳ.ವ ಪೊರ್ವಸಕ್ಷವಾದವು.. ಈ ಮತವು ಸರಿಯಾದದ್ದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸ 


ಕೂಡದು. 
ತಿರ್ಯಂಚಮಧಿರೋಹೇದಿತ್ಯಾಹುಸ್ತಿರ್ಯಂಚಂ ವಾ ಅಶ್ವ್ತಮಧಿರೋ- 
ಹಂತಿ ತೇನೋ ಸರ್ನಾನ್‌ ಕಾಮಾನನಾಪ್ಪವಾಮೇತಿ ZZS- 
ದೃತ್ಯಮ* I 
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ನ್‌್‌ ಇರ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ದ್‌್‌ ug 














OPP PD PPP POPP PP PL A PP A 


ಪುನರಷ್ಯನ್ಯಂ ಸೂರ್ವಪಕ್ಷಮುಪನ್ಯಸ್ಯ ದೂಷಯತಿ 1 ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮಯೋರಾಯುತ- 
ನಸ್ಯ ಪ್ರೇಂಖಸ್ಯೋತ್ತರದಕ್ಷಿಣವಿಸ್ತಾರಸ್ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ಟಂ ತಸ್ಯಾನ್ಯತರಸ್ಕಾಂ ದಿಶ್ಯವಸ್ಥಾಯ ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ಮೇ 
mana ಪ್ರೇಂಖಮಧಿರೋಹೇದಿತ್ಯನ್ಯ ಆಹುಃ | ತತ್ರೇಯಮುಪಪತ್ತಿಃ-ಅಶ್ವಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವೇಃ- 
ವಸ್ಥಾಯ ತಿರ್ಯಂಚಮಶ್ವಂ ಜನಾ ಅಧಿರೋಹಂತಿ | ತೇನೋ ತೇನೈವ ತಿರ್ಯಗಧಿರೋಹೇಣ 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರಾ ಪ್ತಿರಿತಿ ತೇಷಾಮಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಅಯಮುಪಿ Seve ನಾದರಣೀಯಃ Il 








ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು- -ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಹೆತ್ತಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಹೆತ್ತಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇವೆರಡಕ್ಟೂ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಹತ್ತಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಜನರು ದೂರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವಾಗ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋಗುವರಸ್ಟೆ. ಆ ರೀತಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗ ಕುದುರೆಯ ಮುಂಭಾಗ 
ದಿಂದಲೂ ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂಭಾಗದಿಂದಲೂ ಹತು ವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಇವೆರಡಕ್ಟೂ ಮಧ್ಯಭಾಗವಾದ ಪಕ್ಕ(ಪಾರ್ಶ್ವ)ದಿಂದ 
ಹತ್ತುವರು ಆದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಹ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅನ್ವಂಚಮಧಿರೋಹೇದಿತ್ಕಾಹುರನೂಚೀಂ ವೈ ನಾವಮಧಿಕೋಹಂತಿ 
ನೌರ್ವೈಷಾ ಸ್ವರ್ಗಂಯಾಣೀ ಯ.ತ್‌ಪ್ರೇಂಖ ಇತಿ ತಸ್ಮಾದನ್ಹಂಚಮೇ- 
ವಾಧಿರೋಹೇತ್‌ || 


ಸಿದ್ಧಾಂತಿನಾಂ ಮತಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಪ್ರಾಗಗ್ರಸ್ಯ ಪ್ರೇಂಖಸ್ಯ BI NAZIT O 
ಪ್ರಾಗಾಭಿಮುಖ್ಯೇನಾರೋಹಣಮನ್ವಗಾರೋಹಣಂ ತದೇವ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿನ ಆಹುಃ | 
ಲೋಕೇ ನೌರ್ಯದಾ ಪಶ್ಚಿಮತೀರೇಇವಸ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಚೀನತೀರೆಂ ಗಚ್ಛತಿ ತದಾನೀಂ ಜನಾ ಅಪಿ 
ಪಶಿ ಶ್ಲಿಮತೀರೇಃವಸ್ಥಾ ಯೆ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಾ ಅಧಿರೋಹಂತಿ | ತದಿದಂ ನಾವೋನ್ವಗಾರೋಹಣಮಸ | 


ಪ್ರೇಂಖ ಇತಿ ಯವಸ್ತೆ 409» ಸ್ಟ ರ್ಗಪ್ರಾಪಿಕಾ ನೌರೇವ, ZAD 1, BS, ಗಾರೋಹಣಂ ಯುಕ್ತಮಿತಿ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಃ | 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ತುದಿಯಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಸಿಂದ (ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ). ಹತ್ತಬೇಕು ಮತ್ತು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಇಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಸಂಚವನ್ನಿ 
ದೋಣಿಯು (ಅಥವಾ ಹೆಡಗು) ಪಶ್ಚಿ ಮತೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಜನರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ Bows) a, ರ್ಗಾರೋಹಣಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನಭೂತವಾದ ನಾವೆಯು. 33 ರಿಂದ ಈಗ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವು. : 


ಛುಬುಕೇನೋಸಕ್ಸೃಶೇಚ್ಛುಬಕೋ ಹೈ ವಂ ವೃತ್ತಮಧಿರೋಹತಿ ಸ 
ಉ ವಯಸಾಮನ್ನಾ ದತಮ ಇತಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛುಬುಕೇನೋಷಸ್ಸೃಶೇತ್‌॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನ ಧಿರೋಹಣೇ ಕಂಚಿದ್ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಛುಬುಕಶಬ್ದೇನ ಮುಖಸ್ಕಾಧರಫಲಕ- 
ಮುಚ್ಯತೇ | ತೇನ ಪ್ರೆ ಂಖವಯಿಷಸ್ಫ ,2es5 | ಲೋಕೇ ಹಿ ಶುಕನಾಮಕಃ ಪಕ್ಷೀ ಸ್‌ ur a 
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520 ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಜತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 





ಪುರಃಸರಂ ವೃಕ್ಷನುಧಿಕೋಂಹತಿ | ಸತು ಶುಕಃ ಪಕ್ತಿಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ5ತಿಶಯೇನಾನ್ನಾದಃ, ರಾಜಾ- | 
ಮಾತ್ಯಾದಯೋ ನಿನೋದಾರ್ಥಂ ಶುಕಂ ರಕ್ಷಂತಃ ಸ್ಷೀರಾದಿಕಂ ಭೋಜಯಂತಿ | ತಸ್ಮಾದನ್ನಪ್ರಾ- 
ಪ್ರೈ ತು ಚ್ಛುಬುಕೇನೋಪಸ್ಸೃಶೇತ್‌॥ 


29 

ಪ್ರೇಂಖನನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗ ಒಂದು ವಿಶೇಷನಿರುವುದು. ಹ 
ವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಹತ್ತ ಬೇಕು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗಿಣಿಯು(ಶುಕವು) ವೃ 
ತನ್ನ ಕೊಕ್ಳಿಥಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹತ್ತುವುದು. ಮತ್ತು ಈ ಗಿಣಿಯನ್ನು ರಾಜ್ಕ ಅಮಾತ್ಯ ಮೊದೆಲಾದವರು ವಿನೋದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಾಕುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಿಣಿಗೆ ಹಾಲು, ಹಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ತಿನ್ನಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು, ಅನುಕೂಲನಿರುವಿದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಚುಬುಕ ಸ್ಪರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೇಂಖ 
ವನ್ನು ಹೆತ್ತುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರವು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಬಾಹುಭ್ರ್ಯಾನುಧಿರೋಹೇದೇನಂ ಶ್ಯೇನೋ ವಯಾಂಸ್ಕಭಿನಿವಿಶತ ಏವಂ 
ವೃತ್ತಂ ಸಉ ವಯಸಾಂ ವೀರ್ಯನವತ್ತಮ ಇತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಬಾಹುಭ್ಯಾ- 
ಮಧಿರೋಹೇತ್‌ ॥ 


ಯಥಾ ಛುಬುಕಸ್ಪರ್ಶನಮೇವಮಂರತ್ನಿ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ನಿಧತ್ತೇ__ಬಾಹುಶಬ್ಲೇನಾತ್ರ ಕೂರ್ಪರೆ- 
ಮಾರಭ್ಯಾಗ್ರಭಾಗೊೋರತ್ನಿಬ್ಬನಾಚ್ಕೋ meg: | ತಥಾ ಚ ಸಂಚಮೇ Ge Ee ಪಶ್ಚಾರ್ಥೇ 
ಫಲಳೇಃರತ್ವಿ € ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪಯತಿ 7 ಐ-ಆ೫. ಅ.೧ D- V) (ಇತಿ)! ತಾಭ್ಯಾಮರತ್ನಿಭ್ಯಾಮಧಿ- 
ರೋಹಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಅನೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಶ್ಯೇನೋ ಬಲವಾನ್ಸಕ್ಷೀ ವಯಾಂಸ್ಕನ್ಯಾನ್ಸ ಶ್ರಿ 
ಣೋಳಭಿಲಕ್ಷ್ಯ್ಯ ತದ್ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತೇಷಾಂ ದುರ್ಬಲಾನಾಂ ಪಸ್ತಿಣಾಮುಪರ್ಯರತ್ನ್ಲಿಭ್ಯಾನುಪ- 
ಸ್ಸೃಶ್ಯೋಪವಿಶತಿ | ಕಿಂಚಾನೇನೈನ ಪ್ರ ಕಾರೇಣಾರತ್ನಿಸ್ಪರ್ಶನಪೂರ್ವಕಂ ವೃಕ್ಷಮಧಿರೋಹತಿ | 
ಯತ್ತು (ಸ ತು) ಶ್ಯೇನಃ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಮಧ್ಯೇಂತಿಶಯೇನ ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ | ಯಸ್ಕ್ಮಾದೇವಂ ಶೈೇನ- 
MIB, ಶೃಂ ಭವತಿ ತಸ್ಮಾದರತ್ಲೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಯೇತ್‌ | 


ತ್ತುವಾಗ ಪ್ರೇಂಖದ ಮಂದಿನ ಹಲಗೆಯ ಕೆಳಭಾಗ 
ಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆತ್ತಿಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ಮೊದಲು 


ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗ ಹೋತೃವು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ (ಇಲ್ಲಿ ಕೈಗಳೆಂದರೆ ಮೊಳಕೈನಿಂದ ad, 
ಹಸ್ತದಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಎಂದರ್ಥವು) ಹಲಗೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹತ್ತಬೇಕು. ಶ್ಯೇನನಕ್ಷಿಯೂ ಸಹ 
ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮೇಲೆ ಎಗರುವಾಗಲೂ ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗಲೂ ತನ್ನಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಹತ್ತುವುದು- 
ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ಯೇನನಕ್ಷಿಯು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದುದು. ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ (ಐ.ಆ ೫-೧-೪) 
ಪಶ್ಚಾರ್ಥೇ ಫಲಕೇಃರತ್ನೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ ಎಂದು ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಹೆತ್ತುವ ಹೋತ್ಸವು ಶ್ಯೇನ 
ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 


OA; y ಪಾದಂ ನೋಟಚ್ಚಿಂದ್ಯಾನ್ನೇದಸ್ಯೈ ಪ್ರತಿಸ್ಲಾಯಾ p ಚ್ಛಿದ್ಯಾ t 


ಅರತ್ಲಿಸ್ಥಾಪನಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಪ್ರೇಂಖಮಾರೂಢೆವತೋ ಹೋತುಕೇಕೇನ ಪಾದೇನ ಭೂಮಿ. 
ಸ್ಪರ್ಶನಂ DGS, CUA ಭೊಮೇಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ ಸ್ವಕೀಯಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಸವ್ಯಂ ವಾ "ಪಾದಮೇಕ- 
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eee 
ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 521 
ಮುಚ್ಚಿನ್ನಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ಯಿಂತು ಭೂಮೌ ಸಾದಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯೇತ್‌ | ನೇದಿತ್ಯವ್ಯ ಯಸಮೂಹಃ 


L 


ಪರಿಭಯಾರ್ಥೇ ವರ್ತತೇ | ಯದ್ಯಹಂ BW ಭೂಮೇರ್ಪಿಯುಕ್ತಂ ಕುರ್ಯಾಂ ತದಾನೀಂ 
ತಿಷ್ಠಾರೂಪಾಯಾ OA ಭೂಮೇಃ ಸಕಾಶಾದಹನೇವೋಚ್ಛೆನ್ನೋ ಭೂಯಾಸಮಿತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ 
ಸ್ವಕೀಯಂ ಭಯಂ ದ್ಯೋತಯನ' ಭೀತಿಪರಿಹಾರಾಯ ಭೂಮಿಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಟೈವ ತಿಷ್ಮೇತ್‌ ॥ 


(2೬ 


3 
ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಊರಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲನ್ನು 
(ಎಡ ಅಥನಾ ಬಲಗಾಲನ್ನು) ಪ್ರೇಂಖದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಹತ್ತಬೇಕು. ಏಕೆಂದಕಿ ಹತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದರೆ ಬೀಳುವ ಸಂಭವವುಂಟು. 
ಪ್ರೇಂಖಂ ಹೋತಾಧಿರೋಹತ್ಕೌದುಂಬರೀಮಾ ಸಂವೀಮುದ್ಧಾತಾ 
ವೃಷಾ ವೈ ಪ್ರೇಂಖೋ ಯೋಸಾಸಂದೀ ತನ್ಮಿಥುನಂ ಮಿಥುನಮೇವ 
ತದುಕ್ಕಮುಖೇ ಕರೋತಿ ಪ್ರಜಾತ್ಮೈ ॥ 
ಹೋತುರುದ್ದಾ ತುಶ್ರಾರೋಹಣಸ್ಥಾನವ್ಯವಸ್ಥಾಂ ವಿಧಾಯ ಪ್ರಶೆಂಸತಿ-ಮಂಚ ವೆಚ್ಜೆತುಪ್ತ. 
ದೋನ್ನತಾಸಂದೀ | ಹೋತ್ರಾ ಸಮಾರೂಢೆಃ ಪ್ರೇಂಖಃ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದೇನಾಭಿಧಾನಾತ್‌ವೃಷಾ ರೇತಃ 
ಸೇಚನಸಮರ್ಥಃ ಪುಮಾನ್‌ | ಆಸಂದೀ ತು ಸ್ರೀಲಿಂಗನಿರ್ದೇಶಾಜ್ಯೋಷಾ | ತದುಭಯಂ 22992 
ಮಿಷುನಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ತತ್ತೇನೋಭಯಾವರೋಹಣೇನೋಳಕ್ಯಮುಖೇ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಾಖ್ಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ 
ಪ್ರಾರಂಭೇ ಮಿಥುನಮೇವ ಸಂಪಾದಯತಿ | ತಚ್ಚ ಪ್ರಜೋತ್ಪ್ಸತ್ಯೈ 23093 Il 
ಹೋತೃವು ಪ್ರೇಂಖನನ್ನು ಹೆತ್ತುವನು. ಉದ್ದಾ ತೃವು ಉದುಂಬರವೃಕ್ಷದಿಂದ ರಿರ್ಮಿತವಾದ ಆಸಂದಿಯನ್ನು 
(ಮರದ ಶಕಾಲುಮಣೆ) ಹೆತ್ತಿಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವನು. ಪ್ರೇಂಖವು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಚಕಶಬ್ದವು. ಆಸಂದೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು à, 
ಲಿಂಗವು ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿದರೆ ಮಿಥುನ (ದಂಪತಿ) ವಾಗುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ piede, 88, ವನ್ನುಪಠಿಸುವ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಮಿಥುನರೂಪವಾದ ಪ್ರೇಂಖ ಮತ್ತು ಆಸಂದಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತುವುದರಿಂದ ಮಿಥುನವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮಿಥುನದಿಂದೆ 
ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಯ ಏನಂ ವೇದ || 
ಏತದ್ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ 
ಮೆಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಚರಿಸುವವನು ಸಂತಾನನನ್ನೂ ಸಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 
2 HJ 
ಅಥಾನ್ನಂ ವೈ ಪ್ರೇಂಖಃ ಶ್ರಿ"ರಾಸಂದ್ಯನ್ನಂ ಚೈನ du soo ಚಾನ್ವಧಿ 
ರೋಹತಃ ॥ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತಕೇಣೋಭಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮಿಥುನರೂಪತ್ಚಪ್ರಶಂಸಯಾ AG. 
ಸಮುಚ್ಚ ಯಾರ್ಥೋಥಶಬ s | ಪ್ರೇಂಖಸ್ಯೌದುಂಬರತ್ವಾದನ್ನರೂಪತ್ವಂ ತಚ್ಚ ಫಲ*ನಿಧಾನೇ 
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522 | ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಹತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 





ಪ್ರತಿಸಾದಿತಮ್‌ | ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಾಜಾದಯ ಉಚ್ಚಾಸನಮಧಿರೋಹಂತಿ। ಅತ; ಶ್ರೀರಾಸಂದೀ। 
ತದುಭೆಯಮನ್ನಶ್ರೀರೂಪಮೇಶಾವ್ರಭಾವಸುಕ್ರ ಮೇಸಾಧಿರೋಹತಃ | ತದೇತದುಭೆಯಂ ಯೆಜು- 
ರ್ವೇದ ಆಮ್ನಾತಮ್‌-* ಆಸಂದೀಮುದ್ಧಾತಾ ರೋಹತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮೇವ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪ್ರೇಂಖಂ 
ಹೋತಾ ನಾಕಸ್ಕೈನ ಪೃಷ್ಠಂ ರೋಹಂತಿ” ಇತಿ | 


ಪ್ರೇಂಖವು ಉದುಂಬರವೃಕ್ಷದಿಂದ ರಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನ (ಆಹಾರ) ರೂಪವು ಎಂದರೆ ಅದರಿಂದ a 
ದ್ಯಾಹಾರವು ಲಭಿಸುವುದು. ಆಸಂದಿಯ ಸಂಪತಿ à, ಪ್ರತೀಕವು ರಾಜರು ಮೊದಲಾದವರು ಉನ್ನತಾಸನನಾದ ಆಸಂದಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವರು ಅದರಿಂದ ಅವರ ಸಂಪತ್ತು ವೃದ್ಧಿ ರ ಯಾಗುವುದು. ಪ್ರೇಂಖ ಮತ್ತು ಆಸಂದಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿ 
ತುಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರವೂ ಸಂಪತ್ತೂ ದ್ಧಿ ಯಾಗುವವು. ಈ ವಿಷಯವು ಯಜುರ್ಮೇದದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಆಸಂದೀಮುದ್ದಾ ತಾಜರೋಡತಿ nasi, ಜ್ಯಮೇನ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪ್ರೇಂಖಂ ಹೋತಾ ನಾಕ 
ಸ್ಕೃವ ಪೃಷ್ಠ o ರೋಹಂತಿ ಎಂದರೆ ಉದ್ದಾ ತ್ಸವೆಂಬ ಖತ್ತಿಜನು ಆಸಂದಿ ಎಂಬ ಪೀಠನನ್ನೂ ಹೊತ್ಸವೆಂಬ ಬುತ್ತಿ ಜನು 
ಪ್ರೇಂಖವನ್ನೂ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವರು. ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನರು ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಭೋಗವನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರು. 


ಬೃಸೀರ್ಹೋತ್ರಕಾಃ ಸಮಧಿರೋಹಂತಿ ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾಃ ॥ 


ಇತರೇಷಾಮಾಸನಾನಿ ವಿಧತ್ತೇತೃಣವಿಶೇಷವೆಂಶಶಕಲಾಓನಿನಿನತಾ ಆಸನವಿಶೇಷಾ 
ಬೃಸ್ಯಃ woo | ಅತಏನ ಪಂಚಮೇ ಸ ಕೂರ್ಚಾನ್‌ ಹೋಶ್ರಕಾಃ 


ಸಮಾರೋಹಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ” (ಐ. ಆ.೧. ಖ, ೪, |) ಇತಿ | ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ 
ಪೋತಾ Besos? edo, ಆಚ್ಛಾನಾಕಶ್ಚೇತ್ಯೇತೇ ಹೋತ್ರಕಾಸ್ತೇ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಾ ಬೃಸೀರ- 
ಧಿರೋಹೇಯುಃ |! 


ಇತರ ಯತ್ತಿ ಜರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಆಸನಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಬೃಸೀ ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಹುಲ್ಲು. ಈ AES Edi ಮಾಡಿರುವ ಮೆತ್ತನೆಯ ಆಸನಗಳ ಮೇಲೆ ಹೋತೃವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿ ಜರು ಎಂದರೆ, ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ, ಪೋತಾ, eh ed ಅಚ್ಛಾ ವಾಕ ಎಂಬ ಖತ್ತಿಜರೂ ಬ್ರ ಹ್ಮನೂ ಸಹ 'ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವರು, ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. .ಕೂರ್ಚಾನ್‌ Hoes, Fos ಸಮಾರೋಹಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ (ಐ.ಆ. 


೫-೧-೪) ಎಂದು. 
ಸಮುತ್‌ಸೃಪ್ಶ ನಾ ಓಷಧಿವನಸ್ಪತಯಃ ಫಲಂ ಗೃಹ್ನಂತಿ ತದ್ಯದೇತ- 
ಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸರ್ವತಃ ಸಮಧಿರೋಹಂತೀಷಮೇವ 'ತದೂರ್ಜಮನ್ಮಾ- 
ದೃಮಧಿರೋಹಂತ್ಯೂರ್ಜೋನ್ನಾದೃಸ್ವಾವರುದ್ದೈ ॥ 


ತದಧಿಕೋಹಣಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ_ಓಷಧಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಧವಾದ್ಯಾ ವನಸ್ಪತಯಃ ಪನಸಾ- 
ದುಂಬರಾದ್ಯಾಸ್ತೇಚ ಸರ್ವೇ 22300825 3, ಸಮ್ಯಗುನ್ನತಾ ಭೂತ್ವಾ ಸಶ್ಚಾತ್ಸಲಂತಿ | ತತ್ತಥಾ ಸತಿ 
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03973, CSA, d, WIN, SAI FCS to, ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಡಯ ಆಸನಾನ್ಯಧಿರೋಹೇಯುಸ್ತ ತ್ರೀನಾಧಿ- 
ರೋಹಣೇನೇಷಮನ್ನಮೂರ್ಜಂ ತಪ್ರಸಮನಾದ್ಯಂ ಭಕ್ಷಣಯೋಗ್ಯಪ್ರಶಸ್ತಾನ್ನಂ ಚಾಧಿರೂಢಾ 
ಭವಂತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ರೀರಾದಿರಸಸ್ಯ ಶಾಲ್ಯಾದ್ಯನ್ನಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯೈ ತದಧಿರೋಹಣಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 


MEER ಮಿ d EAT 





ಈ ಅಧಿರೋಹಣವನ್ನು (ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು) ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಓಸಧಿವನಸ್ಸ ತಿಮೊದೆಲಾದ ಸಸ್ಯ 
ವರ್ಗವು ಎಂದರೆ ಹಲಸಿನಮರ, ಉದುಂಬರವೃಕ್ಷ ಮೊದಲಾದೆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅನಂತರ ಫಲವನ್ನು 
ಬಿಡುವವು. ಅದರಂತೆಯೇ ಈ 23,059, 0323, ಜರು ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ಈ ದಿವಸ ಉನ್ನತಾಸನಗಳ ಮೇಕೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರಗಳು ಪಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ $4030 ರಸಗಳು 


SN 
ಲಭಸುವವು. 


ವಃ ಬ್‌ಕೃತ್ಯಾನರೋ ಹೇದಿತ್ಯಾಹುಸ್ತತ್ತನ್ಫಾ ಗೈ ತ್ಯಮಕೃತಾ ವೈ Tz- 
ಚಿತಿರ್ಯಾಮಪಶ್ಯತೇ ಕರೋತಿ 0 


ಯದ್ಯಪ್ಯವರೋಹಸ್ಯೆ ನಾಯಂ ಕಾಲಸ್ತಥಾಷ್ಯಾರೋಹಣಪ್ರಸಂಗ:ದ್‌ಬುದ್ಧಿಸ್ಥಾವ- 
ರೋಹಣಂ ವಿಧಾತುಂ ಕಂಚಿತ್ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮುಪನ್ಯಸ್ಯ ದೂಷಯತಿ-ಹೋತಾ ವಷಟ್‌ಶಬ್ದಮು- 
ಚ್ಹಾರ್ಯಾನಂತರಮೇವ ಪ್ರೇಂಖಾದನರೋಹೇದಿತಿ ಕೇಜಿದಾಹುಸ್ತನ್ಮತಂ ನಾದರಣೀಯಮ್‌ | 


ಕುತಃ | ಭಕ್ಷಸ್ಯಾಪಚಿತ್ಯರ್ಥಂ ಹಿ ಪ್ರೇಂಖಾದನರೋಹಣಂ ಸಾ ವಾ (ಜಾ) ಪಚಿತಿಃ ಪೂಜನೀಯೇ 
ಭಕ್ಷೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣೇ ಸತಿ ಕರ್ತವ್ಯಾ | ಯದ್ಯಪ್ಯಪಶ್ಯತೇ ಭಕ್ಷಸ್ಯಾಪಚಿತಿಃ ಕ್ರಿಯೇತ 
ತದಾನೀಮಿಯಮಕೃತ್ತೈವ ಸ್ಕಾನ ಹಿ ವಷಟ್‌ ಕಾರಾನಂತರ್ಯೆಂ ಭಕ್ಸ್ಯಾಗಮನಸ್ಯಾನಸರಸ್ತಸ್ಕ್ಯಾನು 
ವಷಟ್‌ಕಾರಾದೂರ್ಧ್ಯಭಾನಿತ್ವಾತಃ ॥ 


ಕೆಲವರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು. _ಪ್ರೇಂಖ ಮೊದಲಾದ ಆಸನಗಳಿಂದ ಇಳಿಯುವಾಗ ವೌಷಟ್‌ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ 


ವಷಖ್ಯಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು, ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರೇಂಖಾರೋಹಣದಿಂದ ಲಭಿಸುವ 
ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳು ಇನ್ನೂ ಲಭಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. | 


ನಿಗೃಹ್ಯ ಭಸ್ಷಮವರೋಹೇದಿತ್ಯಾಹುಸ್ತತ್ತನ್ಫಾಂದೃತ್ಯಮಕೃತಾ ವೈ 
ಸಾಪಚಿತಿರ್ಯಾಮುಧ್ಯ ಷ್ಟಾಯ ಕರೋತಿ ॥ 


ಪುನರಪೈನ್ಯಂ ಪಕ್ಷಮುಪನ್ಯಸ್ಯ ದೂಷಯ ತಿ. ನಿಗೃಹ್ಯ ನಿತರಾಂ ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾ- 
ದವರೋಹಣಮಿತ್ಯೇತದಪಿ ಮತಂ ನಾದರಣೀಯನ್‌ | ಅವಕರೋಹಲಕ್ಷಣೋಪಚಾರಕಾಲಸ್ಯಾತಿ- 
ಕ್ರಾಂತತ್ಟಾತ್‌ | ಅಧ್ಯೃಷ್ಟಾ ಯಾಧಿಕೃತೇನ ಸಮೀಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಯ 0337233238: ಸೇಯಂ 9 3255 
ಕಾಲಾತಿಕ್ಷಮಾದಕೃತೈವ ಭವೇತ್‌ ll- 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು- -ಆನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರಗಳು ಲಬ್ಧ ವಾದಮೇಲೆ ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಮೇಲೆ ಎಂದರೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಮೇಲೆ ಪ್ರೇಂಖದಿಂದ ಇಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು. ಇದನ್ನೂ ಸಹ ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
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= ಇಳಿಯುವಾಗ ಆಹಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೋರಿಸಬೇಕಾದ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುದು. ಕಾಲಾತಿ 
ಕ್ರಮಣನಾದಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಗೌರವವು CUM 


ಪ್ರತಿಖ್ಯಾಯ ಭಕ್ಷಮವರೋಹೇದೇಷಾ ವಾ ಅಪಚಿತಿರ್ಯಾಂ ಪಶೆ ತೇ 
ಕರೋತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ಪ್ರತಿಖ್ಯಾಯ್ಕೆನ ಭಕ್ಷಮವರೋಹೇತ್‌ 1 


| ಸಿದ್ಧಾಂತಂ ದರ್ಶಯತಿ. _ಪ್ರೆತಿಖ್ಯಾಯಾಂಗಚ್ಛಂತಂ ಭಕ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾನೀಮೇನ ತಸ್ಮಿನ್‌ 

BEE ಪಶ್ಯತಿ ಸತಿ ಯೇಯಮವನರೋಹಣರೂಪಾ5ಪಚಿತಿಃ ಸಾ ಮುಖ್ಯಾ ಪೊಜಾ | ಲೋಕೆಟಪಿ ಹಿ 
ಶಿಷ್ಟಾ ಆಚಾರ್ಯಾದೀನಾಮಾಗಮನಾತ್‌ ಪ್ರಾಗಪಿ ಸ್ವಾಸನಾನ್ನೋತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ | `ಶೇಷ್ವಾಗತ್ಯೋಪ. 
ವಿಷ್ಟೇಷು ಪಶ್ಚಾದಸಿ ನೋತ್ರಿಷ್ಕಂಡಿ | so ತರ್ಹಿ ಯಾವತಾ ದೇಶವ್ಯವಧಾನೇನ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ 
ತಾವತಿ ದೇಶೇ ig jj; ಪಾತಕಾಲ ಏನ ಸಹಸೋತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ, ತಸ್ಕಾದ್ದ 3349 (So) ಪ್ರತಿಖ್ಯಾ- 
ಯಾವರೋಹೇದಿತ್ಯೇಷ ಏನ ಸಿದ್ಧಾಂತಃ | 


ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನು (ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ) ತಿಳಿಸುವರು. ಭಕ್ಷನು ಅಥವಾ ಆಹಾರವು ತರಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿವನಂತರ ಪೀಠದಿಂದ ಇಳಿಯಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಗೌರವನನ್ನು ಶತೋರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವುದು. ಶಿಷ್ಟ ರಾದ ಅಭ್ಯಾ NSB) ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರು ಕುಳಿತ ಆಸನದಿಂದೆ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಎದ್ದು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದರೆ ತಾವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯೆವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತಮಗೆ ಸಬ್ಲಬೇಕಾದೆ ಸೆತ್ಯಾರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನಂತರ ಪಿಠವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. - 


ಪ್ರಾಜವರೋಹೇತ್‌ಪ್ರಾಗ್ಯೈ,, ದೇವರೇತ (s) ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ 
ತಾ ಪ್ರಾಜನರೋಹೇದನರೋಹೇಶ್‌ ॥ 


ಸ್ಮಿನ್ನವರೋಹೇ ಕಂಚಿನ್ನಿಯಮಂ ನಿಧತ್ತೀ-- ಪಶ್ಚಿಮದಿಶಿ ಸಮಾರೂಥೋ ಹೋತಾ 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಸನ್‌ಪ್ರಾ 032,0 ದಿಶ್ಯನರೋಹೇತ್‌! ಪ್ರಾ 3,7 y ಪ್ರಾಚ್ಯಾಮೇವ ದಿಶಿ ದೇವಾನಾ- 
ಸಾ ರೇತಃ ಪುತ್ರಾದಿರೂಸೇಣೋತ್ಸದ್ಯತೇ | ದೇವಲೋಕಸ್ಯ ಪೂರ್ವದಿಗ್ವೈರ್ತಿತ್ವಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇವತ್ವಾಯ ಪ್ರಾಜಕೀವಾವರೋಹೇನ್ನ ತು ಪ್ರತೈಜ್‌ | ಅಭ್ಯಾಸೊಆಧ್ಯಾಯ- 
ಲ್ಲ sdrs | | 
ಈಗ ಪೀಠದಿಂದ ಇಳಿಯುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಿಳಿಸುವರು- _ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ky 
ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಪೊರ್ಪಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೆ_ ಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿವೆಯಸ್ಟೆ. ಈಗ ಎಂದರೆ ಇಳಿಯುವಾಗ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಇಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ವಿಸರ್ಜಿಸುವ ವೀರ್ಯವೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿಯೇ ಹೊರಟು ಪುತ್ರಾದಿಸಂತಾನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು. ದೇವಶೋಕವೂ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಇಳಿಯದೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಇಳಿಯಬೇಕು. 
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English Translation 


1. Somesay: * Let the swing be one ell (aratni) above the ground, 
for by that measure verily the Svarga worlds are measured.’ That is not to be 
regarded- 


9. Others say: * Let be one span .(pradesa), for by that measure verily 
the vital airs were measured. That is not to be regarged. 


3. Let it be one fist (mushti), for by that measure verily all eatable 


food is made, and by that measure all eatable food is taken : therefore let it 
be one fist above the ground. 


4. They say: ‘Let him mount the swing from east to west, like he who 
shines ; for the sun mounts these worlds from east to west.’ 
regarded. 


That is not to be 


|. 9. Others say: * Let him mount the swing sideways, for people mount 


a horse sideways, thinking that thus they will obtain all desires.’ Thatis not 
to be regarded. | 


6. They say: ‘Let him mount the swing form behind, for people mount 
a ship from behind, and this swing is a ship in which to go to beaven. There 
fore let him mount it from behind. 


T. Let him touch the swing with his chin (khubuka). The parrot 


(suka) thus mounts a tree, and he is of all birds the one who eats most food. 
Therefore let him touch it with his chin 


8. Let him mount the swing with his arms. The hawk swoops thus on 


birds and on trees, and heis ofallbirds the strongest. Therefore let him 
mount with his arms. ; 


9. Let him not withdraw one foot (the right or left) from the earth, 
for fear that he may lose his hold. 
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10. The Hotri mounts the swing, the Udgatri the seat made of 
Udumbara wood. The swing is masculine, the seat feminine, and they form 
a union. Thus he makes a union at the beginning of the uktha in order to get 


offspring. 
11. He who knows this, gets offspring and cattle. 


12. Next the swing is food the seat fortune. Thus he mounts and 


> obtains food and fortude. 


18. The Hotrakas (the Prasastri; Brahmanakkhamsin, Potri, Neshtri 
Agnidhra, and Akkhavaka) together with the poama sit down on cushions 
. made of grass, reeds; leaves etc. 


14. Plants and trees, after they have grown up, bear fruit. Thus if 
the priests mount on that day altogether (on their seats) they mount on 
solid and fluid as their proper food. "Therefore this serves for the attainment 


- of solid as proper food. 


15. Some say: ‘Let him descend after saying vashat.' ‘That is not to 
be regarded. For, verily, that respect is hot shown which is shown to one who 


does not see it. 


16. Others say: * Let him descend after he has taken the food in his 
hand. Fhatis notto be regarded. For, verily, that respect is not shown 


which is shown to one after he has approached quite close. ; 


17- Let him descend after he has seen the food. For, verily, that is 
real respect which is shown to one when he sees it. Only after having actua- 
lly seen the food (that is brought to the sacrifice), let him descend from the 


swing. 
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18. Let him desend turning towards the east, for in the east the seed of 


the gods springs up. Therefore let him rise turning towards the eas, yea» 
turning towards tha east. . : 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥೆಪ್ರಕಾಶ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಸೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ Vog: 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣ:ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತನಾದ ಮಾಧವೀಯ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡನು ಸಮಾಪ್ತವಾದುಡು 


BOR ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತೆವಾದುದು 


“AICO 
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ಅಥ. ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹಿಜ್ಭಾರೇಣೈತದಹಃ ಪ್ರತಿಸದ್ಯೇಶೇತ್ಯಾಹುಃ ॥ 
ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯೇ AH, CVO, BS, ಪ್ರಶಂಸನಾರ್ಥಂ ಪೂರ್ನ್ವಾಧಿರೋಹೆಣಮುಕ್ತಮ್‌ | 
ಅತಸ್ತಚ್ಛೆ ಸನಂ ವಿವಿಚ್ಛತೇ | ತತ್ರಾದೌ ಪಕ್ಷಿಣಾಮಿತ್ಯೇತಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ಕೋಚ್ಚಾರಣಂ NBS, e— ಅಹಃ 
BB ewes, ತದೀಯಂ ಶಸ್ತ್ರವಮುಪಲಸ್ಷ್ಯತೇ | ತಚ್ಚ ಹಿಂಕಾರೇಣ ಸಪ್ರಾರಭೇಶೇತ್ಯೇವಮಭಿಜ್ಜ್ಞಾ 
ಆಹುಃ | ಯದ್ಯಯಂ ಹಿಂಕಾರಶಬ್ದಶ್ಲ್ಹೋದಕೇನೈನ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತರ್ಹ್ಯರ್ಥವಾದ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥಂ 
ತದ್ವಿಧ್ಯನುನಾದ ಇತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | ಏವಮನ್ಯತ್ರಾಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಧಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥ- 


ಮನುವಾದ; ॥ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಧಿ 


ರೋಹಣವನ್ನು (ಪೀಠವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ) ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಮಂತ್ರಸಪಠನಸ್ರಕಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅಹೆಃ (ದಿನ) ಶಬ್ದವೆಂದರೆ ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಹಿಂ ಕಾರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅನಂತರ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. 

ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ಹಿಂಕಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮೈನ ತದಹರ್ಬ್ರಹ್ಮಣೈವ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ ॥ 


ಹಿಂಕಾರವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- . ಹಿಂಕಾರಸ್ಯಾಹ್ನಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುತ್ವಾ 
ಅತೋ ಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪೇಣೈವ ಹಿಂಕಾರೇಣೈೆತದ್ಬ ಹ್ಮರೂಪಮಹಃ Hd, Hp, cS II 


By ಹ್ಮತ್ವಮ್‌! 


ಹಿಂಕಾರವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು (ಸರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತ ರೂಪವು.) ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ದಿವಸವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ತರೂಪ 
ಮಿ -2 


ಗಿಯೇ ಇರುವುದು, ಯಾವ ಪುರ.ಷನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. 


ಯದೇವ ಹಿಂಕಾರೇಣ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತಾ೩ ಇ ವೃಸಾ 2 ಹಿಂಕಾರೋ 
ಶೋಷರ್ಕ್ಕನ್ಮಿಥುನಂ ಮಿಥುನಮೇವ ತದುಕ್ತನು:ಖೇ ಕರೋತಿ 
D EDF, y ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥ 


ಪುನರಪಿ ಹಿಂಕಾರಂ ಪ್ರಶೆಂಸತಿ--ಆ (ಅ) ಕಾರ” ಪ್ಲುತ ಇಕಾರಶ್ಹೇತೈೇತದುಭೆಂಯಂ ಪ್ರತಿ- 
ಪದ್ಯತ ಇತ್ಯೇಕಾರಸ್ಯಸ್ಥಾನೇ 3902555 | ಆದರಾತಿಶಯದ್ಯೋತನಾರ್ಥಂ ಪ್ಲುತಿಃ | ಹಿಂಕಾರೇಣ 
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ಶಸ್ತ್ರಂ Hd, 08,3 ಇತಿ ಯದಸ್ತಿ ತತ್ರ ಹಿಂಕಾರಸ್ಯ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಜ್ಜೇನ Ader san, ws ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗೆ- 
ಶಬ್ದೇನ ವ್ಯವಹಾರಾದುಭೆಯಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಮಿಥುನಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಮಿಥುನಮೇವೇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವ- 


ಹಿಂಕಾರವನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು, ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಹಿಂಕಾರವು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗನು. ಖುಕ್ಕುಗಳು(ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ) ಪ್ರೀಲಿಂಗವು, aidan ಸೇರಿದರೆ ಮಿಥುನವುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಮಿಥುನ 
QOD ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯೂ ಪಶುಸೆಂಸತ್ತೂ ಲಭಿಸುವವು. 


ಯದ್ವೇನ ಹಿಂಕಾರೇಣ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತಾ a ಇ ಯಥಾ ವಾ OY Seno 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿಂಕಾರೋ ಯದ್ವೈ ಕಿಂಚಾಭ್ರಯಾಂಭಿತಿತೃ ತೃತ್ಯಭ್ಯೇ- 
SRZ, JES, ERS, || 


Jo ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಃ | ಹಿಂಕಾರೇಣೈನ ಪ್ರಾರಭ್ಯತ ಇತಿ ಯದಸ್ತಿ ತತ್ರ ಯಥೈವ 


ಯಾ ಖನನಸಾಧನಭೂತಯೂಾಇಭಿತಿತೃತ್ಸತಿ ಸರ್ವತೆಸ್ತರ್ದಿತುಂ ಖನಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ಸ ಪುಮಾನೇತತ್ವಠಿನಂ 
ಭೂತಲಮಭಿಸೃ tod, , exi ಸರ್ವಥಾ ಖನಕ್ಕೇವಮಯಂ ಹೋತಾ ವೇದೇ ದುರ್ಲಭಂ ಲಭತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಹಿಂಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ವೇದಮಂತ್ರಗಳಾದ `ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಂಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರಷ್ಟೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಕಠಿನವಸ್ತುವನ್ನು ಗುದ್ದಲಿಯಿಂದ 
ಅಗೆದು ತೆಗೆಯುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂಕಾರವೇ ಗುದ್ದ ಲಿಯು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ; ಸ್ಲುವನ್ನು 
ಈ ಹಿಂಕಾರವೆಂಬ ಗುದ್ದಲಿಯಿಂದೆಲೇ ಅಗೆದು ತೆಗೆಯುವರು ಎಂದರೆ ಹಿಂಕಾರಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಮಂತ್ರೋಜ್ಚಾರಣೆಮಾಡುವು 
ದರಿಂದ ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ್ರರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
"ಯಂ ಕಾಮಂ ಕಾನಮುಯತೇ ಹಿಂಕಾರೇಣಾ d, 652; 9C ತೃಣತ್ತಿ ಯ 
ಏವಂವೆದ!| 


ಹಿಂಕಾರವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ. - 


ಯಾವ ಪುರುಷನು ಏನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುನನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಈ ಹಿಂಕಾರ (ಪಠನ) ದಿಂದ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 
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ಯದ್ವೇವ ಹಿಂಕಾರೇಣ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತಾ & ೮ ನಾಚೋವಾ ONO ವ್ಯಾ- 
ವೃತ್ತಿರ್ದೆವ್ಯೈ ಚ ಮಾನುಷ್ಯೈ ed ಯದ್ದಿಂಕಾರಃ ಸ ಯದ್ದಿಂಕೃತ್ಯ 
ಹಪ ತಿಸದೃತೇ ವನಾಚೆಮೇವ ತದ್ವಾವರ್ತಯತಿ ದೈನೀಂಚ ಮಾನುಷೀಂ 


li 


à (f 


ಪುನರಪಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಹಿಂಕಾರಂ 5,7038. AN, CS IA AND ವೈದಿಕೀ 
ವಾಗ್ದೈನೀ | ಅಶನಾಚ್ಛಾದನಾದಿವಿಷಯಾ ಲಾಕಿಕೀ ವಾಜ್‌ಮಾನುಷಹೀ | ಏನಂ ಸತಿ ಹಿಂಕಾರ ಇತಿ 
ಯದಸ್ತಿ ಸೈಷಾ ದ್ವಿವಿಧುಯಾ ವಾಚಃ ಪಹುಸ್ಸರವ್ಯಾವೃತ್ತಿಹೇತುಃ | ದೈವ್ಯಾ ವಾಚಃ ಹೀಕಾರಃ 
ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ ನ ತು ಮಾನುಷ್ಯು ತದೇತೆದ್ದಿಂಕಾರಸ್ಯ ವ್ಯಾವರ್ತಕತ್ವಮ್‌ | ಅತೋ ಯದಿ ಹಿಂಕೃತ್ಯ 
ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾರಭೇತ ತದಾನೀಮಯಂ ಹೋತಾ ದ್ವಿನಿಧಾನುಪಿ ವಾಚಂ ಪರಸ್ಸರವ್ಯಾವೃತ್ತಾಂ 
ಕರೋತಿ | 


ಹಿಂಕಾರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ವಾಕ್ಯವು ಎರಡು ವಿಧನಾಗಿರುವುದು ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ರ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೇದಮಂತ್ರಾದಿಗಳು ವೈದಿಕೀ ವಾಕ್‌ ಅಥವಾ ವೇದವಾಕ್ಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ತಮ್ಮ ಅಶನವಸನಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ವಾನುಹೀ (ಮನುಷ್ಯರಾಡುವ ಮಾತುಗಳು) 
ಎಂದು ಎರೆಡುವಿಧವು. ಈ ಎರಡುವಿಧವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಬೇದ (ವ್ಯತ್ಯಾಸ) ವಿರುವುದು. ಹಿಂಕಾರವು ನೇದವಾಕ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ಮಾತ್ರ ಸೇರಿಸಿ ಸಠಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಮನುಷ್ಯರಾಡುವ ವಾಕ್ಯಗಳಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಯಾನಾ 
ಗಲೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳೊಡನೆ ಹಿಂಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವನು ಮನುಸ್ಯರಾಡುವ ಮಾತಿನ ಜತೆಗೆ ಸೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಹಿಂಕಾರವು ಈ ಎರಡುನಿಧ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು. 


— — — — — .್ಡ| 


English Translation 
1. Let him begin this day with singing * him-’ Thus they say. 
2. Verily: the sound Him is Brahman, that day also is Brahman. He 


who knows this, obtains Brahman even by Brahman- 


8. As he begins with the sound Him, surely that masculine sound of 
Him and the feminine Rik (the verse) make a couple. Thus he makes a 
couple at the beginning of the hymn in order to get offspring. He who knows 
this, gets cattle and offspring. 
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4. Or, as he begins with the sound Him, surely like a wooden spade; 
so the sound Him serves to dig up Brahman (the sap of the Veda). Aad asa 


man wishes to dig up any, even the hardest soil, with a spade, thus he digs up 
Brahman. 


5. He who knows this digs up, by means of the sound Him, everything 
he may desire. 


6. If he begins with the sound Him. that sound is the holding apart 
of divine and human speech. Therefore, he who begins, after having uttered 
the sound Him, holds apart divine and human speech. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥೆಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯೆಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೆಂಬ 


ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರೆಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು ॥ 





ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಥ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ತದಾಹುಃ EXE N: ಪ್ರತಿಪದಿತಿ ಮನಶ್ಚ ವಾಕ್ಚೇತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ T 


35 wd, ರಂಭಕಾಲೇ ಮನೋವಾಚೋರತ್ಯಂತಸಾಧನತ್ವಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ 
ತೆಮಭಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಅಹರುಪಲಕ್ಷಿತಸ್ಯೈವಾಸ್ಯ”ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಕಾ ಪ್ರತಿಪತ್ಠಿಂ ಪ್ರಾರಂಭಸಾಧನಮಿತಿ 
ತದಾಸುಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ dá e ಜಿಜ್ಞಾಸನಃ ಪೃಚ್ಛಂತಿ | ತತ್ರ Sons edu eye (ಸ್ಕೋ) ತ್ತರಮ್‌ | 
ಮನಶ್ಚ ವಾಕ್ಚೇತ್ಯೇತಮುಭೆಯಂ ಪ್ರಾರಂಭಸಾಧನಮಿತ್ಯುತ್ತರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಅಪ್ರಮತ್ತೇನ 
ಮನಸಾ ಪ್ರಥಮಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪರ್ಯಾಲೋಚ್ಯ ಪಶ್ಚಾದಪ್ರಮತ್ತಯಾ ವಾಚಾ ಶಂಸೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | 
ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಸ್ಯ ಚಹುವಿಧವಿಪ್ರ ಕೀರ್ಣಮಂತ್ರಸಮುದಾಯರೂಪತ್ವಾದ್ಹಾಜ್ಮನಸಯೋರತ್ರ ವಿಶೇಷೇಣಾ 
ಪ್ರಮತ್ತತ್ವಾಭಿಧಾನಮ್‌ Il 
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ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವಾಗ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು . ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ 
ಮುಖಾಂತರ ವಿವರಿಸುವರು, ಅಹಸ್ಸು (ದಿನ) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಬೇಕಾದ ಈ ಶಸ್ತ್ರೆಮೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವು ಯಾವುದು ? ಯಾವುದು ಸಾಧನಭೂತವು ಎಂದು 28239, ಸುಗಳು (ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು) ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡು 
ವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವೇನೆಂದರೆ-ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯವು ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಮೊದಲು ಹೇಳಬೇ ' 
'ಕಾದುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅನುತರ ಅದನ್ನು (ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ) ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ಆಶೋಚಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೇನಿದೆ ಎಂದರೆ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರವು ಅನೇಕವಿಧಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಈ 
ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಕೆ ved ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮೊದಲು ಹರಿ 
ಸಬೇಕ್ಕು ಅನಂತರ ಯಾವುದನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಅದಾನ ಮೇಲೆ ಮುಂಡೆ ಯಾನುಮ, ಎಂಬ ಅನೇಕ ನಿಷಯ 
ರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಆರೋಚಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವು. ವ 
ಅದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕಾಗಿರುನುನು. 


ಈ ಎರಡೂ: ಸಾಥನಭೂತವಾಗಿರುವವು. 
ಸರ್ವೇಂನ್ನಸ್ಥಿನ್ರಾಮಾಃ ತ್ಕಿತಾಃ ಸರ್ವಾನನ್ನಾನ್ಮಾಮೂನ್ಹುಹೇ॥ 
ó € ¢ v as F e 
ಮನಶ್ಚ ವಾಕ್ಚೇತ್ಯನಯೋಃ ಪೃಥಗುಪಯೋಗಂ ದರ್ಶಯತಿ- ತಯೋರುಭಯೋರ್ಮುಧ್ಯೇ 
ಯವನ್ಯನ್ಮನ8ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ ತಸ್ಮಿನ'ಸರ್ವೇಕಾಮೂಃ ಶ್ರಿತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ಯಾತ್ವನ್ಯಾ ವಾಗಸ್ತಿ ಸಾ 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಹು ಹೇ ದುಗ್ಗೆ ಸಂಪಾದಯಿತಿ | 
ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುನಾಗ ಸಾಧನಭೂತಗಳಾದ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಗ 
ಎಂಬ ವಿಷಯನನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. SERE, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಏನು ಬೇಕು, ಅವುಗಳ 
ಮುಂತಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ನೆಲಸಿರುವವು. ವಾಕ್ಯದ ಉಸಯೋಗನೇನೆಂದರೆ, ಮನ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ye! OAR. ಇವುಗಳೇ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಉಸಯೋಗವು. —— | 


ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು 


22° 
cas 
(5) 
CL 
c 
cL 


g? 
èl 
J 
4 
[^ 
ON 
J 
eL 
J 
e 


ಮನಸಿ ವೈ ಸರ್ವೇ ಕಾಮೂ ಶ್ರಿತಾ ಮನಸಾ 
ಧ್ವಾಯತಿ || 
ಮನಸಃ ಕಾಮಾಧಾರತ್ತಂ ನಿಶದಯೆತಿ_-ಕಾಮಾ ಅಭಿಲಾಷಾ ಮನೋವೃತ್ತಿ ನಿಶೇಸತ್ವಾನ್ಮನ 
ಸ್ಕೇವಾವಶಾಪಿ (ಸ್ಥಿತಾಃ) | ಅತ ಏನ “ಸರ್ನೇ ಲೋಕಾಃ ಕಾಮ್ಯಮಾನಾನ್ಪವಾರ್ಥಾನ್ಮನಸೂ 
ಧ್ಯಾಯಂತಿ Il 
ಪುರುಷನು ಬಯಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲು ರೂಪಗೊಳ್ಳು ನವು ಎಂದರೆ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವವು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ . ಪುರುಷನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯ.ಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಲಾಸೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸೇ ಆಧಾರವು. ' 
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ಸರ್ವೇ TWA, NS, Ws ಶ್ರಯಂತೇ ಯ ಏವಂ ವೇದ || 
ಏತದ್ವೇನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಯಾನ ಪುರುಷನು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಲು 


TOT, 3 ಸರ್ವಾನ್ಕಾಮಾನ್ನು ಹೇ ನಾಚಾ ಹಿ ಸರ್ವಾನ್ಮಾಮಾನ್ವದತಿ ll 


ವಾಚಃ ಕರ್ಮುಸಂಪಾದಕತ್ವಂ ವಿಶದಯತಿ--ವಾಗೇನ ಸರ್ವಾನಭಿಲಷಿತಾನ್ಪ ದಾರ್ಥಾ-. 
ನ್ಸಂಷಾದಯತಿ! ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೋಸಕೇ ಮಮೈತೇ ಪದಾರ್ಥಾಃ ಸೆಂತ್ವಿತಿ ದಾತ್ಮಣಾಮಗ್ರೇ ವಾಚ ಯಾ- 
ಚತೇ ತೇಚೆ ದಾತಾರಃ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ತದಿದಂ ವಾಚಃ ಕಾಮಸಂಪಾದಕತ್ವಮ್‌ | 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ನಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪಾದಿ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸಾಧನ 
ಭೂತವು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವವು, ಇತರರಿಗೆ. ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ, ಒಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ರಹಸ್ಯವು ಮತ್ತೊ, ಬ್ಬರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಸ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟೆವಾಗಿ ವಾಕ್ಯ ಗಳ 
ಮೂಲಕ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಸಡಿಸುವನು ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯ್ಕವೇ(ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿಯೆಸಡಿಸುವುದೇ) EOS s oan 
ಪಾಯವು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಇನ್ನೊಣ್ಬನಿಂದೆ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸು ನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಾ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸ ಸಬೇಕು. ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪುರುಷನು ಅದರಂತೆ ಪುರುಷನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತೀಯ 
ವಾಕ್ಯವೇ ಸಾಧನವು. 


ಸರ್ವಾನ್ಹಾಸ್ಮೈ ಕಾಮಾನ್ವಾಗ್ದುಹೇ ಯ ಏವಂ ವೇದ॥ 
ವೇವನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಇಷಾ ಾರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಡೆಯುವನು. 


ತದಾಹುರ್ನೈತದಹರ್ಜುಚಾ ನ ಯೆಜುಸಾ d ಸಾನ್ವಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾತ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಪದ್ಯೇತ ನರ್ಚೋ ನ ಯಜುಷೋ ನ AoA, ಇಯಾದಿತಿ ॥ 
ವಾಜ್ಮನಸಯೋರಪ್ರಮತ್ತತ್ವಂ ವಿಧಾಯ ಹಿಂಕಾರಾದೂರ್ಧ್ವಂ ವ್ಯಾಹೃತಿತ್ರಯೋಚ್ಚಾರಣಂ 
ನಿಧಾತುಂ ಪ್ರೆಸ್ತಾತಿ- ಅಯಂ ಕರ್ಮವಿಶೇಷ ಯಗಾದಿಭ್ಯೋ ನೇಯಾನ್ನಾಪಗಚ್ಛೆ ದಿತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ 


ತದೇತದಹಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದವ್ಯವಧಾನಾದೃಗಾದಿಭಿರ್ನ ಪ್ರಾರಭೇತೇತ್ಯೇನ ತದ:ಹುಃ, ತಸ್ಮಿನ್‌ $3, es- 
ಭಿಜ್ಞಾಃ ಕಥಯಂತಿ ll ಈ 
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— — am ಕಾ 








ಈ ಶಸ್ತ್ರ ಮುಂತ್ರಸಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿಜ್ಞರಾದನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು. ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡುವಾಗ stg ಖುಕ್ಕನ್ನಾಗಲಿ, ಯಜುರ್ವೇದದ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ಸಾಮ 
ವೇದದ ಮಂತ್ರ (ಗಾನ) ನನ್ನಾಗಲಿ ಪಠಿಸಿ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಕೂಡದು. 





ತದೇತಾ ವ್ಯಾಹೃತೀಃ ಪುರಸ್ತಾಜ್ಜಪೇತ್‌ I 
ತದವ್ಯವಧಾನಂ ವಾರಯಿತುಂ ವ್ಯವಧಾನಹೇತುಮಂತ್ರಂ RBS, e— ಯೆಸ್ಮಾದ್ಧಿಂಕಾರ- 
ಸ್ಕರ್ಗಾದೀನಾಂ ಚ ಮಧ್ಯೇ ವೃವಧಾನಮಖೇ್ಲಿತೆಂ ತಸ್ಮಾದೃ ಗಾದಿಭೈಃ ಪುರಸ್ತಾದೇತಾ ಏನ VF g- 
ಮಾಣಾ ವ್ಯಾಹೃ ತೀರ್ಜಪೇತ್‌ Il 
ಮತ್ತೇನನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎ೧ದರೆ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅನಂತರ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಎಂದಕಿ 
ಹಿಂಕಾರಕ್ಟೂ ಖಗಾದಿಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರಿತ್ಯೇತಾ ವಾನ ವ್ಯಾಹೃತಯ ಇಮೇ ತ್ರಯೋ ವೇದಾ 
ಭೂರಿತ್ಯೇವ ಖುಗ್ಗೇದೋ ಭುವ ಇತಿ ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸ್ವರಿತಿ ಸಾಮ 
ವೇದಸ್ತನ್ನರ್ಚಾ ನ ಯಜುಸಾ ನ 589339 ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾತ್‌ಪ್ರತಿ- 
ಪದೃತೇ ನರ್ಚೋ ನ ಯಜುಷೋ ನ ಸಾಮೃ ಇತಿ | 
ವ್ಯಾಹೃತೀನಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ತತ್ರಶಂಸಾಂ ಚ ದರ್ಶಯತಿ._ಭೂರಿತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರತ್ರಯರೂಪಾ. 
ಏನ ವ್ಯಾಹೃತಯಃ ॥ ಇಮೇ ಚ ಮಂತ್ರಾ ವೇದತ್ರಯಪ್ರತಿನಿಧಿರೂಪಾಃ | ಸ ಏವಾರ್ಥೊೋ ಭೂರಿ- 
ತ್ಯೇವೇತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ | ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ವ್ಯಾಹೃತೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಗಾದೃಗಾದಿಭಿ- 
ರವ್ಯ ವಧಾಣಾತ್‌ ಪ್ರಾರಂಭೋ ನ ಭವತಿ ತಸ್ಮಾದೃ ಗಾದಿಭ್ಯೋ ನಾಪಗಚ್ಛೆ ತಿ || 
ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳ ಸ್ವರೂಸವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವರು. ಭೂಃ ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಎಂಬವುಗಳೇ 
ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳು. ಇವುಗಳು ಮೂರು ವೇದಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿರೂಸವಾಗಿರುವವು. ಎಂದರೆ ಭೂಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಯು 
ಖಗ್ಗೇದವನ್ನೂ ಭುವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಯು ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನೂ ಸ್ವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಯು ಸಾಮವೇದವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಖುಗ್ಗೇದವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಯಜುರ್ವೆೇದವನ್ನಾಗಲಿ 
ಸಾಮವೇದವನ್ನಾಗಲಿ, ಪಠಿಸಕೂಡದು. 
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English Translation 





1. And here they ask : * What is the beginning of this day ?* Let him 
say : * Mind and speech.’ 


2. Alldesires dwell in the one (mind), the other yields all desires, 


3. Alldesires dwellin the mind, for with the mind he conceives all 
desires. 


4. All desires come to him who knows this. 


5. 


Speech yields all desires, for with speech he declares all his 
desires. 


6. Speech yields all desires to him who knows this. 


7. Here they say ‘Let him not begin this day with a Rik, a Yagus, 


or a Saman verse (divine speech), for it is said, he should not start witha 
Rik, a Yagus, or a Saman. 


8. Therefore, let him say these Vyahritis (sacred interejections) first. _ 


9. These interjections, Bhus, Bhuvas, Svar are the three Vedas, Bhus 


the Rig-veda, Bhuvas the Yagur-veda, Svar the Same-veda. "Therefore (by 
intarcalating these) he does not begin simply with a Rik, Yagus, or Saman 
verse, he does not start with a Rik, Yagus, or Saman verse. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೆ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತನಾದ ಮಾಧವೀಯ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ- ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ತ್ಸ ತೀಯಾಧ್ಯಾಂಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


SAI ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ ತತ್ತದಿತ ವಾ VB, Wd, ಮೇವ ತದಭಿಪ್ರತಿ- 
Evi ಪದ್ಯತೇ ll. 


ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಕಾದೌ ಹಿಂಕಾರಂ ವ್ಯಾಹೃತೀಶ್ಚೆ ವಿಧಾಯ « ತದಿದಾಸ (ಯ. F, -` 
೧೦-ಸೂ-೧೨೦-ಯೆ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಸ್ಯಾದೌ ಯಸ್ತಚ್ಛ್ಚ ಬೃಸಮೇನಂ (ತಂ) ಪ್ರಶಂಸತಿ 
. ತದಿತ್ಯನೇನ ಶಬ್ದೇನ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ | ಲೋಕೇ ಹಿ ದೇಶಾಂತರೇ ಕಾಲಾಂತರೇ ಚ ಯದಪ್ಯನ್ನಂ 
ಸಮೀಚೀನಂ ಭುಕ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಮನ್ನಂ ಪುನಃ ಪುನಸ್ತತ್ತ ದಿತ್ಯೇವಮನುಸ್ಮರ್ಯತೇ 1 ಅತೋತತ್ರಾಪಿ- 
ತಚ್ಛ ಜ್ಲೋಸಪಕ್ರಮೇಣಾನ್ನ ಮೇವಾಭಿಲಸ್ಷ್ಯ ಪ್ರಾರಬ್ಧವಾನ್ಸವತಿ Il 


 ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಕಾರನನ್ನೂ ವ್ಯಾಹೈತಿಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಿ ಅನಂತರ ಶಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲನೇ ಸೂಕ್ತವಾದ 
ತೆದಿದಾಸ ಭುವನೇಷು (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೦-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಯಚ್ಛಬ್ದ ತಚ್ಛೆಬ್ಬಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. - ಇಲ್ಲಿ ತತ್‌ -ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, . ಪ್ರಸಂಚವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ದೇಶದಲ್ಲಾ no, ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಒಂದಾವರ್ಶಿ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
(ಆಗಾಗ): ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು' ಸ್ವಾಭಾವಿಕ (ಸಹೆಜ) : ವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಪ್ರದನಾದ ಈ IRS, 
ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸ:ವಾಗ ಅನ್ನಸೂಚಕವಾದ ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 


- ಏತಾಂ ವಾವ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸ್ರಥಮಾಂ ವಾಚಂ ವ್ಯಾಹರೇದೇಶಾಶ್ತರ- 
“Be Foo ತತೇತಿ ತಾತೇತಿ ತಥೈವೈತತ್ತುಮಾರಃ ಪ್ರಥಮವಾದೀ 
ವಾಚಂ ವ್ಯಾಹೆರತ್ಯೇಕಾಕ್ತರದ್ದ ಕ್ಷರಾಂ ತತೇತಿ ತಾತೇತಿ ತಯ್ಕೆವ 


ತತ್ತತನತ್ಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರತಿ-ದೃತೇ || 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ತಚ್ಛಬ್ದಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ. ಪುರಾ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಜಗೆತ್‌ಸೃಷ್ಟ್ಟೈ ತಾಮೇವ ತಕಾ 
ರಾದಿಕಂ ಪ್ರಥಮಾಂ ವಾಚಮುಕ್ತ ವಸನ | $ed beo ವಾಚಮ್‌ | ಏಿಕಾಕ್ಷರದ್ವ್ಯಕ್ಷರುಮ್‌! ಏಕೇನ 
ಹ್ರಸ್ತೇನೋಪೇತೈಕಾಸ್ಷರಾ | ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಹ್ರಸ್ತದೀರ್ಫುಭ್ಯಾಮಂಸೇತಾ ದ್ವ, ಕ್ಷರಾ | ಸೈವೋಭಯ.- 
ವಿಧೋದಾಪಹೃ ಸ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶ್ವತೇ | ತತೇತ್ಯೇಕಾಕ್ಷರಾ | ತಾತೇತಿ ದ್ವ್ಯಸ್ತೆರಾ | ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಜಗದೀಶ್ವರ 
ಪ್ರಥಮತಃ ಸೃಷ್ಟಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ಪುತ್ರ ಮಭಿಲಸ್ಷ್ಯೋಪಾತ್ರಯೋಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಯಥೋಕ್ತಂ DR ವಾಚಕಂ 
ಶಬ್ದದ್ಧಯಂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾನ್‌ | ಅತ ಏನೇದಾನೀಂತನಾ ಅಪಿ ಸ್ಮನಂಧಯಂ ಪುತ್ರಂ ಪಿತೃ ವಾಚಕ- 
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du ೀನೋಪಲಾಲಯಂತಿ | ಯದ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪಸತಿರ್ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೆಃ ಪ್ರಥಮಂ ಭಾಷಾಮಭ್ಯೆಸ್ಯತ್ತ 
| (ಸಂಸ) ತೇತಿ;ವಾ ತಾತೇತಿ ವಾ ವಾಚಂ ವ್ಯಾಹರತಿ | ಏವಂ ಸತಿ ಸೂಕ್ತಾ ದೌ ತಚ್ಛೆಬ್ದಂ ಪ್ರಯುಂ- 
ಜಾನೋ ಹೋತಾ ತತಶಬ್ದೋಪೇತಯಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಾ ತಥೈವ. ion ರಬ್ಧವಾನ್ಫವತಿ) 


BRA MOLEN ತಚ್ಛೆ ಬ್ದ ಸೃ 33330, ene ಕ್ರಮಸಾಮ್ಯಾತ್‌ | (ಯಥೋಕ್ತ ಸ್ಯ ತಚ್ಛೆ ಬ್ರ ್ರಿಸ್ಕೋಪೆ 
ಕ್ರಮಸ್ಥಾಮ್ಯಾ ತ 


ec ien ತಚ್ಛಬ್ದನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಜಾಪತಿಯು ಜಗತ್ತ TY ಸೈಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ತಕಾರವನ್ನೇ ಬ್‌ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದನು. ಎಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮೊದಲು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಚ್ಛೆ 02503». ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಉಚ್ಚ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಚ್ಚ ಬ್ಹರೂಪವಾದ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದವು. ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ _ 
ತಚ್ಛಬ್ದರ ರೂಪ ಶಬ್ದಗಕಾನವೆಂದರೆ ತತ ಪ ತಾತ ಸಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತತೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶ್ರೆಸ್ಟ್ರಾಕ್ಷರದಿಂದಲೂ 
ತಾತ ಎಂಬ ಶಬ ವು ದೀರ್ಫಾಕ್ಷರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದು. ಈ ಎರಡು ಶಬ ಗಳನ್ನೂ (33 ಮತ್ತು ತಾತ) ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳು ತಂದೆಯು. 
ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು. ಈಗಲೂ ಸಹ ತಂಜಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾಡ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ಕರೆಯುವನು. ಅಥವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಕರಿಖುವಾಗ ತನ್ನ ಬಾಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಾತ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ Jo. ಅದೇ ಈಗಲೂ ರೂಢಿ ಸು್ಲಿರುವುದು' 
ತತ ಮತ್ತು ತತ್‌ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ cE ವ್ಯುತ್ಯ್ಯಾ ಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


& BIT, 35, HB ||| 


ಯಥೋಕ್ತಸ್ಯ ded?) x, ಮಹಿಮಾನಂ ಪ್ರ ಕಾಶಯಿತುಂ ಕಾಂಚಿದ್ಧ ಚಮುದಾಹರತಿ- - 
03,3.5, NEF £9 ಬ್ರ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಸೆ A ತಚ್ಚ ಬ್ರ ಮಾಹಾತ ಒಕಿಮುದಿತಂ ತದೇವರ್ಷಿಣಾತೀಂದ್ರಿ ಯಾರ್ಥ- 
ದರ್ಶಿನು DS, ಹೋ z.o | A ಚೆ E ವಿಶೇಷೊಲತೆ 3 9 ದಾಶತಯ್ಯಾಮೇಮಾಮ್ನಾತಃ - 


c ಬೃಹಸ್ಪತೇ ಪ್ರಥಮಂ ವಾಚೋ ಅಗ್ರಂ ಯತ್‌ಪ್ರೈರತ ನಾಮಭಥೇಯಂ ದಧಾನಾಃ | 
. ಯದೇಷೂಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಯದರಿಪ್ರಮಾಸೀತ್‌ಪ್ರೇಣಾತೆದೇಷಾಂ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾವನಿಃ 7 - 
(933. ಸಂ. ಮಂ- ೧೦ ಸೂ, ೭೧ ಯ. ೧) ಇತಿ Il 


ತಸ್ಯ 33303, AE ಇಸ್ಯಾಯಮರ್ಥಃ- ಹೇ ಬೃಹಸ್ಪತೇ ಜಾತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನಾಮುಜೀಯೆಂ ದಧಾನಾಃ 
ತಾವೋ: ನಿಚ:ರ್ಯೇತರಸ್ಯಾ ವಾಚೋಗ್ರೂ exo a ದಂ es ಪ್ರೈರತ. ಪ್ರಯಕ್ಷ- 
ವಂತಃ | ಹೇ ಕುಮಾರ ತ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮಾ ರುದ್ರಶರ್ಮಾಸೀತ್ಯೇವಮಾದಿ ಮ ER ಪಠಂತಿ। 
ಯನ್ನಾಮೈ ಷಾಂ ತದೀಯಬಂಧುಭಿರ್ವ್ಯವಜ್ರಿ ಯಮಾಣಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ 4 ci do ಚತು- 
ರಕ್ಷರಂ ವಾ” ಇತ್ಯಾದಿಶಾಸ್ತಿ ಸ್ರ್ರೀಯಲಕ್ಷಣೋಸೇತಮಾಸೀದ್ಯನ್ನಾ ಮಾಠಿಪ್ರ ೦ denm ಲೋಕ 
ಶಾಸ ಸ್ರ ವಿಕೋಧಕಹಿತಮಾಸೀತ್‌ | ಏಷಾಂ ಸಂಭಾನಿತಾನಾಂ se ಯನ್ನಾಮಥೇಯಂ ಯದ್ಯಥಾ- 
acre ನಾಮ ಪ್ರೇಣಾ ಪ್ರೇಮ್ಜಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಂಬಂಧಿನಾ ಸ್ನೇಹೇನ ಚ (ತಿ) ಹಿತಂ ಸಂಪಾದಿತಂ | 
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EINEN EEE OI AIR RRR AROS LAIR IRR An nn ತ, 
ತಚ್ಚ ನಾಮ ಕೀದೃಶಮ್‌ / ಗುಹಾ ಗೂಢಮುಪನಯನಾತ್ಪಾರ್ವಂ ಮಾತಾಸಿತೃಭ್ಯಾಂ ಗೋಪಿತಂ | 

ಥಾ ಚಾಶ್ವಲಾಯನಕ“ ತನ್ಮಾತಾಪಿತರಾ ವಿದ್ಯಾತಾಮನೋಪನಯನಾತ್‌ ? ಇತಿ | ಯಥಾ ಮನು- 
euo ಯನ್ನಾಮ ಗೊಢೆಂ ತಥಾ ದೇವೇಷ್ಟಾವಿಃ ಪ್ರಕಟಿಮ್‌ | ದೇವಾ ಹಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದ್‌ಗೂಢೆ- 
ಮಹಿ ಜಾನಂತಿ ॥ 


-— 


ತಚ್ಛಬ್ದ ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಖುಸ್ಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವರು. ತಚ್ಛೆಬ್ಬ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಓರ್ವ 
ಖುಸಿಯೂ ಒಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶದಪಡಿಸಿರುವನು- ಅ ಮಂತ್ರವು ಯಾವುದೆಂದರೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತೇ ಪ್ರಥಮಂ ವಾಚೋ ero 0393, 3s ನಾನುಧೇಯಂ ದಧಾನಾಃ | 
ಯದೇಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಯದರಿಪ್ರಮೂಸೀತ್ರೇಣಾ ತದೇಷಾಂ ನಿಹಿತಂ MowessAill 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ನಲ್ಫೆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೇ, ಈಗ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪುತ್ರನ (ಮಗುವಿನ) ಹೆಸರನ್ನು ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಮುಂತಾದವರು ಈ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಇಟ್ಟಿ ರುವರು- 39 ಕುಮಾರನೇ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು ಎಂದು ಮಗುನಿನ 
ಬಲಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಾಮಕರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಪಠಿಸುವರು. ಈ ಹೆಸರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿಯೂ ಪಾಪರಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು, ಈ ಹೆಸರು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ ತಂದೆಶಾಯಿಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿರುವುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಗೊತ್ತಿರುವುದು. ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಬೃಹಸ್ಪ್ಸತೇ ಪ್ರಥಮಂ ವಾಚೋ CN DCG Cs ಪ್ರಥಮಂ 
ವಾಚೋ ಅಗ್ರಮ ॥ 


ಏತಸ್ಯ: ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ. _ಪ್ರಾಥಮಿಕನಾಮಥೇಯಸ್ಯ 
ವಿಚಾರ್ಯ ನಿರ್ನಿತತ್ಸಾದಿತರನಾಚಾಮಸೇಕ್ಷಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾರ್ಥತ್ವ (ತಾ) ದ್ಯೋತನಾರ್ಥೊ  ಹಿಶಬ್ದಃ ॥ 


E ಖಕ್ಕಿನ ಮೊದಲನೇ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು--.ಎಲೈೆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೇ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಈ 


ಹೆಸರು ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು ಮತ್ತು ಶ್ರೆಷ್ಕವಾದುದು ಮತ್ತು 
ಪಾಪರಹಿತವಾದುದು. 


` ಯತ್‌ಪ್ರೈರತ ನಾಮುಧೇಯಂ ದಧಾನಾ ಇತಿ ನಾಚಾ ಹಿ ನಾಮ- 
ಧೇಯಾನಿ ಧೀಯಂತೇ ॥ ° 


ದ್ವಿತೀಯಸಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಯಸ್ಮಾನ್ನಾಮಭಥೇಯಾನಾಂ ವಾಜ್‌ನಿಷ್ಟಾದ್ಯತ್ವಂ 
ತಸ್ಮಾದುಚ್ಚಾ ರಣವಾಚಿನಃ ಪ್ರೈ ರತೇತಿ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗೋ ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಎರಡನೇ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು. ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿ ಈಗ "ವಾಕ್ಯದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ 
ಶಿಳಿಸಿರುವರು. 
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ಯದೇಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಯದರಿಪ್ರಮಾಸೀದಿತ್ಯೇತದ್ದೇವ ಶ್ರೆಷ್ಠ 
ಮೇತದರಿಪ್ರಮ" ॥ 


ತೃ ತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ನಿಚಾರ್ಯೆ ಸಂಪಾದಿತಸ್ಯ ನಾನ್ನೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ- 
ಪೇತೆತ್ವೆಂ ನಿರೋಧರಾಹಿತ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ ll 


ಮೂರನೇ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು- -ಈ ಹೆಸರು ಇದುವರೆಗೂ ಗೂಢವಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಈ ಹೆಸರು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಪಾಪರಹಿತವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ಪ್ರೇಣಾ ತದೇಷಾಂ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾನಿರಿತೀದಮು ಹೆ ಗುಹಾಧ್ಯಾತ್ಮ- 
ನಿಂಮಾ ದೇವತಾ ಅದ ಉ ಆವಿರಧಿದೈವತಮಿತ್ಯೇತತ್ತದುಕ್ತಂ 
ಭವತಿ ॥ 


ಚತಂರ್ಥಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ-- ಆತ್ಮಾನಂ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಂ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ- 
ಸಂಘಾತಮಧಿಕೃತ್ಯ ವರ್ತತ ಇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ದೇಹಾದಿಸಂಘಾತ GA So ಇಮಾ Vita, zA- 
ದೇವತಾಃ * ಅಗ್ನಿರ್ಮುಗ್‌ಭೊತ್ತಾ ಮುಖಂ ಪ್ರಾವಿಶದ್ವಾಯುಃ ಪ್ರಾಣೋ ಭೂತ್ವಾ ನಾಸಿಕೇ 
Hd, DIS” (ಐ-ಆ-೩ ಅ-೪-೫-೨) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೇಃ । ತಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಮಸ್ಮಚ್ಛರೀರೇ 
ಗೂಢೆಂ ಯತ್‌ಸ್ವರೂಸಮಿದಮೇವಾತ್ರ ಗುಹೇತ್ಯುಚ್ಛತೇ। ಶರೀರಮಥ್ಯೇ ಗುಹಾ ದೇವಾ ಏವೈತ- 
ನ್ನಾಮ ಜಾನಂತಿ ನ ಮನುಷ್ಯಾ ಇತಿ ಗುಹುಶಬ್ದಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವಮ್‌! ದೈವತಾನಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಸಿವಾ- 
ಸೀನ್ಯಧಿಸೃತ್ಯ ವರ್ತತ ಇತ್ಯಧಿದೈನತಮ್‌ | ಸ್ವರ್ಗನಿವಾಸಿಸು ದೇವೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಯನ್ನಾಮಾದ ov 
ಏಕದೇವ ಪ್ರಕಟಿಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಇತ್ಯೇತದಭಿಷ್ರಾ ಯದ್ವಯಂ ತತ್ತ್ವೇನ ಚತುರ್ಥಪಾದೇನೋಕ್ತಂ 
ಭನತಿ | ಅಸ್ಮಿನಮಂತ್ರೇ ಪ್ರಾ ಥಮಿಕ್‌ನೂಮ್ನಃ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರತೀಯತೇ! ಪ್ರಾಫಮಿಕಂ ಚ ತದ್ಯತ್ತ- 
ದಿದಾಸೇತಿ, ಸೂಕ್ತಾದಾವಪಿ ತಕಾರಃ ಪ್ರಯಕ್ತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ Il 
ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದನ ಅರ್ಥವು. ಈ ಹೆಸರಿನ ಗೂಢಾರ್ಥನ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ದೇಹದ 
ನಾನಾ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾಥಿ ದೇವತೆಗಳು ಇರುವರು ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ೨-೪-೨ ರಲ್ಲಿ 
WA, Dor A, 3d, ಮುಖಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ವಾಯುಃ ಪ್ರಾಣೋ Bose, DATO ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು SCAR PRIT (VENTA, ಸೃಷ್ಟಿನರಾಡಿದಾಗ ಆಗ್ನಿಯು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು ಇತ್ಯಾದಿ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮೊದಲು ಪಠಿಸಿದ ತದಿದಾಸ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ತತ್‌ಶಬ್ದದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು Il 
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English Trxnslatton 


1. He begins with tad, this, (the first word of the first hymn, tad id 
asa}. Verily, * this, this * is food, and thus he obtains food. 


^9. Pragapati indeed uttered this as the first word; consisting of one or 
two syllables, viz., tata and tata (or tat). And thus does a child, as soon as he 
begins to speak, utter the word, consisting of one or two syllables, viz., tata 
and tata (or tat). With this very word, consisting of tat or tatta, he begins. 


8. This has been said by a Rishi (Rv. X. 71, 1) 

4. * O Brihaspati, the first point of speech ;——for this is the first and 
highest point of speech. 

5. “That which you have uttered, making it a name; —for names are 
made by speech. 


6. « That (name) which was the best and without a flaw ; '—for this is 


the best and without a flaw. 


7. * That which was hidden by their love, is made manifest ;—for this 
was hidden in the body, viz., those deities (which enter the body, Agni as 
voice, entering the mouth, mc.) ; and that was manifest among the gods in 


heaven. This is what was intended by the verse. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರ ಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತನಾದ ಮಾಧವೀಯ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಸ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 
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ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ 'ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
.ಪ್ರಹಮಾರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯುಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಸೂಕ್ತಡ ಮೊದಲನೇ ಸೂಕ್ತ ದ ಮೊದಲನೇ ಖುಕ್ಚಿನ ನಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು. ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದ o 
ರಿಂದಈ WANI ಪ್ರತಿಷಾದಿತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. - 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೇದಾಂತಪ್ರ ತಿಪಾಡ್ಯವಾದ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮವಸ್ತು 
ಮಾತ್ರ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೆಂದೂ ಅದರಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ ಇಂದ್ರನು ಉತ್ಸನ್ನನಾದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು ಆ 
ಇಂದ್ರೆನ ಶಕ್ತಿಯು ಅಗಾಧವಾದುದು. ಹುಟ್ಟಿ ದಕೂಡಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. oz modd ಕಂಡು 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹರ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದವು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕುಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಲ್ಕು ಸ್ರತ್ಯೇಕ ನಿಷಯಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವು. 


ತತ್‌ ಇತ್‌ ಆಸ ಭುನನೇಷು ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ--ತತ್‌ ಎಂದರೆ ಆ ವಸ್ತುವು. ಯಾನ ವಸ್ತುವು? ಜಗತ್ವಾರಣವೆಂದ್ದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಸರ್ವವೇದಾಂತ ಮೊದಲಾದ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗುವುದೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆವೆಂಬ ವಸ್ತು ವು ಇದೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ S4 ROA ಎಂಬ ಮಹಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ (ತತ್‌ ತ್ವಂ 4 ಅಸಿ) ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು: 
ಸರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸ್ರೀಪುರುಷಾದಿ ಲಿಂಗಭೇದಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದೆ ತೆತ್ತ, ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ನಪುಸಂಕ, ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇ 
ಶಿಸಲ್ಪಡುನನು. ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಯೇಷ್ಕಂ ಪ್ರಶಸ್ಕತಮಂ, ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹನಾನ, ಎಂದರ್ಥವು. wand ಪರಮಾರ್ಥತ್ವಾರ್‌ ತದ್ಹ್ಯತಿರಿಕ್ತಾನಾಂ ವ್ಯಾನಹಾರಿಕತ್ವಾಜ್ಜೆ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇದು ಬೇರೆಯಾಡುದು. ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ನಾಶನಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವಿಗೆ 

ನಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ರ್ದರಿಂ ನ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿ:ದೆ ಇದು ಸ್ರಸಂಚವ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ತೀರಾ ಭಿನ್ನವಾದುದು . ಇದರೆ 
ಸ್ವರೂಪವು ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೋಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ವೃದ್ಧತಮಂ ಜಗತ್ಕೂರಣತ್ವೇನ ಸರ್ವೇಷಾಮಾದಿ- 
ಭೂಶಂ--ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವು ಎಂದರೆ adoodse ಸಮಸ್ತೆಜಗಸ್ತುಗಳೂ ಉಂಟಾದವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆದಿಯು, ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿದ್ದ ವಸುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲನೆಯದು 


ಇಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆವಸ್ತುವು ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೊಂದೇ ಇದ್ದಿತು. ಸ್ವಸ್ರಕಾಶದಿಂದ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಬೆಳಗು 


ಬ್ರಹ್ಮೆ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ನಾನಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಾಂತ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವಾನಜನಯತ್‌ l ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ನಿರ್ಮಿತಂ | ಬ್ರಹ್ಮ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆತ್ಮನಾ | ಅಂತರಸ್ಮಿನ್ನಿಮೇ ಲೋಕಾಃ | ಅಂತರ್ನಿಶ್ವಮಿಡಂ ಜಗತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮೈವ 
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ಭೂತಾನಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಟಂ | ತೇನ ಕೋರ್ಹತಿ ಸ್ಪರ್ಧಿತುಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹೇವಾಸ್ತ್ರ ಯಸ್ರ್ರಿಗ್‌ಂಶತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಿಂದ್ರಪ್ರ ಜಾಪತೀ | ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಹ ವಿಶ್ವಾ ಭೂತಾನಿ | ನಾವೀವಾನ್ನ8 ಸಮಾಹಿತಾ ll 


(ತೈ. ಬ್ರಾ- ೨-೮-೮-೯-೧೦) - 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವೇ (ಬ್ರಹ್ಮನೇ) ಆಗಿದೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಂದಲೇ ನಿರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ವಯೆಂಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಸ್ವರೂಸವೇ ಆಗಿರುವನು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳು, ಈ ಸಮಸ್ತೆ ಜಗತ್ತೂ ಅಡಗಿವೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಿಗೂ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಪ್ರಶಸ್ಕನು, ಆದಿಯು. ಇಂತಹೆ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲು ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು ? ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನ ತತ್ಸಮಶ್ಚಾ ಭ್ಯೈ- 
ಧಿಕಶ್ತ ದೃಶ್ಯತೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮನಾದವನಾಗಲಿ, ಅಧಿಕನಾದವನಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ಲಿಯೇ 
ಮಾೂವತ್ತಮೂರುದೇವತೆಗಳು ಅಂತರ್ಹಿತರಾಗಿರುವರು. ಇಂದ್ರನೂ, ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯೊ ಬ್ರ ಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತ 
ರಾಗಿರುವರು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹೆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ 


e; ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವರು. 


ತೈ ತ್ರಿರೀಯೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯೆಂತೇ | ಯೇನ ಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ | 0397, 03903, A 
ಸಂವಿಶಂತಿ | SO, 2239 AA, ತದ್ಬ__ಹೇತಿ Il 
(ತ್ರೈ. ಉ. ೩-೧) 

ಯಾವ ಪರಾತ್ಸರವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವವೋ. ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಯಾರ ಪ್ರ ಭಾನದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವೋ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನೆ ಪ್ರಿದುವಮೋ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮೆನು. 
ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ (ತೈ. ಉ. ೪-೧೮-೩) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಟವು ಮತ್ತು ಆದಿಯೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ- ಯತೋ ವಾಚೋ 
ನಿನರ್ತಂಶೇ | ಆಪ್ರಾಷ್ಯೆ ಮನಸಾ ಸಹ। ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ |! ನ ಬಿಭೇತಿ ಕದಾಚನೇತಿ ll 
(ತೈ. WU. ೨-೪) ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸಲಾಗುಪುದಿಲ್ಲ. 

ಅದು ಈ ವಾಜ್ಮನಗಳಿಗೆ ಅತೀತವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದವನ್ನು 
ಯಾವ ವಿವೇಕಿಯು ಪಡೆಯುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾವನಿಧನಾದ ಭಯವೂ ವ್ಯಸನವೂ, ದುಃಖವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 

ಹೇಳಿದೆ. | 


ಮತ್ತು ಕೇನೋಪನಿಷಕ್ತಿನಲ್ಲಿ-- 


ಕೇನೇಷಿತಂ ಪತತಿ ಪ್ರೇಷಿತಂ ಮನಃ ಕೇನ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರೈತಿ ಯುಕ್ತಃ | ಕೇನೇ- 
ಸಿತೂಂ ವಾಚಮಿಮಾಂ ವದಂತಿ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಕ ev ದೇವೋ ಯುನ] Il 


(ಕೇನ. ಉ. ೧-೧) 
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ಖಂಡ v] ಐತಕೀಯಾರಣ್ಯಕೆಂ 543 








ಯಾರ ಇಚ್ಛೆ ಗನುಸರಿಸಿ, ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದೆ ಈ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು 9 ಪ್ರಾಣವ 
ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಯಾರೆ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ರಂಭಿಸುವುದು ? ಯಾರ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಜನರು ಮಾತನಾಡುವರು? 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಆಜ್ಞೆ, ಮಾಡುವ ದೇವತೆ ಯಾರು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 





ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನಸೋ ಮನೋ ಯೆದ್ವಾಚೋ ಹವಾಚಂಸ ಉ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣ 
BENS ಕ್ಲುರತಿಮುಚ್ಯ ಧೀರಾಃ ಪ್ರೇತ್ಯಾಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾದಮೃಶಾ ಭೆವಂತಿ || 


| (ಕೇನ. ಉ. ೧-೨) 
ಯಾವುದು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕಿನಿಯಂತಿರುವುದೋ, ಮನಸ್ಸಿನ ಮನಸ್ಸೋ, ಮಾತಿಗೆ ಮಾತೋ ಅದು ಪ್ರಾಣದ ಪ್ರಾಣವು, 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಣ್ಣು, ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಇವುಗಳಾಚಿಗೆ ಎಂದರೆ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗುವರು. ಮತ್ತು ಈ ಲೋಕ 
ದಿಂದ ತೆರಳಿದ ಬಳಿಕ ಅಮೃ ತಸಪದನಿಯನ್ನು (ಮರಣರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಷಸದವಿಯನ್ನು) ಪಡೆಯುವರು. 


ನ ತತ್ರ ಚಕ್ಸುರ್ಗೆಚ್ಛತಿ ನ ವಾಗ್ಗೆಚ್ಛತಿ ನೋ ಮನೋ ನ ವಿದ್ಮೋ ನ ನಿಜಾನೀಮೋ ಯಥೈತ- 
ದನುಶಿಷ್ಠಾದನ್ಯದೇವ ತದ್ದಿದಿತಾದಧೋ ಅವಿದಿತಾದಧಿ | ಇತಿ ಶುಶ್ರುಮ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ 
ಯೇ ನಸ್ತದ್ದ್ಯಾಚ ಚತ್ರಿಕೇ॥ 
S (ಕೇನ. ಉ. ೧-೨) 
ಅದು ಎಂದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹೋಗಲರಿಯದು. ನಮ್ಮ ವಾಚಾಶಕ್ತಿಗೆ ಅದು ನಿಲುಕದು. ನಮ 
ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿಯನರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ಲಾರದು, ಅದನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯೆವು. ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಸದೇಶ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಷ್ಟು ಪೂರ್ಣ ರೀತಿಯಿಂದ ನಾವು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯೆವು. ಅದು ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಮತ್ತು ತಿಳಿಯದಿರುವ 
 ವಸ್ತುಗಳಾಚೆ ಇರುವುದು. ನಮಗೆ ಆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಫೂರ್ವಿಕರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿರುವೆವು. , 


ಯದ್ವುಚಾನಭ್ಯುದಿಸಂ ಯೇನವಾಗಭ್ಯುದ್ಯತೇ | ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ do ವಿದ್ಧಿ ನೇದಂ ಯದಿದ- 
ಮುಪಾಸತೇ Il ಯನ್ಮನಸಾ ನ ಮನುತೇ ಯೇನಾಹುರ್ಮನೋ ಮತಂ | ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ ನೇದಂ ಯದಿದಮುಸಾಸತೇ | ಯಚ್ಚಕ್ಷುಷಾ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಯೇನ £350 
ಪಶ್ಯತಿ | ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ ನೇದಂ ಯದಿದಮುಪಾಸತೇ ll ಯಚ್ಛ್ರೋತ್ರೇಣ ನ 
ಶೃಣೋತಿ ಯೇನ ಶ್ರೋತ್ರಮಿದಂ ಶ್ರುತಂ | ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಂ ನಿದ್ದಿ ನೇದಂ ಯದಿದಮು- 
ಪಾಸತೇ Il ಯತ್ರ್ರಾಣೇನ ನ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಯೇನ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಚೇಯತೇ | ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಂ 
ವಿದ್ಧಿ ನೇದಂ ಯದಿದಷಮುಪಾಸತೇ |l | 
(ಕೇನ ಉ. ೧-೪-೮) 
ಯಾವುದು ವಾಚಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡಲಾರದೋ ಯಾವುದರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಾಕ್ಟೇ (ಮಾತನಾಡುನ ಶಕ್ತಿ) ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವುದೋ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿ, ಜನರು ಯಾವುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸಿಸುವರೋ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮೆವಲ್ಲ. 
ಯಾವುದು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆದರೆ ಮನಸ್ಸೇ ಯಾವುದರ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯ 
ವಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೊ ತಿಳಿ, ಯಾವುದನ್ನು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ (ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವೋ) 
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B44 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 





ಆದರೆ ಯದವುದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ನೋಡಬಲ್ಲದೋ ಅವೇ ಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂದು ತಿಳಿ. ಯಾವುದನ್ನು ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆದಕೆ ಯಾವುದು ಕಿನಿಗಳನ್ನೇ ಕೇಳುವುದೋ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ನವೆಂದು ತಿಳಿ, ಯಾವುದು ಪ್ರಾಣದ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದ ಉಸಿರಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ GAT ಯಾವುದು ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಉಸಿರಾಡಿಸುವುಜೋ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಜನರು ಯಾವುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಕೋ ಅದು ಬ್ರಹ | 


ಹ್ಮವಲ್ಲ. 


ತೈ ತರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ಯೋ ಮೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ ಪರಮೇ ಮ್ಯೋಮನ್‌ | 
ಸೋಆಶ್ಲುತೇ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್‌ ಸಹ | ಬ್ರಹ್ಮಣಾ 39:35 Sed || 


| (ತೈ. wv. ೨-೧) 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೇನು? ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಬಾತ್ಯಚಕ್ಸುಸ್ಸಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು ಇಲ್ಲ, ಅದಿರುವುದು ಸತ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಇರುವುದು ಸತ್ಯವು 


ಶಕ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಸರಿಮಿತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಾವು ನನ್ಮು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


'(ನಿಶ್ಚಯವು) ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೆನಸ್ತುವು ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇರುವುದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯ ಎಂದು 


ಜ್ಞಾ ನಂ ಎಂದರೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಚೈತನ್ಯ. | 
“ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಶಕ್ತಿ ಇದೆ? ಆದು ಸರ್ವತಾದಿಗಳಂತೆ ಒಂದು ಜಡವಸ್ತು ವಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಚೈತನ್ಯಯುಕ್ತವಾದುದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಇರುವುದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ 
ಚ್ಛಿತನ್ಯಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾ NTL, ಅದೇ ಮೂಲವು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅದರ ಅಂಶಗಳಾಗಿ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚ್ಛೈ ತನ ವೂ ಜ್ಞಾನಗಳೂ 
ಇರುವವು. ಇನ್ನು ಅನಂತೆಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂದರೆ_-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಗ.ಣಗಳಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಸರ್ನದಾ 
ಇರುವುದೂ ಚೈತನ್ಯ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನಮಯವಾದುದೂ ಆದ ಆ 252,3) ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದುಕಡೆ ಇರುವುದೇ ಎಂದೆ 
ಅದು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುನು ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲ. ಅನು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳವಾಗಲಿಿ, ಕಾಲವಾಗಲಿ, ವಸ್ತುವಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲ. ಅಂತವೆಂದರೆ ಕೊನೆಯು ಅನಂತವೆಂದರೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ್ದು . ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಇವೇ ಅದರ 
ಕೊನೆಯು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅದು ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೂ ay, ಮೊದಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ದೇಶ 


ಕಾಲ ವಸ್ತುಗಳ ಪರಿಮಿತಿ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಹಿಂದೆಯೂ ಇತ್ತು, ಈಗಲೂ ಇರುವುದು, ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದು. ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲೂ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವುಮ. BOSH Ars, 
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ಅನಂತವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಹೈದಯವೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿರುವುವನ್ನು 
ಸ್ತ ಅಭಿಃಷ್ಟಗಸೆನ್ನು 


ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಅನನ ಕ್ಲೀ ಐಕ್ಯನಾಗಿ ಸಮ 
ಪಡೆದು ನಿರತಿಶಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತೈ ತ್ರರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ (ತೈ. ಉ. ೪-೧) ಈ ಸರಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರನಾಗಿಯೂ 


ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿಸೆ. ಅವರ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಃಗಿದೆ. 
ಆಂಭಸ್ಯ ಪಾರೇ ಭುವನಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ DOTA, ಪೃಷ್ಠೇ ಮಹಶೋ ಮಹೀಯಾನ್‌ | 


ಶುಕ್ರೇಣ ಜ್ಯೋತೀಗ್‌ಂಹಿ ಸಮನುಶಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಚರತಿ ಗರ್ಭೇ ಅಂತಃ | 
(ತೈ. ಉ. ೪-೧) 
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ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ B45 
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| Wege ಸಮುದ್ರಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಲೋಕಾಶೋಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿರೋಕ 
ಗಳ ಮಧ್ಯಸ್ತ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಯಾನ ವಸ್ತುಗಳಿನೆ 
ಯೋ ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಅತಿದೊಡ್ಡದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ 
ಯಿಂದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೈದಯ ಜ್ಯೋತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀನರೂಸದಿಂದ (ಜೈತನ್ಯರೂಸದಿಂದ) 
ಇದ್ದು ಆವುಗಳೆ ಚಲನ ವಲನೆಗಳನ್ನು ಥಿಯಮಿಸುವದು. 


ಯಸ್ಮಿನ್ಸಿದಗ್‌ಂ ಸಂ ಚ ವಿ ಚೈತಿ. ಸರ್ವಂ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇನಾ ಅಧಿ ATC ನಿಸೇಮಃ | ತದೇವ 
ಭೂತಂ ತದು ಭನ್ಯಮಾ ಇದಂ ತೆಡಕ್ಷರೇ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ Il 


v "J ) . 3 
ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ uu, ಜಗತ್ತೂ ಅಡಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತರೂಸವಾಗಿ ಗೋಚರಿ 


ಇ e - = 
ಸುವುದು. ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ (ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಸದಿಂದ) ಬ್ರ ಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಶುವುತು 


ಕ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಡಗಿರುವುರು. ಅವೃಕ್ತಸ್ವರೂನದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 


ಉತ್ಸತ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯರಾಗುವರು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹಿಂಜಿ ಇದ್ದ, 
ಈಗಿರುವ, ಮುಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಸಮಸ್ತೆಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದು. ಆಕಾಶದಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಸದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾ 
ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಶರಹಿಶವಾದ ಈ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೆ ಸಮಸ್ತನಿಶ್ವವೂ ಅಂತೆರ್ಗತವಾಗಿರುವುದು. 


ಯೇನಾನೃಕೆಂ ಖಂ ಚೆ ದಿನಂ ಮಹೀಂ ಚ ಯೇನಾದಿತ್ಯಸ್ತಪತಿ ಕೇಜಸಾ ಭ್ರಾಜಸಾ ಚ | 
ಯಮಂಂತಃಸಮುದ್ರೇ ಕವಯೋ ವಯಂತಿ ತದ್ಷರೀ ಹರಮೇ ಪ್ರಜಾಃ ll 


ಆಕಾಶವೂ, ಸ್ವರ್ಗವೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು- 


: ಎಂದರೆ ಈ ಲೋಕಗಳ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿ ಬೆಳಗಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಸಮುದ್ರಸಹಿತವಾದೆ ಈ ಸಮಸ್ತೃಜಗತ್ತಿ 


d, 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಯಾವ 


ಕರಾಚರ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶರಹಿತವಾದ-ಈ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತರಾಗಿರುನರು. 


ವಸ್ತುಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದು ಕವಿಗಳು (ಖುಹಿಗಳು) ವರ್ಣಿಸಿರುವರೊ 


eL 


ಯಶಃ ಪ್ರಸೂತಾ ಜಗತಃ ಪ್ರಸೂತೀ ತೋಯೇನ ಜೀವಾಸ್ಟ್ಯಚಸರ್ಜ ಭೂಮ್ಯಾಂ | 
ಯಡೋಷಧೀಭಿಃ ಪುರುಷಾನ್ಪಶೂಗ್‌ಕ್ಲೆ ವಿನೇಶ ಭೂತಾನಿ ಚರಾಚರಾಣೆ || 


ಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಉಪಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಭೂಮಿ 

ಪ xe ಆಯಿತು. ಮತ್ತು ಓಸಧಿವನಸ್ಪತಿ (ವೃಕ್ಷ, ಸಸ್ಯವರ್ಗ) ಜನ್ಯವಾದ ಅನ್ನದ (ಆಹಾರದ) 
ಮೂಲಕ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾನವರನ್ನೂ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದನು. ಜಲಾದಿಗಳಿಂದ 
ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಚರಾಚರವಸುಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತನಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. | - 


-ಅತಃಪರಂ ನಾನ್ಯದಣೀಯಸಗ್‌ಂ ಹಿ RoCo ಯನ್ಮಹತೋ ಮಹಾಂತಂ | ಯಜೇಕ- 
\ ಮನ್ಯಕ್ಷಮನಂತರೂಪಂ Aro ಸ"ರಾಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ Il 
85 
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SSO ಯು EE SS ಯಮ್‌ 
ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆವಸು ನಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ' ಅತಿ ಸಣ್ಣದಾದ ಅಥವಾ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವಾಗಲೀ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ವಸ್ತುವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು SA ತೀಯವಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಗಟ್ಟುವ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದರೀತಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾ, 
(ಸೂಕ್ಷ್ಮ) ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ದೇಶಕಾಲವಸ್ತುಪರಿಚ್ಛೆ ದವಿಲ್ಲದೆ ಅನಂತವಾಗಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತನಿಶ್ವನನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು. ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 


ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಇದು ಆನಾದಿಯಾಗಿಯೊ ಇರುವುದು. 





ತದೇನರ್ತಂ duo ಸತ್ಯಮಾಹುಸ್ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಕವೀನಾಂ | ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಾಂ 
ಬಹುಧಾ ಜಾತಂ ಜಾಯಮಾನಂ ವಿಶ್ವಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಭುನನಸ್ಯ ನಾಭಿಃ ॥ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರೂ, ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಇದನ್ನೇ ಸರ್ವೋತ್ನ್ರೃಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕವಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು. ಯಜ್ಞ ಸ್ವ ರೂಸವೂ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷಪ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳೂ du! ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜಗದಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವುದು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಭಿಯಂಶತಿರುವ ಎಂದರೆ ಜಗದಾದಿಗಳ[ ಚ್ಛಿ ತನ್ಯರೂಸದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಆಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು, 


— e 


ತದೇವಾಗ್ನಿಸ್ತದ್ದಾಯುಸ್ತತ್ಸೂರ್ಯಸ್ತದು ಚಂದ್ರಮಾಃ | ತದೇವ ಶುಕ್ರಮನಮೃತಂ JO) ಹ್ಮ 
ತದಾಪಃ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ll 


ಅಗ್ನಿಯೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ, ವಾಯ್ಕು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲ, ಉದಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳು ವಿರಾಡ್ರೂಸನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! 
ಆಗಿರುವುದು. 


ಸರ್ವೇ ನಿಮೇಷಾ ಜಜ್ಞಿರೇ ವಿದ್ಯುತಃ ಪುರುಷಾದಧಿ | 

ಕಲಾ ಮುಹೂರ್ತಾಃ ಕಾಷ್ಠಾಶ್ವಾಹೋರಾತ್ರಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ 
ಅರ್ಧಮಾಸಾ ಮಾಸಾ ಯುತವಃ ಸಂವತ್ಸರಶ್ಚ ಕಲ್ಪಂತಾಂ | 

ಸ ಆಪಃ ಪ್ರದುಘೇ ಉಭೇ ಇಮೇ ಅಂತರಿಕ್ಷನುಥೋ ಸುವಃ ॥ 


ಸ್ವಯೆಂಪ್ರ ಕಾಶಮಾನನಾದ ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಕಾಲವಿಭಾಗಗಳು ಎಂದರೆ ನಿಮೇಷ (ಕಣ್ಣು ರೆಪ್ಪೆ ಮುಚ್ಚಿ 
ತೆಗೆಯುವಷ್ಟು ಕಾಲ) ಕಾಷ್ಠ, ಕಲಾ, ಮುಹೊರ್ತ, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸಕ್ಷ (BOR, Dass ಅಥವಾ ಅರ್ಧಮಾಸೆ) ಮಾಸ್ಕ 
ಯತುಗಳು, ಸಂವತ್ಸರ ಎಂಬ ಕಾಲವಿಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿ ಈ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮೆಸ್ತ ರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾಲಾತ್ಮ 
'ಕವಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಜಲಾದಿಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಸವನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


ನೈನಮೂರ್ಥ್ವಂ ನತಿರ್ಯಂಚಂನ ಮಧ್ಯೇ ಪರಿಜಗ್ರಭೆತ್‌ | 
ನ ತಸ್ಕೇಶೇ ಕಶ್ಚನ ತಸ್ಯ ನಾನು ಮಹದ್ಯಶಃ | 
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AD AP AO P LO ಜನ್‌ A ನ್‌ aA ಇಹ ಇದ್‌ P ನ್‌ ಇದ್‌" at Pat 





OO OL A LE LOL LA” ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ LO AL ನ್‌್‌ P ತ್‌ PP ಇನ್‌ 
- 


ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ, ಇದು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಫಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಲುಭಾಗ ಯಾವುದು ಕೆಳಭಾಗ್ಯ ero, ಉದ್ದ, ಎತ್ತರೆ, 
ಮಧ್ಯೆ ಎಂಬ ವಿಭಾಗಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಒಬ್ಬರ ಆಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಇದರ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸುವನರು 


ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ತತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದರ ಯಶಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಮಹಿಮೆಯು ಅಗಾಧವಾಗಿರುವುದು. 


ನ ಸಂಪೃಶೇ ತಿಸ್ಮತಿ ರೂಪಮಸ್ಯ ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನೈನಂ | 
ಹೈದಾ ಮನೀಷಾ ಮನಸಾಭಿಕ್ಸ್‌ ಪ್ರೋ ಯ ಏನಂ ವಿಮರಮೃತಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ 


- 


5 ಬ್ರಹ್ಮನು ಯ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗುವ ವಸ್ತುವಲ್ಲ. ಇದರೆ ರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷನೂ 
ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಈ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸಾಕ್ಸ್‌ತ್ಪರಿಸಿ ಯಾರು 
ತಿಳಿಯುವರೋ ಅವರು ಮರಣರಹಿತರಾಗಿ ಶಾಶ ಶ್ರ ತವಾದ Goss eR ಪಡೆಯುವರು. 


(ತೈ. ಉ. ೪-೧) 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರರೂಪವನ್ನು 392582 AS ಮಂತ್ರಗಳೂ, ವಾಕ್ಯಗಳ 4 ವೇದಗಳನ್ಲಿಯೂ ಉಪಸಿಷತ್ತು 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅ: ನೇಕವಾಗಿರುವವು. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದುರೀತಿ ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು SOS ಸಮಸ್ತ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
- 


ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯನಿ 2, ಆದ್ದೆ ರಿಂದ ಈ ನಿವರನ 383 ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಲಿನ ವಿನರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗುವುದ್ದು 


ಯಶೋ wes, ಉಗ್ರಸೆ Dni ) 2-033, R 0, t0: SURV tOr8 7ಪ್ರದೀಪ್ರೈಬಲಃಿ ಸೂರ್ಯಾ 
3.5 ಇಂದ್ರ8 ಜಾತೋ ಗಾನ es ಪರಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ, ಶಕ್ತಿವಂಷನೂ ಸೂಯಾ ೯ತ್ಮ 2 


A ಆದ ಇಂದ್ರನು ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು. ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಆಗ್ಲಿ, ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಇವರು 
ತನ್ನ ರಾದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಚಪೋ8ಃ ಸೂರ್ಯೋ ಅಜಾಯತ, (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೯೦-೧೩) ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ದರೆ ಪರಮಪುರುಷನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಉತ್ಪನ್ನನಾದೆನು ಎಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಾ. 
ಚಂದ್ರಮಸೌ ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೊರ್ವಮಕಲ್ಪಯತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೯೦-೩) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನು 
ಹೀದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸೊರ್ಯನಿಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಅ wad ಅಂಶಗಳೇ 
ಆಗಿರುವರು. 


^ 


ಮತ್ತು ಅವರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಭುಗಳೆಂದೊ ಅವರೇ ಬ yg ಕೂಪವೆಂದೂ ಅನೇಕ ಈ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಅಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ-ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ಬ್ರ ಹ್ಮನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. 


ಸದ್ಯಃ ಜಜ್ಞಾನಃ ನಿರಿಣಾತಿ Sigo u$ dr ಇಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಔಿದನು. ಇತರೆ ಜನರು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಾದನಂತರ ಎಂದರೆ ಬಾಲ್ಯ ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ದಾಟ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆ ಗೆ ಬಂದೆನಂತರ 
ತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧೆ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯವು ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಹುಟ್ಟದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಅತಿಶಯನಾದೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಥಣ್ಯಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನ ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು. ಸೂರ್ಯನ 
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ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನು ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಕೂಡಲೇ ತಮೋರೂಪವಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ 


ಬೆಳಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೋಗಿ ಬೆಳಕುಂಬಾಗುವುದು. ಅಥವಾ 
ಸದ್ಯೊ ಹ್ಯೇಷ ಜಾತಃ ಪಾಪ್ಮಾನಮುಪಾಹತ (ಐ. ಆ. ೧-೩-೪) ಎಂಬ ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ಜನರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವನು ಅಥವಾ ಮಂದೇಹಾದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು, ಈ ವಿಷಯಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ 


ರಕ್ಲಾಂಗ್‌ಸಿ ಹ ವಾ ಪುರೋ5ನುವಾಕೇ ತಪೋಗ್ರಮತಿಷ್ಕಂತ ತಾನ್ಫ್ರಜಾಪತಿರ್ವರೇಣೋಷಾ- 


ಮಂತ್ರಯೆತೆ ತಾನಿ ವರಮವೃಣೀತಾದಿತ್ಯೋ ನೋ ಯೋದ್ಧಾಳಿತಿ ತಾನ್ಪ್ಪ್ರಜಾಪತಿರ. 
ಬ್ರನೀದ್ಯೋಧಯದಧ್ವಮಿತಿ ತಸ್ಮಾದಂತ್ತಿಷ್ಮಂತಗ”ಂ ಹ ವಾ NSO ರಕ್ಸಾಗ್‌ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಂ 
ಯೋಧಯಂತಿ ಯಾವಪಸ್ತಮನ್ನಗಾತ್ತಾನಿ ಹವಾ ಏತಾನಿ ರಕ್ಪಾಗಂಸಿ ಗಾಯತ್ರಿ ಯಾಭಿ- 
ಮಂತ್ರಿಶೇನಾಂಭೆಸಾ ಶಾಮ್ಯಂತಿ ತದು ಹ ವಾ ಏತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ಪೂರ್ವಾಭಿ- 
ಮುಖಾಸ್ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಗಾಯತ್ರಿ ಯಾಭಿಮಂತ್ರಿತಾ ಆಸ ಊರ್ಧ್ವಂ ವಿಸ್ನಪಂತಿ ತಾ ಏತಾ 
ಆಪೋ ವಬ್ರೀ ಭೂತ್ವಾ ತಾನಿ OFAN oA ಮಂಜೀಹಾರುಣೇ A ese B 2308 
o333, o3 £90 ಪ್ರಕ್ರೆಮಂತಿ Sea ಪಾಪ್ಕ್ಮಾನನುವಧೊನ್ವಂತ್ಕುದ್ಯಂತಮಸ್ತಂ ಯಂತಮಾದಿತ್ಯ- 


೪೨ 
ಹೈ ಣೋ ನಿದಾ ಸ್ತೃಕಲಂ ಭದ್ರಮಶ್ಚುಶೇಃಸಾನಾದಿಕ್ಕೋ 


ಮಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ಕುರ್ವನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮ 2, 
ಸ್ಲೇತಿ ಯ ಏವಂ en ll 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಉಗ್ರವಾದ ತಸಸ್ಸುಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. ಆಗ ದೇವನಾದ ಪ, ಜಾಸತಿಯು ಪೃತ್ಯಕನಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಯಾನ ವರವು ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವರು ನಮಗೆ ಸೂರ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿನೊಡನೆಯೇ ಅವನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಆಸ್ತಕಾಲದವರೆಗ್ಟೂ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. ಆದರೆ ಗಾಯತಶ್ರೀಪಠನದಿಂದ ಪೂತವಾದ ಉದಕದಿಂದ (ಆರ್ಫ್ಫ್ಯೊೋದಕದಿಂದ) ಅವರನು. 
ಓಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮೆನಾದಿಗಳು ಪ್ರಾತಃಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದೆಲ್ಲಿಯೊ ಸಾಯ-ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾಯೆಶ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಉದಕದಿಂದ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಥ್ಯರುಃ2 ವಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿದ ಈ ಉದಕಬಿಂದುಗಳು ವಜ್ರಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಸಿ, ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನು 
ಮಂದೇಹಾರುಣವೆಂಬ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಎಸೆಯುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಗಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಈ ತತ್ತ 4908 ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು (ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಿಯೂ) ಸೂರ್ಯೊ 
ದಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಮಮಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಗಾಯಶ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಆರ್ಫ್ರುವನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತಾ 
ತನ್ಮೂಲಕ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ರೊ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದಿತ್ಯನೇ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನು. ಗಾಯತ್ರು ತಿಪಾಸ್ಯನಾದ ಆದಿತ್ಯನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರಿತು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಪುರುಷನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯನಾಗುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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E I I Pan ರ್‌ ಇತರ್‌ ಲ್‌ P. aa ಇಂ? P ಇದನ್‌ ua BBE BP PB BP PDP ದ್‌ ದ್‌ ಎದ್‌ ದ್‌ DBPL LO ADP OP PA A ಆನ್‌ APP AA AAP A ಬನ್‌” ಆತ್‌" Ahh ನ್‌ 





ಅನು ಯಂ ವಿಶ್ವೇ ಮುದಂತಿ ಊಮಾಃ- _ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
AP, BR ಎಂದು ಈ 9395, % ಕೊನೆಯ ಪಾದೆದಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೇಳಿದೆ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಕನಿದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ತಮ್ಮ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಿಕೊಳೆ ಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ತೊಂದೆರೆಯಾಗುವದು ಮತ್ತು ಶತ್ರು 
ಇತರ ಬಾದೆಗಳೆ ಸಂಭವವೂ ಉಂಟು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ (ಮನುಷ್ಯರೂ AR) ಸೂರ್ಯನ 

t ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುತಾ ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುವ ವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
: ಮಾಸ್ತ ಏನಮನುಮುಡಂತ್ಯು ದಗಾಮದಗೌದಿತಿ | (ಐ. ಆ. ೧-೩-೪) 
ಏವ ಮನ್ಯತೇ ಮಾಂಪ್ರತ್ಯು ದಗಾದಿತಿ | (ತೈ. ಸಂ.೬-೫-೪-.೨) ಎಂಬ 


ಊ 
ಐ ಸರ್ವ 
ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತಾವಾ ಕನಾ wis ರಿಸಿರುವರು. Bose ಸೂರ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ ಇಂದ್ರೆನು ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು ಎಂದ 
ಪ್ರವಾ 


o ಮಹತಾ ಪ್ರಬಂಭೇಸ ಸೂಕ್ತಾದಿಸ್ತಚ್ಛಬ್ಬಃ ಪ್ರಶಸ್ತೆಃ। ed ಸೂಕ್ತಾದೌ OA, j ಚೋ 


— 


ರಾಜನೆಸಾಬ hi « ,£8, 09:9 e ರಾಜನಸ್ತೋತ್ರಿಯೇಣ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ” (ಐ. ಆ. ೫ ಅ-೧ಖ. ೫ 


ಇತಿ Ro ಸ d ತನಿಮಂ ಸೈಚಂ ಕ್ರಮೇಣ ವ್ಯಾಜಿಖ್ಯಾಸುರಾದೌ ಪ್ರಥಮಾಯಾ 


೨ 
030928 ಪ್ರಥಮಂ ಹಾದಂ ce ZATI? ಇತ್ಕಾದಿನಾನುವದತಿ | ಸೇಯಮೃಗ್‌ ದಾಶತಯ್ಯಾ- 


B 
ಮೇವಮಾ ಮ್ಮಾತಾ- 


cc ತದಿದಾಸ ಭುವನೇಸು ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಯೆಶೋ ಜಜ್ಞ ಉಗ್ರಸ್ಟೇಷ ನೃಮ್ನಾಃ | 
ಸದ್ಯೋ ಜಜ್ಞಾನೋ ನಿರಿಣಾತಿ ಶತ್ರೂನನು ಯಂ ನಿಶ್ವೇ | ಮದಂತ್ಕೂಮಾಃ | > 
(ಯ. ಸಂ. ಮ. ೧ ಸೂ. ೧೨೦ ಯ. ೧) 


ಭುವನೇಷು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಷು ಮಧ್ಯೇ ತದಿಶ್ಸರ್ವವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಜಗತ್ಯಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜೈೇಷ್ಠಮಾಸಾತಿ 
ಶಯೇನ ವೃದ್ಧಂ ಬಭೂವ ಕಾರಣತ್ವೇನ ಜಗತಃ FE ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ಯತೋ 
0337, ತ D, ED, CN ಸೃನ್ನು 8 ಪ್ರದೀಪ್ತಾನಲ ಉಗ್ರಃ ಸ್ವಭಾನಶೊಗ್ಲಿರ್ಜಜ್ಞೇ 
ಸಮುತ್ರನ್ನಃ | ಸೋಗ್ಬಿರ್ಜಜ್ಞಾನ ಉತ್ಪನ್ನ ಏವ ಸನ್‌ಸದ್ಯಸ್ತೆದಾನೀಮೇವ ಶತ್ರೊನ್ನಿರಿಣಾತಿ 


ನಿರಾಕರೋತಿ | Grai ಮಾ ರಕ್ಷಕಾ ವಿಶ್ವೇ ಸರ್ವೇ ಸ ಪ್ರಾಣಿನೋ OIA, © 
ಹೃಷ್ಯಂತಮನುಸ್ಟ ಯಮಧಿಷೃಸ 3085 ನೋನಗ್ಡಿರ್ಜಾತ ಇತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನುಜ್ಹಿಯಃ Il 


ಈಗ ತದಿದಾಸ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 


ತದಿದಾಸ ಭುವನೇಷು ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಯತೋ ಜಜ್ಞ ಉಗ್ರಸ್ನೇಷ cis] 
ಸದ್ಯೋ ಜಜ್ಞಾನೋ ನಿರಿಣಾತಿ ಶತ್ರೂನನು ಯಂ ವಿಶ್ವೇ ಮದಂತ್ಯೂಮಾಃ Il 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೦-೧) 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭದ 23932, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇರುವುದು. ಇದರ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವುಸೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸಮಸ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ತತ್‌ ಎಂದರೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ ಸ್ಪರೂಸವೆ Se ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿರುವುದು. - ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
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ae ನಾ 


(ಬೆಳಗುವ) ಅಗ್ನಿ ಿಯು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುನನು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವನು. (ಈ ಬಸ್ಸಿಗೆ 
ಇರುವ ಅರ್ಥವು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡ 
ಲಾಗಿದೆ. ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಸಂದರ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ.) 


ತದಿದಾಸ ಭುವನೇಷು ಜ್ಯೇಸ್ಮಮಿತಿ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತ ಏತೆದ್ವಾವ ಭುವನೇಷು 
ಜೇಷ್ಣವಮ್‌, | 
ಅಸ್ಯಾ ಯಚಕಃ ಪ್ರಥಮಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ.- -ತದಿತ್ಯಾದಿನಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾರಭೇತ | 
ತಚ್ಛಜ್ದೊಕ್ತಸ್ಯ 305,0 r9 ಆದಿತ್ಯಮುಂಡಲೋಪಾಧಿಕತ್ವೇನ ದೃ ಶ್ಯಮಾನತ್ವಾ eS 3030, o Il 








ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಮೊದಲನೇ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ (ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ) sex do 
ಹಿರಿಯನು ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯವನು ಆದಿತ್ಯರೂಸದಿಂದ ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪರಬ್ರ ಸಮಸ್ತ ನಿಶ್ಚಕೂ 
ಮೊದಲನೆಯವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ದ್ವಿತೀಯಪಾದಾರ್ಥಸ್ಯ ಹಿಶಬ್ದೇನ BAB Seo ದರ್ಶ ಯತಿ 
ಎರಡನೇ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು- -ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ SOS, ರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉದಯಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಬಹಳ ಉಗ್ರನಾಗಿರುವನು. 
ಸದ್ಯೋ ಜಜ್ಞಾನೋ ನಿರಿಣಾತಿ ಶತ್ರೂನಿತಿ ಸ 
ಪಾಷ್ಮಾನಮಹಪಾಹತ ॥ 
ತೃತೀಯಪಾದೇ ಶತ್ರೂನ್ನಿರಿಣಾತೀತಿ ಸದದ್ವಯಸ್ಯ ಪಾಪವಿನಾಶಪರತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ-- 
ಮೂರನೇ ಪಾದವು- ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎಂದೆರೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ತಕ್ಷಣವೇ ಪರಿಹರಿಸುವನು. ಆದಿತ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಮ y ಪಾಸಗಳಲ್ಲವೂ 'ನಾಶವಾಗುವವು. 
ಅನು ಯಂ ವಿಶ್ವೇ ಮದಂತ್ಯೂಮಾ ಇತಿ ಭೂತಾನಿ ವೈ OF, ove DIA, 
ಏನಮನು 'ಮದಂತ್ಯುದಗಾದುಡಗಾದಿತಿ | 
ಚತುರ್ಥಪಾದೇ ವಿಶ್ವ ಊಮುಾ ಇತ್ಯನೇನ ಪದದ್ವಯೇನ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿವಿವಕ್ಸಾಂ ದರ್ಶಯತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೋಪಾಧಿಭೂತ ಆದಿತ್ಯೋ ದಿವ್ರ್ಯುದಿತವಾನಗ್ನಿ್ಚ ಭೂಮಾವುದಿತವಾನ್‌ | ಅತಃ ಸರ್ವ. 
ವ್ಯವಹಾರಸಿದ್ಧಿರಿತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಹರ್ಸಃ [I 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಸನಾದ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಈಗ ತಾನೆ ಉದಯಿಸಿರುವನು. ಇವನ 
ಉದಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವವು. .. ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಕತ್ತಲೆಯು ಪರಿ 
ಹಾರವಾಗಿ ಜಗತ್ತು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಾಗ ಸಮಸ್ತೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾತಗಳನ್ನಿ 
ತೊಡಗಿರುವವು. ಇಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟರೂಸನಾದ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಈಗ ಉದೆಯಿಸಿರುವನು. 


ದ್ವಿತೀಯಾಮೃಚಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಮೇವಮಾಮನಂತಿ.- - | 1 


66 ವಾವೃಧಾನಃ ಶವಸಾ ಭೂರ್ಯೋಜಾಃ ಶತ್ರುರ್ದಾಸಾಯ ಭಿಯಸಂ ದಧಾತಿ | 
ಅನ್ಯನಚ್ಚ ವ್ಯನಚ್ಚೆ BA, Rose ನವಂತ ಪ್ರಭೃತಾ ಮದೇಷು ” 
(ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೧೦ ಸೂ. ೧೨೦ ಯ ೨) : 


ಅಯಮಾದಿತ್ಯಮಂಡಲಸ್ಥ8 ಪರಮೇಶ್ವಕೋ ವಹ್‌ನ್ಯುಪಾಧಿನೇದೋ (ದೇವೋ) ವಾ ಶವಸಾ 
ಬಲೇನ ನಾವೃಧಾನೋತತಿಶಯೇನ ವರ್ಧಮಾನೋ ಭೊರ್ಯೋಜಾಃ ಪ್ರಭೂತತೇಜೋಯುಕ್ತೋ 
ಭವತಿ | ಶತ್ರುಃ ಶತ್ರುಶಾತಯಿತಾ ಸಂದಾಸಾಯೋಪಕ್ಷಯಣೀಯಾಯ ವೈರಿಣೇತಿಭೀತಿಂ ಬಾಧಾಂ 
ತೇ (ಚೆ) ಸಂಪಾದಯಂತಿ (ತಿ) ವಿಶೇಷೇಣಾನಿತಿ BRI ವ್ಯನತ್ಪಾಣೋಪೇತಂ ಜಂಗಮಮವ್ಯನತ 
ಪ್ರಾಣರಹಿತೆಂ ಸ್ಥಾವರಂ ಶಡುಜೆಯೆಮವ್ಯೈಗ್ನಿಃ (ಸಸ) ಸೂಯಶೇ (ಶೋಧೆಯೆತಿ) ಇತಿ ಶತೆವೋ- 
ದಯೇ ಸತಿ ಪ್ರಭ್ಛತಾಃ A ಪ್ರಕರ್ಸೇಣೋದ್ಧುಕ್ತಾನಿ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಾನಿ ಮದೇಷು 
ನಮಿತ ಸಂನನಂತ ಸಮ್ಯಗೇವ ಸ್ತುವಂತೀಶ್ಯೇತಸ್ಯಾ ಯಚೋರ್ಥಃ ll 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೇ ಖುಕ್ಫು ಹೀಗಿರುವುದು. 


ವಾವೃಧಾನಃ ಶವಸಾ ಭೂರ್ಯೋಜಾಃ ಶತ್ರುರ್ಮ್ವಾಸಾಯ ಭಿಯಸಂ Aged | 
ಅವ್ಯನಚ್ಚೆ ವ್ಯನಚ್ಹೆ HA, Ro Se ನವಂತ ಪ್ರಭೃತಾ ಮದೇಷು. 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೦-೨) 


ಈ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಷರಮೇಶ್ವರನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ದೇವತಾ ರೂಪಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾದ ಬಲ 
(ಶಕ್ತಿ)ಯಿಂದ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. ಇಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನನು 
d, 

ಜನರು ಸಂಧ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವರು. 


ವಾವೃಧಾನಃ ಶನಸಾ ಭೂರ್ಯೋಜಾ ಇತ್ಯೇಷ ವೈ ವಾವೃಧಾನಃ 
BOAO ಭೂರ್ಯಾಜಾ ! 


= 33, ಪ್ರಫಮುಪಾಡೇ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ.. ಿಂಡಲೇ ಲಕ್ಷ ್ರಮಾಣ ಆದಿತ್ಯ «3. edd 3r 0338— 
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ant cu ನ್‌ ನ್‌ a ಮ್‌ ಇಮ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ P 








v 
@ 
D 
v 
D 
el 
3, 
ಐ 
£L 
d 
£L 


ಈ ಖಯಕ್ತಿನ ಪ್ರಥಮ ಪಾದವು. ಈ ಸರಮೇಶ್ವರನ 
ಆ 


ಯಿಸಿ testes Cm coh 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಸೂರ್ಯನ ತೆ 
ಹಾ 


ಮೇಲಕ್ಕೇರಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಉಗ್ರ ಅಥವಾ ತೀಕ್ಷ್ಯ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿರುವುದು. 


ಶತ್ರುರ್ದಾಸಾಯ ಭಿಯಸಂ ದಧಾತಿ || 
ದ್ವಿತೀಯಸಾದೇ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇತಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಯಮಂಡಲವರ್ತಿನೋಇಂತರ್ಯಾಮಿಣೋ 
ಭೀತಂ ಬಭೂವೇಶ್ಯಮುಮರ್ಥಂ ದರ್ಶಯತಿ. ಸರ್ವಂ ಜಗದೇಶಸ್ಮಾದ್ಭಿಭೇತಿ | 


ಎರಡನೇ ಪಾದವು ಈ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳೂ ಭಯೆದಿಂದ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುನರು. 


ವ =o Wao mn ನ C395 ಸನಾ ORAS 
ಅವ್ಯನಚ್ಚ ವ್ಯನಚ್ಚ AA, CS ಯಚ್ಚೆ ಪ್ರಾಣ ಯೆಚ್ಛಾಪ್ರಾಣಕಮಿತ್ಯೇನ 


ತದಾಹ || 
ತೃತೀಯಪಾದೇ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮವಿನಕ್ಸಾಂ ದರ್ಶ ಯತಿ-- 
enu) 


-2 - ~ 
ವೀ ಅಲ ಸಮಸ ಜಗತು 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು--ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಭಯಪಡುವವರು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
(ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ) ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಆದಿತ್ಯನ ಶಾಖದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹೋಗುವವು. 


ಸಂತೇ ನವಂತ ಪ್ರಭೃತಾ ಮದೇಷ್ಟಿತಿ ತನ ಸರ್ವಂ ವಶ ಅತ್ಯೇವ 
ತದಾಹ | 


ಚತುರ್ಥಪಾದೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸೂರ್ಯಾಧೀನತಶ್ಚಲಸ್ಷಣನುಭಿಪ್ರಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-- 
ತೃತೀಯಾನೃ್ಭು ಚಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಮೇವಮಾಮನಂತಿ-- 
44 Ze ಕ್ರತುಮಪಿ ವೃಂಜಂತಿ ವಿಶ್ವೇ ದ್ವಿರ್ಯದೇಶೇ ತ್ರಿರ್ಭವಂತ್ಯೂಮಾಃ | 
FO, TOES ಸ್ವಾದೀಯಃ ಸ್ವಾಮನಾ ಸೃಜಾ ಸಮದಃ RWI ಮಧುನಾಃಭಿಯೋಧೀಃ ” 
(935. ಸಂ. ಮ. ೧೦-ಸೂ. ೧೨೦. 933.4) 


ಅಸ್ಯಾ(ಅ) ಯಮರ್ಥಃ। ಹೇ ಸೂರ್ಯ ವಿಶ್ವೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಕ್ರತುಮಸಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಕರ್ಮಾಪಿ 
ತ್ವೇ ತ್ವಯಿ ವೃಂಜಂತಿ ಸಮರ್ಪಯಂತಿ | ನ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮ ಕಿಂ ತು ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಿನಸ್ತೇಷಾಂ ಚ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಮನಾಂಸಿ does ಸಮರ್ಪಯಂತ ಇತ್ಯೇವಮಪಿಶಬ್ದಸ್ಕಾರ್ಥಃ | so ಚ od? | 
ಪುರುಷ್‌ ದ್ವಿಃ ಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಸಂಖ್ಯೋಹೇತೌ ಭೂತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾದೇತೇ ಪುತ್ರೇಣ ಸಹಿತಾಸ್ತ್ರಿಸ್ತ್ರಿಃ (à) 

ಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಪರಸ್ಪರರಕ್ಷಕಾ Boos | ಹೇ ಸೂರ್ಯ ಸ್ವಾದೋಃ ಸ್ವಾದೀಯಃ ಪ್ರೀತಿವಿಷಯಾದ್‌- 
ru geg ಧನಾದೇ ರಪ್ಯತ್ಯಂತಂ ಪ್ರಿಯಮಪ್ಯಪಕ್ಯಂ ಸ್ವಾದುನೋತಪಿ ರಸಾತ್ರಿ$ಯಹೇತುನಾ ಮಾತೃ 
(ತಾ) BA ರೂಪೇಣ ಮಿಥುನೇನೆ ಸಂಯೋಜಯ | ಸ್ವಾದೀಯ ಇತ್ಯನೇನ ಯದಪತೈಮುಕ್ತಂ 
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ತದೇವಾದಃ ಶಬ್ದೇನ ಪರಮುಚ್ಯತೇ। ತಚ್ಚ ಪುತ್ರರೂಸಮಪತ್ಯಂ ಸ್ನುಷಯಾ ಸಹ ಮಿಥುನಂ ಭೂಶ್ವಾ 
ಸುಷ್ಮು ಮಧು ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ | ತಾದೃಶಂ ಮಧು ಮಧುನಾ x2 dover ಪ್ರಿಯೇಣ ಸಂಯೋ- 


ಜ್ಯಾಭಿಯೋಧಿಃ ಸರ್ವತಃ ಸಂಪಾವಯ | ಧಾತೂನಾಮನೇಕಾರ್ಥತ್ವಾಮೃಧಿಧಾತುರತ್ರ ಸಂಪಾದನೇ 
ವರ್ತತೇ |l 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಈ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದೆ ಜಗತ್ತೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಅಧೀನ 


ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮನಾಂಸಿ ಸರ್ವೇ T SRPA ವೃಂಜಂತೀತ್ಯೇವ 


- ಕಾಡಿ 
ತಸ್ಯಾ 930988 ಪ್ರಥನುಂ ಪಾದಂ ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ 92, ಕ್ರತುಶಬ್ದಃ ಪ್ರಾಣಿನಾ (ನಾಂ) 
ಮನಸಾ (ಸಂ) ಜೋಪಲಕ್ಷಕೇಣ (ಣೇನ) 555,523, 2s ॥ 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೂರನೇ ಖುಕ್ನನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 


ಶ್ರೇ ಪ್ರಸುಮೆಪಿ ವೃಂಜಂತಿ ವಿಶ್ವೇ ದ್ವಿರ್ಯದೇತೇ ತ್ರಿರ್ಭನಂತ್ಯೂಮಾಃ | 
ಸ್ವಾನೋಃ ಸ್ವಾದೀಯಃ ಸ್ವಾಡುನಾ ಸೃಜಾ ಸಮದಃ ಸುಮುಧು ಮಧುನಾಭಿಯೋಧೀಃ ( 


(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೨೦-೩) 

28 ಆದಿತ್ಯನೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಾವು WAST, ವ್ಯವಹಾರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ರಿನಗೇ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸೂ ಸಹ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ (ಅನುರಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ). ಮೊದಲು ಸತಿಸಪ್ಲಿಯರು ಇಬ್ಬರಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ (BSNS, ಪುತ್ರರೆಂದು) ಮೂವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಸಿ ಆದಿತ್ಯನೇ, ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಪುತ್ರಾದಿಸಂತತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಯುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ಪುತ್ರಾದಿಸಂತತಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ಎಂದರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅವುಗಳ ಮನಸ್ಸೂ ಸಹ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ನಿನ್ನ ನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುತ್ತವೆ. 

ದ್ವಿರ್ಯದೇಶೇ ತ್ರಿರ್ಭನಂತ್ಯೂಮಾ ಇತಿ ದ್ವೌ ವೈ ಸಂತೌ ಮಿಥುನ್‌ 

ದೆ 3 - ಮಿ » 
ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಪಾವಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೆ ಆ 


ಎರಡನೇ ಪಾದವು....ಎರಡಿದ್ದ DI ಮೂರಾಗುವನು. ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಮಿಥುನವಾಗಿದ್ದ ಪತಿಸತ್ಲಿಯರು 
ಇಬ್ಬರುಮಾತ್ರವಿದ್ದವರು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ (ಪತಿಪತ್ತಿ ಸುತಎಂದು)ಮೂರಾಗುವರು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಆಗುವುದು. 
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ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಯ ಏನಂ ವೇದ ॥ 


ನೇದನಂ ಪ್ರೆಶಂಸತಿ-- 
ಈ ವಿಷಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಸುಖಿಸುವನು. 
ಸ್ವಾದೋಃ ಸ್ವಾದೀಯಃ ಸ್ವಾದುನಾ ಸೃಜಾ ಸಮಿತಿ ಮಿಥುನಂ ವೈ 
ಸ್ವಾದು ಪ್ರಜಾ ಸ್ವಾದು ಮಿಥುನೇನೈವ ತತ್ರ woo ಸಂಸೃಜತಿ || 


ಮೂರನೇಪಾದವು- -ಮಿಥುನಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯರಾದ DSHS, OFT ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವರು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಸಂತಾನ 3539,95 000 ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಂಬಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವರು. 


ಅದಃ ಸುಮಧು ಮಧುನಾಃಭಿಯೋಧೀರಿತಿ ಮಿಥುನಂ ವೈ ಮಧು 


೦ 


ಪ್ರಜಾ ಮಧು ಮಿಥುನೇನೈವ ತತ್ಪ್ರಜಾಮಭಿಯುಧ್ಯತಿ ॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು- ಈ ಪರಸ್ಪರ ಮಿಥುನಜೀವನು ಬಹಳ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾದ ಸಂತಾನವುಂಬಾಗಿ ಆದರಿಂದಲೂ ಸೌಖ್ಯವುಂಬಾಗುವುದು, 


ತದುಕ್ತಮೃಷಿಣಾ ಸ್ವಾಂ ಯತ್ತನೂಂ ತನ್ವಾಮೃರಯತಶೇಶ್ಯಸ್ಯಾಂ 
ಶಾರೀರ್ಯಾವಿನತಾಂ ಛಂದೋಮಂಯೇಮಿತ್ಕೇವ ತದಾಪೆ | 


9 

GZ 0 ಸೂತ್ರೋಕ್ಕಂ ಸ್ತೋತ್ರೀಯಂ 3930 ವ್ಯಾಖ್ಯಯ ಶದೀಯೇಾರ್ಥೇ ಸಂವಾದಾಯೆ 
ಶಾಖಾಂತರೀಯಮೃಕ್ಸಾ 03530203902, ಸೈ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--4« ಸ್ವಾದೋಃ ಸ್ವಾದೀಯಃ? (ಯ. ಸಂ- 
ಮಂ- Oo ಸೂ ೧೨೦ ಯ. ೩) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪಾದದ್ವಯೇನ ಮಾತಾಪಿತೃ ಜನ್ಯಂ ಶರೀರಂ ಪ್ರಕೃತೆ- 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಸಯುಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಂ ಯದಸ್ತಿ ತದೇನಮೃಷಿಣಾ ಸ್ಟಾಂ ಯದಿತ್ಯಾದಿನಾ ಮಂತ್ರ ಭಾಗೇನ 
(ಇ) ಪ್ರಕಟೀಕೃತೆಂ | ಯದ್ವಾ « ತದಿದಾಸ? (ಯ. ಸಂ. ಮು ೧೦ ಸೂ. ೧೨೦ ಯ. ೧) ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಕಸ್ಯ ಕೃತ್ತೃಸ್ಯ BSBA, ತಾಶ್ಸ್ಫರ್ಯಂ ಯದಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಮೃನಿಣಾ ಮಂತ್ರಪಾದೇನ ಸಂಗೃಹ್ಯೋಕ್ತಂ | 
ಸ ತು ಪಾದ ಏನಂ ಯೋಜನೀಯಃ | ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾತ್‌ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸೃಚಪ್ರತಿಷಾದ್ಯ 
ಆದಿತ್ಯೋಪಾಧಿಕ ಈಶ್ವರಃ ಸ8 ಸ್ವಾಂ ತನೂಂ ಯಜಮಾನರೂಪಂ ಶರೀರಂ ತದೀಯಮಾತಾಪಿನೈ- 
ರೂಪಶರೀರ ಐರಯತ ಪ್ರೇರಿತವಾಂಸ್ತಸ್ಥಾತ್‌ಸ್ವಾದೋಃ ಸ್ವಾದೀಯ ಇತ್ಯಾದಿಕಮುಪಪನ್ನಮ್‌ | 
ಅಥವಾ ತನ್ವಾಂ ಯಜಮಾನಶರೀರೇ ಸ್ವಾಂ ತನೂಂ ಸ್ವಕೀಯಾಂ ತದತಿಶಯೇತ್ಯಾದಿಕಾನಂದರೂಪಾಂ 
ತನೂಂ . ಯಜಮಾನಸಂಸ್ಕಾರತತ್ತೇನ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂಪಾದಿತವಾಂಸ್ತ AI, 000 ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ 
ಪ್ರಶಸ್ತಮ್‌ | ತದೇತದ್ದಿತೀಯಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಸ್ಥಾಮಿಶ್ಯಾದಿನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಸೃಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ | 
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ಅಸ್ಯಾಂ ದೃಶ್ಯಮಾನಾಯಾಂ ಶಾರೀರ್ಯಾಂ ಯಜಮತಾನಶರೀರಸಂಬಂಧಿನ್ಯಾಮಾವೃತಾಮಿಮಾಂ 
ತದಿದಾಸೇತ್ಕಾದಿಕಾಂ ಛಂದೋಮಂೀಂ ವೇದರೂಪಾಂ ತೆನೂಂ ಸಂಸ್ಕಾರಕತ್ಪೇನ ಸಂಪಾದಿತ- 
ವಾನಿತ್ಯೇತನ್ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರೂತೇ | ತೇನ (ತಸ್ಯ) ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಶಿರಃಸಕ್ಸಾದಿಕಲ್ಪನಾಯಾ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣ- 
ತ್ವಾತ್‌ (ಬ-ಆ-೧ ಅ-೪ 2.9) ಛೆಂದೋಮುಯಶರೀರತ್ವಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ Il 








MD, GAC’ ಸಾದೀಯಃ (HRO: ೧೦-೧೨೦-೩) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾಗಿರುವ ಶರೀರವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವು ಓರ್ವಖುಹಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಈ ಶಸ್ತ್ರವುಂ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲಾ 235455» ಸೆಂಗ್ರಹಿ 
ಒಂದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. eT ಹಿಂದಿನ dudo ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ವರುವ ಆದಿತ್ಯನೇ ಈಶ್ವರನು. ಆ ಈಶ್ರರನೆಸಿ 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಶರೀರವಾದ ಎಂದರೆ e ee ಶರೀರವನ್ನು (ಮಾತಾಪಿತರ ಶರೀರವನ್ನು) ಪ್ರೇರಿಸಿದನೇ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯನು. ಅಥವಾ ಸ್ವಾಂ ತೆನೊಂ ಎಂದರೆ ane ತನ್ನ ಆನಂದರೂಸವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರೇರಿಸಿದನು ಎಂಬರ್ಥವು ಈ OR, (NY, ವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಶಸ್ತವು ಎಂಬರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಖಸಿಯು ತದಿದಾಸ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಶದಸಡಿಸಿರುವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ತನೂರೇವ ತನ್ಹೋ ಅಸ್ತು ಭೇಷಜಮಿಶೃಸ್ಥೈ ಶಾರೀರ್ಯಾ ಇಯಂ 
ಛಂದೋಮಯೀತ್ಯೇವ ತದಾಹ ॥ 


ಪುನರಪಿ ಶಸ್ತ್ರಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಮನ್ಯಮಂಸ್ರಪಾದಂ ಶಬ್ದತೋ ವ್ಯಾಚಪ್ಟೇ ಶಾರೀರ್ಯಾಶಬ್ದಃ 
ಸೂರ್ನೋದಾಹರಣೇನ xs: oXegr:] ನ ಸೇವಲಮೃಹಿಣಾ ಪೂರ್ವೇಣೈವ ತದುಕ್ತಂ 
So ತು ತೆನೂರೇನೇತ್ಯಾದಿನಾಪ್ಯೃಸಿಣಾ ತದುಕ್ತಮ್‌ | ಮಂತ್ರಪಾದಶ್ಹೈ ನಂ ಯೋಜನೀಯಃ | 
Sues * ತದಿದಾಸ” (ಯ-ಸಂ-ಮ ೧೦ ಸೂ-೧೨೦ 00.0) ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಛಂದೋಮಯೀ 
ತನ್ನೋ ಯಜಮಾನಶರೀರಸ್ಯ ಬೇಷಜಂ ಸಾಪವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ತಕಮೌಷಧಮಸ್ತು | ಮಂತ್ರೇ ತನೂ 


(ಸ್ತನ್ಯ) ರಿ (ಇ) ಗತ RR, 3038, ಥಮಾಂತಂತೋರರ್ಥೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ 2,8 ec, 38 Il 


ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು 2 ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಿ ಮಂತ್ರದ ಒಂದು ಪ ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ತೆನೂಕೇವ 
ತನ್ನೋ ಅಸ್ತು ಭೇಸಜಂ ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರದ ಪಾದವು. ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರ್ಯಾಶಬ್ದವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಉದಾಹೆರಣೆಯೊಡನೆ 


o3 -3 
ಸೇರಿರುವುದು. ತನೂ--ಆ ಶರೀರವು (ಯಜಮಾನನ ಶರೀರವು) ಭೇಷಜಂ- -ಪಾಪವೆಂಬ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 
ಮತ್ತು ಈ ಶರೀರವು ಛಂದೋಮಯವಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತಸ್ಯೈ ಯಾನ್ಯಷ್ಟಾವನ್ಷರಾಣಿ ಸಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಯಾನ್ಯೇಕಾದಶ ಸಾ 


ತ್ರಿಷ್ಟಾಬ್ಯಾನಿ ದ್ವಾದಶ ಸಾ ಜಗತ್ಮಥ Den ದಶ ಸಾ ವಿರಾಡ್‌- 


BIB CMO SRO ಛಂದಃಸು ಫ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ || 


«Zo ಮಂತ್ರವ್ವಯೋದಾಹರಣೇನ ಶಸ್ತ್ರಂ 2 ಪ್ರತಸ್ಯ ಬಹುನಿಧಚ್ಛೆ ಂದೋಂತರ್ಭಾವೇನಾಹಿ 
ಶಸ್ತ್ರಂ OE Oe ಯವನೇಷು?» WE E. ೧೦೨ eae 535.0) ಇತ್ಯಾದಿಕಾ 
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(ಯಾ ಮಕ್‌) ತಸ್ಯಾ ಜುಚಃ ಪ್ರಥಮಪಾದೋ gogos | Sy ತಸ್ಯಾ ಖುಚಃ 
ಸಂಬಂಧೀನಿ ಯಾನ್ಯಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಘಫಮಸಪಾದಬಾಸ್ಟರಾಣಿ ಸಂತಿ ಸೇಯಮಷ್ಟಾ ECB ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ 1 ಯಾನಿ ತ ಸಿ ತೀಯಪಾದ ಏಕಾದಶಾಸ್ತರಾಣ್ಯಾಮ್ನಾತಾನಿ ಸೇಯಮೇಶಕಾದಶಾಕ್ನರಾ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಷ್‌ಸಂಪದ್ಯಶೇ | 8, ಹವು ಪಾದೇ ಯಪವಕಿಷ್ಟ ಮಸ್ಸರವ್ವಯಂ ತದ್ದಿತೀಂಯೀ (ಚತುರ್ಥೇದ್ವಾ) 
ದಶಾಶ್ನರಯುಕ್ತೆ ಹಾಡೇ ಯೋಜನೀಯವಾು | Hs. ಸತಿ ಯಾನಿ ದ್ವಾದಶಾಸ್ತರಾಜಿ ಸಾ ಜಗತೀ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಆಫ ಪ್ರಫಮೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ತೃತೀಯೇ ಚತುಥ್ಥೇ ವಾ ಪ mat 0332 Hd, TID, SA 
ಸ ಸಾ AA ETE | ಏನಮೇಷಾ ದಶಿನೀ ದಶಾಕ್ಷರೋಪೇತಾ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧಾ 
ವಿರಾಟ್‌ | ಏವಮುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಸಂಪಾದಿಶೇಷು ಗಾಯತ್ರೀತ್ರಿಪ್ಟುಜ್‌ಜಗತೀರೂಪೇಷು ಕ್ರಿಷು ಛಂದ 
ಸು ನಿರಾಟ್‌ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ iE | 


ಈ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಎರಡು ವಿಧ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾ ನ 
3 


ಡಿ 
ವುದನ್ನೂ ಕಡುವ. ಈ ಶಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲನೇ ಮಂತ್ರವಾದ SADIA (ಯ. ಸಂ. NO- 


ಶಸ್ತ್ರ ೦-೧) ಎಂಬ 
3005) 0 ಮೊದಲನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಈ ಹೆತ್ತು ಆಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳು ಸೇರಿ 
ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಟಾಗುವವು ಮತ್ತು ಈ ಖುಶ್ಚಿನ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಈ ಹನ್ನೊಂದು 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಸೇರಿ 2,53 5j ಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಾಗುವುದು. ಮೊದಲನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ toda men 


ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದರೆ ಉಳಿಯುವ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಎರಡನೇ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ 
co ರಡಕ್ಷರಗಳಾಗುವುವು. ಈ ಹೆನ್ನೆರಡಕ್ಷರಗಳು ಜಗತೀಛಂಡಸ್ಸಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಮೊದಲು ಎರಡು ಮೂರು ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಛಂದಸ್ಸು ನಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಟ್‌ಭಂದಸ್ಸು ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 


ಪುರುಷ ಇತಿ ತ್ರ್ಯಕ್ಷರಂಸ ಉ ವಿರಾಜಿ | 


ಆಥೈತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಥಮಾಯಾಮೃಚ್ಯ BIS, ಯಪ್ರ ಸ್ಲೇಪಂ ವಿಧತ್ತ್ಯೇ- ಯದೇಶತ್ರೆ ಯರೂಪಂ 
ಪದಂ ತದೇಶಸ್ಥಾ ಮೃಜಿ ಪ್ರಸೇಪಣೀಯಮಿತ್ಯಧ್ಯಾಹಾರಃ | ಸ ಯಃಸೋಜಪ್ಯಕ್ಸರಃ (?) | 


ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಈ ಖಕ್ಕಿನ(ತೆದಿದಾ ಸ) ಮೊದಲನೇ, ಎರಡನೇ ಮತ್ತು ನಾಲ್ವ ನೇಪ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವವು, ಈ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳು ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದಕ್ಟೂ ಪುರುಷ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದ ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ ' 


ತದಿದಾಸ ಭುವನೇಷು ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪು 

ಯತೋ We, CVA, , CWS ae, e dd 
ಸದ್ಯೋ ಜಜ್ಞಾನೋ ನಿರಿಣಾತಿ ಶತ್ರೂನ್‌ 
ಅನುಯಂ ವಿಶ್ವೇ ಮದಂತ್ಯೂಮಾಃ «s Il 


na, ತಿಯೊಂಡು ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. 
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ಏತಾನಿ ವಾನ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ಯಾನ್ಯೆ (ತಾನಿ ಪವಿರಾಟ್‌ 
ಚತುರ್ಥಾನ್ಯೆ ೀವಮು ಹೈವೈವಂ ನಿದುಷ ನತದಹಃ ಸರ್ವೈೆಶ್ಫಂದೋಭಿಃ 
5,883, ೦ ಭವತಿ lu 


(ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಚ್ಛ oR ZIN, ಯಸ್ಯ ಸಕಲಚ್ಛ $ OTD COMBS, TBARS: ಸರಂ ತೆಜ್ವೀ- 
ದನಫಲಂ ವರಯ ನಟ Q3 Bos ಜ್‌ ಯೇಷಾಂ ಗಾಯತ್ರೀತ್ರಿಷ್ಟುಬ5- 
ಜಗತೀನಾಂ ತಾನಿ ವಿರಾರ್ಥಚತುರ್ಥಾನೀದೃಶಾನಿ ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಸಂತಿ ತಾನ್ಯೇತಾನೀತಿ 
ನಿದಂನ್ಯನವಾ (ನ್ಯೇವ ಸಕಲಾನ್ಯವ) ಶಿಷ್ಟಶ್ಸಂದೋರೂಪಾಣಿ | ಗಾಯತ್ರಾ ದೀನಾಂ ಸ್ತವನ- 
ನಿಷ್ಪಾ ದಕಶ್ಚೇನ ಮುಖತ್ವಾಸ್ಪರ್ವಚ್ಛಂದೋರೂಪತ್ತೋಪಚಾರಃ | 953539 ಹೈವ ಯಥೋಕ್ತೇನ 

- ಪ್ರಕಾರೇಣ ವಿರಾಜಿ ಗಾಯತಾ ಪ್ರ ದೀನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಮಂತೆಭಾ ಮೋ ವಿರಾಟ್‌ಸಹಿತಾನಾಂ 
ಚತುರ್ಣಾಂ ಸರ್ವಚ್ಛೆಂದೋರೂಪಶ್ರೋಪಚಾರ ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಮಸೋ ಯಜಮಾನಸೈ ತನ್ಮಹಾ 
ವ್ರತಮಹಃ ಸ — ಸಾ! ಭವತಿ ॥ | 


Pd 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಸೇರಿ (ಗಾಯತ್ರೀ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತಿ, ವಿರಾಟ್‌) ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಸಕಲಛಂದಸ್ಸೂ ಸೇರಿದಂತಾಯಿತೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ತದಿದಾಸ ಎಂಬ ಮೊದಲನೇ ಯೆಕ್ಸಿನ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ, ಪಿ un ಜಗತಿ ಎಂಬ ಮೂರುಯೆತ್ತುಗಳಿರುವೆದೆಂಸು SPATE ಮೆತ್ತು ಆ. 0559 
ಹೆತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವ ಮೊದಲ ಎರಡು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪುರುಷ sad ಒಂದೊಂದೆ) ಅಕ್ಷ”ಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವುನರಿಂದ ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸರದ ಈ TID ಛುದಸ್ಸು ಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವವೆಂದರಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ನಿಷಯನನು, ತಿಳಿದಿರುವ ನಿಂದ್ರಾಂಸನಾ ನಾದ ಪುರುಷನು ಈ ಮಹಾವ್ರ ತವೆ 309 ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





English Translation 


l. He begins with: ‘That indeed was the oldest in the worlds;’-for 
that (the Brahman) is verily the oldest in the worlds. 


2. ‘Whence was born the fierce one, endowed with brilliant force;'- 
for from it was born the fierce one, who is endowed with brilliant force. 


3. *When born he at once destroys the enemies;-for he at oncc when 


born struck down the evil one: 


4. ‘He after whom all friends rejoice;-verily all friends are the 
creatures, and they réjoice after him; saying, ‘He has risen, he has risen.’ 
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9. “Growing by strength, the almighty;'-for he (the sun) does grow by | 
rstength, the almighty. 

6. ‘He, as enemy, causes fear to the slave;'-for everything is afraid of 
him. 

7. ‘Taking the breathing and the not-breathing;-this means tho 
i ving and the lifeléss. 

8. * Whatever has been offered at feasts came to thee ; ’ —this means 


everything is in thy power. 


9. * All turn their thought also on thee ; ?—this means all these beings, 


all minds, all thoughts also turn to thee. 


10. «When these two become three protectors ; '--1.೮. when these two 


united beget offspring. 
11. He who knows this, gets offspring and cattle. 


12. , Join what is sweeter than sweet (offspring) with the sweet (the 
parents) ; '—for the couple (father and mother) is sweet, the offspring is 


sweet, and he thus joins the offspring with the couple. 


13. * And this (the son, when married) being very sweet, conquered 
through the sweet ; '—i.e. the couple is sweet, the offspring issweet, and thus 


through the couple he conquers offspring. 


14. This is declared by a Rishi : ‘Because he (Pragapati) raised his body 
(the hymn tad id asa or the veda in general) in the body (of the sacrificer) 
(therefore that Nishkevala hymn is praised) ;—1.e. this body, consisting of the 


Veda, in that corporeal form (of the sacrificer). 


15. * The let this body indeed be the medicine of that body; '—i.e. 
this body, consisting of the Veda, of that corporeal form (of the sacrificer). 


16. Of this, (the first foot of Rv. X. 120, 1) the. eight syllables are 
‘Gayatri, the eleven syllables are Trishtubh, the twelve syllables are Jagati, 
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the ten syllables are Virag. The Virag, consisting of ten syllables, rests in 
these three. metres. 


17. Th» word purusha, consisting of three syllables, that indeed goes 
that indeed goes into the virag. 


18. Verily, these are all metres, these (Gayathri, Trishtubh, Jagathi) 
having the Vairag as the fourth. In this manner this day is the complete in 
all metres to him who knows this. ! 


ಇತಿ ಶ್ರೀನುತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ಫೈ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 


ಅಥೆ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ತಾ ನದೇನ ವಿಹರತಿ ಪುರುಷೋ ವೈ ನದಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಪುರುಷೋ 
ವದಂತ್ಸರ್ವ 8 ಸಂನದತೀವ || 


ಅಥ IRA, ನಿಹರಣಂ AFS e ತಾಃ ಶಸ್ತ್ರಗತಾಃ “ ತವಿದಾಸ” (ಯು-ಸಂ-ಮಂಂ- 
ಸೂ-೧೨೦ಯು-೧) ಇತ್ಕಾದಿಕಾ ಯಚೋ Ades ನದಲಿಂಗಕೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ವಿಹರತಿ 
ವ್ಯತಿಷಜತಿ ಮಿಶ್ರಯೇದಿತ್ಯರ್ಥ8 | ನದಶಬ್ದಃ ಪುರುಷಸ್ತರೂಪ ಏವ ಯೆಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾ ಲ್ಲೋಕೇ 
ಸರ್ವಃ ಪುರುಷೋ ಭಾಷಮಾಣಃ RAR Ao ಕರೋತೀವ ದೃಶ್ಯತೇ | ಗಂಭೀರೋಹಿ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ಧ್ವನಿಃ | ನದಲಿಂಗಕಶ್ಚ ಮಂತ್ರಃ ಸಂಹಿತಾಯಾಮೇವಮಾಮ್ನಾತ — 
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- 





ant aa ಎಂಡ್‌ ನ್‌ A 


ನದಂ ವ ಹಿದತೀನಾಂ ನವಂ ಯೋಯುನತೀನಾಮು | 
ಪತಿಂ ವೋ VP Neo ಧೇನೂನಾಮಿಷುಧ್ಯಸಿ II 
ಯ-ಸಂ-ಮುಂ-ಲಿ-ಸೂರ೯ ಯು-೨) 





BOP ಎದ್‌ LPL m uam uam A A ut 


ಏತನ್ಮಿಶ್ರಪ್ರಕರಣಂ ಪಂಚಮ ಸ್ಪಷ್ಟಮಭಿಧಾಸ್ಯತೇ- -ನದಂ ವ ಓದತೀನಾಮಿತ್ಯೇತಯ್ಯೈ. 

ತಾನಿ ವ್ಯತಿಷಜತಿ ಪಾದೈಃ ಪಾದಾನ್‌ಬೃ ಹತೀಕಾರಮ್‌ “(ಐ-ಆ-೫-ಅ-೧-ಖ-೬) ಇತಿ |ತತ್ತಥಾ 
ತತ್ರೈವೋದಾಹೃತ್ಯಾಸೀತಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌ತದಿದಾಸ ಭುನನೇಷು ಜೇಷ್ಕಂ ಪು ನಡಂ ವ ಓದತೀನಾಂ 
ಯತೋ WW, CALA, eR ನೃನ್ನೋರು ನದಂ ಯೋಯುನತೀನಾಂ ಸದ್ಯೋ ಜಜ್ಞಾನೋ 

- ನಿರಿಣಾತಿ ಶತ್ರೂನೃತಿಂ ವೋ ಅಘ್ಸ್ಯಾನಾಮನು ಯಂ ವಿಶ್ವೇ ಮದಂತ್ಯೂಮಾಃ ಹೋ 
ಧೇಸೂನಾಮಿಷುಧ್ಯಸೋಮ್‌” (ಐ, ಆಜ-ಅ-೧-ಖ೬) ಇತಿ ನದಲಿಂಗಕಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯಾಯ 
ಮರ್ಥ:--ಓದತೀನಾ ತೃತೀಯಸವನಯಜೀಷಮುದಂತೀನಾಮಹಂತವ್ಯಾನಾಂ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ 
ಪತಿಂ ಪಾಲಕಂ ಯಜಮಾನಂ ರಕ್ಷತ | ಹೇ ಇಂದ್ರ Zo ಧೇಸೂನಾಂ ಥೇನುನತಪ್ರೀಣಯಿತ್ಯ- 


=) 


ಣಾಮುಪಾನಿಸುಯೆಸಿ, ಈಶ್ವರೋ | «« ಇಷುಧ 893, 059 er ೫ (7-0-3) ಇತಿ ಧಾತುಃ ॥ 


ಈಗ ತದಿದಾಸ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ duos ಓಸಧೀನಾಂ ನದಂ ಯೋ ಯುಂನತೀಸಾಂ | ಪತಿಂ ಯೋ 
ಅಘ್ನಾ ನಾಂ ಭೇನೂನಾಮಿಷುಧ್ಯಸಿ ॥ (ಯ. ಸೆಂ. ೮-೬೯-೨) ಎಂಬ MAMA ಮಿಶ್ರಮಾಡುನೆ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವರು. ಮಿಶ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ವಿಷೆರಣನೆಂದು ಹೆಸರು. ನದಶಬ್ದವು ಪುರುಷಸ್ತರೂಪವು. ಪುರುಸನ ಧ್ರನಿಯು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಘಟ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದನ್ನು ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ. BRAGA ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ನದಂ ವ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ವಿಹೆರಣ (ಮಿಶ್ರ) ಮಾಡಿದ್ಕ ತದಿಡಾಸ ಭುವನೇಷು ಜ್ಕೇಷ್ಮ ಪು ನಡಂ 
ಹ-ಓಸಧೀನಾಂ ಯಶೋ ಜಜ್ಞ ಉಗ್ರಸ್ತೇಷ ನವ್ಲ್ಹೋರು ನಡಂ ಯೋಯುವತೀನಾಂ ಸದ್ಯೋ ಇಜ್ಞಾನೋ 
ವಿರಿಣಾತಿ ಶತ್ರೂನ್ರ ತಿಂ ಮೋ ಅಥಾ ನಾಮನು ಯೆಂ ವಿಶ್ವೇ ಮದಂತ್ಯೂಮಾತಿ ಹೋ ಧೀಸೂನಾಮಿಸುಧ್ಯಸೊೋಂ 


(ಐ. ಆ. ೫-೧-೬) ಎಂದಾಗುವುದು. ಇದರ ಅರ್ಥವು. -ಯಜೀಷವೆಂಬ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿದ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವೂ, ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡದಿರುವವೂ ಆದ re ಗೆವೇವುಗಳ್ಳೊ ನಿಮ್ಮ ಪಾಲಕನೂ ಯಜಮಾನನೂ ಆದವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ. ಎಲೆ 


೦ದ್ರನೇ, ನೀನು ಗೋವುಗಳಂತೆ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆ aor 


ನದಂ ನ ಓದತೀನಾಮಿತೀರ ಆಪೋ ವಾ ಓದತ್ಟೋ ಯಾ Hao, A, 


ಹೀದೆಂ ಸರ್ವಮುದಂತ್ಯಾಪೋ ವಾ ಓದತ್ಯೋ ಯಾ ಮುಖ್ಯಸ್ತಾ 
ಹೀದಂ ಸರ್ವಮುನ್ಹಾದ್ಯಮಂಂದಂತಿ, [I 


ಅಸ್ಯಾ ಯಚಃ ಪ್ರಥಮಪಾದಂ ವ್ಯಾಚಪ್ಟೇ--ಅಸ್ಮಿನ್ಸಾದ ಓದಶೀಶಬ್ದೇನಾಃಸ ಏವ 
ವಿವತ್ತಿತಾಃ | ಯಸ್ಮಾದ್ಯಾ ಆಪೋ ದಿವ್ಯಭವನ್‌ನೃಷ್ಟಿದ್ವಾರೇಣಾಗತಾಸ್ತಾ ಆಪಃ ಸರ್ವಮಿದಂ ಭೂತ 
(ಜಾತ) ಮುಂದಂತಿ ಕ್ಲೇದಯಂತಿ, ಶಥಾ ಮುಖೇ Bsr ಆಸ್ಕೋದಕರೂಪಾ ಯಾ ಆಪಸ್ತಾಃ 
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ಖಂಡ ೪] 


ಸರ್ವಮನ್ನಾದ್ಯಂ WU, TI ಪೃಥಗಿವ ಶಷ್ಟುಲ್ಯಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಖಾದ್ಯಂ de ಳಂರ್ನಂತಿ, 


0342 65 C230 
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ನದಂ ೦ 


೨ನರು--ನೆದಂ ವಾ ಓದತೀನಾ (ಯ. ಸಂ. ೮-೬೯-೨) ಎಂದರೆ ಆಂತರಿಕ್ಷ 
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ಪ್ರಾಣಿಗಳ) ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲವೂ ಬೆವರಿನ ರೊಪದಿಂದ 


ಕಾಲವೂ ಹೊರಬರು 


ರುಣಿ) ರೂಪದಿಂದಿರುವ 


~ 
ಅ 


ರುವುದರಿಂದ ಯುವತಿ ( 


ತ್ರಿ 
— 


ಇವು ಸ 


ಉದಕಗಳು. 


~ 
೨ 


ರು 


A 
DS 


ಪೋ 


ir 


c 
— 


BPE DO OW, y 


೮ ) NV 
9, ,HONISE à 
ಮಾಜಾ ಯಂತ ಆ 


marr 
ರ್‌ 


© 


A 
ed 


= 
eJ 


e— eor. e ರು 


ಅ) ಇಡಿ 
ವಾಜಿ 6. 


€ ಯೋಯಂ RANI ಸ ಏವ ಮೇಘಾ- 


fo 


1 
£2 
ಜಲಲ esd ಅ; 


7 
~~ 


sC- 


TARALA SF 


De) 


ಹ 
cw 


ಯದಾ ( 


೦ ಜನೆಯತಿ | 


3 
e 
ve 


A 


- 


e ೫) ಇತಿ | 


ಲೆವಿ 
eo 


- 


e- 


e—g 


JJ 


ES 


ಇಷ್ಟಿ 
| ೯೨ 


58 v 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


35 


c 


se ನ ನೇನಾಪಿ ಹನನೀಯಾಃ ll 


ಸಂದಿ 


ಎ 
- 


ಅಂತೆ 


.ರುತಂಂ 
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ಮೂರನೇ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. VA, ಯಿಂದ ಧೂಮಾಕಾರೆದಿಂದೆ (ಹೊಗೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ 03, 48, 039 
ಮೇಘ ರೂಪದಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅದರಿಂದ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರವು ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಗುವುದು. ಈ ಆಹಾರ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸು ಉಂಟಾಗಿ ಪುತ್ರಾದಿ ಸಂತತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಂದರೆ ಅನ್ಹಾದ್ಯಾಹಾರದ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಗೂ ರೇತಸ್ಸಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ಈ ಉದಕಗಳು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಹಬಾರದು ಎಂದರೆ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಡಬಾರದು 





ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಧೇನೂನಾನಿಷುಧ್ಯಸೀತೀ QV ಆಪೋ ವಾವ ಥೇನವಸ್ತಾ. ಹೀದಂ 
ಸರ್ವಂ ಧಿನ್ವಂತೀಷುಧ್ಯ ಸೀತಿ ಯದಾಹ ಸತೀಯಸೀತ್ಯೇನ SHOW 
ಚತುರ್ಥಷಾದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಯಥಾ ಭೇನವಃ Fess Doses ಪ್ರೀಣಯಂತ್ಯೇವಮಾಪ 
ಓಷಧಿನನಸ್ಸತ್ಯಾದಿಕಂ ಪ್ರೀಣಯಂತ್ಯ ತೋ ಧೇನುಸಾಮ್ಯಾದ್ದೇಸುತ್ವವತ್‌ | ಇಷುಧ್ಯಸೀತಿ :ಶಜ್ದೋ 
ಯದಭಿಥೇಯಂ ಧಕ್ತೀ ತಪ್ಸತೀಯಸೀತ್ಯಸ್ಕೈವ ಶಬ್ದಸ್ಕಾಭಿಥಧೇಯಂ ಬ್ರೂತೇ | ಪೆತಿವತ್‌ಸ್ವಾಮಿ- 
ವದಾಚರತೀ (ಸೀ) 3, or sil 


m) om, od 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಗೋವುಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
ವಾಗಿರುವವು. ಗಿಡ, ಮರ, ವೃಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ AA ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆಯೇ ಜನರು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿ 
"ಸುವರು. ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಾದಿ 


ತ್ರಿಷ್ಟುಭಂ ಚಾನುಷ್ಟುಭಂ ಚೆ ವಿಹರತಿ ವೃಷಾ ವೈ ತ್ರಿಷಸ್ಪುಬೌಯೋಸಾ 
ನುಷ್ಟುಪ್ತನ್ನಿಥುನಂ ತಸ್ಮಾದಪಿ ಪುರುಷೋ ಜಾಯಾಂ vie 
ಕೃತ್ಪತರನಿವಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತೇ !! 


“ ನದಂ ವಃ” (ಯ-ಸಂ-ಮ-೮-ಸೂ-೬೯-ಯ-೨) ಇತ್ಯಾದಿಕಾಮೃಚಂ ವ್ಯಾಚಸ್ಟುಂ 
(ಖ್ಯಾ ಯ) ತದುಭಯೋರ್ನಿಹರಣಂ (ಲೌಕಿಕೋದಾಹರಣೋಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ವಿಹರಣಂ) 
ನಾಮ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷವತ್ಪರಸ್ಸರವ್ಯತಿಷಂಗಃ | ತತ್ರ ತ್ರಿಸ್ಟುಭಃ ಪ್ರವೃದ್ಧತ್ವಾದ್‌ವೃಷಶ್ಚಂ ಸೇಚನ- 
ಸ ಪುರುಷತ್ವಮನಂಷ್ಟು ಭೋ ನ್ಯೂನತ್ಪಾದ್ಯೋಹಿಶ್ಚ್ಟಮ್‌ | ತಮುಭಯಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಮಿಥುನಂ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಾನ್ಮೇಲನೇನ ನಿಲಿತತ್ವೆಂ ಪ್ರೆಶಸ್ತಂ SA, GH e esh ಪುರುಷೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ 
ವಿವಾಹೇನ ಜಾಯಾಂ OW IZOL ಸಂಪೂರ್ಣೋ ಜಾತೋಸಸ್ಕ್ರೀತ್ಯೇವಂ ಪರಿತುಷ್ಯತಿ ॥ 


ಈ ಎರಡು ಖಯಕ್ಟುಗಳ ವಿಹರಣ (ಮಿಶ್ರಣ) ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. (ವಿಹೆರಣ ಮಿಶ್ರಣ) ವೆಂದು 
ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಸೇರಿರುವ ಮೈ ಥುನಾವಸ್ಥೆ ಯು. ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು ಸೇಚನ ಸಮರ್ಥವಾದೆ ಪುರುಷನಂತೆಯೂ 

S d S DT ಛಂದಸ್ಸು ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆಯೂ ಇರುವುದು. ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿದರೆ ಮಿಥುನವಾಗುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಿವಾಹಿತ 
ನಾದ ಪುರುಷನು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಿಥುನ ಎಂಬ ಡೆಶೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಆಗ ಆ ಪುರುಷನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಮನುಷತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು. ಪ್ರಶಸ್ತನಾಗುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು GALO 
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ಐತರೇಯಾರೆಣ್ಯಕಂ 


ಖಂಡ ೪] 
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English Translation 


1. He extends these (verses) by (interpolating) the sound. Verily, the 
sound is purusha, man. "Therefore every man when he speaks, sounds loud, 
as it were. 

2. At the end of each foot of the first verse of the hymn tad id asa, he 
inserts one foot of the second verse of hymn Rv. VIII, 69, nadam va odatinam 


& c. Thus the verse is to be recited as follows : 
Tad id asa bhuvaneshu gyeshtham pu 
nadam va odatinam, 


Yato gagna ugras tveshnrimno ru 
nadam yoyuvatinam, 

. Sadyo gagnano ni rinati satrun 
patim vo aghnyanam; 

Anu yam visve madanti umah sho 


dhenunam ishudhyasi. 
In nadam va odatinam (Rv. VIII 69, 2, odati are the waters in heaven? 
for they water all this ; and they are the waters in the mouth, for they water 
all good food. 


3. In nadam yoyuvatinam (Rv. VIII 69, 2), yoyuvati are the waters in 


the sky, for they seem to inundate ; and they are the waters of perspiration» 
for they seem to run continually. 

4. In patim vo aghnyanam (Rv. VIII 69, 2), aghnya are the waters 
which spring from the smoke of fire, and they are the waters which spring 
organ. 

5. In dhenunam ishudhyasi (Rv. VIII 29, 2), the dhenu (cows) are the 


waters, for they delight all this ; and ishudhyasi means, thou art food. 
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6. He extends a Trishtubh and an Anushtubh. Trishtubh is the man, 
Anushtubh the wife, and they make couple. Therefore does a man, after 
having found a wife, consider himself a more perfect man. 


T. These verses, by repeating the first three times, become twenty-five. 


The trunk 1s the twenty-fifth, and Pragapati is the twenty-fifth. There are 
ten fingers on his hands, ten toes on his feet, two legs, two arms, and the 
trunk the twenty-fifth. He adorns that trunk as the twenty-fifth- Now 


this day consists of twenty-five, and the Stoma hymn of that day consists of 
twenty-five : it becomes the same through the same. 


Therefore the two, the 
day and the hymn, are twenty-five. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ Hows 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ RUZ DOB 
ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ತದಿತಿ ಪ್ರತಿಷದ್ಯತೇ ತತ್ತದಿತಿ ವಾ ಅನ್ನಮನ್ಸ್ನಮೇವ ತದಭಿಪ್ರತಿಸದ್ಯತ 
ಏತಾಂ ವಾವ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಥಮಾಂ ವಾಚಂ ವ್ಯಾಹರದೇಕಾಶ್ಷರ- 
ದ್ವ ಸರಾ ತತೇತಿ ತಾತೇತಿ ತಥೈವೈತತ್ಕುಮಾರಃ ಪ್ರಥಮವಾದೀ 
ವಾಚಂ ವ್ಯಾಹರತ್ವೇಕಾಸ್ತರದ್ವ್ಯಕ್ಷರಾಂ SSeS ತಾತೇತಿ ತಯ್ಕೆವ 
ತತ್ತತವತ್ಕಾ ವಾಚಾ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ತದುಕ್ತಮೃಷಿಣಾ ಬೃಹಸ್ಪತೇ 
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SO LOL LLL IPs a ನ್ನ ನನ್‌ ನ್‌ ನನ್ನವನು ಆವ್‌ ——— ೧ —— a a ಧಾ 


ಪ್ರಥನುಂ ವಾಚೋ ಅಗ್ರಮಿತ್ಯೇತದ್ಗೆ ಬವ ಪ್ರಥಮಂ ವಾಚೋ 
ಅಗ್ರಂಯತ್ಸ TS SES ಭೀಯಿಂ ತತ ಇತಿ ವಾಚಾ ಹಿ 


ಮಧೇಯಾನಿ ಧೀಯಂತೇ ಯದೇಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಯೆದೆರಿಪ್ರ- 
ಸಾಸೀದಿತ್ಯೇಶ ದೈ ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೇತದರಿಪ್ರಂ ಪ್ರೇಣಾ ತದೇಸಾಂ 
ನಿಹಿತಂ iue aeris ಹ ಗರಿಹಾಧ್ಯಾತ LESS ದೇವತಾ 
ಅದ ಉ ಆವಿರಧಿದೈ ವತಮಿತ್ಯೇತತ್ತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ | 


೪ uy 


« 388 ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 2 (ಐ. ಆ.೧-ಅ-೩-ಖಂ-೩) 93, 0320 ಖಂಡಃ ಪೂರ್ವಂ ತಚ ಬ್ಹಸ್ಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾರ್ಥಂ ಪಠಿಶೋಷಫಿ ಪುನಃ 2,8, 498,3, Son»gro ಪಠ್ಯತೇ ಅಸ್ಷರಾರ್ಥ: ಪೂರ್ವಮೇವ 


(ಐ.-ಆ-೧--ಅ-ಖಂ-೩)]ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ | 


ತದಿತಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ (ಐ. ಆ. ೩-೩) ಎಂಬ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರನೇ ಖಂಡವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮೂಲವೂ AW ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅರ್ಥಾನುವಾದವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


English Translation 


This is an exact repection of the third khanda. According tothe 
commentator, the third khanda was intended for the glory of the first word 
tad, while the sixth is intenned for the glory of the whole hymn. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
.ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಯೇ mx)? ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯುಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಕಕಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರವ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು | 
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ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ತದಿದಾಸ ಭುವನೇಷು ಜೇಷಮಿತಿ ಪೃತಿಪದ್ಧತೇ ಯೆದ್ದೆ, ಜ್ನೇಷಂ 
ಬಿ ಇ D ಬ oY e ಳಿ 


ತನ್ಮಹನ್ಯಹದ್ವದ್ರೂಪಸಮುದ್ದಮೇತಸ್ಯಾಹ್ಟೋ ರೂಪಂ |] 


ಸೂಕ್ತಮಹಿ ಪ್ರಶಸ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಪ್ರಶಂಸಾಮಭಿಧಾಯ ಪುನರ್ವಿಶೇಷಾಕಾರೇಣ ಪ್ರಶಂ- 
ಸಾಃಭಿಧೀಯತೇ ॥ ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಪ್ರಥಮಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾರಭತೇ | ಅತಿಶಯೇನ 
ಬಹುವೃದ್ಧಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ತಾದೃಶಮ್‌ | 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು (ತದಿದಾಸ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ ಶಂಸೆಮಾಡಿ ಈಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ತದಿದಾಸ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು FAH ಮೊದಲನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಚುವನೇಷು ಜ್ಯೇಷ್ಕಂ 
ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ವನೆಂದರ್ಥವು. 
BOO AD $e ಕೀರ್ತಿಂ ಮಘವನ್ಮಹಿತ್ತೇತಿ ಮಹದ್ವದ್ರೂಪಸಮೃದ್ಧ- 
ಮೇತಸ್ಕ್ಯಾಹ್ಟೋ ರೂಪಮ್‌ Ii 
(ತಾಂ ಸು ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ.. 
ಈಗ ತಾಂ ಸು ತೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಮಘವನ್ಮಹಿತ್ತಾ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೫೪-೧) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವ 
ರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಿತ್ತಾ ಎಂಬ ಮಹಚ್ಛಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಆದಿವಸ ಪಠಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದ್ದಾ ಗಿದೆ. | 
ಭೂಯ ಇದ್ದಾವೃಥೇ ವೀರ್ಯಾಯೋೇತಿ ನೀರ್ಯವದ್ರೂಸಸಮೃದ್ಧ- 
sw 0€ SAO, Ko, € ರೂಪಂ ॥ 
ಭೂಯ ಇದಿತ್ಯಾದಿ 3,7028. 59033 VHS MoR Le ವೀರ್ಯಾಯ ಶೌರ್ಯಾರ್ಥಂ 
ವಾವೃಜೇ ವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌ | DeC S0 A, ಶ್ರುತತ್ವಾದಹ್ನೋ ರೂಪಸ್ಯ DECBR, Noell 
ಭೂಯ ಇದ್ವಾವೃಭೀವೀರ್ಯಾಯ (ಯ. ಸಂ, ೯-೩೧-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ GORA ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು 
3 = 
ನೃಣಾಮು ತ್ವಾ ನೃತಮಂ ಗೀರ್ಭಿರುಕ್ಕೈರಿತ್ಯುಕ್ಕಂ ವಾ ಏತದಹರುಕ್ಕ್‌ 
>) 
ವದ್ರೂಪಸಮೃದ್ಧಮೇತಸ್ವಾಹ್ಟೋ ರೂಪಂ ॥ 
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ಇದ್‌ ಅನ್‌ ಬ್‌: 


ಅಥ x ego ಪ್ರಶಂಸತಿ. ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಎಶ್ಯ್ಯತ್ಯರ್ಷಂ ಪು 2, BA, CS, CO Fo, v2 ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಮ್ರೂಭಿ. 
ಭಿರ್ಗೀರ್ಭಿಹೇ ಇಂದ್ರ ನೃಣಾಮು ಸರ್ವೇಷಾಮಫಿ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನೃತೆಮವಮುತ್ತಮಂ 
ಪುರುಷಂ ತಾ ಒಮೃತ್ತಿಜೋ:ರ್ಚಂತೀತಿ ಪ ಪ್ರಷ್ಟ ವ್ಯ ವ್‌ | ತಡೇತನ್ನಹಾವ ರ್ರಿತಾಖ್ಯಮಹರುಳ್ಳ Nos, Aro 


ಹೇತುತ್ವಾತ್‌ | ಉಕ್ಸವದಿತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ 1 (ಐ._ಆ-೧- 9-2-9-3) Il 


J ಲ 
ಅಣಿ san : 2. 0 

ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನಾದ ತ್ವಾಂ ನಿನ್ನನ್ನು WSF 

ಮಹಾವ್ರ ತವೆಂಬ ದಿನವು ಉಳ್ಳ ವೆಂದು: ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರದ 


ರುವುವರಿಂದೆ ಈ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ನ್ಯೂನಾಶರೇ ಪ್ರಥಮೇ ಪದೇ ವಿಹರತಿ sese ವೈ ರೇತಃ ಸಿಚೈತೇ 
ನ್ಯೂನೇ ಪ್ರಾಣಾ ನ್ಯೂನೆಆನ್ಸಾದ್ರಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮೆ 


© 
ನಾಮವಲಂದ್ದಾ y ಏತಾನ್ಸಾ ನ. ಯು ಏವಂ ವೇದ ॥ 


ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ವ್ಯತಿಷಿಕ್ಷಪಾದಯೋರಪ್ಷರನ್ಯೂಸತಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ “ ತದಿದಾಸ ^ (odo. 
ಮಂ-೧೦_ಸೂ.೧೨೦-ಯ.೧) ಇತ್ಯಯಂ ಜ್‌ ದಶಾಕ್ಷರತ್ಕಾದೇಕೇನಾಸ್ಷರೇಣ 
ತ್ರಿಷುಭೋ ನ್ಯೂನೋ * ನದಂ ವಃ” (ಯು-ಸಂ-ಮಂ-೮-ಸೂಂ೬೯-ಯೆ-೨) ಇತ್ಯಯಂ ಪಾದಃ 
ಸಪ್ತಾ ಸ್ಷರತ್ಪಾದೇಶೇನಾಸ್ಷರೇಣ ನ್ಯೂನಾಾನುಷ್ಟುಸ್‌ಪಾದದ್ವಯಂ ವ್ಯತಿಷಿಕ್ತಂ ಭವತಿ | ನ್ಯೂನೇ 
ವಾ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪೂರ್ವಮೇವ (ಐ-ಆ-೧-ಆ-೧-ಖಂ-೧) ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ |l 


fo 
Ch € 
Ad 
2 
c) 


ಮೇಲಿನಂತೆ ಸೂಕ್ತನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಈಗ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ನ. 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. SADIR (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೦-೧) ಎಂಬ. ಮೊದಲನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೆ 
ಹೆನ್ನೊಂದಕ್ಷರಗಳಿರಬೇಕಾದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಂತೆ ಇದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲ D ಟ್ರೈರುವುದು. ಎಂದರೆ oe 


ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ, ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಕ್ಷರ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. zu 


e 


-J 
ತ್ತು 
ES 





ಈಗೆ ಮುಂದಿನ ಫೃಚವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಉತ್ತಿಷೆ 

ಪ್ಲೋಶೈೇಭಿರಿತ್ಯುಕ್ವಾನಿ ವಾಖ್ಯದಿಂದ ಉಳ್ಳಾಥಿ ಎಂಬ ಪದವು ನಿಷ್ಟ ನ್ನ ವಾಗಿದೆ. : ಆದುದರಿಂದ ಈ 

ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು - ಹೇ ಇಂದ್ರ QS, ಇಂದ್ರನೇ ನ್ಲಣಾಮು ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ನೃತಮಂ 
-J 


- 2928-355 ಹೌ ; (aq tats 
ಪ್ರಿಗಳು ಆರ್ಜನುತ್ಥಾರಿ. X ವಿಧಿ ವಾದಿ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಈ 


3 ನತೆ 


ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು 


ಏಳು 
DUBY 


ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ ಇದ್ದರೂ ಅದ್ದರೂ ಅದನ್ಹ್ನೇನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನೆ 


ಹೃದಯ ದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವೂ ಅತ್ಯಲ್ಪವು. ಉದರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಆಹಾರವು ಸ್ರಲ್ಪನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದ್ದು 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರದ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಷರ ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅದರಿಂದೆ ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದ 
ಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 


ದ್ವೇ ದಶಾಸ್ತರೇ ಭವತ ಉಭಯೋರನ್ವಾದ್ಯಯೋರುಪಾಷ್ಟ್ಯೈ ಯಚ್ಛೆ 
ಪದ್ದದ್ಯಚ್ಚಾ ಪಾದಕ ವಿಂತ್ಯ WO, HDA, scores ಇಳಾ 
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BEBOP LOBE PE POLO um am OP ug IO AIO AAI NIE OI IO ನ್‌ ದ್‌್‌ ಪಾ um gm. 





ಯಾನಿ ದಶ ನನ ಪ್ರಾಣಾ GS, 3S ದಶಮಃ ಸಾಂಂತ್ಮನಃ AOA, j2- 
ರಸ್ಟಾವಸ್ಟಾ YW, OBlsB, SE ಯದೃತ್ಛ್ಯಾಮಯತೇ ಯ ಏವಂ 
ವೇದ 


“ SRTA ? (933-80. 3200.00. 89-05 0933.0) ಇತ LN ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದಾಕ್ಷರ- 
೦ಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಶಿರಸಿ ಸಪ್ತಚ್ಛಿದ್ರಾಣಿ, ಅಭೋಭಾಗೇ ದ್ವೇ, ತನ್ನಿಷ್ಠತ್ತೇನ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ 


oF | ಅನೇಸೈವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಶ್ರುಸ್ಯಂಸಕೇ ಪಕ್ಕತೇ- 4 ಸಪ್ತ ವೈ ಶೀರ್ಷಣ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಾ 


KY) 


ನವಾಂಚಾವಿತಿ ನನ? (ಇತಿ) ದಶಮಾಘ್ನರಂ ತಚ್ಚೀನಾತ್ಮಸ್ತರೂಪಮ್‌ | ಯಥೋಶ್ತನವ 


ಅ 
ಪ್ರಾಹಾಹೇಸ್ಷೆಯಾ ಡಶಮತ್ತಾತ್‌) | ಅಶೋ ಯಾ ದಶಾಕ್ಷರೋಕ್ತೀಃ ಸೇಯಮಾತ್ಮನಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 


ಅತಿಶಯಹೇತಶುಃ | ಜತುರ್ನಿಷೇಸು ವೃತಿಹಿಕ್ತಾರ್ಥೀಷು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೋಪಚಯೇ ಸತೃಷ್ಟಾ ನಷ್ಟಾವಕ್ಷ. 
03:93, 75, OSL» ಅವಶಿಷ್ಟಾನಿ È ಸ್ಯ ode | ತಾನ್ಕೇನಮುಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ಯೋ ವೇದ ಸ ಪುಮಾನ್ಯ- 


-—À 


3 ಸ ಎಂಬ 959 ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ hue ಮುಂದಿನ 
ಎರಡು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಈ ಪದಗಳು ಸಸ್ಯಾಹಾರ ಮತ್ತು ಮಾಂಸಾಹಾರ ಪರಿಗ್ರೆಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿರುವವು ಹೇಗೆಂದರೆ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಳು ಛಿದ್ರೆಗಳಿರುವವು. ಅಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು, ಇವುಗಳ ಜತೆಗೆ ಆತ್ಮವೂ ಸೇರಿದರೆ 
ಹೆತ್ತಾಗುವುದು. ಈ ಹೆತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳು (ಪ್ರಾಣಗಳು) ಜೀವಾತ್ಮಸ್ತರೂನವಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ 
(90-+24+0=08) ಹದಿನೆಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುವವು. ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನ್ಕೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ OMS, 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿ ಸುವನು. 


D 


English Tronslation 


1. Ae begins with the hymn, Tad id asa bhuvaneshu gyestham 
(Rv. X. 120). Verily, gyeshtha, the oldest, is mahat, great. Endowed with 
mahat the form of this day is perfect. 


9. Then follows the hymn, Tam su te kirtim maghavan mahitva 
(Rv. X. 54), with the auspicious word mahitva. 


8. Then follows the hymn, Bhuya.id vavridhe VECES Six VI. 30), 
with the auspicious word virya. E 
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ನ್‌್‌ ವಗ ಮಲ್‌ ವನ್‌ ಗಟ್‌ ಬಡ್‌ AE Put 





a 





4. Then follows the hymn, Nrinam u tva nritamam gobhir ukthaih 
(Rv- I. 51,4), with the auspicious word uktha. 


5. He extends the first two padas, which are too small, by one syllable 


(Rv. X. 120,1 a, and Rv. VIII, 69, 2a). Into the small stomach food is 


placed. It serves for the attainment of these desires. He who knows this, 


obtains these desires. . 

6. The two feet, each consisting of ten syllables (Rv. X. 120, a, b), 
serve for the gaining of both kinds of food, of what has feet (animal food), 
and what has no feet (vegetable food): 

7. They come to be of eighteen syllables each. Of those which are 
ten, nine are the pranas (openings of the body), the tenth is the (vital) self. 
This is the perfection of the (vital) self. Eight syllables remain in each. He 


who knows them, obtains whatever he desires. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ ಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೆ e ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ Sed? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾ೧ರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯ ಕಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರ ಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ತೃ ತೀಯಾಥ್ಯಾಯೀ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 

ತಾ ನದೇನ ನಿಹರತಿ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ನದಸ್ತಸ್ಮಾತತ್ಸ್ರಾ ಣೋ ನದನ್‌- 

ಶರ್ವಃ ಸಂನದತೀವ, 


«ತದಿದಾಸ? (95. ಸಂ. ಮ. ೧೦ ಸೂ. ೧೨೦ ಯ. ೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗತಾನಾಮೃಚಾಂ 
© ನದಂ ವ8 " (ಯ. ಸಂ. ಮ. ೮-ಸೂ. ೬೯. ಯ. ೨) ಇತ್ಯಾದಿ ಕಯಾಸಹ ಯೋ ವ್ಯತಿಷಂಗಃ 


ಪೂರ್ವಂ (ಐ-ಆ-೧ ಅ.೩ ಖಂ. ೫) ವಿಹಿತಃ 
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tam ua um um um um um um um, am um um am ನನ್ನ್‌, 


ಈ 


ಶಮೇನಂ ವಿಧಿಮನೂದ್ಯ ನದಶಬ್ದಂ ವ್ಯಾಚಪ್ಪೇ--ನದಶಬ್ದ ವಾನ್ಮಂತ್ರೋ ನದ «ad. 

ಚೈತೆ Sel s»8 ಸೂಕ್ತಗೆತಾ ಯೆಚೋ ನದಶಜ್ದೊ ೀಸೇತಮಂತ್ರೇಣ ಸಹ ನಿಹರತಿ ವ್ಯತಿಸಜತಿ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ ಯೋ ನದಶಬ್ದ 2 5» ಣಮಾಚಪ್ಟೇ | ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಕಾಯೋಸೇತತ್ತಾತ್‌ | ಯಸ್ಮಾದೇ. 

iot ತಸ್ಮಾದಖಿಲೇಷು ದೇಹೇಸ್ವವ ವಸಿ ತಃ ಸರ್ವಃ ಪ್ರಾಣೋ ನದಇಶಬ್ದ o ಕುರ್ವನ*್‌ಸಂನದತೀವ, 
ಸುಪುಪ್ರುದೌ ಸಮಾಶ್ವಾಸರೂಸೇಣ ಸಮ್ಮುಗ್‌ದ್ವನಿಂ ಕರೋಶ್ಶ್ಯೀವ Il 


— 





A BAP m unm uum EE m 





m - 





" 


- 


ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಖುಡದಲ್ಲಿ ತದಿದಾಸ ಎಂಬ ಖುಕ್ತಿಗೂ ನದಂವಃ ಎಂಬ 95914 ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾದೆ 
— 


ವ್ಯತಿಷಂಗ (ಮಿಶ್ರಣ) ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಾಯಿತು ಈಗ ನದಶಬ್ದವನ್ನು ವಿನರಿಸುವರು- ನದೆಶಬ ಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ 


ಮಂತ್ರಕ್ಟ ನದವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳು ನದಶಬ್ದಯುಕ್ತೆವಾದ ಮಂತ್ರದಿರದೆ ಮಿಶ್ರವಾಗಿರುವವು. 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನವಶಬಕ್ಲೆ ಪ್ರಾಣವೆಂದರ್ಥವು. ಸ, ಯಾವಾಗಲೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವು ಯಾವಾ 
a | 


ರುವುದು. ಇದು ಅದರ ಸ್ವಭಾವವು. ಶರೀರವು 
ರಾಡುತ್ತಿರುವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಚ್ಛಾ _ಸ ನಿಃಶ್ತಾಸರೊಸವಾದ lA dst ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಬ 
ತೆ 


ನದಂ ನ ಓದತೀನಾಮಿತೀ ೩೪ vod NFO; BE ವತ DOR, ಪ್ರಾ ದೈರಾ- 


ಯುರ್ವಾ ಉಷ್ಣಿಗ್ವಾಗನುಷ್ಟುಪ್ತದಸ್ಮಿನ್ಫಾಯುಶ್ಚ T ಚ ದಥಾಶ॥ 


ನದ ಶಬ್ದೋಪೇಶಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯಾಕ್ಷರಾಣಿ. ಷಾವಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ನದಂ ವ ಇತ್ಯಸ್ಯಾ 
ಯತಶ್ಚತ್ವಾರೋಪಿ ಪಾದಾಃ ಪ್ರತೈೇಕಂ ಸಮಾಕ್ಷರಾ8 | ತೃತೀಯೇ .ಪಾದೆಓಫ್ಲಿಯಾ ಇತ್ಯತ್ರ 
ಪಕಾರಾದಿಃ ಪೃಥಗಕ್ಷರತ್ತೇನ ಗಣನೀಯ | ತಥಾ Ad «3,3082, FMEA v$ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 
ಪಾದಸಂಖ್ಯಯಾ 3,033 ಮನುಸ್ಟುಸ್‌ | ಚತ್ವಾರೋ c3, ಪಾದಾಃ ಪಠ್ಯಂತೇ | ಉಸ್ಲಿಹಸ್ತು 
ತ್ರಯ ಏನ ಹಾದಾಃ | DINA ಪಾದೈಶ್ಹ ಚ್ಛಂದೋದ್ವಯಸಂಪತ್ತಿಃ8 | ಅತ್ರೋಷ್ಲಿಹ 
ಆಯುರ್ಹೇತುತ್ತಾದನುಸ್ಪುಭೋ ವಾಗ್ದಿಷಯತ್ನಾಚ್ಚ ವ್ವ್ವಾತ್ಮಸಸ್ಯ BA, ಪಾಠೇನಾಸ್ಮಿನ್ಯ ಜಮಾನ 
ಆಯುರ್ವಾಚಂ ಚೆ ಸಂಪಾದಯತಿ | 


ನದಶಬ್ದೊ ೇಪೇತನಾದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಪಾದೆಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವರು. ನವಂ ವಾಎಂಬ 

WİN ನಾಲ್ಬುಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ (23503) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಏ ಎಂಬ ಅವಗ್ರಹ ಚಿಹ್ನವು ಅ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ 234032 Sg, o ಎಂದಿರುವುದೆ 
ರಿಂದ ಏ ಎಂಬುದೂ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವೆಂದೇ ಭಾನಿಸಲ್ಪ ಬರುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ 2025), ಹದಿನೆಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳ 
sao ಛೆಂದಸ್ಸೆಂದು,ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಪಾದಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಪ್ರಕಾರ ಇದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಪಾದಗಳೊ 
waa oF ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳೂ ಇರುವವು. ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಪಾದಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಈ ಯಕ್ಕು 
ಎರಡುವಿಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಉಪ್ಪಿ ಕ್‌ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಆಯುಪಣ್ಯೃದ್ದಿ ಯನ್ನುಂಟುಮೂಡುವುದೂ ಅನುಷ್ಟಪ” 
ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ವಾಕ್ಸಂಪತ್ತನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಸ್ವಾಭಾವವ್ನು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ 2323, d ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯೆಜಮಾನನಿಗಿ 
ಆಯುಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಸಂಪತ್ತಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವವು. 
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ಸೇರಿದರೆ QR ಪ್ಸತ್ತೈದು ಅಂಗಗಳಾಗುವವು. ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಈ ದಿನವೂ ಇಸ್ಸತ್ತೆ JETO ದಿನವು ಈ 
ಸ್ರೋಮಗಳೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು. 
ಎಂದರೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 


`- 572 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 





ಸ್ಮ 


ತಾಸ್ತ್ರಿಃ ಪ್ರಥಮಯಾ ಪಂಚವಿಂಶತೆರ್ಭವಂತಿ ಪಂಚೆನಿಂಶ 


ಪಂಚೆವಿಂಶ ಏತಸ್ಯಾಹೃಃ ಸ್ತೋಮಸ್ತ ತ್ಸಮೇನ ಸಮಂ ಪ್ರತಿ 


= 59 


SHO, | € ಏವ ಹಪಂಚವಿಂಶ ಶತಿರ್ಭವಂತೀತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪಂಜೆ 


ಇತಿ || 


= 
ಊ 


tama 


[ಅಧ್ಯಾಯ a- 


omen 


ಆತ್ಮಾ 
ಪಂಚೆನಿಂಶಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದಶ ಹಸ್ತಾ ಅಂಗುಲಯೋ ದಶ ಪಾದ್ಯಾ 
ದ್ವಾ ಉರೂ ದ್ವೌ ಬಾಹೂ ಆತ್ಮೈವ ಪಂಚವಿಂಶ ಸ್ತಮಿಮಾತ್ಮಾನಂ 
ಪಂಚವಿಂಶಂ ಸಂಸ್ಕರುತೇಂಥೋ ಪಂಚನಿಂಶಂ ವಾ ಏತದಹಃ 


ದೃತೇ 


NODS, 


OA, ನದವತ್ಯಾ ಚುಚೋಇಹಃ ಸೂಕ್ತತ್ರಯೇ ತೃಚೇ ಪ್ರತ್ಯೃಚಂ ವ್ಯತಿಷಂಗೇ ಸತಿ ನಾ 
ಪ್ರಥಮಾಂವೃತ್ತಿಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ | “SHAR” (ಯ. ಸ, ಮಂ. ೧೨೦ ಯ. S ಇತ್ಯನಯಾ 
ಪ್ರಥಮುಯಾ ಸಹ ವ್ಯತಿಪಿಕ್ತಾಯಾ ನದವತ್ಯಾಸ್ತಿರಾವೃತ್ತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಮಿಲಿತ್ತಾ ಪಂಚವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ | ತಾಮೇತಾಂ ನದವತ್ಯಾಃ ಸಂಖ್ಯಾವ್ಬುಗಕ್ಸರ ಸಂಖ್ಯಾವತ್‌ ಪ್ರಶಂಸತಿ-_-ಸಂಚೆನಿಂಶತಿ- 
ರ್ಭವಂತೀತ್ಯಂತಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ (ಐ-ಆ-೧-ಅ.೩-ಖಂ.೫) ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ | ಅತ್ರಾಧ್ಮಾತ್ಮಮಧಿ. 


ದೈವತಂ ಚೇತ್ಯುಭಯತಾ ಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಶ 


ಸ AT: | ತತ್ರ ಹಸ್ತ ಪಾದಾದಿಗಣನಯಾ ಯೋಃಃನಂ Ro- 


ವಿಂಶತ್ಯವಯವಸಮೂಹೋಭಭಿಹಿತಃ ತೋಟ OMNE ತ್ಮಂ ದೃಷ್ಠ ವ್ಯ 8| ಆತ್ಮಾನಂ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 


ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಾದಿ ಸಂಘಾತಮಧಿಕೃತ್ಯ ನರ್ತತ ಇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ 1 
ನದಶಬ್ದೊ (ಪೇತವಾದ ಖಕ್ಕು ಈ ದಿನದ ಮೂರುಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ತೃಜ (ಮೂರು TN ಗಳು) ದಲ್ಲಿಯೂ 


ತೆದಿದಾಸ ಎಂಬ ಖುಕ್ತು ನಡಶಜ್ಹೋಪೇತನಾದ ಖುಕ್ತು ಮೂರಾ.: 


ಮಿಶ್ರಿ ತವಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾವೃತ್ತಿ ಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. » 


ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಯಕ್ಕುಗಳುಂಟಾಗುವವು. ಈ ಮಿಶ್ರಿತ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಅಕ್ಷರಸಂ 
ವಿಷಯ 


cA ne 


deste m ಇದನ್ನು : ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧಿದ್ಭೈ ವತೆಯ (ಸಪ್ರಜಾಸತಿಯ) 
ಬೆರಳುಗಳು ಹತ್ತು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬೆರಳುಗಳು ಹತ್ತು ಎರಡು ಪಾದಗಳು, ಎರಡು ಹಸ್ತ 


ಇವೆಲ್ಲದರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಇಪ್ಸತ್ತೈದೇ ಆಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮತ್ತು ಅಧಿದೈವತಗಳೆಂಬ ಎರಡು ವಿಧವೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿರುವವು. 


sJ 


zz 


~ 
vs 


ಖೈಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ- 


e GA, ಗಳಲ್ಲಿರುವ 


2 


ಆತ್ಮ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ 
ಎರಡು ವಿಧಗಳೂ 


ಅಥಾಧಿದೈವತಂ imos ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ ವಾಕ್‌ಪ್ರಾಣಸ್ತಾ 
ಏತಾಃ ಪಂಚ ದೇವತಾ ಇಮಂ AM ಪುರುಷಂ ಪಂಚೋ 
ಹೈವೈತಾ ದೇವತಾ ಅಯಂ ARE ಪುರುಷಃ ಸೋತತ್ರಾ55 


ಭೂತಾನ್ಯಾ ಪಿಸೀ ಲಿಕಾಭ್ಯ ಆಹ 
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'ಲೋಮಭ್ಯ. ಆ ನಖೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಃ ae ex, ತೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ 
393,5, € 53 3033586 ಇತಿ ॥ 


o 


ಖಂಡ ೮] 





ಐತರೇಯಾರಣ್ಮಕಂ 
k 579 
ಯದ್ಯಪಿ ಪಂಚವಿಂಶಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾದಧಿದೈವತಪ್ರಶಂಸಾಪಿ HAI ತಥಾಪಿ 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪುನಃ  ಪ್ರಶಂಸತಿ ಅಥ ಮನುಷ್ಯಶರೀರಗತಪಂಚವಿಂತತಿಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಶಂಸಾನಂತೆ 
J i 


ರಮ್‌ | ಅಧಿದೈವತಂ ದೇವತಾಶರೀರಗತಾ ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯಂತರ್ಭೂತಾ ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾ ಪೃಶಸ್ಥೆತೇ। 
ತವ್ಯಥಾ--ಚಕ್ಸುರಾದಯಃ ಪ್ರುಣಾಂತಾ ಏತಚ್ಛಬ್ದಾಭಿಧೇಯಾ ಯಾಜೀವತಾಃ ಸಂತಿ ತಾ ಏತಾ 
ದೇವತಾಃ ಪಂಚೆಸಂಖ್ಯೂಕಾ ಇಮಂ ಪುರುಷಂ ಮನುಷ್ಯದೇಹಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಃ | ತಥಾ ಚೋಪರಿಷ್ಟಾ- 


ದಾಮ್ಮಾಯತೇ--“ಆದಿತ್ಯಶ್ಚಕ್ಸುರ್ಭೂತ್ವಾ ಅಕ್ಷಿಣೀ ಪ್ರಾನಿಶತ್‌, ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಭೂತ್ವಾ ಕರ್ಣಾ 


ಪ್ರಾನಿಶನ್‌ ^ (ಐ-ಆ-೨._ಅ-೪..ಖ-೨) ಇತ್ಯಾದಿನಾ! ಯಥಾ ದೇವತಾಃ ಪುರುಷಶರೀರಂ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟುಸ್ತಥಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಪಂಚಾಪ್ಯೇತಾ ದೇವತಾಃ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ಏವಮತ್ರಾನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರೆ- 
ನೇಶೋ ನಾಮ ತಾದಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾಪತ್ತಿಃ | ಸೈನ ವಿಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯಶತೇ- -ಸ ಪುರುಷೋ ದೇನತಾಭಿಃ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂ ಚೆ ದೇವತಾಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾತ್ರಾಸ್ಮಿನ ಶರೀರೇ ಬೋಕವರ್ಷತನ್ನಾ ಶಸರ್ಯೆಂತಂ ಚ 
ಸರ್ವೋಃಪಿ ಸಾಂಗಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾವಯನ ಆಪ್ಯತೇ ಪಾಪ್ತ್ಯೋ ದೃಶ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ azy- 
ರಾವ್ಯಭಿಮಾನಿದೇನತಾನಾಮಾದಿತ್ಯಾದೀನಾಂ ದೇಹಸ್ಯ ಚೆ ಪರಸ್ಪರತಾದಾತ್ಯಂ 3m» 3, ಪೀಲಿಕಾಪೆ- 
ರ್ಯಂತಂ ಸರ್ಮೇ ಪ್ರಾಣಾಶ್ಚಸಕ್ಸುರಾದೀಂದ್ರಿಯೈಸ್ತತ್ನದ್ದೋಲಸೈಶ್ಚ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ಏನ ಜಾಯಂತೇ। 
ಅನಯಾ ದೇವತಾಗತಪಂಚಸಂಖ್ಯರೂಪನಯಪ್ರೆಶಂಸಾಯಾಸ್ತ (ಸಯಾ ತ) ದವಯವಿರೂಸಾ 
ಪಂಚೆನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರೆಶಸ್ತಾ ನೇದಿತವ್ಯಾ l 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಅಧಿದೈವಶೆಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ಷು ಕಣ್ಣುಗಳು) ರಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೋತ್ರಾ (ಕಿವಿ) ಭಿಮಾನಿದೇವಶೆಗಳು, ಮನೋಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು, serito 
ದೇವತೆಯು ಪ್ರಾಣಾಭಿಮಾನದೇವತೆಯು ಈ ಐವರೂ ಪುರುಷನ ಶರೀರದ ಐದು ಅವಯವಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಧಿಹ್ಕಿತರಾಗಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಪುರುಷಶರೀರದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೆಲೆಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಖ(ಉಗುರು) ಲೋಮ (ಕೂದಲು) ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶರೀರದ ಸಮಸ್ಮಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿಸಿ ನೆಶೆಸಿ ತನ್ಮುಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮುಂದೆ (ಐ-ಆ-೨-೪೨) ಹೇಳುವಂತೆ e03,9 Sors» YAS ಪ್ರುನಿಶತ | 
ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಭೂತ್ವಾ ಕರ್ಣಾ ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ ಇರುವುದು. ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು(ಸೂರ್ಯನು) ಚಕ್ಷುರಭಿಮಾಠಿ 
ದೇವತೆಯಾಗಿ ಪುರುಷನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಶೆಸಿದನು, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಅಥವಾ ದಿಗಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳು *ಿವಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಜೀವತೆಗಳಾಗಿ ಕಿವಿಗಳನ್ನು" ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಇತ್ಯಾದಿ ಈ ಐಮಸಂಖ್ಯೆಯ ಆದಿತ್ಯಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗುವವಕೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕಾರದಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ವಿಧಕಾರ್ಯವು ಪುರುಷನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಇರುವೆ ಮೊದಲುಗೊಂಡ ಸಣ್ಣದಾದ 
ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡದಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ (ಶರೀರನಾಶಸರ್ಯಂತರ) ನಡೆದು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಐದು ಅವಯವಗಳಂತೆ ಉಳಿದೆ ಅವಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ಈ axa ಪದೆ 
ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಪ್ರಶಸ್ತವೆನಿಸುವುದು 


ತದುಕ್ತಮೃಸಿಣಾ, ॥ ಇತಿ Il 
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POOL LOL LOLOL LOL ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ sa Pa ಸ್‌: 











ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತೆ 6ಆರ್ಥೇ How? (ವಾ) ಪಕಮಂತ್ರಮುದಾಹರತಿ_ಚೆಫ್ಲುರಾದ್ಧಭಿಮಾನಿ- 
ದೇವತಾನಾಂ ತತ್ತದಿಂದ್ರಿಯದ್ದ್ವಾರಾ ದೇಹಪ್ರ ವೇಶಾದ್ದೇಹಸ್ಯ ಚ ತಾಭಿಸ್ತೈರಿಂದ್ರಿ ಯೈ 33, 3 33, g- 
HSB ಪಿಪೀಲಿಕಾಂತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ಉತ್ಸ ದ್ಯಂತ ಇತಿ ಯದ್ಪಾ ಹ್ಮಣೇನೋಕ್ತ 
ತದೇವರ್ಷಿಣಾ ಸಹಸ್ರಫೇತ್ಯಾದಿನಾ ಮುಂತ್ರೇಣಾಸ್ರ್ಯಕ, ಮ್‌ I 
~ 


ಸೋಃಯಂ ಮಂಂಕ್ರಃ ಸಂಹಿತಾಯಾಮೇವಂ A 53365332, O3 $e — 


ಸಹಸ್ರಧಾ ಪಂಚದಶಾನ್ಯುಕ್ಥಾ ಯಾವದ್‌ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿವೀ ತಾವದಿತ್ತತ್‌ | 
ಸಹಸ್ರಧಾ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಹಸ್ರಂ ಯಾನದ್ಭ ಹ್ಮ Nea So ತಾವತೀ ವಾಕ್‌ 


(ಯು-ಸಂ-ಮೊಂ-೧ ೦-ಸೂೊ-೧೧೪- ರು. ೮) 


ಅಸ್ಕ್ಯಾಯಮರ್ಥಃ. _ಸಹಸ್ರಧಾ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಳೇಷಸು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಪಿಪೀಲಿಕಾಂತೇಷು 
ದೇಹೇಷು ಪಂಚವಶಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್ಯುಕ್ಳೋಶೃಷ್ಟಾನಿ ನಿ್ಯಂತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | gps ಶ್ರೋತ್ರಂ 
ಮನೋ ವಾಕ್‌ಪ್ರಾಣ ಇಶ್ಯೇತತ್ಸಂಚಕಂ ತಧಾರಶ್ವೇನ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಃ ATV sda 
ಪೃಥಿನ್ಯಸ್ತೇಜಸೋವಾಯ್ವಾಕಾಶಲಪಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಾಶೃೈಸಂಬಂಧೀನಿ ಪಿತೃ ಸಂಬಂಧೀನಿ 239232 
ದಶ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ, ಚೆಫುರಾಧಿಪಂಚಿಕಂ ಚೀತ್ಯೇವಂ ಸಂಚದಶಾಂಗನ್ಯುತೃಷ್ಟಾನಿ | ego ಪ್ರಾಣಿ- 
ದೇಹೇಷೂಪಪನ್ನೇಷು ದೇಹೇಷು (0,5599) ವ್ಯೋರ್ಯಸ್ಸರಿಮಾಣಕಮೇವ (ಣಂ ವಿದ್ಯತೇ) 
ತಶ್ಪೈಮಾಣೇ (ಣಂ) ದೇಹಜಾಶೇ (ತಂ) ಸಂಪನ್ನಮ್‌ | ABR, ADA ASEAN 
ದೇಹೇಷು ಸಹಸ್ರಂ ಮಹಿಮಾನ8 ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಮಹಾಂಕೋ ವ್ಯವಹಾರ DÉR 
ದೃಶ್ಯಂತೇ | ಪ್ರತಿನಿಷಯಂ ಪ್ರಶಿಶ್ಷಣಂ ದರ್ಶನಶ್ರವಣಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಾಣಾಂ ನಿಸ್ಪಶ್ತೀಕ | ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತು ತೆ 23,) ನಾನಾನಿಧಪ್ರಾಜಿರೂಪದೇಹೇಣ ಯಾನ- 


ಜಗತ್ಕಾರಣಂ NF, ಜ್ಞಾನಾದಿರೂಹಂ ವಸ್ತು ಶಸ್ತು (3d, 
ದಭಿಧೇಯಂ ಭೂತ್ವಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಥಿ 3 
ಯಾರ್ಥಸ್ಯೈಸ್ಳಕನಾಮಾಪೇಕ್ತಣಾತ್‌ 
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e — eus) - =p — -— oaae » e 4 cA 
ವಿಚಿತ್ಯ ಧೀರೋ ನಾಮಾನಿ ಕ್ರತ್ವಾಳಭಿವದನ್ಯದಾಸ್ತೆ (ತೈ_-ಆ-ಸ್ರೆ Q-E-09) ಇತಿ | 
-< = -2 — e. — er SN 2 -—. ಪಾತ್‌ = uh ^ s 
£s ಆರಣ್ಯಕ ಗ ೦ಥ್ಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮೇಲಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂ 92362 02342 2220 2j Tas oot | 
-5 A... 2 Je on! ys) RL das P3425 Sands FERS 
ಹೇಳಿರುವನು ಚಕುರಾ ನ್ಯ ನಿಮಾನಿಜೀವಠಿಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಮತಮಗೆ ಸಂಬಂಧನಬ್ಬ ಅವಯವಗಳನ್ನು 


ಸಹಸ್ರಧಾ ಪಂಚದಶಾನ್ಯುಕ್ಕಾ WIN, 5935 ANE ತಾವದಿತ್ತತ್‌ | 


RBA WO ಮಹಿಮಾನಃ ಸಹಸ್ರಂ ಯಾವದ್ಟ್ರಹ್ಮ NA do ತಾವತೀ ವಾಕ್‌ |l 
( 933. ಸಂ. ೧೦-೧೧೪-೮) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಸಹಸ್ರ (ಅಪರಿಮಿತ) ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಪಿಪೀಲಿಕಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು. 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಅಂಗಗಳಿರುವವು. ಆವುಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ, ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರ ಮನಸ್ಸು ವಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ 
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ಐದು ಮುಖ್ಯಾ ಅಂಗಗಳು. ಇವುಗಳ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸೃ ಥಿವ್ಯಪ್‌ ತ್ರ ನ್‌ ಕಾರಾಣ್‌ 
ಐದು ಗ ಮಾತೃಸಂಬಂಧವಾದವು ಐದು. ಇವೆ 


po 
wt 
* - 
oJ 2 ARMS 25. of 
eU ಸರಿದರೆ ga 


ve 3 ಸಂಚಭೂತಾತ್ಮಃ 2:23:90 


2 » 2 4 LOL 5 ಗಳಿರುವವು, ಸ ತ್‌ 
(ಅಪರಿಮಿತ) ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದೆ ಮಹಿಮೆಗಳು ae = 
ಶಿ ಣೌ ಗು ಬಂದರ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಶಕಾಣಲಡುತ್ತವೆ 
ದ - —- f. — A Tia. ಮಿ ಹಾಚೆ ಎಣಿ, 3 ಇರಿ ಗ್‌ ಅ. 
ಈ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ (ನೋಡುವುದು, ಕೇಳುವುದು) ಇತ್ತಾದವುವಹಾರಗಳು xargs ನ 
ಹಾ CROWDS ಯೂ ತಂಡುಬರುವವು raz3eyz n = e ——. J A 2 w J ್‌್‌ೆ, "er" Pe ಪ್ರತಿ 
c a wd o ಳ AA "^e "Cg rr be een ve ಕೂಸ ಸನೂ, ಜಗತ್ತಾರಣನೂ ೩೮೧ ಬ್ರಶ್‌ ವಸ್ತುವೇ 
ದರೆ = = ` Py e es ' , ಇತ್‌ £^ S ’ € = 
ಕಾರಣವು. ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ನಾನಾನಿಧಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೂನಗಳಿಂದೆ ಈ ೈವಹಾರವೆಲ್ಲವನೂ. ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಈ ನಿಷಯವು 3,2 3 00003 ಆರಣ್ಯಕ್ಕದಲ್ಲಿ- ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
2 ೧೧ o9 ej ° 
|| ಸರ್ವಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ವಿಜಿ ತೈಧೀರೋ ನಾಮಾನಿ F ಿತ್ವಾಭಿವದನ್ಯದಾಸ್ತೀ Il 
(ತೈ-೩-೧೨) 


ಸಹಸೃಭಾ ಪಂಚೆದಶಾನ್ಯುಕ್ಳೇತಿ ಸಂಚ ಹಿ ದಶತೋ ಭವಂತಿ, ಇತಿ॥ 


ತಸ್ಯೈತಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಸ್ಕ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಪಾದಂ ವ್ಯಾಚಪ್ಟೇ-ಚಕ್ಷುರಾದೀನಿ ಪೆಂಚಾ55- 
252008 ಮಾತೃಪಿತೃಸ MEA xn ,Ps»So ಪೂರ್ಣದೇಹರೂಪೇಣ ನಿಷ್ಪಾದ್ಯಂತೇ॥ 


d 


ಇದುವರೆಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ ಮೇಲಿನ ಖುಕ್ಳಿನ ಬ್ರಥಮಪಾದನನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಹಂಚೆದಶಾನ್ಯುಕ್ಕಾನಿ- 
ಹದಿನೈದು ಉತ್ತ ಎಸ್ಯವಾದ ಅಂಗಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದೆ 
E 


a 


ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಸವಾದೆ (ಎಂದರೆ ಪೃಥವ್ಯೃಪ್ತ್ರೇಜೋನಾಖ್ದಾ ಕಾಶ) ಐದು ಮಾತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಅಂಗಗಳು, ಐದು as 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಂಗಗಳೂ ಸೇರಿ ಹದಿನೈದು MZ y ಸ್ಟವಾದೆ ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗಗಳು ಸೇರಿ ದೇಹವೆಂದು 


ಸಹಸ್ರಧಾ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಹಸ್ರಮಿತ್ಯುಕ್ಕಾನ್ಯೇವ ತದನು ಮದತಿ 
ಮಹಯತಿ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಸಾದಂ ವ್ಯಾಚಪ್ಟೇ- ಆತ್ಮಾ ದೇಹನಿಶಿಷ್ಟೋ ಜೀವಾತ್ಮಾ | ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋ- 
dara IESE ಸೂರ್ಣತ್ವಾದಾತ್ಮನಸ್ತತ್ಸಮಾನಪರಿಮಾಣತ್ವಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಎರಡನೇ ಪಾಪವನ್ನು ವಿವರಿಸ.ವತು. ಯಾವದ್ದಾ ವಾ ಪೃಥಿನೀ ತಾವದಿತ್ತರ್ತ ಈ ಪುರುಷನ 


ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆತ್ಮವು ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿನಿಗಳಂತೆ (ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಭೂಲೋಕಗಳಂತೆ) ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡದೂ 
DAO, Eu ಆಗಿರುವುದು. 


ಯಾವದ್‌ದ್ಯಾವಾಪೃ ನೀ ತಾನದಿತ್ತದಿತಿ ಯಾನತೀ ವೈ ದ್ಯಾವಾ- 
ಸೃಥಿನೀ men || ಸ 
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ತೃತೀಯಪಾದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ. 03395389, 37$ Sy 82,9 ಚಸ್ರುರಾದೀನಿ ಸಂತಿ ತಾನ್ಯೇವ 
ತತ್ತೇನ ಮಹಿಮಾ (ಮ) ಶಬ್ದೇನಾನುವದನ್ನ ಯಮೃಷಹಿರ್ಮಂಶ್ರೋ NAS ಹರ್ಷತಿ | ತಥಾ 
ವಂಹಿಮಾ (ಮ) ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಾತ್ತಾನ್ಯಂಗಾನಿ ಮಹಯತಿ I 








ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿನರಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ಸಾವಿರಪಾಲು ಆಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣನೆಮಾಡಿರುವುದು ಅವುಗಳಿಗೆ 


i 
SL 
e 
7 de 
EL 
C 
el 
೮ 
೬ 
eJ 
9 
| ಯ 
e 
SL 
Ux 
a 
E 
£ 
Ug 
el 
C 
C. 
c 
= 


ಯಾವದ್ಬ್ರಹ್ಮ AW So ತಾವತೀ HONS ಯತ್ರ ಹ ಕ್ವಚ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತದ್ವಾಗ್ಯತ್ರ ವಾ ವಾಕ್ತದ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ಯೇಶತ್ತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ [| 


ಚತುರ್ಥಷಾದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೆ - ಬ್ರಹ್ಮ 5, ವಾಭಿಭೀಯೆಂ WHA ದಾರ್ಥರೋಪೇ 
ಯಾತ್ರಾಸ್ತಿ 33, ತತ್ರಾಭಿಧಾಯಕಂ ನಾಮ | SH. 0393, ಯತ್ರ owes ೦ 
ಶತ್ರಾಭಿಭೇಯಪದಾರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ಯೇವನುನ್ಯೋನ್ಯ ವ್ಯಾಶ್ತಿಸ್ಟ ರೂಪಂ Brel ತೆದೇಪವಮುದಾ- 
ಹೃತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಚಕ್ಸುರಾದಿಸಂಚಳಕೋಹೇಶಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಟ್ರಪ್ರಶಂಸನಾಚ್ಚಸಕ್ಪುರಾದಿಗತನಂಚ- 
ಸಂಖ್ಯಾದಾರೇಣ ಪಂಚವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾ “ ನದಂ Hs” (ಯ-ಸಂ-ಮಂಲೆ dn &. € -935- 9) 
BE, CSHON 3 GHB 595r, ಭವತೀತಿ quss ॥ 


ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- -(ಜಗದ್ರೂಸವಾದ) ಬ್ರಹ್ಮೆನಸ್ತುವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವಗೆಗೂ (ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ತರೂಸವೇ ಆದೆ) ವಾಗ್ರೂಪವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗ ಳಿಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವ್ಯಾಹ್ಮಿ 
ಯಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌ ಇರುವುದು, ಎಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌ ಇರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವೂ 


ಇರುವುದು. ಎಂದರೆ ಪರಸ್ಪರವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇರುವುದು. 


ಏಷಾಂ ವಾ ಏಷಾಂ ಸೂಕ್ತಾನಾಂ ನವರ್ಚಂ ಪ್ರಥಮಂ ನವ ವೈ 
| 85,5598 ಪ್ರಾಣಾನಾಂ P É, y 


ವಿನಿಧಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾ Gro 4*4ನದಂವಃ?»? (ಖು-ಸಂ-ಮಲ. ಸೂ೬೯.ಖು) 

T ವ್ಯತಿಷಿಕ್ತಾನಿ FEFA ewes | SSdssb, CH, Woe B Ben cos ವ್ಯತಿ- 

& vo Q0 ಪರಾಮ >, 5, OFC | * ತಾ ನಜೇನ ABTS’ ಇಶ್ಯೇವಂ ವ್ಯಶಿಷಿಕ್ತಾನಾಮುನಂತರಮೇವ: 

*| ದ್ವಿಶೀಯೇನೈಷಾಮಿತ್ಸ Ken ವ್ಯತಿಷಳ್ತಾಂತರ್ಭೂತಾನಿ ಕೇನಲಾನಿ ಪರಾಮೃ ಶ್ಯಂತೇ। 

* ತದಿದಾಸ” (ಮು.ಸಂ-೧೦ ಸೂ೧೨೦ 93-0) ಇತ್ಯಾದಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪ್ರಶಕೃತಾನಿ| ತ ತತ್ರ 

ಸ ಯೋಜನಾ---ಏಷಾಂ ವ್ಯತಿಷಕ್ತಾನಾಂ. ಮಧ್ಯೇ ಯಾನಿ ಕೇವಲಾನಿ ಸಂತಿ, ಯೇ 

(ಏ)ಷಾಂ ಕೇವಲಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಶ್ರಥಮಂ ತದಿದಾಸೇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ತನ್ನವರ್ಚಮ | 

ಪ್ರಾಣಾಶ್ತ ದೇಹಗತಚ್ಛೆ ದ್ರವರ್ತಿತಾಂ (ನೊ) ನವಸಂಖ್ಯೂಕಾ ಅತಃ ಪ್ರಾಣಸಂಪಾದನಾರ್ಥಂ 
ತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ || 
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ಈಗ ಆಯಾ ಸೊಕ್ತಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಸೆಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 


ಮೊದಲನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (ತದಿದಾಸ) ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವನು. ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಒಂಭತ್ತಿರುವವು (ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳೆಂದರೆ ದೇಹೆದಫ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಸಂಚರಿಸುವ qeu, ದ್ರಗಳು). ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದೆ ಈ ನವವಿಧ 


ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ಮಾಡಿದೆಂತಾಗುವುದು. 
ಷಳ್ಳಚಂ ಭವತಿ ಷಡ್‌ವಾ ಯತವ ಯತೂನಾಮಾಪ್ಟೆ ೈ ll 


“ ತಾಂ ಸುತೇ ”- (ಯೆ-ಸಂ-ಮೆಂ-೧೦-೫೪-ಯೆ-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತಗೆತಾ- 


ತಾಂ ಸುತೇ (ಯ. ಸಂ, ೧೦-೫೪-೧) ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಇದರಲ್ಲಿ ಚರು ಖಯಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. 
ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಯತುಗಳೂ ಆರು ಇರುವವು. ಈ ಸೂಕ್ತಸಠನದಿಂದ ಖುತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು 


ಷಂಚೆರ್ಚೆಂ ಭವತಿ ಪಂಚಪದಾ Bos: Tos Nor ಅನ್ನಮನ್ಸಾದ್ವ- 
ಸ್ಯಾವರುದ್ದ್ಯೊ! 

4 ಭೂಯಃ " (930-230-5330. ೬ ಸೂ. ೩೧ ಯೆ-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ತೃತೀಯ ಸೂಕ್ತಗೆತಾ- 
ಮೃಕ್ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಪಂಕ್ತಿಶ್ಚಂದಃ ಪಂಚಭಿಶೃಂದಃ ಪಾಜೆ ರುಷೇತಮನ್ನಂ ಚ ಪಂಕ್ರಿಚ್ಛೆಂದ8 
ಸಾಧ್ಯತ್ವಾತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಪಂಕ್ರಿರೂಸೇಹೋಕ್ತ (ಪ 83,59, ಪೆಂಕ್ತಿರೂಪೆಮ್‌ | Eee 
Hee ಭವತಿ Il 

ಮೂರನೇ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಐದು ಪಾದಗಳಿರುವವು. Hos Godan 
ಅನ್ಯಾದ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತಸಠನದಿಂಡ ಪಠಿಸುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರವು 


ಲಭಿಸುವುದು 
ತ್ರಚೋ ಭವತಿ ತ್ರಯೋ ನಾ ಇಮೇ ತ್ರಿವೃತೋ ಲೋಕಾ ಏಸಾಮೇವ 
ಲೋಕಾನಾಮಭಿಜಿತ್ತ್ಯೆ T 
4 ನೃಣಾಮು ತ್ವಾ? (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೩ ಸೂ. ೫೧-ಯ-೪) ಇತ್ಯಾದಿಕೋ OFA, td. 


ಸ್ಮದ್ಧತಾಮೃಕ್ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-“ತ್ರಯೋ ವಾ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವಮೇವ (9-0.0. 8.03.09) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಮ್‌ Il 
ಅನಂತರ ನೃಣಾಮು S», (ಯ. No. ೩-೫೧-೪) ಎಂಬ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳೆನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಭೂಮ್ಯಂ 
ತರಿಕ್ಷಸ್ತ್ರರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿರುನವು. ಈ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು 
57 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


578 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿ 








"— ee ‘œ ನ್‌ 


ತಾ ಅಭಿ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ಬೃಹೆತೀಂ ಛಂದೋತನೈುತೆಂ ದೇವಲೋಕಮೇಷ 


ಆತ್ಮೈವಮು ಹೈವೈವಂ ನಿದೇತಯ್ಯೆನ ಸಂಪದಾಂಮೃತಮೇವಾಂತ್ಮಾ- 
ನಮಭಿ ಸಂಭವತಿ ॥ 


ಕೇನಲಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನ್ಯ  ಚಶ್ಚ ಸಂಖ್ಯಾವ್ವಾರಾ 2, 2, 49289 ಪ್ರಕಾರಾಂಶರೇಣ ಪ್ರಶಂಸೆತಿ- 
ತಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗತಾಃ WWM ese ಸರ್ವತೋ ಬೃಹತೀಂ ಛಂದಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ। ತವ್ಯಥಾ-ತ್ರಿಷ್ಟುಷ್‌. 
ಲಿ (Cd ond 


ಛಂಡಸ್ಥಾಸ್ತೃಶ್ಟ್ವೇಶೈಕಃ ಹಾಡ DTI Howes, ZSeco " ನದಂ ವಃ” (ಯೆ.ಸೆಂ.ಮೆಂ, ೮- 
೨) % ವ ಸ 


ಲ 
ಅರ್ಥೇ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶಡಕ್ಷರಾಂ ಬೃಹತೀಂ 


ಪ 
ಷಟ್‌ ಚೆತ್ವಾರಿಂಶದ್‌ಬೃಹೆತ್ಕೋ ಭನಂತಿ | ತೆಡೇನಂ ಬೃಹೆತೀಂ .ಛಂದೋ 293900070 ದೇವ- 
ಲೋಕಂ ಶತ್ಭ್ರಾಪ್ತಿಹೇಶುತ್ವಾತ್ತಾದೃಶಂ ಛಂದಃ ಸಂಪದ್ಯತ ಇತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ವಯಃ। ಏಸ ಈಬ್ಯಶೋ 
ಬೃಹತೀಸಂಘ ಆತ್ಮಾ HT, , FCA, ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಮದಧ್ಯದೇಹಃ | ಪಕ್ಷಪುಚ್ಛಾದಿಭಾಗಾಶ್ಕೊ ಆಸರಿಷ್ಟಾ ದ- 
ಭಿಧಾಸ್ಯಂಶೇ | ಏವಮು ಹೈವಾನೇನೈನ ಪ್ರಕಾರೇಣ BS, p FOIA, ಮಧ್ಯದೆ 

ಶೇಷಃ | ಯಃ ಪುಮಾನೇವಂ ವೇತ್ತಿ (2,0238 ಸ ಪುಮಾನೇಶಯೈನ ಸಂ 
ಸಂಪಾದನೇನಾಮೃತಮೇವಾಂತ್ಮಾನಂ ವಿನಾಶರಹಿ”ಂ ಸ್ಹರೂಪಮಭಿಸಂಭವತಿ, SD, ;ನಸಹಿತೇ 
ಮಹಾವ್ರತೇ ಕರ್ಮಣಾ ಮಸುಷ್ಯವಚ್ಛೇಘ್ರಂ ನಿನಾಶರಹಿಸಂ ದೇವಜನ್ಮ ಪ್ರಾಸ್ಟೂ s 
62232, AS Cs 39, ಯಸಮಾಪ್ರರ್ಥಃ ॥ 


“ವಿವಿ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸೂಕ್ತ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹೆತೀಛೆಂದೆಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುವುದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಒಂದೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರೆಗಳಿರುವವು. ನದಂ ವ ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿಯೊ ಏಳು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು, ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಹದಿನೆಂಟು 


~ co 


ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುವವು. ಇದರಿಂದ ಬೃಹೆತೀಭಂದಸ್ಸಿನ ಅರ್ಧಯಕ್ಕಾದಂತಾಯಿತು. ಇಂತಹೆ ಎರಡು ಅರ್ಧ X595 


ಈರೀತಿ ಇಪ್ಪ ತ್ತವಸೂರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನೂ 
9 


ಸೇರಿಸಿದರೆ ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಾದೆಂತಾಯಿತು. 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ನಲವತ್ತಾರು ಬೃಹತೀಛಂದೆಸ್ಸಿನ ಖಯಕ್ತುಗಳಾಗುವವು. ಈ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸು 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ದೇವಲೋಕಪ್ರಾ ಸ್ಕಿಯುಂಟಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವಿರುವುದು,. ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು 
ಪಕಾ 5 ಕಾರವಾಗಿರುವವು. ಈ ಸಕ್ಸ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಬೃಹೆತೀಛಂದಸ್ಸೇ ಆತ್ಮಸ್ತ್ರರೊಸವಾಗಿರುವುದು. ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ST 
ಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗವು. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಸಕ್ಟ್ಯಾಕಾರಶರೀರಭೂತವೂ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವೂ ಆದ ಬೃಹತೀಭಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು 


ಈ ಮಹಾವ್ರತದಲ್ಲಿ ಸಠಿಸುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ವಿನಾಶರಹಿತವಾದೆ ದೇವತೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಕಾರ 
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English Translation 


1. He extends (these verses) by (interpolating) the sound. Verily, 
breath (prana) is sound. Therefore every breath when it sounds, sounds loud, 
as it were. 


2. The verse (VIII, 69, 2) nadam va odatinam, & c., is by its syllabls 


an Ushnih, by its feet an Anushtubh. Ushnih is life, Anushtubh, speech. He 
thus places li:e and speech in him (the sacrificer). 


3. By repeating the first verse three times, they become twenty-five. 
The trunk is the twenty-fifth, and Prajapati is the twenty-fifth. 'There are 
ten fingers on his hands, ten toes on his feet, two legs, two arms, and the 
trunk the twenty-fifth. He adorns that trunk as the twenty-fifth. Now this 
day consists of twenty-five, and the Stoma hymn of that day consists of 
twenty-five : it becomes the same through the same. Therefore the two, the 


day and the hymn, are twenty-five. This is the twenty-fifth with regard to- 
the body. 


4. Next, with regard to the deities: The eye, the ear, the mind, 
specch, and breath; these five deities (powers) have entered into that person 
(Purusha), and that person entered into the five deities. Heis wholly per- 
vaded there with his limbs to the very hairs and nails. Therefore all beings 
to the very insects are born as pervaded (by the deities or senses). 


5. This has been declared by a Rishi (Rv. X. 114, 8) :- 


6. <A thousandfold are these fifteen hymns ;* —-for five arise from 
ten. 


7. * As large as heaven and earth, so large is it;" ——verily, the self 
(givatman) is as large as heaven and earth. 


8. <A thousandfold are the thousand powers ; ' -—— by saying this the 
poet pleases the hymns (the senses), and magnifies them. 
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9. “ A’ far as Brahman reaches; so far reaches speech; ' -—— wherever 
there is Brahman, there isa word; and wherever there is a word, there is 
Brahman, this was intended. 

10. The first of the hymns among all those hymns has nine verses. 
Verily, there are nine pranas (Openings), and it serves for their benefit. 

11. Then follows a hymn of six verses. Verily, the seasous are six, 
and it serves to obtain them. 

19. Then follows a hymn of five verses. Verily, the Pankti consists of 


five feet. Verily, Pankti is food, and it serves for the gaining of proper 


food: 
13. Then follows a tristich. Three are these three-fold worlds, and 
it serves to conquer them: 


14. These verses become Brihatis, that metre being immortal, leading 
to thc world of the Devas- That body of verses is the trunk (of the bird 
represented by the whole sastra-), and thus itis. He who knows this comes 
by this way (by making the verses the trunk of th? bird) near to the immortal . 


Self, yea, to the immortal Self. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರೆಥಮಾರಣ್ಯಕೇ 
z ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇತಿ ಪ್ರಥೆಮಾರಣ್ಯಕೇ ತೃ ತೀಯೊೋಆಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಸ್ತ್ರವಾದುದು 
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ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಥ ಸೂದದೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಸೂದದೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೇನ 
ಪರ್ವಾಣಿ ಸಂದಧಾತಿ॥ 


ತೃತೀಯೆಆಧ್ಯಾಯೇ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪಕ್ಸ್ಪಾಕಾರಸ್ಯ ಮಧ್ಯದೇಶಭಾಗಸ್ತೃ ಚೋತ್ತೆರ- 
ಸೂಕ್ತಾವಯನನಿಷ್ಟುದ್ಯೋಇಭಿಹಿತಃ8 | ಅಥ ಚತುರ್ಥ ಗ್ರೀವಾದಿಭಾಗಾನ್ವಿಧತ್ತೀ | ತತ್ರಾಃ6ದಾ- 
ವಾತ್ಮಭಾಗಸ್ಯಾವಸಾನೇ ಪಠನೀಯಾಮೃಚಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಅಥ 25,5, ಮಧ್ಯಭಾಗಕಥನಾನಂತರಂ 
ಸೂದದೋಹಾಃ ಪಠನೀಯಾ | ಸೂದಂ ಸ್ವಾದಂ ಸರಸಂ BOCA LI ಸೂದದೋಹಾಃ ಕಾಮಡೇನು- 
ರಿತ್ಯರ್ಥಃ8 | ತದ್ವಾಚಕೋಃಯಂ ಶಬ್ದೋ ಯಸ್ಕಾಮೃಚಿ “ತಾ ಅಸ್ಯ ಸೂದದೋಹಸಃ ” 
(ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೮ ಸೂ-೬೯-ಯ-೩) ಇತ್ಯೇವಂ ರೂಪಾ ಯಾ ವರ್ತತೇ ಸಾಪ್ಕಕ್ಸೂದದಡೋ- 
ಹಾಸ್ತಾಂ ಸೂದದೋಹಸಮೃಚಂ ಪಠೇತ್‌ | ಸೇಯಮೃಕ್ಸೂದದೋಹಃ ಶಜ್ಜೀನಾಭಿಧೀಯತೇ | 
ಸೇಯಂ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪೇಣೈ(ಸಿಣ್ಯೇ)ನ | ಯಥಾ ಪ್ರಾಣವಾಯುಃ ಸೂತ್ರಾತ್ಮಾ ಸನ್ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಶರೀರಾವಯವಾನಾಂ ಸಂಘಾತಾ ಭವತಿ, ಏವಮಿಯಮೃಕ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಸ್ತ್ರಭಾಗಾನಾಂ (ಣಾಂ) 
ಮಧ್ಯೇ ದೇಹಗ್ರೀನಾದೀನಾಂ ಸಂಯಂತ್ರೀ (ಥಾತ್ರೀ) ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ಯನಯವಂ ಪಠನೀಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಅಸ್ಯ ಮಧ್ಯಭಾಗಸ್ಯಾಂತೇ ಶತ್ಪಾಶೋಇಭಿಹಿತಃ ॥ | 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ Su» vU ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಮಧ್ಯದೇಶಭಾಗವು ತೃಜೋತ್ತರಸೂಕ್ತಾ, 
ವಯವದಿಂದ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಗ್ರೀವಾದಿ (ಕತ್ತು 
ಮುಂತಾದ) ಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. . ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಆತ್ಮಭಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಬುಕ್ಕನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಸ್ತ್ರದ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಸೂದದೋಹನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಮಧುರವಾದುದನ್ನು 
(ಹಾಲನ್ನು) ಕತಿಯಖವುದು ಸೂದದೋಹ. ಶಕಾಮಧೇನುವೆಂದರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂದದೋಹಶಬ್ದವು 
ಯಾವ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿದೆಯೋ ಆದು ಅಂದರೆ " ತಾ ಅಸ್ಯ ಸೂದದೋಹೆಸ :—’ ಎಂಬ she, ಸೂದದೋಹನಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆ Sd 3 ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಖಕ್ಕೇ ಸೂದದೋಹೆಸ್‌ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಸವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸೂತ್ರಾ ತ್ಮರೂಪನಾದ (ಶರೀರವನ್ನು ನಿಯನುನಮಾಡುವ) ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಎಲ್ಲಾ ಶರೀರಾನಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೋ 
ಅದರಂತೆ ಈ WIT, ಎಲ್ಲಾ ಶಸ್ತ್ರಭಾಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಹಕಂಠ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವಯವದಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕು, ಇದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


Dg 


ಅಥಾತೋ ಗ್ರೀವಾಸ್ತಾ ಆಚೆಸ್ತತೇ ಯಥಾ ಛಂದಸಮುಷ್ಲಿಹ ॥ 
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ಮಧ್ಯದೇಹಭಾಗಂ ಸಮಾಪ್ಯ ಗ್ರೀನಾಭಾಗಂ ವಿಧಶ್ಕೇ__ಅಥ ಮಧ್ಯದೇಹಕಥನಾನಂತರಂ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ಸಡ್‌ವೀರಾಸ್ಯಭಾಗಃ (?) ಪಕ್ಷ್ಟ್ಯುಕಾರಸ್ಯಾಸೇಶ್ಟಿ ತೋಂತಃ ಕಾರಣಾದ್ದಿ ೀವಾರೂಪಾ 
ಯಚಃ ಶಂಸೇತ್‌ | ತಾ ಯಿಚಃ ಶಾಖಾಂತರಾಭಿಜ್ಞಾ ಆಚಸ್ಸತೇ | ಅತ ಏವ ಪಂಚಮೇ ಶೌನಕೇ- 
ನೋದಾಹೃತಾಃ- -“ಗ್ರೀನಾ ಯಸ್ಯೇದಮಾರಜಃ ? (ಐ.ಆ.೫. 9-9-0-0) ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ತಾಶ್ಚ 


ತಿಸ್ರೆ ಮುಚೋ ಯಥಾಛದಂಸಮಧ್ಯಾಪಕಪ್ರಸಿದ್ಧವೇದಪಾಠಮನಡಕ್ರಮ್ಯರ್ಗಪ್ಷೆರಗಣನಯಾ ತಿಸ್ರಃ 


WA WE ಸಂಸದ್ಯಂಶೇ | ತಚ್ಚ vios: ಪೂರಣಾಯಾಕ್ಷರಾಂತರಪ್ರಶ್ಲೇಷಂ ಪುರುಷ ಇತ್ಯಾದಿ. 
sue CT ose Il 
ಮಧ್ಯದೇಹಭಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಗ್ರೀವಾ (ಕಂಠ) ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯದೇಹೆನನ್ನು 

ಮೇಲೆ ಸಕ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಕಂಠಭಾಗವು ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದರಿಂದ ಗ್ರೀವಾ ರೂಪವಾದ WP, ಹೆ 
ಖಯಜ್ಮಂತ್ರಗಳೆನ್ನು ಇತರ ಶಾಖೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಐದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಶೌನಕರು- « ಗ್ರೀವಾ ಯಸ್ಯೇದಮಾರಜಃ-_' ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರಕಾರ ವೇದಪಾಠಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಮೀರದೆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಎಣಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಮೂರು ಖುಜ್ಮಂತ್ರಗಳು ಮೂರು ಉಪ್ಲಿಕ್‌ಛಂದೋ 
ರೂಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ ಜನರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಛಂದ;ಪೂರ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಇತರ ಅಕ್ಷರಗಳನ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಅಥ ಸೂದದೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಸೂದದೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೇನ 
— ಪರ್ವಾಣಿ ಸಂದಧಾತಿ || 
ಗ್ರೀವಾಭಾಗಾನಂತರಮಪಿ-ಪೂರ್ವನತ್ಸೂ ದದೋಹಸಂ ವಿಧತ್ತೇ- — 
ಗ್ರೀವಾಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಮೇಲೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸೂದೆದೋಹದನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
೦ 7 ^ ane? mo) ಖೆ = D X 
ಅಥಾತಃ ತಿರಸ್ತದ್ಗಾಯತ್ರೀಷು ಭನತ್ಯಗ್ರಂ ವೈ ಛಂದಸಾಂ ಗಾಯತ್ರ , 
ಗ್ರಮಂಗಾನಾಂ ತಿರಸ್ತದರ್ಕವತೀಷು BSN, Hor ಅರ್ಕಸ್ತಾ ನವ 
ಭವಂತಿ ನವಕಪಾಲಂ ವೈ ಶಿರೋ ದಶಮಿಂ ಶಂಸತಿ ತ್ವಕ್ಳೇಶಾ 
ಇತ್ಯೇವ ಸಾ ಭನತ್ಯಥೋ ಸ್ತೋಮಾತಿಶಂಸನಾಯಾ ಏನತೌತ್ರಿವೃಚ್ಛ 
ಸ್ತೋಮೌ ಭವತೋ ಗಾಯತ್ರಂ ಚ ಚೈಂದ ಏತಯೋರ್ವ್ವ 
ಸ್ತೋಮಚ್ಛೆಂದಸೋಃ ಪ್ರಜಾತಿಮನು ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ 
ಹ 
ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ ॥ 
ಗ್ರೀನಾಭಾಗಂ ಸಮಾಪ್ಯ ಶಿರೋಭಾಗಂ ನಿಧತ್ತೇ_--ಗ್ರೀವಾನಂತೆರಂ ಶಿರಸೊೋಆಸೇಕ್ಸ(ಕ್ಸ್ಯ) 
ತ್ವಾಚ್ಛೆರೋಭಾಗಂ ಶಂಸೇತ್‌ | ಸ ಚೆ ಶಿಕೋಭಾಗೋ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ವಾಸ್ಪೃಕು ದೃಷ್ಟವ್ಯಃ, 
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327501012 035275, anu muzim,3: | An ae Baage ಪ್ರಥಮಂ ಮುಖತೋ 

ಗಾಯತಶ್ರೀ 7713370 ay, | (DBA) OIII € US, TAk ದೈಪೆ ವ್ಯೈಷರ್‌ | £97, ವ್ಯೈಮಾನೆಸ್ಯ 

ದೇಹಸ್ಯ ಶಿರ; 2575320 ಯೋರಿ FA, 308 ಶಿರಸೊಟಪೈಗ್ರ ತ್ವಮ್‌ | ಗಾಯತ್ರೀಣಾಂ ಬಹೂನಾಂ 

ನಿಷ್ಯಮಾನಶ್ಚಾದರ್ಶವಶೀಸ್ದಿತಿ ಓಶೇಷ್ಠತೇ | “ 20022068» Q8: " (ಯ. ಸಂ. ಮ.೧ ಸೂ-೭- 

95.0) ಇತ್ಯಾದಿಶಂ ಸೂಕ್ತಂ ದಶರ್ಚೆಂ 34,39, ಜುಚೋಂರ್ಕವತ್ಯಃ। “ಇಂದ್ರಮರ್ಶೆೇಭಿರರ್ಕಿಣಃ? 

(933.30, ಮಂ-೧-ಸೂ.೩.೦ರು. ೧) ಇತ್ಯೀವಮುರ್ಕಶಬ್ದ ಯುಕ್ತ ತ್ವಾದರ್ಕವತ್ಯ  ಇತ್ಯುಚ್ಯೆಂತೇ ! 

ಅತೊಆಗ್ಲಿಯುಕ್ತೀ (ಕ್ಷಶ್ತೀ) ನ ಸ್ರ್‌ಶಸ್ತತ್ವುದರ್ಶವತೀಃ ಶಂಸೇತ್‌ | ತಾಸ್ವಿಂದ್ರಮಿದ್ದಾಥಿನ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಕಾನಾಂ ೦ ಏಶಕಶ್ಚರ್ಪಣೇನಾಮಿತ್ಯಂತಾನಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಯೆತಾ ನವೇತಿ ವಾಕ್ಯೇನ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 

ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ಕಪಾಲಾನ್ಯೇಶಧಾ 4003/9973, ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ ಮನೆಃುಷ್ಯಶಿರೋ ನಿರ್ಮಿತೆಮ್‌ | 

ಏತಚ್ಚೆ (ಅಯಂ ಚೆ) ಮೃತಪುರುಸಸ್ತ ಶಿರಸಿ ಶೋಸಣೇ(ಷೇಣ)ತ್ತಗಾದಾವಪೆಗತೇ ಸತ್ಯಸ್ಥಿ ಗತೋ 
ನಿಭಾಗೋ ಬುದ್ಧಿಮದ್ಧಿರುಡ್ಬೇತ್ತುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ಏತದೇವಾಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತೈತ್ತರೀಯಕಾಶ್ಚಾಃಂಮನಂತಿ-- 
“ತಸ್ಮಾನ್ನನಧಾ SINE ವಿಸ್ಕ್ಮೂತೆಮ್‌” (ತೈ. -ಸಂ-ಅ ೬-ಪ್ರ. ೨ ಅ.೧) ಇತಿ | ಯಾತು “ಇಂದ್ರಂ- 
ವೋ ವಿಶ್ವತಸ್ಪರಿ?? (ಬು. ಸಂ.ಮಂ.೧ ಸೂ.೭-ಯ. ೧೦) ಇತಿ BIA ತಚ್ಛೆಂಸನೇ ಶಿರಃ 

ಕಪಾಲಾನಾಮುಪರಿ ತ್ವಕ್ಸಂಪಾದಿತಾ ಭವತಿ | ತಸ್ಯಾಂ ತ್ವಚ್ಯಪಿ $0923 ಸಂಪಾದಿತಾ ಭವಂತಿ | e 
ಚೇಯಂ ದಶಮಾ ಸಾ ಸಾಮಗಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನಸ್ರ್ರಿ ವೃದಾಖ್ಯಸ್ತೋಮವಿಶೇಷಾತಿಶಯೇನ ಶಂಸ- 
ನಾರ್ಥಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ! ಸಾಮಗಾ ಹಿ ಶಿರೋಭಾಗಂ ಸ್ತುವಂತ ಇಂದ್ರಮಿದ್ದಾಥಿನ ಇತ್ಯಾದಿಷು 
BB, Xp ಚಾಂವೃತ್ತಿರಹಿತಂ ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋನುಂ ಸಂಪಾದಯಂತಿ | ನಶ್ಚತ್ರ ತೇಷಾಂ ದಶಮಾ 
Qu Se | ಹೋತು ತು ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾಸ್ತಾ ಅತಿಕ್ರಮ್ಯ ದಶಮಿಾಮಸಿ ಶಂಸತಿ | ತದೇತದತಿಶುಸನ- 
ಮತ್ರ ತ್ರಿವೃತ್‌ಸೋಮೇನಾತವೃತ್ತಿರಾಹಿತ್ಯಂ ಚ ಯಥಾ ಸಾಮವೇದೇಇವಗಮ್ಯತೇ ತಥು ತೈತ್ತ- 
ರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇ*ಪ್ಯವಗಮ್ಯುಶೇ--*ತ್ರಿವೃಚ್ಛಿರೋ ಭವತಿ | ತ್ರೇಧಾ ವಿಹಿತಂ ಹಿ ಶಿರಃ | ಲೋಮ 
ಚ್ಛ ನೀರಸ್ಸಿ | ಷರಾಚಾ ಸ್ತುವಂತಿ” (ತೈ. ಬ್ರಾ. ಕಾ-೧ ಪ್ರ-೨ ಅ-೬) ಇತಿ | ಏವಂ ಸತಿ ಯೋತ್ರ 
ಸಾಮಗೈ (ಗೆ) ಸ್ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮೋ ಯದಸ್ಯೈಗತೆಂ ಗಾಯೆಶ್ರೀಛಂದಸ್ತಾವೇತ್‌ೌ Ge, ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಹೇತೂ ಸಂಪಡ್ಯೇತೇ |! ತಯೋಕಶ್ಚ ಸ್ಕ್ಫೋಮಚ್ಛಂದಸೋಃ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನಮನು ಲೋಕೇ 
ಯತ್ಸಿಂಚಿದಿಡಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ದೃಶ್ಯತೇ ತದಿದಂ ಸರ್ವಮುತ್ಪನ್ನಂ ಭವತಿ! ಅತೋ ಶಿರೋಭಾಗ- 
ಶಂಸನಂ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ Il 


ಗ್ರೀವಾಭಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಶೀರೋಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಂಠಭಾಗವಾದ ಮೇಲೆ ತಲೆಯು ಆಷೇಕ್ವಿತ 
ವಾದುದರಿಂದ ಶಿರೋ(ತಲೆ)ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಶಿರಸ್ಸು; ಗಾಯತ್ರೀ ಇವೆರಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠೆವಾದುದರಿಂದ ಈ ಶಿಕೋ 
ಭಾಗವನ್ನು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸವಾದ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನುಮಾಡಲುಸಕ್ರಮಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮುಖದಿಂದ ಮೊದಲು ಗಾಯತ್ರೀ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇದು ಯಜರ್ವೇದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹುಟ್ಟಿತಕ್ಕ ಶರೀರದ 
ತಲೆಯು ಮೊದಲು ಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋನಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಶಿರಸ್ಸಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಇದೆ. ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಯಕ್ಕುಗಳೂ ಆನೇಕವಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಕವತೀಷು ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. «ಇಂದ್ರಮಿದಾಥಿನಃ' (ah 
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ಸೆಂ-ಮಂ-೧ಸೂ೭-ಯ-೧) ಎಂಬ ಹತ್ತು ಖುಕ್ಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸೂ 


ಕದ 
ಎಂದು ಹೆಸರು, (QOD) ws ರ್ಕೇಬಿರರ್ಕೆಣಳ? (ಖಯು-ಸೆಂ-ಮಂ-೧- ಸೂ 
ಶೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಕವತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಅರ್ಕವೆಂದರೆ ಆ en. 
ವಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಶವತೀಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರಮಿದ್ದಾಥಿನಿ ಎಂಬುದೇ ಆದಿಯಾಗಿದೆ. 
ಯ ಏಕಶ್ಚರ್ಷಣೀನಾಂ' ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನವರೆಗೆ ಒಂಬತ್ತು (ಸಂಖ್ಯಾ) ನಿಯತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನವ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೂಡ ಒಂಬತ್ತು ಕಪಾಲ (ತಲೆಬುರುಡೆಭಾಗ) ಗಳನ್ನು ಒಂದೇಬಾರಿ ಸೇರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೃತಪುರುಷನ ತಲೆಬುರುಡೆಯನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ಚಮಾ ಹ mere. 
ಎ 


Pelr SA om 


ಶಿರೋ ವಿಷ್ಯೂತಮ೯' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ «ಇಂಪ್ರಂ ವೋ ver ಎಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಖುಕ್ಕು 
ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಪಠಿಸುವುದೆರಿಂದ ತಲೆಬುರುಡೆಯಮೇಲೆ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದಿಸಿದೆಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಚರ್ಮದ ನೆ 


ಕೂದಲನ್ನಿಟ್ಟಿಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹತ್ತನೆಯ ಖುಜ್ಮಂಶ್ರವು ಸಾಮವೇದಿಗಳ ಶ್ರಿ ತ್ರಿವೃದೆ Got) ಸ್ತೋಮನಿಶೇಷಕ್ಕಿಂತಲೂ 
€ 


ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪಠಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಗಾಯಕರು ಶಿಕೋಭಾಗವನ್ನು ಗಾನವಮೂಡುತ್ನಾ «ಇಂದೃಮಿದಾ Ben’ 
D — 2 A 


ಇತ್ಯಾದಿ ಒಂಬತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೇ ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ಕೋಮವ ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ಈ ಹತ್ತನೆಯ N38 
ಅವರು ಪಠಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೋತೃವಾದರೋ ಆ ಒಂಬತ್ತು ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿ ಈ ಹತ್ರ ನೆಯದನ್ನೂ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಪಠನವೂ, ಆ ವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ತ್ರಿ ವೃತ್‌ಸ್ಪೋಮವೆಂಬುದೂ ಸಾಮವೇಡದದಲಲ್ಲಿ ಪಠಿಶವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದ 
ತೈತ್ತರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ. ತ್ರಿವೃಚ್ಛಿರೋ ಭವತಿ | ಶ್ರೇಧಾ ವಿಹಿತಂ ಹಿ ಶಿರಃ | ಲೋಮಚ್ಛೆ ನೀರಸ್ಥಿ | 
ಪರಾಚಾಸ್ತುವಂತಿ ಎಂಬುದರಿಂದೆ i ಇಗುತ್ತದ್ದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಸಾಮಗರ ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೊ ಮ = 
ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸು ಇವೆರಡೂ ಪ್ರಜೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಸ್ತೋಮುಚ್ಛಂಪಸ್ಸುಗಳು 
ಪ್ರಜೋತ್ಸಾದಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಕ್‌ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯವೆಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದೆರಿಂದೆ 
ಶಿರೋಭಾಗಸಠನವು ಪ್ರಜೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, | 


ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥ 
ಏತದ್ವೇದನಂ ಪ್ರ ಶಂಸ ತಿ. 
ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯಿಂದಲೂ ಸಶುಸಂಪತ್ತಿಥಿಂದಲೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅಥ ಸೂದದೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಸೂದೆದೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೇನ 
ಪರ್ವಾಣಿ ಸಂದಧಾತಿ | 
೫ 93), ಸಂ ಮಲ ಸೂ೬೯_ 


ಶಿಕೋಭಾಗಶೆಂಸನಾನಂತರಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ « ತಾ ಅಸ್ಯ 
ಯ-೩ ಇತ್ಯೇತಾಮೃಚೆಂ NES, € — 
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ಶಿರೋಭಾಗನನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆನಂತರ ತಾ ಅಸ್ಯ (ಖು. ಸಂ, ೮-೬೯-೩) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-- 
ಈ ಸೂದದೋಹನೇ ಪ್ರಾಣವು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು. ಸಕಲ ಸಂಧಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಂದು ಗೂಡಿಸಿ ಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಥಾತೋ ವಿಜವಸ್ತಾ ವಿರಾಜೋ ಭವಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಪ್ಸುರುಷಃ ಪುರುಷ- 
ಮಾಹ ನಿ ವಾ ಆಸ್ಮಾಸು ರಾಜಸಿ ಗ್ರೀವಾ ವೈ ಧಾರಯಸೀತಿ ಸ್ತಭ- 
ಮಾನಂ ವಾ ಯದ್ವಾ ದುತಾಃ ಸಂಬಾಹೃತಮಾಃ ಸತ್ಯೋನ್ಸ್ನತೆಮಾಂ 
ಪ್ರತ್ಯಚ್ಛಂತೇತನ್ನಂ ಹಿ ನಿರಾಳನ್ನಮು ವೀರ್ಯಂ I 
ಶಿಕೋಭಾಗಂ ಸಮಾಹ್ಯಾಸಂತರಂ Avo, S905, ಪಕ್ಷಮೂಲಭಾಗಾಪೇಕ್ಷಣಾತ್ರತ್ತದ್ಭಾಗ- 
ಶಂಸನಂ ವಿಫಕ್ತೀ-ನಿಕೇಷೇಣ ಜವೋ ವೇಗೋ ಯಸ್ನ್ಮಿನ್ಸ ಕ್ಷಮೂಲೇ (ಸ) ನಿಜವಃ | ಯದ್ವಾ 
ಗ್ರೀವಾಯಾ ಅಧಸ್ತನಾ OA ನಿಶೇಷಾ ನಿಜನ ಇತ್ಯನೇನೋಚ್ಯೈಂತೇ !ತದ್ಭಾವ (ಗೆ) Fen ಸಂಷಾದ್ಯ- 
ಮಾನಾಸ್ತಾ ಯಜಚೋ ನಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಥಾ ಭವಂತಿ | Sed, ಸಂಚಮೇ ಶೌನಕೇನ ಶಾಖಾಂತರಮಾ- 
ಶ್ರಿತ್ಯ ಪಠಿಶಾಃ..* ಸುತಸ್ತೇ ಸೋಮ ಉಪಯಾಹಿ ? (ಐ-ಆ-೫-೨-ಖ-೧) ಇತ್ಯಾದಿನಾ | 
ಯಸ್ಮಾದಡ್ಸೀವಾಯಾ ಅಥೋವತೀಂ ಪಕ್ಷನೂಲಭಾಗೋಸ್ಕಿಭಾಗೋ ವಾ ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಥ 
ಮಂತ್ರರೂಪೋ ಯ (ಪಸ್ತ) ಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಶಶ್ಚಿತ್ಸುರುಷ ಇತರಂ ಪುರುಷಂ ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಂ 
ಸ್ವಾನಿಸಂ ಪ್ರತ್ಯೇನಂ ಪ್ರಬೂಶೇ | ಅಸ್ಮಾಸು ಮಧ್ಯೇ ತ್ವಮೇವ ನಿರಾಜಸೀತಿ | ಅಥವಾ ಸ್ಮಭಮಾನಂ 
ಪ್ರಣೆಸಾತಾದಿನಿನಯರಹಿತಮುತ್ಯಂಧರಂ 2,20 ಪುರುಷಮುಷಾಲಂಭಂ ಕುರ್ವನ್ನೇತದ್ಪ್ಬೂತೇ | 
ಗ್ರೀವಾನೆಯವಾನೇನ ತ್ವಂ ಧಾರಯಸೀತಿ | ಯದ್ಯಪ್ಯನೇನೈವೋದ್ಧತ್ಯಾಹ್ಹಯನೇ (ತ್ಯಾಹ್ಹಾನೇ) 
ನ ಸ್ತುತಿರ್ನ ಪ್ರತೀಯತೇ ತೆಥಾಪಿ ಗ್ರೀವಾಧಾರತ್ವಾಕಾರೇಣಾತ್ರ ಸ್ತುತಿರ್ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಾ | ಇತ್ತ 
ಲೌಕಿಕೋಕ್ತಿಮುಪಜೀವ್ಯ NdeI GonAy Wend woo ಪ್ರಶಂಸಾ ಕೃತಾ! ಆಥಾನ್ನಹೇತುತ್ಚಮುಪ 
ಜೀವ್ಯ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಂ ಯದ್ವೇತಿ ಪಕ್ಸಾಂತರೋಪನ್ಯಾಸಃ | ಗ್ರೀವಾಯಾ ಅಧೋಭಾಗರೂಪಾಃ 
ಸುತಸ್ತೇ ಸೋನು ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಯಜಚೋ ದುತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ |" ದು ಗತೌ? (ಬ್ಹಾ-ಪೆ) ಇತ್ಯಸ್ಮಾ- 
ದ್ಧಾತೋರುತ್ಸನ್ನ ಶಬ್ದಃ | ಸಂವಾಹೃತಮಾ ಅತಿಶಯೇನ ಪರಸ್ತ ರಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟಾಸ್ಥಿ ರೂಪಶ್ಟೇನ ದೃಷ್ಟಾಃ 
ಸತ್ಕ್ಯೋ5ತಿಶಯೇನಾನ್ನ ರೂಪಾಂ ನಿರಾಜಂ ಪ್ರತ್ಯಂಚ್ಯಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ಯಂಶೇ | ಯೆಸ್ಮಾದನ್ನ ಹೇತುತ್ವೇನ 
'ನಿರಾಡನ್ನಂ ತಜ್ಞೆ ಶಕ್ತಿ ಹೇತುತ್ವಾದ್ವೀರ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ವಿರಾಜಃ ಶಂಸೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ ff 


ಶಿಕೋಭಾವನ್ನು ಸಮಾಶ್ತಿಗೊಳಿಸಿ HF, 49909, ರೆಕ್ಕೆಯ ಮೂಲಭಾಗವು ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದರಿಂದ ಆ 
ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರೆಕ್ಕೆಯ ಮಾಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವೇಗನಿರುವುದರಿಂದ ಅದು Qus ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಗ್ರೀವಾ (ಕಂಠ) ಭಾಗದ ಕೆಳಗಿರುವ ಅಸ್ಥಿ (ಮೂಳೆ) ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ವಿಜನ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ಭಾವದಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಖುಕ್ತುಗಳು ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಯ ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಳುಗಳು ಒಂದನೆಯ 
ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಶೌನಕರು ಶಾಖಾಂತರನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. “ ಸುತಸ್ತೇ ಸೋಮ ಉಪಯಾಹಿ "— 


( ಐ-ಆ-೫-ಅ-೨-ಖಂ-೧) ಎಂದು. ಗ್ರೀವಾಭಾಗದ ಕೆಳಗಿರುವ ರೆಕ್ಕೆಯ ಮೂಲಪ್ರದೇಶವಾಗಲೀ, ಅಸ್ಥಿ ಭಾಗವಾಗಲಿ 
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ವಿರಾಬ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರ ರೊಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕದ ಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಇತರ ಮನುಷ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮೆ ಲರ ಮಧ್ಗೆದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ. ಅಥವಾ 
ನಮಸ್ವಾರನಿನಯಾದಿಗುಣರಹಿತನಾಡ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ತಿರುಗುವ ಉದ್ದ ಶಪುರುಷನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಪರವೂ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕತ್ತುಳ್ಳ ನನು ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ. . (ಬಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವ ಸ್ಪಭಾವನವಿಲ್ಲ 

SOS Wr.) ಯದ್ಯಾಪಿ WZI ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಸ್ತುತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದೆರೂ ಗ್ರೀವಾ ಅನಯೆನದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ದಿಂದ ಸ್ತುತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನಾಶ್ರ 


ಸ ಯಿ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಇನ್ನು ಅನ್ನಾದಿಕಾರಣತ್ತವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಶ್ರೈಷ 39 83, ಸೂಚಿಸಲು ಯೆದ್ರಾ ಎಂದು 


SEEN ೦ತರ ಹೇಳಿದೆ. ಗ್ರೀವಾ ಅಥೋಭಾಗರೂಪವಾದ ಸುಶಸ್ತೇ ಸೋಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ದುತಾ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಗತ್ಯರ್ಥ್ಯಕವಾದ ದುಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ದುತಶಬ ಬ್ಬನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸಂವಾಹೃತಮಾ ಅಂದರೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಪರಸ್ಪರಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಸ್ಥಿ ರೂಪವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಈ ವಿರಾಟ್‌ಭಂದಸ್ಸು ಅತಿಶಯ 'ಅನ್ನ ಹೇತುವಾದುದರಿಂದೆ 


ಅನ್ನವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ನವೇ ಅತಿಶಯಶಕ್ತಿ ಕಾರಣವಾದದರಿಂದ ವೀರ್ಯವು. ಇದೇ ವಿರಾಟ್‌ಛಂದೋ 
ರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಅತಿಪ್ರಶಸ್ಮವಾಗಿದೆ. | 


ಅಥ ಸೂದದೋಹಾಃ ಪ್ರಾ 


ಪರ್ವಾಣಿ ಸಂದಧಾತಿ ॥ 


ಣೋ ವೈ ಸೂದೆಬೋಹಾ: ಹಾ 


“ ತಾ ಅಸ್ಯ ಸೂದದೋಹಸಃ ” (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೮-ಸೂ-೬೯-ಯ. 8] ಇತ್ಯೇತಾಮೃಚೆಂ 


ವಿಧತ್ತೇ— 
* ತಾ UA, ಸೂದದೋಹೆಸಃ? (35. ಸೆಂ. ೮-೬೯-೩) ಎಂಬ ಖುಕ್ಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇದು ಹಿಂಜಿ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. 


English Translation 


1. Next becomes the Sudadohas verse. Sudadohas is breath, and 
thereby he joins all joints with breath. 


2 Next follow the neck verses. They recite them as Ushnih, according 


to therie metre. 


8. Next comes (again) the Sudadohas verse. Sudadohas is breath, and 


thereby he joins all joints with breath, 
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ಕ್‌ ೫೯೫ ಕರ್ಷರ್ಣ Fim) aT 


ಖಂಡ ೭] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 
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FAAP DAD I SI ತರಾರ್‌ aN NN ಹಾಗಾ PN ಯಾಮ en A 


Next follows the head. That is in Gayatri verses. The Gayatri is 
the begining of all metres; the head the first of all members. It is in Arkavat 
verses (Rv. l. 7, 1-9). Arka is Agni. 
consists of nine picces. 
the hairs on the head. 





They are nine verses. The head 
He recites the tenth verse, and that is the skin and 
It serves for recitihg one verse more than (the nine 
verses contained in) the Stoma. These form the Trivrit Stoma and the 
Gayatri metre, and whatever there exists, all this is produced after the 


production of this Stoma and this metre. Therefore the recitation of these 
head-hymns serves for productions. 


5. He who knows this, gets offspring and cattle. 
6. Next comes the Sudadohas verse. 


Verily; Sudadohas is breath, and 
thereby he joins all joints with breath. 


These verses are Virag 
Therefore man says to man, * Thou shinest above us ;’ 
stiff and proud man, * Thou carriest thy neck stiff. ' 


7. Next follow the vertebrae (of the bird). 
(shining). or to a 


Or because the (verte— 
brae of the neck) run close together, they are taken to be the best food. For 
Virag is food, and food is strengh- 


S. Next comes the Sudadohas verse. 


Sudadohas is breath, and there— 
by he joins all joints with breath. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐಶರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಹ್ಯೇ ಪ್ರಥೆಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇವಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಣಕಭಾಹ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 
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ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಥಾತೋ ದಕ್ಷಿಣಃ ಪಶ್ರಃ ಸೋಆಯಂ ಲೋಕಃ ಸೋಯುಮಗ್ರಿಃ ಸಾ 
ವಾಕ್ತದ್ರಥಂತರಂ ಸ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತಚ್ಛೆತಂ ತಾನಿ ಷಡ್‌ನೀರ್ಯಾಣಿ 
ಭವಂತಿ ಸಂಪಾತ ಏವ ಕಾಮಾನಾಮಭ್ಯಾಪ್ತ್ಯೈ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತ್ಕಾ 
ಅನ್ನಾದ್ಯಾಯ ಪಂಕ್ತಿಃ ॥ 


HBO, ,92902, ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪಕ್ಸಾಹೇಶ್ಷತ್ವಾದಾದೌ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪೆಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ_-ಯೋಳ5ಯಂ 
ದ್ವಿತೀಯಭಾಗೋ BEE BH: ಸೋಂ ಯಂ ಭೂಲೋಕಾಭ್ಯೆಃ (ಭೂಲೋಕ?) ಪ್ರಥಮುಭೂನಿ- 
ತ್ರಾತ್‌ | ಭೊಲೋಕಸ್ಯೂಗ್ನಿನಾ ದೇವೇನಾಧಿಷ್ಠಿತತ್ವಾವಯಂ (BEOL ನಿಕಸರೂಪತ್ವೆಶ್ಚ) Oh, cer. 
ಗತ್ವಾ ಮುಖಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ “ (ಬ, ಆ-೨-೪-೨) ಇತಿ ಶ್ರುತೇರಗ್ಲಿಸಂಬಂಧಂ (A) ತ್ವಾಡ್ವಾ 
ಗ್ರೂಪೋಃಯಂ 3E: | ವಾ) ಗ್ರೂಪಸ್ಯ “ sen, ರಥಂತರ (ಸ್ಯರೂಪಮ್ಮ್‌ » (ಐ-ಆ-೩-ಅ-೧- 
ಖಂ-೯) ಇತಿ ರಥಂತರಸಾಮರೂಪತ್ವಮ್‌ | DIA ABL Hye Bsn, 23 ಸಂಸಡ್ಯಂಶೇ | 
ತಾಶ್ಚ ಪಂಚಮೇ ಶೌನಕೇನೋದಾಹೃತಾಃ ^ ರಥಂತರ (ಸ್ಯ) ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಭಿ (ನು) dow” 
(ಬ-ಆ-೫-ಅ-೨-ಖಂ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಾಃ | SS, ಸ್ತೋತ್ರಿಯೇ ತೃಚೇ ತಪಸುರೂಖಸೇ ಚ ಶೃಚಾಂ- 
ತರೇಣ ಷಟ್‌ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಯಚೆ | ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸು ನೀರ್ಯಾಣಿ " (ಯ-ಸಂ-.ನುಂ-೧-ಸೂ-೩೨-ಯೆ 
-೧) ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಪಂಚೆದಶರ್ಚ್ಜಮ್‌ | * ತ್ಲೇಹೆ ಯೆತ್ಛಿತರಃ” (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೭-ಸೂ-೧ಲೆ. 

ಸೂ-೧) ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ಸಂಚವಿಂಶತ್ಯೈ ಚೇ ಪಕರ್ಜೋಪಕಠನೀಯಾಃ | « 0322, TZ crit ? ಯ. 
ಸಂ-ಮಂ-೭-ಸೂ-೧೬-ಯ-೧) ಇತಿ Rov ಮೇಕಾದಶರ್ಜವ್‌್‌ | « ಉಗ್ರೊ* ಜಜ್ಜೇ ? (ಯ- 
ಸಂ-ಮುಂ-೭-ಸೊ-೨೦-ಯ-೧) ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ದಶರ್ಚವಂ*್‌ | ce ಉದು ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣೀ ” (ಯ-ಸಂ- 
ಮಂಂ-೭-ಸೂ-೨೪-ಯ-೧) ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ NAB wares | ಆತೇ ಮಹ ಇತ್ಯಾದೀನಿ ಪಂಚ ಸೂಕ್ತಾನಿ 
ತೇಷು ಪ್ರಥಮುಮ್‌- “ ಆ ಶೇ ಮಹಃ” (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೭-ಸೂ-೨೫-ಯು..೧) ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ 
ಷಡ್‌ಯುಚರ್ಮ | “ ನಸೋನುಃ*” (ಚು-ಸಂ-ಮಂ-೭-ಸೂ.೨೭.ಯ-೧) ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ 
ಪಂಚರ್ಚಮ್‌ | “ಇಂದ್ರಂ ನರಃ ” (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೭-ಸೂ-೨೮-ಯ-೧ ಇತಿ'ಶೃತಿಯಮಪಿ ಪಂಚ- 
93r 5335 | “ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಕ " (ು-ಸೆಂ-ಮಂ-೭-ಸೂ-೨೯-೪ು- ೦) ಇತ್ಯೇತಚ್ಚತುರ್ಥಮಹಿ ಪಂಚ- 
ರ್ಚಮ್‌ | “ ಅಯಂ ಸೋಮಃ ” (ಯು-ಸಂ-ಮುಂ-೭-ಸೊ-೩೦-ಯ-೧) ಇತ್ಯೇಶಸ್ರಂಚಮಮಫಿ 
ಪಂಚರ್ಚೆಮ್‌ | "ಆ ನ ಇಂದ್ರೋ ದೂರಾತ*್‌* (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-ಇ-ಸೂ-೨೦-ಯ-೧) ಇತಿ 
ಸೂಕ್ತ ಮೇಕಾದಶರ್ಚಮ್‌ | ತದೇಶಶ್ಸಂಪಾಶಸೂಕ್ತಮಿತಿ ನಾಮ್ನಾ ವ್ಯವಪ್ರಿಯತೇ |" «5280 


ಸೋನಂ ? (ಯ-ಸಂ-ಮಂಂ-೧-ಸೂ-ಆ೮ಂ-ಖು--೧) ಇತ್ಯೇಷಾ ಪಂಕ್ರಿಚ್ಛಂದಸ್ಯರ್ಗೇಕಾ, ತಸ್ಯಾಃ 
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ತನ್‌ — ಇನ್‌” ಇತ್‌ ೃ್‌ — ಇರ್‌? ಇತ್‌ nti P ನ್‌ ಹ ಚ ದ P a P P wa rU P P ug uu a ut P ಇದ್‌ P s P P ag ag" ಇತ್‌? ಎಡ್‌? ಪ್ರಸ್‌ ನ್‌ 
P P ut P ua! ನ್‌ ಬಾದ್‌ ಎದ್‌ ಎನ್‌ LO AP ag ನ್‌್‌ ag uam agr 
m um UP ಪಾನದ PP PP ನ್‌ um um ug anm am ನ್‌ ಎನ್‌ ಆನ್‌ A ನೌ 


HOT C8 ಪ್ರಾಚೀನಂ ಸರ್ವಮೃಜಾಂ ಶತಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಏತಸ್ಮಿನ್‌ದಕ್ಷಿಣೇ Sze ಪೊರ್ಮೋಕ್ತ- 
ಭೊಭೋಕಾಗ್ನಿ ಗ ಎ DTE NNG ಯಾನಿ ತಾನಿ ಷಟ್‌ಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ 
ನೀರ್ಯಾಣಿ ಭವಂತಿ | «« ಆ ನಃ? ಇಟ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಗೆತರ್ಕ್ಸಂಪಾತ ಏವ ಸಮ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುರೇವ 
ಅತೋ ಯಂ ಕಾಮಾನಾಮಭಿತೆಃ 235, 23, , Gr o ಭೂಲೋಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರ್ಥ ಮನ್ನಾದ್ಯಪಾ B apro 


ಚ | ತಚ್ಛೆ ಶಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ SAM, CHO ce AIZ ಹಿ ಸೋಮಃ? ಇತ್ಯಾದಿಕಾ 20$: 
ಪ ದ ll 


ಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದೆ ಮೊದಲು ಬಲಭಾಗದೆ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಜನಾ ಮೊದಲು E ee ಈ ಭೂಲೋಕವೇ ದ್ವಿತೀಯಭಾಗವಾದ ಡಕ್ಷಿಣಸಕ್ಷವು.. ಈ 
sor lites ಅಗ್ಫಿದೇವನಿಂದ. ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದರಿಂದೆ. ಅಗ್ನಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ? 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


" ಅಗ್ನಿರ್ವಾಗ್ಪೂತ್ವಾಮುಖಂ 
(ಐ-ಆ-೨-೪-೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಾಸ್ಕಿಗೆ ಆಗ್ನಿಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪಕ್ಷವು ವಾಗ್ರೂಪ 
ವಾಗ್ರೂಪಕ್ಕೆ « ವಾಗ್ರೈ ರಥಂತರಸ್ಯರೂಪಂ ? (ಐ-ಆ-೩-೧-೬) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ರಥಂತರಸಾ 
ಮರೂಪ pee ನ ಈ ಪಕ್ಷವು ರಥಂತರರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ NAS NINS ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದು 
ವಸಿಷ್ಕರೂಪವಾಗಿದೆ. ಈ ದಕ್ಷಿಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೂರು ಖುಕ್ಬುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಶೌನಕರು ರಥಂತರ 
(ಸ್ಯ) ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಭಿ (ನು) ರೂಸಾ (ಐ-ಆ-೫-೨-೧) ಎಂದು ಈ ಖುಕ್ತಾಗಳೆನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರೀಯತೃಚದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುನೂಸಪವಾಡ ಇತರ ತೃಜಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಆರುಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ sers? 
ಗುತ್ತವೆ. e ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನು ನೀರ್ಯಣಿ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೩೨-೧) ಎಂಬುದು ಹದಿನ್ಸೆದು ಯೆಕ್ಟುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ 
ಸೂಕ್ತವು. « ಶ್ಹೇಹ odg 208 ? (ಯ. ಸಂ, ೭-೧೮-೧) ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು she nido ಹೆತ್ತು ಖಯನ್ಕು 
Y ಪಠಿಸಬಾರದು. | ಯಸ್ತಿಗ್ಮಶೃ ೦ಗ8 (ಖು. ಸಂ; ೭-೧೯-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ RO, ೦ದು sie» ries. 
« ಉಗ್ರೋ WWE? (ಯ. ಸಂ. ೭-೨೦-೧) ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಖಕ್ಕುಗಳಿನೆ. «ಉದು ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ' (ಯ.ಸೆಂ.೭-೨೪-೧ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಆರು ಖುಕ್ತುಗಳಿವೆ. ಆ ತೇ ಮಹ ಇತ್ಯಾದಿ ಐದು ಸಾಟ್‌ EN ಮೊದಲನೆಯ 
ಆತೇಮಕ W. Ao. ೭-೨೫-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಆರು ಖುಕ್ತುಗಳಿವೆ. ನ ಸೋಮಃ (ಯ.ಸಂ. ೭-೨೭-೧) 
ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತವು ಐದು ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ... « ಇಂದ್ರ ೦ನರ8 ” (W. ಸಂ, ೭-೨೮-೧) ಎಂಬ 
ಮೂರನೆಯಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಐದು-ಖುಕ್ತುಗಳಿವೆ. « ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ? (ಯ. ಸಂ. ೭-೨೯-೧) ಎಂಬ ನಾಲ್ವನೆಯ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ಖುಕ್ಕುಗಳಿನೆ. « ಅಯಂ ಸೋಮಃ ' (ಯ. ಸಂ. ೭-೩೦-೧) ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಸೂಕ್ತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ಖುಕ್ಕುಗಳಿನಿ. « ಅವ ಇಂದ್ರೋನರಾತ್‌ ' (ಖು. ಸಂ. ೧-೮೦-೧) ಎಂಬ ಪಂಕ್ತಿಛಂದಸ್ವಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಖುಕ್‌. ಹೀಗೆ ಇದರ ಹಿಂದೆ «(90275 6315 —-15-11-10+646+5+45+45+5-+11 
ಖುಕ್ಬುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ನೂರಾಗುತ್ತವೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಭೂಲೋಕ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಕ್‌, ರಥಂತರ, ವಸಿಷ್ಠ, ಶತಸಂಖ್ಯಾ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಈ ದಕ್ಷಿಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಷಟ್‌ಸೆಂಖ್ಯಾಕ(ಆರು)ಗಳಾದ Decors) ನ ನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. * ಆ ನಃ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂಕ್ತಗಳ ಖುಕ್ಸಂಪಾತನೇ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಗ್ಕ, ಭೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ರತಿಷ್ಠಸಂಪಾದನೆಗೂ, ಅನ್ನಾದಿಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ನೂರು ಯಕ್ತುಗಳಾದ ಮೇಲೆ «ಇತ್ತಾ ಹಿ ಸೋಮಃ ಎಂಬ ಸಂಕ್ತಿಛದಸ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
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s ಪತೇ ಸೋಂಸ್‌ ಲೋಕಃ ಸೋಸಾವಾದಿತ್ರಸ್ತನ್ಮನ- 


U 


E 
Q 
ಸ್ತದ್‌ಬೃಹತ್ಸ ಭರದ್ವಾಜಸ್ತಚ್ಛತಂ ತಾನಿ Wes NODE Es Ro 


ಸಂಪಾತ ಏನ ಕಾಮಾನಾಮಭ್ಯಾಪ್ರ 


ಖಿ Oo. = a~ m] 
2.33 WSN 99, ಅನ್ಪಾದ್ಯಾಯ 


3 9, 


ಇ -—— — A. mt tm "$ Pe ವ್‌ 


ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ce ತಾ ಅಸ್ಯ ೫ (ಯು. Ho. HOG ಸೂ. t.c ಯು, ೩) ಇತ್ಯೇತಾಮೃ ಚೆಂ 
ವಿಧತ್ತೆ.-ಯ ಉತ್ತರಃ ಸೋಸೌ ಮ್ಯಲೋಕಸ್ಪರೂಪಃ | ಭೂಲೋಕರೂಹಷಾ (ಪೆ) ದಕ್ಷಿಣ ಪಕ್ಸಾ- 
ನಂತರ್ಭಾ (ರಭಾ) ವಿಶ್ವಾತ್‌ | (ತಥಾ ಸ) ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಮ್ಯಲೋಕವಾದಿ (ಸಿ) ತ್ವಾತ್ವಪ್ರೂಪ (s) ಸ್ಯ 
(ಸ) ಚ (ಮನೋರೂಪಃ) ಯದ (ದ್ಯ) à ಮನಸಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ದೇವತಾ ತಥಾಪಿ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯ- 
ಯೋರಭೇದ (ಸ್ಯ) ವಿವಸ್ತಿತತ್ವಾದಿತ್ಯಡಾದಿಮನೋರೂಪಾರೂಪತ್ತಮನೋರೂಪತ್ವಮ್‌ | (ತಚ್ಚ 
ಬೃಹತ್‌) «c ಮನೋ ವೈ ಬೃಹತ್‌” ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | (ತಸ್ಯ ಚೆ) ಬೃಹತ್ಸಾಮಾನಂತರಂ 
« ಭರವ್ವಾಜೋ ಬೃಹತ್ಯಃ ? (ತ್‌) ಇತಿ ಶ್ರುತೇರ್ಭರದ್ವಾಜರೂಪತ್ಚಮ್‌ | ತೆಡುತ್ತರಪಕ್ಷಸ್ವರೂಪ 
ಮೃಚಾಂ ಶತಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | de? ಶತಂ ಪಂಚಮೇ «6 ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ "? (ಐ-ಆ-೫-ಅ-೨-ಖಂ-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಶೌನಕ ಉದಾಜಹಾರ | « ತ್ವಾ ND, ಹವಾಮಹೇ (ಯು. ಸಂ. ಮಂ. ೬ ಸೂ. ೪೬- 
ಯ. ೧) “ತ್ವಂ ಹ್ಯೇಹಿ ಚೇರವೇ? (ಯ. ಸಂ, ಮಂ. ೮-ಸೂ ೬೧ ಯು. ೭) ಇತ್ಯನಯೋ- 

|. ಸೃಚಯೋಃ ಷಡ್‌ಯುಚಕ | «4 ತಮುಷ್ಟುಹಿ?' ಇಶ್ಯೇತತ್ಸಂಚದಶರ್ಜಂ ಸೂಕ್ತಿಮ್‌ | ತತ್ತ್ವ 
ಮಿತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ|। "ಸುತೇ? (ಯ. ಸಂ, ಮಂ. ೬ ಸೊ ೨೩ ಯ. ೧) ಇಶ್ಯೇತಶ್ರ )ಥನುಂ 
ದಶರ್ಚಮ್‌ | « ವೃ ಷಾಮವಃ ? (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೬ ಸೂ. ೩೧ ಯು. ೧) ಇತ್ಯೇತದ್ದಿತಿ 0039092 
ಸೂಕ್ತಮ್‌ | (ದಶರ್ಚಮ?* | « ಯಾ ತ ಊತಿರವಮಾ ”) (ಯ. ಸಂ. ಮಂ, ೬ ಸೂ, ೨೫ 93. 0 
ಇತಿ) ನವರ್ಚ್ಜಮ್‌ | “ ಅಭೊರೇ೯8 ” ಇತ್ಯಾದೀನ್ಯಷ್ಟ್‌ ಸೂಕ್ತಾನಿ | ತೇಷು “ ಅಭೂರೇಕಃ ” 
(ಯ. ಸಂ. ಮ೬ ೩೧ ಯೆ. ೧) ಇತಿ ಪ್ರಥಮಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌ || ext: ಪುರುತಮಾನಿ” 
(ಯ. ಸಂ. ಮಂಜ ಸೂ. ೩೨ ಯ. ೧) ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಮ್‌ | « ಯಹಿಜಿಷ್ಯಃ'' (ಯ. ಸಂ. ಮಹಿ- 
ಸೂ. ೩೩. ಯ. ೧) ಇತಿತೃತೀಯಮ್‌ | “ಸಂ ಚೆಸ್ತಾ” (ಯ. ಸಂ. ಮಂಓ ಸೂ. av. ಯೆ. ೧) 
ಇತಿ ಚತುರ್ಥಮ್‌ | ec ಕದಾ ಭುವನ"? (ಯ, ಸಂ. ಮಂ. ೬ ಸೂ'೩೫೨. ೧) ಇತಿ ಪಂಚ 
ಮವ | cc ಸತ್ರಾ ಮದಾಸಃ ? (935, ಸಂ. ಮಹ ಸೂ.೩೬. ಯ. ೧) ಇತಿ ಷಷ್ಮರ್ಮ | ec ಅರ್ವಾ 
nd: ?? (ಯ. ಸಂ. ಮ. & ಸೂ ೩೭. ಯ. ೧) BS ಸಪ್ರಮವ | 46 ಅಪಾತ* 7? (ಯು. Fo, 
ಮಂ.೬ ಸೂ, ೩೮. ಯ. ೧) ಇತ್ಯಷ್ಟಮಮ್‌ | ತಾನ್ಯೇತಾನ್ಯಷ್ಟಾ ಸೂಕ್ತಾನಿ | ತಾನ್ಯೇತಾನ್ಯಪಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಪಂಚರ್ಚಾನಿ | ce ಕಥಾ ಮಹಾಮ್‌ ?? (ಯ. ಸಂ. ಮ. ೪ ಸೂ ೩೩ ಯ. ೧) ಇತ್ಯೇ 
BZA Z ಮೇಕಾದಶರ್ಚಂ des ಸಂಪಾತಶಜ್ಜೇನ ವ್ಯವಶ್ರಿ ಯೆತೇ | cc ಇಂದ್ರೋ ಮುದಾಯ ?? 
(ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೧ ಸೂ ೮೧. ಯ. ೧) ಇಶ್ಯೇಕಾ ಪಂಕ್ರಿಚ್ಛಂದಸ್ಯಾ! ತಸ್ಯಾಃ ಪಂಕ್ತೇ 8 ಪ್ರಾಚೀನಾ 
ಯಚೋ ಯದ್ಯಹ್ಯೇಕಾಧಿಕ ಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾಸ್ತಥಾಫಿ ತತ್ರ ನ (ಶ) ತಸ್ಯ ನಿವ್ಯಮಾನತ್ಹಾತ್ತಚ್ಛತಮಿತ್ಯು 

ಚ್ಯತೇ ತಾನಿ ಷಡ್‌ನೀರ್ಯಾಚೇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪೊರ್ನವತ್‌ I 
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-9 DOECO a ee 
ದಕ್ಷಿಣಸಕ್ಷನನ್ನು ವರಿಸಿದೆನಂತರೆ "ತಾ ಅಸ್ಯ] (ಬು-ಸಂ-೮-೬೯-೩) ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ 
೦೨೬ ? M e) ವರಿಸುತಾ ಕಿ 
338 ಪಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಶಸ EMA UAM UO, 
`ಬೂಲೋಕರೂಸರೂಪದಕ್ಷಿಣದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೀರಿರುವುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರದ ಉತ್ತರಸಕ್ಷ ಯಾನದಿಜಿಯೋ ಅದೇ ಬೋಕ 
; ೨) ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೈಲೋಕನವೇ ಆದಿತ್ನಿನು ದ್ಯುಲೋಕವು, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು Bow ಶಿ acy 


ಇವನು ಮನೋರೂಸನಾದುಡರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೇ 


9 9), ಕಂದನು ದೇವತೆ 

ಮನಸ್ಸು. ಯದ್ಯಪಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚ ದ್ರನ ದೀವಶ್ಕಿ ಆದರೂ ಚಂದ್ರಾ ದಿತ್ಯರಿಗೆ ಅಭೇದನಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೇ 
. . 962 Joe DB, ಬೃಹತ್‌ 

ಮನಸ್ಸೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮನೋ a ಬರುತ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಸ್ರ ಮಾಣದಿಂದ = 

e/ = = e ವ್‌ 

«ಭರಧ್ವಾಜೋ ಬೃಹೆತ್ಯಕ( ತ್‌)” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನುಸರಿಸಿ ಈ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ಭರದ್ದಾಜ 


J. ಧೆ I ಸೊಜಾ, — -— 
ಸ daz: ನೂರು ಜುಣು.ಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದುದೆರಿಂದೆ ಶತಸಂಖೆ 
A © =~ ` 


c 
"d 
ae 
A 
5 
22 
pel 
o 
J 
=k 
c 


3, ನೂರು ಸಂಖ್ಯೆ 
, ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


-— Dy ದು 3 T" — 9 2 ವೆ 
ತಾ ಮಿದ್ದಿ ೨: ಹವಾಮಕ (ಖು. ಔಂ. ೬ ೪೬-೧) e ತ್ವಂ Ts (00 ಜೇರವೇ 3 (ಯು. ಸಂ. ೮-೬೧-೭) ಈ ನರಡು 
ಗ n 


D v 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೨೩-೧) ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಸೂಕ ದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಖುಕ್ತುಗಳಿವೆ 
=p NS Y s Pas ಗಗ 
« ವೃಷಾಮದೆಃ ' (ಯು. ಸಂ. ೬-೨೪-೧) ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆತ್ತು ಖುಕ್ತುಗಳು. «ಯತೆ « 
(ಯೆ. HO. ೬-೨೫-೧) ಎಂಬ ತೃತೀಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಜು 
೯೧ — 
-— 
oJ 


e 
ಳಲ್ಲಿ ಆರು ಖುಕ್ಸುಗಳು. « ತಮುಷ್ಟುಹಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹದಿನ್ನೆದು ಯಕ 
t 3 


2 Sane © ಅಭೂರೇಕೆ?;- ಇತ್ತಾದಿ ಎಂಟು 


c ಅಭೂರೇಕಃ ^ (ಯ. ಸಂ. ೬-೩೧-೧) ಎಂಬುದು 


ನೆ 


(ಯೆ. ಸಂ, ೬-೩೨-೧) ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತ. € ಯಹಿಜಿಷ್ಕಃ ^ ಯ. ಸಂ. ೬-೩೩-೧) ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತ. «ಸೆ 


R 
wee,’ (ಖು. ಸಂ. ೬-೩೪-೧) ನಾಲ್ಪನೆಯೆ ಸೂಕ್ತ.  * ಕದಾ tg (W. ಸಂ. ೬-೩೫-೧) ಐದನೆಯ 
ಸೂಕ್ತ, « ಸತ್ರಾಮದಾಸಃ ' (ಖು. ಸಂ, ೬-೩೬-೧) ಆರನೆಯ ಸೂಕ್ತ. c ಅರ್ವಾಗ್ರಥಃ' (ಯ. ಸಂ. ೬-೩೭-೧) 
ಏಳನೆಯ ANT.  * ಅಪಾತ್‌ ' (ಖು. ಸಂ. ೬-೩೮-೧) ಎಂಟನೆಯ ಸೂಕ್ತ, ಈ ಎಂಟು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಐದ್ದೆದು ಖುಕ್ಬುಗಳಿವೆ. (40) « ಕಥಾ ಮಹಾನ್‌ ' (ಯು. ಸಂ, ೪-೩೩-೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು 
^ ಸಂಸಾತ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. « ಇಂದ್ರೋಮದಾಯ ' (ಖು. ಸೆಂ, ೧-೮೧-೧) ಎಂಬುದು 
eÈ ACTA DOR ಕೂಡಿದ ಒಂದು wos. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಖುಕ್ಕುಗಳು (G+15+10+9+40+11) 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ನೂರೊಂದಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಶತಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಶತವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಹೀಗೆ ದ್ಯುರೋಕ, 


"o ಶಿ 


ಆದಿತ್ಯ, ಮನಸ್ಸು, ಬ್ಲಹೆತ್ಸಾಮ, ಭಾರದ್ದಾಜ, ಶತೆಸಂಖ್ಯಾರೂಸದಿಂದ ಪಡ್‌ವೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವದಂತೆಯೇ 


s 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ತಾ ಊನಾತಿರಿಕ್ಕ್‌ ಭನತೋ ವೃಷಾ ವೈ ಬೃಹದ್ಯೋಷಾ ರಥಂತರ- 
ಮತಿರಿಕ್ತಂ ವೈ ಪುಂಸೋ ನ್ಯೂನಂ 2,082, ತಸ್ಮಾತ್‌, ॥ 


ದಸ್ರಿಹೋತ್ತ ರಪಶ್ಷಯೋರ್ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತಭಾವಂ ಪ್ರೆಶಂಸತಿ-- DF OFF ನ್ಯೂನೋ 
ದಕ್ಷಿಣ: ಪಕ್ನಃ 1 ಉತ್ತರಸ್ತೋಕಯರ್ಚಾತತಿರಿಕ್ತಃ | ತಸ್ಯೋತ್ತರಸ್ಯ ಬೃಹದ್ರೂಸತಾ ಬೃಹತಶ್ಚ 


— 


ಸುಂರೂಪತ್ವೀನಾಂಗಾಧಿಕ್ಕಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಪಶ್ರಿಣಸ್ಯಾವ್ಯತ್ವಾದ್ರ ಹಂತರತ್ವಂ ತಸ್ಯ ಶ್ರೀರೂಸತ್ವಾನ್ಯೂ 
ನಾಂಗತ್ವೆಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತಸ್ಮಾದುಭೌ BE, ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತಾ ಕರ್ತವ್ಯೌ! 
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ದಕ್ಷಿಣ, ಉತ್ತರಸಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ (ಕಡಿಮೆ, ಹೆಚ್ಚು) ಭಾವವನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಕ್ಷಿಣಸಕ್ಷನು ಒಂದು 
MIS, HOD ನ್ಯೂನ (ಕಡಿಮೆ) ವಾಗಿದೆ. (100) WETHER) ಒಂದು ಖುಶ್ಚಿನಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ (101) ಉತ್ತರ 


ವಾಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣಸಕ್ಷವು ಮೊದೆಲಾದುದರಿಂದ ಅದು ರಥಂತರರೂಪವಾಗಿದೆ. ರಥಂತರವು ಪ್ರೀರೂಸವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಧಿ 


ಒಂದು ಅಂಗವು ನ್ಯೂನವಾದುದೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ನ್ಯೂನಾಧಿಕಗ ?ನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪಕ್ಷ: ಬ್ಬಹತ್ಸಾಮರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಬೃಹತ್‌ ಪುಂರೂಪವಾದುದರಿಂನ ಒಂದು t0? ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು ಯುಕ 


ಊನಾತಿರಿಕ್ತ್‌ ಭವತೋ ಥೋ ಏಕೇನ BA, ಪುತ್ರೇಣ ಸುಪರ್ಣ- 


ಸ್ಫೋತ್ತರಃ ಪಕ್ಷೋ ಜ್ಯಾಯಾಂಸ್ತಸ್ಮಾದೇಕಯರ್ಚೋತ್ತರಃ ಪಸೋ 
ಭೂಯಾನ್ಸವತಿ ॥ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ನ್ಯೂನಾಧಿಕಭಾವಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಲೋಕೇ Si: ಉತ್ತರಪಕ್ಸ ಏಕಂ 
ಪತ್ರಮಧಿಕಂ ಭೆವತಿ, ಅತೋತತ್ರಾಹ್ಯುತ್ತರಃ HR ಏಕಯರ್ಚಾಭಧಿಕಃ ಕರ್ತವ್ಯ: ll 


ಪ್ರಕಾರಾಂತದಿಂದೆ ನ್ಯೂನಾಧಿಕಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಉತ್ತರ (ಎಡರೆಕ್ಕೆ) ಸಕದರಿ 


ಒಂದು ಗರಿಯ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರಸಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖುಶ್ತು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಥ ಸೂದದೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಸೂದದೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೇನ 
ಪರ್ವಾಣಿ ಸಂದಧಾತಿ ॥ 


ತಾ OA, " (ಯೆ-ಸಂ-ಮ--೮-ಸೂ-೭೯-ಯ-೩) aS eo ವಿಧತ್ತೇ- 


ವಾಮಪಕ್ಷವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಮೇಲೆ * ತಾ ಅಸ್ಯ? (ಖಯ. ಸಂ, ೮-೬೯-೩) ಎಂಬ WFT ವಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥಾತಃ ಪುಚ್ಛಂ ತಾ ಏಕನಿಂಶತಿರ್ದಪದಾ ಭವಂಶ್ಯೇಕವಿಂಶತಿರ್ಹೀಮಾನಿ 
2 ಹಾವ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಂಚಿ ಸುಪರ್ಣಸ್ಯ ಪತ್ರಾಣಿ ಭವಂತಿ li 

ಪಕ್ಸಾನಂತರಂ Qus ಭಾಗಸ್ಯಾಪೇಕ್ಷಿತತ್ವಾನ್ಸುಚ್ಛಂ ವಿಧಶ್ಶೇ ಯಾಃ ಪುಚ್ಛ ಭಾಗರೂಪಾ 

ಯಚಸ್ತಾಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಪಾದದ್ವಯೋಪೇತಾ ಮಿಲಿತ್ತೈಕೆನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ | soy, ಪಂಚಮೇ 
ಶೌನಕೇನ * ಇಮಾನುಕನಕ್‌ ^ (ಬ-ಆ-೫-ಆ-೨-ಖಂ-೨) ಇತ್ಯಾದಿನೋದಾಹೃತಾಃ | 

* ಇಮಾನುಕಮ್‌ " (ಯು-.ಸಂ-ಮಂ-೧೦-ಸೂ-೧೫೨-ಯ-೧) GSA, Rud, T, € ಪಂಚರ್ಚಃ “ ಆಯಾ 
ಮನಸಾ ಸಹ ” (ಯ-ಸಂ-ನಂಂ-೧.ಸೂ-೧೭೨-ಯ..೧) ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತ್ಮೇ ಚತಸೃಃ |! ತಾ ಏತಾ 
ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾ ದ್ವಿಪದಾಃ ಶುಕಲ್ಯಸಂಹಿತಾಯಾವತಾನತ್ನಾತಾಃ | ಪ್ರ ವ ಇಂದ್ರಾಯೇತ್ಯಾದಿಕಾ ನವ. 
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ಸೆಂಖ್ಯಾಕಾ ದ್ವಿಪದಾಃ ಶಾಖಾಂತರಗತಾಃ | (^ ಏಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ? ಇತಿ ತಿಸ್ರ8) ಇತ್ಕೇವಮೇಕ- 
ವಿಂಶತಿ8 | ಲೋಕೇಇಪಿ BAO: ಪುಚ್ಛೇ ಪ್ರತ್ಯಜ”ಮುಖಾನಿ ಪತ್ರಾಣ್ಯೇಶವಿಂಶತಿರ್ಭಿವಂತಿ, ತಸ್ಮಾ. 
ತ್ರಾನತೀರ್ಹುಚಃ ಶಂಸೇತ್‌ ॥ 


ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಪುಚ್ಛ ಭಾಗವು (ರೆಕ್ಕೆಯಗರಿ) ಅಪೇಕ್ಷಿತನಾಡುದರಿಂಡ ಅದನ್ನು 'ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. Dw ಭಾಗರೂಪವಾದ zi S593 riv ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎರಡೆರಡುಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಇವು ಇಪ್ಸತ್ತೊಂದಾಗುತ್ತವೆ. ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ « ಇಮಾ ನುಕಂ ? ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಶೌನಕರು ಇವುಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. « ಇಮಾ ನು ಕಂ (ಖಯ. ಸಂ, ೧೦-೧೫೭-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಐದು ಯಕ್ಕುಗಳು. «ಆ ಯಾಜ 
ವನಸಾಸಹ (sh. ಸಂ. ೧-೧೭೨-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು series. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಖುಕ್ಳುಗಳೂ 


TOG Ho ಶೂಡಿನೆಯೆಂದು ಶಾಕಲ್ಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆ. .ಪ್ರ ವ ಇಂದ್ರಾಯೆ ಮುಂತಾದ ಒಂಬತ್ತುಸಂಖ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳ ದ್ವಿಪದಗಳು ಇತರಶಾಖೆಗೆಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿವೆ... “ NNW, GO,” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಒಟ್ಟಿಗೆ 


(6+449+43=18+43) ಇನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದಾಗುತ್ತವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪುಚ್ಛದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ 
ಇಪ್ಪ ತೊಂದು ಪುಕ್ಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಅಥೋ ಏಕನಿಂಶೋ ವೈ ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪುಚ್ಛಂ 
ವಯಸಾಂ Il 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಸಂಖ್ಯಾಂ 33,8013. .ಸಾಮವೇದಪ್ರೆಸಿದ್ಧಾಸ್ತ್ರಿವೃತ್ಸಂಚದಶಸಪ್ತೆದಶೈಕ.-- 
ವಿಂಶನಾಮಕಾ ಯೇ ಸ್ತೋಮಾ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮನಿಷ್ಪಾ ದಕಾಸ್ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯ ಏಕನಿಂಶ ಏವ ಪ್ರತಿ- 
m», ಸಮಾಪ್ತಿ ಹೇತುಃ | ಪಸ್ರಿಣಾಂ ಚ ಪುಚ್ಛೆಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ, ಉತ್ಪನ್ನ (ತನ) ವೃಕ್ಸಾರೋಹಣಸ್ಥಿತ್ಯಾ- 
ದಾವುಸಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ | ಅತಃ ಪುಚ್ಛಸ್ಥೈಕವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾ ಯುಕ್ತಾ ll 


ವ್ರ ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ, ತ್ರಿವೃತ್‌, ಪಂಚದಶ, AN, BI, ಏಕವಿಂಶವೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಸಂಪಾದಕಗಳಾದ ಸ್ತೋಮಗಳು ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕನಿಂಶ 


mD ಗೆ ಸದೆ 
CACY po 

ಛೆ el 2 
ಸ್ತೋಮನೇ ಯಾಗಸಮಾಪ್ಲಿಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಹಾರುವುದು ಮರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು ಇತ್ನಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧಕವಾದುದರಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಪುಚ್ಛವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರದ ಪುಚ್ಛ EM 
ಈ ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ದ್ವಾವಿಂಶೀಂ ಶಂಸತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಯೋರೇವ ತದ್ರೂಸಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತಸ್ಮಾ- 
ತ್ಸರ್ವಾಣಿ ವಯಾಂಸಿ Sues ಪ್ರತಿತಿಷ್ಕಂತಿ ಪುಚ್ಭೇನೈವ ಪ್ರತಿ- 
ಷ್ಮಾಯೋತ್ಸತಂತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಹಿ BAIE ॥ 
ಅತೆ ಊರ್ಧ್ವಂ “ ಆಧೂರ್ನ್ವಸ್ಮೈ ? (೪ರು-ಸಂ-ಮಂ-೭-ಸೂ-೩೪-ಯ-೪) ಇತ್ಯೇತಾ- 


ಮನ್ಯಾಂ ದ್ವಿಪದಾಂ ನಿಧತ್ತೆೇ- ಅತ್ರ ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯಾಃ ಶೆಂಸನೇನ ವಿಂಶತೇರುಪರಿ ಯೇ ದ್ವೇ ಯಚೌ 
38 : 
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594 ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಗಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 











Wt ಇತ್‌ aat at ಇತ್‌, 





SHESS, 3m OSes ಪಾವಯೋರೇವ ರೂಪಂ ಕ್ರಿಯಶೇ ದ್ವಿಷ್ಟಸಂಖ್ಯಾಯಾಃ ಸಮಾನತ್ವಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದೇವ ಪುಚ್ಛಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಹೇತುಶ್ಚಮೆ್‌ | ತಸ್ವಾತ್ಸರ್ವೇಃಪಿ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಪುಚ್ಛೇನ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಮಂತಿ 
ಭೂಮಾ Mss? ವಾ ಪುಚ್ಛೆಂ ಪೃಷ್ಠತ ಆಧಾರಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಮೈರ್ಯೇಣಾವತಿಸ್ಕಂತೇ | ತಥಾ 


ಪುಚ್ಛೇನೈವ ಭೂಮಾವವಸ್ಥಿತೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯ ಸಕೃತ್‌ಸ್ಕೈರ್ಯೇಣ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾಶ್ರಬಲೇನೋ- 


ತ್ಸಾಹೇನೋತ್ಸತಂತಿ | ಯಸ್ಮಾತ್ಪ್ಸುಚ್ಛೆಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ತಸ್ಹಾದೇತದ್ಯುಕ್ತಮ್‌ Il 
ಪುಚ್ಛವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ನಂತರ ( ಆಧೂರ್ಟ್ಯಸ್ಮೆ ay (ಯೆ. ಸಂ, ೭-೩೪-೪) ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾದದ್ವಯ 
ಕೂಡಿದ WBA, ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಶಂಸಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಪ್ಪ ತ್ತರಮೇಲಿನ 
ಎರಡು ಖಕ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಪಾದರೂಪಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಮರದಲ್ಲಿ ಶೆಕ್ಕೆಯಗರಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಆದಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತವೆ. ಪುಚ್ಛದಿಂದ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಶಸ್ತ್ರದ ಪುಚ್ಛವೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
o 
ಸ ಏಷ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ದತಿನೀಭ್ಯಾಂ ನಿರಾಜ*ಭ್ಯಾಮನಯೋರ್ದ್ವಾ- 
ವಿಂಶ್ಯೋರ್ದ್ವಿಷದಯೋರಯಂ ಪುರುಷಃ BSH EAA, ಯತ್ನು- 
ಪರ್ಕಾರೂಪಂ ತದಸ್ಯ ಕಾಮಾನಾಮಭ್ಯಾಪ್ತ್ವಾ ಅಥ ಯತ್ಪುರುಷ- 
ಣ್‌ D ವಿ wed 9 O ಜ್ನ 
ರೂಪಂ ತದಸ್ಯ 5,055, ಯಶಸೇಂನ್ಸಾದ್ಯಾ ಯಾಪಚಿತ್ಯೈ ॥ 


WAH ದ್ವಾವಿಂಶೆತಿಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರೆಶಂಸತಿ. _ವದ್ವಾನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾನಾ- 
ಮೃಚಾಂ ಮಧ್ಯೇ ದ್ವೇ ಅವಸಾನಗತೇ ಯಚ್‌ ಪರಿಶೇಷ್ಯ ತತಃ ಪೊರ್ವಭಾವಿನೀ ಯಾ ಖುಚಾಂ 
ವಿಂಶತಿಸ್ತಸ್ಯಾ ದ್ವೇ BH, ದಶಸಂಖ್ಯೋಹೇತಸಮೂಹಾವತ ಏವ ತಯೋರ್ನಿರಾಟ್‌ತ್ರಮ್‌ | 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ (ದಶಿನೀಭ್ಯಾಂ) ಸ ಏಷ GH Cows ಸುಪರ್ಣಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಶಃ ಇತ್ಯನ್ಪಯಃ ಯೇ ಶೊತ್ತೆರಾ- 
ಪೂರಿಕೇ ದ್ವೇ 93:37 ದ್ವಿಪದಾರೂಪೇ ತಯೋರ್ಜುಚೋರಯಂ ಪುರುಷೋ ದ್ವಿಷಾದ್ಯಜಮಾನಃ 
ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತಃ | ತಥಾ ಸತಿ ತಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ BETH, ಯಾತ್ಮಕಂ ಯತ್ಸುಪರ್ಣರೂಹಂ ತದಸ್ಯ ಯಜಮಾನ 
Hy ಕಾಮಾನಾಮಭಿನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಅನಂತರಮೃಗ್ಹ್ಹಯಾತ್ಮಕಂ ಯತ್ಪುರುಷರೂಪ- 
ಮುಕ್ತಂ ತದಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಶ್ರೀಯಶೋನ್ನಾದ್ಯಪೊಜಾರ್ಥಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ll 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಖುಶ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಬುಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಉಳಿದ ಇಪ್ಪತ್ತರಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಶಕಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಇವೆರಡು ದಶ (ಹೆತ್ತು) ಸಂಖ್ಯಾದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮೂಹವಾಗುವುದರಿಂದ ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಈ 
ಎರಡು ದಶಕಗಳಿಂದ ಶಸ್ರ್ರರೂಹವಾದ ` ಪಕ್ಷಿಯು ಸುಸಂಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾದದ್ವಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಂದಿನ ಎರಡು 
ಖಕ್ಳುಗಳು ಎರಡು ಪಾದಗಳ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಪುರುಷ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಶಸ್ತ್ರದ ದಶಕದ್ವಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಕ್ಷಿ 
ರೂಪವು ಯಜಮಾನನ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳ್ಳು 
ಪುರುಷ ರೂಪವು ಈ ಯಜವಾಾನನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು, ಕೇರಿ, ಅನ್ಹಾದಿ ಗೌರವಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 
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| 
pU BO ತಡಿ: e+ a’ af 


ENE SESE 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 595 


OO em PPL um um m um m PEPE P LM P ur LP BPP a mm 


ಅಥ ಸೂದದೋಹಾ ಅಥ ಧಾಂಯ್ಯಾಂಥ ಸೂದಜದೋಹಾ ವೈಸಾ ವೈ 
ಸೂದದೋಹಾ ಯೋಸಾ ಧ em ತದುಭಯತಃ ಸೂದೆದೋಹಸ 
ಧಾಯ್ಯಾಂ ಹರಿಶಂಸತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಹ್ವಯೋ ರೇತಃ ಸಿಕ್ತಂ ಸದೇಕತಾ- 
ಮೇವಾಸ್ಯೇತಿ ಯೋಷಾಮೇವಾಭ್ಯತೆ ಆಜಾನಾ ಹಿ ಯೋಷಾಂತಃ 
ಪ್ರಜಾನಾ ತಸ್ಮಾದೇನಾನುತ್ರ ಶಂಸತಿ ॥ 


tton 97 P P ಎ P PPP PP PP PP P PP P tnt 





ಯಥೋಕ್ತದ್ವಾನಿಂಶತೇರೂರ್ಥ್ವಮುಭಯತಃ ಸೂದದೋಹ ಸಾಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ “ ಯೆದ್ವಾ- 
ವಾನ ಪುರುತಮಮ್‌ ” (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೧೦-ಸೂ-೬೪-ಯ-೯) ಇತಿ ಧಾಯ್ಯಾಂ (ಚೆ) NZS, e— 
ಉಭಯತಃ ಪಠಿತಾಯಾಃ8 ಸೂದದೋಹಸಃ pcr ಮ್‌ | ಮಜ್ಯೇ ಪಠಿತಾಯಾ 
ಯದ್ವಾವಾನೇತಿ ಧಾಯ್ಯಾಯಾ ಅಲ್ಪತ್ವೇನ ಸಿ ತ್ವಮ್‌ | ತಸ್ಮಾನ್ಮಿಥುನ ಸಿದ್ಧ ರ್ಥ ಮುಭ-- 
ಯಥಾ (ತ8) ಸೂದಬಮೋಹಸಾ ಯುಕ್ತಾಂ os ಪರಿಶಂಸೇತ್‌ | ಪುರುಷಪರಿಷ್ಟಕ್ತಯೋಷಿದ್ರ 
ತ್ಸೂದದೋಹಸಾ ಸಹ ಧಾಯ್ಯಾ ಸಂಯೋಜಿತಾ, ತಸ್ಮಾದೇವ ಲೋಕೆಆಪಿ ದ್ವಯೋಃ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ 
od ಸಂಬಂಧಿರೇಶೋ ಗರ್ಭಾಶಯೇ ನಿಹಿಕ್ಷಂ ಸದೇಕತ್ವಮೇವಾಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ತನ್ನಿ! oS 
ಪತೇ ನ ಪುರುಷಶರೀರಃ | ಹಿ ಯೆಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾದಿಯಂ ಯೋಷಾಜಾನಾನಾ (NHs), 
ಅಸ್ಮಾನ್ಮಿಲಿತಾದ್ರೇತೋದ್ವಯಾತ್ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಶಾರಿರೋ ವ್ಯವತಿಷ್ಠತೇ ಯಸ್ಯಾಂ ಯೋಷಾಯಾಂ 
ಸೇಯಮತಃ ಪ್ರೆ cue) ಜಾನಾ | ಅಥವಾ ASE, Se—‘s ತದ್ಯಥಾ (ದಾ) ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಸಿಂಚತ್ಯ- 
ಥೈನಜ್ಜನಯತಿ? (ಐ-ಆ-೨-ಅ-೫-ಖಂ-೧) ಇತಿ | ಅತಃ ಕಾರಣಾದಿಯಂ ಯೋಷಾ ಪ್ರಜಾನಾನಾ 
(ಪ್ರಜಾನಾ) | ಪ್ರಕೃಷ್ಟೋ ಜಾತಃ (ನಃ) ಪುತ್ರಷೌಶ್ರೋತ್ಪಾದನಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಪ್ರಜಾನಾ | 
ಯಸ್ಮಾದೇವನಂ ಧಾಯ್ಯಾ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಶಸ್ಮಾದೇತಾಂ ಧಾಯ್ಯಾಮಸ್ಮಿನ್ನಿಜವಭಾಗೇ ಪಠೇತ್‌ | ಪಕ್ಷ- 
ಮೂಲಾ ಯುಚೋ ವದಿಜವಾ NFS ll 


OB) ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನಿ ವಿವರಿಸಿದೆ ಮೇಕೆ " ಯದ್ವಾ ವಾನ ಪುರುತಮಂ ” (ಯು-ಸಂ-೧೦-೭೩-೬) ಎಂಬ 
SG ಪೂರ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಸೂದದೋಹೆಡ ಪ.ಠವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ಕಡೆಯನ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಕವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪುರುಷ ರೂಪವಾಸುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾದ ಯವ್ವಾವಾನ 
ಅಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರೀರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿಥುನಸಿದ್ದಿ (ಗೆಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಜತೆ) ಗೋಸ್ವರ 
ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ ಸೂದದೋಹೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಪುರುಷನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿ 
ತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಂಶೆ ಸೂದದೋಹಸ್ಸಿನಿಂದ ಧಾಯ್ಯಾ ಸಂಯೋಜಿತವಾಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಯೋಗದಿಂದ 
ರೇತಸ್ಸು ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿ ನಿಹಿಕ್ತವಾಗಿ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಪುರುಷ ಶರೀರ ಜೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಮಿಲಿತವಾದ ಶುಕ್ಲ ಶೋಣೆತದಿಂದ ಒಂದು ಶರೀರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯು ಪ್ರಸವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ 
« ತದ್ಯಥಾ (ದಾ) ಪ್ರಿಯಾಂ ಸಿಂಚತ್ಯಥೈೈನಜ್ಜನಯತಿ ' (ಐ-ಆ-.೨-೫-.೨) ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯು 


L8 
cL 
21 
eJ 
CL 
£9 
o 
cae @ 
E 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


596 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯಳ 





ಪ್ರಜಾನಾನಾ ಅಂದರೆ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿಪ್ರಸವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದವಳು ಆಗುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರೀ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಶಸ್ತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿಜವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಪಕ್ಷಮೂಲ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ವಿಜವವೆಂದು ಹೆಸರು. 





English Translation 


1. Next follows the right wing. It is this world (the earth) ; it is this 


Agni, it is speech, it is the Rathantara, it is Vasishtha, itisahundred. These 
The Sampata hymn (Rv. IV. 20) 


are the six powers (of the right wing). 
The pankti verse (Rv. 


serves indeed for obtaining desires and for firmness. 
I. 80, 1) serves for proper food. 


2. Next comes the Sudadohas verse. Sudadohas is breath, thereby 


he joins all joints with breath. 


3- Next follows the left wing. It is that world (heaven), it is that 


sun, it is mind, it is Brihnt, it is Bharadvaga, is is a hundred. These are 
The Sampata hymn (Rv. IV. 23) serves 


the six powers (of the left wing). 
The pankti verse (Rv.I. 


indeed for obtaining desires and for firmness. 
81, 1) serves for proper food. 
4. These two (the right and the left wings) are deficient and excessive. 


The Brihat (the left wing) is man, the Rathantara (the right wing) is woman. 


The excess belongs to the man, the deficiency to the woman. Therefore 


they are deficient and excessive. 
5. Nowthe left wing of a bird is verily by one feather better, there- 


fore the left wing is larger by one verse. 


6. Next comes the Sudadohas verse- Sudadohas is breath, and there- 


by hejoins alljoints with breath. 


7. Nextfollows the tail. They are twenty-one Dvipaba verses. For 


there are twenty-one backward feathers in a bird. 
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8. Then the Ekaximsa is the support of all Stomas, and the tail the 
support of all birds. 











9. He recites a twenty-second verse. This is made the form of two 
supports. Therefore all birds support themselves on their tail, and having 
supported themselves on their tail, they fly up. For the tail is a support. 


10. He (the bird and the hymn) is supported by two decades which 
are Virag. The man (the sacrificer) is supported by the two Dvipadas, the 
twenty-first and twenty-second. That which forms the man, serves for his 
happiness; glory, proper food; and honour. 


11. Next comes a Sudadohas verse, then a Dhayya, thena Sudadohas 


The Sudadohas is a man, the Dhayya a woman, therefore he recites 
the Dhayya as embraced on both sides by the Sudadohas. "Therefore does the 
seed of both, when it is effused, obtain oneness, and this with regard to the 
woman only. Hence birth takes place in and from the woman. 
he recites that Dhayya in that place. 


verse. 


Therefore 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯನೇ 
ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


GOR ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು ll 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ By SRO ಖಂಡಃ 
ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಗಾಯತ್ರೀಂ ತೃಚಾತೀತಿಂ ಶಂಸತ್ಯಯಂ ವೈ ಲೋಕೋ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಶೃಚಾತೀತಿರ್ಯದೇವಾಸ್ಕಿನ್‌ಲೋಕೇ ಯಶೋ ಯನ್ಮಹೋ 
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ಯನ್ಮಿಥುನಂ ಯದನ್ನಾದ್ಯಂ ಯಾತಪಚಿತಿಸ್ತದಶ್ಸವೈ' ತದಾಪ್ನನಾನಿ 
ತದವರುಣಧ್ಯೆ ತನ್ಮೇಸಸದಿತಿ | 


ಅಥ ತಸ್ಯ ಪತ್ಷಿಣೋಇನ್ನ ರೂಪಾ ಅಶೀತೆಯೋ ನವಕ್ತವ್ಯಾಸ್ತಶ್ರೈ ಕಾಶೀತಿಃ nz 03330 
ತೃ ಚಾಶೀತಿರಯನೇವ ಲೋಕೊಆತೋ ಯವಸ್ಮಿನಲೋಕೇ ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿರ್ಯಚ್ಚೆ ಮಹಃ 
ಪೂಜಾ ಯಚ್ಚ ಮಿಥುನಂ ಭಾರ್ಯಾಸಂಬಂಧಿ ಯಚ್ಚಾನ್ನಾದ್ಯಂ ಭತಕ್ಷಭೋಜ್ಯಾದಿಕಂ ಯಾಪ.-- 
ಚಿತಿಃ ಸೊಜಾ | ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತಾ ಪೊಜಾ ಮಹಃ ಶಬ್ದೇನ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾ | ಶೇಜೋ s» 
ತತ್ರೋಕ್ತನಂತ್ರ ತು ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಸಮೃದ್ಧಿ ರೂಪಾ ಪೂಜೋಚ್ಯತೇ | ತದ್ಯಶಃ ಪ್ರಭೃತಿಕಮಪ- 
ಚೆತ್ಯಂತಂ ಸರ್ವಮಶ್ನವೈ ಪ್ರಾಪ ಪ್ರ (ವ್ಯಾಪ್ಟೆ) ವಾನಿ | ತ ದಿಷು ತತ್ಸಂಪೆದಧೀನತ್ವಂ ವಾಸ್ತ.- 
ತೈಮ್‌ l CENT nud ತದ್ಯಶಃ ಪ್ರಭೃ ತಿಕಮಾ ಪ್ಲೆವಾನಿ TE ಸಂಪಾದಿಶೆಂ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ತದವರುಣಥೈ ಸ್ವಾಧೀನಂ ಕರವಾಣಿ | ತಜ್ಜೆ ಸ್ವಾಧೀನಂ ಮೇ HCN wey RASS, 
ಅಸ್ತು | ತದಾನೀಮಿತ್ಯ 03e, 712 0333, €0 ತ ಚಾಶೀತಿಂ ಪಠೇತ್‌ | 


ನಿಷ್ಟ್ರೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ AU, ಪಕಾ 3, 4990993. ನಿವರಿಸಿದನಂತರ ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರು ರೀತಿಯಾದ ಅನ್ನರ 


v 


ತೃಜಾಶೀತಿಗಳನ್ನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗಾಯತ್ರೀ ತೃಚಾಶೀತಿಯೇ ಈ UM = ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದೇ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಭಾರ್ಯಾದಿಸಂನತ್ತನ್ನೂ, ಭಕ್ಷ್ಯಳೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ ನ್ನೂ. ಅಸಚಿತಿ ಅಂದರೆ ಸತಾ ಿರವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾ, 
ಮಹಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪೂಜೆ ಅಥವಾ ವರ್ಚಸ್ಸು ಎ ಅಪಚಿತಿಪದದಿಂದೆ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಸಮೃದ್ಧಿ 
ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಪೂಜೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಾನು ಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೆ ಅವು ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿಗಳವರೆಗೂ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಕೀತಾ FANG, ಸಂಪಾದಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಸಾ _ಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 


(o 


ಬೇಕು. ಸಾ > ಧೀನವಾಗಿ. ತನ್ನ ಮನೆ ನೆಯ ಸಿ ರವಾಗಿ ನೆಲಸಲು ಈ ಗಾಯಶ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ 3, ಜಾಶೀತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


CB ಸೂದದೋಹಾ Do ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಸೂದದೋಹಾ 8 ಪ್ರಾಣೇನಮಂ 
ಲೋಕಂ ಸೆಂತನೋತಿ || | 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ « ತಾ WA, ? (ಯು. ಸಂ ೮.೬೯-೩) ಸೂದದೋಹೆ ಎಂಬ XX», ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


ಬಾರ್ಹತೀಂ ತೃಚಾಶೀತಿಂ ಶೆಂಸತ್ಯಂತರಿಕ್ತಲೋಕೋ ವೈ ಬಾರ್ಹತೀ 
ತೃಚಾತೀತಿರ್ಯ ದೇನಾಂತರಿಕ್ಷಲೋಕೇ ಯಶೋ ಯನ್ಮಹೋ 
ಯಸ್ಮಿಥುನಂ ಯೆದನ್ಹಾದ್ಯ್ಧಂ. ಯಾಂಪಚಿತಿಸ್ತದಶ್ಶವೈ SHB, Tod 
ತದನರುಣಧ್ಯೆ ತನ್ನೇತಸದಿತ್ಯಥ ಸೂದೆದೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ 
ಸೂದದೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೇನಾಂತರಿಕ್ಷಲೋಕಂ ಸಂತನೋತಿ ॥ 
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“ ತಾ GA, ” (ಯು-ಸಂ-ಮಂ-೮-ಸೂ-೬೯-ಯ-೩) ಇತ್ಯೇತಾಮೃಚಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ- 

ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಥಾಂ ತೃಚಾಶೀತಿಂ ವನಿಧತ್ತೇ__ಸೇಯಂ ಬಾರ್ಹರೀ ತೃಜಾಶೀತಿಃ «« ಮಾ- 
ಚಿದನ್ಯಃ ” (ಐ-ಆ-೫-ಆ-೨-ಖ-೪) ಇತ್ಯಾದಿ8 ಪಸಂಚಮೇ ಶೌನಕೇನೋಡಾಹೃತಾ | ದ್ವಿತಿಯ. 
ತ್ವಾದಸ್ಯಾ ಅಂತರಿಶ್ಸರೂಪತ್ಚಮ್‌ VAs Apne ciu», ಖ್ಯೇಯಮ್‌ Il 


ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ತೃಜಚಾಶೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಾರ್ಹತೀ ತೃಚಾಶೀತಿಯನ್ನು * ಮಾ ಚಿದನ್ಯಃ'? 
(ಐ. ಆ. ೫-೨-೪) ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಶೌನಕರು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಎರಡನೆಯ 


ದಾದುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೇರ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


CA to ತೃಚಾತೀತಿಂ ಶಂಸತ್ಯಸೌ ವೈ ಲೋಕೋ TO, TORY oe 
ತೃ ಚಾತೀತಿರ್ಯದೇವಾಮುಷ್ಠ್ಮಿನಲೋಕೇ ಯಶೋ ಯನ್ಮಹೋ 
ಯನ್ಮಿಥ ನಂ ಯದನ್ಸಾದ್ಯಂ ಯಾಂಪಚಿತಿರ್ಯದ್ದೇವಾನಾಂ ದೈವಂ 
ತದಶ್ರವೈ ತದಾಪ್ಪವಾನಿ ತದವರುಣಧೈೆ ತನ್ಮೇಂಸದಿತ್ಯಥ ಸೂದ- 
ದೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಸೂದದೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೇನಾಮುಂಂ 
ಲೋಕಂ ಸಂತನೋತಿ ಸಂತನೋತಿ ll 


ಉಷ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಥಾಂ ಶೃಜಾಶೀತಿಂ ವಿಧತ್ತೇ_-ಸೇಯಮಾಷ್ಠಿಹೀ ಪಂಚಮೇ--“ ಯೆ- 
ಇಂದ್ರ ಸೋಮಪಾಶೆಮಃ ” (ಐ-ಆ-೫-ಅ-೨-ಖಂ-೫) ಇತ್ಯಾದಿನೋದಾಹೃತಾ | ಅಸ್ಯಾ ಉಪಕಿ- 
STID 033, 340 Q* C9 33 9, RT | ಯದ್ಯಪಿ ಪ್ರಾಯೇಣ ವೇದೇಷ್ಟ ಯಂ ಲೋಕೋಸೌ ಲೋಕ 
ಇತಿ Brads (ಕದ್ಯುಲೋ) ಕಾವೇವಾಭಿಧಿಯೇತೇ ತಥಾಸಿ ದೌರಿತ್ಯಾಭಿದಾನಂ ವಿಸ್ಪಾಷ್ಟಾರ್ಥಮ್‌ 
ದೇವಾನಾಮಿಂದ್ರಾದೀನಾಂ ದೈವಂ ಪೂಜ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ತಥಾ ಚ ಶ್ಹೇತಾಶ್ಚತರಾ ಆಮನಂತಿ- 
“4 ಶಫೀಶ್ಚರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ತಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪರಮಂ ಚೆ ದೈವತಮ್‌ 33 ಇತಿ |l 
ಅನ್ಯತಪೂರ್ವವದ್ದಾಖ್ಯೇಯಮ || ಅಭ್ಯಾಸೋಂಧ್ಯಾಯೆಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ II 


ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ತೃಚಾಶಾತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಷ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದೋಮಂತ್ರವು ಸಂಚಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
" ಯೆ ಇಂದ್ರ ಸೋಮಪಾತಮಃ * (ಐ-ಆ-೫-೨-೫) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇದು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮೇಲಿರುವುದ 
3 ORE TA, OAH ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಆಯಂ ಲೋಕಃ, (ಈ ಲೋಕ) ಅಸೌ ಲೋಕಃ 
(ಆ ಲೋಕ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಭೂಲೋಕದ್ಯುಲೋಕಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಸೌ ಲೋಕಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವು 
ದಲ್ಲದೆ ದ್ಯೌಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರಾವಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಪೊಜ್ಯವಾದುದು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ. ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಯೆಂದು ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ ಉಖನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ " ತಮೀಶ್ವರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 
ತಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪರಮಂಚ ದೈವತಂ » ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ದ್ಯುಲೋಕ ಸ್ವರೂಪದ ಉಸ್ಸಿಕ್‌ ಛಂದೋಮಂತ್ರದಿಂದ 


ಶೀರ್ತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ ಹೇಳಿರುವುದು ege? 
ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
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English Tronslation 


1. Herecitesthe eighty tristichs of Gayatris. Verily, the eighty 
Gayatri tristichs are this world (earth). Whatever there is in this world of 
glory, greatness, wives, food, and honour, may I obtain it, may I win it, 


may it be mine. 


2. Next comes the Sudadohas verse. Sudadohas verily is breath. 
He joins this world with breath. 


3. He recites the eight tristichs of Brihatis. Verily, the eighty 
Brihati tristidhs are the world of the sky. Whatever there is in the world 
of the sky. Whatever there is in the world of the sky of glory, greatness, 
wives» food, and honour, may I obtain it, may I win it’ may it be mine. 

4. Next comes Sudadohas verse. Sudadohas verily is breath. He 
joins the world of the sky with breath. 

5. He recites the eighty tristichs of Ushnih. Verily, the eighty Ushnih 
tristichs are that world; the heaven. Whatever there isin that world of 


glory, greatness, wives, food , and honour, also the divine being of the Devas 


(Brahman), may Icbtainit may I win it may it be mine. 


6: Next comes the .Sudadohas verily is the breath. He joins that 
world with breath, year, with breath. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಫಮಾರಣ್ಯಕೇ . 
ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಪ್ರಫೆಮಾರಣ್ಯಕೇ ಚತುರ್ಥೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆ ಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯ ಕಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು II 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 
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ಅಥ ಪುಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ vows 


ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ವಶಂ ಶಂಸತಿ ವಶೇ ಮ ಇದಂ ಸರ್ವಮುಸದಿತಿ I 


ಚತುರ್ಥೇ SA BADOE ಗ್ರೀವಾಸ್ಯಭಾಗ ಉಕ್ತಃ | ಅಂತೇ ತೃಚಾಶೀತೆಯೋಇನ್ನರೂಪಾ 
ಅಭಿಹಿತಾಃ | ತಸ್ಯಾನ್ನಸ್ಯ ಧಾರಣಾರ್ಥಮುದರಂ Thea Sf uio: ದಶನಾಮಕಂ 82 Boro 
ವಿಧತ್ತೇ ಯದಿದಂ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮರೂಪಂ ಜಗದಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮೇ ವಶೇ ಭೊಯಾದಿತ್ಯಭಿ- 
ಪ್ರೇತ್ಯ ನಶಾಖ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಭಾಗಂ ಪಾಠಂ ಪಠೇತ್‌ | ಸ ಚ ಭಾಗಃ “ ತ್ವಾನತಃ ಪುರೊನಸೋ” (V-V 
-೫- ಅ.೨. ೩೫) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪಂಚಮೇ ಸ್ಪಷ್ಟಮುದಾಹೃತಃ | ವಶನಾಮಕೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟ- 
ತ್ವಾತ್ತದೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ ವಶವಿಶ್ಯುಚ್ಯತೇ Il 


ನಾಲ್ವನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರರೂಪಪಕ್ಷಿಯ ಗ್ರೀವಾ (ಕಂಠ ಶಿರೋಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತೃಜಾ 
ಶೀತಿರೂಪ SA, ANIA, ಹೇಳಿದ್ದಾಯತ್ತ್ನು ಆ ಅನ್ನದ ಧಾರಣೆಗೆ ಉದರವು ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉದರರೂಪ 
ವಾದ ವಶವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಸ್ತ್ರಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಶವಾದೆ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ 
ವಶದಲ್ಲಿರಲಿ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ವಶವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಶಸ್ತ್ರಭಾಗವು "ತ್ರಾವತಃ WU ANA, 
(ಐ-ಆ-೫-೨-೫) ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ವಶವೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟೈವಾದು 
ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ವಶವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ತಾ ಏಕವಿಂಶತಿರ್ಭವಂಶ್ಯೇಕವಿಂಶತಿರ್ಹಿ ತಾ ಅಂತರುದರೇ ವಿಕೃತಯಃ Il 


ತತ್ಸೂಕ್ತಗತಾಮೃಕ್ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-“ ತ್ವಾವತಃ 3 (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೮-ಸೊ-೪೬- 
939-0) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ " ಸನಿತಃ ಸುಪ್ತನಿತಃ 7 (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೮-ಸೂ-೪೭-ಯ-೨೦) ಇತ್ಯಂತಾ 
Doss: | ತತಃ ಸೂದಜೋಹಾ ಏಿಕೇತ್ಯೇವಮೇಶವಿಂಶತಿರ್ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ | ಹಿ ಯಸ್ಮಾದುದರಮಧ್ಯೇ 
ವಿಷ್ಯಮಾನಾ8 ಕ್ಲೋಮಸ್ಲೀಹಾದ್ಯನಯೆವರೂಪಾ ಪಿಕೃತಸ್ಯ ಏಕವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಶಭಾಗೇ 
ಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಶಸ್ತಾ | ತೇ ಚಾನಯವಾಸ್ತತ್ರ ತತ್ರಾನುನರ್ತಮಾನಪ್ರಕರಣಾದ್‌ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ | 


ವಶಸೂಕ್ಕದ 


ಸ ಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್‌ ಸೆಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, “ ತ್ವಾವತಃ ` (ಯ-ಸಂ-೮-೪೯-೨) ಎಂದು 
ಆರಂಭಿಸಿ "ಸ 


ನಿತಃ ಸುಪ್ತನಿತಃ " [ಯ-ಸೆಂ-೮-೪೯-.೨೦] ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನವರೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಆಗುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸೂದ 
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ದೋಹಸ್ಸನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ BRS, ou. ಖುಕ್ತುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಲೋಮ [ನೀರಿನ ಚೀಲ] 
೯೧ co 

ಸ್ಲೀಹ [ಕಪ್ಪಾದ ಮಾಂಸ] ಮುಂತಾದ ಅವಯವ ವಿಕೃತಿಗಳಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಂಖ್ಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ನಶ 


ಭಾಗಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ, ಈ ಅನಯವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕರಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 





ಅಥೋ ಏಕವಿಂಶೋ ವೈ ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ರತಿಷ್ಸೋದರಮ- 
ನಿಲ್ಲಿಬವಾನಎ೦ ll 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಸಂಖ್ಯಾ: ಪ್ರಶಂಸಶಿ--ತ್ರಿವೃದಾದಿಸ್ತೋನಾನಾಂ ಮಧ್ಯ ಏಕನಿಂಶ- 
BA, CIR, ಪ್ರತಿಸ್ಮೂತ್ತಂ ಪೂರ್ವತ್ರೋಕ್ತಮ್‌ | ಉದರಸ್ಯ ತ್ವನ್ನಾಧೂರತ್ವೆಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ (( 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ನ್ಟಾದ್ಯಾಹಾರಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದುದರಿಂದ ಉದರವು 
ಶರೀರಪ್ರ ತಿಷ್ಮಾ ಕಾರಣವಾದಂತೆ ಪ್ರಿವೃದಾದಿಸ್ತೋಮಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಏಕನಿಂಶಸ್ತೋಟುವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಾಧಕವಾಗಿದೆ, 


ತಾ ವಿಚ್ಛಂದಸೋ ಭವಂತಿ 2530,22: ವಾ ಅಂತಸ್ತ್ಯಮುಣೀಯ 
ಇವ ಚಸ್ಥನೀಯ ಇವ ಚ ॥ 


BOR, ಶು ವಿದ್ಯಮಾನಂ BOR, CHO F e007, OBA, 30 ಪ್ರೆ ಶಂಸತಿ--“ ತ್ವಾವತಃ 3 (ಯ-ಸಂ- 
ಮಂ-೮-ಸೂ-೪೬-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಯಚೋ ವಶನಾಮ್ನಾ ವಿಹಿತಾಃ ಪರಸ್ಪ ರನಿಲಸ್ಷಣಛಂದೋ 
ಯುರ್ಕಾ | ಏತಚ್ಚಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾಯಾಂ ವಿಸ್ಪಷ್ಟ್ರಮುಕ್ತಮ್‌“ ತ್ವಾಃವಶಸ್ತ್ರ ಯಸ್ರ್ರಿಂಶದ್ವಶಾಖ್ಯಾ 
eue, ಪಾದನಿಚ್ಛತ್‌ ? ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ “ ಪಂಚಮ್ಯಾದಿಕಕುಸ್ಟ್ರಗಾಥಗಾಯತ್ರೀ ಬೃಹತ್ಯನುಷ್ಟುಪ್ಸತೋ 
ಬೃಹತೀ ಗಾಯತ್ರೀ ಇತ್ಯಾದಿ Il ತಡೇತನ್ನಾನಾಭಂಡಸ್ತೃಮುದರರೂಪಸ್ಯ ವಶಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯಮ | 
ಲೋಕೇಃಇಪ್ಯಂತಸ್ತ್ಯ ಮುದರಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಳ್ಲೋಮಪ್ಲೀಹಾದಿಕಂ SE QoS ವೈ ವಿಪಿಶ್ವೇಸಾಲ್ವ.. 
ಮೇವಾಲ್ಪತ್ವೇನ BI SE | ಏಕಸ್ಮಾದಿತರಪಲ್ಪಂ ತತೋಃನ್ಯದಲ್ಪಮಿಶ್ಶೇವಂ ವಿವಿಧಂ HG, 9s | 

ತಡೇವಾಣೀಯ ಇತ್ಯಾದಿನೋದಾಹ್ರಿಯತೇ | ದ್ವಿವಿಭನತಾತ್ರಂ (030) A Vo ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಜೆ 
ತಸ್ಮಾದುಭೆಯಾತಿಶಯೇನ ಸ್ಥೂಲಂ ಹೃಷಯಮತ್ರ। ಏವಂ ಕ್ಲೋಮಹಫ್ಲೀಹಾದಿಷು ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ Il 


ಇಸ್ಟ -R -—) pM — i) y. jas ೨ ay 
ಈ 32 345,005 ಖಕ್ಚುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಸ್ಪರನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಏವರಿಸುತ್ತಾರ. < Bo, cz 


ಯ. ಸಂ. ೮-೪೬-೨) ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳು ವಶನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲ,ಟು, ಪರಸ್ಕರ ವಿಲಕಣ ಛಂದಸ, 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ «« ತ್ಹಾವತಸ್ರ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶದ್ವೆತಾಖ್ಯಾ ಆದ್ಯಾ ಪಾದನಿಚ್ಛತ್‌ ”? 
ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ “ ಪಂಡಮ್ಯಾದಿಕಕುಪ್ರಗಾಥಗಾಯತ್ರೀ ಬೃಹತ್ಯನುಷ್ಟುಪ್‌ಸತೋಬ್ಭಹತೀ ಗಾಯೇತ್ರೀ '' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಬೃಹತೀಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿನಾನಾಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಉದರರೂಸವಾದನಶಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತ 
SOAS. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ VOSA, o ಅಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ಲೋಮಸಪ್ಲೀಹಾದಿವಿಕೃತಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ 


ಒಂದು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದಕ್ಕೆಂತ ಒಂದು ಅಲ್ಪವಾದುದರಿಂದಲೇ ಕ್ಷುದ್ರಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೇ. ಅಣೀಯಃ 


ತ್‌ 
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ಇತ್ಯಾದಿಸದಗಳಿಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವು ARO, ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಚೇದೆಗಳಿಂದೆ ಎರಡುರೀತಿಯಾಗಿದ್ದು ಸ್ಥಾ 593800 ಅತಿಶಯವನ 


3 
A 
ನ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೈರ್ಫ್ಯೈದಿಂದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಾಃ ಪ್ರಣಾನಂ ಛಂದಸ್ಥಾ ರಂ ಯಥೋಪಪಾದಂ ಶಂಸತಿ ಯಥೋಪ- 
ಜಡ್‌ ವಾ ಅಂತಸ 5, gO ಹ್ಯ ಸೀಯ ಇನ ಚ ದ್ರಾಖೀಯ ಇವ ಚ. 


ಶಂಸನೇ ಪ್ರಕಾರವಿಶೇಸಂ ವಿಧತ್ತೀ- ಯಾ sid: 


ತ್ವಾಃವತಃ ” (ಜುಂ ಸೂ 
೪೬-೭೫-೧) ಜ್‌ 


08 ಸಂತಿ ತಾಸಾಂ ಶೆಂಸನಕಾಲೇ ಪ್ರಣಾನಂ ಪ್ರ £923, ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣವ- 
ಮುಡ್ವಾರ್ಯ e$ onan Bo $8,932 OE ಯಥಾ d ವಿಸರ್ಮೇತಿ ತಥಾ ES ಕೃತ್ವಾ ಯೆಥೋ- 
ಹಪಪಾದಮುಶೆ ಕಮಮ ಯಧಾ ಶಂಸೆನಮುಪೆಪಡ್ಯತೇ ತಥಾ iode i ಏತದರ್ಥ- 
ಮೇವ ಸಂದಿಗ್ಧ ಮೃಚಂ ನಿಭೆಜ , ಶೌನಕೋ ದರ್ಶೆಯತಿ-_“ ದದೀರೇಕ್ಲೆ ಇತಿ ದ್ವಿಸದಾ ನೊನೆಮ- 


ಥೇತ್ಯೇಕಪ ದಾ (ಐ-ಆ-೫. aan -ಖಂ-೫) ಇತಿ | ತತ್ರ ಶೆಂಸನಪ್ರಕಾರ” ಆಶ್ಚಲಾಯನೇನೋ- 
ದಾಹೃತೇ-“ ಪಚ್ಛೋ ದ್ವಿಷದಾ ಉಸಸಂತನುಯಾಜೇಕಪದಾಃ” 831 ಅಯಮರ್ಥಃ--ಯಾ 


93393020 D 237598 ಸಂತಿ ತಾಃ Bez, ಶಂಸನೀಯಾಃ, ಪ್ರ ಫೆನುಪಾದಂ ಪ ಪಠಿತ್ವಾ ತತೋಃವಸಾಯ 
DILA ,8€03)0 ಪಾಡಂ ಪಠಿತ್ವಾ ಅಂತೇ ಪ್ರಣವಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಯಾ ಏಿಕಪದಾಃ ಸಂತಿ ತಾಃ 
ಪುರಸ್ತಾಮಸರಿಷ್ಟಾಚ್ಞ ಪ್ರಣವಾಭ್ಯಾಂ ಶಂತನುಯಾತ್‌ | ಮಧ್ಯೇ ಚ ನಾವಸ್ಯೇತಿ (ದೀ) d 

ಶಂಸನಂ ಯಥೋಪಪಾದಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಅಂತಸ್ತ್ಯಮುರೋ ಮಧ್ಯೇವಸ್ಥಿ 'ತೆಮಪ್ಯತ್ರ Udo eu 


eJ 


(ಹಾದಿಕೆಂ ಯಥೋಪಪನ್ನಂ ಭವತಿ ತಥೈವಾವತಿಷ್ಠತೇ | ಕಿಂಜಿದಂಗಮತಿಪ್ರಸ pey non= 
ಮತಿದೀರ್ಥಮಿವ ಸಿ ತೆಂ ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಸಾದೃಶ್ಯಾಯ ನ್ಯೂನಾಧಿಕಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ಯಥಾ p ಶಂಸೇತ್‌ | 


2 


ಸ್ರಕಾರನಿಶೇಷದಿಂದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ವಾವತ8 (ಖು-ಸಂ-೮-೪೬-೧) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಖುಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಪ್ರಣಾನಂ ಅಂದರೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣನನನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಛಂದಸ್ವಾ ರಂ 
ಅಂದರೆ ಆಯಾಯ' ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ವ ತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಯಥೋಪಪಾದಂ ಅಂದರೆ ಉಕ ಕನಯ 
ಮೀರದೆ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೋಸ್ಟರವೇ ಶೌನಕರು «« BASS ಇತಿ ದ್ವಿಪದಾ ನೂನಮಥೇತ್ಯೇಕಸದಾ? ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾದ 
NIT A, ವಿಭಾಗಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳ ಸಠನರೀತಿಯನ್ನು. ಆಶ್ಚಲಾಯನರು ac ಪಚ್ಛೋ ದ್ವಿಸದಾ 
ಉಸಸೆಂತನುಯಾದೇಕ Hos’? ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ದ್ವಿಪದ ಖುಕ್ಬುಗಳಿನೆಯೋ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪಾದಶಃ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಥಮಪಾದನನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ದಿ ದಿತೀಯಪಾದವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ 
ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕಸದಗಳಾದ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸೆಬೇಕಾದಕೆ ಮೊದಲೂ, ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. n ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದು. ಇದನ್ನೇ ಯಥೋಪಪಾದಂ nowy 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ,  ಉದರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಾ ಕ್ಲೋಮಪ್ಲೀಹಾದಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅವು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಂಗಗಳು . ಅತಿಚಿಕ್ಟದಾಗಿಯೊ ಕೆಲವು ಅತಿದೀರ್ಫವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಈ ವಿನಿಧಭಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಸಾಮ್ಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
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ಅಥ ಸೂದದೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಸೂದಬೋಹಾಃ ಪ್ರಾಣೇನ 
_ಪರ್ವಾಣಿ ಸಂದಧಾತಿ || 


ತಾ ಅಸ್ಕೇತ್ಯೇತಾಮೃಚಂ ವಿಧಕ್ತೀ 





ವಶಸೂಕ್ತವಮ್ಮ ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ « ತಾ ಅಸ್ಯ ' ಎಂಬ ಸೂದದೋಹೆ ಖುಸ್ಕನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಹಿಂಜಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
ತಾಮತ್ರೊ es ಜತಿ Do, ದಶಕೃತ್ವ d 8 BA, | Go. ದಶಾವಿಥಾ ವಾ ಇವೇ 


ಪ್ರಾಣಾಃ AH, ತೀರ್ಷಣ್ಯಾ Ej X 9, "ತ್ರಯೋತವಾಂಚೋತತ್ರ ವೆ ವೈ 


ಪ್ರಾಣಾ ಆಪ್ಯಂತೇತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ$ಂಯಂ ತಸ್ಮಾದೇನಾಮುತ್ರೋತ್ಸ ಜತಿ 


ವಶಭಾಗಸ್ಯ ಶಂಸನಾದೂರ್ಥ್ವಂ ^ ತಾ ಅಸ್ಯ” (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೮-ಸೂ೯೯-ಯ-೩) 
ಇತ್ಯಸ್ಯಾ ಯಚಃ ಪರಿತ್ಯಾಗಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ ತಾಂ ಸೂದದೋಹಸಂ ದ್ವಾದಶವಾರಂ ROS, ತತ 
ಊರ್ಧ್ವಮತ್ರ ವಶಶಂಸನಸ್ಥಾನೇ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ |. ಶ್ಹಿತಊರ್ಧ್ವಮೂರುಭಾಗಸ್ಥಾನೇ ತಾಂ ಸೂದ- 
ದೋಹಸಂ ಪಠೇತ್‌ | IR LA ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾ ಏಕಾದಶಾನಯುವಾ ಆತ್ಮಾ ಗ್ರೀವಾ ಶಿರೋ 
ನಿಜವೋ G9, BS, Io ತೃಚಾಶೀತಿರೂಪಾಣಿ ತ್ರೀಣ್ಶ್ಯನ್ನಾನಿ ವಶಾಖ್ಯಮುದರಂ ಚೇತಿ, ತತ್ರ 
ಸರ್ವತ್ರ ಎ ಶ್‌ ಸಕ್ಸ 23,082» ಪುಚ್ಛೆ (ತು ss ಯಾಃ ಪುರಸ್ತಾ ದುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಚೆ ದ್ವಿಃ 
ಪಠಿತಾ, ಏವಂ ಕ್‌ | ಶರೀರಗತಾ ಇಮೇ ಪ್ರಾಣಾಶ್ವ ಚ್ಛಿಪ್ರಭೇದೇನ ದ್ವಾಡಶನಿಧಾಃ | 
ಶಿರಸಿ ಸಪ್ತ ಚಿ ಸ್ತನಯೋರ್ದ್ವೇ AWE ನಾಭ್ಯಾಂ ಪಾಯುಗುದಯೋಶಕ್ಚ ತ್ರೀಣಿ | ಏತೇಷು 
ದ್ವಾದಶಸು 23) cm d ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಂತೇ | ಅತ ಏನ ಮಂತ್ರಾತ್ಮನಾ ಶೇ ಪ್ರಾಣಾಃ 
ಸಂಸ್ಥಿ ಹತೇ | ಯಸ್ಮಾದ್‌ದ್ವಾದಶನಿಧ ಪ್ರಾಣಸಾಮ್ಯಮತ್ರ ಸಮಾಪ್ತಂ ತಸ್ಮಾದೀನಾಮೃಚೆಮತ್ರ 
ಸರತೆ ಜೀತ್‌ | ನ ತೂಪರಿತನ ಊರುಭಾಗೇ ಪಠೇತ್‌ Il 


ವಶಭಾಗಪ್ರ ಶಂಸೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಮೇಲೆ "ತಾ BA, ' (ಯ. ಸಂ, ೮-೬೯-೩) ಎಂಬ ಸೂದದೋಹ 


ಖುಕ್ಕೆನ ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ... ಈ ಸೂದದೋಹವನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಬಾರಿ ಪಠಿಸಿದ ಮೇಲೆ ವಶಭಾಗದ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಊರುಭಾಗಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸೂದದೋಹ ಖಯಕ್ಸ್‌ನ್ನು ಪಠಿಸಬಾರದು. 
ಶಸ್ತ್ರ | dorsi ಹಂದೆ ಆತ್ಮಾ, ಗ್ರೀವ, (ಕಂಠ) ಶಿರಃ (ತಲೆ) ವಿಜಯ (353299) ಎರಡು ಪಕ್ಷ (ರೆಕ್ಕೆ) ಪುಚ್ಛ 
(ಗರಿಗಳತುದಿ) JEN ಯ ಮೂರು ವಿಧ ಅನ್ಹಗಳು, ವಶಭಾಗವೆಂಬ ಉದರ ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಅವಯವ 
ಗಳು ವಿವೃತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಸೂದದೋಹವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, 
ಪುಚ್ಛ ದಲ್ಲಿ Mons hus ಪಾಠದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಸರದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಬರಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಹನ್ನೆ ರಡಾವೃತ್ತಿ 
EA arid ಪಾಠ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಆಯಾಯ ಛಿದ್ರ qe ಹನ್ನೆ ರಡು n 


ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ತಲೆಯಲ್ಲಿ (IED, ೨ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೆ, ೨ಕಣ್ಣು ಬಾಯಿ) ಆರು, ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
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(ಹೊಕ್ಕಳು) ಪಾಯ, ಗುದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು (ಮೂತ್ರ, ಮಲದ್ವಾರಗಳು) ಹೀಗೆ 


ವಿ 
a 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಸೇರಿರುತ್ತವೆ, ಇವು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಪಠನದಿಂದೆ ಪವಿತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೆ 


ಸಾಮ್ಯವು ಸೂದದೋಹಕ್ಕೆ ಸಂಸನ್ನವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಭಾಗ 
ಪಠಿಸಬಾರದು, 








2 
o9 

2L 

fL 
30 


ಇಂದ್ರಾಗ್ಸೀ ಯುವಂ ಸುನ ಅತ್ಯೈಂದ್ರಾಗ್ಟಾ ಊರೂ ಉರ್ವಸ್ಮಿವೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೇ ॥ 
© 


ಉದರಭಾಗಮುಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಶಸ್ತ್ರಪಸ್ಷಿಣ ಊರುಭಾಗಂ NBS,e—* ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಯುವಮ್‌ | 
ಇತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಂ ದ್ವಾದಶರ್ಚಂ ತಚ್ಚೆ ಶಸ್ತಸಸ್ತಿಣ ಊರುತ್ತೇನ ಪಠನೀಯಮ್‌ | ಅಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತ್ಮೇ 
ಯಾವಿಂದ್ರಾಗ್ಸೀ ಪ್ರತೀಯೇತೇ ತಯೋಃ ಸಂಬಂಧಿನೌ Ags ಊರೂ | * ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ವೈ 
ದೇನಾನಾನೋಜಿಷ್ಠಾ YON? ” (ತೈ-ಬ್ರಾ-ಕಂ-೩-ಪ್ರ-೮-ಅ-೭) ಇತಿ ತಯೋಃ ಪ್ರಬಲತ್ವಶ್ರವ- 
ಣಾಮೂರ್ವೋಶ್ಚ ಗಮನಾದಿವ್ಯವಹಾರ ಹೇತುತ್ತೇನ ಪ್ರಬಲತ್ವಾತ್‌ Il 


ಉದರಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಮೇಲೆ ಶಸ್ರ್ರರೂಪಪಕ್ಷಿಯ ಊರುಭಾಗ (ತೊಡೆ) ವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. «Goma, A, 
ಯುವಂ' ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ಹನ್ನೆರಡು ಯುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಸಕ್ಷಿಯೆ ಊರುಭಾಗರೂಪವಾಗಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ಟೀ ಎಂಬ ಪದವು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಶೋರುವ ಇಂದ್ರ, en, 
ದೇವತೆಗಳೇ ಈ ಪಕ್ಷಿಯ ಊರುಭಾಗಗಳು,  * mous htc ದೇವಾನಾಮೋಜಿಷ್ಕೌ ಬಲಿಷ್ಮೌ ' (ತೈ-ಬ್ರಾ-ಕಾ- 
೩-೮-೭) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ 


A 


ತೊಡೆಗಳೂ ಗಮನಾದಿಸಾಧನವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಕಗಳಾದುದರಿಂದೆ ಊರುಭಾಗಸಾಮ್ಯವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ; 
ತಾ ಷಬೀಪದಾ ಭವಂತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾ ಏವ ದ್ವಿಪ್ರತಿಷ್ಕೋ ವೈ ಪುರುಷ 

S oHa Woe ಪಶವೋ ಯಜಮಾನಮೇವ ತ 

ಸ್ಪಾತ್ಸು ಪಶುಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಯತಿ॥ 


—J a= El x 
ದ್ವಿಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ಚತು 


(ಏತತ್ಪ್ಸೂಕ್ತಗತಾನಾಮೃ ಚಾಂ ಷಟ್‌ಪದತ್ವೆಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ) € do d.e ದ್ರಿತೀಯೆಸ್ಕಾ 
ಅಂತಿಮಾಯಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷಸ್ಯ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣತ್ತಾದ್ಯಾ ಅವಶಿಷ್ಟಾ ದಶರ್ಚಃ ಸಂತಿ ತಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ 
ಷಟ್‌ಪದಾ ಭವಂತಿ | ತಚ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾರ್ಥಮೇವ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 32,0258 ತದುಚೈತೇ- ಲೋಕೇ 
ಮನುಷ್ಯಃ ಪಾದದ್ವ್ದಯೇನ ಭೂಮೌ 5,835 3| ಪಶವಸ್ತು ಚತುಷ್ಪಾದಾ ವರ್ತಂತೇ | ಏವಂ ಸತ್ಯ- 
ತ್ರಾಸಿ ತಕ್ತೀನ ಪಾದಷಟ್ಟಿಪಾಠೇನ ಪಾದದ್ಹಯೋಪೇತಂ ಯಜಮಾನಂ ಚೆತುಷ್ಪಾತ್ಸು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 
ಕರೋತಿ Il 


— 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಳುಗಳ ಷಟ್‌ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. SALBIY ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು 
ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಳುಗಳ ನಿಷೇಷವನ್ನು *ಖಂದೆ ವಿವರಿಸುವುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಹೆತ್ತು ಖುಕ್ತುಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪಟ್ಟಿದಗೆ 
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ಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ . ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ sz» ಎರಡು 
ಪಾದಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಪಶುಗಳು ಚತುಷ್ಟಾದಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಪಾದಸಟ್ಟಿದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ ಖುಕ್ತುಗಳೆ ಪಕಸದಿಂದ ಪಾದದ್ವಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಜಮಾನನು ಚತುಷ್ಪಾದ ಪ್ರಾಣಗಳ ಸ್ವಾಮಿತ್ರವ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


ಹ್‌ 


ದ್ವಿತೀಯಾ ಸಪ್ರಪದಾ ಭವತಿ ತಾಂ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚಾನುಷ್ಟುಭಂ ಚ 
ಕರೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ SH: ನುಷ್ಟುಬ್‌ಬ್ರಹ್ಮಣೈನ 
ತದ್ವಾಚಂ ಸಂದಧಾತಿ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ “ ನಹಿ ವಾಂ HH, ಯಾಮಹೇ ” (ಯ..ಸಂ-ಮಂ-೮-ಸೂ-ಆಂಯು-೧) 
ಇತ್ಯೇತಸ್ಥಾಮೃಚಿ ನಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ--ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾ 939928 ಸಂಬಂಧಿಭಿಃ ಸಪ್ತಭಿ: ಪಾದೈರ್ಗಾ- 
ಯತ್ರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಂಸೇತ್‌ | ಪಾದದ್ವಯೇಃವಸಾಯ ತೃತೀಯಪಾದೇ ಪ್ರೆಣವೋ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಕರಣವ | ಅವಶಿಷ್ಟೆ eg ಸಾದಚತುಷ್ಟ ಯೇನಾನುಷ್ಟು ಭಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಂಸೇತ್‌ | ಪಾದದ್ವಯೇಃವಸಾ- 
ಯ Nr ಕಾರೇ: ಪ್ರಣವಪ್ರೆ Esta ia tarts os PES | ತತ್ರ ಯಾ ತ್ವತ್ರ 84s 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮೈವ“ ತ್ಸ ನಿತುರ್ವರೀಣ್ಯಮ್‌ 7__ (ು-ಸಂ-ಮಂ-೩-ಸೂ೯೨-.ಯ-೧೦) 
ಇಶ್ಯನಯಾ ಗಾಯೆತ್ರಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ್ವಾತ್‌ | ಯಾ ತು ಪಾವಚತುಷಪ್ಪಯ ಸಂಪನ್ನಾಃ- 
ನುಷ್ಟುಸ್‌ಸಾ ಮಗ್ರೂಪಾ ವಾಗ್ದಿಶೇಷಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಶಸ್ತತ್ವಾತ್‌ | ಗಾಯಶ್ರ (ಸುಷ್ಟುಭೋಃ 
ಸಂಪಾದಣೇನ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೈವ ಸಹ sor CSS ಸಂಯೋಜಿತಾ ಭವತಿ ॥ 


€ ನಹಿ ವಾಂ ವವ್ರಯಾಮಹೇ ” (ಯ.ಸಂ, ೮-೪೦-೨) ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ 9239 
ಈ ಖಕ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಏಳು ಪಾದಗಳಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಪಾದದ್ರಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯೇ ಗಾಯೆತ್ರೀಕಸ್ಸನೆ. ಉಳಿದೆ ಪಾದಚತು 
ಅನುಷ್ಟು ಪನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಆಗಬೇಕಾನರೆ HIBS, ಯವಾದ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣನಪ್ರಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀಕ 


ಇಲ್ಲ 


ನೆಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ; zs ಪವು.. ಏಕೆಂದರೆ ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ' 


ಳೀ 
ನಿಂದ ಪರಬೃಹ ಬ್ರಿ TA ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. 
ಪ 


2 ಪ 0 
29 
ದಿಂವ Qu ವಾದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಕೂಡಾ ವಾಗ್ರೂಃ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. sh, ಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದುದು. 
ಹೀಗೆ ಗಾಯಿತ್ರಿೀ ಅನ ನುಷ್ಟುಪ್‌ ಕ ಕಲ್ಪ ನೆಯಿಂದೆ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನೆ ಡನೆ ವಾಗ್ಲೆ (ವತೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತಾ ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಿಷ್ಟುಭಮಂತ ತಃ ಶಂಸತಿ ವೀರ್ಯಂ ವೈ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್‌ನೀರ್ಯೇಣೈವ 
ತತ್ಸಶೂನ್ಪರಿಗಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಶವೋ ಏವೀರ್ಯಮನೂಪತಿಷ್ಮಂತ 
ಈರ್ಥ್ಯುತಾಂ ಚೈವಾಭ್ಯುತ್ಮಾನಂ ಚೆ॥ 
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a A emo m om 
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Ls sid ಎರ್‌ 





P P at atat 





P at aua 








tt att utm 





(ಅಂತಿಮಾಯಾ ವಿಶೇಷಂ ABs e— Voss: ಸೂಪ್ತೆಸ್ಯಾವಸಾನೇ ಯಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌. 
ಛಂಡಸ್ಥಾssಮ್ಹಾತಾ ತಾಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಃ ಸಮಯೇನೈವ Somes” | (ತದೇವ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಸಮಯ) | 
ತ್ರಿಷ್ಟ್ಬುಭೋ ವೀರ್ಯಹೇತುತ್ವಾದ್ವೀರ್ಯರೂಪತ್ಚಂ ತತ್ತೇನೆ ತ್ರಿಸ್ಟುಷ್‌ಶಂಸನೇನಾಯಂ ಪುರುಷಃ 
ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯೇನೈವ ಪಶೂನ್ಸರಿತಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ome Seno ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಪಶವೋ ವೀರ್ಯ 
ಮನೂಪತಿಷ್ಕಂಶೇ ವಾಕ್ಸಾರುಷ್ಯೇಣ ದಂಡಪಾರುಷ್ಕೇಣ ವಾ ಗೋಪಾಲವೀರ್ಯಮವನಧಾರ್ಯ 
993,55, ಜಂತಿ | ತಥಾ ತದ್ವೀರ್ಯವಶಾದೀರ್ಯತಾಂ ಚೆ ಶೆಯೆನಾದಭ್ಯುತ್ಥಾನಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತ್ಯೇ 
(ವ ನ) ವೇತಿ ಶೇಷಃ Il 


e 
ಇ! 
a 
C^ 
cc 
C^ 
Clo 
OA 


hs ವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. . ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಇದೆಯೋ 
ಪ್‌ ಸಮಯದಿಂದಶೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ನೀರ್ಯಕಾರಣವಾದುದರಿಂದೆ ವೀರ್ಯರೂಪವಾಗಿದೆ. 
'ಶಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಯೂ ಗೋಪಾಲಕನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಪಶುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಅವನ ಮಾತಿನ ಬೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ, ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬೆದರಿಕೆಯಿಂದಾಗಲೀ ಅವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯೆಸಿರುತ್ತವೆ. ಅವನ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಏಳುತ್ತವೆ 
ಅಥವಾ ಚಲಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಯಜಮಾನನೂ ವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


eat, 
2 


à 

p 
2 

eL 


ಲೋಕ 


3C» 


English Translation 


1. He recites the Vasa hymn, wishing. May everything, bein my 
power. 


2. They (its verses) are twenty-one, for twenty-one are the parts 
(the lungs, spleen; &c .) in the belly. 

3. Then the Ekavimsa is verily the support of all Stomas, and the 
belly the support of all food. 


4. They consist of different metres. Verily, the intestines are confused, 
some small, some large. 


5. He recites them with the pranava, according to ihe metre, and 
according to rule. Veriiy, the intestines are according to rule, as it were ; 
some shorter, some longer. 


6. Next comes the sudadohas versc. Sudadohas verrily is breath. He 
joins the joints with breath. 
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ast" ಎನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌್‌ ವ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಎನ್‌: 








7. After having recited that verse twelve times he leaves it off there. 
These pranas are verily twelve-fold, seven in the head, twoon the breast, 
three below. In these twelve places the pranas are contained, there they are 
perfect. Therefore he leaves it off there. 


8. The hymn indraghi yuvam sunah (Rv. VIII. 40) forms the two 
thighs (of the bird) belonging to Indra and Agni, the two supports with broad 


bones. 


9. These (verses) consist of six feet, so that they may stand firm. Man 
stands firm on two feet animals on four. He thns places man (the sacrifieer) 
standing on two feet, among four-footed cattle. 


10. The second verse has seven feet, and he makes it into a Gayatri 
and Anushtubh. Gayatri is Brahman, Anushtubh is spech ; and he thus puts 
together speech with Brahman. 


11. He recites ೩ Trishtubh at the end. Trishtubh is strength, and 
thus does he come round animals by strength- Theretore animals.come near 
where there is strength (of command; &c.) ; they come to be roused and to 


rise up, (they obey the commands of a strong shepherd). 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನವೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಳೇ 
ಪಂಚಮಾಧ್ಯೂಯೀ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಗೆ ಸಾಯಣಾಜಾರ್ಯನವಿರಜಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹೆ ಹೆ ಹಾರಣ ), TION, D ಹ 3) PRIDE, TH 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವ್ರ ll 
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ಅಥ ಪ್ರಜ ಮಾರಣ್ಯಕೇ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಪ್ರಫೆಮಾರಣ್ಯಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 





ಹೇಮ 


ಪ್ರ ವೋ ಮಹೇ ಮಂದಮಾನಾಯಾರಿಧಸ os JO) QA, ೇೀವಲ್ಮೇ 
ನಿನಿದಂ ದಧಾತಿ ಪ್ರಶೃಕ್ಸಾದ್ಧ್ಯೇವ ತದಾತ್ಮನ್ವಿ Tees ಧತ್ತೇ I 


ಅಥ rA on E CM ಸೂಕಾ ತಂಶರವಿಧಾನಾರ್ಥ 02% ಇಂಡಾಂ- 
ತರಾರಂಭ8 ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧಶ್ತೇ * ಪ್ರ ವೋ Nowe” ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಜ್‌! EEE 
ತತ್ರೇಂದ್ರ ಏವ ನಾಮ ತದಾದ್ಯಾದಿ QU eNO, 8R 0 ಪ (ಪಾ) G0 | ತತ್ರೇದಾನೀಂ Qa 3,07. $0 
ತದವಶೇಷಜ್ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಸ್ಲಿಸೇತ್‌ | ಇಂದ್ರೋ ದೇವಃ ಸೋಮ ಪಿನ್ಹಮಾನ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ನಿವಿತ್ರದ- 
ಜಾತಂ ANZ ow Te ಸಂಘೇ 3330 | ಸೂಕ್ತಗತಾಸು ಸಪ್ತಸ್ವೃ Bo ಚತಸ್ರಃ sib. ತಿಸ್ರೋಆವ- 
ಶೇಷ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ನಿವಿದಂ ದಧ್ಯ್ಯತ್ತತ್ತೇಸ ನಿನಿತ್ರಕ್ಷೇಪೇಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾದ್ಧ್ಯೇವ EA RECS ವೀರ್ಯ 
ಮತ್ರ ಶಸ್ತ್ರೆರೂಪೇ ಪಕ್ಷಿಣಿ ಸಂಪಾದಯತಿ || 


ಶಸ್ತ್ರರೂಪ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಇತರ ಅವಯವಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಮತ್ತು ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲು ಬೇಕಿ ಖಂಡವನ್ನು 

ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. « ಪ್ರ ವೋ ಮಹೇ? ಇತ್ಯಾದಿ ಏಳು ಯಕ್ಕುಗಳಿರುವ 

ಸೂಕ್ತ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಾಮಕವಾದ Qi TEF ವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು * ಇಂದ್ರೊ € ದೇವಃ ಸೋಮ ನಿನ್ಹಾ e 

ಇತ್ಯಾದಿ ಥಿವಿತ್ಸದಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇವು QHZ, ೦ಜ್ಞಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆ. ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ 

ಏಳು ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು TAR, ಪ ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ, ಮೂರನ ಬ ಕೋಡು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿವಿತ್ಸದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ 

ಬೇಕು. ಹೀಗೆ Ss ae ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಸ ಸ್ತ್ರರೂಸಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಗುತ್ತ 


ಸಂಪಾದಿಸಿದಂತಾ 


ತಾಸಿ ಜ್‌. ಬೀ ಭವಂತಿ || 


ತತ್ಸೂಕ್ಕಗತಾನಾಮೃ ಚಾಂ ಛಂದೋದ್ವಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- eG? ಪಂಚೆ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೆ ಉತ್ತರೇ ದ್ವೌ 
ಜಗತ್ಕೌ | ಯದ್ವಾ ಪ್ರಥಮಾ ಸಪ್ತಮೀ ಚೋಭೇ ಜಗತ್ಯಾವವಶಿಷ್ಟುಸ್ತಿ ಷ್ಟುಭ8 | ತದಾಹಾನು- 
ಕ್ರೆಮಣಿಕಾಕಾರ8- -ಪ್ರವೋ ಮಹೇ ಸಪ್ತೆ ದ್ವಿಜಗತ್ಯಾದ್ಯಂತಮ್‌ || 
ಆ ಸೂಕ್ತದ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಛಂದೆಸ್ಸನ್ನು (೩) ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಳು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಐದು 
3s ಷ್ರುಪ ಪ್‌ಛಂದಸ್ಸೆಗಳು. ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಜಗತೀಛಂದಸ ಗಳು, ಅಥವಾ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಖುಕ್ತುಗಳು 
ಜ 


ಗತೀಛಂದಸ್ಸೆಂದೂ, ಉಳಿದವುಗಳು ಶ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಗಳೆಂದೂ' ತಿಳೆಯಬೇಕು. . ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಕಾರರು * ಪ್ರ ವೋ ebd. 
ಸಪ್ತ ದ್ವಿಜಗತ್ಯಾವ್ಯ odo ಎಂದು ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 


ತದಾಹುರಥ ಕಸ್ಮಾತ್ರಿಷುಬ್ಬಗತೀಷು ನಿನಿದಂ ದಥಾತೀತಿ ನ ಹ ವಾ 
ಏತಸ್ಮಾಹ್ಸ ಏಕ್‌ ಛಂದೋ ನಿನಿದಂ ದಾಧಾರ ನ- Ano, wes 


ತಸ್ಮಾತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಗತೀಷು ನಿನಿದಂ ದಧಾತಿ! 
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~ eJ ನಲ 


ಛಂದೋದ್ವಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಏಳು ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ QHS STH ಎಲ್ಲಿಯೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೆಗಳಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಜಗತಿ(ಛಂದಸ್ಸಿನ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಥಿವಿತ್ಸದಗಿಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ, 


ಒಂದೇ ಛಂದಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಆಗ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ಎರಡು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಿಸಠಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಉತ್ತರ. 


ಸಪ್ತಸು ಚ್ಛಂದೋದ್ವಯವಿಶಿಷ್ಟಾಸ್ಟೃಶ್ಹು 822, ಸೇಪಂ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ವಿಶವಯುತಿ 


ಜ್‌ e = 
ತದೇತದಹಸ್ತ್ರಿನಿನಿತ್ವಂ ನಿದ್ಯಾದ್ವಶೋ ನಿವಿದ್ವಾಲಖಲ್ಯಾ ನಿವಿನ್ಸಿನಿದೇವ 
ಜವ) GN 
ನಿನಿದೇವಮೇನತ್ರಿನಿನಿತ್ಯಂ ನಿದ್ಯಾತ್‌ || 
ಪ್ರಕೃತಸ್ಯಾಹ್ಲೋ ನಿನಿದ್ದೈಶಿಷ್ಟ್ಯಸ ತ್ರಿಧಾ ವಿಧತ್ತೇ 


ಪ್ರ ಕೃತಿದಿವಸದಲ್ಲಿ 950, JOS, SIRA ಮೂರುರೀತಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನಿವಿತ್‌, ನಿವಿತ್‌ನಿವಿತ್‌ ಎಂದು ಮೂರುರೀತಿಯಾದ ನಿನಿತೃದಜಾತದಿಂದ ,ಕೊಡಿರು 


ಅಥ ಸೂಕ್ಷೇ ವನೇನ ವಾಯೋ ನ್ಯಧಾಯಿ ಚಾಕನ್ಯೋ wos ಏನ 
ಪ್ರಥಮೋ DAA, VS ॥ | 


ವ Bee, A ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸೂಕಾಂ_ತರ ಶೆಂಸನಂ ವಿಧತ್ತೇ - 


ಸೂಕ್ಕಾಂತರ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. « ವನೇನ ವಾ? (ಖು. ಸಂ, ೧೦-೨೯-೧) "ಯೋ ಜಾತಳಿ 


(ಯ, ಸಂ, ೨-೧೨-೧) ಎಂದು ಈ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು, 
= x2 ಣ್‌ x i = = 
ತಯೋರಸ್ತ್ಯನ್ಯೇ ಸಮಸ್ಯೆ ಯದಸನ್ಮನೀಸಾ ಇತ್ಯನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯಾವರುದ್ದೆ 3d 
ಶೆಂಸನೇ ಫಲವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶ ಯತಿ 
ಈ ಸೂಕ್ತಪಾಠಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ಅನ್ನಬುದ್ಧ್ಧ್ಯಾದಿ ಸಮೃದ್ಧಿ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥಾನಪನಮೇತೇ ಅಂತರೇಣೈಂದ್ರೀಣಾಂ ದಶತೀನಾಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಜಗ- 
ತೀನಾಂ ಸಂಪನ್ಮಾನಾಂ ಯಾನತೀರಾವಪಂತೇ ತಾನಂತ್ಯೂರ್ಧ್ಯಮಾ- 
ಯುಷೋ ವರ್ಷಾಣಿ ಜೀವಂತ್ಯೇತೇನ ಹೈವಾವಪನೇನಾಯು- 


ರಾಸ್ಯತೇ il 
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ಅನ್ಯಾಸುಮೃ ಜಾಂ ಶಂಸೆನೆಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಅಥ ಪೂರ್ವಯೋಃ ಸೂಕ್ಷಯೋರೇಕಸ್ಕ 

ಶಂಸನಾಸಂತರಮೇಶೇ ಆಂತರೇಷ್ಟೆ ತಯೋಃ «* ವನೇನ ವಾ” (ಯು.ಸಂ.ಮಂ. OO ಸೂ,೨೯ 039.0 

«« ಯೋಜಾತಃ ? (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೨ ಸೂ. ೧೨ ಯ. ೧) ಇತಿ ಸೂಕ್ತಯೋರ್ಮುಷ್ಯೇ ಕಾಸಾಂಚಿ- 

ದಿಂವ್ರದೇವತಾಕಾನಾಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಗತ್ಯಾಖ್ಯಚ್ಛಂದೋದ್ವಯೆಯುಕ್ತಾನಾಂ ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲೇನ ಬೃಹ- 

ತೀತ್ಚಮಾಷಾದಿತಾನಾಮೃ ಚಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಾವತೀರ್ಜುಚ ಆವಸೇತ್ತಾವಂತಿ ವರ್ಷಾಣಿ Fw, 

ಚ್ಛತಸಂವತ್ಸೆರುವಾಯುಷ ಊರ್ಧ್ವಂ ಯಜಮಾನಾ ಜೀವಂತಿ | ಏಶೇನರ್ಗಾವಪನೇನೈ ನಾವಶ್ಯ- 

ಮಾಯುಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ | ಅತ್ರ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲೇನ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಾಂ ಜಗತೀನಾಂ ಕಥಂ ಬೃಹತೀತ್ವಸಂಪತ್ತಿ- 

ವಶ ಉಚ್ಯತೇ | ತಿಸ್ಫಷು ಬೃಹತೀಸು ಚತುಸ್ಟಯೇ ಸಂಪಾದಿತೇ ಸತಿ ll 


ಇತರ ಖುಕ್ತುಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸೊಕ್ತಗಳ ಪಠನ 
ವಾದಮೇಲೆ € ವನೇನನಾ' (ಚ. ಸ 


o. ೧೦-೨೯-೧) f ಯೋ ಜಾತೇ? (ಯ. ಸೆಂ. ೨-೧೨-೧) ಎಂಬ ಈ ಎರಡು 
ಸೂಕ್ತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದೇನತಾಕಗಳಾಗ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲದಿಂದ 
ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸನ್ನ್ನಾಗಿ ಐರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಬೃಹತೀತ್ರ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಇವುಗಳಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಷ್ಟು ವರ್ಷ ಥಿಯಮಿತವಾದ ನೂರುವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಯಜಮಾನರು 
ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯ ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಆಯುಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರು ರೀತಿಯಾದ 


ಬೃಹೆತೀಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿಕೌಶಲದಿಂದ ನಾಲ್ಕುರೀತಿ ವಿಭಾಗಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್‌ಜಗತೀಗಳನ್ನು ಬೃಹತೀ 
ಛಂದೋರೂಪಸವಾಗಿ ಕಲ್ಲಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ 


ಪ್ರಜಾಂಮೇ ಸಶವೊಂರ್ಜಯನ್ನಿತ್ಯೇವ ಸಜನೀಯಮುನುಶಂಸತಿ I 


ಸಜನೀಯಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಶಂಸನೇ ಫೆಲನಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯೆತಿ -ಮದೀಯೂಂ ಪುತ್ರಾದಿರೂಪಾಂ 
ಪ್ರಜಾಂ ಗನಾಶ್ಚಾದಯಃ ಪಶವೋ ಮಾರ್ಜಯೆಸ್ನಿತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾನವಪನಮನುಸಜನೀಯಸೂಕ್ತಂ 
ಶಂಸೇತ್‌ |l ` 
ಸಜನೀಯ ಸೂಕ್ತ ಪಠನಕ್ಕೆ ಫಲವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಪುತ್ರಾದಿ ರೂಸವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಗವಾಶ್ತಾದಿ GAD ಪಶುಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಲೆಂದು ಆನಸನವನಾದೊಡನೆ ಸಜನೀಯ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು, 


SdF ro ಶಂಸತಿ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ವೈ ತಾರ ಸ್ವಸ್ತಿತಾಯ್ಯೆ AA, 
ಯನಮೇವನ ತತ್ಪುರಂತೇ ॥ 

ಅಥ “ ತೈಮೂ ಷು? (ಯ.-ಸಂ-ಮಂ-೧೦-ಸೂ-೧೭೮-ಯ-೧) ಇತ್ಯೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ 
ಸೃಚರೂಪಂ APs, CSIP CF ಗರುಡಃ ಸ ಏಿವೈಷ ದೇವೋ ಯಸ್ಯ < ತ್ಯಮೂ ಷು” 
ಇತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಸ್ಯ ತತ್ಸೂಕ್ತಂ 593 ro ಶಂಸೇತ್‌! SA, do BC ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯೋ ಯಸ್ತಾರ್ಶ್ಸೈಃ 
ಸೋಃಯಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ವೈ ಸ್ಲೇಮಸ್ರಾಪ್ತಿಮೇನ ಸಂಪಾವಯತೀತಿ ಶೇಷಃ | ಅತಸ್ತತ್ಸೂಕ್ತಂ 
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enn 


ಸ್ವಸ್ತಿತಾಯ್ಕಿ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾಡಯೆಂ ಹೋತಾ gies ಕಂಸನೇನ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನ.-- 


ಮೇನ ಶ್ಲೇಮಪ್ರಾಸ್ತಿಮೇವ ಕುರುತೇ | 
ಸಜನೀಯಸೂಕ್ತ ಪಠನವಾದ ಮೇಲೆ ತೃಚರೂಸವಾದ  ತೃಮೂಹು' (ಯ-ಸೆಂ-೧೦-೧೭೮-೧) ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ ಅಂದರೆ ಗರುಡನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವ ತ್ಯುಮೂಷು' ಇತ್ಯಾದಿ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ CDEN gF89 ಕ್ಷೇಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷೇಮಸಂಸತ್ತಿ 
ಗೋಸ್ಟರವೇ ಇರುವ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕಪದಾಂ ಶಂಸತ್ಯೇಕಥೇದಂ ಸರ್ವಮಸಾನೀತ್ಯಥೋ ಸರ್ವಾಂ 
ಛಂದಸ್ಪೃತಿಮಾಪ್ಪವಾನೀತಿ ॥ 
ತೆತೆ ಊರ್ಧ್ವಂ- * ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಂ ವಿರಾಜತಿ” ಇತಿ | ತಸ್ಯಾ ಏಕಪದಾಯಾ 
ಖಯಚಃ ಶಂಸನಂ ವಿಧತ್ತೇ ಏಕೇನೈನ ಪ್ರಯಶ್ನೇನೇದಂ ಸರ್ವಮಸಾಸನಿ ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯಂ ಫಲ 
ಮಾಪ್ನವಾಮೀತ್ಯಭಿಸ್ರೇತ್ಯ ತಾಮೇಕಪದಾಂ ಶಂಸತಿ | ಅಪಿ ಚ ಸರ್ವಾಂ ಛಂದಸ್ಕೃತಿಂ ಸರ್ಮೇ- 
ಷಾಮಪಿ ಚ್ಛಂದಸಾಂ ಸಂಪಾದನಂ ಪ್ರಾಪ್ನವಾನೀತ್ಯೇತಾಂ ಶಂಸೇತ್‌ | ನ ಹ್ಯೇಕಸದಾಯಾ 
ಅರ್ವಾಚೀನಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಂದೊಟಸ್ತಿ | ಉತ್ತರೇಷು ತುದ್ದಿಪದಾದಿಷು, ಸರ್ವೇಷ್ಟಪಿ ಚ್ಛಂದಃಸ್ವೇಕಪದವರ್‌॥ 
ಇದಾದ ಮೇಲೆ « ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಂ ವಿರಾಜತಿ ?-_-ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಏಕಸದ WAA 
ಪ್ರಶಂಸೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಫಲಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ದಿಂದ ಈ ಏಕಸದ ಯಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಃ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಇದನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದರ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ದ್ವಿಪದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಸಡನೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇಂದ್ರಂ ವಿಶ್ವಾ ಅನೀವೃಥನ್ನಿತಿ ಸದಾನುಷಂಗಾಸ್ತಾಃ ಸಪ್ತಾನುಷಜತಿ 
ಸಪ್ತ ವೈ ತೀರ್ಷನ್‌ಪ್ರಾಣಾಃ AAA LD ತತ್‌ಪ್ರಾಣಾನ್ದಧಾತೃ- 
ಷ್ಸಮೀಂ ನಾನುಷಜತಿ DONG, HOE ನೇನ್ಕೇ ವಾಕ್‌ಪ್ರಾಣೈರನುಷ- 
ಕ್ರಾಂಸದಿತಿ ತಸ್ಮಾದು ಸಾ ವಾಕ್ಸಮಾನಾಯತನಾ ಪ್ರಾಣೈಃ ಸತ್ಯ- 
doxes, 


eL 


eg “ ಇಂದ್ರಂ 28528" (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೧-ಸೂಂ೧-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಮಷ್ಟರ್ಚಂ 
ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಯೋಗೆಪ್ರಕಾರವಿಶೇಷಯುಕ್ತಂ ABS € “ ಇಂದ್ರಂ 22558" ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಟರ್ಚೇ 
ಸೂಕ್ತೇ ಪಾದನಾಂ ಪರಸ್ಪರಮನುಷಂಗಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ | ತತ್ರ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಯಃ ಪ್ರಥಮೋಂರ್ಥರ್ಜೋ 
ಯಶ್ಚಾಂತಿಮಸ್ತಾವುಭಾವರ್ಧರ್ಚಾ ಯಥಾಧ್ಯಾಯನಮೇವ ಪಠನೀಯೌ ನ ತ್ವನುಷಜ (V) 
ನೀಯಾ | ತಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಯೇ ಚತುರ್ವಶಾರ್ಧರ್ಚಾಸ್ತೇಷ್ಟೇಕೈಕಪಾದಾಂತರಿತತ್ಹೇನ SU». 
ರಾನುಷಂಗಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ | ತದ್ಯಧಾ- -ಪ್ರಥಮಾಯಾಮೃಚಿ ಯೆಸ್ತೃತೀಯಃ ಪಾದಸ್ತಂ ದ್ವಿತೀಯ. 
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OE OO OP ಎಡ್‌. 





ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ LP ಎಡ್‌ ನ ಎರ್‌ ತ ನ್‌್‌ A ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ AP ನ್‌ up OOO ನ್‌್‌ uat 





ಸ್ಯಾಮೃಜಿ ಪ್ರಫಮಪಾಡೇನ ಸಂಯೋಜ್ಯೈಕೊಆರ್ಧರ್ಚಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ | ತಥಾ ಪ್ರಥಮಾಯಾ- 
ಮುಚಿ OFF DBrs ಪಾದಃ Kaeso ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇನ ಸಂಯೋಜನೀಯಃ | ಏಶೇನಾ 
ರ್ಧರ್ಚದ್ವಯೇನರ್ಗೇಕಾ ಸಂಪದ್ಯತೇ । ಅನೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸೂಕ್ತ ಸ್ಕಾಂದ್ಯತಂಶೋರರ್ಧ- 
ರ್ಚಯೋರ್ಪಾಧ್ಯಗೆತಾಸ್ತಾಃ ಸಪ್ತರ್ಚೆಃ ಪರಸ್ಪರಮನುಷಜೇತ್‌ | ಶಿರಸಿ ಜೈದ್ರಗತಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ 
ಸಸ್ತೈನ ತೇನ ಸಪ್ತಾನಾಮನುಷಂಗೇನ ಶಿರಸ್ಕೇವ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಂಪಾಜಿಯತಿ | ಅಷ್ಟಮೀಶಜ್ದೇನ 
ALTA, ಚರಮೋಳ5ರ್ಥ ಏಕೋ ವಿವಕ್ತಿತಸ್ತಸ್ಕಾನುಷಂಗೋ ನಾಸ್ತಿ | ಉಪರಿತನಪಾದಸ್ಯೆ 
ಕತಮಸ್ಕಾಪ್ಯಭಾವಾತ್‌ | ಅತ ಏನ ಶಾನಕಃ ಪಂಚಮೇ- “ ಪ್ರಥಮಾಯಾಃ ಪೂರ್ವಮರ್ಥರ್ಜಂ 
UAI," (ಐ. ಆ-೫-ಷ-೩-ಖಂ-೧) ಇತ್ಯಾದಿನಾ “ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಶೇಷಃ ” ಇತ್ಯಂತೇನ ಗ್ರಂಥೇನ 
ಸೂಕ್ತಗತಯೋರಾಷ್ಯಂತಯೋರರ್ಧರ್ಚಯೋರ್ಯಥಾಪಾಠತಮಭಿಧಾಯ ಮಧ್ಯಗತಾನಾಮೇವ 


ಚತುರ್ವಶಾನಾಮರ್ಥ್ಧರ್ಚಾನಾಂ ಪಾದವ್ಯತಿಸಂಗಮುಕ್ತ ವಾನ್‌ | ಕೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣಾಷ್ಟಮ್ಯಾ 


ವ್ಯತಿಷಂಗೋ ನಾಸ್ತೀತಿ ಚೇದ್ಯೇನೇಯಮೃಗಷ್ಟವಮೀ ಸಾ ವಾಗ್ರೂಪಾ | ಅತ ಏನ ವಾಜಸನೇ- 
ಯಿನಶ್ಚಶ್ಸುರಾದಿಂದ್ರಿಯೇಷು ಗೌತೆಮಭರದ್ವಾಜರ್ಷಿಧ್ಯಾನನುಧೀಯಾನಾಃ “ವಾಗಷ್ಟಮೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ 
ಸಂವಿದಾನಾ ? ಇತ್ಯೇವಂ ವಾಚೊಟಷ್ವನೀತ್ವಮಾಮನಂತಿ | ಈದೃಗಷ್ಟಮೀ ಮದೀಯಾ 
ವಾಕ್ಸಾಣೈರನ್ಯೈರನುಷಕ್ತಾ ಸತೀ ವ್ಯತಿಷಕ್ತಾ ಭವೇದಿತಿ eso ತಾಮಷ್ಟಮೀಂ ನಾನು- 
ಷಜೇತ್‌ | ನೇದಿತಿ ನಿಷಾತೋ ಭಯದ್ಯೋತನಾರ್ಥಃ | ಯಸ್ಮಾದೇವಮಷ್ಟಮೀಂ ನಾನು- 
ಷಜತಿ ತಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾತ್ಸಾಷ್ಟವಮೀ ವಾಗನ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಣೈರ್ಜಿಹ್ವಾತ್ಸಗಾದಿಭಿಃ ಸಮಾನಾಯ- 
ತನೈಕಾಧಾರಾ ಸತ್ಯಪಿ ಸ್ವಯನಮನನುಸಕ್ತಾ ತೈಃ ಸಹ ನೈವ ಸಂಕೀರ್ಣು ಕಿಂತು NAT, ಸತೀ 
ಶಬ್ದಮುಚ್ಚಾರಯತಿ ॥ 


ಏಕಸದ ಖುಕ್‌ಪಠನನಾದ ಮೇಲೆ « ಇಂದ್ರಂ ವಿಶ್ವಾಃ' (ಯು-ಸಂ-೧-೧೧-೧) ಎಂಬ ಎಂಟು ಬುಕ್ಕಿನ ಸಕ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಎನರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಂಟು ಖುಕ್ತುಗಳ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಗರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಸಬೇಕು. ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅರ್ಧರ್ಚವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಹೆದಿನಾರು ಅರ್ಧರ್ಚಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆದೂ 
ಮಾತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಾದಮಿಶ್ರಣವಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ 
BAGO, ಅರ್ಧೆರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದೊಂದು ಪಾದಾಂತರ ರೂಸವಾಗಿ ಅನುಷಂಗ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಥಮ 
೨ ಪಾದನಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ದ್ವಿತೀಯ ಖುಕ್ಕಿನ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಅರ್ಧರ್ಚ 
ಗಿ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು. ಪ್ರಥಮ ಬುಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ಕ ನೇ ಪಾದನನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಬುಕ್ಕಿ ನ ಎರಡನೆಯ ಪಾದೆಮೊಡನೆ ಸೇರಿಸ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಅರ್ಧರ್ಚಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ಖುಕ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಿ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಅರ್ಥರ್ಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ಏಳು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು, ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಛಿದ್ರಗತವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಏಳು ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. VS, De ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೊನೆಯ ಅರ್ಥರ್ಚವು ವಿವಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಷಂಗನಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಪಾದವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೌನಕರೂ 
ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 4 ಪ್ರಥಮಾಯಾಃ ಪೂರ್ವಮರ್ಥಚಂ Um» (ಐ-ಆ-೫-೩-೧) ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ * ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ 
Sens’? ಎಂದು ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರ್ಕೆ, ಎಂಟನೆಯ ಅರ್ಧರ್ಚವು ವಾಗ್ರೂಪವಾಗಿವೆಯೆಂದು ವಾಜಸನೇಯರು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


614 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


i ಟಾ, 








— LLL LOLOL LOLOL ALL ALO IO A OO a ನ್‌್‌ ನನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಅನ್‌ ಇದದ ನ್‌್‌ ಪ ಎನ್‌ ಡಾ 


“ವಾಗಷ್ಟೈ ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂವಿದಾನಾಃ '' ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿ ತವಾಗಬಾರಪೆಂಬ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಷಂಗವನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ನೇತ್‌ ಎಂಬ ಫಿಪಾತ ಭಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಾಗ್ರೂಪವಾಗಿ ಈ ಎಂಟನೆಯ ಅರ್ಥರ್ಚವು ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಚನ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ 


ಇದ್ದರೂ ತಾನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಸೇರದೆ ವಿವಿಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೮ ೦ ಗತ 2 m >; 
2309232 ಶೆಂಸತ್ಯನ್ನ್ನಂ ವೈ ವಿರಾಜೂಆನ್ಹಾದ್ಯಸ್ಯಾನರುದ್ದೆ 3 ॥ 


ಆಥ- * ಪಿಬಾ ಸೋಮುನಿಂದ್ರ” (ಯ. ಸಂ, ಮಂ. 2 ಸೂ. ೨೯. ಯ. ೧) ಇತ್ಯಾ- 
ದಿಕಾನಾಂ ವಿರಾಟ" ಛಂದಸ್ವಾನಾಂ ಶಂಸನಂ ವಿಧತ್ತೆ. .ವಿರಾಖ್‌ಭಂದಸೋಇನ್ನಹೇತುತ್ವಾದನ್ನತ್ವಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ರಚ್ಛಂಸನಮನ್ನಪ್ರಾಪ್ತೈೆಯೇ ಸಂಪಡ್ಯತೇ 1 ಯದ್ಯಪಿ...“ ಪಿಜಾ ಸೋಮಂ? ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 
ನವರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ತಥಾಪ್ಯಂತಿಮಾಸ್ತಿಸ್ರಃ8 ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ -BYS ಷಡೇವ ಪಠೇತ್‌! 
ಅತೆ ಏವ SORT“ ಪಿಬಾ ಸೋಮಮಿಂಪ್ರ ಮಂದತು ಶ್ವೇತಿ ಷಟ್‌ 7 (ಐ. ಆ. ೫ ಅ. ೩ 220.0) 
ಇತ್ಯಾಹ || 


ಅನುಷಂಗದಿಂದ ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ " ಪಿಬಾ ಸೋಮನಿಂದ್ರ? (W. Ho, ೭-೨೩-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ವಿರಾಟ್‌ 
ಛಂದಸ್ವಸೊಕ್ತಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ನಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ವಿರಾಟ್‌ಭಂದಸ್ಸಾದುದೆರಿಂದ 
ಅದರ ಪಠನದಿಂದ ಅನ್ನೃಪ್ರಾಹ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ,  ಪಿಬಾ ಸೋಮಂ? (ಖು. ಸಂ, ೭-೨೩-೧) ಸೂಕ್ತವು ಒಂಬತ್ತು 
ಖಕ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೂ ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಖಯಕ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆ ಮೊದಲಿನ ಆರು ಯುತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶೌನಕರು " ಪಿಬಾ ಸೋಮಮಿಂದ್ರ ಮಂದತುತ್ತೇತಿ ಷಟ್‌ ? (ಐ, ಆ. ೫-೩-೧) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಸಿಷ್ಟೇನ ಹರಿದಧಾತಿ ವಸಿಷ್ಕೊಸಾನೀತಿ || 


ತತ ಊರ್ಡ್ದ್ವಂ ವಸಿಷ್ಮದೃಷ್ಟೇನ- “ ಯೋನಿಷ್ಕ ಇಂದ್ರ ಸದನೇ ಅಕಾರಿ ” (ಯ. ಸಂ. 
೭-ಸೂ. ೨೪. ಯ. ೧) ಇತ್ಯನೇನ ಸೂಕ್ತೇನ ನಿಷ್ಟೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಸಮಾಪನಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ಅಹಂ 
ವಸಿಷ್ಕಃ ಸರ್ವೇಷಾಮತಿಶಯೇನ ನಿವಾಸಹೇತುರ್ಭವಾನೀತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ವಾಸಿಸ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮೇನ ಪರಿಧಾನಂ 
ಕುಂರ್ತಾತ್‌ | ಪರಿಧಾನಂ ಸಮಾಪೆನಮ್‌ | 
ವಿರಾಟ್‌ಭಂದಸ್ವಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸಠಿಸಿದಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಹಿದೃಷ್ಟವಾದ f ಯೋನಿಷ್ಟ ಇಂದ್ರ ಸದನೇ GTI ” 
(ಯ. ಸೆಂ ೭-೨೪-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಫಿಸ್ಫೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಿಧಾನನೆಂದರೆ 
ಸಮಾಪಿ ನಾನು ವಸಿಷ್ಕನು ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿವಾಸಕಾರಣನು (ಆಶ್ರಯ) ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯೆದಿಂದ ಈ NAN, 


pf 


ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಮಾಪ್ಕಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ಏಷ ಸೋಮೋ ಮೆ ಉಗ್ರಾಯ ವಾಹ ಇತಿ ಮಹದ್ವತ್ಯಾ ರೂಪ- 
ಸಮೃದ್ಧಯಾ | 
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ದ್‌ ಎದ್‌ ದ್‌ ಒಂದ್‌ ಅದ್‌ ರ್‌ ಜರ್‌ ಎದ್‌ ಎರ್‌ PEP ಎನ್‌ BPP PPD PPD LDAP PPP PP ಈ 








ತತ್ರ ಕಂಚಿದ್ವಿಶೇಷಂ ABS, -ಯೋನಿಷ್ಟೇ “ ಯೆ. ಸಂ. ೩-೨೪ ಯೆ. ೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 
ಷಡರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ತತ್ರ HAD, g ಪರಿಧಾನಂ $3,5,0 ತಡಪೋಹ್ಯ-- « ಏಷಃ ಸ್ತೋಮಃ ^ 
(933. ಸಂ. ೭-೨೪-. 03. ೫) ಇತ್ಯನಯಾ ಪೆಂಚಮ್ಯಾ ಪರಿದಧ್ಯಾತ* | ಸಾಚೆ ಮಹೆಡ್ವತಿ ಮಹ 
ಉಗ್ರಾಯೇತಿ ತತ್ರ ಪಠಿಶತ್ವಾತ್ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ರೂಪಸಮೃದ್ಧೇತಿ ತಯಾ ಪರಿಧಾನಂ ನ್ಯಾಯೆಮ್‌ | 
ಏತಚ್ಚ ಶೌನಕೋ ವಿಸ್ಸಪಷ್ಟಂ ದರ್ಶಯತಿ.. * ಯೋನಿಷ್ಟ ಇಂದ್ರ ಸದನೇ ಅಕಾರೀತ್ಯೇತಸ್ಯ 





eu 
(323,8 ಶಸ್ತ್ಟೋತ್ತಮಾಮುಪಸಂತತ್ಯೋಪೋತ್ತಮಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ'' (ಐ. ಆ. 3 Va, 
ಖಂ. ©) II | 
ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡುವುನರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. € ಯೋನಿಷ್ಟ ’— (ಯ-ಸಂ-೭-.೨೪-೧) ಎಂಬ ವಸಿಷ್ಠ 


ಸೂಕ್ತವು ಆರು ಖುಶ್ಪುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆರನೇ ಖಕ್ಕಿನ ಪಾಠವಾದ ಮೇಲೆ ಸಮಾಪ್ಲ್ಥಿಯಾಗಚೇಕು. ಆದರೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ^ ಏಷ ಸ್ತೋಮಃ ” (ಯ-ಸಂ-೭-.೨೪-೫) ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ತಿಮಾಡಬೆೇಕು. € ಮಹ 
ಉಗ್ರಾಯ ? ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮಹೆಚ್ಛಬ್ಬ ವಿರುವುದರಿಂದ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ ಹೇಳಿದೆಂತಾಗುವ್ರೆದೆರಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಪ್ತಿ ನ್ಯಾಯೆ 
ದ್ರ? (ಐ-ಆ-೫-೩-೧) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಕೊನೆಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವುದು ಉಪೋತ್ತಮ. 


ವಾಗಿದೆ... ಶೌನಕರೂ ಇದನ್ನು « ಯೋನಿಷ್ಠ ಇಂದೆ 


ಧುರೀ ವಾತ್ಯೋ ನ ವಾಜಯನೃ ಧಾಯೀತ್ಯಂತೋ ವೈ ಧೂರಂತ ಏತ- 


ದಹರೇಶಸ್ಕ್ಯಾಹ್ಟೋ ರೂಪಂ II 


das: ಪೆರಿಧಾನೀಯಾಯಾ ದ್ವಿಠೀಯಪಾದೇ ಧುರೀತಿ ಪದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೆ- ಯೇಯಂ 
ಧೂಃ ಸೇಯಂ ರಥಸ್ಯಾಂಶೋಶ್ಚಯೋಜನಸ್ಥಾನಂ | OA, (ತ್ರೆ) ಹಿ ಧೂರಶಜ್ದೇ (ಧೂಃ ಶಬ್ದ) 
ನಾಚ್ಯೇ ರಘಫಸ್ಯಾಂಶಭಾಗೇ ತೇ (ತೌ) ಯುಗ್ಯಾ ಯೋಜ್ಯೇತೇ |! ಏತನ್ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಮಹಶ್ಚ 
ಸಂನಶ್ಸರಸಶ್ರಸ್ಯಾಂತ ಏತಸ್ಯಾ ಊ (HAC) ರ್ಥ್ವಮುದಯನೀಯಾತಿರಾತ್ರೇಣಾಹ್ನಃ ಸಮಾಪ್ಯ- 
ಮಾನತ್ಚಾತ್‌ | ಅತೋ ಧುರಶ್ಹಾಂತರ (ತ್ವ) ಸಾಮ್ಯಾಮ್ಭೂಃ ಶಬ್ದಯುಕ್ತೋ ಮಂತ್ರ ಏತಸ್ಕಾಹ್ನ 
ಸ್ವರೂಪಂ | 
ANIDA, ಸಾಧಕವಾದ ಈ RAN, ಸೂಕ್ಕದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ € ಧುರ್‌ ^ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ರೆ, ಧೂಃ ಅಂಪರೆ ರಥದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು. (ರಥದ ಮೂಕಿ) ಸಂವತ್ಸರ 
ದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಈ ಮಹಾವ್ರತದ ಹೆಗಲೂ ಕೂಡಾ ಮುಂದಿನ ಉದಯನೀಯಾತಿರಾತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಂದುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ ಧೂಃ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಧುರ್‌ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರವೂ ರೂಪಸಮೃದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದ. 


Gl 
e 


| 


o c 


ಇಂದ್ರ ತ್ವಾಂಯಮರ್ಕ ಈಟ್ಟೇ ವಸೂನಾನಿತೃರ್ಕವತ್ಯಾ ರೂಪ- 
ಸಮೃದ್ಧಯಾ |I 


ತೃತೀಯಪಾದೆಆರ್ಕಶಬ್ದಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಆರ್ವವಾಚಕೋಯಮರ್ಕಶಬ್ದಸ್ತಚ್ಛೆಬ್ಲ್ಬಯು- 
ಕ್ಷತ್ವಾದಿಯಮೃಗ್ರೂಪ ಸಮೃದ್ಧಾ, ತತಸ್ತ್ಯಯಾ ಪಠಿಧಾನಂ ಯುಕ್ತಂ | 
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-m 





ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಕಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ವವೆಂದರೆ ಅಶ್ಚವಾಚಕವಾದ ಅರ್ಕ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ರೂಪಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಸಮಾಪನ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ದಿವೀವ ದ್ಯಾಮಧಿ ನಃ ಶ್ರೋಮತಂ ಧಾ ಅತಿ OOS, BS, ಚ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಣ್ಯಾ ವಾಗುದ್ಯತೇ SHA, ಕೀರ್ತಿರ್ಭವತಿ ಯತ್ರೈವಂ ವಿದ್ಯಾನೇ- 
ತಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ ತಸ್ಮಾದೇವಂ ವಿದ್ದಾನೇತಯೈವ ಸರಿದಧ್ಯಾತ್‌ I 


ಚತುರ್ಥಪಾದಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಹೇ ದೇವ ನೊಟಸ್ಮಾಕಂ ಶ್ರೋಮಂತೆಂ ಶ್ರವಣೀಯ. 
ಕೀರ್ತಿಂ ದಿನೀವ ಮ್ಯುಲೋಕೇ ಯಥಾ ಸಂಪಾದಯತಿ ತಥಾ ದ್ಯಾಮುಧಿ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಯೋಪರಿ 
ಸೋಮಲೋಕಾದಾವಸಿ ಧಾ ನಿಧೇಹಿ ಸಂಪಾವದಯೇತ್ಯರ್ಥ8 | ಏತಸ್ಯ ಪಾದಸ್ಯ ಪಾಠೇನ ಯತ್ರ 
ಕ್ವಾಪಿ ವೇವಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ಧಹುಲೇ ದೇಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ವಾಗುದ್ಯತೇ ವೇದನಸಂಬಂಧಿ ವಾಕ್ಯಂ ಪಠ್ಯತೇ 
SBIR, ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಸವತಿ | ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ಮಹಾವ್ರತೇ ಯೆ ಏವಂ ವಿದ್ವಾ- 
ನ್ವೀರ್ತಿಹೇತುವುಚಂ ನಿದ್ವಾನೇತಯರ್ಚಾ ಪರಿಧಾನಂ ಕರೋತಿ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಪ್ರತೇ ಯ (ತ) ಸ್ಯ 


ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿರ್ಭೆವತೀತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ವಯಃ 1 ಯಸ್ಮಾದೇನಂ ತಸ್ಯಾ ಯಚೋ 


ಮಹಿಮಾ ಭೂಯಾಂಸ್ಕೃಸ್ಮಾದೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್ಮಂತ್ರಮುಹಿಮಾನಂ ಜಾನನ್ಸುಮಾನೇತಯೃನರ್ಜಾ 


ಸರಿದಧ್ಯಾತ್‌ | ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಂ ಸಮಾಷಯೇತ್‌ Il 
WOO, WOH ಪಾದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. a”, ದೇವನೇ ನಃ ನಮಗೆ ಶ್ರೋಮತಂ ಸುಶ್ರಾನ್ಯವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ದಿವೀವ ಸರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುನೆಯೋ, ಹಾಗೆ, ದ್ಯಾಮಧಿ ದ್ಯುಲೋಕದ ಮೇಲಿರುವ 
ಚಂದ್ರಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧಾ ಸಂಪಾದಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು, ಈ ಪಾದದ ಸಠನದಿಂದ ಯತ್ರ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ತಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿರುವ ಯಾವದೇಶದಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ವಾಗುದ್ಯತೇ ವೇದಸಂಬಂಧವಾದ ವಾಕ್ಯಪು ಸ 
ಡುವುದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅಸ್ಯ ಯಜಮಾನನ, ಕೇರ್ತಿಃ ಕೇರ್ತಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯತ್ರ ಯಾವ ಮಹಾವ್ರತದಲ್ಲಿ 
ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ ಖಕ್ಕನ್ನು ತಿಳಿದೆ ವಿದ್ವಾಸನು ಇದರಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ 
ಯಜಮಾನನು ಕೇರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಖಯಕ್ಕೆನ ಮಹಿಮೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೋತೃವು 
ಇದರಿಂದಲೇ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


l 


English Tronslatton 


1. When he recites the Nishkevalya hymn addressed to India 
(Rv. x. 50), pra vo mahe, he inserts a Nivid (between the fourth and 
fifth verses). Thus he clearly places strength in himself (in the sastra, 
in the bird, in himself). 
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2. They are Trishtubhs and Gagatis: 


3. There they say: ‘ Why does he insert a Nivid among mixed 
Trishtubhs and Gagatis?’ But surely one metre would never support 
the Nivid of this day, nor fill it: therefore he inserts the Nivid among 


mixed Trishtubhs and Gagatis. 


4. Let him know that this day has three Nivids; the Vasa hymn 
is a Nivid, the Valakhilyas are a Nivid, and the Nivid himself is a 
Nivid. Thus let him know that day as having three Nivids. 


5- Then follow the hymns vane na va (Rv. x. 29) and yo gata 
eva (Rv. II. 12). In the fourth verse of the former hymn occur the 
worlds anne samasya yed asan manishah, and they serve for the winn- 
ing of proper food. 


6. Then comes an insertion. As many Trishtubh and Gagati 
verses, taken from the ten Mandalas and addressed to Indra, as they 
insert (between the two above-mentioned hymns), after changing them 
into Brihatis, so many years do they live beyond the (usual) age (of the 
hundred years). By this insertion age is obtained. 


7. After that he recites the Saganiya hymn, wishing that cattle 
may always come to his offspring. 


S. Then he recites the Tarkshya hymn. Tarkshya is verily wel- 


fare, and the hymn leads to welfare. Thus (by reciting the hymn) he 
fares well- 


9. Then he recites the Ekapada (indro visvam vi ragati), wishing, 


May I be everything at once, and may I thus finish the work of 
metres. 


10. In reciting the hymn indram visva avivridhan (Rv. I. 11) he 
intertwines the first seven verses by intertwining their feet. They are 
seven pranas (openings) in the head, and he thus places seven pranas 
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in the head. The eighth verse (half-verse) he does not intertwine. The 
eighth is speech, and he thinks, May my speech never be intertwined 
with the other pranas. Speeeh therefore, though dwelling in the same 
abode as the other pranas, is not intertwined with them. 


11. He recites the Virag verses. Verily, Virag verses are food, 
and they thus serve for the gaining of food. 


12. He ends with the hymn of Vasishtha, wishing. May I be 
Vasishtha ! 


13. But let him end with the fifth verse, esha stom) maha 
ugraya vahe, which, possessing the word mahat, is auspicious. 


14. In the second foot of the fifth verse the word dhuri occurs. 
Verily, dhuh (the place where the horse is fastened to the car) is the 


end (of the car) This day also is the end (ofthe sacrifide which lasts 
a whole year) Thus the verse is fit for the day, 


15. In the third foot the word arka is auspicious. 


16. The last foot is: * Make our glory high as heaven over heaven.’ 
Thus wherever Brahamanic speech is uttered, there his glory will be, 
when he who knows this finishes with that verse. Therefore let a man 
who knows this, finish (the Nishkevalya) with that verse. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇವಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಳೇ 
ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂದಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೆವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು Il 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


` 
md ict UT A EN po Ome 100 |... 





ಖಂಡ ೩] | ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 619 


. 
LLL LOL PELL LL LOL um Lm gm um Lam am pm gm, m gm m ug ನ om umm m m am PBB M ಜನ m gm am, LL LE m atm ur m am anm um m um 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತಿಯಃ ಖಂಡಃ 









ಪ್ರಥೆಮಾರಣ್ಯಕದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯೆ ಖಂಡವು 


ತ್ಸನಿತುರ್ವೈಣೀಮಹೇಂದ್ಯಾನೋ ದೇವ ಸವಿತರಿತಿ ವೈಶ್ವದೇವಸ್ಯ ಪ್ರತಿ 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ ಶಸ್ತ್ರ (ಶಂಸಿತ) ವ್ಯಂ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಂ ಸಮಾಪಿತಂ ತೃತೀಯಸವನೇ 

ಶೆಸ್ತವ್ಯ (ಶಂಸಿತ)ಸ್ಯ ವೈಶ್ಚದೇನಶಸ್ರ್ರಸ್ಯರ್ಗದ್ವ ಯಂ ವಿಧತ್ತಿ-ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಪ್ರಾ ಸೃತೇ ಶಸ್ತ್ರಂ ಯೇನ 
ತೃಚೇನ ಸೋಃಯಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸ ಚ ತತ್ಸವಿಶುರಿತ್ಯಾದಿಕಸ್ತೃ ಚಸ್ತಂ Lantai ತಡನಂತರಂ 
ಪದ್ಯ (ಶ್ಯ) ತ ಇತ್ಯನುಚರೊಇದ್ಯಾ ನೋ ದೇವ ಸವಿತರಿತ್ಯಾದಿಕ್ತಸ್ತೃಚಸ್ತಾವೇತೌ ವೈಶ್ವದೇವ- 
ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪವನುಚರ್‌ೌ ಮಹಾವ್ರತಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಭೂತೇ ವಿಶ್ವಜಿದಾಖ್ಯ ಏಹಾಹೇ ತಸ್ಯಾಪಿ 
NU IT ec ಮಾಖ್ಯ ಏಕಾಹೇ BIZ ಇತ್ಯೈ ಕಾಹಿಕಾವತ ಏನ ಸ್ವರೂಪೇಣ 


ಸಾ 3^] X^ 
ಸಮೃದ್ಧ SAD, 3, ಎಚ್‌ ರ್ಶವ್ನಾ || 


ಮಾಧ್ಯೆಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಶಸ ವನ್ನು ANION, ಗೊಳಿಸಿ ತ 3 ತಿಯಸವನದೆ 9 (ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಹೋಮ) ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರದ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳೆನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. * ತತ್ಸವಿತುರ್ವ್ವಣೀಮಹೇ ? 
ತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಯೇನ ಯಾವ ತೃಚದಿಂ od ಶಸ್ತ್ರವು ಹೊಂದ 

ತೃಚವ ನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ < ಅದ್ಯಾ ನೋ ದೇವ 
ಸವಿತ8 ' ಎಂಬ ತೃಚಕ್ಕೆ ಅನುಚರವೆಂದು ಹೆಸರು. ವೈಶ್ವ ದೇವಶಸ್ರ್ರದೆ zi RP ತೃಚಗಳು ಮಹಾ 


ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ತೃಚ 2) SD 
ಲ್ರಡುವುದೋ ಅದು ಪ್ರಶಿಸತ್‌. ಈ 


ವ್ರ ದ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಏಕಾಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದ DBM, ಮೂಲಪ್ರಕ್ತ 5 ತಿಯಾದ - ಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಡ ಏಕಾ 
ಹೆದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂವ ಐಕಾಹಿಸಸ್ವೆ ರೂಪದಿಂದ ರೂಪಸಮೃದ್ದಿಹೊ ees ಆದುದರಿಂದ ಪಠಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 


ಬಹು ವಾ ಏತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ Sow sow ವಾರಣಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಶಾಂತ್ಯಾ 
|" ಏವ ಶಾಂತಿರ್ವೈ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 4ಕಾಹಃ ಶಾಂತ್ಯಾಮೇನ ತತ್ಸ _ 80,0800 | 
ಮಂತತಃ ಸ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ ಯೇಷಾಂ 
ಚೈವಂ ನಿದ್ವಾನೇತದ್ದೋತಾ ಶಂಸತಿ ॥ 


ಅನಿಷ್ಟ ಶಾಂತಿಹೇತುತ್ತೇನ ತೈಚದ್ನ ದ್ವಯಂ : ಪ್ರಶಂಸತಿ  ಪೊರ್ವವದ್ಗ್ಸ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ 
(೫-ಆ-೧-೧-೩) 
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ಅನಿಷ್ಟ ಶಾಂತಿಗೋಸ್ಟರ ಎರಡು ತೃಚಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವು ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿನೆ. (ಐ.ಆ, ೧-೧-೨) 


SB CDA, ಸವಿತುರ್ವಾರ್ಯಂ ಮುಹದಿತಿ ಸಾವಿತ್ರಮಂತೋ ವೈ 
ಮಹದಂತ ಏತದಹರೇಶಸ್ಕ್ಯಾಹ್ಟೋ ರೂಪಂ || 


ಪ್ರತಿಪವನುಚರಯೋರೂರ್ಯಮೇಕಂ ಸೂಕ್ತಂ AGS, e—" ತದ್ದೇವಸ್ಯ ” ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 
RH, WFO ಸನಿತೃದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌ | ಸವಿತುರ್ದೇವಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ನಾರ್ಯಂ ಸರ್ವೈೆೈರ್ನರ.-. 
ಣೀಯಂ ತತ್ತೇಜೋ ಮಹತ್‌ಪ್ರೌಢಮ್‌ | VAs, We ಯನ್ಮಹದಿತ್ಯುಕ್ತಂ ತದಂತೋ 27 
ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯಸ್ಕ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯಾಪ್ಯವಸಾನಭೂಮಿ8, ನಹಿ 8390032, GOB, T O ಕಿಂಚಿತ್ರಾರ್ಥನೀಯ- 
ಮಸ್ತಿ | ಏತನ್ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಮಪ್ಯಹಃ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರೆ ಸ್ಯಾಂತೊಆತೊಂತತ್ತಸಾಮ್ಯಾದಿದಂ ಸೂಕ್ತ- 
ಮೇತಸ್ಯಾಹ್ನೆಃ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರತಿಪದನುಚರ ತೃಚಗಳ ಪಠನವಾದಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. « ತದ್ದೇವಸ್ಯ ' ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೇ ದೇವತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಖುಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಸವಿತುತಿ ದೇವಸ್ಯ-ಸೂರ್ಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ವಾರ್ಯ-. 
ಎಲ್ಲಿರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ತತ್‌. ತೇಜಸ್ಸು, ಮಹತ್‌. -ಅತಿಪ್ರೌ ಢವಾದೆದ್ದು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಮಹತ್‌ ಪದವಿದೆಯೋ ಅದೇ ಅಂತಃ ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದ ಅವಸಾನ ಅಂದರೆ ಕೊನೆ. ಮಹತ್ವ್ವಕ್ಕಿಂತ 
ಇನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾದುದದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾವ್ರತದ ಹಗಲೂ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರದ ಅಂತವನು, ಅಂತತ್ವಸಾಮ್ಯ 
ದಿಂದ ಈ ದಿನ ಪಠಿಸಲು ಇದು ರೂಪಸಮೃದ್ದ ವಾಗಿದೆ. 


ಕತರಾ ಪೂರ್ವಾ ಕತರಾಂಪರಾಂಯೋರಿತಿ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀಯಂ ಸಮಾ- 
ನೋದರ್ಕಂ ಸಮಾನೋದರ್ಶಂವಾ ಏತದಹರೇಶಸ್ಕ್ಯಾಹ್ಟೋ ರೂಪಂ 


ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ AGS,C—“ TAO??? ಇತ್ಯಾದಿಕಮೇಕಾದಶರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ದ್ಯಾವಾ- 
ಪೃಥಿನೀದೇವತಾಕಂ ಶೆಂಸನೀಯಮ್‌ | ಕಚ್ಚೆ ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ ಸಮಾನ ಏಕ ಉದರ್ಕೋ 
ಯೆಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಥ ತತ್ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ SAD N22, NWI, 2)" ದ್ಯಾವಾ ರಕ್ಷತೆಂ ಪೃಥಿನೀ 
ನೊ ಅಭ್ರಾತ್‌ ? ಇತ್ಯ ಯಮೇನ ಚತುರ್ಥಪಾವಃ ಸಠಿತೊಲತಶ ಏಕವಿಧಃ | ಏತನ್ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯ- 
ಮಹಶ್ಚ ಸಮಾನೋಪಷರ್ಕಮ್‌!। ಅತ್ರೋದರ್ಶ ಉತ್ತರಕಾಲಭಾವಿ ಫಲಂ dez ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಮಾನಂ 
ಸರ್ವೇಷಿ ಮಹಾವ್ರಕಮಸುಷ್ಕಾಯು ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ | ಅತ ಏನ ಶೌನಕೇನ--“ ಬ್ರಹ್ಮ ಭವತಿ” — 
(ಬ-ಆ-೫-ಅ-೩-.ಖಂ-೩) ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಏನಂ ಚ ಸತಿ ಸಮಾನೋದರ್ಕಸಾಮ್ಯಾದೇಶತ್ಸೂ 
(ಕ್ರಮೇತಸ್ಯಾಹ್ನಃ ಸ್ವರೂಪಮ್‌) Il 


ಇದಾದಮೇಲೆ « ಕತರಾ ' ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದು WT, nie ಒಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸೆಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ದ್ಯಾವಾ 


ಪೃಥಿವೀ ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸೆಮಾನೋಡರ್ಕಂ ಎಂಬುದಿದೆ. ಸಮಾನವಾದ 


maitre ಅಂದರೆ ಉಶ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಅನೇಕ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ « ದ್ಯಾವಾ 
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Dow a] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 621 

ರಾ 

ರಕ್ಷತಂ ಪೃಥಿನೀ ನೋ ಅಭ್ಚಾತ್‌ ' ಎಂದು ನಾಲ್ಕನೇಪಾದ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ, ಮಹಾವ್ರತದೆ ಹಗಲೂ ಸಮಾನೊದರ್ಕವುು 

ಉತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಎಲ್ಲರಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಮಹಾನ್ರತಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ 

Neve S9U ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದೆಲೇ ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಭವತಿ? (ಐ. ಆ, ೫-೩-೩) ಎಂದು 
ಜಾ) 

ಶೌನಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ರೂಸಸಮೃದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿಕಾಹದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


| ಅನಶ್ಚೋ ಜಾತೋ ಅನಭೀಶುರುಕ್ಕ್ಯ ಇತ್ಯಾರ್ಥವಮ6 ॥ 


ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ARSE “ ಅನೆಶ್ನಃ ೨ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ನನರ್ಚಮೃಭುದೇವತಾಕಂ ಸೂ Lo 
ದ್ಯಾನ್ಫುಭನಃ ಪೃಥಿನೀಂ ಯಚ್ಚ ಸುಷ್ಕಥೇತಿ ತತ್ರ ಸ್ವಯೆಮಾಭೀತ್ವಾ (ಸ್ವಯಮೇವ್ಚಾರ್ಭ... 
ವತ್ಹಾ) ತ್‌ | ತತ್ಪೂಕ್ತೆಂ ಶಂಸೇತ್‌ Il 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ é ಅನಶ್ಚಃ ? ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು ಖಕ್ಕ್ಳುಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ಖುಭುದೇವತಾಕ 


ವಾದುದರಿಂದೆ ಆರ್ಭವತ್ಚ ಸಾಮೃದಿಂದಲೇ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದೆ. 


OBA, We, ಇತಿ ಪದೇ ತತ್ರಿನತ್ತದಂತೋ ವೈ ತ್ರಿನದಂತ ಏತದಹ 
OC So Uo. € ರೂಪಂ ॥ 


ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಾಯಾನಮೃಚಿ ದ್ವಿತೀಯಷಾದೇ ಶಕ್ರಿಶಬ್ದಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ “ OBA, ಚಕ್ರಃ 
ಪರಿವರ್ತತೇ ರಜಃ” ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಪಾದಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇ ಯದೇತ್ರಿ ಶಬ್ದೋಪೇತರಥ ನಿಶೇಷಣಂ 
ತ್ರಿಚಕ್ರ ಇತ್ಯೇತಶ್ಸವಂ ವಿದ್ಯತೇ ತ್ರಿಶಬ್ದೋಸಸ್ಕಿನ್ಸ ದೇನಸ್ತೀತಿ Saco ತಜ್ಜಾಂತೋ ವಾ 
ಅವಸಾನಭೂಪಿರೇವ | ಯಸ್ಯ ರಥಸ್ಯ ಚಕ್ರದ್ಧ ಯೇನಾ (ಯನು) ನಿರ್ವಾಹಕಂ ಯತ್ರ ತಸ್ಯ 
ತೃತೀಯಂ ಚಕ್ರಂ ಸಂಪಾವ್ಯತೇ sos» ನಿರ್ನಾಹೋ ಭೆನತೀತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ 35,543 
ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ | ಅಂತ ಏಶದಹರಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ (ಐ-ಆ-೧-ಅ-ಜ-ಖಂ-೨) Il 


ಆರ್ಭವಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಥಮ ಖುಕ್ಳಿನ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. < dA wey: 
ಪರಿವರ್ತತೇ ರಜಃ ಎಂಬುದು ದ್ವಿತೀಯಪಾದ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಚಕ್ರಃ ಎಂಬುದು ರಥ ವಿಶೇಷಣ. ಇದು ತ್ರಿಸದದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ತ್ರಿನತ್ಸದವಾಗುತ್ತನೆ. ಇದು ಅಂತ ಅಂದರೆ ಅವಸಾನವಾಚಕವಾಗುತ್ತದೆ. ರಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಚಕ್ರದಿಂದ 
ನಿರ್ವಾಹವಾಗದಿದ್ದರೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಮೂರನೆಯ ಚಕ್ರವೂ ಅಸೇಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿನತ್ಸದವು ಅಂತವಾಚಕ 


ವಾಗಿ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. 
ox, ನಾಮಸ್ಯ ಪಲಿತಸ್ಯ ಹೋತುರಿತಿ ವೈಶ್ವದೇವಂ ಬಹುರೂಸಂ ವಾ 
ಏತದಹರೇತಸ್ಮಾಹ್ಟೋ ರೂಪಂ॥ 


ಸೂಕ್ತಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ “ ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಕ್ರ ” ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ದ್ವಿಪಂಚಾಶದೃಚಂ ಸೂಕ್ತಂ 
ನಿಶ್ಚೇ (ಶ್ವ) ಡೇನಡೀನತಾಕಂ ಪಠೇತ್‌ l sey ಬಹುರೂಸಂ ಬಹ್ಪರ್ಥೆಪ್ರತಿಸಾದಕತ್ವಾತ್‌ | 
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tt uH PP ಭಾವ್‌ gag PPP a7 ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌ P ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ಇಂ? ಪ್ರಮ್‌ ಇನ ಭಾತ್‌ at m 





- 


ತಚ್ಚಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾಯಾಂ ದರ್ಶಿತಮ್ಮ- - ಅಸ್ಯ ದ್ವಿಪಂಚಾಶಡಲ್ಪಸ್ತವಂತ್ರೇತತ್ಸಂಶೆಯೋತ್ಸಾ ಸೆನ- 





ಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಾಕ್ಯಾನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಯೇಣ ಜ್ಞಾನಮೋಕ್ಲಾಕ್ಲರಪ್ರಶಂಸಾ ಚೇತಿ | ವೈದಿಕಮಂತ್ರಾದಿದಾ 
ಲೌಕಕವೃತ್ತಾ ದಿನಾ ಚ ತ್ರಿನೃತತ್ವಾ ದಹ್ವೊ ೀಬಹುರೂಪಶ್ಚಮತಃ ಸಾಮ್ಯಾಮಭಯೋರಾನು 


ರೂಪ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಸೂಕ್ತಾಂತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, " GA, ವಾಮಸ್ಯ ' ಎಂಬ ವಿಶ್ವೇದೇವದೇವತಾಕವಾದ ಐವತ್ತೆರಡು x9 
ಗಳಿರುವ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ನಾನಾರ್ಥ pie ARE ETE ಬಹುರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಪಸ್ತವ, 
ಸಂಶಯೋತ್ಥಾಪನ, ಪ್ರಶ್ನ ಪ್ರತಿನಚನ. ಜ್ಞಾನ, ಮೊ ಮೋಕ್ಬಾದಿ ಬಹ್ವೆರ್ಥಪ್ರುತಿಪಾದಕವಾಗಿಜೆಯೆಂದು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವೈದಿಕ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿವ್ಠೆ ವೃತವಾದುದರಿಂದ 
ಏಕಾಹವೂ ಬಹುರೂಸವಾದುಡರಿಂದ ಸಾಮ್ಯ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 
ಗೌರೀರ್ಮಿಮಾಯು ಸಲಿಲಾನಿ ತಶ್ಪತೀತ್ಯೇತದಂತಂ || 
ಯಥೋಕ್ಕಸ್ಯ ಕೃತ್ನಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ವಾರಯಿತುಂ ವಿಶಿನಪ್ಟಿ-ಯುಚಾಂ 57,0083 (ತ) 
ಮತಿಕ್ರಮ್ಯಾನಂತರಭಾವಿನೀ “ ಗೌರೀಃ ” ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ತದಂತಮೇವ ಸೂಕ್ಕಭಾಗಂ ಪಠೇನ್ನ 
ತೂಪರಿತನಮ್‌ | ಅತ ಏನ ಶಾನಕಃ--“ ಏಕಚತ್ಹಾರಿಂಶತಮು" ೨೨ (ಐ-ಆ-೫-ಅ-೩-೩೦-೨) 
ಇತ್ಯಾಹ ॥ 
ಸಂಪೂರ್ಣಸೂಕ್ತಪಾಠ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದ 
ಐವತ್ತೆರಡು ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿಯ ROFI, ಖಯಕ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಿರುವ " ಗೌರೀರ್ಮಿಮಾಯ * ಇಕ್ಕಾದಿ 
ಹೆನ್ನೆ ರಡು ಖಕು ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಶೌನಕರು « ಎಕಚತ್ವಾರಿಂಶತವಮ” (ಐ. ಆ. ೫-೩-೨) ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ೂೀ ಭದ್ರಾಃ ಕ್ರಶವೋ ಯಂತು ವಿಶ್ವತ ಇತಿ ವೈಶ್ವದೇವಂ ನಿವಿದ್ದಾ 


Was, ಕಾಹಿಕಂ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಂ || 
ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--* ಆ ನಃ? ಇಶ್ಯಾದಿಕಂ ವಶರ್ಚಂ ವಿಶ್ವೇ (ಶ್ವ) BRE- 
ತಾಕೆಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪಠೇತ್‌ | ಅಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ Ro ass 4, ದಶನೀನುಷಶೇಷ್ಯ ತನ್ಮ d, e ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವಾಃ ಸೋನುಸ್ಯ ಮತ್ಸನ್ನಿತ್ಯಾದೀನಿ 832,858 Sue pii oge ಶಸ್ಮಾದೇತನ್ನಿನಿದ್ದಾ- 
do ತಚ್ಚೆ ನೂಲಪ್ರಕ್ಳತಾವಗ್ನಿಸ್ಟೊೋಮ ಏಕಾಹೇ ಸಮುಸ್ಸನ್ನತ್ವಾದೈಕಾಹಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪಠೇತ್‌ | 
ಅತ ಏನ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಮ್‌ || 


ವೈಶ್ರದೇವಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮಂದಿನ ಸೂಕ್ತ BO, ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. C ಆನಃ § ಇತ್ಯಾದಿ 


ಹೆತ್ತು ಖುಕ್ತುಗಳುಳ್ಳ ವಿಶ್ವೇದೇವದೇವತಾಕವಾದ ಇನ್ನೊಂಡು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು 
ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಹತ್ತನೆಯ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದಕೆ ಮೊದಲು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸೋಮಸ್ಯ ; 
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ಲ್‌ LLL LLL ALAA OOO OO OOOO OOA O 
ಮತ್ಸನ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ ನಿನಿತ್ರದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿವಿದ್ಧಾ ನನೆಂದು ಹೆಸರು. ದು ಮೂಲಇ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೆಂಬ ಏಕಾಹದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ' ಐಕಾಹಿಕಸಾಮ್ಯದಿಂದೆ ಈ ಸವು ರೊಸೂಕ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಬಹು ವಾ ಏತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಕಂಚ sow ವಾರಣಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಶಾಂತ್ಯಾ 
ಏವ ಶಾಂತಿರ್ವೈ ಪ್ರತಿಷ್ಠೈಕಾಹಃ ಶಾಂತ್ಯಾಮೇವ ತತ್ಪ್ಸ್ಪ್ರತಿಷ್ಮಾ- 
ಯಾಮಂ ತತಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ಯೇಷಾಂ 
ಚೈವಂ ವಿದ್ವಾನೇತದ್ದೋತಾ ZORA ॥ 


ಅರಿಷ್ಟ ಶಾಂತಿಹೇತುತ್ವೇನೆ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಪೂರ್ವವದ್ವಾ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ 1 (ಐ-ಆ-೧ 
ಅ-೧-ಖಂ-೩) Il 


ಅರಿಷ್ಟಶಾಂತಿಗೋಸ್ಕೆರ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಹಂದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
(ಐ.ಆ. ೧-೧-೩) Il. 


ವೈಶ್ವಾನರಾಯ ಧಿಷಣಾಮೃತಾವೃಧ ATA ಮಾರುತಸ್ವ ಪ್ರತಿಸದಂ- 
ತೋ ವೈ ಧಿಷಣಾಂತ ಏತದಹರೇತಸ್ಕ್ಯಾಹ್ನೋ ರೂಪಂ ॥ 


ವೈಶ್ವದೇವತಸ್ತ್ರ ಸರ್ಯಂತಂ ಸಮಾಪ್ಯೂಗ್ಲಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭೇ ಹಂಚದಶರ್ಚಂ 
ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧಶ್ತ್ವೇ_ಅತ್ರ ಯಾ ಧಿಸಣಾ ಸಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಶ್ರೂಯತೇ | ಸೇಯಮಂಶೋವೈ ಪರ್ಯವ- 
ಸ್ಥಾನಭೂನಿರೇವ | ಸರ್ನಸ್ಯ ವ್ಯನಹಾರಸ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಧೀನತ್ವಾತ್‌ | ಅಂತ ಏತದಹರಿತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವ- 
ವತ್‌ (ಐ. ಆ. ೧. ಆ, ೫ ಖಂ. ೨) 


ಹೀಗೆ ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಸಮಾಪ್ಲಿಗೊಳಿಸಿ ಆಗ್ನಿ ಮಾರುತಶಸ್ರ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ RAG To 
ಖುಕ್ಬುಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ವೈಶ್ಟ್ರಾನರಾಯ ಧಿಷಣಾಂ- ಎಂಬುದೇ ಮೊದಲಿನ ಮಂತ್ರ. ಇಲ್ಲಿ 
ಧೀಷಣಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ. ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಬುದ್ಧ 3ಧೀನನಾದುದರಿಂದ ಇದೇ 


ಅಂದರೆ ಪರ್ಯವಸ್ಥಾನ ಭೂಮಿ, ಅಂತಶಬ್ದ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಇದು ರೂಪಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ ಪಠಿಸಲು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


cm) y 


ಯಜ್ಯವೋ ಮರುತೋ ಭ್ರಾಜದೃಷ್ಟಯ ಇತಿ ಮಾರುತಂ ಸಮಾ- 
ನೋದರ್ಕಂ ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ ವಾ ಏತದಹರೇತಸ್ವಾಹ್ಟೋ 
ರೂಪಮ್‌, ಇತಿ ॥ | | 
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ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ದಶರ್ಚಂ Novos essovo IGEL CA d 5 ಸೂಕ್ತೇ WIT, y Ho 
4 ಶುಭಂ ಯಾತಾಮನುರಥಾ ಅವೃತ್ಸತ ೨ ಇತ್ಯಸ್ಥೈವ ಚತುರ್ಥೆಪಾದಸ್ಯ ಪಠಿತತ್ವಾತ್ಸಮಾನೋ.- 
ದರ್ಶತ್ವಮ್‌ | ಅನ್ಯತ್ಸೂವಂವದ್ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯವ್‌ || 


ಇದಾದಮೇಲೆ ಹೆತ್ತು ಖುಕ್ತುಗಳುಳ್ಳ ಮರುದ್ದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ. “ಪ್ರ ಯಜ್ಯವ' 
ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ " ಶುಭಂ ಯಾತಾಮನುರಥಾ ಅವೃತ್ಸತ > ಎಂದು ನಾಲ್ಕ ನೆಯಪಾದವು ಸಮಾನನಾದುದೆರಿಂದೆ 
ಸಮಾನೋದರ್ಕವಾಗಿದೆ. ಈ ದಿವಸ ಸಮಾನೋದರ್ಕನೆಂದು ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ರೂಪಸಾವ್ಯದಿಂದ ಪಠಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನವಾಮ ಸೋಮಮಿತಿ ಜಾತವೇದಸ್ಯಾಂ ಪುರಸ್ತಾ- 


=ð 


T p -> ೧ I 
ತ್ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಶಂಸತಿ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ವೈ ಜಾತವೇದಸ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ತಿತಾಯ್ಕೈೆ 


ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನನೇವ Seo, cose, ಇತಿ || 


ಅಥ ಸೂಕ್ತಾತ್ಮಿಕಾಮೇಕಾಮೃಚಂ 2$, 0 ಜಾತವೇದೋನಾಮಿಕಾ ದೇವತಾ ಯಸ್ಯಾ 
ಯಚಃ ಸಾ ಜಾತವೇದಸ್ಯಾ ತಾಮೃಚಂ ವಿಧಾಸ್ಯಮಾನಸ್ಯ «« ಇಮುಂ ಸೋಮಂ ?? (ಯ. ಸಂ. 
ಮಂ. ೧-ಸೂ೯೪-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಸೂಕಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾಚ್ಛಂಸೇತ್‌ | ಸಾ ಚೆ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ 
ಸ್ನೇಮಪ್ರಾಪ್ತಿಹೇಕುರತಃ A.A Soo, ಸ್ಲೇಮಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಸಮರ್ಥಾ | ತತ್ತೇನರ್ಕ್ಪಾಶೇನ 
ಸ್ಲೇಮಪ್ರಾಪ್ತಿಮೇವ ಸಂಪಾದಯತಿ || 
ಆಮೇಲೆ ಸೂಕ್ತರೂಪಪಾದ ಒಂದು ಖುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. " ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನವಾಮ-' ಎಂಬ 
ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕ್‌ ಜಾತವೇದಸ್ಸೆಂಬ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಜಾತವೇದಸ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಪಠಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ " ಇಮಂ ಸ್ತೋವಂ? ಬು ಸಂ ೧-೯೪-೧) ಇತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿಸ | 
ಬೇಕು. ಇದು ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತ ಪಾಠದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾನೆ, | 
ಇವುಂ ಸ್ತೋಮಮರ್ಹತೇ ಜಾತವೇಹಸ ಇತಿ ಜಾಠನೇದಸ್ಯಂ ಸಮಾ- 
ನೋದರ್ಕಂ ಸಮಾನೋದರ್ಕಂ ವಾ ಏತದಹರೇತಸ್ಕಾಹ್ಹೋ 
ರೂಪನುಹ್ಮೋ ರೂಪಮ್‌, ಅತಿ |l 
ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧಕ್ರೀಇನುನಿತ್ಯಾದಿಕ: ಷೋಡಶರ್ಚಂ ಜಾತವೇಜೋದೇವತಾಕಂ 
ಸೂಕ್ತಂ ಪಠೇತ್‌ | ಶಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ಬಹುಷ್ಟೃಶ್ಚು“ ಅಗ್ನೇ ಸಖ್ಯೇ ಮಾ ರಿಷಾಮಾ ವಯಂ ತವ” 


ಇತ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಪಾದಸ್ಯ ಪಠಿತತ್ವಾಸ್ಸಮಾನೋದರ್ಕತ್ವಮ್‌ | ees guo, Sr saa, 453, € 0338395 
ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸೋಆಧ್ಯಾ ಯಸಮಾಪ್ತ್ರ್ಯರ್ಥಃ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕಸಮಾಪ್ತ್ಯೈರ್ಥಃ ಕರ್ಮ ಕಾಂದಸಮಾಶ್ರ್ಯ.. 


gre (ರ್ಥಶ್ಚ) ॥ 
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ಏಕಖುಕ್‌ಪಾಕವಾದಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು , ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. < ಇಮಂಸ್ರೋಮಂ? ಎಂಬುದು 
ಹದಿನಾರು ಖುಕ್ತುಗಳುಳ್ಳ ಜಾತವೇದೋದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೊ ಅನೇಕ 
ಖಯಸ್ತುಗಳ ನಾಲ್ಲನೇಪಾಡವು * ಅಗ್ನೇ ಸಖ್ಯೇ ಮಾ ರಿಷಾಮ ವಯಂ ZI’? ಎಂದು ಸಮಾನನಾದುದರಿಂದ ಸಮಾ 
ನೋದರ್ಶತ್ವಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಈ ಏಕಾಹದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 4 ಅಹ್ಮೋರೂಪಂ ” ಎಂದು ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಅಧದ್ಯಯಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಕರ್ಮಕಾಂಡಸಮಾಪ್ರಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


English Translation . 


Lk. Tat savitur vrinimaha (Rv. V. 82, 1-3) and adya no deva 
savitar (Rv. V. 82, 4-6) are the beginning (pratipad) and the next step 
(anukara) of the Vaisvadeva hymn, taken from the Ekaha ceremonial 
and therefore proper. 


9. On that day much. is done now and then which has to be 
hidden, and has to be atoned for. Atonement is rest, the one-day 
sacrifice. Therefore at the end of the year the sacrificers rest on this 
atonement as their reste He who knows this rests firm, and they also 


for whom a Hotri priest who knows this, recites this hymn- 


8. Then (follows) the hymn addressed to Savitri, tad devasya 
savitur varyam mahat (Rv. IV. 53). Verily, mahat, great, (in this foot). 
is the end. This day too is the end. Thus the verse is fit for the 


day. 


4. The hymn katara purva katara parayoh (Rv. I. 185), addressed 
to Dyavaprithivi, is one in which many verses have the same ending. 
Verily, this day also (the mahavrata) is one in which many receive the 


same r? ward. "Thus it is fit for the day. 


5. The hymn anasvo gato anabhisur ukthya (Rv. IV, 33) is 
addressed to the Ribhus. 
40 
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6. In the first verse the word tri (kakrah) occurs, and trivat is 
verily the end. This day also is the end (of the sacrifice). Thus the. 
verse is fit for the day. 


7. The hymn asya vamasya palitasya hotuh (Rv. I. 164), addressed 
to the Visvedevas, is multiform. This day also is multiform. Thus the 


vrrse is fit for the day. 


8. He recites the end of it, beginning with garir mimaya 
(Rv. I. 164, 41). 


9. The hymn a no bhadrah kratavo yantu visvatah (Rv. I. 59), 
addressed to the Visvedevas, forms the Nividdhana, taken from the 


Ekaha ceremonial, and therefore proper. 


10. On that day much is done now and then which has to be 
hidden, and has to be atoned for, Atonement is rest, the onc-day 
sacrifice. Therefore at the end of the year the sacrificers reston this 

- atonement as their rest. He who knows this rests firm, and they also 


for whom a Hotri priest who knows this, recites this hymn, 


11. The hymn vaisvanaraya dhishanam ritavridhe (Rv. III. 2) froms 
the beginning of the Agnimaruta. Dhishana, thought, is verily the end, 
this day also is rhe end. Thus it is fit for the day. 


19. The hymn prayagyavo maruto bhragadrishtaych (Rv. N. 55), 
addressed to the Maruts, is one in which many verses have the same 
ending. Verily, this day also is one.in which many receive the same reward. 


Thus it is fit for the day. 


18. He recites the verse gatavedase sunavama somam (Rv. I, 99,1), 
addressed to Gatavedas;: before the (next following) hymn. That verse 
addressed to Gatavedas is verily welfare, and leads to welfare. Thus 


(by reciting it he fares well. 
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14. The hymn imam stomam arhate gatavedase (Rv. I. 94), addressed 
to Gatavedas, is one in which many verses have the same ending. Verily, 
this day also (the mahavrata) is one in which many receive the same 
reward. Thus it is fit for the day, it is fit for the day. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇತಿ ಪ್ರಫಮಾರಣ್ಯಕೇ ಪೆಂಚನೊಆಧ್ಯಾ ಯೆಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಜಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಜಾದಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರೆ ವರ್ತಕ ಶ್ರೀ ನೀರಬುಕ್ಕ 
ಭೂಪಾಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ ಸಾಯ್ದೆಣಾಮಾತ್ಯಾಕೃತೌ ಮಾಧನೀಯೇ 
ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ ಐತರೇಯಾಃರಣ್ಯಕಾಂಡೇ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರೆಚಿತನಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೆಂಬ 


ಐತಕೀಯೆಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾರಣ್ಯಕಭಾಸ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕವೆ 
- ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


“IG” o 
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ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ವಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯೆಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಸಿತಂ ವೇದಾ ಯೋ ನೇದೇಭ್ಯೋಃಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ | 
ನಿರ್ಮಮೇ ತಮಹಂ ವಂದೇ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥ ಮಹೇಶ್ವರಂ ll o Il 


ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇ ಕರ್ಮ ಮಹಾವ್ರತಮುದೀರಿತಂ | 
ಸಂವತ್ಸರಾಖ್ಯಸತ್ರಸ್ಯ ಶೇಷಃ ಪೂರ್ಣೋಃತ್ರ ತಾವತಾ |l ೨॥ 


ತದೀಯಾ ವಿಕೃತಿಃ ಸರ್ವಾ ಪ್ರೋಕ್ತೈವೇತಿ ಮನೀಷಯಾ | 
ಕರ್ಮುಕಾಂಡಂ ಸಮಾಪ್ಯೈವ ವೇದೋ ಜ್ಞಾನಂ ವಿವಕ್ತತಿ | Il 


ಆರಣ್ಯಕಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚೆ ತೃತೀಯಂ ಚ ತದಾತ್ಮಕಂ | 
ಜ್ಞಾನಕಾಂಡಂ ತತಃ ಸೋಪನಿಷದಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೪ ॥ 


ಕರೋನು್ಯುಷನಿಸದ್ವಾಖ್ಯಾಂ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯವರ್ಶ್ಮನಾ Il 
ಆಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸಂಸಾರಾನ್ಮುಚ್ಛತಾಂ ಬುಧಃ |l 


ಉಪನಿಷಚ್ಛ್ಚ ಬ್ಲೊ e ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಮಾಚಷ್ಟೇ। ಸಾ ಹಿ ವಿವಿತ್ಸುಂ ಪುರುಷಮುಹೇತ್ಯ ನಿತರಾಮವಿದ್ಯಾಂ 
ಸೀದತಿ ವಿಶೀರ್ಣಾಂ ಕರೋತಿ, ಯದ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮತಾಂ ಗಮಯತಿ, ಅಥವಾ ರಾಗದ್ವೇಷಾವವಸಾದ- 
ಯತಿ ಶಿಥಿಲೀಕರೋತಿ | ತತಃ * aao ವಿಶರಣಗತ್ಯವಸಾದನೇಷು * (ಭ್ವಾ-ಗಪು) ಇತಿ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಧಾತೋರರ್ಥತ್ರಯಂ ಶಸ್ಮಿನ್ನುಪನಿಷಚ್ಛಜ್ದೋ ವಿದ್ಯತೇ | ತಥಾವಿಧಾಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ವಿದ್ಯಾಯಾ ಉತ್ಪಾದಕ್‌ತ್ವಾದ್ದ _ಂಥೋಷಪ್ರ್ಯಪನಿಸದಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ | dA o, e Qm ,OBA, ವಿಷಯ 
ಪ್ರೆಯೋಜನಾಧಿಕಾರಿ ಸಂಬಂಧ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಪ್ರಮೇಯ ಸ್ವರೂಪಾಣಿ ನಿರೂಪ್ಯಂಶೇ | ಅದ್ಭೈತ- 
ಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವಂ ವಿಷಯಃ | ಅನನ್ಯಲಭ್ಯಮಾನತ್ಪಾತ್‌ | ನ ಹೀದೃಶಂ ತತ್ತ್ವಮುಪನಿಷದೊಲ- 
ded ಕೇನಾಪಿ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಲಭ್ಯತೇ | ನ ತಾವಚ್ಚಸಶ್ಸುರಾದಿಜನ್ಯಂ ಬಾಹ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ತತ್ತೇ 
ಪ್ರಮಾಣಂ | ತತ್ತ್ವಸ್ಯ ರೂಪರಸಾದಿರಹಿತತ್ವಾತ್‌! ನಾಪ್ಯಹಂ ಮನುಸ್ಯ ಇತಿ ವಾ ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ 
BNI ನಾ ಮಾನಸಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಂ ತತ್ಪಜೋಧಕಂ | ತಯೋಃ ಕ್ರಮೇಣ ಸ್ಮೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹವಿಷಯ- 
9,39 | ಯಶ್ವಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ TIAA, d go duo S ಜನ್ಯತ್ವಾನ್ಪೋಪನಿಸದೋ $3080 
ನಾಪ್ಯಸ್ಕಾನುಮಾನಂ ತತ್ತೇ BASFSe, ತಪ್ವ್ಯಾಪ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕಸ್ಯಾಪ್ಯಭಾವಾತ್‌ | ನಹಿ 
ನಿರ್ಧವರ್ನಕೇ ತತ್ವೇ ಕಿಂಚಿಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಂಭವತಿ | ಶಕ್ಕಮಾನಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕಾಪಿ Oona, ಪಶ್ಸಧರ್ಮ... 
ತ್ಪಾಭಾವೇನಾಸಿದ್ಧತ್ವಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ | ಆಗಮೇಃಸಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡೇ ತತ್ತ್ವಂ ನ ಪ್ರತೀಯತೇ 
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ತಸ್ಮಾದುಪನಿಸದೇನ ಪರಿಶಿಷ್ಯತೇ | ಅತ ಏವ ಶ್ರುತಿಃ [swa DIEI ನಿರುಶೃತ್ಯೋಪೆನಿಷ- 
ದೇಕಗಮ್ಯತ್ವೆಂ ದರ್ಶಯತಿ. «c ನಾವೇದನಿನ್ಮನುಶೇ ತಂ ಬೃಹಂತಮ್‌ ” (ತೈ-ಬ್ರಾ-೩-೧೨-೯) 
ಇತಿ | « ತೆಂ ತ್ವೌಪನಿಷದಂ 595293" (ಬೃ-೩-೬-೨೬) ಇತಿ ಚ! dg» ಸತ್ಯನನೈಲಭ್ಯೆ- 
ಮೌಷಧಾದಿಕಂ ಯಥಾ ಚಿಿಕಿತ್ಸಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ವಿಷಯಸ್ತಥಾ ತತ್ರಮದ್ವೈತಮುಪನಿಸಡೋ 
ನಿಷಯಃ | ಪ್ರಯೋಜನಂ ಚಾಂತ್ಮತತ್ತ್ವಾವಿರ್ಭಾವಾದಿಕಮ್‌ | ತತ್ವ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಾತ್ಮಾನಿರ್ಭಾವಃ ಪ್ರಥಮಂ ಫಲಮ್‌ | 4 ಆತ್ಮೈನೈವಾಂತ್ಮಾನಂಪಶ್ಯತಿ > ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | 
ತತ ಊರ್ಧ್ವಮನಿದ್ಯಾಗ್ರಂಥಿರ್ನಿಕೀರ್ಯಶೇ | « ಏತದ್ಯೋವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ ಸೋ 
ವಿದ್ಯಾಗ್ರಂಧಿಂ ವಿಕಿರತೀಹ ನಾನ್ಯಃ ” (ಮುಂ. ೨-೧-೧೦) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ನಿವೃತ್ತಾಯಾಮಾವ- 
ರಣಾನಿದ್ಯಾಯಾಮಂತಃಕರಣತಾದಾತ್ಮ್ಯಗ್ರಂಥಿಭೇದಶ್ಚಿದ್ರೂ ಪೆಜಡರೂಪೆತ್ವಾದಿಸಂಶಯಚ್ಛೆದೋ 
ಭಾವಿಜನ್ಮಹೇತುಕರ್ಮಕ್ಷಯಶ್ಚ ಭವತಿ ॥ 


ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಶ್ಚಿದ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ | 
ಸ್ಲೇಯಂತೇ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ದೃಷ್ಟೇ ಸರಾವರೇ Il 


(ಮುಂ-೨-೨-೮. ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ) 


ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ರತದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈ ಕರ್ಮನಿರೂಪಣದಿಂದೆ ಸಂವತ್ಸರ 
ಸತ್ರದ ಸಕಲಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ll ೨ ॥ ಸಂವತ್ಸರ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದ ವಿಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿವೃತವಾದುದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಸಮಾಸ್ತಗೊಳಿಸಿ ವೇದವು ಈಗ ಜ್ಞಾ ನಕಾಂಡವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. tla ॥ ಎರಡು ಮತ್ತು 
ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಈ ಚ್ಹಾ ನಕಾಂಡವು ವಿವೃತವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು, || e Il 
ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಈ ಉಸನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥನಿನರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ಮಾನವರು ಆಚಾರ್ಯರ VAIN, BH ಸಂಸಾರಕ್ಷೇಶದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲಿ Il ೫ Il ಉಸನಿಷಚ್ಛಬ್ದ ವು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನುು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯು ಜ್ಞಾ ನಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಸಂಸಾರಬಂಧಸಾಥಕಗಳಾದ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು 
ಶಿಥಿಲಮಾಡುತ್ತದೆ. ಉಪ, ನಿ ಎರಡು ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ « ಷದಲ್ಭ-ವಿಶರಣಗತ್ಯವಸಾದನೇಷು ” ಎಂಬ ಅರ್ಥತ್ರ 
ಯವುಳ್ಳ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಸನಿಷತ್ಸದವು ನಿಸ್ಪನ್ನವಾದುದರಿಂದ ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಅರ್ಥ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಗೆ ಸಾಧಕವಾದುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕ್ಟೂ ಉಸನಿಷತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಬ್ರಹ್ಮೆನಿದೈಗೆ ಅದ್ವೈತಾತ್ಮತತ್ಮವೇ ವಿಷಯ. ಈ ತತ್ತ್ವವು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂ 
ದೆಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮತತ್ವ್ವಕ್ಕೆ ರೂಪರಸಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿ೦ದ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ... « ಅಹಂ ಮನುಷ್ಯಃ ? (ನಾನು ಮನುಷ್ಯನು, ನಾನು ಭೋಗಿಸುವವನು) " ಅಹೆಂ ಭೋಕ್ತಾ, ಅಹಂ ಕರ್ತಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾನಸಸ್ರ ತ್ಯಕ್ಸದಿಂದಲೂ ಅದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮ್‌ ದೇಹವೇ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. < ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ' (ನಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನು) ಎಂಬ ಮಾನಸಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವುಂಟಾದರೂ ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಯ 
ವಾದುದರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈ ಆತ್ಮತತ್ವ ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವೂ ಪ್ರವರ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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E EE 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಧಕವಾದ ಯಾವ ಲಿಂಗವೂ (ಹೇತು) ಸಿಗಲಾರದು. ಹೇಗೋ 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ aಕ್ಷಧರ್ಮತ್ವವಿಲ್ಲದೆ (ಹೇತುವು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಅದೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಸಿದ್ದ 
ರೂಪ ಹೇತ್ಪಾಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ.) CAD S, ಹೇತ್ವಾಭಾಸವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಕರ್ಮಕಾಂಡದಿಂದಲೂ ಈ ತತ್ವ ಹೊಂದಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ಉಪಥಿಷದೊಂದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧನ. ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿಗಮ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಕೇವಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು “ ನಾವೇದವಿನ್ಮನುತೇ ತಂ ಬೃಹೆಂತಂ ? “ ತಂ ತೌಪನಿಷದಂ ಪೃಚ್ಛಾವಿ.' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅನನ್ಯಲಭ್ಯವಾದೆ . (ಇನ್ನ್ಟಾವುದರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯದ) ಔಷಧಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾಶಾಸ್ತ್ರಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಅದ್ದೆ ಪ್ರಿತಾತ್ಮತತ್ವವು ಉಪನಿಷದೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವೇ ವಿಷಯ Il 


ಈ S8, AII 290» ಪ್ರಯೋಜನ ಮೊದಲು ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾದ ಪರಬ್ರ ಹೈಸ್ತ್ರರೊಸಸಾಕ್ಸಾ; 
« ಆತ್ಮನೈವಾತ್ವಾ] ೦ ಪಶ್ಯತಿ ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಅ 
ವಿದ್ಯಾಗ್ರಂಥಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ." ಆ ಏತದ್ಯೋ ವೇದ ನಿಹಿತಂ ಗುಹಾಯಾಂ ಸೋನವಿದ್ಯಾಗ್ರಂಥಿಂ ವಿಕಿರತೀಹೆ ನಾನ್ಯಃ ? 
(ಮುಂ-೨-೧-೧೦) (VS, ಕ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದವನು ಅವಿದ್ಯಾಗ್ರಂಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಯೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆವರಣ ಅವಿದ್ಯೆಯು ನಷ್ಟವಾದಮೇಲೆ ಅಂಶ8ಕರಣತಾದಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನವೂ ಕರಗಿ, ಆತ್ಮನು 
ಚಿದ್ರೂಪ, ಜಡರೂಪ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಶಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮವೂ ಕ್ಷೀಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. € ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಛಾರವಾದೊಡನೆಯೇ ಹೃದಯರಗ್ರೇಧಿ ನಾಶವಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ಸಂಶಯಗಳೂ ದೂರವಾಗಿ ಅನನ 
ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ >> (ಮುಂ-.೨-.೨-೮) ಎಂದು ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ತ್ಪಾರವಾಗುತ್ತದೆ: 


ಇಹ ಲೋಕೇಃಪಿ ಹರ್ಷಶೋಕಪರಿತ್ಯಾಗೋ ಭವತಿ! « ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ 
ದೇವಂ ಮತ್ತಾ ಧೀರೋ ಹರ್ಷಶೋಕ್‌ ಜಹಾತಿ ? (ಕಾ-೨-೧-೧೨) ಇತಿ ಶ್ರುಶೇಃ | ತಥಾ ಕಾಮ್ಯ. 
ಮಾನಸ್ಯ ಸತ್ಯ ತತ್ವೆಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರತ್ತಾನ್ನಿಯಮಿತಾಂತಃಕರಣತ್ವೇನ ವಿಷಯದರ್ಶನಾಭಾವಾಚ್ಚೆ ಕಾಮ- 
ವಿಲಯೋ BIS! “ ಪರ್ಯಾಪ್ತಕಾಮಸ್ಯ ಕೃತಾತ್ಮನಶ್ಚ ಇಹೈನ ಸರ್ವೇ ಪ್ರನಿಲೀಯಂಶಿ 
ಕಾಮಾಃ ? (ಮು-೩-೨-೨) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ತಥಾ ತಸ್ಯ BA, SIAN AVE ಕ್ರೀಡಾಾಷ್ಯಾತ್ಮನ್ಯೇವ। 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾಗ್ಹಿಹೋತ್ರಾದಿ ರೂಪಾ ಕ್ರಿಯಾಪ್ಯಾತ್ಮನ್ಯೇವ | “ ಆತ್ಮಕ್ರೀಡ ಆತ್ಮರತಿಕ್ರಿ ಯಾನೇಷ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ > (ಮುಂ..೩-೧-೪) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಈದೃಶಸ್ಯ ಲೌಕಿಕವೈದಿಕಕರ್ಮಕರ್ತ-- 
ವ್ಯಾಭಾವಾದಯಂ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ |! * ಯಶ್ಪೂರ್ಣಾನಂದೈಕಬಜೋಥಂ ತದ್‌ಬ್ರಹ್ಮಾಹಮುಸ್ಮೀತಿ ಕೃತ- 
ಕೃತ್ಯೋ ಭವತಿ ” (ಸರಮಹಂ-೩) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ II 


“ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಾಧಿಗಮೇನ ದೇಮ ಮತ್ವಾ ಧೀರೋ ಹರ್ಷಶೋಕೌ ಜಹಾತಿ '' (ಕಾ-೨-೧-೧೨) ಎಂದು 
ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಸುಖ ದುಃಖಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾದ ಆತ್ಮತತಶ್ವ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ, ಅಂತಃಕರಣ (ಚಿತ್ತ) ನಿಯಮಿತವಾದುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಷಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಕಲಕಾಮನಾವಿಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. (ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಯಾವ ಆಸೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.) ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಮನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಆತ್ಮಕಾಮನೆಯನ್ನು ಸಡೆದಮೇಲೆ ಕ್ಷುದ್ರ ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 


ಗ್‌ uam um 


ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. (ಮುಂ-೩-೨-.೨), 


631 


A tt A ESS 


GSAT, FAGHBANAN ದ್ಯೂತಾದಿಗಳಂತೆ ಕ್ರೀಡೆಯೂ 88, 5o. 


ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ, ಲೌಕಿಕವೈದಿಕಗಳಾದ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವನೇ ಕೃತಕೃತ್ಯನು. ಇದನ್ನೇ * ಯಶ್ಪೂರ್ಣಾನಂದೈಕಬೋಧ Jd jue xa 


ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವತಿ > ಎಂದು Bd) $0335 ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 5 ಜ್ಞಾನಾಮೃತಪಾನದಿಂದ, ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದ ಕೃತಕೃತ್ಯನೌಷ 
ಯೋಗಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇರುವುದಾದರೂ ಮಾನಸಿಕವಾದ ವ್ಯಾಪಾರ ಒಂದೇ « ಎಂದು 


ಬತಿಯಲ್ಲಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 
eJ m 


ಜ್ಞಾನಾಮೃತೇನ ತೃಪ್ತಸ್ಯ d 39 3,5, ಯೋಗಿನಃ | 
ನೈವಾಸ್ತಿ Sows, IrDA, ಚೇನ್ಮಾನಸಂ ಚೆ ತತ್‌” ಇತಿ ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ || 


ಏತಾದೃಶಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ ಸರ್ವದಾ ಮನಸಿ ನಿದ್ಯಾನಿಮಿತ್ತ ಆನಂದ ಆನಿರ್ಭವತಿ | “ರಸೋ 
ನೈ ಸಃ । GAY Ord »ssHohHe ಭನತಿ P? (ತೈ-ಉ-೨-೭-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಸೇಯಮುಪ- 
ನಿಷದಃ ಪ್ರಯೋಜನಪರಂಪರಾ ದ್ರಪ್ಪವ್ಯಾ! ಸಂಬಂಧ ಕರ್ಮಕಾಂಡೇನ AG ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಭಾನಃ॥ 
BARA ಸಾಥ್ಯಂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ | ಕರ್ಮಕಾಂಡೇಷು ಚಿತ್ತೆಸಂಸ್ಕಾರಾಯ ಪಾಷೆ- 
ಸ್ಷಯೇಣ ವಾ ವಿವಿದಿಷೋತ್ಪಾದನೇನ ವಾ ತಾನಿ ಸಾಧನಾನ್ಯಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರತಿಷಾದಿ- 
ತಾನಿ | ಅತ್ರೈ ತಂ ಯೆಥೋಕ್ತಸಂಬಂಧಮಸಹಮಾನಾಃ ಪ್ರತಿನಾದಿನೋ ಬಹುಡೋತ್ತಿಷ್ಕೆಂತಿ I 
ತೇಷಾಂ soe FEW, ಹ್ಮಜ್ಞಾನನೈರಪೇಸ್ಸೇಣೈನ HEH ವರ್ಣಯಂತಿ! ನಿಷಿದ್ಧಕಾ- 
559, 03.9 03 ಕರ್ಮಣೋಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪರಿತ್ಯಾಗೇನ ಭಾವಿನೋತ್ತಮಾಧಮಜನ್ಮನೋರಸಂಭವಾ.. 
D, 3,0 998, 9» 92593 ನೇನ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಾನುದಯಾತ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮಣೋ ಭೋಗೇನ ವಿನಾಶಾ- 
ದ್ಹೇಹಾಂಶೇ ಮುಕ್ತಿರೇವ ಪರಿಶಿಸ್ಯತ ಇತಿ | ತದಯುಕ್ತಮ್‌ Il ಅನಂತಯೋರ್ನಿಷಿದ್ದ ಕಾನ್ಯುಯೋಃ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪರಿತ್ಯಾಗಾಸಂಭವಾನ್ನಿತ್ಯನೈನಿತ್ತಿಕಯೋರಪನಿ ಫಲಸದ್ಭಾವ ಶಾಸ್ರಾಜ್ಞನ್ಮಾಂತರಕ್ಸ- 
ತಾನಾಂ ಚೆ ಬಹುಜನ್ಮಹೇತೂನಾಂ ಸಂಭವಾನ್ನಾಸ್ತಿ ಜ್ಞಾನಮಂತರೇಣ ಮುಕ್ತಃ! ಅನ್ಯೇ ತು 
ಚ್ಞ್ಞಾನಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ವಾ ಕರ್ಮಪ್ರಾಧಾನೈನ ವೋಭಯಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ವಾ ಜ್ಞನಕರ್ಮಣೋಃ 
ಸಮುಚ್ಚೆಯೋ ಮುಕ್ತಿಹೇತುರಿತ್ಯಾಹುಃ | ಶದಯುಕ್ತಂ HIS, Ad oes ಸಮುಚ್ಚಯಾ-- 


ಸಂಭವಾತ್‌ | ನಿರ್ವಿಕಾರಾತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾನಂ, ಅಹಂ ಕರ್ತಾ ಮಮೇದಂ ಕುಲನಿತಿ ಭ್ರಾಂತ 


3 
ಘಮ cs) 


5 
ವೃತ್ತಿರಿತಿ ತಯೋರ್ವಿರೋಧಃ ಅಪರೇ DAW FHA; 53 ಮುಕ್ತಿಹೇತುತ್ತೇಃಪಿ ಸೋಷಾನ- 


OTD; ಹರ್ಮ್ಯಾಧಿರೋಹಣನ್ಯಾಯೇನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಮಾರಭ್ಯ ಸಹಸ್ರಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಾಂತೇಷು 
ವೈದಿಕೇಷು ಕರ್ಮಸ್ವನುಷ್ಠ್ಮಿತೇಷು ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರಮಿಚ್ಛೆಂತಿ | ತದಪ್ಯಯುಕ್ತಮ್‌ | ಅಲ್ಪಾ- 
ಯುಷಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತದಸಂಭವಾತ್‌ | ಅಪರೇ ಪುನಃ ಪ್ರಪಂಚಪ್ರವಿಲಾಪನೇನ ಕರ್ಮಕಾಂಡ- 
ಸ್ಫೋಷಯೋಗಖುಚ್ಛ 58, A, NF FIDE ಯಜೇಶೇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತ್ಯರ್ಥಾದ್ದೇಹಾತ್ಮಭಾವಸ್ಯ B NOX 
ಪ್ಯಮಾನತ್ಹಾದಿತಿ ತದಸತ್‌ |ಬ5ಬಂಧಪ್ರ ಯಾಸಪ್ರಸಂಗಾತ್‌। ಯಥಾ ಬಕಬಂಧನಕಾಮಸ್ತತ್ಸನಮೀಸೇ 
ಗತ್ವಾ ತದಾನೀಮಬದ್ಧ್ವ್ವಾ ಶಿರಸಿ ನನನೀತಂ ಪ್ರ ಸ್ಲಿಷ್ಯಾಂತಪೇನ ವಿಲೀನಸ್ಯ ನವನೀತಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಪ್ರವೇಶೇ 
ಸತಿ ನಿಮೀಲಿತಚಶ್ಸುಷ್ಥಂ ಬಕಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ಬದ್ದಾತಿ ತಥಾ5ಯಂ ಪ್ರಪಂಚಪ್ರನಿಲಾಪವಾದೀ ಸಾಕ್ಸಾ- 
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632 ; ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ.೨. ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


—— 





— — — — A —— —_ 





ದ್ವಿಲಾಪಕಂ. IRQ ONR? (ಬೃ. ೩-೮.೮)  ಇತ್ಯಾದಿಕಮುಪನಿಷದ್ವಾಕಮುಪೇಸ್ಥ; 
ವಿಲಾಷಸಾ ನಭಿಧಾಯಕೆ ೀನ  ಸ್ವರ್ಗೆಕಾಮಪದೇನಾರ್ಥಾದ್ವಿಲಾಪಯತೀತಿ ವ್ಯರ್ಥೊೋಯಂ 
eui | ಏಕೇ ತು ವೇದೋಕ್ತಕೃತ್ಸ್ನ ಕರ್ಮಭಿಸ್ತತ್ತ: 39e ಭುಕ್ತೇಷು Seir ಪ್ರಲೀನೇ ಸತಿ 
ಪಶ್ಚಾಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರ ಇತಿ ವರ್ಣಯಂತಿ | ತದಪ್ಯಯುಕ್ತಮ್‌ | ಭೋಗೇನ ಕಾಮಲಯಸ್ಕ್ಯಾಸಂಭ- 


ವಾತ್‌ || 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ಯೋಗಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿದ್ಯಾನಿನಿತ್ತವಾದೆ ಆನಂದವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಶೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
* ರಸವೇ ಆತ್ಸತತ್ವವು. ಇದನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸದಾ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ » ಎಂವು (ತೈ-ಉ-೨-೭-೧) ಶ್ರುತಿಯು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನಸರಂಪರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಟೂ ಇದಕ್ಕೂ à 
ಸಾಧನಭಾವಸಂಬಂಧ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದ(ಅವ ಶೈಹೊಂದಬೇಕಾದ) ಆತ್ಮ ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾ ನವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಟರ ಪಾ ಪಾಸಕ್ಷಯರೂಪದಿಂದ ಅಥವಾ ಎಂಡ್‌ 
(ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛಾ) ಅಂದರೆ ಆತ್ಮತ ತ್ರ ಎನನ್ನು ಪಡೆಯಲೇಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದೆರಿಂದಾಗಲೀ ಸಾಧನಗಳಾದ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಬೋಧಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು 


ನಾನಾರೀಕಿಯಾಗಿ ಆಕ್ಲೇಷಿಸ್ಟತ್ತಾರೆ. 


0೩ 
di 
n 


ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಷಿ | 
ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಆಗ ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮ ಅಥವಾ ಅಧಮಜನ್ಮ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ 
ಪ್ರ ತ್ಯವಾಯ(ದೋಷ, ಪುಣ್ಯಪಾಸ) ಉಂಟಾಗದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ನುಗಳು ವಿನಾಶ 
ದೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಿಷಿದ್ದ 


ವಾಗುವುದರಿಂದ ಈದೇಹಾವಸಾನನಾ ದೊಡನೇ ಮೋಕ್ಷನಾಗುತ್ತ 
ತತ್ಕಿಕರ್ಮಗಳಿಗೂ 


ಕಾವ್ಯಗಳು ಅನಂತವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆ ಸವೇ. ನಿತ್ಯನೈನಿ 
ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಪ್ಪು ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಫಲಹೇಳಿರುವುದರಿ೨ ದಲೂ, wd, "m ಶಕರ್ಮಗಳು ಅನಂತವಾದುದರಿಂದ 


ಬಹುಜನ್ಮ ಹೊಂದಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದೆ Me T ಮೋಕ್ಷನಿ 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾ ನವೇ ಪ್ರಧಾನನಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಕರ್ಮವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇವೆರಡೂ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಲಿ, ಆದರೂ ಇವೆರಡು ಸಮುಚ್ಚಿ ತವಾಗಿಯೇ (ಸೇರಿಯೇ) ಮುಕ್ತಿಗೆ ಠಾರಣವಾಗುತ್ತ, 2, 
ಇದೂ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಗಳು ಪರಸ್ಪರನಿರುದ್ಧ ಗಳಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ue ುವೆಂದೂ ಸಂಭವಿಸು 


ROY. ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯೇ ಜ್ಞಾನವು, ನಾನೇ ಮಾಡುವವನು, ಇದು ನನ್ನ ಸಂಸಾರ 


ಭ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡುವುದೇ ಕರ್ಮ. on ದ ಅವೆರಡೂ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾಗಲಿ ಆದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೋಪಾನಗಳ (ಮೆಟ್ಟಿಲು) ಮೂಲಕ 
ಕಾ 


ಮಹೆಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತುವಂತೆ. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯ:ನ್ಹಾರಂಭಿಸಿ ಸಹೆಸ್ತ್ರಸೆಂವತ್ಸರಸತ್ರ (ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡುವ 


ಯಜ್ಞ, ನಿಶೇಷ) ದವರೆಗೆ ಯಾವ ವೈದಿಕರರ್ಮಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆಯೋ SANGO SAPA ಅನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಿದೆ ಮೇಲೆಯೆ ¢ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಅಸಂಭವ, ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಆಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ? 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 633 
SE SSN 
ಕೆಲನರು ಪ್ರಪಂಚ ಪ್ರವಿಲಾಸನನೇ ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ, cc ಸ್ವರ್ಗ ಕ-ಮೋ ಯಜೇತ?” ಎಂದರೆ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೇಹಾತ್ಮಭಾವ ಅಂದೆರೆ ದೇಹವೇ ತಾನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನವು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. euo 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಬಕಬಂಧನ ಪ್ರ ಯಾಸದೆಂತೆ ಇದು ವ್ಯರ್ಥ. ಬಕಬಂಧನ ಪ್ರಯಾಸವೆಂದರೆ ಒಬ್ಬನು ಒಂದು ಬಕವನ್ನು 
(ಕೊಕ್ಕರೆ) ಹಿಡಿಯಲು ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿಯೂ ಹಿಡಿಯದೆ ಆದರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ WES OA, bo, ಬಿಸಲಿನಿಂದ ಅದು 
ಕರಗಿ ಬಕದ ಕಣ್ಣಿ ನಮೇಶೆ ಸುರಿದಾಗ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ ಆ ಬಕನನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಹಿಡಿಯುವುದು. ಅದರಂತೆ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿ ಲಾಸಕ 
ವಾದ « SAN ಲಮನಣು ' (ಬೃ. ೩-೮-೮) ಇತ್ಯಾದಿ WHOM ಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳೆದು ನಿಲಾಸನವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ ಸ್ವರ್ಗ 

ಕಾಮಾದಿಸದಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೇ. | 

ತ ತಥಾ ಚ ಸ್ಮರ್ಯತೇ 
€ ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾನಾನಾಮುಸಚೋಗೇನ ಶ್ಯಾಮತಿ ॥ 
ಹವಿಷಾ ಕೃಷ್ಣನರ್ಶ್ಶೇನ ಭೂಯ ವಿವಾಭಿನರ್ಧತೇ » ಆತಿ |l 

ಭಾ-ಆದಿ-ಅ-೮೫-ಶ್ಲೋ-೧೨ Il 
ತಸ್ಮಾನ್ಮತಾಂತರಾಣಾಮಯುಕ್ಛತ್ಟಾತ್‌ಜ್ಞ್ಞಾನಕೆರ್ಮಣೋಃ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪತ್ವಾತ್ತತ್ಸ). 
ತಿಸಾವ್ಯಪ್ರತಿಷಾದಕತ್ಸಮೇವ ತಯೋಃ ಸಂಬಂಧಃ | ಅಧಿಕಾರೀ ತತ್ರ ಜಿಜ್ಜಾಸುರೇವ ನತು ಜಿಕ 
ರ್ಷುಃ ಯಶ್ಚ ಚಿಕೀರ್ಷೋರಧಿಕಾರಂ ಮನ್ಯತೇ ಸ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | ವೇದಾಂತಾಧಿಕಾರೀ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ 
ಚಿಕೀರ್ಷತಿ IZo ಕಾರ್ಯಸಾಮನ್ಯಂ Sos» ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಃ | ನಾಾದ್ಯಃ | ಕಾರ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಸ್ಯ 
ವೇದಾಂತೇಷ್ವಪ್ರ ತೀತೇಃ | ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾದಿವಾಕ್ಯೇಷು ಕುರ್ಯಾದಿತಿಸದಸ್ಯಾದರ್ಶೆನಾತ್‌ | ವಿಶೇಷ- 
ಪಕ್ಷೇಪಿ ಕೋಸ್‌ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿಶೇಷಃ So ವಾಸನಾನಾಂ ನಿರೋಧಃ Sond ಮನಸೋ ನಿರೋಧ 
eod ಪ್ರತಿಪತ್ತಿರಾಹೋಸ್ತಿತ್ರಸಂಖ್ಯಾನವ್‌ | ಸರ್ನಥಾಪಿ ವೇದಾಂತಾನಾಂ ಕಾರ್ಯೆಪರತ್ವಂ 
ನೋಪಪದ್ಯಶೇ | ಸತ್ಯಜ್ಚಾನಾದಿನಾಕ್ಕೇಷು ಯಥೋಕ್ತವಾಸನಾನಿರೋಧಾದಿನಿಭೇರಪ್ರತಿಭಾಸಾತ್‌ | 
ಅನರ್ಥಾನಿನಾರಕತ್ಲೇನ ಸುಷುಷ್ರ್ಯಾದೌ | ದೃಷ್ಟತ್ವಾದ್ವಾಸನಾಮನೋನಿರೋಥಧಾವಪೇಶ್ರಿತಾ- 
ವಿಸಿಚೇತ್‌ ಏನಂ gor ಸುಸುಪ್ತ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತೇನಾನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಸಿದ್ದ ತ್ವಾದೇತ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇನೆ ನ ವಿಧಾತನ್ಯೌ | ನಾಪಿ ಶೃತೀಯಃ gel ಕರ್ತುಮಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾ ವಾ 
ಕರ್ತುಮಶಕ್ಯತ್ಹೇನಾಪುರುಷತಂತ್ರಾಯಾ8 ಪ್ರಮಾಹೈಕಜನ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರತಿಪಕ್ತೀರ್ನಿಧ್ಯಸಂಭ- 
ವಾತ್‌ | ನಾ ಪಿ ಚತುರ್ಥಃ | ಶಬ್ದಯುಕ್ತ್ವಾವೃತ್ತಿರೂಸಸ್ಕ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾನಸ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಹೇತುತ್ತಾ, 
ಭಾವಾತ್‌ | ಯಥಾಪ್ರಥಮಪ್ರವೃತ್ತೇ ಶಬ್ದಯುಕ್ತೀ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಂ ನ ಜನಯತ DINA D- 
ವೃತ್ತೇರಪಿ | ತೆಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಸ್ಯ ಕಾರ್ಯನಿಶೇಷಸ್ಯ ವಾ ವೇದಾಂತ್ರೈರಪ್ರತಿಷಾದ್ಯತ್ವಾನ್ನ 
ಚಿಕೀರ್ಸೋರತ್ರಾಧಿಕಾರಃ - $0 ತು ಸಿದ್ಧಬ್ರಹ್ಮತತ್ತೃೈಸ್ಕೈವ ಪ್ರತಿಷಾವ್ಯ್ವಾತ್‌. ಜಿಜ್ಞಾಸೋರೇವಾ 
ತ್ರಾಧಿಕಾರ ಇತಿ à das | ನನು Reza Aedd ನೇದಾಂಶಾಃ ಪ್ರನಿತಂ ನ ಜನಯಂತಿ ತತ್ರಾ- 
ಮಾಣ್ಯ ಸ್ಕೈವಾಭಾವಾದಿತಿ ಚೇತ್‌ | ತತ್ರೆ ವಕ್ತವನ್ಯಮ್‌ / ಕಿಂ ಸಾಧಕಾಭಾವಾತ್ರ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಭಾವಃ 
ಆಹೋಸ್ಟಿ ದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಹೇಶುಸದ್ಭಾವಾತ್‌ | ನಾಡ್ಯಃ | ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಂಗೀಕಾರೇಣ 
ಸಾಧಕಾನಪೇಕ್ಷತ್ಪಾತ್‌ | ದ್ವಿತೀಯೇಃಪಿ ಕಿಮಬೋಧಕತ್ವಾದಪ್ರಾಮಾಜ್ಯಮುತ ಬಾಧಿತತ್ವಾದಥ 
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634. ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಆ. ೨ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಚಸರಾ nm utm gm e 





ವಾಾನುವಾದಕತ್ತಾತ್‌ | ನಾಾದ್ಯಃ 8 “ ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೇಶ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌” (ಐ-ಆ-೨-ಅ.. 
೧-೩೦-೧) ಇತ್ಕಾದ್ಯವಾಂತರವಾಕ್ಕಾನಾಂ ಚೆ ಶ್ರವಣಮಾಶ್ರೇಣ ಬೋಧೋಪಲಂಭಾತ್‌ | ಕರ್ಮ- 
ಕಾಂಡೋಕ್ತ I eee ಸಂಸರ್ಗ ಏವಾತ್ರಾವಬ ುಧ್ಯಶೇ ನತ್ಸ- 
ಖಂಡಾರ್ಥ ಇತಿ ಚೇನ್ಮೈ ೈನಮ್‌!। ^ ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮ್ಮಾ” (3,5983) ಇತ್ಯಾದಿತ್ಚಂಪದಾರ್ಥ- 
ಶೋಧಕವಾಕ್ಕೈಃ * ಆಸ್ಥೂಲಮನಣು ” (ಬೃ-೩-೮-೮) ಇತ್ಯಾದಿತೆಸ್ಸ ವಾರ್ಥಶೋಧಕವಾಳ್ಯೈಶ್ಚ 
ಶೋಧಿತತತ್ತ್ವೃಂಪದಾರ್ಥಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯಾಖಂಡಾರ್ಥತ್ವಾನಜೋಧಾತ* | ನಾಪಿ ದ್ವಿತೀಯಃ | ಪ್ರತ್ಯ- 

ಕ್ಸಾನುಮಾನವಿಧಿನಿಷೇಧಶಾಸ್ತ್ರಾದೀನಾಂ ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿ ತಭೇದಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚರಿತಾರ್ಥಾನಾಂ e e 
ವಾದ್ವೈೆ ತಬೋಧಿವೇದಾಂತಬಾಧಕತ್ವಾಸಂಭವಾತ್‌ ॥ 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಆಯಾಯ ಫಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆನುಭವಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಕಾಮನೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಆಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಸಿ,ಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಭೋಗದಿಂದ ಎಂದೂ ಕಾಮನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "" ತುಪ್ಪದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು ಅಧಿಕವಾಡಂತೆ ಕಾಮೋನಭೋಗದಿಂದ 
ಕಾಮನೆಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವುದಲ್ಲದೆ ಎಂದೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ವೆಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ 
ವಾದವೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಯುಕ್ಕಿಕವಾದುದರಿಂದ EH ನಕರ್ಮುಗಳು ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಸವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ: ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕಭಾವರೂಸಸಂಬಂಧವು ಯುಕ್ತ ಡೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿ. ಚಿಕೀರ್ಣು ಅಂದರೆ ಕರ್ಮಮಾಡುವವನು ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಅವನೇ 
ವೇದಾಂತಾಧಿಕಾರಿಯೆಂದರೆ ಅವನು ಮಾಡುವ TOU, ಯಾವುದು P ಕಾರ್ಯಸಾಮಾನ್ಯವೇ ? ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯನಿಶೇಷವೆ? 
ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಾಮಾನ್ಯ ಯಾವುದೂ ತೋರದಿರುವುದರಿಂದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಸತ್ಯಜ್ಞಾ ನಾದಿ 
ಬೋಧಕಗಳಾದ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುರ್ಯಾತ್‌ (ಮಾಡಬೇಕು) ಎಂಬಪದನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ay, ವಿಶೇಷನಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ DE ಶೇಷಕಾರ್ಯ ಯಾವುದು P ವಾಸನಾನಿರೋಧವೇ P ಅಥವಾ ಮನೋಧಿರೆ 
ಪ್ರತಿಸಕ್ತಿಯೇ (ಜ್ಞಾ ನ)? ಅಥವಾ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾನವೇ ಯಾವಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯ ಖೂ ಕಾರ್ಯಸರತ್ವ ವೇದಾಂತದಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾ ನಾದಿಬೋಧಕವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸನಾನಿರೋಧಾದಿವಿಧಾ Ee ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಅಇನರ್ಥಾದಿಗಳೂ 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದ ವಾಸನಾಥಿರೋಧಾದಿಗಳು ಅ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನೆಯೆ ೦ದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದೆರೆ ಅದೂ ನಿರ್ಯುಕ್ತಿಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಸುಷುಪ್ಲಿದೃಷ್ಟ್ರಾಂತದಿಂದಲೇ ವೇದಾಂಶಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆದು ಯಾವುದೂ ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪ್ರ ಠಿಪತ್ತಿ ವಿಧಾನವೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಕಾರ್ಕ ವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಪುರ ರುಷತಂಶ್ರ(ಅಧೀನ)ವಬ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಶಬ್ದಯುಕ್ರ್ಯ್ಯಾದಿಗಳ ಆವೃತ್ತಿಗೇ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದೂ ಬ್ರಹ್ಮಸಾ ಸಾಕ್ಸುತ್ಪಾರ ಹೇತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮಬಾರಿ ಹೇಳಿದ ಶಬ್ದಯುಕ್ತ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಾಕ ಕ್ಲಾತ್ಪಾರವಶಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದಮೇಲೆ ಎಷ್ಟುಬಾರಿ 
ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದರೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವಾರವಾಗಲಾರದು. ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯತ್ವಸೆಂಭವಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಚಿಕೀರ್ಷುವಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಟ್‌ ಸಿದ್ಧಬ 3,8, FS, 25 ವೇಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಾದುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸ ವೇ ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂದು 95, ತನಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಾಂತ 
ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸ್ವತಃ VANUS ಇತರ i ಇಲ್ಲ. “ ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ 
ಆಸೀತ್‌ » ಇತ್ಯಾದ್ಯಾವಾಂಶರವಾಕ್ಯಶ್ರ ನಣದಿಂದಲೂ, E ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ '' ಇತ್ಯಾದಿಮಹಾವಾಕ್ಯಶ್ರ ವಣದಿಂದಲೂ, 


ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೆ ee or asi cred! OIN ಆಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಶಂಕೆ ಮಾಡಬಾರದು, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊ e 
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ಮಾದಿವಾಕ್ಕಗಳಂತೆ ಪದಾರ್ಥಸಂಸೆರ್ಗಮಾತ್ರ ಆವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತೋರುವುದಲ್ಲದೆ ಅಖಂಡವಾಕ್ಯಾರ್ಥಬೋಧ ಅದರಿಂದಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಪೇಶ್ವಿರಬಾರದು. € ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ " ತ್ವಂ ' ಪದಾರ್ಥಬೋಧಕವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ತತ್‌, ತ್ವಂಸದಾರ್ಥಗಳು ಶೋಧಿತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಖಂಡ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಬೋಧ ಬರಲು ಯಾವ ತೆರಂದರೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿಪ್ರ ಮಾಣಗಳೂ, ವಿಧಿನಿಷೇಧಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮಾಯಾದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಭೇದವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಚರಿತಾರ್ಥ 


ಗಳಾದುದರಿಂದ ಆವುಗಳಿಂದೆ SIT, TU, 32 ಬೋಧಕನೇದಂತಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ವೇದಾಂತಿಗಳು ಹೀಗೆ 


ದೃಷಾಂತ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


-D 
GL 
L 


ಆತ ಏನಾನ್ಯತ್ರೋಕ್ತಂ 
“ ವಾಸ್ತವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸ್ವಪ್ನೇ ಕಲಿತಾ ಶೊದ್ರತಾ ಯಥಾ ll 
ನ Soins, ತಥಾ ಭೇಡೋ ನಾಜ್ವೈಶತೇನ ನಿರುದ್ಯತೇ " (ವಾ-ವೃ-) ಇತಿ. 


ನಾಪಿ ಶೃತೀಯಃ | ಆತ್ಮತಶ್ವನಿಸಯಸ್ಯ ಪುರೋವಾದಿನಃ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಸ್ಯಾಭಾವೇನಾನುವಾದ- 
ಕತ್ತಾಸಂಭವಾತ್‌ | ವೇದಾಂಶೆಸಿದ್ಧಾಂತಮಜಾನದ್ಭಿರ್ವಾದಿಭಿರ್ಲೌಕಿಕೈೈಶ್ವಾ ಹಂ ಮನುಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಭಿಃ 
83) 5239 F9, $ ಸ್ವಸಾತ್ಮಗ್ರ ಹಣಾವಸ್ತಿ ಪುರೋವಾದಿಪ್ರಮಾಣನಿತಿ ಚೇತ್‌ | ನ | Semo ಜೇಹಾದಿ- 
ನಿಷಯತ್ಚೇನಾಾಶ್ಮತತ್ತುಗೋಚರತ್ವಂ TA, €8 ಪೂರ್ವಮೇವಾನನ್ಯಲಭ್ಯಂ ವಿಷಯಂ ನಿರೂಪ. 
ಯದ್ಭಿರಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರತಿಷಾದಿತತ್ವಾತ್‌ 1 ತಸ್ಮಾದಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯಕಾಶೆಣಾಭಾವಾದ್ಯನೇದಾಂತಾನಾಂ ಸ್ವತಃ 
ಸಿದ್ಧಂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ತತ್ಸುಸ್ಥಿತಮ್‌ | ಏನಮಪ್ಯಾತ್ಮನಃ "m ಕಾಶತ್ವೇನ ಘಟಾದಿನತ್ಚಮೇಯತ್ತಂ 
ನಾಸ್ತೀತಿ ಚೇತ್‌ | ಮೈವವರ್‌ | ಘಟಾದಿಗ್ರಾಹಕೇಷ್ಟಪಿ ವಾಸ್ತನೇಷು ಜ್ಞಾನೇಷು ನ್ಯಾಯೆತೋ 
ನಿಚಜಾರ್ಯಮಾಣೇಷ್ಟಾತ್ಮೆನ ಏನ ಪ್ರಮೇಯತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಹಿ. oN ಮಾತುಮರ್ಹಂ ತತ್ರ್ರ- 
ನೇಯಂ ತವರ್ಹೆಶ್ವಂ ಚಾಜ್ಞಾತತ್ವಾದಾತ್ಮನ ಏನ ಯುಜ್ಯತೇ ನ ತು ಘಟಾದೇಃ | ಅಜ್ಞಾನೇನಾ- 
$5ವೃತೆಶ್ವೈಮಜ್ಞಾತತ್ವಮ್‌ | ಘಟಾಡಯಸ ೩ಜ್ಹಾನಕಾರ್ಯತ್ವಾನ್ನಾಜ್ಞಾ ನೇನಾವೃ ತಾಃ Il 


-— 


DEI CHT ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಂಡರೆ ಅದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಅವನಿಗೆ ತೊಂದರೆ 


ಇಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಕಲ್ಲಿತಭೇದದಿಂದ ವಾಸ್ತವಾದ್ರೆ 324 ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವಿಸಷಯವು ಕ್ಲಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕಿಷಾದಿತವಾಗದಿರುವುದೆರಿಂದ ವೇದಾಂತಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಕತ್ವವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮತತ್ತ್ಯ ಅಜ್ಞಾತವೆಂದರೆ 
ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದೆಯಿಂದರ್ಧೇ. ಆತ್ಮನು ಅಜ್ಞಾ, ತನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವೂ ಅವನಿಗೇ ಸಂಭವಿಸುವುದಲ್ಲದೆ 
ಘಬಾದಿಗಳಿಗಲ್ಲ. ಆದುದೆರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾಮೆದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಘಬಾದಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ವವು ಸಂಭವಿಸುವು 
ಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. ; 
ಅತ ಏವಾನ್ಯತ್ರೋಕ್ತಮಾ್‌- __ 
ಅಜಾ ತರಜು ಕಾರ್ಯಸ್ಯ BBE AO, BO, ತತಾ ನ ಹಿ 
cS ಬ ^ 
ಅಜ್ರಾ do c TOG, X, ಜಡಸ್ಯಾಜ್ಞಾತತಾ ಕುತಃ Il 
w ಕಾಸ ಸಸ ed) ಮಾನತಃ | 
CRO ಸರ್ಪಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಬೋದು ವಮಿಚ್ಛಾಮಿ o 
SET | ಗೀ ಕುರ್ವಂತಿ SesH B I 
ಇತಿ ವೃವಹೃತಿಂ ಹಪ್ರಾಜ್ಞಾ VOC 
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BO ಚಾಜ್ಞಾತತ್ವತೋ Ono ತಿರೋಧಾನಂ ನ ಜೇತರತ್‌ | 
ಸ್ವಯಮೇವ ತಿರೋಭೂಶೇ ಜಡೇ ಕಾನ್ಯಾ ತಿರೋಹಿತಿಃ । 
ಆವಿರ್ಭೂತೇ ಸ್ವರೂಪೇತು ಚೈತನೈಯಜ್ಞಾನನಿರ್ನಿತಾ 
ತಿರೋಧಾನಾದ್ವಿಶೇಷೋಸಸ್ತಿ ಶುಭ್ರವಸ್ರೇ ಮಷೀ ಯಥಾ | 
ಚಂದ್ರಂ ಮಲಿನಯೇದ್ರಾಹುರ್ನೀಲಮೇಘಂ ನ ತು ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಏನಂ ಚೈತನ್ಯಮಜ್ಞಾತೆಂ ಜಡಂ ತ್ರಜ್ಞಾದೇಹಕವನ || 
ಅತೋನುಭನ ಏವೈಕೋ ವಿಷಯೋ ಜ್ಲಾನಲಕ್ಷಣಃ ॥ 
ಅಕ್ಸ್ಯಾದೀನಾಂ ಸ್ವತಃ ATWO e ಯತ್ರ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಮಾಣತಾ I 
ಅನುಭೂತಿಗೃಹಾಯ್ಕೆವ ಪ್ರನೃತ್ತಾನ್ಯಪಿ ದೃಷ್ಟಯಾ ॥ 
ಸಾಮಗ್ರ್ರಾಂಖಲಮಾನಾನಿ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ಜಡೆಸಂಯುತಾಮ | 
ಶುಕ್ತಿಕಾ ಗೃಹಣಾಯೈವ ಪ್ರವೃತ್ತಮಪಿ ಲೋಚನಮ" | 
ಗೃಹ್ಲೀತೇ ರಜತೋಹೇತಂ ಶುಕ್ತ್ಯಂಶಂ ದೋಷಯೋಗತಃ | 
ವೇದಾಂತೇತರಸಾಮರಗ್ರೀ-ದೃಷ್ಟೃಷಾ ಚಸ್ತುರಾನಕಾ | 

ತಜ್ಞಾ HESS) ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಂ ರೂಪಾದಿಸಂಯುತಾಮ್‌ | 
ಏವಂ ಚ ಸತಿ ಏಭ್ರಾಂತಃ ಕಲ್ಪಿತೇ ರಜತೇ ಧಿಯಮ || 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಮನುಶೇ ಯದ್ವದ್ರೂಪಾದೌ ಮನುಜಸ್ತಥಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಸಾದಿಮಾನತ್ವಮಿತಿ ನ್ಯಾಯನಿದಾಂ ಮತಮು | 
ರೂಪಾದಾವೇನ ಶನ್ಮಾತ್ವಮಿಂತಿ ಮೂಢಧಿಯೋ ಜಗುಃ॥(ವಾ-ವೃ) 


do, eso ಸತಿ ವಿಷಯತ್ಚನಿರೂಪಹಣಾಯ ಪೂರ್ವೋಕ್ಷಮನನ್ಯಲಭ್ಯ ೦ ವಿಸರ್ಯೇತೀತಿ ಚೇತ್‌ | 
| ನ! ಮೂಢಾಸ್ರ್ರಸೃಸನ್ಯಲಭ್ಯತ್ತೋಷಪನ್ಯಾಸಾತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್‌ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ತು ಸರ್ವೈರಪಿ ಪ್ರಮಾಣ್ಯ- 
ರ್ಬ್ರಹ್ಮೈನ ಪ್ರಮೀಯತೇ | ಅತಃ ಪ್ರಮೇಯತ್ಸಂ ತಸ್ಯ ಯುಕ್ತವರ್‌ | ಕ0ಚಾನಂದಸ್ವರೂಪತ್ಸೇನ 
ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಾದಸಿ ಪ್ರಮೇಯೆತ್ವೆಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತದೇವಂ ವಿಷಯಪ್ರಯೋಜನಸಂಬಂಧಾಧಿ- 
ಕಾರಿಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮೇಯಾಣಾಂ S092, 532033, , 807,320 ಯೋಗ್ಯೇತ್ಯುಪನಿಷಪ್ಸ್ಯಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಾರಭ್ಯ- 
de | ತತ್ರಾಃದೌ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಕುಮಿನಾಂ : ಶ್ರೋತ್ಯಣಾಂ ಕತ್ಸಾಥನರೂಪಂ 
ಮಾರ್ಗಮುಪದಿಶತಿ 


ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳೂ ವಾಕ್ಯವೃತ್ತಿಂಸಿಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಘಟಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಾಯಾಕಾರ್ಯಗಳಾದ 


ದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ತತ್ವವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭ್ರಾ೦ತಿಯಿಂದ ರಜ್ಜ ವಿನಲ್ಲಿ (ಹೆಗ್ಗ) ಸರ್ಪ್ಷಜ್ಞಾನ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ರಜ್ಜು 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 037 


NN 
ಸರ್ಪವನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಜೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುಆ ಹಾಗೆ 
ಅಜ್ಞಾತಬ್ರಹ್ಮಕಾರ್ಯ ಈ ಜಡವಾದ ಜಗತ್ತು.  ಘೋಷಅಂದಕೆ ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇದೂ ಎಂದರೆ eu» dp. 
ರಾಹುವು ಶುಭ್ರವಾದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಲಿನ್ಯ ವನ್ನುಂಟಿಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ನೀಲವಾದ ಮೇಘಕೃಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಜೈತನ್ಯಕೆ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞಾನಾವರಣವಲ್ಲಡೆ ಜಡಪ್ರ ಸ೦ ಇತಕ್ಕಲ್ಲ.. ಅದು ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯ. ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಡಸಂಯುತವಾದುದನ್ನೇ ಗ್ರಹಣಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕಣ್ಣು ಶುಕ್ತಿಯನ್ನು (ಕಪ್ಪೆ ಚಿಪ್ಪು) ನೋಡಲು 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾದರೂ ಚಾಕಚಿಕ್ಕ ದೋಷದಿಂದ ರಜ ತಸನಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಶುಕ್ರ್ಯಂಶವನ್ನೇ ಗೃಹಣಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾ ನವೆಲ್ಲವೂ ರೂಪಾದಿ ವಿಷಯ ಗೆ ಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀರೂಸ ಸ್ವತಃಪ್ರಕಾಶ ಆತ್ಮ ಚೈತನ್ಯವು ಅವುಗಳಿಂದ 


ಗ ಹೀತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಾನಯದ್ದ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ (ಮನಸ್ಸು) ಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ನೈಯಾಯಿಕ 
ರು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, Il 








ಆತ್ಮನು ವೇದಾಂತವಿಷಯನಾಗುವುಹಾದರೆ ಅನನ್ಯಲಭ್ಯತ್ವ (ಬೇರೆಯಾವುದರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನಲ್ಲ.) 
ಹೇಗೆ ಸಂಭನಿಸುತ್ತದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. ಮೂಡಢಿರಿಗೋಸ್ಟರ ಆತನು ಅನನ್ಯಲಭ್ಯನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಜಾ ನಿಯದ್ಭಃ ಹ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರ ಮಾಣಗೆಳಿಂದಲೂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ನೇ ಕಿಳಿಯಲ ಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಮೇಯತ್ತ್ವಸಂಭನಿಸ 
ಲು ಯಾವ ಬಾಸ ಇಲ್ಲ. ಅದೊ ಅಲ್ಲದೆ ಇವನು adds Persiese ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಮೇಯತ್ತ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಿಷಯೆ, eS ಅಧಿಕಾರ್ಕಿ ಪ್ರಮಾಣ, ಪ್ರಮೇಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ವೆ ವಾದುದರಿಂದ ಉಪನಿಷದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. Il 


ಉಸನಿಸದ್ದ್ಯಾಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸುವ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾ ಸುಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. OSB, WY ಸಂನಿಹಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾರ್ಗವು 
SSIES, ಆಗಾಮಿಯೆಂದು ಎರಡು OB, 


ಇ Rom 99-9 ಹೆ Sj 
ನಿಷ ಹಂಥಾ ಏತತ್ವವ್ರ್ರ ೯ ತದ್ಪ್ರಹ್ಮೈತತ್ಸತ್ಯಮ್‌ | 


Qv 9: ಸಂನಿಹಿತಮರ್ಥೆ o ಪರಾಮೃಶತಿ | ಸ ಚೆ ದ್ವಿನಿಭೋಸತೀತ ಆಗಾಮೀ ಚೇತಿ! 

ಏಸ ಉಭೆಯವಿಧೋಸಪಿ ಪಂಥಾಃ ರ್‌ ಮಾರ್ಗೆಃ ಸಾಧನಮಿತ್ಯ arel ಕೋಂಮತೀತಃ 
ಕಚ್ಚಾಂಃಗಾಮೀಶ್ಯಪೇಕ್ಸಾಯಾಂ ತೆಮುಭೆಯೆಂ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಂ ನಿರ್ದಿತೇ | * ಅಗ್ನಿಮಿಳೇ” (ಯ-ಸಂ-. 
ಮಾಜ್‌ ಟಾ ಇತ್ತಾ ರ್ಯ “ OBO, ಬ್‌ ರೂಪಮ್‌ ” (ಐ-ಆ-೧-ಅ-೫ 
ಖಂ-೩; ಇತ್ತ ಂತೇನಾತೀತಸಂನಿಹಿ ತ pt open ಯತ್ರ ತಿಪಾದಿತೆಂ ತದೇತತ್ಕರ್ಮ “ end BHT, NB 
ವೈ ಪ್ರಜಾ ವದಂತಿ ” (ಐ-ಆ-೨._ಆ _೧-ಖಂ-೨) ಇತ್ತಾ 2, B23, « ಆಚಾರ್ಯಾ audit » 
(ಬ-ಆ-೩-ಆ-೨-೩೦-೬) «s 59 Sex ಸ ಯರೂಪೇಣೋಶ್ತೆ ರಗ್ರಂಥೇನ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತಂ ಯತ್ಸಗುಣಂ rior... ಇ ತದೇತದ್ದೃಹ್ಮೈತೆದುಭೆಯಮಪಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಥ- 
ನಮ್‌ | ತತ್ರ ಕರ್ಮಶಣ್ಚಿ €ನ SA ಸ ಯಜ್ಞಾ, ddazir deir, do DJAZZ | ಬ್ರಹ್ಮಶಚ್ಹೀನೆ 
ತು ತದ್ಧಿ ಷಯೆಜ್ಞಾ ಸಪತ ಮ್‌ T T TOE ಮೀಮಾಂಸಾಭಾಷ್ಯೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರಾ este 
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638 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೨ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ast ua ನ್‌್‌ ಎಹ್‌? amu ual ಎ. ಆತ್‌ ಒಹ್‌ ಹ್‌” 





4 ಅಭ್ಯುವಯಪಲಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಂ ತಚ್ಚಾನುಷ್ಕಾನಾಪೇಕ್ಬಂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಫಲಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೆಂ 
ನ ಚಾನುಸ್ಕಾನಾಂತರಾಪೇಸ್ಷಮ್‌ |” ಇತಿ | ಅತೀತಾನಾಗತಗ್ರಂಘಸ್ಥಂಶೋಃ ಕರ್ಮುಬ್ರಹ್ಮೆಹೋರು- 
OSD e 05b ಪುರುಷಾರ್ಥಹೇತುತ್ತೇ ಕುತಃ ಕಾಂಡಭೇದ ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಂ ನಿಷಂಯಭೇದಾ- 
ದಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ಯದೇತದುತ್ತರಕಾಂಡಪ್ರತಿಷಾದ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತದೇತತ್ಸತ್ಯಮಬಾಧ್ಯಂ | ನ ಹಿ ತಸ್ಯಾನ್ಯ- 
Go, PSO ಪ್ರಮಾಣಂ ಪಶ್ಯಾಮಃ | ಪೂರ್ನಕಾಂಡೋಕ್ತಂ€ ತು ಕರ್ಮ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಟಾದ್ಬಾಧ್ಯಂ | 
ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ (ಬೃ. ೪-೪-೧೬) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಬಹುಲಮುಪಲಭ್ಯಶೇ | 
ಮಿಥ್ಯಾಶ್ಟೇಪಿ ಧೀಶುದ್ಧಿ ಹೇತುತ್ಹಾದುಷಾದೇಯಮೇವ II 


ಇವೆರಡೂ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಮಾರ್ಗಗಳು ಅಂದರೆ ಸಾಧನಗಳು. ಅತೀತ ಯಾವುದು ? ಆಗಾಮಿ ಯಾವುದು 
' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ, *ಅಗ್ನಿಮೀಳೆಲ (ಯ.ಸಂ.೧-೧-೧) ಎಂದು ಆರಂಭಿಸ್ಕಿ ಅಹ್ಟೋ ರೂಪಸಮಹ್ನೋ 
ರೂಪಂ? (ಐ-ಆ-೧-೫-೩) ಎಂದು ಕೊನೆಯಾಗಿ ಅತೀತಸಂನಿಹಿತಗ್ರಂಥೆಗಳಿಂದ ಯಾವುದು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೋ 
ಅದೇ ಈ ಉಭಯ ಕರ್ಮಗಳು. “ eod sog 38 ವೈ ಪ್ರಜಾನದಂತಿ” (ಐ-ಆ-೨-೧-೨) ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ, 
« ಆಚಾರ್ಯಾ ಆಚಾರ್ಯಾಃ » ಐ-ಆ-೩-.೨-೬) ಎಂದು ಕೊನೆಯಾಗಿ ಸಂನಿಹಿತ ಆರಣ್ಯ ಕದ ಉತ್ತರಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಯಾವ ಸಗುಣ, ನಿರ್ಗುಣಸ್ಪರೂಪ ನಿರೊಪಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಅದೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಇವೆರಡೂ ಸಾಧನಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪದದಿಂದ ಕರ್ಮನಿಷಯಕಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕಾನುಷ್ಮಾನ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸದದಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ * ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಅನುಷ್ಠಾನಸಾಸೇಕ್ಷಿತನಾಗಿ 
ಅಭ್ಯುದಯಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಬಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಕ್ಕ ಮೋಕ್ಷವೇ ಫಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಷ್ಕಾನಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಷಯಭೇದವಿರುವುದೆರಿಂದ ಕಾಂಡಭೇದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರಕಾಂಡಸ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ Qut» dX) 
ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅದೇ ಸತ್ಯವು ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಕಾಲಬಾಧಾರಜತವು. ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ ಕರ್ಮವಾದರೋ ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಬಾಧ್ಯವು. « ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ' 
(ಬೃ-ಉ-೪-೪-೯೧೬) ಇತ್ಯಾದಿ ಬಾಧಕಪ್ರ ಮಾಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕರ್ಮ ಮಿಥ್ಯಾ ಇದ್ದರೂ ಅಂತಃ 
ಶರಣಶುದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಅದೂ ಉಪಾದೇಯವಾಗಿದೆ. 


SAYS, ಪ್ರಮಾದ್ಯೇತ್ತನ್ನಾತೀಯಾತ್‌ || 


ಯಥೋಕ್ತಸ್ಕ್ಯೋಭೆಯಸ್ಯ ಮಾರ್ಗೆತ್ವಂ ದ್ರಢಂಯಿತುಮಯೋಗವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮನ್ಯಯೋಗ.- 
ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಂ ಚೆ ನಿಧತ್ತೆ -ತಸ್ಮಾದುಭಯನಿಧಾದಾಮ್ಮ್ಮಾಯ ಮಾರ್ಗಾಶ್ರಮಾದಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಯೋರಸಂಪಾದನಂ ಪ್ರೆಮಾದಃ | ತಥಾ ಸಂಪಾದಯಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ- 
ನಾಪ್ಯಾಲಸ್ಯಾದಿನಾ ತತ್ಪರಿತ್ಯಾಗೋಪಿ ಪ್ರಮಾದ ಏವ | ತದುಭೆಯಂ ನಶುರ್ಯಾತ್‌ | ಅನೇನಾ- 
ಯೋಗವ್ಯಾವೃತ್ತಿರುಕ್ತಾ | ಕೃಷಿವಾಣಿಜ್ಯಾದೌ್‌ ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತೆರಸಿದ್ದೇ ಚೈತ್ಯವಂದನಾದೌ ವಾ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನತ್ವಬುದ್ಧಾ , ಪ್ರನೃತ್ತಿಸ್ತಸ್ಯ ಪೂರ್ವೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಾತ್ಯಯಃ ಸೊಆಯಮನ್ಯ- 
ಯೋಗಃ ತದ್ವಾ ವೃತ್ತಿಸ್ತನ್ನಾತೀಯಾದಿಸ್ಯ ನೇನೋಚ್ಯತೇ | ತತ್ಸೂರ್ವೋಕ್ತಮಾರ್ಗರೂಪಮು-_ 
ಭಯಂ ನಾತಿಕ್ರಾಮೇತ್‌ ( 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 089 


e ಉಭಯೆಮಾರ್ಗವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸಲು ಆಯೋಗವ್ಯಾವೃಶ್ತಿ (ಅವೆಶ್ಯಸಂಬಂಧ) ಅನ್ನಯೋಗ್ಯವ್ಯಾವೃತಿ 
(ಇತರ ಮಾರ್ಗಾನುಸ-ಣವಿಂದ ತ್ಯಾಗ) ಯನ್ನೂ ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಈ ಉಭಯಮಾರ್ಗಾನುಸರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದೂ ಪ್ರಮಾದಮಾಡಬಾರದು. ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸೆದಿರುವುದ್ಕು ಅಥವಾ ಅವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬಿಡುವುದೂ ಪ್ರಮಾದ. ಇದನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವುದೇ ಆಯೋಗ 
ವ್ಯಾನೃಕ್ತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಕೃಷಿ ವಾಣಿಜ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಇದೇ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಚೈತ್ಯವಂದನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದರೆ ಆಗ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದಂತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
* ತನ್ನಾತೀಯಾತ್‌ ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. wed, ಮಿಸದಿರುವುದೇ ಅನ್ಯಯೋಗವ್ಯಾವೃತ್ತಿ. ಹೀಗೆ 
e ಉಭಯಸಾಧನಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರನಿಸಬಾರದು. 


ನ ಹೃತ್ಯಾಯನ್ಸೂರ್ವೇ ಯೇತತ್ಯಾಯಂಸ್ತೇ ಪರಾ ಬಭೂವುಃ Il 


ತಮೇವಾನತಿಕ್ರಮಂ ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧನಪರಪಕ್ಷದೂಷಣಾಭ್ಯಾಂ ದ್ರಢೆಯತಿ. _ಪೂರ್ನೇ 
ಮಹರ್ಷ್ಹಯೋ ವ್ಯಾಸವಸಿಷ್ಕಾದಯಸ್ತಮುಕ್ತಂ ಪಂಥಾನಂ ನೈವಾತ್ಯಾಯನ್ನಾಶ್ಯಕ್ರಾಮನ್‌ | 
ಯೇ ತು ನಾಸ್ತಿಕಾ ಅತ್ಕೆಕ್ರಾಮಂಸ್ತೇ ಪರಾಬಭೂವುಃ ಪರಾಭೂತಾಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಾತ್‌ $5 Il 


ಈ ರೀತಿ ಅನತಿಕ್ರಮಣವನ್ನು ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧನ, ಪರಪಕ್ಷದೊಷಣಗಳಿಂದ ದೃಢೀಶರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಸೆ 
ವಸಿಷ್ಕಾದಿಮಹರ್ಹಿಗಳು ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಈ ಉಭಯಸಾಧನವನ್ನು ಎಂದೂ ಮೀರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದುದರಿಂದ 
ನಿಃಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದ ನಾಸ್ತಿಕರು ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನತಿಕ್ರ ಮಿಸಿಮದರಿಂದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. | 


ತದುಕ್ತಮೃಷಿಣಾ ಪ್ರಜಾ ಹ ತಿಸ್ರೋ ಅತ್ಯಾಯನೀಯುರ್ಯ್ಯ ೧ ನ್ಯಾ 


ಅರ್ಕಮಭಿತೋ ವಿವಿಶ್ರೇ | ಬೃಹದ್ದ ತಸ್ಥೌ ಭುವನೇಸ್ಪಂತ8 ಪನ- 
ಮಾನೋ ಹರಿತ ಆ ವಿವೇಶೇತಿ || 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೋಕ್ತಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಥ ದಾರ್ಡ್ಯಾಯ ಮಂತ್ರಮುದಾಹರತಿ- -ತತ್ಸೂರ್ವೋಕ್ತ- 
ಮಾರ್ಗಾತಿಕ್ರಮಾನತಿಕ್ರಮಯೋರ್ಜಾಧಾಜಾಧಾವಿಶ್ಯೇತದರ್ಭಜಾತಮೃಹಿಣಾ ಸೇನಚಿನ್ಮಂತ್ರೆ ದರ್ಶಿನಾ 
ಪುರುಷೇಣ ತನ್ಮಂತ್ರರೂಪಯಾ ವಾಚಾ ಕಯಾಜಿದುಕ್ತಂ | *ಪ್ರಜಾಹ? (ಯು. ಸಂ. ಮಂ. ೮- 
ಸೂ. ೧೦೧ ಯು. ೧೪) ಇತ್ಯಾದಿಕೋ ಮಂತ್ರ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿ ಯವಿಟ್‌ಶೂದ್ರಾಃ ಪ್ರಜಾಸ್ತಾಸಾಂ 
ಭಾಗಚತುಷ್ಟ ಯೇನ ನಿಭಾಗತ್ರ ಯವರ್ತಿನ್ಯಸ್ತಿಸ್ರಃ ಪ್ರಜಾ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಶ್ರದ್ಧಾರಹಿತಾಃ ಸತ್ಯೋ 
ಯೆಥೋಕ್ತಸ್ಕ ಮಾರ್ಗಸ್ಯಾತ್ಯಾಯಮತಿಕ್ರಮಮೀಯು ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ಲೋಕೇ ಹಿ ಗುರುಶಾಸ್ತ್ರೋ- 
Siu ಬಾಹುಲ್ಯಮುಪಲಭ್ಯೆತೇ ತೆತ್ಸೆ AD ORE TT A 3 es 
ಭಾಗೀವಸಿ = OPE DIF AC 
ನಿವಿವಿಶ್ರೇ Aen ಪ್ರಜಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇನ್ಯಾ8 ಹ ಪ ಆ 

ಷ್ಟಾಸ್ತದುಪಾಸನೇ ಪ್ರನೃತ್ತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಭು ಷ್ಟ 
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640 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೨ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


n ಪಾವ್‌ ಇಂವ ನ್‌್‌ ಹರ ನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ a ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ a 








ct PP A ನ್‌್‌ a ee ee ntm 


ಮಧ್ಯೆ 2) HSS, Bo ಸರ್ವಜಗತ್ಸ್ರಕಾಶಕಂ ಹ ಸಿದ್ಧಮಾದಿಸ್ಯ ಮಂಡಲಂ ತಸ್ಥೌ | ತೆನ್ನಂಡಲ- 
SERRE TD JLE ಅಭಿಶೋ DAW, 438,05: | ಪವಮಾನೋ ಜಗತಃ 
ಶುದ್ಧ 3ರ್ಥಂ ಸರ್ವದಾ ಸಂಚರನ್ರಾ ಯುರ್ಹರಿತಃ ಸರ್ವಾ ದಿಶಃ ಆ ನಿವೇಶ | ತಮಪೈನ್ಯಾ ಅಭಿಶೋ: 


p 
dcus ಇತ್ಯನ್ವ ಯಃ ಇತಿ ಶಬ್ದೋ ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥ 


(6L 


oo 
ne 
— 


ಉಕ್ತಾರ್ಥವನ್ನು ದೃಢಿಕರಿಸಲು ಮಂತ್ರವನ್ನು Ri ಈ ವಿಷಯವನ್ನು so 55, sd 
ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್‌ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ "" ಪ್ರಜಾಹೆ ?. (ಯೃ ಸಂ, ೮-೧೦೧-೧೪) ಎಂಬುದೇ 
ಈ ಮಂತ್ರವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷಕ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಕೆ ನಾಲ್ದು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ ಸೃಲುಭಾಗ ಜನರು 
ವೈದಿಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆ ಇಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಮೋಕ್ಷಗಳಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅಂದರೆ ಆಚರಿಸದೆ ಇತರ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುಜನರೇ ಗುರುಶಾಸ್ತೊಸದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದೆವರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹಶಬ್ದಹೇಳಿದೆ. ಇನ್ನು ಉಳಿದ - ಪ್ರಜೆಗಗಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯ ಉಪಾಸ AD ಮಾಡಿದರು. ಇನ್ನುಕೆಲವರು ಲೋಕಶುದ್ದಿ ಗೋಸ್ಟರ ಸಕಲದಿಕು ಪ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಾಯು 


ದೇವನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಠು. ಇತಿ ಶಬ್ದವು moog Add chm, ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಜಾ ಹ ತಿಸ್ರೋ ಅತ್ಯಾಯಮೀಯುರಿತಿ ಯಾ ವೈ ತಾ ಇಮಾಃ 
ಪ್ರಜಾಸ್ತಿಸ್ರೋ . ಅತ್ಮಾಯಮಾಯಂಸ್ತಾನೀಮಾನಿ ವಯಾಂಸಿ 


ವಂಗಾವಗಢಾಶ್ಟೇರಪಾದಾಃ | | 


ದಂ 3,953), 0— 9298 ಪೊರ್ನಮಂಶ್ರೋಕ್ತಾ ಇಮಾ ಅಸ್ಮಾ” 
ಭಿರ್ವ್ರ್ಯಶ್ಯಮಾನಾಃ ಶ್ರದ್ಧಾರಹಿತಾಸ್ತ್ರಿ ವಿಧಾಕಿ ಪ್ರಜಾ ಯಾಃ Fd ಓದ್ದೈದಿಕಸ್ಯಾ ತಿಕ್ರನುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ. 
ಸ್ತಾನಿ ತಥಾವಿಧಪ್ರ ಜಾನಾಂ ಶರೀರಾಣಿ ತದ್ದೋಸಫಲಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾನೀಮಾನ್ಯಸ್ಮಾಭಿದೃ 
ಶ್ಯಂತೇ | ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಾಂ ಪುನರ್ವಯಾಂಸೀತ್ಯಾದಿನಾ ವಿಶೇಸನಿರ್ದೇಶಃ | b 
ಪಕ್ಷಿಣಃ ಕಾಕಗೃಧ್ರಾದಯ ಆಕಾಶೇ ದೃಶ್ಯಂಶೇ। Kaeso BARPA ನಿಧಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾ- 
ಮೇಶಕೋ ಭಾಗಃ | ವಂಗಾ ವನಗತಾ ER ಅನಗಧಾ ಅವಂತಿ ಸುಸು 508 DR ೯ 
ಧ್ಯಂತೇಃಭಿಕಾಂಕ್ಷಂತ ಇತಿ ನ್ರೀಹಿಯವಾದ್ಯಾ ಓಸಧಯೊಆಜವಗಧಾಃ | “ ಗೃಧು-ಅಭಿಕಾಂಕ್ಸಾ- 
ಯಾವು » ಇತಿ ಧಾತೋರ್ಗಧಶಬ್ದನಿಸ್ಪತ್ತಿಃ ಐ ಸೋಯೆನೋಸಧಿವನಸ್ಸ್ಪತಿರೂಪಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 

ದ್ವಿತೀಯೋ ರಾಶಿರ್ಭೂಮ? ವರ್ತತೇ |! ಈರಪಾದಾ ಉರ (ರಃ) ಸಾದಾಃ ಸರ್ಪಾ ಭೂಬಿಲವಾನಿನಃ 
Ao datio 'ತೃತೀಯೋ ರಾಶಿಃ | ತದೇತತ್ರಜಾತ್ರಯಂ ವೈದಿಕಾತಿಕ್ರ ಮಹೋಷಜನ್ಯಂ ಸರಕಮನಸು- 
ಭವತಿ 

ಆ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಥಮಪಾದನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೈದಿಕಕರ್ಮಶ್ರದ್ಧಾರಜತರಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳೆದ ಮೂರುವಿಧ 
ಪ್ರಜೆಗಳು colo ಟು ದೋಷಫಲವನ್ನನುಭವಿಸಲು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂರುರೀತಿ 
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NS ಈ ್ಹೃಉಅಐೀ xe“: 


LI LL BUS. 12A 


En grs : 


ಖಂಡ ೧] | ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 641 


LALA a a E PPP P PPP UP PP Pea ರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಹೌ ದೌ ದ್‌ OOOO OE 


ಯಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೆ ವೆ. ” ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೇ ತಿರುಗಿ 


ವಯಾಂಸಿ (ಪಕ್ಷಿಗಳು) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವಯಾಂಸಿ ಅಂದರೆ ಕಾಗೆ ಹೆದ್ದು ಮೊದಲಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು. 1 ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪಕ್ಷಿಸಂಘವು ಈ ಮೂರು ವಿಧ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವು. ವನಂಗತಾಃ ವಂಗಾಃ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಮರ ಮುಂತಾಪವುಗಳು. ಆವಗಧಾ೩-ಅವಂತಿ-- 
ಇಂ” ರಕ್ಷಂತಿ, ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವುಗಳು, ತೈಃ n Bose ಮನುಷ್ಯಾದೆಗಳಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು. 

ಭತ್ತ 'ಗೋಧಿ' ಮುಂತಾದ ವನಸ್ಪತಿಗಳು ಅವಗಧಗಳು, ಗೃಧು-ಅಭಿಕಾಂಶ್ಟಾ! ಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ nd ಶಬ್ದವು 
DRG sens. ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವೃಕ್ಷ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳು ಎರಡನೆಯ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ತೋರು 
ತ್ತವೆ. ಇವು. ಅ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ `ಮೂರನೆಯ ರಾಶಿ, ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ರೀತಿಯಾದ ಜನರು ಮೂರು ರೀತಿಯಾದ ಜನರು 
ಮೂರು ರೀತಿಯಾದ. ಶರೀರಗಳಿಂದ arre ಉಲ್ಲಂಘನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ದೋಷದಿಂದ ಆದೆ ನರಕ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, 3. Se ಇಹದ: Es ve ಗಗ 


- 


ನ್ಯ೧ಿನ್ಯಾ ede sane $92, ಇತಿ ತಾ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾ ಅರ್ಕ- 
" ಮಭಿತೋ ನಿವಿಷ್ಟಾ ಇಮುಮೇನಾಗ್ಟ್ರಿ ಮ್‌ ॥ 


ದ್ವಿ ತೀಯಸಾಣ ನ್ಯಾ ಚಷ್ಟೇಯೊಂತಗಿ goa ಸ್ತೀ ದಿ UAE ದೃಶ್ಯ ತೇರಯಮೇ. ` 
ವಾರ್ಚನೀಯತ್ವಾ ದರ್ಶ cob Y n 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಕ ಅಂದರೆ Ae 
ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ,, ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು ಆಹವನೀಯಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ತೋರುತ್ತದೆಯೋ ಅಜೀ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪುವುದರಿಂದ ಅರ್ಕೆಸದ ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಚ ಧಾತುಎನಿಂದೆ ಅರ್ಕಪದವುಂಬಾಗಿದೆ. 


ಬೃಹದ್ಧ SHO, ಭವನೇಷ್ವ 038s, ದಉ ಏವ ಬೃಹದ್ಭು ವನೇಷ್ಟ ೦ತರ- 
ಸಾವಾದಿತ್ಯಃ 2 


ಮಂತ್ರದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತೈತೀಯಪಾದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ಬೃಹಚ್ಛಬ್ಬೇನಾಃಕಾಶೇ ದೃಶ್ಯ ಮಾನಮುದಸ್ತೇಜೋ- 
ಮಂಡಲಮೇವ ನಿವಕ್ತಿತಮ್‌ | ಸರ್ವಜಗತ್ತಕಾಶಕತ್ತೇನ ಪ್ರೌಢತ್ವಾತ್‌ | ತೇನ ಚ ಮಂಡಲೇನ 
ತತ್ರಾವಸ್ಥಿತೋಸಾವಾದಿತ್ಯ ಉಪಲಕ್ಷಿತಃ Il 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೃಹಚ್ಛಬ್ಬದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ: 
ಆದಿತ್ಯನ ಕೇಥಜೋಮಂಡಲವು ವಿವಕಿತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಸರ್ವಜಗಸ್ರಕಾಶಕವಾಡುದರಿಂದ ಅತಿ ಪ್ರೌಢವಾಗಿದೆ. ಆ ತೇಜೋ 
ಮಂಡಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆದಿತ್ಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
| t : = we 
ಸವಮಾನೋ ಹರಿತ ಆ ವಿವೇಶೇತಿ ವಾಯುರೇವ ಪನಮಾನೋ 


ದಿಶೋ ಹರಿತ ಆವಿಸ್ಟಃ | 
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ಚತುರ್ಥಪಾದಂ — e — ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಲನನಿಷ್ಠ್ಮೀವನಾದಿಪ್ರ ದೇಶಸ್ಯ ಶೋಷಣೇನ 

2:0 ) 33 €32 59,73 0390 E ais ಪವಮಾನ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಪ್ರಾ ತ? _ತ್ತತ್ಕರ್ಮಸು 

ನಿಹಿತಾಃ MEM, Cs TO, Was, FO, 0 ಹರಂತೀತಿ ಹರಿಚ್ಛ ಬ್ಹೇನೋಚ್ಯ oge |l ವಾಯೋರ್ದಿಶ್ಷು 

ಸಂಚಾರಾತ್ತೆ SossQa Z5 | ವೈದಿಕಾತಿಕ್ರಮಂ ಕೃತವತ್ಯಃ BAI ಅಪಿಪಕ್ಸ್ಯಾದಿ- 

ರೂಪೇಣ ನರಕಜನ್ಮಾನುಭವಂತಿ, ಚತುರ್ಥಭಾಗವರ್ತಿ ನ್ಯಶ್ಚ ಡಾ ಸತ್ಯ ಉತ್ತಮ- 

ಲೋಕಸಪ್ರಾಪ್ತ್ರ್ಯರ್ಥಮಗ್ನಿನಾಯ್ತಾದಿದೇವತಾ ಉಪಾಸತ ಇತ್ಯೇವಂ ಹಾನಿವೃದ್ಧ್ಯೋರ್ಮಂ- 
ತ್ರೇಣೋಕ್ತತ್ವಾದೆ ಶೈ ದಿಕಮೇತೆಂ ರ್‌ ಸರ್ವಥಾ ನಾತಿಕ್ರಾ ಮೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ Il 





ಮಂತ್ರದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು "ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪವಮಾನ ಅಂದರೆ ಸವಿತ್ರ ಮಾಡುವವನು. ಕಾಲು 
ತೊಳೆಯುವುದು, ಉಗುಳುವುದು ಇವುಗಳಿಂದೆ ಅಸವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಾಯುವೇ 
ಪವಮಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೆರಿತ್‌ ಎಂದರೆ ದಿಕ್ಚು. ಪೂರ್ವ ಮುಂತಾದೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಆಯಾಯ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅನುಷ್ಕಾನವೈಕಲ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆರಿತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸ ರು ಬಂದಿದೆ. ವಾಯುವು ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ” ಅಲ್ಲಿ ಆವಿಷ 3 ವಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅತಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ ಮೂರು ರೀತಿಯಾದ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಪೊರ್ವೋಕ್ಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಪಕ 2) 30 ರೂಪದಿಂದೆ ನರಕ ಜನ್ಮವನ್ನು ನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ವನೆಯ ಭಾಗದ 
ಜನರು ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿ. ಉಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೊ ea, ರ ಅಗ್ನಿ ವಾಯ್ತಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. ಹೀಗೆ ಹಾನಿ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಮಾಪನ ಚೋಧಿಸುವುದಂಂದ ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಬಾರದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, 


English Translation 


With the second Aranyaka the Upanishad begins. It comprises the 
second and third Aranyakas, and may be said to consist of three divisions, or 
three Upanishads. Their general title is Bahvrika-upanishad, sometimes 
Mahaitareya-upanishad, while the Upanishad generally known as Aitareya- 
upanishad comprises the 4th, 5th and 6th adhyayas only of the second 
Aranyaka- 


The character of the three component portions of the Upanishad can 
best be described in Sankara’s own words: (Ar. III. 1, 1, Introd. p. 306) : 
< There are three classes of men who want to acquire knowledge. The 
highest consists of those who have turned away from the world, whose minds 


are fixed on one subject and collected, and who yearn to be free at once. 
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For these a knowledge of Brahman is intended, as taught in the Ait. Ar. II. 
4-6. The middle class are those who wish to become free gradually by attain 
ing to the world of Hiranyagarbha. For them the knowledge and worship of 
prana (breath and life) is intended, as explained in the Ait. Ar. II. 1-3. 

The lowest class consists of those who do not care either for immediate or 
gradual freedom, but who desire nothing but off spring, cattle, and c. For. 
these the mediative worship of the Samhita is intended, as explained in the 
third Aranyaka. They cling too strongly to the letter of the sacred text to 
be able to surrender it for a knowledge either of Prana (life) or of Brahman. 


The connection between the Upanishad or rather the three Upanishads 


and the first Aranyaka seems at first sight very slight. Stillwe soon perceive 


that it would be impossible to understand the first Upanishad, without a 


previous knowledge of the Mahavrata ceremony as described in the first 
Aranyaka. 


On this point too there are some pertinent remarks in Shankar’ s 


commentary on the Aranyaka II, 1, 2. ‘ Our first duty’, he says, * consis ts 


in performing sacrifices, such as are described in the first portion of the Veda 
the Samhita, Brahmanas; and, to a certian extent, in the Aranyakas also 
Afterwards arises a desire for knowledge, which cannot be satisfied except a 
man has first attained complete concentration of thought (ekagrata). In 
order to acquire that concentration, the performance of certain upasanas or 


meditations is enjoyed such as we find described in our Upanishad, viz., in 
Ar. II. 1-3’. 


This meditation or, as it sometimes translated, worship is of two kinds, 
either brahmopasana or pratikopsana. Brahmopasana or meditation on 
Brahman consists in thinking of him as distinguished by certian qualities. 
Pratlkopasana or meditation on symbols consists in looking upon certain 
wordly objects as if they were Brahman, in order thus to withdraw the mind 
from the too powerful influence of external of objects: 
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ಪಾಮ್‌ ಬವನ ATO AA AA AL LOL LAL LE ಇಂದ್‌ ಗವ್‌ ALA atis 


These objects, thus lifted up into symbols of Brahman, are of two 
kinds, either coanected wita sacrifice or not. In our Upanishad we have to 
deal with the former class only, viz., with certain portions of the 
Mahavratr, as described in the first Aranyaka. Iu order that the mind may 
not be entirely absorbed by the sacrifice, it is lifted up during the performace 
from the consideration of these sacrifical objects to a meditation on higher 
objects, leading up at last to Brahman as prana or life. 


This meditation is to be performed by the priests, and while they 
meditate, they may meditate on a hymn or ona single word of it as meaning 
somthing else, such as the sun, the earth, or the sky, but not vice versa. 
And if in one Sakha, as in that of the Aitareyins, for instance, a certian. 
hymn has been symbolically explained, the same explanation may be adopted 
by another Sakha also, such as that of the Kaushitakins. It is not. necessary, 
however, that every part of the sacrifice should be accompanied by medita- 
tion, but it is left optional to the priest in what particular meditation he 
wishes to engage, nor is even the time of the sacrifice the only right time for 


him to engage in these meditations. 


1. Thisis the parth: this sacrifice, and this Brahman. This is the 


true. 
9. Let no man swerve from it, let no man transgress it. 


3. For the old (sages) did not transgress it, and those who did trans- 


gress, became lost. 


4. This has been declared by a Rishi (Rv. VIII. 101. 14 * Three clases 
of) people transgressed, others settled down rouud about the venerable 


(Agni, fire) ; the great (sun) stood in the midst of the worlds, the blowing 


(Vayu, air) entered the Harits (the dawns, or the ends of the earth). 


5. When hesays: * Three (classes of) people transgrassed,’ the three 


(classes of) people who transgressed are what we see here on earth, born 


again) as birds, trees, herbs, and serpents.’ 
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6. When hesays: ‘Others settled down round about the venerable,’ 


he means those who now sit down to worshiy Agni (fite). 


T. When hesays: * The great stood in ihe midst of thc world is 
meant for this Adity, the sun. 





.8. When he says: 


Tye blowing entered the Harits he means that 
Vayu, the air, the purifier, 


entered all the corners of the earth. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ Dogs 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯ್ವಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು |l 





ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡಪು 


ಪೂರ್ವೋತ್ತರಕಾಂಡಾರ್ಥರೂಪೋ ದ್ವಿವಿಧೋ ಮಾರ್ಗ ಉಪದಿಷ್ಟಃ | ತತ್ರ “ ತಮೇತಂ 
ವೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿವಿದಿಷಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ? (ಬೃ.ಉ- ೬-೪-೨೨) ಇತ್ಯೇವಂ 
ವಿವಿದಿಷಾಹೇತುತ್ತಶ್ರವಣಾಶ್ವ )ಫಮಮನುಷ್ಠೇಯತ್ತೇನ ಪೂರ್ವಕಾಂಡೇ ಯಜ್ಞಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾ- 
್ಯುಕ್ತಾನಿ | ತೈಃ ಕರ್ಮುಭಿರುತ್ಸ ನ್ನಾಯಾಮನಿ ವಿವಿದಿಷಾಯಾಂ * ದೃಶ್ಯತೇ ತ್ವಗ್ರ್ಯ್ಯಯಾ ಬುದ್ಧಾ, 
(ಕ. ಉ. ೩-೧೨) ಇತಿ ಶ್ರುತೇರೇಕಾಗ್ರ ಚಿತೆ 3,3, 99 ಬ್ರಹ್ಮ ದರ್ಶನಹೇಕುತ್ವಾತ್ತ ದೈಕಾಗ್ರ 3ಸಿದ್ಧ dr 
ಮಸಿ 1, 32, OWL ಪ್ರಥಮಮುಪಾಸನಮಜಭಿಧೀಯತೇ | ತಚ್ಜೋಪಾಸನಂ ದಿ ವಿಧಮ್‌ l ಬ್ರಹ್ಮೋ- 
ಪಾಸನಂ ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸನಂ ಚೇತಿ | ಬ್ರಹ್ಮ. ಣ ಏವ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ 3,88 ಚಿಂತನಂ ಬ್ರ ಹ್ಮೋಪಾಸನಂ 
Nahe c v ತತ್ಪರಿತ್ಯಾಗೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಚಿತ ರಾ ಹ್ಮ 
ಭಾವನಯಾ ಲೌಕಿಕವಸ್ತು ಚಿಂತನಂ ಪ್ರ B ತೀಕೋಪಾಸನಂ | ತಚ್ಚೆ ಪ್ರತೀಕಂ ದ್ವಿನಿಧಮ್‌ | ಯಜ್ಞಾ 
ದ್ಬಹಿರ್ಭೂತಂ ಯಜ್ಞಾಂಗಂ ಚೀತಿ | ತತ್ರ ಮಹಾಪ್ರತಾಂತ ಬಹುವಿಧಯಜ್ಞ ವಾಸನಾವಾಸಿತಸ್ಯ 


ಯಂಜ್ಞಾಂಗೇ ಸಹಸಾ ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರವಿಶತೀತಿ ಮುತ್ತಾ * ಉಕ್ಕಮುಕ್ಸ್‌ ಮ್‌ ? ಇತ್ಯಾದಿನಾ5ಂಗವಬದ್ದ- 
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ಮಾಯ ಯಯಯಯಲಯುಯಯುಯಯುಯುಯಯಯಯುುಲುಲ ರಂದು a ee 
ಮುಷಾಸನಮುಚ್ಯತೇ | ಏಿತೇಷ್ವಂಗಾವಬದ್ಧೇ ಷೊಪಾಸನೇಷು ಪಂಚ ವಿಚಾರಾ ಮಾಮಾಂಸಾಯಾಂ 
ಪ್ರವೃತ್ತಾ8। ಯತ್ತಿಜ ಏವಾತ್ರಾಧಿಕಾರೋ ನ ಯಜಮಾನಸ್ಯೇಶ್ಯೇಕೋ ವಿಚಾರಃ | ಕರ್ಮಾಂಗೇಷು 
ಪ್ರತೀಕೇಷ್ಟೇನ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ದೇವತಾದೃಷ್ಟಿರ್ನ ತು ದೇನತಾಯಾಮಂಗದೃಷ್ಟಿರಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ | 
ಯಸ್ಯಾಂ ಶಾಖಾಯಾಂ ಯದ್ಭ್ಯಾನಂ ನಿಹಿತಂ ತಚ್ಛಾಖಾಗತ ಏವಾಂಗೇ ತದಿತಿ ನಾಸ್ತಿ ನಿಯಮಃ 
ಕಿಂತು ಶಾಖಾಂತರಗತೇಪ್ಯಂಗೆ ಇತಿ ತೃತೀಯಃ | ಯಾವಂತ್ಯಂಗಾವಬದ್ಧಾನ್ಯುಷಾಸನಾನಿ ಸಂತಿ 
ತಾವಂತಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯನುಷ್ಕೇಯಾನೀತಿ ನಾಸ್ತಿ ROSIN $0 ಶ್ರೇಕಂ ಬಹೂನಿ ವಾ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯೇತಿ 
ಚತುರ್ಥಃ | ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಕಾಲೇಃಂಗಾವಬದ್ಧೋಪಾಸನಾನ್ಯವಶ್ಶಮನುಷ್ಕೇಯಾನೀತಿ ನಾಸ್ತಿ 

ನಿಯಮಃ $0ತು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾ ತದನುಷ್ಠಾನಮಿತಿ ಪಂಚಮಃ ॥ 


ಪೊರ್ವೋತ್ರರಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಮಾರ್ಗವು ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. “ತಮೇತಂ 
ವೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿವಿದಿಷಂತಿ ಯಜ್ಞೆ €ನ ದಾನೇನ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನದಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ ವಿವಿದಿ- 
ಷಾಕಾರಣತ್ಚ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳು ವಿವೃತವಾಗಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇಜ್ಛಗೆ 
ವಿವಿದಿಷಾ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ವಿವಿದಿಷಾ ಉತ್ಸನ್ನವಾದರೂ “ ದೃಶ್ಯತೇ ತ್ವಗ್ರ್ಯತೇ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ” ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಿಗೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಾಕ್ಟಾತ್ವಾರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಆ 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರತೆಗೋಸ್ಟರ ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ, ಪ್ರತೀಕೋ- 
ಪಾಸನೆಯೆಂದು ಈ ಉಪಾಸನೆ ಎರಡುವಿದವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನೇ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದು ಬ್ರಹ್ಮೋ- 
ಪಾಸನೆ. ಪ್ರಬಲಲೌಕಿಕಸದಾರ್ಥವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಲೌಕಿಕವಸ್ತುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸನೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪ್ರತೀಕವೂ 


ಎರಡುವಿಧ. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಡದವಸ್ತು ಚಿಂತನವೊಂದು. ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗವಸ್ತುಚಿಂತನ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರ. ಮಹಾ- 


ವ್ರತಾಂತದವರೆಗೆ ವಿಧಿಸಿದಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನನಿಗೆ ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದರಿಂದ 
« ಉಕ್ಕಮುಕ್ಳಂ? ಎಂದು ಅಂಗಸಂಬದ್ದವಾದ ಉಪಾಸನೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ವ ಅಂಗಸಂಬದ್ಧ ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಐದುರೀತಿ ವಿಬಾಗ ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 5333, ಜರಿಗೇ 
ಈ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಲ್ಲದೆ ಯೆಜಮಾನನಿಗಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲನೆಯ ವಿಚಾರ... ಕರ್ಮಾಂಗಸಪ್ರಶೀಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೇವತಾದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಎರಡನೆಯ ವಿಚಾರ. ಯಾನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ: 
ಧ್ಯಾನವು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಆಶಾಖೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಾಸನೆಯೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ, ಇತರ ಶಾಖೆಗಳ 
ಅಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಮೂರನೆಯ ವಿಚಾರ. ಎಷ್ಟುಅಂಗಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಗಳು ಹೇಳಿನೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಒಂದಾಗಲೀ, ಹಲವಾಗಲೀ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು 
ನಾಲ್ವನೆಯ ಫಿರ್ಣಯ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಗಸಂಬದ್ಧೋಪಸನೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬಥಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೂ 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಐದನೆಯ ವಿಚಾರ. 
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ತತ್ರ g ಪ್ರಥಮೋ ನಿಚಾರಸ್ತೈತೀಯಾಧ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಸಾದೇಂಭಿಹಿತಃ ॥ 
a ಅಂಗಧ್ಯಾನಂ ಯಜಮಾನಮಾತಿ BF O30 ವಾ ಯತಃ ಫಲಮ್‌ | 
po. -; ಸ ಧ್ಯಾತುರೇವ ಶ್ರುತಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಜಮಾನಮುಸಾಸನಮ್‌ Il 
- - 7500 'ಬ್ರೂಯಾದೇವಂ ನಿದುದ್ದಾ ತೇತ್ಯಾರ್ತೀಜ್ಯಂ ತು A Wo ಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಎ ಇ ೦7 09838908, ಜಸ್ತೆ ed ಕೃತಂ ಸ್ವಾಮಿಸಕ್ಸತಂ' stt E 


ಅಂಗಾವಬದ್ಧೆ (ಷೂಪಾಸನೇಷು ಯಜಮಾನ ಏವಾನುಷ್ಕಾತಾ dà )F 995 `ಧ್ಯಾತುಃ dos, ವಣಾತ್‌ | oo 

Boo ತು ಯಜಮಾನಸ್ಕೈವೋಚಿತಂ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಾತ್‌ |: ತಸ್ಮಾತ್ಸಲಿನೋ ಯಜಮಾನಸ್ಯೈವ ಧ್ಯಾ ಸ್ಟ 

a d, ಮಿತಿ: ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಬ್ರೂಮು 1 ಏನಂ ನಿದುದಾ ತಾ ಬ್ರೂ ಯಾನ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾದುದ್ಧಾತುರುಪಾಸ,  . 

| aah ಸ್ಪ &jo ಶ್ರಾಯತೇ'! 'ಯುಕ್ತಂ 'ಚೈತತ್‌ | ಯುತಿ 3, BINIG(NTSF Do, Wao, ನಾಯ ತ 
ಯನ: ಕ್ರೀತತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾದೃತ್ತಿ ಕ್ಸೃತಮಪಿ ಅವವ ಜಸಿ ಜು ಕ 
ತ್ರೋಪಪಕ್ತೆ (ರುಪಾಸನಮ್ಮ $,990 ಕರ್ಮ |" - 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರಥನು ವಿಚಾರವೆ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕ ನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ « « ಅಂಗಧ್ಯಾನಂ ಯಾಜಮಾನಂ'- 
ಇತ್ಯಾದಿ $49 ಶ್ಲೀಕವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿದೆ. ' ಥ್ಯಾನಮಾಡುವವನಿಗೇ ಫೆಲಶ್ರ ವಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಗಸ one, ಉಪಾಸನೆ- 
ಗಳಲ್ಲ ಯಜಮಾನನೇ ಅನುಷ್ಠಾನಕರ್ತ್ಯವಲ್ಲದೆ 533 ಜರಲ್ಲ.  ಯಜಮಾನನೇ ಸ್ವಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ dodo. dut 
ವನು ಅವನೇ ಆದುದರಿಂದ ಧ್ಯಾನಕರ್ತೃವೂ ಅವನೇ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. c m ವಿದುದ್ಧಾತಾಬ್ರೂಯಾತ್‌ ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ಉದ್ಗಾತೃವಿಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಯೆಜ- 
ಮಾನನಿಂದ ಖುತ್ತಿಜರು ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ $ ಆ ಖುತ್ತಿಜರುಮಾಡಿದರೂ ಯಜಮಾನನೇ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವು- 
ದರಿಂದ beck ಖುತ್ತಿಕ್ಕರ್ಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದ್ವಿತೀಯೋ ನಿಚಾರಶ್ಚಕುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಪ್ರಥಮಪಾದೇ ದರ್ಶಿತಃ :. . 
ease georg dote ರವ್ಯಾದಿಧೀರುತ | 
SMCS, HOEK 2,09 vid ed ದ್ವಯೋಸ್ತೇನೈಸ್ಟಿ (ಜೈ) ಕೀ ಮತಿಃ | 
ಆದಿತ್ಯಾದಿಧಿಯಾಂಗಾನಾಂ ಸಂಸ್ಥಾರೇ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲೇ | 
ಯುಜ್ಯತೇತಿಶಯಸ್ತಸ್ಮಾದಂಗೇಷ್ಟರ್ಕಾದಿದೃಷ್ಟಯಃ ॥ 
« ಯ DAIRI ar. ೀಥಮುಷಾಸೀತ » ಇತ್ಯಾದಿತ್ಯದೇವತಾಂ ಪ್ರತೀಕಂ B32, 
ಕರ್ಮಾಂಗಭೂತೋದ್ಗಿ ego, ? ಸ್ಟಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ | ನಿಷರ್ಯಯೇಣ ವಾ ಕರ್ಮಾಂಗೆ ಆದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿ 8 
ಅದಿತ್ಯೋದ್ದಿ ನ ೯ಹ್ಮಕಾರ್ಯತ್ರೇನ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣೋಕ್ತೊ ಓ್ರೂತ್ಮರ್ಷನ್ಯಾಯಾವ- 
ತಾರೇಣ ನಿಯಾಮಕಾಭಾವಾತ್‌ | ಇತಿ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಬ್ರೂಮಃ- -ಅದಿತ್ಯದೃಷ್ಟ್ಯಾ 3,4 ಕರ್ಮಾಂಗಂ ಸಂಸ್ಥ... 
ರ್ತವ್ಯಮ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ ದೃಸ್ಟಿ 9s NOM, SA, ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಾತಿಶಯಸಂಭವಾತ್‌ | ವಿಷರ್ಯ 
ಯೇ ತು ಕರ್ಮಾಂಗೈರಾದಿತ್ಯಜೀನತಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಾಯಾಂ $o ತೆತ್ಯರಿಷ್ಯತಿ | ನ ಹೈಕ್ರಿಯಾ- 
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648 . ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೨ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
8,59 ದೇವತಾ POA, ಸಾಧನಂ ಭವತಿ, ಅನ್ಯಥಾ ದೇವತಾಯಾಃ ಸಾಧಾರಣಶ್ಚೇನ ಯಜಮಾನಾ- 
ಯಜಮಾನಯೋಃ ಫಲಸಾಮ್ಯಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾದಂಗೇಷ್ಟಾದಿತ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಾಃ ? |l 


ದ್ವಿ ತೀಯವಿಚಾರವು ನಾಲ್ವನೆಯಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇದು < ಆದಿತ್ಯಾದಾವಂಗದೃಷ್ಟಿ' = ಎಂಬಿವೇ.. 
ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೊ (ಕವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಅರಬ್ಧ ವಾಗಿದೆ.  " ಯಏವಾಸೌ ತಪತಿ ತಮುದಿ )ಿ ಥಮುಪಾಸೀತ » ಎಂದು ಆದಿತ್ಯ. 
ದೇವತಾಪ್ರಶೀಕದಲ್ಲಿ ರಾಣ ಉದ್ಗೀಥದೃಷ್ಟಿಮಾಡಬೇಕೇ ? ಅಥವಾ ಕರ್ಮಾಂಗಳದ್ಗೀಥದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ- 
ದೃಷ್ಟಿಯೇ ? ಎಂದರೆ ಅದಿತ್ಯ ಉದ್ಗೀಥಗಳೆರಡೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷನಿಯಾಮಕಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರು- 
ವುದರಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಅದಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ . ಕರ್ಮಾಂಗವನ್ನು ರಂ ಂಸ್ಕೃರಿ ಕು. 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾ od. 'ಹೀಗೆ ಆದಿತ್ಯದಿದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸ AOR, ತವಾದ ye ಅತಿಶಯಫಲದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ 
ಗದಿಂದ ಆದಿತ್ಯಾದಿಜೀವತೆಗಳು ಸಂಸ ಏತ ತವಾದರೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಯು ಕ್ರಿಯಾಸ್ವರೂ 


ದಿರುವುದರಿಂದೆ ' ಫಲಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆದಿತ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಿ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ರಿಸಬೆ 
ರ್ಮಾಂ 
ಪವಾಗ- 


ತೃತೀಯೋ ವಿಚಾರಸ್ತ ಸ್ಪೈತೀಯಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಪಾದೇ ದರ್ಶಿತಃ-. 
|. * ಉಕ್ಕಾದಿಧೀಃ ಸ J ಶಾಖಾಂಗೇಷ್ಟೇವಾನ್ಯ ತ್ರಾಪಿ ವಾ ಭವೇತ್‌ | 
I ON ; (077. ಸಾಂನಿಧ್ಯಾತ್‌ಸ್ಪಸ್ಹತಾಖಾಂಗೇಷ್ಟೇವಾಸಾ ವ್ಯವತಿಷ್ಠತೇ | | 
? |. ಉಕ್ಕೋದ್ಸೀಥಾದಿಸಾಮಾನ್ಯಂತ ತ್ತಚ್ಛ ಬ್ಬೈಃ ಪ್ರತೀಯತೇ | 
ನ oy 80,80, 8 Ssostpr ಭತ್ತ ಕೊ ತೋಸನ್ಯತ್ರಾನಿ ಯಾಸ್ಯ ಸೌ॥| 


| ಅಂಗುವಬಷ್ಟೊ ಸಾಸನೇಷೂಕ್ಕ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಥ ಕರ್ಮಾಂಗೇ X | ಧಿವ್ಯಾದಿದ್ಯ ೩ ರೈತರೇಯೋಪನಿಷದಿ : 
ಶ್ರೂಯತೇ | ಉಕ್ಸಂತು ಕ SUM ಪಿ ವಿಹಿತಮ್‌ | ತತ್ರ ಪೃಧಿನೀದೃಷ್ಟಿರೈತ-. 
ರೇಯಗತೋಕ್ಸ ಏನ ವ್ಯವತಿಷ್ಟತ ಉತ ಕೌಷೀತಕ್ಕಾದಿಷ್ಟನುವರ್ತತ ಇತಿ ಸೆಂದೇಹೇ ಸತಿ ಸಂಸಿಹಿ... 
ತತ್ವಾತ್‌ ಸ್ವ ರಜ ವ್ಯವಸ್ಥಿ SSCS 52,0 pane | ಉಕ್ಸ್‌ಶಬ್ದಸ್ತಾವನ್ಮುಖ್ಯಯಾ 
ವೃತ್ಯಾ ಸರ್ವಶಾಖಾಗತಮುಕ್ಸ ಸಾಮಾನ್ಯಮಾಚಷ್ಟೇ | ತತ ಉಕ್ಕಶ್ರುತಿನಶಾಸ್ಟರ್ವಶಾಖಾಗತೂೋ- 

% CR, Wd, 8,8 ಪ್ರಾಪ್ತಾ | ಶ್ರುತಿಃ ಸಂನಿಧೇರ್ಬಲೀಯಸೀ, ತಸಾ Nb ಹಿತಾ ಧೀಃ ಶಾಖಾಂತ 

ರೇಷ್ವ ನುಗಚ್ಛ à ll” 


ವ : 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೇಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಚೌಗಸುಬಹ್ಟೊ (ಪಾಸತೆಗಳು ಉಕ್ಸ ಶಸ್ತ್ರದ ಕರ್ಮಾಂಗದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ- 


ದೃಷ್ಟಿಯು, ,ಐತರೇಯೋಪರನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ, “ಉಕ್ಸವಾದಕೋ FON ಹೀತಶ್ಯಾದಿಶಾಖಾಂತರನೆಲ್ಲಿಯೂ" ನಿಹಿತ- 
E ಇಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಿಯು ಐತರೇಯವಿಹಿತಉಕ್ಹದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಥವಾ ಕೌಹೀತಕ್ಕಾದಿಉಕ್ಬಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುವೃತ್ತ ವಾಗುತ್ತ ಸಯೇ Eu ಸಂದೇಹ ಬಂದರೆ ಸಂಧಿಹಿತನಾದುದರಿಂದ ಸ್ಪಶಾಖಾಗತಉಕ್ಕ ದಲ್ಲಿಮಾತ್ರವೆಂದು ಪೊರ್ವ- 
ಪಕ್ಷ.. ಉಕ್ಕ ಶಬ್ದ ವು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ we ಕ್ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆಗ Wy, ಶ್ರುಕಿ- 
ಯಿಂದ ಸರ್ವಶಾಖಾಗತಉಕ್ಕ ಗಳಾಯೊ ಅದು ಅನುವೃ ತ್ರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾ od. ಸಂನಿಧಿಗಿಂತ ಶ್ರುತಿಗೇಪ: 
ವಿರುವುದೆರಿಂದ ಒಂದುಕಡೆ ವಿಹಜತವಾದರೆ ಅದು ಸರ್ವಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುನೃತ, ವಾಗುತ್ತದೆ. 


« ಉಕ್ಕಾದಿಧೀಃ ಸೆಶಾಖಾಂಗೇಷು- ” ಇತ್ಯಾ ದಿಶ್ಲೊ TIT, ಗಳಿಂದೆ ಮೂರನೆಯ ವಿಚಾರವೂ ಮೂರನೇ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 











ಖಂಡ ೨] ಐತಕೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 


649 





EEE 


ಚತುರ್ಥೋ ವಿಚಾರಸ್ತತ್ರೈವ ದರ್ಶಿತಃ- 


“ ಸಮುಚ್ಚಯೊಆಂಗಬದ್ಧೇಷು ಯಾಥಾಕಾಮ್ಯೇನ ವಾ ಮತಿಃ | 
ಸಮುಜ್ಚಿತತ್ಪಾವಂಗಾನಾಂ ತ್ವ (ತೆ)ದ್ಪದ್ಧೇಷು ಸಮುಚ್ಚಯಃ ॥ 
ಗ್ರಹಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರಸ್ಯಾರಭ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿವನ್ನಹಿ ॥ 
ಶ್ರೂಯತೇ ಸಹಭಾವೋತತ್ರ ಯಾಥಾಕಾಮ್ಯಂ ತತೋ ಭವೇತ್‌ | 


ದ್ವಿ.. ಧಾನಿ ಪ್ರತೀಕಾನಿ, ಲೌಕಿಕಾನಿ ಕರ್ಮಾಂಗಾಣಿ ಚ | ತತ್ರ ಲಾಕಿಕೇಷು ಪ್ರತೀಕೇಷು ನಿರ್ಣಯಃ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ8 | ಅತ್ರ ಕರ್ಮಾಂಗೇಷು ಸಮುಚ್ಚೆ ಯಯಾಥಾಕಾಮ್ಯೇ ನಿಚಾರ್ಯೇತೇ ತತ್ರ 
ಕರ್ಮಾಂಗಾಣಿ ಸಮುಚ್ಚಿತ್ಯೈ ವಾನುಷ್ಟೇಯತಯಾ ಪ್ರಯೋಗನಿಧಿಪ್ರಾಪಿತಾನಿ | ತಥಾ ಚಾಂಗ- 
ತಂತ್ರ ತ್ವಾವಂಗಾವಬದ್ಧೋಪಾಸನಾನಾಮಪಿ ಸಮುಚ್ಚಯನಸಿಯನು ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರೂಮಃ- 
“ ಗ್ರಹಂ ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚಮಸಂ ವೋನ್ಸೀಯ ಸ್ತೋತ್ರಮುಪಕುರ್ಯಾತ್‌ ೨ “ ಸ್ತುತಮನು 
ಶಂಸ” ಇತ್ಯುದಾ ಯಥಾ ಗ್ರಹಸ್ತೋತ್ರಶಂಸನಾದೀನಾಂ ನಿಯತಪಾರ್ವಾಪರ್ಯೇಣ ಸಹೆಭಾವಃ 


ಶ್ರುತೋ ನ ತಥೋಪಾಸನೇಷು : ಶ್ರೂಯತೇ 1 ತಸ್ಮಾದ್ವಿಕಲ್ಪಸಮುಚ್ಚಯಯೋರ್ಯಾಥಾ- 
ಕಾಮ್ಯಮ್‌ Il Va 
c ಸಮುಚ್ಚಯೋಂಗಬದ್ಗೆ (ಹುಳ ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಚಾರವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿವೈತವಾಗಿದೆ, 
ಕರ್ಮಾಂಗವೆಂದು ಪ್ರತೀಕವು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ, ಲೌಕಿಕಪ್ರತೀಕವಿಚಾರ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಕರ್ಮಾಂಗಗಳಿಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚ ಯವೇ? ಅಥವಾ ಇಚ್ಛಾ ನುಸಾರವೇ ಎಂದು ನಿಚಾರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಯೋಗವಿಧಿಪ್ರಾಪಿತವಾಡುದರಿಂದ ಕರ್ಮಾಂ- 
ಗಗಳನ್ನು ಸಮುಚ್ಚೆ ಯದಿಂದ (ಎಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಕೊಂಡು) ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಲಿಂಗಾಧೀನವಾದುದರಿಂದೆ ಅಂಗ... 
ಸಂಬದ್ದಗಳಾದ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೂ ಈ ಸಮುಚ್ಚಯ ನಿಯಮವೇ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. juo ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚಮಸೆಂ 
SAPD, COLD ಸ್ರೋತ್ರಮುಪಾಕುರ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಧಿನಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಗ್ರಹೆಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯತಪೌರ್ವಾಪರ್ಯದಿಂಡ 


ಸಹೆಭಾನ ಶ್ರುತವಾದರೂ ಉಪಾಸನಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆನಾಕ್ಯ ಶ್ರುತವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಸಮುಚ್ಛ್ಚಯನಿಯೆಮವನೆಲ್ಲ. 
ವಿಕಲ್ಪಸಮುಚ್ಚಯಗಳೆಗೆ ಇಚ್ಛಾ HAs, ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 


ಜದಾಕ್ರಿಕ 


ವ್ಯಕ್ತ 

ಪಂಚನೋ ವಿಚಾರಸ್ತತ್ರೈನದರ್ಶಿತಃ- - 
“ ನಿತ್ಯಾ ಅಂಗಾನಬದ್ಧಾಃ ಸ್ಯುಃ ಕರ್ಮಸ್ವನಿಯತಾ ಉತ Il 
ಪರ್ಣವತ್‌ಕ್ರತುಸಂಬಂಜೋ ವಾಕ್ಯಾನ್ನಿತ್ಯಾಸ್ತಕೋ ಮತಾಃ | 
BHI BOL, SBF SI ನಿತ್ಯಾ ಗೋಡೋಪಹನಾದಿವತ್‌ Il 
ಉಭೌ ಕುರುತ AIYE es ಕರ್ಮೋಸಾಸ್ಯನುಸಾಸಿನೋಃ ॥ 


ಉದ್ಗೀಥಾದಿಸು ಕರ್ಮಾಂಗೇಷು ಪ್ರತಿಮಾನಿವತ್ವೆ ತೀಕಭೂತೇಷು ನಿಧೀಯಮಾನಾ ದೇವತೋ- 
ಪಾಸ್ತಯೋಂಂಗಾಪಬದ್ಧಾಃ | ತಾಶ್ಚ ಕರ್ಮಸ್ವನೆಷ್ಮೀಯೆಮಾನೇಷು ಕರ್ಮೂಂಗನನ್ನಿಯಮೆೇ- 
ನಾನುಷ್ಕಾತವ್ಯಾಃ | ಕರ್ಮಪ್ರಕರಣಮಾರಭ್ಯಾಧ್ಯ ಯನಾಭಾವೇಸಿ ವಾಕ್ಯಾತ್‌ಕ್ರತಾಸೆಂಬಂಭೋ- 

"ON ಬಾ - LL 
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650. ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಜತಂ [ಅ. ೨ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ - 
ಜುಹೂದ್ವಾರಾ ವಾಕ್ಯಾತ್‌ಕ್ರತುಸಂಬಂಧಃ ಪ್ರತೀಯತೇ 1--ತಸಾ LS FIFA ನಿಯತಾ ಉಪಾ... 
ಸ್ತಯ ಇತಿ SJEL ಬ್ರೂ ಮಃ- -ಗೋದೋಹೆನಾದಿನದನಿಯತಾ ಉಪಾಸ್ತ ಯಃ | ಯಧಾ 
“" ಚಮಸೇನಾಪಃ ಪ್ರ ಇಣಯೇರ್‌ ni ಗೋದೋಹನೇನ ಪಶುಕಾಮಸ್ಯ " ಇತ್ಯತ್ರಾ ಪ್‌ಪ್ರ ಣಯನ- 
ಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿಧೀಯೆಮಾನಮಪಿ ಗೋಡೋಹನಮಕ್ರತ್ನೆ j BF SO Bw Uo ನತು ಪ್ರಣಯನಾದಿನ- 
ARE ತಥಾ ಕರ್ಮಾಂಗಾಣ್ಯಾತ್ರಿತ್ಯ ಹ ಸಾ 'ಉಪಾಸ್ತ ಯೋ ನ ಕ 5) 3, ger: ಕಿಂತು 


ಪುರುಷಾರ್ಥಾಃ | _ ಕರ್ಮಫಲಾ ತ್‌ಪೃಧಕ್‌ಫಲಶ್ರವಣಾತ್‌ | ವರ್ಷತಿ ಹಾಸ್ಕ್ರೈ 2,56 aå 
ಪಂಚನಿಧೇ ಸಾಮನಿ ವೃಷ್ಟಿ ದೇವತಾಮುಪಾಸೀನಸ್ಯ ಕಾಮವೃಷ್ಟಿಃ ಕ್ರತುಫಲಾಸ್ಸ ಕ್ಸ ಲಕ್ಮೀನ 


ಶ್ರೂಯತೇ | ಕಿಂಚ «" adu ಹುರುತೋ ಯುಶೆ j 330 seo ey! ನ Sea? «35 1, 3, © 
ಗಾವಬದ್ಗೊ ಪಾಸ್ತಿವಾಕ್ಯಶೇಷ ಉಪಾಸಕಾನುಪಾಸಕಯೋರುಪಾಸಾ ತ್ರ್ಯಾಧಾರಭೂತೇನ ತೇನಾಂ- 
ಗೇನ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಂ DF, ಷ್ಟಮಾಮ್ನಾಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್ವರ್ಮಸ್ವನಿಯತಾ ಉಪಾಸ್ತಯಃ 1 
ತಜೀತ್ಯಃ ಪೆಂಚಭಿರ್ನಿ ಚಾಕೈರ್ನಿರ್ಣೇತಮಂಗಾವಬದ್ಮೊ iN ನಾನಾವಿಧವಿಶೇಷಣನಿಶಿಷ್ಟ ಮ್‌ 
E ಉಕ್ಳ ಮುಕ್ಕ ಮ್‌ ೨. . ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ " ಅತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮ್‌ ” ಇತ್ಯತಃ ಪ್ರಾಕ್ಷನೇನ ಗ್ರಂಥೇನ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ | ತತ್ರಾದೌ ಮಹಾವ್ರತಾಂಗಭೂತೇ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಾಖ್ಯ ಶಸ್ರ್ರೇ ಪೃಥಿವ್ನಾ Sak hai 
ದೇವತಾದೃಷ್ಟಿ ೦ ವಾಗಾದ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕದೇವತಾದೃ ii o ಚ e ಕ್ರ S55 - ಪೃಥಿನೀಧ್ಯಾನಂ 
ದರ್ಶಯತಿ. - . : : | | 


ಐದನೆಯ ವಿಚಾರವೂ. "" ನಿತ್ಯಾ ಅಂಗಾವಬದ್ಧಾ :- ” ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆ ತೃತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಉದ್ರಿ ) ಥಾದಿಕರ್ಮಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ LE ಅಂಗಸಂಬದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವಾಗ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳಂದೆ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನೂ ನಿಯಮದಿಂದ ಅನುಷ್ಠಾ ನಮಾಡಬೇಕು., ಕೆಲವು 


_ಶಕರ್ಮಾಂಗಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾ 9,87 ಕ್ರತು(ಯಾಗ)ಸಂಬಂಧ ತೋರದಿದ್ದ ರ್ಕ ಏವಂ NW, MD Odd p f ಓವಂ 
ವಿದ್ವಾನ್ಸಾಮ ಗಾಯತಿ '' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯತಕ್ಕ ತುಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಉದ್ದೀಥಾದಿಮೂಲಕ ಉಪಾಸನೆಗಳೂ 


JOD IEEE ಅವುಗಳೂ ನಿಯತಾನುಷ್ಕಾನಪ್ರಾ ಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಪೂರ್ವಸಕ್ಷ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ದಾ ತಿಗಳ ಉತ್ತರ ಗೋದೋಹನೇ(ಹಾಲುಕರೆಯುವುದು. )ದಿಕಾರ್ಯ ವಂತೆ ಉಪಾಸನೆಗಳೂ . ಅನಿಯತವಾದವುಗಳೇ. 
" ಚಮಸೇನಾಸಃ ಪ್ರಣಯೇತ್‌ ?."" ಗೋದೋಹನೇನ ಪಶುಕಾಮಸ್ಯ " ಎಂದು ಅಪ್‌ಪ್ರಣಯನಸಪೂರ್ವಕ ಗೋಜೋಹನ 
ವಿಹಿತವಾದರೂ ಅದು ಕ್ರತ್ವರ್ಥವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಐಡಿ ಶಿ ಕವೋ ಅಪ್‌ಪ್ರಣಯನದಂತೆ ನಿಯತವಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ 
ಜಾ ಜ್‌ ಉಪಾಸ ಸನೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರೂ aS ಕ್ರ ತ್ರರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಫರಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದೆ 
ಫಲಶ್ರವಣದಿಂದ ಅವು ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಾಂಗ ಗಸಂಬದ್ದವ ವಾದರೂ ಅವುಗಳು ಅನಿಯಶಗಳ್ಲೀ 
ಕರ್ಮಾಂಗಾನುಷ್ಕಾನದಂತೆ ನೈಯತ್ಯವಿಲ್ಲ. 


MVE BOF NSB ವೈ ಪ್ರಜಾ ವದಂತಿ ತದಿದಮೇನೋಕ್ಕನಿಯಮೇವ 
ನೃಥಿನೀತೋ ಹೀದಂ ಸರ್ವಮುತ್ತಿಷ್ಕತಿ ತದಿದಂ ಕಿಂಚ ಇತಿ || 
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a a E T EAE I ಫೈ BI 
ಉಕ್ಕಂ ಶಸ್ತ್ರಂ, WIAA ded ದೇನತಾಪ್ರಸಾದ ಇಕೆ ವ್ರ್ಯಕ್ಸತ್ತೇಃ | ತತ್ರ ಯಜ್ಞಂ 
ನಿಷ್ಟಾದಯಂತೋ ಹೋತೃಯಜಮಾನಾದಯ; ಪ್ರಜಾಸ್ತತ್ತಚ್ಛಸ್ರ್ರೇ ಧ್ಯಾತವ್ಯಂ ರಹಸ್ಯಂ ಸ್ಹರೂಪ_ 
ಮಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೇವಲಂ ನಾಮಮಾತ್ರೇಣೋಕ್ಸಮುಕ್ಕಮಿತ್ಯೇವ ವ್ಯವಹರಂತಿ || ತದ್ರಹಸ್ಯಂ ತ್ವಭಿ-. 
ಥೀಯತೇ. -ತದುಕ್ಕ ಸ್ವರೂಪಮಿದಮೇವ ವಶ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಯೇಯಂ ಪೃಥಿನೀ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೈವ 
ತದ್ರೂಪಮ್‌ ll ಇತೋ ಹಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸಕಾಶಾದಿದಂ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮರೂಪಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದುತ್ತಿ... 


a à ತಸ್ಮಾಸ್ಪೈಧಾವ್ಯಾ CVYS0 ಯುಕ್ತಮ್‌ | eve ಪೃಧಿನೀದೃಷ್ಟಿಃ ಕರ್ತವ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ | 
| ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಿಯತಗಳಾದ ಅಂಗಸಂಬಂದ್ಧೆ ಉಪಾಸನೆಗಳು ನಾನಾವಿಶೇಷಣನಿಶಿಷ್ಟ ಗಳಾಗಿ 
Ce » | 
“WE sido ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ, "" ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮ್‌ ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದವರೆಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮೊದಲು 
ಮಹಾವ್ರತಾಂಗಭೂತವಾದ ನಿಸ್ಳ್ರೇವಲ್ಯವೆಂಬಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಆಧಿದೈ ವಿಕದೇವತಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲು 
ಪೃಥಿನೀಧ್ಯಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. We ವೆಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 6 ಉತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಅನೇನ ದೇವತಾಪ್ರಸಾದ : ೨ (ಇದರಿಂದ 
ದೇವತಾನುಗ್ರ ಹವುಂಬಾಗುತ್ತ ಜಿ) ಪ್ರಜೆಗಳು ಆಯಾಯಶಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾದ ರಹಸ್ಯಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
£ ಇಡಿ 
ಉಕ್ಕಂ, wE o ^ ಎಂದು ಕೇವಲನಾಮುದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ರಹೆಸ್ಯರ್ವರೂಸ ಹೀಗಿದೆ. ಈ ತೋರತಕ್ಕ 


ಯಾವ ಪೃಥಿನಿಇದೆಯೋ ಇದೇ ಉಕ್ತದಸ್ವರೂಸ, ಈ ಪೃಥಿನಿಯಿಂದಲೇ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಗುರವಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಪೃಥಿನಿಗೆ ಉಕ್ಕತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿನೀದೃಷ್ಟ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ತಸ್ಕಾಗ್ರಿರರ್ಕೋನ್ಸಮತೀತಯೋನ್ನೇನ dedo ಸರ್ವನುತ್ತುತೇ ॥ 


ತೇನ S mic bor ದೇವೆಣಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿಂ ಶಸ್ತ್ರಸಂಬಂಧಿನೀಷು ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಧಿತೃ- 
ಚಾಶೀಸಿಷ್ಟನ್ನದೃಷ್ಟಿಂ ಚ ವಿಧತ್ತ್ರೇತಕಸ್ಕ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಸಂಬಂಧೀ ಯೋ ಯಮಳೋರ್ಜನೀಂಶೋ 
ದೇವಃ uan ॥ ಯಾಸ್ಟ ಗಾಯತ್ರೀಬೃಹತ್ಯುಹ್ಡಿಕ್‌ಛಂದಸ್ಥಾಸ್ತೃ ಚಾನಾಮ. 
ಶೀತಯಸ್ಟ್ರಿವಿಧಾಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ VA, A owes ॥ 952,89 0595? STE ಪುರುಷೊ6ನ್ನೇನೇದಂ 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಮಶ್ನುತೇ ವಾಸ್ಟೋತಿ | ಅನ್ನವಂತಂ ಪುರುಷಂ ಸರ್ವೇ ಜನಾಸ್ತಲ್ಲಾಭಾಯ 
ಸೇವಂತೇ॥ | 
ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕಾದ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಗಾಯತ್ರಾ ದಿತೃಚಾಶೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನೂ ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಸ್ತ್ರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆರ್ಕನು ಅಂದರೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಜೀವನು ಅಗ್ನಿಸ್ವರೂಸನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಗಾಯತ್ರೀ, ಬೃಹತೀ, WA ಕ್‌ಛಂದಸ್ವಗಳ್ಲೂದ `ತೃಚಾಶೀತಿಮಂತ್ರಗಳು ಮೂರುನಿಧವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಯಾವುದು ಹೇಳಿವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ SAA DAN. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷನು ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಪ್ರುಣಿಗಳನ್ನು ನಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅನ್ನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾಣಿಜಾತವು ಅನ್ನವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಂತರಿಶ್ಸಮೇವೋಕ್ಕಮಂತರಿಶ್ಸಂ ವಾ ಅನು ಪತಂತ್ಯಂತರಿಶ್ಷಮನು 
ಧಾವಯಂತಿ a, ವಾಯುರರ್ಕೋಂನ್ನಮತೀತಯೋಇನ್ಸೇನ 
ಹೀದಂ ಸರ್ವನುಶ್ನುತೇ ॥ 
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ಪೂರ್ಮೋಕ್ಷಪೃಧಿವ್ಯಾದಿವದುಕ್ಟ್‌ ದೇವತಾಶೀತಿಷ್ವ್ಯಂತರಿಕ್ಷವಾಯ್ವನ್ನದೃಷ್ಟಿಂ QBS, e— 
ಪಕ್ಷಿಣಃ ಸರ್ವೇಃಪೈಂತರಿಶ್ಷಮನಕಾಶಮನುಸೃತ್ಯೈ ವಾಶ್ವ್ತಬಲೀವರ್ದಾದೀನ್ನಾನಯೆಂತಿ ತಸ್ಮಾದಂತ- 
ರಿಕ್ಷಸ್ಕೋಕ್ಸತ್ತಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ Il 

ಉಕ್ಸದೇವತಾಶೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ ವಾಯು, ಅನ್ನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಕ್ಸವು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಸ್ನರೂಪವು. ಎಲ್ಲಾಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಾಡುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯರೂ ಭೂನಿಯಮೇಲೆ ಆಂತರಿಕ್ಸಾವಕಾಶ 
ವ (0 ON ಣಿ ಲ 
ಆದುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕರೂಪ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


A 


ಹೊಂದಿಯೇ ಎತ್ತು ಕುದುರೆಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಸಾವೇವ ದ್ಯೌರುಕ್ಸಮುಮುತಃ ಪ್ರದಾನಾದ್ದೀದಂ ಸರ್ವಮುಂತ್ರಿಷ್ಮತಿ' 
ಯದಿದಂ sog ತಸ್ಕಾಸಾನಾದಿತ್ಯೋರ್ಕೋತನ್ನಮೆತೀತಂಯೋ- 
Bes ಹೀದಂ ಸರ್ವಮಶ್ನುತೇ ॥ 


ದ್ಯುಲೋಕಾದಿದೃಷ್ಟಿಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಅಮುತೋ ಹ್ಯಲೋಕಾದ್ಭೂಮೌ ಪ್ರದೀಯತೇ 
ಯದ್‌ವೃಷ್ಟಿಜಲಂ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಲಪ್ರದಾನಾದಿದಂ ಸರ್ವಮೋಸಷಧಿವನಸ್ತ ತ್ಯಾದಿಕಂ ಯತ್ನಿಂಚಿದಸ್ತಿ 
ಶದುತ್ತಿಷ್ಠತಿ ತಸ್ಮಾದ್‌ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಕೋಕ್ಕತ್ವಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ [I 
ದ್ಯುಲೋಕಾದಿದೃಹಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ದ್ಯುಲೋಕವೇ ಉಕ್ಕು. ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದಲೇ ಮಳೆನೀರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಮಳೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಓಪಧಿನನಸ್ಸತಿಮುಂತಾದುವುಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾಗುವುಡರಿಂಡ 
WEY, ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಟ ರೂಪವಾಯುಕ್ತ ನೀಗಿದೆ. 


SS, Qo, ವತಮಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ ॥ 


ನೃಪಶೋರ್ಬುದ್ಧಿಸಮಾಧಾನಾಯೋಕ್ತವಶ್ತ್ಯಮಾಣಯೋರ್ಧಾನಯೋರ್ವಿಭಾಗಂ ದರ್ಶ- 
ಯತಿ. ದೈವತಾನಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದೀನ್ಯಧಿಕೃತ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಧ್ಯಾನಮಧಿದೈ WS TS | 323 e35, 9, ಪ್ರಕಾ-- 
ರೇಣ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಮ್‌ | ಆತ್ಮಾನಂ ಮನುಷ್ಯಶರೀರಮಧಿಕೃತ್ಛ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಧ್ಯಾನಮಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ | d, a- 
ಥಾನಂತರಮಂಭಿಧೀಯತೇ Il 


CHU ವತ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಧ್ಯಾವಿಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನಧಿಕರಿಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ವಾದ 


ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿದೈ ವತವೆಂ'ದು ಹೆಸರು” ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮಾಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನ 
ಕರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಪುರುಷ ಏನೋಕ್ಸನುಯಮೇನ ಮಹಾನೃಜಾಸತಿರಹಮುಕ್ಕ-ಮಸ್ಮೀತಿ 
ನಿದ್ಯಾತ್‌ || 
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amm am m uam am uam um. 


ತತ್ರಾ88ದೌ ಶಸ್ತ್ರೇ ಶರೀರದೃಷ್ಟಿಂ ವಿಧತ್ತೇ- -ಶಿರಃಪಾಣ್ಯಾದಿಮಾನ್ಹೇಹಃ ಪುರುಷಸ್ತಸ್ಯ 
ಮಹತಶ್ಚ್ವಂ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವಮ್‌ "ಅಯಂ ಪುರುಷೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹೋಂ ಆ ಟ್‌ ೩) 
3,3 dg s E ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವಂ ಚ “ತಸ್ಯ ವಾಚಾ AA, ಪೃಥಿನೀ ಚಾಗ್ನಿಶ್ಚ?(ಐ. 2-3-9-0- 
ಖಂ.೭) ಇತ್ಯತ್ರಾಭಿಧುಸ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾಡುಕೃರ್ಷಕೇತುತ್ವಾದ್ದೇದ್ಕೋಕ್ಸತ್ತಮ್‌ | $9349 e ಮಹ್‌. 
ಮಸ್ಮಿತ್ಯೇವಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | ನಾತ್ರ ವಿದಿಧಾತುಃ ಪ್ರಮಾಣಜನ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮಾಚಪ್ಟೇ ಕಿಂತು 
ಪುರುಸತೆಂತ್ರಾಂ ಧನಕ್ರಿಯಾಮ್‌ | ಯದ್ಯಪಿ « ನಿದ-ಜ್ಞಾನೇ? (ಅದಾ-ಗ-ಪ-) ಇತಿ ಧಾತು- 
ಸ್ಮಥುಪಿ ಜ್ಹಾನಧ್ಯಾನಯೋರ್ಮಾನಸತ್ವಸಾಮ್ಯೇನ ಧ್ಯಾನವಾತ್ರೆ ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌ | ಉಪಾಸನಾಪ್ರಕ- 
ರಣಸ್ಕ ವರ್ತಮಾನತ್ವಾ ತ್‌ | ನನ್ಹ ಹಮುಕ್ಗೆ ಮಸಿ NS , 638, 05339020339 S033 2335 | 33, % 
ಚತುರ್ಥುಧ್ಯಾಯೇ.-* ಆತ್ಮೇತಿ ತೂಪಗಚ್ಛೆ o3 ಗ್ರಾಹಯಂತಿ ಚೆ”(ಬ್ರ-ಸೂ-ಅ-೪-ಪಾ-೧- 
ಸೂ-೩) ಇತಿ ಸೂತ್ರೇಣ ಶತ್ತ್ವನಿದ್ಯಾ ಸತ] ಬ್ರಹ್ಮೋಷಾಸನೇಷು ಚಾಹಂ ಪ್ರಮ್ಯಭಿಧಾಂತು 


“ನ ಪ್ರತೀಕೇನ ನ ಹಿಸ(ಬ್ರ ಇಸೂ-ಅ-೪- ಮ ಇತಿ ಸೂಶ್ರೇಣ ಪ್ರತೀಕೇಸ್ವಹಂಗ್ರಹೋ 
Eds O28 | ಅತ್ರ ಚೋಕ್ಕಂ ಪ್ರತೀಕಮ್‌ | ತಸ್ಮಾದಹಮುಳಕ್ಳಮಸ್ಮೀತ್ಯಹಂಗ್ರಹೋ ನ ae 
ತ್‌ | ನಾಯಂ ದೋಷಃ | ತೆಸ್ಮಿನ್ಫೂತ್ರೇ. ನ್ಯಾಯಬಲಾದೇವಾಹಂಗ್ರ ಹಸ್ಯ ನಿಷಿದೃತ್ವಾತ್‌ s ಇಹ 


we— ತನ ಹೋ ವಿಧೀಯತೇ । «4 SNI ಹಿ ees ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಸಾಸಿ 


= 


ವಚನಸ್ಕಾತಿಭಾರಃ '' ಇತಿ ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರಾಣಾಂ ಡಿಂಡಿಮಃ | ಯದ್ಯಪಿ ಕೃತ್ನಮುಪಾಸ್ಯಸ್ವರೂಪ- 
ಮಭಿಧಾಯಾಂತೇಃಹಂಗ್ರಹೋ is ವ್ಯಸ್ತ BIR SH nN 


ES 


ಪ್ರಶ್ಚೇಕಮಹಂಗ್ರ ಹಸಿದ್ಧ ರ್ಥಮಾದಾವೇವಾಸೌ ವಿಧೀಯತೇ ll 


ದಲು ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶರೀರದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷನೇ ಉಳ್ಳ ಕವ ಪ್ರಾ ್ರಿಣಿ(ಕ್ಳೈ)ಶಿರಸ್ಸು 3 ಇತ್ಯಾದ್ಯ ವಯವ 
ಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಶರೀರವೇ ಪುರುಷನು, (€ ಅಯಂಪುರುಷೋ ಬ್ರ ಹ್ಮಣೋ ಲೋಕಃ ? ಎಂದು ಮುಂದೆ ಇವನ ಮಹತ್ವ 


ಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೇಳೂತ್ತಾರೆ. ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಜಾಸ್ರಕಿಧರ್ಮವೂ € ತಸ y ವಾಚ್‌ಸೃಷ್ಣಾ 


ತ್ಯ SN DDE won, B, ? c 


ಎಂದೂ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷಣೇತುವಾದುದರಿಂದ ದೇಹವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಸವೇಶಾನಾಗಿದ್ದೆ e 
ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲಿ ನಿದಧಾತುವು ಜ್ಞ್ಞಾನಾಥ ರ್ಥಕವಾದರೂ(ವಿದ-ಜ್ಞ್ಯಾ ನೇ(ಅ-ಗ.ಸ) ಪುರುಷಾಧೀನವಾದ ಧ್ಯಾನ 
ಕ್ರಿಯಾವಾಚಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜ್ಞಾ ಫ್ಲಾನಪುರುಷತಂತ್ರ ವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಜ್ಞಾ ಸ ನಧ್ಯಾನಗಳು ಮಾನಸಗಳಾದುದೆರಿಂದೆ 
ಇಲ್ಲಿ NEL ಉಪಾಸನಾಪ್ರಕ daa nea Pope ವಿವಕ್ಷಿತವಾನಿದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ನಾನೇ goo A OS 
ನೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ವೇದಾಂತವಿರೋಧ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹ್ಮ ಸೂತ್ರ ದನಾಲ್ಕನೆಯ ಆ " ಅತ್ಮೇತಿ SHENG, 03 
ಗ್ರಾಹೆ 


ಯಂತಿಚ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹೆ eT CRON, WIA, ಹೇಳಿ “ ನ ಪ್ರತೀಕೇನ was” ಎಂಬ 
ದಿಂದ ಪ್ರತೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂಗ್ರಹವನ್ನು ನಿಸೇಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕ್‌ವೇ ಪ್ರತೀಕವಾದುದರಿಂದ ನಾನು wy, 
ವಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಅಂದರೆ ಇದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಬಲದಿಂದ ನಿಷೇಧಿಸಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ SEU ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೌರರಸಮಯ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಸಾಸ್ಯ ರೂಪವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಂಗ್ರಹೆ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾದರೂ ಮಂದ ಉಪಾಸ್ಯಾವಯವ ವಿಶೇಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಹಂಗ್ರಹಸಿದ್ದಿ ಗೋಸ್ಕರ ಮೊದಲೇ ಈ ಉಪಾಸನೆ ಹೇಳಿದೆ. 
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OPS ರ್ಸ್‌ utm —— ಸಾರ ರಾಗ ಪರ್ಟ್‌ — —À — ——MÀ 


SR, ಮುಖಮೇವೋಕ್ಕ್ಸಂ ಯಥಾ BPX ತಥಾ॥ 


ಆಧಿದೈವಿಕದೃಷ್ಟಾಂತೇನಾಃಾಧಾತ್ಮಿಕ ಮುಖದೃಷ್ಟಿಂ ವಿಧತ್ತೇ- ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ದೇಹ- 
ರೂಪಸ್ಯ ಯನ್ಮುಖಂ ತದ್‌ದೃಷ್ಟಿರುಕ್ಕೇ ಕರ್ತವ್ಯಾ | ಅಧಿದೈವಂ ಯಥಾ ಪ್ರಥನುಪರ್ಯಾಯೇಣ 
3 92e & x ds Il 


ಆಧಿದೈವಿಕದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ, ದೇಹೆರೂಸಪುರುಷನ ಯಾವಮುಖವಿಜೆಯೋ 
ಉಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಅಮುಖದೃಸ್ಟಿ od ಮಾಡಬೇಕು. ಪೃಥಿವೀದೃಷ್ಟಿಯಂತೆ ಮುಖವೇ ME ವೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ತಸ್ಯ ವಾಗರ್ಕೋಂನ್ಸ ಮಶಠೀತಂಯೋನ್ಸೇನ ಹೀದಂ ಸರ್ವಮಶ 





ಅರ್ಚನೀಯೇ ದೇವೇ ವಾಗ್ದ ಷ್ಟಿಮಶೀತಿಷ್ಟನ್ನದೃಷ್ಟಿಂ ಚ DBS, e— 
ಪೂಜ್ಯ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಶೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ, ಪುರುಷನ ನಾಕೆ 
GA, oso, ಅನ್ನವೇ ಅಶೀತಿಗಳು. ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಸರ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನಾಸಿಕೇ ಏನವೊಕ್ಲೆಂ ಯಥಾಂತರಿಕ್ಷಂ ತಥಾ |l 
ಅಧಿದೈನಿಕಾಂತರಿಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ದ್ವಿತೀಯ ಪೆರ್ಯಾಯೆಂ ABS, e— 
ಅಂತರಿಕ S5 ಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ದ್ವಿ ತೀಯಸರ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಂತೆ ನಾಸಿ ಕವೇ(ಮೂಗು) 
Wz, ವೆಂದು VON 
SH, ಪ್ರಾಹೋಂರೋಂನ್ನಮತೀತಯೋಇನ್ಸೇನ ಹೀದಂ ಸರ್ವಮ- 
25 3e ॥ 
ದೇವೇ ಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿಮಶೀತಿಷ್ಟನ್ನದೃಷ್ಟಿಂ ಚ NGS, C— 


ಪುರುಷನ ಪ್ರಾಣವೇ ಪೂಜನೀಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯು. ಅನ್ನವೇ ಅಶೀತಿಗಳೆಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಬರಾ ನ್ಲಾಸಿಕಾಯಾ ಮೂಲಂ ನಿಮ್ನದೇಶಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ನಾಸಿಕಾಯಾಃ ಸಂಬಂಧಿ 
ವಿಶೇಷೇಣ ನತಮತ್ಯ ೦ತನಿಮ್ನ o ಯನೂ PONA, ತದೇತದ IJR N9,SSQ S5. ನಿಷ್ಣಸಂ ಸ್ಥಾ ನಂ | 4 ಅಸಾ 
ವಾಃಆದಿತ್ಯೋ n " (ಶೈತ್ರ) ad ಶ್ನುತ್ಯಂತರಾತ್‌ | ತಚ್ಚ ಮೂಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾನತ್ವಾದ್ಭ ್ರಹ್ಮೋ- 
ಪಾಥೇರಾದಿಶೃಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ಥಾ E | ಧ್ಯಾನಸ್ಥಾ AZo ಚ ಸ್ರ TN (ತ್ಯರಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಬಾಲಾ ಆಮನಂತಿಕತಮ- 
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ಖಂಡ 9]: ಐತರ್ಷೇಯಾರಣ್ಯಕಂ I 655 


| : ನನಾದ EE 
ಚಾ ಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಂ ಭವತೀತಿ ಭ್ರುವೋಃ ಪಾ ತ್ರಾಣಸ್ಯ ಚ ಸಂಧಿಃ ಸ ನಿಷ ದೌ ್ಯರ್ಲೋಕಸ್ಯ ಪರಸ 


ಸಂಧಿರ್ಭವತಿ ” 
(ಜಾಂಬಾ-ಖಂ. ೨) ಇತಿ | ವಿನತಮಿವೇತೀವಶಬೊ ಇ ಬನಕಾರಾರ್ಥೋ ವಾ 


ಹುಬ್ಬು ಗಳ ಕೆಳಗಡೆ ಇರುವ ಮೂಗಿನ ಮೂಲಭಾಗವಾದೆ ಆಳನಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಸಿಕಾ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ, ಪಿನಶಂಅಂದರೆ ಅತಿ ಆಳವಾಗಿರುವ ಯಾವ ಮೂಲಭಾಗವನಿದೆಯೋ ಅದು ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ಥಾನವು. f ಅಸೌ 
ವಾ E 0,88? ಎಂದು ಇದು ಇತರ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮೂಲಭಾಗವು ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ಕಾನವಾದಿದರ ದ 
ಹ್ಮೋಪಾಧಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯ 9 NA» Ads ಹೇಳಿದೆ, ವಿನತಮಿವ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ 
E ಹೇಳಬೇಕು. ಧ್ಯಾನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ರೆಗಳಿಂದ ಜಾಬಾಲರು ವಿವರಿಸುತಾ ಾರೆ_ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನ 


ಯಾವುದು ? ಹುಬ್ಬು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಂಧಿಸ್ಥಾನನೇ ಅದು, ಇದು ದ್ಯುಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳ ಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಈ ಮೂಲಭಾಗವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. | 


ಲಲಾಟಮೇವೋಕ್ಕೆಂ ಯಥಾ ದ್ಯೌಸ್ತಥಾ ತಸ್ಯ ಚಕ್ರುರರ್ಕೋಂನ್ನ ಮ- ' 
ತೀತಯೋನ್ನೇನ ಹೀದಂ odi t: | 
. ತೃತೀಯಸರ್ಯಾಯಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ- -ಆಧಿದೈ ವಿಕಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕನರ್ಯಾಯೇಷು SB Ju 'ಧ್ಯಾತವ್ಯಾ 


ಅಗಾ deus ae ಸ್ಪದ್ವದಶೀತಿಷು ಧ್ಯಾತವ್ಯಸ್ಯಾಸಿ 'ನಾನಾವಿಧಶ್ಚಶಂಕಾಂ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮನೇ 
“ಕತ್ತ ಧಾ ನಂ ಪ್ರ 


ಮೂರನೆಯ mi Ge) ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ದ್ಯುಲೋಕದಂತೆ ಲಲಾಟವೇ ಉಳ್ಳವು, ' ಪುರುಷನ ಕಣ್ಣೇ 
ಆದಿತ್ಯನು. ಅನ್ನವೇ ಅತೀತಿಗಳೆಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಮಾನಮತೀತಯೋಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚಾಧಿದೈನತಂ ಚಾನ್ಸ್ನಮೇವಾನ್ಸೇನ 
ಹೀಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸಮನಂತೀಕ್ಷಿ pus ) 6969320 
ಲೊಂಕಂ ROZ, €ನಾಮುಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಮಾನಮತೀತಯೊಆ-- 
ಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚಾಧಿದೈ e ಚಾನ್ಸ ಮೇನ ॥ 


ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯೋ ಬಾರ್ಹತ್ಯ Wa SE ಯಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತೃಚಾಶೀತಯಸ್ತ್ರಾಃ 1 ಸರ್ವಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿ- 
ದೈನಸರ್ಯಾಯೇಷು ಸ ಸರ್ಮೇಷ reer (ತತ್ಸಮಾನಮ್‌ las ASD ದನ್ನ ತ್ರಿಂಚಿತ್ತಾಸ ಸು ಧ್ಯೇಯಮಸ್ತಿ | 
ಅನ ಸ್ಯಾತ್ಯಂ ತಂ ಪ್ರಶಸ್ತ 99,9" | ಇಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿನೊನ್ನೆ NS: ಸಮನಂತಿ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚೇಷ್ಟೆ ose | ಅನ eee (ಬಲಸ್ಕ್ಯ ಶರೀರಚೇಷ್ಟಾ ಹೇತುತ್ತಾತ್‌ | ಸಾನುನಾಸಿಕಾ ಸಮನಂತೀತಿ 
ಫ್ಲುತಿರುಕ್ತಾರ್ಥಪ್ರ ಸಿದ್ಧಾ (ದ್ದ ಖರ್ಥಾ! ನ ಕೇವಲನನ್ನಸೆ y ಜೇಷ್ಟಾ ಹೇತುತ್ಚಂ ಕೆಂ ತು ಲೋಕದ್ವಯಮಸನಿ 
ತೇನ ಜಿತಂ ಭವತಿ | ಆನ್ನ ಪ್ರದಾನೇನ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ವಶ್ಯತ್ವ ಮೇತಲ್ಕೊ (ಕಸ್ಯ ಜಯಃ | ಶಾಸ್ತಿ ds. 
ದಾನೇನ ದೇನತಾತಷ್ಠಿಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಜಯಃ | ತರೇವಮನ್ನಸ್ಯ ಸ್ರಶಸ್ಟತಾ 3, ತೃರ್ವತ್ರಾಶೀತೀನಾಮನ್ನ- 
ರೂಪತ್ವಮೇನ ಥ್ರೇಯಮ್‌ ॥ 
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eG Su ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಸರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ene Ordo ಹೇಗೆ ನಾನಾಸ್ರಕಾರವಾಗಿನೆಯೋ ಅದರಂತೆ ತೃಚಾ 
ಶೀತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನ್ನದವೈನಿಧ್ಯಶಂಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅನೇಕತ್ವಧ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಗಾಯತ್ರಿ: ಬೃಹತೀ, ಉಸ್ಲಿ ಕ್‌ಛಂದಸ್ಯೆಗಳಾದ ತೃಚಾಶೀತಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಆಧಿದೈವಿಕಾದಿಭೇದದಿಂದ ಅನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಒಂದೇ ಸಮಾನ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ed oz ಬೇರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ನಕ್ಟಿಂತ ಪ್ರಶಸ್ತೆವಾದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅನ್ನದಿಂದುಂಟಾದ ಬಲವೇ. ಶರೀರಚಲನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು. ಸೂಚಿಸಲು 


ಪ್ಲುತ ಹೇಳಿದೆ. ಶರೀರಚೀಷ್ಟಾ ಕಾರಣವಾದುದಲ್ಲದೆ ಅನ್ನದಿಂದ, ಲೋ ಕದ್ವಯಜಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ನದಾನದಿಂದ 
ಜನರು ವಶ್ಯರಾಗುವುದರಿಂದ -ಈ ಲೋಕಜಯವೂ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಅನ್ನದಾನದಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಸಂತುಸ್ಟರಾಗುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಜಯವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. . WIN ಅನ್ನವು ಆತಿಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದೆರಿಂದೆ ತೃಚಾಶೀತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನರೂಸವೊಂದನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು, 


ತದಿದನುನ್ನಮನ್ಪಾದಮಿಯಮೇವ ಪೃಥಿನೀತೋ ಹೀದಂ ಸರ್ವಮು- 
ತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ॥ | 


GE ಧ್ಯಾತವ್ಯತ್ತೇನೋಕ್ತಾಯಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಭೋಕ್ಸೃಭೋಗ್ಯರೂಪಕೃತ್ಸಜಗದ್ರೂಸತ್ವಧ್ಯಾನಂ 
ವಿಧತ್ತೇ ಲೋಕೇ ಯದನ್ನಮಸ್ತಿ odes, sedo ಭೋಕ್ಕೃಜಾತಂ ತದಿದಂ ಸರ್ವಜಗದ್ರೂಪಮಿಯ- 
ಮೇವ ಪೃಥಿವೀ | ಪೃಧಿವ್ಯಾಸ್ತದಾತ್ಮಕತ್ವಂ ಧ್ಯೇಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಯತಶ್ಕಿಂಚಿದಿದಂ  ಭೋಕ್ಕೃಭೋಗ್ಯ. 
ಜಾತಮಸ್ತಿ ತಶ್ಸರ್ವಮಿತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸಕಾಶ”ದುತ್ಪನ್ನಂ ತಸ್ಮಾತ್ತದಾತ್ಮಕತ್ತಂ ಯುಕ್ತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ॥ 


WE ದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾದ ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಜಗದ್ರೂಪದಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಅಂದರೆ ಆಹಾರದವಸ್ತು ಯಾವುದಿದೆಯೋ ege d ಅಂದರೆ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನು ನಪ್ರಾಣಿಜಾತಿಯಾವುದಿಜೆಯೊ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈ dese ಜಗತ್ತು. ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಈ ಜಗದ್ರೂಪವೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಭೋಕ್ತೃಭೋಗ್ಯ 


ಸಮುದಾಯವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಪೃಥಿವಿಯಿಂದಶೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಜಗದ್ರೂಸವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಯದ್ಧಂ *ಂಚೇದಂ ಪ್ರೇರ್ತಾಃಇ ತದಸೌ ಸರ್ವಮತ್ತಿ ಯದು 
ಕೆಂಚಾತಃ ಪ್ರೈತೀ೩ನ ತದಿಯಂ ಸರ್ವಮತ್ತಿ ಸೇಯಮಿತ್ಕಾ- 
cesse ॥ 


ಕೃತ್ಣುಭೋಕ್ಕೃ ಭೋಗ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವಮುಸಪಾದಯತಿ og owego ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ವರ್ತಮಾನಂ ಪ್ರೇರ್ಶೇ (ಪ್ರೈ) ಪ್ರೇತಿ ಮ್ರಿಯಶೇ | “ ಈರ-ಗತೌ ” (ಅದಾ-ಗ-ಆ-) ಇತ್ಯಸ್ಯ 
ಧಾತೋಃ ಪ್ರಪೂರ್ವಸ್ಯ ಮರಣಾರ್ಥತ್ವಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | «« ಇಣ-ಗತೌ '' (ಅದಾ-ಗ-ಸ) ಇತಿ ges? 
ತದ್ದ ರ್ಶನಾತ್‌ | ಭೂಮೌ ಮೃತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಸ್ವಾನುಷ್ಮಿತಪುಣ್ಯಕರ್ಮನಶಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ 
ಗಚ್ಛತಿ | ತಚ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಮಸೌ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೋತತ್ತಿ, ಭಕ್ಷಯಶಿ ವಶೀಕರೋತಿ | ಯದು ಕಂಜಿ odd 


TOUS, NFA ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಸ್ವಕರ್ಮಫಲಭೋಗೇ ಸಮಾಪ್ತೇ ಸತ್ಯತೊಇಸ್ಮಾತ್ಸ್ವರ್ಗಾತ್‌ Š 38 
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ಖಂಡ ೨ ಐತಕೀಯಾರಣ್ಯಕಂ 657 
SESS EES APL AOL AN EL ಸಾರವಾದ 
ಮೃತೋ (ತ್ವಾ) ಭೂಮಾವಾಗಚ್ಛೆ ತಿ ತತ್ಸಮಾಗತಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾತನಿಯಂ ಭೂಮಿರತ್ತಿ ಭಿಕ್ಷೆಯತಿ 
ವಶೀಕರೋತಿ | ಭೂಮೌ ಯಾಗಂ ಕುರ್ವಂಶೋ ಯಜಮಾನಾ ಮರಣಾದೊರ್ಥ್ವಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಭುಕ್ತಾ ಸ 
ಪುನರ್ಭೂಮಾವಾಗಚ್ಛ ಂತೀತಿ ವಾಕ್ಯದ್ವಯಾರ್ಥಃ | $3 zaro Q 3d oho ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | ಪ್ರೇರ್ತ 
ಇತ್ಯೇಕಾರಸ್ಯಾಕಾರ ಪ್ಲುತಿರಿಕಾರಸಹಿತಾ ವ್ಯಾಕರಣೇ ವಿಹಿತಾ (ಪಾ-ಸೂ-ಅ-೮-ಪಾ-೨-ಸೂ-೧೦೫) ಎವಂ 
ಸತಿ ಸೇಯಂ ಭೂಮಿರಿತ್ಯುಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣಾಃಡದ್ಯಾಸಿ ಭವತಿ | ede ಚ ಭವತಿ | ಭೂಮಿಷ್ಕಾನಾಂ 
ಯಜಮಾನಾನಾಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಯದ್ದೇವತಾಪಾರತಂತ್ರ್ಯ್ಯಂ ತದೇಶದ್ಭೂಮೇರಾದ್ಯತ್ವಮ್‌ | ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾನಾಂ 
ಚ ಪುನರಾಗಮನೇ ಸತಿ ತೇಷಾಂ ವಶೀಕರಣಲಕ್ಷಣಂ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಭೂಮೇರತ್ತೃತ್ವಮ್‌ | ಅನೇನ ಪ್ರಕಾ- 

ರೇಣ ಕೃತ್ಸಭೋಗ್ಯಭೋಕ್ಸೃರೂಪಾ ಪೃಥಿವೀ ॥ 


ಭೋಕ್ಕೃಭೊಗ್ಯಜಾತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. . ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೋರುವ ಪ್ರಾಣಿಜಾತವೆಲ್ಲವೂ ಮರಣ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಪ್ರಉಸಸರ್ಗದಿಂದಕೂಡಿದ  ಈಸ-ಗತೌ 3 ಧಾತುವಿಗೆ ಮರಣಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. AaB 
ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದ ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗವು 
ತಾನುಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಫಲಭೋಗಮುಗಿದಮೇರ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಪುನಃ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಯೂ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಗೂಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಯಜಮಾನನು ಮರಣಾನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪುನಃ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆಂದು SIJ WF. 
ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ATM à ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರೇರ್ಶೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಆಕಾರ 
DSTA ಬರುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದೆ. (ಪಾ-ಸೂ-೮-೨-೧೦೭) ಈ ಭೂಮಿಯು ಆದ್ಯಾ, ಅತ್ರೀ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯೆಜಮಾನಸನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಪಾರತಂತ್ರ್ಯ್ಯನಿರುವುದರಿಂದೆ ಭೂಮಿಗೆ ಆದ್ಯತ್ವವೂ, 


ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದಪ್ರಾ ಜಿನರ್ಗವನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಅತ್ತೃತ್ವವೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ ಪೃಥಿನಿಯು 


(ಗ್ಯಭೋಕ್ಕೃರೂಪವಾಗಿದೆ. 


ಈ ರೀತಿ ಧ್ಯಾನದ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ತಾ ಅಂದರ Pets, e, ಆದ್ಯ ಅಂದರೆ ಭೋಗ್ಯವೂ ಆದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು. ಈ ಉಭಯ ರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮತನಾಗುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅತ್ತಾ ಹ ವಾ ಆದ್ಯೋ ಭವತಿ | 


ಏತದ್ಗು ಣಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಫಲಮಾಹ. ಅತ್ತಾ ಯೋಯಂ ಲೋಕೇ ಭೋಕ್ತಾ 03359 ss- 
ಥೋ ಭೋಗ್ಯಃ ಪದಾರ್ಥಸ್ತ ದುಭಯರೂಪೇಣ ಸರ್ವಾತ್ಮಕೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 


ನನು: ಲೋಕೇ ಶಶ್ಚಿತ್‌ಸ್ವಾಮೀ ಬೃತ್ಯೈಃ ಸೇವ್ಯಮಾನೋ ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾ ಭವತಿ 
ತಥಾ. ಜೀವಿತಪ್ರೆದಾತೃತ್ತೇನ ಭೃತ್ಯೈರ್ಭುಜ್ಯತ ಇತಿ ಭೋಗ್ಯೋಪಿ ಭವತಿ | ಅನೇನ ನ್ಯಾಯೇನ 
ಸರ್ವೋ5ಪ್ಯನ್ಯೈರುಪಕ್ರಿಯಮಾಣೋ. ಭೋಕ್ತಾ ಸ್ವಯಮುಪಕುರ್ವನ್‌ goers . ಭವತಿ | 
ತಥಾ ಸತ್ಯುಪಾಸನ ಫಲರೂಪಹೇ ಭೋಕ್ತೈಭೋಗ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವೇೇ ಕೋ ನಾಮ ವಿಶೇಷ ಇತ್ಯಾ- 
ಶಂಕ್ಯಾಃಹ..- à | 
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LL LL ದ್‌್‌ LLIN ON ಅಕ್‌ ಖಾಸ LLL LOL LOLOL ಜು OG OG ಹಾಚಾ ಫಾ bit ಇದ ಉದ್ದ ನ್‌ m m om 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಧನಿಕನು ಸೇವಕರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಸೇವಕರಿಗೆ BACT, A, ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಜೀವಿಕೆ 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಸೇವಕರಿಂದ ಭೋಗ್ಯನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಇದೇ ರೀತಿ ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಕಾರ ಹೊಂದುವುದರೆ 
ಮೂಲಕ ಭೋಕ್ತೃವೂ, ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭೋಗ್ಯನೂ ಆಗುವುದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಭೋಕ್ಕೃಭೋಗ್ಯ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವೇನು ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನ dA ede ಯನ್ಪಾದ್ಯಾದ್ಯದ್ದೈನಂ ನಾದ್ಯುಃ || 
ಅನುಷಾಸಕೋ ಲೌಕಿಕಃ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಧರ್ಮಕರ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಮಶನಾದಿಕಂ ಕಿಯದೇವಾತ್ತಿ 

ನ ತು ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ವಕರ್ಮಸ್ರಾಪಿ(ತ)ತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ ಯೆದ್ವಸ್ತು ಸ್ವಯಂ 

ನಾದ್ಯಾನ್ನ ಭುಂಜೀತ SA, ವಸ್ತುನೋ ನೇಶೇ ನೇಷ್ಟೇ ಸ್ವಾಮೀ ನ ಭವತಿ! ಉಪಾಸಕಸ್ತು ಹಿರಣ್ಯ. 

ಗರ್ಭರೂಪೆಃ ಸನ್ಸರ್ವಮಸ್ತೀತಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ವಾಮೀ | ಸೋಃಯಮೇಕೋ ವಿಶೇಷಃ | ವಾಶಬ್ದಃ 

ಸಮುಚ್ಚಯವಾಚೀ | ಯದ್ವಾ ಯಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಕಾರಣಾದೇನಮುಷಾಸಕಂ ನಾದ್ಯುರನ್ಯೇ ಪುರುಷಾ 

ನ ಭುಂಜೀರಂಸ್ತಸ್ಮಾಶ್ಸರಾಧೀನಲಕ್ಷಣಂ ಭೋಗ್ಯತ್ವೆಂ ನಾಸ್ತಿ, ಅನುಷಾಸಕಸ್ಯ ತು ತದಸ್ತೀತ್ಯಯ- 

ಮಹರೋ ವಿಶೇಷಃ | ನನು ಭೋಗ್ಯತ್ವಾಭಾವೇ ಸತ್ಯಾದ್ಯೋ ಭವತೀತಿ ಕಥಮುಚ್ಯತೇ | ನಾಯಂ 

ದೋಷಃ | ಪರಾಧೀನತ್ವಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಭೋಗ್ಯತ್ವಸ್ಕೈನ ನಿಷೇಧಾತ್‌ | ಆದ್ಧೋ ಭವತೀತ್ಯನೇನ 

ತು ಸ್ವಾತ್ಮೆ ಇತಸರ್ವಭೋಗ್ಯಜಾತರೂಪತ್ವಮಭಿಧೀಯತ ಇತಿ ನ Bosh ನಿರೋಧಃ 


ಉಪಾಸಕನಲ್ಲದ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಕರ್ಮ ಫಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲವೇ ಭೋಗ್ಯವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 
ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಆಗ ಯಾವ ವಸ್ತು ಭೋಗ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆದರೆ 
A, DIS, ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪಾಸಕನಾದರೋ ಜರಣ್ಯಗರ್ಭನ ರೂಪ ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು 
ಗಳ ಸ್ರಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ವಾ ಶಬ್ದ ಸಮುಚ್ಚ ಯಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಇತರ 
ಪುರುಷರು ಭೋಗಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಪರಾಧೀನ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಭೋಗ್ಯತ್ತ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪಾಸನಾ ಶೂನ್ಯನಿಗೆ ಇದು ಇದೇ 
ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ಭೋಗ್ಯತ್ತ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಆದ್ಯತ್ವ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಪರಾಧೀನ 
ಲಕ್ಷಣವಾದ ಭೋಗ್ಯತ್ಪ ವನ್ನು ಕಿಸೇಧಿಸಿದರೂ ಸ್ವಾತ್ಮಭೂತವಾದ ಸರ್ವಭೋಗ್ಯ ವರ್ಗರೂಪವಿರುವುದರಿಂದೆ ಭೋಗ್ಯತ್ವ 


ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. 
English: Translation 
I. People say: ‘ Uktha, uktha;" hymns, hymns! (without knowing 


what uktha, hymn, means.) The hymn is truly (to be considered as) the. 


earth, for from it all whatsoever exists arises. 
2. The object of its praise is Agni (fire), and the eighty verses (of 
the hymn) are food, for by means of food one obtains everything. . 
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9. The hymnistruly the sky, for the birds fly along sky, and men 
drive following the sky- The object of its praise is Vayu (air), and the 
eighty verses (of the hymn) are food, for by means of food one obtains 
everything. 
4. The hymn is truly the heaven, for from its gift (rain) all whatso— 


ever exists arises. The object of its praise is Aditya (the sun), and eighty 
verses are food, for by means of food one obtains everything 


5. So much with reference to the gods (mythological); now with 
reference to man (physiological). 


€. The hymn is truly man. He is great, he is Pragapati. 


Let him 
think, I am the hymn. 


7. The hymnis his mouth, as before in the case of the earth. 


8. The object of its praise is speech, and the eighty verses (of the 
hymn) are food, for by means of food he obtains everything. 


9. The hymn isthe nostrils, as before in the case of the sky. 


10. The object of its praise is breath, and the eighty verses (of the 
hymn) are food, for by means of food he obtains everything, 


11. The slight bent (at the root) of the nose is, as it were, the place 
of the brilliaht (Aditya, the sun). 


12. The hymn is the forehead, as before in the case of heaven- The 
object of its praise is the eye, and the eighty verses (of the hymn) are food, 
for by means of food he obtain everything. 


13. The eighty verses- (of the hymn) are alike food with reference: 
to the gods as well as with reference to man; For all these beings breathe and. 
live by means of food indeed. By food (given in alms, &c.) he conquers 
this world, by food (given in sacrifice) he conquers the other. There- 
fore the eighty verses (of the hymn) are alike food, with reference to the: 


gods as well as with reference to man. 
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14. All this that is food, and all this that consumes “ood, is only - 

the earth, for from the earth arises all whatever there is. | ಕ 
r 

" 


15. And all that goes hence (dies on earth), heaven consumes it all ; 
and all that goes thence (returns from heaven to a new life) the earth con- 
sumes it all. s 


16. That earth is thus both food and consumer. 


He also (the true worshipper who meditates on himself as being the 
uktha) is both consumer and consumed (subject and object). No one passes- 
ses that which he does not eat, or the things which do not eat him. 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸು ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಮ ಕೇ 
ಪ ಪ್ರರ ಮಾದಾ ರುದ ದ್ವಿತೀಯಃ. ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ಧಿ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
> ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ EE Pong 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ Hows 
ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಥಾತೋ ರೇತಸಃ AA ಪ್ರಜಾಸತೇ ರೇತೋ ದೇವಾ ದೇವಾನಾಂ 
. ರೇತೋ ವರ್ಷಂ ವರ್ಷಸ್ಯ ರೇತ ಓಸಷಧಯ ಓಷಧೀನಾಂ ರೇತೋನ್ಸ 
ಮನ್ನಸ್ವ ರೇತೋ: ರೇತೋ. ರೇತಸೋ ರೇತಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾನಃಂ 
! ಕೇತೋ ವಾಗ್ವಾಚೋ ರೇತಃ ಕರ್ಮ ತದಿದಂ ಕರ್ಮ ಕೃ ತಮಯಂ 
ಪುರುಷೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲೋಕಃ || 
ಪೂರ್ವತ್ರೋಕ್ಕೇಷು ಪುರುಷತ್ವದೃಷ್ಟಿಂ ವಿಧಾತುಂ ಮಹತ್ತ್ವಮಯಮೇವ ಮಹಾನಿತ್ಯ- 
ಭಿಹಿತಮ್‌ | ತದೇತನ್ಮಹತ್ತ್ವ ಮುಪಸಾದಯತಿ-ಅಥ ಪುರುಷ Opes ಮಿತ್ಯೇವಮುಕ್ನೇ GOR- 
ದೃಷ್ಟಿಕಥೆನಾನಂತರಮ್‌ |: ಯಂತಃ ಕಾರಣಾತ್ಪು ರುಷಸ್ಯ ev do ಸಂಭಾವಯಿತುಮಯಮೇವ 
ಮಹಾನಿತ್ಯುಕ್ತಂ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಂ ವಕ್ತವ್ಯಮತಃ ಕಾರಣಾದ್ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಸಿದ್ಧಯೇ ರೇತಸಃ ಸಾರಭೂತೆಸ್ಯ ' 
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ಸೃಷ್ಟಿ ರಭಿಧೀಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಆದೌ ಪ್ರಜಾಸತೇರ್ಜಗೆದೀಶ್ವರಸ್ಯ ರೇತಃ ಸಾರಭೊತಂ ಕಾರ್ಯಂ 
ದೇವಾಃ | ಸಾತ್ವಿಕತ್ವಾದ್ದೇವಾನಾಂ ಸಾರಭೂತತ್ವಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರಾಜಸತ್ವಾದ್ಗ — 
n 
ವಾಶ್ವಾದೀನಾಂ ತಾಮಸತ್ತ್ವಾಚ್ಚೆ ನಾಸ್ತಿ ಸಾರಕಾರ್ಯತ್ತಮ್‌ | ತೇಷಾಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ರೇತಃ ಸಾರ- 
ಭೂತಂ ಕಾರ್ಯಂ ನವರ್ಷಮ್‌ | ಘರ್ಮಕಾಲೇ 303355, ಭೂಮಿರ್ವರ್ಷೇಣಾಃಷ್ಯಾಯಶೇ 
ತತೊಟಸ್ಯ ಸಾರತ್ವಮ್‌ | ತಸ್ಯಾಪಿ ವರ್ಷಸ್ಯ ಸಾರಮೋಷಧಯ], ಪ್ರಾಣ್ಯುಪಕಾರಕತ್ವಾತ | ನಹಿ 
ತದ್ವೃಸ್ಟಿಕಾರ್ಯಮುಪಿ ಪಂಕಾದಿಕಂ ಪ್ರಾಣಿಭಿಃ ಸೇವ್ಯತೇ | ಓಸಧೀನಾಮಪೃನ್ನಂ ಸಾರಂನತು 
ಪೆಲಾಲತುಪೂದಿಕಮ್‌ | ಆನ್ನಸ್ಕಾಪಿ ರೇತಃ ಸಾರಂ ನತು ಪುರೀಷಾದಿಕಮ್‌ | ಕೇತಸೊಲಪಿ 
ಸಾರಂ ಪುತ್ರಾದಿರೂಪಾಃ ಪ್ರಚಾ ನತು ನಂಧ್ಯಾಯಾಮುತ್ಸ್ಛೃಷ್ಟಸ್ಯೆ ಸಾರತ್ವಮಸ್ತಿ | ಪ್ರಜಾನಾಮಸಿ 
. ಸಾರಂ ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕಂ, ಜೀವಾತ್ಮನಃ ಸ್ಥೂನತ್ವಾತ್‌ | “ ಹೃದಿಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ? ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ! 
ಹೃದಯಸ್ಯ ಸಾರಂ ಮನಃ, ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯುಕ್ತತ್ವಾತ* | ನ ತು ಮಾಂಸಮಯಾನಾಮಪ್ಪದಲಾನಾಂ 
ತೆಚ್ಛಕ್ಷಿರಸ್ತಿ | ಮುನಸಃ ಸಾರಂ ವೇದರೂಷಾ ವಾಕ್‌ | “ ಯೆದ್ಧಿ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯತಿ ತದ್ವಾಚಾ 
ವದತಿ” ಇತಿ ಶ್ರುತೇರ್ವಾಚೋ ಮನಕಕಾರ್ಯತ್ವಮ” | ನತು ಮನಸ ಉತ್ತ್ಪನ್ನಾನಾಂ ರಾಗ- 
ದ್ವೇಷಾದೀನಃಂ ನೇದನತ್ಸಾರತ್ವಮಸ್ತಿ | ವೇದಸ್ಯಾಪಿ ಸಾರಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ, ವೈದಿಕ- 
ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ತದನುಷ್ಕಾನಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | ತದಿದಂ ಕರ್ಮ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನನ್ಮನಿ ಕೃತಂ ಸದಿಹ ಜನ್ಮನಿ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಷಾಸನಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗ್ಯಃ ಪುರುಷೋ B33 ನ ಹಿ 
ನಿರತಿಶಯಿತಸುಕೃತಮಂತರೇಣೇದೃಶಂ ಜನ್ಮ ಸಂಭವತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಪ್ಸುರುಷೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಉಪಾಸ- 
ನೀಯಸ್ಯ ವೇದನೀಯಸ್ಯ ಚ ಲೋಕಃ ಸ್ಥಾನಮಿತಿ ತಸ್ಯ ಮಹತ್ತ್ವ ಸಿದ್ಧಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ll 


ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ DONA, ವಿಧಿಸಲು ಪುರುಷನಿಗೆ ಮಹಾನ್‌ ಎಂದು ಮಹೆತ್ವಹೇಳಿದೆ. 
ಆ Mag, WA, ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥ ಅಂಧರೆ ಪುರುಷನೇ eod sd vog ದಲ್ಲಿ ಪುರುಷದೃಷ್ಟಿ ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಉಕ್ಕ ತ್ವ ಕೂಡಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಹೇಳಬೇಕು, ಇದನ್ನೇ  ಅಯಮೇನ ಮಹಾನ್‌ ” 
ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು. ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಶೇತಸ್ಸಿನ ಅಂದರೆ ಸಾರಭೂತವಸ್ತುವಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಅಂದರೆ ಜಗದೀಶ್ವರನ ರೇತಸ್ಸು Gord ಸಾರಭೂತವಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ಜೀವತೆಗಳು 
ಇವರು ಸಾತ್ತಿಕರಾದುದರಿಂದ' ಸಾರಭೂತರು ಎಂದಿದೆ. ಮನುಷ್ಯರು ರಜೋಗುಣವುಳ್ಳ ವರೂ, ಅಶ್ವಗೋಮುಂತಾದವುಗಳು 
ತಾಮಸಸ್ವಭಾವವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಸಾರಕಾರ್ಯತ್ವ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ರೇತಸ್ಸು ಅಂದರೆ ಸಾರವಾದ ಕಾರ್ಯವು 
ಮಳೆ. ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾದ ಭೂಮಿಯು ಮಳೆಯಿಂದ .ಹರ್ಷವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುದರಿಂದ soe ಸಾರಭೂತವಾಗಿದೆ. 
ಮಳೆಯ ಸಾರವು ಓಷಧಿವನಸ್ಫಶಿಗಳು.: ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಸಕಾರಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಾರತ್ವಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
GAC) ಮುಂತಾದವುಗಳು ವೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯವಾದರೂ'' ಅವನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸೇವಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆ ಮಳೆಯಸಾರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಓಷಧಿಗಳ ಸಾರವೇ ಆನ್ನ ಹೊಟ್ಟು ದಮುಂತಾಡುವುಗಳಲ್ಲ.  ಅನ್ನದಸಾರವೇ ರೇತಸ್ಸು ಅಂದರೆ ವೀರ್ಯ. 
,ಮಲಾದಿಗಳಲ್ಲ. ರೇತಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯ .ಪುತ್ರಾದಿರೂಪಪ್ರಜೆಗಳು, ಬಂಜೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾರವಿಲ್ಲ. ಜೀವಾತ್ಮನ 


ಸ್ಥಾನವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಾರವು ಹೃದಯಪುಂಡರೀಕ. . * ಹೃದಿ ಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿ. ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
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ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಹೃದೆಯೆದಸಾರ ಮನಸು.  ಮಾಂಸಮಯನಾದ ಅಷ್ಟೆ ದಲಾತ TH 
-— 
oJ 


ಒರಹೃದಯಕ್ಕೆ ಆಶಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಾರವೇ ವೇದರೂಪವಾದ ವಾಕ್‌. ನಿಂದ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯ 
ದದೆಂತೆ ಸಾರತ್ವವಿಲ್ಲ. ವೇದಕ್ಕೂ 


ನನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಎಣಜಿಸಿದುದನ್ನೈ. ಮಾತಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಕಾರ್ಯವೇದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇ 


ಸಾರಭೂತವಾದದ್ದು ಆಗ್ಫಿಹೋತ್ರಾನಿಕರ್ಮಗಳು, ಇದರ ಅನುಷ್ಕಾನಕ್ಟೋಸ್ಟರವೇ ಮಂತ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಈ ವೈದಿಕ 
=) | d — RAT 
ಕರ್ಮಗಳು ಪೂರ್ವಜದ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದವುಗಳಾದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ, ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ, ಬ್ರಹ್ಮ 


EN ನ ಇವುಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪುರುಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಶಯ AIT, SN! ದೆ ಈ ಪುರುಷಜನ್ಮದೊರೆಯಲಾರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷನೇ ಉಪಾಸನಾಯೋಗ್ಯನಾದ, ವೇದ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ(ಸ್ಥಾನ) ನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಮಹ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, 


Pd 


ತ್ತ್ವ 


ಸ ಇರಾಮಯೋ ಯದ್ದೀರಾಮಯಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದಿರಣ್ಮಯಃ |I 


ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಹಿರಣ್ಮಯಾಖ್ಯೂೋ ಗುಣೋ ಜ್ಞಾನಾಯ ವಿಧೀಯತೇ. ABBA es 
ನ್ಹವಾಚೀ | ಸ ಪುರುಷಃ ಶಿರಃಪಾಣ್ಯಾದಿಯುಕ್ತೋನ್ನಮಯಃ | ಅತ ಏನ ಶೈತ್ತರೀಯಕಾ 
ಆಮನಂತಿ..* ಸ ವಾ ಏಸ ಪುರುಷಸೊಣನ್ನರಸನುಯಃ” (ತೈ-ಉ-೨-೧-೧) ಇತಿ | ಯೆದ್ಧಿ 
ಯೆಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾದಯಮಿರಾಮಯಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ಮಿರಣ್ಮಯ ಇತ್ಯುಪಾಸಕಾನಾಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಃ 
'ಇರಾಹಿರಣ್ಮಯಶಬ್ದಯೋರಕ್ಷರಸಾಮ್ಯಾತ್ರಥೋಚ್ಯ್ಛತೇ | ಯಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಮನ್ನವ.ಯ DINA- 
ದೈವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಹೇಣ ಸ್ಪರ್ಜಮಯಃ Il 


ಜ್ಞಾ ನಕ್ಫ್ರೋಸ್ಫರ ಪುರುಷನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಮಯನೆಂಬ ಗುಣವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇರಾ ಎಂದರೆ ಅನ್ನ. 
ಶಿರಸ್ಸುಪಾಣಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಪುರುಷನು ಅನ್ನಮಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ತೈ ತ್ತರೀಯಕರುಕೂಡಾ 
“ಸವಾ ಏಷ ಪುರುಷೊಣನ್ನರಸಮಯಃ » ಎಂದು ಅನ್ನಮಯತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇರಾಮಯನಾದುದರಿಂದಲೇ 
ಹಿರಣ್ಮಯೆನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಬಂದಿದೆ, ಇರಾ,ಹಿರಣ್ಮಯಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷರ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ eq €ದ ಹೇಳಿದೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಆನ್ನಮಯನಾದರೆ eo ವದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಸನಾದ ಹಿರಣ್ಯಮಯನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ಹಿರಣ್ಮಯೋ ಹೆ ವಾ ಅಮುಸ್ಮಿಲ್ಲೋ"ಕೇ ಸಂಭವತಿ ಹಿರಣ್ಮಯಂಃ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಧ್ಯೋ ದದೃಶೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ 
ಏತದ್ಗುಣಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಫಲಮಾಹ- ಯ ಪುಮಾನೇವಂ.: ಹಿರಣ್ಮಯೆತ್ಚೆ ಗುಣಮುಪಾಸ್ತೇ ಸ 


ಪುಮಾನ್‌ನ್ಹರ್ಗಲೋಕೇ ಚ್ಯೋತಿರ್ಮಯೋ ಭವತಿ | ತಥಾನಿಧೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವಪ್ರಾಜ್ಯುಪ- 
ಕಾರಾರ್ಥಮಾದಿತ್ಯಮಂಡಲರೂಪೇಣ ಸರ್ವದಾ ದೃಶ್ಯತೇ Il 


ಈ ಗುಣಧ್ಯಾನದ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾನ ಪುರುಷನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹಿರಣ್ಮಯತ್ವಗುಣ 
ವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೊತಿಸ್ವರೂಸದಿಂದ ಇದ್ದು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಪಕಾರಕ್ಟೋಸ್ಟರ 
ಆದಿಶ್ಯಮಂಡಲರೂಪದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. | | 
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English Translation 


1 Next follows the origin of seed. The seed of pragapati are the 
Devas (gods). The seed of the Devas is rain. The seed of rain are herbs. 
The seed of herbs is food. The seed of food is seed. The seed of seed are 
creatures. The seed of creatures is the heart. The seed of the heart is the 
mind. The seed of the mind is speech (Veda). The seed of speech is action 


(sacrifice). The action done (in ೩ former state) is the man, the abode of 
Brahman. 


2. He (man) consists of food (ira), and because he consists of food 
(iramaya), he consists of gold (hiranmaya). He who knows this becomes 
golden (asthe sun) for the benefit of all beings. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಕ್ಸಾಯೆಣಾ ಚಾರ್ಯ ರಚಿತವಾದ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
x gj deed oe d 3eods ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ xs O33 599333 OI F 3003 333903 ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು Il 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಕಾಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಸಕದ ಮೊದೆಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ. ಖಂಡವು 


ತಂ ಪ್ರಸದಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪದ್ಯತ ಬ್ರ ಹೇಮಂ ಪುರುಷಂ ಯತ್ಸ್ರ್ರಸದಾ- 
ಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪದ್ಯತ ಬ್ರಹ್ಮೇಮುಂ: ಪುರುಷಂ. ತಸ್ಮಾತ್ಸ xc 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ WAC ಇತ್ಯಾಚಸ್ಲತೇ ಶಫಾಃ 300209 ಅತ್ಯನ್ಯೇಸಷಾಂ 
ಪಶೂನಾವ್‌॥ ~~ 2 
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ಸ್ಕೂಲದೇಹರೂಹಪೇಣೋಕ್ಟ್‌ AUD, CHONG ನಮಭಿಧಾಯ Awd = ಒದೇಹಾತ್ಮೆ: ಕಪ್ರಾಣರೂಪೇ- 
ಣೋಪಾಸನಂ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಾಣೋಪಾಧಿಕಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಶರೀರೇ ಪ್ರವೇಶಂ ದರ್ಶಯತಿ 





ಯಜ್ಞ ಗತಾ ರಣಂ « ಸಶ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ೫ ಜ್‌ ೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಪ್ರ ತಿ. 


ಪಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಿ Sess, Se ಸ್ಥೂಲಡೇಹಂ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಸೃಷ್ಟಮಿದಂ ಡೃಶ್ಯಮಾನಂ 
- 
ue 


| — 
j— 
-— 
: 
» 


ಸುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ ಸ್ಥೂಲಂ ದೇಹಂ ಪ್ರ ಷದಾಭ್ಯಾಂ ಪಾದಾಗ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪ 
" ತಶ್ಸೈೃಷ್ಟ್ಟಾ ತಡೇವಾಸುಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ” (ಶೈ-ಉ-೨-೬-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತ 
ಸರ್ವಗತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರನೇಶೋ ನ ಸಂಭವಸಿ ಪ್ರಾಣೋಷಾಧಿಕಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಪ್ರವೇಶೇನೈವ ಪ್ರವೇಶ 
ಉಪಚರ್ಯ ತ | ಅತ ಏವ ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯಾ ಆಮನಂತಿ .* ಸ ವಾಯ ಸತ ನಂ 3 39s- 
ಭ್ಯಂತರಂ ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ ?3 (ಮೈ-ಉ-ಪ್ರ-೨) ಇತಿ ॥`ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾದಾಗ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರವೇಶಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾ- 
ಪದ್ಯ ಶೋಭಾಭ್ಯಾಮಿತಿ ವ್ಯುಸ್ಸತ್ಕಾ ಪಾವಾಗ್ರೆಯೋಃ ಪ್ರಷವತ್ತ 3, ೦ ಸೆಂಪನ್ನವೆ ತ್‌ | ಯೆಸ್ಮಾಡವಯ- 
ವಾರ್ಥಸ್ತಯೋರಸ್ತಿ dao Go ede Tow vo: ಪ್ರಪದೇ ಇತ್ಯನೇನೈನ ಶಬ್ದೇನ ಪಾದಾಗ್ರದ್ವಯಂ 
ವ್ಯವಹರಂತಿ | ಮನುಷ್ಯಶರೀರೇಷು ಪಾದಾಗ್ರಸದ್ಭಾವಾದ್ಹ್ವಾರೇಣ ಪ್ರವೇಶೇಷಪಿ ಗವಾಶ್ವಾದಿಶರೀ- 
ರೇಷು ತದಸಂಭವ ಇತಿ ಚೇನ್ನ! ತಚ್ಛರೀರೇಷ್ಟಪಿ ಶಫಶಜ್ದೇನ ಖುರಶಜ್ಜೇನ ಚ 23,0 ese ಪ್ರಾಣಿ- 
ಭಿರ್ವ್ಯವಶ್ರಿ ಯಮಾಣಾನಾಂ ea he ಪ ಸ್ರಸ್ತದಶ್ತಾತ ತ್‌ | " ಶಫಖುರಶಬ್ಧ  ಯೋರ್ದೇಶ- 


ವಿಶೇಷೇಣ ವ್ಯವಹಾರಭೇದಃ ॥ 


"n Be 


AA, OS ದೇಹರೂಪದಿಂದ v.d US, ದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಮೊದಲು ಪ್ರಾಣೋಪಾಧಿಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಶರೀರಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ergo tese ct ಸತ್ಯಂ "2 ನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ » ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಯೂವ ಬ್ರಹ್ಮಚೈ ತನ್ಯವಿದೆಯೋ ಅದು ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂ ಅದೇಹವ ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಆ ಸೃಷ್ಟವಾದ 
ತೋರತಕ್ಕ ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಸ್ಫ್ಥೂಲದೇಹವನ್ನು ತಾಗ ಕಾಗಗಳದ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. f ತತ್‌ಸೃಷ್ಟ್ವಾತ 
ದೇವಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ' ಎಂದು ಇವೇ ವಿಷಯಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಹಾರಾಟ ಸಾಯ ಪ್ರಾಣಪ್ರ ವೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶವು 
ಆರೋಪಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇದನ್ನು: ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯರು ಅವನು ವಾಯುವಿನಂಕೆ ಶರೀರಮಾಡಿಕೊಂಡು  ಒಳೆಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದು " ಸವಾಯುಮಿವ- ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.. " ಪ್ರಾಸದ್ಯತ ಉಭಾಭ್ಯಾಂ * ಎಂಬ 
ವ್ಯೃಶ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ (ಎರಡುಪಾದಗಳಿಂದ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು) ಪಾದಾಗ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸದ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಶಾಬ್ದಿ ಕರು ಪ್ರಪದೇ ROW ಒಂದುಸದದಿಂದಲೇ ಪಾದಾಗ್ರ ಗಳೆರಡನ್ನೂ ವ್ಯವಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯಸನಿಗಾದರೋ SS ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಗವಾಶ್ಚಾದಿ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಪಾದಾಗ್ರ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 

ಪ್ರವೇಶ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ZP, ಖುರ(ಗೊರಸು) em ಗಳಿಂದೆ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಪಾದಭಾಗಗಳೇ 


ಪ್ರಪದಗಳಾಗುತ್ತೆವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ. 


(S 


ತದೂ ೯ಮುದಸರ್ಪತ್ತಾ ಊರೂ ಅಭನತಾಮ್‌ || T 
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AD AD ನ್‌್‌ ನ್‌ AE ಎದ್‌ ಎದ್‌ am ನ್‌್‌ ಎದ್‌ ಎದ್‌ ಎದ್‌ ಎನ್‌ ಎದ್‌ ದ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ am P ಜ್‌ ದ್‌್‌ m uum a ನ್‌್‌ A ನ್‌ aM ನ್‌್‌ ಪರ ರ್‌ P ಜನ್‌ ಎನ್‌ ಆದ್‌ ಪೂತಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕ್ರಮೇಣ ಶಿರಃಸರ್ಯೆಂತಾಂ ವ್ಯಾಪ್ತಿಂ ದರ್ಶ. 
ಯಿತು ಮೂರುಷರ್ಯತಂ.. ತಾವದ್ದರ್ಶಯತಿ. -ತತ್ಸಾದಾಗ್ರೆಯೋಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಡ್ವಾಭಿ- 


ಮುಖತ್ತೇನ ವ್ಯಾಪ್ತವತ್‌ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾದುಪಸರ್ಪದನಯೋರಿತಿ ಪ್ರ್ಯುಸ್ಪ ತ್ಯಾ ತಾವೂರೂ 


ಊರ್ನ್ವಪ ಸ್ರವೇಶಾವೂರೂಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾವಭೆವತಾರ್ಮ | 


ಷಪಾದಾಗ್ರ 03/368 ಪ್ರ ನಿಷ್ಟ ಸ್ಯ 


ಸ್ಸಿನ ವರೆಗಿನ ಪ್ರವೇಶ ಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಮೊದಲು ಊರು 
ಳಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸೆದ ಬ್ರಹ್ಮಚೈತೆನ್ಯವು ಊರ್ದ್ವ (ಮೇಲೆ) ಮುಖ 
AxFS! (ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು) ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ದ ಕಾಲಿನ ಮೇ en 


ಉರು ಜ್‌ ನೀತ್ರದುದುರಮಭವತ್‌ || 
ಉರುದೇಶಾದಷ್ಪೆ ಸ್ಯೂರ್ದ್ವದೇಶವ್ಯಾಪಿ 
ತಥಾ ಗೃಣೀಹಿ' ನಿಗರಣಯೋಗ್ಯಂ 


ಗ ೧4 


ಪ್ರತ್ಯೂರ್ವೊ COSA So ಬ್ರ 


ho ದರ್ಶಯತಿ- endo ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಯಥಾ ಭವತಿ 
ನಿಪುಲಚ್ಛಿದ 3090 ಕುರ್ನಿತ್ಯೇವಮುಪರಿತನಂ ಶರೀರಭಾಗಂ 
ಹ್ಮಾಬ್ರವೀತ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಂಕೆಲ್ಪವಶಾತ್ತೆತ್‌ಸ್ಥಾನಮುಪರಿತನಮದರ- 
ಶಬ್ದನಾಚ್ಯಂ ನಿಪುಲಚ್ಛಿ ದ್ರಮಭವತ್‌ l| ಉರುಶಜ್ಜೇನ ಸಹಾಶ್ಸರಸಾಮ್ಯಾದುದರನಾಮತ್ತ್ವಮ್‌ ॥ 


ಊರು ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ... ಅ ಬ್ರಹ್ಮೆಜೈತನ್ಯವು ಉರು ಅಂದರೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ನುಂಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೊಡ್ಡೆ ug GAH ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನು: ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಿತು 


ಅಂದರೆ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಊರು ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉದೆರ (SRE ow ಸ್ಥಾ LO ಉಂಟಾಯಿತು. ಉರು (ದೊಡ್ಡ ದು) 
ಶಬ್ದದ ಅಕ್ಷರ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಉದರ ಎಂದಾಗಿದೆ. 


ರ್ವೇವ ಮೇ ಕುರ್ನಿತ್ಯಬ್ರ ವೀ ತ್ರದುರೆ ೋಂಭವತ್‌ il 


ಪುನ BOD), ಪರಿ Bese. ಸಂಚಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ- -ಉದರವತಿನೋ ಮುವು ಭೂಯೊಲಪಿ 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣಮೇವ ಚ್ಛಿದ್ರಂ ಕುರ್ನಿತ್ಯೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮ; ಸಂಕಲ್ಪವಶಾತ್ಮದೇತದುಪರಿತನಂ ಸ್ಥಾನಮುರಃ- 
ತಾ” ವಿಪುಲಚ್ಛಿದ್ರ ಮಭೂತ್‌ | ಅತಾ 3) 8, ನ್ಷರಸಾಮ ತ್ಯಾನ್ನಿರ್ವಚನಂ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಮ್‌ ll 


ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ SY, ಛಿದ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಸಂಕ ರುವ್ರೆದರಿ sd ಆ ಸಂಕಲ್ಪ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉರ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದ ಅಕ್ಷರ ಸಾಮ್ಯದಿಂದಲೇ ಉರಃ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಉದರದ ಮೇಲಿನ sz ete ಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆದೆದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಉದರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಸ್ಯಾ ಉಪಾಸತೇ ಹೈದಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೇ- 
ತ್ಯಾರುಣಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಹೈನ T9229 ll 
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ಅನಯೋಃ ಕುಶ್ಚುರಸೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಸಂಕಲ್ಪವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕೇಣೋತ್ಸನ್ನ 
ತ್ಹಾದ್ಬ್ರ_ಹ್ಮಧ್ಯಾನಪ್ರತೀಕತ್ತಂ ದರ್ಶಯತಿ. _ಶರ್ಕರಾಶ್ಷಿನಾಮಕಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೇಃ ಪುತ್ರಾ ಉದರೇ 
ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ಟೋಪಾಸತೇ | ಆರುಣಾಖ್ಯಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೇಃ ಪುತ್ರಾ ಹೈ ದಯಸ್ಥಾ ನಗತೇಆಷ್ಟದಲ- 
ಕಮಲಮಧ್ಯಸ್ಥೇ ಹೃದಯಚ್ಛಿದ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ವೊಪಾಸತೇ| ತೇ ಉಭೇ ಅಸಿ ಸ್ಥಾನೇ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರೀತಿನಿಸಯತ್ವಾವ್ಪೃಹ್ಮೈವ | B88 ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಪ್ರಸಿದ್ಧ ರ್ಥಾ Il 


ಈ ಉದರ ಮತ್ತು ವಕ್ಷಃ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ದ 
ಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನಪ್ರಕೀಕತ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶರ್ಕರಾಕ್ಷಿಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಉದರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆರುಣನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರರು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹೃದೆಯೆಚ್ಛಿದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡುಸ್ಲಾನಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರೀತಿವಿಷಯವಾದುದೆ 


ರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ತರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ಲುತವು (3 ಪ್ರೀಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಊರ್ಧ್ವಂ ತ್ರೇವೋದಸರ್ಪತ್ತಚ್ಛಿಕೊಆಶ್ರಯತ ಯಚ್ಛಿರೋಶ್ರಯತ- 
ತಚ್ಛಿರೋಂಭವತ್ತಚ್ಛಿರಸಃ ತಿರಸ್ಸ್ವವು್‌ || 


ಪುನರಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಊರ್ಧ್ದ್ವದೇಶೇ ಸಂಚಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ- vas ಪರ್ಯಂತೆಮುದ್ದ ತ್ಯಾಪಿ 
ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ನೋಪರೇಮೇ ಕಿಂತು ತತೋಪ್ಯೂರ್ಥ್ವಮುದಸರ್ಪದೇವ | ಊರ್ಧ್ವಂ ಗತ್ವಾ ಚ 
ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿರೋದೇಶಮಶ್ರಯತ ಸೇವಿತವತ್‌ 1 ಯಸ್ಮಾದೇನಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರಿತಮನೇನೇತಿ 
D 22, S9, ತತ್‌ಸ್ಥಾನಂ ಶಿರಃಶಬ್ದ ವನಾಚ್ಯಮಭವ3ತ* | ತಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾಲ್ಲೋಕೆಆಪ್ಯೊರ್ಧ್ಯ- 


ಭಾಗಸ್ಯ ಶಿರಃಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ವ್ಯವಹ್ರಿಯತೇ |l 


ತಿರುಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎದೆಯವರೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆಚ್ಛಿತನ್ಯವು 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಚಲಿಸಿತು. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿರೋದೇಶವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿತು. « ಶ್ರಿತಂ ಅನೇನ 
ಇವನಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂಬ ಪ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಗೆ ಶಿರಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶರೀರದ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಶಿರಸ್ಸೈಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ತಾ ಏತಾಃ ತೀರ್ಷ%ಜ್‌ಛ್ರಿಯಃ ತ್ರಿತಾಸ್ಪತ್ತುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ 
ವಾಕ್ಸಾ ೨೮ || 
ಶಿರೋಭಾಗಂ ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಶೀರ್ಷಂಛಿರೋಭಾಗೇ ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟತ್ನೇನ ಶ್ರುತಾ 
BAD, ಏತಾ ಅಸ್ಕಾಭಿರನುಭೂಯಮಾನಾಃ ಶ್ರಿಯೋ ದರ್ಶನಶ್ರವಣಾದಿನೃವಹಾರಸಂಪದಃ 
ಶ್ರಿತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಾಸ್ತಾಃ ಶ್ರಿಯ ಇತಿ ಚೇತ್ತ್ರದಮಚೈತೇ_ಚಸ್ಷುರಾದಯಃ. ಶ್ರಿಯೋ ವ್ಯವಹಾರ- 
ಸಂಪದಸ್ತನ್ನಿಷ್ಟತೆ, ಆ Il Dc | 
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ಶಿರೋಭಾಗವನ್ನು _ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಈ ಈ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ AS sed ಇತರ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ದರ್ಶನಶ್ರ ವಣಾದಿನ್ಯವಹಾರಸೆಂಪತ್ತುಗಳು ಆಶ್ರಯೆಸಿರುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀ ಅಂದರೆ ವ್ಯವಹಾರಸಂಪತ್ತೆಂದರ್ಥ. 


— 
ಇದಕ್ಕ. ಸಾಧಕವಾದುದರಿಂದೆ ಚಕ್ಷುಸು, (ಕಣ್ಣು 2) ಶ್ರೋತ್ರ (SD) ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್‌, ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಶ್ರೀಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳಾಗ 
ತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಿರಸ್ತ S e, ಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತವೆ. 


ಶ್ರೆಯಂತೇಂಸ್ಮಿಂಛಯೋ ಯ ಏನಮೇತಚ್ಛಿರ ಸಃ SOA, o ವೇದ, 


ಶಿರಸ್ತೃನೇಸನಂ ಪ ಪ್ರಶೆಂಸತಿ- ಯೆಃ ಪುಮಾಂಛಿಕೋನಾಮ ವಿದಿತ್ವೋಪಾಸ್ತೆ ಆಸ್ಮಿನ್ಸು ರುಷೇ 
232203033302 je: TN ಮಸಂಪದ ಆಶ್ರಿತಾ ಭವಂತಿ ॥ 


ಈ ಶಿರಃ ಶಬಾ ಿರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಯಾರು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಚಕ್ಷುರಾದಿಪಾಟಿವ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ಉತ್ತಮ ಸಂಪತ್ತುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಾ ಅಹಿಂಸಂತಾಹಮುಕ್ಕಮಸ್ಕ್ಯೃಹೆಮುಕ್ನಮಸ್ಮೀತಿ ತಾ ಅಬ್ರುವನ್ಸ್ಹಂ- 
Ó co 
ತಾಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾದುತ್ಕಾ) ಮಾಮ ತದ್ಯಸ್ಥಿನ್ನ MT oS ಇದಂ 
ಶರೀರಂ ಪತ್ಯ್ಯತಿ ತದುಕ್ಸಂ ಭವಿಷ್ಟತೀತಿ || 


ಇದಾನೀಂ ಶಿರಃ ಪರ್ಯಂತೇ ಶರೀರೆಟವಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಚಕ್ಷುರಾದೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯಂ ವಕ್ತುಂ ಸಂನಾಹಂ ದರ್ಶೆಯತಿ--ತಾಃ ಪೊರ್ವೋಕ್ಕಾಃ ಶ್ರಿಯಶ್ಚಕ್ಷುರಾದಿರೂಪಾಸ್ತದ- 
ಭಿಮಾನಿನ್ಮೋ ದೇವತಾ ಅಹಿಂಸಂತ DUA, ರಸ್ಪರ್ಧಾರೂಪಾಂ ಹಿಂಸಾಮಕುರ್ವನ್‌ | ಸ್ಪರ್ಧಾವಿ- 
ಷಯೋ ವಿಸ್ಸಷ್ಟಮುಚ್ಯತೇ-ಅಹಮುಕ್ಕಮಸ್ಮಿ। ಉಕ್ಸೇ iz: ಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಮಮೈವ ದೃಷ್ಟಿಃ 
SSE; CS CHO ಚಕ್ಷುರ್ದೇವತಾ ವಕ್ಷಿ! ತಥೈವ ಶ್ರೋತ್ರಾವಯೋಜಸಪೀತಿ ನಿನಕ್ಷಯಾ ನೀಪ್ಸೋಕ್ತಾ! 
ತಾಃ ಸ್ಪಧಮಾನಾ ದೇನತಾಃ ಸ್ಪರ್ಧಾನಿವಾರಣಾರ್ಥಂ ಸಮಯೆವಿಶೇಷೇ ಪೆರಸ್ಪರಮಟಬ್ರುವನ್‌ | 
ನಿವಾರಣೋಪಾಯದರ್ಶನನಿಮಿತ್ತಹರ್ಷಾರ್ಥೊೋ ಹಂತಶಬ್ದ8 | ವಯಂ ಸರ್ನಾ ಅಪಿ ಕ್ರಮೇಣಾ.. 
ಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾದುತ್ಯಾ joo ಕರವಾಮ | ತಥಾ ಸತ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ OA 3 se, jode ಸತೀದಂ 
ಶರೀರಂ HIN, 8 ತದೇವೋಕ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಇತಿಶಬ್ದಃ ಸಮಯಬಂಧ ಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ ॥ 





ಶಿರಸ್ಸಿನ ವರೆಗಿರುವ ಶರೀರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದ 3 33%, ತನನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಪರಸ್ಫರ ಸಂವಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪದ್ರೂಸನಾದ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಡೇವತೆಗಳು ಪರಸ್ಪ ರ 
ಸ್ಪರ್ಧಾರೂಪವಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವು. ಸ್ಪರ್ಧೆ'ಏಿನೆಂದರೆ wz yA "c ಚಕ್ಷುಸ್‌ ರೂಸನಾದ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ 

| ಇಡಬೇಕೆಂದು ಚಕ್ಷುರಭಿಮಾನಿಡೇವತೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೋತಾ ತ್ರ ದ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೋತ್ಪಾದಿದ್ದೆ 35 T ಇಡ 
ಬೇಕೆಂದು ವಾದಿಸಲು ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕರಾರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, 
DDR ನಿನಾರಣೋಪಾಯ ತೋರಿದುದಕ್ಕೆ ಹರ್ಷ ಸೂಚಿಸಲು ಹಂತ ಎಂದಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರ ಮನಾಗಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೇ 
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a DRVR F, Qy WH, 3D ಚಕ್ಚ್ಸುರುದಕ್ರಾ es ಪಶ್ಶ- 
$3, 89,9999, 3, 3. ಶ್ರೋತ್ರಮುದಕ್ರಾಮದಶೃಣ್ವ 22, DNN- 
ಸೈನ ಮನ ಉತಾ ಮನಾ ಮೀಲಿತ ಇವಾಶ್ಪನ್‌ಸಿಬನ್ಸಾಸ್ತೈನ 

£9 ಉದಕ್ರಾಮತ್ತತ್ಪಾ ಪ್ರ ಉತ್ಪಾ್ರಂತೇಆಷೆದ್ಯತೆ || 
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ಸ್ರಿ 

ಕ್ರಮೇಣೋತ್ಪಾ್‌ಂತಿಂ ಶರೀರಪೆತನಪರ್ಯೆಂತಾಂ ದರ್ಶಯತಿ. -ವಾಕ್‌ಚಕುಃಶ್ರೋಶ್ರ- 
ಮನಸಾಮೇಕೈಕಸ್ಮಿನ್ನುತ್ವಾ $ಂತೇ ಸತಿ ತತ್ತದಿಂದ್ರಿ ಯಸಾಧ್ಯವ್ಯಾಪಾರಮಾಶ್ರಂ ಉಪ್ಯತೇನ ತು 
ಶರೀರಂ ಪತತಿ, $0 ತ್ವನ್ನಪಾನೇ ಸ್ವೀಕುರ್ವನ್ಯ ಥಾಪೂರ್ವಮಭವದೇನ | ಮೀಲಿತ ಇವೇತ್ಯಸ್ಕ್ಯಾ. 
ಯವಾರ್ಥಃ-ಯಥಾ ಮುಗ್ಧಶ್ಚ ಶುರ್ಮೀಲನೋನ್ಮೀಲನಮಾತ್ರ o ಕುರ್ವನ್ವಿಷಯವಿನೇಕಮಕುರ್ವ- 
ನ್ಹಾಸ್ಕೇ ತದ್ವದಯಂ ದೇಹ ಇತಿ | ತಚ್ಛರೀರಂ. ಪ್ರಾಣ WS, ose ಸತಿ ಪತಿತಮಭೂನ್ನ 
ತ್ವೈಶ್ನಾತಿ ನಾಪಿ ಪಿಬತಿ ॥ 


ಶರೀರ ಪತನದವರೆಗಿನ ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳ ಉತ್ಪಾ ಎಂತಿಯನ್ನು (ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದನ್ನು) ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಕ್‌, 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತೋ ಆ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಾಧ್ಯವ್ಯಾಪಾರ ಮಾತ್ರ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅದರೆ ಶರೀರ ಮಾತ್ರ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದಿತು. ವಾಕ್‌ ಹೋದಾಗ ಮಾತಾಡ3 ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳಿನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ : ಚೇಷ್ಟಾಯುಕ್ತನಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಒಂದೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೋದಾಗಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಗ್ಧನು ಅಂದರೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯೆದನನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ತೆರೆಯುತ್ತಾ ವಿಷಯವಿವೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತಾನೋ ಅದರಂತೆ ದೇಹೆನಿರುತ್ತದೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಉತ್ಪಾ)ಂತಿ 


ಹೊಂದಿತು. ಆಗ ಶರೀರವು ಅನ್ನ ಪಾನಾದಿಯಾವ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. 
ತದತೀರ್ಯತಾಶಾರೀತೀಫೆ ತಚ್ಛರೀರಮಭವನತ್ತಚ್ಛರೀರಸ್ಯ ಶರೀರತ್ವಮ್‌ 


ತದೇವ ಪತನಂ ಶರೀರಶಬ್ದನಿರ್ವಚನೇನ ಪ್ರಪಂಚಯತಿ- -ಯಸ್ಬತಿತಂ ಶರೀರಂ ತಿಚ್ಛೀ- 
ರ್ಣಮಭೂತ್‌, ಅವಯವವಿಶ್ಲೇಷೇಣ ವಿನಷ್ಟಮುಭೂತ್‌, ಅತೋ ಲೋಕೋ ಪ್ರಾಣರಹಿತಂ 
ಶರೀರಂ ದೃ 2, 3g ತೆದಶಾರಿ ವಿಶೀರ್ಣಮಭೂದಿತ್ಯೈ €ವಂ ವರ್ಣ 035008 | ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಿ _ದ್ಯೋತನಾಯ 
ಪ್ಲುತಿರಿತಿ ತಚ್ಚಶೀರ್ಣತಯೋಗ್ಯತ್ವಾಚ Bees ee | ತತ್ತಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ೀರ್ಣತ್ರವಚನಾದೇವ 
co ಮ ಸರ್ವೈರ್ವ್ಯವಸ್ರಾ ಯತೇ Il 
ಈ ಪತನವನ್ನೇ ಶರೀರ ಶಬ್ದನಿರ್ವಚನದಿಂದ . ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಶರೀರವು ಶೀರ್ಣವಾಯಿತು ಅಂದರೆ 
ಅವಯವಗಳ ಶೈ ಥಿಲ್ಯದಿಂದ ವಿನಾಶ ಹೊಂದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶೀರ್ಣ 


2 
ವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ಲುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶಿಥಿಲವಾಗುವುದರಿಂದ ಶರೀರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಬಂದಿದೆ. 
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3eodorde ಹವಾ ಅಸ್ಯ ದ್ವಿಷನ್ಸಾಸ್ಮಾ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಃ ಪರಾಸ 
S359, ಬ್ರಾ ತೃವ್ಯೋ ಭವತಿ ಯ ಏವಂ oe) || 








ಏತನ್ನಾಮನಿರ್ವ ೯ಚನನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ..ಯಃ ಪುಮಾನೇವಂ ಶರೀರತ್ತಂ ನಿದಿತೂ 
ಪಾಸ್ಕೆಆಸ್ಯ ವೇದಿತುದ್ದೆ ಷಂ ಕುರ್ವನ್ಸಾ ಪರೂಪಃ ಶತ್ರುವಿಶೀರ್ಣೋ de | ಕಥಂಚಿದ 


DB ecar d, esa ಪರಾಭವತಿ S05 ತೋ ಭವತಿ Il 
೧5 ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನ ನೋ ಆಗ ಅವನನ್ನು dx 
ಶತ್ರುವು ವಿಶೀರ್ಣ ಅಂದರೆ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೋ ಉಪಾಯಾಂತದಿಂದೆ 3a ಧಿಲನಾಗದಿದ್ದರೊ ಲೋಕ 


ತಿರಸ್ತೈ ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಾ ಅಹಿಂಸಂತೈವಾಹಮುಕ್ಕ ಮಸ್ಮ್ಯಹಮುಕ್ಕಮಸ್ಕ್ಮೀತಿ ತಾ ಅಬ್ರು- 
ವನ್‌ `ಹಂತೇದಂ ಪುನಃ ಶರೀರಂ ಪ e» ವಿಶಾಮ ತದ RIGH: © ಪ್ರಸನ್ನ 
ಇದಂ ಶರೀರಮುತ್ನಾಸ್ಕತಿ SRT O pe | 


Wd, HOES, ,sjotom, ದೇಹಪತನಹೇತುತ್ವಮಭಿಧಾಯ ಪ್ರಾಣಪ್ರವೇತಸ್ಥೆ ದೇಹೋ- 
ತ್ಥಾಪನಹೇತುತ್ತಮಭಿಧಾತುಂ ಪುನರಪಿ ಸಂವಾದಂ ಸಮಯಬಂಧಂಚೆ ದರ್ಶಯೆತಿ-ಅಹಿಂಸೆಂ- 
ತೈವ ನತು ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾ ಉಪರತಾಃ | ಪ್ರಪನ್ನೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ। ಅನ್ಯತ್‌ಪೂರ್ವವದ್ವಾ ಖ್ಯೇ- 
ಯವ್‌ 8 

ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ_) ಮಣದಿಂದ ದೇಹಪಾತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣಸ್ರವೇಶವು ದೇಹೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಪುನಃ ಪರಸರ ಸಂವಾದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿಂದಿನಂತೆ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಉಕ್ಸನೆಂದು 
ಷರಸ್ಪ್ರರಸ್ಪರ್ಥ್ಧೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವುಗಳು ಒಂದುಒಪ್ಪೊಂದಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ 
ಈ ಶ 


ರೀರವು ಪುನಃ ಉತ್ಪಾನ ಹೊಂದುವುದೋ ಅದೇ ಉಕ್ಸವು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದುವು. 

Sess ವಿಶದಶಯದೇವ ಚಕ್ಷುಃ: ಪ್ರಾನಿಶದಶಯದೇನ ಶ್ರೋತ್ರಂ 
ಪ್ರಾವಿಶದಶಯದೇವ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾನಿಶತ್ತ್ವತ್ರಾಣೇ ಪ್ರಸನ್ನ ಉದ- 
ತಿಷ್ಕತ್ತದುಕ್ಚಮಭವತ್‌ II 

ಪ್ರಾಣಪ್ರವೇಶೇನ ದೇಹೆಸ್ಕೋತ್ಥಾನಂ ದರ್ಶಯತಿ_-ಅತೆಯದೇವ ಶಯಾನಮೇವಾಭೂತ್‌! 
ನ ತೂತ್ಲಿತಮಭೂತ್‌ | ತತ್ರಾಣಸ್ವರೂಪಮುತ್ಥಾನಹೇತುತ್ತಾ ದುಕ್ಕಮಭೂತ್‌ | 


ಪ್ರಾಣ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ದೇಹೋತ್ಸಾನನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಗಾದಿಗಳು ಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. ಆದರೆ ಶರೀರವು wwe "ಇದ್ದಿತು. ಮೇಲಶ್ವೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಕೊಡಕೆಯೇ 
ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತ್ತು ಎಂದಿನಂತೆ ಚೇಷ್ಟಾಯುಕ್ತ ವಾಯಿತು. 
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SOeSQovoà ಪ್ರಾಣ ಏವ | 
ಪ್ರಾಣಸ್ಕೋತ್ಥಾನಹೇತುತ್ವಲಸ್ಷಣಮುಕ್ಕೆತ್ವಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಿತಿ ಪ್ಲುತಿಪ್ರಯೋಗೇಣ ದರ್ಶ- 
ಯತಿ. ಚಕ್ಷುರಾದೀನಾಮುತ್ಸಾನ ಹೇತುಭಾವಾದುಕ್ಸ ತ್ರಾಭಾವಾರ್ಥ ಏವಕಾರಃ ॥ 


ಪ್ರಾಣವೇ ಉತ್ಸಾನಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಅದೇ we Hot ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ತೋರಿಸಲು ಪ್ಲುತಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
, ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳು ಶರೀರೋತ್ಪಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ vos gap ಇಲ್ಲವೆಂದು ಏನಕಾರದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಣ ಉಕ್ನಮಿತ್ಯೇವ ನಿದ್ಯಾತ್‌ || 
ಯಧರ್ಥಂ ಪ್ರಾಣಪ್ರವೇಶ ಪ್ರಾಣಸಂವಾದಾವುಪನ್ಯಸ್ತೌ ತದಿದಾನೀಂ ನಿಧತ್ತೀ-ನಿಷ್ಟೇವ- 
ಲ್ಯಾಖ್ಯೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿಂ ಕುರ್ಯಾದೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ತಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ಹವಮಖಕ್ಸ ಮಸಿ ತ್ರಮಿದೆಂ ಸರ್ವಮಸಿ ತನ ನಯಂ 
ಸ್ಮಸ್ತ್ವಮಸ್ಕ್ಮಾಕಮಸೀತಿ ॥ 


ಏತಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ದಾರ್ಥ್ಯಾಯ ಚಕ್ಪುರಾದಿದೇವಕರ್ತೃಕಾಂ ಪ್ರಾಣಸ್ತುತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ. 
ತಂ ಪ್ರಾಣಂ ಚಕ್ಸುರಾದ್ಯಾ ದೇವಾ ಅನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣೋಕ್ತವಂತಃ | ಹೇ ಪ್ರಾಣ ತ್ವಂ ದೇಹ- 
ಸ್ಯೋತ್ಥಾನಹೇತುತ್ವಾದುಕ್ಕಸ್ಟರೂಪಮಸಿ | ಅತಃ ಸರ್ವದೇಹವ್ಯಾಪಾರಸ್ಯ ತ್ವದಧೀನತ್ವಾದಿದಂ 
ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ತ್ವಮೇವಾಸಿ | ವಯಂ ತವ ಭೃತ್ಯಾಃ ಸ್ಮಃ | ತ್ವಂ ಚಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಸ್ವಾಮ್ಯಸಿ | ಇತಿ ಶಬ್ದಃ 
ಸ್ತುತಿಸಮಾಪ್ರರ್ಥಃ |! 


ದೃಢವಾದ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಚಕ್ಷುರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಣಸ್ತುತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು" ಚಕ್ಷ್ಸುರಾದಿಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಾಣನೇ ನೀನೇ 
ಶರೀರೋತ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಉಕ್ಕಸ್ವ್ರರೂಸನಾಗಿರುವಿ. ಸಕೆಲದೇಹವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸಕಲಜಗತ್ತೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವಿ, ನಾನೆಲ್ಲರೂಗೆನಿನ್ಹ ಸೇವಕರು. ಥೀನು ನಮಗೆ ಸ್ವಾವಿಯಾಗಿರುವಿ. ಇತಿ 
ಶಬ್ದವು ಸ್ತುತಿಯೆಸಮಾಸ್ತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ತದಸ್ಯೇತದೃಸಿಣೋಕ್ತಂ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ತವ ಸ್ಮಸೀತಿ ॥ 


ಉಕ್ತಾರ್ಥೆದಾರ್ಥಾ ಯೆ ಮಂತ್ರಮುದಾಹರತಿ--ಯದೇತತ್ರಾಣಸ್ತುತಿರೂಸಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ- 
ಣೇನೋಕ್ತಂ ತದೇತದೃಷಿಣಾ ಮಂತ್ರೇಣಾಪ್ಯ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | d 2x3» 7205308 ಪ್ರತೀಕಪ್ರದರ್ಶ- 
ನಾಥೋ೯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಚರಮಃ ಪಾದಃ | ಮಂತ್ರಸ್ತು ಸಂಹಿತಾಯಾಮೇವಾಮ್ಹಾತಃ-* ತ್ವಯೇ. 
ದಿಂದ್ರ ಯುಜಾ ವಯಂ ಪ್ರತಿ ಬ್ರುನೀಮಹಿ ಸ್ಪೃಧಃ | ತೈಮಸ್ಮಾಕಂ ತವ AA” ಇತಿ । ಹೇ 
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ಇಂದ್ರ ಪ್ರಾಣರೂಪ ಪರಮೇಶ್ವರ ವಯಂ ಚಕ್ಷುರಾದ್ಯಾಃ Ho WR, 092,05 ಸಹ ಯುಜಾ 
ಯೋಗೇನ ರಸಯೋಗೇಣ ತಾಮ್ರಮಿವ ತ್ವಜ್ಯೋಗೇನ ಲಬ್ಧ ೫೫೫3 ಸಂತಃ A, ds 7 

ಹೇತೂಳ್ಯಾತ್ರೊನ್‌ ಪ್ರತಿಬ್ರುನೀಮಹಿ | ಪ್ರತಿವಕ್ಷಾ ಮೋ ನಿರಾಕರಿಷ್ಯಾಮಃ | ಅತಸ 
As vo ಸ್ವಾಮೀ, ವಯಂ ಚ ತವ ಸ್ವದೀಯಾ ಭೃತ್ಯಾಃ ಸ್ಮಸಿ ಭವಾಮಃ | ತಮೇತೆಂ sod 
ಮುಪಲಸ್ಷಯಿತುಂ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಮಿತ್ಯಾದಿಷಾವ ಉದಾಹೃತಃ Il 


Smr 


ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಲು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣಸ್ತುತಿಯೆ 
ಹ 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿದೆ, * ತ್ವಮಸ್ಮಾಶಂ ?. ಎಂಬುದು ಅ ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಪಾಡ. “ ತ್ವಯೇದಿಂದ್ರ ” 
ಯುಜಾ ವಯಂ ಪ್ರತಿ ಬ್ರವೀಮಹಿ ಸ್ಪೃಧಃ ! ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ತವ ಸ್ಮಸಿ” (ಯ. ಸಂ. ೮-೬೨-೩೨) ಎಂಬುದೇ ಈ ಮಂತ್ರ 


ವ 
ಹೇ ಅಂದ್ರ ಪ್ರಾಣರೂಪ ಪರ ಮೇಶ್ವರನೇ, PNE. ನಾವು, ತ್ವಯಾ ಇತ್‌. _ನಿನ್ಸಿಂದಲೇ 
ಯುಜಾ- _ಸಂಬಂಧಹೊಂದಿ, ಅಂದರೆ ರಸ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತಾಮ್ರದಂತೆ ನಿನ್ನ ಸಗಳ ವೀರ್ಯೆವಂತರಾಗಿ 
ಸ್ಪ ವಧಃ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬುವೀಮಹಿ- -ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೆ (ವೆ. ಆದುದರಿಂದ ತ್ತೈಂ- ನೀನು 
ಅಸ್ಮಾಕಂ- ನಮಗೆ ಯಜಮಾನನಾಗಿರುನಿ. ನಾವು ತನ- _ಥಿನಗೆ ಸೇವಕರು ಒಸಿ ಆಗಿರುತ್ತೆ ವೆ. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಅದರ ಕೊನೆಯಪಾದೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


English Translation 


1. Brahman (in the shape of prana, breath) entered into that mau by 
the tips of his feet, and because Brahmau entered (prapadyate) into that 
man by the tips of his feet; therefore people call them the tips of the feet 
(prapada), but hoofs and claws in other animals. 


2. Then Brahman crept up ‘higher, and therefore they were (called) 


the thighs (uru). 


ಆ 3. Then he said: “ Grasp wide,” and that was (called) the belly 
(udara). 
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4. Then he said : * Make room for me,’ and that was (called) the 
chest (uras). 


5. The Sarkarakshyas meditate on the belly as Brahman. The Arunis 
on the heart. Both (these places) are Brahman indeed. 
6. But Brahman crept upwards and cametothe head, and because 


he came to the head, therefore the head is called head. 


1. Then these delights alighted in the head, sight, hearing, mind, 
speech, breath. | 

8. Delights alight on him who thus knows, why the head is called 
head. 


9. These (five delights or senses) strove together, saying: ‘ I am the 
uktha (hymn), I am the uktha. ' weil, they said, < let us all go out from this 
body; then on whose departure this body shall fall, he shall be the uktha 


among us.’ 
10. Speech went out, yet the body without speaking remained, eating 
and drinking. 
Sight went out, yet the body without seeking ramained, eating and 
drinking. 
Hearing went out, yet the body without hearing remained, eating and 
drinking. | 
Mind went out, yet the-body, as if blinking, remained, eating and 
drinking. 
Breath went out, then when breath was gone out; the body fell. 


11. It was decayed, and because people said, it decayed, therefore it 


was (called) bedy (sarira). That is the reason of its name. 


12. Ifa man knows this, then the evil enemy who hates him decays, 


or theevil enemy who hates him is defeated. 
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13. They strove again, saying: ‘lam theuktha, I am the uktha. ” 
‘Well,’ they said, ‘ let us enter that body again; then on whose entrance 
this body shall rise again, he shall be the uktha among us.’ 


14. Speech entered, but the body lay still. Sight enternd, but the 
body lay still. Hearing entered, but the body lay still. Mind ertered, but 


the body lay still. Breath entered, and when breath had entered, the body 
rose, and it became the uktha. : 


15. "Therefore breath alone is the uktha. 
16. Let people know that breath is the uktha indeed. 


17. The Devas (the other senses) said to breath: * Thou art tbe uktha, 
thou artallthis, we are thine, thouart ours.’ 


18. This has also been said by a Rishi (Rv. VIII, 92, 32): ‘thou art 
ours, we are thine.’ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ sows 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು |l 


Ca 
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ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಕಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 





ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ತಂ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಣಯಂತ A ಪ್ರಣೇತಃ ಪ್ರಾತಾಯತೆ ಪ್ರಾತಾ- 
ಯೀತೀಷಿ್‌ ತತ್ಪ್ಸಾತರಭವತ್ಸಮಾಗಾದಿತೀ೩ ತತ 


ರೇವ ಪ್ರಾಣೋ ರಾತ್ರಿರಪಾನಃ || 


2% 


ಅಹಮುಕ್ಕಮಸ್ಮೀತಿ ವಿದ್ಯಾದಿತ್ಯುಷಾಸನಾದೌ್‌ ಸರ್ವೇಷ್ಟಪಿ ವಶ್ಸ್ಯಮಾಣಗುಣೇಷ್ಟನು 
ವೃತ್ಯರ್ಥೆಂ ಯೋಃಯಮಹಂಗ್ರಹವಿಧಿರುಕ್ತಃ8 ಸ ಏವ ತಾಮನುವೃತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಪುನರಪಿ 
ಪ್ರಾಣ EWC ವಿದ್ಯಾದಿತ್ಯನೂದಿತಃ | ತತ್ರೋಕ್ಕೇ ಯೆಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿವಿಧಿಸ್ತಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಕಾಲಾತ್ಮಕತ್ಸೆ ವಾಗಾದಿದೇವಾತ್ಮಕತ್ವಸತ್ಯರೂಪತ್ವೆಗುಣಾ ಧ್ಯಾನಾರ್ಥಂ ವಿಧಾತವ್ಮಾಕ, ತತ್ರಾ- 
ಹೋರಾತ್ರರೂಪಕಲಾತ್ಮಕತ್ವ ವಿಧತ್ತೇ-ತಮುಕ್ಟೇ( ಧ್ಯಾತವ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಂ ದೇವಾ ವಾಗಾದಯಃ ಪ್ರಾಣ- 
ಯಂತ “ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ತವ RA? (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-ಸೂ..೯೨_ಯೆ..೩೨) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯಾ 
ಪ್ರಕರ್ಷಮುತ್ಸಾಹಂ ಪ್ರಾಪಿತವಂತಃ। ಸ ಚ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಣೇತೋ ದೈವೈರುತ್ಸಾಹಂ ಪ್ರಾಪಿತಃ ಸನ್ರಾತಾ 
ಯತ ಪ್ರಕರ್ಸೇಣ ವಿಸ್ತೃತೋಂಭೂಜ್ಜಾಗರಣಕಾಲೇ ಸ್ವಭೃತ್ಯರೂಪಾನ್ಹಾಗಾದೀಂಸ್ತದ್ದೋಲಕೇಷು 
ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಪ್ರಸಾರಿತವಾನ್‌ | ಅಯಮೇವ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ನಿಸ್ತಾರಃ | ಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾಗಾದಿದೇವಾ 
ಮನುಷ್ಯಾ ವಾ ಪ್ರಾತಾಯೀಶ್ಯೇವಮುಕ್ತವಂತಃ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ವಿಸ್ತೃತೊಇಭೂದಿತಿ ತಸ್ಯ ಶಬ್ದ- 
ಸ್ಯಾರ್ಥಃ | B32 ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಾ | ರಾತ್ರಾನಪನೀತಾಯಾಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಜಾಗರಣಾಯ ಸ್ವಾರ್ಥಂ 
ವಾಗಾದೀನಾಂ ಗೋಲಕೇಷು ಪ್ರಸರಣಂ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ | ಯೆಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾತಾಯೀತ್ಯೇವ- 
ಮುಕ್ತವಂತಸ್ತಸ್ಮಾದಯಂ ವಾಗಾದಿಪ್ರಸರಣಸೊರ್ವಕೋ ಜಾಗರಣಕಾಲಃ ಪ್ರಾತ8ಶಬ್ದವಾಚ್ಯೋ- 
ಭೂತ್‌ | ಪ್ರಾತಾಯಿ ಪ್ರಾತರಿತ್ಯನಯೋಃ ಶಬ್ದಯೋರಸ್ಸರಸಾಮ್ಯಾತ್‌ | ಸ ಪ್ರಾಜಃ ಪುನರಪಿ 
ರಾತ್ರೌ ಸುಷುಪ್ರ್ಯರ್ಥಂ ವಾಗಾದಿಪ್ರಸರಣಂ ಸಂಹೃತವಾಂಸ್ತಂ ಸಂಹಾರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಾಗಾದಿತ್ಯು- 
ಕ್ಷವಂತ8 | ಸಂಕೋಚಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಿತಿ ತಸ್ಯಾರ್ಥಃ | ಸ ಕಾಲಃ ಸಾಯಂಶಬ್ದವಾಚ್ಯೋ*ಭೊೂತ್‌। 
ಸಮಾಗಾತ್ಸಾಯಮಿತ್ಯನಯೋರಕ್ಷರಸಾಮ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ದಿವಸೇ ವಾಗಾದಿಪ್ರಸರಣ- 
ರೂಪಜಾಗರಣಾವಸ್ಥಾನಿಷ್ಟಾದಕಃ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಏಕೋ ವ್ಯಾಪಾರಃ | ತಥಾ ರಾತ್ರೌ ಸುಷು- 
ಪ್ರೈರ್ಥಂ ವಾಗಾದಿಸಂಹಾರರೂಪೋಃಪಾನಶಬ್ದವಾಚ್ಯೋ ವ್ಯಾಪಾರೋ ದ್ವಿತೀಯಃ | ತಾನೇತ್‌ೌ 
ಪ್ರಾಣಾ ಪಾನವ್ಯಾಪಾರಾವಹೋರಾತ್ರರೂಪತ್ವೇನ ಧ್ಯೇಯ್‌ Il 


ನಾನೇ MVEA ರೂಪನು ಎಂಬ ಧ್ಯಾನವು ಮುಂದೆ ಹೇಳವ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 
£6 ಪ್ರಾಣ ಉಕ್ಕಮಿತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌ » ಎಂದು ಪುನಃ ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅನೂದಿತವಾಗಿ ಉಕ್ಕದಲ್ಲಿ HD, CO A, ಇಡು 
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ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕಾಲಸ್ವ UAB, ವಾಗಾದಿ ದೇವಾತ್ಮಕತ್ತ, ಸತ್ತರೂಪತ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲು ಮೊದಲು ಹಗಲು ರಾಶ್ರಿರೂಪವಾಗ ೫.181 ನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಉಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ವಾಗಾದಿಜೀವತೆಗಳು ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ಉತ್ಸಾಹೆಭರಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣನು ಅತಿಶಯ ವಿಸ್ತಾರಹೊಂದಿದನು. ಜಾಗರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭ 95098 
ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಗೋಲಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. ಇದೇ ಪ್ರಾಣದ ವಿಸ್ತಾರ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಗಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು « ಪ್ರಾತಾಯಿ ' ಎಂದರು. ಪ ಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದ (ಆತಿಶಯವಾಗಿ) ವಿಸ್ತ J TR dou gr. 
ಇತಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ “a ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿ dai ties ಪ ಕ” ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಗೋಸ್ಟೆರ ವಾಗಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಗೋಲಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲ ದ 3, . ಪ್ರಾತಾಯಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ ವಾಗಾದಿ 
ಪ್ರಸರಣಪೂರ್ವಕ ಜಾಗರಣ ಕಾ 359 ಪ್ರಾತಃ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಾತಾಯಿ, ಪ್ರಾತಃ ಇವೆರಡೂ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ 
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ಅಕ್ಷರಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಈ ಶಬ್ದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಪ್ರಾಣವು ಶಿರುಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮುಪ್ಲಿಗೋಸ್ಪರ ವಾಗಾದಿ 
ಪ್ರಸರಣವನ್ನು E ಈ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾ ಇತ್‌ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 
ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಸಾಯಂ ' ಎಂದು ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು. ಸಮಾಗಾತ್‌ ಸಾಯಂ 
೨ 
ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಆಕ್ಷರಸ ರಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದೆ ಈ ಹೆಸರು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಗಾದಿಸ್ರಸಾರೆಣಾರೂಪ 
Muere ಪ್ರಾಣವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಾಣಡೇವನ ವ್ಯಾಪಾರ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಗೋಸ್ಟರ ವಾಗಾದಿನಂಹಾರರೂಪವಾದೆ ಅಪಾನಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ವ್ಯಾಪಾರ ಎರಡನೇದು. ಈ ಪ್ರಾಣಾಪಾನ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿರೂಪದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
ವಾಗಗ್ಳಿಶ್ಚಕ್ರುರಸಾವಾದಿತ್ಯಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಮನೋ ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಸ 
ಏಷ ಪ್ರಹಿತಾಂ ಸಂಯೋಗೋಂಧ್ಯಾತ್ಮಮಿಮಾ ದೇನತಾ ಅದ ಉ 
ಆವಿರಧಿದೃವತಮಿತ್ಯೇತತ್ತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ ॥ 


ಕಾಲಾತೆ ಕತ್ವೆಮುಕ್ತ್ಯಾ ದೇನತಾತ್ಮಕತ್ವೆಂ ದರ್ಶ ಯತಿ “ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿ ಯಾಭಿಮಾನಿನೀ- 
ನಾಮಗ್ಬಾದಿದೇವತಾನಾಂ ವಾಗಾದಿರೂಪಸ್ವೆಂ “ en sir se ಮುಖಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ” 
(ಐ-ಆ-೨-ಅ-೪-ಖಂ-೨) ಇತ್ಯಾದಿನಾ SH se ll ಅತಃ 5:95 3.505» ಉಪಾಸಕಸ್ಯ 
ವಾಗಾದಯೊಆಗ್ಹಾ್ಯಾದಿಶೂಪತಯಾ ಧ್ಯಾತವ್ಯಾಃ | ತಸ್ಯ ವಾಗಾದಿಧ್ಯಾನವಿಧಿವಾಕ್ಯಸ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯಂ 
ಸ ಏಸ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿ oge | ಯಾ ಏತಾ ಅಗ್ಟ್ಯಾದಯೋ ದೇವತಾಃ ಸಂತಿ ತಾಸಾಂ 
ಪ್ರಹಿತಾಂ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಬಗ ದೇವಲೋಕಗತೇಷು ಸ್ವಸ್ವಸ್ಥಾನೇಷು ಪ್ರಸಾರಣೇನ ವಿಸ್ರಂಭೇ- 
ಣಾವಸ್ಥಿ ತಾನಾಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪುರುಷಶರೀರೇ ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿಯೇಷು ಯಃ ಪ್ರವೇಶಃ ಸ ಏಸ 
ಸಂಯೋಗಃ ಸಂಕೋಚರೂಪೇಣ ವಾಗಾದಿತಾದಾತ್ಮ್ಯಂ ತಥಾಧಿದೈವತಮದ ಉ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ಸ್ವ A, AD ನೇಷ್ಟ ವಸ್ಥಿ ತಾನಾಮಾವಿಃ ಪ್ರಕಟೀಭಾವಃ' 'ಇತ್ಯೇತದರ್ಥಜಾತಂ ತದುಕ್ತ ೦ ಪ್‌ ತೇನ 
ವಾಗಗ್ಗಿ ರಿತಾ ದಿವಾಕ್ಯೀನಾಭಿಹಿತಂ ಭವತ | ಅಗ್ನ್ಯಾದೀನಾಂ ಶರೀರೇ ಸಂಕೋಚೋ ದೇವಲೋಕೇ 
DIA ಇತ್ಯೇತಾದೃಶಂ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ಯಾ ದರ್ಶಿತಮ್‌ | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


676 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ.೨. ಆಧ್ಯಾಯ ೧ 





tm atm um um um um ನ್‌ gm, m, gm me 





m um am um m m am um gm m m um am al Om am amm um m 





ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ದೇವತಾಸ್ತ್ರರೂಸವನ್ನು ವಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ. DOMA ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾಥಿಗಳಾದ sno ;ದಿದೇವತೆಗಳು 
ವಾಗಾದಿರೂಸಗಳೆಂದು SBN, TOA SI, ಮುಖಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ” ಎಂಬಿವೇ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಭ ವತ್ಯರಾದ ಉಪಾಸಕನ ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು en ಸಿದಿದೇವತಾರೂಸದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
€ ಸ ಏಷಃ ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಾಗಾದಿಧ್ಯಾನನಿಧಿನಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಸರ್ಯನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ... ene Oct 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಸರಿಸಿದ್ದು) ಪುರುಷ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಂಕುಚಿತರೂಪದಿಂದ ವಾಗಾದಿತಾದಾತ್ಮ 3983 ಹೊಂದಿದವು. ಔದುದರಿಂದಲೇ ವಾ 
ಹೀಗೆ ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. wa, ತದಿದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚವೂ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ವಿಕಾಸವೂ ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, 


NEB, ಸ್ಮವೈ ತದ್ವಿದ್ವಾನಾಹ ಹಿರಣ್ಯದನ್ಸೈದೋ ನ ತಸ್ಕೇಶೇ ಯಂ 
ಮಹ್ಯಂ ನ ದದ್ಯುರಿತಿ ಪ್ರಹಿತಾಂ ವಾ ಅಹಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಸಂಯೋಗಂ 
ಹ ಇದಿ ಗ್ರ 5 


ಪ್ರಾಣಸ್ಯ serine, ,-AGOHS Qs do ಪ್ರಶಂಸಿತುಂ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮಹರ್ಸೇರ್ವಾಕ್ಯಮುದಾಹರತಿ.. 
ಹಿರಣ್ಯಮಯಾ dose ಯಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೇಃ ಸೋಂಯಂ ಹಿರಣ್ಯದನ್‌ | ಬಿದನಾಮಕಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೇಃ 
ಸುತೋ ಬೈದಃ ಸ ಚ ತದೇತತ್ರ್ರಾಣರೂಪೆಂ ನಿದ್ದಾನುಷಾಸೀನಃ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿತ್ರೈಸಂಗ ಇದಂ ವಾಕ್ಯ- 
ಮಾಹ | ನಿಪಾತತ್ರಯಸಮುದಾಯಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಃ | $o ತದ್ದಾಕ್ಯಮಿತಿ ಚೇತ್ತಮಚ್ಕತೇ-ಅಹಂ 
ಬೈದಾಖ್ಯೋ ಮಹರ್ಷಿಃ ಪ್ರಹಿತಾಂ ವೈ ಪ್ರಹಿತಾನಾಂ ದ್ಯುಲೋಕೇ ಪ್ರಸಾರಣೇನಾನಸ್ಥಿತಾನಾಮ- 
ಗ್ನಾ, ದೀನಾಮೇವಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ನಿವಿಷ್ಟಂ ಮನುಷ್ಯಶರೀರೆೇಆಸ್ಮಿ ತಾದೃಶಾಯ ಮಹ್ಯಂ ಲೌಕಿಕಜನಾ 
ಯಂ ಪದಾರ್ಥಮಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಮಭೀಷ್ಟಂ ನ D Bd, S, F 53 ಸಮರ್ಪಯೇಯುಸ್ತಸ್ಕ ತಾದ್ಭೃಶಸ್ಯ 
ಪದಾರ್ಥಸ್ಯ ನೇಶೇ ನೈವ ತೇ ಸ್ಟಾಮಿನೋ ಭವಂತಿ! ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಯೆಸ್ಮಿನ್‌ ಯೆಸ್ಮಿನ್‌- 
ಭೋಗ್ಯೇ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಮಸ್ತಿ ಸಸ ಪುರುಷಃ ಸರ್ವೋ5ಪಿ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೇನ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಾಯ 
ಮಹ್ಯಂ ತತ್ತದ್ಭೋಗ್ಯಂ ಸಮರ್ಪಯಕ್ಯೇವೇಶಿ ಮಹರ್ಷಿವಾಕ್ಯಸ್ಯ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಃ। ಏತದ್ಧ ಏತನ್ಮಹ- 
ರ್ಷಿಣೋಕ್ತಮೇತದೇವ ತತ್‌ ll 


ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ವಾಗಗ್ನ್ಯಾದಿರೂಪದಿಂದ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲು ಓರ್ವ ಖಯಷಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಚಿನ್ನದದೆಂತಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯದನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಬಿದನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗನಿಗೆ 
ಬ್ರೈದೆನೆಂಡು ಹೆಸರು. ಸ್ವರ್ಣದೆಂತವುಳ್ಳ ಈ ಬೈದನು di 539) £00, ರೂಪವನ್ನು wee, A ಅರಿತು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಒಂದು ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಮೂರು ನಿಪಾತಗಳೂ (ಹೆ, ವೈ ಇತ್ಯಾದಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೈದಮಹರ್ಹಿಯಾದ ನಾನು ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ Una, 3ದಿದೇವತೆ. 
ಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಂಕೋಚದಿಂದಿರುವುದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನನಗೆ 
ಲೌಕಿಕ ಜನರು ರಾವ ಇಷ್ಟವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ಅವರು ಆ ಪದಾರ್ಥದ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನು 
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ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಯಾವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವ "ಯಾವ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವಿದೆಯೋ ಆಯಾಯ: 
ಪುರುಷರು ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯಿಂದೆ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ನನಗೆ ಆಯಾಯ ಭೋಗ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಮರ್ಶಿಸು. 


ತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿ ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದೇ ಮಹರ್ಹಿ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯ. 
ಅನೀಶಾನಾನಿ ಹೆ ವಾ ಅಸ್ಕೈಭೂತಾನಿ ಬಲಿಂ BOIS ಯ ಏವಂ ವೇದ॥ 


ಪೂರ್ವತ್ರೆ ಜಾಹ್ಮಣೇನೋಕ್ತಂ ಪ್ರಾಣಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ(ಮ್‌)ವಾಗಾದಿಸರ್ವದೇವಾ-- 
ತ್ಮಕತ್ವ ಗುಣಧ್ಯಾನಫಲಮಾಹೆ- ಯಃ ಪುಮಾನೇವಮುಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣಾಧಿದೈವಂ ಪ್ರಸೃತಾನಾಮ-- 
ಗ್ಹಾದೀನಾಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಮಗೂದಿರೂಸೇಣ ಸಂಕೋಚಮುಪಾಸ್ತೇಸ್ಮಾ ಉಪಾಸಕಾಯ ಸರ್ವೇ 
ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸ್ವಯಮನೀಶಾ ಉಪಾಸಕಂ ಪ್ರತಿ ಗುಣಭಾವಮುಪೇತಾಃ ಸಂತೋ ಬಲಿಂ ಹರಂತಿ 
ಪೂಜಾಂ ಸಮರ್ಪಯಂತಿ 


ವಾಗಾದಿಸರ್ವದೇವತಾಸ್ತರೂಪದಿಂದೆ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಪುಶುಷನು 
ಹಂದೆ ಹೇಳಿದಂದೆ ದ್ಯುಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ರ ಎತೆರಾದ ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯಾದಿನೇವತೆಗಳು ವಾಗಾದಿರೂಪದಿಂದೆ ಸಂಕೋಚಹೊಂದಿ. 
'ಳಿದು ಅದರಂತೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಶವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
-9 
^J 


ಮಿತ್ಯಸಾವಾದಿತೃಸ್ತದೇತತ್ತ್ವ್ರಿವೈ- 
ಕೃಷ್ಣಂ, ಕನೀನಿಕೇತಿ || 


5, 

29 

10೦ 

| oft 
Fo 
S O 


SA, 303 ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಂ ಗುಣಾಂತರಂ ಥ್ಯೇಯತ್ಚೇನ ನಿಧತ್ತೇ-ತೆತ್ರಾಣಸ್ವ- 
ರೂಪಂ ಸತ್ಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯಮಿತಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಚ್ಛಬ್ದಗತೇಷ್ಟಶ್ಸರೇಷು ತ್ರಿಷು ಪ್ರಾಣಾನ್ನಾದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಯಃ 
ಕರ್ತವ್ಯಾಃ | ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರ ಇಕಾರ ಉಚ್ಚಾರಣಾರ್ಥಃ | ತದೇತತ್ಸತ್ಯಶಬ್ದಾಕರೇಷು ಫ್ಯೇಯಂ 
ಸ್ವರೂಪಂ ತ್ರಿವೃತ್ರಾಣಾನ್ನಾದಿತ್ಕೈಸ್ತ್ರಿಗುಣಮ್‌ | ಚಕ್ಷುರಪಿ ಶುಕ್ಲಾದಿರೂಪೈಸ್ರ್ರಿವೃದಿವ ತ್ರಿಗುಣ- 
ಮೇವ Il 


ಪ್ರಾಣದ ಸತೃತ್ವರೂಸಗುಣವನ್ನು ಥ್ಯಾನಕ್ಕೋಸ್ಟರ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪ್ರಾಣಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು. 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ A, ತ್‌, ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ, ಅನ್ನು, ಆದಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಡಬೇಕು. «à? ಎಂಬಲ್ಲಿ: 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೋಸ್ಟರ ಇಶಾರ ಹೇಳಿದೆ. ಸತ್ಯಶಬ್ದದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾಡ ಸ್ವರೂಪವು ತ್ರಿವೃತ್‌ ಅಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣಾನ್ನಾದಿತ್ಯರೂಸಗಳಿಂದ ತ್ರಿಗುಣವಾಗಿದೆ. ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯವೂ ಕೂಡಾ ಶುಕ್ಲಾದಿರೂಪಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಗುಣನಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಸ ಯದಿ ಹಾ ವಾ ಅಪಿ ಮೃಷಾ ವದತಿ ಸತ್ಯಂ ಹೃವಾಸ್ಯೋದಿತಂ ಭವತಿ 
ಯ ಏವಮೇತತ್ಪತ್ಯಸ್ಯ ಸಕ್ಕತ್ವಂ ವೇದ ll 
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Ea 





Pe ಜ್ತ 








ಚಕ್ಪುಃ ಸಾಮ್ಯಪ್ರವರ್ಶನೇನ ಸತ್ಯಾಕ್ಟರ ಧ್ಯಾ aa ಪ್ರಶಸ ಸ್ಯ ತೆದ್ದು ಹೋಪಾಸನಸ್ಯ ಫಲಂ- 
ದರ್ಶಯತಿ. .ಯಃ ಪುಮಾನುಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣ dd dos ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ARRO ಸಕಾರಾದ್ಯಕ್ಷರತ್ರ- 


ಯಥ್ಯೇಯ 353, 592032 0/0 333, 5302332 A. € ಸ eee ಹಿ ಲೋಕೇ ವ್ಯವಹಾರೇ ಕಿಂಚದ- 
ನೃತಂ ವದೇತ್ತ್ರಥಾಪ್ಯಸ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸತ್ಯಮೇವೋದಿತಂ ಭವತಿ | ಅನೃೈತಭಾಷಣಪ್ರಶೃವಾಯ 
ಏನಂನ ಸ್ಪೃಶತೀತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ನಯನಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಸತ್ಯಶಬ್ದಾಕ್ಷರ ರಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಆ ಗುಣೊ ೋಪಾಸನೆಯ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


3 
ಯಾನ ಪುರುಷನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಾಣದ ಸತ್ಯಸ್ತರೂಸವನ 


ರ à ಸಕಾರಾದಿಅಕ್ಷರತ್ರಯವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿಸ್ತರೂಸದಿಂದ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವನೋ ಅನನು ವುವಹಾರಕಾಲದಲಿ ಸುಳು, ಹೇಳಿದೆರೂ ಅದು ಸತ್ಯರೂಪನಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಾಮನಾಗು 
M à "ಶ್ರಿ "m rf 5 


B,D, ಅನ್ಫತಭಾಷಣನಿಮಿತ್ತವಾದ ಪಾಪವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


English Translation 


1. Then the Devas carried him (the breath) forth, and being carried 
forth, he was stretched out, and when people said, « He was stretched out, 
then it was inthe morning; when they said; He is gone to rest,’ then it was 
in the evening. Day, therefore, isthe breathing up, night the breathing 


down. 


2. Speech is Agni, sight that Aditya (sun), mind the the moon, 
hearing the Dis (quarters): this is the prahitam samyoga, the union of the 
deities as sent forth. These deities (Agni, &c.,) are thus in the body, but 
their (phenomenal) appearance yonder is among the deities-- this was 
itended. 


3. And Hiranyadat Vaida also, who knew this (and who by his know- 
ledge had became Hiranyagarbha or the universal spirit), said : * whatever 
they do not give to me, they do not possess themselves.’ I know the prahi- 
tam samyog-, the union of the deities, as entered into the body. This is it. 


4. To him who knows this all creatures, without being constrained, 


‘coffer gifts. 
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as. 





am anm um um m m 


9. That breathis (to be called) sattya (the true), for sat is breath 
it is food, yam is the sun. This is threefold, and threefold the eye also may 
be called, it being white, dark, and the pupil. He:who knows why true is 


true (why sattya is sattya), even if he should speak falsely, yet what he says 
is true. 








ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯೆ ವಿರಚಿತವಾದ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾ ಎಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೆಂಬ 
ಐತರೇ ಯಬ್ರಾ ಹ ಣಾರಣ್ಯಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿ ತೀಯಾರಣ್ಯ ಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ನಂದನ ಸಮಾಜ ತ ll 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ NF ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೊದಲನೆಯ: ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ee eee EEE 


3A, ವಾಕಂತಿರ್ನಾವರಾನಿ ದಾಮಾನಿ ತದಸ್ಯೆ ೀದಂ ವಾಚಾ ತಂತ್ಯಾ 


ನಾಮಭಿರ್ದಾಮಭಿಃ ಸರ್ವಂ ASO ಸರ್ವಂ ಹೀದಂ ನಾಮನೀಷಿ 
ಸರ್ವಂ ವಾಚಾಭಿನದತಿ || 


ಗುಣಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇಯೆಥಾ ಬಹುಬಲೀವರ್ವಸ್ವಾ ನಿನೋ ವಣಿಜಸ್ತದ್ಬಂಧನಾರ್ಥಾ 
ಕಾಚಿದ್ರಜ್ಜುಃ ಶೆಂಕುದ್ವಯೇ ಬದ್ಧಾ ಪ್ರಸಾರಿತಾ ಭವತಿ ತಸ್ಯಾ o Os» ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಬಂಧನಾಯ 
ಪೈಥಕ್ಸಾಶಾ ಭೆವಂತಿ ತಥಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವಾಕ್ತಂತಿಃ i ಪ್ರಸಾರಿತದೀರ್ಥರ- 
$3) M7, AE 0320 ದೇವದಕ್ತಯಜ್ಞದತ್ತನಾಮಾನಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಗ್ಸಂಧನದಾಮಸ್ಥಾನೀಯಾನಿ | 
ತತ್ತಥಾ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯಸಂಬಂಧಿನ್ಯಾ ವಾಕ್ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪಯಾ ದೀರ್ಥತಂತ್ಯಾ ನಾಮವಿಶೇಷ- 
ರೂಪೈರ್ದಾಮಧಥಿಸ್ಹ ಸರ್ವಮಿದಂ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮುರೂಪೆಂ WRI ZO ಬದ್ಧಮಿತಿ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | 


ಸರ್ವಂ ಜಗದಭಿಧದೇಯರೂಪಮಭಿಧಾಯಕೇ ನಾಮಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಮಿತಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಮೇತತ್‌! 
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ಅತ ಏನ ಸರ್ವಂ DAD, AY, ಸರ್ನೋಪಿ ಪುರುಷೋ ವಾಚಾ ಶತ್ತನ್ನಾಮ್ಮ್ಯಾಭಿವದತಿ | 


ಯದೀಯೇನ ನಾಮ್ನಾ ಪುರುಷಮಾಕಾರಯತಿ ಸ ಏನ ಪುರುಷೋ dao, wossesrssz 


ಕೃಷ u 
ಇವ ಸಮಾಗಚ್ಛತಿ y 


— 


ಇತರೆ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಎತ್ತುಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವೆ XS ಹತ್ತಿರ ಆ ಎತ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಹಗ ವಿದು ಆದು ಎರಡು ಗೂಡಗಳಲಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲಟ್ಟ, ಉದ 

೧ ಎ ಣಿ ej o9 eJ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಎತ್ತನ್ನು "ಕಟ್ಟಲು ಬೇ ಬೇ 


ಬೇ 
ಶಬ್ದಸಾ ಮಾನ್ಯರೂಪ ಪದಿಂದ ಉದ್ದವಾದ ಹೆ ಹಗ್ಗದ ದೆ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುತ್ತ B, ದೇವದತ್ತ, ಯ Yu Gs» 0 ನಾಮಧೇ ಯಗಳು ಉದ 
ವಾದ ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿರುವ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಗ್ಗ ಗ್ಗಗಳಂತಿರುತ್ತವೆ ವೆ. ಚಿಕ್ಸಹೆಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಎತ್ತುಗಳು ಉದ್ದವಾದ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾಲಾಗಿ ಕಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಸತ್ಯರೂಸಪ್ರಾ 


ರೆ ತುಂಡು ಹೆಗ್ಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ 


EE ವಾಕಾ ಇ ಮಾನ್ಯರೂಸ ಉದ್ದವಾದ ತಂತಿಯಿಂದ ನಾಮವಿಶೇಷರೂಸ 
ಚಿಕ್ಕತಂತಿಗಳೊಡನೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮರೂಸ ಪ್ರಪಂಚವು ಕಟ್ಟಿ 9,8, ಜಿಯೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇ ಕು. ಅಭಿಧೇಯ 
ರೂಪವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಅಭಿಧಾಯಕವಾದ ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವುದು ಲೋಕಶ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪುರುಷರು ಆಯಾಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೋ ಅನನು 
ಕಟ್ಟಿದ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಏಳದಂತೆ ಹೆತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ವಹಂತಿ ಹವಾ ಏನಂ ತಂತಿಸಂಬದ್ದಾ ಯ ಏವಂ ವೇದ || 


ಏತದಾ ) 4897, ಫಲಮಾಹ-- ಬಲೀವರ್ದಾ ಇವ 533119833, 208800539. 8 ಸರ್ವೇ 
ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸಾಂ ಪ್ರತಿ ವಹಂತಿ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಮಾನಯಂತಿ ll 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವ ನಿಗೆ ಲೋಕ ದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುಗಳಂತೆ ವಾಕ್ತಂತಿ ಸಂಬದ್ಧ ಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಶವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಪೊಜಾದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ ವೆ. 


ತಸ್ಯೋಸ್ಲಿ ಗ್ಲೋಮಾನಿ ತ್ರಗ್ಲಾಯತ್ರೀ ತ್ರಿಷ್ಟುಮ್ಮಾಂಸಮನುಷ್ಟಪ್‌ಸ್ಟಾ- 
ವಾನ್ಯಸ್ಥಿ ಜಗತೀ BOS DTW ಪ್ರಾಣೋ ಬೃಹತೀ ಸ ಚ್ಛಂದೋ- 
ಭಿಶ್ಚನ್ಸೋ ಯಚ್ಛಂದೋಭಿಶ್ಛನೃಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆಂದಾಂಸೀತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ॥ 


ಪುನರಪಿ ಗುಣಾಂತರಂ APE e— ತಸ್ಯ ಧ್ಯೇಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣದೇವಸ್ಯ ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾದಿ- 
ಚ್ಛಂದೋಮಂಯೇನ ಡೇಹೇನಾsಚ್ಛಾದಿತತ್ವ್ತಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | ಉಷ್ಲಿಗಾದೀನಾಂ ಛಂದಸಾಂ 
ಲೋಮಾದಿರೂಪಜೀಹಾವಯೆವತ್ತೆ ೦ ಧ್ಯಾತನ್ಯ ಮ್‌ | ಬೃಹತಿ8ಛಂದಸ8 ಪ್ರಾಣವಾಯುರೂಹಪಾವ. 
ಯೆವತ್ವೆಂ ನ ವಿರುದ್ಧಮ್‌ | ಜಡಸ್ಯ ವಾಯೋರತ್ರ ಪ್ರಾಣಶಚ್ಚೀನ ವಿವಶ್ರಿತತ್ವಾತ್‌ | ಧ್ಯಾತವ್ಯಸ್ತು 
ಪ್ರಾಣಶ್ಚೇಪೆ ನಗೆ ವತಾರೊಪೆ ಇತಿ ನಿಶೇಷಃ | ಯೆಸ್ಮಾದಯಂ ಪ್ರಾ ತ್ರಾಣಾಖ್ಯೋ ದೇವೋ ಗಾಯ- 
708 ಂಜೋಭಿಕ್ಸ ನ್ನೋ ಭವತಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾದನಹೇತುತ್ವಾದ್ಲಾಯತ್ರಾ 3ದೀನಾಂ SOBA, | 


ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯವು್‌ ll : x 
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ಖಂಡ 
೬] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 681 
RRR LEEREN 
ತಿರುಗಿಯೂ ಗುಣಾಂತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಾಯತ್ರಾ ಕಿದಿಚ್ಛಂದೋರೂಪವಾದೆ ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಾಣದೇವನು 
ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಧ್ಲಾನಿಸಬೇಕು. 


| ಉಸ್ಸಿಗಾದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ ರೋಮಮುಂತಾದೆ ದೇಹಾವಯವಗಳು, ಬೃಹತೀ 
ಛಂದಸ್ಸು ಪ್ರಾಣನಾಯುರೂಪಾವಯನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಡವಾಯು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹಜೃತವಾಗಿದೆ. ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪ್ರಾಣನು ಚೇತನದೇವತಾರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಾಣದೇವನು ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿಭಂದಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದೆ ಆವೃತನಾದುದರಿಂದೆ ಅವ್ವೆ ಆಚ್ಚಾದಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಛಂದ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಛಾದಯಂತ ಹೆ ನಾ ಏನಂ ಛಂದಾಂಸಿ ಹಾಪಾತೈರ್ಮಣೋ ಯಸ್ಕಾಂ- 
TAD, OUD À ಕಾಮಯತೇ ಯ ಏನಮೇತಚ್ಛೆಂದೆಸಾಂ GoBA | 


ನೇದ || 

ಛಂದೋಭೆಯದೇಹಾನೃತತ್ವಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಫಲಮಾಹ — ಯಃ ಪುಮಾನ”ಪ್ರಾಣಸ್ಯಾ$-- 
ಚ್ಛಾದನಾವ್ಲಾಯತ್ರಾ ದೀನಾಂ ಛಂದಸ್ಸ್ಪಮಿತಿ ಜಾನಾತಿ ಸ ಪುಮಾನ್ಯಸ್ಯಾಂ ಕಸ್ಯಾಂಚಿದ್ದಿಶಿ 
ವರ್ತಮಾನಃ ಇಂಚಿತ್ಪಾಪಂ ಕರ್ತುಂ ಕಾಮಯೆಶೇ 345,25 ಪಾತ್ತರ್ಮಣಸ್ತಮುಪಾಸಕಂ ಗಾಯು. 


ತ್ರಾ ACA ಚ್ಛೆಂದಾಂಸಿ ಛಾದಯಂತಿ, ಪಾಪಂ ಯೆಥಾನ ಸ್ತೃಶತಿ ತಥಾ ತೆಂ ಗೋಪಾಯಂ-- 
ತೀತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಛಂದೋಮಯದೇಹಾವೃತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ಪ್ರಾಣದೇವನ 
eure ದಕಗಳಾದುದರಿಂದೆ ಗಾಯತ್ರಾ ದಿಗಳನ್ನು ಛಂದಸ್ಸೆಂದು ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ ಅನನು ಯಾವದಿ 
ಏನಾದರೊಂದು ಪಾಪಕರ್ಮಮಾಡಲು ಬಯಸಿದರೆ ಆಗ ಅವನನ್ನು ಗಾಯತ್ರಾ 


ಬರದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ॥ 


è ನಲ್ಲಿದ್ದ ರೊ 
3ದಿಛಂದಸ್ಸುಗಳು ತಡೆದು ಅವನಿಗೆ ಪಾಸ 


da 


$029,539, 8552 ॥ 


ಪ್ರಾಣಮಹಿಮಸ್ರತಿಪಾದಕಂ ಮಂತ್ರಮುದಾಹರತಿ- 5 ಚ ಮಂತ್ರಃ ಸೆಂಹಿತಾಯಾ- 
. ಮೇವೆಮಾಮ್ನಾತಃ- "" ಅಪಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮನಿಸದ್ಯಮಾನಮಾ ಚ ಸರಾ ಚ ಪಧಿಭಿಶ್ಚರಂತಮಾ್‌ | A 
ಸಧ್ರೀಚೀಃ ಸ ವಿಷೂಚೀರ್ವಸಾನ ಆವರೀವರ್ಶಿ ಭುವನೇಷ್ಟಂತಃ | » (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೧-೧೦-ಸೂ-೧೬ಲ, 
೧೭೭-ಯ-೩೧-೩) SA, ಮಂತ್ರಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟಾ ದೀರ್ಫತಮಾ ನಾಮ ಕಶ್ಚಿದ್ದ ಎಸಿರ್ಮಂತ್ರರೂಸಂ ವಾಕ್ಯಂ 
ಬ್ರೂತೇ_ಆಅಹೆಮೃಷಿಃ ಪ್ರಾಣಂ ದೇವಮಸಶ್ಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ಕೃತವಾನಸ್ಮಿ | ಕೀದೃಶಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ | ಗೋಪಾ- 
ಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ರಕ್ಷಕಮ | ಅನಿಸದ್ಯಮಾನಂ ನಿಸದೆನಂ ವಿನಾಶಸ್ತದ್ರಹಿತಮ್‌! ಪಥಿಭಿರ್ನಾನಾವಿಫೆ jssr- 
ಡೀಮಾರ್ಗೈೆರಾಚರಂತಮ್‌ | ಪರಾಚರಂತಂ ಚೆ | ಪ್ರಾಣವಾಯುರ್ಹಿ ಮುಖನಾಸಿಕದ್ವಾರಾ ಕಣೇ ಕ್ಷಣೇ 
ದೇಹೆನುಧ್ಯಂ ಸಮಾಗಚ್ಛ dh ತದಾನೀಮೇಷ, ಪುನರ್ಗಚ್ಛ ತೃಪಿ | ಗಮನಾಗಮನಯೋಃ ಪರಸ್ಪರಸಮುಚ್ಚ.. 
ಯಾರ್ಥೌ ವಾ ಚಕಾರೌ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೌ | ಸ ಚ ಪ್ರಾಣಃ ಸ್ಪೆಯಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ವಾಯುಕೂಪೇಣ ವರ್ತಮಾನೋಃ- 
ಪ್ಯಧಿದ್ಧೆ ವಮಾದಿತ್ಯರೂಪೇಣಾವಸ್ಥಿತಃ ಸನ್ಸದ್ರೀಚೀರ್ವಿಷೂಚಿಶ್ಚ ದ್ವಿವಿಧಾ ಅಪಿ ಮುಖ್ಯಾ ದಿಶೋವಾಂತರ- 
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ದಿಶಶ್ಚ ವಸಾನ ಆಚ್ಛಾದಯನ್‌ವ್ಯಾಪ್ಲುವನ್ವರ್ತತೇ | ಭುವನೇಷ್ಟಂತಃ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಮಧ್ಯ ಆವರೀ- 
ವರ್ತಿ ಪುನಃ ಪುನರಾಗತ್ಯ ವರ್ತಶೇ | ಇತಿ ಮಂತ್ರಸ್ಯ.ಯೋಜನಾ II 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಾಣಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರ ಶ್ರನನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. « ಅಪಶ್ಯಂ 
ಗೋಪಾಂ? (ಖು-ಸಂ-೧-೧೬೪-೧, ೧೦-೧೭೭-೩) ಎಂಬುದೇ ಈ ಮಂತ್ರ. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ದೀರ್ಫ್ಥತಮಾ ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಮಂತ್ರರೂಸವಾಕ್ಯೃದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಖುಷಿಯಾದ ನಾನು ಪ್ರಾಣದೇವನನ್ನು 
ಅಪಶ್ಯಂ- AITO, BOAT . ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗೋಪಾಂ- ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವನನು, 
ಅನಿಪದ್ಯಮಾನಂ- ವಿನಾಶರಹಿತನು, BPMs ನಾನಾವಿಧವಾದ ನಾಡಿಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಆಚೆರಂಶಂ, ಪೆರಾಚರಂತೆಂಚೆ- 
ಮುಖನಾಸಿಕಾದ್ವಾರದಿಂದ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ದೇಹಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪುನಃ ಹೊರಗೆ ಬರುನವನು, ಎಗಡುಚಕಾರಗಳು 
ಅಸಕೃದಾವೃತಿ, (ನಿಲ್ಲದೆ ಗಮನಾಗಮನಗಳಸಮುಚ್ಚ ಯ)ಯನ್ನು ಸೂಚಿ ಸುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಇರುವವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು 
ಎಂದರ್ಥ, ಸಃ. ಆ ಪ್ರಾಣದೇವನ್ಮು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ನಾಗಿವಾಯುರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದ ರೂ ಅಧಿದ್ಲೆವವಾದ e 
ಇದ್ದು RH, ee» ವಿಷೂಚೀಃ ದಿಕ್ಕು, ವಿದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವಸಾನಃ- ವ್ಯಾಪಿ HESS. ಭುವನೇಷುಅಂತಃ- ಸರ್ವ 
ಲೋಕಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆವರೀವರ್ತಿ- ಪುನಃಪುನಃ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ORS, o ಗೋಷಾ Sos AES, ಗೋಷಾ ಏಸ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ ಗೋಪಾ- 
3 ಇತಿ ॥ 
ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಪಾ ದೇ ಪೂರ್ವಭಾಗಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಆಯುರ್ಹೇತುತ್ತಾತ್ಸಾ d JEN, 


ರಕ್ಷಕತ್ವಂ an ಮ್‌ 1 eg ಕೌಷೀತಕಿನ ಆಮನಂತಿ--"" ಯಾವದ್ಧ JAP JOČE ಪ್ರಾಣೋ ವಸತಿ 
ene x "(ಕಾಗ ೧-೨) 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮಂತ್ರದ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಪೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಾಣದೇವನು ಆಯುಸ್ಲಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಗೋಪಾಃ ರಕ್ಷಕನು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.  * ಯಾವತ್‌ '— (ಕೌಷೀ-೧-೨) ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೌಷೀತಕೆಯರೂ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ 3, ಣವಿರುಪುಬೋ ಅಲ್ಲಿಯವ ರೆಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅನಿಪದ್ಯನಾನನಿತಿ ನ ಹ್ಯೇಷ ಕದಾಚನ ಸಂವಿಶಂತಿ || 


ಉತ್ತರಭಾಗಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೆೇ- -ಸಂವೇಶನಂ ವ್ಯಾಪಾರೋಪರಮಃ | ಯಥಾ ಸುಷುಪ್ತಾ 
ವಾಗಾದೀನಾಂ ವ್ಯಾಪಾರ ಉಪರತೋ ಭವತಿ ನತ್ವೇವಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ | ಅತ ಏವ ಸುಷುಪ್ತಿ ಪ್ರಕರತೇ 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ಪಠ್ಯತೇ ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಯ ಏವೈ ತಸ್ಮಿನ್ಪುರೇ ಜಾಗ್ರತಿ? (ಪ್ರಶ್ನ. ೪-೩) ಇತಿ II 


ಉತ್ತರಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸಂವೇಶನನೆಂದರೆ ವ್ಯಾವಾರವಿಶ್ರಾಂತಿ. ESSE ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿ 


ಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಿಂತಂತೆ ಪ್ರಾಣವು ಎಂದೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ABA, € ಸುಷುಪ್ತಿಸ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇತರ ಶ್ರುತಿಯು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. “ ಪ್ರಾಣಾಗ್ಲಯಳ(ಸ್ರಪ್ನ-೪-೩). ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾಣಾಗ್ಲಿಯು ಮಾತ್ರ ಜಾಗೃತವಾಗಿ 
ರುಶ್ತದೆಂದರ್ಥ, 
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- i 
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ಆಚ ಪರಾ ಚ ಚ ಪಥಿಭಿಶ್ಚರಂತಮಿತ್ಯಾ ಚ ಹ್ಯೇಷ ಪರಾ ಚೆ ಪಥಿಭಿಶ್ರರತಿ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಪಾದಂ ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ-ಸ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ ಗಮನಾಗಮನಯೋಃ ಸರ್ವೈಂನು- 
ಭೂಯಮಾಸತ್ವಾಸ್ಸ ಸಿದ್ದಿ ದ್ಯೋತನಾರ್ಥೊೋ ಹಿ ಶಬ್ದಃ Il 


Q 
ದ್ರಿತೀಯಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ 


9,0. ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ತೃತೀಯಪಾದಂ ವ್ಯಾಚಪ್ಟೇ-- ಸಹಾಂಚಂತಿ ಚತುಷ್ಕೋಣರೂಪೇಣ ಪೆರಸ್ಪ ರಸೆಂಶ್ಲಿಷ್ಟಾ 
ವರ್ತಂತೆ ಇತಿ ಪ್ರಾಚ್ಯಾವಯಶ್ಚತಸ್ರೋ ದಿಶಃ ಸದ್ರೀಚ್ಯಃ | ವಿಷ್ಟಗೆಂಚಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ ನಿಯುಜ್ಯ 
ವರ್ತಂತ ಇತ್ಯಾಗ್ಲೇಯ್ಯಾದಯೆಶ್ನತಸ್ರೋ ವಿದಿಶೋ ವಿಷೂಚ್ಯ ಇತಿ | ಏವಮೇತಾ as ಏವ 
ಬ್ಹದ್ದಯೇನೋಚ್ಯಂತೇ | ಯದ್ಯಷ್ಯಾದಿತ್ಯ ಏವ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶೇನ ತಾ QE ಆಚ್ಛಾದಯತಿ ನತು 
ಪ್ರಾಣಸ್ತಥಾಃಪಿ ನಾಸ್ತಿ ನಿರೋಧಃ, ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಜಾಹ್ಯದೇಶೆವರ್ತಿಪ್ರಾಣರೂಪತ್ವಾತ್‌ | * ಆದಿತ್ಕೋ 
ವೈ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಾಣ ಉದಯತ್ಕೇಷ ಹ್ಯೇನಂ ಚಾಶ್ಷುಷಂ ಪ್ರಾಣಮನುಗೃಶ್ವೀಷೇ? (ಪ್ರಶ್ನೊ 
Q-2-) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ್‌ ॥ 


ತೃತೀಯಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣಾದಿ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ತುಗಳು ಚತುಷ್ಪೋಣರೂಸದಿಂದೆ 


ಪರಸ್ಪರಸಂಬದ್ದ ವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ (ಸಹಅಂಚಂತಿ) ಸಧ್ರೀಚಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು - ವಿಷ್ಟೆಕ್‌ ಅಂಚಂತಿ- 
ಎಂಟು ದಿಶ್ತುಗಳು ಈ ಎರಡು 
ಯದ್ಯಸಿ ಸೂರ್ಯನೇ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಆ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು ವವನು, ಆದೆರೊ ದೋಷ 
ವಿಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ 623 ನು ಬಾಹ್ಯ-(ಹೊರಗಿನ) ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದು. “ ಆದಿತ್ಯೋ ವೈ 
ಬಾಹ್ಯ- D (ಪ್ರಶ್ನ à-0-2-) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಆಗ್ನೇಯಾದಿ ನಿದಿಕ್ಕುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿಯೋಗಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದೆ ವಿಷೂಚಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಶಬ ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿವೆ. 


ಆವರೀವರ್ತಿ ಭುವನೇಷ ಶಂತರಿತ್ಯೇಷ ಹೈ ಂತರ್ಭುವನೇಷ್ನಾ ಿವರೀವರ್ತಿ ॥ 


ಚತುರ್ಥಪಾದಾರ್ಥ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯೈರೂಪೇಣ ಸರಿವರ್ತನಸ್ಯ SAQO ದರ್ಶಯತಿ- -ಪ್ರಾಣಮಹಿಮ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕಂ ಮಂತ್ರಾಂತರಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ SA, ಮಂತ್ರಸ್ಯ ತೃತೀಯಪಾದಂ ಪ್ರ ತೀಕತ್ತೇನೋದಾಹೆರತಿ | 


ಪ್ರಾಣದೇವನು ಆದಿತ್ಯರೂಸದಿಂದೆ MODO US AEE ಆವರಿಸಿರುವುಡರಿಂಡಲೇ 
ಇವನು ಆದಿತ್ಯರೂಪನೆಂದರ್ಥ. 


ಅಥೋ ಆವೃತಾಸೋತವತಾಸೋ ನ ಕರ್ತ್ಯಭಿರಿತಿ ॥ 
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684 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೨ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 





ಅಥೋಶಬ್ದೋ ಮಂತ್ರಾಂತರಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಃ ತಚ್ಚ 'ಮಂತ್ರಾಂತರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಮೇವಮಾ-- 
ಮ್ಲ್ಹಾತಮ್‌“ ಅಪ್ರಕ್ಷಿತಂ ವಸು ಬಿಭರ್ಷ ಹೆಸ್ತ್ರಯೋರಸಷಾಳ್ಲೆಂ AKIO, ಶ್ರುತೋದಭೇ ॥ ಆವೃತಾಸೋತ- 
ವತಾಸೋ ನ ಕರ್ತೃಭಿಸ್ತನೂಷು ತೇ ಕ್ರತವ ಇಂದ್ರ ಭೂರಯಃ " (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೧-ಸೂ-೫೬-ಖು-೮) 
ಇತಿ Il 

ಹೇ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ಯರೂಪ ಪರಮೇಶ್ವರಾಪ್ರಕ್ಷಿತಮನುಸಹಿಂಸಿತಮಶಪ್ರಕ್ಷೀಣಂ ವಾ ವಸು ಕರ್ಮ- 
ಫಲಾಖ್ಯಂ ಧನಂ ಹೆಸ್ತಯೋರದಧಿದ್ಳೆ ವಂ ಹಸ್ತಸದ್ಭ ಶಯೋರ್ದಕ್ಷಿಣೋತ್ಕರಾಯಣಯೋರ್ಜ್ಬ್ಜಿಭರ್ಹಿ ಧಾರಯಿಸಿ Il 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚ ಜೀವನಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ಕರ್ಮಫಲಂ ಹೆಸ್ತೆಸದೃಶಯೋಃ ಪ್ರಾಣಾಪಾನವೃತ್ಯೋರ್ಧಾರಯಸಿ! ಕಿಂ ಚ 
ಸಹೋ ಬಲಂ ತ್ರದೀಯಮಹಷಾಳ್ಸ ಮನ್ಯೈ ರತಿರಸ್ಟಾರ್ಯಮತಕ ಕರ್ಮಫಲಂ ಧಾರಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥೋಸಿ Il 
ಕಿಂಚ Sa ತನ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮನಃ ಶರೀರೇ ಶ್ರುತಃ ಶ್ರವಣಾನಿ ಜ್ಞಾನಾನಿ ದಧೇ ಧಾರಯಸಿ || ಅತೋ ನುಷ್ಕಾನ- 
ಪ್ರಯಾಸಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದನುರೂಪಂ ಫಲಂ ದದಾಸೀತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ಕೆಂಚ TSF yer AT? ಹಿರಣ್ಯನಿಧಿಸ್ರುಕ್ಷೇಪ- 
ಕಾರಿಭಿರವತಾಸೋ ನ ನಿಧಿಸ್ಥಾ ಸನಾರ್ಥಂ ಖಾತಾ ಅವಬಾ ಗರ್ತಾ ಇವಾ$5ವೃತಾಸೋ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಅಪಿ 
ತದೀಯಪ್ರಕಾಶೇನಾಚ್ಛ್ರಾದಿತಾ8 | ನಿಧಿಸ್ಥಾಪಕಾ ಹಿ ಗರ್ತೇ ನಿಧಿಂ ಪ್ರಕ್ಷಿನ್ಯ Zo ಗರ್ತಂ ಮೃತ್ಸಾಷಾಣಾದಿ.. 
ಭಿರಾಚ್ಛಾ ದಯಂತಿ, ಏವಂ ತ್ವಮಪಿ ತ್ರದೀಯರಶ್ಮಿಭಿಃ ಸರ್ವಮಾಚ್ಛಾ ದಯಸಿ ll ತಾದೃಶಸ್ಯ ತೇ ತವ ತನೂಷು 
ಶರೇರೀಷು ಕ್ರತವಃ ಸಂಕಲ್ಪವಿಶೇಷಾಃ POH, Wo ಭೂರಯೋ ಬಹವೋ ವಿದ್ಯಂತೇ ll ಯೊ ಯಶ್ಸಲಮಿಚ್ಛತಿ 


ತಸ್ಮೈ ತತ್ಸಲಮಸ್ಸ್ವಿ ತ್ಕೇವಂ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರೇಣೈವ ದದಾಸೀತ್ಮರ್ಥಃ Il 


ಪ್ರಾಣಮಹಿಮೆಪ್ರ ತಿಪಾದನೆಗೋಸ್ತರ ಬೇರೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಆ ಮಂತ್ರದ ಮೂರನೆಯ 


ಪಾದವನ್ನು ಪ್ರತೀಕರೂಸವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥೋ ಶಬ್ದವು ಇತರೆ ಮಂತ್ರಸಮುಚ್ಚೆಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 
«€ ಅಪ್ರಕ್ಷಿತಂ ವಸು ಬಿಭರ್ಹಿ. (ಯ. ಸಂ. ೧-೫೯-೮) ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರ. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಹೇ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ಯರೂಪನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಅಪ್ರ $30 ಹಿಂಸೆ ಇಲ್ಲದ ಅಥವಾ ನಾಶವಾಗದೆ, ವಸು 
ಕರ್ಮಫಲರೂಸವಾದ ಧನವನ್ನು, ಹಸ್ತಯೋಃ SHG, ವರೂಸದಿಂದ ಹಸ್ತಸಮಾನನಾದ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಉತ್ತರಾಯಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪದಿಂದ. ಜೀವನರೂಸಕರ್ಮಫಲನನ್ನು ಹಸ್ತಮಾನವಾದ ಪ್ರಾಣಾಪ`ನವೃ ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 


ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಫಲಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವಿ ಎಂದರ್ಥ. ZA ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ಶುತಃ ನಾನಾ ಜಾನ 
ಗಳನ್ನು, ದಧೇ ಥರಿಸಿರುವಿ, ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಅನುಷ್ಕಾನಪ್ರ ಯಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸವಾದೆ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಿಯೆಂದರ್ಥ. TAFA ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಣನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಳಿಡುವವರಿಂದ್ರ ಅವತಾಸೋನ 
ನಿಧಿಯನ್ಲಿಡಬೇಕಾದರೆ ಅಗೆದಿರುವ ಗಣಿಯಂತೆ (ಹೊಂಡ), ಆವೃತಾಸಃ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ತುಗಳೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನಿಧಿಯನ್ನಿಡುವವರು ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಿಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಆ ಗಣಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲುಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನಕೆರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಚ್ಛಾ ದನಮಾಡುವಿ ಅಂದರೆ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುವಿ 
ಯೆಂದರ್ಥ. ಅಂತಹ ತೇ ನಿನ್ನ ತನೂಷು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರತವಃ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂಕಲ್ಪವಿಶೇಷಗಳು, ಬಹವಃ 


ಅಧಿಕವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಯಾರು ಯಾವಫೆಲನನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಆ ಫಲವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ 


ಬೆಭರ್ಷಿ ಧರಿಸಿರುವಿ. ಮತ್ತು ಸಹಃ ನಿನ್ನಬಲನು, VADY O ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ತಿರಸರಿಸಲು ಆಸಾ ಸ್ಯವಾದದ್ದು, 


— 


ಘೊಡುವಿಯೆಂದರ್ಥ. | 
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ಸರ್ವಂ ಹೀದಂ ರಲಿ 


ಉವಾಹೃತೇ ಮಂತ್ರಹಾದ ಅವೃತಾಸ ಇತಿ ಪದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-- ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಮನು- 
ಷ್ಯಾದಿಕಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ದೇಹಜಾತಂ ಪ್ರಾಣವಾಯುನಾ ವಾ ಪ್ರಮಿತ್ಯೇತತ್ರ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ T 








ತದಾ m am m 


ಣೇನಾತವೃತಮ್‌ || 


ಎದೆ. ಬಗಗ್‌ cot ಆಲೆ ಬಿ ೩7 + ~ a e 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆವೃತಾಸಪದದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವಂಸುತ್ತಾಕೆ. Aen, ತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಸಕೆಲದೇಹೆವೂ 
ಪಾಣನಾಯುನಿನಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ಮವಾಗಿರುವುದು ಲೋಶಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ 


ಸೋಂಯುಮಾಕಾಶಃ। ಪ್ರಾಣೇನ ಬೃಹತ್ತಾ, ನಿಷ್ಟಬ್ಬ ಸ್ತದ್ಯಥಾಂಯಮಾ- 


ಲ 
ಕಾಶಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಬೃಹತ್ಯಾ ವಿಷ್ಟಬ್ದ ಏನಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಾ 
ಪಿಪೀಲಿಕಾಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಬೃಹತ್ಯಾ ವಿಷ್ಟಬ್ಧಾನೀತ್ಯೇನಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ || 


ಗುಣಾಂತರಂ NBS, € — ಸರ್ವಪ್ರಾಣ್ಯಾಧಾರಭೂತೋಃಯಮಾಕಾಶ, 49 Cs 0330 
ಬೃಹತೀಛಂದೋರೂಪೇಣ ಪ್ರಾಣೇನ Na woe ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಥಾಪಿತ ಇತಿ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | ತತ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ತದ್ದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಪಿಸೀಲಿಕಾಪರ್ಯಂತಾ8 ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಬೃಹತೀಛಂದೋ.-- 
ರೂಪೇಣ ಪ್ರಾಣೇನ muse ಇತ್ಯೇವಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ॥ 


ಗುಣಾಂತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲಚರಾಚರಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದುದು ಆಕಾಶ. ಇದು yga 
ಛಂದೋರೂಪಪ್ರಾಣದಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವೆಯವರೆಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿ 
ಸಮುದಾಯವೂ ಈ ಬ್ರಹೆತೀಛಂದೋರೂಸ ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ^ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. (ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ) ಯೆಂದು 


English Translation 


1. Speech is his ( the breath’s ) the rope, names the knots. thus by his 
speech as by a rope, and by his names as by knots, all this is bouud. For all this 
are names indeed, and with speech he calls everything. 


2. People carry him who knows this, as if they were bound by a rope: 


3. Of the body of the breath thus meditated on the ushnih verse forms 
the hairs, the Gayatri the skin, the Trishtubh the flesh, the Anushtubh the 
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7731156165, the Gagati the bone, Pankti the marrow, the Brihati the breath (prana) 
He is covered with verses, (khandas, metres). Because he is thus covered 


with verses, therefore they call them khandas (coverings, metres. 


4. If a man knows the reason why khandas are called khandas, the verses 


cover him in whatever place he likes against any evil deed. 
5. this is said by ೩ Rsihi (Rv. 1.164.13):- 


6. *Isaw(the breath) asa guardian, never tiring, coming and going 
on his ways (the arteries). That breath (in the body, being identified with 
the sun among the Devas), illuminating the principal and intermediate 
quarters of the sky, is returning constantly in the midst of the worlds.” 


He says: “ I saw a guardian ” because he, the breath isa guardian, for 


he guards everything. 
7. He says: "" Never tiring, " because the breath never rests. 


8. Hesays: ‘Coming and going on his ways,’ because the breath 


comes and goes on his ways. 


9. He 8೩785 : Illuminating the principle and intermediate,’ because he 
illuminates these only, the principal and intermediate quarters of the sky. 


10. He says; ‘He is returning constantly in the midst of the worlds, 


* because he returns indeed constantly in the midst of worlds- 


11. And then, three is another verse (Rv.1.55,81) ; ‘They are coverd 
like caves by those who make them. 


19. For all this is covercd indeed by breath. 
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13. This ether is supported by breath as Brihati, and as this ether is 
supported by breath as Brihati, so one should know that all things,not excepting 
ants, are supported by breath as Brihati 





ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಜಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾತವೆಂಬ 


ಐಶರೇಯಬ್ರಾಹೆ `ಒಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯ ಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ee ಸಮಾಸು 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅಥಾತೋ ನಿಭೂತಯೋಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ, ॥ 


ಗುಣಾಂತರಾಣಿ ಧ್ಯಾತವ್ಯಾನಿ ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ-ಆಥ ಸೂರ್ವೋಕ್ತಪ್ಪಾ 
ನೆಂತರಂ ಯಶ “ ಅಯಮೇವ ಮಹಾ 


ಜ್ಞಾತಂ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ತತ್ತ ತ್‌ಸ್ರಪ್ಟೃತ್ವಗುಣಾ 


ಅಿಣಗುಣಧ್ಯಾನಾ- 
ನೈ ಜಾಪತಿಃ 7 (ಐ-ಆ-೨-೩-೧) ಇತಿ ees ಪ್ರತಿ- 
ಪ್ರ ಜಾಪತಿತ್ವ ೦ ಸೈಧಿವ್ಯಾ Q3 ಸಷ್ಟೃತ್ತೇನೋಹಪಾದನೀಯಂ 3920302033 


ಅಫಿ ವಿಧ ಅತಃ ಕ ಕಾರಣಾದಸ್ಯ ಸ್ಟೆ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿಭೊತೆಯೆಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ Q- 
ತ್ವರೂಪಾಣ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಾಣ್ಯುಚ್ಯಂತ ಇತಿ ಶೇಷಃ ll —— 


al 


94 
ಇತ 


Qi 


ರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸೆಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವೋಕ್ತಗುಣಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ಮೇಲೆ “ ಆಯ 


ಮೇವ ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ » (ಐ. ಆ. ೨-೩-೧) ಎಂದು ಪುರುಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರ ಜಾಪತಿತ್ತ ಧರ್ಮವನು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವರೂನದಿಂದ ಉಸಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇತರ ಫಲಸಿದಿ ಿಗೋಸ್ಟೃರ ಆಯಾಯ ಸ ಪ್ಟಿರೊಪಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳ 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಈ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪ ೈಥಿವ್ಯಾದಿ ಸೈ ಸೆ a z3 A FS GAD OF joheriddy | ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಸ್ಯ ವಾಚಾ ಸೃಷ್ಟ್‌ ಪೃಥಿನೀ wen ಶ್ಚಾಸ್ಕಾ ಮೋಷಧಯೋ ಜಾಯಂ- 
Sesh, 8 ರೇನಾ ಸ ; ದಯತೀದಮಾಹಕತೇದಮಾಹರತೇತ್ಮೇವಮೇತ್‌ 
ವಾಚಂ ಪಿತರಂ ಪರಿಚರತಃ ಪೃಥಿವೀ SAZ, 
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ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಾಂ ವಿಭೂತಿಮಾಹ- -ತಸ್ಯ ಯಥೋಕ್ತಗುಣನಿಶಿಷ್ಟಪ್ರಾಣನ್ಯಾತುಃ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪಸ್ಯ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯೇಣ ಪೃಥಿವ್ಯಗ್ನಿಶ್ಚೇತ್ಕುಭ್‌ ಸೃಷ್ಟಾನಿತಿ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | ಯದಿ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಪಿತರಂ ಪ್ರತಿ ತಾವುಭೌ ಕಥಮುಪಕುರುತ ಇತಿ & ಚ್ಸೇತ್ಸೋ*ಯಮುಪಕಾರ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಅಸ್ಕಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವ್ರೀಹಿಯವಾದ್ಯಾ ಓಷಧಯ ಉತ್ಪದ್ಯಂತೇ | ಅಗ್ನಿಶ್ಚೈನಾ ಉಪ್ಪಿನ್ನಾ ಓಸಧೀಃ 
ಸ್ವದಯತಿ ಭಸ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಪಾಕೇನ ಸ್ವಾದೂಕರೋತಿ | ಅತ ಏನ ಲೋಕೇ ಕಸ್ಯಾಂಚಿಸ್ಸಂ- | 
ಕ್ರಾವುಪನಿಶ್ಯ ಭುಂಜಾನಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಪರಿವೇಷ್ಟ್ಯ್ಯನ್‌ ಪ್ರತಿ ಸ್ವಾದುತಮಂ ಪಕ್ಚಮಿದಂ BF ,- | 
ಹರತೇವಂ ಚ ಭೋಜ್ಯಮಾಹರತೇತಿ ಪುನಃ ಪುನರ್ಯಾಚಂತೆಆನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣೈತ್‌ BANA, € 
ಪುರುಷವಾಗ್ರೂಪಂ ಪಿತರಂ ಪ್ರತ್ಯುಪೆಕುರುತಃ ll | 


ಮೊದಲನೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವೋಕ್ತಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಪ್ರಾ ಣಮೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವ 
ಪ್ರಜಾಸತಿರೂಸ BONA ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಪೃಥಿವೀ, ಅಗ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿನೆಯೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಪುರುಷ 
ರೂಪ ಪಿತೃವಿಗೆ ಅವೆರಡು ಹೇಗೆ ಉಸಕಾರ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಹಿಯವರೂಸವಾದ 
ಓಷಧಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪೃತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಭೋಜ್ಯಾದಿರೂಪದಿಂದೆ ಪಾಕಗೊಳಿಸಿ ರುಚಿಕರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ಪುರುಷರು ಬಡಿಸುವವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಿಸಕ್ವವಾದೆ ರುಚಿಕರವಾದೆ 
ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು WAND. ಮಧುರಭೋಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನಿ ಎಂದು -ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪೃಥಿವೀ CA, TG) ವಾಗ್ರೂಸ 
ಪಿತೃನಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. | 


ಯಾನದನುಪೃಥಧಿನೀ ಯಾವದನ್ವಗ್ಬಿಸ್ತಾವಾನಸ್ಕ ಲೋಕೋ ಭವತಿ 
ನಾಸ್ಯ ತಾವಲ್ಲೋಕೋ ಜೀರ್ಯತೇ ಯಾವದೇಶಯೋರ್ನ 
ಜೀರ್ಯತೇ ಪೃಧಿವ್ಯಾಶ್ಚಾಗ್ನೇಶ್ವ ಯ ಏನಮೇತಾಂ ವಾಚೋ 
ವಿಭೂತಿಂ ವೇದ |l 


ಯಾವದ್ಭೋಗ್ಯ ಜಾತಮನುಲಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ ತಾವಾನ್ಹಸ್ತುವಿಶಿಷ್ಟೋ ದೇಶವಿಶೇಸೋಸ್ಯ DA,“ 
ಭೂತ್ಯುಪಾಸಕಸ್ಯ ಲೋಕೋ ಭೋಗಭೂಮಿರ್ಭವತಿ | ಕಂ ಚ ಪೃಥಿನ್ಯಗ್ನ್ಯೋರ್ಭೋಗಪ್ರದೇಶೋ 
ಯಾವಂತಂ ಕಾಲಂ ನ ಜೀರ್ಣೋ ಭವತಿ ತಾವಂತಂ ಕಾಲಮುಹಾಸಕಸ್ಯಾಪಿ ಭೋಗದೇಶೋ ನ 
ಜೀರ್ಯತೇ ॥ 


ಏತದ್ದಿಭೂತಿಧ್ಯಾನಫಲಮಾಹ.-.- 0332530), 93, ಜಾತಮನುಲಸ್ರ್ಯ ಸೃಥಿನೀ B 32,5 2 


ಈ ವಿಭೂತಿಧ್ಯಾನದ POIN ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಿಗಾಶ್ರ ಯವಾಗಿ ಈ ಪೃಥಿನಿಯು 
ಪ್ರವೃತ್ತ ವಾಗಿದೆಯೊ, ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾದ ದೇಶವಿಶೇಷವು ವಾಗೈೆ ಶ್ಚರ್ಯೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಭೋಗಭೂಮಿಯಾರಕಿ 
ತ್ತದೆ. ಪೃಥಿವೀ ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಶಿಥಿಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಉಪಾಸಕನ ಭೋಗ 


ಭೂಮಿಯೊ ನಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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NN 
ಪ್ರಾಣೇನ ಸೃಷ್ಟಾವಂತರಿತ್ಸಂ ಚ ವಾಯುಶ್ಚಾಂತರಿಕ್ಷಂ ವಾ ಅನುಚ- 


ddé 620 ಶೃಣ್ವಂತಿ 2೬೬೪1 ಪುಣ್ಯಂ ಗಂಧಮಾವ- 
ಹತ್ಯೆ ೀವಮೇತ್‌ ಪ್ರಾಂ ಪಿತರಂ ಹರಿಚರತೊ 


(sತೆರಿತ್ರಂ ಚೆ 
ನಾಯುಶ್ಚ ಯಾವದನ್ವ ೦ತಸೆ 


HO ಯಾವದನು ನಾಯುಸ್ತಾವಾನಸ್ಕ 
Be ಭವತಿ DA, ತಾನಲ್ಲೋಕೋ ಜೀರ್ಯತೇ ಯಾವದೇ- 
ತೆಯೋರ್ನ ಜೀರ್ಯಂತೆಆಂತರಿಶ್ಸಸ್ಯ ಚೆ ವಾಯೋಶ್ಚ ಯ ಏವ- 
ಮೇತಾಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ನಿಭೂತಿಂ ವೇದ || 


ದ್ದಿತೀಯಾಂ ವಿಭೂತಿಮಾಹ- -ನಾಸಿಕಾಯಾಮವಸ್ಥಿತೋ ಘ್ರಾಚೀಂದ್ರಿಯರೂಪೋ ಯಃ 


ಪ್ರಾಣಸ್ತೇನಾಂತರಿಶ್ಸವಾಯೂ ಸೃಷ್ಟಾ ನಿತಿ ಧ್ಯಾ ಯೇತ್‌ | ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಿನೋಂತರಿಕ್ಷಮೇವಾನಂ- 


ಸೃ ತ್ಯ ಸಂಚಾರಂ ಕುರ್ವಂತಿ! ಮೂರದೇಶೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ವಾರ್ತಾಮಪಿ ಶೃಣ್ವಂತಿ | ನ ಹಿ ಮೂರ್ತೇನ 


sod deir ದಿ ದೇಶೇ ಸಂಚಾರೋ ವಾರ್ತಾಶ್ರವಣಂ ವಾ ಸಂಭವತಿ | Aes oso— 
ಮಂತರಿಕ್ಸಕೃತೆ ಉಸಕಾರಃ | ವಾಯುಶ್ಚ ಚಂಪಕಕೇತಕ್ಕಾದಿಗತಂ ಪುಣ್ಯಗೆಂಧಮಾನಯತಿ | 
ದುರ್ಗೆಂಧಾನಯನಂ ತು ನ ವಾಯುಸ್ತಭಾವಕೃತಂ ನಾಪಿ ತದಭಿಜ್ಞಾನಮಿಂದ್ರಿಯ ಸ್ವಭಾವಕೃತೆಂ 


$0 ತ್ವಾಸುರಪಾಸೆನೇಧಕೃ SAIS ಚ್ಛೆಂದೋಗ (ಛಾಂದೋಗ್ಯ) ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಯೋಃ ಪ್ರಪೆಂಚಿ- 


ತೆಮ್‌ | ತದಿದಂ ಪುಣ್ಯಗಂಧಾನಯನಂ ವಾಯುಕೃತ ಉಪಕಾರಃ | ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವದ್ವಾಖೈೇ- 
ಯಮ್‌ |l 


ಎರಡನೆಯ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂಗಿನಶುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಘ್ರಾಣೀಂದ್ರಿಯರೂಸವಾದ ಪ್ರಾಣ 
ಆಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ವಾಯು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಯೇ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರ ತ ದೂರದೇಶದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಗೋಡೆಸರ್ವತಾದಿಗಳಿಂದ 
ವ್ಯವಹಿತವಾದರೆ (ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಕೆ) ಆಗ ಶಿರುಗುವುದಾಗಲೀ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ ಇದು ಅಂತ 
Og ಉಪಕಾರ. ವಾಯುವೂ ಕೂಡಾ ಸಂಪಿಗೆಕೇತಕೀಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧಕುಸುಮಗಳ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ತರುತ್ತದೆ. ದುರ್ಗಂಧತರುವುದು ವಾಯಸ Wawa son, ಅದನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸ.ವುದು ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದ ಸ್ವಭಾವ 


ವಲ್ಲವೆಂದು, ಅದು ಆಸುರಪಾಸಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ ಛಾ ಂದೋಗ್ಯಬ್ಬಹೆದಾರಣ ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿವೆ 
ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಗಂಧನನ್ನು ತರುವುದು ವಾಯುವಿನ ಉಕಾರ. ಈ ವಿಭೂತಿಧ್ಯಾನಫಲವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


WHIM AN,  ದೌಶ್ಚಾಖದಿತ್ಯಶ್ಚ ದ್ಯೌರ್ಹಾಸ್ಮೃ A, Nose, Go 
ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತ್ಯಾದಿತ್ಯೋಸ್ಕ್ಥ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಕಾಶಂ ಕರೋತ್ಯೇವ- 
ಮೇತೌ ಚಕ್ಷುಃ ಪಿತರಂ ಪರಿಚರತೋ C39, ಶಾ ಇ ಎದಿತ್ತ 3, ಯಾವದನು 


ದ್ಯಾರ್ಯಾವದನ್ಹಾದಿತೃಸ್ತಾವಾನಸ್ಯ ಚ ಭವತಿ” ನಾಸ್ಯ ತಾವ- 
44 
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intial 





a ಇನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ PP P at a ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಎರ್ಸ P P ಹ್‌ P P P P ನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ ee 








P P" a tmt 


ಲ್ಲೋಕೋ ಜೀರ್ಯತೇ ಯಾವದೇತರಯ್ಯೋನ ಜೀರ್ಯತೇ ದಿವ- 


ಶ್ಚಾಜದಿತ್ಯಸ್ಯ ಚಯ ಏನಮೇತಾಂ ಚಶುಷೋ ವಿಭೂತಿಂ ವೇದ || 


ತೃತೀಯಾಂ ನಿಭೂತಿಮಾಹ- -ದ್ಯುಲೋಕೋ ಹಿ ಮೇಘಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ವ ವೃಷ್ಟಿ ದ್ವಾರೇಣ 
ಹ್ಯಾದ್ಯನ್ನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | ಆದಿತ್ಯಸ್ತು ಸ್ವಕೀಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ವಸ್ತೂನಾಂ 


3 
— 
ಪ್ರ ಕಾಶಮಭಿವ್ಯಕ್ತಿಂ ಕರೋತಿ | ಅನ್ಯತ್ಪೊರ್ವವತ್‌ ॥ 


e 





ಮೂರನೆಯ ಐಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಕ್ಷುರಿ 

ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿದೆ. UNE ಸಾಘಗಳೆಮೂರ 

ವನ್ನು ಹ್‌ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕೆ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿ ಸಕಲ ವಸ್ತು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಬೇಕು. 


“ಇವೆರಡರ ಉಸಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಧ್ಯಾನಫಲಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯ 


ಂದ್ರಿಯ 
z 


ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಶಶ್ಚ ದಿಗ್ಭ್ಯೋ ಹೈನಮಾಯತೀಃ* ದಿಗ್ಳ್ಯೊ 
Er. ಚಂದ್ರ a ಅಸ್ಕೈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಾಪರಪಕ್ಸಾನ್ವಿಚಿನೋತಿ 
E ಯು ed ಏನಮೇತೇ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಪಿತರಂ ಪರಿಚರಂತಿ 
ದಿಶಶ್ಚ ಚಂದ್ರಮಾಶ್ಚ ಯಾವದನು ದಿಶೋ ಯಾವದನು ಚೆಂದ್ರ- 
ಮಾಸ್ತಾವಾನಸ್ಕ ಲೋಕೋ ಭವತಿ ನಾಸ್ಯ 
ಜೀರ್ಯತೇ ಉಂಉವದೇತೇಷಾಂ ನ ಜೀರ್ಯತೇ ದಿಶಾಂ ಚೆ 
ಚಂದ್ರಮಸತಶ್ಸ ಯ ಏನಮೇತಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ವಿಭೂತಿಂ ವೇದ 


O 


ಲೆ 


ಚತುರ್ಥೀಂ ವಿಭೂತಿಮಾಹ-ಏನಮುಪಾಸಕಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರತಿ AR) 58 ಸಕಾಶಾತ್ಸೇವಕಾಃ 


ಪುರುಷಾ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತೂನಿ ಚಾಗಚ್ಛೆ o8 | ತಥಾ ಮೂರ್ತದ ಸ್ರವ್ಯವ್ಯ ವಧಾನಾಭಾವೇ ಸತಿ an 3b 
ಸಕಾಶಾದ್ದೂರೇ ಪ್ರೋಕ್ತೆಮಪಿ ವಚನಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಶೃಣೋತಿ | ಚಂದ್ರಮಾಸ್ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ದರ್ಶಪೊರ್ಣಮಾಸಾದಿಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾರ್ಥಂ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸಾನ್ಸಹುನಿಧಮಾಸಂಗತಾನ್ವಿಶೇಷೇಣ 


ಸಂಷಾದಯತಿ || 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯರೂಪ ಪ್ರಾಣದೇವನಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಚಂದ್ರನು 
ಸೃಷ್ಟೆವಾಗಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಉಪಾಸಕಪುರುಷನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನಾನಾದಿಕ್ತುಗಳಿಂದೆ ಸೇವಕಪುರುಷರೂ, ಭೋಗ್ಯ 
'ವಸ್ತುಗಳೊ ಬರುತ್ತವೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಮುಂತಾದವುಗಳ ವ್ಯವಧಾನ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ದೊರದಿಕ್ಳಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಡುದನ್ನೂ 


ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರ ನೂಕೂಡಾ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಟೊ ಸ್ಸ ರ ಶುಕ್ಲ, ಕೃಷ್ಣನಕ್ಷ 


'ಭೇದದೊಡನೆ ನಾನಾಮಾಸಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಇವೇ ಅವೆರಡರ ಉಪಕಾರ, 
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ಮನಸಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಆಸಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚಾಪೋ ಹಾಸ್ಮೈ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಸಂನ 


ಮಂತೇ ಪುಣ್ಯಾಯ ಕರ್ಮಣೇ ನರುಣೋಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಂ ಧರ್ಮೇಣ 


ದಾಧಾರೈವಮೇತೇ ಮನಃ ಪಿತರಂ ಪರಿಚರ್ಯಂತ್ಯಾಪಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚ 
ಯಾವದನ್ವಾಪೋ ಯಾವದನು ವರುಣಾಸ್ತಾವಾನಸ್ಯ ಲೋಕೋ 
ಭವತಿ ನಾಸ್ಯ ತಾನಲ್ಲೋಕೋ ಜೀರ್ಯತೇ ಯಾನದೇತೇಸಾಂ 


ನ ಜೀರ್ತುತೇಷಹಾಂ ಚ ವರುಣಸ್ಗ ಚ ಯು ಏನಮೇತಾಂ 


2 
ಮನಸೋ ವಿಭೂತಿಂ Bie || 


ಪಂಚಮೀಂ ವಿಭೂತಿಮಹ-ತಟಾಕಪುಣ್ಯನದ್ಯಾದಿಷು ವರ್ತಮಾನಾ ಆಪಃ ಸ್ನಾನಾಚೆಮನ- 
ಮಾರ್ಜನದ್ವಾರೇಣಾಸ್ಯೋಪಾಸಕಸ್ಯ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಮೂನಾಯ ಶ್ರದ್ಧಾಮಾಸ್ತಿಕ್ಯಮು- 
ತ್ಪಾದಯಂತಿ | ನರುಣಸ್ತ್ವಸ್ಯ ಪುತ್ರಾದಿರೂಪಂ ಪ್ರಜಾಂ ಪಾಪಪ್ರೆವೃತ್ತೇರ್ನಿವಾರ್ಯ ಧರ್ಮೇ ಪ್ರವ- 
ರ್ತಯತಿ | ಅನ್ಯಸ್ಫೊರ್ವವತ್‌ | ನನು 4 ಹೃದಯಾನ್ಮನೋ ಮನಸಶ್ಚಂದ್ರಮಾಃ? (ಐ-ಆ-೨- 
ಅ-೪-ಖಂ-೧) ಇತ್ಯೇವಮುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಹಂದ್ರನುಸೋ ಮನಃ ಕಾರ್ಯತ್ತಂ ವಸ್ತೃತಿ| ಅತ್ರ ತು 
ಶ್ರೋಶ್ರೇಣ ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಶಶ್ಚ ಚಂದ್ರಮಾಶ್ಚೇತಿ ಶ್ರೋತ್ರಕಾರ್ಯತ್ವಂ ಕಥಮುಚ್ಯತ ಇತಿ, ನಾಯಂ 
ದೋಷಃ | ಅಸ್ಕಾಃ ಸೃಷ್ಟೇರುಷಾಸನಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | ನ ಖಲು ಯೆಥಾವಸ್ತೇವೊಷಾಸಿತವ್ಯಮಿತಿ 
ಕೌಶ್ಚಿನ್ನಿಯಮೋಈಸ್ತಿ SO ತು ಯಥಾವಚನಮೇವೋಪಾಸಿತವ್ಯಮಿಶ್ಯೇತಾವಾನೇವ ನಿಯಮಃ ॥ 


X% ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನೋರೂಪಿಪ್ರಾಣದೇವನಿಂಡ ನೀರೂ ವರುಣನೂ ಸೃಷ್ಟರಾಗಿ 
ರುವರೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಕೆರೆ, ಪುಣ್ಯನದೀಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರು ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಸ್ನಾನ, ಆಚಮನಾದಿಮೂಲಕ, 


~್ಮನಮಾಡಲು ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ವರುಣನಾದರೋ 
ಈ ಉಪಾಸಕನ ಪುತ್ರಾದಿಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಪದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಧ್ಯಾನಫಲ 
« ಹೃದಯಾನ್ಮನೊ (ಲಿ. (ಐ-ಆ-೨-೪-೧) ಎಂಬ 


ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಮನಃಕಾರ್ಯವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಕಾರ್ಯ ಚಂದ್ರನೆಂದುದು ಹೇಗೆ? 


ಅಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ ಹೇಳಿದೆ. ಯಥಾವತ್ತಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಶ್ರುತಿವಚನವಿದೆಯೋ ಆದರಂತೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ನಿಯಮ ವಿರುತ್ತದೆ. 
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English Translation 


l. Next follow the powers of that person, 


2. By his speech earth and fire were created. Herbs are produced on the 
earth, and Agni (fire) makes them ripe and sweet- Take this, take this, thus 


saying do earth and firc serve their parent, speech. 


3. As far as the earth reaches, as far as fire reaches, so far does his 
world extend; and as lonz a; the world of the earth and fire doesnot decay; 


so long does his world not decay who thus knows this power of speech. 


- 4. By breath (in the nose) the sky and the air were created. people follow 
the sky, and hear along the sky, while the air carries along pure scent. Thus 


do sky and air serve their parent, the breath. 


As far as the sky reaches, as far as the air reaches, so far does his world 
extend, and as long as the world of the :ky and the air does not decay, so 


long does his world not decay who thus knows this power of breath. 


5. By his eye heaven and the sun were created. Heaven gives him rain 
and food; while the sun causes his light to shine, Thus do the heaven and the 


sun serve their parent, the eye. 


As far as heaven reaches and as for as the sun reaches, so far does his 
world extend and as long as the world of heaven and the sun does not decay, 


so long does his world not decay who thus knows the power of the eye. 


6. By his car the quarters and the moon were created. From all the 
quarters they come to him and from all the quarters he hears, while the moon 
produces for him the bright and the dark halves for the sake of sicrifcial 
work. Thus do the quarters and the moon serve their parent, the ear. 


As far as the quarters reach and as far as the moon reaches, so far does 
his world extend, and as long as the world of the quarters & the moon does not 


decay so loug does his world not decay who thus knows the power of the ear 
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T. By his mind the water and varuna were created. Water yields to 
him faith (being used for sacred acts), Varuna keeps his offspring within the 


law. Thus do water and varuna serve their parent, the mind. 


As far as water reaches and as far as Varuna reaches, so far does his 
world extend, and as long as the world of water and Varuna does not decay, so 
long does his world not decay who thus knows the power of the mind. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಜಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
, ಔತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ. ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


Re ಗಾ ee 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯ್ಕಾಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆಪಾಷಿ ಇತ್ಛಾಪ ಇತಿ ತದಿದಮಾಪ ಏವೇದಂ ವೈ ಮೂಲಮುದ 
ಸ್ತೂಲಮಯಂ ಪಿತೈತೇ ಪುತ್ರಾ ಯತ್ರ ಹ ಬ ಚ ಪುತ್ರಸ್ಯ ತತ್ಸಿತು 
ರ್ಯತ್ರ ವಾ ADAM, ಪುತ್ರಸ್ಯೇತ್ಯೇತತ್ತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ ॥ 


ಪ್ರಾಣದೇವತ:ಯಾ ನಾನಾವಿಧವಿಭೂತಿರೂಪಾನ್‌ ಧ್ಯೇಯಗುಣಾನುಕ್ತಾ 4 ಸಮಸ್ತಕರ್ಯ ಕಾರಣ 
ರೂಸಜಗದಾತ್ಮೆಕತ್ತಲಕ್ಷಣಂ ಗುಣಂ ಧ್ಯೇಯೆಂ ವಿಧತ್ತ್ರೀಪೂರ್ವತ್ರ- * ತಸ್ಯ ವಾಚಾ 5 83, '(ಐ-ಆ- 
೨-ಅ-೧-ಖಂಪ) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಹೇತುತ್ವಂ (ಸಲ SHESE, DS, ಕಾರಣತ್ಪಾಭಿ- 
ಪ್ರಾಯಮಾ್‌ | ಪುರುಷೋ ಹಿ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಜನ್ಮನಿ: ಜ್ಞಾ ನಕರ್ನುಣೀ ಅನುಷ್ಠಾಯ್ರೇದಾಸೀಂತನಸೃಷ್ಟೇ- 
eras o ಭವತಿ | ಅತ್ರ ತು ಜಗತ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಕಿರ್ಣೀಯತೇ | ಪ್ಲ ತಿರ್ವಿಚಾರಾರ್ಥಾ bs 
ಆಪ್‌ಶಬ್ಬೇನ ಪಂಚ ಭೂತಾನ್ಯುಸಲಕ್ಷ್ಯಂಶೇ [ ಸ್ಥಾವರ: ಜಂಗಮದೇಹರೂಪಸ್ಯ ಜಗತಃ ಕೆಂ ಪಂಚ 
ಭೂತಾನ್ಯುಪಾದಾನಮಾಹೋಸ್ವಿದನ್ಯಕ್ತ್ರೀ ಜಿದಿಕಿ ಸೇಶಯೆ AIH, WY, (ಪಲಕ್ಷಿತಾಥಿ ಪಂ ಚ.ಭೂತಾನ್ಯೇವೋ- 
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ON ua uu. ಜಾನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ಲ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ La ua ನ್‌್‌ ua ua ua ಇದ್‌ ನ್‌್‌ a ಎದಗ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ atm 


ಪಾಡಾನಮಿತಿ ನಿರ್ಣೀಯೋ ತೈತೇ | ಕಾರ್ಯಭೂತೇಷು ದೇಹೇಷು ಸಂಚಭೂತಾನುಗತೇದೆ ೯ಶ್ಯಮಾನತ್ತಾತ್‌ | 


9 ವ 
ಸಾ ಚಾನುಗತಿರ್ಗರ್ಚೋಸನಿಸದಾ 3939 gs—" is ಕಾತ್ಮಕೇ ಶರೀರೇ ಯತ್ನಶಿನಂ ಸಾ ಪೃಥಿವೀ 
o3 j:sjo ತದಾಪೋ ಯದುಸ್ಥಂ ತತ್ತೈ(ಜೊ € ಯತ್ನಂಚರತಿ ಸ ವಾಯುರ್ಯತ್ಸುಷಿರಂ ತದಕಾಶ- 
ಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ » (ಗರ್ಭೊೋ-೧) ಇತಿ | ತತ್ತಸ್ಮಾತ್ಟಾರಣಾದಿದಂ ಕೃತ್ಸದೇಹೆರೊಸಂ ಜಗದಪ್‌ಶಬ್ಬೋ.. 
ಪಲಕಿತಾನಿ ಪಂಚ ಭೂತಾನ್ಯೇವ ಕಾರ್ಯಕಾರ ರಣಯೋರ್ಮ್ಭ್ಮದ್ಭ`ಟಿಯೋರತ್ಯಂತಭೇದಾದರ್ಶನಾತ*್‌ | ಇದೆಂ 
ವೆ. ಯಥೋ(ಕ್ಕಮಪ್‌ಶಬ್ಬೊಪಲಕ್ಷಿತಭೂತಪಸಂಚಕಮೇವ ಮೂಲಮುಪಾದಾನಂ ಕಾರಣಮದಃ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮದೇಹರೂಪಂ ಜಗತ್ಕೂಲಂ ಕಾರ್ಯಮ್‌ | ಅತಃ ಸರಸ್ಪರೈಕ್ಯಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತಥಾ ನಿಮಿತ್ತ 


ಮತ 
ಪರಸ್ಪರಂ ನಾತ್ಯಂತಂ ಭೇದಃ | ಕಥಂ ಭೇದಾಭಾವ ಇತಿ ಜೀತ್ರದುಚ್ಯಶೇ... ಲೋಕೇ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಸ್ತು 
= E 


ಯತ್ರ ಹೆಕ್ಟಚ 0333, A ಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಗ್ರಾಮಾಂತರೇ ವಿದ್ಯಮಾನಂ ತಶ್ಸರ್ವಂ ಪಿತುಃ ಸ್ವಂ ಭವತಿ “ಪಿತಾ 
ಹಿ ತದಾಫೀಯಾನುಭವತಿ | ಅಥವಾ ಪಿತುಃ ಸಂಬಂಧಿ ಯದ್ವಸ್ತು ಗ್ರಾಮಾಂತರೆ ವಿದ್ಯತೇ ತದ್ವಾ ತದಪಿ 
ಪುತ್ರಸ್ಯ Ao BIS, ೇವ | Dao cà ತದಾನೀಯಾನುಭವತಿ | ಪರಸ್ಪರದ್ರವ್ಯಾನುಭವೇನ ಯಬೈಕ್ಯ- 


ಮಸ್ಶ್ಯ್ಯೇತದೈಕ್ಯಂ Ee ತ್ರೇನಾಯಂ ASe ಪುತ್ರಾ ಇತಿ ವಾಕ್ಕೇನೋಕ್ತಂ ಭವತಿ | ಭೂತಸಂಚ 
ಪೃ Have, ದಿದೇವತಾದೇಹಾನಾಂ ಚ ಹ made ಯದ್ವೈ ಕ್ಯ; ಮುಪಾಸಕಪುರುಷಸ್ಯ SSA 
ಪುತ್ರರ ಕೂಪವಾಣಾಂ ದೇವತಾತ 2,90 ಇಡ ois ಕಂ ತದುಭಯೆಂ ಪ್ರಾಣಗು »ಣತ್ತೇನ ಧ್ಯೇಯನಮಿತ್ಯರ್ಥಃ || 


ES ನಾನಾವಿಧವಿಭೂತಿರೂಪಗಳಾದೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಕ್ಟೋಸ್ತರ ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 


KF- uu Jg 


ದ್ಲಾಯಿತು. ಈ ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಸನಾದ ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪಗುಣವನ್ನು ಧ್ಯಾನಕ್ಟೋಸ್ಪರ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರಣನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಕೆ ಕಿಮಿತ್ತ ae ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಪುರುಷನು 
ean ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಾನುಷಾ )ಿನಮಾಡಿ ಈಗಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 


ಉಪಾದಾನಕಾರಣ ಯಾವುದೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ಸ್‌ ಪ್ಲುತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್‌ 
(ಜಲ)ಶಬ್ದದಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮದೇಹರೂಪವಾದ ಈಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂಚಮಹಾ 


ಭೂತಗಳು ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೇ ಆಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದೇ ಎಂದು ಸಂಶಯೆಬಂದರೆ ಆಪ್‌ಶ ಶಬ್ದೋಪಲಕ್ಷಿತವಾದ 


ಪಂಚಭೂತಗಳೇ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀ, ಆಪ್‌, 
ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯ್ಕು ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ಪಂಚಭೂತಗಳು ತೋರುವುದರಿಂದ ಇದು ನಿರ್ಜೀತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅಸ್ವಿನ್ಸಂಚಾತ್ಮಕ(.' 
(ಗರ್ಭೊ€-೧) ಎಂದು ಗರ್ಭೊಪನಿಷಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದು ವಿವೃತೆವಾಗಿದೆ, ಈ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಠಿಣ 
ಭಾಗವಿದೆಯೋ ಆದು ಪೃಥಿವೀ, ದ್ರವಭಾಗವೇ ಜಲ, ಉಷ್ಣವಾದುದು ತೇಜಸ್ಸು, ಸಂಚರಿಸುವುದು ವಾಯು ಬಲರೂಸ 
ವಾಗಿರುವುದೇ ಆಕಾಶ ಎಂದು ಅದರ sos, Sor. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತದೇಹೆರೂಪ ಜಗತ್ತೂ ಪಂಚಭೂತಗಳೇ 
ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳಾದ ಮಣ್ಣು ಮತ್ತು ಘಟಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಭೇದ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪ್‌ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ಭೂತ 
ಪಂಚಕವು ಉಪಾಹಾನಕಾರಣವೂ, ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮರೂಪಜಗತ್ತು ಕಾರ್ಯವೂ ಆದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರಐಕ್ಕ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಈ ಈ ಪುರುಷನೇ aid B PURS 3ದಿದೇವತಾದೇಹೆಗಳೇ ಪುತ್ರರು. ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ 


ಚಿ ೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. : "ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ರತ್ರನ ವಸ್ತುವು ಗ್ರಾ ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ .ಇರುವುದಾ ಅದರೆದ್ದು 
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ತಂದೆಯ ಸ್ವತ್ತೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ತಂದೆಯು ಅದನ್ನು ತರಿಸಿ ಅನುಭಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ತಂದೆಯ ಸ್ವತ್ತು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಗ್ರಾಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇದರೆ ಅದು ಪುತ್ರನದಾಗಿ ಅವನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ದ್ರವ್ಯಾನು 
ತ್ರಾಪ್ತವಾದ ಐಕ್ಯವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇವನು ತಂದೆ, ಇವರುಮಕ್ಕಳು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭೂತ 
ಪಂಚಕಕ್ಕೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿನೇವತಾವೇಹೆಗಳಿಗೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವದಿಂದ 5» 9,3508 ಐಕ್ಯವನ್ನೂ, ಉಪಾಸೆಕ ಪಿತೃರೊಸ 
ಪುರುಷರಿಗೂ, ಪುತ್ರರವಸ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಐಕ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣದೇವನ ಗುಣವೆಂದು ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


-— 


ಏತದ್ದ ಸ್ಮ ವೈ ತದ್ದಿದ್ದಾನಾಹ ಮಹಿದಾಸ ಐತರೇಯ ಆಹಂಮಾಂ 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ವೇದ ಓ ಮದ್ದೇವಾನ್ಹೇದೇತಃ ಪ್ರದಾನಾ ಹ್ಯೇತ ಇತಃ 


: ಉಕ್ಕಾರ್ಥದಾರ್ಥ್ಯ್ಯಯ ಮಹರ್ಷಿವಾಕ್ಯಂ ದರ್ಶ 0338— AZO? ಖ್ಯಾಯಾಃ ಕಸ್ಯಾಶ್ಲಿತ್‌- 
ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಅಪತ್ಯಮೈತರೇಯಃ ಸ ಚ ನಾಮ್ನಾ ಮಹಿದಾಸಸ್ತಾದೃಶೋ ಮಹರ್ಹಿಸ್ತದೇತತ್ಪೂರ್ವೋ- 
$,0 ಕಾರ್ಯಕಾರಣದ್ರವೈೈಕ್ಯಂ HF WB, ಕಂ ಚೋಪಾಸನಯಾ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಕತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತೆಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ಕ 
ಗುಣಶ್ವೇನ ABT ಶಿಷ್ಯ್ಠಾಣಾಮಗ್ರೇ ತತ್ರ್ರಕಚಿನಾರ್ಥಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಮುಕ್ತವಾನ್‌ | ಮಾಮಹ- 
ಮಾರೇವೇಭ್ಯೋ ವೇದ | ಆಕಾರೋ ನಿಷಾತೋಇಭಿನಿಧೌ ವರ್ತತೇ | ದೇವೈಃ ಸಹಿತಂ ತೆದಭಿನ್ನುಂ 
ಮತ್ಸ್ವರೂಪಮಹಂ ವೇದೋಪಾಸೇ |! ಓ ಮದಿತ್ಯತ್ರಾಃ8ಕಾರ ಉಕಾರಶ್ಚೇತಿ ಪದದ್ವಯಮ್‌ | 
ದೇವಾನು ದೇವಾನಪಿ ಸರ್ವಾನಾ ಮದ್ವೇದ ಮಯಾ ಸಹಿತಾನೇಕತ್ತೇನೋಪಾಸೇ 1 ನಚ ಪುರು- 
HA, ಮಮ ದೇವಸಾಹಿತ್ಯಮಯುಕ್ತನಮಿತಿ ಶಂಕನೀಯಮ್‌ | ಏತೇ ದೇವಾ ಇತಃಪ್ರದಾನಾ ಹಿ | 
ಇತೋಆಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್ಸು ರೋಡಾಶಾದಿ ಪ್ರದಾನಂ ಯೇಷಾಂ ಶೇ ಇತಃಪ್ರದಾನಾಃ | ತಸ್ಮಾದೇವ 
ಕಾರಣಾದಿತಃ ಸಂಭೃತಾ ಏತಲ್ಲೋಕಪ್ರತ್ತಾದ್ಧನಿಷಃ ಸಮ್ಯಕ್ಪೋಷಿತಾ8। ತೇನೋಪಾಸಕಸ್ಯ ದೇವೈಃ 
ಸಾಹಿತ್ಯಂ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯೇವಂ ಮಹರ್ಷಿರುವಾಚ Il | 
ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಮಹೆರ್ಸಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತರಾ ಎಂಬುವಳ ಮಗನು ಐತರೇಯನು. 
ಮಹಿದಾಸನೆಂದು ಅವನ ಹೆಸರು. ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈ ಮಹರ್ಹಿಯು ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ದ್ರವ್ಯೈಕ್ಯವನ್ನೂ, ಪಿತೃಪುತ್ರೈಕ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ಗುಣವೆಂದು ತಿಳಿದು ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲು ಈ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಕಾರ 
ಉಕಾರ ಸೇರಿ ಓ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಿಂದ ಅಭಿನ್ನರು ಎಂದು ಏಕತ್ವ ಭಾವನೆಯಿಂವ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪುರುಷನಾದ ನಾನೂ ದೇಷತೆಗಳೂ - ಒಂದು, ಹೇಗೆ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಿಂದಲೇ 
ಪುರೋಹಾಶಾದಿಪ್ರದಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಆವರು ಇತಃಪ್ರದಾನರು. , ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ಹೆವಿ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವರು ಪೋಷಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ $$ 23) 953803 ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ದೇವತಾಸಾಹಿತ್ಯವು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. 


~ 
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ಸ ವಿಷ ಗಿರಿಶ್ರಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ TY ,f9X3,0 ಬ್ರಹ್ಮೆಗಿರಿ- 
ರಿತ್ಯಾಚಕ್ರತೇ || 
ಗುಣಾಂತರಂ AGT «— ohoes No ಚಶ್ರುರಾದೀಂದ್ರಿಯಸಮೂಹಃ ಸ ಏಷ ಪ್ರಾಣ- 
ದೇವತಾಯಾ ಗಿರಿಣಾದ್ದಿರಿರಿತ್ಕುಚ್ಕತೇ 1 ಯಥಾ ನಿಗೀರ್ಣಮನ್ನಾದಿಕಂ ಬಹಿರ್ನೋಪಲಭ್ಯತೇ 
ತಥೇಯಂ ಪ್ರಾಣದೇವತಾ ಚಕ್ಷ್ಸುರಾದೀಂದ್ರಿಯೈರ್ನಿಗೀರ್ಣೇನ ತಿರೋಹಿತಾ ಸತೀ ಲೌಕಿಕೈರ್ನೋ-.- 


BOW Se | ಯಸ್ಮುದೇವಂ 3a» 3,0 ಚಕ್ಷುರಾದೀಂದ್ರಿ ಯೆಸಂಘಾತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿರಿತ್ಯೇನಮಭಿಜ್ಞಾ 


Tw yF 


ಆಚಕ್ಷತೇ | ಪ್ರಾಣರೂಪಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿಗರಣತಿರೋಧಾನಾದ್ಬ ಹ್ಮಗಿರಿತ್ತಮ್‌ | ಚತಕ್ರುರಾದಿ- 
ರೂಪೇಣ ತಿರೋಹಿತಂ ಪ್ರಾಣರೂಪಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | 


ಗುಣಾಂತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಸಮುದಾಯವು ಪ್ರಾಣವೇವಶೆಯನ್ನು ನುಂಗಿರುವು 


'ದರಿಂದ ಆಂದರೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಮ್ಮ ರೂಪಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ರುವುದರಿಂದ ಗಿರಿ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ 
ನುಂಗಿದೆ ಆನ್ಹಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಹೊರಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯು ಚಕ್ಷುರಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ಕಿರೋಹಿತವಾಗಿ (ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು) ಲೌಕಿಕರಿಂದ ನೋಡಲ್ಪ MBO. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅವುಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 
"ಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣರೂಪಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕ 


ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಚಕ್ಷು 
ರಾದಿರೊಪದಿಂದ ಮರೆಮಾಚಿದ ಪ್ರಾಣರೂಪ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ATS c 3 ದ್ವಿಷಂತಂ ಪಾಹ್ಮಾನಂ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಂ ಪರಾಸ್ಯ ದ್ವಿಷ 
ನ್ಸಾಸ್ಮಾ ಭ್ರಾತೃವ್ಯೋ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ(ತ್ವ)ಗುಣಧ್ಯಾನಸ್ಯ PONE ಪಾಪರೂಪೆಃ ಶತ್ರುರನುಷ್ಠಾನವಿಫ್ನುರೂಪಂ 
G exo ಕರೋತಿ [ತಂ AGS ನಿನಾಶಯತಿ | ಸ ಚ ಪಾಪ್ಮಾ ಪರಾಭೊತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನಿನಷ್ಟೋ 
ಭವತಿ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಗುಣಧ್ಯಾನದ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುವವನ ಅನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ನಿಫೆ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಆ ಪಾಪಿಷ್ಕನು 30, ಎತನಾಗಿ ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸ ಏಷೋಸಸುಃ ಸ ಏಷ್ಟುಪ್ರಾಣಃ ಸ ಏಷ ಭೂತಿಶ್ಚಾಭೂತಿಶ್ಚ || 


ತಾಮೇತಾಮುಪಾಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣದೇವತಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಯದ್ವಾ ಗುಣಾಂತರಾಣಿ ವಿಧತ್ತೇ- 
ಯೋಇಯಮುಪಾಸ್ಯೋ ದೇವಃ ಸ ಏಷಃ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಸಂಘಾತಮಸ್ಯತಿ ಕ್ರಿಸತಿ ಪ್ರೇರಯತೀತ್ಯಸುಃ | 
ಪ್ರಕರ್ನೇಣಾನಿತಿ ಸ್ವಯಂ ಚೇಷ್ಟತ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಃ | ಏತಸ್ಯಾ ದೇವತಾಯಾಃ ಶರೀರೇಷ್ಟವಸ್ಥಾನೇ ಸತಿ 


ಜೀವಾತ್ಮಾಪಿ ತತ್ರ BIS, HOS ತೇ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಿ ೇವಾತ್ಮಸದ್ಭಾವಹೇತುತ್ಹಾದ್ಭೂ ತಿರಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಪ್ರಾಣ- 
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ದೇವತಾಯಾ ಥಿರ್ಗಮನೇ ಸತ್ಯತ್ರ ಜೀವಾತ್ಮಾ ನ ಭವತಿ ನಾವತಿಸ್ಮತೇ ತೆಸ್ಮಾದಭೂತಿರಿಸ್ಯಾಚ್ಛತೇ | 
ಗುಣಚತುಷ್ಟೆಯಂ ಥ್ಯೇಯನಿತ್ಯರ್ಥ:ಃ 


ಗುಣಾಂತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಪ್ರಾಣದೇವನು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಸಂಘಿವನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸ 


ವುದರಿಂದ ಆಸು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ಕತಿ ಇತಿ ಅಸುಃ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ತಾನು ಚೇಪ್ಲೈಹೊಂದುವುದೆರಿಂದೆ 
(ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ) ಪ್ರಾಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರ ಅನಿತಿ ಇತಿ ಪ್ರಾಣ. ಇವನು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಭೂತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ. 


ಇವನು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಗೆ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. - ಇದಕ್ಕೆ 
ಅಭೂತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಾಣನ ಈ ನಾಲ್ದುಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ತಂ ಭೂತಿರಿತಿ ದೇವಾ ಉಪಾಂಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ ತೇ ಬಭೂಪುಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಧಾ- 
ನಿವ ನಿ ದ ಎ 
ಪ್ಯೇತರ್ಹಿ ಸುಪ್ರೋ ಭೂರ್ಭೂರಿತ್ರೇವ ಪ್ರಶ್ವಸಿತಿ N 
ತತ್ರ ಭೂತಿಗುಣಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ತಂ ಪ್ರಾಣದೇವಂ ಜೀವಾತ್ಮಸದ್ಭಾ ವಹೇತುತ್ತೇನ ಭೂತಿಗುಣ- 
ಯುಕ್ತೊಆಯಮಿತ್ಯುಪಾಸ್ಯ ವಾಗಾದ್ಯಭಿಮಾನಿನೋ ದೇವಾ ಬಭೂವುರ್ಭೂತಿಮೈೆಶ್ಚರ್ಯಂ ಪ್ರಾಪುಃ | 
ಯಸ್ಮಾದ್ಭೂತಿಗುಣಯುಕ್ತೊಯಂ ಪ್ರಾಣಸ್ತಸ್ಮಾದೇವೆ ಕಾರಣಾದಿದಾನೀಮಸಿ' ಸುಸ್ತಃ ಪುಮಾನ್ಸೂತಿ.. 
ಗುಣದ್ಯೋತಕಂ ಭೂಶಬ್ಬಸ್ಯಾನುಕರಣರೂಪಂ Qoo ಪುನಃ ಪುನಃ ಕುರ್ವನ್ರಕರ್ನೇಣ ಶ್ವಾಸಂಕರೋತಿ ॥ 


ಭೂತಿಗುಣವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಾಣದೇವನು ಜೀವಾತ್ಮನಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಭೂತಿ 
ಗುಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ವಾಗಾದ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವಶೆಗಳು ಐಶ್ವರ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಪ್ರಾಣನು 
ಭೂತಿ(ಐಶ್ವರ್ಯೆ)ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪುರುಷನು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಈ ಭೂತಿಗುಣವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಮಾಡಲು 
ಭೂಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾ ಎಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಾಕೆ. 


ಅಭೂತಿರಿತ್ಯಸುರಾಸ್ತೇ ಪರಾಬಭೂವುಃ |l 


ಅಭೂತಿಗುಣಂ ನಿಂದತಿ. . ಪ್ರಾಣನಿರ್ಗಮನೇನ ಜೀವಸ್ಯಾತ್ರ ಯೋ*ಯಮಭಾವಃ . ಸೋಯೆ- 
ಮಭೂತಿ ಶಬ್ದೆ ೇನೋಚ್ಯತೇ | ತದ್ಗು ಣಕಂ ಪ್ರಾಣಮುಷಾಸ್ಯಾಸುರಾಃ ಪರಾಭೂತಾ ನಿನಷ್ಟಾಃ | ಅತ ಏವ 
ಚ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ಸರ್ಯತೇ. "" ತಂ ಯಥಾ ಯಥೋಪಾಸತೇ ತದೇವ ಭವತಿ? ಇತಿ ॥ 


ಅಭೂತಿಗುಣನಿಂದೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. . ಪ್ರಾಣನು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಭೂತಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಭೂತಿಗುಣದಿಂದಕೂಡಿದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರು. ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದಂತೆ ಫಲ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು " ತಂ ಯಥಾ ಯಥೋಪಸತೆ_.» ಎಂದು 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಿದೆ. 


ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಪರಾಸ್ಯ ದ್ವಿಷನ್ಸಾಸ್ಮಾ ಭ್ರಾತೃವ್ಯೋ ಭವತಿ ಯ 
ಏವಂ ವೇದ ॥ 
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698 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸೆಹಿತಂ Te. ೨ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 

NE 
ಭೂತ್ಯಭೂತಿಗುಣದ್ದಯಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಫಲಂ ದರ್ಶಯತಿ.ಅಯಂ ಪ್ರಾಣದೇನಃ ಸ್ವಸ್ಯ 
ಸದ್ಭಾವಹೇತುರ್ವೈರಿಣಾಮಭಾವಹೇತುರಿತ್ಯೇವಂ: ಯಃ ಪುಮಾನುಸಾಸ್ತೇ ಸ ಪುಮಾನಾತ್ಮನಾ 
ಭವತಿ ಸ್ವಯಂ ಚಿರಜೀನೀ ಭವತಿ | ಶತ್ರುಶ್ಚ; ಸರಾಭವತಿ | ನನ್ವಭೂತಿಗುಣಃ ಪೂರ್ವಂ ನಿಂದಿತೆಃ 
ಕಥಮಂಗೀಕ್ರಿಯತ ಇತಿ ಚೇತ್ರಕಾರಭೇದಾದಿತಿ ಬ್ರೂಮಃ | ತ (ಸ್ವ) ಸ್ಕೈವಾಭಾವಹೇತುರಿತ್ಕೇವ- 
ಮಸುರಾಣಾಂ ಯೆದುಪಾಸನಂ ತನ್ನಿಂದಿತಂ ವೈರಿಣಾಮಭಾವಹೇತುರಿತ್ಯು ಪಾಸನಂ ಫೈಂಗೀ 

ಕ್ರಿಯತೇ ॥ 


ಭೂತಿ ಅಭೂತಿ ಈ ಎರಡುಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಾಣ 
ದೇಷನು ತಾನು ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು, ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು ಎಂದು ಯಾರು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು 
ಚಿರಕಾಲ ಬದುಕಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಶತ್ರುವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಭೂತಿಗುಣದನಿಂದೆಮಾಡಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಸುರೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ನಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ, ವೈರಿನಾಶ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಉಪಾಸಿಸುವುದು ಭಿನ್ನರೀತಿಯಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. 


ಸ ಏಷ ಮೃತ್ಯುಸ್ಸೈವಾನೃುತಂ til 


ಗುಣಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಸ್ವನಿರ್ಗಮನೇನ ದೇಹಮರಣಾತ್ರಾ ಸ್ಯ ಮೃುತ್ಯುತ್ವಮ್‌ | ಸ್ಟಾವ- 
mo BES ದೇಹೆಮರಣಾಭಾವಾದಮೃತತ್ವಮ್‌ | ಏತದ್ಗುಣದ್ದಯಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ || 


ಗುಣಾಂತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸ್ವರ್ಗಗಮನದಿಂದ ದೇಹೆಮರಣವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ವ 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಇರುವುದರಿಂದ ದೇಹಮರಣನಿಲ್ಲದಿರುವುಡರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಮೃತತ್ವವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ 
ಈ ಮೃತ್ಯುತ್ತ, ಅಮೃತತ್ವಗುಣಗಳನ್ಮ ರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ತದುಕ್ಷಮೃಷಿಣಾ || 


ಯಥೋಕ್ತಗುಣೋಪೇತಂ ಪ್ರಾಣಂ: ಪ್ರಶಂಸಿತುಂ ಮಂತ್ರಮುದಾಹರತಿ. ಸಚ ಮಂತ್ರಃ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಮೇವಮಾಮ್ನಾತಃ Il 
4 ಅಪಾಜ್‌ಪ್ರಾ ಜೇತಿ ಸ್ವಧಯಾ ಗೃಭೀತೊಆಮತ್ಕೊ ೯ ಮರ್ತ್ಯೈನಾ ಸಯೋನಿಃ Il 
ತಾ ಶಶ್ವಂತಾ ವಿಷೂಚೀನಾ ನಿಯಂತಾನ್ಯ ೧ ನ್ಯಂ ಚಿಕ್ಕುರ್ನ ನಿಚಿಕ್ಕುರನ್ಯಮ್‌ ” Il 
; (ಯ. ಸಂ-ಮಂ-೧-ಸೂ-೧೬೪-ಖ-೩೮) 
ತಸ್ಯಾ ಯಮರ್ಥಃ. ಅಯಂ ಪ್ರಾಣವಾಯುರ್ದೇಹಮಧ್ಯೇ ಸ್ವಧಯಾ ಗೃಭೀತಃ | ಸ್ವಧಾಶಬ್ದೋ- 
ನ್ನವಾಚೀ 1 ಭುಕ್ತೇನಾನ್ಸೇನ ಪರಿಗೃಹೀತೋಆನಸ್ಥಾಪಿತಃ ಸನ್ನಧ ಊರ್ಧ್ವಂ ಚ ಸಂಚರತಿ | 
ಮಲಮೂತ್ರಾಪನಯನಾರ್ಥಮಥೋಭಾಗೇಂಂಚತಿ ಗಚ್ಛ BCS, Woe? | ಶ್ವಾಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟೇ 
ಮುಖೇಂಚತಿ ಗಚ್ಛ ತೀತ್ಯಸಾಜ* | ಏನಂ ವಿಧಃ ಸನ್ನೇಶಿ ಗಚ್ಛತಿ ಸರ್ವದಾ ಸಂಚರತಿ | ಸ ಚ ಪ್ರಾಣಃ 
ಸ್ವಯಮಮರ್ತೋ ಮರಣರಹಿತಃ AA Bers ಮರಣೋಸೇತೇನ ಶರೀರೇಣ ಸಹ್ಮಸ)ಯೋನಿಃ 
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BPP BABB Lam am ನ್‌್‌ ನ್‌ BBL ದ್‌ 





- 
—— ಎದ್‌ ಮ್‌ ಮ್‌. ಸ್‌ LP P P ua um ಎತ a P ಇರ್‌ un a an P P ua 


ಸಮೊನಸ್ಥಾನ ಏಕತ್ರಾವಸ್ಥಿತ ತಃ | ಜತುಕಾಸ್ಕ್‌ ವದ್ದೆ (ಹೆಪಾ ೨ £803,033, 030 ಸಂಶ್ಲೇಷಃ ಏಕತ್ರಾವ- 
ಸ್ಥಾನಮ್‌ | ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ನಿರ್ಗಮೇ ದೇಹಸ , ಮರಣಾನ್ಮರ್ಶ್ಯತ್ವ ಮ್‌ | ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ತು ಮರಣಶಬ- 

se, UI SEES E e | ತಾ ಶಶ್ರೆಂತಾ ತೌ ಡೇಹೆಪ್ರಾಣೌ ಶಾಶ್ವ ತಿಕಾ I 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವಿನಾಶಭಾವೇನ ಶತ್ಸಹಚಾರಿಣೋ ದೇಹಸ್ಯಾಸಿ ಚ್ಚತ್ರಿಹೋ ಗಚ್ಛ ಂತೀತಿವಚ್ಛಾಶ್ಚತಿಕತ್ರ.. 

stormed Odor Ze | sen i ತೌ ನಿಷೂಚೀನಾ Dn 2 ರ್ವಫೊಂಚತ ಸ್ಟಾ ಎನ್ನಡ 
ವಿವಿಧವ್ಯಾಪಾರಯುಕ್ತಾ | ಪ್ರಾಣೋ Sar ದೇಹಸ್ತು ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿ-- 
ಯಾಣಾಮಾಧಾರಕ್ಥೆ SEGLE ತೇ | ಪುನರಪಿ $60,599. ನಿಯಂತಾ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧೇನ 
ಗೆಚ್ಛಂತೌ | ದೇಹೋ ಮೃತಃ ಸನ್ಫೂಮಾ ಗಚ್ಛತಿ, ತದ್ದೈಪರಿತ್ಯೇನ ಪ್ರಾಣ ಊರ್ಧ್ವಂ ಲೋಕಾಂ- 
ಶರೇ ಗಚ್ಛತಿ | ತೆಯೋರುಭಯೋರ್ಮ dedos ದೇಹಂ ನಿಚಿಕ್ಯುಃ | ಅನ್ನಸಾನಾಭ್ಯಾಂ ಮನು- 
ಷ್ಯಾದಯೋ ನಿಚಯಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಸಿಶವಂತ8 | ಅನ್ಯಂ ತು ಪ್ರಾಣಂ ನ ನಿಚಿಕ್ಯು8, ನಹೈನ್ನಪಾ- 
ನಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣೋ ತ l 


ಪೊರ್ವೋಕ್ತ ಗುಣದಿಂದಕೂಡಿದ ಪ್ರಾಣಪೇವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲು ಮಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. € ಅಪಾರ್‌ 
ಪ್ರಾಜೀತಿ' (ಜು. ಸೆ ಸಂ. ೧-೧೯೪-೩೮) ಎಂಬುದೇ ಈ ಮಂತ್ರ. . ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುವು ದೇಹೆಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ A ಸ್ವಧೆಯಿಂದ ಅಂದರೆ ಅನ್ನದಿಂದ BOA, Se. ಇದು ಕೆಳೆಸ್ಟೊ ಮೇಲಕೂ f ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ 
ಮಲಮೂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 22A ಹಾಕಿಸಲು ಅಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂಚ ಸಪಥ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪಾಜ್‌ ಎಂದು. ಹೆ 
TATA CT ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಮುಖದಲ್ಲಿ nase ಪ್ರಾಜ” ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯೆ 
iti = ಇರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣವು ತಾನು ಮರಣಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಶರೀರದೊಡನೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾ 
ಅರಗುಕಾಷ್ಮ (ಜೋಡಿಸಿದಮರ) ಗಳಂತೆ ದೇಹೆಪ್ರಾಣಗಳ ಅನ್ಟೋನ್ಯಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಂದುಕಡೆ ಇರುವುಬೆಂದರ್ಥ. 
cee ದೇಹೆಮೃ ತವಾಗುವುದೆರಿಂದ ಅದು ಅರ್ತ್ವೃ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಣನಿಯೋ ಗವಿಲದಿರುವುದೆರಿಂದ ಅದು 


(lilo PSU. 
eo 


ಅಮರ್ತ್ಯ. ಪ್ರ ದೇಹೆಪ್ರಾಣಗಳೆರಡೊ ಶ ಶಾಶ್ವ 3 ತಗಳ್ಳು. ದೇಹಮರಣಶೀಲವಾದರೂ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣ Mase ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಛತ್ರಿನ್ಯಾಯದಿಂದ (ಅನೇಕಛತ್ರಿಹಿಡಿದವರು ಹೋಗುವಾಗ ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಕೆಲವರು ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಕೊಡೆಯೆನರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ _ಛತ್ರಿನ್ಯಾಯವೆಂದು ಹೆಸರು.) ದೇಹ ಶಾಶ್ವ ತವೆಂದಿದೆ. p 
ಚಾರಿಕಪ್ರಯೋಗ. ಇವೆರಡೂ ನಾನಾವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಪ್ರಾಣವು I ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು 
(ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ) ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ದೇಹವು ಪಾ )ಣೇಂದ್ರಿ ಯೆಗಳ ಗರುವ ಪರಸ ಪ್ರರ 
ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿಯೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ದೇಹವು ಮೃ ತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಆಗ ಪ್ರಾಣವು ಮೇಲೆ ಲರೋಕಾಂ 


ತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. SE ಅನ್ನ ಹಾ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣವು ಅವುಗಳಿಂದ ಎಂದೂ ವೃದ್ದಿ 
ಹೊೋದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಪಾಜ್‌ ಪಾ ಸಾ ಸ್ವಧಯಾ ಗೃಭೀತ ಇತ್ಯಪಾನೇನ ಹೈಯಂ ಯತಃ 
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ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಪಾದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ_ ಯತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾದ್ವ್ದಯೆಂ 
ಪ್ರಾಣೋಃಪಾನೇನಾಧೋವೃತ್ತಿವ್ಯಾಪಾರೇಣಾಂತರಾಕೃಷ್ಣಃ AG ove ಬಹಿರ್ಗತೋ ನ ಭವತಿ | 
ಯದ್ಯಪಾನವೃತ್ಯಾನಾಾಕೃಷ್ಯೇತ ತರ್ಹಿ ಶ್ವಾಸರೂಹೇಣ ಬಹಿರ್ನಿರ್ಗತ್ಯ ತಥೈವ ಗಚ್ಛೇತ್‌ | ನ 
ಪುನರ್ದೇಹೇ ಪ್ರತ್ಯಾನಚ್ಛೇತ್‌ | ಅಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಕ್ವಾನುಭವಪ್ರಸಿದ್ಧ,ರ್ಥೊೋ ಹಿಶಬ್ದ್ಧಃ Il 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಾಣನಾಯುನು ಅಪಾನನಾಯುನಿನಿಂದ ಒಳಗೆ 
ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಶ್ವಾಸರೂಪದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋದವನು ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
VHA, 3,0008 ಎಳೆಯಲ್ಪಡುವುದೆರಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ದೇಹದೊಳಗೆ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, - ಹಿಶಬ್ರವ ಅನುಭವಕ್ರಸಿದಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಮತ್ತೋ ಮರ್ತ್ಶೇನಾ ಸಯೋನಿರಿತ್ಯೇತೇನ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ | 
ಸಯೋನಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಿ 'ಹೀವರಾನಿ ಶರೀರಾಣಿಃ *ಅಮೃತೈಷಾ 
ದೇವತಾ || 
ದ್ವಿತೀಯಪಾದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-- ಏತೇನ ಪ್ರಾಣೇನ ಸಹೇದಂ ಸರ್ವಂ ಶರೀರಜಾತಂ ಸಮಾನ 


ಸ್ಥಾನಕಮಿತ್ಯೇತತ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ | ಶರೀರಾಣಿ ಮರ್ತ್ಯಾನೀತ್ಯೇತದತ್ಯಂತಂ ' ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಮಿತಿ ದ್ಯೋತ- 
ಯಿತುಂ ಹಿ ಶಬಃ ಪ್ರುತಿಶ್ಚ | ಪ್ರಾಣದೇವತಾ ತ್ವಮೃತಾ Il 
ಎ ೧ 30 : 


ಮಂತ್ರದ ದ್ವಿತೀಯಪಾದನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಮೊಡನೆ ಸಕಲಶರೀರಜಾತವು ಸೇರಿ ಒಂದೇಸ್ಕಳದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ಶರೀರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮರ್ತ್ಯ ಅಂದರೆ ಮರಣಶೀಲಗಳು. ಪ್ರಾಣದೇವಶೆಯು ಅಮರ್ತ್ಯವು. 
ತಾ ಶಶ್ಚಂತಾ ವಿಷೂಚೀನಾ ವಿಯಂತಾ ನ್ಯ೧ನ್ಯಂ ಚಿಕ್ಳುರ್ನ ನಿಚಿಕ್ಕುರ- 
ನ್ಯಮಿತಿ ನಿಚನ್ಹಂತಿ ಹೈವೇಮಾನಿ ಶರೀರಾಣೀಃಅಮೃತೈವೈಸಾ 
ದೇವತಾ || 
ಉತ್ತರಾರ್ಧಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಶರೀರಾಣಾಮನ್ನಾದಿನಾ ವೃದ್ಧಿ ರತ್ಯಂತಪ್ರಸಿದ್ಧಾ! ಪ್ರಾಣದೇವತಾ 
ತ್ಸಮೃತೈವ ನ ತು ಜನ್ಮವೃದ್ಧ್ಯ್ಯಾದಿ ನಿಕಾರಸ್ತಸ್ಯಾ ಅಸ್ತಿ ॥ 
ಮಂತ್ರದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಶರೀರಗಳು ಅನ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪವಾಗುವುದು. ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣದೇವತೆ ಅಮೃತವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವೃದ್ದಾ old ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ 1 
ಅಮೃತೋ ಹವಾ ಅಮುಸ್ಕಿಲ್ಲೋ"ಕೇ ಸಂಭವತೃ್ಯಮೃತಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ 
ಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದೃಶೇ ಯ ಏವಂ ವೇದ ಯ ಏವಂ ವೇದ Il 
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ಅಮೃತತ್ವಗುಣಧ್ಯಾನ ಫಲಮಾಹೆ-ಉಪಾಸಕಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 


ಮರಣರಹಿತೋ ಭವತಿ | ತತಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಮಾದಿತ್ಯಮಂಡಲೇ ಸರ್ವೈರ್ಡ್ಯಶ್ಯಮಾ- 
ನೋ ಭವತಿ | ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಅಮೃತತ್ವಗುಣದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಉಪಾಸಕನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಣ್ಯಗರ್ಭತ್ವವನ್ನು” 
ಹೊಂದಿ ಮರಣರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
-J 


ಸಕೆಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಸಕಾರಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಆಧ್ಯಾಯದಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


English Translation 


ಹಯಾ — p 


1. Was it water really? was it water? Yes, all this was water indeed. 


This (water) was the root (cause), that (the world) was the shoot (effect). 
He (the person) isthe father, they (earth, fire, &c-) are the sons. What- 
ever there is belonging to the son, belongs to the father; whatever there is 
belonging to the father, belongs to the son. 


2. 


This was intended. 


Mahidasa Aitareya, who knew this: said : * I know myself (reaching) 


as far as the gods, and I know the gods (reaching) as far as me. For these 


gods receive their gifts from hence, and are supported from hence.’ 


a) 


3. This isthe mountain, viz. 


eye, ear, mind, speech, and breath. 
They call it the mountain of Brahman. 


4. He who knows this, throws down the evil enemy who hates him; 
the evil enemy who hates him is defeated. 


5. He(the Prana, identified with Brahman) is the life, the breath; 


he is being (while the givatman remains), and not-being (when the givatman 
departs). 


6. The Devas (speech, &c.) worshipped him (prana) as Bhuti or 
being and thus they became great beings. 


And therefore even now a man 
who sleeps, breathes like bhurbhuh. 


5 CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


702 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ.೨. ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 





o ಗು m m 





ath, am, am, gm, m am om POLE um, um m am am am uam gm LO utm gm. m, am, am uam ums am am uam, gm nm, m uam 


T.. The Asuras worshipped him as Abhuti or not-being, and thus 
they were defeated. 

8. He who knows this, becomes great by himself, while the evil enemy 
who hates him, is defeated. | 


9. He (the breath) is death (when he departs,) immortality (while he 


abides). 
10. And this has been said by a Rishi (Rv.1. 164. 38):- 


11. *Downwards and upwards he (the wind of the breath) goes; held 
-—-for this up-breathing, being held back by down- breathing, 


by food ;’ 
does not move forward (and leave the body altogether). 
12. ‘The immortal dwells with the mortal; —for through him (the 


breath) all this dwells together, the bodies being clearly mortal, but 


this being (the breath), being immortal. 
13. ‘These two (body and breath) go for ever in different direct- 


ions (the breath moving the senses of the body supporting the senses 
of the breath; the former going upwards to another world, the body 
dying and remaining on earth). They increase the one (the body), 
but they do not increase the other ‘ie. they increase those bodies (by 
food), but this being (breath) is immortal. 

I4. He who knows this becomes immotral in that world (having 
become united with hiranyagarbha), and is seen as immortal (in the sun 
by all beings, yea, by all beings. 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 

Snel ಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟ ಮತಃ ಖಂಡಃ 
ಇತಿ ಬಹ್ಟೈಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕ ಕಾಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
"ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ರ ಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ನ ಸಮಾಪ್ತವು Il 

ಎರಡನೆಯ ಅರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 
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ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 





ಏಷ ಇವುಂ ಲೋಕ್ಯಮಭ್ಯಾರ್ಚತ್ಪುರುಷರೂಪೇಣ ಯ ಏಷ ತಪತಿ 
ನ್ರಾಣೋ ವಾವ ತದಭ್ಯಾರ್ಚ್ಜತ್ತಾ ಗೋ ಹ್ಯೇಷ ಯ ಏಷ ತಪತಿ ತಂ 
ಶತಂ ವರ್ಷಾಣ್ಯಭ್ಯಾರ್ಚತ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಪುರುಷಾಯುಷೋ 
ಭವಂತಿ ತಂ ಯಚ್ಛತಂ ವರ್ಷಾಣ್ಯಭ್ಯಾರ್ಚೆತ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛತರ್ಚಿನಸ್ತಸ್ಮಾ- 
ಚೈತರ್ಚಿನ QIAWES ಏತಮೇವ ಸಂತಮ್‌ || 


WEE ಧ್ಯಾತವ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪರಸ್ಪರನಿಲಕ್ಷಣಾ now ಉಪಾಸ್ಯಗುಣಾಃ ಪ್ರಥಮೇಲ-. 
ಧ್ಯಾಯೇ ದರ್ಶಿತಾಃ8 | ದ್ವಿತೀಯೇ ತು ಪ್ರಥಮಮಂಡಲವದ್ರ ಷ್ಟ ಮುನಿರೂಪತ್ತಾದಯೋ 
ಬಹವೋ ಗುಣಾ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ | ತತ್ರೈಕಂ ಗುಣಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ -ಯ ಏಷ ಆದಿತ್ಯೋ ಮಂಡಲೇ ತಪತಿ 
ಸ ಏಸ ಸ್ರರುಷರೊಸೇಣೋಪಾಸಕ ಜೀನರೂಪೇಣೇಮಂ ಲೋಕಮವನಲೋಕ್ಯಮಾನಮಿವಮುಪಷಾ 
ಸಕಡೇಹಮಭ್ಯಾರ್ಚೆತ್‌ಸ್ವಪ್ರನೇಶೇನಾಭಿತೊೋಆರ್ಚಿನೀಯಮಕಕೋತ್‌ | ಪುರುಷರೂಪಾಭಾವೇ ಹಿ 
ಶನರೂಪೋ ದೇಹೋ*5ಯನಮುಸೂಜ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನೆ ಚ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಪ್ರಾಣಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಿಮಿತ್ಯಾ- 
ದಿತ್ಯೋ ವರ್ಣ್ಯತ ಇತಿ ಶೆಂಕನೀಯವಖ್‌ | ಯಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಯರೂಸೇಣ ಪ್ರಾಣ ಏವ ತಚ್ಛರೀರಮ... 
ರ್ಚನಯೋಗ್ಯಮಕರೋರ್ತ | ಯ ಏಷ ಮಂಡಲಸ್ನೊಆಸ್ಮಾಭಿರ್ದ್ವಶ್ಯಮಾನಸ್ತಪತಿ ಸ ಏಷ 
ಪ್ರಾಣೋ ol ನ ಖಲ್ವಾದಿತ್ಯಪ್ರಾಣಯೋರ್ಧೇದೋಸಸ್ತಿ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮಧಿದೈವಂ ಚೇತ್ಕೇನಂ ಸ್ಥಾನ- 
ಭೇದಮಾತ್ರನ್‌ | ಅತ ಏವ... “ ಆದಿತ್ಯೋ ಹ ವೈ ಜಾಹ್ಯಃ ಪ್ರಾಣ ಉದಯತೈ್ಯೇಷ ಹ್ಯೇನಂ 
ಚಾಶ್ಸುಷಂ Ba, arom, to ene” (ಪ್ರಶ್ನೋ-೩-೮) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ಪಠ್ಯಕೀ | ಏಕ ಏವ 
ಪದಾರ್ಥೊೋ ದೇಹಂ ಪ್ರವರ್ತಯಿತು ಮಂತಃ ಸ್ಥಿತೋ ದೃಷ್ಟಿಮನುಗ್ರಹೀತುಂ ಬಹಿಃ ಸ್ಥಿತ ಇತ್ಯೇ- 
ತಾವದೇವ ದ್ವಯೋರ್ಸೈಷವ್ಯುಮ್‌ | ಸ ಪ್ರಾಣಸ್ತಂ ಮನುಷ್ಯದೇಹಂ ಕತಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್ಸಂವಸ್ಸರಾ- 
ನ್ರೊೂಜನೀಯಮಕರೋತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾತ್ತುರುಷಾಯುಷೋ  ಮನುಷ್ಯೂಣಾಮಾಯೂಂಷಿ 
ಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸಂವತ್ಸೆರಾಃ ಭವಂತಿ | ಯಸ್ಮಾದಯೆಂ ಪ್ರಾಣಸ್ತಂ ನುನುಷ್ಯದೇಹಂ ವರ್ಷಶತ- 
ಮರ್ಚಿತವಾಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತೆಫೈನ ವ್ಯುಸ್ಪತ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಸ್ಯಾವತಾರಭೂತಾಃ ಪ್ರಥಮ ಮಂಡಲದ್ರಷ್ಟಾರೋ 
ಮುನಯಃ ಶತರ್ಜ್ಚಿಸಂಜ್ಹಕಾ8 RORI: | ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾಣನಿಷ್ಟಾದಿತಾರ್ಚನೀಯವಶಾಚ್ಛೆ ತಿರ್ಚಿ.. 
ನಾಮಕಾ ಮುನಯೆಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತದುಸಾಸಕಾ ಏತಮನೇವ ಪ್ರಾಣರೂಪಂ ಸಂತಂ ಶತರ್ಜಿನಾಮಕಾ 
ಮುನಯ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ | ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ತನ್ಮುನಿರೊಪತ್ವಂ ಧ್ಯಾಯೇದಿಗೈರ್ಥಃ | 
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cS ಕಾ S 
ಮೊದಲನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾದೆ ಪ್ರಾಣನ ಪರಸ್ಪರವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ನಾನಾ ಉಪಾಸ್ಕ್ಯ 

ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಪ್ರಥಮಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ (ದ್ರಷ್ಟೃ) ಮುನಿ 

ರೂಪತ್ವಾದಿ ನಾನಾಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ (ಮುನಿರೂಪ) ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು 

ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು ಉಪಾಸಕನ ಜೀವರೂಪದಿಂದೆ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 

ತೋರುತ್ತಿರುವ ಅವನಸ್ಥೂ ಲದೇಹವನ್ನು ಪೂಜ್ಯವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. ಪುರುಷರೂಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂದರೆ ಜೀವರೂಸದಿಂದೆ 

ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಶವವಾಗಿ ಅಪೂಜ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಕೃತ Ss ಣದೇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು GOs Aa 

ವರ್ಣಿಸಲು. ಆರಂಭಿಸಿರುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು, ಆದಿತ್ಯರೂಪದಿಂದ ಪ್ಯಾಣನೇ ಉಪಾಸಕನ ಶರೀರ 

ವನ್ನು ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಂಡಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಜಲಿಸುವವನು ಪಾಣದೇವನೇ ಆಲ್ಲದೆ | 

ಬೇರೆದೇವತೆಯಲ್ಲ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, SAX ವರೂಪದಿಂದ ಸ್ಥಾನಭೇದಮಾತ್ರ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣ ಆಧಿತ್ಯರಿಗೆ ಇನ್ನಾವ 

ಭೇದವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯ « ಆದಿತ್ಯೋ ಹೆ ವೈ ಬಾಹ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಃ "— (ಪ್ರ-ಉ-೩-೮) ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯಂತರ . | 

ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥವು ದೇಹವನ್ನು ನದೆಸಲು ಒಳಗೆ ಇದ್ದು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಲು ಹೊರಗೂ 

ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯಾಭಿನ್ನಪ್ರಾಣನು ಉಪಾಸಕನ ದೇಹವನ್ನು ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪೂಜ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. | 

ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪುರುಷನ ಆಯುಸ್ಸು ನೂರುವರ್ಷವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಮನುಷ್ಯ 

ದೇಹವನ್ನು ನೂರುವರ್ಷ ಅರ್ಜಿತ (ಪೂಜ್ಯ) ವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನೋ ಆದೇ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣನ ಅವತಾರರೂಸ 

DOB, ಪ್ರಥಮಮಂಡಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಮುನಿಗಳು ಶತರ್ಚಿಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಪ್ರಾಣನ ಶತಾರ್ಚ 

ನವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಶತರ್ಚಿಗಳೆಂಬ ಮುನಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಉಪಾಸಕರು ಈ ಪ್ರಾಣದೇವನನ್ನು ಶತರ್ಚಿಗಳೆಂಬ ಮುಸಿ 


ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮುನಿರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಂದರ್ಥ. 


ಸ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಮಧ್ಯತೋ ದಧೇ ಯದಿದಂ sow ಸ ಯದಿದಂ 
ಸರ್ವಂ ಮಧ್ಯತೋ ದಧೇ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮಧ್ಯಮಾಸ್ತಸ್ಕಾ- 
ನ್ಮಾಧ್ಯಮಾ ಇತ್ಯಾಚೆಪ್ರತ ಏತನೇವ ಸಂತಮ್‌॥ | 


ದ್ವಿತೀಯ ಗುಣಂ ವಿಧತ್ತೇ. _ಪ್ರಾಣದೇವೋ ಯತ್ಸಿಂಚಿಡ್ದೇಹಜಾತಮಸ್ತಿ ತೆದಿದಂ ಸರ್ವಂ 
ಯಂ ಮಧ್ಯತೋಇವಸ್ಥಾಯ ಧಾರಿತವಾಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಣಾನತಾರವಿಶೇಷಾಃ ಸೇಚಿದೃಷಯೋ | 
'ಮಾಧ್ಯಮನಾಮಕಾಃ ಸಂಪನ್ನಾ | ತದ್ರೂ ಪೆತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ Il 


| 31 


ದ್ರಿ ತೀಯಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣದೇವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಶರೀರ ಜಾತಿ (ಸಮುದಾಯ) 
ವಿಜಿಯೋ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಆವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣನ ಅವತಾರವಿಶೇಷಗಳಾದ ಕೆಲವು 
ಮುನಿಗಳು ಮಾಧ್ಯಮ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಮಾಧ್ಯಮ ಯಷಿರೂಸದಿಂದ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. 


e 3.02 
SOS) OCF. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 105 





ಪ್ರಾಣೋ ವೈ. ಗೃತ್ಸೋಂಪಾನೋ ಮದಃ ಸ ಯತ್ಪ್ಪಾಣೋ 
ride omar ಮದಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಧೃತ್ಸನುದೆಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದೈ 3 
ಇತ್ಯಾಚೆಸ್ಸತ ಏತಮೇವ ಸಂತಮ6 || 


ತೃತೀಯಂ ಗುಣಂ ವಿಧತ್ತೇ__ಯೆಃ ಪ್ರಾಣೋಸ್ತಿ ಸ ಏವ ಸ್ವಾಪಕಾಲೇ ವಾಗಾದೀನಾಂ 
ನಿಗರಣಾವ್ಗೃತ್ಸ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ। ಅಪಾನಶ್ಚ ರೇತೋವಿಸರ್ಗಕಾರಕಮದ ಹೇತುತ್ತಾನ್ಮಡ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ॥ 
ತದುಭೆಯಾವತಾರೋ ಮುನಿರ್ಗ್ಗತ್ಸಮದನಾಮಕಃ Il 


ಮೂರನೆಯ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣನು ಮಲಗಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು 
ನುಂಗುವುವರಿಂದೆ (ತನ್ನಅಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಗೃತ್ಸ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅಪಾನವಾಯುವು ರೇತಸ್ಪ SES 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಮದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದೆ ಮದ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇವರೆಡರ ಅವತಾರರೂಪದಿಂದೆ 


z 


ಉಂಟಾದ ಮುನಿಗಳು ಗೃತ್ಸಮದ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದರು, 


ತಸ್ವೇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಮಿತ್ರಮಾಸೀದ್ಯದಿದಂ sow 3d WALCO ವಿಶ್ವಂ 
ಮಿತ್ರ ಮಾಸೀಡೆ, ದಿದಂ ಕ೦ಚೆ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದಿಶ್ಚಾ ಮಿತ್ರ 
ಇತ್ತಾಚತ್ರತ ಏತಮೇವ ಸಂತಮ್‌ || 


ಚತುರ್ಥಂ ಗುಣಂ ವಿದತ್ತೇ- ತಸ್ಯ ಪ್ರಾ ತ್ರಿ ಣದೇವಸ್ಯ ಭೋಕ್ತುರಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭೋಗ್ಯತ್ವೇನ 
ಮಿತ್ರಮಾಸೀತ್‌ ॥ 


ನಾಲ್ವನೆಯ ಗುಣವನ್ನು ವಿವಿರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣದೇವನು ಭೋಕ್ಕೃಅಂದರೆ ಭೋಗಿಸುವವನಾದುದರಿಂದ 
ಭೋಗ್ಯಜಾತವಾದ ಈ ಸಕಲ ವಿಶ್ವವೂ (ಜಗತ್ತು) ಮಿತ್ರಆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದೆ ಇವನ ಅವತಾರವಾದ ಖುಹಿಯೂ 
ಕೂಡಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂಸದಿಂದ ಪ್ರಾಣಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತಾತ್ರರ್ಯ, 
ಠಂ ದೇವಾ ಅಬು ಪ್ರಿವನ್ನಯಂ ವೈ ನಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಾಮ OS ತಂ 
ಯದ್ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ನಯೆಂ ವೈ ನಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಾನಂ ಇತಿ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಾಮದೇವಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಾಮದೇವ ಇತ್ಯಾಚೆಕ್ಷತ ಏತಮೇವ 
ROSIS ॥ 
ಪಂಚಮಂ ವಿಧತ್ತೇ_-ವಾಗಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ತಂ ಪ್ರಾಣಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಪರಸ್ಪರಮ- 


ಬ್ರುವನ್‌ | ಅಯಂ ವೈ ಪ್ರಾಣ ಏವ ನೋಸಸ್ಕಾಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವಾನೋ ವನನೀಯೋ 


ones ಇತಿ | ದೇವೇಷು xod, e ವಾಮ ಇತಿ ವಸ ತ್ಯಾ ವಾಮದೇವ ನಾಮ ಸಂಪನ್ನಮ್‌ 
"ಲಿ 
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ಐದನೆಯ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಗಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಆಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದವು. ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಾದ ನೀನೇ ವಾಮ ಅಂದರೆ ಸೇವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವಿ. ದೇವತೆಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಮನಾದುದರಿಂದಲೇ ಅವತಾರರೂಪನಾದ ಖುಹಿಯೂ ವಾಮದೇವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. 


ಸ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಹಾಸ್ಮನೋತ್ರಾಯತ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಸ ಯದಿದಂ 


ಸರ್ವಂ ಪಾಸ್ಮನೋತತ್ರಾಯತ ಯದಿದಂ Bow ತಸ್ಮಾದತ್ರಯಸ್ತ- 


ಸ್ಮಾದತ್ರಯ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತ ಏತಮೇವ ಸಂತಮ್‌ || 
ಷಷ್ಮಂ ವಿಧತ್ತೇ- 0393, 08AAo ಮನುಷ್ಯಜಾತಮಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸ ಪ್ರಾಣಃ mos di 
ಸಕಾಶಾಡತ್ರಾಯತ ರಕ್ಷಿತವಾನ್‌ | ತಸ್ಮಾದತ್ರಾಯತಶೇಶತ್ಯತ್ರಿರಿತಿ ನಿರ್ವಚನಂ ಸಂಪನ್ನಮ್‌ Il 
ಆರನೆಯ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಾಣದೇವನು ಸಕಲ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಪಾಪಕಾಕೈದಿಂದ ರಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. (ಅತ್ರಾಯತ) ತ್ರೈಧಾತುನಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಅರ್ಥ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನ ಅವತಾರರೂಸನಾದ ಮಹೆರ್ಸಿಯು 
ಅತ್ರಿ ಎಂಬ ನಾಮಥೇಯವನ್ನು. ಹೊಂದಿದನು. ಅತ್ರಿಮುನಿರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


English Translation 


1. He (the sun), who shines, honoured this world (the body of the 
worshipper, by entering into it) in the form of man (the worshipper who 
meditates on breath). For he who shines (the sun) is (the same as) the breath. 
He honoured this (body of the worshipper) during a hunured years, therefore 


there are a hundred years in the life of a man. Because he honoured him 


during a hundred years, therefore there are (the poets of the first Mandala 
of the Rig-veda, called) the Satarkin, (having honour fora hundred years). 
Therefore people call him who is really prana (breath), the Satarkin poets. 

2. He (breath) placed himself in the midst of all whatsoever exists. 
Because he placed himself in the midst of all whatsoever exists. therefore 
there are (the poets of the second tothe ninth Mandala of the Rig-veda, 
called) the Madhyamas. Therefore people call him who is really Prana 


{breath), the Madhyama poets. 
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3. He as up-breathing is the swallower (gritsa), as down-breathing he 
is delight (mada). Because as up-breathing he is swallower (gritsa) and as 
down-breathing delight (mada), therefore there is (the poet of the second 
Mandala of the Rig-veda, called) Gritsamada. Therefore people call him 
who is really prana (breath), Gritsamada. 


4. Of him (breath) all this whatsoever was a friend. Because of him 
all (visvam) this whatsoever wasa friend (mitram), therefore there is (the 
poet of the third Mandala of the Rig-veda, called) Visvamitra- Therefore 
people call him who is really Prana (breath), Visvamitra. 


5. The Devas (speech, & c.) said to him (the breath): * He is to be 
loved by all of us.’ Because the Devas said of him, that he was to be loved 
(vama) by all of them, therefore there is (the poet of the fourth Mandala of 


the Rig-veda, called) Vamadeva. "Therefore people call him who is really 
Prana (breath), Vamadeva. 


6. He (breath) guarded all this whatsoever from evil. Because he 
guarded (atrayata) all this whatsoever from evil, therefore there are (the 
poets of the fifth Mandala of the Rig-veda, called) Atrayah. Therefore people 
call him who is really Prana (breath), Atrayah. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ' ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇವಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಫಃಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು ॥ 
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ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಏಷ ಉ ಏವ ಬಿಭ್ರದ್ವಾಜಃ ಪ್ರಜಾ ವೈ ನಾಜಸ್ತಾ ಏಷ ಬಿಭರ್ತಿ 
ಯದ್ಬಿಭರ್ತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಬರದ್ದ್ವಾ ಜಸ್ತಸ್ಮಾದ್ರರದ್ವಾಜ ಇತ್ಯಾಚ।; 
ಮೇವ ಸಂತನ || 


ಪೂರ್ವತ್ರ ಶತರ್ಚಿಪ್ರಭೈತಿ ಮುನಿಸ್ತರೂಪಲಸ್ಷಣಾಃ ಷಡ್ಲುಣಾ ಅಭಿಹಿತಾಃ, ಅಥ ಭರ- 
ದ್ವಾಜ ಸ್ಪರೂಪತ್ತಾದವಯೋ ದಶ ಗುಣಾ ಉಚ್ಯಂಶೇ | 33) ಪ್ರಥಮಂ ಗುಣಂ AGS e— 
ಯಃ ಪ್ರಾಣೋಸ್ತಿ ಸ ಏಸ ಏವ ಬಿಭ್ರದಸ್ವಜನಾಮಕಕ | ನಜಿಧಾತುರ್ಗತೈರ್ಥಃ | ಗತಿಮತ್ತ್ಯಾ- 
ತ್ರೆಜಾನೂಂ ದೇಹೋ ವಾಜಶಬ್ದೇನೋಚ್ಯತೇ | ಅಥವಾ ಶ್ರುತಾ.“ ಅನ್ನಂ ವೈ Hows” ಇತ್ಯು- 
ಕ್ಷೇರನ್ನಸಂಬಂಧಾವ್ವಾಜ ಶಬ್ಲೇನ ಪ್ರಜಾ AVGI | ತಂ ಪ್ರಜಾರೂಪೆಂ ವಾಜಮೇಷ ಪ್ರಾಣಃ 
ಸ್ವ ಪ್ರವೇಶೇನ ಬಿಭರ್ತಿ ಪೋಷಯತೀತಿ ಬಿಭ್ರದ್ವಾಜಃ | ಪ್ರಜಾ ವೈ ವಾಜ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಭರದ್ವಾಜ- 
ನಾಮನಿರ್ವಚನಮುಂಕ್ತಮ್‌ II 
ಪೊರ್ವಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶತರ್ಚಿಮುಂತಾದ- ಮುನಿಸ್ತರೂಸಗಳಾದ ಆರುಗುಣಗಳು ಹೇಳಿವೆ, ಈಗ ಭರದ 
ಸ್ವರೂಸತ್ವಾದಿ ಹೆತ್ತುಗುಣಗಳನ್ನು ನಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಬಿಭ್ರದ್ವಾಜ ಎಂದು ಹೆಸರು. ವಜಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥ(ವಜ-ಗತೌ)ವಿದೆ, ಗತಿ(ಚಲನೆ) ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ವಾಜ ಎಂದು ಹೆಸರು ಅಥವಾ "" ಅನ್ನಂ ವೈ ವಾಜಃ " ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ವಾಜ ಅಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಂದರ್ಥ. ಈ ಪ್ರಜಾರೂಸವಾಜರನ್ನು ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದರಮೂಲಕ ಧರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಬಿಭ್ರದ್ವಾ ಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಇವನ ಅನತಾರರೂಸಮುಸನಿಯು ಭರದ್ವಾ ಜನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದನು. 


ತಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರುನನ್ನಯಂ ವೈ ನಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಸಿಷ್ಠ ಇತಿ ತಂ 
ಯದ್ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ನಂಯಂ ವೈ ನಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಸಿಷ್ಠ ಇತಿ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಸಿಷ್ಠಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಸಿಷ್ಠ ಇತ್ಯಾಚಸ್ಸತ ಏತಮೇವ ಸಂಶಮ || 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಗುಣಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಅಯಮೇನ ಪ್ರಾಣೋಸಸ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಟಪ್ಪನೇಶೇ- 
ನಾತ್ಕಂತಂ ನಿವಾಸಹೇತುಃ ಸನ್ಫಸಿಸ್ಮ ಇತಿ ಚ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ Il 
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ಎರಡನೆಯಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಗಾದಿದೇವತೆಗೆಳು ಈ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು " ನೀನೇ ಸ್ವಪ್ರವೇಶದೆ 
ಮೂಲಕ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದೆ ವಸಿಷ್ಕನಾಗಿರುವಿ ^ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇದರಿಂದೆ ಇವನ 
ಅವತಾರರೂಪನಾದೆ ಮುನಿಯೂ ವಸಿಷ್ಕನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು. 
ಸ ಇದಂ ಸರ್ವಮಭಿಪ್ರಾಗಾದ್ಯದಿದಂ Sow ಸಯದಿದಂ ಸರ್ವಮಜಿ- 
== ಪ ಕಾಸೆ DoS z 
ಪ್ರಾಗಾದ್ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ತಸ್ಮಾತ್ಸ MOP, AAS 0959 ಇತ್ಯಾ- 
ass ಏತಮೇವ xodz || 


ತೃತೀಯಂ APS e_ ಸ ಪ್ರಾಣ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಶರೀರಜಾತಂ ಸ್ನಾನುಪ್ರವೇಶೇನಾಭಿ-- 
ಪ್ರಾಗಶ್ಸ್ಫರ್ವತಃ ಪ್ರಗತವಾಂಸ್ಕಸ್ಮಾತ್ರಾಣದೇವತಾಯಾ ಮೂರ್ತಿವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಸಾದಕಾ on .- 
ಯಾತ್ಮಕ ಸೂಕ್ತರೂಪಾ ಮಂಕ್ರವಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರಗಾಥಾ ಇತ್ಯುಚ್ಯಂಶೇ | ತನ್ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟುರೋ 


ಮಹರ್ಷಯೋಸಸಿ ಪ್ರ ಗಾಥನಾಮಕಾಃ Il 


ಮೂರನೆಯಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣದೇವನು ಸಕಲಶರೀರಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯಮೂರ್ತಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ-ದಿಸುವ ಎರಡು ಖುಸ್ಬುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆಸೊಕ್ತೆಗಳ 
ಮಂತ್ರವಿಶೇಷಕೆ ಪ್ರಗಾಥಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದೆ ಮಹರ್ಹಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಗಾಥಕೆಂದು ಹೆಸರು 


ಪ್ರ ಸಿದ ವಾಯಿತು. 
Q 


3 
ಮಭ್ಸಪವಯತ ಯದಿದಂ $093 SIIIN, A AEN- 
ಮಾನ್ಯ ಇತ್ಯ್ಕಾಚೆಕ್ಷತ ಏತಮೇವ amos: || 


ಸ Qo ಸರ್ವಮಬೈಹಪವಯುತ ಯದಿದಂ *ಂಚೆಸ ಯುದಿದಂ ಸರ್ವ- 
ಜಾ) 


ಚತುರ್ಥಂ ವಿಧತ್ತೀೇ—- ಲೋಕೇ HB 0 ಯತ್ತಿಂಚಿದಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾನೊಆಭ್ಯಪವ- 
ಯತಾಭಿತಃ ಪೂತಂ ಶುದ್ಧಮಕರೋತ್ತತಸ್ತನ್ಕೂರ್ತಿ ವಿಶೇಷಪ್ರತಿಪಾದಿಕಾ ಯೆಚೆಸ್ತದ್ದ ಶಷ್ಟಾರೋ- 
ಮಹರ್ಷಯತ್ಚ ಪಾವಮಾನ್ಯ ಇತ್ಯುಚ್ಯಂತೇ ll | 


ನಾಲ್ಕನೇಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ಷುದ್ರವಾದ ವಸ್ತುವೇನಿನಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುವು ಸರ್ವಾಂಶದಿಂದ ಪವಿಶ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿನನು. ಆದುದರಿಂದ ಆಪ್ರಾಣಸ್ವ ರೂಸವಿಶೇಷಪ್ರ ತಿಪಾದಕಗಳಾದ 


sta, Rene ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಮಹರ್ಹಿಗಳಿಗೂ ಪಾವಮಾನ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಸೋಂಬ್ರವೀದಹಮಿದಂ ಸರ್ವಮಸಾನಿ ಯಚ್ಛೆ gowo odo, 
ಮಹದಿತಿ ತೇ ಶುದ್ರಸೂಕ್ತಾಶ್ಟಾಭವನ್ಮಹಾಸೂಕ್ತಾಶ್ಚ ತಸ್ಮಾತ್‌- 
ಕುದ್ರಸೂಕ್ತಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ FOB ACT, ಅತ್ಕಾಚಿಕ್ಷತ ಏತಮೇವ 
ಸಂತಮ್‌ ॥ | 
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ಪಂಚಮಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ಲೋಕೇ ಶ್ರುದ್ರಂ ಪಿಪೀಲಿಕಾದಿರೂಪಂ ಯದಸ್ತಿ ಮಹಚ್ಚ ಗಜಾ- 
ಶ್ವಾದಿರೂಪಂ OBA, ತತ್ಸರ್ನನುಹಮೇವ ಭವಾನೀಶ್ಯೇವಂ ಸ ಪ್ರಾಣದೇವಃ ಕದಾಜಿದಬ್ರವೀದ- 
ತೆಸ್ತತ್ರಾಣಸ್ರತಿಪಾದಕಸಂಘಾಸ ಸಪ್ಲುದ್ರಸೂಕ್ತಮಹಾಸೂಕ್ತ ನಾಮಾನೊಭವನ್‌-- “ಜಾತವೇದಸೇ? 
(ಬು. ಸ. ಮಂ-೧-ಸೂ೯೯-ಯ-೧) ಇತಿ ಸೂಕ್ತಮೇಕರ್ಚತ್ವಾತ್‌ ಶ್ಲುದ್ರಸೊಕ್ತ ರೂಪಮ್‌ | 
€ OR, ವಾಮಸ್ಯ " (ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೧-ಸೂ-೧೬೪-ಯ-೧) ಇತ್ಯೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ ದ್ವಿಸಂಚಾಶದೃಚೆ- 
ತ್ರಾನ್ಮಹಾಸೂಕ್ತಮ್‌ | ಏವಮುದಾಹರಣಾಂತರಾಣಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾನಿ | ತತ್ತತ್ಸೂಕ್ತಪ್ರಷ್ಟಾರೋ ಎಂಹ- 
ರ್ಷಯಶ್ಚ HAAG, ಮಹಾಸೂಕ್ತ ನಾಮಭ್ಯಾಮುಚ್ಯಂತೇ| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಷುದ್ರಸೂಕ್ತಾ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ 
ಮಹಾಸೂಕ್ತಾ ನಾಮಸ್ಯಪಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಐದನೆಯ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ್ಷುದ್ರವಾದ ಇರುವೆಮುಂತಾದವುಗಳೂ, ಮಹತ್ತಾದ 
(ದೊಡ್ಡ )ಆನೆಕುದುರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನೆಂದು ಒಂದು ಸಮಯ ಈ ಪ್ರಾಣದೇವನು ಹೇಳಿದನು. 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರಸಮ:ದಾಯವು ಕ್ಷುದ್ರಸೂಕ್ತ, ಮಹಾಸೂಕ್ತ ಎಂದಾಯಿತು. 
* ಜಾತವೇದಸೇ-.? (ಯ.ಸಂ-೧-೯೯-೧) ಎ೦ಬ ಸೂಕ್ತವು ಒಂದೇ ಯಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷುದ್ರಸೂಕ್ತವಾಗಿವೆ, 
€t ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಕ » (ಯ.ಸಂ-೧-೧೬೪-೧) ಎಂಬಸೂಕ್ತವು ಐವತ್ತೆರಡುಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದೆ ಮಹಾ 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಖುಸಿಗಳೂ 
FRANT, ಮಹಾಸೂಕ್ತ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷುದ್ರಸೂಕ್ತದಿಂದ ಮಹಾಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಉಪಲಕ್ಷಣದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸೂಕ್ತಂ ಬತಾವೋಚತೇತಿ ತತ್ಸೂಕ್ತಮಭವತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಕ್ತಂ ತಸ್ಮಾ- 
do FNS, WHS ಏತಮೇವ ಸಂತಮ್‌॥ 


ಷಷ್ಕಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಕದಾಚಿದಯಂ ಪ್ರಾಣದೇವಃ ಸ್ವಮಹಿಮಪ್ರತಿಪಾದಕಸ್ಯ ಮಂತ್ರ ಜಾತಸ್ಯ 
ವಕ್ತಾರಂ ಕಂಚಿನ್ಮಹರ್ನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಮುವಾಚಾಯಂ ಮಹರ್ಷಿಃ ಸೂಕ್ತಂ ಶೋಭನಂ ವಚನ- 
ಮವೋಚತಾಶ್ವರ್ಯಮೇತದಿತಿ | ಬತಶಬ್ದ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಚೀ 1 ಯೆಸ್ಮಾದಯೆಂ ದೇವೋ 
ಮಂತ್ರೆ ಜಾತಂ ಸೂಕ್ತಶಜ್ದೇನ ವ್ಯಾಜಹಾರ ತಸ್ಮಾನ್ಮಂತ್ರ ಜಾತಂ ಸೂಕ್ತನಾಮಕಮಭೆನತ್‌ | ತದ್ದ — 
ಷ್ಟಾಪಿ ಸೂಕ್ತನಾಮಕೊಆ ಭೂತ್‌ ॥ | 


ಆರನೆಯ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯ ಈಪ್ರಾಣದೇವನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಮಂತ್ರಸಮೂಹೆವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಸೂಕ್ತ ಅಂದರೆ ಶೋಭನವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವು, ಎಂದು ಬತ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣದೇವನು ಈ ಮಂತ್ರಸಂಘವನ್ನು ಸೂಕ್ತವೆಂದು. ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವೆಂದು 
ಸರಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಡುಹಿಡಿದೆ ಖುಹಿಗಳೂ ಸೂಕ್ತಸಂಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ ವರಾದರು. 
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ಏಷ ವಾ ಯಗೇಷ ಹ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಯೋಂರ್ಚೆತ ಸ 
ಯದೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಯೋಂರ್ಚತ ತಸ್ಮಾದೃಕ್ತಸ್ಮಾದೃ- 
ಗಿತ್ಯಾಚಶ್ರತ ಏತಮೇವ ಸಂತಮ್‌್‌ || 


ಸಪ್ತಮಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಯೋ ಯಂ ಪ್ರಾಣದೇವೊಆಸ್ಯೇಷಃ ಏವರ್ಕ್ಯಜಬ್ದೇನಾಭೀಧೀಯತಶೇ | 
ಯಸ್ಮಾದೇಷಪ್ರಾಣಃ ಸರ್ವಭೂತಾರ್ಥಂ ತೆಂ ತಂ ದೇಹಮರ್ಚತ ಸ್ಪಪ್ರೆವೇಶೇನ ಪೂಜಿತೆಮಕರೋ- 
ತ್ರಸ್ಕೂತ್ಪು ಣಸ್ರೆತಿಷಾದಕೋ ಮಂತ್ರಸ್ತದ್ಧ jay, ಚರ್ಕ್ಯಜ್ದೇನಾಭಿಧೀಯತೇ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣದೇನನು ಖುಕ್‌ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಣದೇವನು ಪ್ರಾಣಿಹಿತಕ್ರೋಸ್ಟರ ತನ್ನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಆಯಾಯದೇಹವನ್ನು ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆನೋ ಅದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಣಸ್ರತಿಪಾದಕಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದೆ ಯಹಿಗೂ WIT ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಏಷ ವಾ ಅರ್ಧರ್ಚ ಏಷ eus: ಸರ್ವೇಭ್ಯೋಂರ್ಧೇಭ್ಯೋರ್ಚತ 
ಸ ಯಜದೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋಂರ್ಧ್ಥೇಭ್ಯೋರ್ಚತ ತಸ್ಮಾದ್ಗ೯ರ್ಚ 
ಸ್ತಸ್ಮಾದರ್ಧರ್ಚ QI, WHS ಏತಮೇವ ಸಂತಮ್‌'॥| 


ಅಷ್ಟ ಮಂ ವಿಧಕ್ರೀ-ಯುಚೋ ಭಾಗೋ5ರ್ಧರ್ಚ್ಛ8 ಸೋಪ್ಯೇಷ ಪ್ರಾಣ Q3] ಅರ್ಧರ್ಚ 
92) 8 ಸ್ಥಾನವಾಚೀ | ದೇವಮನುಷ್ಯಾದೀನಾಂ ಲೋಕವಿಶೇಷೆರೂಪಾಣಿ ಯಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ತದರ್ಥ ಮಯಂ ಪ್ರಾಣೋ*ರ್ಚತ ತತ್‌ಸ್ಥಾನವಾಸಿ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಪೂಜಿತಮಕರೋತ್ತ- 
ಸ್ಮಾತ್ತಾದೃಶಪ್ರಾಣಮಹಿಮವಾಚೀ ಮಂತ್ರಭಾಗಸ್ತದ್ದ,ಷ್ಟಾ ಚಾರ್ಧರ್ಚತಶಜ್ದೇನೋಚ್ಯತೇ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಖುಕ್ಕಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಧರ್ಚ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದೂ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಚಕವಾಗಿದೆ. AU ಅರ್ಧರ್ಚ ಎಂದು ಹೆಸರು. ದೇವಮನುಷ್ಯ 33033033 ಲೋಕವಿಶೇಷರೂಪವಾದೆ 
ಯಾವಸ್ಥಾನಗಳಿವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಜಾತಗಳನ್ನೂ ಈ ಪ್ರಾಣದೇವನು ಪೂಜಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು: 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಣದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಭಾಗವೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಯಷಿಯೂ ಅರ್ಧರ್ಚ 


-ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಏಷ ವೈ ಸದಮೇಷ ಹೀಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಪಾದಿ ಸ ಯುದಿ- 
ಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಹಾದಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸದಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸದಮಿತ್ಯಾ- 
ಚಕ್ಸತ ಏತಮೇವ ಸಂತಮ್‌ಾ || 


ನವಮಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಸದಶಜ್ದೇನ ಸುಬಂತತಿಜಂತಾವಿರೂಪಃ ಕಸ್ಯಚಿದರ್ಥಸ್ಯ ವಾಚಕಃ 
ಶಬ್ದೋ $353 B38 | SB. ವಾರ್ಧರ್ಚಸ್ಯ ಭಾಗಃ ಪಾದಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯೋಪಿ NIAZ: | ತೆದುಭೆಯೆ- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


712 ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೨ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 





ಮೇಷ ಪ್ರಾಣ ಏನ! ಯಸ್ಮಾಸ್ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಸಾ ಪ್ರಾಣಃ ಪಾದಿ ಸ್ವಪ್ರವೇಶೇನ ಪ್ರಾಪ್ತ- 
ವಾಂಸ್ತಸ್ಮಾಸ್ಮನ್ಮಹಿಮ ಪ್ರತಿಸಾದಕೋಂರ್ಧರ್ಚಭಾಗಃ ಶಬ್ದನಿಶೇಷಸ್ತದ್ದ agp, ಚ ಪದಶಬ್ದೇನೋ.- 
ಚ್ಯತೇ Il 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಬಂತತಿಜಂತರೂಪವಾಗಿ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಬ್ದ 3 
ಪದವೆಂದು ಹೆಸರು, ಇದರಿಂದ ಅರ್ಧರ್ಚದ ಭಾಗವಾದ ಪಾದಶಬ್ದವೂ ವಿನಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡೂ ಪ್ರಾಣದೇವ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ, ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಣದೇವನು ಸಕಲಭೂತಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಹೊಂದಿ 
ದನೋ (ಪಾದ) ಅದರಿಂದ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಅರ್ಧರ್ಚದ ಭಾಗವಾದ ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷವೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡು 


ಹಿಡಿದ ಖುಹಿಯೂ ಪದಶಬದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಎ -— 


ಏಷ ವಾ ಅಕ್ಷರಮೇಸ ಹ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಯಃ Fda ನ 
ಚೈನಮತಿಕ್ಷರಂತಿ X ಯೆದೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಯಃ BIS 
ನ ಚೈನಮತಿಕ್ಷರಂತಿ ತಸ್ಮಾದಕ್ಸರೆಂ ತಸ್ಮಾದಕ್ಸರಮಿತ್ಯಾಚೆಕ್ಷತ ಏತ- 
ಮೇವ ಸಂತವಾ || 


ದಶಮಂ ವಿಧಕ್ಷೀ“ಅಕಾರಾದಿರೂಪೆಂ ಯುದಕ್ಷರೆಂ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತದೇಷ ಪ್ರಾಣ Q3 
ಯಸ್ಮಾದೇಷ ಸರ್ವಭೊತಾನಾಮನುಸ್ಮಾತ್ಮಣಾನುರ್ಥೇ HIS ಶ್ಲರಣಂ ಫಲಪ್ರದಾನರೂಪೆಂ 
ಕರೋತಿ | ಪ್ರಾಣನದನ್ಯೇ ಪುರುಷಾ ಏನಂ ನೈವಾತಿಸ್ಸರಂತಿ ಪ್ರಾಣಮನಿಲಂಘ್ಯ ಕ್ಷರಣೇ ಫಲಪ್ರ- 
ದಾನೇ ಸ್ವಯಂ ನ ಸಮರ್ಥಾಃ | ಅತ ಏವ ಚ್ಛಂದೋಗಾ ಆಮನಂತಿ._ “ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣಾಯ 
ದದಾತಿ ? (ಭಾಂದೋ-೩೭-೧೫-೧) ಇತಿ | ನ ಖಲು ಪ್ರಾಣರಹಿತಃ ಶವದೇಹೋತನ್ಯಸ್ಮೈ ಶನದೇ- 
ಹಾಯ ಯತ್ಠಿಂಚಿದ್ದವಾದಿಕಂ ದಾತುಂ ಪ್ರಭವತಿ, ಅತೋಃಯೆಂ ಪ್ರಾಣಮತಿಲಂಘ್ಯ ಕ್ಷರಣಂ 
ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವಾಚಕಂ 7ವರ್ಣಜಾತಂ ತೆದ್ದ Up» ವಾಸ್ಸರಶಬ್ದ್ಬೇನೋಚ್ಯತೇ | ತದೇವಂ 
ಸರ್ವಮಂತ್ರ ಸರ್ವಮಹರ್ಷಿಸ್ಟರೂಪಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಧೈೇಯವಿಂತಿ Boa, vor grs I 


ಹತ್ತನೆಯ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅಕಾರಾದಿ ಅಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣಸ್ಪರೂಪವೇ. 
ಈ ಪ್ರಾಣದೇವನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಕ್ಷರಣ ಆಂದರೆ ಫೆಲಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣದಂತೆ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾಣನಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಛಂದೋಗರು « ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣಾಯ ದದಾತಿ ?' (ಛಾಂಡೋ-೭-೧೫-೧) ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣ 
ರಹಿತವಾದ ಶವದೇಹವು ಇತರ ಶನದೇಹಕ್ಕೆ ಗೋಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾರೂ ಕ್ಷರಣಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಣವಾಚಕವಾದ ಅಕ್ಷರಸಮುದಾಯವೂ, ತದ್ದ ಎಷ್ಟ 
ಖಸಿಗಳೂ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹೆರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣದೇವನು ಸಕಲ ಮಂತ್ರಸ್ತರೂಪನೂ ಸಕಲ WA 


ಸ್ವರೂಪನೂ ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 
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um mm m am m mmm 





ತಾವಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ 932928 ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಸರ್ವೇ ಘೋಷಾ 
ಏಕೈನ ವ್ಯಾಹೃತಿಃ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಪ್ರಾಣ ಯಚಃ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌॥ 





SAIN ಸಂಕ್ಷಿಷ್ಯೆ ದರ್ಶಯತಿ. _“ಅಗ್ನಿಮೀಳೇ ಪುರೋಹಿತಮ್‌? (ಯೆ. ಸೆಂ-ಮಂ-೧- 
ಸೂ-೧.ಯೆ-೧) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ “ಯಥಾ ವಃ ಸುಸಹಾ ಸತಿ” (ಯ-ಸಂ_-ಮ-೧೦-ಸೂ-೧೯೧-ಹಯೆ.6) 
ಇತ್ಯಂತಾಃ ಸಮಾಮ್ನಾತಾ ಯೆಹೋ ಯಾಃ ಸಂತಿ ತಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ ಅಷ್ಕೇಕೈವ ವ್ಯಾಹೃತಿರೇಕ- 
ಶಬ್ದಾತ್ಮಿಕಾಃ। dg» ಚರ್ನೇದಯ:ಜುರ್ವೇದಾದಯೋ ವೇದಾಃ ಸಂತಿ ತೇ ಸರ್ವ ಏಕೈವ ವ್ಯಾಹೃತಿಃ। 
ಕೋಃಸಾವೇಕಃ ಶಬ್ದ ಇತಿ ಉಚ್ಯತೇ- -ಪ್ರಾಣ NS ಪ್ರಾಣಶಜ್ಜೇನೈವ ಸರ್ವಂ ಶಬ್ದಜಾತಂ ಸಂಗ್ರೆ-- 
ಹೀತಮ್‌ | ಪ್ರಾಣಶಕ್ತೈವ ಸರ್ವೇಷಾ ಮುಚ್ಚಾರ್ಯಮಾಣತೆಯಾ ಪ್ರಾಷಹೇ5ಂತರ್ಭಾವಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮುತ್‌ ಪ್ರಾಣ oj: ಯುಗುಪಲಕ್ಷಿತಂ ಸರ್ವಂ ಶಬ್ದಜಾತೆಂ ಮಹರ್ಹಿಜಾತಂ ಚ D- 
ಸ್ವರೂಪಮಿತ್ಯೇವೋಪಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕ್ಞೇಸದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಅಗ್ನಿಮೀಳೇ ಪುರೋಹಿತಂ” (ಯೆ.ಸಂ. ೧-೧-೧) 
ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ “ ಯಥಾ ವಃ ಸುಸಹಾಸಕಿ” (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೯೧-೪) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನವರೆಗೆ ಯಾವ sunu 
ಮಂತ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಏಕವ್ಯಾಹೃತಿರೂಪವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ ಏಕಶಬ್ದರೂಪಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಗ್ರೇದ 
ಯೆಜುರ್ಮೇದಾದಿ ನಾಲ್ಪುವೇದೆಗಳೂ ಯೆಭಘಡಢಧಮುಂತಾ ಘೋಷಪ್ರಯತ್ನವಿಶಿಷ್ಟವರ್ಣಗಳೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಾಹೃತಿರೂಪ 


ವಾಗಿದೆ. ಆ ವ್ಯಾಹೃತಿ ಅಂದರೆ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಣವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಶಬ್ಧವೊಂದೆರಿಂದಲೇ ಸಕಲಶಬ್ದಜಾತವು 


| ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಉಚ್ಚಾರಿತವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ 

i 

ಸೇರಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಖುಗುಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಸಮುದಾಯಗಳೂ. ಸಕಲ ಮಹೆರ್ಷಿಗಳೂ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನೆಂದೇ 
ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು 


English Translation 


1. He (breath) is likewise a Bibhradvaga (bringer of offspring). Off- 
spring is vaga, and he (breath) supports ofispring. Because he supports it, 
therefore there is the poet of the sixth Mandala of the Rig-veda, called) 


Bharadvaga. Therefore people call him who is really Prana (breath), 
Bharadvaga. 
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ae 





2- The Devas (speech, ಹಂ.) said to him: ‘He it is who chiefly causes 
us to dwell on earth. Because the Devas said of him, that he chiefly caused 
them to dwell on earth, therefore there is (the poet of the seventh Mandala 
of the Rig-veda, called) Vasishtha. "Therefore people call him who is really 
Prana (breath), Vasishtha. 


3. He (breath) went forth towards all this whatsoever. Because he 
went towards all this whatsover, therefore there are (the poets of the eigth 
Mandala of the Rig-veda, called) the Pragatbas. Therefore people call him 
who is really Prana (breath), the Pragathas. 

- 4. He (breath) purified all this whatsoever. Because he purified ull 
this whatsoever, therefore there are (the hymns and also the poets of the ninth 


Mandala of the Rig-veda, called) the Pavamanis- Therefore people ealled 
him who is really Prana (breath), the. Pavamanis. 


5. He (breath) said: ‘Let mcbe everything whatsoever, small (kshudra) 
and great (mahat), and this became the Kshudrasuktas and Mahasuktas.’ 
Therefore there were (the hymns and also the poets of the tenth Mandala of 
the Rig—veda, called) the Kshudrasuktas (and Mahasuktas). Therefore people 
call him who is really Prana (breath), the Kshudrasuktas (and Mahasuktas). 


6. He (breath) said once: * You have said what is well said ?(su-ukta) 
indeed. This became a Sukta (hymn). Therefore there was the Sukta- 


‘Therefore people call him who is really Prana (breath), Sukta. 


7. He (breath) is a Rik (verse), for he did honour to all beings (by 
entering into them). Because he did honour to all beings, therefore there 
was the Rik verse. . Therefore people call him who is really Prana (breath), 
Rik. 

8. He (breath) is an Ardharka (half-verse), for he did honour to all 
- places (ardha). Because he did honour to all places, therefore there was the 
 Ardharka. Therefore people call him who is really Prana (breath), 
" Ardharka. 
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n ಇದ್‌ ee ere 











ær 





s ಬನ 





ಆರ್ಟ್‌  — — P. — ಎಡ್‌ ರ್‌ FLO BBB ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ BP ನ್‌ ಎದ್‌ DP ಅನ್‌ ನ್‌್‌ 


9. He (breath) isa Pada (word), for he got into all those beings. 
Because he pot (padi) into all these beings, therefore there was the Pada 
(word). Therefore people call him who is really Prana (breath), Pada. 


10. He (breath) is an Akshara (syllable), for he pours out (ksharati) 
gifts to all these beings, and without him no one can pour out (artiksharati) 


gifts. Therefore there was the Akshara (syllable). Therefore people call him 
who is really Prana (breath), Akshara. 


11. Thus al these Rik verses, all Vedas, all sounds are one word, viz, 
Prana (breath). Let him know that Prana is all Rik verses. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಜಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಪವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 





ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಹ್ಯೇತದಹಃ ಶಂಸಿಷ್ಯಂತನಿಂದ್ರ ಉಪನಿಷಸಸಾದ ಸ 
ಹಾನೃಮಿತ್ಯಭಿವ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಂ ಶಶಂಸ ತೇನೇಂದ್ರಸ್ಯ 
ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮೋಸೇಯಾಯ |] 


ಪ್ರಾಜಸ್ಯ BA, a ಶೆಬ್ಲಾರ್ಥರೂಸಧ್ಯಾನಮಭಿಧಾಯೆ ಶಸ್ತ್ರಗತಾಸು ತೃಚಾಶೀತಿಸ್ಟಿಂದ್ರ- 
ಸಂಬಂಧ್ಯನ್ನತ್ವದೃಷ್ಟಿಂ ವಿದಧಾನ ಉಪಾಖ್ಯಾನಮಾಹ. -ಕದಾಚಿನ್ಮಹುವುತಾಖ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಿ ವಿಶ್ವಾ. 
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ಮಿತ್ರೋ ಮಹರ್ಷಿರ್ಹೋತಾಸನ್ನೇತನ್ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಮಹಃ ಶಂಸಿಷ್ಯತಿ ಶಂಸಿತುಮುಪಕ್ರಮಂ 
ಕರೋತಿ ತದಾನೀಮಿಂದ್ರೊ ಆನ್ನಾರ್ಥೀ ಸಂಸ್ಕಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುಪನಿಸಸಸ ಸಾದೋಪೇತ್ಯ ಸಮೀಪೇ 
ಸ್ಥಿತನಾನ” | ಅಧಿಕಃ ಸಕಾರಶ್ಭಾಂದಸಃ | ಸಚ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಇಂದ್ರ ಸ್ಕಾಭಿಸ್ರಾಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 
ತವಾನ್ನಮೇವ ತೆನ್ಮಂತ್ರ ಜಾತಮಿತೀಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ವಾಗ್ರೇ ಕಥಯಿತ್ವಾ ಬ ) ಹತೀಛಂಡಸ್ಥ ಮಂತ್ರ ಸಹಸ್ರಂ 


ಶಂಸಿತ್ವಾ ತೇನ ಶಂಸನೇನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಯತ್ರಿಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವರ್ಗರೂಪಂ ತತ್ರ್ರಾಪ್ರವಾನ್‌ | wz, 


Ar. ಕರ್ಮಣಿ ರ್‌ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಾಖ್ಯಂ ಸಿಂಚಿಚ್ಛಸ್ತ್ರಂ ಸೆಠ್ಯಳೇ | ತಸ್ಯ 
ಚ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪಕ್ಷಿರೂಪತಾಂ BOTY, y ತದವಯವರೂಪಾಃ ಶಸ್ತ್ರಭಾಗವಿಶೇಷಾಃ ಕ್ರಮೇಣ ಪಠ್ಯಂತೇ। 
=? =), 


BSG ಮಧ್ಯದೇಹೋಗ್ರೀವಾ ಶಿರಃ ಪಸ್ತಮೂಲಂ ದಕ್ಷಿಣಃ SR ಉತ್ತರಃ GE: qe ಮುದ- 
ಸ್ಥಾ ನಮುವರಮೂರೂ ಇತ್ಯೇವಂ ದಶಾವಯವಾಃ ಸಂತ್ಯತಃ JA & 059» ದಶಾವಯವರೂಸತ್ವೇನ 
« ತದಿದಾಸ ಭುವನೇಷು ಜ್ಯೇಷ್ಠಮ್‌ ” ಮುರ) QS QTE 
ಬಹುವಿಧಾಃ ಸೂಕ್ತವಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರಥಫಮಾರಣ್ಯೇ(ಐ-ಆ-೧-ಅ-೩-ಖಂ-೪) ವಿಹಿತಾಃ | se ed 
ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ ಶೌನಕೇನ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಸ್ತೃತ್ಯೋದಾಹೃತಾಃ (ಐ-ಆ-೫-ಅ-೧-ಖಂ-೬) | 
ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನಾನಾವಿಧಚ್ಛಂದಸ್ಯಾ ಮಂತ್ರಾ SID SIA, PH ತೇಷು ಸರ್ವೇಷ್ಟಕ್ಷರಾಣಿ 
ಗೆಣಯಿತ್ವಾ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರೋಸೇತಾನಾಂ ಬೃಹತೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ದೃಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ I 


ಖಿ 


ಪ್ರಾಣದ ಸಕಲಶಬ್ದಾರ್ಥರೂಸಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ರ್ರೈದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಸಚಾಶೇತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಅನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯ 


ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯು ಮಹಾವ್ರ ತಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವ ವಾಗಿದ್ದು ಈಮಹಾವ್ರ ತದ ಹೆಗಲನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


—- 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಅನ್ನಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಕಾರಛಾದಸ 
ವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಇಂದ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನಗೆ ಆನ್ನರೂಪವಾದೆ ಮಂತ್ರ 
ಸಂಘವೊಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ ಿಹೆತೀಛಂದಸ್ವವ ವಾದ ಮಂತ್ರಸಹಸ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದನ್ನು ಈ ಸ್ತ CM ಇಂದ್ರನಿಗೆ 


ಪ್ರಿಯಸ್ಥಾ ನವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ಈ ಮಹಾವುತಕರ್ಮದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಷೆ 


ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಶಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಕ್ಷಿರೂಪವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದರ ಅವಯವರೂಪವಾಗಿ i ಭಾಗವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಕ್ಷಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಧ್ಯದೇಹ, ಗ್ರೀವಾ(ಕಂಠ),ಶಿರಸ್ಸು, ಪಕ್ಷಮೂಲ, ದಕ್ಷಿಣಸಕ್ಷ, 


ಉತ್ತರಸಕ್ಷ, Dy, ಉದರಸ್ಥಾನ ಉದರ, ಊರು ಹೀಗೆ ಹೆತ್ತು ಅವಯವಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಾ 
ದಶಾವಯವರೂಪವಾಗಿ " ತದಿದಾಸ ಭುವನೇಷು' (ಯ-ಸಂ-೧೦-೧೨೦-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ಸೂಕ್ತನಿಶೇಷಗಳೂ 
ಪ್ರ ಥಮಾರಣ್ಯ SHO ಹೇಳಿ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಶೌನಕರು ಇದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಣ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ನಾನಾವಿಧಛಂದಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಗಳು ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಮೂವತ್ತಾ ರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಸಹಸ್ರ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ವ ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಮಿಂದ್ರ ಉನಾಚ ಯಸೆ: ಪ್ರಿಯಂ ವೈ ಮೇ ಧಾಮೋಷ:ಗಾಃ ಸ 


-. ವಾ ಯಷೇ ದ್ವಿತೀಯಂ ಶಂಸೇತಿ ಸ ಹಾನ್ಸಮಿತ್ಯೇವಾಭಿನ್ಯಾಹೃತ್ಯ 
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ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಂ 2202 ತೇನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ಾ3ಮೋಪೇ- 
0335039 II 


ಪುನರಪಿ ಪೂರ್ವನದಾಖ್ಯಾನಮಾಹ._ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಪ್ರತೀಂದ್ರ ಏವಮುವಾಚ, ಹೇ 
ಮಹರ್ಷೇ ತ್ವಂ ಮದೀಯಾನ್ನಬುದ್ಧೂೂ ಶಂಸಿತ್ವಾ ಮದೀಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೆವಾನೆಸಿ 
ಹೇ ನುಹರ್ಷೇ ಸ ತಾದೃಶಸ್ತ್ತಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪುನರಪಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಶಂಸೇತಿ | ಅನ್ಯತ್ಬೂ FET 
ಖ್ಯೇಯವು* | ನನು v 3 052 A e ಶಸ್ರ್ರೈೇಆಕ್ಷರಗೆಣನಯಾ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರ ded hts 
ABS Ze ನತು ದ್ವಿತೀಯಮುಸ್ತಿ da do ದ್ವಿತೀಯಂ ಶಂಸೇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ, ನಾಯಂ ದೋಷಃ। 
ಅಶ್ರ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರ sae ತಡವಯವಾನಂಂ ನಿನಸ್ಥಿತತ್ಕಾತ್‌ | ತೃಚಾಶೀತಯೋಸನ್ನಶ್ಚೇನಾಭಿ... 
Cosas " ಅನ್ನಮಶೀತಯಃ ” ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ | ಅತ್ರಾಪಿ ತ್ರಿವಾರಮನ್ನಶ್ಹೇನೋಪನ್ಯಸ್ಯಂತೇ | 
ಅತೋ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಶಜ್ದೇನಾತ್ರ ಪ್ರಥಮಪರ್ಯಾಯೇ ಗಾಯತ್ರೀ ಸೈಚಾಶೀತಿರ್ನಿವತ್ತಿತಾ | 
ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಯಾಯೇ ಬಾರ್ಹತೀ ತೃಚಾಶೀತಿಃ ll 


b 


L 


ತಿರುಗಿಯೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನು ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರಮಹೆರ್ಸಿಯೆನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. Q9, : ಮಹರ್ಹಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮಂತ್ರಜಾತವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುನಿ. ಆ ನೀನು ತಿರುಗಿಯೂ ಎರಡನೇ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸು. ಎಂದು ಉಳಿದುದನ್ನು ಹಿಂದಿ 


ನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ರ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಣನೆಯಿಂದ 


A 
ಕೇವಲ ಒಂನೇ ಬೃಹತೀ ಸಹೆಸ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೇಯದು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಎರಡನೆಯ ಬೃಹತೀಸ ಹೆಸ್ತ್ರನೆನ್ನು ಪಠಿಸು 


ವುದು ಹೇಗೆ? seit ಇಲ್ಲಿ ಬೃಹತೀಸಹೆಸ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಅದರ ಅವಯವವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾದುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. à 


ಮಶೀತಯೆೇ? ” ಎಂದು ಕ್ರುತೈಂತರದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತೃಚಾಶೀತಿಗಳೇ ಅನ್ನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. AJA 


eo 


ಮೂರುಬಾರಿ ಅನ್ನರೂಸದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರಿ ತೃಚಾಶೀತಿಯು ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿದೆ. Q è ತೀಯಪರ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ tert, D Medo 3: RR 


೬ qo 
(2L 
EL 

2 
[9 


ತಮಿಂದ್ರ ಉವಾಚ ಯಷೇ ಪ್ರಿಯಂ ವೈ ಮೇ ಧಾಮೋಷಾಗಾಃ ಸ 
ವಾ DIME ತೃತೀಯಂ ಶಂಸೇತಿ ಸ ಹಾನೃಮಿತ್ರೇವಾಭಿವ್ಯಾಹೃತ್ಯ 
ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಂ ಶಶಂಸ ತೇನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮೋಹೇ- 3 
ಯಾಯ || | 3 


ತೃತೀಯಂ ಪರ್ಯಾಯಮಾಹ. -ಔಷ್ಟಿಹೀ . ಫೃ ಚಾಶೀತಿರತ್ರ ಬೃಹತೀಶಚ್ಚೀನ ANZZO | 


ಮೂರನೆಯ ಪರ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಸಿ ಮಿ ಕ್‌ಛಂದೋಷೇತವಾದ ತೃಚಾಶೀತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಬಾರ್ಹತೀ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಸಂವಾದಾದಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವದಂತೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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—_ 





ತಮಿಂದ್ರ ಉವಾಚೆ ಖುಷೇ ಪ್ರಿಯಂ ವೈ ಮೇ ಧಾಮೋಪಾಗಾ ವರಂ 
ತೇ ದದಾಮೀತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ತ್ವಾಮೇವ ಜಾನೀಯಾನಿತಿ 
ತಮಿಂದ್ರ ಉವಾಚ ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಅಹಮಸ್ಮ್ಯೃಷೇ ಪ್ರಾಣಸ್ತ್ವಂ 


ಪ್ರಾಣಃ ಸರ್ವಾಣ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಾಣೋ Bley ಯ ಏಷ 
ತಪತಿ ಸ ಏತೇನ ರೂಪೇಣ ಸರ್ವಾ ದಿಶೋ ವಿಷ್ಟೊಪಸ್ಮಿ ತಸ್ಯ 
ಮೇಂನ್ಸಂ ಮಿತ್ರಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ತದ್ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರಮೇಷ ತಪನ್ನೇವಾ- 
ಸ್ಮೀತ ಹೋವಾಚ || 


ತೃಚಾಶೀತಿಷ್ಟಿಂದ್ರಾನ್ನತ್ವದೃಷ್ಟಿಂ ವಿಧಾಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮತಕ್ಕಂ ದರ್ಶಯನ್ನಾಖ್ಯಾ- 
ಯಿಕಾಮುಪಸಂಹರತಿ ಇಂದ್ರೋ ಹಿ ಯಥೋಕ್ತಪ್ರಾಣಾತ್ಮಧ್ಯಾನೇನ 3352733900 ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಸ್ವಾನುಭವಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವಮುಪದಿಶ್ಶ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮನಃ ಸ್ವಸ್ಯ ತೃಚಾಶೀತಿರೂಪಂ ಯದನ್ನಂ 
ಧ್ಯಾತವ್ಯಂ ತನ್ಮಿತ್ರಾದಿನಿಶೇಷಣೈಃ ಪ್ರಶಂಸ | ಲೌಕಿಕಮಿತ್ರವತ್ರ್ರೀತಿಜನಕತ್ವಾದನ್ನಸ್ಯ ಮಿತ್ರತ್ವಮ್‌ | 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೇತುತ್ತಾದ್ದ $435 | * dg ig» ” (ಭ್ಹಾ-ಗ-ಪ-) ಇತಿ ಧಾತುಃ | ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರೇಣ ಶಂಸನಕಾಲೇ ಸಂಪಾದಿತತ್ವಾದಿದಂ. ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರಮ್‌ | ತಾದೃಗನ್ನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾದಿತ್ಯ- 
ರೂಪೇಣ ಸರ್ವದಾ ಲೋಕೇ ತಪನ್ನೇಷ ಏನಾಸ್ಮೀತ್ಯೇವಂ Q3, 90 83, AT O ಸ್ವಕೀಯಂ ರೂಪ. 
ಮಿಂದ್ರ8 ಪ್ರೋವಾಚ ॥ 


ತೃಚಾಶೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಅನ್ನತ್ಚದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಪ್ರಾಣನ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು 
, ಆಖ್ಯಾಯಕಾ ಉಪಸಾಂಹಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಸಾಕ್ರಾತ್ಪಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾದ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವವನ್ನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂಧಿದ ತನ್ನ ತೃಚಾಶೀತಿರೂಪ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಮಿತ್ರಾದಿವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದನು. 
"ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ ಪ್ರೀತಿಜನಕವಾದುದರಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಮಿತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವಾದು 
'ದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಪದವಾಚ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ದಕ್ಷಧಾತುವಿಗೆ ವೃದ್ಧ ರ್ಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
'ನಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದುದರಿಂದ ಇದು ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಇಂದ್ರನು ಆದಿತ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ನಾನು ಎಂದು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಡಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದನು, ll 
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English Translation 


1. While Visvamitra was going to repeat the hymns of this day (the 
mahavrata), Indra sat down near him. Visvamitra (guessing that Indra wanted 
food) said to him, ‘ This (the verses of the hymn) is food,’ and repeated the 
thousand Brihati verses. By means of this he went to the delightful home of 
Indra (Svarga)- 


೧ 


— e 


Indra said to him : ‘ Rishi, thou hast come to my delightful home. 
Rishi, repeat a second hymn.’ Visvamitra (guessing that Indra wanted food) 
said to him, ‘ This (the verses of the hymn) is food? and repeated the 


thousaud Brihati verses. By means of this he went to the delightful home of 
Indra (Svarga). 


3. Indra said to him: * Rishi, thou hast come to my delightful home. 
Rishi, repeat a third hymn.’ Visvamitra (guessing that Indra wanted food) 
said to him, * This (the verses of the hymn) is food, and repeated the 


thousand Brihati verses. By means of this he went to the delightful home of 
Indra (Svarga). 


4. Indra said to him:  * Rishi, thou hast come to.my delightful home. 
I grant thee a boon.’ Visvamitra said: ‘May I know thee. Indra said: 
<: I am Prana (breath), O Rishi, thou art Prana, all things are Prana. For it is 
Prana who shines as the sun, and I here pervade all regions under that form- 
This food of mine (the hymn) is my friend and my support (dakshina). This 
is the food prepared by Visvamitra. I am verily he who shines (the sun)’ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯೆಃ ಖಂಡ; 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯೆುಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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~~ 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಕಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ Vows 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ತದ್ವಾ ಇದಂ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಂ ೦ಪನ್ಸ್ನಂ೦ ತಸ್ಯ ಯಾನಿ ವ್ಯಂಜನಾನಿ 


ಣ್ಣ 
e 
ತಚ್ಛರೀರಂ ಯೋ ಘೋಷಃ ಸ ಆತ್ಮಾಯ ಊಸ್ಠ್ಮಾಣಃ X ಪ್ರಾಣಃ॥ 


ತಿಸ್ಫಷು ತೃ ಚಾಶೀತಷ್ಟನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಂ ನಿಧಾಯ ವರ್ಣವಿಶೇಷೇಷು ಶರೀರಾದಿದೃಷ್ಟಿಇ 298. 
« ತದಿದಾಸ ಭುವನೇಷು ” (ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೧೦-ಸೂ-೧೨೦-ಯು-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಯನ್ಮಂತ್ರ- 
ಜಾತಂ NW, CHOTA e ನಿಹಿತಂ ತದೇವೇದಮಶ್ಸರಗಣನಾರೂಪೇಣ ಬುದ್ಧಿಕೌಶಲೇನ ಬೃಹತೀ... 
ಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ಧ್ಯಾತವ್ಯಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಯಾನಿ ಕಕಾರಾದೀನಿ ವ್ಯಂಜ- 
ನಾನಿ ಸಂತಿ ತೇಷು ಶರೀರದೃಷ್ಟಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಕಕಾರಾದೀನಾಂ ಹಲಿತಿ ಪಾಣಿನೀಯಸಂಜ್ಞಾ | 
ವ್ಯಂಜನಮಿತಿ ಶ್ರೌತಸಂಜ್ಞಾ | ತಾಮೇವೋಪಜೀವ್ಯ ಕೌಮಾರವ್ಯಾಕರಣೇ-“ಕಾದೀನಿ ವ್ಯಂಜನಾಸಿ? 
ಇತಿ ಸೂತ್ರಿತಮ್‌ 1 ಯೋ ಘೋಷೋ ಫುಕಾರಾದಿವರ್ಣ8 ಸ ಆತ್ಮಾ ಮಧ್ಯಶರೀರಮ್‌ | ಯೇ 
BO, £08 ಶಷಸಹಾಸ್ತೇ ಪ್ರಾಣವಾಯುಸ್ವರೂಪಾಃ | ಘೋಷೋಷ್ಮಾದಿಸಂಜ್ಞಾಪಿ ಕೌಮಾರೇ 
ಸೂತ್ರಿತಾ “ ವರ್ಗಪ್ರಥಮದ್ವಿತೀಯಾಃ ಶಷಸಾಶ್ವಾಘೋಷಾ  ಘೋಷನಂತೊಲಆನ್ಯೇ *? 
« ಶಷಸಹಾ ಊಷ್ಮಾಣಃ ? || | 


ಪೂರ್ವಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು ತೃಚಾಶೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಈಗ ವರ್ಣ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರಾದಿ 


ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಪರಿಸುತ್ತಾರೆ ತದಿದಾಸಭುವನೇಷು (ಬು-ಸಂ-೧೦-೧೨೦-೧ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಸಮೂಹನು oz, (Ho, 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲದಿಂದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ಬೃಹೆಕೀಸಹೆಸ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಕಾರದಿ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರದೃಷ್ಟಿಯನ್ಸಿಡಬೇಕು. ಕಕಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಲ್‌ 
ಎಂದು ಪಾಣಿನೀಯಸಂಜ್ಞೈ. ಶ್ರೌತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೌಮಾರವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಕಾದೀನಿ ವ್ಯಂಜನಾನಿ ಎಂದು ಸೂತ್ರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಘೋಷಗಳು ಅಂದರೆ ಘಕಾರಾದಿನರ್ಣಗಳು 


ಆತ್ಮಾ ಅಂದರೆ ಮಧ್ಯಶರೀರವಾಗುತ್ತವೆ. ಉಷ್ಮಾ ಕ್ಷರಗಳು ಅಂದರೆ ಶಷಸಹಗಳು ಪ್ರಾಣವಾಯುಸ್ಟ ರೂಪಗಳು. 


ಏತದ್ಧಸ್ಮ ವೈ ತದ್ದಿದ್ವಾನ್ವಸಿಸ್ಮೋ ವಸಿಷ್ಮೋ ಬಭೂವ ತತ ಏತನ್ಹಾಮ- 
ದೇಯಂ ಲೇಚೇ i 
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ನ 
— 











LO ಬಡ Pa 





ತದೇತಚ್ಛರೀರಾದಿಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ-ವಸಿಷ್ಕನಾಮಕೋ ಯೋ ಮಹರ್ಷಿರಸ್ತಿ ಸೋಃಯಂ 
ತದೇತದ್ವ್ಯಂಜನಾದೀನಾಂ ಶರೀರಾದಿರೂಪತ್ವಂ ವಿದ್ವಾನ್ವಸಿಷ್ಠ ಶಬ್ದಸ್ಕಾಭಿಧೇಯೋ ಬಭೂವ | 
ಅತಿಶಯೇನ ನಿವಾಸಹೇತುತ್ತಮಾಚ್ಛಾ ದಯಿಶೃತ್ವಂ ವಾ ವಸಿಸ್ಕತ್ತೆಮ್‌! ಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ಸ್ವಪ್ರವೇಶೇನೆ 


ನಿವಾಸ ಹೇತುರ್ಭವತಿ | ಸ್ವಮ್ಯಾಪ್ಟಾ ಸರ್ವಮಾಚ್ಛಾದಯತಿ | ತಾದೃಶಂ Hd, 03,30 ಧ್ಯಾನೇನ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್ಮುನಿರಸ್ಕರ್ಥದ್ವಯವತ್ತ್ವೇನ ವಸಿಷ್ಠನಾಮಕತ್ವಂ ಲಬ್ಧವಾನ್‌ || 


ಶರೀರಾದಿಧ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸುತ್ತಾರೆ, BAN dot ಮಹರ್ಷಿಯು ಕಕರಾದಿವ್ಯಂಜನಗಳ ಶರೀರಸ್ಪರೂಪವನ್ನು 
- 


ಶಿಳಿದುದರಿಂದ NAN Gow ಹೆಸರನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಫಥಿವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು eua ದನ 
ಮಾಡುವುದು(ಮುಚ್ಚು ವುದು) ಎಂದು ಎರಡು ಅರ್ಥ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣದೇವನು ತನ್ನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ನಿವಾಸ 
ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ತನ್ನ ವ್ಯಾ ಸ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರಾಣಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
d E 


4e 


3 


ಆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ AS sow ಹೆಸರನ್ನು 


ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಹೊಂದಿದ ಮುನಿಯೂ 
೨ 
— 


ಏತದು ಹೈವೇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯ ಪ್ರೋವಾಚೈತದು ಹೈವೇಂದ್ರೋ 
ಭರದ್ವಾಜಾಯ ಪ್ರೋವಾಚ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ತೇನ ಬಂಧುನಾ ಯಜ್ಞೇಷು 
ಹೂಯತೇ || 


ಪುನಸರಫಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಏತದೇವ ವ್ಯಂಜನಾದಿಷು ಶರೀರತ್ಪುದಿ ದರ್ಶನ-- 
ಮಿಂದ್ರೋ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಭರದ್ವಾ ಜಾಭ್ಯಾರಮುಪದಿಷ್ಟ ನಾನ್‌ | Ja» 3, ಇಂದ್ರಸ್ತೇನ ಶಿಷ್ಕರೂಸೇಣ 
ಬಂಧುನಾ ಸೋಮಯಾಗೇಸಷು ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಗೂ ಯಾಮಿಂದ್ರಾ$ಗೆಚ್ಛೆ ಹರಿವ Sneg egeo ಸಮಾ- 


ಹೂಯತೇ | ಮಹತೇಂದ್ರೇಣ s325002, ;ಮುಪದಿಷ್ಟತ್ತ್ವಾತ್ರಶಸ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ನ್ಹೀ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನು ವ್ಯಂಜನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರನು ಶಿಷ್ಯರೂಪೆಬಂಧವಿನಿಂದ 
ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಗಚ್ಛ ಹರಿವಃ ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಇದು ಅತಿಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. 
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ತದ್ವಾ ಇದಂ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಂ ಸಂಹನ್ಮಂ ತಸ್ಯ ವಾ ಏತಸ್ಯ ಬೃಹತೀ- 
AWA, HOV, A, ಸಟ್‌ತ್ರಿಂಶತಮಕ್ಷರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭವಂತಿ 


ತಾವಂತಿ ಶತಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಹ್ನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭವಂತಿ ವ್ಯಂಜನೈರೇವ 
. ಠಾತ್ರೀರಾಪ್ಟೃವಂತಿ ಸ್ವರೈರಹಾನಿ || 
46 
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ಪುನರಪಿ ವ್ಯಂಜನಾನಿ ಸ್ವರಾಂಶ್ಚ ವಿಭಜ್ಯ ತತ್ರ ರಾತ್ರಿ ಧ್ಯಾನಮಹರ್ಧ್ಯಾನಂ ಚೆ ವಿಧತ್ತೇ- 
ನಿಶೇಷವಿಧಿಸಂಬದಾರ್ಥಂ ತದ್ವಾ ಇತ್ಯಾದೇಃ ಪುನಃಪುನರನುವಾದಃ | ಸಟ್‌ತ್ರಿಂಶೆದಕ್ಷೆರಾ ಬೃಹತೀ | | 
ತಸ್ಯಾಂ ಚೆ ಸಹಸ್ರಗುಣೆತಾಯಮಸ್ಸರಾಣ್ಯಪಿ ಸಜ್‌ತ್ರಿಂಶಕ್ಸಂಖ್ಯಾಕೈಃ ಸಹಸ್ರೈ ರ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಭವಂತಿ! 
ಸಂವಸ್ಸೆರಶ್ಹ ಷಟಿ್ಯಿತ್ತರಶತತ್ರಯದಿನಾತ್ಮಕಃ | ತಸ್ಮಿನ್ಸಂವತ್ಸರೇ ಶತಗುಣಿತಾನಿ ದಿನಾನ್ಯಪಿ ಷಟ್‌- 
ತ್ರಿಂಶಸೈಹೆಸ್ರ ಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ಭೆವಂತಿ | ತತಃ ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯೇ ಸತ್ಯಶ್ಷರಗತೇಷು SIDS 0852, FEM | 
ವ್ಯಂಜನೇಷು ತಾನಶ್ಸಂಖ್ಯಾಕರಾತ್ರಿ ದೃಷ್ಟಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಅಕಾರಮಾರಭ್ಯ ಮಾತೃ ಕಾಯಾ. 
ಮೌಕಾರಪೆರ್ಯಂತಾ ವರ್ಣಾಃ ಸ್ವರಾಃ | ಅತ ಏನ ಕುಮಾರೇಣೈವಂ ಸೂತ್ರಿಶಮ್‌- “ ಸಿದ್ದೋ 
ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯಃ 3 « ತತ್ರ ಚತುರ್ವಶಾದೌ ಸ್ಲರಾಃ ? ಇತಿ | 
ತಿರುಗಿಯೂ ಸ್ವರ, ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಧ್ಯಾನ, ಹೆಗಲುಧ್ಯಾನನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸು, ಇದನ್ನು ಸಾವಿರಬಾರಿ ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಿದಾಗೆ ಮೂವತ್ತಾರು 
ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಸಾವಿರದಿಂದ ಗುಣಿಸಿದನಂತರ ಆಗುತ್ತವೆ. (86000) ಸಂವತ್ಸರವೂ ಕೂಡಾ ಮೂನ್ನೂರಅರನತ್ತು ದಿನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ನೂರರಿಂದ ಗುಣಿಸಿದಾಗ ಆವೂ ಮೂವತ್ತಾರುಸಾವಿರವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯಬಂದಾಗ ಆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಆಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿದೃಷ್ಟಿಯನ್ಸ್ಟಿಡಬೇಕು. ಅದೆರಂತೆ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಹರ್ದ್ಯಸ್ಟಿ(ಹಗಲು)ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತತ್ರ ಚತುರ್ದಶಾಾದೌ ಸ್ವರಾಃ ಎಂದು ಅಕಾರವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಔಕಾರದ 
ವರೆಗೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಕುಸ್ವರಗಳೆಂದು ಕೌಮಾರವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ತದ್ವಾ ಇದಂ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪನ್ನಂ ತಸ್ಯ ವಾ ಏತಸ್ಯ ಬೃಹತೀ- 
ಸಹಸ್ರಸ HOD, A ಸರಸಾತ ಜಾ ವುಯೋ ದೇವತಾಮಯೋ 


ಬೆ ಎಂ) ೧೧ 
ಬ್ರಹ್ಮನುಯೋಂಮೃತಮಯಃ ಸಂಭೂಯ ದೇವತಾ ಅಪ್ಯೇತಿ ಯ | 
ಏನಂ ವೇದ | | 


ಯಥೋಕ್ತಸರ್ವವಿಶೇಷಣವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಣದೇವಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಪ್ರಧಾನಫಲಂ ದರ್ಶಯತಿ- 
ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾಮುಯತ್ಪಾದಿಗುಣಚತುಷ್ಟಯೇನ ಫಲೇನ ಚ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥಂ ತದ್ವಾ ಇದಮಿಶ್ಯನುವಾದಃ | 
ಬುದ್ಧಿ ವಿಶೇಷಸಂಪಾದಿತಸ್ಯ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಸ್ವರೂಸಭೂತಃ ಪ್ರಾಣದೇವಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಮಯಶ್ಲಿ- | 
d, 0988 ಸರ್ವಜ್ಞ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದೇವತಾಮಯೋಗ್ನಿವಾಯ್ವಾದಿ ಸರ್ವದೇನತಾಸಮಷ್ಟಾ ್ಯ- f 
ತ್ಮಕ8 | ಬ್ರಹ್ಮಮುಯಃ ಸರ್ವವೇದಾತ್ಮಕಃ | ಅವುತಮುಯಸ್ತತ್ವ ws ನೋತ್ಸಾದನೇನ ಮೋಕ್ಷ- l 
ಹೇತುತ್ಸಾನ್ಮುಕ್ತಿರೂಪಃ | ಯಃಪುಮಾನೇವಮುಪಾಸತೇ ಸ ಪುಮಾನೇನ ತಾ ಅಗ್ನಿವಾಯ್ಚಾದಿಕಾಃ 


ಸಂಭೂಯ ಸರ್ವಾ ಅಪ್ಕೇಕೀಕೃ ತ್ಯಾಪ್ಯೇತಿ ತದ್ದೇವತಾಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ I 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಿಶೇಷಣನಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಣದೇವಧ್ಯಾನದ ಪ್ರಧಾನಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮಯತ್ತಾದಿ 
ಗುಣಚತುಷ್ಟಯ ಮತ್ತು ಫೆಲದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧತಿಳಿಸಲು ತದ್ವಾಇದಂ ಎಂದು: ಅನುವಾದಮಾಡಿದೆ. ಬುದ್ದಿ ವಿಶೇಪದಿಂದೆ 
೦ಪಾ ದಿಸಿದೆಬ್ಬಹೆತೀಸಹೆಸ್ರದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣದೇವನು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮುಯೆನು ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ನು. ದೇವತಾಮಯನು 
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ಅಂದರೆ ಆಗ್ಫಿ ವಾಯುಮುಂತಾದೆ ಸೆಕಲದೇವತಾಸ ಮಸ್ತಿ ರೂಪನು. ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಕನಾದುದರಿಂದೆಕೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಮಯನು. 
ತತ್ತ್ವ Uo ನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ನಾ IN, ತಮಯನು ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತಿರೂಪನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ ಯಾರು ಉಪಾ? ಬಿವಿ ಅವರು ಅಗ್ನಿ ವಾಯ್ವಾ Sida ಮಹಿ à CDI ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


BBO, SHO ಸೋಂಸೌ ಯೋ ಸೋಹಮಾ್‌ || 


ತಸ್ಯ ಚೋಪಾಸಕಸ್ಯಾಧ್ಯಾ ತ LNAI, ವಂ ಚೆ ಚ ವೃತಿಹಾರೇಣ ಧ್ಯಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ ತೆತ್ತ 3,5 — 
ನ್ಸರ್ವಾತ್ಮ: UC ಪ್ರಾ £903 CS SON, ರೂಪೇ ಯೋಃಂಹಮುಪಾಸಕಶರೀರವರ್ತೀ ಸೋಃಸೌ ಸ ಏವಾ55- 
ದಿತ್ಯಮಂಡಲಸ್ಥಃ ಪುರುಷಃ! ತಥಾ ಯೋಸಾವಧಿದೇ(ದೈ)ನಮಾದಿತ್ಯಮಂಡಲಸ್ನೋ ಯಃ ಪುರುಷಃ 
ES ಏವೋಷಾಸಕತರೀರಸ್ಸೊ ಆಹಮಸ್ಮಿತ್ಯೇವಮನ್ಯೋನ್ಯತಾದಾತ್ಮ್ಯಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ Il 


ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, SOQ SNe ವ್ಯತಿಹಾರದಿಂದ (ಒಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆರೋಪಿಸಿ) ಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿಧಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಾತ HIB ಪ್ರಾ ದೇವನಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವವನು ಯಾವನೋ ಅವನೇ pagodo 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನೆಂದೂ, ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷಥಿರುವನೋ ಅವನೇ ಉಪಾಸಕ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ನಾಕೆಂದು 
'ಅನ್ಯೋನ್ಯತಾದಾತ್ಮ್ಯಭಾವನೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸ ಸಬೇಕು. 


ಶದುಕ ಕೈಮೃಷಿಣಾ--ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತಸ್ತಸ್ಸು ಷೆ eS || 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮಧಿದೈವಂ ಚ ಧ್ಯೇಯವಸ್ತುನ Quse ಸಂವಾದಾರ್ಥಂ ಮಂತ್ರೆಮುದಾಹರತಿ- - 
ಕೃಶ್ಸ್ನಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತೀಕದರ್ಶನಾಯ ಚತುರ್ಥಪಾದಃ ಪಠಿತಃ | ಸಚ ಮಂತ್ರಃ ಸಂಹಿತಾಯಾ- 
ಮೇವಮಾಮ್ನಾತಃ — 


“ ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾದನೀಕಂ ಚಶ್ಸುರ್ಮಿತ್ರಸ್ಯ ವರುಣಾಶ್ಯಗ್ನೇಃ ॥ 
ಆಪ್ರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ eodOgo ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತಸ್ತಸ ner » 


(ಯ. ಸಂ. .ಮಂಂ-೧-ಸೂ.೧೧೫-ಯ- 0) 
ಅನೀಕಶಚ್ರೋ ಮುಖವಾಚೀ ಸೈನ್ಯವಾಚೀ ವಾ | ಯದೇತದಾದಿತ್ಯಮಂಡಲಂ ತಜೀತದ್ವೀೇವಾನಾಂ 
ಮುಖಂ ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರಹೇತುತ್ತಾತ್‌ | ಶೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ LC | ಸೈನ್ಯಪಕ್ಷೇ 
ಬಹುವಿಧರಶ್ಮಿಸವಟೂಹರೂಪಮಿತಿ se, He osons® | def ಮಂಡಲಂ ಚಿತ್ರಂ ಚಾಯನೀಯಮ್‌ 
ಪೊಜನೀಯಮ್‌ | ಯದ್ವಾ ಸರ್ನದಿಕ್ಷು 'ರಶ್ಮಿಪ್ರ ಸಾರಣೇನ ವಿಚಿತ್ರಮ್‌ | ದೇವಾನಾಂ ಮುಖ- 
ಮಿತ್ಯೇತದೇವ ಚಸ್ಸುರಾದಿತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರಸಂಚ್ಯತೇ- ಮಿತ್ರ ವರುಣಾದೀನಾಂ ಚಕ್ಷುಃಸ್ಥಾನೀಯಮಿದಂ 
ಮಂಡಲಮ್‌ | ಏತದೀಯೇನ Bo ಪ್ರಕಾಶೇನ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ | ತಚ್ಚ ಮಂಡಲಂ 
ಲೋಕತ್ರ ಯಮಾಪ್ರಾಃ. ಸರ್ವತಃ ಪೂರ್ಣಂ AD Srse | Sa, ೦ಡಲಸ್ಥ 8 ಸೂರ್ಯೋ ಜಗತೋ 

'ಇಂಗಮಸ್ಯ SA, dz ಸ್ಮಾವರಸ್ಯಾ ನಿ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ s ರೂಪಮಿತಿ ಮಂತ್ರಸ್ಕಾರ್ಥಃ Il 
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ಅಧ್ಯಾತ್ಮ , ಅಧಿದೈೆ ವನೆಂಬ ಇವೆರಡು ಧ್ಯೇಯೆವಸ್ತುಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾ c23j 0043993 
ಮಂತ್ರವನ್ನು, ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸಂಪೂರ್ಣಮಂತ್ರದ ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಾಲ್ಕನೇಪಾದ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. 
€ ಮಂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ... ಹ | 
ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುವಗಾದನೀಕಂ ಚಶ್ಸುರ್ಮಿತ್ರಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯಾಗ್ಸೇಃ Il 
ಆ ಪ್ರಾ ದ್ಯಾನಾ ನಾಸೃಥಿವೀ ಅಂತರಿಸ್ಸಂ ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ BAA, AAs 

(ಯ. ಸಂ, ೧-೧೧೫-೧) 
ಇಲ್ಲಿ ಅನೀಕ ಶಬ್ದವು ಮುಖವಾಚಕ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವು ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ" ದೇವತೆಗಳ iy) ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸೈನ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ 
ಗಳಾದ ರಶ್ಮಿಸಮೂಹವೆಂದರ್ಥ. ಈ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಚಿತ್ರಂ ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. | ಅಥವಾ 2399095 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರಣಪ್ರಸಾರದಿಂದೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳ ಮುಖವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂರ್ಯ 

ಮಂಡಲವು ಮಿತ್ರವರುಣಾದಿಗಳ ಕಣ್ಣಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಆಪ್ರಾ- 

ಈ ಮಂಡಲವು' ಲೋಕತ್ರ ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪೊರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಜಗತಃ. 
'ಜಂಗಮದ, ತಸ್ಸು ಷಶ್ಚಃ ಸ್ಥಾವರಾತ್ಮಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಜಾತದ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ಸ್ವರೂಪನು. (ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದೆ 
ಇರುವವನು.) 


ಏತದು ಹೈವೋಪೇಸ್ರೇತೋಸೇಶ್ರೇತ ॥ 


ಏತದ್ವಿ ಜ್ಞಾನಮುಪಸಂಹರತಿ- -ಏತದೇವ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಮಾದಿಶ್ಯಸ್ತರೂಪಂ ಗುರುಮುಖಾ-- 
ದುಪೇಸ್ಲೇತ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕು ರ್ಯಾತ್‌ | ಅಭ್ಯಾಸೋ*ಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ | 


dU $ಹಮಿತ್ಯತ್ರ ಯೋ ವ್ಯತಿಹಾರ ಉಕ್ತಃ ಸೋಯಂ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ | 


od ಚಿಂತಿತ8. E T 
ಸ. 


E ವ್ಯತಿಹಾರೇ ಸ್ವಾತ್ಮ ರವ್ಯೋರೇಕಥಾ ಧೀರುತ ದಿ ದ್ವಿಧಾ 

"ವಸಿ umo ends ಸ್ಕಾದ್ಹಾರ್ಥ್ಯುಯ ವ್ಯ ತಿಹಾರಧೀಃ ॥ 
''ಹುಕ್ಕೇಪಿ ವ್ಯತಿಹಾರೋಕ್ಳ್ಯಾ' peed er dens, ಜೀವತಾ | 
- 'ಯುಕ್ತೋಪಾಸ್ಯೈ ವಾಚನಿಕೀ ಮೂರ್ತಿವದ್ದಾರ್ಥ್ಯಮಾರ್ಥಿಕವ ll” 


i E ge, 3e — "^ BTU, Cs WO ಸೋ*ಸಾ ಯೋಸೌ ಸೋಪಃಹಮ್‌ ” ಇತಿ ll 
ತಸ್ಯಾಯಮರ್ಥಃ--ಯ ಏಸ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯೆಸಾಕ್ಷೀ ಜೀವಾತ್ಮ್ಮಾ ಸ ಏವಾದಿತ ; ಮಂಡಲವರ್ತೀ 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ಯೋ ಮಂಡಲವರ್ಶೀ ಸ ಏವಾಸ್ಮದ್ದೇಹಾದಿವರ್ತೀತಿ | ತತ್ರ ಇ ದೇಹರನಿಮಂಡಲಿ- 
ಯೋರನ್ಯೋನ $ವೃತಿಹಾರೇ BH, ಯಮಾಣೇ*ಪಿ ಜೀವಬ್ರ ಹೆ | ovo, ವಸ್ತುನ ಏಿಕತ್ವಾದೇಕ- 
gs ಬುದ್ಧಿಃ ಕರ್ತ ವ್ಯಾ | ನ ಚ ವ್ಯತಿಹಾರಪಾಠನೈ ಯರ್ಥ್ಯಮೇಕಸ್ಯಾಪಿ ವಸ್ತು ನೋ MER. 

ತದುಪಸೆತ್ತ. A ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರೂ le ಖಲ್ವಿದಂ ds» FOE ಕರಂ o, ters 


M 
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ಪತಿ,ದಾರ್ಥ್ಯಮಹಪೇಶ್ಷತೇ | &o ತರ್ಹಿ ಸಗುಣೋಪಾಸ್ತಿಪ್ರೆಕರಣಮ್‌ | ಉಪಾಸ್ತಿಶ್ಚ ಯಥಾವಚನ- 
ಮನುಷ್ಮೇಯಾ | ತಯೋರ್ವ್ಯತಿಹಾರೇಣ ದ್ವೇಧಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ | dde: ಸತಿ ಜೀವಸ್ಯ 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕ್ಯಮುಸ್ಕರ್ಷಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ಜೀವೈಕ್ಯಮಪಕರ್ಷಾಯ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಚೀನ್ನಾಯಂ 
ದೋಷಃ। ಯಥಾದಿ ದೇಹಾದಿರಹಿತಸ್ಯಾಸ್ರ್ಯಷಾಸಕ ಚಿತ್ತ್ಕಸ್ಥೆ ರ್ಯಾರ್ಥಂ ಚತುರ್ಭುಜಾಷ್ಟಭುಜಾದಿ- 
ಮೂರ್ತಿವ್ಯಪಡದೇಶೇ ಆಪಿ ನಾಪಕರ್ಷಃ, ತಥಾವಚನಬಲಾದೀಶ್ಚರಸ್ಯ ಜೀವತ್ತೋಪಸಾಸನೇ ಕಾ ತವ 


ಹಾನಿಃ | ಯದ್ಯುಪಾಸನಸ್ಯ ವೃತಿಹಾರೇಃನುಷ್ಮೀಯಮಾನೇ*ರ್ಥಾಜ್ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಣೋರೇಕತ್ವ 
ಪ್ರತಿಸತ್ತಿರ್ದ್ವಥಾ Wes tor ಚರಿತಾರ್ಥಾಃ ಸಂಷದ್ಯಾಮಹೇ! ತಸ್ಮಾದ್ವ್ಯತಿಹಾರೇಣ ದ್ವಿಧಾ 
ಬಂದ್ಧಿ ಕರ್ತವ್ಯಾ Il 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನದ'ಉಸಸಂಹಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾದ 'ಆದಿತೃಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಗುರುಮುಖದಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಲಾತ್ವರಿಸಬೇಕು. , ದ್ವಿರಾವೃತ್ತಿ ಅಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, | 


ಹಿಂದೆ`ಹೇಳಿದ . ತಾಡಾತ್ಮ್ಯಥ್ಯಾನವು ತೃತಿಯಾಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ: ಐತರೇಯಕದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ.: ತದ್ಯೋ ಸಂ ಸೋಃಸೌ 'ಯೋ$ಸೌ ಸೋ ಹೆಮ್‌. ಇದರ ಆರ್ಥ. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ' 
ಯಾವ ಜೀವಾತ್ಮನಿರುವನೋ ಅವನೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವವನೇ ನಮ್ಮ 
ದೇಹೆದಲ್ಲಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸರತಾದಾತ್ಮಾ 5 ತೋರಿದರೂ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೆ 4 ಕೃರೂಪ:ವಸ್ತುವು ಒಂದೇ.ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಇರಬೇಕು. 
ಹಾಗಾದರೆ ವ್ಯತೀಹಾರ ಹೇಳಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ ಅಂದರೆ ವಸ್ತುದಾರ್ಡ್ಯಸ್ರತಿಸತ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಅದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ . ಆ ಶಂಕೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ. ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಜೋಧಪ್ರಕರಣವಲ್ಲ. 


ಸಗುಣೋಪಾಸನಾಪ್ರಕರಣ ಹೇಗೆ ಶ್ರುತಿವಚನವಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ವ್ಯತಿಹಾರೆ 
ಧ್ಯಾನ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡುರೀತಿ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ದ್ವೇಧಾಭಾವನೆ ಇದ್ದರೆ ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆ 25 
ಹೇಳಿದಾಗ ಉತ್ಸರ್ಷಸಿದ್ದ ವಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜೀವೈಕ್ಯಹೇಳಿದಾಗ ಅಪಕರ್ಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ 'ಎಂದರೆ ಇದರಿಂದ 
ಯಾವದೋಷಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸಕನ ಚಿತ್ತಸ್ಥೆ ತಿರ್ಯೆಕ್ಟೋಸ್ವರ ದೇಹಾದಿರಜತನಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ TOO, SEV, ಅಥವಾ ಎಂಟುತೋಳಿನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಅಸಕಷವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅದರಂತೆ ಶ್ರುಕಿವಚನದಿಂದ ಈಶ್ವರನೇ ಜೀವನೆಂದು ಉಪಾಸಿಸಿದರೂ ಯಾವ ದೋಷವೂ: ಇಲ್ಲ. R ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಟರ 
- ವ್ಯತಿಹಾರಧ್ಯಾನಾನುಷ್ಕಾನಸಮಯದಲ್ಲ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗಿರುವ , ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನವು ದೃಢವಾಗುವುದಾದಕೆ ಜಾರಿತಾರ್ಥ್ಯ 
-ಹೊಂದಿದಂತಯೇ. ಆದುದರಿಂದ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾನುಸಂಧ್ಯಾನದಿಂದ ಎರಡುರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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PPP P P ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಆನ್‌ ನ್‌್‌ ಇನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌ ದ್‌ 





English Translation 


1. This then becomes perfect asa thousand of Brihati verses. Its 


consonates form its body, its (vowels) the soul, its sibilants the air of the 


breath. 


2. He who knew this became Vasishtha he took this name from 


thence: 


3. Indra verily declared this to Visvamitra, and Indra verily declared 


this to Bharadvaga. Therefore Indra is invoked by him as a friend. 


4. This becomes perfect as a thousand of Brihati verses, and of that 
hymn perfect with a thousand Brihati verses, there are 36,000 syllables. So 
many are also the thousands of days of a hundred years (35,000). With the 
consonants they fill the nights, with the vowels the days. 


5. This becomes perfect as a thousand of Brihati verses. He who 
knows this. after this thousand of Brihatis thus accomplished, becomes full of 
knowledge, full of the gods, full of Brahman, full of the immortal, and then 


goes also to the gods. | | 


6. What I am (the worshipper), that is he (sun); what he is, that 


am I. 


7. This has been said by a Rishi (Rv. I. 115, 1); The sun is the self 


‘of all that moves and rests. 


Seesaw ಪ್ರಯ. De fT Wee 996. «9» 


8. Let him look to that, let him look to that ! 


j 
: 
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am ಪಗ ತತಾ, 





amm m um unm um m 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ NB, ye ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಜ್ಯಕ ಕಾಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತೆವು |l 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು Il 


“OIG” 
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ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯೋ ಹವಾ ಆತ್ಮಾನಂ ಪಂಚವಿಧಮುಕ್ನಂ ವೇದ ಯಸ್ಮಾದಿದಂ ಸರ್ವ 
ಮುತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಸ ಸಂಪ್ರತಿನಿತ್ಸೃ 3860 ವಾಯುರಾಶಾಶ ಆಪೋ 
ಜ್ಯೋತೀಂಷೀತ್ರೇಷ ವಾ ಆತ್ಮೋಕ್ಕಂ ಪಂಚವಿಧಮೇತಸ್ಮಾದ್ಮೀದಂ 

rad 


v 


B.C SEIN DOD, CS, OGVVO ಹ ವೈ ಸಮಾನಾನಾಂ 
ಭವತಿ ಏನಂ ವೆ 


a 
ಲ್ಲ 


ದ್ವಿತೀಯೇ ಮಹರ್ಹಿಮಂತ್ರರೂಪತ್ವಾದಿಗುಣಾ ಉಕ್ತಾಃ | ತೃತೀಯೇ ಪಂಚವಿಧತ್ವಾದೀನಿ 
ಗುಣಾಂತರಾಣ್ಯುಚ್ಯಂತೇ | ಶತ್ರೋಕ್ಕಸ್ಯ ಭೂತಪಂಚಕರೂಪತ್ಚಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ಯಸ್ಮಾತ್ರಾಣದೇವಸ್ಯ 
ಪ್ರತೀಕಭೂತಾದುಕ್ವಾದಿದಂ ಸರ್ವಮುತ್ತಿಪ್ಮತಿ | ಉಕ್ಥಾನುಷ್ಕಾನತದುಪಾಸನಫಲಭೂತತ್ವಾಜ್ಞಗ.. 
ದುಘ್ರತ್ತೇಃ | ತಾದೃಶಮುಕ್ಛಂ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಾಖ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪಂಚವಿಧಮಾತ್ಮಾನಂ ವಸ್ಚ್ಯಮಾಣಪೃಥಿ- 
ವ್ಯಾದಿಪಂಚಪ್ರಕಾರೇಣೋಪಾಸಕಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಭೂತಂ ಯಃ ಪುಮಾನುಪಾಸ್ತೇ ಸ ಪುಮಾನ್ಸಂಪ್ರತಿ- 
ವಿಶ್ಸಮ್ಯಗಳಿಜ್ಞಃ | Fe Se ಪಂಚ ಪ್ರಕಾರಾ ಇತಿ ಚೇದುಚೆ ತೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾದೀನಿ ಯಾನಿ ಸೆಂಚೆ 
ಭೂತಾನಿ ಸಂತಿ ತದ್ರೂಪ ಉಪಾಸಕಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಪೆಂಚನಿಧಮುಕ್ಟಮ್‌ | ಏತಸ್ಮಾಸ್ರಂಸಭೂತಾತ್ಮಕಾ- 
TIT DCS ಸರ್ನಮಿದಂ ಶರೀರಜಾತಮುಸ್ಸದ್ಯತೇ | ಪುನರಪ್ಯೇತಮೇವೋಕ್ಚಮವ್ಯೇಶಿ ಸಂಹಾರ- 
ಕಾಲೇ ಪ್ರವಿಶತಿ | ನ BW, TB, CABS, CH ಪ್ರತಿವಾದಿತಾನಿ ಸಂಚ ಭೂತಾನಿ 209030 ಭೌತಿಕಸ್ಯ 
ಶರೀರಸ್ಕ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿರ್ಲಯೋ ವಾ ಸಂಭವತಿ | ಯಃ ಪುಮಾನೇನಮೇತಶಸ್ಕ್ಯೋಕ್ಕಸ್ಯ ಪಂಚಿನಿಧತ್ಸೆ- 
ಮುಪಾಸ್ತೇ ಸ ಪುಮಾನ್ಸಮಾನಾನಾಂ ಜ್ಞಾತೀನಾಮಯನಮಾಶ್ರೆಯೋ ಭವತಿ |l 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಸ್ಷಿಮಂತ್ರರೂಸತ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಂಚವಿಧತ್ವಾದಿ(ಐದುರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು) ಇತರಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಉತ್ಳಕ್ಕೆ 
ಪೃಧಿವ ದಿಸಂಚೆಭೂತಸ್ತರೂಪವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣದೇವನ ಪ್ರತೀಕವೇ ಉಳಕ್ಸವಾದುದರಿಂದ ಅದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಕಲಜಗದುತ್ಸ ತ್ರಿಯು ಉಕ್ಳೋಪಾಸನೆಯ ಫೆಲರೊಸವು. wg, ದ ಅಂದರೆ ನಿಷ್ಶ್ರೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ 
ಐದುವಿಧವಾದೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪಾಸಕನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸೃಥಿವ್ಯಾದಿಐದುರೀತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದೆ ಪುರುಷನೇ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದವನು. ಕೃಥಿವೀ, ಆಪ್‌, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಅಕಾಶರೂಸವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳೇ ಉಪಾಸಕನ ಸ್ವರೂಪವೇ 
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ಆದುದರಿಂದೆ ಉಪಾಸ 


ಟೆ 
ಈ ರೀತಿ MIB ಐದುರೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿ 
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Aa 





M m PP PPP FPP PP PB PPB PP BPP ಎದ್‌ ನೌ ಎದ್‌ ನ್‌ ತದ್‌ ಎದ್‌ ಎನ್‌ PPA a a ಎದ್‌ 


ciL 
a 
XL 
೧೬ 
D 

cL 
, © 


—b 


3, ಉಕ್ಸವೂ ಐದುರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪಂಚವಿಧಉಸ್ಛ ದಿಂದಲೇ ಸಕಲಶರೀರ 
E Jew 9 aod 
SW. 


ತಿರುಗಿ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ WENGE ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ, ಉಸ್ಪಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಬೇರೆ ಭೌತಿಕ ಶರೀರದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗಲೀ ಲಯೆವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


22 


ತ್ರಿ 
ಸುವನು ಸಕಲಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾರೆ. 


— 


ವತ್ಯಸ್ಯಾನ್ಸಮಾಪಶ್ಚ ಪೃಥಿನೀ ಚಾನ್ಸ್ನಮೇತನ್ಮಯಾನಿ 0,998 
ವಂತಿ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚೆ ವಾಯುಶ್ಚಾನ್ರಾದಮೇತಾಭ್ಯಾಟ ಹೀದಂ ಸರ್ವ 


2 ಇವೆ 


ಸ್ಥಿನ್ಕೋನ್ಸಂ WOM, WO ಚ ಜೇದಾಹಾಸ್ಥಿನ್ನನ್ನಾದೋ ಜಾಯತೇ 
ನಿನ್ನಮತ್ತ್ವ್ಯಾವಪನಮಾಶಕಾಶ ಆಕಾಶೇ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ ಸಮೋ- 


B.S ಆವಪನಂ ಹ S ಸಮಾನಾನಾಂ ಭವತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ॥ 


ಶೇಷಾಮುಕ್ಛಸ್ಹರೂಪಾಣಾಂ ಪಂಚೆಭೊತಾನಾಮನ್ನಾದಿರೂಪತ್ವಧ್ಯಾನಂ ನಿದತ್ತೇ-- 
`ನ್ಸಂಚೆಭೊತಾತ್ಮಕ CEE ಯಃ ಪುಮಾನಿಡಮನ್ನಂ ಭೋಗ್ಯಮಿದಂ  ಚಾನ್ನಾವಂ 
ಭೋಕ್ತೃರೂಪಮಿತಿ ವಿಭಜ್ಯೋಪಾಸ್ತೆ ಆಸ್ಮಿನ್ನುಪಾಸಕೇೇನ್ಚಾದೋ ಭೋಕ್ತುಂ A IDOE ಕೋಗ- 
ರಹಿತಃ ಪುತ್ರೋ ಜಾಯತೇ | OF, ಚೋಸ್ಪನ್ನಸ್ಕಾನ್ನನುಷೇಸ್ತಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಪಡ್ಯತ ಏನ! so 
ತಡನ್ನಂ FO ವಾನ್ನಾದಮಿತಿ ಚೀತ್ರ, ದುಚ್ಯತೇ- -ಸೆಂಚೆಭೊಶೇಷು ಮಧ್ಯ ಆಪಶ್ಚ ಪೃಥಿನೀ ಚೀತ್ಯು- 


ಬಿ 
ಭೆಯೆಮನ್ನವತ್‌ |  o3x»u*9 ್ರಿ ಹಿಯೆವಾದೀನ್ಯನ್ನಾನಿ ಭೂ ಬಮ್ಯುವಕವಿಕಾರರೂಪಾಣಿ ಬಚೆನಂತಿ 
SAI RA S209 QVO ಯೋರನ್ನಶ್ಚಂ OX m, s | ಶೇಜಶ್ಚೆ 53203138 ತಿ ಭೂತದ್ಹಯಂ ಭೊಕ್ತೈ 
ಪಮ್‌ | ಪ್ರಾಣವಾಯುನಾ ಜಾಶರಾಗ್ನ್‌ ಪ್ರದೀಪಿತೇ ಸತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಮಗ್ನಿವಾಯುಭ್ಯಾಂ ar 


ಮಿಡಮುನ್ನಚಾತೆಂ ಜನೋ 95033] ತಸಾ E, 5 CSF 03.0, ೀರನ್ನಾ BS, 0 ಯುಕ್ತವರ್‌ | ನ 


-0 


& 

ಚ ಭೂತಜಚತುಷ್ಟೆ ಯತ Sea ತ್ವಾಕಾಶಸ್ಯೇತಿ: ಶಂಕನೀಯಮ್‌ | ಆಕಾ ಾ3ಶಸ್ವಾವ- 
ಪನರೂಪತ್ಪಾತ್‌ | ಯಸ್ಮಾದಾಕಾಶೇ ಸರ್ವಮಿದಂ ಭೋಕ್ತ eens ಜಾತಂ ಸಮೋಪ್ಯತೇ ಸಮ್ಕುಗಾ 
ಸಮಂತಾಶ್ರಶ್ಲಿಸ್ಯತೇ SAD dee ಹಃ ಪುಮಾನೇವಮಾಕಾಶಸ್ಕೂವಕಾಕ- 
J 


ಪ್ರದಾನೇನ Wes, ಭೋಗ್ಯಾಧಾರತ್ತಮುಷಪಾಸ್ತೇ ಸ ಪುಮಾನ್ಸೆಮಾನಾನಾಂ ಜ್ಞಾತೀನಾಮಾಪಪ- 
ನಮಾಧಾರೋ WIS, ess | 


ಉಕ್ಕದೆ ಸೃಧಿವ್ಯಾದಿನಂಚರೂನಗಳ ವಿಕಾರವಾದ ಅನ್ಲಾದಿರೂನಧಾ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಂಚಭೆ 3ತಾತ್ಮಕ 


ವಾದ ಉಕ್ಕದೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ಲ ಪುರುಷನು ಅನ್ನಂ ಅಂದೆ ಸಕಲಭೋಗ್ಯಜಾತವನ್ನೂ, GHA do ಅಂದರೆ ಜೋಕ್ಷ 3ರೂಸವನ್ನೂ 
ವಿಭಾಗಿಸಿ ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ರೋಗರಹಿತನಾದ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ 


ಭೋಗ್ಯಸಂಪತ್ತು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅನ್ನ ಯಾವುದು? saad ಯಾವುದೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೃಥಿವೀ ಜಲಗಳೇ ಅನ್ನಪು. ಪ್ರೀಹಿಯವಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿವೂ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು masa ಏಕಾರಗಳಾಡುದರಿಂದೆ ಭೂಮಿ, 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಾಯು ಇನೆರಡುಭೂತ.ಳು ಭೋಕ್ತ QUOS SESS. ಪ್ರಾಣ 
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ವಾಯುವಿಥಿಂದ ಜಠರಾಗ್ಟಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದಾಗಮಾತ್ರ ಜನರು ಅನ್ನಜಾತ ಅಂದರೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ 
ತೆಜೋವಾಯುಗಳಿಗೆ CHATS, ಅಂದರೆ ಭೋಕ್ಸೃತ್ವ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳ ವಿನಿಯೋಗಮಾತ್ರ್ಮ 
ಹೇಳಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಯುಕ್ತವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು, ಆಕಾಶವು ಆವಪನವಾಗಿದೆ ಅಂದರೆ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಭೋಗ್ಯಭೋಕ್ತ ಎಸುಸಂಚಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವುದರಮೂಲಕ ಆಧಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಸಕಾಲಾಧಾರವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುವನು ಸಕಲಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯದಾತ್ಸವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಸ್ಮಿನ್ಫೋತನ್ಯಂ WON DO ಚ ವೇದಾಹಾಸ್ಕಿನ್ನನ್ನಾದೋ ಜಾಯತೇ 
ಭವತೃಸ್ಕಾನ್ನಮನೋಷಧಿನನಸ್ಪತಂಯೊಆನ್ನಂ ಪ್ರಾಣಭೃತೋಂನ್ಸಾದ- 
ಮೋಷಧಿವನಸ್ಪತೀನ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಭೃತೋಂದಂತಿ || 


erog FCs CRO ಭೂತೇಷು ಭೋಕ್ತೃಭೋಗ್ಯಧ್ಯಾನಂ ನಿಧಾಯ ಭೌತಿಕೇಷು Su? Wo 
Q3,e— boa Q2, ತೀನಾಮನ್ನತ್ವ್ತಂ ಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ಮನುಷ್ಯಗವಾಶ್ವಾದೀನಾಂ ಛೋಕ್ಕ್ಯತ್ವಂ ಚ 
ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಿತಿ ದ್ಯೋತಯಿತುಂ ಹಿ ಶಬ್ದಃ Il 
ಉಕ್ಸರೂಪಸಂ ಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ PCG, ಭೋಗ್ಯಧ್ಯಾನವನ್ನು ಏಧಿಸಿ ಭೌತಿಕದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕೆ. 


ಓಷಧಿವನಸ್ಸತಿಗಳು ಅನ್ನವೂ, (ಭೋಗ್ಯ) 'ಪ್ರಾಣಧರಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ಅಶ್ವಾದಿಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭೋಕ್ತ ಎನೊ (ಅನ್ನಾದ) 


ಎಂಬ ವಿಷಯ ಲೋಶಕಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಿಳಿಸಲು ಹಿಶಬ್ದ ಹೇಳಿದೆ. 


ತೇಸಾಂ ಯ ಉಭಯತೋದಂತಾಃ ಪುರುಷಸ್ಕಾನುವಿಧಾ ನಿಹಿತಾ- 
ಸೇಂನ್ಸಾದಾ ಅನ್ನಮಿತೆರೇ ಪಶವಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತ ಇತರಾನ್ಸಶೂನಧೀವ 
ಚರಂತೃಧೀವ ಹೈನ್ನೇಆನ್ನಾದೋ ಭವತಿ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಾಣಭೈ ತೇವ ಭೋಕ್ತೃ ಭೋನ್ಯವಿಭಾಗಧ್ಯಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ-ತೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಭ್ಯ ತಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಯೇ ಕೇಚಿದಶ್ವಾದಯ ಉಭಯೆತೋನಂತಾ ಅದೋಭಾಗೇ ಚೋರ್ಯಭಾಗೇ ಚ ದಂತ- 
ಪಂಕ್ತಿ ಯುಕ್ತಾಃ ಪುರುಷಸ್ಕಾನುನಿಧಾ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಕಾರಮನುಸೃತ್ಯ ವಿಹಿತಾ ಉತ್ಪಾದಿತಾಃ ॥ 
ಯಥಾ ಮನುಸ್ಯಸ್ಕೋಭಯತೋ Bes, Cowes, ಇತರೇಂಧೋಭಾಗ ಏನ ದಂತಪಂಕ್ತಿ- 
ಯುಕ್ತಾ ಗೋಮಹಿಷಾದಯಃ ಪಶವೋ ಯೇ ಸಂತಿ ತೆೇಣನ್ನರೂಪಾಃ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮ್ಮಾ- 
ಲ್ಲೋಕ ಉಭಯೆತೋದಂತಾ:ಮನುಷ್ಯಾ ಶ್ವಾದಯೆ ಇತರಾನ್ಭ್ಫೋಗಮಹಿಷಾದೀನ್ರತ್ಯಧೀವ ಚರಂತಿ 
ಅಧಿಕಾ ಇವ ವರ್ತಂತೇ | ಅಶ್ವಾದೀನಾಂ ಮೂಲ್ಯಬಾಹುಲ್ಯಾನ್ನಾತಿಶಯೇನ 'ರಶ್ಷ್ಯಮಾಣಾತ್ವಾ- 
ಚ್ಹಾಂಂಧಿಕ್ಯಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇಆಪಿ ಪ್ರೀಹಿಯವಾದಿಕಾ ಯನ್ನೇ ಪಾತ್ರೇ ಪ್ರಕ್ಲಿಸ್ತೇ ಸತ್ಯ- 
ನ್ನಾದೋ ಭೋಕ್ತಾ ಮನುಷ್ಯೋಆಧಿಕ ಇವ ಭವತಿ | ತತ್ರ ಮನುಸ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಧಿಕತ್ವಮನ್ನಸ್ಯ 


ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾನ್ನ್ಯೂನತ್ವಮ್‌ | 
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PBL ನ್‌, 











ಪ್ರಾಣಧರಿಸಿರುವನರಲ್ಲಿಯೇ ಭೋಕ್ತ ಎಳೋಗ್ಯವಿಭಾಗದಿಂದ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಶ್ವಾದಿಗಳು ಉಭಯದಂತಗಳಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ ದವಡೆಯ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ದಂತವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನುಶೆ ಸ್ಫಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಮೇಲ್ಸಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಯೂ ಹೆಲ್ಲುಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆ ಉಭಯದಂತ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಭೋಕ್ತ ಎ (ಅನ್ನಾದ)ವಾಗಿಯತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ 


ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ದಂತವುಳ್ಳ ಹಸು ಎಮ್ಮೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅನ್ನ ಅಂದರೆ ಭೋಗ್ಯರೂಸಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಸುಮುಂತಾನ ಏಕದಂತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತ ಮನುಷ್ಯ ಅಶ್ವಾದಿಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. (ಶ್ರೈಷ್ಯ 3ಹೊಂದಿವೆ.) 
ಅಶ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಹೆಳಬೆಲೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಅತಿಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುದರಿಂದಲೂ ಆಧಿಕ್ಯವುಂಬಾಗಿದೆ. ಪ್ರೀಹಿಯ 


ವಾದಿಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಾಗಪುರುಷನಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಯ ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಆಧಿಕನೆಂದೂ ಅನ್ನಕ್ಕೆ 
ಪಾರತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಧೀನ ಹ ಸಮಾನಾನಾಂ ಜಾಯತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ॥ 


ಭೋಕ್ಕೃವು ಅಧಿಕನೆಂಬ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಉಪಾಸಿಸುವವನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನ್ನೆ 


English Translation 


1. He who knows himself as the fivefold hymn (uktha), the emblem of 


Prana (breath), from whence all this springs, he is clever. These five are the 


earth, air, ether, water, and fire (gyotis)- This is the self, the fivefold uktha. 
For from him all this springs, and into him it enters again (at the dissolution. 
of the world). He who knows this, becomes lhe refuge of his friends. 


2. And to him who knows the food (object) and the feeder (subject) in 


that uktha, a strong son is born, and food is never wanting. Water and earth 
are-food, for all food consists of these two. Fire and air are the feeder, ror 
by means of them man eats all food. Ether is the bowl, for all this is poured 


He who knows tbis, becomes the bowl or support of his 
friends. 
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3. To him who knows the food and the feeder in that uktha, a strong 
son is born, and food is never wanting. Herbs and trees are food, animals the 


feeder, for animals eat herbs and trees. 


4. Of them again those who have teeth above and below, shaped after 
the likeness of man, are feeders, the other animals are food- Therefore these 


overcome the other animals, for the eater is over the food. 
5- He who knows this is over his friends. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇವಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯೇ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ 3035308. 220038 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ.: 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ soa) ಸಮಾಪ್ತವು Il 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


SH, ಯ ಆತ್ಮಾನಮಾವಿಸ್ತರಾಂ ಮವೇದಾಶ್ಲುತೇ ಹಾಂವಿರ್ಭ್ಧೂಯಃ |l. 
ಅನ್ನಾದಿಧ್ಯಾನಮುಕ್ತ್ವಾ. MONA CT ಸ್ಪರೂಪಸ್ಯಾತ್ಮಚ್ಛೆ ತನ್ಯಾನಿರ್ಭಾವಾತಿಶಯೆಯೆು.- 
ಕೃತ್ತಧ್ಯಾನಂ NBS, C—3A2, CH ರೂಪಸ್ಯ ಪುರುಸಸ್ಯ ಶರೀರೇ ವರ್ತಮಾನಂ ಚಿದ್ರೂಸಮಾತ್ಮಾನ- 
ಮಾನಿಸ್ಮ ರಾಮತಿಶಯೇನ ಪ್ರಕಟಿಂ ಯಃ ಪುಮಾನುಪಾಸ್ತೇ ಸ ಪುಮಾನ್ಭೂ ಯ ಆವಿರತಿಶಯೇನ : 
'ಪ್ರಕಟತ್ವಮಶ್ನುತೇ ಹ ವ್ಯಾಪ್ಟೋತ್ಯೇನ | ವಿದ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿಕೀರ್ತಿಂ ಬಹುಲಾಂ. ಪ್ರಾಪ್ಟೋತೀ- — : 
ತ್ಯರ್ಥಃ ॥ basis} 
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ಚೈತನ್ಯಸ್ಕ್ಯೋಪಾಧಿನಿಶೇಷೇಷು ತಾರಶಮೈೇನಾವಿರ್ಭಾವಂ ದರ್ಶಯಿತುಮಾದಾವೇಕಮು- 
ಪಾಧಿಮುದಾಹರತಿ- - 


BA 


PAFHoBID ಉಕ್ಕರೂಸಪುರುಷನಿಗೆ ಅನ್ನಾದಿಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಆತ್ಮಚ್ಛೆ ತನ್ಯಾವಿರ್ಭಾವಲಕ್ಷಣ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಕ್ಸರೊಪ ಪುರುಷನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿದ್ರೂಸನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಉಪಾಸಿಸುವ ಪುರುಷನು ಅತಿಶಯ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಅತಿಶಯವಾದ ವಿದ್ಯಾ ಐಶ್ವರ್ಯ -ನಿಮಿತ್ತವಾದೆ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಓಷಧಿವನಸ್ಸತಯೋ ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚ ಪ್ರಾಣಭೃತ್ಸ ಅತ್ಮಾನಮಾವಿಸ್ತ- 


ರಾಂ ವೇದಾಷಧಿವನಸ್ಪತಿಷು ಹಿ ರಸೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಾಣ- 


ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದರೂಸಸ್ಯ ಜಗತ್ಕಾರಣಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಕಾರೈಭೂತಾಃ ಸರ್ವೇಃಪಿ ಪದಾರ್ಥಾಃ ಅವಿ. 
; ರ್ಭಾವೋಪಾಧಯಃ | ತತ್ರಾಜೀತನೇಷು ಮೃತ್ಪಾಷಾಣಾದಿಷು ಸತ್ತಾ ಮಾತ್ರ ಮಾನಿರ್ಭವತಿ ನ ಚಾತ್ಮನೋ 
ಜೀವರೂಪತ್ವಮ್‌ | ಯೇ ತ್ವೋಷಧಿವನಸ್ಥ | ತೆಯೋ ಜೀವರೂಪಾಃ ಸ SD ಯೇ ಚ್ವತ್ಪಾಸರೂಪಪ್ರಾಣ- 
ಧಾರಿಣೋ ಜೀವರೂಪಾ ಜಂಗಮಾಸ್ತದುಭಯಮತಿಶಯೇನಾ$ನಿರ್ಭಾವೇಸ್ಥಾನಮಿತಿ ಯೋ ಿಶ್ಚಿ ನೋ... 
ತೀತ್ಯಧ್ಯಾಹಾರಃ। ಸ ಪುಮಾನಾತ್ಮಾನಮತಿಶಯೇನಾಃಾವಿರ್ಭೂತಮುಸ್ಕೇ ಕಥಂ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಜೀವಯೋ- 
ರಾನಿರ್ಭಾವಾತಿಶೆಯೆ ಇತಿ ಚೀದುಚ್ಯತೇ | ಓಷಧಿವನಸ್ಪತಿಷು AQ, ವರಜೀವಶರೀರೇಷು ರಸ ಆರ್ರ್ಯತ್ವಂ ae 
de FDOT, ot ಲಿಂಗಮ್‌ | ನ ಕಾಷ್ಠ ಪಾಷಾಣಾದಿಷು ರಸೋಸ್ತಿ, | ಯದಪಿ ಪ್ರಾಣಭೃತ್ಸು ಜಂಗಮ- 
ಜೀನಶರೀರೇಷು ಚಿತ್ರಮಂತಃಕರಣಂ SHH ಜೀವಾತ್ಮನೋ ಲಿಂಗಮ್‌ | ತಚ್ಚ ಮೃತ್ಪಾಷಾಣಾದಿಷು ನ 


ದೃಶ್ಯತೇ | ಅತೋ ರಸಚಿತ್ತ ಯೋರ್ಜೀವಲಿಂಗಯೋರ್ದರ್ಶನಾದೋಷಧ್ಯಾದಿಷು e5 8ZO33C oss gor js 
ಸಿದ್ಧಃ | 


ಆತ್ಮಜೈತನ್ಯದ ಉಪಾಧಿವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ mous soU ತಿಳಿಸಲು ಮೊದಲು ಒಂದು ಉಪಾಧಿಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. Avs, ದಾನಂದರೂಪನೂ, ಜಗತ್ವಾರಣನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯಗಳೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಉಪಾಧಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಜೇತನಗಳಾದ ಮಣ್ಣು 
ಕಲ್ಲು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸತ್ತಾಮಾತ್ರ ಆವಿರ್ಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಜೀವರೂಪವಿಲ್ಲ.  ಓಷಧಿ 
ವನಸ್ಪತಿರೂಪಸ್ಥಾವರಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಶ್ವಾಸರೂಪಪ್ರಾಣಧಾರಿಗಳಾದ ಜಂಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನ ಆವಿರ್ಭಾವ ಅತಿಶಯಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಉಪಾಸಕನು ಅತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಶಯಾವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಓಷಧ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾ ವರಜೀವಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಸ ಅಂದರೆ ಅರ್ದ್ರಭಾವವೇ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಷ್ಕಪಾಷಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನರಸವೂ ay. ಪ್ರಾಣಧರಿಸಿದೆ ಜಂಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ಅಂದರೆ ಆಂತಃಕರಣನಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಜ್ಞಾಸಕನಾಗುತ್ತದೆ. ಮಣ್ಣುಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಇಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಜ್ಞಾಸಕಗಳಾಡ 
ರಸಚಿತ್ಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಓಷಧ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಆವಿರ್ಭಾವ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂ ಸು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪ್ರಾಣಭೃತ್ಸು ತ್ರೇವಾಃನಿಸ್ತರಾನಾತ್ಮಾ ತೇಷು ಹಿ ರಸೋಪಪಿ 
ದೃಶ್ಯತೇ ನ ಚಿತ್ರಮಿತರೇಷು॥ 


ಉದಾಹೃತೋಪಾಧಾವಹಿ ಸ್ಥಾನರೇಭ್ಯೋ ಜಂಗಮೇಷ್ಟಾವಿರ್ಭಾವಾತಿಶಯಂ ದರ್ಶಯತಿ 
ತುಶಬ್ದ ಓಷಧಿವನಸ್ಸತಿವ್ಯಾವೃತ್ಯರ್ಥೆಃ | ಪ್ರಾಣಭೃತ್ಸು ಮನುಷ್ಯಗವಾದಿಷ್ಟೇವ ಚಿದಾತ್ಮನ ಆವಿ- 
ರ್ಭಾವಾತಿಶಯೋ ನ ತ್ರೋಷಧ್ಯಾದಿಷು | ತತ್ರ ಹೇತುರುಚ್ಯತೇ ತೇಷು ಪ್ರಾಣಭೃ ಚ್ಛರೀರೇಷು ರಕ್ತ-- 
ರೂಪೋ ರಸೋ ದೃಶ್ಯತೇ। ಅಪಿ ಶಬ್ದೇನ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಚಿತ್ತಂ ಸಮುಚ್ಚಿನೋತಿ | ಅತೋ 
ಲಿಂಗದ್ವಯಸದ್ಭಾ ವಾದಾವಿರ್ಭಾವಾತಿಶಯಃ | ಇತರೇಷ್ಟೋಷಧಿನನಸ್ಪತಿಶರೀರೇಷು ಚಿತ್ತಂ ನ 
ದೃಶ್ಯತೇ ಕಿಂತು ರಸರೂಪಮೇಕಮೇವ ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಮಾನ್ಸಾಸ್ತ್ಯತಿಶಯಃ ll 


ಸ್ಥಾವರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜಂಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭಾವಾತಿಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಚಿದಾತ್ಮನ ಆನಿರ್ಭಾವವು "ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತರೂಪವಾದ ರಸವು ಅಧಿಕ 


ಅಪಿಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಚಿತ್ತವೂ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. wth ರಕ್ತ, ಚಿತ್ತರೂಪ ಲಿಂಗದ್ವಯ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಆವಿರ್ಭಾವಾತಿಶಯವಿರುತ್ತದೆ. ಓಷಧಿವನಸ್ತತಿಗಳಲ್ಲಿ. 2,59. ರಸ ಒಂದೇ ಲಿಂಗನಿರುವುದರಿಂದ 
“ಆತಿಶಯೆವಿಲ್ಲ. 
ಪುರುಷೇ ತ್ರೇವಾಜವಿಸ್ತ ರಾಮಾತ್ಮಾ ಸ ಹಿ ಸ್ಪಜ್ಞಾನೇನ ಸಂಸನ್ನತಮೋ 
ವಿಜ್ಞಾತಂ ವದತಿ ವಿಜ್ಞಾ ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ವೇದ ಶ್ರಸ್ತನಂ ವೇದ ಲೋಕಾ- 
ಲೋಕ್‌ ಮರ್ತೇನಾಮೃತಮೀಸ್ಸತ್ವೇ ೀವಂ KORR, | 


ಪ್ರಾಣಭ್ಯ ದುಪಾ ಧಿಸ್ವಪಿ ತಾರತಮ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ. ಮನುಷ್ಯಾ ಗನಾಶ್ಚಾದಯಶ್ಚ ಪ್ರಾಣ- 

ಭೃತಸ್ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪುರುಷೇ ಮನುಷ್ಯ ಏನಾತಿಶಯೇನಾಾತ್ಕ್ಮಾನಿರ್ಭಾವೋ ನತು ಗವಾದಿಷು! 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸ ಮನುಷ್ಯೋತತ್ಯೆಂತಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ NSSed ಸಂಪನ್ನಃ | ತದೇವ ಕಥಮಿತಿ :ಚೇತ್ತಡು- 

ಚ್ಯತೇ ಪೂರ್ವೇದ್ಯುರ್ಯದ್ವಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾತಂ 'ತಫ್ಸೈರ್ವಮದ್ಯ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಮೇದಂ ಥಿದಿತಮಿತಿ 

ಜನಾನಾಮಗ್ರೇ HAZ ಸಮರ್ಥಃ | ತಥಾ ಪೂರ್ಮೇದ್ಯುರ್ಯದ್ದಸ್ತು ಸನೀಜೀನಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ 

ತದದ್ಯ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ಗತ್ವಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮರ್ಥಃ | ಯದ್ಯಪಿ ಗವಾದೀನಾಂ ದರ್ಶನೇ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಸ್ತಿ ತಥಾಪಿ ವಿವೇಕಾಭಾವಾನ್ನ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ದರ್ಶನವು! ಕಿಂಚ ಯಥಾತೀತಸ್ಯ 

ಕಥನಂ ತಥಾ ಶ್ವಸ್ತನಂ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯರ್ತವ್ಯಮಮಪಿ ಜಾನಾತಿ | ತಥಾ ಲೋಕಾಶೋಕಾವುತ್ತಮಂ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋ ಕಮಧಮಂ ನರಲೋಕಂ ಚ SoG Cro ವಿವಿಚ್ಯ ಜಾನಾತಿ! ತಥಾ ಮರ್ಶ್ಯೇನ ವಿನ 
`ಶ್ವರೇಣ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮರೂಪಸಾ :ಧನೇನಾಮೃ್ಫ denda ರಂ ಮುಕ್ತಿಪದಮೀಪ್ಪತಿ ಪ್ರಾಪ್ರು ಮಿಚ್ಛ all 


ಏವಮನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಮನುಷ್ಯೋಂತ್ಯಂತನಿವೇಕೇನ ಸಂಪನ್ನಃ | 
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ಪ್ರಾಣಧಾರಿಗಳಾಡ ಉಪಾಧಿಗಳಿಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯ, ಗೋವು. ಅಶ್ವ 
ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವುಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮಾನಿರ್ಭಾವವು ಅತಿಶಯವಾಗಿದೆ. ಅಶ್ವಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನು 


ಪ್ರಕೃಷ್ವಜ್ಞಾ ನಸೆಂಪನ್ಸನಾಗಿರುತ್ತನೆ. ಇದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, 


g? 


ದಿನದಿನ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿದು ಈದಿನ ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಇದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೆಂದು ಜನರಮುಂದೆ ಹೇಳಲು 


2 


ಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನದಿನ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದು ಇಂದು ಅದನ್ನು ಸ 


ವಿಸಿ ಆದು ಇರುವ 
-9 - 
ಬೀಶಕ್ಕ್‌ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಶ್ನಾದಿಗಳು ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ವಿಮೇಕವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
— ow 
ಸಂಪೂರ್ಣನರಿಜ್ಞಾ Wood ಹೊಂದಲು ಸಮರ್ಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷನು ಕಳೆದು ಹೋದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ 


ವ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ, ದುಃಖಕರನಾದ ನರಕಲೋಕವನ್ನೂ 


ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಶ್ಚರವಾದ ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮರೂಸಸಾಧನದಿಂದ ನಾಶರಹಿತ 
ಕ್ಷನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತವಿವೇಕಸಂಪನ್ಮನಾದುದರಿಂದ ಅತಿಶೆಯೆವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥೇತರೇಸಾಂ ಪಶೂನಾಮಶನಾಪಿಪಾಸೇ ಏವಾಭಿವಿಜ್ಞಾನಂ ನ 
ಅಧ ಇನೆ = o Vp 
ವಿಜ್ಞಾತಂ ವದಂತಿ ನ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಪಶ್ಯಂತಿ d ವಿದುಃ ಶ್ವಸ್ತನಂ 
ನ ಲೋಕಾಲೋಕೌ d ಏತಾನಂತೋ ಭವಂತಿ ಯಥಾಪ್ರಜ್ಞಂ 
ಹಿ ಸಂಭವಾಃ॥ 
ಗವಾದಿಪಶುಷೂಕ್ತವೈ ಸರೀತ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಮನುಷ್ಯವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದ್ಯೋತನಾರ್ಥೋಥ 
ಶಬ್ದಃ | ತದೇವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಂ ಪ್ರಪಂಚ್ಯತೇ- ಅಶನಾಶಬ್ದೇನಾಶಿತುಮಿಜ್ಭೋಚ್ಯತೇ | ಅಶನಾಯೋೇತಿ 
ಪದೇ ಯಾಕಾರಸ್ಯ ಲುಪ್ತತ್ವಾತ್‌ 1 ಯೇಯಂ woes, ಯಾ ಚ ಹಿಷಾಸಾತೇ ಏಮೋಚೇ 
ಅಭಿಲಸ್ಷ್ಯ ಪೆಶೂನಾಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಸ್ತಿ, ನ ತು ಮನುಷ್ಯವತ್ಪೂರ್ವವಿಜ್ಞಾತಕಥನಾದಿಕಮ್‌ | ತೇ 
ಗವಾಶ್ವಾದಿಪಶವ ಏತಾವಂತ ಏತಾವನ್ಮಾತ್ರನಿಜ್ಞಾನಾಸ್ತಾತ್ಯಾಲಿಕಕ್ಷುಧಾದಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರೋಷೇತಾ 
ಭವಂತಿ | ತತ್ರ ಹೇತುರುಚ್ಯತೇ--ಯಥಾಪ್ರಜ್ಞಂ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನಾಧಿಕಾರ- 
ಯುಕ್ತೆ ಜನ್ಮನಿ ಯಾದೃಶೀ ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯಾ ಲೌಕಿಕೀ ವಾಭ್ಯಸ್ತಾ | ಕರ್ಮಣೊಹ್ಯೇತಶದುಪ- 
ಲಕ್ಷಣಮ್‌ | ಕರ್ಮಾಸಿ ವಿಹಿತಂ. ಪ್ರಷಿದ್ಧಂ ವಾ ಯಾವೃಶಮನುಸ್ಮಿತಂ ತಾದೃಶೀಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ 
ತಾದೃಶಂ ಕರ್ಮ ಚಾನಶಿಕ್ರಮ್ಮ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂಜಿವಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಜನ್ಮಾನಿ ಭವಂತಿ 1 ತಸ್ಮಾತ್‌ 


nd) ಅಂಬಿ ee 


ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾನುಸಾರೇಣ ಪಶೂನಾಂ ಬುದ್ಧಿಮಾತ್ರಂ ಯುಕ್ತರ್ಮ | ಏಶತದೇವಾಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪರ 
ಲೋಕಗಾಮಿನಂ ಜೀವಂ ಪ್ರತಿ ವಾಜಸನೇಯಿನ ಆಮನಂತಿ-. * ತಂ ನಿದ್ಯಾಕರ್ಮಣೀ ಸಮನ್ವಾರ- 
ಭೇತೇ ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞಾ ಚ” (ಬೃಹ-೪-೪-೨) ಇತಿ l| “ಪುಣ್ಯೋ ವೈ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಭವತಿ ಪಾಪಃ ಪಾಪೇನ” (ಬೃಹ-೪-೪-೫) ಇತಿ ಚ | ತದೇವಂ ಮನುಷ್ಯದೇಹಸ್ಯೋತ್ತಮೋ- 
ಪಾಧಿತ್ವಾತ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಃತ್ಮನ ಆನಿರ್ಭಾವಾತಿಶಯೆಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | ಯಾದ್ಯಪಿ ದೇವಾದಿದೇಹಾ 
ಇತೊಟಪ್ರುತ್ತ ಮೋಪಾಧಯಸ್ತ Bod ಮನುಷ್ಯಸ್ಕೈನ ಪ್ರಾಯೇಣ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರಿತ್ವಾತ್‌" ಪುರುಷ. 
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ಏವೋಕ್ಚ ಮಯಮೇವ ಮಹಾನ್ಭ್ರಜಾಪತಿಃ ” (ಐ-ಆ-೨-ಆಅ-೧-ಖಂ-೨" ಇತಿ ಪ್ರಸ್ತುತತ್ವಾದೇತ- 
ಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಧ್ಯಾನಮುಚಿತಮ್‌ | 


ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ತಿನ್ನುವ ಮತ್ತು ಕುಡಿಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪಶು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾಕಾರಲುಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆಹಾರೇಚ್ಛೆ ಬಂದಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಅನುಭೂತವಾದುದನ 
S52, OBO ಉಂಟಾಗುವ BAN) ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದ 


ಗೋ ಅಶ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಮೋಕ್ಕಧರ್ಮ ವೈಸರೀತ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಥಶ 
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ಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲ... ಪೂರ್ವಜನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಷಿದ್ದೆ ವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದ್ದೆ ರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮಗಳನೊ 
ಗೊಂಡು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯು ಜನ್ಮಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ 
C. ಈ ವಿಷಯ ಬ್ರಹೆದಾರಣ್ಯಕದೆಲ್ಲಿ ತೆಂ ವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮಣೇ ಸಮುನ್ವಾರಭೇಶೇ ಪೂರ್ವ- 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ಚ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಪುಣ್ಯೇ ನೈ ಪುಷ್ಕೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ ಪಾಪಃ ಪಾಪೇನ (ಬ್ದ ಹ-೪-೪-೫) 


ಎಂದೊ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯದೇಹವು ಉತ್ತಮೋಪಾಧಿಯಾದುದರಿಂದ ಅಸ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಮ ಚೈತನ್ಯ 
ond ಇ, mmn, — 


ವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಸಿಗೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪುರುಷ ಏನೋಕ್ಸ್‌ ಮುಯೆಮೇವ ಮಹಾನ್ರ್ರ ಜಾಪತಿಃ 


ಐ-೨-೧-೨) ಎಂದು ಮನುನ್ನನೇ ಪ್ಲಸ್ನುತನಾದುದರಿಂದಲೂ ಇವನಲಿಯೇ ಧ್ಮಾನವು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಲ ಅ ಈ ಣಿ " 8 


English Translation 


1. He who knows the gradual development of the self in him (the man 


conceived as the uktha), obtains himself more development. 


- 2. There are herbs and trees and all that is animated, and he knows 
the self gradually developing in them. For in herbs and trees sap only is 


seen, but thought (kitta) in animated beings. 


3. Among animated beings again the self develops gradually, for in 


some sap (blood) is seen (as well as thought), but in other thought is not seen. 


4 And in man again the self develops gradually, for he is most 
endowed with knowledge. He says what he has known, he sees what he has 
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known. He knows what is to happen to-morrow, he knows heaven and hell, 


By means of the mortal he desires the immortal—thus is he endowed. 


5. With regard to the other animals hunger and thurst only are a kind 


of understanding. But they do not say what they have known, nor do they 
see what they have known. 


They do not know what is to happen to-morrow> 
nor heaven and hell. 


They go so far and no further, for they are born 
according to their knowledge (in a former life). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸುಯಣುಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 


ಶೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಥಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡ 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸ ಏಷ ಪುರುಷಃ ಸಮ ದ್ರ8 ಸರ್ವಂ ಲೋಕಮತಿ ಯದ್ಧ ಕಂಚಾ- 
ಶ್ಪುತೇಂತ್ಯೇನಂ ಮನ್ಯತೇ ಯದ್ಯಂತರಿತ್ತರೋಕಮಶ್ಚುತೇತತ್ಯೇನಂ 
ಮನ್ಯತೇ ಯದ್ಯಮುಂಂ ಲೋಕಮಶ್ಚುನೀತಾತ್ಯೇವೈನಂ ಮನ್ಯೇತ ॥ 

ಪೂರ್ವತ್ರಾ&ತ್ಮಾನಿರ್ಭಾವಧ್ಯಾನಮುತ್ತ ಮತ್ರ ಸಮುದ್ರರೂಸತ್ವಾದಿಧ್ಯಾನಮುಚ್ಯತೇ | ತತ್ರಾದೌ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಮುದ್ರರೂಸತ್ವಧ್ಯಾನಂ ವಿಧಶ್ರೇ_ “ ಪುರುಷ ಏವೋಕ್ಸ ಮ್‌ » (ಐ-ಆ-೨-ಅ-೧-ಖಂ-೧) 


a xs ಶಸ್ತ್ರಸ್ಟರೂಸತ್ತೇನ ಯಃ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಃ ಸ ಏಷ ಪುಶುಷಃ ಸಮುದ್ರರೂಸಃ | ಯಥಾ ಸಮುದ್ರಸ್ಮ- 
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— eee iti ಇನ್‌ agg ಇದ್‌ ದ ee ಇನ್‌? ಇನ್‌ ಇತ್‌ P tn ಬಾದ್‌ Na P ಇಂದ್‌ ಎನ್‌ ಇದನ್‌ a qug ನ್‌ ಇಮ್‌ ನ್‌್‌ a ಒಹ್‌. 








ಟಾಕನದ್ಯಾದಿಕಂ ಸರ್ವಮತಿಕ್ರವ್ಯು ಪ್ರೌಢೋ ವರ್ತತೇ ತಥ್ಮಾಯಂ ಪುರುಷೋಷಪಿ ಸರ್ವಂ ಲೋಕ- 
ಮತಿಕ್ರವ್ಯು ವರ್ತತೇ | ಸ ಏವಾತಿಕ್ರಮಃ ಕಥಮಿತಿ ಜೇತ್ರದುಚ್ಯತೇ- ಯದ್ದ ಕಿಂಚ ಭೂಲೋಕೇ 
ಯಶ್ಲಿಂಚಿಪ್ಫೋಗ್ಯಜಾತಮಶ್ನುತೇ ವ್ಯಾಪ್ನೋತಿ ತಮೇನಂ ಭೋಗ್ಯಪದಾರ್ಥಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಮನ್ಯತೆಣನ್ತರಿಕ್ಷ- 
ಲೋಕಗತಮಹಿ ಭೋಗ್ಯಂ ಮೇ ಭೂಯಾದಿತಿ ಕಾಮಯತೇ | ಯದಾ ತ್ವಂತರಿಕ್ಷಶೋಕಗಠಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ 
ತದಾನೀಮೇನಮಸಿ ಭೋಗ್ಯಸದಾರ್ಥಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಮನ್ಯತೇ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗೋಪಿ ಮೇ ಭೂಯಾದಿತಿ ಕಾಮ- 


ಯತೇ | ತಸ್ಯಾಪಿ 53,52, ತಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಸತ್ಯಲೋಕಾದಿಭೋಗೋನಿ ಮೇ ಭೂಯಾದಿತಿ ಕಾಮ- | 


ಯೇತ್ಛೆವ | ಏತದೇವಾಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಶಾಖಾಂತರೇ ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಏವಮಾಮ್ನಾಯತೇ* ಕಾಮಳಿ್‌ಸಮು- 
ದ್ರಮಾನಿಶೇತ್ಯಾಹೆ | ಸಮುದ್ರ ಇವ ಹಿ ಕಾಮಃ | ES ಹಿ ಕಾಮಸ್ಯಾಂತೋಸ್ತಿ | ನ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ? 
(ತೈ-ಬ್ರಾ.-ಕಾಂ-..೨.-ಶ್ರ..೨ಅನು-೫) ಇತಿ | ಅತಃ ಸಮುದ್ರಸಮಾನತ್ತ್ವಾತ್ಸುರುಷೇ ಸಮುದ್ರಧ್ಯಾನಂ 


ಯುಕ್ಷಮ್‌ [I 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾನಿರ್ಭಾವಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಮುದ್ರರೂಪತ್ವಧ್ಯಾ ನವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷ ಏವ ಉಕ್ಕಂ (ಐ-ಆ.೨.೧-೨) ಎಂದು ಶಸ್ತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಒಂದೆ ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದ ನೋಆ 
ಪುರುಷನು ಸಮುದ್ರರೂಸನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ- ಸಮುದ್ರವ್ರಕೆರೆ ನದಿ; ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಅಧಿಕವಾಗಿರುನಂತೆ 
ಈ ಪುರುಷನೂ ಸರ್ವಲೋಕವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಶಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೋಗ್ಯ 
ಜಾತವಿದೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ,ಅವುಗಳನ್ನತಿಕ್ರ ನಿಸಿ ಪುರುಷನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಭೋಗ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ತನಗೆ ಸಿಗಲಿ ಎಂದು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳೂ 
ತನಗಾಗಲಿ ಎಂದು ಇಚ್ಛೆ ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನೂ ಪಡೆದನೆಂದರೆ ಅದನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸತ್ಯಲೋಕದ ಭೋಗವು ತನ 
ಗಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮ ಅಂದರೆ ಇಚ್ಛೆಯು ಸಮುದ್ರಸಮಾನವೆಂದು ಇತರಶಾಖೆಯ ಮಂತ್ರ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಕಾಮಂ ಸಮುದ್ರಮಾವಿಶೇತ್ಯಾಹ | ಸಮುದ್ರ ಇವ ಹಿ ಕಾಮಃ। ನೈನಹಿ ಕಾಮಸ್ಕಾಂಶತೋಸ್ತಿ | 
ನ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ, ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರಸಮಾನವಾದೆ ಕಾಮನೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಪುರುಷ ಸಮುದ್ರರೂಪ 
ನೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ಸ ಏಷ ಪುರುಷಃ ಪಂಚವಿಧಸ್ತಸ್ಯ. ಯದುಷ್ಣಂ ತಜ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಾನಿ 


ಖಾನಿ ಸಆಕಾಶೋಥ ಯಲ್ಲೋಹಿತಂ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾ ರೇತಸ್ತಾ ಆಪೋ 
ಯಚ್ಛೆರೀರಂ ಸಾ ಪೃಥಿನೀ ಯಃ ಪ್ರಾಣಃ ಸ ವಾಯುಃ n | 
ಪುರುಷಶರೀರಾವಯನೇಷು ಪಂಚಭೂತಧ್ಯಾನಂ ವಿಧತ್ತ್ಮೇ--. ಉಷ್ಣ ೦ ಜಾಠರಾಗ್ನಾ ತದಿರೂಸಮ್‌| 
ಖಾಠಿ ಮುಖನಾಸಿಕಾದಿಚ್ಛಿ ದ್ರಾಣಿ | ಶರೀರಶಬ್ದ್ಲೇನ ಕಾಠಿಣ್ಯಂ ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌ | “ ಯತ್ವಠಿನಂ ಸಾ ಪೃಥಿವೀ” 
(ಗರ್ಭೋಪ-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ್‌ Il 
ಪುರುಷನ ಶರೀರಾವಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಭೂಶಗಳ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ: ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದುದು 
ಪುರುಷಶರೀರ. 'ಜಾಠರಾಗ್ದಾಾ gone ತೇಜಸ್ಸು. ಮುಖನಾಸಿಕಾಛಿದ್ರಗಳೇ ಆಕಾಶ. ರಕ್ತಶ್ಲೆ (ಸ್ಮರ ಕಸ್ಟಾದಿಗಳು ಜಲ 
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ಶರೀರಶಬ್ದದಿಂದ ಕಾಠಿಣ್ಯ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಯತ್ಯಶಠಿಣಂ ಸಾಪೈಥಿನೀ ಎಂದು ಗರ್ಭೊಪರಿಷತ್ತಿನನ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶರೀರದ 


ಕಠಿಣಭಾಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಪೃಥಿವಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಾಣವೇ ವಾಯುವೆಂದು ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು, 


ಸ ಏಷಃ ವಾಯುಃ ಪಂಚಿವಿಧಃ ಪ್ರಾಗೋಪಾನೋ ವ್ಯಾನ ಉದಾನಃ 


ಸಮಾನಸ್ತಾ ಏತಾ ದೇವತಾಃ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಯೋರೇನ AIFI- 


ಶೃಸ್ತುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ DONS ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಹೈನ್ವಷಾಯಮೇತಾ 
ಅಪಿಯಂತಿ ॥ 


ಪುರುಷಶರೀರಗತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣವಾಯೋಃ ಪಂಚವೃತ್ತಿಭೇದಧ್ಯಾನಂ ವಿಧತ್ತೈೇ-.- ಹೈದಯಾದೂರ್ಥ್ವಂ 
ಮುಖನಾಸಿಕಯೋಃ ಸಂಚರನ್ವಾಯುಃ ಪ್ರಾಣಃ | ಅಥೋದ್ವಾರೇ ಸಂಚರನ್ನಪಾನಃ | ಸರ್ವಾಸು ನಾಡೀಷು 
ವ್ಯಾಸ್ಯ ವರ್ತಮಾನೋ ವ್ಯಾನಃ। ಜೀವೋತ್ಥಾ ೦ತ್ಯಾದಿಕಂ ಕರ್ತುಮೂರ್ದ್ವಭಾಗೇ ಕಂಠೇವಸ್ಥಿತ ಉದಾನಃ| 
ಅನ್ನಪಾನೇ ಸಾಮ್ಯೇನ ಕೃತ್ಸ ೩ಶರೀರೇ ನೇತುಂ ನಾಭಿಸಮೀಸೆಟವಸ್ಥಿತಃ ಸಮಾನ; | ತದೇತದ್ವಾಯೋಃ 
ಪಂಚನಿಧತ್ವಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಮನೋವಾಗಾದಿದೇವತಾ ಅಪ್ಯತ್ರ ಪೃಥಗ್‌ಧ್ಯಾತವ್ಯಾ ಇತಿ 
ನ ಶಂಕನೀಯಮ್‌ | ತಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಮೂರ್ಧಾಥೋಭಾಗವರ್ತ್ಕಿನೋಃ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಯೋಕರೇವಾಂತ- 
ರ್ಭಾವಾತ್‌ | ತದೇವ ಕಥಮಿತಿ wes, ದುಚ್ಛತೇ ಯಸ್ಮಾಶ್ಟ್ರಾಣಸ್ಯಾಪಾಯಂ ದೇಹಾದಪಗಮನಮನು 
ಸರ್ವಾ ಏತಾಶ್ಚ ಕ್ಷುರಾದಿದೇವತಾ ಆಪಿಯಂತಿ ಲೀಯಂಶೇ ನ ದೇಹೇ $5 o8, ತಸ್ಮಾದಂತರ್ಭೂತತ್ವಾನ್ಸ 
Ben ಧ್ಯಾನಮ್‌ | 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಐದುವಿಥವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಧ್ಯಾನವನ್ನು. ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣ, 
ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, ಸಮಾನವೆಂದು ಪ್ರಾಣವಾಯು ಐದುವಿಧವಾಗಿದೆ. ಹೈದಯದಮೇಲೆ ಮುಖನಾಸಿಕಾವಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಾಯುವೇ ಪ್ರಾಣ. ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಾಯುವು ಅಪಾನವು. ಸಕಲನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವುದು ವ್ಯಾನ. ಜೀವನ ಉತ್ಪಾ 08h ಕಾರಣವಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಕಂಠಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುದು ಉದಾನವಾಯು. 
ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು ಕಾರಣವಾಗಿ ನಾಭಿಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯು 


ಸಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಐದುವಿಧವನ್ನು ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಚಕ್ಷುರಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಈ 


“ಸಂದಂರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಡನೇ ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ದೇವಶೆಗಳಲ್ಲವೂ ಊರ್ಧ್ವ 
ಭಾಗ ಅಧೋಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅಪಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಂತರ್ಭೂತಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನು 


' ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಪ್ರಾಣವು ಈ ದೇಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಾಗ ಚಕ್ಷುರಾದ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವಶೆಗಳು ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ 


' ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಯಾರೂ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾದುದರಿಂದೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಸ. ಏಷ ವಾಚತ್ಚಿತ್ತಸ್ಯೋತ್ತರೋತ್ತರಿಕ್ರಮೋ- ಯದೃಜ್ಞಃ ಸ ಏಷ. 
'ಯಜ್ಞಃ ಪಂಚನಿಧೋಗ್ಲಿಹೋತ್ರಂ .ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಚಾತು- - 
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ರ್ಮಾಸ್ಯಾನಿ ಪಶುಃ ಸೋಮಃ ಸ ಏಷ Cows Seo ಸಂಪನ್ಮ- 
ತಮೋ ಯತ್ಸೋನಮು ಏತಸ್ಮಿನ್‌ಹ್ಯೇತಾಃ ಪಂಚ IP ಅಧಿ- 
ಗಮ್ಯಂತೇ ಯತ್‌ಪ್ರಾಕ್ಸನನೇಭ್ಯಃ ಸೈಕಾವಿಧಾ ತ್ರೀಣಿ ಸವನಾನಿ 
ಯದೂರ್ಶ್ವಂ ಸಾ ಪಂಚಮಿ || 


-— 


ಯಜ್ಞ ಸ್ಯಾವಾಂತರಭೇದರೂಪೇಣ ಧ್ಯಾನಂ ನಿಧತ್ಮೀ ವಾಚೋ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಾದಿನ್ಯಾಪೃ- 
ತಾಯಾಶ್ರಿ ತ್ರಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಾರ್ಥಸರ್ಯಾಲೋಚನವ್ಯಾಸೃ ತಸ್ಯಾಂತಃ ಕರಣಸ್ಯ  ಜೋತ್ತಕೋತ್ತರಿಕ್ರಮಃ | 
ಏಕಸ್ಮಾದಿತರಸ್ಯೋತ್ತರೋತ್ತರತ್ಟಂ ತಸ್ಮಾದಪ್ಯನ್ಯಸ್ಯೋತ್ತರತ್ವಮಿತ್ಯೇವಮುತ್ತರೋತ್ಕರ ಭಾವೋ ಯಸ 
ಕ್ರಮಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಸೋಂಯಮುತ್ತರೋತ್ತರಿಕ್ರಮಃ | ಕ್ರಮೇಣ ವ್ಯಾಪಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತೂಹ್ಲೀಮವಸ್ಥಾನಾ. 
ದುತ್ತರಭಾವೀ ಮನಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಸರ್ಯಾಲೋಚನವ್ಯಾಪಾರರೂಪೋ ಯಜ್ಞ ಇತಿ ಯದಸ್ತಿ ಸ ಏಷಃ 
ಉಕ್ಸಾತ್ಮಕೆ ಪುರುಷರೂಪಃ ಪ್ರಾಣದೇವಃ | ಸ ಚ ಯಜ್ಞಾಾತ್ಮಕಃ ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಜೇದೈಃ ಸಂಚವಿಧ 
ಇತಿ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | ನ ಚ ಸೋಮಾದಪ್ಯಧಿಕಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯರ್ಮಾಂತರಂ ಕುತೋ ನೋ ಚ್ಯತ ಇತಿ ವಾಚ್ಯಮ್‌! 
ಅಧಿಕಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಂತರಸ್ಯಾಭಾವಾತ | ಸೋಮಯಾಗ ಇತಿ OBA, ಸ ಏಷ ಯಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇಇತಿಶ- 
ಯೇನ ಸಂಪನ್ನಃ ಯಸ್ಮಾದೇತಸ್ಮಿನ್ಸೋಮಯಾಗೇ ಪಂಚಪ್ರಕಾರಮನುಷ್ಕಾನಂ ದೃಶ್ಯತೇ | ಸುತ್ಯಾದಿ- 
ನೇನುಷ್ಟೇಯೇಭ್ಯಃ ಸವನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಚೀನಂ ದೀಕ್ಷಣೀಯಾದಿಕಂ ಯದಸ್ಮಿ ಸೋ $ಯಮೇಕಃ ಪ್ರಕಾರ; | 
ಪ್ರಾತಃಸವನಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಂ ತೃತೀಯಸವನಂ ಚೇತಿ ಪ್ರಕಾರತ್ರಯಮ್‌ | ಸವನೇಭ್ಯ ಊರ್ಧ್ವ. - 
ಮವಭ್ಭಥಮಾರಭ್ಯೋದವಸಾಫೀಯಾಂತಂ ಯತ್ಛರ್ಮಜಾತನುಸ್ತಿ ಸೋಯಂ ಪಂಚಮ ಪ್ರಕಾರಃ | 
ಏತೇಷಾಂ ಪಂಚಪ್ರಕಾರಾಣಾಂಕ್ಷ'ಸೋಮಯಾಗಾದನ್ಯತ್ರಾಸಂಭವಾತ್ಸೋಮಯಾಗ ಏವ ಸಂಪನ್ನತಮಃ | 


Co 


ಯಜ್ಞ ದ ಅವಾಂತರ ಭೇದರೂಸಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಿತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಉತ್ತರೆ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕ್ರಮಿಕನಾದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಭಾವಕ್ಕೆ ಉತ್ತೆರೋತ್ತರಿಕ್ರಮ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕ್ರಮಿಕವ್ಯಾಪಾರ 
ವೆಂದರ್ಥ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಅರ್ಥನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ಫತವಾದುದರಿಂದ ಚಿತ್ರ ಅಂದರೆ ಅತಃಕರಣವು ಇತರ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವುದು ವಾಕ್‌. ಇದು ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಾದಿ ವ್ಯಾವಾರಮಗ್ಗ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇವೆರಡರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಯಜ್ಞ, ಇದು ಉಕ್ಕಾತ್ಮಕಪುರುಷರೂಸವಾದ ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಈ ಯಜ್ಞಾ 
ತ್ಮಕ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳು, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಗಳ್ಳು ಪಶು, ಸೋಮನೆಂಬ ಐದು ರೀತಿ 
ಭೇದದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಸೋಮಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವುದು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸೋಮನನ್ನೇ 
ಐದನೆಯದನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೋಮಯಾಗವು ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶೆಯಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಐದು 
ವಿಧಗಳ ಅನುಷ್ಮಾನಃ'ಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಸುತ್ಯಾದಿನದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠ್ಕಾನಮಾಡಬೇಕಾದ ಸವನ ಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ದೀಕ್ಷಣೀಯಾದಿಗಳು ಒಂದು DR. ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯ 
ಸವನವೆಂಬ ಮೂರು ಅನುಷ್ಠಾನಗಳು, ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಾಲ್ಕಾಯಿತು. ಸವನದ ಮೇಲಿನ ಅವಭೃತಕರ್ಮುವೇ ಆದಿಯಾಗಿ 
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ಖಂಡ a] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 


ಸ ದದ ತಡಾ OOO AOA AAA AI AL ASAE AE AE AEA ADA ALA AO —— ಹಾ 
ಉದವಸಾನಿ(ಯೆಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ನದವರೆಗಿರುವ ಕರ್ಮಸಮುದಾಯಿ ಐದನೇ ಪ್ರಕಾರ. ಹೀಗೆ ಪಂಚೆ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಸೋಮ 
ಯಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇಕೆಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಭನಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಸೋಮಯಾಗವೇ ಅತಿಶಯ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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English Translation 


1. That man (conceived as uktha) is the sea, rising beyond the whole 
world. Whatever he reaches, he wishes to go beyond. 


If he reaches the sky, 
he wishes to go beyond. 


9. Ifheshould reach that (heavenly) world, he would wish to go 


beyond. 
3. That manis fivefold. The heat in him is fire; the apertures (of the 


senses) are ether ; blood, mucus; and seed are water ; the body is earth, breath 
is air. 


4. That air is fivefold, viz., up-breathing, down-breathing, back. 
breathing, out-breathing on-breathing. The other powers (devatas), viz.» 
sight, hearing, mind; and speech, are comprised under up-breathing and 
down-breathing. For when breath departs, they also depart with it. 


9. That man (eonceived as uktha) is the sacrifice, which is a succession 
now of speech and now of thought- That sacrifice is fivefold, viz., the Agni— 
hotra, the new and full moon sacrifices, the four-monthly sacrifices, the 
animal] sacrifice, the Soma sacrifice- The Soma sacrifice is the most perfect of 


sacrifices, for in it these five kinds of ceremonics are seen: the first which 
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749 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ * [ಅ.೨ ಅಧ್ಯಾಯ a; 


am uam um um mum m 





mm TII PH OLN Uta tm, m qm gm qp, m um, ag gm, ನ 





atm atm mum. am tms m, m, um m am am m tmm m mum m cm cm 


precedes the libations (the Diksha, & c-), then three libations and what follows 
{the Avabhritha, & c.) is the fifth. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಶೈತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯೋ ಹ ನೈ ಯಜ್ಞೇ ಯಜ್ಞಂ ವೇದಾಹನ್ಯಹರ್ದೇವೇಷು ದೇವ- 
ಮಧ್ಯೂಹೃಂ ಸ ಸಂಪ್ರತಿನಿದೇಷ ವೈ ಯಜ್ಞೇ ಯಜ್ಜೋಃಹನ್ಯ- 
ಹರ್ದೇವೇಷು ದೇವೋ ಧ್ಯ್ಯೂಹೈೋ ಯದೇತನ್ಮಹದುಕ್ಸ್‌ನ್‌॥ 


ಪೂರ್ವತ್ರ (ಐ-ಆ..೨-ಅ-೩-ಖಂ-೩) ಸಮುದ್ರ ರೂಸತ್ತಾದಿಧ್ಯಾನಮುಕ್ತಮ್‌ | ಅತ್ರ ಸ್ರೋಮ- 
ಪಂಚಕತ್ವಾದಿ ಧ್ಯಾನಮುಚ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಿನ್‌ಧ್ಯಾನೇ ಪ್ರರೋಚನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಣರೂಸಮುಕ್ಛಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ 
ಯಥಾ ಹೆಸ್ತಿನೊಣಸ್ಯೃತ್ಯಂತಶ್ರೀಷ್ಕೋ ರಾಜಾ ಹೆಸ್ಕಿನಮಾರೋಹತಿ, ಏನಮತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯಜ್ಞ ಇತರಂ 
ಯಜ್ಞ ಮಧಿರೂಢ ಇತ್ಯುಪಚರ್ಯತೇ | ತಥೆ ಪಿನೋತ 8 ಮಹರಿತರಸ್ಮಿನ್ನ ಹೆನ್ಯಧಿರೂಢಮ್‌ ಉತ್ತಮಶ್ಚ ದೇವ 
ಇತರದೇವೇಷ್ಟಧಿರೂಢಃ। ತಥಾ ಸತಿ ಯಃ ಪುಮಾನಧಮಯಜ್ಞಾ AS, ಧ್ಯೂಹೃ ಮುಷರ್ಯವಸ್ಥಿ ತಮುತ್ತಮಯ- 
ಜ್ಞಾ ದಿರೂಪಮುಪಾಸ್ತೇ ಸೆ ಪುಮಾನ್ಸಂಪ್ರ ಶಿವಿಶ್ಸಮ್ಯಗಭಿಜ್ಜ್ಞಃ | ಕೋಃಸಾವುತ್ತಮಯಜ್ಞಾ ದಿರೂಪಃ ಪದಾರ್ಥೆ 
ಇತಿ ಚೇದುಚ್ಯತೇ. -ಯದೇತನ್ಮಹದುಕ್ಕಂ ಪ್ರೌಢಂ' ಫಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಮೇಷ ಏವೋತ್ತಮಯಜ್ಞಾ ದಿರೂಪಃ 


ಪದಾರ್ಥ ಇತಿ ಸೋಮಯಾಗಸ್ಕ ಸಂಪನ್ನ ತಮತ್ತಂ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಮ್‌ | (ಐ. ಆ. ೨ಅ,೩ಖಂ. ೩) 


ಅತೋಃಯಂ ವರ್ತಮಾನಃ ಸಹಸ್ರಸಂವತ್ಸರಸತ್ರಾ ಖ್ಯೋsಯಂ ಸೋಮಯಾಗ ಇತರ ಯಜ್ಞೆ, (SP, ಹೋತ್ರಾ - 


ದಾವಧಿರೂಢ ತಥಾ ಮಹದ್ವ odo ಮಹತೋ  ಪ್ರತಮಿತ್ಯಾದಿಷಿರ್ವಚನನಿಶೇಷಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮೇವ. ; 
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Dit ius - 
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(ಐ. ಆ. ೧ ಅ. ೧ ಖಂ. ೧) ದರ್ಶಿತತ್ರಾನ್ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಮೇವೈ ತದಹೆರಿತರಸ್ಥಿನ್ನ ಹೆನ್ಶಧ್ಯೂಹೈ (d) ಮ್‌, 
Rl, ಪ್ರಾಣರೂಸತ ಶ್ರೀಷ್ಠತ್ವಾದ್ವಾ ಗಾದಿದೇವೇಷ್ಟ DUNG, ತದ್ರೂಸತ್ವಾದುಕ್ಳಮಧಿಕಮ್‌ ॥ 


ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 


ne —— À 











ಪೂರ್ವಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ರೊನತ್ವಧ್ಯಾನ Brae Ws ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತೋಮಸಂಚೆಕತ್ತಾದಿಧ್ದಾನನನ್ನು ವಿವರಿಸು 
D 3, 2 CE uci 


ತ್ತಾರೆ. ಈ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಂಟಾಗಲು ಪ್ರಾಣರೂಸ ಉಕ್ಸವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ಆನೆಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದರಾಜನು ಆನೆಯಮೇಶಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅದರಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞವು ಇತರಯಜ್ಞಗಳಮೇಶೇರಿ 


ಇರುತ್ತದೆಂದು ಔನಚಾರಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಹೆಗಲು ಇತರಹೆಗಲನ್ನಶಿಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


v 


ಉತ್ತಮದೇವನೂ ಇತರದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿರೂಢನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಅಧಮಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿರೂಡ 
ವಾದ ಉತ್ತಮಯಜ್ಞಾ ದಿರೊಸದಿಂದ 


35009: ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ ಅವನೇ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. ಉತ್ತಮಯಜ್ಞಾದಿರೂಸ 


ಪದಾರ್ಥವನು, ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೆ 
A 


3 


; 2 
ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯಸಂಸನ್ನತ್ತ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಸಹಸ್ರ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರವೆಂಬ ಈ 
ಸೋಮಯಾಗವು ಇತರಯಜ್ಞಗಳನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಮಹಾವ್ರತಷದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಹಿಂದೆ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಅಡರಂತೆ 
ಮಹಾವ್ರತದದಿನವು ಇತಶವನಿನಗಳನ್ನತಿಕ್ರವಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವೇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುದರಿಂದ ವಾಗಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿರೂಢನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಶಯಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಣವೇವರೂಸಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಉಕ್ಕವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಸಕಲಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ತದೇಶ್ಸಂಚೆವಿಧಂ ತ್ರಿವೃತ್ಸಂಚದಶಂ ಸಪ್ತದಶಮೇ ಕನಿಂಶಂ ಪೆಂಚೆನಿಂಶ- 
ಮಿತಿ ಸೋಮತೋ ಗಾಯತ್ರಂ ರಥಂತರಂ ಬೃಹದ್ಭದ್ರಂ 
ರಾಜನಮಿತಿ ಸಾಮತೋ r1903222,,9» 55 ಬೃಹತೀ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌- 
(ಪದೇತಿ ಚೈಂದಸ್ತಃ ತಿರೋ ದಕ್ಷಿಣಃ BZ ಉತ್ತರಃ S 
ಮಾತ್ಮೇತ್ಕಾಖ್ಯಾನವು್‌ ॥ 


C 


GL QU 
es 
L 


ತೆಸ್ಕೋಕ್ಕಸ್ಯ ಪಂಚನಿಧತ್ವಧ್ಯಾನಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇ--ಗೀಯಮಾನತೃಚಾವಸ್ಥಿತಾನಾಮೃಗ್ವಿಶೇ- 
ಷಾಣಾಂ ಸಮೂಹಃ Ap eno: | ಸ ಚ ಸಾಮಗೈಸ್ರ್ರಿ ನೃದಾದಿನಾಮ್ಹಾ ವ್ಯವಹ್ರಿಯತೇ | ತತ್ರ 
ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ಸಾಮಜ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಮಾಮ್ನಾತಮ್‌“ ತಿಸೃಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ 
ಸ ಪ್ರಥಮಯುಾ ತಿಸ್ಫಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ಮದ್ಗಮಯೊೂ 3%, 280, € ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ಉತ್ತಮ. 
ಯೋಧ್ಯತೀ 3 348 932,8: » 93 | ಅಯಮರ್ಥೆಃ। “ VBA, » ಗಾಯೆತಾ? (ಯೆ. ಸಂ. 


ಮಂ-೯-ಸೂ-೧೧-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದೀನಿ ತೃಚಾತ್ಮಕಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಸಂತಿ, ತೇಷು 3% H- 


ರ್ಯುಗ್ಬಿರ್ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಗಾಯೇತ್‌!। ಕಾಭಿಸ್ತಿಸೃಭಿ:, ಪ್ರಥಮಯಾ ತ್ರಿಷ್ಟಪಿ RNS, CMI ಯಾ ಯಾ 
'ಪ್ರಥಮಾ ತಯಾ ಸ ಉದ್ಗಾತಾ ಗಾಯೇತ್‌ | dg» AS ತಿಸ್ಫಭಿರ್ಗೀತಂ ಭವತಿ, ಸೋಃಯಂ 
ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಯಾಯಃ | ದ್ವಿತೀಯೇ ಸೂಕ್ತತ್ರಯಗತಯಾ ಮಧ್ಯಮಯಾ ಗಾಯೇತ್‌ | ತೃತೀ- 
ಯಪರ್ಯಾಯೇ ಸೂಕ್ತತ್ರ ಯಗತಯೋಕ್ತಮಯಾ modes | ಆನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತ್ರಿವೃತ್‌- 
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ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [9. ೨ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 





ಸ್ಫ್ಕೋಮಸಂಬಂಧಿನೀ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಸ್ತುತಿಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ! ಸೇಯಂ ಸ್ತುತಿರುವ್ಯತೀತಿ ನಾಮ್ನಾ5ಭಿಧೀಯತ 
ಇತಿ | ಸಂಚದಸ್ತೋಮ ಏಮಾಮ್ನಾತಃ--“ ಪಂಚಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ SAMs ಸ ಏಕಂ 
ಸ ಏಿಕಯಾ ಪಂಚಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ ಸ SAME ಸ ಏಕಯಾ ಪಂಚಭ್ಯೋ 


ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ಏಿಕಯಾ ಸ ಏಿಕಯಾ RIA ಪಂಚಪಂಚಿನೀ ಸಂಚದಶಸ್ಯ ವಿಷ್ಟುತಿಃ? 


_ ಇತಿ ll ಪೂರ್ಮೋಕ್ತತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮ ಏಕ ಏನ ಸೊಕ್ತತ್ರೆಯನಿಷ್ಟುದ್ಯಃ, ಅನ್ಯೇ ತು 


ಸ್ತೋಮಾ ಏಕೇಕೇನೈವ ತೃಚಾತ್ಮಕೇನ ಸೂಕ್ತೇನ ನಿಷ್ಪುದ್ಯಂತೇ। ಶತ್ರಾಯಂ ಕ್ರಮಃ- ಪ್ರಥಮ 
ಪರ್ಯಾಯ ಆವೃತ್ತಿಸಹಿತಾಭಿಃ ಸಂಚಭಿರ್ಯಗ್ಭಿರ್ಗಾಯೇತ | ತದ್ಕ್ಯಥಾ-ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯೇ 
ಪ್ರಥಮಾಮೃ ಚಂ ತ್ರಿರ್ಗಾಯೇತ್‌ | ಇತರೇ ದ್ವೇ ಸಕೃತ್ಸಕ್ಸದ್ಲಾಯೇತ್‌ | ದ್ವಿತೀಯಪಸರ್ಯಾಯೇ 
ಮಧ್ಯಮಾಂ ತ್ರಿರ್ಗಾಯೇತ್‌ | ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯೇ ತೂತ್ತಮಾಂ ತ್ರಿರ್ಗಾಯೇತ್‌ | ಸೇಯಂ 
ಪೆಂಚೆದಶಸ್ಯ ಸ್ತೋಮಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನೀ ವಿಷ್ಟುತಿಃ8 ಪಂಚಪಂಚಿನೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ವ್ಯವಸ್ರಿ ಯತೇ। ಸಪ್ತ. 
ದಶಸ್ತೋಮ ಏವಮಾಮ್ನಾತಃ-“ಪೆಂಚಭ್ಕೋ ಹಿಂ ಕರೋಶಿ ಸತಿಸೃಭಿಃ8 ಸ ಏಕಯಾ ಸ ಏಕಯಾ 
ಪಂಚಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ ಸ IAME ಸ ಏಕಯಾ ಸಪ್ರಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ 
ಏಕಯಾ ಸ 32, 28 ಸ 8%, DBF BAR, RB, BUR, DI, 38 » 83 | ಪ್ರಥಮ ಪರ್ಯಾಯೇ 
ಪ್ರ ಥಮಾಮೃಚಂ ತ್ರಿರ್ಗಾಯೇತ್‌ | ದ್ವಿತೀಯಪರ್ಯಾಯೇ ಮಧ್ಯಮಾಂ ತ್ರಿರ್ಗಾಯೇತ್‌ | 
ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯೇ ಮಧ್ಯಮಾಮುತ್ತಮಾಂ ಚ ತ್ರಿರ್ಗಾಯೇತ್‌ | ಸೇಯೆಂ ಸಪ್ತ್ರದಶಸ್ತೋಮ- 
ಸಂಬಂಧಿನೀ ವಿಷ್ಣುತಿಃ8 | ಸೇಯಂ ದಶಸಪ್ತ್ರೇತ್ಯುಚ್ಯಶೇ | ಏಕನಿಂಶಸ್ತೋಮ ಏವಮಾಮ್ನಾತಃ 
« ಸಪ್ತಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ BA WE ಸ IAA ಏಕಾ ಸಪ್ತಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ BÀ 
ಸ ಏಕಯಾ ಸ IVs ಸಸ್ತಭ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ ಏಕಯಾ A ತಿಸೃಭಿಃ A ತಿಸೃಭಿಃ 
ಸಪ್ತಸಪ್ತಿನ್ಯೇಕವಿಂಶಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುತಿಃ ಇತಿ] ಪ್ರಥಮಸರ್ಯಾಯ ಉತ್ತಮಾಂ ಸಕೃದ್ಧಾ- 


ಬ 


ಯೇ" | ದ್ವಿತೀಯಸರ್ಯಾಯೇ ಮಧ್ಯಮಾಂ ಸಕೃದ್ಗಾಯೇತ್‌ | ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯೇ 
ಪ್ರಥಮಾಂ ಸಕೃದ್ಗಾಯೇತ್‌ | ಸೇಯಮೇಕವಿಂಶಸ್ತೋಮಸಂಬಂಧಿನೀ ವಿಷ್ಟುತಿಃ ಸಪ್ತೆಸಸ್ತಿನೀತ್ಯ- 
ಭಿಧೀಯತೇ | ಪಂಚನಿಂಸ್ತೋಮಸ್ಯ ತ್ಪಾವೃತ್ತಿಪ್ರಕಾರಭೇದಃ ಸಾಮಸೂಶ್ರೇ ದ್ರಪ್ಪವ್ಯಃ | ತದೇವ- 
ಮುಕ್ಸ O ALO, CHOW TIA, 0222930 ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | “ ತೆಶ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯವ೫್‌ ? (ಯ. ಸಂ. ಮಂ- 
೩-ಸೂ-೬ ೨೯೫-೧೦) ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯುತ್ಸನ್ನಂ ಸಾಮ ಗಾಯತ್ರನಾಮಕಮ್‌ | " wy s», 
ಶೊರ ” (ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೭-ಸೂ-೩೩-ಯ-೨೨) ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮುತ್ಪನ್ನಂ ರಥಂತರಮ್‌!। “ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ 
ಹವಾಮೇವೆ ” (ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೬-ಸೂ-೪೬-ಯ-೧) ಅಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚ್ಯುತ್ಸ್ಚನ್ನಂ ಭೆದ್ರಮ್‌ | 
« ಇಮಾನುಕಮ್‌ ” (ಮ. ಸೆಂ. ಮಂ-೧೦-ಸೂ-೧೫೭- ೪-೧) ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚ್ಛ್ಯುತ್ಸನ್ನಂ 
ಭದ್ರಮ್‌! “ ಇಂದ್ರಂ ನರೋ ನೇಮ HZ” (ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೭-ಸೂ-೨೭-ಯ.೨೮) ಇತ್ಯಸ್ಯಾ- 
ಮೃಚ್ಯುತ್ರನ್ನಂ ರಾಜನಮ್‌ | S93, ಸಾಮತಃ ಪಂಚೆವಿಧತ್ವಮ್‌ | ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಾ 
ಗಾಯತ್ರಿ | ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತ್ಯಸ್ಷರೋಹ್ಲಿಕ್‌ | ಷಬ್‌ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ಬೃಹತೀ | ಚತುಶ್ಚತಾರಿಂಶದಶ್ಸರಾ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ | ಪಾದದ್ವಯೇನೈನ ನಿಷ್ಟನ್ನಾ Qsge | ಇತ್ಯೇವಂ ಛಂಡದೋವಶಾತ್ವಂಚೆವಿಧತ್ವಮ್‌ | 
ಯಥಾ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಶಿರಃಪಕ್ಸಾವ್ಯವಯವಾಸ್ಥಥಾ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ * ಜಂದ್ರಮಿದ್ದಾಧಿನಃ ” 
(ಯ. ಸೆಂ. ಮಂ-೧-ಸೊ-೭-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಸಮೂಹಃ bor] “ eus ಶೂರ» 
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ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 745 


OO m um ume um 





OO OO OE OO um um 








BEB LEBEL m uam LL LL LP um am m m m uam um um um m m om m m m um m um 


(933. ಸಂ. ಮಂ-೭-ಸೂ-೩೩-ಯ-೨೨) ಇತ್ಯಾದಿಕೋ ದಸ್ತಿಣಃ ಪಕ್ಷಃ | “ ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ (ಯ 
ಸಂ. ಮಂ-೬-ಸೂ-೪೬-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕ ಉತ್ತರಃ BFI | “ ಇಮಾನುಕಮ್‌?? (ಯೆ. ಸೆಂ. 
ಮಂ-೧೦-ಸೂ- ೧೫1೩-೫೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮೂಹಃ ಪುಚ್ಛಮ್‌ | * ZATIN ?' (ಯ. ಸೆಂ.ಮಂ- 
೧೦-ಸೂ-೧೨೦-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕೋ ಮಡಧ್ಯಶರೀರರೂಪ ಆತ್ಮಾ! ಇಶ್ಯೇನಂ ಪಕ್ಲಿರೊಸಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾಖ್ಯಾಯತಶೇ | ತದೇತವಾಹ್ಯಾಯಮಾನಂ ಪಂಚವಿಧಂ ಪಶ್ತಿರೊಸದುಕ್ಕೇ ಧ್ಯಾಯೇ- 
Q3 grs | 


MM ಪಂಚವಿಧತ್ತ ಧ್ಯಾ ನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.  ಗಾನಮಾಡುವ ತೈಚಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಗ್ತಿಶೇಷ 
M > > 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸ್ತೋಮವನೆಂಣ ಹೆಸರು. ಸಾಮಗರು ಇದನ್ನು ಶ್ರಿವದಿತ್ಯಾದಿನಾಮದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


= 
í - a m. ಎ ನಿ =) ದು 
ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮದ ಸ್ವರೂನವು ಸಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ತಿಸೃಜ್ಯೋ ಹಿಂಕರೋತಿ 


ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ. ಉಪಾಸ್ಕೈಗಾಯತಾ (ಯ. ಸಂ. ೯-೧೧-೧) 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಖುಶ್ಳುಗಳಿಂದೆ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮೊದಲು 
ಮೂರುಸೂಕ್ತಗಳ ಪ್ರಥಮ ಖುಕ್ಕಿನ ಗಾನವನ್ನು ಒಂದೊಂದಾವರ್ಶಿ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ದ್ವಿತೀಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು 


ಸೂಕ್ಕಗಳ ಮಧ್ಯಮ 92,95 NFA, ಮೂರಾವರ್ಶಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಬೇಕ್ಕು ತೃತೀಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು 


ಸೂಕ್ತಗಳ ಉತ್ತಮ (ಕೊನೆಯ)ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರಿವೃತ್‌ಸೂಮದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಮುತಿಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. dixo sn ಉದ್ಯತಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮವೂ ಕೂಡ ಪಂಚಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಇತ್ಯಾದಿ ತೃಚರೊಸವಾದ ಮೂರುಸೂಕ್ತಗಳಿವೆ. 


ತ್ರಿ ವೃತ್‌ಸೋಮವು ಸೂಕ್ತತ್ರಯದಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇತರ 
ಸ್ತೋಮವು ಒಂದೊಂದು ತೃಚಾತ್ಮಸ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಥಮ 
ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದಕೂಡಿದ ಐದು ಖುಕ್ಬುಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಥಮ ಯಕ್ಸ್‌ನ್ನು ಮೂರು 
ಬಾರಿಯೂ, ಉಳಿದೆ ಎರಡು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ದ್ವಿತೀಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ 
WIM, ಮೂರುಬಾರಿಯೂ ತೃತೀಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿಯೂ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಸಲ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಪಂಚದಶ (15) ಸ್ಫ್ಕೋಮಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಮುತಿಗೆ ಸಂಚಪಂಚಿಠೀ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರ. 
ಸಪ್ತದಶಸ್ತೊ ಮಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಪಂಚಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಥಮ 
ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಥಮ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿಯೂ, ದ್ವಿತೀಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಾ ಖಯಕ್ಸನ್ನು 
ಮೂರುಬಾರಿಯೂ, ತೃತೀಯ ಪರ್ಫಾಯದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಗಳನ್ನೂ ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಗಾನಮಾಡಬೇಕ್ಕು 
ಈ ಸಪ್ತದಶಸ್ತೋಮಸಂಬಂಧಿಸ್ತುತಿಗೆ ದಶಸಪ್ತ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಏಕವಿಂಶಸ್ತೋಮದ ಲಕ್ಷಣ ಸಪ್ತಭ್ಯೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವನ್ನು ಒಂದುಸಲ, ದ್ವಿತೀಯ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮವನ್ನು ಒಂದುಸಲ ಹೀಗೆ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಸ್ತುತಿಗೆ AVAL ae ಎಂದು ಹೆಸರು, ಪಂಚವಿಂಶಸ್ತೋಮದ 


ಆವೃತ್ತಿರೀತಿಯನ್ನು ಸಾಮಸೂತ್ರದಿಂದೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು... ಈ ಸ್ಲೋಮಚೇದದಿಂದ MEY ಪಂಚವಿಧವೆಂದು ತಿಳಿದು 


ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ (ಖ.ಸಂ.೩-೬೨-೧೦) ಎಂಬ di Dog ಉಂಟಾದ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಗಾಯತ್ರ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ (ಯ.ಸಂ.೭-೩೩-.೨.೨) 0298, 908 ರಫಂತರ ಸಾಮ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ 
ಹವಾಮಹೇ (ಖು,ಸೆಂ.೬.-೪೬-೧) ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಬ್ಹನತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಮಾನುಹಕಂ 
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:(ಯ.ಸಂ.೧೦-೧೫೭-೧) ಎಂಬ $$ QOD ಭೆದ್ರ ಎಂಬ ಸಾಮ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಂ ನರೋ ನೇನು ಧಿತಾ 
(ಯ.ಸೆಂ.೭-.೨೭-.೨೮) ಎಂಬ 933, QOD ಉಂಟಾದ ಸಾಮಕ್ಕೆ ರಾಜನ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಸಾಮದಿಂದ 
EB ಪಂಚವಿಧತ್ಪ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. and FOO, ಅಕ್ಷರ ಳುಳ್ಳದ್ರು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು. ಹದಿನೆಂಟು 
ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವುದು ಉಷ್ಲಿಕ್‌ ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದು ಬೃಹತೀ. ನಲವತ್ತನಾಲ್ಫು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳದ್ದು. 

ಷು,ಪ್‌, ಎರಡುಪಾದಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದುದು ದ್ರಿಪದಾಛಂದಸ್ಸು. ಹೀಗೆ ಛಂದೋಭೇದದಿಂದ we sj ಐದು 
ವಿಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಕ್ಷಿಗೆ ಶರಃಸಕ್ಸಾದಿಗಳಿರುವಂತೆ ಫಿಷ್ನೇನಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಮಿದ್ದಾಥಿನಃ (ಯ.ಸಂ.೧-೭-೧) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರ ಸಮೂಹವೇ ಶಿರಸ್ಸು(ತಲೆ)ಅಭಿ ತ್ತಾ ಶೂರ (ಖ.ಸಂ,.೭-೩೩-೨೨) ಇತ್ಯಾದಿ ಮ ಸ ಳು ದಕ್ಷಿಣಸಕ್ಷ. ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ 


(ಯ.ಸಂ.೬-೪೬-೧) ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಉತ್ತರಸಕ್ಷ ಇಮಾನುಕಂ (ಯೆ.ಸಂ.೧೦-೧೫೭-- ೧) ಇತ್ಕಾದಿ ಸಮೂಹವು ಪುಚ್ಛ 
ZADIA (ಯ.ಸಂ.೧೦-೧೨೦-೧) ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಗಳು ಮಧ್ಯಶರೀರರೂಪವಾದ ಆತ್ಮಾ ಹೀಗೆ ಪೂ ESES) ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 


ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಉಕ್ಸದ ಪಂಚನಿಧಪಕ್ಷಿರೂಸವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


252 dom 
ಕೃತ್ವ ಉದ್ಧಾಯತಿ eos 9,8 ಪ್ರತಿ- 
ವತಿ ಪಂಚೆಕೃತ್ತೋ ನಿಧನಮುಷಯಂತಿ 
A | 


pacer ಪಂಚನಿಧತ್ವಧ್ಯಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಸಾಮಗಾ ಮಹಾವ್ರತೇ ರಾಜನಸಾನ್ನಾ 


ಸ್ತುವತೇ | mod, ಚೆ ಪಂಚ ಭಾಗಾಃ ಸಂತಿ | ಪ್ರಸ್ತಾವ ಉದ್ಗೀಥಃ ಪ್ರತಿಹಾರ ಉಪದ್ರವೋ 


ನಿಧನಮಿತ್ಯೇತೇ ಭಾಗಾಃ | ತತ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾನ ಭಾಗಂ ಗಾಯನ್‌ಪ್ರಸ್ತೋತಾ Bows, 2, ಆನೃತ್ತಂ 


E 
ಪ್ರಕ 


ಗಾಯತಿ | ಏವಮುದ್ಧಾತಾಪ್ರತಿಹರ್ತಾರಾ ಸ್ವಸ್ತಭಾಗಂ ಪಂಚಕೃತ್ಟೋ ಗಾಯೆತಃ | ಯತ್ತಿಗಂತೆ- 
ರಾಭವಾಡುಸದ್ರವಭಾಗಮುದ್ದಾ ತೈವ ಗಾಯತಿ | ಸೋಪಿ ಪಂಚಳೃತ್ತೋ n»0338 | ಸರ್ವೇ 
ನಿಧನಮುಪಯಂತೀತಿ ವಿಧಾನಾತ್‌ ಪ್ರಸ್ತೋತ್ರಾದಯಃ ಸರ್ವೇಃಪಿ ಪಂಚಕೃತ್ತೋ ನಿಧನಭಾಗಂ 
ಗಾಯಂತಿ | ಏನಂ ಸತ್ಯತ್ರೆ ಭಾಗಭೇದೇನ ಯಕ್ಚಂಚವಿಧಕ್ವಂ 03223 , 3, FA, ಆನೃತ್ಯಾ ಪಂಚ 
AGZ o 031503353025. € ಧ್ಯಾ ತವ್ಯಮ್‌ | ಪ್ರಸ್ತಾವಾದಿಭಾಗಾನಾಂ ಹಂಚಕೃತ್ಟೋ ಗಾನಮಸ್ತಿ | 
ತೆತ್ತಸ್ಮಿನ್ನಾನೇ ಸ್ತೋಭಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಸಂ ತೇ | ಯುಗ್ಗಶ್ಸರವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಗೀತಿಸೂರಣಾರ್ಥಂ 
ಯೇಲರಸಮೂಹಾಃ ಪ್ರಸ್ಲಿಸ್ಯಂತೇ ತೇ AL, Xin ಕುಸ್ತೇಷಾಂ ಸಹಸ್ರತ್ವಸಂಷಾದನಂ ಸಾಮ. 
ಸೂತ್ರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ಸೇಯಂ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾ' ಯಥೋಕ್ತ sos m ಸ್ರತೆಂಸಾಪಯುನ 


ಸ್ಯತೇ | 


ಜ್‌ ಸಂಚವಿಧತ ಶ್ರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾನ್ರತದಲ್ಲಿ . ಸಾಮಗರು ರಾಜನಸಾಮ 


ದಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನ, WAR, ಪ್ರತಿಹಾರ, ಉಪದ್ರವ, ಓಧನವೆಂದು ಐದುಭಾಗಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
—9 ೧೧ — 
ಅವುಗಳಲಿ ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸವು ಪ್ರಸ್ತಾವಭಾಗಗಳನ್ನು ಐದುಸಲ ಆ ಷ್ಣ ತ್ತಿ ಯಿಂದ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಉದ್ದಾ ತೃ, ಪ್ರಕಿಹರ್ತ್ವ 
೧೧ ಲ X 
' ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಉದ್ದಿ ೇಥ, ರ ಐದುಸಲ ಗ್ರಾನಮಾಡುತ್ತಾೆ... ಇ ತರ ಬುತ್ತಿ ಜ 
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ಖಂಡ ೪] A ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 7 47. 








ರಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಉಪದ್ರವ ಭಾಗವನ್ನು ಉದ್ಗಾತೃವೇ ಐದುಬಾರಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ದಃ ಪ್ರಸ್ತೊ ತ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಐದು 
ಬಾರಿ ನಿಧನಭಾಗನನ್ನು E RA ಈ ರೀತಿ ಭಾಗಭೇದದಿಂದ ಐದುವಿಧಸನ್ನೂ ಒಂದೊಂದುಭಾಗದ 
ಐದಾನೃತ್ತಿಯನ್ನೂ vov UD ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಸ್ತಾವಾದಿಭಾಗಗಳ' ಐದಾವ್ಠ ಕೈತ್ತಿಗಾನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತೋಭಸಹಸ್ರ್ರ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಯಗಕ್ಷರವೆ ಐದೆ ಗೀತಿಪೊರ್ಣಕ್ಕೊ 5030 ಯಾವ ಆಕ್ಷರಸಮುಡಾಯವು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 29d» nt 
ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ತೋಭನೆಂದು ಹೆಸರು. wa) ಸಾವಿರ ಆಗುವರೀತಿ ಸಾಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಪಂಚವಿಧದ ಪ್ರಶಂಸೆಗೋಸ್ಟೆ ರೆ 
ಖ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


($ 

au. 
n de 
ax 
24 
eL 
(2t 
21 
ಲಿ 


ಏವಂ ಹ್ಯೇತಾಃ ಪಂಚ ವಿಧಾ ಅನುಶಸ್ಯಂತೇ ಯತ್‌ಪ್ರಾ ಕ್ರ ಚೌಾತೀತಿಭ್ಯಃ 
ಕಾ ನಿಧಾ ತಿಸ್ರಸ್ತೃ ಚಾತೀತಯೋ ಯದೂರ್ಥ್ವಂ ಸಾ.ಪಂಚಮಿ॥ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪಂಚನಿಧತ್ವಧ್ಯಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ ಯಥಾ ಪ್ರಸ್ತಾವಾದಿಭಾಗೈಸ್ತತ್ತ ದಾವೃ- ~ 

8,98 ಸಂಚವಿಧಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಾಮಗಾಃ ಸಂಪಾದಯಂತಿ, ಏವಮೇವೈತಾ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಗತಾ 
goede ಹೋತ್ರಾ ಪಂಚ IGI ಅನುಶಸ್ಯಂತೇ | ಕಥೆಂ ಪಾಂಚನಿಧ್ಯಮಿತಿ ಚೇತ್ಕದುಚ್ಯತೇ--- 
“ ಮಹಾಳ್‌ಂ ಇಂದ್ರೋ ಯೆ t,vimo " (ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೮-೭-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಯೇಯೆಂ 
ಗಾಯತ್ರೀ ತೃಚಾಶೀತಿರ್ಯಾ ಚೆ 4 £ ಮಾ ಚಿದನ್ಯತ್‌ 3? (ಯ. ಸಂ, ಮಂ-೮-ನೂ-೧-ಯೆ-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಬಾರ್ಹತೀ ತೈಚಾಶೀತಿರ್ಯಾಪಿ “ ಯೆ ಇಂದ್ರ ಸೋಮು? (ಪಾತಮಃ) (ಯ. ಸಂ. 
ಮಂ-೮-ಸೂ-೧೨-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿ PA e ತೃಜಾಶೀತಿಸ್ತಾಸ್ತಿಸ್ರಸ್ಥೃ ಜಾಶೀತಯಃ | ಶಸ್ತ್ರಪಕ್ಷಿ- 
ಣೊಆನ್ನರೂಪಾಸ್ತಾಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಚೀನಮಾತ್ಮ ಶಿರಃ BTA ಭಾಗರೂಪಂ- ಯೆನ್ಮಂತ್ರಜಾತಮಸ್ತಿ 
ಸೇಯಮೇಕಾ ವಿಧಾ | ತೃಚಾಶೀತಯಸ್ತು ತ್ರಿ (ತಿಸ್ಪೋ) ವಿಧಾಃ | ತಾಭ್ಯೆ ಊರ್ಧ್ವಮುದರಭಾಗ-. 
ಶ್ಲೇತ್ಯೇವಂರೂಪಂ ಯೆನ್ಮಂತ್ರಜಾತಮಸ್ತಿ ಸಾ ಪಂಚ DG | ತದೇಶಚ್ಛೆ ಸ್ರ್ರೃಸ್ಯ ಫಂಚವಿಧತ್ವಂ 
ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ॥ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತದಿಂದ ಪಂಚವಿಧಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸ್ತಾ ಸ್ವಾವಾದಿಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಅವುಗಳ ಅವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಾಮಗರು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಐದುರೀತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಫಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಖುಕ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಹೋತೃವು 
ಐದುವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಮಹಾಂ ಇಂದ್ರೋ ಯ ಓ ಜಸಾ (ಬು. ಸಂ. ೮-೭-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಗಾಯತ್ತಿ 
ತೃಚಾಶೀತಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಭಾಗ. ಮಾಚಿದನ್ಯತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೮-೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಬಾರ್ಹತೀತೃಚಾಶೀತಿ ಎರಡನೆ 
ಯದು. ಯೆ ಇಂದ್ರ ಸೋಮ ಯ. ಸಂ. ೮-೧೨-೧) ಇತ್ಯಾದಿ Ba ಹೀತೃಚಾಶೀತಿ ಮೂರು ತೃಚಾಶೀತಿಗಳು 
ಶಸ್ತ್ರರೂಸ ಪಕ್ಷಿಯ ಅನ್ನರೂಪಗಳು. ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಆತ್ಮ, ಪಕ್ಷಭಾಗರೂಪವಾಗಿ ಯಾವ ಮಂತ್ರ ಸಮೂಹ 
ಹೇಳಿದೆಯೇ ಅದು ಒಂದುಭಾಗ (4) ತೃಚಾಶೀತಿಗಳನಂತರ ಹೇಳಿದೆ ಉದರಭಾಗದ ಮಂತ್ರಜಾತವು ಐದನೆಯ ಭಾಗ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶಸ್ತ್ರದ ಪಂಚವಿಧವನ್ನು ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ತದೇತತ 3 gro ತತ್ಸ ee ತಾನಿ ದಶ ದಶೇತಿ ವೈ ಸರ್ವಮೇತಾವತೀ 
ಹಿ ಸ ಸಂಖ್ಯಾ ದಶ Ree 8 d 3o ದಶ ಶತಾನಿ dd ಹಸ್ರ ೦ ತತ್ಸ ರ್ವಂ 
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ತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಚೈಂದಾಸಿ ಭವಂತಿ ಶ್ರೇಧಾ ವಿಹಿತಂ ವಾ ಇದಮನ್ಸ- 
ಮಶನಂ ಪಾನಂ ಖಾದಸ್ತದೇತೈರಾಪ್ಟ್ರೋತಿ || 


ತದೇತಚ್ಛಸ್ತ್ರ ಗತಂ ಪಂಚನಿಧತ್ವಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಯಥೋಕ್ತಪಂಚನಿಧ ಶಸ್ತ್ರೇ ಯಜೇತ- 
ನ್ಮಂತ್ರ ಜಾತಮಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲೇನಾಶ್ಸರಗಣನಯಾ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪ- 
Se | ಸೂರ್ವೋಕ್ತಸ್ತೋಭೆದ್ದಾರಾ ಚೆ ಯತ್ಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪನ್ನಂ SA Arse | ನಹಿ ABR, ವ್ಯತಿ 
ರೇಕೇಣ ಕಿಂಚಿಜ್ಜಗದಸ್ತಿ, ಅಶೇಷಸಂಖ್ಯಾಯಾಃ ಸಹಸ್ರೆ ಆಂತರ್ಭಾವಾತ್‌ | ಸಂಖ್ಯೇಯಸ್ಯ ಚ ವಸ್ತ 
ಜಾತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ ಯಾಮಂತರ್ಭಾವಾತ್‌। ಕಥಮಶೇಷಸಂಖ್ಯಾಯಾಃ ಸಹಸ್ರೇಂತರ್ಭಾವ ಇತಿ ಚೇತ್ತ. 
ದುಚ್ಯತೇ- ತಾನಿ ಸಂಖ್ಯಾಪರ್ವಾನಿ ದಶ ದಶೇತ್ಯೇನ ವ್ಯವಹ್ರಿಯಂತೇ*ತಃ ಸಂಖ್ಯಾ ಜಾತೆಂ ಸರ್ವಂ 
RBS, ಆಸ್ತಿ | ವಶ ಶಬ್ದೇನ ಯಾವತ್ಯುಚ್ಛತ ಏತಾವತ್ಯೇವ ಲೋಕೇ ವಿದ್ಯಮಾನಾ ಸರ್ವಂ ಸಂಖ್ಯಾ 
ನ ತ್ರಿತೋಧಿಕಾ ,ಕಾಚಿದಸ್ತಿ | ತಥಾ ಹಿ ಏಕಂ ದ್ವೇ ಶ್ರೀಣೀತ್ಮೇನಂ ಗಣನಾಯಾಂ ga- 
ಪರ್ಯಂತಾ ನೂತನಾಃ ಸಂಖ್ಯಾಸ್ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ತಸ್ಯಾ.ಏವ ಸಂಖ್ಯಾಯಾ ಆವೃತ್ತಿರ್ಗಣ್ಯತೇ | 
ಏಕಾದಶ ದ್ವಾದತೇತ್ಯೇನಂ ದಶಕಾದೂರ್ಧ್ವಮೇಕಾದಿ ಸಂಖ್ಯಾಯಾ ಏವ ವ್ಯವಸ್ರಿ ಯಮಾಣತ್ವಾತ್‌। 
ಶತಂ ಸಹಸ್ರಮಯುತಮಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಸಂಖ್ಯಾಂತರಂ`ನಿದ್ಯತ ಇತಿ ಚೇನ್ನ | ತಸ್ಯಾಪ್ಯಾವೃತ್ತಾಯಾಂ 
ದಶಸಂಖ್ಯಾ ಯಾಮಂತರ್ಭಾವಾತ್‌ | ದಶ ದಶತೆ"ಇತ್ಯಾದಿನಾಾಂತರ್ಭಾವ ಏವೋದಾಹೃತ್ಯ ಪ್ರದ- 
BF Se | 3520203756 ದಶಚ್ಛೆಬ್ದೋ ದಶಾನಾಂ'ಸಮೂಹಂ ಬ್ರೂಶೇ | ಪಂಚದ್ದಶತೌ ವರ್ಗೇ ನಾ 
(ಪಾ. ಸೂ. ಅ.೫ ಪಾ. ೧ ಸೂ. ೬೦) ಇತಿ ಪಾಣಿನಿನಾ ಸೂತ್ರಿತ್ವಾತ್‌ | ದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ರ್ಗ. 
ರೂಪಾಣಿ ದಶಕಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ತಾನಿ ಮಿಲಿತ್ತಾ ಶತಶಬ್ದೇನೋಚ್ಯಂತೇ | ತಥಾ ದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ- 
ಶತಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ತಾನಿ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಶಬ್ದೇನೋಚ್ಯಂತೇ | ಏನಂ ದಶತ್ವಸಂಖ್ಯಾವೃ ತ್ರಿಬಲಾ- 
ದೇನಾಯುತಲಕ್ಸಾದಿನಿಷ್ಟತ್ತೇಸ್ತತ್ಫರ್ವಂ ಸಂಖ್ಯಾಜಾತಂ ಯಥೋಕ್ಕೇಷ್ಟೇವ ದಶಶತಸಹಸ್ಪ- 
ರೂಪೇಷು ಸಂಖ್ಯಾಪರ್ವಸ್ವಂತರ್ಭೆವತಿ 1 ಯದ್ಯಪಿ ದಶಸಂಖ್ಯಾ 0339533 0:390 2039 F 535, (9 
ತದುತ್ರತ್ತಯೇ ಶತಸಂಖ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾ ಚೋದಾಹರಣೀಯಾ, ತಸ್ಮಾತ್ತಾನಿ ಸಂಖ್ಯಾಪರ್ವಾಣಿ 


ತ್ರೀಣಿ ಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ಚ್ಛಾದಕಾನಿ ಸರ್ವಸಂಖ್ಯಾವ್ಯಾಪಕಾನಿ ಭವಂತಿ | ತಚ್ಚ ಪರ್ವತ್ರಯಂ ಶ್ರೇಧೇತ್ಯಾ 
ತ್ರೇಧಾ ನಿಹಿತ- 


ದಿನಾ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | ಲೋಕೇ ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ಭುಜ್ಯಮಾನಂ ಯದಿದಮನ್ನಮಸ್ತಿ ತಚ್ಚ 
ಮಠಶನಮೋದನರೂಪಂ ಪಾನಂ ಜಲಸ್ಷೀರಾದಿರೂಪಂ ಖಾದೋ ಅಡ್ಡುಕಾದಿ | 323 ತ್ರಿನಿಧಮನ್ನ... 
ಮೇತೈರ್ದಶ ಶತಂ ಸಹಸ್ರಮಿತ್ಯೇವಂ ರೂಪೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಸಂಖ್ಯಾಸರ್ವಭಿಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ಪಲೇನ ಪ್ರಶಸ್ಯ 


ಮಾನತ್ವಾಸ್ರರ್ವತ್ರ ಯಂ (394 353,395 II 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಐದುವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಶಸ್ತ್ರದ ಪಂಚಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಹೆಸ್ರವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಂತ್ರ ಜಾತಹೇಳಿದೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲದಿಂದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಬೃಹತೀ. 
ಹಿಂದೆಹೇಳಿದ ಸ್ಕೋಭದೆ ಮೂಲಕವೂ, ಬೃಹತೀ ಮೂಲಕವೂ ಯಾವ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿದೆಯೋ ಅದೇ ಈ ಸಕಲ 


ಪ್ರಪಂಚವು. ಎಲ್ಲಾ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಸೆಹೆಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದುದರಿಂದ ಸಹಸ್ರ್ರಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಜಗತ್ತಿಲ್ಲ. ವಸ್ತು 
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anti a ನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ 








ದ್‌್‌ ದ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಎದ್‌ ಇದ್‌ al ಎನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌್‌ ಇತ್‌ ನ್‌್‌ PP 





ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಖ್ಯೇಯವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸಕಲಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಸಹಸ್ರದಲ್ಲಿ 

y% ಪಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಖ್ಯಾಸರ್ವಸ್ವಾನವು ದಶಕವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದೆಶಕದಿಂದೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಯಾವ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಎಣಿಸಿದರೆ ಹತ್ತನೇ ಸಂಖ್ಯೆಯದವರೆಗೇ ನೂತನ ಸಂಖ್ಯೆ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಮುಂದಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಲ್ಲವೂ ಅವುಗಳ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಎಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಹನ್ನೊಂದು ಹನ್ನೆರಡು. ಎಂದು ಪುನಃ ಒಂದೆ 
ರಡರಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. 8s, ಸಹಸ್ರ, ಅಯುತ (ಹತ್ತುಸಾವಿರ) ಮುಂತಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೆಶಕದ ಆವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತವೆ. As, AIS ಎಂದು ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನೇ ಉದ:-ಹೆರಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. — ತಕಾರಾಂತವಾದ 
BIS ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಕಸಮೂಹವೆಂದರ್ಥ. ಪಂಚೆದ್ದಶತೌ ವರ್ಗೇವಾ (ಪಾ-ಸೂ-೫-೧-೬೦) ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಸೂಕ್ತದಿಂದ 
ಈ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಾಗಿದೆ, ದಶಕದ ದಶವರ್ಗವೇ ಶತ. ಶತಕದ ದೆಶವರ್ಗವೇ ಸಹಸ್ರ, ಹೀಗೆಯೇ ದಶಕಾಭಿವೃದ್ದಿಯೆಂದ 
ಅಯುತ್ಯ OF, ಪ್ರಯುತ್ಕ ಕೋಟಿ ಮುಂತಾದ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ದಶ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲಾಂತರ್ಭಾವ 
ವಿದ್ದರೂ ಇದರ ವಿವರಣೆಗೆ ಶತ ಸಂಖ್ಯಾ, ಸಹಸ್ರ NOI, ಇವೆರಡೂ ಉದಾಹೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಮೂರು ಸಂಖ್ಯಾ ಪರ್ವ 
ಗಳೂ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಸರ್ವಸಂಖ್ಯಾವ್ಯಾಸಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಪರ್ವತ್ರಯವನ್ನು ಲೋಕದೃಷ್ಟಾಎತದಿಂದ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರವೂ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನ್ನ್ಟಾದಿರೊಸ, 
ಜಲಕ್ಷಿರಾದಿರೂಪ, ಲಡ್ಡು ಕಾದಿರೂಪವೆಂದು ಮೂರು ವಿಭಾಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ತ್ರಿವಿಧವಾದ ಆಹಾರವನ್ನೂ G2, Z3, 


ಸಹೆಸ್ರವೆಂಬ ಮೂರು ವಿಥವಾದ ಸಂಖ್ಮೊಸರ್ವದಿಂದೆಲೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಫೆಲದಾಯಕವಾಮೆದರಿಂದ ಈ ಪರ್ವತ್ರ 
ಯವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


— 


English Translation 


e ee ett 


1. He who knows one sacrifice above another, one day above another 
one deity above the others, he is clever. Now this great uktha (the nishkevalya— 
sastra) is the sacrifice above another, the day above another, the deity above 
others. 


2. This uktha is fivefold. With regard to its being performed as a 


Soma (chorus), it is Trivrit, Pankadasa, Saptadasa, Ekavimsa, and Pankavimsa- 
With regard to its being performed as a Saman (song), it is Gayatra, 
Rathantara, Brihat, Bhadra, and Ragana. With regard to metre, it is Gayatri, 
Ushnih, Brihati, Trishtubh, and Dvipada. And the explanation (given before 


in the Aranyaka) is that it is the head, the right wing, the left wing, the tail, 
and the body of the bird. 
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ನಾನ್‌ ನನನ ನ್‌್‌ 

3. He performs the Prastava in five ways, he performs the Udgitha 
in five ways, he performs the Pratihara in five ways, he performs the 
Upadrava in five ways, he performs the Nidhana in five ways. All this 


together forms one thousand Stobhas, or musical syllables. 


4, Thus also are the Rik verses, contained in the Nishkevalya, recited 
(by the Hotri) in five orders. What precedes the eighty trikas, that is one 
order, then follow the three sets of eighty trikas each, and what comes after 


is the fifth order. 


| 5. This (the hymns of this Sastra) as a whole (off properly contained 
-with the Stobha syllables) comes to one thousand (of Brihati verses). That 
*(thousand) is the whole, and ten, ten is called the whole- For number is such 
(measured by ten). The tens or a hundred, ten hundreds are a thousand, 
andthat is the whole. These are the three metrcs (the tens, prevading 
everything). And this food also (the three sets of hymns being represented as 
food) is threefold, eating, drinking, and chewing. He obtains that food by 
those (three numbers, ten, hundred; and thousand, or by the three sets of 


eighty trikas). 


aus E 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಶ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇವಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು ||: 
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— —À— — — — —À —À — wa — —À— M ಎರ್‌ ಇಷ. o —À P e uu a M M — aa ನ್‌ "ua ಇದ್‌ ಇಹ P m 


ಅಥ ದ್ಮಿತೀಯಾರಣ್ಣಸೇ ತೃ 





a  — ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ಇದರ್‌ ಇಂದ್‌ ಎದ್‌? ಎನ್‌ P ದ್‌ ಎದ್‌ ಎದ್‌ ಎದ್‌: ನ್‌ BPP BBE ಎರ್‌. ನ್‌ ದ್‌ ನ್‌್‌ ದ್‌ ಎದ್‌ ದ್‌ a m 


ತೀಯಾಧಥ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ತದ್ವಾ ಇದಂ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಂ AOS, 5 | 


ez X. ಪಂಚನಿಧಶ್ವಾದಿಧ್ಯಾನಮಭಿಧಾಯ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರರೂಪತ್ವ ಧ್ಯಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ-- 
ಯನ್ನಿಸ್ಕೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಮುಷಾಸನಾಯಾಂ ಪ್ರತೀಕತ್ತೇನ ಪ್ರಕೃತಂ ತದೇವೇದಮಕ್ಷರಗೆಣನಯಾ 
ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ವಾನಾಮೃ ಚಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪನ್ನಮಿತಿ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ॥ 


ಸೂರ್ವಖಂಡದಲ್ಲಿ we, ದ ಪಂಚನಿಧತ ಶ್ರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಬ್ರಹೆತೀಸಹೆಸ್ರರೂಪತ್ತ 3 ಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸು 


ತ್ತಾರೆ, QA oH Se 2a d ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರ ಗಳ ಅಕ್ಷರಗಣನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬ ಹತೀಳಂದಸಿನ WIT 
ಗಳ ಸಹೆಸ್ತ್ರವ à B23 ನಿಸಬೇಕು. 
ತದ್ದೈತದೇಕೇ ನಾನಾಚ್ಛೆಂದಸಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಪ್ರತಿಜಾನತೇ ಕಮಸ್ಯತ್‌- 


ಸದನ್ಯದ್‌ಬ್ರೂಯಾಮೇತಿ || 


ತದೇತತ್‌ ಸ್ವಮತೆಂ ಪ್ರಶಂಸಿತುಂ ಪರಮತಮುಪನ್ಯಸ್ಯತಿ- ಏಕೇ ಶಾಖಿನೋ ನಾನಾ... 
ವಿಧಾನಂ ಛಂದಸಾಂ ಸಹಸ್ರರೂಪಂ Q3 CTO, BK, ಮಿತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ | ತತ್ರೆ ADAJ- 
ಸಂಪಾದನ ಏನ ನಿಯಮೋ ನ ಬೃಹತೀಛಂದಸೀತಿ ತೇಷಾಮಭಿಪ್ರಾಯಃ | ತೇಹಿ ಪರಸ್ಪರಂ 
ವಿಚಾರ್ಯ ನಿಶ್ಚಿನ್ಚಂತಿ | ಪ್ರಕೃತಾದ್‌ ಬ್ವಹತೀಸಹಸ್ರಾದನ್ಯಚ್ಛಂದೋಂತರಯುಕ್ತಂ ಸಹಸ್ರಂ ಸಿಂ 
33 ಮಾಚೀನಮಿತ್ಯೇನಮೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಃ | ಅತ್ರೇತರಸ್ಯೋತ್ತರಾರ್ಥಂ ಸಚ್ಛಬ್ದ ಆವರ್ತನೀಯಃ | 
Hi, Suo, est ಶೈರಾಭ್ಯಾಂ ಮತಾಂತರಸ್ಯ ಸಮ್ಯಕ ಕ್ವನಿಶ್ಚಯಾದ್‌ ಗೂ ದನ್ನ ಚ್ಛ ೦ದೋಂತರ- 
ಪಾ o ಸಹಸ್ರಂ ಬ್ರೂಯಾಮೇತಿ "Bex, JNF 5038 Il 


ತನ್ನ ಮತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲು ಪರಮತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಶಾಖೆಯವರು ನಾನಾವಿಧ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ 
ಸಹೆಸ್ರವೇ Qui ಸ CIO, TA, ವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಹಸ್ರ್ಪಸಂಪಾದನೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲದೆ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಲ್ಫಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಯೇ ವಿಚಾರಿಸಿ ಒಂದು ನಿಶ್ವಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಂದ ಮತಾಂತರವೇ ಸರಿಯೆಂಬ oZ, ಯದಿಂದ ಬೃಹತೀಸ ಸಹಸ 3,503 ಬೇಕಿಯಾದ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಸಹಸ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಸಹಶ್ರಮೇಶಕೇ ಜಗತೀ ಸಹಸ್ರಮೇಕೇಂನುಷ್ಟುಷ್‌ಸಹಸ್ರಮೇಕೆ || 
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752 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೨ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


SO um ಡ್‌ amm 





m ಇರಾ uu uto ಡರ್‌” ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಎರ್‌ ಅದ್‌ ನ್‌ ನ್‌ oe 


ಅನ್ಯತ್ರ ಸಕ್ಷೇಳ*ಪ್ಯವಾಂತರಮತ ಭೇದಾನ್‌ ದರ್ಶ ಯತಿ 





ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಮತಾಂತರಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಸಹಸ್ರ ವನ್ನು ಕೆಲವರೂ, ಜಗತೀಸಹೆಸ್ರವನ್ನು 


ಕೆಲವರೂ, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತದುಕ್ತಮೃಷಿಣಾ || 
ತತ್ರಾನುಷ್ಟುಬ್ದಾದಿನಃ ಸ್ವಮತಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಂ ಮಂತ್ರಮುದಾಹರತಿ | ಸಜೆ ಮಂತ್ರಃ ಸಂಹಿ. 
ತಾಯಮೇವಮಾಮ್ನಾ ತಃ j= 
« ಬೀಭತ್ಸೂನಾಂ ಸಯುಜಂ ಹಂಸಮಾಹುರಪಾಂ ದಿವ್ಯಾನಾಂ ಸಖ್ಯೇಚರಂತಮ | 


VAIN, ಭಮನು ಚರ್ಚೂರ್ಯಮಾಣಮಿಂದ್ರಂ ನಿಚಿಕ್ಯುಃ ಕನಯೋಮನೀಷಾ » ಇತಿ | 
(ಮ. ಸಂ. ಮಂ-೧೦-ಸೂ-೧೨೪-ಯ-೯) 


ಯೋಃಯಮಿಂದ್ರೊ ಆಸ್ತಿ ತಮಿಂದ್ರಮುಭಿಜ್ಞಾಃ ಪುರುಷಾ ಹಂಸಮಾಹುಃ | ಹಂತಿ ವರ್ಷಾಯ 
ಮೇಘಂ ಭಿನಶ್ತೀತಿ ಹಂಸಃ | ಕೀದೃಶಮಿಂದ್ರಂ ದಿವ್ಯಾನಾಂ ದ್ಯುಲೋಕವರ್ತಿಮೇಘಸ್ಥಿತಾನಾಮ.- 


ಸಾಂ ಸಖ್ಯೇ ಚರಂತಮ್‌ | ಆಪೋ ಹಿ ಸ್ವಪ್ರವರ್ತಕತ್ಟೇನೇಂದ್ರಂ ಸಖಾಯಂ ಮನ್ಯಂತೇ | ಕೀದೃ- 
ಬೀಜೆತ್ಸೂನಾಂ | ಸಂಬಂಧಮಿಚ್ಛವೋ ಬೀಭತ್ಸವಃ । ಮೇಘಗತಾ ಹ್ಯಾಪಃ 


ಶೀನಾಮಪಾಂ 

ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿನಾಮುಪಕಾರಂ ಕರ್ತುಂ ತೈಃ ಪ್ರಾಣಿಭಿಃ ಸಹ ಭೂಮೌ ಸಂಬಂಧನಿ- 

ಚ್ಛಂತಿ | ಆತಸ್ತಾದೃಶೀನಾಮಪಾಂ ಭೂಮ್‌ ಪ್ರೇರಣಾಯೇಂದ್ರಸ್ತಾಭಿರದ್ದಿ: ಸಹ 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಶಬ್ದೇನ ಮೇಫಗರ್ಜನ. 


ಯುಜ್ಯತೇ | ತಾದೃಶಂ ಸಯುಜಮಾಹುರಿತ್ವನಯಃ | 
ರೂಪಾ ವಾಗುಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ “ ವಾಗ್ವಾ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ” (ನೃ-ಪೂ-೧-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ತಾದೃಶೀ- 
ಮನುಷ್ಟುಷ್‌ಶಬ್ದೋಪಲಕ್ರಿತಾಂ ಗರ್ಜನರೂಪಾಂ ವಾಚಮನುಸೃತ್ಯ ಚರ್ಚೂರ್ಯಮಾಣಂ ಪುನಃ. 
ಪುನಶ್ಚರಂತನಿಂಂದ್ರಂ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಾಣದೇವಂ ಕವಯೋ ಮೇಧಾನಿನ ಉಪಾಸಕಾ 
ಮನೀಷಾ ಮನನೇನ ವಿವೇಕಜ್ಜಾನೇನ ನಿಚೆಕ್ಯುರ್ನಿತರಾಮುಪಚಿತವಂಃ | ಧ್ಯಾತವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ll 


ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಸಹಸ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳುವವರು ತಮ್ಮ :ಮತಪ್ರ ಶಂಸೆಗೋಸ್ಟರ ಒಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಬೀಭತ್ಸೂನಾಂ ಸಂಯುಜ ಹಂಸಮಾಹುರಪಾಂ ದಿವ್ಯಾನಾಂ ಸಖ್ಯೇ ಚರಂತಂ | 
ಅನುಷ್ಟುಭಮನು ಚರ್ಚೂರ್ಯಮಾಣಮಿಂದ್ರಂ ನಿಚಿಕ್ಕುಃ ಕವಯೋ ಮನೀಷಾ Il 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೪-೯) 


ಎಂಬುದೇ ಈ ಮಂತ್ರ ತಿಳಿದವರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೆಂಸವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.  ಹೆಂತಿಇತಿ Mors. ಮಳೆಸುರಿಸಲು ಮೋಡ 
"ವನ್ನು ಸೀಳುವನೆಂದರ್ಥ. ದಿವ್ಯಾನಾಂ ಸಖ್ಯೇ do Zo = ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನ ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿರು 


ವವನನ್ನು ನೀರು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮಿತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಯಸುವವುಗಳು- 
ಬೀಭತ್ಸುಗಳು. ಮೇಘದಲ್ಲಿರುವ ನೀರು ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಸಕಾರಮಾಡಲು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂಡನೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತವೆ- ಆದುದರಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲು ಅದರೊಡನೆ ಬೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
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ಖಂಡ ೫] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 753 





ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಮೇಘಗರ್ಜನರೂಪ ವಾಕ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ವಾಗ್ವಾ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ (ನೃ -ಪೊ-೧-೧) ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಉಸಲಕ್ಷಿತವಾದ ಗರ್ಜನರೂಪ ವಾಕ್ಫನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪುನಃಪುನಃ ತಿರುಗು 
9,0353 ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇಂದ್ರೆನಾದ ಪ್ರಾಣದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು ಅಂದರೆ ಉಪಾಸಕರು ವಿವೇಕಜ್ಞಾ 3 
ದಿಂದ ನಿಚಿಕ್ಕುಃ ಚನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅನುಷ್ಟುಭಮುನು ಚೆಂಚೊರ್ಕ್ಯುಮಾಣನಿ೭ದ್ರಂ ನಿಚಿಕ್ಕುಃ ಕವಯೋ 
ಮೆನೀಷೇತಿ ನಾಚಿ ವೈ ತದೈಂದ್ರಂ ಪ್ರಾಣಂ TN 
ಆತ್ತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ| 


ಅಸ್ಯ ಮುಂತ್ರಸ್ಕೋಕ್ತರಾರ್ಥಂ ಪ್ರಕೃತಸ್ವಾನುಷ್ಟುಷ್‌ ಪಶ್ಸಸ್ಯೋಸಯುಕ್ತಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-- 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌" ಶಜ್ದೋಪಲಸ್ಷಿತಾಯಾಂ ವಾಚ್ಯೇವ ತದೋಪಾಸನಕಾಲೇ ಪ್ರಾಣಮಿಂದ್ರಸಂಬಂಧಿನಂ 
ನ್ಯಚಾಯನ್ನಿಶರಾಂ ಧ್ಯಾತವಂತಃ | ಇತ್ಯೇತದರ್ಥ ಜಾತಂ ತತ್ತೇನೋತ್ತರಾರ್ಥೇನೋಕ್ತಂ ಭವತಿ ॥ 


ಪೂವೋಕ್ತ ಮಂತ್ರದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಅನುಷು ಿಪ್‌ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದುದರಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಶಬ್ದೊಸಲಕ್ಷಿತವಾದ ವಾಕ್ಚಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಾಸನಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರೂಪಿ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದೆರು. e 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಹ 


ಸ ಹೇಶ್ತರೋ ಯಶಸ್ವೀ ಕಲ್ಯಾಣಕೀರ್ತಿರ್ಭ್ಛವತೋಃ [I 
eA 8, ze ಪೂರ್ವವಾದಿನೊೋಇಭಿಪ್ರೇತಂ ಗುಣಂ ದರ್ಶಯತಿ- -ಸೋನನುಷ್ಟುಪ್‌ಸಹಸ್ರೇಣ 
BOATS ಹೋತಾ ಯಶೋಯುಕ್ತಃ ಪುಣ್ಯಶಕೀರ್ತಿಯುಕ್ತಶ್ಚ ಭವಿತೋರೀಶ್ಚರೋ ಭವಿತುಂ ಪ್ರಭ- 


ವತಿ | ಯಶೋ ಧನಾದಿನಿಮಿತ್ತಂ ಲೌಕಕಮ್‌ | ಕಲ್ಯಾಣಕೀರ್ತಿರ್ಯಾಗಾದಿನಿಮಿತ್ತಾ ವೈದಿಕೀ | 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಜಗತೀಪಸ್ಸಯೋರಪ್ಯಯಂ ಗುಣೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ Il 


ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ' ಹೋತೃವು 
ಯಶೋಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಕೇರ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಿ ಈಶ್ವರನಾಗಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಧನಾದಿ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ ಯಶಸ್ಸು ಲೌಕಿಕವಾಗಿಯೂ, ಯಾಗಾದಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಬಂದ ಯಶಸ್ಸು ವೈದಿಕವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರಭೇದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗಪೀಸಹೆಸ್ರಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗುಣಾತಿಶಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈಶ್ವರೋ ಹೆ ಪುರಾಾಯಂಷಃ ಪೆ ಪ್ರೆ ತೋರಿತಿ ಹೆಸ್ಮಾಹಾಕ್ಸ SON 
ಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ ಯದಾ ಗಳಿ ಹಿ. ಪ್ರಾಣೇ d ಮನಸೇಸ ed 


ವಾಚಾ ನಾನುಭವತಿ || 
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ಇದಾನೀಂ ಸಿದ್ಧಾಂತೀ ತಸ್ಮಿನ್ನನುಷ್ಟುಷ್‌ಪಸ್ತೇ ದೋಷಂ ದರ್ಶಯತಿ. ತು ಶಬ್ದೇನಾನುಷ್ಟು. 
ಪ್‌ಪನ್ಲೋ ನಿರಾಕ್ರಿಯತೇ | ಅನುಷ್ಟುಷ್‌ಸಹಸ್ರೇಣ ಶಂಸನ್‌ಹೋತಾ ಕ್ಲಪ್ತಾದಾಯುಷ8 ಪುರಾ 
ಪ್ರೈತೋರೀಶ್ವರೋ ಭವತಿ | ಮರ್ತುಂ ಪ್ರಭುರ್ಭವತಿ | ಅಪಮೃತ್ಯುನಾ ಮ್ರಿಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಇತ್ಯೇವಮಭಿಜ್ಞಃ ಪುರುಷ ಆಹ ಸ್ಮ | ಯುಕ್ತಂ 93039? A, ವಚೆನಮ್‌ | ಅನುಷ್ಟುಬ್ರೂಪ- 
ಸ್ಯಾ55ತ್ಮನೋಕೃಶ್ಸೃತ್ವಾತ್‌ | S099 5 23,908 ಚೇತ್ತಮುಚ್ಕತೇ-ಯದ್ಯದಾ ವಾಗಭಿ ಹಿ 
ವಾಗ್ರೊಪತ್ತೇನ ಸ್ತುತಾವಷ್ಸುಭಮೇವಾಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಶಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರವರ್ಶತೇ ನತು ಪ್ರಾಣತ್ವೇನ ಸ್ತುತೇ 
ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ^ sn ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ಬೃಹತೀ " ಇತ್ಯೇವಂ ಹಿ ತತ್ತ. 
ದ್ರೂಪೇಣ ಸ್ತುತಿಃ! ತದಾನೀಂ ಪ್ರಾಣರೂಪಾಂ ಬೃಹತೀಮುಪೇಶ್ಚ್ಯ ವಾಗ್ರೂಪಾಯಾಮನುಷ್ಟು ಭ್ಯೇವ 
ಮನಸೇಸ್ಕಮಾನಃ ಸ್ವಚಿತ್ತೇನಾಸ್ಕಮಾನಃ ಪ್ರೇರ್ಯಮಾಣೋ ಹೋತಾ ಸ್ವಕೀಯಯಾ ವಾಚಾ 
dei mo ನಾಸುಭವತಿ | ನ ಹಿ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಸಹಾಯಮಂತರೇಣ ಕೇವಲಂ ಮಾನಸಮಾತ್ರೇಣ 


ಹೋತಾ ವಾಚಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಕ್ತುಂ ಕ್ಷಮತೇ, ಸರ್ವಸ್ಯೇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಧೀನತ್ವಾತ್‌ ॥ 





ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಸಹೆಸ್ರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತುಶಬ್ದದಿಂದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಪಕ್ಷದ ನಿರಾಕರಣೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಸಹಸ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಹೋತೃವು ತನ್ನ ಕ್ಲನ್ರವಾದೆ ಆಯಸಸ್ಪಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಅಪಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಮರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌ಸ್ಟ ರೂಪವು 
ಪಂಪೊರ್ಣವಾದುದು. ವಾಗ್ವಾ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಪ್ರಾ ಣೋಬ್ಯ ಹೆತೀ ಎಂದು ತತ್ತದ್ಧೂ ಎಸದಿಂದ ಸ್ಪುತಿನಿಹಿತವಾದುದರಿಂದ 
ವಾಗ್ರೂ ಪದಿಂದಸ್ತು ತವಾದ ಅನುಷ್ಟಭನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಾಣರೂಪ ಬೃಹೆತಿಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಸಿ ಪಠಿಸುವ ಹೋತ್ಸವು ತನ್ನ 
ವಾಗ್ರಾ 3ಪಾರದಿಎದಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು, (ಶಸ್ತ್ರಾನುಭವಹೊಂದಲಾರನು.) ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಸೆಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋತ್ಯವು 
ವಾಕ್ಮಿನಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಪ್ರಾಣಾಧೀನನೆಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಬೃಹತೀಮಭಿ ಸಂಪಾದಯೇದೇಷ ವೈ BS, ಆತ್ಮಾ ಯದ್‌ಬೃಹಶೀ॥ 


ಏನಮಕೃತ್ಸ್ಸತ್ಪದೋಷೇಣೇತರಪಕ್ಸಂ ನಿಂದಿತ್ತಾ ಸ್ವಪಕ್ಷಂ ಸಮರ್ಥೆಯತೇ. _ಅಕ್ಷರಗಣ- 

ನಯಾ ಬೃಹತೀಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ಯದಾ ಧ್ಯಾಯೇತ್ತದಾನೀಂ ಬೃಹತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣರೂಪ ಏಷ 

ಏವ ಪ್ರಾಣಃ HAs ಸಂಪೂರ್ಣ ess | ^ ಪ್ರಾಣೋ ಬೃಹತೀ? ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾದ್‌ಬೃಹತ್ಯಾಃ 

ಪ್ರಾಣರೊಪತ್ಸಮ್‌ | ಪ್ರಾಣಸ್ಯಾ (ಶ್ವಾ) ಭಿವದನಾದಿ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರನಿಷ್ಟಾದಕತ್ವಾತ್‌ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಆತ್ಮಾ Il 


ನ್ಯೂನತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇತರಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಸ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಕ್ಷರಗಣನೆಯಿಂದ ಬೃಹತೀ 


ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಣೋಬೃಹತೀ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸೇ _ 


ಪ್ರಾಣರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣದೇವನೇ ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಆತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
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OO PP PPP ua. ME ast a DO ಎದ್‌ ಇನ್‌ aar 


ಸೋಂಯಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವತಃ ಶರೀರೈಃ ಪರಿವೃತಸ್ತದೈಥಾಂಯಮಾತ್ಮಾ 
ಸರ್ವತಃ ಶರೀರೇ ' ಪರಿವೃತಃ ಏವಮೇವ ಬೃಹತೀ ಸರ್ವತಶ್ಭಂ- 
ದೋಭಿಃ ಹರಿವೃತಾ ll 





ಲೌಕಿಕಜೀವಾಶ್ಚದೃಷ್ಟಾಂತೇನೆ ಬೃಹತೀಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ.. ದೇಹಮಧ್ಯವರ್ತೀ ಲೌಕಿಕ 


BATAL ಯೋ ಜೀವಾತ್ಮಾ ಸೋಜಯಂ (ಸರ್ವಶಃ ಶರೀರೈಃ) ಪರಿವೃತಃ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷು 
ಶರೀರಾನಯನೈರ್ವೇಷ್ಟಿಕೋ ವರ್ತತೇ! ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ಜೀವಾತ್ಮವದೇವ ಬೃಹತ್ಯಪಿ ಸಹಸ್ರ. 
$c ಸಂಪಾದಿತಾ ಸತೀ ಸರ್ವತಃ ಶಸ್ತ್ರ ಮಧ್ಯೇ ಸರ್ವೇಷು ಸ್ಟಾ ನೇಷು ಚ ಚ್ಛಂದೋಭಿರಧ್ಯಯನ- 
ಕಾಲೀನೈಸ್ತಸ್ತಷೃಗ್ಗ ಶೈರ್ಗಾಯತ್ರಾ ದಿಭಿಃ ಸರ್ವತೋ ಮೇಷ್ಟಿತಾ ॥ 


ಮಧ್ಯಂ ಹ್ಯೇಷಾಮಂಗಾನಾಮಾತ್ಮಾ ಮಧ್ಯಂ ಛಂದಸಾಂ ಬೃಹತೀ || 


ಕಸ್ಯ ಮಧ್ಯಶೆರೀರದೃಷ್ಟಾಂತೇನಾಪಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ- Rev,- 
ನೊಆನೆಸ್ಥಾನಪ್ರದೇಶೆತ್ವಾದ್ದೈ ಡೆಯರೂಪೋ ಮಧ್ಯ ಸ ವಾತ್ಮಶಜ್ದೇನ ವಿವತ್ತತಃ | ಸ 
ಜಚಾಂಗಾನಾನಿಂಶರೇಷಾಂ ಹಸ್ತಪಾವಾದೀನಾಂ ಮಧ್ಯಂ ಭವತಿ | TS ಫಂದಸಾರಿ ಮಧ್ಯೇ 
ಬೃಹತೀ ಮಧ್ಯಂ ನ್ಯೂನಾನಾಂ ಗಾಯತ್ರಾದೀನಾಮಧಿಕಾನಾಂ ತ್ರಿಷ್ಟು ಬಾದೀನಾಂ » ಚೆ `ಬೃಹತ್ಯಾ 


ಅಭಿಶೋ ವಿಡ್ಯಮಾನತ್ತಾತ್‌ I 


Ld 4 


ies ಷ್ಟಾಂತದಿಂದೆ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜೀವಾತ್ಮನ ಆಶ್ರ ಯಸ್ಥಾನವಾದ ಹೈ eser ಮಧ್ಯದೇಹೆ 
ಭಾಗವು ez 70000 ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೆಸ್ತಪಾದಾದಿ ಸಕಲಾವಯವಗಳ sends, ದೆ. ಆದರಂಕೆ 


ಛಂದಸ್ಸು ಗಳ pum ದೆಲಿರುವ ಸಹತಯ ಮಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ನ್ಯೂನವಾದ ಗಾಯಕ) qaa ಅಧಿಕವಾದ 
3 ಷ್ಟು ಬಾದಿಗಳಿಂದ ಇದು ವ 
2) 


H 
A L 
೭೨ 
ees 
£t 
9 


ದರ ಸುತ್ತಲೂ ಅವು ಬಿಸು ವೇ 


ಸ ಹೇಶ್ವರೋ ಯಶಸ್ಲೀ ಕಲ್ಯಾ ೫ಕೀರ್ತಿರ್ಭವಿತೋರೀಶತರೋ ಹತು: 


ez oj 
ಪುರಾಂಯುಷಃ ಪ್ರೈತೋರಿತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ BA ie ಹ್ಯೇಷೆ-ಆತ್ಮಾ 


ಯದ್‌ಬೃಹತೀ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬೃಹಶೀಮೇವಾಭಿ ಸಂಸತ ತ್‌ |l 
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ಯಯವ SEE 
ಅನುಷ್ಟುಷ್‌ಪಕ್ಸೋಕ್ತ ಗೋಷಂ ಸ್ವಮತೇ ತನ್ಸರಿಹಾರಂ ಚಾನೂದ್ಯ ಸ್ವಮತಮುಪಸಂ- 
ಹರಿತಿ. ಯಥಾ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ಧ್ಯಾನಮುಕ್ತಂ ತೆಥೈವಾನುಷ್ಟುಪ್‌ ಸಂಪಾದನೇನಾಪಿ 
ಧ್ಯಾನಮುಚ್ಯತೇ ॥ 





SUO ತೋರಿಸಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬೃಹತೀ 


ಅನುಷ್ಟುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೋಷಸರಿಹಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನೆ. ಇದು ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 


ಸಹಸ್ರಸಂಪಾದನದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನು ಯಶಸ್ವಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯುಕ್ಕನೂ ಆಗುತ್ತಾ 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದೆ ಇವನ್ನೇ ಸ್ತು ತಿಸಬೇಕು. 


English Translation 


1. This (nishkevalya-sastra) becomes perfect as a thousand of Brihati 


verses. 

2. 
of different metres (not of Brihatis only). They say: 
(a thousand of other verses) good ? Let us Say it is good.’ 


Some teachers (belonging to a different Sakha) recognise a thousand 
< Is another thousand 


3. Somesay,a thousand of Trishtubh verses, others a thousand of 


Gagati verses, others a thousand of Anushtubh verses. 
4. This has been said by a Rishi (Rev. X. 124, 9) :— 


5. «Poets through their understanding discovered Indra dancing an 


Anushtubh. This is meant to say: They discovered (and meditated) in 


speech (called Anushtubh)—at that time (when they worshipped the uktha)— 
the Prana (breath) connected with Indra. 

6. He (who takes the recited verses as Anushtubhs) is able to become: 
celebrated ard of good report. 

7. No! he says; rather is such a man liable to die before his time. 


For that self (consisting of Anushtubhs) is incomplete. For ifa man confines 
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himself to speech, not to breath, then driven by his mind, hc does not succeed 
with specch. 


8. Let him work towards the Brihati, for the Brihati (breath) is the 
complete self. 


9. That self (givatman is surrounded on all sides by members. And as 


that self is on all sides surrounded by members, the Brihati also is on all sides 
surrounded by metres. 


IO. Fur the self (in the heart) i: the middle of these members, and the 
Brihati is the middle of the metres. | 


ll. * He is able to become celebrated and of good report, but (the 
other) able to die before his time,’ thus hc said. For the Brihati is the 


complete self, therefore let him work towards the Brihati (let him reckon the 
sastra recitation as a thousand Brihatis). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಾಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತಿಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯೆಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 
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—— ಡಾ ೦ — ಸಾ. 
LOLOL LL ಟಾ m am m m m m am am m m m ನ. ತ m m m m m mm 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಠಃ ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯದ್ವಾಂನುಷ್ಟುಬಂಶರ್ಭಾವಸಂಪಾದನೇನ ಬೃಹತೀ 2325, £e—— 74035 3,020302 033v. 
ಮೇಕೈಕಸ್ಕಾಂ ಬೃಹತ್ಯಾಂ -ವ್ವಾತ್ರಿಂಶದಸ್ಷರಾಯಾ ಅನುಷ್ಟುಭ Nog, r soy, 28 
ತಿರಿಚ್ಕಂತೇ |. ತೇಷಾಂ ಚಾತಿರಿಕ್ತಾನಾಮಶ್ಷ್ರರಾಣಾಂ $9 4059 ಶಸ್ತ್ರ ಸಹಸ್ರಚತುಷ್ಟಯಂ 
ಭವತಿ | ತೆತ್ರಾನುಷ್ಟುಪ್ಪೃಸಂಪಾದನೇ ಸತಿ ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯುಕ್ರೆರರತಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಅನುಸ್ಬುಭೋ 
ಭವಂತಿ | ಲೋಕೇಃಪಿ ಭೂಯಸಾಧಿಕೇನ ಸಂಖ್ಯಾನಿಶೇಷೇಣ ನ್ಯೂನಂ ಸಂಖ್ಯಾಸ್ತರೂಪನಮಾತ್ರಂ 
ವೈ ಸ್ವೀಕೃತಮೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಮೇವನ | ತದ್ಯಥಾ ಶತೇ ಪಂಚಾಶತ್ಸಂಖ್ಯಾ ಅಂಶರ್ಭವತಿ | ಸಹಸ್ರಾದಾ 
ಶತಾದಿಸಂಖ್ಯಾಂತರ್ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೆದಕ್ಷರಾಯಾಂ ಬೃಹತ್ಯಾಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಕ್ಷೆರಾಯಾ 


ಅನುಷ್ಟುಭೋಂಂತರ್ಭಾವೋ ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಪಕ್ಸಾಂತರದಿಂದಬ್ಬ WEY ಅನುಷ್ಟುಬಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳುಳ್ಳ ಒನ್ನೊಂದು ಬೃಹೆತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಅನುಷ್ಟಬನ್ನು ಕಳದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ವು ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಸ್ತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಳಿದ ಅಕ್ಷರಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ಆಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌'ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಒಂದುನೂರ AJS; ದು ಆಗುತ್ತವೆ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯಾವಿಶೇಷದಿಂದ ನ್ಯೂನಸಂಖ್ಯೆಯು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶತೇ ಪಂಚಾಶತ ನ್ಯಾಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ 
ao. (ನೂರರಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಆಡಕವಾಗಿರುವುದು). | ಸಾವಿರದಲ್ಲಿ ನೂರು ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮೂವತ್ತಾರು ಆಕ್ಬರಗಳುಳ್ಳ ಬೃಹತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಅಕ್ಬರಗಳುಳ್ಳ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಆಂತರ್ಭೂತವಾಗಿರುವುದು ಯುಕ್ತ 


ವಾಗಿದೆ. 


ತದುಕ್ತಮೃಷಿಣಾ | 
ಬೃಹತ್ಯಾಮನುಷ್ಟುಬಂತರ್ಭಾವೇ ಕಂಚಿನ್ಮಂತ್ರಮುದಾಹರೆತಿ-ಸ ಚ ಮಂತ್ರಃ ಸಂಹಿತಾಯಾ- 
ಮೇವಮ್ಮಾತೆ: 
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ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 159 
“ ವಾಚಮಷ್ಟಾ ಪದೀಮಹಂ ನವಸ್ರ್ರಮೃತಸ್ಸ)ಶಮಾ್‌ | 
ಇಂದ್ರಾತ್ಸರಿ ತನ್ಹಂ ಮಮೇ ? ಇತಿ ll 


(ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೮-ಸೊ. ೭೬-ಯ. ೧೨) 


ಅತ್ರ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾ ಕಶ್ಚಿದೃಷಿಃ A, 0390 ಮಂತ್ರರೂಪಃ 2d eso ಬ್ರೂತೇ | ಅಹಂ ಮಂತ್ರಾತ್ಮ್ಮಾ 
ವಾಚಮನುಷ್ಟುಭೆಂ ಬ್ರೂಯಾಮ್‌ | ಇಂದ್ರಾಕ್ಸರಮೈಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತಾದ್‌ಬೃಹತೀರೂಸಾತ್ಟ್ರಾಣಾ- 
ತ್ರನ್ಹಂ ಪರಿಮಮೇ, ತಸ್ಯ ಚೇಂದ್ರಸ್ಯ ತನುಂ ಶರೀರಂ ಪರಿತೋ ನಿರ್ಮಿತೆವಾನಸ್ಸಿ | ಬೃಹತೀ 
ತಾನದ್ಯಥೋಕ್ತದಧ್ಯಾನಾನುಸಾರೇಣೇಂದ್ರಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯಸ್ಯ BYA ಶರೀರಭೂತಾ, ತಸ್ಯಾಂ 
ಬೃಹತ್ಯಾಮನುಷ್ಟುಭಮಂಶರ್ಭಾವ್ಯೇಂದ್ರನಿಮಿಕ್ಕಂ ತಸ್ಮಾ ಅಪ್ಕನುಷ್ಟುಭ ಇಅಂದ್ರಶರೀರತ್ವೆಂ ಸಂಪಾ- 
ದಿತವಾನಸ್ಮೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೀದೃಶೀಂ ವಾಚಮಷ್ಟಾಪದೀಂ ಚತುರಕ್ಷರೈರಷ್ಟಾಭಿಃ ಪಾದೈರುಷೇತಾಮ್‌ | 
ತಥಾ ನವಸ್ಪಕ್ತಿಮಷ್ಟಾಭ್ಯಃ ಪಾದೇಭ್ಯ ಊರ್ಧ್ವಂ ಬೃಹತೀತ್ವಸಂಪತ್ತಯೇ ಪುನರಪ್ಯೇಕೇನ ಚತು- 
ರಕ್ಷಕೇಣ ಪಾದೇನ ಯೋಗೇ ಸತಿ ನನಸಂಖ್ಯಾಕಸ್ರ ಕ ಯುಕ್ತಾ ಭವತಿ | ಸ್ರಕ್ಕಯಃ ಕೋಣಾಸ್ತದ್ಕು.. 
ಕ್ಲಾಮ್‌ 1 ತಥರ್ತಸ್ಪೃಶಮೃತಂ; ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಂ ಬೃಹತ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಸ್ಪ್ರೃಶತೀತ್ಯೃತೆಸ್ಟ್ರೃಕ್‌, ತಾದೃ- 
ಶೀಮ್‌ | ಬೃಹತ್ಯಾಮಂತರ್ಭಾವಾತ್ತದ್ರೂಪಪ್ರಾಣಸ್ಪರ್ಶ ಉಪಪದ್ಯತೇ Il 

ಬೃಹತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನುಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಾಚಮಷ್ಟಾಪದೀಮಹಂ ನವಸ್ರಕ್ತಿಮತಸ್ಸೃಶಮ್‌ | 
ಇಂದ್ರಾಸ್ಪರಿ 38,0 ಮಮೇ Il 
(ಯ. ಸಂ, ೮-೭೬-೧೨) 
ಎಂಬುದೇ ಈ ಮಂತ. ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟ ಎನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಹಿಯು ತಾನು ಮಂತ್ರರೂಪನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮಂತ್ರರೂಪನಾದ ನಾನು ಅನುಷ್ಟಬನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾದ ಬೃಹತೀರೂಪಪ್ರಾಣಥಿಂದ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನ ಶರೀರದ ಸುತ್ತಲೂ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪೂರ್ವೋಕ್ತಧ್ಯಾನಾನುಸಾರದಿಂದ ಬೃಹತಿಯು. 
ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಾಣನ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಈ ಬೃಹತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಷ್ಟುಬನೂ ಅಂತರ್ಭಾವಮಾಡಿ 
ಇದರಿಂದೆ ಇಂದ್ರಶರೀರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೀನೆ. ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳ ಎಂಟು ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಬೃಹೆತೀಸಂಪತ್ತಿಗೋಸ್ತರ ಎಂಟುಪಾದಗಳಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಯೂ ನಾಲ್ಕು 


ಅಕ್ಷರದ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು! ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಒಂಬತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಕೋಣ. 


ನವಸ್ರಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಬೃಹತಿಯು ಖುತಸ್ಪಕ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. 2533900 ಸತ್ಯರೂಸನಾದ ಪ್ರಾಣಿ. ಪ್ರಾಣವೇ ಬಹತೀ 
ಛಂದಸ್ಸು. ಬೃಹತಿಯನ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಅಂತರ್ಭೂತವಾದುದರಿಂದ ಇದೂ ಪ್ರಾಣಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಾಚಮಷ್ಟಾಪದೀ ಮಹಮಿತ್ಯಷ್ಟ್‌ ಹಿ ಚತುರಕ್ಷರಾಣಿ ಭವಂತಿ ॥ 


ಏತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಪಾದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ -- ದ್ಹಾತ್ರಿಂಶಧಕ್ಷರಾಯಾಮನುಷ್ಟುಫಿ 
ಸಮಭಾಗೈರಷ್ಟಾ ಭಿರ್ವಿಭಜ್ಯಮಾನಾಯಾಂ ಚತುರಕ್ಷರಪಾವಾ ಅಷ್ಟೌ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ Il 
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ಮಂತ್ರದ ಪುಥಮಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮೂವತ್ತೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಅನುಷ್ಟು ಬಿನಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿ 
3 


-9 
So». 


ಎಂಟರಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸುವಾಗ ನಾಲ್ಬು ಅಕ್ಷರದ ಎಂಟಿುಪಾದಗಳಾಗು 
ನವಸ್ರಕ್ರಿಮಿತಿ ಬೃಹತೀ ಸಂಪದ್ಯಮಾನಾ ನವಸ್ರಕ್ತಿ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಸಪಾವಪೂರ್ವಭಾಗಂ s39, 9359, e— BP ROCF FSM, BAC ಯಾ ವಾಗ್ರೂ- 
ಪಾಂನುಷ್ಟು ಸ*ಸೈವಾನ್ಯೇನ ಚತುರಕ್ಷರಸಾದೇನ ಸಂಯೋಗೇ ಸತಿ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ಬೃಹತೀ 
ಸಂಪದ್ಯಮಾನಾ ಸತೀ ನವಸ್ರಕ್ತಿಭಿಶ್ಚತುರಕ್ಷರ ಪಾದರೂಪೈ8 ಕೋಣೈೆರುಪೇತಾ ಭವತಿ | BIR,- 
ಕ್ರೀತಿ ನಿಸರ್ಗೆಲೋಪಶ್ಭಾಂದಸಃ ॥ 


ಮಂತ್ರದ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದ ಪೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನವಸ್ರಕ್ತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಛಾಂದೆಸವಾಗಿ ವಿಸರ್ಗ 
ಲೋಪಬಂದಿದೆ. ಅಷ್ಟಾಸದಿಯಾದ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಲ್ಕುಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಪಾದವನ್ನು 


ಟೆ ಸ 
ಸೇರಿಸಿದರೆ. ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಬೃಹೆತಿಯಾಗಿ ಒಂಬತ್ತುಕೋಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗುತ್ತದ್ದೆ 
= ES -2 ದೆ 
ಯತಸ್ಸ)ಶಮಿತಿ ಸತ್ಯಂ ವೈ ವಾಗೃಚಾ ಸ್ಪೃಸ್ಟಾ I 


ಉತ್ತರಭಾಗಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಯೇಯಮನುಷ್ಟುಬ್ರೂಪಾ ವಾಗಸ್ತಿ ಸೇಯಮೃ ಚಾ ಬೃಹತ್ಯಾ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಸತೀ ಸತ್ಯಂ ಕದಾಚೆದಪಿ ಬಾಧಾರಹಿತೆಂ ಪ್ರಾಣದೇವಂ ಬೃಹತೀರೂಪತ್ವೇನ 
ಭ್ಯಾತವ್ಯಂ ಸ್ಪೃಶತೀತಿ ಶೇಷಃ ॥ 
ದ್ವಿ ತೀಯಪಾದದ ಉತರಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೊರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ರೊಸವಾದ ಯಾನ ವಾಕ್‌ 
ಇದೆಯೋ: ಆದು ಖುಗ್ರೂಸದಿಂದ ಬೃಹೆತೀಸಂಶಬುಕ್ತವಾಗಿ ತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಬಾಧೆಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಾಣದೇವನನ್ನು 
ಬ್ರಹೆತೀರೂಸದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಾನೊ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಬೃಹತೀಸಂಬಂಧದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


ಇಂದ್ರಾತ್ಸರಿ ತನ್ನಂ ಮಮ ಇತಿ ತದ್ಯದೇವೈತದ್‌ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಮನು- 
ಷ್ಟುಪ್ಸಂಪನ್ಹಂ ಭವತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತದೈಂದ್ರಾತ್ಟಾಣಾದ್‌ಬೃ ಹತ್ಯೈ ವಾಚ- 
ಮನುಷ್ಟುಭಂ ತನ್ಹಂ ಸಂನಿರ್ಮಿಮೀತೇ॥ 


ತೃತೀಯಸಾದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-- ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ತದೇವೈತದ್‌ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಂ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತೋಪೇತಮನುಷ್ಟುಫ್ಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಸಹಸ್ರಶಬ್ದ- 
ಮಧ್ಯಾಹೃತ್ಯಾನುಷ್ಟುಪ್ಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪನ್ನಮಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ | ತಸ್ಮಾದ್‌ಬೃಹತ್ಯಾಮನುಷ್ಟು- 
ಬಂತರ್ಭಾವಾತ್ಯಾರಣಾದನುಷ್ಟು ಬ್‌ರೂಪಾಂ ವಾಚಂ ತಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವಮುಪಾಸ್ಯತ್ವೇನೋಕ್ತಾದೈಂದ್ರಾ. 
d) ರಮೇಶ್ವರಸಂ ಬಂಧಾತ್ರಾಣಾದೇವ ಬೃಹತೀರೂಪಾನ್ನಿಮಿತ್ತಾತೆನ್ವಂ ತನುಂ ಶರೀರನುಯಂ ಹೋತಾ 
ಸಂನಿರ್ಮಿಮಿಸಾತೇ ಸವ್ಯೂಜ್‌ನಿಷ್ಟಾದಯತಿ | ಬೃಹತ್ಯಾತ್ಮಕ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ತದಂತರ್ಭೊತಾತನುಷ್ಟು ಬಸಿ 
ಶರೀರಂ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ ॥ à | 
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ಮಂತ್ರದ ತೃತೀಯಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆ ಬೃಹೆತೀಸಹಸ್ರವೇ  ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೆ $ದುಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಅಧಿಕವಾದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಸಹೆಸ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಬೃಹತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತವಾದುದರಿಂದಲೇ ಇದರಿಂದೆ 
ಹೋತ್ಸವು ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ಕನಾದ ಪ್ರಾಣನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೃಹತ್ಯಾತ್ಮಸಪ್ರಾಣನು ಅದರಲ್ಲಿ 


ಅಂತರ್ಭೂತನಾದುದರಿಂದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಕೂಡಾ ಶರೀರವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


A DO NY ವಾಚಃ ಪರಮೋ ವಿಕಾರೋ ಯದೇತನ್ಮಹದುಕ್ಕಂ ತದೇ- 
ತತ್ಸಂಚೆವಿಧಂ ಮಿತಮಮಿತಂ ಸ್ವರಃ ಸತ್ಯಾನೃತೇ || 


ತದೇವಮನುಷ್ಟುಬಂತರ್ಭಾವೇನೆ . ಬೃಹತೀ ಪ್ರಶಸ್ತಾ, ತಾದೃಶಬೃಹತೀಸಹಸ್ರರೂಪ.. 


ಸ್ಕೋಕ್ಕ್‌ಸ್ಕೃ ಪ್ರೆಕಾರಾಂತರೇಣ ಪಂಚನಿಧತ್ವಧ್ಯಾನಂ ನಿಧತ್ತೇ ಬೃಹತೀ ಸಹಸ್ರಾತ್ಮಕಂ ಯದೇತ- 
Bo ಶಸ್ತ್ರಂ ಸ ಏಷೋಃಕ್ಸರಸಮಷ್ಟಿರೊಪಾಯಾ ವಾಚಃ ಪರಮೋ ವಿಕಾರ ಉತ್ತಮಂ 


ಕಾರ್ಯಮ್‌ | ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಸೆಹಸ್ರಾದಿಭ್ಯ ಉತ್ತಮತ್ತಂ ಪೂರ್ವಮೇವ ದರ್ತಿತಮ್‌ | ತಾದೃಶಮೇತ- 
ದುಕ್ಸಂ ಮಿತಾದಿಭಿರ್ವಾಗ್ದಿ ಶೇಷ್ಠೆಃ ಪಂಚನಿಧಮಿತಿ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | ಅಕ್ಷರಸಂಯುಕ್ತಾಪ್ರೆಯುಕ್ತ.. 
ಚ್ಛಂದೋವಿಶೇಷಯುಕ್ತಂ ಮಿತಮ್‌ | ತದ್ರಹಿತಮಮಿತಮ್‌, ಗೀತಿನಿಷ್ಟಾದಕಃ ಸರಃ, ಅವಾಚ್ಯಂ 
ತತ್ತ್ವಂ ಸತ್ಯಮ್‌, ಬಾಧ್ಯಂ ಮಿಥ್ಯಾಭೊತಮನೃತಮ್‌, ಇತ್ಯೇತೇ ವಾಗ್ದಿಶೇಷಾ ಧ್ರೇಯಾ; Il 


ಆನುಷ್ಟು ಬಂತರ್ಭಾವದಿಂದ ಬೃಹತೀಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರರೂಪವಾದ ಉತ್ಕದ ಪಂಚವಿಧ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರ ಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಹತ ಸಹನ್ರರ ವಾದ ಆ ಪ್ರೌಡಶಸ್ತ್ರವು ಅಕ್ಷರಸಮಸ್ಸಿ ರೂಪವಾದ 
ವಾಕ್ಟಿನ ಪರಮವಿಕಾರವು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಸೆಹೆಸ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತ ಮತ್ವಸಂಪಾದನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಈರೀತಿಯಾದ me, 
ವನ್ನು ಮಿತಾವಿ ವಾಗ್ದಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಪಂಚವಿಧವೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಯುಕ್ತಛಂದೋವಿಶೇಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮಿತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಅಮಿತ. ಗೀತಾನಿಷ್ಟಾದಕವಾದುದು ಸ್ವರ, ಅಬಾಧ್ಯವಾದ 


ತತ್ವಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೆಂದ್ಕೂ ಬಾಧ್ಯವಾಗಿ ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವಾದುದು eg 3. ಈರೀತಿ ಐದು ವಾಗ್ದಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಯಗ್ಗಾಥಾ ಕುಂಬ್ಯಾ ತನ್ಮಿತಂ ಯಜುರ್ನಿಗದೋ ವೃಥಾ ವಾಕ್ತದಮಿತಂ 
ಸಾಮಾಥೋ ಯಃ ಕಶ್ಚ ಗೇಷ್ಟಃ ಸ ಸ್ವರ ಓಮಿತಿ ಸತ್ಯಂ ನೇತ್ಯನೃತಂ॥ 


ತಾನ್ವಿಶೇಷಾನ್ಹಿಸ್ಪಷ್ಟನುದಾಹೃತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶ ಯತಿ. ಅರ್ಧಪಾದವ್ಯವಸ್ಮೋಪೇತೋ ಮಂತ್ರ 
ಯಗಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ “ ಅಗ್ನಿಮೀಳೇ ಪುರೋಹಿತಮಾ ? (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೧-ಸೂ-೧-ಯೆ-೧) ಇತ್ಯಾ- 
Hse | ತಸ್ಯಾಮೃಗ್ಹಾತ್‌ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರೆಸಿದ್ಧಾರ್ಥಪ್ರತಿಷಾದಿಕಾ “ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಾತರನೃತಂ ತೇ 
ವದಂತಿ” ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಗಾಥಾ, ಹುಗೇವ | ಆಚಾರಶಿಕ್ಸಾರೂಪಾ ಕುಂಬ್ಯೂ1 ತದ್ಯಥಾ-- 
- ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯಸ್ಕ ಪೋಃಶಾನ ಕರ್ಮ ಕುರು ಮಾ ಸುಷುಷ್ಠಾ8 ” ಇತ್ಯಾದಿ8॥ ಅತ್ರ ಯದೇತದೃ- 
'ಕ್ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಯೌ ಚ ಗಾಥಾಕುಂಬ್ಯಾರೂಪಾವೃಗ್ವಿಶೇಷೌ ತದೇತತ್ರ್ರಯಂ ಛಂದೋರೂಪೇಣ 
ನಿಯೆತಪರಿನಾಣತ್ವಾನ್ಮಿತನಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ || -“ ಇಷೇತ್ತಾ” (ತೈ-ಸಂ-೧-೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರ ಜಾತಂ 
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762 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಆ. 9, ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 








ಯಜುಸ್ತದ್ವಿಶೇಷರೂಪಃ “ ಅಗ್ನೇ ಮಹಾ ಅಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾರತ ” ಇತ್ಯಾದಿಕೋ ನಿಗದೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗತಾ ಯೇಃರ್ಥವಾದಾ ಯಾ ಚ ರಾಜಸಭಾದ್‌ ಪರಿಹಾಸಾದಿರೂಪೊಣೋಚ್ಯತೇ ಸಾಸರ್ವಾ 
ವೃಥಾ ವಾಕ್ತದೇತತ್ರ ಯಂ ನಿಯತಪರಿಮಾಣಾಭಾವಾವಮಿತಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಪ್ರಥನುದ್ವಿತೀಯಾದಿ- 
ಸ್ವರೈರ್ನಿಷ್ಟಾದ್ಯಂ ರಫೆಂತರವಾಮುದೇವಾದಿರೂಸಂ ಯತ್ಸಾಮಾಸ್ತಿ, ಅಥೋ ಅಪಿ ಚ ಯಃ ಕೋಪಿ 
ಗೇಷ್ಮಃ ಸಾಮಭಾಗಃ ಸಾಮಗೈಃ ಪರ್ವಶಬ್ದೇನ ವ್ಯವಪ್ರಿಯಮಾಣಸ್ತ್ವತ್ಸರ್ವಮತ್ರ ಸ್ವರಶಬ್ದೀನ 
ವಿವತ್ಲಿತಮ್‌ | ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ (ತೈ-ಆ-ಸ್ರಠ-ಅ-.೨) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧಸ್ಯಾತ್ಯಂ. 
ತಮಬಾಧ್ಯಸ್ಯ: ವಸ್ತುನಃ ಪ್ರತಿಪಾದಕೋ ಯೊಆಯಮೋಮಿತಿಶಬ್ದಸ್ತದೇತದತ್ರ ವಾಚಾಃ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸತ್ಯಮಿತಿ DIFFERS | ಸರ್ವಪ್ರಸಂಚಸ್ಯ ನಿಷೇಧಕೋ ಯೋಯಂ ನೇತಿ ಶಬ್ದಸ್ತದೇತಡಭಾನ- 
ಪರ್ಯವಸಾಯಿತ್ವಾದತ್ರಾನೃತಶಬ್ದೇನ ವಿವಕ್ತಿತಮ್‌ ॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಧಪಾದವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ 
ei) 239€ ಪುರೋಹಿತಂ (ಖು. ಸಂ, ೧-೧-೧) ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಖುಗೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಖುಕ್ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಾತರನೃತಂ ತೇ ವದಂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಗಾಥೆಗಳೂ ಖಕ್ಕೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯಸ್ಕಪೋಃಶಾನ ಕರ್ಮ ಕುರು ಮಾಸುಷುಷ್ಠಾಃ (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರುವಿ, ಆಚಮನಮಾಡು, ಹಗಲು 
ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಬೇಡ.) ಇತ್ಯಾದಿ ಆಚಾರಶಿಕ್ಸಾರೂಪಕ್ಕೆ ಕುಂಬ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಖುಕ್ಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಗಾಥಾ 
ಕುಂಬ್ಯಾರೂಪಖುಗ್ಟಿ ಶೇಷಗಳೂ ಈ ಮೂರು ಛಂದೋರೂಪದಿಂದ ನಿಯೆತಸರಿಮಾಣಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಮಿತ 
ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇಷೇ ತ್ವಾ (ತೈ- ಸಂ. ೧-೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಯಜುಸ್ಸೆಂದೊ, ತದ್ದಿಶೇಷ 
ರೂಪವಾದ ಅಗ್ನೇ ಮಹಾ ಅಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾರತ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಥಿಗದವೆಂದೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವಾದ 
ಗಳಿಗೂ ರಾಜಸಭಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳುವ ನ್ಯರ್ಥಮಾತುಗಳಿಗೂ ನಿಯತಸರಿಮಾಣವಿಲ್ಲದಿರುಪುದರಿಂದ 
ಆಮಿತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಥಮದ್ವಿ ತೀಯಾದಿಸ್ವರದಿ »ದ Qa d s: ರಥಂತರವಾಮದೇವ ಮುಂತಾದೆ ಸಾಮಗಳಿಗೂ, 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಾಮಗರಿಂದ ಪರ್ವವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಸಾಮಭಾಗಗಳಿಗೂ ಸ್ವರ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನ- 
ಮನಂತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ (ತೈ-ಆ-೮-೨) ಇತ್ಯಾವಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅತ್ಯಂತಬಾದಾರಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರ ತಿಪಾದಕವಾದ 
ಯಾವ ಓಂಕಾರವಿದೆಯೋ ಅದೇ ಸತ್ಯವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಪ್ರಪಂಚನಿಷೇಧಕವಾದ ಯಾವ ನೇತಿ ಶಬ್ದ 


ವಿಸೆಯೋ ಅದು ಅಭಾವಾರ್ಥಪ್ರ ತಿಪಾದಕವಾದುದರಿಂದ ಅನೃತಶಬ್ದ ದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
' ತದೇತತ್ಪುಷ್ಪುಂ ಫಲಂ ನಾಚೋ ಯತೃತ್ಯಂ ಸೆ ಹೇಶ್ವರೋ ಯಶಸ್ವೀ 
ಕಲ್ಯಾಣಕೀರ್ತಿರ್ಭವಿತೋಃ ಪುಷ್ಪಂ ಹಿ ಫಲಂ ವಾಚಃ ಸತ್ಯಂ ವದತಿ 
GS 0 ಧ್ಯಾತವ್ಯಮಿತ್ಯಾದ್ಯಾಃ (ವ್ಯಾ ಮಿತಾ) ಪಂಚವಿಧಾ ನಿರೂಪಿತಾಃ] ತತ್ರ ಸತೃಧ್ಯಾನಂ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ._ಓ ಮಿತ್ಯೇವಂರೂಪಂ ಯತ್ನ್ಸತ್ಯಂ ತದೇತದ್ವಾಗ್ರೂಸಸ್ಯ e$ E ಪಲಸ್ಥಾನೀಯರ್ಮ | 


ಕಾಂಡದ್ದಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಂ ಕರ್ಮಜ್ಞ್ವಾನಂ ಚ ಶಬ್ದಸಂಬಂಧಿತ್ವಾದ್ರೃಶಸ್ಯ ಪುಷ್ಪ ರೂಸನಮ್‌ | ತದು- 
ಭಯಸಾಧ್ಯಂ ದೇವತಾಜನ್ಮಮುಕ್ತಿಶ್ಚೇತ್ಯುಭಯಂ ತಸ್ಯ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಫಲರೂಪಮ್‌ | ತಯೋಃ ಪುಷ್ಪ. 
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A AP A ಎನ್‌ 





BOOT C3 CF dos», CD eos? 02, BO, BS, C ನೋಪಚರ್ಯಿತೇ | ಏವಂ ಧ್ಯಾತಾ ಪುಮಾನ್ಯಸ್ಮಾ- 
ಚಃ ಸಂಬಂಧಿ ಪುಸ್ಸಂ ಫಲಂ ಚೆ ವದತಿ ತಸ್ಮಾದಯಂ ಲೌಕಿಕಧನಸಂಸತ್ಯಾದಿಯಶೋಯುಕ್ತೋ 
ಜರ್‌ ಕೀರ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ಹ ಭವಿತುಂ ಸಮರ್ಥಃ | 


ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯವಾಡ ಐದುಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಧ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಓಂಕಾರೆ 
ರೂಪವಾದ ಸತ್ಯವು ವಾಗ್ರೂ d ud ಫಲದಂತಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡುಕಾಂಡಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಕರ್ಮವೂ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಕೂಡಾ ಶಬ್ದಸಂಬಂಧಿಯಾದೆಸಸರಿಂಡ us S ಪುಷ್ಪುಸಲವಾಗುತ್ತಷೆ. ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಸಾಧ್ಯವಾದ ದೇವತಾಜನ್ಮ ಮತ್ತು 
ಮುಕ್ತಿ ಇವೆರಡೂ ಆ ಮಸದ ಫಲಗಳಾಗುತ್ತವೆ 


3,73. ಈ ಎರಡು ಪುಷ್ಪ ಫೆಲಗಳಿಗೆ Fe ಓಂಕಾರವು 
ಫಲವೆಂದೂ ಆರೋಪಿತವಾಗಿನೆ. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಪುರುಷನು ವಾಕ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನೂ 


ಪಠಿಸುವುದೆರಿಂದ ಲೌಕಿಕ 


ಯೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


ಧನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದುಂಬಾದಕೀರ್ತಿಯೆನ್ನೂ, “spe Sere IDF NIRI ನದಿಂದ ಉಂಬಾದಕೇರ್ತಿ 
ಅಥ್ಸೆತನ್ಮೂಲಂ ವಾಚೋ ಯದನೃತಂ ತೆದ್ಯಥಾ ವೃತ್ತ ಆವಿರ್ಮೂಲಃ 
ಶುಷ್ಯತಿ ಸ ಉದ್ವರ್ತತ ಏನಮೇವಾನ do ವದನ್ಫಾವಿರ್ಮೂಲ- 
ಮಾತ್ಮಾನಂ ಕರೋತಿ ಸ ಶುಷ್ಕತಿ ಸ ಉದ್ವರ್ತತೇ ತಸ್ಮಾದನೃತಂ 
ನ ವಡೇದ್ದಯೇೋತ ತೆ 3 des Il 


ಪ್ರಸಂಗಾದ್ಬುದ್ಧಿಸ್ಥೆಮನೃತವದನ ನಿಷೇಧಂ ಸುರುಷಾರ್ಥತಯಾ ದರ್ಶಯತಿ-ಪ್ರಕ್ಳ ತಾದು- 
ಪೂಸನಾತ್ರೆಶಂಸಾರೂಪಾದ ಜಾ 2, BBE ogg ಕಥೆನಾರ್ಫೋಂಥ ಶಬ್ದಃ। ನ ಪ್ರೆಕತಮುಷಾಸನಾಂಗ.- 
ಮುಚ್ಯತೇ ಕಿಂತ್ರನ್ಯ8 ಕಶ್ಲಿತ್ರಾಸಂಗಿಕೊಣನೃತನಿಷೇಧ ಇತ್ಯರ್ಥ | ಯದನೃತಂ ಮಿಥ್ಯಾಭಾಷಣ- 


ಮಸ್ತಿ ತೆದೇತದ್ವಾಗ್ವ್ರೃಳ್ತೆಸ್ಕ ಮೂಲಸ್ಥೂನೀಯಮ್‌ | ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಫಲಸ್ಥಾನೀಯತ್ತೇ ಸತಿ ತದ್ದಿಸ- 
ರೀತಸ್ಕ್ಯಾನೃತಸ್ಯ ಮೂಲಕ್ಚಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತತ್ತಥಾ ಮೂಲತ್ವೇ ಸತಿ ಲೋಕೇ ಯಥಾ ಶಶ್ಚಿದ್‌.. 
ವೃಫೋ SEE ತಃ ಸನ್ನಾನಿರ್ಭೂತವರೂಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಥಮಂ ಶುಷ್ಯತಿ AINN,- 
ರ್ತತೇ ವಿನಶ್ಯತಿ ಚ, ಏನಮೇವಾನೃಶಂ ವದನ್ನು ರುಷೋ ವಾಗ diode dno 
ಕರೋತಿ | ಮೂಲಭೂತಸ್ಯಾನೃ dam, ಪರೇಷಾಮಗ್ರೇ ಪ್ರ ಕಟೀಕೃತತ್ವಾತ್‌ | ತೇನ ಪಾಪೇನ ಸ 
ಪುರುಷಃ ಶುಷ್ಕತಿ | ಸರ್ವೈಸ್ತಿರಸ್ಕಾರ್ಯತ್ವಮೇವಾಸ್ಯ ಶೋಷಃ | uei En: ನತು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಇತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವೇ ತಿರಸ್ಪುರ್ವಂತಿ| ಸ ತಾದೃಶಃ ಪುರುಷೆ ಉದ್ದ ಸರ್ಶಶೇ ವಿನಶ್ಯತಿ, 
ನರಕಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತೀತ್ಯ ರ್ಥ8 | ತಸಾ a ನ ತಿರಸ್ಕಾರಾನ್ನರಕಾಚ್ಚೆ Mess ಪುಮಾನನೃತಂ 
ನ ಬ್ರೂಯಾತ್‌*ಿಂತ್ರೇನೇನಾನೃತೇನ ಇ ನ ದಯೇತ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ನೇಕ್‌ u 


ಪ್ರಸಂಗಸಂಗತಿಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಫವಾವ ಅನ್ಫು ತವ್ನವನನಿಷೇಧನನ್ನು ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಥಶಬ್ದ ನಿಷಯಾಂತರಜೋಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸನಾಂಗಹೇಳದೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ ಅನ $ed ೇಧವನ್ನು «ಹೇಳುತ್ತಾರಿ 


ಎಂದರ್ಥ, ಅನೃತ ಅಂದರೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು won, To ಮೂಲ ಅಂದರೆ Hose SHS ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
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ಸತ್ಯವು ಪುಷ್ಪ ಫಲಸ್ಥಾನಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಅನ್ಫತನಕ್ಕೆ ಮೂಲತ್ತ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಒಂದುವೃ ಕ್ಷವು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕೀಳಲ್ಪಬ್ಬಾಗ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಬೇರುಳ್ಳದ್ಬಾಗಿ ಮೊದಲು ಒಣಗಿ ಆಮೇಲೆ ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಆದರಂತೆ ಅನ್ಫತಹೇಳುವ ಪುರುಷನು seri, ಎಶರೊಸವಾದ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಿಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಎದುರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿರುವುದು ಪ್ರಕಟಿವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 
(ಶೋಷ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವನು, ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕನಲ್ಲ ಎಂದು ಜನರು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಜನರತಿರಸ್ಥಾರ ಮತ್ತು ನರಕಭಯದಿಂದ 


ಈ ಪಾಪದಿಂದ ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ತಾರ 


ಈ ರೀತಿಯ ಜನರು (ವಿನಾಶ) ನರಕವಮ್ನ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಜನರು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಬಾರದು. ಅನೃತದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 


WOOT, ಏತದ್ರಿಕ್ತಮಶ್ಸರಂ ಯದೇತದೋಎಮಿತಿ ತೆದ್ಯತ್ತಿಂಚೋ 
ಮಿತ್ಯಾಹಾತ್ರೈವಾಸ್ಮೈ ತದ್ರಿಚ್ಛತೇ ಸಯತ್ಸರ್ವಮೋಂ ಕುರ್ಯಾ- 


ದ್ರಿಂಚ್ಯಾದಾತ್ಮಾನಂ ಸ ಕಾನೇಭ್ಯೋ ನಾಲಂ ಸ್ಯಾತ್‌ || 
ಪ್ರಾಸಂಗೀಕಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಮನೃತನಿಷೇಧಂ ಪರಿಸಮಾಸ್ಯಂ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರೋಪನ್ಯಾಸಮುಖೇನ 


ಪ್ರಕೃತಯೋರೋಂಕಾರನಕಾರಯೋಃ ಸಹ ಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಿತುಂ ಕೇವಲಮೋಂಕಾರಂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರೇ 


QoBs— ಓಮಿತಿ ಯದೇತದಕ್ಷರಮಸ್ತಿ ತತ್ಪರಾಗ್ರಿಕ್ತಂ ಚ | ಪರಮುತ್ಸೃಷ್ಟೈಂ ಜಗತ್ವಾರಣಮಖಂಡೈಕ- 
ರಸಂ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವಮಂಚತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಯತೀತಿ ಪರಾಕ್‌ | ಅತ ಏವ ಸಂಸಾರಾದ್ಭಹಿರ್ಭೂತಂ 
ಸದ್ರಿಕ್ಷಂ ಸಂಸಾರಭೋಗಶೂನ್ಯಮ್‌ | ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ಸಂಸಾರೀ ಪುಮಾನ್‌ ಸ್ಪಯಮುದರಂ DH d. 


ಚಿತ್ರ gelo ಯಾಚಕಾಯ ಪುರುಷಾಯೋಮಿತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸ್ವ ಕೀಯ ಕುಟುಂಬಫಿರ್ನಾಹಮವಿಚಾರ್ಯ 
ಯಾಚಕಂ ಪ್ರತಿ ತ್ರ ದಭೀಷ್ಟಂ 3557929, ತ್ವಮೇವ ಸ್ತ್ರೀ ಕುರ್ನಿತ್ಯೇವ ಯದಿ ಬ್ರೂ IS ತ ದಾನೀಮಯಂ 
ಪುಮಾನತ್ರೈವ etg sa, 3 ಗೃಹಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಭೋಗಾಯ ರಿಚ್ಯತೇ ರಿಕ್ಕೋ ಭೋಗಶೂನ್ಯೋ ಭವತಿ | 
ಎಕ್ಸ TB ವ್ಯ ದಾನೇ ಯಥಾ ತದ್ಭೋಗಶೂನ್ಯತ್ವಂ ತಥಾಸ ಪುಮಾನ್ಯದಿ ಸರ್ವಮಪಿ ಸ್ವಕೀಯಂ ಧನನೋಂ 
ಕುರ್ಯಾದ್ಯಾ ಚಕಾಯಾಭ್ಯನುಜಾನೀಯಾತ್ರದಾನೀಮಾತಾ ನಂ ರಿಚ್ಯಾದ್ರಿ ಕ್ಷಂ ಸರ್ವಧನಶೂನ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌! 

ಸ ತಾದೃಶೋ ಧನಹೀನಂ8ಃ ಪುಮಾನ್‌ ಭೋಗೇಜ್ಯೋ ನ ಪರ್ಯಾಸಪ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಅನೃತನಿಷೇಧವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿ ಈಗ ಲೌಕಿಕವ್ಯನಹಾರದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕೃತ ಓಂಕಾರ 
ನಕಾರಗಳ ಸಹಧ್ಯಾನವನ್ನು (ಒಟ್ಟಿಗೆ) ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲು ಕೇವಲ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಓಂ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವೇ ಪರಾಕ್‌, ಪರ ಅಂದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ, ಅಖಂದೈಕರಸವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆತತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುವುದೆಂದರ್ಥ, ಸಂಸಾರಭೋಗಶೂನ್ಯವಾದುದರಿಂದ ರಿಕ್ತವಾಗಿದ್ದೆ ಸಂಸಾರಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಉದರಪೋಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಯಾಚಕನು ಬಂದು ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇಡಿದರೆ ಆಗ ಅವನು ವಿಚಾರಿಸದೆ, ಓಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ಆ ಪುರುಷನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಗೃಹೆಕ್ಷೇತ್ರಾದಿ ಭೋಗಕೂನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತು ದಾನಮಾಡಿದಾಗ ಆ ವಸ್ತು ಭೋಗ 
ಶೂನ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಯಾಚಕನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಸರ್ವಧನಶೂನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇನಹೀನನಾದರೆ ಆಗ ಸಕಲಭೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ee eS ಅಚ ae 


ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 165 





_ 





ut ua P P P P ನ್‌ P ಇಂದ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ A A LOE OOO aa ಇತ್‌ 





- SBP BBB BB PBB BPP PPD PP PD ಎ. ಇದ್‌ 





ಅಥ್ಫೈತತ್ಸೂರ್ಣಮಭ್ಯಾತ್ಮಂ ಯನ್ಸೇತಿ ಸಯತ್ಸರ್ವಂ ನೇತಿ ಬ್ರೂಯಾ 


ತ್ಪಾಪಿಕಾಂಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿರ್ಜಾಯೇತ ಸೈನಂ ತತ್ರೈವ ಹನ್ಯಾತ್‌ | 


ಕೇನಲಮೋಂಕಾರಂ ನಿಂದಿತ್ತಾ ಕೇವಲಂ ನಕಾರಮಸಿ ನಿಂದತಿ. OB ಕೇವಲೋಂ- 
ಕಾರನಿಂದಾನಂತರಂ ಕೇವಲನಕಾರೋ ನಿಂದ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಯದೇತನ್ನೇತಿ ನಿಷೇಧಕಮಕ್ಷರ- 
ಮಸ್ತಿ ತದೇತದಭ್ಯಾತ್ಮೆಂ ಪೂರ್ಣಮಾತ್ಮ್ಥಾನಂ ಧನಸ್ವಾಮಿನಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ್ಯ ವರ್ತತ ಇತ್ಯಭ್ಯಾತ್ಮಂ 
ತಸ್ಮಿನ್ಪರ್ನಮಾನಂ ಸದಿದಮಕ್ಷರಂ ಧನಸಂಪತ್ತಿಹೇತುತ್ವಾತ್ಪ್ಸೂರ್ಣಮಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ। ಯಃ ಪುಮಾನ- 
ತ್ಯಂತಲಂಬ್ಧಃ ಸನ್ನರ್ಥಿನೇ ಬಲಿಭಿಕ್ಸಾದಿಕಂ ಕಿಮಪಿ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಕಿಂತು ನೇತ್ಯುಚ್ಚಾರಯನ್ಸ.- 
ರ್ನ್ವಮಪಿ ಯಾಚ್ಯಮಾನಂ ನಿಷೇಧತಿ ತಥಾನಿಧಸ್ಯ ಲುಬ್ಬಸ್ಕ ಧನಮೀಕ್ತ್ಷಣಂ Ad, ri coe ಪೊರ್ಣ- 
ಮವತಿಷ್ಠತೇ 1 ಸ ತಾದೃಶೋ ಉಲುಜ್ಜೋ ಯದಿ ಯಾಚಕಾಯ ಇಮಪ್ಯದತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ನೇತಿ 
ಬ್ರೂಯಾಸ್ಮದಾನೀಮಸ್ಯ ಪಾಪಿಕಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ | ಅತ್ಯಂತಲುಬ್ದೋಂಯಂ ದುರಾತ್ಮಾ 
ಧಿಗೇನಮಿತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವೇ ನಿಂದಂತಿ | ಸಾ ನಿಂದಾ ಪಾಪರೂಪಾ ಕೀರ್ತಿರೇನಂ ಪಾಪಾತ್ಮಾನಂ 
ತತ್ರೃವ ಗೃಹೇ Baan, does ed BA ಮೃತ ಏವ! ತಥಾ ಚೆ ಭೆಗವತೋಕ್ತಮ್‌- 
“ ಸಂಭಾವಿತಸ್ಯ ಚಾಕೀರ್ತಿರ್ಮರಣಾದತಿರಿಚ್ಛತೇ? (ಭ-ಗೀ_ಅ-೨_ಶ್ಲೋ-೩೪) ಇತಿ Il 


ಕೇವಲ ನಕಾರವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ನ ಎಂಬ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕವಾದ ಅಕ್ಷರವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಧನಸ್ವಾಮಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಧನಸಂಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ಣವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಕಡುಲೋಭಿಯಾಗಿ ಯಾಚಕನಿಗೆ ಭಿಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡದೆ ಏನು ಕೇಳಿದರೂ ನ ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಆ ಕೃಷಣನ ಧನಸಂಪತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕ್ಷೀಣಿಸದೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನ ಎಂದು ಏನನ್ನೂ ದಾನ: 
ಮಾಡದಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪಾಪಜನಕ ಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಡುಲೋಭಿ ಇವನು. ಇವನ ಬಾಳೆ ಸುಡಲಿ aod» 
ಜನರು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ, ಈ ಪಾಪರೂಪಕೀರ್ತಿಯು ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಲೋಭಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಜೀವಿ 


ಸಿದ್ದರೂ ಮರಣಹೊಂದಿದವನಂತೆಯೀ ಅವನ ಜೀವನವೆಂದರ್ಥ. ಸಂಭಾವಿತಸ್ಯ ಚಾಕೀರ್ತಿ ರ್ಮರಣಾದಶಿರಿಚ್ಯತ್ತೆ. 
(ಭ. ಗೀ. ೨-೩೪) ಎಂದು ಇದೇ ವಿಷಯ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ತಸ್ಮಾತ್ಫಾಲ ಏನ ದದ್ಯಾತ್ಕಾಲೇ ನ :ದದ್ಯಾತ್ಮತ್ಸತ್ಯಾನೃತೇ ಮಿಥುನೀ 
ಕರೋತಿ ತಯೋರ್ನಿಥುನಾತ್ಸ ೨ ಜಾಯತೇ ಭೂಯಾನ್ಭವತಿ ॥| 


ನನು ಧನಸ್ಯ ದಾನಾದಾನಯೋರುಭಯೋರಶಪಿ ನಿಂದಿತತ್ವೀ ಕಾ ಗತಿಃ ಪುರುಷಸ್ಯೇತ್ಯಾಶೆಂ- 
ಕ್ಯಾಂಹ-- ಯಸ್ಮಾದೇಕೈಕಂ IAR o ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಪರಿತ್ಯಜ್ಕೋಭಯಂ ಮಿಲಿತ್ಟೈವಮನುಷ್ಮೇಯಮ್‌! 
ಕಥಮಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ಸ ಪ್ರಕಾರ ಉಚ್ಯತೇ । ಇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ವೈಶ್ವದೇವಾಂತೇ ಸೊಲತಿಥಿಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧೋ ಯೋ ದಾನಕಾಲಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ Guo d, ತ್ವನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ | ತತ್ತಥಾ 
ಸತ್ಕೋಂಕಾರರೂಪೆಂ ಸತ್ಯಂ ನಿಷೇಧಕನಕಾರರೂಪೆಮನೃತಂ ಚೆ ಮಿಥುನೀ ಕರೋತಿ DOS, 
ಯುಗ್ಮಂ ಕರೋತಿ 1 ತಯೋರ್ದಾನಪ್ರತಿಸೇಧಯೋ8 ಸತ್ಯಾನೃತಯೋರ್ಮಿಥುನಾತ್ರ್ರಜಾಯತ 
ಇಹ ಲೋಕೇ ನಿಂದಾರಹಿತಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಣೋ ಭವತಿ | ಪರಲೋಕೇ ಚೆ ಭೂಯಾನುತೃಷ್ಟಜನ್ಮಾನು- 
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ಭವತಿ! ಯಥಾ ಲೋಕ ಓಂಕಾರನಕಾರೌ DOs? ಪ್ರಶಸ್ತೌ ತಥಾಪಿ ಮಿಲಿತ್‌ ಫ್ಯೇಯಾ- 
ವಿತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೂ ದಾನಮಾಡದಿದ್ದ ರೂ ಥಿಂಬೆ ಬರುವುದಾದರೆ ಮುಂದೆ ಗತಿಯೇನು? ಎಂದು 
ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ ಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೊಂದೇ ನಿಷಿದ್ಧ ವೆಂದುದರಿಂದ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ವೈಶ್ವದೇವಾಂತೇ ಸೋತಿಥಿಃ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧ 








ದಾನಮಾಡಬೇಕ. ಇತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಓಂಕಾರರೂಪಸತ್ಯವನ್ನೂ ಫಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ದ 
ನಕಾರರೂಸಪ ಅನ್ಫತವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ದಾನಪ್ರಶಕಿಷೇಧಗಳ Aga EIS ಮೀಲಿನಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದೆ ನಿಂದಾ i 
ರಹಿತನಾಗಿ ಅತಿಶಯ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಓಂಕಾರ ನಠಾರಮೇಲನವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೇ ಧ್ಯಾನ | 
Wy A ಇ =) - ಜಿ ES aw ; 

ಯೋ ವೈ. ತಾಂ ನಾಚಂ ವೇದ AT) ಏಷ ವಿಕಾರಃ ಸ ಸಂಪ್ರತಿ- 


ವಿದಕಾರೋ . ವೈ, ಸರ್ವಾ ವಾಕ್ಸೈಷಾ dett PEN. | 
ಮಾನಾ ಬಹ್ಟೀ ನಾನಾರೂಪ ಭವತಿ || | 


ಮಿತಾದಿಸಂಚವಿಧಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಕೇವಲಸ್ಯಾಕಾರಸ್ಯ್ಯ ಧ್ಯಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಪೂರ್ವತ್ರ 
4 ಸವಾ ಏಷ ವಾಚಃ ಪರಮೋ ವಿಕಾರೋ 033 e 38, I ವಷ್‌” "35, ಭಿಹಿಶಂ ಶಸ್ತ್ರ 0 mad 


a rm 


ವಾಚೋ ವಿಕಾರಸ್ತಾಂ ವಾಚಂ ಯಃ ಪುಮಾನ್ವಶ್ಚಮಾಣಪ್ರೆಕಾರೇಣೋಪಾಸ್ಕೇ ಸ Doss 
ಕೋಂಯಂ ಪ್ರಕಾರಃ ಸೊಪಭಿಧೀಯಶೇ ಅಕಾರ ಏವ ಸರ್ವ ae 


22 
d 


3223 ಜ.8 

ತಿವಿತ್ಸಮೃಗಳಭಿಜ್ಜ್ಞ8 | 
ಸೇಯಮುಕಾರರೂಪಾ ವಾಜ್ಮಾಶ್ರಕಾಮಂಶ್ರೈಃ 
ROG, WH ವ್ಯಜ್ಯತಾಸಾನಾ ಸತೀ ನಾನಾವಿಧಾ ಬಹುರೂಷಾ ಚ ಭವತಿ| ಪೂರ್ವಮೇಸಸ್ಯ ಸತ 
ಸಮ್‌ | ತೇಷಾಂ ಚೆ ಬಹುಭೇಡಾನಾಂ ere 3 323; ಲಕ್ಷಣ್ಯಂ 93923. 


ಇದಾನೀಮನೇಶಕ ತ್ತ್ವ ೦ ?30025,c 
ರೂಸತ್ವಮ್‌ | ಏಕ ಏವಾಕಾಶೋ ಯಥಾಸೂ ಚ್ಛಪ್ರಂ ಗೃಹಚ್ಛಿದ್ರ ಮಿಶ್ಯೇವಮುಷಾಧಿ ಭೇದಾ- 


ಚಿ 
ದೃಹುತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮ್ಳೂ DO, TAT ಭಾವೇನ ಪರಸ de OH, SH ಪ್ರಾಪ್ರೋತಿ, ಏನಮೇಶ ಏವಾ- 
2" ಶಿ ಎರಬ ರಹ DID 
೫ "ಇಖಗಫೇತ್ಯಾದಿಭಿರುಪಾಧಿಭಿರನೇಕತ್ವಂ 
ವೈಲಸ್ರಣ್ಯ ೦ ಪ್ರ ತಿಪದ್ಯ $e] ತೆದೇವಮಕಾರಸ್ಯ ಅತಾರಾದಿಹ ಸರ್ವೇಷ್ಟನುಗಶತ್ವಾಬ್ಬೀದ ಪ್ರತೀತೀ- 
ರೌಪಾಧಿಕತ್ವಾಚ್ಚಿ o ವಾಗಾಶ್ಮ TS, ೦ ಸಿದ್ಧಮ್‌ ll | 


ಕಳಾರಾದಿಭಿರ್ಮಳಾರಾಂಶೈಃ mU: ಶಷೆಸಪೈ- 


$38, ಪರಸ್ಪ್ಸರವುವ್ಯಘೋಷಾಫ್ಷರಯುಕ್ತಶ್ಟೇತಿ 


'ಸವಾ ಏಸ ವಾಚಃ ಪರಮೋ 


ಮಿತಾದಿಸಂಚಕಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಅಕಾರದ ಧ್ಯಾ ನನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಿಸುವವನೇ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು 


ವಿಕಾರಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಶಸ್ತ:)ವು ಯಾವ S999 ವಿಕಾರವೋ ಅದನ್ನು ಶಿಳಿದು ಉಪಾ 
ಆಕಾರವೇ ಆ ವಾಕ್‌. ಸರ್ವವಾಗಾತ್ಮ' ತವಾದ ಈ ಆಕಾರರೂಸವಾದ ವಾಕ್‌ ಮಾತೃ ಕಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಕಾರಾದಿ 


ಮಕಾರದವರೆಗಿರುವ ಸ್ಥ ಸೃರ್ಶಾಕ್ಷರೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಶಷಸಹೆರೂನ UOS, Ui ಈರಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತುವಾಗಿ ನಾನಾರೂಸವಾಗು 


SO. ಬಹು ಅಂದರೆ ಮೊದಲು ಒಂದಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಅನೇಕವಾಗುವುದು.. ಆಕಾಶವೂ 'ಸೂಚೀಛಿದ್ರ, ಗೃಹೆಚ್ಚಿ ದ್ರಾದಿ 
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€ದಗಳಿಂದ ಒಂದಾದರೂ ಬಹುತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನ್ಯೂನಾಧಿಕಭಾವದಿಂದ ಪರಸ್ಪ್ಸೆರವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 


ಉಪಾಧಿಭಿ 
3, ಅದರಂತೆ ಒಂದೇ ಅಕಾರವು BIO 


ರಾದಿ ಉಪಾಧಿಭೇದಗಳಿಂದ ಅನೇಕತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಭೇದಪ್ರ ಕೀತಿಯು ಔಪಾಧಿಕವಾದುದರಿಂದ ಅಕಾರವು ಕಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆನುಸ್ಯೂತವಾದುದರಿಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವವಾಕ್ಸ್ವರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 


ತಸ್ಕೈ ಯದುಪಾಂಶು ಸ ಪ್ರಾಣೋಥ ಯದುಚ್ಛೈಸ್ತಚ್ಛೆರೀರಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಕ್ತಿರೆ ಇವ ತಿರ ಇವ ಹೈಶರೀರಮಶರೀರೋ ಹಿ ಪ್ರಾಣೋತಥ 
ಯದುಚ್ಛೆ ,ಸ್ತಚ್ಛರೀರಂ ತಸ್ಮಾತ್ತದಾವಿರಾವಿರ್ಹಿ ಶರೀರವ || 


ಅಕಾರಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಮುಕ್ತ್ವಾ ತಿವೀಯಧ್ವನಿಭೇದಯೋರ್ಥ್ಯಾನಂ ವಿಧತ್ರೇ ತಸ್ಕೈ 
ಪೊರ್ವೋಕ್ತಾಯಾ ಅಕಾರರೂಪಾಯಾಸ್ತಸ್ಯಾ ವಾಚೋ ಯದುಪಾಂಶು ಯನ್ಮಂದದ್ದನಿಯುಕ್ತ- 
ಮುಚ್ಚಾರಣಂ ಸ ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ | ಯಸ್ಮಾನ್ಮಂದೋಚ್ಚಾರಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣರೂಪತ್ವಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ತನ್ಮಂದೋಚ್ಚಾರಣಂ ತಿರೋಭೊತಮಿವ ಭವತಿ | ವ್ಯವಶಿತೈಃ ಪುರುಷೈರಶ್ರೂಯೆಮಾಣ- 
ತ್ವಾತ್‌ | ಲೋಕೇ ಯದ್ಯದಶರೀರಂ ತತ್ತನ್ನೇತ್ರೇಣಾದೃಶ್ಯತ್ವಾತ್ತಿಕೋಹಿತಮಿವ ಭವತಿ | 
ಪ್ರಾಗೋಪ್ಯಶರೀರತ್ವಾತ್ತಿರಕೋಭೂತ ಇತಿ ತದ್ರೂಪಸ್ಯ ಮಂದಧ್ವನೇಃ ಪರೈರಶ್ರವಣಂ ಯುಕ್ತಮ್‌! 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾರ್ಥೋಃಥಶಬ್ದಃ | ಮಂದದ್ವನೇರ್ವಿಲಕ್ಷಣೋ OSes ONIN, ಧ್ವನಿಸ್ತ ಹತ 
ಚ್ಛೆರೀರರೂಪಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರರೂಪತ್ವಾತ್ತದುಚ್ಚದ್ದನಿಯುಕ್ತಷುಚ್ಚಾರಣಮಾವಿಃ Bevo ಭೂತ್ವಾ 
ಪರೈಃ ಶ್ರೂಯತೇ | ಯಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಂ ಪರೈರ್ದ್ವಶ್ಯಮಾನತ್ವಾದಾನಿರ್ಭೊೂತಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರರೂಪ- 
ಸ್ಯೋಚ್ಚದ್ವನೇರಾವಿರ್ಭಾವೋ ಯುಕ್ತಃ॥ | 


ಅಕಾರದ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಅದರ ದ S ನಿಭೇದಗಳ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ಮೋಕ್ತವಾದ 
ಅಕಾರರೂಪವಾಕ್ಟಿನ ಮಂದಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಉಚ್ಚಾರಣವು ಪ್ರಾಣವೆಂದು ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಉಚ್ಚ ಧ್ವನಿ 


(ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ) ಯುಕ್ತವಾದ ಉಚ್ಚಾರಣವನ್ನು ಶರೀರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ವ್ಯವಧಾನದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷರಿಂದ 
ಕೇಳಲ್ಪಡದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣರೂಪವಾದ ಮಂದೋಚ್ಚಾರಣವು ತಿರೋಭೂತವಾದಂತಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಶರೀರವಿಲ್ಲ 


ದಿರುವುದರಿಂದೆ ತಿರೋಭೂತವಾದಂತಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಣರೂಸವಾದ ಮಂದದ್ವನಿಯೂ ಇತರರಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಡದಿರುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಮಂದದ್ವನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಉಚ್ಚೆ ದ್ಹನಿಗೆ ಶರೀರರೂಪತ್ವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಉಚ್ಚಾರಣವನ್ನು 


ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ಶರೀರವು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನೋಡಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ತದ್ರೊಸವಾದ ಉಚ್ಛಥಧ್ವನಿಗೆ ಪ್ರಕಟಾವಸ್ಥೆಯು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, 
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768 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸೆಹಿತಂ 
English Translation 
1. This (nishkevalya-sastra) becomes perfect as a thousand of Brihati 
verses. In this thousand of Brihatis there are no thousand one hundred and 


twenty-five Anushtubhs. For the smaller is contained in the larger. 


2. This has been said by a Rishi (Rv. VIII, 76, 12) :— 


3- * A speech of eight feet ;— because there are eight feet of four 


syllables eaeh in the Anushtubh. 


4. “Of nine corners;'—because the Brihati becomes nine-cornered 
(having nine feet of four syllables each). | 


5. © Touching the truth ;'—because speech (Anushtubh) is truth, 


touched by the verse (Brihati). 

6. * He (the Hotri) makes the body out of Indra;’—for out of this 
thousand of Brihati verses turned into Anushtubhs, and therefore out of Prana 
as connected with Indra and out of the Brihati (which is Prana), he makes 


speech, that is Anushtubh, as a body. 


7. This Mahaduktha is the highest development of speech, and it.is 
fivefold, viz., measured, not measured music, true, and untrue. 


8. A Rik verse, a gatha, a kumbya are measured (metrical). A Yagus 
line, an invocation, and general remarks, these are not measured (they are in 
Om is true, Na is 


prose). A Saman, or any portion (parvan) of it, is music. 


untrue. 
9. What is true (Om) is the flower and ftuit of speech. He is able to 


beeome celebrated and of good report, for he speaks the true (Om), the flower 


and iruit of speech. 
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10. Now the untrue is the root of speech, and asa tree whose root is 


exposed dries up and perishes, thus a man who says what is untrue exposes his 
root, dries up and perishes. 


but guard oneself from it. 


11. That syllable Om (yes) goes forward (to the first cause of the 
world) and is empty. Therefore if a man says Om (yes) to everything, then 
that (which he gives away) is wanting to him here- If he says Om (yes) to 


everything, then he could empty himself, and would not be capablé of any 
enjoyments. 


Therefore ove shonld not say what is untrue, 


12. That syllable Na (no) is full for oneself. If a man says No to 


everything, then his rcputation w: uld become evil, and that would ruin him 
even here. 


13. Therefore let a man give at the proper time only, notat the wrong 


Thus he unites the true and the untrue, and from the union of those 
two he grows, and becomes greater and greater. 


time. 


14. He who knows this speech of which this (the mahaduktha) is a 


development, he is clever. A is the whole of speech, and manifested through 


different kinds of contact (mutes) and of wind (sibilants), it becomes manifold 
and different. 

15. Speech if uttered ina whisper is breath, if spoken aloud. it is 
Therefore (if whiapered) it is almost hidden, for what is incorporated 
is almost hidden, and breath is incorporated. But if spoken aloud, it is body> 
and therefore it is petceptible, for body is perceptible. | 


body. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಳಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಮಃ Dog: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಜಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ ' 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


—— — u 


೦೦ 


ತದ್ವಾ ಇದಂ ಬೃಹತೀ ಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪನ್ನಂ ತದ್ಯಶಃ ಸ ಇಂದ್ರ 
'ಭೂತಾನಾಮಧಿಪತಿಃ ಸಯ ಏವಮೇತಮಿಂದ್ರಂ ಭೂತಾನಾಮಧಿ- 
6:2 


ಪತಿಂ ವೇದ AAA ಹೈವಾಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ಸ್ರೈತೀತಿ ಹೆ ಸ್ಮಾಹ 


= 


ಮಹಿದಾಸ ಐತರೇಯುಃ ಪ್ರತ್ರೇಂದ್ರೋ ಭೂತ್ತ್ವೈಷು ಲೋಕೇಷು 
ರಾಜತಿ || 


= ಉಕ್ಸ್‌ಮುಕ್ಸ ಮ್‌ ೫ (ಬ-ಆ-೨-ಅ-೧-ಖ-೨) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ SDF ಶರೀರಮ್‌ 3 
ಇತ್ಯಂತೇನ ಗ್ರಂಥೇನ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರರೂಪ ಉಕ್ಳೇ ಪ್ರಾಣದೇನತಾಯಾ ನಾನಾವಿಧಗುಣನಿಶಿ 
ಸ್ಚತ್ತೇನೋಪಾಸನಮಭಿಧಾಯ ಪೂರ್ವಮೇವ ^ ಸಂಭೂಯ ದೇವತಾ ಅಹ್ಯೇತಿ ” (ಬ-ಆ-೨- 
ಅ..೨-ಖ-೪) ಇತಿ ಸಮಸಷ್ಟಿರೂಪಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾ ಪ್ಲಿಲಕ್ಷಣಂ ಫಲಮುಕ್ತಂ ತದೇವಾತ್ರ 
ಕೃತ್ಸೋಪಾಸ್ತಾವಾಲಸ್ಕಾಭಾವೇನೆ ಶ್ರದ್ಧಾಮುತ್ತಾ ದಯಿಶುಂ ಪುನೆರ್ದರ್ಶಯತಿ--ಪ್ರಾಣಸ್ವರೊಸೆಂ 
ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಾಖ್ಯಂ ಯದುಕ್ಳಂ ತದೇವೇದಮಕ್ಷರಗಣನಯಾ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪನ್ನಮ್‌ | 
S23, ಪ್ರಾಣರೂಪಂ ಸಗುಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೆಶೋನಾಮಕಮ್‌ | ಅತ ಏನ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ಶ್ರೂಯತೇ 
" ನ ತೆಸ್ಕೇಶೇ ಕಶ್ಚನ ತಸ್ಥ ನಾಮ ಮಹದ್ಯಶಃ” (ಶೈ-ಆ-ಪ್ರ ೧೦-ಅ-೧) ಇತಿ | ಸ ಚ ಬೃಹತೀ- 
ಸಹಸ್ರರೊಪಃ ಪ್ರಾಣದೇವ Bows ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯೆಯುಕ್ತಃ | ಅತೆ ಏನ ಭೊತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ. 
ಸ್ತಂಬಾಂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಧಿಪತಿಸ್ತಾದೃಶಂ ಯಃ ಪುಮಾನುಪಾಸ್ಕೇ ಸ ಪುಮಾಸ್ಚಿಸ್ರಸಾ ಹೈವ 
ಜೀವನ್ನೇವ ವಿಸ್ರಸ್ಯ ಮನುಸ್ಯತ್ವಾದ್ಯಭಿಮಾನಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಾಣದೇವೋ ಹಿರಣ್ಯ- 
ಗರ್ಭೋಸ್ಮೀತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಕಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾದ್ದೃೃಶ್ಯಮಾನಾತ್ರೈೈತಿ ನಿರ್ಗ- 
23, ತೀತ್ಯೇವಮಿತರಾಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ಮಹಿದಾಸನಾವ್ನುಕೋ ಮುನಿಃ ಸ್ವಶಿಷ್ಯಾನ್ರತ್ಯಾಹ ಸ್ಮ | ಪ್ರೇತ್ಯ 
ಮರೆಣಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರೋ ಜಗದೀಶ್ವರೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊೋ Bog, so ಲೋಕೇಷು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರ್ಗತೇಷು ಚತುರ್ದಶಭುವನೇಷು ವ್ಯಾಪ್ಯ ರಾಜತಿ ದೀಪ್ಯತೇ | ಮರಣಾತ್ರಾಗೇವ 
ಭಾವನಾಜನಿತೋ ದೇವಭಾನಃ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೆಆಪಿ ಶ್ರೂಯತೇ " ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನ- 
ಸ್ಯೇತಿ ೫ (ಬೃಹ-೪. ೧-೨) ಇತಿ | 03305, By V. 92, Ay ಪ್ರತೀಕಸ್ಕೇದಮುಪಾಸನ $938, BOR, ಹೆ. 
ಸ್ಯಾಭಾವಾದ್ಭಾವನಾಜನಿತಸಾಕ್ಸಾತ್ಟಾರರೂಪೋ ದೇವತಾಭಾವೋ ಯುಕ್ತಾ ನ ಸಂಭವತಿ ತಥ್ಯಾಸಿ 
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ಆನ್‌ — — ರ್‌ 





ವಾಚನಿಕಸ್ಕಾಹಂಗ್ರಹಸ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್ಸಂಭನಶೈೇವ ದೇವಭಾವಃ | ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸೆಕಾನಾ- 
ಮರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗೇ ಗಚ್ಛತಾಂ ನಿದ್ಯುಲ್ಲೋಕಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ನಾಸ್ತೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಮೀಮಾಂಸಾಯಾಂ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಪಾದಾಂತೇ ಯನ್ನಿರ್ಜೀತಂ ತದಪ್ಯತ್ರ ನ 
ಪ್ರಸರತಿ। Sworn WA, Ses ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊಹಮಸ್ಮೀತ್ಯೇವಂ ಸಂಸಲ್ಪಸ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌! 
ಸೂತ್ರಕಾರೊಣಪಿ * dd sod  (ಬ್ರ-ಸೂ-ಅ-೪-ಪೂ-೩-ಸೂ-೧೫) ಇತಿ ಸೂತ್ರಾವಯವೇನ 
ಧ್ಯಾತವ್ಯದೇವತಾತ್ಮಭಾವಸಂಕಲ್ಪಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹೇತುಮವೋಚತ್‌॥ ಸ ಚ 
ಸಂಕಲ್ಪೊ ಆತ್ರ « ಅಹಮುಕ್ಚಮುಸ್ಮೀತಿ ನಿದ್ಯಾತ್‌' (ಐ-ಆ-೨-ಅ-೧-ಖಂ-೨) ಇತ್ಯೇವಂ ವಿಹಿತಃ! 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಿರೆಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾಪ್ಲಿದ್ವಾರಾ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಾ ನ BoesH Dave, CsA, | 


eov Hw" o (ಐ-ಆ-೨-೧-೨) ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಆನವಿರ್ಹಿಶರೀರಂ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದವರೆಗೆ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ತ್ರ 

ರೂಪ WE AO ಪ್ರಾ ಣದೇವಶೆಯ ನಾನಾಗುಣಃ'ಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಸಂಭೂಯ ದೇವತಾ ಅಪ್ಯೇತಿ 
(&-9-—5—9-9) ಎಂಬ ಆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸಮಸ್ಟಿರೂಸಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾ ಸ್ಕಿರೂಪಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಉಪಾಸನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯವೂಟಾಗದೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಬಾಗಲು ಪುನಃ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಸವಾದ ನಿಸ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರವು ಒಂದೆ 
ಹೇಳಿದೆ, ಅದೇ ಅಕ್ಷರಗಣನೆಯಿಂದ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮೆವಾಗಿ ಯಶೋನಾಮದಿಂದ ವ್ಯವ 
ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯ ನ ತಸ್ಯೇಶೇ ಕಶ್ಚನ ತಸ್ಯ ನಾಮ ಮಹದ್ಯಶಃ (ತೈ-ಆ-೧೦-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ಲಿಯೂ 
ಪಾದಿಸಿದೆ. ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರರೂಪ ಪ್ರಾಣದೇವನೇ ಇಂದ್ರನು ಅಂದರೆ ಪರಮೈಶಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನು ಇವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಪಾ ಣಿಜಾತಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಾವನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದೆ € 

ಯಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನೇ ಪ್ರಾಣಸೂಪನಾದ ಒರ 


gL 


Cs 
U 
C 
i 
ಲ 
t5 
2L 


್ಯಗರ್ಭನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಎಂಬ ಸಾಕ್ಟಾತ್ವಾರವನ್ನು 
ಡೆದು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ಇತರಾಪುತ್ರನಾದ ಮಹಿದಾಸನೆಂಬ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 


ಪದೇಶಿಸಿದನು, _ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ.. ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನ ಹ್ಯೇತಿ (ಬೃಹ-೪-೧-೨) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮರಣ 
ವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲೇ ಭಾವನೆಯಿಂದ ದೇವಭಾವವುಂಟಬಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಇದು ಉಕ್ಕಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತೀಕದ 
ಉಪಾಸನೆ, ಅಹಂಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಭಾವನೆಯಿಂದುಂಟಾದ ದೇವತಾಭಾವದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಾಚನಿಕವಾದ ಆಹೆಂಗ್ರಹೋಪಾಸನೆಯಿರುವುದರಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸಕರಿಗೆ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ವಿದ್ಯುಲ್ಲೋಕದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಲಶೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನೀಮಾಂಸಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಆಹೆಂಗ್ರಹೆದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೇ ನಾನು ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವಿರು- 


ವುದರಿಂದ ತರ್ತಕ್ರೆತುಶ್ಚೆ (ಬ್ರ-ಸೂ-.೨-೧.೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ದೇವತಾತ್ಮಭಾವಸಂಕಲ್ಪವೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 


e 
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ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದೋಷಕ್ರೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅಹಮುಕ್ಳೆಮಸ್ಮೀತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ 
ಸ:ಕಲ್ಪವು ಇಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾಪ್ತಿಮೂಲಕ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ, ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ: 
ಇಲ್ಲ. 
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ತದಾಹುರ್ಯದನೇನ ರೂಾಹಪೇಣಾಮುಂ ಲೋಕಮಭಿಸಂಭವತೀ೩ 
ಅಥ ಕೇನ ರೂಹೇಣೇಮಂ ಲೋಕಮಾಭನವತೀ೩ 


ಅರ್ವಾಚೀನಜನ್ಮಸು ವೈರಾಗ್ಯಮಂತರೇಣ ಯಥೋಕ್ತೋಪಾಸನಾಯಾಂ ಪ್ರಶ್ಯೇಯೆಸಂಭ್ಯ- 
ವಾಸ್ತದ್ವೈರಾಗ್ಯೃಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಜುಗುಪ್ಸಿತಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯದೇಹಸ್ಯ A y ಕಾರಪ್ರಕಾರಂ ದರ್ಶಲಯಿಸುಂ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೂನಾಂ ಪ್ರಶ್ನಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಶತ್ತತ್ರೆ ಶರೀರಗ್ರೆ ಹಣನಿಷಯ. ಆಹುರ್ಜಿಜ್ಞಾಸವಃ ಪೃಚ್ಛಂತಿ | 
ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದನೇನ ರೂಪೇಣ ಬೃ ಹತೀಸಹಸ್ರಾ ತ್ಮಕ ಸ್ರಾಣದೇವೊ ಆಸ್ಮಿಶ್ಯೇತಾಷ್ಸ ಶೇನ ಧ್ಯಾನೇ 
ನಾಮುಂ ಲೋಕಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತೀತೈೇತಾನದನಗೆತಂ ತನ್ನಿಶ್ಚ ಯದ್ಯೋತನಾರ್ಥಾ 
qj 3s| ಅಥೈತನ್ನಿಶ್ಚಯಾನಂತರಂ ಜಿಜ್ಞಾಸಿಶೋರ್ಥಕ Bw, Q2 ಇತಿ ಶೇಷಃ। ಸ ಏವ ಪ ಪ್ರಶ್ಟೋಃ- 
ಭಿಧೀಯತೇ | ಕೇನ ರೂಪೇಣ ಡೇವಭಾವವ್ಯ ತಿರಿಕ್ತೀನ ES ಶೇನಾಕಾರೇಣ ಸಮಿಾಜೀನೇನ 


ಜುಗುಪ್ಸಿತೇನ ವೇಮಂ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಮಭಿ ಸಂಭವತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ವಿಚಾರಾರ್ಥಾ ಪ್ರ 3, 33 || 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ವಿಲ್ಲದೇ ಪೂರ್ವೊಕ್ಕಉಪಾಸ S ಪ್ರವ್ಲತಿ ವೃತ್ತಿ ಯುಂಖಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವೈರಾಗ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
RAR, ರ ಮನುಷ್ಯದೇಹೆಸ್ತಿ "ಕಾರವು ಅತ್ಯಂತಜುಗುಪ್ಸಾದಾ ಕನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಶರೀರಸ್ಪ್ಸೀ ಕಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ene. ರೀತಿಯಿಂದ ಬೃಹತೀಸಹೆಸ್ರಾ ತ್ಮಕಪ್ರಾಣಸೇವನೇ 
ನಾನೆಂಬ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿತವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರೆ J akes. ಇವು ನಿಶ್ಚಿ ತನಾದನೇಲೆ 
ಳಿಸಬೇಕಾದವಿಷಯವು ಕೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ದೇವತಾಭಾನವಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಅಂದರೆ ಅದು 
ಕೆಟ್ಟದ್ದೊ € ಅಥವಾ ಉತ್ತಮವೋ ಅದರಿಂದ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ತದ್ಯದೇತತ್‌ಸ್ರಿಯಾಂ ಲೋಹಿತಂ ಭವತ್ಯಗ್ಸೇಸ್ತದ್ರೊಸಂ ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾನ್ನ 
ಬೀಭತ್ಸೇತಾಥ ಯದೇತತ್ಪುರುಷೇ ರೇಶೋ ಭವತ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ 
ತದ್ರೊಸಂ ತಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾನ್ಸ ಬೀಭತ್ಸೇತ ಸೋಂಯಮಾತ್ಮೇಮ- 
ಮಾತ್ಕಾನಮಮುಯಸ್ಕ್ಕ ಆತ್ಮನೇ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛೆತ್ಯಸಾವಾತ್ಮಾಂಮು- 
ಮಾತ್ಮಾನಮಿಮಸ್ಕ್ಮಾ ಆತ್ಮನೇ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ತಾವನ್ಯೋನ್ಯಮಭಿ- 
ಸಂಭವತೊಆನೇನಾಹೆ ರೂಪೇಣಾಮುಂ ಲೋಕಮಭಿಸಂಭನತ್ಯ- 
ಮುನೋ ರೂಪೇಣೇಮಂ ಲೋಕಮಾಭವತಿ | 
ಅಭಿಜ್ಞಾ ನಮುತ್ತೆರಂ ದರ್ಶ 0338. 33,3) ಪ್ರಶ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಮುತ್ತೆ ರಮುಚ್ಯೆ ತೆ ಇತಿ ಶೇಷಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಶರೀರೇ ಯದೇತಲ್ಲೋಹಿತಂ AZ ಪ್ರೇಮ) ಧಾಶುರೂಪಂ ಶೋಣಿತಮಸ್ತಿ 38033, x, doslo 
ಲೋಹಿತವಣ೯ಸಾಮ್ಯಾ ತ್‌! ಯಸ್ಮಾದಗ್ನಿರೂಪಂ ಲೋಹಿತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಗ್ನಿರೂಪಾಕ್ರಸ್ಮಾತ್‌- 
ಸ್ತ್ರೀಲೋಹಿತಾನ್ನ ಬೀಭತ್ಸೇತ | ಅಶುಚಿತ್ವೆಬುದ್ಧೂ್ಯ ಬೀಭೆತ್ಸಾಂ ಗನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಯದ್ಯಪಿ 
EE ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಬೀಭೆತ್ಸಾ ನಾಸ್ತಿ SBSH 97,2323 BAD LST ENIDE NRI, e | 
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ಶೀಲಸ್ಯ J, Wo, :3205, 23, RoSA et339, ಸ್ಯಾದಿತಿ ತನ್ನಿಷಿಧ್ಯತೇ। ಯತೌ ಭಾರ್ಯಾಮುಪೇಯಾದಿತಿ 
ನಿಯಮವಿದೇಃ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣತ್ವಾ ಚ್ಛು ಸ್ತ್ರೀಯತ್ವೇನ ಶ್ರದ್ಧಾಲುನಾಪಿ ಬೀಭತ್ಸಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ | 
ಅಥಶಬ್ದೋ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾರ್ಥಃ | ಸ್ತ್ರೀಲೋಹಿತಾದ್ವಿಲಕ್ಷಣಂ ಯದೇತತ್ಪುರುಷಶರೀಕೆ ರೇತಃ ಸಪ್ತ 
(ಮ) ಧಾತುರೂಪಮಸ್ತಿ ತಡೇತಚ್ಚುಕ್ಸವರ್ಣತ್ವಸಾಮ್ಯಾದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ರೂಪಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ಪಾರಣಾ- 
ತ್ತಾದ್ಭಶಾದಿತ್ಯರೂಷಾದ್ರೇತಸೋ ನ ಬೀಭಕ್ಸೀತ।| ಅತ್ರ ಸ್ತ್ರೀದೇಹಃ ಪೈಥಿನೀವದಥೋನರ್ಶಿತ್ವಾದಿದಂ 
ಶಬ್ದೇನೋಚ್ಯಶೇ | ಪುರುಷದೇಹೋ ದ್ಯುಲೋಕಪದುಪರಿವರ್ತಿತ್ಛಾದದಃ ಶಜ್ದೇನೋಚ್ಯತೇ | 
ಷಾಟ್ಕಾಶಿಕೇ ಪುತ್ರಶರೀರೇ ಮಾಸೃಲೋಹಿತಾಸ್ತಗಸ್ಫಜ್ಕಾಂಸರೂಪಂ ಕೋಶಕ್ರೆಯಂ ನಿಸ್ಟದ್ಯತೇ | 
ಲೋಹಿಸವರ್ಣಸ್ಯ ತತ್ರಾನುಗಮಾತ್‌ | ಪಿಸೃರೇಶಸೋ ಮೇದೋಸ್ಥಿಮಜ್ಞಾರೂಸಂ ಕೋಶತ್ರಯಂ 
ನಿಷ್ಟ ದೃತೇ | ಶುಕ್ಲೆವಣ೯ಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ನನುಗಮಾತ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ ಸೋ5ಯಮಾತ್ಮಾ à edem ಇಮಂ 
ಸ್ವಕೀಯಮಾತ್ಮಾನಂ ತ್ವಗಾದಿಧಾತುತ್ರಯಭಾಗಮಮುಷ್ಕಾ ಆತ್ಮನೇ ಪುರುಷಸಂಬಂಧಿನೇ 
ಮೇದೋಸ್ಥಿ ಮಜ್ಜಾಭಾಗಾಯ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ತೇನ ಸಂಯುಜ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಸಾವಾತ್ಮೋ- 
ಪರಿತನಃ ಪುರುಷದೇಹೋಪ್ಯಮುಮಾತ್ಮನಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಮೇದೋಸ್ಥಿಮಜ್ಜಾಭಾಗಮಿಮಸ್ಮಾ 
ಆತ್ಮನೇ*ಥೋವನತರ್ತಿಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧಿತ್ಚಗಸೃ 2956332033 ಭಾಗಾಯ ಸಂಪ್ರ ಯಚ್ಛತಿ ತೇನ ಸಂಯುಜ್ಯ ತ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಇತ್ಮಂ ತಾವುಭೌ ಭಾಗಾವನ್ಯೋನ್ಯಮತ್ಯಂತಮೈಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುತಃ | ಅಹಶಬ್ದ DIIT- 
ರಾಥ್ಥ೯ಃ | ಅನೇನಾಹ ರೂಪೇಣ ಸ್ತ್ರೀಲೋಹಿತ ಜನಿತತ್ವಗಾದಿರೂಸೇಣೈವಾಮುಂ ಲೋಕಮಭಿ- 
ಸಂಭವತ್ಯುಪರಿತನಂ ಪುರುಷಭಾಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ। ಉಕಾರೋಪಿಶಬ್ದಾರ್ಥ! ಅಮು ನೋ ರೂಪೇಣ 
ಪುರುಷಸಂಬಂಧಿ ಭೇದೋಸ್ಥಿ ಮಜ್ಜಾ ರೂಸೇಣಾಪೀಮಂ ಲೋಕಮಾ ಭವತಿ| ಸ್ತ್ರೀಜನನಿತತ್ವಗಾದಿ-- 
ಭಾಗಂ ಪ್ರತ್ಯಾಗಚ್ಛೆತಿ | ಇತ್ಸೆಂ ಮನುಷ್ಯದೇಹಸ್ಯ ಶುಕ್ಲ ಶೋಣತಜನಿತತ್ವೇನಾತ್ಯಂತಜುಗುಪ್ಬತ- 
ತ್ವಾತ್ಮತ್ರಾಸ್ತಿನಿನಾರಣಾರ್ಥಂ ತತೋ ವಿರಕ್ತೋ ಹಿರಣ್ಯಗೆರ್ಭಸ್ರಾಪ್ತಯೇ ಯಥೋಕ್ತೋಪಾಸ- 
ನಾಯಾಂ BASES ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಪೂರ್ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ರ್ರೀಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಧಾತುರೂಪವಾದ ಯಾವ: 
ಶೋಣಿತವಿದೆಯೋ ಅದು ರಕ್ತವರ್ಣವಾದುದರಿಂದ & Dy ಸ್ಟ ರೂಪವು. ಅಗ್ಫಿಸ್ವರೂಪವಾದುದರಿಂದೇ ಈಸ್ರ್ರೀಶೋಣಿತದಿಂದ 
ಜುಗುಪೈೆಸಡಬಾರದು. ಆದು ಆಶುಚಿಯೆಂದು ಆಸಹ್ಯಸಡಬಾರದು. ಅನುರಾಗದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಜುಗುಫ್ಸೆ 
ಉಂಟಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಸರನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾ ಜಾಡ್ಯದಿಂದೆ ಅಸಹ್ಯವ-ದೀತೆಂದು ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದೆ. 
ಯತಾ ಭಾರ್ಯಾವಯಜಹೇಯಾತಿ್‌ ಎಂದು ಥಿಯಮವಿಧಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದು ಶಾಶ್ರ್ರೀಯವಾದುದರಿಂದ ಜುಗುಪ್ಸೆ 
ಪಡಬಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪುರುಷಶರೀರದಲ್ಲಿ Hy ವರ್ಣವಾಗಿ ಸಪ್ತಭಾತುರೂಪವಾದ ಯಾವ ಕಶೇಶಸ್ಸಿಜೆಯೋ 
ಅದು ವರ್ಣಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಆದಿತ್ಯರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯರೂಪರೇತಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಜುಗುಪ್ಸೆಪಡಬಾರದು. ಸ್ರ್ರೀದೇಹವು 
ಪೃಥಿವಿಯಂತೆ ಕೆಳಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಂಶಬ್ದ ದಿಂದೆಲೂ, ಪುರುಷದೇಹವು ದ್ಯುಲೋಕದಂತೆ ಮೇಲಿರುವುದರಿಂದ ಆದೆ8ಶಬ್ದ 
ದಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಷಾಟ್ಸೌಶಿಕವಾದ ಪುತ್ರಶರೀರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಅನುಸರಣದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಶೋಣಿತದಿಂದ 
ತ್ವಕ್‌( ಚರ್ಮ) CASS (ರಕ್ತ) ಮಾಂಸರೂಪಕೋಶತ್ರಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣಸಾಮ್ಯದಿಂದ ನಿತೃರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮೇದಸ್ಸು, ಅಸ್ಥಿ, ಮಜ್ಜಾರೂಪಕೋಶತ್ರಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಆತ್ಮರೂಪಶ್ರ್ರೀದೇಹವು ತನ್ನ ಆತ್ಮವಾದ ತ್ವಗಾದಿ. 
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77.೬ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕಸಜತಂ (ಆ. ೨ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
SO ER 
ಧಾತುತ್ರಯವನ್ನು ಕೆಳಗಿದ್ದು ಪುರುಷಸುಬಂಧವಾದೆ ಮೇದಸ್ಸಾದಿಮೂರುಭಾಗಗಳಿಗೋಸ್ಸರ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅವನೊಡನೆ 
à C — 
ಸಂಯೋಗವಾಗುವುದೆಂದರ್ಥ. ಮೇಲಿರುವ ಪುರುಷದೇಹವೂ ತನ್ನ ಮೇಧಸ್ಸಾದಿಭಾಗವನ್ನು ಕೆಳಗಿರುವ ಪ್ರೀಸಂಬಂಧಿ 
ತ್ರಗಾದಿಭಾಗಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡುಭಾಗಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸ್ರೀಲೋಹಿತ 
ದಿಂದ ಉಂಬಾದ ತ್ವ ಗಾದಿರೂಪದಿಂದ ಮೇಲಿರುವ ಪುರುಷಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಪುರುಷಸಂಬಂಧಿ ಮೇಥೋಸ್ಟಿ ಮಜ್ಜಾ 
ಭಾಗಗಳಿಂದ ಶ್ರ್ರೀಜನಿತತ್ವ ಗಾದಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯದೇಹವು ಶುಕ್ಲೆ ಶೋಣಿತದಿಂದುಂಬಾದ.:ದರಿಂದ 


ಅತಿಹೇಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭದಪ್ರಾಃ 


ಪ್ಲಿಗೋಸ್ಪರ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


English Translation 


1. This (nishkevalya-sastra) becomes perfect as a thousand of Brihatis. 
It is glory (the glorious Brahman, not the absolute Brahman), it is Indra. 
Indra is the lord of all beings. He who thus knows Indra as the lord of all 
beings, departs from this world by loosening the bonds of Jife—so said 
Mahidasa Aitareya. Having departed he becomes Indra (or Hiranyagarbha) 


and shines in those worlds. 


2. And with regard to this they say: ‘If a man obtains the other 
world in this form (by meditating on the prana, breath, which is the uktha, 
the hymn of the mahavrata), then in what form does he obtain this world?’ 


3. Here the blood of the woman is a form of Agni (fire); therefore no 
one should despise it. And the seed of the man is a form of Aditya (sun); 
therefore no one should despise it. This self (the woman) gives her self 
(skin, blood, and flesh) to that self (fat, bone; and marrow), and that self 
(man) gives his self (fat. bone, and morrow) to this self (skin, blood, and flesh). 
‘Thus these two grow together. In this form (belonging to the woman and to 
fire) he goes to that world (belonging to the man and the sun), and in that 
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form (belonging to man and the sun), he goes to this world (belonging to the 





woman and to fire). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಕ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇಪಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ : 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೀ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮಿ ^ 
SS) Se ಶ್ಲೋಕಾಃ 2 || 
ಅಥೋಪಾಸ್ತಿಫಲಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಂ ಮಂತ್ರ ಮುದಾಹೆರತಿ ತತ್ರ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾಶ್ತಿ. 
ಲಕ್ಷಣೇ ಫಲ ಏತೇ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಪಾದವ್ಯವಸ್ಟೋಪೇತಾ ಮಂತ್ರಾಃ ಸಂತಿ ll st 
ಯೆದಕ್ಷರಂ ಪಂಚನಿಧಂ ಸಮೇತಿ ಯುಜೋ ಯುಕ್ತಾ ಅಭಿಯೆತ್ವಂವ- 
ಹಂತಿ | ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮನು ಯತ್ರ ಯುಜ್ಯತೇ ತತ್ರ ದೇವಾಃ ಸರ್ವ 
ಏಕಂ ಭವಂತಿ ॥ 


ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಂ ಮಂತ್ರಮಾಹ- _ ನ ಕ್ಷರಕಿನ ವಿನಶ್ಯತೀತ್ಯಕ್ಷರಂ ಪ್ರಾಣದೇವತಾತತ್ವಂ ಸೋ€ಂಯಂ 


ಪ್ರಾಣದೇವಃ ಪಂಚಭೂತಕಾರ್ಯತ್ರೇನ ಪಂಚವಿಧಂ ಯಚ್ಛರೀರಂ ಸಮೇತಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ | 
'ಉಪಾಸಕಸ್ಯ ಶರೀರಮಧ್ಯೇ ವರ್ತತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯುಜ್ಯಂಶೇ ಶರೀರಾಖ್ಯರಥ್ಲೇ ಬಧ್ಯಂತ ಇತಿ ಯುಜ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಶ್ಟಾಃ “ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹೆಯಾನಾಹುಃ " (ಕಾಠ-೨೧೪) ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಮ್‌ | ತೇ ಜೀಂದ್ರಿ- 
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ಎನ್‌: 





~~ 





a 





ಯಾಶ್ವಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಪರಮೇಶ್ವರೇಣ ಶರೀರರಥೇ ಸಂಯೋಜಿತಾಃ ಸಂಶೋ ಯಚ್ಛ ರೀರಮಭಿಸಂವಹಂತಿ | 
ಅಭಿತಃ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷು ಸಮ್ಯಜ* ನಯಂತಿ | ಕಿಂಚ ಯತ್ರ ಶರೀರೇ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವ- 
ರೂಸಮನುಯುಜ್ಯತೇ ಪ್ರಾಣದೇವತಾಮನು ಶರೀರೇ*ವಸ್ಥಾ ಸ್ಯತೇ | ದ್ರಿ ತೀಯಸತ್ಯಶಬ್ದ Ay ಪರಬ್ರಹ್ಮಸರತ್ವಂ 
ಬ್ರ ಹೆದಾರಣ್ಯಕೇ ಪಠ್ಯತೇ* ಅಥ ನಾಮಧೇಯಂ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಣಾ =, ಸ 

ಸತೃವರ್‌ ? (ಬೃಹೆ-೨-೩-೬) ಪರಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಣದೇವತಾಮನು ಶರೀರೇ$ವಸ್ಥಾನಮಾಧರ್ವಣಿ ಕೈಃ ಪಠ್ಯತೇ 


(6 2 2 J= = — ಮಿ ^ =J G 
A ಈಕ್ಟಾಂಚಕ್ರೇ ಕಸ್ಕಿನ್ನಹೆಮುತ್ತಾ ಅಂತ WS, _,CVME ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ SA, DD, ಪ್ರಕಿಸ್ಠಿತೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ- 
9 


ಸ್ಯಾಮೀತಿ ಸ ಪ್ರಾಣಮಸೃಜತ » (ಸ್ರಶ್ನೋ-೬-೩) ಇತಿ | ಅತಃ ಪ್ರಾಣದೇನತಾಮನುರೂಪಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಯತ್ರ ಶರೀರೇ ಯುಜ್ಯತೇ ತತ್ರೋಪಾಸಕಶರೀರೇ ಸರ್ವೇ ವಾಗಾದ್ಯಭಿಮಾಥಿನೋಇಗ್ಸಾ 4959 ಏಕಂ 
ಭವಂತಿ, ಏಕತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಂತೇ ಉಪಾಸಕೋ ಹಿ 7, ಸಶರೀರೇ ವರ್ತಮಾನಸರ್ವದೇವತಾತ್ಮಸಪ್ರಾ ಣ_ 


ರೂಪೊಣಹೆಮಸ್ಮೀತ್ಯೇವಂ ಧ್ಯಾಯತಿ Il 


ಫಲದಲ್ಲಿ ಪಾದವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ GOR ಮಂತ್ರಗಳು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯೆದಕ್ತರೆಂ ಪಂಚವಿಧಂ ಸಮೇತಿ- 
ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಥಮ ಮಂತ್ರ. ನಾಶವಾಗದಿರುವುದೇ ಅಕ್ಷರ. ಪ್ರಾಣದೇವತಾತ್ವವೇ ಅಕ್ಷರ. ಈ ಪ್ರಾಣದೇನನು ಸಂಚ 
ಭೂತಕಾರ್ಯರೂಪಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಶರೀರದುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. ಶರೀರರೂಸಕ ರಥದಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಡು 
ವವುಗಳು ಯುಜಃ ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರಿ ಯಾಶ್ಚಗಳು. ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹಯಾನಾಹುಃ (ಕಾಠ-೩-೪) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


—- 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಇಂದ್ರಿಯಾಶ್ವಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರಥಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿತವಾಗಿ ಶರೀರ 


ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾಫೆಲಸ್ರ ಶಂಸೆಗೋಸ್ಟರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪ 


ವ ಹ 
ವನ್ನು ಸಕಲದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪರಬ್ರ ಹೈಸ್ತ ರೂಪವೂ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಎರಡನೆಯ ಸತ್ಯಶಬ್ದವು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮೆವಾಚಕವೆಂದು ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಅಥ ನಾಮಥೇಯಂ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಣಾ 


TH 


ವೈ ಸತ್ಯಂ ತೇಷಾಮೇಷ ಸತ್ಯಂ (ಬೃ- ೨-೩-೬) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವರೂಪವು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸ ಈಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೆ-(ಪು-೬-೩) ಎಂದು ಶ್ರುಶ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. . ಉಪಾಸಕನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ HOW ಹ್ಮಸ್ತರೂಪವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ವಾಗಾದ್ಯಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳೂ 
ಏಕೀಭಾವದಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ, ಉಪಾಸಕನೂ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ತರೂಪಿಯಾದ ಪ್ರಾಣದೇವನೇ ತಾನೆಂದು 


ಫ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯದಕ್ರರಾದಕ್ರರಮೇತಿ ಯುಕ್ತಂ ಯು ಜೋ ಯುಕ್ತಾ ಅಭಿ ಯತ್ಸಂ- 
ಹೆಂತಿ | ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮನು ಯತ್ರ ಯುಜ್ಯತೇ ತತ್ರ ದೇವಾಃ ಸರ್ವ 
ಏಕಂ ಭವಂತಿ || 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಮಂತ್ರಮಾಹ- -ಪಂಚಮ್ಯಂತೇನಾಕ್ಷರಶಬ್ದೇನ ಕದಾಚಿದಪಿ ವಿನಾಶರಹಿತೋ ದ್ವಿತೀಯ- 
ಸತ ಶಬ್ದ 539 02.2 ಪರಮಾತ್ಮೋಚ್ಯತೇ | ಪ್ರಥಮಾಂತೇನಾಕ್ಷರಶಬ್ಬೆ en ವ್ಯವಹಾರಕಾಲೇ ಬಾಧರಹಿತಃ 
ಪ್ರಥಮಸೆತ್ಮಶಬ ವಾಚ್ಯ £ ಪ್ರಾಣೋಃಭಿಧೀಯತೇ | ಸೋಃಯಂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉತ್ಸನ್ನಃ ಪ್ರಾಣಃ ಇಂದ್ರಿ. 
ಯೈರ್ಯುಕ್ತಮುಪಾಸಕಸಂಬಂಧಿ ಯಚ್ಛರೀರಮೇತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ಯುಜೋ ಯುಕ್ತಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವ- 
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ವರ್ತ | ಉಪಾಸಕಶರೀರೇ ಸರ್ವದೇವತಾಸನುಷ್ಟಿರೂಪಃ ಪರಮಾತ್ಮೋ ೇಪಾಧಿರೂನ ಉಪಾಸ್ಯಃ ಪ್ರಾಣೋ 


ವರ್ತತ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ದಾರ್ಡ್ಯ್ಯಾಯ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಸ್ಕೈವ ಪುನರಪು ಪ್ಯುಕ್ತಿಃ Il 
ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದೆ ಎಂದಣ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಥಮಾಂತವಾ ವಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದೆ ವ್ಯವಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಾಣನು S ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಪ್ರಾ ಣನನ್ನು Ri. ನಿಂದೆ ಉಂಬಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಇಂದುತ್ತಾನೆ. ಯುಜಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೈಢನಿಶ್ಚಯ 


ಕ್ರೋಸ್ಟರ ಹೇಳಿವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪುನಃ ಹೇಳಿದೆ. 


cil 
kt 2 
C1 
೨ 
4n 
CL , 
el 
2L 
si’ 
Fi, ಓಟ 


ಯದ್ವಾಚ WAS ಯಚ್ಛೆ ನೇತಿ ಯಚ್ಛಾ 8 ಕ್ರೂರ ರಂ ಯದು 
ಜೋ ಲ್ಪಣಿಷ್ಣು | ತದ್ದಿಯೂಯಾ M Eve 
ತ್ತಾ ಸಮಪೃತ್ಯಂಛೃತೇಂಧಿ ॥ 


ತೃತೀಯಂ ಮಂತ್ರ ಮಾಹ- -ಯಾಚಕಾಯ ಸರ್ವವಸ್ವ್ವನುಜ್ಞಾಪ್ರ apr ವಾಚಃ ಸಂಬಂಧಿ 

ಯದೇತದೋಮಿತ್ಯಕ್ಷರಂ ದಾರಿದ್ರ  ಕಾರಣಮಸ್ತಿ, ಯದನಿ ದಾತವ್ಯವಸ್ತು ತಿಸೇಧವಾಚಕಂ ನೇತ್ಯೇತ- 

ದಕ್ಷರಮಸಪಕೀರ್ತಿಕಾರಣಮಸ್ತಿ, ಯದಪ್ಯನ್ಯದಸ್ಯಾವ್ಯಾಚಃ ಸಂಬಂಧಿ ಕ್ರೂರಂ. ಖಟ್‌ಫಡಾದಿರೂಪಮಸಶ್ಶಿ | 

ತಥಾ ಚಾನೃತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ“ ಖಟ್‌ಫಟ್‌ ಜಹಿ | ಛಿಂಧೀ ಭಿಂಧೀ ಹಂಧೀ ಕಟ್‌ | ಇತಿ ವಾಚಃ ಕ್ರೂರಾಣಿ” 

(ಕೈ-ಆ..ಪ್ರ -ಲ್ಲಆ೨೭) ಇತಿ | ಯದು ಚ ಯದಪ್ಯನ್ಯದುಲ್ಬಣಿಷ್ಟು ಅತ್ಯುಲ್ಬಣಂ ವಾಚಃ ಸ್ವರೂಪ 

: ಮಾಕ್ರೋಶಾದಿಕಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕವಯೋ ee ಉಪಾಸಕಾ ವಿಯೂಯ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಾಣತತ್ವ.. 

ಮನ್ವವಿಂದನ್‌ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಲಬ್ದವಂತಃ। ತೇ ಚ ಕವಯೋ ನಾಮಾಯತ್ತಾಃ ಪ ಪ್ರಾ ಣನೀವಕಸಿನಾಫೊ ಟೆ 

ಸ್ಯಾಧೀನಾಃ Ao NEST ಕೋನೆ e» ಸರ್ವಾ ವಾಗಿತ್ಯಾದುಕ್ತೆ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಪ್ರಾಣರೂಸಮಕಾರಮೇವ ಧ್ಯಾಯಂತಃ 

ಶ್ರುತೇ ಯಥೊಕ್ತಶ್ರುಕಿಪ್ರೋಕ್ಕೇ 'ಪ್ರಾಣತತ್ತೇಂಧಿಸಮತೃಪ್ಯನ್‌ | ಆಧಿಕೃಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ತೃಪ್ತಿಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ 


:—4- 


ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾಚಕನಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ತದಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ, ದಾರಿದ್ರ 39 ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಯಾವ ಓಂ: ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವಿದೆಯೋ, ಮತ್ತು ಇಲ್ಲವೆಂದು ದಾನನಿಷೇಧವಾಚಕವಾದ, ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ನ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವೇನಿದೆಯೋ, ಮತ್ತು ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಖಟ್‌ಫಟ್‌ ಜಹಿ | ಛಿಂಧೀ ಭಿಂಧೀ ಹಂಧೀ 
ಕಬ್‌ | ಇತಿ ವಾಚಃ ಕ್ರೂರಾಣಿ: (ತೈ-ಆ.-೪-೨೭) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುನಂತೆ ಯಾವ ಕೂ ತಾರವಚನವಿದೆಯೋ, 
ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಕ್ರೋಶಾದಿಸೂಚಕ ವಚನಗಳಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಉಪಾಸಕರು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಣತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಅಕಾರವೇ ಸರ್ವನಾಕೆ ಕ್ಸರೂಪವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆ 
M ಪ್ರಾಣದೇವತಾವಾಚಕವಾದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಪ್ರಾಣತತ್ವವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರುತಿಸ್ರ ತಿಪಾದಿತವಾದೆ 
ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಕೆ. 
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. 0904, So, So, ಸಮತೃಪ್ಯಇಳಚ್ಛೃತೇಂಧಿ ತ 
ಭವಂತಿ || ತೇನ ಪಾಷ್ಮಾನಮಪಹತ್ಕ 
WB ES ವಿದ್ವಾನ್‌ || 
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ಚತುರ್ಥಮಂತ್ರಮಾಹ.--ಶ್ರುತೇ ಶ್ರುತಿಪ್ರೋಕ್ತೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಸಾಣತತ್ತೈ€ ನಾಮಾ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸ್ಯ 
ನಾಮ್ನೋತಕಾರರೂಸಸ್ಯಾಧೀನಾಃ ಕವಯೊಣಧಿಸಮ NS 
ಸರ್ವಯುಜಃ ಸರ್ವೇಣಾಪಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಯುಕ್ತಾ ಭವಂತಿ | 


eccL 
ae 
CL 


ರ್ವೇಪಿ ದೇವಾ (ಅ) ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಾಣ- 
ಸ್ವರೂಪಾ ಇತ್ಕೇವಮುಪಾಸಕೇನ ಚಿಂತ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ತೇನ ಪ್ರಾಣೋಪಾಧಿಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ DID No 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾ ಪ್ಲಿಪ್ರತಿಬಂಧಕಂ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ್ವಜಾತಮಪಹೆ D ವಿನಾಶ್ಯ ವಿದ್ರಾನುಪಾಸಕಃ ಸ್ನರ್ಗಂ 


ಲೋಕಂ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಸರೂಸಭೂತಮಖ್ಯೇತಿ SJP al Il 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಪ್ರಾಣತತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಕಾರನಾಮಾಧೀನರಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ತೃ 
`ಹೊಂದಿದರೋ ಆ ಪ್ರಾಣತತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ Cite, 3ದಿದೇವತೆಗಳೂ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಸನೆಂ 
ಉಪಾಸಕನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಈ ಉಪಾಸಕನು ಪ್ರಾಣೋಪಾಧಿಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾಸ್ತಿ ಗ್ಗೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಕರ್ಮಜಾತವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ನೈನಂ ವಾಚಾ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಬ್ರುನನ್ನೈನಮಸ್ರ್ರೀಪುಮಾನ್‌ ಬ್ರುವನ್‌ || 
ಪುಮಾಂಸಂ ನ ಬ್ರುನನ್ನೇನಂ ವದನ್ಮದತಿ ಕಶ್ಚನ || 


ಪಂಚಮಂ ಮಂತ್ರಮಾಹೆ- ಏನಂ ಪ್ರಾಣದೇವಂ ವದನೃಶ್ಚನ ವದಿಷ್ಯಾಮಾಶೇವಮುದ್ಯುಕ್ತಃ 
ಕೋಪಿ ಪುರುಷೋ ವಾಚಾ ಸ್ವಕೇಯಜಿಹ್ವಾಗತೇನ ಶಬ್ದೆ ನ ಸ್ಟ್ರಿಯಂ ಬ್ರುವನ್‌ಸ್ರ್ರೀಶರೀರರೂಪೋಃಯಮಿತಿ 
ಬ್ರು ವನ್ನ By (o ಪ್ರಾಣದೇವಂ ನ ವದತಿ | ತಥ್ಯ ವಾಹ್ಟ್ರೀಪುಮಾನ್‌ಸ್ಟ್ರೀಪುರುಷವ್ಯತಿರಿಕ್ತೋ ನಪ್ರಂಸಕೋ.- 
035338, (Jo ಬ್ರುವನ್ನ By o ನ ವದತಿ |: ತಥಾ ಪುಮಾಸಂ ಬ್ರು ವನ್‌ ಪ್ರಮಾನಯಮಿಶ್ಯೇವಂ ಬ್ರುವನ್ನ — 
ಪ್ರೇವಂ ಪ್ರಾಣಂ ನ ವದತಿ | ಅಯಮರ್ಥಃ | ಲೋಕೇ ಪುಮಾನ್‌ ಸ್ರೀ ನಪುಂಸಕಶ್ಚೇಶ್ಯೇವಂ 32 ವಿವ 


ae ES 0,7 ಲ — 3s d.e 


2D 

ts 
ಸ್ಥೂಲಶರೀರವ್ಯಕ್ತಯಸ್ತಶ್ರ ತಚ್ಚ ರೀರೆಸ್ವ್ರೀಕಾರಾತ್ರ್ರಾಣಹೇವಸ್ತೇನ ತೇನ ಪುಮಾನಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ಬೇನೋಸಚ- 
ರ್ಯತೇ | ನತು ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರಾಣದೇವಸ್ಯ ಪುಂದೇಹಾದಿಕಮಸ್ತಿ | 


ತಥಾ ಚ ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರಾ ಆಮನಂತಿ- 


“ ನೈವ ACB ಪುಮಾನೇಷ ನೈವ ಚಾಯಂ ನಪುಂಸಕಃ | 
ಯದ್ಯಚ್ಛರೀರಮಾದತ್ತೇ ತೇನ ತೇನ ಸ ಚೋದ್ಯತೇ Il 


oaa amt Prd ಕೆ... wh is 


(ಶ್ರೇತಾ-೫-೧೦) ಇತಿ ॥ 
ಏವಂ xà ಪ್ರಾಣನೇವಂ ತದ್ರಾಚಕೇನ ಶಬ್ದೇನ ವದಿಷ್ಯಾಮೀತ್ಯೇವಮುದ್ಯುಕ್ತಃ ಪುರುಷೋ ಯದಿ 
ಪುಮಾನ*ಸ್ರ್ರೀ ನಪುಂಸಕಮಿತ್ಯೇತೇಷಾಮನ್ಯತಮೇನ ಶಬ್ದೇನ ಬುಪ್ರಿಯಾತ್ರದಾನೀಮಯಂ ಪ್ರಾಣದೇವಂ ನ 
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ವದತ್ಯೇವ | ತೇಷಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಸ್ಥೂಲದೇಹವಾಚಿತ್ಪಾಭಾವಾತ್‌ | ಕಿಂ ಬಹುನಾ ಪ್ರಾಣದೇವತಾಸಾ- 
ಕ್ಲಾತ್ಛಾರೆಯುಕ್ತಃ ಪುರುಷಃ ಶಿಷ್ಯಾನ್ರತಿ ಪ್ರಾಣದೇವಸ್ಯ ಸ್ಥೊಲದೇಹೆಸೊಪತ್ತಂ ಯಥಾ ನ ಸ್ರತೀಯೆತೇ 


2 ವ i 
ತಥೆ ವ ಬ್ರೂಯಾದಿತಿ ॥ 


ಐದನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣದೇವನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಪುರುಷನು 
ಸ್ತ್ರೀಶರೀರವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರೂ ಪ್ರಾಣದೇವನನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಗಂಡಸೂ 
ಲ್ಲ, ಹೆಂಗಸೂ ಅಲ್ಲ, ನಪುಂಸಕನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಪುರುಷರೂಪ 
೦ದರೂ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ, ಪ್ರೀ, ನಪುಂಸಕವೆಂದು ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದು. 
ಪ್ರಾಣದೇವನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೂ ಉಪಚಾರದಿಂದ ಪುರುಷಾದಿಪದಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡು 


ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಪುರುಷದೇಹಾದಿಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೇತಾಶ್ಚರಉಸನಿಷತ್ತಿ, ನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ನೈವ ACS ಪುಮಾನೇಷ ನೈವ ಚಾಯಂ ನಸುಂಸಕಃ | 

ಯದ್ಯಚ್ಛರೀರಮಾದತ್ತೇ ತೇನ ತೇನ ಸ ಚೋದ್ಯತೇ || (ಶ್ರೇತಾ-೫-೧೦) 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಪುರುಷ್ಕ ಸ್ರೀ, ನಪುಂಸಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೇಳಿದಂ 
ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಸ್ಥೂಲದೇಹವಾಚಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಚಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಣಸಾಕ್ಸಾತ್ಫಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ AR, ಲದೇಹವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿಯೇ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಃ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ರಾsಗೂಮಹನಿತಿ ॥ 


ಯದಿ ಸ್ರೀ ನಪುಂಸಕಂ ಪ್ರಮಾಶಿತ್ಯೇತೈೈಃ ಪ್ರಾಣೋ ನಾಭಿಧೀಯತೇ ಕೇನ ತರ್ಹ್ಯಭಿಧೀಯೇ- 
ತೇತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ಶ್ಲೋಕರೂಸತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪೇಣ ಗ್ರಂಥೇನಾತsಹ- ಪ್ರ ಥಮಾವಿಭಕ್ತ್ಷ್ಮ್ಯೆ೦ಂತೋ 
ಯೊಆಯಮಕಾರಃ ಸೋಜಯಂ ಪ್ರಾಣೋಪಾಧಿಕಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಚಕನಾಮತಶ್ಚೇನ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ | ಯಥಾ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ8 ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಷ್ಟನುಗತಃ “ ಸರ್ವಾಹೆಂಮಾನೀ ಜರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ? (ನೃಸಿಂ-ಉತ್ತ-೫) ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ | ತಥ್ಸೈವಾಯಮಕಾರಃ ಸರ್ವೇಷು ಕಕಾರಾದಿಷ್ಟನುಗತತ್ವೇನ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭವದ್ವಕ್ಲುಂ ಯೋಗ್ಯ- 
ಸ್ಪಸ್ಮಾದಕಾರೇಣ ಪಾಣೋಪಾಧಿಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಸಂಧಾಯ ತತ್ರ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಹಮಿತ್ಯೇತದುಪಾಸಕ... 
ಸ್ವರೂಪವಾಚಕಂ ಪದಮಾಗತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಪ್ರಾಣದೇವಂ ವ್ಯವಹರೇತ್‌ 1 ಅತ 
ಏವಾಹಮುಕ್ಛಮಸ್ಮೀತಿ ವಿದ್ಯಾದಿತಿ ವಿಧಿಃ ಪೂರ್ವಮುದಾಹೃತಃ ll 


ಪುರುಷಾದಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಪ್ರಾ ಣನು ಹೇಳಲ್ಪಡದಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಕರೆಯಬೇಕು ಎಂದು: ಆಶಂಕಿಸಿದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಾಹಣವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತ ಂತವಾದ ಆಕಾರವೇ (ಅಃ) ಪ್ರಾಣೋಷಾಧಿಕವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಗೆ ವಾಚಕನಾಮವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಸರ್ವಾಹಂಮಾನೀ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೆಃ (ನೃಸಿಂ-ಉತ್ತ-೫) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೇಗೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸ್ಯೂತನಾಗಿರುವನೋ ಅದರಂತೆ ಅಕಾರವೂ ಸಕಲಕಕಾರಾದಿ 


ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಃಗಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಅವನ ನಾಮವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಕಾರದಿಂದಲೇ 
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ಪ್ರಾಣೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಾನೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದೆರಿಂದ ಅಹೆಂ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾಣದೇವನು ವ್ಯವಹೃತನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ ಅಹಮುಶ್ಚ ಮಸ್ಮೀತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಎಂದು ವಿಧಿ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. 


ತದ್ವಾ ಇದಂ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪನ್ಮಂ BA, ವಾ ಏತಸ್ಯ ಬೃಹತೀ- 
ಸಹಸ್ರಸ್ಯ MOSQ A, ಷಬ್‌ತ್ರಿಂಶತಮಕ್ಷರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭವಂತಿ 
SONOS ಪುರುಷಾಯುಷೋಸಹ್ಟಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣ ಭವಂತಿ ಜೀವಾಸ್ರ- 
ರೇಣೈವ ಜೀವಾಹರಾಪ್ಫೋತಿ ಜೀವಾಹ್ಟಾ ಜೀವಾಸ್ತರಮಿತಿ || 


ಉಪಾಸ್ಯಸ್ವರೂಪಂ ಸಂಸ್ರಿನ್ಯ ದರ್ಶಯಿತ್ತಾ ತತ್ಸಲಂ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ಯ ದರ್ಶಯತಿ- Su», ಇದಮಿತ್ಯಾ- 
BI, GO, © ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭನಂತೀತ್ಯಂತಂ ಪೊರ್ವಮೇವ (ಐ-ಆ-.೨-ಅ-.೨-ಖಂ-೪) ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | 3 
ತಚ್ಚ ವಕ್ಷ್ಯ ಮಾಣಸ್ಯಾಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಂ ಪುನರನೂದ್ಯತೇ | ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರ ಗತಾನಾಮಕ್ಷರಾಣಾಂ 
SIR, Cs arido ಯಸೇತದಕಾರಾಖ ಮಕ್ಷರಂ  ತದೇತಜ್ಞೀವರೂಪಮ್‌ | ಸತಿ ಹೈಕಾರೇ ತದ್ಯುಕ್ತತಯಾ 
ಕಕಾರಾದೀನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಸಿ ವಿಸ್ಸಷ್ಟಮುಚ್ಚಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಂತೇ | ತಥಾ ಗವಾಮಯನಗತಾನಾಂ ಸರ್ವೆ 
ಷಾಮಹ್ಹಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾವುತಾಖ್ಯ ನುಹೆರ್ಜೀವರೂಪಮ್‌ | ಅಯನಸಂಪೂರ್ಶಿಹೇತುತ್ವಾತ್‌.!| ಏನಂ 
ಸತ್ಯಕಾರರೂಪೇಣೈವ ಜೀವಾಕ್ಷರೇಣೈ ವ ಮಹಾವುತಾಖ್ಯಂ ಜೀವಾಹಃ ಪ್ರಾಸ್ಪೋತಿ | ಮಹಾವ್ರತಾಂಗ- 
ಭೂತಬ್ಭಹತೀಸಹೆಸ್ರರೂಪಪ್ರಾಣಸ್ಯಾಕಾರರೂಪತ್ವೇನೋಪಾಸಿತತ್ವಾತ್‌ | ತೇನ ಚ ಜೀವಾಹ್ನಾ ಮಹಾವ್ರ- 
ತಾಹೆರ್ಗತಬ್ಬ ಹೆತೀಸಹಸ್ರ ರೂಸಪ್ರಾ ಣೋಪಾಸನೇನ ಜೀವಾಕ್ಷರಂ ರ್ಸೈಪ್ರಾಣಿಜೀನನಹೇತುಭೂತಮವಿನಶ್ಚರಂ 


ಪ್ರಾಣತತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ | ಇತಿಶಬ್ದಃ ಫೆಲವಚನಸಮಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಉಪಾಸ್ಯ ನ ಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ತೋರಿಸಿ ಈಗ ಆದರ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತದ್ವಾ ಇದಂ 
ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾದರೂ ಅಕ್ಷರಪ್ರಶಂಸೆಗೋಸ್ಟರ ಪುನಃ ಅನುವಾದಮಾಡಿದೆ. ಬೃಹೆತೀಸಹೆಸ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಾದ ಅಕಾರನೇ ಜೀವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅಕಾರನಿದ್ದರೆ ಕಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಗವಾಮಯನದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಅಹಸ್ಸು (ಹೆಗಲು) ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ರತನಾಮಕ 
BBA ಅಹಃ ಪೂರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಜೀವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಕಾರರೂಸ ಜೀವಾಕ್ಷರದಿಂದಲೇ ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ 
ಜೀವಾಹಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾವ್ರತಾಂಗವಾದೆ ಬೃಹೆತೀಸಹೆಸ್ರರೂಪ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಆವನು 
ಅಕಾರರೂಪದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದಲೇ-ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಜೀವನಕಾರಣಭೂತನಾದ ನಾಶರಹಿತವಾದ ಪ್ರಾಣತತ್ವ 


ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಅನಕಾಮಮಾರೋ*ಥ ದೇವರಥಸ್ತಸ್ಯ ವಾಗುದ್ಧಿಃ ಶ್ರೋತ್ರೇ DJA- 
ಚಕ್ರುಷೀ ಯುಕ್ತೇ ಮನಃ ಸಂಗ್ರಹೀತಾ ತದಯಂ ಪ್ರಾಣೋಃ- 


ಧಿತಿಷ್ಕತಿ |l 
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ಯಥೋಕ್ತಫಲಸಾಧನಂ ಪ್ರಾಣವಿಜ್ಞಾನಂ ರಥೆರೂಪಕಲ್ಪನಯಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅಥ 
ಯಥೋಕ್ತೋಪಾಸನಫಲಕಫನಾನಂತರಂ ತಸ್ಸಲಪ್ರಾಸ್ತಯೇ ಇಶ್ಚಿದ್ದೇವರಥಃ ಸಂಪಾದ್ಯತೇ | 
ದೇವಸ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೆಸ್ಯ ರಥೋ ದೇವರಥಃ | ಸ ಚೆ ಕೀದೃಶೋ5ನಕಾಮಮಾರೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ- 
ಪದಾದರ್ವಾಚೇನಾನಿಂದ್ರಲೋಕ ಚಂದ್ರಲೋಕ ಭೂಲೋಕಾದಿ ಗತಾನ್ಯಾಮಾನ್ಮಾರಯತೀತಿ ' 
ಕಾಮಮಾರೋ ನ ಕಾಮುಮಾಕೊಟಕಾಮಮಾರಕ ಕಾಮಸಂಪಾದಕ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಶದ್ವಿಪರೀತೋಃ- 
ನಕಾನಂಮಾರ$8 ಸರ್ವಥಾ ನಾಶಯತ್ಯೇವ ಕಾಮಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ನ ಖಲು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ 
v5 BF sor weno ಲೋಕಂ ಕಾಮಯೆತೇ | SA, ತಾವೃಶಸ್ಯ ದೇವರಥಸ್ಕಾವಯವಾಃ ಸಂಸಾ- 
ದ್ಯಂತೇ | ಯೇಯಮುಪಾಸಕಸ್ಯ ವಾಳ್ಸೈನ ರಥಸ್ಕೋದ್ಧಿಃ | ಊರ್ಧ್ವಂ ಧೀಯತೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯತೇ 
ಯುಗಮತ್ರೇತಿ ರಣಸ್ಯ ಮುಖಮಿಾಸಯೋರಗ್ರಮುದ್ಧಿರಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಪುರುಷಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರೇ Oda, 
DHAL ಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಯವನರ್ಶಿನೀ ಚಕ್ರೇ | ಪುರುಷಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಷೀ ರಥಸ್ಯ ಯುಕ್ತೇ ಯುಗಪಾರ್ಶ್ವ- 
ದ್ವಯೇ ಬದ್ಧಯೋರಶ್ಚಯೋಃ ಸ್ವರೂಪೇ | ಪುರುಷಸ್ಯ ಯೆನ್ಮನಃ ಸೋಃಯಂ BBA, ಸಂಗ್ರಹೀತಾ 
ಸಾರಥಿಃ | ತದೇಶದ್ರಥಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರಾಣಾಖ್ಯೋ ಜೇವೊಟಧಿತಿಸ್ಮತಿ೪ ಉಪರ್ಯಾರೋಕಹತಿ | 
ಏತಾದೃಶೇನ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನರೂಸಪೇಣ ರಥೇನ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ $5» 39 e3es dr: ll 


ಪೊರ್ವೋಕ್ತವಾದ DOV, ಸಾಧನವಾಗಿ ಪ್ರಾಣನಿಜ್ಞಾ, ನವನ್ನು ರಥರೂಪಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸನಾ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಒಂದು ದೇವರಥವು ಕಲ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣರೂಪ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ 
ರಥಕ್ಕೆ ದೇವರಥವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಅನಕಾಮಮಾರವಾಗಿರುತ್ತದ್ದೆ ಎರಡು ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕನ ಇಗಳಿಂದ ದಾರ್ಥ್ಯಾರ್ಥ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಸ್ಥಾನಕ್ಟಿಂತಲೂ ಕೆಳಗಿರುವ ಇಂದ್ರಲೋಕ್ಕ ಚಂದ್ರಲೋಕಾದಿಗಳ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದೆಂದರ್ಥ. ಉಪಾಸಕನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ದೇವರಥದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಉಪಾಸಕನ DET; ಆ ರಥದ ಮೂಕೆಯು. ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು ಆ 
ರಥದ ಚಕ್ರಗಳು. ಪುರುಷನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡು ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು. ಮನಸ್ಸೇ ಸಾರಥಿ. ಈ ರಥವನ್ನು ಪ್ರಾಣದೇವನು. 


ಏರಿರುತ್ತಾನೆ. ಈರೀತಿ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನರೂಪರಥದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ತದುಕ್ತಮೃಷಿಣಾ || 


ಅಥ ರಥಪ್ರೆ ಶಂಸಾರ್ಥೆಂ ಮಂತ್ರದ್ವ ಯಮುದಾಹರತಿ-ಮಂತ್ರದ್ವಯೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ। ಪ್ರಫಮ- 
ಮಂತ್ರಃ ಸಂಹಿತಾಯಾಮೇಮಾಮ್ನಾತಃ.“ ಆ ತೇನ ಯಾತಂ ಮನಸೋ ಜನೀಯೆಸಾ ರಫಂ ಯಂ 
ವಾವುಭವಶ್ವಕ್ರುರಶ್ವಿದಾ | ಯಸ್ಯ ಯೋಗೇ ದುಹಿತಾ ಜಾಯತೇ ದಿವ ಉಭೇ ಅಹನೀ MAE 
ನಿವಸ್ವತಃ * (ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೧೦-ಸೂ-೩೯-ಯ-೧೨) ಇತಿ |! ಅಶ್ವಿನಾ ಹೆಟಶ್ವಿನೌ Ges? ವಾಂ 
ಯುವಯೋಯರ್ಯಂ ರಥಮೃಜಭೆವೋ ದೇವರೂಪಾಸ್ತೆಕ್ಸ್ಟಾಣಶ್ಚಕ್ರುರ್ನಿರ್ಮಿತವಂತಃ। ಲೋಕೇಆತ್ಯಂತ- 
ವೇಗವತ್ತೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಯೆನ್ಮನಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮನಸೊೋಆಪಿ ಜನೀಯಸಾತಿಶಯೇನ ವೇಗನತಾ Sen 
ರಥೇನಾಃ: ಯಾತಮಸ್ಮದನುಗ್ರಹ: ರ್ಥ ಮಾಗಚ್ಛೆ ವ್‌ | ಯಸ್ಯ dga ಯೋಗೆಪಶ್ಚಂಶೋಜನೇ 
ಸಂಸನ್ನೇ BS ದಿವೋ ದುಹಿತಾ ದ್ಯುಲೋಕದೇನತಾಯಃ BAe ಕಾಚಿದುಷಾ ಜಾಯತೇ! 
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atm 





ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸೂರ್ಯಸಹಭಾವಿತ್ವಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾಶ್ವಿರಥೇಃಪಿ ತಮಸಚರ್ಯತೇ | ಉಷಃ ಕಾಲ- 
ಸಂಪತ್ತಾ ಸತ್ಯಾಂ ವಿವಸ್ವತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನೀ ಯೇ ಅಹನೀ ತೇ ಉಭೇ ಸುದಿನೇ 
ಪ್ರಜಾನಾಂ AMC xo Hawes ಭವಶಃ | ತತ್ರ ರಾತ್ರೇರಪ್ಯಹಃ ಶಬ್ಧಾರ್ಥತ್ವಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ 
ದ್ವಿವಚನಮುಕ್ತಮ್‌ | ಉಭಯೋರಪ್ಯಹಃ ಶಬ್ದಾರ್ಥತ್ವಂ ಮಂತ್ರಾಂತರೆಟಿಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ“ ಅಹಶ್ಚ 
ಕೃಷ್ಣಮಹರರ್ಜುನಂ ಚ” (ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೬-ಸೂ೯-ಯೆ-೧) ಇತಿ! ಅಂಧಕಾರೋಪೇತಾ ರಾತ್ರಿಃ 
ಕ್ಸಷ್ಣಮಹಃ। ಅರ್ಜುನಂ ಶ್ವೇತಂ ಪ್ರಕಾಶೋಪೇತಮಹಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮೇವ! ದ್ವಿತೀಯಮಂತ್ರಃ ಸಂಹಿ- 
ತಾಯಾಮೇವಮಾನ್ನಾತಃ — " ನಿಮಿಸಶ್ಲಿಜ್ಜನೀಯಸಾ ರಥೇನಾಃಯಾತವುಶ್ಚಿನಾ | ಅಂತಿ 
NAV, do ವಾಮವಃ ? ಇತಿ | (ಯು. mo. ಮಂ-೯-ಸೂ೭೩-ಯ-೨) ಅಶ್ವಿನಾ esd a? Dez? 
ಜನೀಯಸಾತ್ಕಂತವೇಗಯುಕ್ತೇನ ರಥೇನಾಾ5 ಯಾತಮಾಗಚ್ಛಿತಮ್‌ | ವಾಂ ಯುವಯೋರವೋ 
ರಕ್ಷಣಮಸ್ತಿ ಅಸ್ಮಾಕಮಂತಿಕೇ'ಸತ್ಸರ್ವದಾ ವರ್ತಮಾನಂ ಭೂತು ಭವತು ll 


desert, ರಥವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆತೇನ ಯಾತಂ ಮನಸೋ ಜವೀಯಸಾ ರಥಂ ಯಂ ವಾಮೃಭವತಶ್ಚಕ್ರುರಶ್ಚಿನಾ | 
ಯಸ್ಯ ಯೋಗೇ ದುಹಿತಾ ಜಾಯತೇ- ದಿನ ಉಭೇ ಅಹನೀ MAKE DAA, d ॥ 


(ಯಂ. ಸೆಂ. ೧೦-೩೯-೧೨) 


ಎಂಬುದೇ ಈ ಮಂತ್ರ. ಹೇ ಅಶ್ವಿನಾ ಇ ag, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿರಾ, ವಾಂ ನಿಮಗೋಸ್ಪರ, ರಥಂ — 

ಒಂದುರಥವನ್ನು, ಖುಭವಃ — ದೇವಬಡಗಿಗಳು ಚಕ್ರುಃ = ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಮನಸೋಜನಿಯಸಾ = ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಮನೋವೇಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿವೇಗವುಳ್ಳ, ತೇನ = ಆರಥದಿಂದ ಆಯಾತಂ = ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು 
2, ð. ಯಸ್ಯಯೋಗೇ = ಯಾವರಥಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಯೋಜನೆಮಾಡಿದಾಗ, ದಿಮೋದುಹಿತಾ = ದ್ಯುಲೋಕದೇವತೆಯ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯು, ಜಾಯತೇ = ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಳೋ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರಥಸಂಯೋಗನಾದೊಡನೆಯೇ onze 
ಕಾಲವಾಗುವುದು ಲೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ರಥದಲ್ಲಿಯೂ ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆ. . ಉಷಃಕಾಲವಾ 
ದೊಡನೆ, DSA, Ss = ಸೂರ್ಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಉಭೇ ಆಹನೀ ಎ ಹೆಗಲೂರಾತ್ರಿಯೂ, ಸುದಿನೇ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ 
ವ್ಯಾಪಾರಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ರಾತ್ರಿಯೂ ಅಹೆಃಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದುದರಿಂದ ದ್ವಿವಚನ ಹೇಳಿದೆ. ಅಹಃಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ 
ಹೆಗಲು ಎರಡೂ ಅರ್ಥವೆಂದು ಅಹಶ್ಚಕೃಷ್ಣವುಹರರ್ಜುನಂ ಚ (W. ಸೇ. ೬-೯-೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ, ಅಂಧಕಾರದಿಂದಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯು ಕಪ್ಪಾದ ಹಗಲು, ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಕೂಡೆದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹಗಲು ಅರ್ಜುನ 
ಅಹಸ್ಸು. ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವು ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ನಿಮಷಶ್ವಿಜ್ಜನೀಯಸಾ ರಥೇನಾಯಾತಮಶ್ವಿನಾ | 


ಅಂತಿ ಷದ್ಭೂತು ವಾಮುವಃ | 
(ಖ.' ಸಂ. ೬-೯-೧) 
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83,50 — ಎಸ್ಸೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳಿರಾ, Vad, ತ್‌ — ನಿಮಿಷದೆಂತೆ (ಆದು ಹೇಗೆ ನಿಲಂಬಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ 


ಅದರಂತೆ) ಜವೀಯಸಾ — ಅತಿಶಯವೇಗವುಳ್ಳ, ರಥೇನ = ರಥದಿಂದ, ಆಯಾಶಂ = ಬನ್ನಿರಿ. 
ಅವಃ = ರಕ್ಷ $0322, ಅಂಶಿ = ನಮ್ಮಸವೀಸದಲ್ಲಿ, ಸತ್‌ = ಯಾವಾಗಲೂ, ಭೂತು = ಇರಲಿ, 


೯೧ 


ejoc— ನಿಮ್ಮ, 


ಆ ತೇನ ಯಾತಂ ಮನಸೋ ಜವೀಯಸಾ ನಿಮಿಸತ್ರಿಜ್ಜನೀಯಸೇತಿ 
22526030 3e || 

ತಯೋರ್ಮುಂಗ್ರೆಯೋ8 ಪ್ರದರ್ಶೆನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಥಮಪಾದಾವುದಾಹರತಿ — ಇತಿ 
SRA esoo ಮಂಂತ್ರವ್ವಯಪ್ರತೀಕೋದಾಹರಣಾರ್ಥಃ। ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥಃ। 
“ UE SNe s ? (ಐ-ಆ-೨-ಅ-೧-ಖಂ-೨) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯೆ “ ಜವೀಯಸಾ ? ಇತ್ಯಂತೇನ 
ಗ್ರಂಥೇನ ಪ್ರತಿಸಾವ್ಯಮೇಕಮೇವ ಪ್ರಾಹೋಪಾಸನಮುಪಾಸ್ತಿಭೇವಪ್ರಕಿಪಾದಕಂಯೋಃ ಪೃಷಗು- 
ಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಯೋರಭಾವಾದ್ಯಾನಿ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪೃಥಕ್‌ಫಲಶ್ರವಣಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗುಣ- 
ಫಲಾನಿ ದ್ರಸ್ಟವ್ಯಾನಿ | ಯತ್ರ ಶ್ವೇಕಮೇನ ಫಲಂ ಪುನಃ ಶ್ರೂಯತೇ ತಕ್ರ ಗುಣಾಂತರೇ ರುಚ್ಯು- 
ತ್ಸಾದನಾಯ ಫಲಾನುವಾದೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | ನನು ಛಾಂದೋಗ್ಯಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಾದಿಷ್ಟಪಿ ಪ್ರಾಣ- 
ವಿದ್ಯಾ ಸಮಾಮ್ನಾತಾ | ಅತಸ್ತತ್ರತ್ಯಾ ಗುಣಾ ಅತ್ರೋಪಸಂಹಾರಸ್ಯ ಚ ಮೀಮಾಂಸಾಯಾಂ 
ನಿರ್ಣೀತತ್ವಾತ್‌ | ಮೈವಮಾ್‌ | ಆಸಾಧಾರಣ ಗುಣಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾರಾಹಿತ್ಕೇನ ನಿದ್ಯೈಕ್ಯಾಭಾವೇ ಸತಿ 
ಗುಣೋಪಸಂಹಾರಾಸಂಭವಾತ್‌ 1 ಅತ್ರ ಕರ್ಮಾಂಗಮುಕ್ಟೆಂ ಪ್ರಾಣದೃಸ್ನೊ ಹೀಪಾಸನೀಯಮ್‌ | 
ತತ್ರ ತು ಪ್ರಾಣ ಓವೋಪಾಸನೀಯ ಇತಿ ಚೋದ್ಯಭೇದಾದ್ವಿದ್ಯಾಭೇದ8 | ಏತಚ್ಚ ಚ್ಛಾಂದೋ- 
ಗ್ವಬ್ಬಹದಾರಣ್ಯಕಯೋರ್ದೇವಾಸುರಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಯಾಮುದಾಹೃತ್ಯ ಭಿನ್ನೃವೋದ್ಲೀಥವಿದ್ಯೇತಿ 
ನಿರ್ಣಯಾತ್ತದ್ದ,ಷ್ಟಾಂತೇನ ನಿದ್ಯಾನಾನಾತ್ವಮವಗೆಮ್ಯುತೇ। ನ ಚ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಡೇವಸ್ಯೈಕತ್ವೇನ 
DNB, 3730 ಶಂಕನೀಯನಮ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏಕತ್ತೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ. 
ನಾನಾಮೇಕತ್ವಸ್ರಸಂಗಾತ್‌ | ತದೇಕತ್ತಂ ಚ “ ನಾನಾಶಬ್ದಾದಿಭೇದಾತ್‌ ” (ಬ್ರ-ಸೂ-ಅ-೩- 
ಪಾ-ಎ೩-ಸೂ-೫೮) ಇತ್ಯಧಿಕರಣೇ ನಿರಾಕೃತೆಮ್‌ | ಯದ್ಯಪ್ಯೇತತ್ರತೀಕೋಪಾಸನಂ ತಥಾಫಿ 
ವಾಚನಿಕಸ್ಯಾಹಂಗ್ರಹಸ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾದಿಸೆರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನವತ್ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್ಕಾರಸರ್ಯಂತೆಮುಪಾ- 
ಸಿತವ್ಯಮ್‌ | ತತೋ ಜಾತಸ್ಯ mos» Se 02, ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಮರಣಪರ್ಯಂತಮಾವರ್ತನೀಯಮ್‌] 
ಅನ್ಯಥಾ ಚಿತ್ರಸಿಕ್ಷೇಪೇಣ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರೇ ನಷ್ಟೇ ಚ ಸತಿ ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ಡೇವಾನಷ್ಕೇತೀ- 
ತ್ಯೇತಾದೃಶಂ ಫಲಂ ನೋಪಪದ್ಯತೇ | ಶ್ರೂಯತೇ ಚಾತ್ರ ತಾದೃಶಂ ಫಲಮ್‌. ^ P B- 
ಮಯೋ ದೇವತಾಮಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನಮುಯೋಂನೈತಮಯಃ ಸಂಭೂಯ ದೇವತಾ ಅಪ್ಯೇತಿ 
ಯೆಏಿನಂ ವೇದ” (ಐ._ಆ-೨.ಅ.೨-ಖಂ-೪ ಇತಿ | ಯದ್ಯಪ್ಯನ್ಯತ್ರ ಕರ್ಮಾಂಗಾನಬದ್ಧ- 
ಮುಪಾಸನಂ ಕರ್ಮಕಾಲ ಏವಾನುಷ್ಕೇಯಂ ತಥಾಪಿ BDI, (ನಮಾವರ್ತೆನೀಯತ್ವಾತ್ಸರ್ಮಾ- 
ನುಷ್ಮಾನರಹಿತೇಸಿ ಕಾಳೇ-ಮನಸೈನ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರ ರೂಪೆಮುಕ್ಸಂ ಸಂಷಾದ್ಯೋಷಾಸನೀಯುಮ್‌ | 


ಅತ ಏನ  ಕರ್ಮಪಾರತಂತ್ರ್ಯ್ಯಾಭಾವಾದಿತರಬ್ರ ಹ್ಮೋಪಾಸನೇಪ್ಟಿವ  ನಾಸ್ಕ್ಯೂಸನನಿಯವಮಂಃ | 
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Qn ಶಕಾಲನಿಯಮಸ್ಸು ಜಿತ್ತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯಂ.ಪ್ರತೈನುಷಯುಕ್ತತ್ತಾನ್ನಾಸ್ತೀತಿ ನಿರ್ಣೇತನು್‌ | ಏನ 
ಮಾಮರಣಮುಪಾಸೀನಸ್ಯೆ VE) £959 3,1 Rates, ಮಪರ್ಯಂತಮುತ್ತಾ j088 ಸಮಾನಾ 

ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ | ತತ್ರಾದಾ ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿ ಯಾಣಾಂ ವೃತ್ತಿರ್ಮನಸಿ ನಿಲೀಯತೇ | ಮನೋವೃತ್ತಿಶ್ಚ 
ಪ್ರಾಣೇ ಲೀಯತೇ | ಪ್ರಾಣಶ್ಚೆ ಜೀವವೃತ್ಯಾಂ ಲೀನೋಭವತಿ | BCPL ಪ್ರಾಣಸಹಿತಸ್ತೇಜಃ 
ಪ್ರಧಾನೇಸು ಪಂಚಭೂತೇಷು ಲೀಯತೇ | ತಥಾ ಭೂತಪಂಚಕಂ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಬೀಜಾನಶೇಸಂ 
ಪ್ರಲೀಯತೇ | ತಾವತಾ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಜನ್ಮನಃ missi] OG ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಸಾವಶೇಷಶ್ವೇನ 
ಲೀನಂ ತೆಲ್ಲಿಂಗೆಶರೀರಂ ಹೃಡ ಪುಂಡರೀಕೇ ಪುಸರುವ್ಪೂ ಯೆ ಮೂರ್ಧನ್ಯಯಾ ನುಡ್ಯಾ ನಿರ್ಗತ್ಯೆ 
ರಾತ್ರಾವಹನಿ ವಾ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯೋತ್ತರ he ದಸ್ಷಿಣಾಯನೇನ ವಾರ್ಚಿರಾದಿ- 
ಮಾರ್ಗೇಣೈವ ಗಚ್ಚತಿ | ಅರ್ಜಿರಾದಯ; ಸರ್ಮೇಷ್ಯಾತಿವಾಹಿಕಾ ದೇವಾಸ್ಥೈಸ್ತತ್ರ ತಕ್ರ ನೀತಃ 
ಕ್ರಮೇಣ ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರ ಸ್ವಸಂಕಲ್ಪಾದೇನ ಭೋಗ್ಯಜಾತಂ ಸೃಜತಿ। ಸ್ಥೂಲ. 
ಶರೀರಂ ತು ಸ್ಫೇಚ್ಛೆ ಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ತೇನ ಚ ಭು ಚಾಗರಣವದ್ಗೊ (ಗಾನ್‌ ಭುಂಕ್ತೇ! ಯದ್ವಾ 


ಸ್ಥೂಲದೇಹೆಸ್ನ ಷ್ಟಿಮಂತೆರೀಣ 25 ವನ್ಮನಸೈ ಶರಾ ಭುಂಕ್ತೇ! ಯದಾ 


ಸ್ಟೆ en, ಯಾ ರಣ ಜ್‌ ಜತಿ a dea ಸರ್ನೇಷು ದೇಹೇಷು B BSR Grogs 
IDE ಜೀವಾನ್‌ ಸೃಷ್ಟಾ ತೆದ್ರೂಸೇಣ ಯಥೇಚ್ಛೆಂ ವಿಹರಿತಿ | ತದೇವಂ ws y- 
83,53, 309,0 ಸರ್ವಮೈೆ ಶ್ವರ್ಯಮಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ ಪರಮೇಶ್ರೆ Ra ಸಮಾನಮ್‌। ತೆತೆಸ್ತ್ರತ್ರೋಸ ನ್ನ. 
$35 d$ ಸನ*ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾವಸಾನೇ ತೇನ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಮುಚ್ಯತೇ | ತೆಡೇತ್ಸರ್ನ್ವಂ 
ಬಾರಾ ತೃತೀಯಚತುರ್ಥಯೋರಧ್ಯಾಯಯೋದ್ರ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ || 





ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅನ್ರಗಳ ಪ್ರಥಮಪಾದನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಾಯ AND, 

ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಜನೀಯಸೇತಿ ಎಂದು ಎರಡಾವೃ ತ್ರಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉಕ್ಸ್‌ಮುಕ್ಸ್‌ಂ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಜನೀಯಸಾ ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಉಪಾಸನಾಭೇದಪ್ರ ತಿಪಾದಕವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮೋಸಸಂಹಾರಗಳು ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಫಲಗಳು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಪ್ರಧಾನಸಲ 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಒಂದೇ ಫಲವು ಪುನಃ QAO 8, ರೆ ಆಗ ಗುಣಾಂತರದೆಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಪುನಃ ಅನುವಾದೆ 
ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನನು ಎಂದು ಆಶಂಕೆ Maris»; 3. ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ಬಹೆನಾಶ ಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣ 
ವಿದ್ಯೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಗೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಸಸಂಹಾರ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾ ಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಖಾಭೇದನಿದ್ದ ರೂ 
ಪಂಜಾಗ್ದಿವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೆ Sae, 'ಗುಣೋಪಸಂಹಾರವೂ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಶಂಕೆ, ಅದರೆ 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಸಾಧಾರಣಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗ ವಿದ್ಯೈಕ್ಯ ವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲಿವೋ ಆಗ ಗುಣೋಪ 
ಸಂಹಾರವೂ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾಂಗಭೂತವಾದ NE ವನ್ನು ಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವೇ ಉಪಾಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಚೋದ್ಯ ಭೇದದಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭೇದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇದು 


ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ಬ ಹೆದಾರಣ್ಯಕಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಉದ್ದೀಥವಿದೈಯೇ ಬೇಕೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದಲೂ ನಾನಾವಿದ್ಯ ಗಳೆಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತಬಿ. ಪ್ರಾ ಜಿವನ ಒಬ್ಬನೇ edad 


ರಿಂದ EC, v ಏಕ aed ಶಂಕಿಸಬಾರದು, ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಬ್ರ 4, ಕೈದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗಳೂ 
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ಒಂದಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಏಕತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನಾಶೆಬ್ದಾದಿಭೇದಾತ್‌ (ಬ್ರ-ಸೂ-೩-೩-೫೮) ಎಂಬ 
ಅಧಿಕರಣವಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸನವಾದರೂ ವಾಚನಿಕವಾದ ಅಹೆಂಗ್ರ ಹೆವಿರುವುದರಿಂದೆ ಇತರ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಂತೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದವರೆಗೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆಯೂ ಉಂಟಾದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ನಾರದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗೋಸ್ಟರ ಮರಣದವರೆಗೆ ಆವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಚಿತ್ತವಿಕ್ಷೇಪವಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ದೇವಭಾವರೂಪಫಲವು ಲಬಿಸಬಾರದು, ಕಮಾಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನೆಯು ಕರ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನುಷ್ಮಾನ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇದನ್ನು ಜೀವ ಇರುವವರೆಗೆ ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅನುಷ್ಮಾನನಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 


ಮಾನಸಿಕನಾಗಿಯೇ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರ 


ರೂಪ WE, ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಪಾರತಂತ್ರ 3ನಿಲ್ಲದಿರುವುದ 


ರಿಂದಲೇ ಇತರ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆಸನನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ಯಕ್ಕೂ ಉಸಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ದಿಗ್ಲೇಶಕಾಲನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಮರಣಸರ್ಕಂತವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವವನ WS, 0802 ಕೂಡಾ ಇತರ ಪಾ yos 
ಗಳಂಶೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಮೊದಲು ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳ ವೃತ್ತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ, . ಮನೋವೃತ್ತಿಯ 
ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಣವು ಜೀವವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನೂ ಪ್ರಾಣಪಮೊಡನೆ ತೇಜಃಪ್ರಧಾನನಾದ 
ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂತಸಂಚಕವೂ ಬೀಜಶೇಷದೊಡನೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಡಗುತ್ತಡೆ. ಇದಾದಮೇಶೆ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದ ಲಿಂಗಶರೀರವು ಹೃತ್ಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಮೂರ್ಧನ್ಮನಾಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಹೆಗಲಾಗಲೀ ರಾಶ್ರಿಯಾಗಲೀ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿ, 
ಉತ್ತರಾಯಣದಿಂದ, ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯಣದಿಂದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಚಿರಾದಿಗಳು 290333, 
ವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತಿವಾಹಿಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಆವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕಾರ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಭೋಗ್ಯಜಾತವನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ಥೂಲಶರೀರೆವನ್ನೂ ಸೃಷಿ, 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಜಾಗೃತಿಕಾಲದಂತೆಯೇ ಭೋಗವನ್ನ ನುಭನಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಸ್ಫೂಲಶರೀರವಿಲ್ಲದೇ ಸ್ಪಪ್ನದಂತೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸರ್ವಭೋಗಷನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ದೇಹೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇಹೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಂತಃಕರಣೋಪಾಧಿಕ ಜೀವರನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 

ತ್ಸೃಸ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಂತೆ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯವೂ ಸಿದ್ದಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಚ್ಞಾನವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕವೂ ನಶಿಸಿಹೋಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆ ನೊಡನೆ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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n ಎಎನ್‌ ಇವರ್‌ ಎದ್‌ aa ut ua a ಆಹ್‌ P st a ಇಂದ್‌ ai a 


— ಇನ್‌ ಇಂತ na n am a ಇನ್‌ 


English "Translation 


l. Here (with regard to obtaining Hiranyagarbha) there are these 


Slokas: 

2. The fivefold body into which the indestructible (prana, breath) 
enters, that body which the harnessed horses (the senses) draw about that 
body where the true of the true (the highest Brahman) follows after, in that 
body (of the worshipper) all gods become one. 

9. That body into whieh goes the indestructible (the breath) which we 
have joined (in meditation), proceeding from the indestructible the highest 

Brahman), that body which the harnessed horses (the senses) draw about, that 
body where the true of the true follows after, in that body all gods become 


onc. 


4. After separating themselves from the Yes and No of language, and 
of all that is hard and eruel, poets have discovered (what they sought for); 


deperdent on names they rejoiced in what had been revealed. 


5. That in which the poets rejoiced. (the revealed nature of prana, 
breath), in it the gods exist all joined ?ogether. Having driven away evil by 
means of that Brahman (which is hidden in prana), the enlightened man goes 
to the Svarga world (becomes one with Hiranyagarbha, the universal spirit). 


6. No one wishing to describe him (prana, breath) by speech, describes 
him by calling him ‘woman ’, * neither woman nor man >, or ‘man’ (all such 


names applying only to the material body, and not to prana or breath)- 


7. Brahman (as hidden beneath prana) is called the A; and the I (ego) 
is gone there (the worshipper should know that he is uktha and prana). 
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8. This becomes perfect as a thousand of Brihati verses, and of that 
hymn, perfect with a thousand Brihati verses, there are 36,000 syllables. So 
many are also the thousands of days of human life. Py means of the syllable 
of life (the a) alone (which is eontained in that thousand of hymns) does a 
man obtain the day of live (the mahavrata day, which complete the number of 


the days in the Gavamayana sacrifice), and by means ot the day of life (he 
obtains) the syllable of life. 


9. Now there isa chariot of the god (prana) destroying all desires 
(for the worlds cf Indra, the moon, the earth, all of which lie below the place 
of Hiranyagarbha). Its front part (the point of the two shafts of the carriage 
where the yoke is fastened) is speech, its wheels the ears, the horses the eyes, 
the driver 3he mind. Prana (breath) mounts that chariot (and on it, i.e., by 
means of meditating on prana, he reaches Hiranyagarbha). 

10. This has said by a Rishi (Rv. X. 39, 12) :— 

11. Come hither on that which is quicker than mind, and (Rv. VIII, 
78, 2). ‘Come hither on that which is quicker than the twinkling of an eye’, 


yes, the twinkling of an eye. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟಮ ಖಂಡಃ 
ಇತಿ WB, ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಜ್ಯಕ ಕಾಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ II 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು |l 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕೆದಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು II 
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ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಚತುರ್ಥಾಧಾ,ಯೇ DPN? ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


w~ ow enu m hee 


ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀನ್ಹಾನ್ಯತ್ವಿಂಚನ ಮಿಷತ್‌ || 
QS ಮಧ್ಯಾ ಯಶ್ರಯೇಣ ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಪಂಚಿತಾ | ತಾವತಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಪುರು. 
ಷಸ್ಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಃ ಸಂಪನ್ನಃ | ಕರ್ಮಕಾಂದೋಕ್ತ್ರೈಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ನಿವಿದಿಷಾಯಾ ಉತ್ಸನ್ನ- 
ತ್ವಾದುಪಾಸನೆಯಾ ಚಿತೆ $, 999 0,5, ಸೆ ಸಂಪನ್ನತ್ವಾಚ್ಚ ಚ | 33, ONS), ಶಮಾವಂಯೋ ಗುಣಾ ಅರ್ಥೆ- 
ಸಿದ್ಧಾಃ | ತೇ ಜಾತೆ ನಿದ್ಯಾಯಾನುಂತರಂಗಭೂತಾ, “ಶಾಂತೋ ದಾಂತ ಉಪರತಶಸ್ಕಿತಿಕ್ಷು ಸಮಾ- 
DWE ಭೂತ್ತಾತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ ? (ಬೃ-ಹ-೪-೪-೩) ಇತಿ ಶ್ರು Ses | GEAL 20839, — 
en ಲಭ್ಯ ಶ್ರುತಿರಧ್ಯಾಯೆತ್ರಯೇಣ 93,05 38,0 ವಿಸ್ಸಷ್ಠ ಸಿ ಮುಪಡೇಸ್ಟುಮಾದೌ 33, ,0 
ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಸೂತ್ರಯತಿ. — 
 ಯಚ್ಚಾ ಪ್ನೋತಿ ಯದಾದತ್ತೇ ಯಚ್ಚಾತಿ ವಿಷಯಾನಿಹ | 


032235 2, ಸಂತತೋ 955,59, 022,08 ಗೀಯತೇ? 
ಲಿಂ-ಪು-ಅ-೭೦-ಕೋ-೯೬) 


ಆತ್ಮಶಬ್ದಾಸ್ಯಾರ್ಫೋ ಮಹರ್ಷೀಭಿರೇನಂ ಸ್ಮರ್ಯತೇ--ದ್ವಿನಿಧೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ವ್ಯವಹಾರ- 
ವಿಶಿಷ್ಟಃ ಕೇವಲಶ್ಲೇತಿ | ವ್ಯವಹಾರೋಪಿ JARS | dns 55,8 ಸುಷುಸ್ತಿಪ್ಟೇತಿ | ತತ್ರ 
ಸಾ ವಯಂ ಜೀವಃ ಸ್ಟೊ ಜ್‌ ಸತಿ ಪರಮಾನಂದರೂಪಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ | 
ತಥಾ ಚ ಕೈವಲ್ಯೋಪನಿಷದಿ ಶ್ರೊಯೆತೇ. * ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲೇ ಸಕಲೇ ನಿಲೀನೇ ತಮೋಭಿಭೂತಃ 
ಸುಖರೂಪಮೇತಿ 7 (ಸೈವ-೧೩) ಇತಿ | ಶಸ್ಮಾದಾಪ್ನೋತೀತ್ಯಾತ್ಮೇತಿ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ ಪ್ರಥಮಂ 
ನಿರ್ವಚನಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯವ್‌ | ಸ್ವಷ್ನಾವಸ್ಥಾಯಾಮಯಂ ಜೀವೋ sane ಪದಾರ್ಥವಾಸನಾಃ 
ಸರ್ವಾ ಆದತ್ತೇ। ತಥಾ ಚ CEDE ಪಠಂತಿ“ ಸ ಯೆತ್ರ ಪ್ರಸ್ವಪಿತ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಾವತೋಮಾತ್ರಾ 
ಮಹಪಾದಾಯೆ ಸ್ವಯಂ ವಿಹತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಮಾಯೆ ಸ್ಟೇನ ಭಾಸ್ಟಾ ಸೇನ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಪ್ರಸ್ಪಪಿತಿ? 
(ಬೃಹೆ-೪- `_೬) ಇತಿ ಯಾಜ ಜೀವೋ ವಾಶ್ಚಕ್ಷುರಾದಿದಶನಿಧ ಬಾಹ್ಯ- 
ಕರಣೋಪರಶಿರೂಪಂ ಸ್ವಾಸೆಮಾಪ್ಲೋತಿ ತದಾನೀಂ ಸರ್ವಾವತೋ ಗಿರಿನದೀಸಮುದ ದ್ರಮನುಷ್ಯ- 
ಪಶ್ಚಾದಿಸರ್ವಪದಾರ್ಥೋಪೇತಶಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯೇಂದಿ ಯೈ ರದಲೋಕಮಾನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಜಗತೋ 
ಮಾತ್ರಾಂ ಲೇಶರೂಪಾಂ ಮಾಸನಾಮುಪಾದಾದಾಯ 33,3, ದಾರ್ಥೇಭ್ಯೋಆಸಪಚ್ಛಿದ್ಯ ಸ್ವಯಂ 


f 
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ಸ್ನೀಕೃ ತ್ಯ ತತೋ ಜಾಗರಣಾಭಿಮಾನಂ ಸ್ವ ಯಮೇವ ವಿನಾಶ್ಯೆ ARO ಜಗದ್ರೂ ಪಂಚೆ 2, ಯು. 
ಇವ ನಿರ್ವಾಯ ಜಗದಾಕಾರೇಣ ಪೆರಿಣತೇನೆ ಸ್ವೇನ ಭಾಸಾ A ಮನಾಂ eE ತಥಾ 
ಸ್ನೇನ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಸ್ವರೂಪಚೈತನ್ಯೇನ ಕಲ್ಪಿ ತಪದಾರ್ಥಭಾಸಕೇಸೆ. ಯುಕ್ತಃ ಸನ್‌ಪ್ರಸ್ವಪಿತೀತಿ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವಾಸನಾನಾಂ ಸ್ವೀಕಾರಾದಾದತ್ತ ಇತ್ಯಾತ್ಮೇತಿದ್ದಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ನಿರ್ವಚನಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | ಜಾಗೆರ- 
ಣಾನಸ್ಥಾಯಾಂ ಚಸ್ತುರಾದಿಬಾಹೇಂದಿ 5 ಯೈರ್ಜಾಹ್ಯರೂಪಾದಿನಿಷಯಾನತ್ತಿ ಭುಂಕ್ತೇ! ತಥಾ 
ಚಾಥರ್ವಣಿಕೈರಾಮ್ಪಾಯಶೇ--“ ಸ್ರೈನ್ನಪಾನಾದಿ ವಿಚಿತ್ರಭೋಗೈಃ ಸ ಏವ ಜಾಗ್ರಶ್ಪರಿತೃಷ್ತಿಮೇತಿ? 


(5-093) ಇತಿ! ತತೋ ಜಾಹೃವಿಷಯಭೋಗಾನತೀತ್ಯಾತ್ಮೆತಿ ತೃತೀಯಂ ನಿರ್ವಚನಂ 


7. 


ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | ಉಪಾಧಿನಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯಾವಸ್ಥಾತ್ರಯಮುಪಜೀವ್ಯ ನಿರ್ವಚನತ್ರ ಯಮುಕ್ತಮ್‌ | 
ಅಥ ಸೇವಲಸ್ಯ ನಿರ್ವಚನಮುಚ್ಯತೇ | ಹ ತ್ಯಾರಣಾಪಸ್ಯಾತ್ಮ ನೋ ಭಾವಃ ಸ್ವಭಾವವಿಶೇಷಃ 
ಸಂತತಃ ಪರಿ ರಿಚ್ಛೆ ದರಹಿತಃ | ತಥಾ ಚೆ“ ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮಂತಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ? (ತೈ-ಆ-ಪ್ರಾ-೮-ಅ-.೨) 
ಇತ್ಯತ್ರ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ದೇಶಸರಿಚ್ಛೇದ nozo ೀವರಾಹಿತ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾನೆಂತ್ಯಮಭಿಹಿತಮ್‌ | 
SH, BSS ಸಾತತ್ಯೇನ ಸವ 


೯ತ್ರ ಗಚ್ಛ ತೀತ್ಯಾತ್ಮೇತಿ ಚತುರ್ಥಂ ತ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮಿತಿ | ಏವಂ 


à ^ ibus. dad UO ಸಂತತತ್ವಮಾತ್ಮಶಬ್ದ ಪ್ರೆವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಂ | 
ಯದಿ PRE? ಯಜನ್ಯವ ನ ರೂಢಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾಚಿತ್ವ- 
^ 


ಸಸ್ಯ OR, ಜಗಶೊಂದಧಿಷ್ಠಾನಶ್ಚೇನ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪತ್ವಮಸ್ತಿ i ನ 
ಹ್ಯಾರಕೋಪಿತಾನ ಸರ್ಪಧಾರಾದಂಡಮಾಲಾಬಲೀವರ್ಜಮೂತ್ರಿತತ್ಥಾ ಸದೀನಾಮಧಿಷ್ಕಾ ನಬಭೊತಾಂ 
ಸರ ಕಿಂಚದನ್ಯದ್ವಾಸ್ತವಂ ಸ್ವರೂಪಮಸ್ತಿ | So ಬಹುನಾ ಯದ್ಯಯಮಾತ್ಮಶಬ್ದೋ 

d: ಸರ್ವಥಾಪಿ ಸಂತತೋಖಂಡೈಕರಸಃ ಸರ್ವಜಗೆದದ್ದಿ ಷ್ಮಾನಶ್ರೇನ 


je ಆತ್ಮ ಶೆಬ್ಬೆ (ನ AIAZ | ವೈ SURO, ಕಷ | 


ಇದವಿದಾನೀಂ ಸರ್ವಜನೀಸಸ್ರತ್ಯಕ್ಪಾದಿಪ್ರಮಾಣೈ! A153, F 33s ಪ್ರತೀಯಮಾನಂ ಜಗದಗ್ರೇ 
T 


2 
Ami C80 ಪೂರ್ವಮಾತ್ಮೈವಾಸೀನ್ನ ತು ಕಾರ್ಯಭೂತಂ 


ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕಂ ಜಗದಾಸೀತ್‌ | 
ನಾಪ್ಯಾತ್ಮಗೋಚರಾ ಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಯಾನಾಸ್ತಾಮ್‌ | ಲೋಕೇ ಮಡೃತ್ಯಾರ್ಯಭೂತಘಟಶರಾವಾದ್ಯು- 
ಶ್ರತ್ತೇಃ ಪೂರ್ವಂ ಮೃದೇವಾಸ್ಕಿ ನ ತು ಘಬಾದಿಕಂ ತಥಾಪಿ ಮೃದ್ಧೋಚರ್‌ ಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಯಾ 
ವಿಭ್ಛೇತೇ ಏನ ತದ್ವಪತ್ರಾಪಿ BAT, ಸತ್ಯಾಂ ಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಯಾವಸಿ ವೈಶಜ್ದೇನ ವ್ಯಾವರ್ಶ್ಯೇಶೇ | 


ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಾದೀನಾನುಭೂವೇನ ಜಿಹ್ವಾನಿಪ್ಟಾಪ್ಯಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಮನೋನಿಷ್ಟಾದ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಯ 


ಸತ್ಯತ್ರಾತ ಶಶ್ತನಿರ್ದೇಶೆಸ 


CL 
€» 
o 
ಲ್‌ 
a 
oJ 
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Io 
೪ 
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eL 
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=) 


23323253: ಸುತ್ತರ್ದಾಮುತೆಸ್ನಧ್ಯಫ್ತೇ | ನನ್ನಿದಮಾತ್ಮ್ಮಾ 4ಸೀದಿತಿಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣೆ ಸನ WR 3 998 5 


ಮಾಸ್ಮನಃ ಪ್ರತೀಯಶೇ | ನೀಲಮುಸ್ಸಲಮಿತಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಶ್ರ ವಣೀ" RIZOS 


ನೀಲಪ್ಪ m! TELS ಪ್ರತಿಭಾಸಾತ್‌ | ಮೈವವ್‌ | ವೈಶಿಷ್ಯೆ TE AZ, ಶಬ್ದ ಸ್ಯ 33, 089 8, F- 


ER ಜಗದ್ವಿಶಿಷ್ಟ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರತಿಭಾಸತ as ತ್ಯನುಷಪತ್ಯಾ vicies ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 
ಕೇವಲಮಾಕ್ಕಾನಂ ವಕ್ತುಮನ್ರಶಚೀನ ಸೃಷ್ಟೇಃ 


ಪ್ರಾಜೀನಕಾಲ ಉಪಾದೀಯುತಶೇ | 
' ತದೇವಮನೇನ ವಾಕ್ಕೇನಾಖಂಡೈಕರಸಮಾತ್ಮತಕ್ಷಂ ಸೂತ್ರಿತಂ ಭವತಿ | ಏಕಾದಿತಜ್ಜೈರಖಂದೈ- 


TORREN R ನೃಷ್ಟೀಕ್ರಿಯಶೇ | ಲೋಕೇ ವೃಶ್ಸಾದಿಸದಾರ್ಥೀಷು ಸ್ವಗತಃ ಸಜಾತೀಯೋ ವಿಜಾ- 


ಪ್ರ ಸಂಗಾತ | 
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ಹಾಗಾ 








——t— — — M ರಾ 





(ನಾಂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರತಿಯೋ- 


e 


ತೀಯಶ್ಹೇತಿ ತ್ರಿನಿಭೋ ಭೇದೋಸಸ್ತಿ | ಯಥಾ ಶಾಖಾಸ್ವಂಧಸಪತ್ರಾ 
ಗಿಳೋ BSA, ಸ್ವಗೆಪೋ ಭೇದಃ | ವೃಕ್ಸಾಂತರಪ್ರತಿಯೋಗಿಕಃ ಸಜಾತೀಯಃ | ಪಾಷಾಣಪ್ರಶಿ- 
ಯೋಗಿಕೋ ae | SH, WIA Tosh ಪ್ರಸಕ್ತಾವೇಕಶಜ್ದೇನ ಸ್ವಗಗಭೇಹೋ ವ್ಯಾವ- 
Arsel ವೃಶ್ತನನ್ನುನಾಸ್ಮಳೋ ನ ಭವ ಕ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏನಕಣಿ ೇನಾತ್ಮಾಂತರ... 
BS ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನುನ್ಯದಿತ್ಯಾದಿನಾ 


ಇತ ವೀ ಇ 
ವ್ಯಾನೃತ್ತಿ8 1 ಯೋಂಯಮೇಃ8 ಸ 4,3 TO S205 5 
ವಿಜಾತೀಯಭೇದೋ ನಿಷಿಧ್ಯತೇ | ಅನ್ಯಶ್ರಶೃತಾದಾತ್ಮನೋ ವಿಲಸ್ಷಣಂ ಕಿಂಚನ ಇಂಚೆದಸಿ ux, 
> ೦ 


ನ ಮಿಸರ್‌ | «ಇ ತೂನಾಮನೇಕಾರ್ಥತ್ವಾನ್ಸಾಸೀದಿತ್ಯುಕ್ತ ಭವತಿ | ನ ಚ ಜಗಡುತ್ಪಾಡನಾಯೆ 
ಮಾಯಾಖ್ಯಾಯಾಃ ಶತಳೇರಂಗೀಣಾರ್ಯ ೯ತ್ವಾವನ್ಯಸದ್ಸ್ಬುವಃ ಶಂಕನೀಯಃ| ಆಶ್ಮಶಕ್ತಿತ್ಸೇನಾವಸ್ತು-. 
ತ್ವೇನ ಚ ಮಾಯಾಯಾಃ ಪೃಫಗ್ಗ ಣನಾಸರ್ಹತ್ವಾತ್‌| ನಹಿ ಭೃತ್ಯೇಭ್ಯೋ ಜೀವಿಶಂ ಪ್ರಯ ಚ್ಛೆಂತೆಃ 
MD, DIBA, 3,33 Ho ಸ್ವದೀಯಶಕ್ತೇಶ್ವೈತಾವದಿತಿ ವಿಭಜ್ಯ ಗೆಣಯಂತಿ | ನಾಪ್ಯವಸ್ತುಭೊಶಂ 
ಚಂದ್ರಪ್ರತಿಬಿಂಬಾದಿಕಮುಭಿಲಶ್ಷ್ಯ್ಯ ಪ್ರೌ ಚಂದ್ರಮಸೌ ವಸ್ತುಭೂತಾನಿಶ್ಯೇನಂ ಬುದ್ಧಿಮಂತೋ 
ವ್ಯವಹೆರಂತಿ | ತಸ್ಮಾದಂಗೀಶೃ 3203323503» ಮಾಯಾಯಾಮಾಸ್ಮನೋ 5 ಖಂದೈಕರಸಾಶ್ಮೆತಾಯಾಂ 
ನ ಕೋಪಿ Dw, ಆಸ್ತಿ | BA, ಶಃ A OA ಶೆಕಾ ಹಿ ಜಗದಸುವರ್ಶೇಶ ತೆದಾನಿೀಂ Ex GN OF s— 
RG EET eee ಶು ಬಾಧಾಯಾಮಪ್ರ್ಯಪಪೆದ್ಯಳೇ। OFA, y- 
ದೀಯಶ್ಚೋರಃ ಸ ಸ್ಥಾಣುರಿತ್ಯೇವಂ ಬಾಧದರ್ಶನಾತ್‌ | ಶಪ್ಪದತ್ರಾಃಹಿ ಯಜ್ಞಗತ್ತೇನೇದಾನೀಂ 
ಪ್ರತಿಭಾಸತೇ ತಜ್ಜಗನ್ನ ಭವತಿ so ತ್ವಾತ್ಮವೇತ್ಯೇವಂ ಜರಾ | ನನ್ನಿದಾನೀನುಪಿ 
ತತ್ವದ್ದ $593, 5 ನೇದಂ ಜಗತ್‌ಕಿಂತ್ಚಾತ್ಮೈವ! ಬಾ ಬಾಢಮ್‌!। ತಥಾಫಿ ಬುಭುತ್ಸೋರ್ಮೂಢಸ್ಥ “ng, a- 
as M ಮಾ ಭೂದಿತಿ ಸೃಷ್ಟೇಃ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲ ಉಪನ್ಯಸ್ಯಶೇ। 
ಕಾಲಸ್ಯಾಸಿ ಸೃಪ್ಟ;,ಂತರ್ಭಾವಾತ್ಯಾಲವಾಚಕೋತಗ್ರಶಜ್ಯ್ಜೊ 4.1. ಇತಿ ಚೇನ್ನ! ಸರಸ್ರಸಿದ್ಧ್ಯ- 
ಕ್‌ ತ್‌ | ಪರಪ್ರೆ ಸಿದ್ಧಾ sP PL ಭೋದನೀಯ ಇತಿ ನ್ಯಾಯಃ | HOA, Fo ಬುಭು- 
duo es ಪೂರ್ನ 2 ನ್ಚಿ ವರ್ತಮಾನಸೃ ಸೊ 5ರ್ನುಧ್ಯೆ  ಪ್ರಲಯಕಾಲಪ್ರೆಸಿದ್ಧಿರಸ್ಯತೆಸ್ತದೀಯಭಾಷಯಾ 
ಕುವರ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | esed, ನ ನ್ಯಾಯೇನಾತ್ಮಾಸೀದಿತಿ ಶಬ್ದದ್ದಯಂ BOBAD g 


ಯೋಜನೀಯಮ್‌ | ಅನ್ಯಥಾ ಪುನುರುಕ್ತಿ ಪರಿಹಾರಾಯ ಶಬ್ದದ ಯಸ್ವಾರ್ಥಭೇದೇಂಗೀಕೃತೇ 
ಸತಿ ಸತ್ತಾವಿಶಿಷ್ಟ ಆತ್ಮೇತ್ಯೆ (ವಂ ಪ್ರತಿಭಾಸಾದಖುಂಡಾರ್ಥತ್ವೆಂ ಹೀಯೇತ್‌! ಶ್ರುತೇಸ್ತ್ವಾತ್ಮಶಬ್ದಸ. 
e$ 252. Bossor odd, THESE ಅತ ಏವ-ಆಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೇಕ Non, ಆಸೀತ್‌» 
« ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ ಛಂದೋಗಾಃ “ ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯೇದಮಂಗ್ರ . ಆಸೀತ್‌? (ಭಾಂ-೬-೨-೧) ಇತಿ 
TESI ಸರ್ವಥಾ ಸರ್ವಭೇದಶೂನ್ಯ ಆತ್ಮಾತ್ರ ವಿವಸ್ಥೆ ಶೋ ನ ತು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿರ್ಲೌಕಿಕ 


ಆತ್ಮಾ Il 
$9722 ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಶೃತೀಯಪಾದೇ ಚಿಂತಿತೆಮ Il 


* ಅತ್ಮ್ಮಾ ವಾ BARS gs, ನಿರಾಹ್‌ಸ್ಯಾದಥವೇಶ್ವರಃ | 
ಭೂತಸೃಷ್ಟೇರ್ನೇಶ್ವರಃ xou some dodo 000s" | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Ted 





ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 


—— 


791 
RENDUM a r a ಜೌ mew ne AR 
ಭೊತೋಪಸಂಹೃಶತೇರಿಶಃ ಸ್ಯಾದದ್ದೆ 4ತಾವಧಾಶಣಾತ್‌ | 


ಅರ್ಥವಾದೋ ಗವಾದ್ಯುಕ್ತಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮತ್ವಂ ವಿವತ್ತಿತೆವಃ Il 





amem, 





“ ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದವೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ” ಇತ್ಯತ್ರ ವಿರಾಟ್‌ಸ್ಯಾದಥವೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸಂದೇಹೇ 
ನಿರಾದೇವಾತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯೋ ನೇಶ್ವರಃ | ಕುತಃ | “ ಸ ಈಕ್ಟತ ಲೋಕಾನುತ್ಸೃಜೈೆ” (ಐ. ಆ. ೨- 
ಅ. ೪-ಖಂ. ೧) ಇತಿ ಪಂಚಭೂತಸೃಷ್ಟಿಮನುಕ್ಟ್ಯಾ ಲೋಕಮಾತ್ರಸೃಷ್ಟೇರಭಿಧಾನಾತ್‌ | ಈಶ್ವರ- 
ಪ್ರಕರಣೇಷು ಶೈತ್ತಿರೀಯಛಂದೋಗಾದಿಷು ಭೊತಸೃಷ್ಟ್ಯ್ಯಭಿಧಾನದರ್ಶನಾತ್‌ |  “ ತಾಭ್ಯೋ 
ಗಾಮಾನಯತ್‌ " (ಐ. ಆ. ೩-ಆ; ೫ ಖಂ. ೧) ಇತಿ ಚೋಕ್ತಂ ಗವಾದ್ಯಾನಯನಂ ಶರೀರಿಣೋ 
ನಿರಾಜೋ ಘಟಿತೇ ನ ತ್ವಶರೀರಸ್ಕ ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಯೇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರೂನುಃ“ QU ಏವಾಗ್ರ 
ಆಸೀತ್‌ Il QA 0$, ತಾವಧಾರಸಾದೀಶ್ವರೋಇತ್ರಾತ್ಮಶಬ್ದಾರ್ಥಃ | ತಥಾ ಸತಿ ಶಾಖಾಂತರೋಕ್ತ- 
ಭಯತಸೃಪ್ಟಿಸತ್ರೋಪಸಂಹರ್ತುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ಯತ್ತು ಗವಾದ್ಯಾನಯನಂ ತಡರ್ಥವಾದರೂಪಮ್‌, 
ತದ್ವೇದನಸ್ಯ ಸ್ವಾಶಂಶ್ರ್ಯೇಣ ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಾಭಾವಾತ” | ಅಥ ಭೂತಾರ್ಥವಾದತ್ವಂ ಮನ್ಯೇಥಾ- 
ಸ್ಪರ್ಜಿ ವಿರಾಡಾದಿದ್ವಾರ: ಪರಮೇಶ್ವರ ಏನ ಗವಾದಿಕಮಾನಯತು | ಶ್ರೊಯಮಾಣಸ್ಯ ಗವಾನ- 
ಯನಾದಿ ಪ್ರೆಪಂಚಕ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯಾರ್ಥವಾದತ್ತೇ ಶ್ರುತೇರ್ವಿವಶ್ಸಿತೋರ್ಥಃ ಕೋಸಿ ನ ಸಿದ್ಯೇದಿತಿ 
ಚೇನ್ನ | ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯಸ್ಯ ವಿವಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ | “ ಆತ್ಮಾ ವೈ » ಇತ್ಯುಪಕ್ರಮ್ಯ « ಸ ಏತಮೇವ 
ಪುರುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತತಮಮಪಶ್ಯತ್ರೆ ಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ? 


(ಐ. ಆ. ೨-ಅ, ೪-ಖಂ. ೩) ಇತ್ಯುಪ. 
ಸಂಹಾರಾತ್‌ | «« ತಸ್ಮಾದೀಶ್ವರ ಏನಾತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯಃ ೫ 


ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿಸ್ಯೈಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಬ್ರಷ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


3,3, ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನದಿಂದ ವಿನಿದಿಷಾ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ, ಉಪಾ 


ಸನೆಯಿಂದ ಜೆತ್ತೈಕಾಗ್ರ್ಯ್ಯಷೂ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾದಮೇಲೆ ಶಮದಮಾದಿಗುಣಗಳೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಶಾಂತೋ ದಾಂತಃ ಉಪರತಸ್ತಿತಿಸ್ಸುಃ ಸಮಾಹಿತೋ ಭೊತ್ವಾತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯತಿ (ಬೃಹ- 
೪-೪-೩) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಈ ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯಾ 
ಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶ್ರುತಿಯು ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆತತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಮೊದಲು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ತತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆತ್ಮಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


03925) sss C3 ಯದಾದತ್ತೇ ಯಚ್ಚಾತ್ತಿ ವಿಷಯಾನಿಹ | 
ಯಚ್ಚಾಸ್ಯ ಸಂತತೋ ಭಾವಸ್ತಸ್ಮಾದಾತ್ಮೇತಿ ಗೀಯತೇ ll 


(ಲಿಂ-ಪು-೭೦-೯೬) 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಿಕರಿಸುವವನು, ಸಕಲ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಭೋಗಿಸುವವನು, ಯಾವಾಗಲೂ 


ಇರುವವನು ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಸದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ವ್ಯವಹಾರನಿಶಿಷ್ಟನು ಕೇವನು ಹೀಗೆ ಅವನು ಎರಡು 
ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಜಾಗರಣ, A 


N 


1,33, » ಸುಷುಪ್ಲ್ಮಿಯೆಂದು ವ್ಯವಹಾರವೂ ಮೂರುವಿಧ. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು 
ತನ್ನ ಉಪಾಧಿಯು ಲಯವಾದುದರಿಂದ ಪರಮಾನಂದರೂಪ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. Mh ese ಸಕಲೇ 
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ವಿಲೀನೇ ತಮೋಭಿಭೊಸ8 ಸುಖರೂಪನೇತಿ (ಕೈವ-೧೩) ಎಂದು ಇದು ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಸೆ, 
ಇವರಿಂದ SPALI ಎಂಬ ಪ್ರಥಮವ್ರುತ್ಸಕ್ತಿತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. A,B, ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಜೇನು ವಾಸನಾರೂಪದಿಂದ 
p e" 

ಸಕಲಸದಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯ ಬ್ಬ ) BITE, ಕ ap ಸ 0328, ಪ್ರಸ್ವಸಿತ್ಯಸ್ಯ (ಬ್ರ-೪-೩-೬) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತಾಸವೆಂದರೆ ವಾಗಾದಿದಶವಿಧಬಾಹ್ಯ ಕರಣಗಳ ಉಸರತಿ. ಇದನ್ನು ಜೀವನು 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಗಿರಿನದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತನ ಲೇಶರೂಸವಾಸನಾವನ 
ಮಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ A,B ENS, ನ್ನು ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ, ಜಗದಾಶಾರದಿಂದ ಪರಿಣತವಾದ ತ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂ 
ಅಂತಃಕರಣದಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಯೋತೀರೂಪ ಸ್ವರೂಸಚ್ಛೆ 2 Hod ಕಲ್ಪಿ ತಸದಾರ್ಥಗಳೆನ್ನು ಬೆಳಗುತಾ 
ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಾಸನಾಸ್ತೀಕಾರದಿಂದ ಆವತ್ತೇ ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾಗರಣಾ 
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ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ಸುರಾದಿ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ವಿಶಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸಿ 


ದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಸ್ತನ್ಯಪಾನಾದಿವಿಚಿತ್ರಭೋಗೈಃ ಸ ಏವ ಜಾಗ್ರಶ್ಪರಿಸೃಷ್ತಿಮೇತಿ (ಕೈಸ-೧೨) ಎಂದು ಈ ವಿಶಯ 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಉಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟನ ಅವಸ್ಥಾತ್ರ ತ್ರಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ಮೂರುವಿಧನಿರ್ವಚನ ಹೇಳಿದ >, 
ಯಿತು. ಕೇವಲನಲ್ಲಿ ಸತತಭಾವ ಹೇಳಬೇಕು. ಆತ್ಮನ ಭಾವವೆಂದರೆ ಸ್ಪಭಾವವಿಶೇಷವು moe. ead 233.2, 


ಸತ್ಯಂ ಜೂ 2 ನಮನಂತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ (ತೈ-ಆ-೮-೨) ಎಂದು ಶ್ರು ಗ್ರ ತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ದೇಶಕಾಲಪರಿಚ್ಛೇದರ EC AE ಆ Mem 
ಹೇಳಿದೆ, eR x ಾತತ್ಯಗಮನವುಳ್ಳ ವನು ಆತ್ಮಾ  ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು AEN ರೂಢಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದರೂ 
ಆಧ್ಯಸ್ತವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಾ ಜಿತ್‌ ಸರ್ವಸ್ವರೂಸತ್ವ ಸಿದ್ಧಿ ದ 
ವೃಷಭಮೂತ್ರಧಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾ Wo Ass ಹಗ್ಗವನ್ನು. ಬಟ್ಟರೆ ವಾಸ್ತವಸ್ತರೂಪ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಪಂ 
ಚಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ E ವಸ್ತ್ರ ರೂಪವಿಲ್ಲ. eA ಜಗದಧಿಷ್ಕಾನರೂಪದಿಂದ ಅತ್ಮನ ವಾಸ್ತನರೂಸವು ಆತ್ಮ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ವೈಶಬ್ದವು E ಯದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿಪ್ರ ಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ Avo 
ಜನಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಸಾ ಆತ್ಮ! ರೂಪದಿಂದಲೇ ಇದ್ದಿ 3). ಕಾರ್ಯರೂಸವಾಗಿ ನಾನುರೂ 
ಪಾತ್ಮಕ ಜಗತು. ಇದರ ಶ 38 ದ್ದು ನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಣ್ಣಿನಕಾರ್ಯವಾದ oe Ao ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಮೊದೆಲು 
ಮಣ್ಣು ಒಂದಲ್ಲದೆ ಘಟಾದಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೃದ್ವಿ ಷಯಕ ಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಯಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಶಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವೈಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್‌ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ್ರದಿರುವುದರಿಂದ ಜಿಹ್ವಾ 
(ನಾಲಿಗೆ) ವಿಷಾ ಫ್ರದ್ಯಶಬ್ದ ವ್ಯವಹಾರವಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮನೋನಿಷ್ಟಾದ್ಯಜ್ಞಾ ನಪೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಂ 
ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ BNE IN y ತೋರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀಲಂ ಉತ್ಸಲಂ (ನೀಲವಾದ 
c ವೈದಿಲೆ) ಎಂದರೆ ನೀಲತ್ವಗುಣವೈಶಿಸ್ಟ್ಯ , ನೈದಿಲೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಏಕೆ ಆಗಬಾರದು? 
ಅಂದರೆ ವೈಶಿಷ್ಟ 3ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ಅಗ್ರೇ ಎಂದುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿ೨ದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪೂರ್ನಕಾಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಖಂಡೈಕರಸರೂಪ ಆತ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ 
ಏಕಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಅಖಂಡೈ ಕರಸತ್ವವೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಸಾದಿಸದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವ ಗತಭೇವ, ಸಜಾತೀಯೆಭೇಧ, ಮು ಮೂರುವಿಧಭೇದವಿದೆ. ಮರದ ಕೊಂಬೆ ಎಲೆ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನಾ BWA ಸ್ಪಗತಭೇದವೂ, ಇತರವೃಕ್ಸಾದಿಗಳಿಂದ ಸಜಾತೀಯಭೇದವೂ ಪಾಷಾಣಾದಿಗಳಿಎದ pa 
ಪಿದ್ದೆ ವಾದಂತೆ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಇವು ಪ್ರಸಕ್ತ ನ ಏಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇದು ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಇವನು 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 193 


OOP DP uam ದ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ಇನ್‌ ಇನ PPP auam ಇತ್‌? 





- 





ನ್‌್‌ ಇತ ನ್‌್‌ 





ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ.  ಏಕಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮನಂತೆ ಇತರ ಆತ್ಮರು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ನ ಅನ್ಯತ್‌ 
- 
24 


ಎಂಬುದರಿಂದೆ ವಿಜಾತೀಯಭೇದ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಯಾವುದು ಇಲ್ಲ, ಜಗುದುನ್ಸತ್ತಿ 


ಗೋಸ್ಟರ ಮಾಯಾವೆಂಬ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಅದು ಅವಾಸ್ತವವಾದುದರಿಂದೆ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದೆ ವಸ್ತು 
ವೆಂದು ರಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಾಸ್ಕೆವನಾದ ಚಂದ್ರೆಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಎರಡು ಚಂದ್ರರೆಂದು ಯಾರೂ 
ಎಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಆತ್ಮನ ಏಕತ್ವಕ್ಕೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ರೀಶಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಜಗದ್ದೆ à gr Oy ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆಗ ಅಗ್ರೇ ಎಂದಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಧ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕೆರಣ್ಯವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನಕಳ್ಳನು ಮೋಟಿಮಕವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದರೆ 


ಅಳ ಇದ ಇದೆ ಬಾವ : 
ಬಾಧ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಈಗ ಜಗೆದ್ರೂಪವಾಗಿಕೋರುವುದು ಜಗತ್ತಲ್ಲ. ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
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ಹೇಳಬಹುದು. ಈಗಲೂ ತತ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಜಗತ್ತಲ್ಲ. ಆತ್ಮಸ್ತರೂಸವೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಅಗ್ರೇ ಎಂದುದು 
= ಇವೇ? ಅದರೆ S ನೇಚ್ಛು ವಾದ sedan ಜಗತ್ತಿನಜ್ಞಾ ನವಿರುವುದರಿಂದೆ ಅನುಭವನಿರೋಧಭ್ರಮವುಂಟಾಗ 
ಬಾರದೆಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಕಾಲವೂ ಸೃಷ್ಟ )ಂತರ್ಭೂತವಾದುದರಿಂದ ಕಾಲವಾಚಕ 
ಅಗ್ರಶಬ್ದ ಹೇಳಿರುವುದೊ ಸರಿಯಲ್ಲ... ಆದರೂ 


ಪರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಪರವನ್ನು ಬೋಧಿಸಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಪರಪ್ರಸಿದಿ, 
ು೦ದ ಹೇಳಿದೆ, ಪರದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಸೃಷ್ಟಿ ವರ್ತಮಾನಶೃಷ್ಟಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಯಕಾಲಸ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಇರುವುದರಿಂದ -ಅವನ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ. ಆತ್ಮನ ಅಖಂಡೈಕರಸಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದ್ದೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ, 
೯೧ ಎ 


ಸತ್‌ಶಬ್ದಗಳು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ (ಛಾಂ-೬-.೨-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೇದರಹಿತನಾದ ಆತ್ಮನೇ ನಿನಿಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಲೌಕಿಕ ಆತ್ಮನಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವು 
ಆತ್ಮಾನಾ BANS — ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೆದ ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದೆ, ಗ್ರಂಥಗೌರವದಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ BIS ಲೋಕಾನ್ನು ಸೃಜಾ ಇತಿ ಸ ಅಮಾಲ್ಲೋಲ್‌ ಕಾನಸೃಜತ | 


Q3 o ಸಂಗ್ರೆಹೇಣಾತ್ಮತತ್ವಂ ಸೂತ್ರಿತಮ್‌, ತಚ್ಚಾಧ್ಯಾರೋಪಾಪವಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಪಂಚ್ಯ್‌ತೇ | 
ತತ್ರ ce ಸ ಈಕ್ಷತ " ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ " ಅಯಮಾವಸಥೆಃ ^ (ಐ. ಆ. ೨-ಅ. ೪-ಖಂ. ೩) ಇತ್ಯಂತೇನ 
ಗ್ರಂಥೇನಾರೋಪಂ ಪ್ರಪಂಚಯಿತುಕಾಮ ಆದಾವಾರೋಪಂ ಸಂಗೈಹ್ಹಾತಿ- ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮಿತ್ಯ- 
Bes ಸೂತ್ರೇಣ ಸೂತ್ರಿತಃ ಸ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಪೃಥಿನ್ಯಾದೀಅಲ್ಲೋಕಾನ್‌ಸ್ರೆಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿತ್ಯೇವಮೀಕ್ಷತ 
ಈಶ್ಲಣಂ ನಿಚಾರಂ ಕೃತವಾನ್‌ | ನುಶಬ್ದೋ ವಿತರ್ಕೇ | Xo ವಿಚಾರ್ಯ ಸ ಪರಮೇಶ್ವರ ಇಮಾ- 
Go CY ಕಾನಸೃಜತ | ಯದ್ಯಪ್ಯತ್ರಾತ್ಮೈವೇಶಿ ಕೇವಲಂ ತತ್ತ್ವಂ Beso ತಥಾಸಿ ANETTA, 
ಜಗದ್ಭಾವಾಪತ್ಯಸಂಭವಾಚ್ಛಾಖಾಂತರೋಕ್ತಾ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿರಸ್ಯರ್ಥಾದುಕ್ತೇತಿ ಡ್ರಷ್ಟವ್ಯವ್‌ | 
"ಮಾಯಾಂತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿವ್ಯಾನ್ಮಾಯಿನಂ ತು ಮುಹೇಶ್ವರಮ್‌ *” (ಶ್ವೇತಾ. ೪-೧೦) ಇತಿ bo 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರಮ್‌। “ಇಂದ್ರೋ ಮಾಯಾಭಿಃ ಪುರುರೂಸ ಈಯೆತೇ? (W. ಸಂ. ಮಂ, ೬ ಸೂ. ೪೩ 
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ಯ. ೧೮) ಇತಿ ಚ ಮಾಯಾಸಹಿತಸ್ಯೋಷಾಪಾನಸ್ಯ ವಿವಶ್ರಿತತ್ವಾದ್ದಿವರ್ತವಾದ ಏವಾತ್ರಾಭ್ಯು- 
ಪೇತವ್ಯೋ ನ ತಾ ್ಸಿರಂಭಸರಿಣಾಮವಾದೌ i ಯದ್ಯಪಿ - ಲೋಕಾನ್ನುಸೃಜ್ಛೆ ” ಇಶ್ಯೇತಾವನ್ಮಾತ್ರ- 
ವಿಚಾರೇಣ ಕುಲಾಲವನಿ ಮಿತ್ತ ಕಾರಣತ್ಚಮೇವ ಪ್ರತೀಯಶೇ ತಥಾಪಿ * ಸೋಳಕಾನುಯತೆ ಬಹು 
ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ 3 (ತೈ. ಉ. ೨-೬-೧) ಇತಿ ಶಾಖಾಂಶರಗತಸ್ಯ ಸ್ವಕೀಯ ಬಹುಭಾವ- 
ವಿಚಾರವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಗುಣೋಪಸಂಹಾರನ್ಯಾಯೇನಾತ್ರೊ (ಸಸಂಹಾರಾಮಸಾದಾನಸ್ವಮಪಿ ಸಿಧ್ಯತಿ | 
ಏತಚ್ಚ ಭಗವತಾ ವ್ಯಾಸೇನ AS, 30—“ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ವ ಸ್ರತಿಜ್ಞಾವೃಷ್ಟಾಂತಾನುರೋಧಾತ್‌ ೨೨ 
(ಬೃ. ಸೂ. ಅ. ೧ ಪಾ. ೪ ಸೂ. ೨೩) ಇತಿ | ಯೂ ಪರಮಾತ್ಮಾ WV ಳೇವಲಂ ನಿಮಿತ್ತ. 
ಮೇವ ಕಿಂತು ಪ್ರಕೃತಿರುಪಾದಾನಮುಪಿ | ಕುತ8 | * ಯೇನಾಶ್ರುತಂ ಶ್ರುತಂ ಭವತಿ” (ಚಾಂದೋ.- 


MM ರಾತ್‌ 


೬-೧-೩) ಇತ್ಯೇಕವಿಜ್ಞಾನೇನ ಸರ್ವವಿಜ್ಞಾನಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯಾ ಉಷಾವಾನರೂಪದೃಷ್ಟಾಂತಸ್ಯ ಚಾನು. 
ಸಾರಾತ್‌ | ತದೇತತ್ಸೊತ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ಮ್ಥಪಕ್ಷಸಾಧನಪರಪಸ್ತ್ಷಡೂಸಣಮುಖೇನ ಸ್ಮೃತಿಷಾದೇನ ತರ್ಕ- 
ಪಾದೇನ ಚ ಪ್ರ acy Fee | ಸ್ರಷ್ಟವ್ಯಾನಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಭೌತಿಕತ್ತೇನ ಭೂತವ್ಯತಿರೇಕೇಣಾ- 
ಸಂಭವಾತ್‌ dosi d ಶ್ರೋಪಸಂಹರಣೀಯಾ। ಸಾ ಚಾನೃತ್ರೈವಮಾಮ್ಮಾಯತೀ. -" ತಸ್ಮಾ 

G9, 3359, ದಾತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ | ಆಕಾ 82039, 03238 | ವಾಯೋರಗ್ಗಿಃ। e emot | 
ed, ಪೃಥಿವೀ? | (ತೈ. ಆ. ಪ್ರ. ಆ ಅ. ೨) ಇತಿ | ಎತದೀಯವಿಚಾರಶ್ಹ್ಚ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ 
3, MEE ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಪ್ರತಿಷಾದಿಶಃ | ಸಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ನಾ "no 

EE A, ವಾ ಸಂಕಲ್ಪ ವ್ಯ 809,0 ಸಾಢಪಾಂತೆರೆಂ es S| ಅತೆ 8 ಸೆ ಶ್ರೂಯತೇ 

« ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ 3? (ಛಾಂದೋ-೮-೧-೫) ಇತಿ | “ABH ಎ ಇದಂ ಸರ್ವ. 
sjox is " (ತೈ-ಉ-೨-೬-೧) ಇತ್ಯನ್ಯತ್ರ ಶ್ರವಣಾಕ್ತಪೋರೂಪ ಸಾಧನವ ಜಾ ಚೇನ್ಮೈ- 
ವಮ್‌ | ನ ಹ್ಯತ್ರ ಕೃಚ್ಛ ಚಂದ್ರಾ ಯಣಾದಿಕಂ ಶಪಃ, $0 DIR Sy ಸಂಕಲ್ಪ ಏವ “ ಯಸ್ಕ 
ಜ್ಞಾ ನಮಯಂ ತಪಃ ? (ಮುಂಡ-೧- ಸವ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ* | ಸಂಕಲ್ಪ ನಿರಂಕುಶತ್ಟಾ. 
ನ್ಹಾಸ್ತ್ರೀಶ್ವರಸ್ಯ 234 03399, 033958] ತಸ್ಯ ಚ ಸಂಕಲ್ಪಸ್ಯ ಸತ್ಯತ್ವಾಜ್ಜಗೆತೋ ನ ಮನೋರಾಜ್ಯಶುಲ್ಯ. 


af ಜಾ 
a, 
ಬೇ 
೦೫ 


ತ್ವಮ್‌ ॥ : 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅಧ್ಯಾರೋಪ, ಅಪವಾದಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೆ 

BBS ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಅಯಮಾನಸಥಃ (ಐ-ಆ-೨-೪-೩) ಎಂಬಗ್ರಂಥದವರೆಗೆ ಅರೋಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕೆ, 
ಆತ್ಮಾವಾ ಇದಂ ಎಂದು ಸೂತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪೃಥಿವ್ಯಾ ದಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸ 33, (ors 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸತಿ ಮಾಡಿದನ್ನು ಯದ್ಯಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
೬ತತತ್ವವು ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಅವನಿಗೆ ಜಗದಾಶಾರಸಂಭವಿಸದಿರುವುಸರಿಂಧ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಯೂ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಾಯಾಂ ತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ವಾತ್‌ನ್ಮಾಯಿನಂ ತು ಮಹೇಶ್ವರಂ 


(ಶ್ರೇತಾ-೪-೧೦) ಎಂದೂ, 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಮಾಯಾಸಹಿತತಶ್ವರನಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವ ವಿವಕ್ಷಿಶವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
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ಇಂದ್ರೋ ಮಾಯಾಭಿಃ ಪುರುರೂ ಪಈಯತೇ (W. ಸಂ. ೬-೪೭-೧೮) ಎಂದು 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 


nt ನ್‌ ನ್‌ ಎವ PPP ಇಮ್‌ P ಇನ್‌, 


796 








OP PP ಎರ್‌" ಆರ uu ಇರರ ಇಸ್‌ 





OPP Pe 








ನಿನರ್ತವಾದವೇ ಅಂಗೀಕೃತವನಾದುದಲ್ಲದ ಆರಂಭ(ಉತ್ಪತ್ತಿ)ವಾದ ಅಥವಾ ಪರಿಣಾಮವಾದವಲ್ಲ. ಆೊಕಾನುಸೃಜ್ಛ 
ಎಂದುದರಿಂದೆ ಕು:ಭಕಾರನಂತೆ Doz, ಕಾರಣತ್ವ ತೋರಿದೆರೂ ಸೋಃಕಾಮುಯೆತ ಬಹು ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇತ 


(3. e. ಸ್‌ು ಎಂದು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತಾನೇ ಬಹುರೂಸವನ್ನು ಹೊಂಡದುತ್ತಾನೆನೆಂದು sone 


ಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಭಿನ್ನ obige eund, ಸಿದ್ದ ದ್ವ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪ್ರೆಕೃತಿಶ್ಚ ಪ್ರೆತಿಜ್ಞಾದೃಷ್ಟಾ 


ತಾಸುರೋಧಾರ್ತ (ಬೃ. FA. ೧-೪-೨೩) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದೆರಿಂದ ಪರಮ ಮಾತ್ಮನು dise 


>, 

ನಿಮಿತ್ತ ರಾರಣನೇ ಅಲ್ಲ. ಉಪಾದಾನಕಾರಣನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಸೃಜಿಸಬೇಕಾಡ ಲೋಕಗಳು ಭೌತಿಕವಾದುದೆರಿಂದ 
ಭೂತಸೃಷ್ಟಿ೨:ಖ ಇಲ್ಲಿ d. ಇದನ್ನು Ar, we, ಏಿತಸ್ಮಾಡಾತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತನಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸತ್ಯಸಂ ಕಲ್ಬನಾಮದರಿಂದೆ "dos ೈಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲಾಗೆಲಿ, ಲೋಕ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ Nove, Gos ಇತರಸಾಧನವು ಆಪ ಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿಲ್ಲ. X SUE», ಇದಂ ಸರ್ವಮಸೃಜತೆ (ಶೈ. 
ಉ. ೨-೬-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತಪೋರೂಪಸಾಧೆನವೂ ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಸಾಧನಾಂತರಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಡು 
ಅಸಂಗತನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರೆದು. ಇ 


ಲ್ಲಿ ಶನಃಶಬೈಕ್ಕೆ Ba d ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲೌನ- 

ಮಯಂ ತಪಃ (ಮುಂ. ೧೨೧೨೬) ಎಂದು ಶುತ್ನಂತರದಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸೈಜಿಸೆಬೇಕಾದಸೆ 
SN 

ತಿಳಿಯಇ ಕು. 


ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ತಡೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಪೈಯಾಸವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ತೆ A o 
ಪ್ರಸಂಚವು ಮನೋರಾಜ್ಯಸ ಸಮಾನನಾಗಲಾರದು. 


ಅಂಭೋ ಮರೀಚೀರ್ಮರಮಾಹಪಃ || 
ಯೇ ಲೋಕಾಃ ಪರಮೇಶ್ವರೇಣ ಸೈಷ್ಟಾಸ್ತಾನ್‌ಸ್ಪಸ್ವನಾಮ್ನಾ ನಿದರ್ಶ ಯತಿ 


sd ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಮಸಿರ್ದೆಶದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂಭ, ಮರೀಚಿ, 


G 
L 5 
o 


g ಪರೇಣ de BD, SMO odO0£o ಮರೀಚಯಃ 
ಪೃಥಿನೀ ಮರೋ ಯಾ ಅದಸ್ತಾತ್ತಾ ಆಪಃ || 


ಏತೇಷಾಂ ಶಬ್ದಾನಾಂ ಲೋಕವಾಚಿತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧೇರಭಾವಾತ್ಸೈ ಯಮೇವ ಶ್ರುತಿರಾಚಷ್ಟೇ- 
ದಿನಂ ಪರೇಣ ದು h BID RT AND CHO ಮಹರ್ಕ್ಶೋಸ ಜನೋಲೋಕ ಶೆಪೋಲೋಕ ಸತ ಲೋಕಾ 
ಯೇ ಸಂತಿ ಯಾ 23 ಚ ದ್ಯೌಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಆಶ್ರಯಜಭೂತೋ ಮೋಡ 
ದೋಂಂಭ ಏಶತ್ಸರ್ವಮಂಭಃ ಶೆಬ್ದಪಾಚ್ಯಮ್‌ | ಲೋಕೇಷು ಪೆಂಚೆಭೊತಾನಾಂ ಸಾಢಧಾರಣತ್ವೇ5ಪಿ 
ಜಲಸ್ಯಾಸ್ಮದುಪಲಬ್ಬಂಯೋಗ್ಯತ್ನೇನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾದೋಂಭೆ ಇತ್ಯುಕ್ತವರ್‌ | ಉಪರಿತೆನ- 
ಲೋಕಾದ್ವೃಸ್ಟಿಷ್ವಾರೇಣಾಗತೆನುಂಭ ಏಮಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಾಕ್ಸಾಮಪಲಭ್ಯಶೇ, ನ ತುಭೂತಾಂತರಮ್‌ | 
ಸೂರ್ಯಮರೀಚೀನಾಮಾಧಾರತ್ವಾವಂತರಿಶೌಲೋಕೋ ಮರೀಚಯ ಇತಿ ಶಚ್ಜೀಸೋಚ್ಯತೇ | 
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ಭೂಲೋಕವರ್ತಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸಹಸಾ ಮ್ರಿಯಮಾಣತ್ವಾನ್ಮರ ಶಬ್ದೇನ BOR) 3993 Se | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಧಸ್ತಾತ್ಪ್ಸಾತಾಲನಿಶೇಷರೂಪಾ ಭೋಗಭೂಮಯೋ ಯಾಃ ಸಂತಿ ತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತ- 
ಲ್ಲೋಕವಾಸಿಭಿರ್ನಾಗಾದಿಭಿರಾಷ್ಯಮಾನತ್ವಾದಾಪ ಇಶ್ಯುಚ್ಛಂಶತೇ Il 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತಲೋಕವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಅಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಆ 
ಕಂತ ಮೇಲಿರುವ Beda teta ಲೋಕತಪೋಲೋಕಸತ್ಯಲೋಕಗಳು, ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಸ್ನರ್ಗ 


ವ 

ಲೋಕವೂ ಅಂಭೆಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದೆ ರೂ ನಮಗೆ ಉಸಲಬ 
o 

ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯತಿರಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮರೀಚಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ 


ಮರಣಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಮರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗಿರುವ ಭೋಗಭೂಮಿಗಳು ನಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ 


ಪ್ಯಾಯಕವಾದುದರಿಂದ ಆಸ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿವೆ. 
ಸ ಈಶ್ವತೇಮೇ ಲೋಕಾ ಲೋಕಹಪಾಲಾನ್ನು ಸೃಜಾ ಇತಿ ÅNS), 
ಏವ ಪುರುಷಂ ಸಮುದ್ಧ ತ್ವಾಮೂರ್ಭಯತ್‌ || 
ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಮುಕ್ತ್ವಾ ಪಾಲಕಾಭಾವೇನ ಲೋಕಾನಾಂ ನಿನಾಶೋ ಮಾ ಭೂದಿತಿ ಲೋಕ. 


ಪ ಸ ಗುಡ್ಡ ದರ್ಶಯತಿ-ಸ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಪುನರಷ್ಕೇವಂ ವಿಚಾರಿತಶವಾನ್‌ | ಇಮೇ ಖಲು ಲೋಕಾ 
MU, Cd. ಭೋಗಸ್ಥಾನಾನಾಮುಚೇತನಾನಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಚೇತನಾ೪_ 


ಲ್ಲೋಕಪಾಲಾನ್ಹೇವಾನ್ಸರ್ವಥಾ ಸ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮಾತಿ | ಸೆ ವಿಚಾರಯುಕ್ತ BI GASH, y ಏನ 
ಜಲೋಪಲಸ್ರಿಶೆ ಪಂಚಭೂಶ್ಯೇ 3 ಏನ ಪುರುಷಂ ಪುರುಷಾಕಾರಂ 20253720020 ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯಾ- 
WW ESF OIL, SFO ಕಠಿಣನ ುಕರೋ3*। ಯಥಾ ಕುಲಾಲಸ್ತ Ne ಜಲಸಾ 5 BAD, WOT, Fs 


ಮೃದನಾನೀಯ eee ಕಠಿನಂ ಪಿಂಡಂ ಕರೋತಿ ತದ್ವದೇವಾಯಂ ವಿರಾಟ”ಪುರುಸಃ 
ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಪಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಪಾಲಕ ॥ 


ಲೊ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಿರಿಗಿಯೊ ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಈ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಭೋಗ 
ಸ್ಥಾನಗಳಾದ ಈ ಅಜೇತನ ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ತರ 
ಸ ಶ್ರನಾದೆ ಈ ಈಶ್ರರನು ಜಲೋಸಲಕ್ವಿತ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಪುರುಷಾಕಾರನಾದ ನಿರಾಬ್‌ಪಿಂಡೆನನ್ನು ಸ್ನಜಿಸಿ 


ro 


ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲಲೇ ಹೋದರೆ ನಾಶನಾದೀತೆಂದು ಲೋಕಪಾಲಕರ ಸಸ್ಟಿಯನು 
ಕಠಿಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಕುಂಬಾರನು ರೀರಿನಕಳಗಿರುವ ಒದೆ ಯಾದ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಣಗಿಸಿ ಕಠಿಣವಾದ 
ಪಿಂಡವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪನಾದ ಈ ನಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಸಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಾಲಕನಾದನು. 


poe 


ತಮಭ್ಯತಪತ್ತಸ್ಯಾಭಿ ಭಿತಪ್ತನ್ಯ ಮುಖಂ ನಿರಭಿದ್ಯತ ಯಶಜಾಂಡಂ ಮುಖಾ- 
ದ್ನಾಗ್ಲಾಚೋಗಗ್ಬಿರ್ನಾಸಿಕೇ ನಿರಭಿದ್ಯೈಃತಾಂ ನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣಃ 
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ಪ್ರಾಣಾದ್ವಾಯುರಕ್ಷಿಣೀ ನಿರಭಿದ್ಯೇತಾಮಕ್ಷೀಚ್ಯಾಂ ಚಕ್ಷುಶ್ಚ- 
BOR ಆದಿತ್ಯಃ ಕರ್ಣೌ ನಿರಭಿದ್ಯೇತಾಂ ಸರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಂ 


= ಣಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಾದ್ದಿಶಸ್ತ್ವಜ5ನಿರಭಿದ್ಯತ ತ್ವಜೋ ಲೋಮಾನಿ ಲೋಮಭ್ಯ 
ಓಷಧಿವನಸ್ಪತಯೋ ಹೃಹಯಂ ನಿರಭಿದ್ಯತ ಹೃೈದಯಾನ್ಮನೋ 
ಮನಸಶ್ಸಂದ್ರಮಾ ನಾಭಿರ್ನಿರಭಿದ್ಯತ ನಾಭ್ಯಾ ಅಹಾನೋಆಪಾನಾ- 
71 )2,8 83,0 ನಿರಭಿದೃತ ತಿಶ್ಪಾದ್ರೇತೋ ರೇತಸ ಆಪಃ || 


ಗಳ ಈ 


ಅಥ ತದವಾಂತರಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಜೇತನಾನಾಮಗ್ಟಾ ಸಿದಿದೇವತಾನಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಂ ದರ್ಶಯತಿ-_ - 
ತಂ ವಿರಾ ಸ್ಟುರುಷದೇಹೆಮಭ್ಯ ತಪದೆಭಿತಸ ತ್ತಚ್ಛಿ ದ್ರತದ್ಗ ತೇಂದ್ರಿಯತದಭಿಮಾಸಿದೇವತಾಸ್ಯ S 3GFO A ಪರ-- 


? 
5 
g 
Co 


ಶೋಚನಮೇವ ತಪ ಇತಿ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಮ್‌ | ಅಭಿತಃ 
o QUA ಮುಖಚ್ಚಿದ್ರಂ ವಿದಾರಿತಮಭೂತ್‌| 
ಯಥಾ ಪಕ್ಷಿಸರ್ಪಾದೀನಾಂ ಪಕ್ವಮಂಡಂ ಭಿನ್ನಂ ಭವತಿ ತದ್ವತ್‌ | ತಸ್ಮಾನ್ಮುಖಚ್ಛೆ ದ್ರಾದ್ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಂ 
ಷ್ಟನ್ನಮ್‌ | ತಸ್ಮಾಚ್ಛೀಂದ್ರಿಯಾದೆಗ್ನಿರ್ದೇವತಾ ನಿಷ್ಟನ್ನಾ | ಏವಮುತ್ತರಸರ್ಯಾಯೇಪ್ರಪಿ ಚ್ಛಿದ್ರೇಂ- 
ದ್ರಿಯದೇವತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಾಃ | ಪ್ರಾಣೋಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವರ” | ಲೋಮಶಬ್ಬೆ (ನ ತದಾಧಾರಭೂತತ್ವಜ್‌- 

ಸ ೯ನೇಂದ್ರಿಯಮುಚ್ಯತೇ | ಹೈದಯ ಮಷ್ಟದಲಂ ಕಮಲವ | 
ವಾಯುಃ | ರೇಶೋ ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಮ್‌ ll 


Ct 


ಅಪಾನೋಃಧಃಸಂಚಾರೀ 


ಆಮೇಲೆ ಅವಾಂತರಲೋಕಪಾಲಕರಾದ ಚೇತನ ಅಗ್ಭ್ರ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಸರಮೇಶ್ವರನು ene, 5ದಿದೇವತಾಸೃಸ್ಟಿ ಗೋಸ್ಕರ ಆ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಛಿದ್ರ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಕಲ್ಪ 


ಮಾಡಿದೆನು. ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಕ್ಷಿಯಮೊಟ್ಟೆಯು ಒದೆಯುವಂತೆ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ಮುಖವುಂಟಾಗಿ ಅದು ತೆರೆಯಿತು 


ಆ ಮುಖಚ್ಛಿದ್ರದಿಂದ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವುಂಟಾಯಿತು. ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದೆ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಮೂಗಿನಿಂದ 


ಪ್ರಾಣವೂ(ಘಾಣೇಂದ್ರಿಯವು) ಪ್ರಾಣದಿಂದೆ ವಾಯುವೊ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ನೇತ್ರ ತೆಕೆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಚಕ್ಷು 
ರಿಂದ್ರಿಯವೂ, ಆದೆರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೂ ಆದೆನು. ಕರ್ಣವುಂಬಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಶ್ರೋತ್ರೆಂದ್ರಿಯವೂ( $3), ಅದರಿಂದ ದಿಕ್ಟುಗೆಳೂ 
ಆದವು, ತ್ರಗುಂಬಾಗಿ ಆದೆರಿಂದೆ ಲೋಮವೂ ಅಂದರೆ ರೋಮಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯೆವೂ, ಆದರಿಂದ ಓಷಧಿ 
ವನಸ್ಪತಿಗಳೂ ಉಂಟಾದವು. ಹೈದೆಯ ಅಂದೆಕೆ ಅಸ್ಟದಲಕಮಲವುಂಬಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸೊ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ 
ಉತ್ಸನ್ನ ನಾದನು. ನಾಭಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಆಪಾನವಾಯುವೂ (ಕೆಳಗೆ ಚಲಿಸುವ ಗಾಳಿ) ಅದರಿಂದೆ ಮೃತ್ಯುವೂ 
ಉತ್ಸನ್ನನಾಯಿತು. ಶಿಶ್ಚವುಂಟಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಗುಹೆ 


;ೇಂದ್ರಿಯೆವೂ ಅದರಿಂದ ಜಲವೂ ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತು. 
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English Translation 


With this adhyaya begins the real Upanishad, best known under the 
name of the Aitareya-upanishad, and ofteu separately edited, commented on, 
and translated. If treated separately, what we call the fourth adhyaya of the 
second Aranyaka, becomes the first adhyaya of the Upanishad, sometimes also, 
by counting all adhyayas from the beginning of the Aitareya-aranyaka, the 
ninth. The divisions adopted by Sayana, who explains the Upanishad as part 
of the Aranyaka, and by Sankara, who explains it independently, vary, though 
Sayana states that he follows in his commentary on the Upanishad the earlier 
commentary of Sankara. I have given the divisions adopted by Sayana, and 
have marked those of Sankara's by figures in parentheses, placed at the end of 


each paragraph. The difference between this Upanishhd and the three 


preceding adhyayas is easily perceived.» Hitherto the answer to the question, 


Whence this world ? had been, From Prana, prana meaning breath and life, 
which was looked upon for a time as a sufficient explanation of all that is. 
From a psychological point of view this prana is the conscious self (pragnat- 


man); in a morc mythological form it appears as Hiranyagarbha, «the golden 


germ’, sometimes even as Indra. It is one of the chief objects of the 


pranavidya, or life-knoledge: to show that the living principle in us is th 

same as the living principle in the sun, and that a recognition of their identity | 
.and of the true nature of prana, the devotee, or he who has rightly meditated 
on prana during his lifc, enters after death into the world of Hiranyagarbha. 


This is well:expressed in the Kaushitaki- upanishad III, 2, where Indra 


says to Pratardana : ‘Iam Prana; meditate on me as the conscious self 
(pragnatman), as life, as immortality. Life is prana, prana is life. Immortality 


is prana, prana is immortality. By prana he obtains immortality in the other 


world, by knowledge (pragna) true conception. Prana is consciousness 


(pragna), consciousness is prana.’ 
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his, however, though it may have satisfied the mind of the Brahmans 
for a time, was not a final solution. That final solution of the problem not 
simply of life, but existence, is given in the Upanishad which teaches that 
Atman; the Self, and not Prana; Life, is the last and only cause of everything. 
In some places this doctrine is laia down in all its simplicity. Our true self, 
itissaid, has its true being in the Highest Self only. In other passages, 
however, and neaily in the whole of this Upanishad, thls simple doctrine is.. 
mixed up with much that is mythological, fanciful, and absurd, arthavada, 
as the commentators call it, but as it might often be more truly called; anartha- 


vada, and it is only towards the end that the identity of the self-conscious 
self with the Highest Self or Brahman is clearly enuntiated. 


Adoration to the Highest Self. Hari, Om ! 


l. Verily, in the beginning all this was Self, one only; there was 
nothing else blinking whatsoever. 
9. 


He thcught : ‘Shall I send forth worlds?’ He sent forth these 
worlds, 


3. Ambhas (water), Mariki (light), Mara (mortal), and Ap (water). 


4. That Ambhas (water) is above the heaven, and it is heaven, the 


support. The Marikis (the lights) are the sky. The Mara (mortal) is the 
earth, and the waters under the earth are the Ap world. 


9. He thought: 


‘There are these worlds; shall I 
guardians of the worlds ?' 


send forth 


He then formed the Purusha (the person), taking him forth from the 
water. 


6. He brooded on him, and when that person had thus been brooded 


on, a mouth burst forth like an egg. From the mouth proceeded speech, from 
speech Agni (fire). 


Nostrils burst forth. From the nostrils proceeded scent (prana), from 
scent Vayu (air). 
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Eyes burst forth. From the eyes proceeded sight, from sight 
‘Aditya (sun). 

Ears burst forth. From the ears proceeded hearings, from hearing the 
Dis (quarters of the world). 

Skin burst forth. From the skin proceeded hairs (sense of touch); from 
the hairs shrubs and trees. 

The heart burst forth. From the heart proceeded mind, from mind 
Kandramas (moon). 


The navel burst forth. From the navel proceeded the Apana (the down- 
breathing), from Apana death. 
The generative organ burst forth. From the organ proceeded seed, 
from seed water. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಾಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತಿಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಸ್ರಕಾಶನೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು BIDS, 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡ 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ತಾ ಏತಾ ದೇವತಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಅಸ್ಮಿನ್ಮಹತ್ಯರ್ಣವೇ ಪ್ರಾಸತಂಸ್ತಮಶ- 
ನಾಪಿಸಾಸಾಭ್ಯಾಮನ್ವವಾರ್ಜತ್‌ || 
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ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಮಭಿಮಾನಿದೇವತಾನಾಂ ಚೆ ಸೃಷ್ಟಿರುಕ್ತಾ | ಅಥೆ ತಾಸಾಂ ದೇವ- 
E S):3822,0239003,93,09 ಕ್ಷುತ್ತಿಪಾಸಯೋಃ A 2a,0 
ತಾನಾಂ ಭೋಗಯೋಗ್ಯಾಲ್ಪ ಶರೀರಸ್ವಷ್ಟಿಂ $52, YO 002) ತತ್ವ ಎ ಸೃಷ್ಟಿ 
ದರ್ಶ 0333. -ಯಾ ಇಂದ್ರಿಯತೆದಭಿಮಾನಿದೇವತಾಸ್ತಾ ಏತಾಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸತ್ಯೋಸ್ಮಿನ್ಸೂರ್ವೋಕ್ತೇ 
ಮಹತ್ಕರ್ಣವೇ ಸಮುದ್ರವದತ್ಯಂತವಿಸ್ಸೃತೇ ವಿರಾಡ್‌ದೇಹೇ 353538 ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಪತಿತಾ 
ಅಭವನ್‌ | ತೆಂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯತದ್ದೇವತಾಧಿಷ್ಕಾನಭೂಶಂ ನಿರಾಡ್‌ದೇಹಂ ಕ್ಲುತ್‌ಪಿಷಾಸಾಭ್ಯಾ- 
ಮನ್ತವನಾರ್ಜದನುಗಮಿತವಾನ್ಸಂಯೋಜಿತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ Il 
ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಶರೀರಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು ಅದಕ್ಕೆ ಉಪೋದ್ಭಾತರೂಪವಾಗಿ ಹೆಸಿವೆ, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯೆನ್ನಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯತದೆಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಸೃಷ್ಟರಾದಮೇಲೆ ಅವರು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ವಿಸ್ತೃವವಾದ ಆ 
ವಿರಾಟ್‌ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದರು. ಸಕಲದೇವತಾದಿಗಳಿಗೆ SEMI Anos ವಿರಾಟ್‌ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೆಸಿವೆಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಸಂಯೋಜನಮಾಡಿದನು (ಆವುಉಂಟಾಗುವಂತೆ : ರಾಡಿದನು) 


ತಾ ಏನಮಬ್ರುವನ್ನಾಯತನಂ ನಃ ಪ್ರಜಾನೀಹಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ 
ಅನ್ನಮುದಾಮೇತಿ ತಾಭ್ಯೋ ಗಾಮಾನಯತ್ತಾ ಅಬ್ರುವನ್ನ.ವೈ 
ನೋಂಯಮಂಲಮಯಿತಿ ತಾಭ್ಯೋಶ್ವಮಾನಯತ್ತಾ ಅಬ್ರುವನ್ನ ವೈ 
ನೋಂಯಮಂಲಮಿತಿ sot: ಪುರುಷಮಾನಯತ್ತಾ ಅಬ್ರ್ರುವನ್‌ 
ಶ್ಸುಕೃತಂ ಬತೇತಿ ಪುರುಷೋ ವಾವ ಸುಕೃತಮ್‌ ॥ 


ಅಥಾಲ್ಪದೇಹಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಹ- ತಾ ನಿರಾಡ್‌ದೇಹೇ ಪತಿತಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿನ್ಯೋ 


ದೇವತಾಃ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಪೆರಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರತ್ಯೇವಮಬ್ರುವನ್‌ | ಭೋಃ ಪರಮೇಶ್ವರಾಯಂ ನಿರಾಡ್‌- 
ದೇಹೊಆಸ್ಮಾಕಂ ಭೋಗಕ್ಷವೋ ನ ಭವತಿ | ಅತಿಪ್ರೌಢಂ do ವಿರಾಡ್‌ದೇಹಮಾಪೂರ್ಯ ತತ್ರ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ವಯಮಸಮರ್ಥಾಃ | ಅನ್ನಂ ಚೈತದ್ದೇಹಸರ್ಯಾಪ್ತಂ' ಸಂಪಾದಯಿತುಂ 
ವನಯಮುಸಮರ್ಥಾ8 | ಅತೋ ಯಸ್ನ್ಕಿನ್ನಲ್ಪಶರೀರೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ Wife ವಯಂ do ec 
ಸರ್ಯಾಪ್ತಮನ್ನಮತ್ತುಂ ಶಕ್ತಾ ಭವಾಮಸ್ತಾದೃಶಮಾಯತನಂ ಶರೀರಂ ನೋಸಸ್ಮದರ್ಥಂ ಪ್ರಜಾ- 
Neto, ಅವಧಾರಯ ಸಂಪಾದಯೇತ್ಯರ್ಥ8 | dis ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ತಾಭ್ಯೋ ದೇವತಾಭ್ಯೋ 
ಭೋಗಾಯ ಗೋದೇಹಮಾನಯತ್‌ | ।ತಾಶ್ಚ ದೇವತಾ ಅಬ್ರುವನ್ನೋಸ್ಮಾಸಮಯಂ ದೇಹೋ 
ನೈನಾಲಮುಪರಿತನಾನಾಂ ಪಂಕತಾನೂಮಭಾವೇನ ದೂರ್ವಾದಿಮೂಲಸ್ಯೋತ್ಪಾತುಮಶಕ್ಯತ್ವಾತ್‌ | 
ಅತೋಯಮಹಪಿ ಗೋದೇಹಸ್ಮಿಷ್ಠತ್ತು ಇತೊಟನ್ಯಮುಪ್ಕುಭೆಯತೋದಂತೆಂ ದೇಹಂ ಸೃಜೇತ್ಕೇವ- 
ಮಬ್ರುನನ್‌ | ತತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ತದರ್ಥಮಶ್ಚಮಾನಯತ* | ತಾಶ್ಚ desse ವಿವೇಕಜ್ಞಾನಾ- 
ಭಾವಾದಯಮಶ್ಚದೇಹೊಆಪಿ ನ ಪರ್ಯಾಪ್ತ ಇತ್ಯುಕ್ತವತ್ಯಃ | ತತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ತದರ್ಥಂ ವಿಮೇ- 


ಕೆಸಂಪನ್ನೆಂ ಪುರುಷದೇಹಮಾನಯತ್‌ | sod ದೇವತಾಸ್ತಾವತಾ ಪರಿತುಷ್ಠಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಚಕೇನ 
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ಚ ಬತಶಬ್ದೇನ ಸ್ವಕೀಯಂ ಪರಿತೋಸಂ ಸೂಚಯಂತ್ಯಃ ಸುಷ್ಮು ಕೃತಂ ಪರಮೇಶ್ವರೇಣೇಶ್ಯಬ್ರು- 
ವನ್‌ | ಯಸ್ಮಾನ್ಮನುಷ್ಯದೇಹ ಏನ ನಿವೇಕಜ್ಜಾನಸಂಪನ್ನ8 | ತಥಾ ಚ ಪೂರ್ವಮುದಾಹೃತಮ್‌- 
“ಪುರುಷೇ ತ್ಹೇವಾವಿಸ್ತರಾಮಾತ್ಮಾ ಸ ಹಿ ಪ್ರೆಜ್ಞಾನೇನ ಸಂಪನ್ನತನೋ ವಿಜ್ಞಾತಂ ವಡತಿ ವಿಜ್ಞಾತಂ 
ಪಶ್ಯತಿ ವೇದ ಶ್ರಸ್ತನಂ ವೇದ ಲೋಕಾಲೋಕ್‌ ಮರ್ಶ್ಯೇನಾಮೃತಮಿಾಪ್ಸತ್ಯೇವಂ ಸಂಪನ್ನಃ? 
(ಐ-ಅ-೨-ಅ-೩-ಖಂ-೨) ಇತಿ | ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಸ್ಯದೇಹ ಏವ ಸುಕೃತಮಿತ್ಯನೇನೆ ಶಚ್ಚೀನ 
ಪರಿಶೋಷದ್ಯೋತಕೇನ ವಕ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ Il 


ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಬದೇಹಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. DoW (MBO ಬಿದ್ದಿರುವ ಇಂದ್ರಿ ಯಾಭಿಮಾಥಿದೇವತೆಗಳು 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಪರಮೇಶ. ರನೇ ಈ DOS ಹವು ನಮಗೆ ಭೋಗಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅತಿಪ್ರೌಢವಾದ ಆ DOS. (ಹೆವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಹೊಂದಲು ಅಶಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಾಗುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ನಾವು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೆ (ವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಪ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಾಗುವ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನಮಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಈಶ್ವರನು ಆವರಿಗೆ ಪಶುದೇಹೆ (ಗೋದೇಹ) ವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿ-ದ ಗರಿಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ಅಗೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇದು 
ನಮಗೆ ಬೇಡ. ಎರಡುಕಡೆಯೂ ಹೆಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆರು. ಆಗ ಈಶ್ವರನು 
ಅವರಿಗೆ ಅಶ್ವಶರೀರವನ್ನು ತಂದನು. ವಿವೇಕಜ್ಞಾ, ನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇದೂ ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೆರು, ಆಮೇಲೆ 
ಈಶ್ವರನು ಅವರಿಗೆ ವಿವೇಕಸಂಪನ್ನವಾದ ಪುರುಷದೇಹನನ್ನು ಒದಗಿಸಿದನುು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಬಕೆ 
ಶಬ್ದ ದಿಂದ ತಮ್ಮಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ : ಪರಮೇಶ್ವರನು ಚನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆರು. ವಿವೇಕಸಂಪನ್ಮ 
ಇದುದರಿಂದ ಪುರುಷದೇಹವೇ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಪುರುಷೇ ಶ್ವೇಮವಾನಿಸ್ತರಾಮಾತ್ಮಾ (ಐ-ಆ-೨-೩-೨) ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಇದು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷಸೂಚಕವಾಗಿ ಈ ಮನುಷ್ಯದೇಹವು ಸುಕೃತ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ತಾ ಅಬ್ರವೀದ್ಯಥಾಯತನಂ ಪ್ರವಿಶತೇತಿ || 
ಈಶ್ವರಸೃಷ್ಟೇಸು ಭೋಗಸ್ಷಮಶರೀರೇಷು ದೇವತಾನಾಂ ಪ್ರವೇಶಾಯೇಶ್ವರ ಪ್ರೇರಣಂ 
ದರ್ಕಯತಿ .ಯಸ್ಮಿನ್ನಾಯತನೇ ಛಿದ್ರೇ ಯೆದಿಂದ್ರಿಯಮುತ್ತೆನ್ನಂ ಯಾ ಚಾಭಿಮಾನಿನೀ Ben 
dez se ತದಾಯತನಮನತಿಕ್ರಮ್ಯು ಹೇ ದೇವತಾಃ ಪ್ರವಿಶತ Il 
ಈಶ್ವರನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಈಶ್ವರಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಛಿದ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯವುಂಟಾಗಿ ಇದರ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದಕೋ 
ಆಯಾಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ವಿಶಾರಡೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅಗ್ಫಿರ್ವಾಗ್ಭೂತ್ವಾ ಮುಖಂ ಪ್ರಾನಿಶದ್ವಾಯುಃ ಪ್ರಾಣೋ ಭೂತ್ವಾ — 
೧ =2 m x) ೦ 
ನಾಸಿಕೇ ಪ್ರಾವಿಶದಾದಿತೃಶ್ಚಶ್ರುರ್ಭೂತ್ವಾಂಕ್ರಿಣೀ ಪ್ರಾವಿಶದ್ದಿಶಃ 
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ಶ್ರೋತ್ರಂ ಭೂತ್ವಾ ಕರ್ಣೌ ಪ್ರಾವಿಶನ್ಫೋಷಧಿವನಸ್ಪತಯೋ 
ಲೋಮಾನಿ ಭೂತ್ವಾ Fo ಪ್ರಾ 


ಕ್ರಾನಿಶಂಶ್ಸಂದ್ರಮಾ ಮನೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಹೃದಯಂ ಪ್ರಾವಿಶನ್ಮೃತ್ಯುರಪಾನೋ ಭೂತ್ವಾ ನಾಭಿಂ 


ಪ್ರಾನಿಶದಾಪೋ ರೇಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಿಶ್ಚಂ ಪ್ರಾವಿಶನ್‌॥ 


'ದೇವತಾನಾಮಿಸ್ಥ ಮನುಜ್ಞ್ಞಾತಾನಾಂ ಪ್ರವೇಶಂ ದರ್ಶಯತಿ. .ಯೋಯಮುಗ್ನಿರ್ವಾಗಿಂ- 
ದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿದೇವ8 Ades 0320 ವಾಗ್ಭೂತ್ವಾ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ ಏವಾಂಶರ್ಭೂಯ ಮುಖಚ್ಛಿದ್ರಂ 
ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ | ಏನಮುಕ್ತರತ್ರಾಪಿ ಜ್ಹೇಯಮ | ನ ಖಲು ವಾಗಾದಿಷ್ನಿಂದ್ರಿಯೇಷ್ವಗ್ನ್ಯಾದಿದೇವತಾಃ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮುಪಲಭ್ಯಂತೇ | ನಾಪಿ - ದೇವತಾಭಿಸ್ರೇರಿತಾನಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಸ್ವಸ್ವವಿಷಯಗ್ರಹಣ- 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಸ್ತಿ! Ss ಭಗನತಾ ವ್ಯಾಸೇನ: ಸೂಶ್ರಿತಮ್‌. ^ ಚ್ಯೋತಿರಾದ್ಯಧಿಷ್ಕಾನಂ ತು ತದಾ- 
ನರ ನನಾತ್‌? (ಬ್ರ-ಸೂ-ಅ-೨-ಪಾ-೪-ಸೂ-೧೪) ಇತಿ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಭಿರಗ್ನಾ ಕಿದಿದೈವತೈರಥಿಷ್ಕಾನಂ 
'ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರೇರಣಮುಭ್ಯುಸಗಂತವ್ಯಮ್‌ | ಕುತಃ। ತದಾಮನನಾತ್ಮಸ್ಥ ದೇವತಾ-- 
ಪ್ರೇರಣಸ್ಯ “ Gu rris» " ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಶ್ರೂ ಯಮಾಣತ್ಹಾಶ್‌ | ಯಥಾಃಯಂ ವಿಚಾರೋ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಪಾದೇ ಸೂತ್ರಿತ8, ಏವಮನ್ಯೇಃಪೀಂದ್ರಿಯನಿಷಯಾ ವಿಚಾರಾ- 
ಸೃಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ Il | 


ಈಶ್ವರನಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ವಿದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಗೀಂದ್ರಿ ಯಾಭಿಮಾನಿಸೇವತೆಯಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ವಾಗೀಂದ್ರಿಯದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮುಖಚ್ಛಿ ದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ವಾಯುವು ಘ್ರಾಣೀಂದ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಮೂಗನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು ಆದಿತ್ಯನು ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿ ಯದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಶ್ರವಣೇಂ 
ದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ಓಷಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳು ಲೋಮದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತಗಳಾಗಿ ಶ್ವಗಿಂದ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ಚಂದ್ರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರದಜೇಶಿಸಿದನು. ಮೃತ್ಯುವು ಆಪಾನದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ ನಾಭಿಯನಕ ಹೊಂದಿತು. ಜಲವು ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಶಿಶ್ಚವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. . ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಭ್ಭ್ಯ್ಯದಿದೇನತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತೋರದಿದ್ದರೂ ಆ ದೇವತೆಗಳ ವ್ರೇರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ à à ಅನುಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪೂಜ್ಯರಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಗಳು 
ಜ್ಯೋತಿರಾದ್ಯಧಿಷ್ಮೂಾನೆಂ ತು ತದಾಮನನಾತ್‌ (ಬ್ರ-ಸೂ-೨-೪-೧೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಇಂದ್ರಿ ಯವಿಷಯವನ್ನು ದ್ವಿ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತಮಶನಾಪಿಷಾಸೇ ಅಬ್ರೂತಾಮಾವಾಭ್ಯಾಮಭಿ ಪ್ರಜಾನೀಹೀತ ತೇ 
ಆಬ್ರನೀದೇತಾಸ್ಟೇವ ವಾಂ ದೇವತಾಸ್ವಾಭಜಾಮ್ಛೇತಾಸು ಭಾಗಿನ್ಶೌ 
ವ = -2 2 
ಕರೋಮೀತಿ 329,02, , ಕಸ್ಕೈ ಚ ದೇವತಾಯ್ಕೆ BANE- 
ಹೃತೇ ಭಾಗಿನ್ಯಾನೇವಾಸ್ಕಾಮಶನಾಪಿಪಾಸೇ ಭವತಃ || 
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. ಹ್ಲುತ್ರಿಪಾಸಯೋರ್ನಿರಾಡ್‌ದೇಹೇ ನಿಯೆತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷಸ್ಯ ಪೊರ್ನಮಶ್ರವಣಾತ್‌ 
3S), ಶರೀರೇ . ಪ್ರವೇಶಂ ದರ್ಶಯತಿ. -ಯೇ ಸ್ಲುತ್ರಿಪಾಸೇ ಪರಮೇಶ್ವರೇಣ ವಿರಾಡ್‌ದೇಹೇ 
ಸಂಯೋಜಿತೇ ತೇ ಉಭೇ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರತಿ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷಮನುಗೃ ಹಾಣೇತ್ಯಬ್ರೂ- 
ತಾಮ್‌ | ಈಶ್ವರಸ್ತು ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷಮದೃಷ್ಟ್ಟಾ ವಾಮುಭೇ ಅಪ್ಯೇತಾಸ್ವೇವಾಗ್ನ್ಯಾದಿದೇವತಾಸ್ಟ್ವಾಭೆ 
BON, ತೆತಸ್ತಾಸ್ಟೇವ gens, ವಿಷಯವಿಭಾಗಯುಕ್ತೇ ಕರೋಮೀತ್ಯಬ್ರವೀತ್‌ | ಯೆಸ್ಕಾ- 
ದೇವಮೀಶ್ವರೇಣೋಕ್ತಂ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ OHA, 3 ಕಸ್ಯಾ ಅಸ್ಯಗ್ನ್ಯಾದಿದೇವತಾಯೈೆ ಹೆನಿರ್ಗ್ಗಹ್ಯತೆ 
ಭೋಗ್ಯಂ ವಸ್ತು ಸಮರ್ಪ್ಯತೆಆಸ್ಯಾಮಗ್ನ್ಯಾದಿದೇವತಾಯಾಮೇತೇ ಕುತ್ತಿ ಷಾಸೇ ಭಾಗಯುಕ್ತೇ 
ಏವ ಭವತಃ | ಅಗ್ನಿವಾಯ್ದಾದಿದೇವತಾನಾಂ ಶರೀರೇಷ್ಜಷ್ಯಾಹಾರಸ್ವೀ ಕಾರೇ ಶುತ್ಸಿ ಷಾಸಯೋರೇವ 
ಸೃಪ್ತಿರ್ಭವತಿ | ತಥಾ ಮನುಷ್ಯಶರೀರೇಸಿ ಚಶುರಾದಿನೇವತಾಯೈೆ ಹವಿಃ ಸ್ವೀಕಾರೇ Hoa mode 
ತೃಪ್ಯತಃ। ಯದಾ ಪಾತ್ರೇ ಪತಿತಂ ಸಮಾಚೀನಮನ್ನಂ ಭೋಕ್ತುಕಾಮ ಆದರೇಣ ಪಶ್ಯತಿ ತದಾನೀಂ 
ಭೋಗ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನತ್ಪಾತ್‌ ಪರಿತೋಷೇಣ ಮನಸಿ ತೃಷ್ಣಾ ಶಾಂತೇವ ಭವತಿ ನ ತು ಯಥಾ- 
ಪೊರ್ವಂ ಬಾಧತೇ | ಏವಮತ್ಯೆಂತೆಪ್ರಿ ಯಾನ್ಸವಾರ್ಶಾಶ್ರವಣಸ್ಪರ್ಶನಾದೌ ಯೆಥೋಚಿತೆಂ ತೃಪ್ತಿ 
ಲೇಶೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | ತದೇತತ್ಸರ್ನಂ ದೇವತಾಸು ಕುತಿಸಾಸಯೋರ್ಭಾಗೋಪೇತತ್ವಮ Il 


ಹಸಿವೆಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ನಿರಾಟ್‌ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ ಸ್ಥಾನ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಇಡೀ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 

ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿರಾಟ್‌ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿತಗಳಾದ Bos SANG ತಮಗೂ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷವನ್ನು ಕೊಡ 
'ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದವು. ಯಾವ ಸ್ಥಾ ನನಿಶೇಷವೂ ದೊರೆಯದೆ ಈಶ್ವರನು ಅವೆರಡಕ್ಕೆ eno 3ದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷಯ 
ವಿಭಾಗವುಳ್ಳ ವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದನು, ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ens, 3ದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಆಗ ಆ ಅಗ್ಟ್ಯ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸಿವೆಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತನೆ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಆಗ ಕ್ಷುಶ್ಸಿಪಾಸೆಗಳಿಗೇ ತೃಪ್ಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಚಕ್ಷುರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಯಾಯ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವೆರಡಕ್ಕೇ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ತಿನ್ನಲು 
ಬಯಸುವವನು ಉತ್ತಮಪಾತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರುಚಿಕರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ನೋಡುವಂತೆ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವು ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸೆಯು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ, ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಿಯವಾದ ಭೋಗ್ಯ 
ಪದಾರ್ಥದ ಸ್ರ ವಣದರ್ಶನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿ ಲೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಹಸಿವೆಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ pon 

ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. an | 


* 


v 
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English Translation 


]. Those deities (devata), Agni and the rest, after they had been sent 
forth, fell into this great ocean. : 


Then he (the Self) besieged him, (the person) with hunger and thirst 
2. 


The deities then (tormented by hunger aud thirst) spoke to him 
(the Self: 


* Allow us a place in which we mav rest and eat food.’ 


He led a cow towards them (the deities). They said: 


‘This is not 
enough.’ He led a horse towards them. They said 


: * This is not enough. 


He led man towatds them. Then they said: ‘Well done, indeed.’ 
Therefore man is well done. 


3. Hesaid to them : * Enter, each according to his place.’ 


4. Then Agni (fire), having become speech, entered the mouth. Vayu 


(air), having become scent, entered the nostrils. 


Aditya (sun), having becom* 
sight, entered the eyes. 


The Dis (regions), having become hearing, entered 


the ears. The shrubs ahd trees, having become hairs, entered the skin. 
Kandramas (the moon), having become mind, entered the heart. Death, 


having become down-breathing, entered the navel The waters, having 
become seed, entered the generative organ. 


5. Then Hunger and Thirst spoke to him (the Self): < Allow us two 
(a place). He said to them: <I assign you to those very deities there, I make 


you co-partners with them? Thercfore to whatever deity an „oblation is 
offered, hunger and thirst are co-partners in it- 


~ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ P Tose 
ಐತೆರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಳಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 


ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ,ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತಿಯಃ ಖಂಡ 
ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸ BASIC ನು ಲೋಕಾಶ್ಚ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚಾನ್ಮಮೇಭ್ಯಃ 
ಸೃಜಾ ಇತಿ ಸೂೋತಪೊಆಭ್ಯತಪತ್ತಾ ಭ್ಯೋಭಿತಪ್ತಾಭ್ಕೋ ಮೂರ್ತಿ 
ರಜಾಯತ ಯಾ ವೈ ಸಾ ಮೂರ್ತಿರಜಾಯೆತಾನ್ಸಂ ವೈ ತತ || 


ಯಾನಿ ಭೋಗಾವ್ಯಧಿಷ್ಠಾನಾನಿ ಗವಾಶ್ಚಪುರುಷಾದಿಶರೀರಾಣಿ ಯಾನಿ ಚ ಭೋಗಕರಣಾನಿ 
ವಹ್ಹ್ಯಾದಿದೇವತಾಧಿಸ್ಮಿತಾನಿ sov ಕ್ಷುರಾದೀನಿ ಗವಾದಿದೇಹೇಷು ಪ್ರವಿಷ್ಟಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಭಿ- 
ಧಾಯ ಜಭೋಗ್ಯಸೃಷ್ಟಿಮುಭಿನಿಧತ್ತೀ — ಸ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಪುನರಪ್ಯೇವಂ ವಿಚಾರಿತವಾನ್‌ | ಯೇ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಲೋಕಾ ಯೇ ಚ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಸೇಂದ್ರಿಯಶರೀರ ದೇವತಾರೂಪಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇಃ-. 
ಪೀಮೇ ಸೃಷ್ಟಾಃ 20,58 ಪರಮೇಶಶ್ಚರಸ್ತೇಷಾಮನ್ನನುಂತರೇಣ ಜೀವನಾಸಂಭವಾದೇತದರ್ಥ. 
TO HO ಸ್ರಕ್ಸ್ಯಾವಿ, ಇತಿ ನಿಚಾರ್ಯಾನ್ನನಿಷ್ಟಾದನಾರ್ಥಂ ತೆತ್ಯಾರಣಭೊತಾನಿ ಜಲಸ್ರಧಾನಾನಿ 
ಪಂಚ ಭೂತಾನ್ಯಭ್ಯತಸತ್ಸ್ಫರ್ವತಃ ಸರ್ಯಾಲೋಚನಮಕರೋತ್‌ | ಈದೃಶಾಜ್ಜಲಸಹಿತಾತ್‌ಕ್ಲೇತ್ರಾ- 
ದ್ಲೀಹ್ಯಾದಯೋ ಜಾಯಂತಾಮಿತ್ಯೇವಂ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಕೃತವಾನ್‌। ತಾಭ್ಯೋ5ದ್ಭೋ ಜಲೋಸ- 
ಲಕ್ಷಿತಭೂತೇಭ್ಯೋ ಪ್ರೀಹಿಯನಾದಿ ಮೂರ್ತಿರ್ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮನ್ನಂ ತೈರದ್ಧಮಾನತ್ತಾತ್‌ | ತಥಾ 
ಮೂಷಕಾದಿ ಮೂರ್ತಿರ್ಮಾರ್ಜಾರಾದಿಭಿರದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್ತೀಷಾಮನ್ನಮ್‌ Il 


ಭೋಃ'ಕೈ ಆಶ್ರಯವಾದ ಗೋ, ಅಶ್ವ, ಪುರುಷಶರೀರಗಳನ್ನೂ, ಭೋಗಕರಣಗಳಾದ ene gA ದೇವತಾಧಿಷ್ಕಿತಿ 
ವಾಕ್ಚ ಕ್ಷುರಾದಿಗಳು' ಗವಾದಿದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಈಗ ಭೋಗ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಿರಿಗಿಯೂ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. — ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಲೋಕಪಾಲರನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಸಹಿತಶರೀರವನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿಯಾಯಿತು.: ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಇವರು ಜೀವಿಸಲಾರರು, ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಅನ್ನ (ಆಹಾರ) ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡು 
ವೆನೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಜಲಪ್ರಧಾನವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಜಲಸಹಿತ ಈ ಸಂಚಮಹಾ 
'ಭೂತಗಳಿಂದ ವ್ರೀಹಿಯವಾದಿಗಳುಂಬಾಗಲಿ, ಇಲಿ ಮುಂತಾದಶರೀರಗಳು ಬೆಕ್ಕುಮುಂತಾದವುಗಳ ಅನ್ನರೂಪವಾಗಿ 
- -ಉಂಬಾಗಲಿ ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. ಜಲದಿಂದಕೂಡಿದ ಭೂತಪಂಚಕದಿಂದ 'ವ್ರೀಹಿಯವಾದಿಗಳೂ ಮೂಹಿಕಾದಿ 
ಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. ಪ್ರೀಹಿಯವಾದಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರ ಅನ್ನವೂ, : ಇಲಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ UE ಮುಂತಾದವುಗಳ 


"ಅನ್ನವೂ ಆದವು. 
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ತದೇನತಶ್ಸೃಷ್ಟಂ ಪರಾಜ6ತೃಜಿಘಾಂಸತ್ತದ್ವಾಚಾಂಜಿಫಘೃ Zo WO, TBO, € 
ದ್ವಾಚಾ ಗ್ರಹೀತುಂ ಸ ಯದ್ಛೈನದ್ವಾಚಾಂಗ್ರಹೈಷ್ಯದಭಿವ್ಯಾಹೃತ್ಯ 
ಹೈವಾನ್ಸಮ್ರ್ರಪ್ಫ್ಯತ್ತತ್ಛಾಣೇನಾಜಿಫೃಶ್ತತ್ತನ್ಛಾಶಕ್ಟೋತ್ಪಾಣೇನ ಗ್ರ- 
ಹೀತುಂ ಸ ಯದ್ಧೆೈನತ್ಪಾಣೇನಾಗ್ರಹೈಷ್ಯದಭಿಪ್ರಾಣ್ಯ ಹೈನಾ 
ಮನ್ನಮತ್ರಪ್ಸ್ಯಚ್ಛಶುಷಾಂಗ್ರಹೈಷ್ಯದ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾಹೈವಾನ್ಸಮತ್ರಪ್ಪ್ಯೃತ್ತ- 
ಚ್ಛ್ಫೋತ್ರೇಣಾಜಿಫೃಶತ್ತನ್ನಾಕಕ್ಟೋಚ್ಳೋತ್ರೇಣ ಗ್ರಹೀತಂಂ 
ಸ ಯೆಬ್ದ್ಯೃನಚ್ಛೊ ವೀತ್ರೇಹಾಗ್ರಹೈಸ್ಯಚ್ಛ್ಚು ೨ತ್ವಾ ಹೈನಾನ್ಸಮತ್ರ : 
x 


ವ 
A 
=) 


ಕಾಲೆ a d ಮತಿ 
b) C2 


a } os 


B) ,9,9, 9st p) FST SEBS, 039 ಗ್ರಹೀತುಂ 


(ರ 


ಯದೆ ಸತ್ತ್ವ ಚಾಗ್ರಹೃಷ್ಯತ್‌ಸ್ಪೃಸ್ಟ್ಯಾ ಹೈವಾನೃಮಶ್ರಪ್ಪ್ಯತ್ತನ್ಮನ| 
ಸಾಃಜಿಸ)್ಷತ್ತನ್ನಾಶಕ್ಕೋನ್ಮನಸಾ ಗ್ರಹೀತುಂ X ಯದ್ಜೈೈನನ್ಮನ- 
ಸಾಗ್ರಪೈಸ್ಯದ್‌ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಹೈವಾನ್ಸ್ನಮತ್ರಪ್ಪ ತ್ತೆಚ್ಛಿಶ್ಲೇನಾಜಿಫು ಕ್ಷ- 
ZO, BBQ C2 ES ಗ್ರಹೀತುಂ A O30 jdU$ gero» 


JLH ಹೈವಾನ್ನಮತ್ರಪ್ಸ್ಯತ್ತದಪಾನೇನಾಜಿಫೃಶ್ಷತ್ತದಾವ- 
ಯತ್‌ || 


ಅನ್ನಸೃಷ್ಟಿ ಮುಕ್ತ್ವಂಸ್ಟಯವ್ಯತಿರೇಕಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ಸ್ರೀಕಾರಸಾಧನಂ ನಿಶ್ಲಿನೋತಿ-ಯಸ್ಸೃ- 
3, NOH, O ನ್ರೀಹಿಯವಾದಿಕಂ ಮೂಷಕಾದಿಕಂ ಚ ತತ್ರ ವ್ರೀಹ್ಯಾದ್ಯನ್ನಸ ಸ್ವಕೀಯವಧನಿಷಯ 
ನಿವೇಕಜ್ಜಾನಾಭಾವಾದ್ಗಂತುಮಸಮರ್ಥೆತ್ವಾಜ್ಹೆ ನಾಸ್ತಿ ಜನಾತ್ಸಲಾಯನಮ್‌!। ಯತ್ತು ಮೂಷಕಾ- 
ದಿರೂಪಂ ಶದನ್ನಂ JASGUG IRE Ooteniofisce BOS, 5,20 ಸ್ವವಧಹೇತುತ್ವಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇಭ್ಯಃ 
ಪರಾಜ್ಮುಖಂ ಸದತ್ಯಜಿಘಾಂಸದತಿಶಯೇನ್ನಹಂತುಂ ಗಂತುಮೈಚ್ಛೈತ್ಸೆ ಲಾಯಿ:ತಂ ಪ್ರಾರಭತೇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಪಲಾಂಿತುಮುದ್ಯುಕ್ತಂ ಶನ್ಮೂಷಕಾದಿರೂಪಮನ್ನಂ ದೃಷ್ಟ ಭೋಕ್ತೃವರ್ಗೋ ಮಾರ್ಜರಾದಿ- 
ರ್ವಾಗಿಂದ್ರಿಯೇಣ ಗ್ರಹೀತುಮೈಚ್ಛ ತ” |.ತತಃ ಸರ್ವಪ್ರಯತಶ್ನೇನ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಂ ಪ್ರಯುಂಜಾ- 
ನೋಸಿ ಶೇನ ತದನ್ನಂ ಗ್ರಹೀತುಂ ನಾಶಕ್ಟೋತ್‌ | ಇದಾನೀಂತನೋದಾಹರಣೇನ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲೀನಾ 
ತದಶಕ್ತಿಃ ಸ್ಪಷ್ಟೀ ಕ್ರಿಯತೇ | ಸಭೋಕ್ತೃ ವರ್ಗ CAAA, TSE ಯಜ್ಕೇತನ್ಮೂಷಕಾದಿರೂಪೆ- 
ಮನ್ನಂ ವಾಚಾ ಗೃಹ್ಲೀಯಾಸ್ತದೇದಾನೀಮಪಿ ಭೋಕ್ತಾ ತವನ್ನವಾಚಸೈಃ ಶಬ್ದೈರೀದೃ ಶಮಿತ್ಯುಕ್ತಿ.. 
ಮಾತ್ರೇಣ ABP Le ಭವೇತ್‌ | ನ ಹಿ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಸ್ಯಾಭಿಧ್ಯಾನವ್ಯತಿರೇಕೇಣಾಾಕರ್ಷಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಕಿಂಚೆದಸ್ತಿ | ನ ಬೈವಮನ್ನವಾಚಕಶಬ್ದೋಚ್ಹಾರಣಮಾತ್ರೇಣ ಶೃಪ್ತಿರ್ದ್ವಶ್ಯತೇ, 
`ತಸ್ಮಾತ್‌ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲೇಃಸಿ ವಾಚೋಸನ್ನಸ್ವೀಕಾರಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ನಾಸ್ತೀತೈನುಮೇಯಮ್‌ | ಪ್ರಾಣೇನ 


ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯೇಣ ಓಏತದಾರಭ್ಯ ಶಿಶ್ನಾಂತೇಷು ಷಟ್ಟು ಪರ್ಯಾಯೇಷು ಪೂರ್ವವದ್ದಾಖ್ಯೇಯಂ। 
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E ತ 
ಅಭಿಪ್ರಾಣ್ಯಾಂಘ್ರಾೂಯೇಶ್ಯರ್ಥಃ | ಅತ್ರಾಪಾನಶಜ್ಞೇನಾನ್ನಸ್ಯ ಮುಖಬಿಲಾದಂಶಃಪ್ರವೇಶರೂಪಂ 
ನಿಗರಣಂ ಕುರ್ವನ್ನಂತನರ್ನುಖೋ ಯೋ 53203208 ಸೋಭಿಧೀಯತೇ | ತೇನಾಪಾನೇನ ತದನ್ನಂ 
ಗ್ರಹೀತುಮೈಚ್ಛಶ್ಕತಸ್ತದನ್ನಮಾವಯಜ್ಞ ಗ್ರಾಹಾಶಿತವಾನ್‌ ॥ 





ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಆರ್‌ ಲ್‌ P ಇಬ ಇ. EP P ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಎಂದ್‌" ಇಮ್‌ ua anam 


ಅನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು A 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅನ್ನ ಮತ್ತು ವ್ರೀಹಿಯವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ.ವ್ರೀಹಿಯವಾದಿ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ HPS ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲಿ ಮುಂತಾದ ಅನ್ನವು ಬೆಕ್ಳು ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ವಧವಾಗುವುದೆಂದು ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಓಡುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ಅನ್ನವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಾರ್ಜಾಲಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲು ಬಯಸಿದುವು.  ಸರ್ವಸ್ರಯತ್ನದಿಂದ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಉದಾಹೆರಣೆಯಿಎದ ಸ್ವಷ್ಟಿ ಕಾಲದ e 
ಅಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದಿಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮೂಷಕಾದಿ ಅನ್ನವನ್ನು ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಿಂದೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದರೆ ಈಗಲೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಅನ್ನವಾಚಕಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ಠಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು. ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಧ್ಯಾನ (ಶಬ್ಬೊ (ಚ್ಹಾರಣೆ) 
ಶ್ವಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವ ಆಕರ್ಷಣಶಕ್ತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನವಾಚಕಶಬ್ದೋಚ್ಚಾ ರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಸ್ಟೀಕಾರಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣ ಅಂದರೆ ಘ್ರಾಣೆಂದ್ರಿಯವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಶಿಶ್ಚದವರೆಗಿನ ಆರು ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾನುರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಭಿಪ್ರಾಣ್ಯ ಮೂಸಿನೋಡಿ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಅಪಾನಶಬ್ದ ದಿಂದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ನುಂಗಲು ಸಾಧಕವಾದ ಅಂತರ್ಮುಖವಾದ ವಾಯುವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಪಾನದಿಂದ ಆ ಅನ್ನ 


ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಯಸಿದನು. ಆಗ ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿಂದನು. 


(ಕರಿಸಲು ಉಚಿತವಾದ ಸಾಧನನನ್ನು ಶಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸೈಷೋನ್ಸಸ್ಯ ಗ್ರಹೋ ಯದ್ವಾಯುರನ್ನಾಂಯುರ್ವಾ ಏಷ ಯದ್ವಾಯುಃ | 

ಅನ್ವ ಯವ್ಯತಿರೇಕಾಭ್ಯಾಂ ವಾಯೋರೇವಾನ್ನಗ್ರಹಣಸಾಧನತ್ನಂ AS, y ದಾರ್ಡ್ಯಾರ್ಥಂ 
ವಾಯುಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- - ಮುಖಬಿಲಾದಂತ8ಸಂಚಾರೀ ವಾಯುರಿತಿ 05204, ಸ ಏಷೋನ್ಸಸ್ಯ 
ಗ್ರಹೋ ಗ್ರಾಹಕಃ | ಅಯಮರ್ಥೊ ಆಸ್ಮದನುಭೆವಸಿದ್ಧ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಿಂಚಾಯಂ ವಾಯುರನ್ನಾ- 
ಯುರ್ವೈ, ಅನ್ನದ್ವಾರೇಣಾಾ*ಯುಷ್ಯಹೇತುರೇವ!| ಅನ್ನರಸೇನ bo ಪ್ರಾಣೋ ದೇಹೇ ಬಧ್ಯತೇ। 
ಅತೆ ಏನ ವಾಜಸನೇಯಿನಃ ಶಿಶುಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಪ್ರಾಣನರ್ಣನಪ್ರಸ್ತಾವೇ--“ ಅನ್ನಂ ದಾಮ ” (ಬೃಹ 
೨.೨.೧) ಇತಿ ವಾಕ್ಯೇನಾನ್ನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಬಂಧನರಜ್ದಾತ್ಸಮಾಮನಂತಿ | ತಥಾನ್ಸಬಂಧನಕೈಥಿಲ್ಯೇ 
ಸತಿ ಜೀವಸ್ಯ ದೇಹಸರಿತ್ಕಾಗಂ ಸದೃಷ್ಟಾಂತೆಮಾಮನಂತಿ, ತದ್ಮೈಥಾ ^ GRY ಜೌದುಂಬರಂ 
ವಾ BR Cu ಬಂಧನಾತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಏನಮೇವಾಯಂ ಪುರುಷ ಏಭ್ಯೋಂಗೇಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಮು- 
ಚ್ಯತೇ  (ಬೃಶ-೪-೬-೩೬) ಇತಿ | ಆನ್ನಬಂಧನಪ್ರಯುತ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾವಸ್ಥಾನಸ್ಯಾಯುರ್ಹೇ- 
ತುತ್ವಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ. ಕೌಷೀಶಕಿನಕ ಸಮಾಮನಂತಿ- 4 ಯಾನದ್ಧ್ಯಸ್ಮಿಜ” ಶರೀರೇ ಪ್ರಾಣೋ- 
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ವಸತಿ ತಾನವಾಯುಃ " (ಕೌಷೀ-೩-೨) ಇತಿ | ತದೇಶತ್ಸರ್ವಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾನ್ಸಾಯುರ್ವಾ ಏಸ 
ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ Il 


ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಈ ಆಪಾನವಾಯುವೇ ಅನ್ನಗ್ರ ಹಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸಾಧನವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದಾರ್ಥ್ಯ 
Bo DECALS ಆ ವಃಯುವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಂಟನಕೆಳೆಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ವಾಯುವೇ ಅನ್ನಗ್ರಾಹೆಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಇದು ಎಲ್ಲರ ಆನುಭವದಕ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಯುವು ಅನ್ನದಮೂಲಕ ಆಯುಷ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತ 
ಅನ್ನರಸದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣವು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಟ್ವರುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಂದಾಮ (ಬೃಹೆ-೨-೨-೧) ಎಂದು ಅನ್ನವು 
ಪ್ರಾಣಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗಪೇಮ ಹೇಳಿದೆ. ಇತರ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


೧ 


ಸ BFS ಕಥಂ ನ್ವಿದಂ ಮದ್ಭತೇ 52908 |l 


ಭೋಗಾಧಿಷ್ಕಾನಭೋಗಸಾಧನಭೋಗ್ಯಭೋಗಾನಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಮಭಿಧಾಯ ಭೋಗಸ್ವಾ- 
ನ೨ನಂ ವರ್ಶಯಿತುಮೀಶ್ವರಸ್ಯ ವಿಚುರಮಾಹ- - ಯದಿದಂ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯತದಭಿಮಾನಿದೇವತ- 
ದೀಯಾನ್ನತತ್ರ್ವೀಕಾರರೂಪೆಂ ವ್ಯವಹಾರಜಾತಮಸ್ತಿ ತದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಮದೃತೇ ಭೋಗಸ್ವಾ- 
ಮಿನಂ ಜೀವರೂಪಂ ಮಾ ವಿನಾ ಕಥಂ ನು ನಾಮ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಥಂ ಚಿದುಷಪದ್ಯತೇ। ನಹಿ 
ನಗರಸ್ವಾಮಿನಂ ರಾಜಾನಂ ನಿಹಾಯ ಪುರಸ್ಕ ವಾ ಹೌರಜನಾನಾಂ ವಾ ರಚನಾ ಶೋಟಚಭತೇ! 
ತಸ್ಮಾದ್ಭೋಗಸ್ವಾಮಿನಾ ಮಯಾ ಜೀವರೂಪಧಾರಿಣಾ ದೇಹೇ ಪ್ರನೇಷ್ಟವ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥ8 ॥ 


ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಮುಂತಾದವುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಭೋಗಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಈ ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಇವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಅವರ ಆಹಾರ, ಗ್ರಹಣ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಭೋಗಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಜೀವರೂಪನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯ? ನಗರಾಧಿಸತಿಯಾದೆ ರಾಜನಿಲ್ಲದೆ 
ನಗರವಾಗಲೀ ಪುರಜನವಾಗಲೀ ಇದ್ದ ರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಭೋಗಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಾನು 
ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

ಸ ಈಸ್ಷತ ಕತರೇಣ ಪ್ರಪದ್ಯಾ ಇತಿ ll 

ಸ)ವೇಶದ್ವಾರವಿಚಾರಂ ದರ್ಶಯೆತಿ-ದ್ವಾವತ್ರ ಪ್ರವೇಶಮಾರ್ಗಾ ಪಾದಾಗ್ರಂ ಮೂರ್ಧ್ರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರಂ ಚ | ತಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಕತರೇಣ ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರಸಡ್ಕೈ ಪ್ರವಿಶಾನಿ ll 


ಜೀವನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ದ್ವಾರವಿಚಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ, m inge, ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ 
ಹೀಗೆ ಎರಡೇ ಪ್ರವೇಶಮಾರ್ಗಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನ್ನು 
ಸ BBS ಯದಿ ನಾಚಾಭಿವ್ಯಾಹೃತಂ ಯದಿ ಪ್ರಾಣೇನಾಭಿಪ್ರಾ- 


ಜಿತಂ ಯದಿ ಚೆಕ್ಸುಷಾ ದೃಷ್ಟಂ ಯದಿ ಶ್ರೋಶ್ರೇಣ ಶ್ರುತಂ ಯದಿ 
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ತ್ವಚಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಯದಿ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾತಂ ಯದ್ಯಪಾನೇನಾಭ್ಯಪಾ- 
ನಿತಂ ಯದಿ ಶಿಶ್ನೇನ ವಿಸೃಷ್ಟಮಥ ಕೊಆಹನಿುತಿ I 


“ ಕಥೆಂ ನು” ಇವಮಿತಿ ವಾಶ್ಯೇನ ಜೀವಪ್ರವೇಶಸ್ಯ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯವ್ಯವಹಾರಪಾಲನ- 
ರೂಪಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ವಿಚಾರಿತವಂ | ಇದಾನೀಮಾತ್ಮಜೋಧರೂಪಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಾಂತಶರಸ್ಯ 
ವಿಚಾರಂ ದರ್ಶಯನತಿ. - ಮಾಂ ಸ್ವಾಮಿನಮಹಪೇಶ್ವ್ಯ ವಾಗಾದಯೊ ಆಭಿವದನಾದಿವ್ಯಾಪಾಕೀಷು 
ಸ್ವತೆಂತ್ರಾಃ ಕರ್ಕಾರಃ ಸ್ಯುಸ್ತದಾನೀಮಹಂ ಕೋ ನಾಮ ಸ್ಯಾಂ ನೆ ಕೋಪಿ ಭವೇಯವಮ್‌ | ಆಸ್ತಿ 
ಕಶ್ಚಿದೇಸ ದೇಹಾದಿವ್ಯತಿರಿಕ್ತಶ್ಚಿದಾತ್ಮಾ1 ಸಚ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಭಾವ; ಇತ್ಕೇವಂ ಕಶ್ಲಿಡಪಿ ನ ಜಾನೀ- 
ಯಾತ್‌ | ಯದಾ ತ್ವಹಮೇವ ಸರ್ವವ್ಯಾಷಾರಾಣಾಂ ಕರ್ತಾ ವಾಗಾಡಯಸ್ತು ಮಯಾ ಪ್ರೇರಿತಾಃ 
ಸಂತೊಇಭಿವಾದನಾದಿಕ್ರಿಯಾಃ ಕುರ್ಯುಸ್ತದಾನೀಂ ವಾಗಾದಿಕರಣಳೋ ವ್ಯಾಪಾರಃ ATA Fee 
ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಪಾಲ್ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಗಮನಾದಿಕ್ರಿಯಾವದಿತಿ ಮಮ ADD RAS RI- 
ಮಾತುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ಸೋ5ಯಮನುಮಾನೇನಾ5ತ್ಮಸದ್ಭಾವ ಉಷಸ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಮಾಮ್ಮಾತಃ 


ಅ d, 
© ಯಃ ಪ್ರಾಣೇನ 55,508 AS ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾಂತರಃ ” (ಬ್ರಹೆ-೩-೪-೧) ಇತಿ | ತಸ್ಮಾದಾತ್ಮ. 


ಜೋಡೋಪಿ ಜೀವರೂಪಪ್ರವೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ | ತಡೇತದಭಿಸ್ರೇತ್ಯಾನ್ಯತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ- 
೬ ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ ತದಸ್ಯ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿಚಸ್ಸಣಾಯ ? (ಯ.ಸಂ.ಮರ೯ 
ಸೂ-೪೭-ಸೂ-೧೮) ಇತಿ | (ಏನಂ) ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರಂ ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಷಾಲನಸ್ವಾತ್ಮಾನಭೋ- 
ಧರೂಪಹೇ ಪ್ರೆವೇಶಪ್ರಯೋಜನೇ ಚ ನಿಚಾರಿತವಾನ್‌ || 


ಆತ್ಮಬೋಧರೂಪ ಪ್ರಯೋಜನಾಂತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಗಾದಿಗಳು 
ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರಣಾದಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರಗಳಾದರೆ ಆಗ ನಾನು ಗಣನೆಗೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆಗುತ್ತೇನೆ. 
ದೇಹಾದಿ ಸಂಘಾತಕ್ಳಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪಭಾವದವನೆಂದು : ಯಾರೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು, ನಾನೇ ಸಕಲವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೂ FS FA ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದರೆ ಆಗ ನಾನು ದೇಹದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು 
ಅನುಮಾನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬಕರ್ತ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ವಾಗಾದಿಕರಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವು ಸಂಭವಿಸೆಲಾರದು, ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಬ್ಬಿಗೆ ಒಡೆಯಲು ಕೊಡಲಿ ಕರಣವಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಕಬ್ಬ ಗೆಜ ಡೆಯುನವನೊಬಜಿ 
TS, FAO. ಅದರಂತೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಆತ್ಮಸದ್ಭಾವ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯ ಯಃ ಪ್ರಾಣೇನ 
ಪ್ರಾಣಿತಿ ಸತ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಾಂತರೆಃ (ಬೃಹ-೩-೪-೧) ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಜೀವರೂಪಸ್ರನೇಶಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಾನಬೋಧನೇ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ರೂಪಂರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂನ ತದಸ್ಯೆ ರೂಸಂ ಪ್ರತಿಚಕ್ಷಣಾಯ 
(ಯ. ಸಂ.೬-೪೭-೧೮) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. : ಹೀಗೆ ಈಶ್ವರನು ತಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ದ್ವಾರನನ್ನೂ 
ಪ್ರವೇಶಯೋಜನೆಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 


ಸ ಏತಮೇನ ಸೀಮಾನಂ ವಿದಾರ್ಯೈೆತಯಾ ದ್ವಾರಾ ಪ್ರಾಪದ್ಯತ್ತ || 
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ಅಥ ಪ್ರವೇಶಂ ದರ್ಶಯತಿ. ಪೂರ್ವಂ “ ತಂ 553599250 ಪ್ರಾಪೆದ್ಯತ ? (ಐ-ಆ-೨- 
ಅ-೧-ಖುಂ-೪) ಇತ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಣರೂಪಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಕ್ಯುಪಾಧಿಕಸ್ಯ ಪಾದಾಗ್ರೇ ಪ್ರನವೇಶೊೋಲಭಿಹಿತಃ | 
ಇದಾನೀಂ ಜ್ಞಾನಶಕ್ಕುಪಾಧಿಕಸ್ಯ ಮೂರ್ಧಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಚ್ಛಿದ್ರೇ ಪ್ರವೇಶೋಭಿಧೀಯತೇ। ಯೆಥೋ- 
ಕ್ರವಿಚಾರೋಸೇತಃ ಸ ಪರಮೇಶ್ವರ ಏತಮೇವ ಮೂರ್ಧಮಧ್ಯಭಾಗಮೇವ ಕಪಾಲಸಂಧಿರೂಸಂ 
ಸೀಮಾನಂ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷಂ ವಿದಾರ್ಯ Bo ಕೃತ್ವಾ ತಚ್ಛೆದ್ರರೂಸಯಾ ದ್ವಾರಾ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ. 
ಸಹಿತಃ ಸನ್‌ದೇಹಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾನೋಪಾಧಿಕಸ್ಯ ಮೂರ್ಧಮಧ್ಯೇ ಪ್ರವೇ- 
BR AKO BO ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಬಾಹುಲ್ಯಮುಸಲಭ್ಯತೇ | ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಕುಪಾಧಿಕಸ್ಯ ಪಾದಾಗ್ರೇ 
ಪ್ರವೇಶಾಸ್ತೆಂಶಾಧೋಭಾಗೇ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಬಾಹುಲ್ಯಮುಪಲಭ್ಯೆತೇ Il 


ಆತ್ಮನ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಂಪ್ರಪದಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಸದ್ಯತ (ಐ. ಆ.೨-೧-೪) ಎಂದು; 
ಪ್ರಾಣರೂಪಕ್ರಿ ಯಾಶಕ್ತಿಯೇ ಉಪಾಧಿಖಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪಾದಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವು ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯೇ. 
ಉಪಾಧಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಛಿದ್ರದಲ್ಲಿ; ಪ್ರವೇಶ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದೆ ಈಶ್ವರನು 
ನೆತ್ತಿಯಮಧ್ಯಭಾಗದೆ ಕಪಾಲಸಂಧಿಭಾಗವನ್ನು ಸೀಳಿ ಅಂದರೆ ರಂಧ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ' ಜ್ಞಾ VES ASIN 
ದೇಹಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಜ್ಞಾನೋಪಾಧಿಕನಾಗಿ ನೆತ್ತಿಯಮಧ್ಯದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಾಧಿಕ್ಯ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಸ್ಯುಪಾಧಿಕನಾಗಿ ಪಾದಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ ಕಂಠದಕೆಳಗೆ 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಬಾಹುಲ್ಯವು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಸೈಷಾ ವಿದೃತಿರ್ನಾಮ ದ್ವಾಸ್ತದೇತನ್ನಾಂದನವ್‌್‌ || 


ಮೂರ್ಥಗೆತಂ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ. ಅಕ್ಷಿಕ್ರೋತ್ರಾದಿಗೋಲಕಾನಾಂ ಭೈತ್ಯಾದಿ- 
ಸ್ಮಾನೀಯೈಶ್ಚಕ್ಷುರಾದೀಂದ್ರಿಯೈರಧಿಷ್ಮಿತತ್ವಾತ್‌ ಸ್ವಾಮಿನಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಪ್ರವೇಶಾರ್ಥಮಸಾಧಾರಣಂ 
ಕಿಂಚಿದ್ಹ್ವಾರಮಹಪೇಕ್ಷತಮಿತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪ್ರೀತಿಪೊರ್ವಕಂ ವಿದಾರಿತೆತ್ವಾದಿಕಮುತ್ಕ್ಯರ್ಷಂ .ಪ್ರಕಟ- 
ಯಿತುಂ ತಸ್ಯ ದ್ವಾರಸ್ಯ ವಿದೃತಿರಿತಿ ನಾಮ ಸಂಪನ್ನೆಮ್‌! ತೇನ ದ್ವಾರೇಣ ನಿರ್ಗತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ. 
ಪ್ರಾಪ್ತಿದ್ವಾರಾ ಮುಚ್ಕಮಾನತ್ಪಾದಾನಂದಹೇತುತ್ತೇನ ದತೇತದ್ದಾರೆಂ ನಾಂದನಮಿತ್ಯುಚ್ಯೆತೇ ॥' 


ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕಣ್ಣುಕಿವಿಮುಂತಾದ ಗೋಲಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವಕ 
ನಂತಿರುವ ಚಕ್ಷರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ತಾನು ಅಸಾಧಾರಣದ್ದಾರದಿಂದಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರಂದ್ರಮಾಡಿರುವುದರಿಂದೆ ಆದರ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
DAS ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕಪ್ರಾಪ್ಲಿಮೂಲಕವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಆ. ರಂಧ್ರದ್ವಾರಕ್ಕೆ ನಾಂದನಂ ಎಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ತಸ್ಯ ತ್ರಯ ಆವಸಥಾಸ್ರ್ರಯಃ ಸ್ಪಪ್ಪಾ ಅಯಮಾವಸಥೋಯಮಾವ- 
ಸಥೋಂಯನರಾವಸಥ |l ET 
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ಶರೀರೇ BANA, ಸಂಚಾರಸ್ಥಾನಾನಿ ತೇಷ್ಟವಸ್ಥಾವಿಶೇಷಾಂಶ್ಚ ದರ್ಶಯತಿ--: ಯಥಾ 

ಮಹಾರಾಜಸ್ಯ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮುಪರ್ಯಥೋಭಾವನೇನ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಯ ಭೊಮುಯೋ 
ನಿರ್ಮೀಯೆಂತ ಏನಮಸ್ಯಾತ್ಮನಃ ಶರೀರಮಥ್ಯೇ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ತ್ರಯ ಆನಸಥಾಸ್ರ್ರೀಣಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ 
ನಿರ್ಮಿತಾನಿ | ತ್ರಿಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ತ್ರಯಃ ಸ್ವಪ್ನಾಸ್ತೇನಾತ್ಮನಾಾವಲೋಕ್ಯಂಶೇ | ಅಯಮಾನಸಥ 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ನೇತ್ರಕಂಠಹೃದಯಾಖ್ಯಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಹಸ್ತಾಗ್ರೇಣ ಪ್ರದರ್ಶ್ಶ್ಯಂತೇ! ತೇಷು ಹಿ 
ಜಾಗರಣಾದ್ಯವಸ್ಥಾನಾಂ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಃ ತಥಾ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮೋಸನಿಸದ್ಯಾನ್ನ್ನಾಯೆತೇ-* ನೇತ್ರಸ್ಥಂ ಜಾಗರತೆಂ 
ವಿದ್ಯಾಕ್ಕಂಠೇ ಸ್ವಪ್ಪಂ ಸಮಾದಿಶೇತಿ" | ಸುಷುಪ್ತಂ Good mo ತು” (ಬ್ರಹ್ಮೋಸ-೩) ಇತಿ | 
ಜಾಗರಿತಾದೀನಾಂ ಮಹಾರಾಜಸ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದತ್ರಯೇ ಕ್ರೀಡಾವಜ್ಞೀನಕ್ರೀಡಾರೂಪೆತ್ವೆಂ ಶೈನ- 
ಲ್ಯೋಸನಿಷದ್ಯಾಮ್ನಾಯತೇ 

“ ಸ್ತ್ರೈನ್ನಪಾನಾದಿನಿಚಿತ್ರಭೋಗೈಃ ಸ ಏವ ಜಾಗ್ರತ್ಪರಿತೃಪ್ತಿಮೇತಿ | 

ಸ್ಪಷ್ನೇಷು ಜೀವಃ ಸುಖದು8 ಜಭೋಕ್ತಾ ಸ್ವಮಾಯಯಾ ಕಲ್ಪಿತನಿಶ್ಚಲೋಸೇ | 

ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲೇ ಸಕಲೇ ವಿಲೀನೇ ತನೋಭಿಭೂತಃ ಸುಖರೂಪಮೇತಿ | 

ಪುನಶ್ಚ ಜನ್ಮಾಂತರ ಕರ್ಮಯೊಗಾತ್ಸ ಏವ ಜೀವಃ ಸ್ವಪಿತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧಃ | 


ಪುರತ್ರಯೇ ಕ್ರೀಡತಿ ಯಶ್ಚ ಜೀವಸ್ತತೆಸ್ತು ಜಾತಂ ಸಕಲಂ ವಿಚಿತ್ರಮ್‌ "l 
| ಕೈನ-೧೨) 


ನನು ಜಾಗರಣಸುಷುಪ್ತೆಯೋಃ ಸ್ಪಷ್ಟಾದನ್ಯತ್ರೇ ತ್ರಯಃ ಸ್ವಪ್ನಾ ಇತ್ಯಯುಕ್ತಮಿತಿ ಚೇನ್ನ | ಸ್ವಪ್ನ 
ಲಕ್ಷಣೋಷೇತತ್ವಾ ತ್‌| ವಿದ್ಯಮಾನಂ 22,28, ,0 ತಿರೋಧಾಯ ಸಮುತ್ಸ ನ್ನೊಆನ್ಯಥಾಪ್ರತಿಭಾಸಃ 
ಸ್ವಸ್ನಃ ಇತಿ ತಲ್ಲಕ್ಷಣಮ್‌ | ಜಾಗರಸುಸುಪ್ತಂಯೋರಪಿ ವಿದ್ಯಮಾನಸ್ಯ 9309, S3, A, ತಿರೋಧಾನೇ- 
TOT, ಥಾಭೂತಸ್ಯ ಜೀವತತ್ತಸ್ಯ ಚಾವಭಾಸ GIA, ಲಕ್ಷಣಮ್‌ | ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಶಸ್ರಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಸ್ಪಪ್ಪ- 
Hp 37S, C58 ಲಕ್ಷಣಸಿದ್ಧಾಃ ಸ್ವಪ್ನಾಸ್ತ್ರಯಃ | ತ್ರಯ ಆವಸಥಾ ಅತ್ಯನೇನ ಪಿತೃಶರೀರ ಮಾತೃ- 
ಶರೀರಸ್ವರೀರರೂಪಾಣಿ ವಾ ತ್ರೀಣಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ OF ,08e | ತಥಾಚೋಸರಿತನಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಸಂಚೆ- 
ಯಿಷ್ಕತೇ | ಸಂಸಾರೋ ದ್ವಿವಿಧಃ | ದೈನಂದಿನನ್ಯನಹಾರೋ ಜನ್ಮಾಂತರಸ್ವೀಕಾರಶ್ಲೇತಿ | ತತ್ರ 
ದೈನಂದಿನವ್ಯವಹಾರಸ್ಯ ನೇತ್ರಾದೀನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ 'ಜನ್ಮಾಂತರವ್ಯವಹಾರಸ್ಯ DAID A eod- 
ಶರೀರಾಣಿ ಸ್ಥಾನಾನೀತಿ ವಿವೇಕಃ | ಇತಿಶಬ್ದಃ ಸಂಸಾರರೂಸಸ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಸ ಪ್ರಕರಣಸ್ಯ ಸಮಾ- 


ಪ್ರರ್ಥೆಃ ॥ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಆತ್ಮನ ಸಂಚಾರಸ್ಥಾ ನಗಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಅವಸ್ಥಾವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


: ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕೆಳಗೂ ಮೇಲೂ ಪ್ರಾಸಾದದ ಉಪ್ಸರಿಗೆಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಡುವವೋ ಹಾಗೆ 


ಆತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆ ಮೂರುಸ್ಸಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಾರೆ 


ಕ್ರೋಸ್ಟರ 'ಮೂರು ಸ್ಪಪ್ನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಇವು ಸ್ಥಾನಗಳೆಂದು ನೇತ್ರ, ಕಂಠ, ಹೃದಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕ್ಡೈಯಿಟ್ಟು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮನ ನೇಶ್ರದಲ್ಲಿದ್ದು ಜಾಗರಣಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ, ಕಂಠದಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ವಪ್ನಾ ನಸ್ಥೆಯನ್ನೂ, 
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ಹೃದಯದಲ್ಲಿದು ಸುಷುಪ್ರ್ಯ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ, ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾರಾಜನು 
m ಬ B a? E = 

ದೇಹೆದೆಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನ ಈ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಕೈವಶ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿರು (ಕೈವ-೧೨) ಜಾಗರೆಣಾ 

ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಪ್ರೀ ಅನ್ನ ಪಾನಾದಿನಿಚಿತ್ರ ಭೋಗಗಳಿಂದ ತೃಪ್ಲಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಪಪ್ಟಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಯೆ 

ಯಿಂದಲೇ ಶಲ್ಪಿತವಾದೆ ವಿಶ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಮಃಖಗಳೆನ್ನ ನುಭನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


o 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಲೀನವಾದು 
ದರಿಂದೆ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ತಿರುಗಿ 
ಜೀವನ. ವ 
ದೆ 


ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿದ್ದು ಕ್ರೇಡಿಸುವಂತೆ 
ತ್ತಾರೆ, 


ಜನ್ಮಾಂತರಕರ್ಮಸಂಬಂಧದಿಂದೆ ಅದೇ 


ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವು A ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಪ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇರತಕ್ಕ ವಸ್ತುತತ್ವವನ್ನು 


ಮರೆಮಾಚಿ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ತೋರುವುದಕ್ಕೆ AR soto ಹೆಸರು. ಜಾಗ್ರತ್ಸುಷುಪ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಬೇಕಿರೀತಿಯಿಂದ ಜೀವತತ್ವ ತೋರುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಪ್ನಲಕ್ಷಣ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಗೆತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲೋಶಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸ್ವಪ್ನ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಸ್ವಸ್ನಲಕ್ಷಣಾಕ್ರಾಂತಗಳು ಮೂರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಆವಸಥ ಎಂದರೆ LJO, ಮಾತೃಶರೀರ, ತನ್ನ ಶರೀರ ಹೀಗೆ ಮೂರುಸ್ಥಾನಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು 
ಮುಂದಿನಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸಂಸಾರ ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೈನಂದಿನವ್ಯವಹಾರ, ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಸ್ಪೀಕಾರವೆಂದು ಆವುಗಳ ಹೆಸರು. ದೈನಂದಿನವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ನೇತ್ರಾದಿಗಳೇಸ್ಛಾ ನಗಳೆಂದೂ, ಜನ್ಮಾಂತರವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 


ಪಿತೃ, ಮಾತೃಸ್ವ್ರಶರೀರಗಳು ಸ್ಥಾನಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇತಿಶಬ್ದವು ಸಂಸಾರಾಧ್ಯಾರೋಪಪ್ರಕರಣದ ಸಮಾಪ್ಲಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. | | 


ಸ ಜಾತೋ ಭೂತಾನ್ಯಭಿವೈಖ್ಯತ್ತಿಮಿಹಾನ್ಯಂ ವಾವದಿಷದಿತಿ ಸ ಏತ- 
ಮೇವ ಪುರುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮತತಮಪಶ್ವತ್‌ ॥॥ 


ಅಥಾಪವಾದಪ್ರಕರಣಾರ್ಥಂ ಸಂಕ್ಷಿಷ್ಯೆ dSt035—75 ಪರಮಾತ್ಮಾ ಜಾತೋ Geo 
ಪ್ರವೇಶೇನ ಜನ್ಮಮುರಣಜಾಗರಣಸ್ವಪ್ನುಸುಸುಪ್ತಿಭಿ; ಸಂಸಾರೀಭೂತಃ ಸನ್‌ಕದಾಚಿದೀಶ್ವರಾನುಗ್ರ- 
ಹಾದ್‌ ಗುರುಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಸಾದೇನ ಚೆ ಭೊತಾನ್ಯಾಕಾಶಾದೀನಿ ಪ್ರಾಣಿನಶ್ಲಾಭಿವೈ್ಯೈಖ್ಯತ್ಸರ್ವತೋ 
ವಿವೇಕೇನ ಜ್ಞಾತವಾನ್‌ | ದೃಶ್ಯಮಾನಾನ್ಯಾಕಾಶಾದೀಸಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಾಣದೇಹಾಶ್ವ ಕುತ ಉತ್ಪ- 
Bose ಕೇನ ವಾ Og 03e ಕಸ್ಮಿನ್ವಾ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಇಶ್ಯೇವಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಿವಿಚ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಂಸಾ- 
Ox, ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತತ್ವಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸರ್ವಸ್ಕಾಪಿ ವಸ್ತುತ್ವಂ ತಸ್ಮಾದಿಹೆ ಜಗತಿ ಕಿಂ ವಾ ವಸ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಣೊಆನ್ಯದ್ವಾವದಿಸದ್ದದಿಸ್ಕುನಿ ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಬ್ರಹ್ಮವ್ಯತಿರಿಕ್ಕತಯಾ ವಕ್ತುಂ FAD, ened 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸ ಜೀವ ಏತಮೇನ ಶರೀರೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಪುರುಷಂ ಜಿದ್ರೂಸಂ mAn ಬ್ರಹ್ಮಾಸಶ್ಯತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವೇನ ನಿಶ್ಚಿತವಾನ್‌ | ಕೀದೃಶಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತತಮಮ್‌ | ಏತಸ್ತಕಾರೋ ಲುಪ್ತಃ | ಅತಿಶಯೇನ 
ತತಂ ವಿಸ್ತ್ರೃತಂ ತತತಮಮ್‌ | ದೃಶ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ದ್ರುಷ್ಟುರ್ಜೀವಸ್ಯ ಚ ಬ್ರಹ್ಮೈವ 
ತತ್ತೈಮಿತೈಸವಾದಸ್ರಕರಣಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥಃ॥ | 
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ಅಪವಾದಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪರಮಾತ ನು ದೇಹಸ್ರ ವೇಶದಿಂದ ಜನನಮರಣ 
ಜಾಗರಣಸ್ವ ಪ್ಲಸುಷುಪ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸಾರಿಯಾದನು ಅವನ ಒಂದು ಸಮಯ ಈಶ್ವ ರಾನುಗ್ರ ಹ, ಗುರೂಪನೇಶಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶಾದಿಭೂತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ವಿವೇಕದಿಂದ ತಿಳಿದನು. ತೋರತಕ್ಕ ಆಕಾಶಾದಿಭೂತಗಳು ಪ್ರಾಣದೇಹಗಳು 
ಇವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಉಂಟಾದವು ? ಯಾರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ? ಯಾರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತವೆ? ಹೀಗೆ ವಿವೇಕದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ, 
ಸಕಲಸಂಸಾರವೂ ಮಾಯಾಕಲ್ಸಿತವೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಕಲವಸ್ತುವೆಂದೊ ತಿಳಿದನು. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದ ವಸ್ತು ಯಾವುದೂ _ T ಆ ಜೀವನು ದೇಹವನ Ga S 
ರೂಪ ಬ್ರಹ್ಮ: ವೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಸಕಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮ 1, BS, 238. ಅದು VIDA, ತವ st ಅಂದರೆ ದೃಶ್ಯವಾದ ಸಕಲ 


ಜಗತ್ತೂ, BAS, eU ಜೀವನೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವವೇ ಎಂದು ಜೀನಾ 


Eee ತಸ್ಮಾದಿದಂದ್ರೋ ನಾಮೇದಂದ್ರೋ do 
ನಾಮ ತಮಿದಂದ್ರಂ ಸಂತಮಿಂದ್ರ ಅತ್ಯಾಚಸ್ರತೇ ಪರೋಕ್ತೇಣ : 
ಸರೋಕ್ಷಪ್ರಿಯಾ ಇವ ಹಿ ದೇವಾಃ ಪರೋಕ್ತಸ್ರಿಯಾ ಇವ ಹಿ 
ದೇವಾಃ ll | 

ಯಥೋಕ್ತ o ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಪಾ ತ್ಯಾರಂ ನಾಮನಿರ್ವಚನೇನ 
ಜೀವಾತ್ಮಾ 03,0093, 2,0 ಸಾಕ್ಸಾಃ 2 ಸೈ ಶ್ರೇಷಮದರ್ಶಮಿತಿ ವಾಕ್ಯ 
ಪ್ರಕಟಿಯನ್ಪರಿತುತೋಷ | ಪರಿತೋಷದ್ಯೋತನಾರ್ಥಾ sq), 8: | 033372, QU: ಮುದರ್ಶನಿತ್ಯುಕ್ತ- 
ವಾಂಸ್ತಸ್ಮಾದಿದಂ ವೃಷ್ಟಮಿತ್ಯಯ್ಯೆನ ವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸೊಆ ಯಮಿಡಂದ್ರ ಇತಿ ನಾಮ ಪ್ರಾಪ್ರವಾನ್‌ | 


ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನೋ ನಿರ್ವಚನಾನುಸಾರೇಣ ಶೋಗೆ ಗೃತ್ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ o ಹ್ಯೋತಯಿತುನಿದಂಜ್ರೋ ಹ ವೈ 
ತಿ DOD NS 


LG ಮ್‌ 1 ನ ಚ ಲೋಕೇ ಪರಮೇಶ್ವ OR ಇತ್ಯೇವಂ ವ್ಯವಹರಂತಿ ನ ತ್ರಿ 
ತಂಕನೀಯಮ | ಪರಮಾರ್ಥತೋ ಯೆಥೋಕ್ತರೀತ್ಯೇದಂದ್ರಮೇವ modo ಪರೋಸ್ಷತ್ವಾರ್ಥೆ- 
ಮೇಕಮಶ್ಸರಂ ನಿಲೋಪೇಂದ್ರ ಇತ್ಯೇವ ವ್ಯವಹೃತತ್ವಾತ್‌ | ನಾಪಿ ಪರೋಕಸೃವೈಯರ್ಥ್ಯಂ 
ಶಂಕನೀಯವರ್‌ | ಯಸ್ಮಾದ್ದೇವಾಃ ಫೂಜ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವ *ೀಯಂ ನಾಮ ಗೂಢಂ ಕ $49, CTD- 
ಧ್ಯಾಯಾ ಆಚಾರ್ಯಾ ಇತ್ಯಾದಿಕೇ ಸರೋಕ್ಷನಾಮಾನ್ಯೇನ ಪ್ರೀತಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ | ಹಿಶಜ್ಜೇನಾಸ್ಮಿ- 


ನ್ನರ್ಥೇ ಲೋಕಸಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ರ್ದರ್ಶಿತಾ | ಅಭ್ಯಾಸೋಆಧ್ಯಾ ಯ ಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಪ್ರೆಶಂಸಿತಿ--ಶರೀಕೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸ 
ನ ಸ್ವಕೀಯಮಪರೋಕ್ಲ್ಪಾ ES | 


: ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾ ತ್ವಾರವನ್ನು, ನಾಮನಿರ್ದೇಶ ಶದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ: ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸಿ: ತನ್ನ: ಅಪರೋಕ್ಸಾನುಭವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಡಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನ್ನು. 
MOTO, Se ರಪಡೆದುದರಿಂದ ಇದಂ ದೃಷ್ಟಂ (ಇದನ್ನು ನನ ಎಂಬ 


ಸಂತೋಷದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ಪ್ಲ ತಿಹೇಳಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ id 
ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಅವಥಿಗೆ ಇದಿಂದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರು Ps ಈ ಹೆಸರು ಯೋಗ್ಯ ಕಾಸಿ à odo 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರವಿದ್ದರೂ ಇದಿಂದ್ರ ಸ್‌ ಪಾರವ ಮಾ 


ನಾಮಧೇಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರ ಸ ತ್ಯ ಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಪರೋಕ್ಷಪ್ರಿ ಯರಾದುದರಿಂದ ಸರೋಕ್ಷತಾಸಿದ್ದಿ ಗೋಸ ಸೃರೆ 
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ತ್‌ 


ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 815 


re 


ಕ್ಷರವನ್ನು ಲೋಪಮಾಡಿ ಇಂದ್ರ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪೊಜ್ಯರು ತಮ್ಮ ನಾಮನನು” 


ಗೂಢವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಆಚಾರ್ಯಇತ್ಯಾದಿ ಪರೋಕ್ಷನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಾಯ 
-9 
ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ದ್ವಿರಾವೃತ್ತಿಹೇಳಿದೆ 


English Translation 


1. He thought: 


* There are.these worlds and the guardians of the 
worlds. 


Let me send forth food for them.’ 


He brooded over the water- From the water thus brooded on, matter 
(murti) was born.. And that matter which was born, that verily was food. 


o 


oul ಈ 


When this food (the object matter) had thus been sent forth, it 


wished to flee, crying and turning away. He (the subject) tried to grasp it by 
speech. He could not grasp it by speech. 


If he had grasped it by speech 
man would be satisfied by naming food. 


He tried to grasp it by scent (breath). He could not grasp it by scent. 
If he had grasped it by scent, man would be satisfied by smelling food. 


He tried to grasp it by the eye. He could not graspit by the eye. If 


he had grasped it by the eye, man would be satisfied by seeing food. 


He tried to grasp it by the ear. He could not grasp it by the ear. If 


he had grasped it by the air, man would be satisfied by hearing food. 


He tried to grasp it by the skin. He could not grasp it by the skin. If 


he had grasped it by the skin, man would be satisficd by touching food- 
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He tried to gtasp it by the mind. He could not grasp it by the mind. 
1f he had grasped it by the mind, man would be satisfied by thinking food. 


He tried to grasp it by the generative organ. He could not grasp it by 


the organ. If he had grasped it by the organ, man would be satisfied by 


sending forrh food. 

He tried to grasp it by the down-breathing (the breath which helps to 
swallow food through the mouth and to carry it off through the rectum, the 
payvindriya). He got it. 

3. Thus it is Vayu (the getter) who lays hold of food, and the Vayu is 


verily Annayu (he who gives life or who lives by food). 
4. Hethought: ‘ How can all this be without me?’ 


-5. And then he thought: «By what way shall I get there?’ 


6. And then he thought: ‘If speech names, if scent smelis, if the eye 
sees; if the air hears, if the skin feels; if the mind thinks, if the off-breathing 


digests, if the organ sends forth, then what am I ?' 
7. Then opening the suture of the skull, he got in by that door. 
8. That door is called the Vidriti (tearing asunder), the Nandana 
(the place of bliss). 


9: 


There are three dwelling-places for him, three dreams; this dwell. 
ing-place (they eye), this dwelling-place (the throat), this dwelling-place 


(the heart). 


10. When born (when the Highest Self had entered the body) he 
looked through all things, in order to see whether anything wished to proclaim 
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EN 
here another (Self). He saw this person only (himself ) ಃ as the widely spread 
Brahman. ‘I saw it,’ thus he said; 





Therefore he was Idam-dra (seeing this). 


11. 


Being Idamdra by name, they eall him Indra pena For 


the Devas love mystery, yea, they love mystery. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ ೈಣಾರಣ್ಯಕಕಾ ಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
_ ಚತುರ್ಥಾ ಧ್ಯಾಯೇತೃ ತೀಯ 2088 


ಇತಿ ಬಹ್ಹೃಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಜ್ಯಕ ಕಾಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ CEA OSI gest ll 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಜಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆ ಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ D _ತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಫ್ತವು |l 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು Il 


52 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥವ ಃ ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


“ ಅಧ್ಯಾರೋಪಾಪವಾದಾಭ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಟ ಸಂಚೆಂ ಪ್ರಪೆಂಚ್ಯತೇ | 
ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಚೋಧಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಕೃತಜ್ಞಃ ಕಲ್ಪಿತಃ ಕ್ರಮಃ Il” 


ಇತಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಕಃ ಕೃಶ್ಸ್ಚನೇದಾಂತಾನಾಂ ತಾಕ್ಸರ್ಯಂ ಸಂಗ್ರಹೀತಮ್‌ | ತದೇ- 
ವಾತ್ರ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ವಿಸ್ತಷ್ಟಮುದೀರಿತಮ್‌ | 4 ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀನ್ನಾ- 
ನೃತ್ಯಿಂಚನ ಮಿಷತ್‌ ” (ಐ-ಆ-೨-ಅ-೪-ಖಂ-೧) ಇತ್ಯೇತನ್ನಿಷ್ಟ್ರಪಂಚಬ್ರಹ್ಮತತ್ವಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸಾದಕಂ 
ಸೊತ್ರೆಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಸೂತ್ರಸ್ಯಾರ್ಥಮವಜೋದಯಿತುಂ « ಸ dugd ಲೋಕಾನ್ನು ಸೃಜೈ ” (ಐ-ಆ- 
೨-ಅ-೪-ಖಂ-೧) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ “ ಅಯೆಮಾವಸಥಃ 7 (ಐ-ಆ-೨-ಅ-೪-ಖಂ-೩) ಇತ್ಯೆಂತೇ ನ 
ಗ್ರಂಫೇನ $2, 9 HOW Ad, Ho, OCR: 3355238 | ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಯ ಏತೇ 
ಚತುರ್ದಶ ಲೋಕಾ ಯಶ್ಚೈತಾಅಲೊಕಾನಾತ್ಮಶರೀರಶ್ಚೇನಾಭಿನುನ್ಯಮಾನೋ ವನಿರಾಟ್ಟುರುಷೋ 
ಯಾನಿ ಚ ತದ್ದೇಹಚ್ಛೆ ದ್ರೇಷೂತ್ಸ Nd, 8 ವಾಕ್ಷ ಕ್ಷುರಾದೀಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ ಯಾಶ್ಚ ತದಿಂದ್ರಿ ಯಾಭಿಮಾನಿ- 
ನ್ಯೊಆಗ್ನಿವಾಯ್ತಾದಿತ್ಯಾದಿದೇನತಾ ಯಾನಿ ಚ ತಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಭೋಗಯೋಗ್ಯಾನಿ ಗವಾ- 
ಹೈಮನುಷ್ಯಾದಿ ಶರೀರಾಣಿ ಯಚ್ಚ ತೇಷು ಶರೀರೇಸು ಪ್ರನಿಷ್ಟಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಮನ್ನಂ ಯಶ್ಚ 
ವಾಯುನೈವ ತದನ್ನಸ್ವೀಕಾರೋ ಯದಪಿ ಜೀವರೂಪೇಣ ತೇಷು ದೇಹೇಷು ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಜಾಗರಣಾ- 
ದ್ಯನ 2 3j ಯಸ್ಯ ಶರೀರಾಂತರಸಂಚಾರಸ್ಯ ಚಾನುಭನನಂ ಸೋರಯಂ ಸರ್ವೋಪ್ಯದ್ವಿತೀಯೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನ್ಯಧ್ಯಾರೋಪಿತಃ ಪ್ರಪಂಚಃ। ಸ ಚಾಂತ್ಮಬೋಧೋಪೆಯೋಗ್ಯಃ| ಏತೇನ ಹಿ ಜಗದಂಕು- 
ಕೇಣ ತನ್ಮೂಲಮಾತ್ಮತತ್ವಮಸ್ತೀತ್ಯವಗಂತುಂ ಶಕ್ಯಮ್‌ | ಏತದೇವಾಭಿಸ್ರೇತ್ಯ ಚೈಂದೋಗ ಆನು- 
ನಂತಿ--“ಅನ್ನೇನ ಸೋಮ್ಯು ಶುಂಗೇನಾಪೋ ಮೂಲಮನ್ವಿಚ್ಛೆದ್ಧಿಃ ಸೋಮ್ಯ ಶುಂಗೇನ ತೇಜೋ 
ಮೂಲಮಸನ್ವಿಚ್ಛೆ ತೇಜಸಾ ಸೋಮ್ಯ ಶುಂಗೇನ ಸನ್ಮೊಲಮಸ್ಸ್ವಿಚ್ಛ ಸನ್ಮೂಲಾಃ ಸೋಮ್ಯೆಮಾಃ 
ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸದಾಯತನಾಃ Row By: “ಛಾಂದೋ-೬-೮-೪) ಇತಿ | ತದೇವಮಧ್ಯಾ- 
ರೋಪೇಣಾದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾತ್ಮತತ್ವಸ್ಯಾಸ್ತಿತ್ಚಮಾತ್ರಂ ಸಿದ್ಧಮ್‌ | ತೆಸ್ಕಾಧ್ಯಾರೋಪಸ್ಯಾಪೆವಾದೇನ 
dd, A edo ಭಾವೋಂವಗೆಂತುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌“ ಸ ಜಾತೋ ಭೊತಾನಿ? (ಐ-ಆ-೨-ಅ- 
೪-೩೦೦-೩) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ “ ಪರೋಸ್ತಪ್ರಿಯಾ ಇವ ಹಿ ದೇವಾಃ? (ಬ-ಆ-೨-ಅ-೪-ಖಂ-೩) 
ಇತ್ಯಂತೇನ ಗ್ರಂಥೇನಾಧ್ಯಾರೋಪಪ್ಯಾಪೆವಾದಃ ಸಂಗೃಹೀತಃ | ತತ್ರಾಧ್ಯಾರೋಪಭಾಗೇ * Ja, 
ತ್ರಯ ಆನಸಥಾಃ ? (ಐ-ಆ-೨-ಅ-೪-ಖಂ-೩) ಇತಿ 99,09 ಶರೀರಾಂತರಸೆಂಚಾರೋತಸಿ 
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ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಃ | 33e28, Z ಶರೀರಂ ಮಾತೃಶರೀರಂ ಸ್ವಶರೀರಮಿತ್ಯೇತೆದಾವಸಥೆತ್ರಯಂ. 
ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೇ ವಿವರಿಷ್ಯತೇ | ತತ್ರಾಃ ದೌ ಪಿತೃಶರೀರರೂಪಮಾವಸಥೆಂ ದರ್ಶ ಯತಿ-- 


r 


ಕರ ಅಪವಾದಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರುಸಂಚದ ನಶ್ವರತ್ವವು ವಿನರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ' ಪೂರ್ನಾಚಾರ್ಯರು ಶಿಷ್ಯರೆ 
ಬೋಧೆಗೋಸ್ಕರ ಈ ುಪನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತಿ d ರು. ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾ ರೋಪ್ಕ ಅಪವಾದಗಳನ್ನೇ ಸ್ಪ Aus 


ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದವೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀನ್ನಾನ್ಯ à, odd ಮಿಷೆತ್‌' ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮ] 332 SM 


ಸೂತ್ರ. ಇದರ ಆರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಸ WES BOTIN) ಸೃಚೈ ವಂದು ಆರಂಭಿಸಿ E. ಎಂಬ 


ಗ್ರಂಥದವರೆಗೆ: ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚದ. 'ಅಧ್ಯಾರೋಪವು -ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕ 
ಗಳೂ, ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಅಭಿಮಾನಪಡ: ವ ವಿರಾಟು JOERA, ಅವನ ಶರೀರದ © ಛಿದ್ರ ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳೂ, `ಆ ಆ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಆಗಾ  ಫಬಿದೇವತೆಗಳೂ, . ಆ ದೇವತೆಗಳ 'ಭೋಗಯೋಗ್ಯವಾ 
ಗೋಅಶ್ವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳ ಶರೀರಗಳೂ ಆ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳ ಅನ್ನವೂ, eee e 
ಅನ್ನದ ಸ್ತೀಕಾರವೂ, ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜಾಗರಣ, ಸ್ವಪ್ನ 


D ANAD ಶರೀರಾಂತರ ಸಂಚಾರದೆ 
ಅನುಭವ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸರಮಾ3 [ನಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾದೆ ಪ್ರಪಂಚವು. 


vi ಮೋಡಿಗೆ ಇದೂ ಒಂದು ಸಾಧನ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಜಗದಂಕುರದಿಂದ ಅದರ ಮೂಲವಾದ ಒಂದು 83,23, ವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಇದು ಛಾಂಜೋಗ್ಯ, 


ದಲ್ಲಿ ವಿವೃ ತವಾಗಿದೆ. (ಛಾಂ-೬-೮-೪) ಅನ್ನದಿಂದ ಸ ಮೂಲವನ್ನೂ ಜಲದಿಂದ ತೇಜೋಮೂಲವನೂ » ಅದರಿಂದ 
xia, bade SRR. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಜಾತವೆಲ್ಲವೂ ಸನ್ಮೂಲದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿವೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಾರೋಸದಿಂದ ಆತ್ಮನ OAS ತ್ರ ಸಿದ್ಧೆವಾಗುತ್ತ o. ಸ ಜಾತೋ ಭೊತಾನಿ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಪೆಕೋಕ್ಸಪ್ರಿಯಾ 
ಇವ ಹಿ / ದೇವಾಃ ಎಂಬ ಗ್ರಂ ದವರೆಗೆ. ಟ್ರ ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿದೆ: 32, ಪ್ರಯ ಆವಸಥಾಃ "ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ಜೀವನ ಶರೀರಾಂತರಸ '೦ಚಾರವೂ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. EOE ಖಂ ai ಸಶರೀರ, ಸರಯ ಮೂರು ಸಾ ANE, 
ಈ ಐಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಪರಿಸುತ್ತಾರೆ- 


ಪುರುಷೇ ಹ ವಾ ಅಯಮಾದಿತೋ 'ಗರ್ಭೋ' ಭವತಿ ಯದೇತದ್ರೇತಃ || 


OSes oso ಶರೀರಂ 'ಜಿಫೈಕ್ಷುರ್ಜೀವಾತ್ತಾ ಸೋ5ಯಂ ಪುರುಷೇ 'ಪಿತೃಶರೀಕೇ ಪ್ರಥ- 

ts. ಮತೋ ಗರ್ಭೋ ಭವತಿ! ನ ಚಾತ್ರ ಸ್ತ್ರೀಗರ್ಭವದುದರವೃದ್ಧಾ ,ಸೋಭಿವ್ಯಜ್ಯತೇ, ಕಿಂತು ಯದೇ- 

ತತ್ತಿ ಪೈ ಶರೀರೇ ಸಖಾ ರೇತೋಸ್ತಿ ತದೇವ ಗರ್ಭ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಿನ್ನೆ ೇತಸಿ 
ಜನಿಪ್ಯೈಮಾಣಸ್ಯ ಜೀವಸ್ಯ ಪ್ರನಿಷ್ಟ ತ್ವಾತ್‌ | R, ರ್ಗಾದ್ವಾ ನರಕಾದ್ವಾ ವೃಷ್ಟಿದ್ಯಾರಾ ಭೂಮೌ ಸಮಾ- 
ಗತೋ ಜೀವೋ ವ್ರೀಹಿಯವಾದ್ಯನ್ನ ದ್ವಾರಾ ಪಿತೃಶರೀರೇ ಪ್ರವಿಶತಿ | ಏತಚ್ಚ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 

' ಧಿದ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರಪಂಚೇನಾನಸ್ನಾಕಮ್‌!। ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಪುರುಷಶರೀರೇಇನ್ನರಸಶೋಣಿತಮಾಂಸಾದಿಕ್ರ ಮೇಣ ' 
ಪರಿಣತೇ ರೇತಸ್ಯವಸ್ಥಿತೋ ಭವತಿ ಸೋ*ಯಂ ಪುರುಷೇ ಗರ್ಭ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ ll 
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LLL 

ಮೊದಲು ಪಿತೃಶರೀರರೂಪಸ್ಥಾ ನನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಯಸುವ ಜೀವಾತ್ಮನು 
ಮೊದಲು ಪಿಶೃಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಸ್ರ್ರೀಗರ್ಭದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದರ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಏಳನೆಯ ಧಾತುವಾದ ರೇತಸ್ಸಿದೆಯೋ ಅದೇ ಗರ್ಭವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಅಥವಾ ನರಕ 
ದಿಂದ ಜೀವನು ಮಳೆಯನೀರಿನ ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಆನ್ನದಮೂಲಕ ಪಿತೃಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನ್ನರಸ್ಕ ರಕ್ತ 
ಮಾಂಸಾದಿಕ್ರ ಮದಿಂದ ಪರಿಣತವಾದ ರೇಶಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. aR ಪಂಜಾಗ್ದಿನಿದ್ಯಾಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ 


ಪುರುಷಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವೆಂದು ಹೇಳಿರುಪುದು. 


ದೇತತ್ಸರ್ಮ್ದೇಭ್ಯೋತಂಗೇಭ್ಯಸ್ತೇಜಃ ಸಂಭೂತಮಾತ್ಮನ್ಸ್ಯೇವಾತ್ಮಾನಂ 
ಬಿಭರ್ತಿ ತದ್ಯದಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಸಿಂಚತೃಥೈನಜ್ಜನಯತಿ ತದಸ್ಯ 
ಪ್ರಥಮಂ ಜನ್ಮ ll 


ತಸ್ಯ ಗರ್ಭಸ್ಯ ಜನ್ಮಪ್ರಕಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ. ಪುರುಷೇ ಗರ್ಭತ್ವೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ಯದ್ರೇ- 
ತೋಸ್ತಿ ತದೇತತ್ತಸ್ಮಿನ್ಪುರುಷ ಶರೀರ ಆಪಾದಮಸ್ತಕಂ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋಂವಯವೇಭ್ಯಃ ಸಾರಭೂತಂ 
ಸತ್ಸಂಭೂತಂ ನಿರ್ಗತಂ ಭವತಿ | ತಚ್ಚೆ ಸರ್ವಾವಯವನಿರ್ಗೆತಂ ರೇತೋಭೊತಶಂ ಸಾರಮಾತ್ಮಾನಂ 
ಸ್ಪಸ್ಕೈವ ರೂಪಾಂತರ ಭೂತಮಾತ್ಮನ್ಯೇವ ಸ್ವಶರೀರ ಏವಾಸೌ ಪುರುಷೋ ಭಿಭರ್ತಿ ಪೋಷಯತಿ | 
ತತ್ಪೋಷಿತಂ ರೇತೋಗ್ನಿಸಂಪರ್ಕೇಣ ಫೃುತಮಿವ ಕಾಮಾಗ್ನಿನಾ ನಿಲೀನಂ ಸದ್ಭೃದಯೇ ಸಮಾ- 
n3, ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ಭವತಿ | ತಾದೃಶಂ ರೇತೋ ಯದರ್ತುಕಾಲೀನೇನ ಗಮನೇನ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ned? 
ಗರ್ಭಾಶಯೇ ಸಿಂಚತಿ, ಅಥ ತೆದಾನೀಮುಯೆಂ ಪುರುಷ ಏನಜ್ಜೀವಾಂತರಾವಿಷ್ಟಂ ರೇತೋರೂಪಂ 
ಶರೀರಂ ಜನಯತಿ | ತದೇತದ್ರೇತೋನಿಃಸರಣರೂಪಮಸ್ಯ ರೇತಸ್ಯವಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಸಂಸಾರಿಣೋ ಜೀವಸ್ಯ 
ಪ್ರಥಮಂ ಜನ್ಮೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | * 35, Bod) ಆವಸಥಾಃ 3? ಇತ್ಯುಕ್ತಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಥಮಾ- 
ದಾವಸಥಾತ್ರಿತ್ಸೈೆ ಶರೀರರೂಪಾತ್ಸಂಪನ್ನಮಿತಿ vs» ಪ್ರಥಮಂ ಜನ್ಮ ಭವತಿ ॥ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಗರ್ಭದ ಜನ್ಮಪ್ರಕಾರವನ್ನು' ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪುರುಷಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭರೂಪವಾಗಿರುವ ಯಾವೆ 
ಕೇತಸ್ಸಿದೆಯೋ ಅದು ಆಪಾದಮಸ್ತ ಕವಾಗಿ ಆ ಪುರುಷಶರೀರದ ಸಕಲಾವಯವಗಳ ಸಾರರೂಪವಾಗರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಾವಯವೆ 
ಗಳ ಸಾರವಾದ ಈ ರೇತಸ್ಸು ಆತ್ಮನ ರೂಪಾಂತರವು. ಇದನ್ನು ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತರೂಪವೆಂದೇ: ಧರಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಪರಿಪೋಷಿತವಾದ ರೇತಸ್ಸು ಅಗ್ದಿಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ತುಪ್ಪ ಕರಗುವಂತೆ ಕಾಮಾಗ್ಸಿಯಿಂದ Sun ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾಶಯದಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೇ 
ಈ ಪುರುಷನು ಜೀವಾಂತರಡಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಕೇತೋರೂಪಶರೀರವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೊರಗೆ ಬರುವ ರೇಶಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನಿಗೂ ಅದು ಪ್ರಥಮಜನ್ಮನಾಗುತ್ತದೆ: ತ್ರಯ ಆವಸಥಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮ ಎನ ಪಿತೃಶರೀರದಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದುದರಿಂದ ಅದೇ ಪ್ರಥಮಜನ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. . m 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 





ತತ್‌ಸ್ರ್ರಿಯಾ ಆತ್ಮಭೂಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ಯಥಾ ಸ್ವಮಂಗಂ ತಥಾ ತಸ್ಮಾ- 
ದೇನಾಂ ನ ಹಿನಸ್ತಿ ll 


ನನು ಸ್ತ್ರೀ ಶರೀರೇ ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ಪರಕೀಯಂ ರೇತಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಉಪೆದ್ರವಕಾರಿಸ್ಯಾಚೈರೀರಲಗ್ನ- 
ಬಾಸಾಧಿವದಿತ್ಕಾತಂಕ್ಳಾಹ. ಸಿ ಯೋನ ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ತತ್ಪುರುಷರೇತಸ್ತಸ್ಯಾ8 ' ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಆತ್ಮ. 
ಭೊಯಂ ಸ್ವಶರೀರಭಾವಂ ಗಚ್ಛತಿ | ಯಥಾ ಸ್ವಕೀಯಮಂಗಂ ಸ್ತನಹಸ್ತಾದಿಕಂ ನ ಸ್ವಶರೀರಾತ್ಸೃಥ 


nudo ತದ್ವತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಶರೀರತ್ವೇನೈಕೀಭಾವಾತ್ಕಾರಣಾಡೇನಾಂ A 0335 ನ ಹಿನಸ್ತಿ, ಉದರ 
ಲಗ್ನೆಬಾಣವದ್ಧಿಂಸಾಂ ನ ಕರೋತಿ ll 


ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಗಲಿದ ಬಾಣಾದಿಗಳಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಪರಕೀಯ ರೇತಸ್ಸು ಅವಳಿಗೆ ಉಪದ್ರವವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುಪುದಿಲ್ಲವೇ? .ಎಂಬ Foun ಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ರ್ರೀಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಆ ಪುರುಷನ 
ರೇತಸ್ಸು ಸ್ತ್ರೀಯ ಶರೀರಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಅವಳೆ ಸ್ಮನಹಸ್ತ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಶರೀರದಿಂದೆ ಬೇಕೆಯಾ 


ಲವೋ ಹಾಗೆ ಅದೂ ಶರೀರದೊಡನೆ ಐಕ್ಯಹೊಂದಿ ಉದರಕ್ಕೆ ತಗಲಿದ ಬಾಣದಂತೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಾವಯಿತವ್ಯಾ ಭವ il ; 


ತೆದ್ದರ್ಭೆದ್ವಾರೇಣ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಯೋಃ ಪರಸ್ಪರಮುಷಕಾರ್ಯೋಪಕಾರಕಭಾವಂ 
ದರ್ಶಯತಿ- x» ಗರ್ಭೆಧಾರಿಣೇ ಸ್ತ್ರೀ, ಅತ್ರ ಗತಂ?ಸ್ವಶರೀರೇ BAR ws, ಪುರುಷಸ್ಯ ರೇತಃ 
ಸೇಕ್ತುರೇತಮಾತ್ಮಾನಂ ಪುರುಷರೂಪಂ ಭಾವಯತಿ ಪರಿಪಾಲಯತಿ | ವಿರುದ್ಧಾಶನಾದಿಪರಿತ್ಯಾಗೋ 
ನುಕೂಲಾನ್ಹಾದ್ಯುಪಯೋಗಶ್ಚ ಪರಿಪಾಲನಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌" ಸ್ತ್ರೀ ಗರ್ಭಪರಿಪಾಲನೇನ ಭಾವ- 
ಯಿಶ್ರೀ ಪುರುಷಸ್ಕೈವ D9093 e ತಸ್ಮಾತ್ಛಾರಣಾತ್ರೇನ ತಹ ಸಾಸ್ತ್ರೀ ಭಾವಯಿತವ್ಯಾಃ- 
ಭೀಷ್ಬಾನ್ನಪಾನವಸ್ತ್ರಾದಿಪ್ರ ದಾನೇನ TOES ಭವತಿ Il. 236 | 


ಗರ್ಭದ ಮೂಲಕ ಹ 


ಪ್ರೀಪುರುಷನಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಉಪಾಕಾರ್ಕೊ ೀಸಕಾರಕಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದೆ toi» ತನ್ನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಪುರುಷನ ಕೇತೋರೂಪ ಆತ ನನ್ನು ಆ ಪುರುಷನೆಂಜೀ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ 3. edid, ta 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಪರಿಪೋಷಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ 


ಗರ್ಭರ ಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಕ್ಷಿಸುವುದೆಂಂದ dado ಅವಳನ್ನು" ಅವಳಿಗೆ, ಇಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನವಸ್ರ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. - | 


ತಂ ಸ್ತ್ರೀ ಗರ್ಭಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಸೋಗ್ರ' ಏವ ಕುಮಾರಂ wgs- 


ಗ್ರೇಂಧಿಭಾವಯತಿ॥ 
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ಪ್ರೀಪುಶುಷಯೋರುಭಯೋರಪಿ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರತ್ಯುಪೆಕಾರಕತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಶಂ ಪುರುಸ- 
ರೂಪಂ ಗರ್ಭಂ ಮಾತೃರೂಪಾ ಸ್ತ್ರೀ ಮಹಾಂಶಂ ಪ್ರಯಾಸಂ ಸೋಡ್ವಾ ನವ BI se ಮಾಸಾನ್‌- 
ಸ್ತೋದರೇ ಧಾರಯಿತ್ತಾ OPES | ಸ ಚ ಪಿತಾಗ್ರ ಏನ ಪ್ರಸವಾತ್ರಾಗೇವ ನಿಪ್ಪನ್ನಂ 
ಜ್‌ ಜನ್ಮನೋಗ್ರೇ ಪ್ರಸನಾದೂರ್ಧ್ವಮಧಿಭಾವಯುತಿ | ಅಧಿಕತ್ವೇನ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಜಾತಕರ್ಮಾ 
ದಿನಾ ಸಂಸ್ಕೃರೋತಿ II 








ಪುತ್ರನಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಉಸಕಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪುರುಷರೂಪಗರ್ಭವನ್ನು ತಾಯಿಯಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು 
'ಅತಿಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಒಂಭತ್ತು ಅಥವಾ ಹೆತ್ತುತಿಂಗಳು ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತಂದೆಯು ಪ್ರಸವವಾದೊಡನೆ 
ಅವನಿಗೆ ಶಾಸಿ a cones ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ವಿದ್ಯಾ ದಿಗಳೆಮ್ಮ ಕಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪ ಯತ್ಕ್ಯುಮಾರಂ ಜನ್ಮನೋಂಗ್ರೇಧಿಭಾವಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಮೇವ ತದ್ಬಾ- 
ನಯತಿ || 
ಕಂಮಾರಸಂಸ್ಕಾರೇಣ ಪಿತುರುಪಯೋಗೆಂ ದರ್ಶಯತಿ.- ಪುತ್ರ ಸಂಸ್ಕಾ ಶ ಇತಿ ಯದಸ್ತಿ 
ತೇನ ಪಿತಾ ಸ್ವಸ್ಕೈವ ಸಂಸ್ಕಾರಂ ಕರೋತಿ | ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸ್ವದೇಹರೂಪತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಚಾನ್ಯತ್ರ 
ಶ್ರೂಯತೇ. -* ಪತಿರ್ಜಾಯಾಂ ಪ್ರನಿಶತಿ ಗರ್ಭೋ ಸುತ ಸಮಾತರವ್‌ | ತಸ್ಯಾಂ ಪುನರ್ನವೊ 
ಭೊತ್ತಾ 2, ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಚಾಯಕ್ತೀ = | (ಬೃಹ), ಅತಿ | * ಆತ್ಮಾವೈ ಪುತ್ರ ನಾಮಾಸಿ ? (ಕಾಪೀ- 
೧೧) E ಚ॥ . ಶ 
ಕುಮಾರವ ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದ ತಂದೆಗಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುತ್ರನ ಸಂಸ್ಕಾರವೆಂದರೆ ತಂದೆಯು 
ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೇ-ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪುತ್ರನೆಂನರೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ತನ್ನ ದೇಹರೂಪವೇ ಪುತ್ರನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಪತಿರ್ಜಾಯಾಂ ಪ್ರನಿಶತಿ ಗರ್ಭೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾತರಮ್‌ | dmoo ಪುನರ್ನವೋ ಭೂತ್ವಾ 
ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಜಾಯತೇ (ಬೃಹ) Rodin, ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ (ಕೌಹೀ-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಂತತ್ಯಾ ಏವಂ ಸಂತತಾ ಹೀಮೇ ಲೋಕಾಃ | 


| ನನು ಪುರುಷಸ್ಕೋಪನಯನಾದಿನಾ ಸ್ವಕೀಯಃ ಸಂಸ್ಕಾರಿ ಪೂರ್ವಮೇವ ಸಂಪನ್ನಃ 
ಕಿಮನೇನ ಪುತ್ರಸಂಸ್ಕಾರೇಣ 'ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನೇನ ಚೇತ್ಯತ ಅಹೆ-ಪುತ್ರಸೌತ್ರೆಪ್ರಪೌತ್ರಾದಯೆ :: 
ಇಮೇ ಜನಾಃ ಹಾಸ exeo ಲೋಕಾನಾಮವನಿಚ್ಛೆ ಜು ಸಂಸ್ಕೃತಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನಮ್‌ | ` 


ಅನೇನ ಪಿತ್ರಾ ಸ್ವೋತ್ರಾದಿತೇ ಪುತ್ರೇ ಸಂಸ್ಕೃತೇ ಸತಿ ids ಪುತ್ರೊ ಆಸ್ಯನ್ಯಂ ಪುತ್ರಮುತ್ತಾದ್ಯ 


ox, ಕೋತಿ ಸೋಪ್ಯನ್ಯಂ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ಯೇವಮಿಮೇ ಲೋಕಾ 'ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನಾ' xosi ಭಾ 
Te peca Il 


ಕಿ 
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ಪುರುಷನಿಗೆ ಉಪನಯನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮೊದಲೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಈ ಪ್ರತ್ರೋತ್ಪಾದನೆಯೆ ಮೂಲಕ ಪುತ್ರ 
ಂಸ್ಪಾರದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಶೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುತ್ರಪೌತ್ರ (ಮೊಮ್ಮಗ) 
ಪ್ರಪೌತ್ರ (ಅವನ ಮಗ) ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂತತಿಗೆ ಲೋಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಲೋಕವಿಚ್ಛಿ ತ್ತಿಯಾಗಬಾರದೆಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನೆ ಮಾಡುವುದು. ತಂದೆಯು ಮಗನಿಗೆ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡಿದರೆ ಪುತ್ರನೂ ತಾನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
2,0. ಅವನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅನಿಚ್ಛೆ ನ್ನ ಸಂತತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಥಾರ 


ರ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛೇದ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


ಲ 


ತದಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಂ ಜನ್ಮ |I 


FIIR ಶರೀರಾನ್ಸಿರ್ಗಮನಸ್ಯ ಪೂರ್ಪೋಕ್ತಜನ್ಮಾಹೇಕ್ಷಯಾ ದ್ವಿತೀಯತ್ನಂ ದರ್ಶಯತಿ- 
ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಗೆಬರುವುದೇ ಜೀವನ ದ್ವಿತೀಯ ಜನ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸೋಆಸ್ಯಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪುಣ್ಯೇಭ್ಯಃ ಕರ್ಮಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಧೀಯತೇ || 


ಜನಕಸ್ಯ ಸ್ರತ್ರಪ್ರಯುಕ್ತಮುಪಯೋಗಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಅಸ್ಯ ಪಿಶುರ್ದ್ವಾವಾತ್ಮಾನೌ ದೇಹಾ, 
ತಯೋರ್ಮರ್ಥ್ಯ್ಯೆೇಃಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಪುತ್ರರೂಪೋ ದೇಹಃ ಪುಣ್ಯೇಭ್ಯಃ ಕರ್ಮಭ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ.- 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಟಾದನಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಧೀಯೆತೇ RR, ಪ್ರತಿನಿಧಿತ್ತೀನ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯತೇ | 


ತಂದೆಗೆ ಮಗನಿಂದುಂಬಾದೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಿತೃವಿಗೆ ಎರಡು ಶರೀರಗಳಿರುತ್ತವೆ: ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವುತ್ರರೂಸದೇಹನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋತ್ತಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಮಾನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥಾಸ್ಯಾಯಮಿತರ ಆತ್ಮಾ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ನಯೋಗತಃ ಪ್ರೈತಿ Il 


ನನು ಕಿಮನೇನ ಪ್ರತಿನಿಧಿನಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಕುತೋ ನ ಕರೋತೀತ್ಯತ eu. 02, ಪಿತು- 


ರಿತರ ಆತ್ಮಾ ಸ್ಥನಿರೋ ದೇಹಃ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಕೃತಾನ್ಯೇತಜ್ಞನ್ಮಪ್ರಯುಕ್ತಾನಿ ಕೃತ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 


ಯೇನಾಸಾ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ | ಲೌಕಿಕಾನಾಂ ಕುಟುಂಬಸೋಷಣಾದೀನಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಾಣಾಮಗ್ನಿಹೋ.- 


ತ್ರಾದೀನಾಂ ಚ Qai, 8322.2, Ju did x3 | ವಯೋಗತೋ ವಯಸಾ ಪೊರ್ವಕರ್ಮಸಂಪಾ- 
ದಿತೇನಾಯುಷಾ ಹೀನಃ ಪ್ರೈತಿ 25033e| ಅತಃ ಪುತ್ರದೇಹೇನೈವ ಪುಣ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನತು 
ಮೃತೇನ ಪಿಸೈದೇಹೇನ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಯಮ್‌ Il | 


. ಪುತ್ರರೂಪಪ್ರ ತಿನಿಧಿಯನ್ನು ಏಕೆಮಾಡಬೇಕು ? ತಾನೇ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ 


ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಿತೃವಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಶರೀರ ಅಂದರೆ ಸ್ವಕೀಯ ಶರೀರವು ಮುಪ್ಪಾಗಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಬೇಕಾದಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಕೃ SH ತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕುಟುಂಬಪೋಷಣಾದಿ ಲೌಕಿಕ್ಬಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಆಗ್ನಿ 


ಹೋತ್ರಾದಿಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ `ನಿರ್ವಹಿಸಿದುದರಿಂದ ಅದು ಶೃತಕೃತ್ಯ. ಪೂರ್ವಕರ್ಮಸಂಪಾದಿತವಾದ ಆಯುಸ್ಸು 


ಮುಗಿದುದರಿಂದೆ ಮರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪುತ್ರದೇಹೆದಿಂದಲೇ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮೃತವಾದ 
ಫಿಸೃದೇಹದಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಸ ಇತಃ modos es ಪುನರ್ಜಾಯತೇ ತದಸ್ಯ ತೃತೀಯಂ ಜನ್ಮ ll 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಜನ್ಮದ್ದ ಯಮಪೇಕ್ಷ 3 ಜನ್ಮಾಂತರಂ ದರ್ಶಯುತಿ. 5 ವೃದ್ಧಃ ಪಿತೇತೋಃ- 
ಸ್ಮಾಜ್ಜರಠದೇಹಾತ್ರ ಯನ್ನೇನ ನಿರ್ಗಚ್ಛನ್ನೇವ ಸ್ವರ್ಗೇ ನರಕೇ ಮನುಸ್ಯಲೋಕೇ ವಾ ಸ್ವಕರ್ಮಾ 
ನುಸಾರೇಣ ಪುನರ್ಜಾಯತೇ ನತ್ತಸ್ಮಾದ್ದೇಹಾನ್ನಿಷ್ಕಾ $೦ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾಂತರಾಯ ಕಾಲವ್ಯವಧಾನ- 
ಮಸ್ತಿ | eX des ಶರೀರೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮನಸಾ ದೇಹಾಂತರಂ ಸ್ವೀಕೃತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾವಮುಂ ದೇಹಂ 
5303,58 | ಯೆಥಾ ಜಲೂಕಾ ಮುಖೇನ ತೃಣಾಂತರಮವಸ್ಟಭ್ಯ ತತಃ ಪೈಷ್ಠಭಾಗಮುಪ- 
ಸಂಹರತಿ ತದ್ವತ್‌ | ತಥಾ ಚ ವಾಜಸನೇಯಿನಃ' ಸಮಾಮನಂತಿ“ ತೆದ್ಯಥಾ ತೃಣಜಲಾಯುಕಾ 
ತೈಣಸ್ಯಾಂತಂ ಗತ್ವಾಂನ್ಯಮಾಕ್ರಮಮಾಕ್ರಮ್ಯಾತ್ಮಾನಮುಪಸಂಹರತ್ಯೇವಮೇವಾಯದಾತ್ಮೇದಂ 
ಶರೀರಂ ವಿಹತ್ಯಾನಿದ್ಯಾಂ ಗಮಯಿತ್ವಾನ್ಯಮಾಕ್ರಮಮಾಕ್ರ ಮ್ಯಾತ್ಮಾನವ 0:929 00008 ” (ಬೃಹ- 
೪-೪-೩) ಇತಿ | ತದ್ಯಥೋಕ್ತಂ ಪುನರ್ಜನನರೂಪವಂಸ್ಯ ಸಂಸಾರಿಣ ಆತ್ಮೆನಸ್ತೃತೀಯಂ ಜನ್ಮೇ- 
ತ್ಯುಚ್ಕತೇ | ಯದ್ಯಪಿ ಪೊರ್ವೋಕ್ತಂ ಜನ್ಮದ್ವಯಂ ಪುತ್ರದೇಹಸ್ಕೇದಂ ತು ದೇಹಾಂತರಸ್ಯ ತಥಾಪಿ 
ನಿತೃಪುತ್ರೋಪಾಧ್ಯೋರೇವ ಭಿನ್ನತ್ವ್ವಾದುಪಾಧ್ಯುಪಲಕ್ಷಿತಸ್ಯಾತ್ಮನಃ। ಏಕತ್ಚಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯೈಕಸ್ಯ ಜನ್ಮ. 
ತ್ರಯಮಿತ್ಯುಪಚರ್ಯತೇ | ಯದ್ವಾ ಪಿತುಃ ಸಕಾಶಾದ್ರೇಪೋರೂಪೇಣಮಾತುಃ ಸಕಾಶಾತ್ವುಮಾರ- 
ರೂಪೇಣ ಚ ಪುತ್ರೇ ಯಜ್ಜನ್ಮದ್ಹಯಮುದಾಹೃತಂ ತೇನೈವ ನ್ಯಾಯೇನ LID ಸ್ವಕೀಯ- 
ಮಾತೃ (ತಾ) ಪಿಶೃಸಕಾಶಾಜ್ಞನ್ಮದ್ದ ಯಮರ್ಥಾದುಕ್ತಮೇವೇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತೆದಪೇಕ್ಷಯಾ ಪಿತುರಿದಂ 
ತೃತೀಯಂ ಜನ್ಮ ಪುತ್ರಸ್ಯ ತು ಜನ್ಮದ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದೃಷ್ಟಂ ಪಿಶೃದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ತು ಮರಣಾ- 
ದೂರ್ಥ್ವಂ ತೃತೀಯಂ ಜನ್ಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಏನಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾಪಿ ಜನ್ಮತ್ರೆಯಂ ಪುನಃ ಪುನರಾವರ್ತಶೇ | 
ಆನೇನ ಜನ್ಮತ್ರಯೋಪವರ್ಣನೇನ ಸಂಸಾರಾದ್ದಿರಕ್ಕಿರುಪಜಾಯತೇ.ನ ಹಿ ಮಾತಾಪಿತೃಮಲದ್ವಯ.- 
ರೊಪದೇಹಸ್ಯ ನಿರಂತರಧಾರಣಾದನ್ಯದಧಿಕಂ ಜುಗುಪ್ಸಿತಂ ವೈರಾಗ್ಯಕಾರಣನುುಿದಾಹರ್ತುಂ 
27,5395 Il 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮೂರನೆಯಜನ್ಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೃದ್ಧನಾದ ಪಿತೃವು ಈ 
ಜೀರ್ಣಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟವನೇ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನರಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾಲಾಂತರವ್ಯವಧಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಿಗಣಿಯು ಶರೀರವನ್ನುದ್ದವಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮುಖದಿಂದ ಇನೊಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಮೇಲೆ ಪೃನ್ಮಭಾಗ ಬಿಡುವಂತೆ ಈ ಶರೀರದೆಲ್ಲಿರುವಾಗಲೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇಹಾಂತರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಈ ವಿಷಯ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಶದವಾಗಿ 23023. (ಬ್ಯಹೆ-೪-೪-೩) ಇದೇ ಸೆಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯಪಿ 
ಹಿಂದಿನ ಎರಡುಜನ್ನ್‌ ಪುತ್ರದೇಹಕ್ಕ್ಯೂ ಮೂರನೆಯಜನ್ಮ ದೇಹಾಂತರಕ್ಕೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಪಿತ್ಯಪುತ್ರಎಂದು 
ಎರಡು ಉಪಾಧಿ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಉಸಲಕ್ಷಿತನಾದ ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು ಜನ್ಮ 
ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಆಥವಾ ತಂದೆಯಿಂದ ರೇತೋರೂಪದಿಂದಲೂ, ತಾಯಿಯಿಂದೆ ಕುಮಾರರೂಪದಿಂದಲೂ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
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DUC GELS ೬ 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 825 








ಯಾವ ಎರಡು ಜನ್ಮ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆಯೋ ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ತಂದೆಗೂ ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಂದ ಎರಡು 
ಜನ್ಮಗಳ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ನನದ ಜನ್ಮದಿಂದ ಮೂರನೇ ಜನ್ಮ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತ ದೆ, ಬೇಗ ಎಲ್ಲಾ ಸೆಂಸಾರಿ 
ದಳದ ಜೀವಿಗೂ ಈ ಮೂರುಜನ್ಮಗಳು ವುನ।ಪುನಃ ಆವೃತ್ತ ವಾಗುತ್ತವೆ. ಈರೀತಿಯಾದ ಜನ LESS ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುಶ್ತದೆ. ಪುನಃಪುನಃ ಗಾನ್‌ ಕೂಡಿದ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಬರುವುದೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ವೈರಾಗ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು ಬೇಕೆ ಏನಿದೆ? 
ಎಂದು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿದೆ, 

ಅಥ ಏವ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣೆ ಪಠ್ಯತೇ. — 


" ಸ್ವದೇಹಾಶುಚಿಗಂಭೇದ ನ ವಿರಜ್ಯೇತ ಯೆ ಪುಮಾನ್‌ | 
ವಿರಾಗಕಾರಣಂ ತಸ್ಯ ಕಿಮನ್ಯದುಪದಿಶ್ಯತೇ ll? ಇತಿ 


ತದು ಇಮೃಷಿಣಾ H 


ತಸ್ಯೈ ತಸ್ಯ ಜುಗುಪ್ಲಿತಸ್ಯ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಮಂತರೇಣ ವಿನಾಶಾಭಾವಂ ತತ್ವಜ್ಞಾನೇನ ನಿನೃತ್ತಿಂ ಚ 
ದ್ಯೋತಯಿತುಂ ಮಂತ್ರಮುದಾಹರಕಿ-": ಪುರುಷೇ ಹ = » (ಐ. ಆ.೨-ಅ. ೫-ಖಂ. ೧) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ 
E ತೃತೀಯೆಂಜನ್ಮ ” ಇತ್ಯಂಶೇನ ಗ್ರಂಥೇನ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಯತ್ಛಪ್ಪತ್ವಮುಪವರ್ಣೆತಂ ಯಚ್ಚೆ ಸಂಸಾರ. 
ನಿವರ್ತಕಂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಮುತ್ತರತ್ರ ವಿವಕ್ಷಿಶಂ ತದುಭಯಮನಸೃರ್ಥ ಜಾತಂ ಕೇನಚಿನ್ಮಂತ್ರೆ meus ll 


ಹೇಯವಾದೆ ಈ ಸಂಸಾರವು "e ನವಿಲ್ಲದೆ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾ 3, ನದಿಂದಲೇ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷೇಹವೈ (ಐ. ಆ. ೨-೫-೧) = ಭಾ ತೀಯೆಂ 
ಜನ್ಮ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದವರೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಈ ಸಂಸಾರದ ದುಃಖವೂ, ಆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ತತ್ವಜ್ಞಾನವೂ . 
ಮುಂದೆ ವಿವೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರ್ನೂ ಒಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಗರ್ಭೇ ನು ಸನ್ನನ್ವೇಷಾಮವೇದಮಹಂ ದೇವಾನಾಂ ಜನಿಮಾನಿ ವಿಶ್ವಾ! 
ಕತೆಂ ಮಾಪುರ ಆಯಸೀರರಕ್ಷನ್ನಧಃ ಶ್ಯೇನೋ ಜವಸಾ ನಿರದಿಯಮಿತಿ |l 


ತಮೇತಂ ಮಂತ್ರಂ ಪಠಶಿ- ಅಹಂ ವಾಮದೇವಾಖ್ಯೋ ಮುನಿರ್ಗರ್ಭ್ಗೇ ನು ಮಾತುರ್ಗರ್ಜೇೀ 
ಏವಾವಸ್ಥಿತಃ ಸನ್ನೇಷಾಮಗ್ಲಿವಾಯ್ತಾದಿತ್ಯಾದೀನಾಎ ದೇವಾನಾಂ ವಿಶ್ವಾ ಜನಿಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಸಿ ಜನ್ಮಾನ್ಯನ್ವ 
ವೇದಮನುಕ್ರಮೇಣ ವಿದಿತವಾನಸ್ಮಿ | «« ಮುಖಾದ್ರಾಗ್ತಾ ಗ (ಐ. ಆ. ೨-ಅ. ೪-ಖಂ. ೧) 
So, HB, à: ತಿಪಾತಿತೆಂ ಸರಮಾತ್ಮನಾ ಸಂಪಾದಿತಂ ದೇವಾನಾಂ ಜನ್ಮ ಜ್ಞಾ ತವಾನಸ್ಮಿ ಔಸನಿಷದಮಾತ್ಮ; 
ಜ್ಞಾ ನಂ ಮಮ ಸಂಪನ್ಮಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಧ ಏತಸ್ಮಾದಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನೋಡಯಾದಧಸ್ತಾನ್ಮಾಂ ಪಾಮದೇವ- 
ಮಾಯಸೀರ್ಲೋಹೆನಿರ್ಮಿತಶ್ಫಂಖಲಾಸಮಾನಾಃ ಶತಂ ಪುರಃ ಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ಶರೀರಾಣ್ಯರಕ್ಷನ್‌ | ಯಥಾ 


ಕಾರಾಗೃಹೆ ಹೇವಸ್ಥಾ KASZA Do ಪ್ರಬಲಂ We, 5! ಶೃಂಖಲಾಃ ಸಲಾಯ.ನಾದ್ರಕ್ಷಂತಿ ಏವಂ ಶತಸೆಂಖ್ಯೋ- 
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$26 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ ~ ಆ. ೨ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 








ಪಲಕ್ಷಿತಾನ್ಯನಂತಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ ಯಥಾಃಹೆಂ ಮುಕ್ತೋ ನ ಭವಾನಿ ತಥ್ಸೈವಾರಕ್ಷನ್‌ | ಇದಾನೀಂ ಗುರು- 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಸಾದಾಲ್ಲಬ್ಬ ತತ್ತ ವವಿದ್ಯಾಯುಕ್ತೋವಿದ್ಯಾಮಯಾತ್ಸಂಸಾರಾಜ್ಛೆ jf ಇವ ಜಾಲಂ Quo, , ಜವಸಾ 
ನಿರದೀಯಂ ತ್ವರಯಾ ನಿರ್ಗತೊಣಸ್ಮಿ | ಇತಿಶಬ್ಳೋ ಮಂತ್ರಸಮಾಸ್ತ್ಮ್ಯರ್ಥ |l 


ಆ ಮಂತ್ರ. 
ದೇವತೆಗಳ ಸಕಲ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 23938039079, T) 930 GS P : ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದುಂಬಾದ ದೇವತೆಗಳ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ, ಉಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಲೋಹದ 
ಸಲಾಕೆಗಳುಳ್ಳ ಪಂಜರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶತಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ ಶರೀರಗಳು ಬಂಧಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದುವು, ಕಾರಾಗೃಹೆದೆಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಟ್ಟಿ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹೇಗೆ ಲೋಹದ ಸಲಾಕೆಗಳು ಪಲಾಯನಮಾಡದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವವೋ ಅದರಂತೆ ಆನಂತಶರೀರಗಳು 
ನಾನು ಮುಕ್ತಿಹೊಂದದಂತೆ ತಡೆದಿದ್ದವು. ಈಗ ಗುರುಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತತ್ತ ಎನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವನಾಗಿ 
ಅವಿದ್ಯಾರೂಪಸಂಸಾರದಿಂದ ಗಿಡುಗವು ಬಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ದೆ 


ಇತಿಶಬ್ದವು ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಗರ್ಭ ಏವೈತೆಚ್ಛಯಾನೋ ವಾಮದೇವ ಏನಮುನಾಚಿ ಸ ಏನಂ 
ವಿದ್ವಾನಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಭೇದಾದೂರ್ಧ್ವಂ  ಉತ್ಪ್ರಮ್ಯಾಮುಸ್ಮಿನ 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನಾಷ್ತ್ರ್ವಾಂಮೃತಃ ಸಮಭನತ್ಸಮ- 
ಭನತ್‌ || 
, eR, ಮಂತ್ರಸ್ಯ 893, ರ್ಯಂ ದರ್ಶ ಯತಿ-_ಅಹಮಿತಿ ಮಂತ್ರೇ ಯೋಈ್‌ಭಿಹಿತಃ ಸ ವಾಮ 
ದೇವೋ sued rie ಏನ ಶಯಾನಃ ಸನ್ನೇತತ್ಸೂರ್ವೋಕ್ತಮಂತ್ರಾರ್ಥಜಾತಮೇವಮುವಾಚ | 
ಸ ವಾಮದೇವ ಏನಂ ಮಂತ್ರೋಕ್ತಪ್ರ ಕಾರೇಣಾತ್ಮತತ್ವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸ್ರಾರಬ್ದಕಮ್ಮಾಣಿ ಕ್ಷೀಣೇ 
ಸತ್ಯಸ್ಮಾಚ್ಛ ರೀರಭೇದಾದ್ದೇಹ ನಿನಾಶಾಮೂದರ್ವ೯ಮು (ರ್ಥ್ವ ಉ)ತ್ತರಕಾಲೇವಸ್ಥಿ ತಃ ASE x» s ord 
ರಬಂಧಾದುತ್ಯ _ಮ್ಯಾಮುಷ್ಮಿನ್ನಿಂದ್ರಿ ಯಾಗೋಚರೇ ಸ್ವರ್ಗೇ` ಸುಷ್ಮು ತತ್ತ 4933, ನೇನಾರ್ಜಿತೇ 
ಲೋಕೇ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಕತ್ತೇನಾವಲೋಕ್ಯಮಾನೇ ಸ್ವರೂಪೇ. ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ' ಶೈತ್ರಿರೀಯಕೇ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾನ್ಸಾರ್ವಭೌಮಾದಿ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಸರ್ಯ್ಕಂತೆಗತಾನ್ಸ್ನರ್ಮಾ ನಾನಂದಾನಾಷ್ರ್ತ್ವಾ ಸರಮಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಸಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮತ್ತೇನ HIG, WSOC ಮರಣರಹಿತಃ ಸಮಭವತ್‌ | ಯದ್ಯಪಿ ಗರ್ಭೇ ಗುರು_ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಸದೇಶೋ ನಾಸ್ತಿ ತಥಾಪಿ ಜನ್ಮಾಂತರೋಪದೇಶಸ್ಯ FERSY _ಬಲಕರ್ಮಣಾ 'ತದಾನೀಂ 
ಪ್ರತಿಬದ್ಧಸ್ಯ ಗರ್ಭೇ ಪ್ರತಿಬಂಧಶ್ಷಯಮಪೇಶ್ವ್ಯ ಚ್ಞಾನೋತ್ಪಾದಕತ್ವಂ ಸಂಭವತಿ! ತಥಾ ಚ ಭಗವತಾ 
ವ್ಯಾಸೇನ ಸೂತ್ರಿಕಮ್‌“ ಐಹಿಕಮಪ್ಯಪ್ರಸ್ತುಕಪ್ರತಿಬಂಧೇ ತೆದ್ದರ್ಶೆನಾತ್‌” (A-N 
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ಖಂಡ ೧] | :  ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 


ರಾ ತಾಣದ ಯಾತಾ = 


627 





a um ವ ವ LO ಪಾನ LL LOL LO 








mum unm m um utum umm 


ಪಾ-೪-ಸೊ-ಜ೫೧-ಅಧಿ-೧೬) ಇತಿ | ಪ್ರಸ್ತುತಪ್ರತಿಬಂಧಾಭಾವೇ ಸತಿ O33; tap ನ್ಮನ್ಯುಸದೇತಸ್ತ ಸ್ಮ 
ನ್ನೇನ ಜನ್ಮನಿ ಷ್ಞಾನಂ ಭವತಿ, ಅನ್ಯಥಾ ಜನ್ಮಾಂತರೇ | ಕುತಃ | ವಾಮದೇವೇ ತದ್ದರ್ಶನಾದಿತಿ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥಃ | ಯಾದ್ಯಪಿ ಮುಕ್ತಾ ಕಾಮಾ ವಿಷಯಾನಂದಾ'ನ ಸಂತಿ ತಥಾಪಿ ವಿಡಯಾನೆಂದಾನಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಲೇಶಶ್ಟೇನ ತಸ್ಮಿನ್ನಂತರ್ಭಾವಾದ್ಟ )ಹ್ಮಾನಂದಪ್ರಾಪ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರಾಪ್ತಿರುಪಚರ್ಯತೇ। 
ತತ್ಸೆಜ್ಞಾನಿನೋ ವರ್ಕಮಾನದೇಹಪಾತಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಡದೇಹಾಂತರನಂಬಂಧಸ್ಯಾಭಾಪೇನ ದೇಹಪ್ರಾಣ- 
ವಿಯೋಗರೂಪೆಸ್ಯ ಮರಣಸ್ಯಾಸ್ರಸಕ್ತ ತ್ವಾದವ್ಯುತತ್ವಂ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಮ್‌ | ಸಮಭವದಿತೃಭ್ಯಾಸೋಆ- 
ಧ್ಯಾಯನಮಾಪ್ತ dir Il 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಹಂಶಬ್ದದಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆ ವಾಮದೇವಮುನಿಯು 
ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದು ಪೊರ್ಪೋಕ್ತ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಸಮುದಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಮುತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅವನು ಆತ್ಮತತ್ವ ವನ್ನು ದಿಳಿದು ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾದುದರಿಂದ ದೇಹೆನಾಶವಾದೊಡನೆ ಸರ್ವಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗದ sz, ಎಜ್ನಾ,ನದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೈತ್ರರೀಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ 
ಸಾರ್ವಭೌಮಾದಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನವರೆಗಿನ ಸಕಲಾನಂದಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಪರಮಾನಂದರೂಪಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮಭಾವದಿಂದೆ ಮರಣ 
ರಹಿತನಾದನು.. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗುರುಶಾಸ್ರ್ರೋಪದೇಶಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜನ್ಮಾಂತರದಉಪದೇಶವು. ಪ್ರಬಲವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಕಿಬದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದು ನಿವೃತ್ತ ವಾದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಗಲು ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ಪೂಜ್ಯರಾದ ವ್ಯಾಸರೂ ಇಹಿಕಮಪ್ಯೆಪ್ರಸ್ತುತಪ್ರೆ Snowe ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩-೪-೫೧) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಯಾವಪ್ರತಿಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಯಾವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ' ಉಪದೇಶವೊ''ಆ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ತಿಬಂಧವಿದ್ದರೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ: ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ವಾಮದೇವರ ವೃತ್ತಾಂತವೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಗಳಾಗಲೀ ವಿಷಯಾನಂದವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಿಷಯಾನಂದಗಳು 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾನಂದದ ಲೇಸರೂಪಗಳಾದುದರಿಂದ 'ಬ್ರ ಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಪ್ರಾ ಶ್ತಿಯಿಂದ 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರಾಪ್ಲಿ ಯೆಂದು ಉಪಚಾರದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಇರತಕ್ಕದೇಹವು ಅಳಿದಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು 
'ದೇಹೆಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದೇಹೆಪ್ರಾಣವಿಯೋಗರೂಪಮರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಮೃತತ್ವ 5» H howto 
ತಿಳಿಯ ಬೇಕು,  ಆಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪದಾವೃತ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ. ; 


English ‘Translation 


1: Let the women who are with child move away. 
2. Verily, from the beginning he (the self) is in man as a germ, which 
is called seed. - 1391) an z ಕ್‌ | 
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3. - This (seed), which is strength gathered from all the limbs of the 
body, he (the man) bears as telf in his self (body). When he commits the seed 
to the woman, then he (the father) causes it to be born. That is his first 


birth. 

4. That seed becomes the self of the woman, as if one of her own 
limbs. Therefore it does not injure her. 

5. She nourishes his (her husband's) self (the son) within her. She who 
nourishes, is to be nourished. 

6. The woman bearsthe germ. He (the father) elevates the child 
even before the birth, and immediately after. 

7. When he thus elevates the child both before and after his 11] he 
really SEE: his own self. 

8. For the continuation of these worlds (men). For thus are these 
ds continued: l 


9. . This is his second birth. 
10. He (the son), being his self, is then placed in his stead for (the 


performance of) all good works. 
11. But his other self (the father), having done all he has to do, and 
having reached thc full measure of his life, departs. 


12. And departing from hence he is born again. That is his third 


birth. 
13. And this has been declared by a Rishi (Rv. IV. 27, 1) : 


14. ‘While dwelling in the womb, I-discovered ali the births: of these 


devas. A hundred iron strongfolds kepi-me, but I escaped quickly down like 


a falcon.’ 
15. Vamadeva, lying in the womb, has thus declared this. 
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LPF ಎಹ್‌” ಎರ್ಸ BPE ಇದ್‌” ಇದ್‌ ಎನ್‌ ಡ್‌್‌ PP AP PP LPP DP APE 
-= 


ಯಯ a 
And having this knowledge he stepped forth, after this dissolution of 
the body, and having obtained all his desires in that heavenly world, became 


immortal, yea, he became immortal. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತೆರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಬಹ್ಮೃಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕ ಕಾಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪಂಚಮೊಆಧ್ಯಾಯೆಃ ll 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರೆಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತೆರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಐದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ಐದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು Il 


ತುಲ್‌ 


- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


222 o 
ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಷಷ್ಠ್ಕೆಆಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡ 
ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು. 


ಅಹಾ ಎಂ ಬ ಇರಾ 


ಅಧ್ಯಾ 0/0 CBR, FOF e — " ತಸ್ಯ ತ್ರಯ ಆನಸಥಾಃ ೫ (ಐ. ಆ. 9 V, ೪ ಖಂ. ೩) ಇತಿ 
ವಾಕ್ಕೇನ `ಪಿಸ್ಫಮಾತೃಸ್ವಶರೀರರೂಪಂ ಸಂಸರಣಾರ್ಥೆಂ ಸ್ಥಾನತ್ರಯಂ ಯದುಕ್ತಂ : ತತ್ಪುನಃ 
ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೇ ವೈರಾಗ್ಯೊತ್ಸತ್ಯರ್ಥಂ ^ ಪುರುಷೇ ಹ ವೈ? (ಐ. ಆ. 5. ಅ. ೫ ಖಂ, ೧) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರಪಂಚಿತಮ್‌ | " ಸ ಜಾತೋ ಭೂತಾನ್ಯಭಿವೈೈಖ್ಯತ್‌ ? (ಐ. ಆ. ೨ ಅ. € ಖಂ. ೧) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾಪವಾದಪ್ರಕರಣೇನ ಯತ್ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಂ ಸಂಗೃಹೀತಂ ಯಚ್ಚೆ ವಾನುದೇವೋದಾಹರ- 
ಣೇನ ಜ್ಞಾನಫಲಂ ಸಂಸ್ಲಿ್ಯೈದರ್ಶಿತೆಂ ತದುಭೆಯಂ ವಿಶದೀಕರ್ತುಂ ಷಷ್ಠಾಧ್ಯಾಯ ಆರಭ್ಯತೇ | ತತ್ರ 
“ ಆತ್ಮಾವೈ? (ಐ. ಆ. ೨ ಅ- ೪ ಖಂ. ೧) ಇದಮಿತ್ಯಾದ್ಯಧ್ಯಾಯೇನ ಸಾಮಾನ್ಯತಸ್ತತ್ತ್ವಮವ- 
ಗತ್ಯ “ ಪುರುಷೇ BB,” (ಐ. ಆ. ೨. ಅ. ೫ ಖಂ. ೧) ಇತ್ಯಧ್ಯಾಯೋಕ್ತ ಜನ್ಮಸ್ಹೇಶವಿಚಾರೇಣ 


ಪರಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಾಂ ಜಿಜ್ಞಾಸೂನಾಂ ನಿಚಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ 


ತಸ್ಯ ತ್ರಯ ಆವಸಥಾ8 ಎಂದು ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಸಂಸರಣಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಪಿತೃ ಮಾತೃ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಶರೀರ ಹೀಗೆ ಮೂರುಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನೂ, ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಲು, ಪುರುಷೇ ಹನೈ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಜನನದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. `ಸ ಜಾತೋ ಭೊತಾನಿ ಎಂದು ಅಸವಾದಸ್ರಕರಣದಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ, ವಾಮದೇವಮಹರ್ಹಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ ಜ್ಞಾ ನಫಲವನೂ, 
ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತತ್ವಜ್ಞಾ, ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, WNI DDA 
ವಿಚಾರದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಕೋತಯಮಾತ್ನೇತಿ ವಯಮುಪಾಸ್ಮಹೇ ಕತರಃ ಸ ಆತ್ಮಾ || 


« ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ " (ಐ. ಆ. ೩. ಆ. ೪ ಖಂ. ೧) ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಶ್ರುತೌ ಕಶ್ಲಿನ್ನಿರುಪಾಧಿಕ ಆತ್ಮಾ ಶ್ರುತಃ | ತಥಾ “ ಸ ಏತಮೇವ ಸೀಮಾನಂ ವಿದಾರ್ಯೆತಯಾ 
ದ್ವಾರಾ ಪ್ರಾಪದ್ಯತ " (ಐ. ಆ. ೨ ಅ. ೪ ಖಂ. ೩) ಇತಿ ಶ್ರುತಾ ಕಶ್ಚಿತ್ಸೋಪಷಾಧಿಕ ಆತ್ಮಾ ಶ್ರುತಃ | 
ವಯೆಂ ತು ಪ್ರತಿದಿನಂ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಮಾತ್ಮೇತಿ ಯಮುಪಾಸ್ಮಹೇ ಸಕಃ ಸೋಷಾಧಿಕೋ ನಿರುಪಾಧಿಕೋ 
Sed ars | ಉಸಾಸನಂ ನಾಮ ನೈರಂತರ್ಯೇಣ ತಾಶ್ಸರ್ಯಪುರಃ ಸರೋ ವ್ಯವಹಾರಃ | ಅಹಂ 
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ಗಚ್ಛಾ ಮ್ಯಹಮಾಗಚ್ಛಾಮಿ ಮಮಾಯಂ ದೇಹೋ ಮಮೇದಂ ಗೃಹಮಿತಿ ನಿನಂತರಮಾದರೇಣಾ$59- 
ತೃನ್ಯವಹಾರೋ ಲೋಕೇ ದೃಶ್ಯತೇ, ಸೋ5ಯಮತ್ರ್ರೋಪಾಸನತ್ತೇನೋಸಚರ್ಯತೇ | ತಥಾ ಸ 


ಆತ್ಮಾ ಶ್ರುತೌ ^ ಆತ್ಮಾ ವೈ (ಐ. ಆ. ೨ ಅ. ೪ ಖಂ. ೧) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಶ್ರುತಃ ಕತರಃ8 ಸೋಪಾಧಿಕ- 
ನಿರುಷಾಧಿಕಯೋರ್ಮುಥ್ಯೇ ಕತರಃ ಕೋಸಾವಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೇಕ ಏಿವಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿವೆ. ಸ ಏತಮೇವ ಸೀಮಾನಂ ವಿದಾರ್ಯ್ಯತಯಾ ದ್ವಾರಾ ಪ್ರಾಪದ್ಯತೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಧಿನಿಶಿಷ್ಟನಾದೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ: ನಾವು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸಿಸುವನು ಯಾರು? 
ಉಪಾಧಿಶೂನ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನೇ ? ಅಥವಾ ಸೋಪಾಧಿಕನಾದ ಆತ್ಮನೇ? ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ- 
ಇದು ನನ್ನದೇಹ್ಕ ಇದು ನನ್ನ ಮನೆ ಎಂದು ನಿತ್ಯವೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ 


ಇಲ್ಲಿ ಓನಚಾರಿಕವಾಗಿ ಉಪಾಸನವೆಂದುಹೇಳಿದೆ.  ಸೋಪಾಧಿಕನಿರುಪಾಧಿಕರಾದ ಆತ್ಮರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ ವೈ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾದ ಆತ್ಮನು ಯಾರು? ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ಯೇನ ವಾ ಪಶ್ಯತಿ ಯೇನ ವಾ ಶೃಣೋತಿ ಯೇನ ವಾ ಗಂಧಾನಾಜಿ- 
ಘ್ರತಿ ಯೇನ ವಾ ವಾಚಂ ವ್ಯಾಕರೋತಿ ಯೇನ ವಾ ಸ್ವಾದು 
ಚಾಸ್ವಾದು ಚ ವಿಜಾನಾತಿ ಯದೇತದ್ದ್ಭೃದಯಂ ಮನಶ್ರೈತೆತ್ಸಂಜ್ಞಾನ 
ಮಾಜ್ಞಾನಂ ನಿಜ್ಞಾನೆಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಮೇಧಾ ದೃಷ್ಟಿರ್ಧ್ವತಿರ್ಮತಿ 
ರ್ಮನೀಷಾ ಜೂತಿಃ ಸ್ಮೃತಿಃ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಕ್ರತುರಸುಃ ಕಾಮೋ 
ವಶ ಇತಿ || 


ನನು ಕತರಕ ಸ ಆತ್ಮೇತ್ಯಯಂ ನಿಚಾರೋಸಸ್ತು ಶ್ರುತ್ಯೈಕಗಮ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ನಿಚಾರಮಂತರೇ- 
ಣಾನಿಶ್ಚಯಾತ್ಯೋಯಮಾತ್ಮೇಶ್ಯಯಂ ತು ವಿಚಾರೋ ನ ಯುಕ್ತಸ್ತಸ್ಯಾಹಂಪ್ರತ್ಯಯಗಮ್ಮತ್ತೇನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ತಾದಿತ್ಯಾಶಂಕೃ ನಿಚಾರಹೇತುಮನೇಕಕೋಟ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಸಂಶಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- . ಯದ್ಕ-. 
'ಪ್ಯಹಂಪ್ರತ್ಯಯಗೆಮ್ಯಸ್ಸೈತನ್ಯರೂಪೆ ಆತ್ಮೀತಿ ಸಾಮಾನ್ಯಾಕಾರೇಣ ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಿರಸ್ತಿ ತಥಾಪಿ ತದ್ದಿಶೇಷೇ 
ಸಂಶಯೋ ವಿದ್ಯತೇ ಜಾಹ್ಯಾಂತಃಕರಣೇಷು ಸರ್ವೆೇಷ್ಟಪಿ' ಚೈತನ್ಯಂ ಪ್ರಫಸ್ಟೈಥಗೆಭಿವ್ಯಜ್ಯತೇ 
ಯಥಾ ಜಲಪಾತ್ರೇಷು ಪ್ರಶ್ಯೇಕಂ ಸೂರ್ಯಾದಿಪ್ರತಿಬಿಂಬಸ್ತದ್ವತ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ ಚೆಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಾಭಿ-- 
ವ್ಯಕ್ತಚೈತನ್ಯೇನ `ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಸಂಘಾತಾಭಿಮಾನೀ ಲೌಕಿಕ ಪುರುಷೋ ನೀಲಪೀತಾದಿರೊಪಂ 
BES | ಅತೋ ಯೇನ ಚಾಕ್ಷುಸಚೈತನ್ಯೇನ ಪಶ್ಯತಿ ಚೈತನ್ಯಂ ತತ್‌ ಕಿಮಾತ್ಮೇತ್ಕೇಕಾ ಕೋಟಿಃ। 
ತಥಾ ಯೇನ ಶ್ರೋತ್ರಾಭಿವ್ಯಕ್ತಚೈತನ್ಯೇನ ಶಬ್ದಂ ಶೃಣೋತಿ 28,5393, 03 ದ್ವಿತೀಯಾ ಕೋಸಿ; 
ಏನಂ ಘ್ರಾಣವಾಗ್ದಿಹ್ವಾದೀಂದ್ರಿಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಚೈತನ್ಯವಶೇಷಾಣಾಮಾತ್ಮತತ್ವರೂಪಂ ಸಂದೇಹಕೋ- 
B30 ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಮ್‌ | ಚೈತನ್ಯಸ್ಕೈವ ರೂಸರಸಾದಿಜ್ಞಾಪಕತ್ವಂ ಕಠವಲ್ಲೀಷ್ಟಾನ್ನಾಯತೇ — 
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« ಯೇನ ರೂಪಂ ರಸಂ ಗಂಧಂ ಶಬ್ದಾನ್‌ಸ್ಪರ್ಶಾಂಶ್ಚಮೈಥುನಾನ* | 


ಏತೇನೈವ ವಿಜಾನಾತಿ ” 
(ಕಠ-೪1೩! ಇತಿ Il 


ಶ್ರೋತ್ರಾದೀಂದ್ರಿಯದ್ವಾರಾ ವಿಷಯೆಗ್ರಾಹಕತ್ವಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತಲವಕಾಕೈರಪ್ಯ್ಕಾಮ್ನಾಯತೇ 
« ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನಸೋ ಮನೋ ವಾಚೋ ಹ ವಾಕ್ಸ ಉ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಶ್ಚಕ್ಷು- 
RS Hos” (ಕೇನೋ-೨) ಇತಿ | ವಾಜಸನೇಯಿನೋತಸಿ ತತ್ತದಿಂದ್ರಿಯಸಾ.ಚೈತನ್ಯೇನ Ja. 
ದಿಂದ್ರಿಯದ್ವಾರಕನವಿಷಯಗ್ರಹಣಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತತ್ತದಿಂದ್ರಿಯನಾಮ್ಮಾ ವ್ಯವಹಾರಮಾಮನಂತಿ_ 
“ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮುತೆ ಚಕ್ಷುಸಶ್ಚಶ್ಚುರುತ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಮನ್ನಸ್ಕಾನ್ನಂ ಮನಸೋ ಯನ್ಮನೋ 
ವಿಮಃ ” (ಬೃಹ-೪-೪-೧೮). ಇತಿ | ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಚೈತನೈೇಷ್ಟಾತ್ಮಸಶ್ಟ ಸಂಶಯಂ 
ದರ್ಶಯಿತ್ತಾಂತಃಕರಣದ್ವಯತವಪ್ಪೃತ್ತಿ ನಿಶೇಷಾಭಿವ್ಯಕ್ತ ಚೈತನ್ಯೇಷ್ಟಾತ್ಮತತ್ವ ಸಂಶಯಮಭಿಪ್ರೇಶ್ಯ 
ಯದೇತದ್ದ) ದಯಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ತತ್ತಮಪಾಧಿಸ್ವರೂಪಮುಪನೃಸ್ಯತೇ- -ಹೃದಯಃಂ ಬುದ್ಧಿಃ, 
ಸಾ ಚಾತ್ಮಾನಿ ಕರ್ತೃತ್ವಾದಿಧರ್ಮಾರೋಪಸಾಧನತಾದಂತಃಕರಣಮಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ತಸ್ಕ ಚ ಬುದ್ಧಿ 
Dba x, ಕರ್ತುರಾತ್ಮನೋ ರೂಪಾದಿವಿಷಯಸಂಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಪಾದಿಸಾಧನಂ ಮನ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | 
ಬುದ್ಧಿಮನಸೋರ್ದ್ವಯೋರಂತಃಕರಣ ನಿಶೇಷಯೋ8ಃ ಸಮುಚ್ಚೆ ಯಾರ್ಥಶ್ಲಕಾರಃ | ವಿತೆಡೇವಾಂತ್ಯ- 
ಕರಣದ್ದೆ ಎನಿಧ್ಯಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತೈತ್ತರೀಯಕೇ-“ 352 G9, ಏತಸ್ಮಾನ್ಮನೋಮ ಯಾತ | ಅನ್ಯೋಂ- 
ತರ ಆತ್ಮಾ ವಿಜ್ಞಾಮಯಃ ^ (ತೈತ್ತ-೨-೪-೧) ಇತಿ ಕೋಶದ್ವ ಯಮುಪನ್ಯಸ್ತಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಚ 
ಮನಸೋ ವೃತ್ತಿನಿಶೇಷಾ ಏತತ್ಸಂಜ್ಞಾನಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರಪಂಚ್ಯತೇ। ಯನ್ಮನೋಸ್ರೇತದೇವ 
ವೃತ್ತಿರೂಸೇಣ ಪರಿಣತಂ ಸತ್ಸಂಜ್ಞಾನಮಿತ್ಯುಚ್ಛೆತೇ | ಸಮ್ಯಗಿದಂ ವಸ್ತ್ವಿತಿ ಜ್ಹಪ್ತಿಃ ಸಂಜ್ಞಾನಮ್‌ | 
ಆಜ್ಞಾ ನಮಾಜ್ಞ ಪ್ರಿರೀಶ್ವರಭಾನಃ। ವಿಜ್ಞಾನನಿಂದಮಸ್ಕಾದ್ವಿಶಿಷ್ಟಮಿತ್ಯೇವಮಾದಿವಿವೇಕ॥। ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ 
ಗ್ರಂಥಾರ್ಥಾದಾವುನ್ಮೇಷಃ | ಮೇಧಾ ಗ್ರಂಥತದರ್ಥಧಾರಣಾ | ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಶುರ್ದ್ವಾರಾ ರೂಪೋಪಲ- 
ಬ್ಬಿಹೇತುರ್ಮನೋವೃತ್ತಿಃ | P Sur ro ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಮಪ್ಯಾಪದಿ ತದ್ವಿಷಯಗಣನಾರಾಹಿ- 
ತ್ಯಮ್‌ | ಮತಿರ್ಮನನಂ ರಾಜಕಾರ್ಯಾದ್ಯಾಲೋಚನಮ್‌ | ಮನೀಷಾ ತತ್ರ ಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯಮ್‌ | 
ಜೂತಿರ್ಜವಃ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾರ್ಯೇಷು ಮನಸೋ ವ್ಯಗ್ರತಾ | ಯದ್ವಾ ಜೂತಿರ್ಮನಸೋ ರೋಗಾದಿ- 
ಜನಿತೆದುಃಖತ್ತಮ್‌! ಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿರನುಭೊತಾರ್ಥವಸ್ತುಸ್ಮರಣಮ್‌! MOTO, ಆಸಮಾಚೀನೆಟಪಿ ವಸ್ತುನಿ 
ಸಮ್ಯಕ್ತೇನ ಕಲ್ಪನಮ್‌ | ಕ್ರತುರವಶ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಾತ್ಯಧ್ಯವಸಾಯಃ | ಅಸುಃ ಪ್ರಾಣಾದಿ 
_ ಜೀವನಕ್ರಿ ಯಾನಿಮಿತ್ತಾ ವೃತ್ತಿಃ | ಕಾಮೋಸಸಂನಿಹಿತನಿಷಯಾಕಾಂಕ್ಸಾ | ವಶೆಃ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯತಿಕರಾದ್ಯ.- 
ಭಿಲಾಷಃ | ಇತಿಶಬ್ದಃ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಃ | ಇತ್ಯೇನಮಾದ್ಯಾ ಅನ್ಯೇಪಿ ಸಾತ್ವಿಕರಾಜಸತಾಮಸವೃತ್ತಿ- | 
ಭೇದಾ ಬಹವೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ | ಅತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ಕಿಮೇತದ್‌ವೃತ್ಯುಪಹಿತಂ ಚೈತನ್ಯಮಾತ್ಮೇತ್ಯೇವಂ 
ಸಂಶಯೆಕೋಟಿಂಶೋ ಯೋಜನೀಯಾಃ II 
ಶ್ರುತಿಮಾತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಯಾರು ? ಎಂದು ವಿಚಾರ ಪ್ರಸಕ್ಷವಾಗಲ್ಲಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ exo (ನಾನು) ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆತ್ಮನಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಇರುವಾಗ, ಯಾನಸಃ ಶಯೆವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಈ 
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ಆತ್ಮನು ಯಾರು? ಎಂಬ HY ಅಸ:ಗತವಲ್ಲವೇ? ಅಂದರೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಜೈತನ್ಯರೂಪ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಸದಿಂದ ಇದ್ದರೂ ವಿಶೇಷರೂಸದಿಂದ ಸಂಶಯವೇ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನೀರಿನಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳು ತೋರುವಂತೆ 'ಚಕ್ಷುರಾದಿಸ ಸಕಲಬಾಹ್ಯಾಂತಃಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಚೈತನ್ಯವು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಚೈ ನ್ಯದಿಂದಲೇ ದೇಹೇಂದ್ರಿ 
ಯಾದಿ ಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪುರುಷನು ನೀಲಾದಿರೂಸಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಚಾಕ್ಷುಷ 
ಜೈತನ್ಯನು ಆತ್ಮನೇ ಎಂದು ಒಂದುರೀತಿಯ ಸಂಶಯ. ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಚೈತನ್ಯವೇ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಅದು ಆತ್ಮನೇ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಸಂಶಯ. ಹೀಗೆಯೇ ಘ್ರಾಣ, ವಾಕ್‌, ಜಿಹ್ವಾದಿ - ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿ 


E 


ವ್ಯಕ್ತಗಳಾದ ಚೈತನ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳು ಆತ್ಮವೇ: ಎಂದು ನಾನಾ ಸಂಶಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. "es ರೊಪರಸಾದಿ 
ಜ್ಞಾನಕನೆಂದು ಯೇನ ರೂಸಂ ರಸಂ ಗಂಧಂ ಶಬ್ದಾನ್‌ ಸ್ಪರ್ಶಾಂಶ್ಚ ಮೈಥುನಾನ್‌ | ಏತೀನೈನ ವಿಜಾನಾತಿ 
(ಕಾಠ-೪-೩) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ.  ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನಸೋ ಮನೋ ವಾಚೋ ಹ 
ವಾಕ್ಸ ಉ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಶ್ಚಕ್ಷುಷಶ್ಚಶ್ಷುಃ ಎಂದು ಕೇನೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಿಷಯ ಗ್ರಾಹಕವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದೆ. 'ಆಯಾಯ ಇಂದ್ರಿಯಸಾಕ್ಷಿ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಆಯಾಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುವರಿಂದೆ ಆಯಾಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ಕೆಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ದೇಳಿರುತ್ತಾರೆ (ಬೃಹೆ-೪-೪-೧೮). ಬ್ರಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಜೈ ತನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ] ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಅಂತೇಕರಣದ್ವಯನ' ವೃತ್ತಿವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಜಿ ತನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಸಂಶಯವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಎಷಡಯಂ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಆಯಾಯ MEGA, ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹೃದಯವೆಂದರೆ 
ಬುದ್ದಿ. ಸ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವಾ ವಿಭರ್ಮಾರೋಸಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಧನವಾದ ಅಂತಃಕರಣವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ: ಆಂತಃಕರ 
ಣೋಪಾಧಿನಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಕರ್ತೃರೂಸ ಆತ್ಮನಿಗೆ ರೂಪಾದಿವಿಷಯಕ ಸಂಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೆಂದು. 
ಹೆಸರು. ಬುದ್ಧಿ Em ೦ಬ ಈ ಎರಡು ಅಂತಃಕರಣವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾನ್ಮನೋಮಯಾತ್‌ | ಅನ್ಕ್ಯೋಂತರ 
ಆತ್ಮಾ ನಿಜ್ಞಾ ನಮುಯೆಃ (ತೈತ್ತ-೨-೪-೧) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಶ ಶದ್ವಯವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮನಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸೇ ವೃತ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಪರಿಣತವಾಗಿ mot do ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಷನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತದೆ, ^ ಈ ವಸ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಸಂಜ್ಞಾ ನ. ಅಜ್ಜ ಮಾಡುವುದು, ಈಶ್ವರಭಾವಕ್ಕೆ 'ಆಜ್ಞಾನವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ದ ಇದಕ್ಕೆ ೦ತ ವಿಶಿಷ ಸ್ಚವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ ವಿಜಾ ಸ್ಲಾಸನೆಂದು ಹೆಸರು. ಗ್ರಂಥಾರ್ಥಾದಿಜ್ಞಾನಹ್ಟೆ ಪ್ರಜಾನ 
d PR 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಸ್‌ ಅರ್ಥಧಾರಣೆಗೆ ಮೇಧಾ ಎಂದು ಹೆಸರ ಚಕುರಿಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕ ರೂಪ 
ಪ ES Bs, ಕಾ ಕಾರಣವಾದೆ ಮನೋವೃ ತ್ರಿಗೆ ದೃ 33, ಎಂದು ಹೆ ಸರು. ಆಪತ್ತುಬಂದರೂ ದ en ಧೃತಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರು. ರಾಜಕಾರ್ಯಾದಾ ರೋಚನಕ್ಕೆ ಕಣಾಂ 3ಕೈ ಮನೀಷಾ ಎಂದೂ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತಿಗೆ ಜೂತಿ 
ಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಫಾ? AER ದುಃ SER, eh ತ್ತಾರೆ, ಆನುಭವಿಸಿದೆ, ವಸ್ತುಸ್ಮರಣೆಗೆ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರು, ಚನ್ನಾಗಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಚನ್ನಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಂಕಲ್ಪ. ಮಾಡಿಯೇಮಾಡುತ್ತೀನೆಂಬ 


ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಕ್ರತುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಾಣಾನಿಜೀವನಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕಾರಣವಾವ ವೃತ್ತಿಗೆ ಅಸುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹತ್ತಿರವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಆಭಿಲಾಷೆಗೆ. ಕಾಮವೆಂದೂ ಹ್ರ್ರೀಸಂಬಂಧವಾದ sedi ವಶವೆಂದೂ WAG. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವು 
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384 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೨ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


mum mum m mm am m um am ume um ಎ ಚಡ am m gm gm m gm m um am um pm m um m ಥಾ m ಸನ ನ am gm. m uam mmu 





c m m ಸಾದಾ m m m um 








ಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಸಾತ್ವಿ ಕರಾಜಸತಾಮಸವೃತ್ತಿಭೇದಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾಯ 
ವೃತ್ಯುಪಹಿತಚ್ಛೆ ತನ್ಯವು ಆತ್ಮವೇ ? ಎಂದು ಸಂಶಯಬರುತ್ತದೆ. 





ಸರ್ವಾಣ್ಯೇವೈತಾನಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಸ್ಯ ನಾಮಧೇಯಾನಿ ಭವಂತಿ ॥ 


«io ಸಂಶಯಮುಪನ್ಯಸ್ಯ ನಿರ್ಣಯಂ ದರ್ಶಯತಿ.. “ ಯೇನ ವಾ ಪಶ್ಯತಿ ” (ಐ-ಆ 
-೨-ಅ-೯-ಖಂ ೧) ಇತ್ಯಾದಿನಾ “ಕ್ರತುರಸುಃ ಕಾಮೋ ವಶ ಇಸ್ಯಂತೇನ ಗ್ರಂಥೇನ ಯಾನ್ಯು- 
ಪನ್ಯಸ್ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಪಿ ತತ್ತದ್‌ವೃತ್ಯುಪಾಧಿದ್ಧಾರೋಪಲಕ್ತಿತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಶುದ್ಧ ಚೈತ- 
ನ್ಯಸ್ಯ ನಾಮಧೇಯಾನಿ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಮ್‌ | ಚೈತನ್ಯಂ ಹಿ ಸ್ವತೋ 
ನಿರ್ಮಲತ್ವಾಶ್ರಕೃಷ್ಣಮೇವ | ಅಧಮೋಪಾಧಿ ಸಂಪರ್ಕವಶಾದಪಕರ್ಷಃ ಪ್ರಶೀಯತೇ | ಯದಾ 
ತೂಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತತ್ತೆದುಪಾಧಿರುಪಲಸ್ತಿತಂ ಶಾಖಾಚಂದ್ರನ್ಯಾಯೇನ ವಿನಿಚ್ಯತೇ | 
ತದಾನೀಮುಪಾಧಿಕೃತಸ್ಯಾಸಕರ್ಷಸ್ವಾಭಾವಾತ್ರ್ರಕರ್ಷ ಏವ ಪರಿಶಿಸ್ಯತೇ | Sed ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ಚೈತನ್ಯಂ 
ಸರ್ವೇಷ್ಟಪ್ಯುಕ್ಕೋಪಾಧಿಷ್ಟನುಗತಮಿತಿ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಯೈವ ಮುಖ್ಯಮಾತ್ಮತೃಮಿತಿ ನಿರ್ಣಯಃ | 
ಉಪಾಧಿನಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ನ ನಬಖ್ಯಮಾತ್ಮತ್ವೆಂ ಶುದ್ಧಚೈತನ್ಯಸ್ಥೈವ ಮುಖ್ಯಾತ್ಮತ್ವಮಿತ್ಯ ಯಮೇನ 
ವಿನೇಶೋ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕೇ“ಸ ಏಷ ಇಹಪ್ರವಿಷ್ಟ್ಯಃ? (ಬೃಹ-೧-೪-೭) ಇತ್ಯಾದಿನಾ BINO 

ಜೀವಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯೈವಮಾಮ್ನಾಯತೇ--“ ಶಂ ನ ಪಶ್ಯಂತೈಕೃತ್ಳೋ ಹಿಸ ಪ್ರಾಣನ್ನೇನ 
ಪ್ರಾಣೋ ನಾಮ ಭವತಿ ವದನ್ವಾಕ್ಪಶ್ಯಂಶ್ಹಸ್ಷುಃ ಶೃಣ್ವಇಗ್‌ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನ್ನಾನೋ NIRA Re- 
ಸ್ಕೈತಾನಿ ಕರ್ಮನಾಮಾನ್ಯೇವ ” (ಬೃಹ-೧-೪-೭) ಇತಿ! ಅಯಮರ್ಥಕ ದೇಹೇ ನಖಾಗ್ರ- 
ಪರ್ಯಂತೆಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತು 999995558 $i en ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾನ್ನ ಮುಖ್ಯಾ. 
d zs | OFA, Aces ಕುತ ಇತಿ ಚೇಕ್ತದುಚ್ಯತೇ | ಪ್ರಾಣನ್ನೇವ ವದನೇನ ಶ್ವಾಸಂ 
ಕುರ್ವನ್ನೇವ ಪ್ರಾಣೋಪಾಧಿನವಿಶಿಷ್ಟತಯಾ ಪ್ರಾಣನಾಮಕೋ ಭವತಿ, ನ ಚಾಸೌ ವಾಗಾದ್ಯು- 
ಸಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟೇಷ್ಟನುಗಚ್ಛತಿ | ಏವಂ soneOm m. d ಕೋಸಾಧಿನಾ AIM, ಇಶರತ್ರ ನಾನು- 
ಗಚ್ಛತಿ | ಅಭಿನದನಕಾಲ ಏವ ವಾಗುಪಾಧಿಕ8, ರೂಪದರ್ಶನಕಾಲ ಏವ ಚತಕ್ಷುರುಪಾಧಿಕಃ, 
ಏವಮಿತರತ್ರಾಪಿ | ಕಥಂ ತರ್ಹ್ಯಾತ್ಮನಃ ಕೃತ್ಸ್ಟೃತ್ವಮಿತ್ಯಾಕಾಂಕ್ಸಾಯಾಂ ಪ್ರಾಣವಾಗಾದ್ಯು- 
ಸಾಧಿವೈಶಿಸ್ಟ 3% ಪೆರಿತ್ಯಾಗೇ ಸತಿ ಕೃಶ್ಸೃತ್ತವಮಿತ್ಯಯಮಥರ್ಥೋ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕ ಬನಿವಾ- 


ಎಷ 
ಮ್ನಾತಃ- “ ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಷಾಸೀತಾಶ್ರ ಹ್ಯೇತೇ ಸರ್ವ ಏಕಂ ಭವಂತಿ ಇ (ಬೃಹ- 


೧-೪-೭) ಇತಿ! ಯೇ ವಾಗಾಮ್ಯಪಾಧಿಸು ಚೈತನ್ಯನಿಶೇಷಾಸ್ತೇ Adress ನಿರುಪಾಧಿಕ ಆತ್ಮ. 

ನ್ಯೇವಾಂತರ್ಭವಂತಿ | ಯಥಾ ಜಲಪಾತ್ರಗತಾಃ ಸೂರ್ಯಾಃ AdFesd ತಸ್ಕಲ್ಪ ನಾಧಿಷ್ಮಾನಭೂತೇ 

ಮುಖ್ಯೇಸೂರ್ಕ್ಯೀಃಂತರ್ಭವಂತಿ ತದ್ವತ್‌ Il E 

| ಫೂ ಬಜ ಟ್‌ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೇನ ವಾ ಪಠ್ಯತಿ 
BBA ಕಾನೋವಶಕ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದವರೆಗೆ ಏನೇನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾಯ ವೃತ್ಯುಪಾಧಿಗಳಿಂದೆ 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 835 


a APA ALIA ——À— MÀ 





ಉಸಲಕ್ಷಿತನಾದ ಶುದ್ಧ ಚೈತನ್ಯರೂಪಿ ಆತ್ಮನ ನಾಮಥೀಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಸೃಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾ ನವೇ ವಿಜ್ಞಾನ. ಚಿ ತನ್ಯವು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಲವಾದುದರಿಂದೆ ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಅಧಮೋಪಾಧಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಅಪಕರ್ಷವೂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಉಪಾಧಿವೈಶಿಷ್ಟ aL ಶಾಖಾಚಂದ್ರನ್ಯಾಯದಿಂದ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಉಸಲಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಉಪಾಧಿಕೃತ 
ಅಪಕರ್ಷ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕರ್ಷಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಚೈತನ್ಯವು ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಸಕಲೋಪಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಗತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆತ್ಮಭಾವವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟನಿಗೆ ಮಖ್ಯಾತ್ಮವಿಲ್ಲ. 
- ಇ ಎಲಿ -J ) x) a 

Ed e ತನ್ಯಕ್ಕೇ ಮುಖ್ಯಾತ್ಮವೆಂಬ ವಿವೇಕವು ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಸ ಏಸ ಇಹ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಎಂದು ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತಂ ನ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಕೃತ್ಸ್ನೋ ಹಿ ಸ ಪ್ರಾಣನ್ನೇವ ಪ್ರಾಣೋ ನಾಮ ಭವತಿ ಎಂದು 23052 


(ಬೃ ಹೆ-೧-೪-೭). ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಖತುದಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ Uu ನಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಕು 3ಪಾಧಿಕನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ವಿವೇಕಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. . ಏಕೆಂದರೆ ಅದನು ಉಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟನಾದುದರಿಂದೆ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವುದಿಲ. ಆದುದ 
ರಿ೨ದಖೇ ಅವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾತ್ಮತ್ತವೂ ಇಲ್ಲ. ಮುಖನಾಸಿಕಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವನು ಪ್ರಾಣೋಪಾಧಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಾಮದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಹುತ್ತಾ ನೆ. ಆಗ: ವಾಗಾದ್ಯುಪಾಧಿವಿತಿಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.` ಹೀಗೆಯೇ 
ಆಯಾಯ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಾಗ ಇತರೋಪಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದಿಲ್ಲ. 'ಮಾತನಾಡುವಾಗ ವಾಗುಪಾಧಿಕನಾಗಿದ ರೆ 
Q 
ಚಕ್ಷರಿಂದ್ರಿಯೋಪಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ರೂಪನೋಡುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಚಕ್ಷುರುಪಾಧಿಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದಕೆ ಯಾವಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ಣತ್ರವೆಂದರೆ ಅವನು ವಾಗಾಧಿ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಥಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವಾಗಲೇ BROS, ಹೊಂದಿರುತ್ತಾ ನೆಂದು 
ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತಾತ್ರ ಹ್ಯೇತೇ ಸರ್ವ ಏಕಂ ಭವಂತಿ (ಬೃಹ-೧-೪-೭) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜಲಪಾತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಗಳಾದ ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳು ಹೇಗೆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶಗತಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತವೆಯೋ 
ಅದರಂತೆ ವಾಗಾದ್ಯುಪಾಧಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜೈತನ್ಯನಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಾ ನಿರುಪಾಧಿಕನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂಶರ್ಭಾವ ಹೊಂತುತ್ತವೆ. 
-9 
OR ಬ್ರಹ್ಮೈಷ ಇಂದ್ರ ಏಷ ಪ್ರಜಾಪತಿರೇತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಇಮಾನಿ 


ಚ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಾನಿ ಪೃಥಿನೀ ವಾಯುರಾಕಾಶ ಆಪೋ 


ಜ್ಯೋತೀಂಷೀತ್ಯೇತಾನೀಮಾನಿ ಚ ಶ್ಷುದ್ರಮಿಶ್ರಾಣೀವ ಬೀಜಾನೀತ 
ರಾಣಿ ಜೇತರಾಣಿ ಚಾಂಡಜಾನಿ ಜೆ ಜಾರುಜಾನಿ ಜೆ ಸ್ವೇದೆಜಾನಿ 
ಚೋದ್ಬಿಜಾನಿ ಚಾಶ್ವಾ ಗಾವಃ ಪುರುಷಾ ಹೆಸ್ತಿನೋ ಯತ್ನಿಂಚೇದಂ 
ಪ್ರಾಣಿಜಂಗಮಂ ಚೆ ಪತತ್ರಿ t$ ಯಚ್ಚೆ ಸ್ಥಾವರಂ ಸರ್ವಂ ತಶ್ಪ- 
ಜ್ಞಾನೇತ್ರಮ್‌ || ios 


ತದೇವಂ ಕೋಯ ಮಾತ್ಮೇತ್ಯೇತಸ್ಮಿಂಸ್ತೃಂಪದಾರ್ಥವಿಚಾರೇ ನಿರುಪಾದಿಕಂ ಸಾಕ್ಷಿ- 
ಚೈತನ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಿನಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯಮಾತ್ಮೇತಿ ನಿರ್ಣಯೋಭಿಹಿತಃ | ಅಥ ಕತರಃ ಸ ಆತ್ಮೇತ್ಯೇತ- 
ಸ್ಮಿಂಸ್ತಶ್ರ ದಾರ್ಥವಿಚಾರೇ ನಿರ್ಣಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಬ್ರಹ್ಯಾದಿಸ್ಥಾವರಾಂತಂ ಯಜ್ಜಗದಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನೇಸ್ರಮ್‌ | ನಿರುಪಾಧಿಕಪ್ಪೇನ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಾ ಜ್ಹಪ್ತಿಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ | ನೀಯತೇ ಸರ್ವಂ ಜಗದನೇ- 
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836 . ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೨ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 











ನೇತಿ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಪ್ರೆಲಯವ್ಯವಹಾರಾಣಾಂ ಮೂಲಕಾರಣಂ ಸೇತ್ರಮ್‌ | ಪ್ರಜ್ಞೈನ ನೇತ್ರಮ್‌ | 
ಪ್ರಜ್ಞೈನ ನೇತ್ರಂ ಯಸ್ಯ ಜಗತೆಸ್ತತ್ರ ಜ್ಞಾನೇತ್ರನ | ಶೇಷಜಗಳೋ ಮೂಲಕಾರಣಭೂತಂ 
ಯಚ್ಚ ತೆನ್ಯಂ ತದೇವ ಕತರಃ ಸ ಆತ್ಮೇತ್ಯೇತಸ್ಮಿಂಸ್ತತ್ಸ ದಾರ್ಥವಿಚಾಕೇ ಮುಖ್ಯಾತ್ಮಶ್ಲೇನ ನಿರ್ಣೀತ- 
ವ್ಯಮಿತಿ ತಾಸ್ಪರ್ಯಾರ್ಥಃ | ಏಷ 23,50, 63, de ಪುಲ್ಲಿಂಗೇನ ww sven ^ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಥಃ 
ಸಮುವರ್ಶತಾಗ್ರೇ€? (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೧೦ ಸೂ. ೧೨೧ ಯು. ೧) ಇತ್ಯಾದಿಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಪ್ರಥಮ- 
ಶರೀರೇ ವಿವತ್ತೆತಃ | ತಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ದ್ಯೋತಯಿತುಮೇತಚ್ಛಬ್ದಃ | ಇಂದ್ರೋ ದೇವರಾಜಃ | 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇಂದ್ರಿಯತದಭಿಮಾನಿದೇವತಾತ್ಮಕೋ ನಿರಾಡ್‌ದೇಹಃ | ಸರ್ವೇ ದೇವಾ 
ಅಗ್ನಿವಾಯ್ವಾದಯಃ | ಪೃಥಿವ್ಯಾದೀನಿ ಪಂಚಮಹಾಭೊತಾನಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಿ | ಇಮಾನಿ ಸಂಚ ಮಹಾ 
ಭೂತಾನೀತ್ಯೇತಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀತ್ಯಾರಭ್ಯೇಶ್ಯೇತಾನೀತ್ಯಂತಂ ನಿವರಣಂ |! ಇಮಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ 
ಕ್ಷುದ್ರೈರಕಲ್ಪೈರ್ಮಶಕಪಿಪೀಲಿಕಾದಿದೇಹೈರ್ಮಿಶ್ರಾಣಿ | ಇವಶಬ್ದೋಂನರ್ಥಕಃ | ಬೀಜಾನಿ ಕಾರ- 
ಣಾನಿ । ಮನುಷ್ಯಾದಿಪಿಪೀಲಿಕಾಂತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇಹಾಃ ಸ್ವಯಂ ಪಂಚಭೂತಾ ಕಾರ್ಯಭೂತಾಃ ಸಂತಃ 
ಸಜಾತೀಯೆದೇಹಾಂತರಹೇತುತ್ತೇನ ಬೀಜಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯಾಃ | ತೇಷಾಂ ಬೀಜಾನಾಂ ನಾನಾಜಾತೀ- 
ಯತ್ತಮಿತರಾಣಿ ಚೇತರಾಣೀಶತ್ಯನೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯತೇ i ಪರಸ್ಸ OS OE so ಬಹುಭೇದಯುಕ್ತಾ- 
ನೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಂಡಜಾನೀಖ್ಯೂದಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮೇವ ನಾನಾತ್ವಂ ಪ್ರಪಂಚ್ಯತೇ | ಪಕ್ಷಿಸರ್ಪಾದೀನ್ಯಂಡ- 
ಜಾನಿ | ಜಾರುಜಾನಿ ಜರಾಯುಜಾನಿ ಮನುಷ್ಯಗವಾದೀನಿ | ಕ್ರಿಮಿದಂಶಾದೀನಿ ಸ್ಟೇದಜಾನಿ | ತರುಗು 
ಲ್ಮಾದಿ : ೨ Quem | ಯಥೋಕ್ಷೇಷ್ಟೇನ ಜರಾಯುಜಾನಾಮಶ್ಚಾ ಗಾವಃ ಪುರುಷಾ ಹಸ್ತಿನ 
ಇತ್ಯುದಾಹೃತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಮ್‌!। ಉಕ್ತಾನಾಮನುಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಸಂಗ್ರಹೋಪಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಂ OA c— 
ಚೇದಂ ಪ್ರಾಣೀತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಮ || 





ಇದುವರೆಗೆ ಕೋಃಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ? ಎಂದು ತ್ವಂಪದಾರ್ಥವಿಚಾರವುಪ್ರಸಕ್ತವಾದಾಗ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಶಬ್ದ ದಿಂದೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವ ನಿರುಪಾಧಿಕನಾದ ಶುದ್ಧ ಚೈತನ್ಯವೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಯಿತು. TIT: ಸ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು 
ತಶ್ಪದಾರ್ಥವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ಥಾ ವರದವರೆಗಿರುವ ಜಗತ್ತು ಪ್ರಜ್ಞಾ ನೇತ್ರ 
ಇಗಿರುತ್ತದೆ.. ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ನೀಯತೇ 
ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌. ಅನೇನ ಇತಿ ನೇತ್ರಂ. ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಲಿ ತಿಪ್ರಲಯನ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿರುವುದೆಂದರ್ಥ, ಈ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ನೇತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕತರಃ ಸ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ವಿಚಾರಪ್ರಸಕ್ತವಾದಾಗ ಈ ಜಗತ್ತಿನಮೂಲ 
ಕಾರಣವಾದ ಚೈತನ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯಾತ್ಮವೆಂದು ಕ್ಷರ್ಣಯಿಸಬೇಕೆಂದು StS, Odor ಏಸಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಂದು ಪುಲ್ಲಿಂಗನಿರ್ದೇಶದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಸದದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೆಃ ಸಮವರ್ತತಾಗ್ರೇ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಶರೀರಿಯು ನ೯ಕ್ಷಿತವಾಗಿಡೆ, 
ಇಂದ್ರನೇದರೆ ದೇವರಾಜ, ಪ್ರಜಾಪಕಿಯೆಂದಿರ ಹಿಂಜೆಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ದೇವತಾಸ್ವ ರೂಪದ ವಿರಾಟ್‌ ಶರೀರ. ಸರ್ವದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರಾಗ್ರಿವಾಯುಮುಂತಾದವರು. ಪೃಥಿನೀ ಅಪ್‌ವಾಯುತೇಜಸ್ಸು 
ಆಕಾಶ ಇವು ಸಂಚ ಮಹಾಭೂತಗಳು ಅನ್ಯಾನಿ ಅಂದರೆ ಫುದ್ರಗಳಾದ ನೊಣ ಇರುವೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು. ಬೀಜವೆಂದರೆ 
ಕಾರಣ. ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಇರುವೆಗಳವರೆಗಿರುವ ಸಕಲ ದೇಹೆಗಳು ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳ WONTON ಸಜಾತೀಯದೇಹಾಂ 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 887 





ನ್‌್‌ OLA 


ತರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೀಜವೆಂದು ಹೆಸರು. 





ಇವು ಪರಸ್ಸರವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ ನಾನಾಭೀದದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೇ ಅಂಡಚಾದೀನಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಕ್ಷಿಸರ್ಪಾದಿಗಳು ಆಂಡಜಗಳು. ಮನುಷ್ಯ 
ಗೋಅಶ್ವಾದಿಗಳು ಜರಾಯುಜಗಳು, ಹೇನು ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸ್ವೇದ (ಬೆವರು) ಜಗಳು. ತರುಗುಲ್ವಾ (ಪೊದೆ) ದಿಗಗಳು 


ಉದ್ದಿಜಗಳು ಇದನ್ನೇ ಅಶ್ವಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವವುಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳದೇ 


ಇರುವವುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು 0503, 023 ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಜ್ಞಾನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನೇತ್ರೋ ಲೋಕಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷಾ ॥ 

ಯದೇಶಜ್ಜಗಡುತ್ಬ ತ್ತಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಕಾರಣತ್ವಂ ಚೈತನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾನೇತ್ರಪ್ರದೇನ ಸಂಗೃಹ್ಯೋಕ್ತಂ 
ತದೇವ ವಿನೃಣೋತಿ- - ಪ್ರಜ್ಞಾನೇ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಚೈತನ್ಯೇ ಪೂರ್ಮೋಕೆಂ ಸರ್ವಂ wks 3% 3o 
OUS 40 ಸರ್ಪನದಾರೋಪಿಶಮ್‌ | ಅನೇನೋತ್ಪತ್ತಿಹೇತುತ್ತೆಮುಕ್ತ ಮ್‌! ಲೋಕಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ- 
ಸಮೂಹಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನೇಸ್ರಃ | ಪ್ರಜ್ಞಾ ಚೈತನ್ಯಮೇವ ನೇತ್ರಂ ವ್ಯವಹಾರಕಾರಣಂ ಯಸ್ಯಾಸೌ 
e» Bers | ಅನೇನ ಸ್ಥಿತಿಹೇತುತ್ವೆಮುಕ್ತೆಮ್‌ | ಪ್ರಜ್ಞಾ ಚೈತನ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಲಯಸ್ಥಾನಮ್‌!। 
ಪ್ರತಿತಿಸ್ಮತಿ ನಿಲೀಯತೇಆತ್ರೇತಿ ವ್ಯತ್ಪತ್ತೇಃ | ಅನೇನ ಸಂಹಾರಹೇತುತ್ವಮುಕ್ತಮ್‌ | ಏತಾವತಾ 
ಶಾಖಾಂಶರಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 'ಜಗೆಜ್ಜನ್ಮಸ್ಸಿತಿಲಯಕಾರಣತ್ವಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತಟಿಸ್ನಲಸ್ಷಣಮುಕ್ತಂ ಭವತಿ | 
ವಿನಂ.ತು.ಲಕ್ಷಣಂ ತೈತ್ತರೀಯಾ, ವಿಸ್ಪಷ್ಟಮಾವಂನಂತಿ-.: “ ಯಶೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಜಾಯಂತೇ | ಯೇನ ಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ | ಯತ್ಚಯಂತ್ಯಭಿಸಂವಿಶಂತಿ | ತದ್ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ:! 
ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ |” (ತೈ-೩-೧-ಲ), ಇತಿ | 6 1G 


ತಿಲಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾನೇತ್ರಸದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸಂಗ್ರಹೆವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ಪ್ರಜ್ಞಾನ. ಅಂದರೆ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಚೈತನ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಸಕಲ 


ಜಗದುತ್ಸ 3,5. 
ವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


22, ಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದಂತೆ ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆದು ಉತ್ಪಶ್ತಿಹೇತುವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಲೋಕ 
ಅಂದರೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹೆವೂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನೇತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಚೈತನ್ಯವೇ ವ್ಯಸಹಾರಕಾರಣವಾಗಿರುವುದೆಂದರ್ಥ- ಇದರಿಂದ 
ಸ್ಥಿತಿಕಾರಣಶ್ಚ ವ್ಯಕ್ತ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಚೈತನ್ಯವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಆಂದರೆ ಲಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ-- ವಿಲೀಯತೇ 
ಅತ್ರ ಇತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ (ಇಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದರ್ಥ). ಇದರಿಂದ ಸಂಹಾರಕಾರಣವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತೆವಾಗುತ್ತದೆ.” ' ಹೀಗೆ 
ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಟಸ್ಥಲಕ್ಷಣವು ಅಂದರೆ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಸ್ಥಿ ತಿಲಯಕಾರಣಶ್ಚವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಇದನ್ನೇ ಯಶೋ ವಾ-ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ | ಯೇನಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ | ಯತ್ಸ್ಪ್ರಯಂತ್ಯಭಿಸಂ- 
ವಿಶಂತಿ ತದ್ದಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ವ | ತದ್ಬ ಹ್ಮ 11 (ತೈ-೩-೧-೧) ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೈತ್ತೆರೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. - `' | 
ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ Il” | | 
ತದೇನಂ ವಿಚಾರದ್ದಯೇನ ತತ್ತ್ವಂ ಪದಾರ್ಥಾ ಶೋಧಿತೌ | ಅಥ ಮುಹಾವಾಕ್ಟೇನ - 
ತಯೋಕೈಕ್ಯಂ. ದರ್ಶಯತಿ- “ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇವೈತಾನಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಸ್ಯ ನಾಮಥೇಯಾನಿ ಭವಂತಿ” 
(ಐ-ಆ-೨-ಅ-೬-ಖಂ-೧) ಇತಿ ವಾಕ್ಕೇನ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಸಾಕ್ಷಿರೂಪಂ ಯತ್ವ್ರಜ್ಞಾನಂ ತ್ವಂಪೆ- 
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838 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೨. ಅಧ್ಯಾಯ & 

ops pene tee ape | 
ದಾರ್ಥರೂಪಂ ನಿರ್ಣೀಶಂ ತದೇವೈಷ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕೇನ ಜಗತ್ಸಾರಣತಯಾ ನಿರ್ಣೀತಂ 
ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ನ ಚಾನಯೋರೀಷದಸಿ ಭೇದೋಸಸ್ತಿ | ಆಹಂಪ್ರತ್ಯಯ ಗಮ್ಯತ್ವಾಕಾರೇಣ ಯದಾ 
NSH ZC ತದಾ ಜೀವ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ 1 ಯದಾ ತು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಸಾದ್ಯತ್ವಾಕಾರೋ ನಿವಕ್ತಿಕಸ್ತ- 
ದಾನೀಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ಯಭಿಧೀಯತೇ! ಅತೋ ವ್ಯವಹಾರಭೇದಮಾತ್ರಂ ನ ತು ತತ್ತ್ಯತೋ ಭೇದೋಸ್ತ್ತಿ! 
ನ ಚೈವಂ ಸತಿ ಪುನರುಕ್ತಿಪ್ರಸಂಗಃ | ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ತಪರೋಕ್ಷಸ್ಟಯೋ ರ್ವ್ಯಾವರ್ಶಯೋ ರ್ಫೇದೇನ 
ಪದದ್ವಯೋಪಯೋಗಾತ್‌ Il 


ಏತಚ್ಚ ವಾಕ್ಯವೃತ್ತಾ ವಿಸ್ಸಪ್ಟಮಭಿಹಿತಂ- . 





« ಪ್ರತ್ಯಗ್ಪೋಧೋ ಯ ಆಭಾತಿ ಸೋಂದ್ವಯಾನಂದಲಕ್ಷಣಃ Il 
ಅದ್ಚಯಾನಂದರೂಪತ್ಹ ಪ್ರತ್ಯಗ್ಬೋಧೈಕಲಕ್ಷಣಃ ॥ 
ಇತ್ಮಮನ್ಯೋನ್ಯತಾದಾತ್ಮ್ಯಪ್ರತಿಪತ್ತಿರ್ಯದಾಭವೇತ್‌ | 
ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವೆಂ ಶ್ವಮರ್ಥಸ್ಯ ವಾವರ್ತ್ಯೇತ ತದೈವ ಹಿ ll 
ತದರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಪಾರೋಸ್ಷ್ಯಂ ಯದ್ಯೇವಂ so ತತಃ ಶೃಣಂ ll 
ಪೂರ್ಣಾನಂದೈಕರೂಪೇಣ ಪ್ರತ್ಯಗ್ಫೋಢಥೋವತಿಷ್ಠತೇ ” ಇತಿ | 


aZ o ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ--* ಸ ಜಾತೋ ಭೊತಾನ್ಯಭಿನ್ಯೈ ಖ್ಯತ್‌ " (ಬ-ಆ-೨-ಅ-೪-ಖಂ-೩) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ;ಸವಾದಪ್ರಕರಣೇನ ಸಂಗ್ರಹೀತಮಾತ್ಮತಶ್ತೃಮಸ್ಮಿನ್ನಧ್ಯಾಯೇ ತತ್ತಂಪದಾರ್ಥನಿಚಾರ- 
ಮುಖೇನ ಪ್ರಪಂಚಿತಮ್‌ | ಅಥ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಫಲಂ ದರ್ಶಯಿ... 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಎರಡು ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ತತ್‌, ತತ್ವಂ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ, ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಈಗ 
ಮಹಾವಾಶ್ಯದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಾಹ್ಯೇವೈತಾನಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಸ್ಮ್ಥ ನಾಮಥೇಯಾನಿ 
ಭವಂತಿ ಎಂಬ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪವಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ತ್ವಂ ಪದಾರ್ಥ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದೇ ಜಗತ್ಯಾರಣವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು SUD ಹ್ಮವಸ್ತುವಿಗೂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಯಾನ 
ಭೇದವೂ BQ. ಇದೇ ಅಹಂ (ನಾನು) ಪ್ರತ್ಯಯರೂಸವಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದರೆ ಜೀವನೆಂದು ಇರೆಯಲ್ಲಡುತ್ತಾನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರ ಕಿಪಾದ್ಯರೂಪದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿತನಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯವಹಾರಭೇದವಲ್ಲದೆ ತಾತ್ವಿಕವಾದ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಎರಡೊ ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥವಾದರೆ ಪೌನಃರುಕ್ತ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ ಅಂದರೆ ತ್ರಂಸದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಬ್ರಹ್ಮೆತ್ತವನ್ನೂ, 
ತತ್ಸ ದಾರ್ಥವಾದರೆ ಸರೋಕ್ಷತ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಪಡಿಸಲು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ವಾಕ್ಯು 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಹೆಂ ಅಹಂ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯುಗ್‌ಬೋಧವೇಸಿದೆಯೋ ಅದೇ 
ಅದ್ವಯಾನಂದರೂಸವು, ಅದ್ವಯಾನಂದಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟರೂಸವೇ ಪ್ರತ್ಯಗ್ಬೋಧವು. ಹೀಗೆ ಅನ್ಕೋನ್ಯತಾದಾತ್ಮ್ಮಸ್ರತಿ 
ಪಕ್ಷಿಯಿಂದೆ ತ್ರಮರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವವು (ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪವಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು) ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೆ 
ತತ್ಸದಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಪರೋಕ್ಷತ್ವವೂ (ಸ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಲ್ಯಾನುಭವವಿಲ್ಲದಿರುವುದು) ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಪೂರ್ಣಾನಂದೈಕ 
ರೂಪದಿಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಾಗ್ಪೋಧಮಾತ್ರ. ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. (ನಾನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಯಸ್ಪರೂಪನು ಎಂಬ ಅನುಭವ) 
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OO ಎಡ್‌ ಇದ್‌, 





ಸ ee ಪ್ರಜ್ಞೇನಾತ್ಮನ ನಾಸ್ಮಾಲ್ಲೊ (ಕಾದುತ್ತ ಎಮ್ಯಾಮುಸ್ಮಿನ್‌- 


ರೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನಾಪ್ತಾ ಮೃತಃ E 
ಜ್‌ || 


i 


ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ * ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ? ಇತ್ಯೇವಂ ಜಾನಾತಿ ಸ ಪುಮಾನೇಶೇನ ಪ್ರಜ್ಞೀ- 


ನಾತ್ಮನಾ ಚೈತನ್ಯಸ್ತರೂಪೇಣ ಸ್ವಯಮಾನಿರ್ಭವತಿ | ತಡೂರ್ಥ್ವಂ ವಿದೇಹಮುಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸ] 1, ಲ್ಲೋಕಾದಿತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಂ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನ ನಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | 
^ 


5° JES, ರ್ನಿಡ್ಕೊ (ಪಸಂಹಾರೂರ್ಥಾ | ಸ cs ತ್ಯಭ್ಯಾಸೋಸಧ್ಯಾಯ-. | 


g ft. 


ನಾಲ್ಯನೇ ಆಧಾ ಯದಲ್ಲಿ ಅಪವಾದಪ್ರ ಕರಣದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹೀತವಾದ ಆತ್ಮತತ್ತ ಎನನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತತ”, 
ತ್ವ€ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿಚಾರದಿಂದ ವಿಶದಪಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು... ಈಗ BIS, we ಸನದ ಫಲವನ್ನು: 'ವಿವರಸುತ್ತಾರೆ, ' ಯಾವ. 
ಪುರುಷನು. ಪ್ರಜ್ಞಾ ನವೇ ಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು | ಪ್ರಜ್ಞಾ, 3, ರೂಗವಾದ ಆತ 230; ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ವಿದೇಹಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಐದನೆಯ 


ಅದೇವಾಕ್ಯ 


ವಿದೇಹಮುಕ್ತಿಸಡೆದಮೇಲೆ ಊರ್ಥ್ಯಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ 
d ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆತ undo ಉಪಸಂಹಾರಕ್ಕೋಸ್ತರ 
ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದೆ. ಅಧ್ಯಾಯಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಆವೃತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 


English Translation 


1. Let the women go back to their place. 


2. Who is he whom we mediate on as the Self ? Which is the Self ? 


3- That by which we see (form), that by which we hear (sound), that 
by which we perceive smells, that by which we utter speech, that by which we 
distinguish sweet and not sweet, and what comes trom the heart and the mind, 


namcly, perception, command, understarding, knowledge, wisdom, seeing, 
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OO um, am ನ್‌್‌ um 


holding, thinking, considering; readiness (or suffering), remembering, conceiv— 
ing, willing, breathing, loving, desiriug ? 


4. No, all these are various names only of knowledge (the true Self). 


5. And that Self, consisting of (Knowledge), is Brahman (m), it is 
Indra, it is Pragapati, all these Devas, these five great elements, earth, air, 
ether, water, fire, these and those which are, as it were, small and mixed, and 
seeds of this kind and that kind, born from eggs, born from the womb, born 
from heat, born of germs, horses, cows, men, elephants, and whatsover 
breathes, whether walking or flying, and what is immovable—all that is lead 
(produced) by knowledge (the Self). 


6. It rests on knowledge (the Self). The world is led (produced) by 
knowledge (the Self). Knowledge is its cause. 

7. Knowledge is Brahman. 

8. He (Vamadeva), having by this conscious self stepped forth from 
this world, and having obtained all desires in that heavenly world, became 
immortal, yea, he became immortal. Thus it is Om. 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಾಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತಿಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಷಷ್ಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇತಿ ಬಹ್ಟೈಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕ ಕಾಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಷಷ್ಠೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ; ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು ॥ 
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ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು: 


ವಾಜ್ಮೀ ಮನಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಮನೋ ಮೇ ವಾಚಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಮಾವಿ- 
ರಾವೀರ್ಮ NH ವೇದಸ್ಯ ಮ ಆಣೀಸ್ಥಃ ಶ್ರುತಂ ಮೇ ಮಾ 
ಪ್ರಹಾಸೀರನೇನಾಧೀತೇನಾಹೋರಾತ್ರಾನ್‌ತ್ಸಂದಧಾಮ್ಭೃತಂ ವದಿ- 
ಸ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಂ ವದಿಸ್ಕಾನಿ ತನ್ಮಾಮುನತು ತದ್ವಕ್ತಾರಮನತ್ವವತು 
ಮಾಮವನತು ವಕ್ತಾರನಮುವತು . 5382-2239 || 


ಷಷ್ಮೇ 32, S550 ಸರಿಸಮಾಪ್ಯ ಸಪ್ರಮೇ ಶಾಂತಿಕರಂ ಮಂತ್ರಂ ಪೆಶತಿ. .ಯಥೋಕ್ತ- 
ತತ್ತ್ವವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಪಾದಕಗ್ರಂಥಪಾಠೇ BA so, ಮದೀಯಾ ವಾಕ್ಸರ್ವದಾ ಮನಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ! 
ಮನಸಾ ಯದ್ಯಚ್ಛೆಬ್ದಜಾತಂ ವಿವಸ್ತಿತಂ ತದೇವ ಪಠತಿ ಮನಶ್ಹ್ಚ ಮದೀಯವಾಚಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ಯದ್ಯದ್ದಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಷಾದಕತ್ಸೇನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಶಬ್ದಜಾತಮಸ್ತಿ ತದೇವ ಮನಸಾ ವಿವಶ್ಷ್ಯತೇ | ಖವ- 
ಮನ್ಯೋನ್ಯಾನುಗೃಹೀತೇ ವಾಜ್ಮನಸೇ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಂ ಗ್ರೆಂಥಂ ಸಾಕಲ್ಯೇನಾವಧಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ನುತಃ | 
ಮನಸಃ ಸಾವಧಾನತ್ವಾಭಾವೇ `ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಂ ಸುಪ್ಲೋನ್ಮತ್ತಪ್ರಲಾಪಾದಿವದ್ಯತ್ವಿಂಚಿದಸಂಗತೆಂ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತಥಾ ಚ ವಾಚಃ ಪಾಟಿವಾಭಾವೇ ಸತಿ ಗದ್ದದರೂಪಯಾ ವಾಚಾ ವಿವಕ್ಷಿತಂ ಸರ್ವಂ 
ಯಥಾವನ್ನೋಜ್ಹಾರ್ಯತೇ | ಅತಸ್ತಯೋರನ್ಯೋನ್ಯಾನುಕೂಲ್ಯಮಸ್ತು ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ 
ಆವಿಃ ಶಬ್ದೇನ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಂ ಬ್ರಹ್ಮಚೈತನ್ಯಮುಚ್ಯತೇ`! ಬ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಶಚ್ಚೀನ ವ್ಯವಹೈತೆತ್ವಾತ್ತಸ್ಯಾವಿ- 
'ರ್ಭೂತರೂಪತ್ವಮ್‌ | ತಥಾವಿಧ ಹೇ ಆತ್ಮನ್ಮೇ ಮದರ್ಥಮಾವೀರೇಧಿ। ಅವಿದ್ಯಾವರಣಾಪನಯ- 
ded ಪ್ರಕಟೀಭಿವ | ಹೇ ವಾಜ್ಮನಸೇ ಮೇ ಮದರ್ಥಂ ವೇದಸ್ಯ ಯಥೋಕ್ತತತ್ತ್ವವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿ-- 
ಪಾದಕಸ್ಯ ಗ್ರಂಥಸ್ಯಾಂಣೀ ಸ್ಥಃ| ವಿದ್ಯಾಯಾ ಆನಯನಸಮರ್ಥೇ ಭವತಮ್‌ | ಮೇ ಶ್ರುತಂ. 
ಮಯಾ ಶ್ರೋತ್ರೇಣಾವಗತಂ ಗ್ರಂಥಾರ್ಥಜಾತಂ ಮಾ ಪ್ರೆಹಾಸೀರ್ಮಾ ಪರಿತ್ಯಜತು, ವಿಸ್ಮೃತಂ 
ಮಾ ಭೂದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅನೇನಾಧೀತೇನ : ನಿಸ್ಮರಣರಶಿತೇನ ಗ್ರಂಥೇನಾಹೋರಾತ್ರಾನ್ಸಂದಧಾಮಿ 
ಸಂಯೋಜಯಾಮಿ | VBA ರಾತ್ರೌ ಚಾಲಸ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿರಂತರಂ ಪಠಾಮೀತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಿನ್ರ- 
ತಿತೇಗ್ರಂಥ s33o ಪರಮಾತ್ಮಭೂತಂ ವಸ್ತು ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಪರೀತಾರ್ಥ ವದನಂ ಸದಾಚಿದಫಿ ಮಾ 
ಭೂದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಯತಂ ಮಾನಸಂ, ಸತ್ಯಂ ವಾಚಿಕಂ, ಮನಸಾ ವನ್ಮುತತ್ತ್ವಂ ವಿಚಾರ್ಯ ವಾಚಾ 
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ವದಿಷ್ಯಾಮೀತ್ಯರ್ಥಃ | ತನ್ಮಯಾ ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮತಶ್ಚಂ ಮಾಂ ತಿಷ್ಕಮವತು Aad, Ae, ewes 
ಪಾಲಯತು | ತಥಾ:ತೆದ್ರಹ್ಮತತ್ತ 3° ವಕ್ತಾರಮಾಚಾರ್ಯಮವತು, BORTI, ADI ab ಪ್ರದಾನೇನ 
ಪಾಲಯತು | ಪುನರಪ್ಯವತು ಮಾಮಿತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಿ8 ಫಲವಿಷಯಾ | ಪೂರ್ವಂ ಸಾಧನಕಾಲೇ ಶಿಷ್ಯಾ- 
ಚಾರ್ಯಯೋಃ ಪಾಲನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಮಿದಾನೀಂ ಫಲಕಾಲೆಆಪಿ ಸ್ರಾರ್ಥ್ಯಶೇ | ತತ್ರ ಶಿಷ್ಯಸ್ಯಾನಿದ್ಯಾ 
ತೆತ್ಕಾರ್ಯನಿವೃತ್ತಿ: ಫಲಮ್‌ | ಆರ್ಯಸ್ಯತಾದೃ ಶಶಿಷ್ಯದರ್ಶನೇನ ವಿದ್ಯಾಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರವೃತ್ತಿ- 
ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಪರಿತೋಷಃ ಫಲಮ್‌ | ಅನೇನ ಮಂತ್ರಪಾಠೇನ ನಿದ್ಯೋಕ್ಸಶ್ತೇಃ ಪುರಾ ನಿದ್ಯಾಪ್ರತಿ- 
ಬಂಧಕಾ AP? ಪರಿಹ್ರಿಯಂತೇ। ನಿದ್ಯೋಶ್ಸತ್ತೇರೂದ್ವಮಸಂಭಾವನಾವಿಪರೀತಭಾವನೋತ್ಪಾ- 
Qoo Og ಪರಿಹ್ರಿಯಂತೇ | - ಅನತು ವಕ್ತಾರಮಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸೋಇಧ್ಯಾಯಸವ- ಪ್ರರ್ಥೊೋ 
ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕ ಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಶ್ಚ Il 

ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಸಮಾಫ್ತಿಗೊಳಿಸಿ.ಈಗ D 
ಗ್ರಂಥಪಾಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ ವಾ ನನ್ನ ವಾಕ್ಚು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯೋಚಿಸು 


ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ ತತ್ತ್ವವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
(ಮಾತು) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: ಪ್ರ ತಿಹ್ಕಿತವಾಗಿದೆ.. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಬಾಯಿಂದ 
ಕೂಡಾ ನನ್ನ ವಾಶ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿಡೆ. ವಿದ್ಯಾಸ್ರ ತಿಸಾದಕಶಬ್ದಜಾತವೇಥಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಅನುಗೃಹೀತವಾದ ವಾಕ್ಯೂ ಮನಸ್ಸೂ ಸಂಪೂರ್ಣಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತವೆ. - ಮನಸ್ಸು ಸ್ಲಿನಿತನಾಗದಿದ್ದರೆ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವು ಉನ್ಮತ್ತಪ್ರ ಲಾಸದಂತೆ ಅಸಂಗತನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಹುದು. 
ವಾಕ್ಸುಟುತ್ತವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಾನುಕೂಲ್ಯವುಂಟಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಿಃಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವಪ್ರ ಕಾಶವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚೈತನ್ಯ ಹೇಳಿದೆ, ಪ್ರಜ್ಞಾನಶಬ್ದದಿಂದ ಅದು ವ್ಯವಹೃತ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಆನಿರ್ಭೂತವಾಗಿದೆ' ಅಂದರೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಎಲೇ ಆತ್ಮನೇ ನೀನು ನನಗೋಸ್ಟರ ಅವಿವ್ಯಾ ಆವರಣ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪ್ರ ಕಟನಾಗು. ' ವಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳೇ ನೀವೂ ನನಗೆ ತತ್ತ ಪವಿದ್ಯೆಯನ್ನೊದಗಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿರಿ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಅವಗತವಾದ ಗ್ರಂಥವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದಿರಲಿ, ವಿಸ್ಮೃತಿಯಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು 
ತಾತ್ವರ್ಯ. ಈ QA, ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹಗಲೂರಾತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಲಸ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹಗೂರಾತ್ರಿ ಓದುತ್ತೇನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಗ್ರಂಥಪಾಠದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮಭೂತವಸ್ತುವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ವಿಸರೀತಾರ್ಥವನ್ನು ಎಂದೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಮಾನಸನಾದುದಕ್ಕೆ ತವೆಂದೂ ವಾಚಿಕವಾದುದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೆಂದೂ 
ಸರು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಸ್ತುತತ್ತ್ವವನ್ನು. ವಿಚಾರಿಸಿ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವು 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉತ್ತಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಭೋಧಕತ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಎರಡೇಸಾರಿ ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದು ಫಲವಿಷಯಕವಾಗಿ ಹೇಳಿನೆ. ಹಿಂದೆ ಸಾಧನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು. 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯಾ ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾರ್ಯನಿವೃತ್ಠಿಯೇ ಫಲ. ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಆ ರೀತಿಯಾದ ಶಿಷ್ಯನ: 
ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಸಂತೋಷವೇ ಫಲ. ಈ ಮಂಶ್ರಪಾಠದಿಂದ ವಿಮ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ವಿದ್ಯಾಪ್ರಕಿಬಂಧಕಗಳಾದ ವಿಘ್ನಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. DBM, 07, ತ್ರಿಯಾದಮೇಲೆ ವಿಸರೀತಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ವಿಘ್ನಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ್ತಿಯೂ ಎರಡನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ 


ಸಮಾಪ್ಲಿಯೊ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಕಾವ್‌ ai CAT LETTING QUE CHE SELLS SS IE rrr mes imt scm ಜಾ aa 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 843 


LL LOL A ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ A A ಆದ್‌ ನ್‌್‌ OL AOL P ನ್‌ AP A ನ್‌ ನ್‌್‌ A ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ 





OOF ಎರ್‌ ಹಾವ್‌ ಅನ್‌ ಎದ್‌ FP PPP PPP ಎದ್‌ DPB PAP ನೌ ನ್‌ BPA PPP PAA 


English Translation 


1. My spcech rests in the mind, my mind rests in speech- Appear to 


me (thou, the Highest Self)! You (speech and mind) are the two pins (that 
hold the wheels) of the Veda. May what I have learnt not forsake me. I 
join day and night with what I have learnt. I shall speak of the real, I shall 
speak the true. May this protect me, may this protect the teacher! May it 
protect the teacher, yea, the teacher ! 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸುಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ .ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಸಪ್ತೆಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ sous 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಥವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಬಹ್ಹೃ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ AD, ws Go, 0303 


ಇಲ್ಲಿಗೈಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯೆಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೆವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯೆಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಮಹೇಶ್ವರಪರಾವತಾರಸ್ಯ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕಸ್ಯ 
ಶ್ರೀ ವೀರಬ್‌ಕ್ಕಮುಹಾರಾಜಸ್ಯಾಜ್ಞಪರಿಸಾಲಕೇನ ಸಾಯಣಮಾತ್ಯೇನ 
ನಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ ಐತರೇಯರಣ್ಯಕಕಾಂಡೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕಂ ಸಮಾಪ್ತವಃ್‌ Il 
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ಅಥ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ನೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯೆಸ್ಯ ನಿಃಶ್ಚಸಿತಂ ವೇದಾ ಯೋ ವೇದೇಭ್ಯೋಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ | 
ನಿರ್ಮಮೇ ತಮಹಂ ವಂದೇ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ lloll 
ಪ್ರಾಣನಿದ್ಯಾ ಮುಧ್ಯಮಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೋತ್ತಮಸ್ಯ 22 |l 
, ಪೂರ್ವತ್ರೋಕ್ತಾಃಧಮಸ್ಕಾಥ ಸಂಹಿತೋಷಾಸ್ತಿರೀರ್ಯಶೇ ॥೨॥ 
ತ್ರಿನಿಭಧೋ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರೀ, 'ಉತ್ತಮೋ sigas | ಸರ್ವಸ್ಕಾತೆ ಶೈಂಸಾರಾ. 
ದ್ವಿರಕ್ತ್ಷ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಃ ಸದ್ಯೊಮುಕ್ತಿಕಾಮು ಉತ್ತಮಸ್ತಂ ಪ್ರತಿ * ಆತ್ಮಾ ಮಾ Re ಏವಾಗ್ರ 
ಆಸೀತ್‌ ” (ಬ. .ಆ..೨-ಅ-೪-ಖಂ-೧) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೋಕ್ತಾ | ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾಪ್ತಿ- 
ದ್ವಾರಾ . ಕ್ರಮುಮುಕ್ತಿಕಾನೋ ಮಧ್ಯಮಸ್ತಂ ಪ್ರತಿ 4 evr Woy ao” (ಐ. ಆ. ೨-ಅ-೪- 
300-9) ಇತ್ಯಾದಿನಾ to ie A ಯಸ್ತು ದ್ವಿನಿಧಾಂ ಮುಕ್ತಿನುಕಾಮುಯೆಮಾನಃ 
ಪ್ರಜಾಪಶ್ವಾ ದಿಕಮಾಪ್ರು ಕಾಮೋಂಧಮಸ್ತ o ಪ್ರತಿ ಸಂಹಿತೋಷಾಸನಂ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇಭಿಧೀ- 


ಯತೇ | ತತ್ರೊ €ಪಾಸನಂ ಪ್ರ ಸ್ರತಿಜಾನೀತೇ 


ಪ್ರಾಣನಿದ್ಯೆಯು. ಮಧ್ಯ ಮಾಧಿಕಾರಿಗೂ, ಸಾಕ್‌ ಉತ್ತ ಮಾಧಿಕಾರಿಗೂ ಖಂದಿನ ಆರಣ್ಯಕತಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಈಗ ಅಧಮನಿಗೆ ಆ pue ನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ್ಮ ಅಧಮ ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮುಕಿ ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನೇ 
ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿ. ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬ್ರ ನಿದ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದೆ, 


ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನನ್ನು ಹೊಂದಿ. ಅವನಮೂಲಕ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಸುಜಾತ: ಅವನಿಗೆ ey 
ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಎರಡುರೀತಿಯಾದ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಬಯಸದೆ ಲಾ 


DW O ABE ದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾ 
ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ ಈಗ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತೋ 


ಪ್ರ ನಜವ T ಬಯಸುವವನು ಮಾನಕ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ 


ಅಥಾತಃ ಸಂಹಿತಾಯಾ ಉಪನಿಷತ್‌ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಾಣವನಿದ್ಯಾಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಕೋ8ಃ ಕಥೆನಾನಂತರಂ ಯತಃ ಕಾರಣಾಶ್ಟ್ರಬಲಯಾ 
ಪಾಠವಾಸನಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಪಾಠಸಂಬಂಧರಹಿತೋಃ ಪ್ರಾಣಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಯೋಶ್ಚಿಶ್ಶಂ ನ ಪ್ರನಿ_ 
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ಖಂಡ ೧] 
Ee ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ - 845 


93,98 .ಕಾರಣಾತಂಹಿತಾಯೊ$ಃ Beez | 
^ 0900 9e Q33c8 ಪಾಠಸಂಬಂಧಿನ್ಯಾ ಉಪನಿಷದ್ವಿದ್ಯೊಚ್ಛತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಉಪೆ- 


Xen oz : 
ನಿಷಜ್ಜಮಸ್ಕಾಂ ನಿವ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾಪಶ್ವಾವಿಫಲಮುಪನಿಷತ್‌ l 


ಸಂಹಿತೋಪಾಸನಾಸ 3 
'0ಹಿಶೋಪಾಸನಾಶ್ರ ತಿಜ್ಜೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣವಿದ್ಯಾಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಗಳೆರಡನ್ನು ಹೇಳಿದೆಮೇಲೆ, ಪ್ರಬಲ 


ವಾದ ಪಾಠವಾಸನೆ ಇರುವವನಿಗೆ ಪಾಠಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪೂರ್ಮೋಕ್ಷವಾದ ಎರಡು ವಿದೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನಃಪ್ರವೇಶ 
ಕ್‌ pe ` ದ್‌ - 
ಅಂದರೆ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆವರಿಗೋಸ್ಕರ ಪಾಠಸಂಬಂಧವುಳ್ಳೆ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಉಸನಿಷಣ್ಣಂ 
ಎಂ ಇವಿ c9 
ಅಸ್ಯಾಂ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಇತಿ ಉಪನಿಷತ್‌. ಪ್ರಜಾಪಶ್ಚಾದಿಫಲಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದೆಂದರ್ಥ. 


MANE ಪೂರ್ವರೂಪಂ ದ್ಯೌರುತ್ತರರೂಪಂ ವಾಯುಃ ಸಂಹಿಶೇತಿ 


ಮಾಂಡೂಕೇಯ ಆಕಾಶಃ ಸಂಹಿತೇತ್ಯಸ್ಯ ಮಾಕ್ಷವ್ಯೋ ವೇದಯಾಂ 
ಚಕ್ರೇ, Il 


ತಾಮೇತಾಂ ವಿದ್ಧಾಂ IREL- ಅಗ್ನಿಮೀಳೇ ? (ಬು, Xo, ಮಂ. ೧-ಸೂ. 0-280, ೧) 
ಇತ್ಯತ್ರಾಗ್ನಿಮಿತಿ ಯೋ ಮಕಾರಃ ಸೋಯೆಂ ಸಂಹಿಶಾಯಾಃ ಪೂರ್ವರೂವೋ ವರ್ಣಃ | did 
ಇತ್ಯತ್ರ ಯೋ ಯನೀಕಾರಃ ಸೋಃಯೆಂ ಸಂಹಿತಾಯಾ ಉತ್ತರೋವಣಃ | ಪ್ರಯೋರ್ವರ್ಣ- 

' ರ್ಯೋರ್ನೈೆರಂತರ್ಯೇಣೋಚ್ಚಾರಣಂ ಸಂಹಿತಾ * ಪರಃ ಸಂನಿಕರ್ಷಃ ಸಂಹಿತಾ? (ಸಾ-ಸೂ- 
೧-೧) ಇತಿ ಸೂತ್ರಿತತ್ವಾತ್‌ | Nsom ಪೊರ್ವೋತ್ತರವರ್ಣತತ್ಸಂಹಿತಾಸು ಭೊಲೋಕದ್ಯುಲೋಕ- 
ನಾಯೂನಾಂ ದೃಷ್ಟಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ | ಯದ್ಯಪಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದೀನಾಂ ಪ್ರಥನುನಿರ್ದಿಷ್ಟತ್ವಾತ್ರತೀಕತ್ವಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಥಾಪಿ * ಏವಮೇತಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ವೇದ” (ಐ. ಆ. ೩-ಅ. ೧-ಖಂ. ೧-) ಇತಿ 
ಸಂಹಿತಾಯಾ  ಉಪಾಸ್ಯೃತ್ವಶ್ರವಣಾತ್ಪೂರ್ವವರ್ಣಾದೀನಾಂ ಫೃಿವ್ಯಾದಿದೃ ಸ್ಟೊೋೋಪಾಸನಂ 
ಗಮ್ಯತೇ | ಯಥಾ 259099; ಶಾಲಗ್ರಾಮೋಪಾಸ್ತಿಸ್ತದ್ವತ್‌ | ಮಂಂಡೊಕನಾಮ್ನೋ 
ಮಹರ್ಷೇಃ ಪುತ್ರೋ ಮಾಂಡೂಕೇಯಸ್ತಸೃ ಜೆ ಮಾಂಡೊಕೇಯಸ್ಕ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವಾಯು- 
ದೃಷ್ಟಿರಿತ್ಯೇತನ್ಮತಮ್‌ | ಮಕ್ಷುನಾಮ್ನುಃ eA Ud cres ಪುತ್ರೋ ಮಾಕ್ಸನ್ಯ8 | ಸ ಚಾಸ್ಕೋಪಾ- 
ಸನಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಮಾಕಾಶದೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತವ್ಯೇತಿ ನೇದಯಾಂಚಕ್ರೇ ನಿಜಾತವಾನ್‌ ॥ 

ಸಂಹಿತೋಪನಿಷದ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. : ಅಗ್ನಿಮೀಳೆ (ಹಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಎಂಬ 
ಶಬ ವಿದೆ. ಆಲಿ ಯಾವ ಮಕಾರವಿದೆಯೋ ಅದು ಸಂಹಿತೆಯೆ ಪೊರ್ವರೂಪವಾದ ವರ್ಣ,” ಅದರ ಮುಂದಿರುವ ಈಳೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಯಾವಕಕಾರನಿಜೆಯೋ ಅದು ಸಂಹಿತೆಯ ಉತ್ತರವರ್ಣ. `ಪೆರಃಸಂನಿಕರ್ಷಃಸಂಹಿತಾ ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎರಡುವರ್ಣಗಳ ನೈರಂತರ್ಯ(ಮಹ್ಯೆವ್ಯವಧಾನನಿಲ್ಲದಿರುವ) ಉಚ್ಚಾರಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತ pe ido | xd ತ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರವರ್ಣಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭೂರೋಕದ್ಯುಲೋಕವಾಯುದಸ್ಟಿಯನ್ಸ್ನಿಡ (ಕು. mE 
ಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಯದ್ಯಪಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೀಕತ್ವ ತೋರುತ್ತದೆ. 3 ಆದರ eee sie 
ನೇದ ಎಂದು' ಸಂಹಿತೆಗೇ ಉಪಾಸ್ಯೃತ್ವ ತೋರುವುದರಿಂದ ಫೂರ್ನವರ್ಣಾದಿಗಳಿಗೇ ವೃಥಿವ್ಯಾದಿ i à 0000 ಉಪಾಸನೆ 


ಗಾವ ಸಾಸನೆ ಲೋಕಪಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ ಮಂಡೂಕೇಯೆನು 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಲಗ್ರಾಮುದ WEAD CODA 
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at 





aA 


ನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಈ ಉಪಾಸನಾಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದೃಷ್ಟಿ ಇಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಯುದೃಷ್ಟಿ ಇಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮಕ್ಷು ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಮಾಕ್ಷ; 


ಸ ಹಾನಿಸರಿಹೈತೋ ಮೇನೇ ನ ಮೆಆಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ಸಮಗಾದಿತಿ || 


ಮಿ 


ಮಾಕ್ಷವ್ಯಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೇರಭಿಪ್ರಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಸ ಹೆ ಸೋನಿ ವಾಯುರನಿಪರಿಪ್ಪೆ ತೋ ವಿಶೇಷೇಣ 
ಪರಿಹೃತೋ ನ ಭವತಿ! ವಾಯೋರಾಕಾಶವರ್ಶಿಶತ್ರೇನಾ8ಕಾಶ ಏವಾಂತರ್ಭಾವಾತ್‌। ಆಕಾಶಸ್ತು ನ ವಾಯಾ- 
ವಂತರ್ಭವತಿ | ವಾಯುಕಾರಣತ್ವಾದಧಿಕರಣವ್ಯಾಪ್ತಿತ್ವಾಚ್ಚ | ಅತೋಃಸ್ಯ ಮಂಡೂಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ಸಹ ಮೇ 
ಮಮ ನ ಸಮಗಾತ್‌ | ದರ್ಶನಂ ನ ಸಂಗತಂ ಮದೀಯನುತಂ ನೈಕನಿಧಂ ಭವತಿ | ಮನ್ಮತೇ ವಾಯೋ 
ರಂತರ್ಭಾವೇನ ವಾಯ್ವಾ ಕಾಶೋಭಯದೃಷ್ಟಿಃ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಿಧ್ಯತಿ | ತನ್ಮತೇ ತ್ವಾಕಾಶಸ್ಯಾನಂತರ್ಭೂತ- 
:ತ್ಹಾದ್ವಾಯುಮಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಿರೇವಾತೋ ಮನ್ಮತಮೇವ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಿತಿ ಮೇನೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾನ್‌ | ತೇ ತತೋ 
ವಾಯ್ಚಾ ಕಾಶಯೋ ರ್ವಿಕಲ್ಸೇನ ಧ್ಯಾನಂ ನ ಭವತಿ ಕಿಂತು ವಾಯುಧ್ಯಾನಂ ಪೂರ್ವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ Il 
ಮಾಕ್ಚವ್ಯಮಹರ್ಹಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಯುವು ಅಧಿಕವ್ಯಾಸ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಕಾಶವಾದರೋ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶ ವಾಯುಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಅಧಿಕವ್ಯಾಸ್ತಿ ಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತಣ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಂಡೂಕೇಯನ 
ಮತವೂ ನನ್ನ ಮತವೂ ಒಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮತದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತನಾದುದರಿಂದ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಯ್ವಾ ಕಾಶ ಇವೆರಡರ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಂಡೂಕೇಯನ ಮತದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಾಯುದ್ಯೈಷ್ಟಿ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮತವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದೆ ವಾಯ್ವಾ ಕಾಶಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯೆಂದು 
-ಅಿಳಿಯೆಬಾರದು. ವಾಯುಧ್ಯಾನವು ಪೂರ್ವಸಕ್ಷವೆಂದೂ, ಆಕಾಶಧ್ಯಾನವು ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವೆಂದೊ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಮಾನೇ ವೈ ತತ್ಪರಿಹೃತೋ ಮೇನ ಇತ್ಯಾಗಸ್ತ್ಯಃ ಸಮಾನಂ ಹ್ಯೇತ- 
ದೃವತಿ ವಾಯುಶ್ಚಾಕಾಶಶ್ಚೇತಿ | 


ಇದಾನೀಂ ಮತಾಂತರಾನುಸಾರೇಣ ತಯೋಸ್ತುಲ್ಯಬಲತ್ಚಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ್ಯ ವಿಕಲ್ಛೇನ ಧ್ಯಾನಂ 
ದರ್ಶಯತಿ- ಅಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಆಗಸ್ಟ್ಯೋೋ DITAF OZ o ಮೇನೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾನ್‌| 90039 ತದುಚ್ಯುತೇ. 
€€ ಸಮಾನೇ ವೈ ಯದೇತದ್ವಾಯುಃ ಸೆಂಹಿತೇತಿ ಮಾಂಡೂಕೇಯಸ್ಕ "ಮತಂ ಯಚ್ಚಾ ಕಾಶಃ ಸಂಹಿತೇತಿ 
ಮಾಕ್ಷವ್ಯಸ್ಯ ಮತಂ ತೇ ಉಭೇ ಅಪಿ ತುಲ್ಯಬಲೇ ಏವ | ವಾಯೋರಾಕಾಶವರ್ಶಿಶ್ಟಮಪ್ರಯೋಜಕಮ್‌ | ನಹಿ 
ವಸ್ತೊನಾ» ಸ್ವಭಾವಾನುಸಾರೇಣ ಕಿಂಚಿದುಪಾಸನಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಕೆಂತು ವಚನಾನುಸಾರೇಣ | ವಚನಂ ತು 
ವಾಯುಃ ಸಂಹಿತೇತಿ ಸಕ್ಷೇ ಚ ಸಮಾನಮ್‌ | ತತ್ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಶ್ಸರಿಕೃತ ಆಕಾಶಪಕ್ಷೇ ವಾಯೋರನಂತ- 
ರ್ಭಾವಾದ್ವಾಯುಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಕ್ಸ | ತಥಾ ಸತಿ ವಾಯುಶ್ಚಾ ಕಾಶಕ್ಚೇತ್ಯೇತನ್ಮತದ್ದಯಂ ಸಮಾನಮೇವ ಭವತಿ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಕಲ್ಸೇನ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವಾಯ್ತಾಕಾಶಯೋರ್ಯಷ್ಟಿಃ GEE RCS ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಃ AD oz || 
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ಮತಾಂತರದಿಂದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಬಲವಿದೆಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ನಿಕಲ್ಪದಿಂದೆ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಹಿ.1ಳ೪ ಮಗನಾದ ಆಗಸ್ತ 4900 ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವತಯುವೇ ಸಂಹಿತಾ ಎಂಬ 
~ = " 
ಮಾಂಡೂಕೇಯರೆ ಮತವೂ, ಆಕಾಶವೇ ಸಂಹಿತಾ ಎಂಬ ಮಾಕ್ಷವ್ಯರ ಮತವೂ ಸಮಾನಬಲವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತವೆ. ವಾಯುವು 
ಆಕಾಶದೆಲ್ಲಿರುವುದೆರಿಂದೆ ವ್ಯಾಸಕವ 


ದ್‌ -9 -5 5 
edeg VE ಐಲ್ಲಿ೨೦ಬ CENT, 2333 ಇಲ್ಲ. 


ಸಕ್ಕ್‌ ವಸ್ತುಸ್ತಭಾವನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. 


ಶ್ರುತಿವಚನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ವಚನವಾದರೋ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆದಿದರಿಂದ ಆಕಾಶಸಕ್ಷ 
ಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವ್ನ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಯ್ತಾಕಾಶಗಳಿಗೆ: ಸಮಾನಬಲನಿರುವುದರಿಂದ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಧ್ಯಾನವೆಂದು 


ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತೆ ಆದಿದೆರಿಂದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಯುಧ್ಯಾನವಾಗಲೀ ಆಕಾಶಧ್ಯಾನವಾಗಲೀ ಮಾಡುಬಹುದಿಂದು 
ಸಿಜ್ಧಾಂತ | 


ಇತ್ಯಧಿದ್ಯನತಮುಥಾಧ್ಯಾತ್ಮವಾ್‌ ॥ 


ಪೂರ್ವೋತ್ರರವರ್ಣತತ್ಸಂಹಿತಾಸು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಧ್ಯಾನಂ 


ಯದುಕ್ತಂ ಸೊಇಯಮುಪಾಸನಸ್ಯ 
ಪೊರ್ವೋ ಭಾಗಃ ವಕ್ಷಮಾ 
ಪೃಥಿ 


ಸ್ತೊತ್ತಕೋ ಭಾಗಃ | ತದುಭಯಂ ಬುದ್ದಿಸೌಕರ್ಯಾಯ ವಿಭಜಶೇ- ಇತಿ 
ನೀ ಪೂರ್ವರೂಪಮ್‌ ” ಇತ್ಯಾಧಿಕಂ ಪರಾಮೃಶತಿ | ತಚ್ಚಾಧಿಜೈವತಂ ಪೃಥಿ- 
ವ್ಯಾದಿಕಂ ದೈವತಮಧಿಕೃತ್ಯ ವರ್ತಮಾನಮುಪಾಸನಂ | ಅಥಾನಂತರಮಾತ್ಮಾನಂ ವಾಗಾದಿಸಂಘಾತರೂಪ.- 
ಮಧಿಕೃತ್ಯ ವರ್ತತ ಇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಮುಪಾಸನಮುಚ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ ॥ 


ಉಪ್ರ 
ಶಬ್ದಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ « 


ಪೂರ್ವೋತ್ತರವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಧ್ಯಾ ಹೇಳಿರುವುದು ಉಪಾಸನೆಯ ಪೊರ್ವಭಾಗೆ 

ವಾಗುತ್ತವೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದು ಉತ್ತರಭಾಗ. ಬುದ್ದಿ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವೆರಡನ್ನೂ ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತಿ ಶಬ್ದವು 

ಪೃಥಿವೀ ಪೂರ್ವರೂಪೆಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದು eds ಅಂದರೆ ಸೃಥಿವ್ಯಾದಿಷ್ಛೈವತ 

ವನ್ನಧಿಕರಿಸಿರುನ ಉಪಾಸನೆ. ಇದಾದಮೇಲೆ ಈಗ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಅಂದರೆ ವಾಗಾದಿಸಂಘಾತರೂಪವನ್ನಧಿಕರಿಸಿ ಉಪಾಸನೆ 

ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 

ವಾಕ್ಟೂರ್ವರೂಪಂ ಮನ ಉತ್ತರರೂಪಂ ಪ್ರಾಣಃ ಸಂಹಿತೇತಿ ಶೂರ- 
ನೀರೋ ಮಾಂಡೂಕೇಯುಃ || 


 ತೆಜೇತದುಪಾಸನಂ DBS, C— ಪೂರ್ವವರ್ಣೇ son 9,8 ರುತ್ತರವರ್ಣೇ ಮನೋದೃಷ್ಟಿ-- 
ಸ್ತಮುಭಯಸಂಶ್ಲೇಷಣೇ ಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿರಿತ್ಯೇತನ್ಮಾಂಡೂಕೇಯಸ್ಕ ಮತಮ್‌ | ಸ ಚೆ ಮಾಂಡೂ- 
ಕೇಯಃ ಶೊರನೀರಃ | ಉಪಾಸನಾಯಾಂ ನಿರಂತರೆಂ ಪ್ರವರ್ತಮಾನಾಃ ಶೂರಾಸ್ತೈಃ8 BOS- 
ರ್ಬಹಿಃ ಪ್ರವರ್ತಮಾನಾನಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಜಿಶತ್ವಾತ್‌ | ತೇಷು ಶೂರೇಷು ನೀರೋತ್ಯಂತ- 
ಪರಾಕ್ರಮಯುಕ್ತಃ | ಉಪಾಸ್ಯವಸ್ತುಸಾಕ್ಸಾತ್ಥಾರವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ Il | 


ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವವರ್ಣದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ದ ಎಸ್ರುಯನ್ನೂ ಉತ್ತರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಮನೋ 


್ರಾಣವೃಪ್ಟೀಿಯನ್ನೂ ಇಡಬೇಕೆಂದು ಮಾಂಡೂಸೇಯಖಯಹಿಯ ಮತ. ಇವನು. ಶೂರ 


aC 
gis 


ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಎರಡರ ಸಂಧಿಯ 


x 
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ಒಂ) e) — 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಶೂರರಲ್ಲಿ ಈ ಖುಷಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು. ಉಪಾಸ್ಯವಸ್ತು ನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 


ಪಜಿದಿರುವವನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥ DOA, ಪುತ್ರ ಆಹ ಜ್ಯೂಷ್ಕೋ ಮನಃ ಪೂರ್ವರೂಪಂ ವಾಗು 
ತ್ರರರೂಪಂ ಮನಸಾ ವಾ ಅಗ್ರೇ ಸಂಕಲ್ಪಯತೃೈಥ ವಾಚಾ ವ್ಯಾಹ 
ರತಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮನ ಏವ ಪೂರ್ವರೂಪಂ ವಾಗುತ್ತರರೂಪಂ ಪ್ರಾಣ 
D Ea ಸಂಹಿತೇತಿ, || 


ವೀರನು, ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪೃವ್ನತ್ನರಾಗಿರುವವರು ಶೂರರು. ಈ ಶೂರರು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ನಿ 


ಅತ್ರೈವ ಮತಾಂತರಮಾಹ. ಅಥ ಮಾಂಡೂಳೇಯೋಕ್ತ sNOST WA, ಮಾಡೂಕೇಯಸ್ಯ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಪುತ್ರೊ ಮನಸೋ ವಾಚಶ್ಚ ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಿಷರ್ಯಯಮಾಹ | ತೆಪ್ರೋಸಪತ್ತಿಂ 
ಚಾವೋಚತ್‌, ಲೋಕೇ NUH ಸರ್ವಃ ಪುರುಷ।ಇವುಂ sv» 9902,00 ಪ್ರಥಮಂ 
ಸಂಕಲ್ಪಯತಿ ಪಶ್ಚಾದುಚ್ಚಾರಯತಿ ತಸ್ಮಾದ್ವಸ್ತುತತ್ತನುನುಸ್ಯತ್ಯ ಪೊರ್ವವರ್ಣೇ ಮನೋದೃಷ್ಟಿ- 
ರುತ್ತರವರ್ಣೇ ವಾಗ್ದ RS ಕರ್ತವ್ಯಾ! ಯಾ ತು ವರ್ಣಯೋಕ ಸಂಹಿತಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ಷಃ 
ಪ್ರಾಣ ಏವ ಧ್ಯಾತವ್ಯೋ ನತು ತತ್ರ ಕಶ್ಲಿನ್ಮತಭೇಡೋಸ್ತೀತ್ಕೇನಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ VA ಉಕ್ತವಾನ್‌ || 


ಪೂರ್ಮೋಕ್ತನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಾಂತರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಂಡೂಕೇಯನ ಮತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. 

ಈ ಮಾಂಡೂಕೇಯನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನು ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯನೂ 
ಈ "4 A 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ಬಯಸುನ ಪುರುಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ 
dà 


ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ವಸ್ತುತತ್ವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪೊರ್ವವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಮನೋದ್ಧ 


ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಆದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ We 
ಯನ್ನೂ ಉತ್ತರವರ್ಣದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣದೃಷ್ಟಿಯೊಂದೇ 


ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಮತಭೇದವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸಮಾನಮೇನಯೋರತ್ರ SFI, ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚ, || 
ಏವಂ ಸತಿ ಸೋಪಪತ್ತಿಕತ್ವಾದಯೇವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಇತಿ ಪ್ರತಿಭಾಸತೇ | 33, ಪ್ರುತಿರ್ಮ- 
ತದ್ವ ಯಸ್ಯ ಶಮಾನತ್ವಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ವಿಕಲ್ಪಮೇವ ಸಿದ್ಧಾಂತಯತಿ-ನ ಹ್ಯುಪಾಸನಾ ವಸ್ತುತಶ್ತ್ವಮ- 
ಹೇಕ್ತತೇ ಕಂ Stor ಯಥಾವಚನಮನುಪ್ಕೇಯೇತಿ ನ್ಯಾಯಃ ಪೂರ್ನಮೇವೋಕ್ತಃ | ತಸ್ಮಾದ್ಯಃ 
ಪಿತಾ ಮಾಂಡೂಕೇಯೋ ಯತ್ಚತದೀಯೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಪುತ್ರ ಏನಯೋರುಭಯೋರ್ಮುತಂ 
ಸಮಾನಮ | ತಸ್ಮಾನ್ಮನೋದೃಸ್ಟಿವಾಗ್ಗ ಷ್ಟೊ 8 ಪೂರ್ವೋಕ್ತರಭಾವಿತ್ವಂ DTH 3e || 


ಉಸಸತ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಪೊರ್ವೋಕ್ತರೀತಿಯೇ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಆ ಎರಡು 
ಮತಗಳೂ ಸಮಾನವೆಂದು ಆವುಗಳ ವಿಕಲ್ಪಧ್ಯಾನವನ್ನೇ ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ. ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಸ್ತು Js» dt 
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ಖಂಡ ೧| | ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 
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ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆಮಕ್ಕಳೆ ಮತಗಳೆರಡೂ ಸಮಾನ 











ಇಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿವಚನ ಹೇಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಬೇಕು. 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಏಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ಸ ಏಷೊಪಶ್ನರಥಃ ಪ್ರಷ್ಟಿವಾಹನೋ ಮನೋವಾಕ್ಭ್ರಾಣಸಂಹತಃ, || 


ಅಧಿದೈವತಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚ ಯದುಪಾಸನಮುಕ್ತಂ ತತ್ಸ್ರಶಂಸಕ- ಯಃ ಪೂರ್ಮೋಕ್ಷ- 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಧ್ಯಾನರೂಪಃ ಫಲಹೇತುಃ ಸ ಏಷೋಜಶ್ಚಯುಕ್ತರಥಸಮಾನಃ | ಪ ಚ ಪ್ರಷ್ಟಿವಾಹನಃ 
BRD, es ಪಾರ್ಶ್ವಯೋರ್ಯುಜ್ಯಮಾನ್‌ೌ ದ್ವಾವಶ್ಚಾ ವಾಹನಂ ಯಸ್ಯ ರಥೆಸ್ಯ ಸೊಃಯಂ 
ಪ್ರಷ್ಟಿನಾಹನಃ | ಈಷಯೋರ್ದೀರ್ಫ)ಕಾಷ್ಮಂಶೋರ್ಮದ್ಯೇ ಕಂಚಿಸತ್ಸ್ರಬಲಮಶ್ಚಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ 
ತಯೋರೀಷಯೋರ್ಬಹಿರುಭಯೋಃ HIS FOSS, ಮಧ್ಯಮಾಶ್ಚ್ವಸ್ಯಾದಾಂತಸ್ಕ 
ನಿಯಾಮಕ್‌ ಸಂಯೋಜ್ಯೇತೇ ಸೋಯನಮಶ್ಚತ್ರಯೋಪೇಕೋ ದೇವಾನಾಂ ರಥಃ । ತಥಾ 
ಶೈಸ್ತರೀಯಾ ವಾಜಸಪೇಯಪ್ರಕರಣೇ ಸಮಾಮನಂತಿ- .. «" ಪ್ರೆಷ್ಟಿವಾಹಿನಂ ಯುನಕ್ತಿ | 
ಪ್ರಷ್ಟಿವಾಶೀ ವೈ ದೇವರಥಃ | ಜೀೇವರಥಮೇವಾಸ್ಮೈ ಯುವ Il ಯಥಾದೇವರಥೋಃ ' 
ಶ್ವಶ್ರಯೇಣ : ಯುಕ್ತ ಏವಮಯಮಪ್ರ್ಯಪಾಸ್ತಿರಥೋ ಮನೋವಾಕ್ಪಾಣೈರ್ಸ್ಟ್ರಿಭಿರ್ಶ್ಯೇಯ 
need, 8 ಸಂಯಕ್ಷಃ ತಸ್ಮಾತ್ಸ JA. ವಾಹಿರಥವತ್ಸಹಸಾ ಫಲಪ್ರಾಪಣೇ ಸಮರ್ಥ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅಧಿದೈವತ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಆ.ಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 


ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಫಲಕಾರಣವು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ಟಿವಾಹೆನವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಎರಡು ಪಾರ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ರಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಷ್ಟಿವಾಹೆನವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಉದ್ದೆ ವಾದ ಎರಡು ಮರ 
ಗಳ (ಮೂಕಿ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಳಗದಿರುವ ಪ್ರಬಲವಾದ ಒಂದು TERR ಕಟ್ಟ ಅದನ್ನು ಪಳಗಿಸಲು edd ಎರಡು ಬದಿ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಳಗಿದೆ ಎರಡು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾ ರೆ. 


ಸ್‌ | 
eo. 


ಹೀಗೆ ಮೂರು ಕುಡುಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥವು desdgseri 
ತೈತ್ತಿರೀಯರೂ ಇದನ್ನು ಪ್ರಷ್ಟಿ ವಾಹಿನಂ ಯನಕ್ತಿ | HR, Woke 53) ದೇವರಥಃ ದೇವರಥಮೇನಾ 

ಯುನಕ್ತಿ ll ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ದೇವರಥವು ಮೂರು "ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಈ ಉಪಾಸನ 
ರಥವು ಮನಸ್ಸು, ಮಾಕ್‌, ಪ್ರಾಣರೂಸ ಎಂಬ ಮೂರು ಥ್ಯೇಯವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಸಂಯೋಜಿತವಾಗಿ ಪ್ರಷ್ಟಿವಾಹಿರಥದಂತೆ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


ಸಯ ಏನಮೇತಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ಮೇದ ಸಂಧೀಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ Six 
ಭಿರ್ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಲೋಕೇನ ಸರ್ವಮಾಯಂರೇತಿ॥ 


ಇದಾನೀಂ ಫಲಂ ದರ್ಶಯತಿ.. ಯಃ ಪುಮಾನೇವಮುಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ವಿಹಿತಾಂ 
BANE ಪೂರ್ವರೂಪಂ ಇತ್ಯಾದಿಕಾಂ ದೇವತಾರೂಪಾಂ ಸೇಹಿತಾಂ ವೇದೋಪಾಸ್ತೇ | ಯದ್ಯಪಿ 


NATZ: ಪ್ರಮಾಣಜನ್ಯಜ್ಞಾ ನವಾಚೀ ತಥಾಃಪ್ಯ್ಯಪಾಸ್ತಿಕ್ರಿಯಾಮಂತರೇಣ ಫಲಾಸಂಭವಾನ್ಮಾನಸತ್ವ 
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ಸಾಮೈನ ತಾಂ ಕ್ರಿಯಾಮುಪಲಕ್ಷಯತಿ। ಸ ಉಪಾಸಕಃಪ್ರಜಾದಿಭಿಃ ಸಂಧೀಯತೇ ಸಂಯ್ಯೊಜ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಜಾ ಪುಶ್ರಪೌತ್ರಾದಿರೂಪಾ | ಪಶವೋ ಗವಾಶ್ವಾದಯಃ8 | ಯಶೋ ಧಥನದಾನಾದಿಕೀರ್ಶೆಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪತ್ತಿಃ | ತದೇತಕ್ಸರ್ವಂ ಚಿತ್ರನ್ಯಾಯೇನ ಪ್ರತಿಬಂಧಾಭಾವೇ 
ಸತ್ಯೈಹಿಕಂ ಫಲಮ್‌ | “ ಚಿತ್ರಯಾ ಯಜೇತ ಪಶುಕಾಮಃ ? ಇತ್ಯತ್ರ ಪಶುಸಂಷಾದ*ದೃಷ್ಟ.-. 
ಪ್ರಯತ್ನಸದ್ಭಾವೇ ಸತಿ ಪಶುಪ್ರಾಪ್ತಿರೈಹಿಕೀ, OAs Ws WA, 3 C3 ಪೊರ್ವನೀಮಾಂಸಾಯಾಂ 
ನಿರ್ಣೀತವು್‌ | ತದ್ವದತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಜಾದಿಫಲಮೈಹಿಕಮಾಮುಸ್ಮಿಕಂ ಚೇತ್ಯನಿಯತಮ್‌ | ಸ್ವರ್ಗ- 
ಸ್ತ್ಯಾಮುಷ್ಮಿಕ ಏವ | ಸರ್ವಮಾಯರೇಶೀತ್ಯನೇಸಾಪಮೃತ್ಯುರಾಹಿತ್ಯಂ ವಿವಸ್ತಿಕಮ್‌ ॥ 


ಉಪಾಸನಾಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಪೃಥಿನೀ 
ಪೂರ್ವರೂಪಂ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತಾಸಂಹಿತೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಪ್ರಜಾದಿಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ವಿದಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣಜನ್ಯಜ್ಞಾ ನವು ಅರ್ಥವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾಕ್ರಿ ಯಾರ್ಥವನ್ನೆ ಹೇಳಬೇಕು, ಪ್ರಜಾ 
ಅಂದರೆ ಪುಶ್ರಪೌತ್ರಾದಿರೂಪಸಂಪತ್ತು. ಪಶು ಅಂದರೆ ಹಸು ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು. ಧನಾದಿಕೀರ್ತಿಯೇ 
ಯಶಸ್ಸು. ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸವೆಂದು ಹೆಸರು, ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇವು 
ಐಹಿಕಫಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ವರ್ಗವು ಆಮುಸ್ಮಿಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದರಿಂದೆ 
ಅಸಮೃತ್ಯುಗೀಡಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಇತಿ ತು ಮಾಂಡೂಕೇಯಾನಾವಮಾ || 
ಉಕ್ತ್ರೋಪಾಸನಾಯಾಃ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕಸ್ವಂ ದರ್ಶಯೆತಿ._ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ--* ಪೃಥಿವೀ 
ಪೂರ್ನರೂಸಮ್‌ ೫ (ಐ. ಆ. ೩ ಅ. ೧ ಖಂ. ೧) ಇತ್ಯಾದ್ಯುಪಾಸನಾ ಮಂಡೂಕಾಖ್ಯಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೆೇಃ 


ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸಂಪ್ರದಾಯಾದ್ಧೂಮಾವಾಗತಾ | 


ಪೂರ್ವೊೋಕ್ತವಾದ ಉಪಾಸನೆಯು ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಬಂದಿವೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಪಾಸನೆಯು 
ಮಂಡೂಕಮಹರ್ಹಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 


SS ಪಾವಾ ವಾ CE 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 851 


PPP a a ee a ದ 


English Translation 


1. Next follows the Upanishad of the Samhita. 


2. The former half is the earth, the latter half the heaven, their union 


the air, thus says Mandukeya ; their union is the ether, thus did Makshavya 
teach it. ವಂ iem 


3. That air is not considered independent, therefore I do not agree 
with his (Manduka’s) son, utt. 


4. Verily, the two are the same, therefore air is considered indepen- 
dent, thus says Agastya. For it is the same, whether they say air or ether. 


5. So far with reference to deities (mythologically; now with referencc 
to the body (physiologically): : gt "e 

6. The former half is speech, the latter half is mind, their union breath 
(prana) thus says Suravira Mandukeya. 


7. But his eldest son said: The former half is mind, the latter half 
speech. For we first conceive with the mind indeed, and then we utter with 


speech. Therefore the former half is indeed mind, the latter half speech, but 
their union is really breath. 


8. Verily, it is the same with bo 


th» the father (Mandukeya) and 
the son. | 


9. 'This (meditation as here described), joined with mind, speech and 


breath, is (like) a chariot drawn by two horses and one horse between them 
(prashtivahana). 
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10. And he who thus knows this union; becomes united with offspring, 
cattle, fame, glory of contenance, and the world of Svarga. He lives his 


full age. I 
11. Now all this comes from the Mandukeyas. 
ಇತಿ-ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 


;, ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ ಓಣಾರಾಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ 3 ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಸ್ರಕಾಶನೆಂಬ 
|. ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ನ ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕದ ' 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ ಹವು 


or ತ ತೀಯಾರಣ್ಯ ಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


" ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ' ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


L Iw rise Dus 
ಅಥ ಶಾಕಲ್ಯಸ್ಯ ll 
ಸಂಪ್ರದಾಯಾಂತರೋಕ್ತಿ ಪುರಃಸರಮುಪಾಸನಾಂತರಂ ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ--ಮಾಂಡೂಕೇಯಾ' A 
ಭಿಮತೋಪಾಸನಕಥನಾನಂತರಂ ಶಾಕಲ್ಯಸ್ಯಾಭಿಮುತೋಪಾಸನಮುಚ್ಛತೆ ಇತಿ ಶೇಷಃ Il. - 


ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಂಡೂಕೇಯಖಸಿ 
ಸಂಮತವಾದ ಉಪಾಸನೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಈಗ ಶಾಕಲ್ಯಮಹರ್ಸಿಗಳಿಗೆ omes ಉಪಾಸ ನು SUB 


ಪ oc ಪೂರ್ವರೂಪಂ:ದ್ಯೌರುತ್ತರರೂಪಂ ವೃಷ್ಟಿ ಸಂಧಿಃ ಪರ್ಜನ್ಯಃ 
ಸಂಧಾತಾ Il ; 
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ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 853 
ee LILI OO OE 
ತತ್ರೋಪಾಸನೀಯಂ ಸ್ವರೂಪಂ Br 053 -ಪೂರ್ವೋತ್ತರವರ್ಣಯೋರ್ಭೂಲೋಕ- 
ಧ್ಯಾನವ ಮ್‌ | dio ಗ ಗ. ಸಂಹಿತಾ ತತ್ರ ವೃಷ್ಟಿ ಧ್ಯಾನಮ್‌ | ಸಂಹಿತಾಯಾ ಹೇತುಃ - 
ಸಂಧಾತಾ | ತದ್ಕಥಾ..4 ಇಕೋ ಯಣಜಿ " (ಪಾ. ಸೂ. ಅ. ೬ ಪಾ. ೧ ಸೂ. 22) ಇತಿ ಸೂತ್ರ 
ಇಕಾರಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ ಯಕಾರಾದೇಶವಿಧಾವಚ್ಚರತ್ವಂ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌ | ತಾದೃಶೇ ಸಂಧಿನಿಮಿತ್ತೇ ಪರ್ಜನ್ಯ : 


ಉಪಾಸನಾಸ್ತರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವೋತ್ತರವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೂಲೋಕ, ದ್ಯುಲೋಕ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. - ವರ್ಣಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಧಿನಿಮಿತ್ತಕ್ಕೆ. ಸಂಧಾತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಇಕೋಯುಬಣಚಿ ಇದು ಯಣ್‌ಸಂಧಿಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ. ಇಕಾರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ. ಯೆಕಾರಾದೇಶ' ಬರಬೇಕಾದಕೆ ಅಜ್‌ (ಸ್ವರ) 
ಪರದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸಿಮಿತ್ತಹೇಳಿದೆ, ಆರೀತಿಯಾದ ಸಂಧಿ Qoo ಮಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಪರ್ಜನ್ಯಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ತದುಖಪಾಪಿ ಯತ್ರೈತದ್ಬಲವದನೂದ್ಲಹ್ಹ ನ್‌ತ್ಸ €ದಧದಹೋಶಾತ್ರೆ e 
ವರ್ಷತಿ || 


ವೃಷ್ಟೇಃ ಸಂಧಿತ್ವಂ ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಧಾತೃತ್ವಂ ಚ ಕೋಳ cited ನಿಶದಯತಿ- - 
ಉತಾಪೀತಿ, ನಿಸಾತಸಮಂದಾಯಃ ಸಮುಚ್ಚಯವಾಚೀ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮುಚ್ಚೆ ನೋತಿ! ತತ್ತಸ್ಮಿ 
TA ಸಂಧಿಃ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಸಂಧಾತೇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿರಪ ವಿದ್ಯತೆ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! , 
BISA? ಪ್ರಸಿದ್ಧಿರಿತಿ ಸಾಭಿಧೀಯತೇ- ಯತ್ರ ಯದೈತಶ್ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ವರೂಪೆಂ ಬಲನದತ್ಯಂತಪ್ರ ಬಲಂ 
ಭೂತ್ಡಾ5ನೂದ್ಡ OND {WHO ವೃಷ್ಟು 3ಸಸಂಹಾರಮಕುರ್ವನ್ನ (ದ) ಹೋರಾತ್ರೇ ಸಂದಧ- 
ದ್ರಾತ್ರಾವಹನಿ ಚ De} ೀಡಾಭಾವಲಕ್ಷಣಂ. ಸಂಧಾನಂ se ತಿ.:ತಾದಾನೀಂ ವೃಷ್ಟೇರ್ದ್ಯು- 
ಲೋಕಭೂಲೋಕಸಂಧಿಶ್ವ o ಹರ್ಜನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಧಾತೃತ್ವಂ ಚ ವಿಸ್ಸಷ್ಟಂ ಪ್ರತಿಭಾಸತ ಇತಿ ಶೇಷಃ Il 


ವೃಷ್ಟಿಯೇ ಸಂಧಿ, ಪರ್ಜನ್ಯವೇ ಸಂಧಿನಿನಿಂತ್ತ ee ವೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ವಿವರಿಸು 
so0. ಉತ, ಅಪಿ ಎಂಬ ನಿಪಾತಸಮುದಾಯವು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. :.. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದರ್ಥ. ' ಪರ್ಜನ್ಯನು LS ಪ್ರಬಲನಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು: ತಡೆಯದೆ ಹಗಲೂರಾತ್ರಿಯೂ ಎಜಿಬಿಡಜಿ 


ಸಂಧಿಸುತ್ತಾ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. : ಆಗ, Ban ಭೂಲೋಕದ್ಯಾಲೋಕಸಾಧಿತ್ತ ವೂ, dios ipe 33,88 
(ಸಂಧಿಮಾಡಿಸುವುದು): ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


| ದ್ಯಾವಾಪ LDS, ಸಮಧಾತಾಮಿತ್ಯುತಾಷ್ಯಾಹುಃ || 


ನ ಕೇವಲಂ ಪ್ರತಿಭಾಸಃ “sod. ಲೌಕಿಕಾನಾಮುಕ್ತಿರಪ್ಕಸ್ತೀತಿ ದರ್ಶಯತಿ-_ಅನಯಾ 
'`ಪರ್ಜನ್ಯಸಂಷಾದಿತಯಾ 'ನಿರಂತರತೀವ್ರವೃಷ್ಣಾ , 35,9 BODE ಚೇತ್ಯೇತೇ ಉಭೇ ಸಂಧಾನಂ 
' ಪರಸ್ಪರೈಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತವತ್ಯಾವಿತ್ಯೇವಂ ವಾಕ್ಯಮಹಿ ಲೌಕಿಕಾಃ ಆಹುಃ | ಅತೊ ತೋಃನುಭವಾಲ್ಲ್‌ಕಿಕೋ- 
`ಶ್ರ್ಯಾ ಚ ವೃಷ್ಟೇಃ BoM, o ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ಯ ಸಂಧಾತೃತೆ ಸೆಂ ಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮ್‌'॥ 
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| ! 
ತೋರುವುದುಮಾತ್ರ dod ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ: ಲೌಕಿಕರ ಮಾತೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಪರ್ಜನ್ಯನು ಮಾಡಿರುವ ಫಿರಂತರವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮ್ಯಲೋಕಭೂಲೋಕಗಳೆರಡೂ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಅಂದರೆ ಸರಸ್ಪಕ್ಕೆಕೃವನ್ನು 
ಹೊಂಡಿವೆಯೆಂದು ಲೋಕದ ಜನರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಲೋಕೋಕ್ತಿಯಿಂದೆ ವೃಷ್ಟಿಯು ಸಂಧಿ 
ಯೆಂದೂ, ಪರ್ಜನ್ಯ ಸಂಧಾತೃ ಎಂದೂ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


| OE 





ಇತೀ ನ್ವಧಿದ್ಯವತನಮುಥಾಧ್ಯಾತ್ಮವ್‌ || 


ಬುದ್ಧಿಸೌಕರ್ಯಾರ್ಥಮುಕ್ತವಶ್ಚ್ಯಮಾಣಾನರ್ಥಾ ವಿಭಜ್ಯ ದರ್ಶಯಶಿ-ಇತಿ ನೂಕ್ತ- 
ಪ್ರಕಾರಮೇವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಕವಿಂತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಅಧಿದೈವತವೆಂದೂ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪುರುಷೋ ಹ ವಾ ಅಯಂ ಸರ್ವ ಆಂದಂ ದ್ವೇ ಬಿದಲೇ ಭವತ ಇತ್ಕಾ 
ಹುಸ್ತಸ್ಕೇದಮೇನ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ರೊಪಮಿದಂ ದಿವಸ್ತತ್ರಾಯಮಂತರೇ 
ಣಾಂಂಕಾಶೋ ಯಥಾಸೌ ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿವ್ಯಾನಂತರೇಣಾತಕಾಶಸ್ತ- 


ಸ್ಮಿನ್ಹಸ್ಕಿನ್ಹಾ ಕಾಶೇ ಪ್ರಾಣ ಆಯತ್ತೋ ಯಥಾಃಮುಷ್ಮಿನ್ಸಾಕಾಶೇ 


ವಾಯುರಾಯತ್ತೋ ಯಥಾಂಮೂನಿ ತ್ರೀಣಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷ್ಯೇವ- 
ಮಿಮಾನಿ ಪುರುಷೇ ತ್ರೀಣಿ ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ | 


ಪೈಥಿವ್ಯಾದಿದೇವತಾನಾಮಿವ ಸ್ವಶರೀರಾನಯೆವಾನಾಮಪಿ ಧ್ಯಾನಂ diro. ಲೋಕೇ 
ಯಃ ಪುರುಷೋ ವಿದ್ಯತೇ ಸ ಸರ್ವೋಪ್ಯಾಂದಮಂಡಸದೃಶಮ್‌! ವರ್ಣ ವಿಕಾರಶ್ಸಾ ೦ದಸಃ | ಯಥಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಯಾಧಃ ಕಪಾಲಮೂರ್ಥ್ವಂ ಕಪಾಲಂ ಚೇತಿ ದ್ವೇ ಬಿದಲೇ ದ್ವ್‌ ಹರಸ್ಪರವಿಸರೀತಭಾಗ್‌, 
ತಥಾ ಪುರುಷೇಃಸಿ ಪಾದಾವಾರಭ್ಯಾಧರೋಪ್ಕಪರ್ಯಂತಮೇಕಂ ಬಿದಲಮುತ್ತರೋಷ್ಕಮಾರಭ್ಯೆ 
'ಮೂರ್ಥ್ಧಪರ್ಯಂತಮಪರಂ ವಿದಲಂ ಯಥಾ ಭಿನ್ನಸ್ಯ ವೇಣೋರ್ದಲದ್ವಯಂ ತದ್ದತ್‌ | ಬಿದಲೇ ಇತಿ 
ಬಕಾರಶ್ಭಾಂದಸ; | ಇತ್ಯೇವಮಂಡಸಾದೃಶ್ಯಮಭಿಜ್ಞಾಃ ಪುರುಷಾ eo: ತಸ್ಯ ದಲದ್ವಯೋಪೇತಸ್ಯ 
ಶರೀರಸ್ಯೇದನೇನಾಧರೋಷ್ಕಪರ್ಯಂತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ: ಸ್ವರೂಪಮ್‌ | ಇದಂ ತೂತ್ತರೋಷ್ಠಾದಿಕಂ 
ದಿವಃ ಸ್ವರೂಪೆಮ್‌ | ತತ್ರ ತಯೋರಧರೋತ್ತರದಲಯೋರಂತರೇಣ ಮಧ್ಯೇ*ಯೆಮಾಕಾಶೋಇ-- 
ಸ್ಮಾಭಿರ್ಮುಖೇ ದೃ ಶ್ಯಮಾನಂ ಛಿದ್ರಂ ವರ್ತತೇ, ಯಥಾ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವ್ಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಆಕಾಶಸ್ತೃ- 
Bz 3° | ತಸ್ಮಿನ್ಹಸ್ಮಿನ್ಸೂರ್ವೋಕ್ತ ಏನ ದೃಶ್ಯಮಾನೇ ಮುಖಚ್ಚಿದ್ರೇ ಪ್ರಾಣ ಆಶ್ರಿತಃ | ಯಥಾ 
ಬಾಹ್ಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾಶೇ ನಾಯುರಾಶ್ರಿತೆಸ್ತದ್ವತ್‌ | ಯಥಾ ಚೆ ಬಾಹ್ಯೇ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತ್ರಯಮೇವಂ 
ಶರೀರೇಃಪಿ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತ್ರ ಯೆಮಸ್ತಿ | ಅನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಶರೀರಸ್ಯಾಧರೋತ್ರರಭಾಗೌ ಪೃಥಿವೀ. 
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ರೂಪೇಣ ದ್ಯಲೋಕರೂಸೇಣ ಚ ಧ್ಯಾತನ್ಯೌ | ವಾಯುಶ್ಚ ಪ್ರಾಣರೂಸೇಣ ಧ್ಯೇಯಃ | ಜ್ಯೋತಿ- 
ಸ್ತ್ರಯಂ ಚ ಬಹಿರ್ವದಂತರಪಿ ಧ್ಯೇಯ ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಸ್ಫಥಿವ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳಂತೆ ತನ್ನಶರೀರದವಯವಗಳ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯನ ಶರೀರವು. 
ಅಂಡಸದ್ಭ ಶವಾಗಿದೆ, ಬ್ರಂಹ್ಮಾ ,0UG ಅಧಃಕಪಾಲ್ಕ ಊಧ ೩3೯ಕಪಾಲನೆಂಬ ಎರಡು ಹೋಳುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿಲಕ್ಷಣ 
dod ಪುರುಷನಲ್ಲಿಯೂ. ಪಾದದಿಂದ ಕೆಳತುಟಿಯವರಿಗಿನ ಒಂದುಭಾಗ. ಮೇಲ್ತುಹಯಿಂದ ತಲೆಯವರೆಗೆ ಒಂದು 
ಭಾಗ ಸೀಳಿದ ಬಿದಿರಿನಂತೆ ಇರುತ್ತವೆ. ವಕಾರಕ್ಕೆ ಬಕಾರ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಡಸಾದ್ಯಶ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರದ. ಈ ಎರಡುದಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಳತುಟಿಯವರೆಗಿರುವ ಭಾಗವು ಪೃಥಿನೀಸ್ವರೂಸವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗವು ದು J RTA, ರೂಪವು. ಸಜಾ ಮುಖಳಭಿದ್ರ 'ದಲ್ಲಿತೋರುವ 
ಆಕಾಶವು ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀಮಥ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆ Mn ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಮುಖಭಿದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣ ಆಶ್ರಯ 
ಹೊಂದಿದೆ. ಹೊರಗಿನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುನಿದ್ದಂತೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೊರಗೆ ಮೂರು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿದ್ದಂತೆ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಶರೀರದ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನು ಪೃಥಿನೀರೂಪದಿ ದಲೂ, 
ಮೇಲ್ಬಾಗವನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕರೂಪದಿಂದಲೂ ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಾಣರೂಸದಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಹೊರಗಿನ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ತ್ರಯದಂತೆ ಶರೀರದ ಒಳಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ಯಥಾಸ್‌ೌ ದಿವ್ಯಾದಿತ್ಯ ಏವಮಿದಂ ೬ರಸಿ ಚಕ್ರುರ್ಯಥಾಸಾವಂತರಿಕ್ತೇ' 
NA, ಜೇವರಿದನೂತ್ಕಸ ಹೃದಯಂ ಯಾವಾಗ: c ಸೃಥಿವ್ಯಾ- 
ಮೇವಮಿದೆನ: ೦ಪಸ್ಗೇ Oers Il 
ತಚ್ಚ: ತ್ರಯಂ ಪರ್ಶಯತಿ-_ರೋಕತ್ರಯಗಿತಾದಿತ್ಯವಿಮ್ಯದಗ್ನಿ ವಚ್ಚ ಕ್ಷುರ್ಹ್ಯವಯರೇಶಾಂಸಿ 
ದ್ರಸ!ವ್ಯಾನಿ | sur ES ad 
: ಮೂರು ಜ್ಯೋತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.  ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ ನಂತೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿಕಣ್ಣನ್ನೂ, — 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೃದಯನನ್ನೂ, ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಉಸಸ್ಥದಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸನ್ನೂ`ಕಿಳಿಯಬೇಕು. ' 
ಏನನು ಹ.ಸ್ಕ ಸರ್ವಲೋಕಮಾತ್ಮಾನಮನುವಿಧಾಯಾಜಹೇದಮೇವ 
ಸೃಥಿವ್ಯಾ ಗ ದಿನಃ ll | hdd 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಮುಪಾಸನೆಂ ಪ್ರತಿಸಾನ್ಯೋಪಸಂಹರತಿ-ಉಕ್ತೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಲೋಕ- 


ಡ್‌ ಪುರುಷಶರೀರಮನುಕ್ರಮೇಣ ಸಂಪಾದೆ ಶೇದಮೇನಾಧರೋಸ್ಮಷರ್ಯಂತಂ ಸೃಥಿವ್ಯಾಃ 
ಸ್ವರೂಸನಮಿದಂ ತೂತ್ತರೋಷ್ಠಾ Qvo ANE ಸ್ವರೂಪಮಿತ್ಯೇವಂ ಶಾಕಲ್ಯ ಆಹ ॥ 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಶದನಡಿಸಿ ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಮೂರುರೋಕ 
ಸಾದೃಶ್ಯನನ್ನು ಪುರುಷಶರೀರದಲ್ಲಿ dO A ಕೆಳತುಟಯವರೆಗಿನ ದೇಹಭಾಗವನ್ನು ಪೃಥಿವೀರೂಪವೆಂದೂ, ಮೇಲಿನಭಾಗವನ್ನು 
ದ್ಯುಲೋಕರೂಪವೆಂದೂ ಶಾಕಲ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
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ಸಯ ಏನಮೇತಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ವೇದ ಸಂಧೀಯತಶೇ ಪ್ರಜಂಯಾ ಹಶು- 
ಭಿರ್ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಸ್ಪರ್ಗೇಣ ಲೋಕೇನ ಸರ್ವ 
ಮಾಯುರೇತಿ || | 
ಉಪಾಸನಸ್ಯ ಫಲಂ WEF o338— gosiF nao, s Be 0395325. ॥ 





ಉಪಾಸನಾಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


English Translation 


1. Next comes the meditation as taught by Sakalya. 

2. The first half is the earth, the second half heaven; their uniting the 
fain, the uniter Parganya. 

3. And:so it is when he (Parganya) rains thus strongly, without 
ceasing, day and night. | 

4. Then they say also (in ordinary language), * Heaven and earth have 
come together-' 

5. So much with regard to the deities ; now with regard to the 
body :— 
There are two halves (of him), 


6- Every man is indeed like an egg. 
thus they say: ‘ This half is the earth, that half heaven.’ And there between 


them is the ether (the space of the mouth), like the ether between heaven and 
earth. In this ether there (in thc mouth) the breath is fixcd, as in that other 
ether the air is fixed. And as there are those three luminaries. (in heaven). 


There are these three luminaries in man. 
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7. Asthete is that sun in heaven, there is this eye in the head. As 
there is that lightning in the sky, there is this heart in the body ; as there is 
that firc on earth. there is this seed in the member. 

8. Having thus represented the self (body) as the whole world, SA 
said: This half is the earth, that half heaven. 

?, He who thus knows this union, becomes united with offspring, 


cattle, fame; glory of countenance, and the world of Svarga. He lives his 
full age. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯೆ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇವಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ತೈತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೆವೆಂಬ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 


Tux exo" 
ಅಥ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ತ ಕ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯ: ಖಂಡಃ 


ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಥಾತೋ ನಿರ್ಭುಜಪ್ರವಾದಾಃ |l 


ಉಪಾಸನಾನಂತರಂ ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ- ಅಷ ಕೇನಲಸಂಹಿತೋಪಾಸನೋಕ್ತ ,ನಂತೆರಮ್‌! 
ಯತಃ ಪಾಠಕಾನಾಂ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಾದನಂತೆರಂ ಪದಕ್ರಂ ತು ಸಂಧಿಸ್ಥಾವತಃ ಕಾರಣಾನ್ನಿ- 
ರ್ಭುಜಪ್ರವಾದಾಃ ಸಂಹಿತೋಪಾಸಕಾ ಮಹರ್ಷಯಃ ಸಂಹಿತುಯಾಃ AAA, ಕ್ರಮಸ್ಕ ಜೆ 
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ಸಹೋಪಾಸನಂ ಪ್ರಾಹುರಿತಿ ಶೇಷಃ | ನಿರ್ಭಜಶಬ್ದ8 ಸಂಹಿತಾವಾಚೀತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ |ತನ್ನಿರ್ಭುಜಂ 
ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ವದಂತಿ ಭ್ಯೇಯದೇವತಾಸಹಿತಂ ಕಥಯೆಂತೀತಿ & 927 2233, 5322328. |I 
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ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 'ತಶೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೇನ 
'ವಾದಮೇಲೆ ಪದ ಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಸಂಹಿಶೋಪಾಸಕರಾದ ಮಹರ್ಹಿಗಳು ಪದ ಕ್ರಮಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರಿದ ಸಂಹಿತೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿರ್ಭುಜಶಬ್ದವು ಸಂಹಿತಾವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಆ ನಿರ್ಭುಜನನು 
(ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು) ಧ್ರೇಯದೇವತಾಸಹಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಭುಜಸ್ರವಾದರೆಂದು ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. p" | E | 


ಪೃಥಿನ್ಯಾಯತನಂ ನಿರ್ಭುಜಂ ದಿವ್ಯಾಯತನಂ ಪ್ರತೃಣ್ಣಮಂತರಿಕ್ಸಾ-' 
ಯತನಮುಭಯಮಂತರೇಣ || 


ಉಪಾಸ್ಯವಸ್ತು ನಃ 5, ರೂಪಂ. ದರ್ಶಯತಿ-. ಯಥಾ ನಿರ್ಭುಜಶಬ್ದ ಸಂಹಿತಾನಾಜೀ 
ಆಸ ತೇ ತಫಾ 93 ಣ್ಣ ಶಬ್ದ 3 ಪದವಾಚೀ,. ಉಭಯಮಂತರೇಣೇತ್ಯ dem ಕ್ರನೋ ವಿವಸ್ತಿತ 
ಇತ್ಯಪ್ಯಭಿಧಾಸ್ಯ sel ತತ್ರ ಯನ್ನಿರ್ಭುಜಂ ಸಂಹಿತಾರೂಪಂ ತತ್ಪ್ಸೃಥಿವ್ಯಾಯತನಂ ಪ ಧಿನೀ- 
ಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವರ್ತತೇ ಪೃಥಿನೀರೂಸತ್ವೇನ ಧ್ಯಾಯೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ಪದಸ್ಯ ದ್ಯುಲೋಕರೂಪತ್ವಂ 
ಶ್ರಮಸ್ಸಾಂತರಿಷ್ತರೂಪಕ್ಷಂ ಚ: ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ i 


GENE Saar 
NES od ರಿರ್ಭುಜವು ಪ 3 PHOS, J, ಯಿಸಿರುತ್ತದೆ ದೆ. ಪೃ ಪೃಥಿನೀರೂಸದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದಥ 


ಪದವನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕಸ್ವರೂಸನೆಂದ್ಕೂ, ಕ್ರಮವನ್ನು 'ಅಂತರಿಕ್ಷರೂಪವೆಂದೂ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ಸ್ನವಸ್ಥುಸೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿರ್ಭುಜಶಬ್ದ ಸಂಹಿತಾವಾಚಕವಾದಂತೆ ಪ್ರತೃಣ್ಣ ಶಬವು 
es Q 
oF 


zs ಯದ್ಯೇನಂ ನಿರ್ಭುಜಂ ಬ್ರುವಂತಮುಪವದೇದಚ್ಕೋಷ್ಠಾ 
| ವರಾಭ್ಯಾ ೦ 'ಸ್ಥಾನಾಭ್ಯಾನಿತ್ತೇನಂ 'ಬ್ರೂಯತದಥ ks 
ಪ್ರತೃಣ್ಣಂ.. 'ಬ್ರುವಂತಮುಷವದೇದಚ್ಯೋಷ್ಟಾ ಉತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ 
ಸ್ಥಾನಾಭ್ಯಾಮಿತೈನಂ ಬ್ರೂಯಾದಸ್ತ್ವೇವೋಭಯಮಂತರೇಣಾಃಹ 


ತಸ್ಯ ನಾಸು 9,5 9532 38 || 


ಯಥೋಕ್ತಪೃಥಿವ್ಯಾದಿರೂಪನಿರ್ಭುಜಾದಿಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಿತುಮುಪಾಸಕಸ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ 
ದರ್ಶ ಯತಿ ಅಥ ಉಪಾಸನಾನೇಶರಂ ನಿರ್ಭುಜಂ ಬ್ರುವಂತಂ ಸಂಹಿತಾನುಧೀಯಾನಮೇನ-- 
ಮುಪಾಸಕಂ ಯದ್ಯನ್ಯಃ ಕಶ್ಲಿದುಪನದೇದುಪಾಸಕೇನ ಪಠ್ಯಮಾನಾಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸ್ವರವರ್ಣಾದಿವೈಕಲ್ಯದೋಷಮುದ್ಭಾವಯೇತ'” | ತೆದಾನೀಮೇದಂ ದೋಷೋದ್ಭಾವಕಮಯಮು. 
ಪಾಸಕ ಏವಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಹೇ ಉಪಸವಾದಿನ್ನವರುಭ್ಯಾಮಧೋವರ್ಶಿಭ್ಯಾಂ ಸ್ಥಾನಾಭ್ಯಾಂ ಪೃಥಿ- 
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mum 77 


RRR 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 859 


ಪಬವ ಇದ್‌ aat ಇಂ ಇಂಡ ಹ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ a ನ್‌ ನ್‌: 





ast at ಆನ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ದ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಎದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ತ್‌ mm ಪ್‌ PP ut 





ವ್ಯಂತರಿಕ್ತಲೋಕಾಭ್ಯಾಮಚ್ಕೋಷ್ಟಾ do ಪ್ರಚ್ಯುತೋಸೀತಿ।! ಯುಕ್ತಂ ಚೈತದುಪಾಸಕಸ್ಯ 
ವಚನೆಮ್‌ | ಸಂಹಿತಾಯಾಃ ಪೃಥಿನೀರೂಪತ್ವಧ್ಯಾನೇನ ಸರ್ನ್ವದೋಷಸರಿಹಾರಾತ್‌ | ಅತೋ 
ನಿರೋಷಾಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದೋಷಮುದ್ಭಾವಯಿತುಃ ಸೃಥಿನೀಲೋಕಾತ್ತತ್ಸಹಭಾವಿ- 
ನೊಆತರಿಶ್ಸಳೋಕಾಚ್ಚ ಪ್ರಚ್ಕುತಿರ್ಭವತಿ। ಅಥಶಬ್ದಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾರ್ಥಃ। ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದೋಷಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರತೃಣ್ಣಂ ಬ್ರುವಂತಂ ಪದಮಧೀಯಾನಮೇನಮುಪಾಸಕಂ ಯತಿಕಶ್ಲಿದು- 
ಪವದೇತ್‌ | capes ಪದೇ ದೋಷೋದ್ಭಾನನಮುಪವಾದಃ | ತೆದಾನೀಮೇನಮುಪ- 
ವಾದಿನಂ ಪ್ರಶ್ಯುಪಾಸಕ ಉತ್ತ ತ್ನರಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಮಾನಾಭ್ಯಾಮಂತರಿಕ್ಷದ್ಯುಲೋಕಾಭ್ಯಾಮಚ್ಯೋಷ್ಟಾ 
ಪ್ರಜ್ಞ ai ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಯಸ್ತೂಪಾಸಕಂ ಉಭೆಯಮಂತರೇಣಾಹ ಕ್ರಮಮ- 

ಧೀತೇ ತಸ್ಯೋಪಾಸಕಸ್ಕೋಪವಾದಃ | ಸರೇಣೋದ್ಭಾವಯಿತವ್ಯಃ ಕ್ರಮನಿಸಯೆಂ ದೋಷೋ 
WB, 3003 | ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪದೇ ಚ ಭ್ರಾಂತದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೋಷಃ ಸಂಬಾವ್ಯತೇ| ತಥಾಹಿ 
“ ಅಗ್ನಿಮೀಳೇ ೨ (ಖು-ಸಂ-ಮಂ-೧-ಸೂ-೧೭ಯು-೧) ಇತ್ಯಾಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಮುತ್ತರೆ. 
ಪದಗತ ಈಕಾರಃ ಸ್ವರಿತಃ | ಏಕಾರಃ ಪ್ರಚಯಃ | ಪೆದಕಾಲೇ ತು ತದುಭಯೆಮನುದಾತ್ಮಮ್‌ : 
ತಥಾ ಸತಿ ಪದವಾಸನಾವಾಸಿತಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿಚ್ಛ ಅದ್ನಾ ಜಡಸ್ಯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸ್ಪರಾನ್ಯ ಥಾತ್ತ ಭ್ರಾಂತಿ. 

ರುದಿಯಾತ್‌ | ತಥಾ ಸಂಹಿತಾವಾಸನಾವಾಸಿತಸ್ಯ ಶ್ರದ್ನಾಜಚಸ್ಯ ಪದಚ್ಛೆ ೀದಕಾಲೇ ಸ್ವರಾನ್ಯಥಾ- 
ತ್ರಭ್ರಾಂತಿಃ | ಕ್ರಮಕಾಲೇ ತು does ಕ್ಷಬ್ರೈಮದ್ವ ಇಂ ದಿ ವಿಧಸ್ನ OX, ಪಠ್ಯಮಾನತ್ಪಾತ್‌ | 
on WI es ಪೊರ್ವಪದೇನ ಸಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಮೀಳ ಇತಿ ಪದೇ ಸ್ವ ತಪ ಚಯ ಪಕ್ಕೇತೇ। 
ಪುರೋಹಿತಮಿತ್ಯ ನೇನೋತ್ತರಪದೇನ ಸಹ[ಸಂಹಿತಾಯಾಮನುದಾತ್ತದ ಸಯ ಪಠ್ಯೇತೇ | ತಸ್ಮ್ವಾ- 
3, AE A oos, god ಭ್ರಮೋ ನೋದೇತಿ | ಕಥೆಂ ಚಿದನ್ಯಥಾತ್ಛೆ (ಪಿ IET 
TER kT. | ತೆಸ್ಮಾಮಪಾಸನಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮಿತ್ಕರ್ಥಃ ॥ 


ಪೃಥಿ ವ್ಯಾದಿರೂಸ ನಿರ್ಭಜಧ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲು ಉಪಾಸಕನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸಕೆ 
ಯಾದ ಮೇಲೆ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ದೋಷ ಹೇಳಿದರೆ ಅಂದರೆ ಅವನು ಹೇಳುವ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರವರ್ಣಾದಿವೈ ಕಲ್ಯದೋಷವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ಉಪಾಸಕನು ದೋಷಣೇಳಿದವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ... ದೋಷವಾದಿಯೇ ನೀನು ಕೆಳಗಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷಭೂಲೋಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಚ್ಯುತನಾಗುವಿ. ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು 
ಪೃಥಿನೀರೂಸದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದ ಉಪಾಸಕನ ಸರ್ವದೋಷಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ದೋಷೆರಹಿತವಾದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷೋದ್ಭಾವನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಪೃಧಿನೀಲೋಕದಿಂದಲೂ 
ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕದಿಂದಲೂ ಪ್ರಚ್ಛಶಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ' ಉಪಾಸೆಕನ ಸೆಂಹಿತಾಪಾಠದಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ಹೇಳದೆ ಅವನು ಪದೆಪಾಕಮಾಡುವಾಗ ಯಾರಾದರೂ ದೋಷೋದ್ಭಾವನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಉಪಾಸಕನು ಅವನಿಗೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದ್ಯುಲೋಕಗಳಿಂದೆ ಪ್ರಚ್ಯುತನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಉಪಾಸಕನುಕ್ರ ಮಪಾಕಮಾಡ ನಿತ್ತಿರುವಾಗ ಅಪವಾದ 
ಕನು S ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಷೋದ್ಭಾವನೆ ಮಾಡಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೊ, ಪದದಲ್ಲಿಯೂ ಭ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಬಹುದು. ಅಗ್ನಿ ege ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತಾಪಾಠಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಪದದಲ್ಲಿರುವ ಈಕಾರ ಸ್ವರಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, : ಏಕಾರ ಪ್ರಚಯ. ಸಡೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಅನುದಾತ್ತನಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಪದಸಾ ಎತಠದನ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
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‘860 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಆ. ೩. ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 








ನಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ ಜಡನಿಗೆ ಸಂಹಿತಾಪಾಠದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ ಜಡನಿಗೆ ಪದಚ್ಛೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಬರಬಹುದು. 
ಕ್ರ ಮಪಾಠಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡುರೀತಿಯಸ್ವರಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸದಭ್ರಾ ೦ಕಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
eno ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪದದೊಡನೆ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈಳೇ ಎಂಬ ಪಡೆದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಿತಪ್ರಚಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪುರೋಹಿತಂ ಎಂಬ ಉತ್ತರಪದದೊಡನೆ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅನುದಾತ್ತಗಳೆನ್ನೂ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. : ಆದುದರಿಂದ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವೃತ್ಯಾಸದ ದೋಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಯಾವುದೋ ರೀತಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಾದರೂ ದೇವತಾಧ್ಯಾನ 
ದಿಂದ" ಆ ದೋಷ ಪರಿಹೃತವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಉಪಾಸನೆ ' ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದೆಂದರ್ಥ. 


ಯದ್ದಿ ಸಂಧಿಂ ನಿರ್ವಾಯತಿ ತನ್ನಿರ್ಭುಜಸ್ಯ ರೂಪಮಥ ಯತಚ್ಛ್ಫುದ್ಧೇ.. 
ಅಕ್ತರೇ ಅಭಿವ್ಯಾಹರತಿ ತಕ್ರೃತೃಣ್ಣಸ್ಯಾಗ್ರ ಉ ಏನೋಭಯಮಂತ- 
ರೇಣೋಭಯಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಭವತಿ, || 


NR ನಿರ್ಭುಜಾದಿಶಬ್ವಾನಾಂ ನಿವತ್ತಿತಾರ್ಥೇ ಲೋಕಸಪ್ರಸಿದ್ಗ ;ಭಾವಾಚ್ಛು ತಿರೇವ ತೆಮರ್ಥೆಂ 
_ ದರ್ಶಯತಿ .ಯದುಚ್ಚಾರಣಂ ಸಂಧಿಂ ಹದಯೋರುಭಂಯೋರತ್ಯಂತೆಂ ಸಂನಿಕರ್ಷಂ ವಿವರ್ತಯಶಿ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಸಂಪಾದಯತಿ ತೆದುಚ್ಞಾರಣಂ ನಿರ್ಭುಜಶಬ್ದಾರ್ಥಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ | ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ 
ಭುಜಸದ್ಭಶೌ | ಪೂರ್ವೋತ್ತರಶಚ್ಹಾ ಯಸ್ಮಿನ್ಸಂಹಿತಾರೂಹ ಉಚ್ಚಾರಣೇ ತದುಚ್ಚಾರಣಂ 
ನಿರ್ಭುಜಮ್‌ | ಆಥಶಬ್ದಃ ಪೂರ್ವವೈಲಸ್ಷಣ್ಯಾರ್ಥ8 | we ವಿಕಾರರಹಿತೇ ಸೂರ್ವೋತ್ತರೇ 
, ಉಭೇ ಅಕ್ಲರೇ ಅಭಿವ್ಯಾಹರತಿ ಸ್ಪಪಷ್ಟಮುಚ್ಚಾರಯತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ಶತ್ರೃತೃಣ್ಣಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯಸ್ಯ 
| BB 23, COA, A, CORIS | ತದ್ಯಥಾ BAC ತ್ರೋರ್ಜೇ ತ್ಯಾ” (ಶೈ-ಸಂ-೧-೧-೧) 23,3) 
ಯೋಃಂಯಮೋಕಾರಃ ಸೋ;ಯಂ ಸಂಹಿತಾಸ್ವರೂಪಃ |. ಯದಾ ತ್ವಾಕಾರಾಂತಂ ಶ್ವೇತಿ ಪೆಡ- 
ಮೂಕಾರಾದಿಕಮೂರ್ಜ ಇತ್ಯಾದಿಪದಮುಚ್ಚಾರಯತಿ ತದಾನೀಮಾಕಾರ ಊಕಾರಶ್ಲೇತ್ಯುಭೇ 
ಅಸ್ಷರೇ ಶುದ್ಧೇ ಭೆವತಃ | ತದಾನೀಂ ಸಂನಿಕರ್ಷರೂಪಾಯಾಃ ಸಂಹಿತಾಯಾ ವಿಚ್ಛಿನ್ನತ್ವಾತ್‌ | 
ವಿಚ್ಛೇದರೂಪಹಿಂಸಾವಾಚಿನಾ ಪ್ರೆತೃಣ್ಣಶಬ್ದೇನ ವಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ಪದಮಭಿಧೀಯತೇ | ಯದೇತತ್ಪ- 
ತೃಣ್ಣಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ತದೇಶದಗ್ರ ಉ ಪ್ರಥಮ ಭಾವ್ಯೇವ | Ade ಪದಸ್ಕ ಸ್ವರೂಸೇ ಪಶ್ಚಾಸ್ಸಂಹಿತಾ ; 
ಪ್ರವರ್ತತೇ, ಸಂಹಿತಾಯಾಃ ಸಂಧೀಯಮಾನಪದದ್ದ ಯಧರ್ಮತ್ವೇನ ಪೆದಪೂರ್ವಕಸ್ವಸ್ಕಾವಶ್ಯಂ- ' 
ಭಾವಾತ್‌ | ಯೇನ ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಹಿತಾ ಪದಂ ಚೇತ್ಯುಭಯಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಭವತಿ ಸೋಯಂ 
ಶ್ರಮ ಉಭೆಯಮಧ್ಯವರ್ಶಿತ್ವಾದುಭಯಮಂತರೇಣೇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ॥ | 


ನಿರ್ಭುಜಾದಿಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಕಸ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುಕಿಯೇ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯು ಎರಡುಶಬ್ದ ಗಳ ಅತ್ಯಂತಸಾಮೀಪ್ಯವನ್ನು . ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದೋ ಆ 
ಉಚ್ಚಾ ರಣಯೇ ನಿರ್ಭಜ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸ್ವರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ್‌ ಭುಜಸದ್ಭಶೌಯಸ್ಮಿನ್‌. ಯಾವ ಸೇ ಹಿತಾರೂಪ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಭುಜಸಮಾನಗಳಾದ ಪೂರ್ಮೋತ್ಮರಪದಗಳಿರುತ್ತನೆಯೋ ಅದು ನಿರ್ಭುಜ. ವಿಕಾರರಹಿತವಾದ 
. ಪೊರ್ಮೋತ್ತರನರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅದು ಪ್ರತ್ಛಣ್ಣಶಬ್ರವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷೇ 
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mum amu a a P ಇದ್‌" a al ut a P ಇದ್‌" a al P ಇದರ್‌ ಇದರ್‌ ಆದ್‌? a P ಇದ್‌" a PP ಇತ್‌ 





usine utum 





aar POPPE PPP PB PP PA ಎದ್‌? A AP LP A A APL APL ur 


ತ್ಹೋರ್ಜೇ ತ್ವಾ ಇಲ್ಲಿ ಆಊಸೇರಿ ಓಕಾರವಾಗಿದೆ. ' ಇದು ಸಂಹಿತಾರೂಸನಿರ್ಭುಜ. ತ್ವಾ ಊರ್ಜೇ ಎಂದು ಬೇರೆಯಾಗಿ 


ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ. ಆಗ ಆ ಊ ಅಕ್ಷರಗಳು ಶುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸಂಥಿಕರ್ಷರೂಪಸಂಹಿತಾ ಅಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ವಿಚ್ಛೇದವು ಹಿಂಸಾರ್ಥವನ್ನು ಕಿಳಿಸುವುದೆರಿಂದ ಪ್ರತೃಣ್ಣ 9 Zt) Q ದಿಂದೆ 223 3 DS ಸದೆವೆಂಬ ಅರ್ಥತೋರುತ್ತ Oo. ಪಡೆ 


ಸ್ವರೂಪಸಿದ್ದವಾದಮೇಲೆ ಸಂಹಿತಾಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಹಿತಾ ಎಂದರೆ ಸರಿಹೊಂದುವ ಎರೆಡುಪದಗಳೆ ಧರ್ಮರೂಸ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಯಾನ ಕ್ರಮುದಿಂದ ಸಂಹಿತಾ ಮತ್ತು ಪದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇದೆಯೋ ಅವೆರಡನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕ್ರಮ 


ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ Re ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ಎರಡರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿರುವುದು ಕ್ರ ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


OUI, d ಕಾಮೋ ನಿರ್ಭುಜಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ರ್ವರ್ಗಕಾಮಃ ಪ್ರತೃಣ್ಣ- 
ವುಭಯಕಾಮ ಉಭಯಮಂತರೇಣ್ಕ ll 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣೋಷಾಸದಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಮುಪಾಸಕಸ್ಕ ಕಾವ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಯನಂ 


ನಿಧತ್ತೇ__ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಯನೈರ ನ್ನಾದ್ಯಾದಿಸಿದ್ದಿ ರುಷಾಸಕಸ್ಕ ಭವತೀತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತ್ಯುಷಾಸನಮೇವ 
ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಭವತಿ Il ಸ 


ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಯನವು ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಕಾಮ್ಯಫಲದಾಯಕವೆಂದು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಉಪಾಸನಾಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಅನ್ನಾಾದಿಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ಪದಪಾಠದಿಂದ ಸ ARF 39%, ಯನ್ನೂ ಕ್ರಮಾಧ್ಯಯೆನದಿಂದೆ- 
ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಫೆಲದ್ಹಯವನ್ನೂ ಉಪಾಸಕನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯು ಪ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತೆ ದೆ. 


ಅಥ `ಯದೈೇನಂ 'ನಿರ್ಭುಜಂ ಬ್ರುವಂತಂ ಪರ ಉಪವದೇತ್ಸೃಥಿನೀಂ: 
ದೇವತಾಮಾರಃ ಪೃಥಿವೀ ತ್ವಾ ದೇವತಾ ರಿಷ್ಯತೀತ್ಯೇನಂ ಬ್ರೂಯಾ- O — 
ದಥ ಯದ್ಯೇನಂ ಪ್ರ ಪ್ರತೃಣ್ಣಂ ಬ್ರು ವಂತಂ ಪರ ಉಪವದೇದ್ದಿವಂ 
ದೇವತಾಮಾರೋ EI € ರಿಷ್ಕತೀತ್ಯೇನಂ ಬ್ರೂಯಾ ' 
ದಥ ಯದ್ಯೇನಮುಭಯಮಂತರೇಣ ಬ್ರುವಂತಂ ಪರ ಉಪವ- 
ದೇದಂತರಿಕ್ಷಂ ದೇವತಾಮಾರೋಕ್ತ್ತರಿಶ್ಸಂ ತ್ವಾ ದೇವತಾ ರಿಪ್ಯ- 
ತೀತ್ರೇನಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


ಯಥೋಕ್ತ dons ಕಾರಿಣಂ 2 EJO DRR ಏಿನಾಶಯಿತುಂ `'ಶಾಸರಕೂಪಂ ಮಂತ್ರೆ ೦ 
ಸ್ವರ್ಶ ಹರನು da dae reat ಸನ್ಯದಾ ಸಂಹಿತಾಮಧೀಶೇ ತೆದಾನೀಂ ds 
ಶತ್ರುರೇತಸ್ಕ ಫೆಲವಿಘ್ನಾ He ಮೇನಮುಪವದೇದಧೀಯಮಾನಾಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ವಿದ್ಯ- 
ಮಾನಮವನಿದ್ಯಮಾದಂ ಎವಾ ದೋಷಮುವ್ಭಾ ವಯೇತ್ತದಾನೀವ ಮುಪಾಸಕಃ ಹೇಥಿವೀಮಿತ್ಯಾದಿ- 


ಮಂತ್ರೇಣ ತೆಂ ಶತ್ರುಂ ಶನೇತ್‌ |. ಮಂತ್ರ ಸ್ಯ: ಚಾ ಯಮಕ ನೇಕ ಶತ್ರೋ ತ್ವಂ ಸಂಹಿತಾರೂಪಾಂ 
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BANCO ದೇವತಾಂ ದೂಷಯಿತುಮಾರಃ ಪ್ರಾಪ್ತೆವಾನಸಿ ಅತಃ ಸಾ ಪೃಥಿನೀ ದೇವತಾ >, 


ರಿಷ್ಕತಿ ಹಿನಸ್ತೀತಿ | ಏನಮುತ್ತರಯೋರಫಿ.: ಪರ್ಯಾಯಯೋಯರ್ಯೋಜ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತಫಲವಾಗದಂತೆ ವಿಘ್ನುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಶಾಪರೂಪ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ನಾದಿಕಾಮನೆಯಿಂದ ಉಪಾಸಕನು ಸ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನೋದುತ್ತಿರುವಾಗ ಶತ್ರುವು ಫಲಕ್ಕೆ DP, BA, ಟು 
ಮಾಡಲು ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಆದರೂ ದೋಷೋದ್ಭಾಟನೆಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಉಪಾಸಕನು ಪೃಥಿನೀ 
ದೇವತಾಂ ಇತ್ಯಾದಿಷುಂತ್ರದಿಂದ ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು BAW, ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಶತ್ರುವೇ, ನೀನು 
ಸಂಹಿತಾರೂ ಸವಾದ ಪೃಥಿನೀದೇವತೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು ಬಂದಿರುನಿ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಪದಪಾಠಾದಿ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಯಥಾ ತು ಕಥಾ ಚ ಬ್ರುವನ್ವಾಂಬ್ರುವಂತಂ ವಾ ಬೂ ಸ್ರೀಯಾದಭ್ಯಾಶ- 
ಮೇವ ಯತ್ತಥಾ ಸ್ರಾತ್‌ ji | 


ಅಸ್ಕೋಪಾಸಕಸ್ಯ ಶಪ್ತುಂ ಸಾಮರ್ಥೆಂ ದರ್ಶಯತಿ- -ಬ್ರುವನ್ನಿತ್ಯೇತದನಿ: ದ್ವಿತೀಯಾಂ. 
ತತ್ವೇನ ಪರಿಣೇತವ್ಯಮ್‌ | ಬ್ರುವಂತಂ ದೋಷಾಭಿಧ್ಯಾ ಯಿನಮಬ್ರುವಂತಂ ದೋಹೋಕ್ತರಹಿತೆಂ 


ವಾ ವೈರಿಣಂ ಪ್ರತಿ ಯಥಾತು ಕಥಾ ಚ ಯೇನ ಕೇನಾಪಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಬ್ರೂಯಾಮಪಸಾಸಕಃ 
ಶೆಸೇತ್‌ | ತತಾನೀಂ' ಯದುಷಾಸಕೇನೋಕ್ತಂ ` 'ತದಭ್ಯಾಶಮೇವ ಕಿಪ್ರಮೇವ. ತಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | | 
-ತೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಶತ್ರಾ ಪರ್ಯವಸ್ಯೇತ್‌ ॥ ಇಷ್ಟಿ 
ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಶಾಸಕೊಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ' ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರುವನ್‌ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ದ್ವಿತೀಯಾಂತ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಶತ್ರುವು ದೋಷನನ್ನು ಹೇಳಲಿ ಅಥವಾ. ಹೇಳದಿರಲಿ ಅವನನ್ನು ಉಪಾಸಕನು 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಶಫಿಸುವನೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಬಹುಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶತ್ರುವು ವಿಸ ಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದುವನು 


ನ ತ್ವೇವಾನ್ಯತ್ಕುಶಲಾದ್ಬಾ )ಹ್ಮಣಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


| Ou» ಶತ್ರುರ್ಬಾಹ್ಮಣಸ್ವ್ತದಾ ವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ-. ದೋಷೋದ್ಭಾವಕಃ ಶತ್ರು- 
ರ್ಯದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತಂ ಪ್ರತಿ ಕುಶಲಾದನ್ಯನ್ನೈವ ಬ್ರೂಯಾತ್‌, ಮದೀಯಸಂಹಿತಾದ್‌ ದೋಷೋ.- 
ದ್ಭಾವನಂ ತುಭ್ಯಂ ಹಿತಂ ನ ಭವತ್ಯತೋ ದೋಷೋಕ್ತಿಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ' S. ಸುಖೇನ ತಿಷ್ಕೇ- 


ee ಕುಶಲಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ದೇವತಾ ರಿಷ್ಯತೀತ್ಕೇತಾದ್ಭ ಶಂ ಶಾಪಂನ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಗೆ 


. ಶತ್ರುವು: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೆ ಆಗ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುವವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೆ 
ಆಗ ಅವನನ್ನು ಮು ಕುಶಲಮಾತನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಹೇಳಬಾರದು. ನನ್ನ ಸಂಹಿತಾಪಾಠದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು 


ಹುಡುಕುವುದು ನಿನಗೆ ಹಿತವಲ್ಲ, ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನೀನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೇ ವಿನಾ ದೇವತೆಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಹೇಳಬಾರದು. 


| 6 
ಅತಿದ್ಯುಮ್ಹು ಏನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





oe Se SOF es ಘಾಟು ತಾತಾ -—A o 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯ ಕಂ 863 








"ಹ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ d 





ದ್ಬಾ್ರಹ್ಮಣೇಪಿ ಹತ್ರಾ E ದ್ಯುಮ್ನಂ ಧನಮತಿದ್ಯುಮ್ಮುಂ 
SA dex ವಿಷಯೇ ವಿಘಾತಕಂ ಶತ್ರುಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶಪ್ನೇನ್ನ ತ್ವಲ್ಪೇ ವಷಯ | 


ಕೆಲವುಕಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಶಾಸಕೊಡಬಹುದೆಂದು un ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತಿಶಯಧನಿಂದ 


ಹೊಡಿದವನಾಗಿ ದೋಷೋ ದ್ರೋಷಣಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಶಪಿಸಬಹುದು- ಅಲ್ಪ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಶಪಿಸಬಾರದು. | 


WD 2,550, € ಚನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಬ್ರೂಯಾನ್ಸ ಮೋ ಅಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯ 
ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಂಹ ಶೂರವೀರೋ ಮಾಂಡೂಕೇಯುಃ [I 
ಇದಾನೀಂ ಮಾಡೂಕೇಯಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೇರ್ಮತಂ ವರ್ಶಯತಿ. ugs) ess ril 


ಅತಿದ್ಯುಮ್ಬೇಃಹಿ ಮಹಾಧನನಿಸಯಿಆಪಿ ವಿರೋಧಿನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನ ಬ್ರೂ ಯಾನ್ನ್ನ ಶಪೇತ್ವಿಂತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನನೋಸಸ್ತಿತ್ಯೇತಾವದೇನ. ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತದೇತನ್ಮಹರ್ಷೇರ್ಮತಮ್‌ ॥ 


ಮಾಂಡೂಕೇಯಮಹರ್ಹಿಯ ಮತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಧಿಕಥನವುಳ್ಳ ವಿರೋಧಿಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ ಶಪಿಸ 


ಬಾರದು, ದೋಷೋದ್ಭಾವನೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. - ಇದು ಮಾಂಡೊಳೇಯುರ 
ಮತ. 
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English Translation. 


1. Next come the reciters of the Nirbhuga 


2. Nirbhuga abides on earth, Pratriuna in heaven, the Ubhaya- 
mantarena in the sky- 43; | 


3. Now if any one should chide him who recites the Nirbhuga, let him 
answer: * Thou art fallen from the two lower places? If any one should 
chide him who recites the Pratrinna, let him answer: ‘ Thou art fallen from 
the two higher places.’ But he who recites the Ubayamantarena, there is no 
chiding him. | : 
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4. For when he turns out the Snadhi (the union of words), that is the 
form of Nirbhuga; and when he pronounces two syllables pure (without 
modification), that is the form of Pratrinna. This comes first. By the 
Ubhayamantara (what is between the two) both are fulfilled (both the sandhi 


and the pada). 


5. Let him who wishes for proper food say the Nirbhuga : let him who 


wishes for Svarga, say the Pratrinna ; let him who wishes for both say the 


Ubhayamantarena- 


6. Now if another man (any enemy) should chide him who says the 
Nirbhuga, let him say to him: ‘ Thou hast offended the earth, the deity; the 


earth, the deity, will strike thee.’ | 


If another man should chide him who says the Pratrinna, let him say 


to him: ‘Thou hast offended heaven, the deity; heaven, thc deity, will 


strike thee.’ 


If another man should chide him who says the Ubhayamantarena, let 
him say to him: ‘ Thou hast offended the sky, the deity; the sky, the deity, 


will strike thee.’ 


7. And whatever the reciter shall say to one who speaks to him or 


does not speak to him, depend upon it, it will come to pass. 


8. But to a Brahman let him not say anything except what is 


auspicious. 


9. Only he may curse a Brahmana in excessive wealth. 
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10. Nay, not even in excessive wealth should be curse a Brahmana, but 
he should say, * I bow before Brahmanas,’—thus says Suravira Mandukeya. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಾಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಸ್ರಕಾಶವೆಂಬ f 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ತೌ 


ಅಥಾತೋಂನುವ್ಯಾಹಾರಾಃ || 


ಪುನರಪ್ಯನ್ಯದುಷಾಸನಂ ಪ್ರತಿ ಜಾನೀತೇ- od ನಿರ್ಭುಜಾದಿಧ್ಯಾನಕಥನಾನಂತರಂ ಯೆತೋ 
ದೋಷವಾದಿನೇಃ ಶತ್ರೋಃ ಶಾಪಮಂತರೇಣ ಸ್ವಫಲಸಿದ್ಧಿರ್ನಾಸ್ತಿ | ಅತಃ ಕಾರಣಾದನುವ್ಯಾಹಾರಾಃ 
ಪರಕೀಯದೋಪೋಕ್ತಿಮನು ಸ್ವಸ್ಯ ವ್ಯಾಹಾರಾಃ ಶಾಪರೂಪಂ ವಚನಂ ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಾಹೋ- 
ಪಾಸಕಾನಾಂ ತೇನುವ್ಯಾಹಾರಾ ಮಹರ್ಷಯೆ ಉಪಾಸನಂ ಪ್ರಾಹುರಿತಿ ಶೇಷಃ ॥ 


ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿರ್ಭುಜಾದಿಧ್ಯಾನನನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೋಷವಾದಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡದೆ ತನ್ನ ಫಲಸಿದ್ದಿ ಯಾಗಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಅನುವ್ಯಾಹಾರರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಒಂದು 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪರಕೀಯದೋಪಷೋಕ್ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪಾಪವಚನವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕರಿಗೆ 


ಅನುವ್ಯಾಹಾರರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
56 
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ಪ್ರಾಣೋ ವಂಶ ಇತಿ ನಿದ್ಯಾತ್‌ || 





ತದುಪಾಸನಂ ವಿಧತ್ತೆ-ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಪ್ರೌಢೋ ನಂಶೋ ಗೃಹೆಸ್ಯ ಧಾರಕ ಏನಮಯೆಂ 
ದೇಹಗೃಹಸ್ಯ ಧಾರಕತ್ಸೇನ ವಂಶಸದ್ಭಶಃ ಪ್ರಾಣವಾಯುಃ ಸಂಹಿತಾಸ್ವರೂಪ ಇತ್ಯೇವಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌! 
ಅತ್ರ ಪ್ರಕರಣವಶಾತ್ಸಂಹಿತೇತಿ ಲಭ್ಯತೇ Il 
ಉಪಾಸನಾಸ್ಪ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟುಮುಟ್ಟಾದ ವಂಶ ಅಂದರೆ ಬಿದಿರಿನ ಕಂಭವು ಹೇಗೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಈ ದೇಹರೂಸ RBA, ಧರಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವೇ ಸಂಹಿತಾಸ್ವರೂಪವೆಂದು 


ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಸಂಹಿತಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ಸ ಯ ಏನಂ ಪ್ರಾಣನಂಶಮುಪನದೇಚ್ಛಕ್ಸುನನ್‌ಚೇನ್ಮನ್ವೇತ ಪ್ರಾಣಂ 


ವಂಶಂ ಸಮಧಾ೩ಮ್‌, ಪ್ರಾಣಂ ಮಾ ವಂಶಂ ಸಂದಧತಂ ನ 


ಶಕ್ಟೋಷೀತ್ಯಾಹ ಪ್ರಾಣಸ್ತ್ಯಾ ವಂಶೋ ಹಾಸ್ಕ್ಯತೀಶ್ಯೇನಂ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


ಅಸ್ಮಿನ್ಬಾಹೋಷಾಸನೇ ದೋಹವಾದೀ ಶತ್ರುರುಪಾಸಕೇನ UO, ಇತ್ಯೇತದ್ದರ್ಶಯತಿ 

ನ ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಃನ್ಯೋ ವಾ ಯಃ ಕೋಪಿ ಶತ್ರುರೇನಮುಷಾಸಕಂ ಪ್ರಾಣವಂಶ- 
ಧ್ಯಾನೇನ ತದಾತ್ಮಕಮುಪವದೇತ್ರಾಣಂ ಸಮಾಥಾತುಂ ನ ಶಳ್ನೋಷೀತ್ಯೇವಂ ದೂಷಯೇತ್‌ 

ಶದಾನೀಮಯಮುಸಾಸಕೋ 0,298 ಶಕ್ತೊಆಶಕ್ತಶ್ಚ ತೆಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಯದ್ಯಯಂ ZU) dde 

SOA, C3 ಮನ್ಯೇತ ತೆದಾನೀಂ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ಮಂಶ್ರೇಣೈನಂ ಶಸೇತ್‌ | ತಸ್ಯ ಮುಂತ್ರಸ್ಯಾಯಮರ್ಥಃ 

ಅಹೆಮುಪಾಸಕೋ ವಂಶಸದೃಶಂ ಪ್ರಾಣಂ ಸಮಧಾಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚಿತ್ತೇ ಧಾರಿಶವಾನಸ್ಮಿ | ಕೆಥಾ ಸತಿ 

ಪ್ರಾಣರೂಪೋ ಯೋ ವಂಶಸ್ತಂ codo ಸಂದಧತೆಂ ಸಮ್ಯಗ್‌ಧ್ಯಾನೇನ ಧಾರಯೆಂತೆಂ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ 

ನ ಶಕ್ನೋಷಿ ಧಾರಯಿತುಂ 2,9233 ಭೆವಾನಾಹ | ತಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾದ್ವಂಶಸ್ಥಾನೀಯಃ ಪ್ರಾಣಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂ 

ಹಾಸ್ಯತಿ 307,53 ತತೋ ಮರಿಷ್ಯಸೀತಿ ॥ 

. ಪೊರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷವಾದಿಯಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಶಪಿಸಬೇಕೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಾಣವಂಶಧ್ಯಾನದಿಂದ ತತ್ತ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ತದಿತರನಾಗಲೀ 
ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಕ್ತನಲ್ಲವೆಂದು ದೂಷಣೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಧಾರವಣಶಕ್ತನಾದ 
ಉಪಾಸಕನು ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರಾಣಂ ಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶಪಿಸಬೇಕು. GIT ON ಬೇರೆ ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ--ಉಪಾಸಕನಾದ ನಾನು ವಂಶಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ BOATS CS. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಣರೂಪವಂಶವನ್ನು ದೃಢಧ್ಯಾನದಿಂದ ಧರಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಧಾರಣಸಮರ್ಥನಲ್ಲವೆಂದು. ನೀನು ಸಿಂದಿಸುವಿ, ಆದುದರಿಂದ 
ವಂಶಸ್ಸಯನಾದ ಪ್ರಾಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನೀನು ಮರಣಹೊಂದುವಿ ಎಂದು ತಾಫ್ಪರ್ಯ, 
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ಅಥ ಜೇಡಶಕ್ಸುವಂತಂ ಮನೆ ded ಪ್ರಾ 9£90 Lies ಸಮಧಿತ್ತಿ ಷಂತಂ ನಾಶಕ 
ಸಂಧಾತುಂ ಪ್ರಾಣಸ್ವ್ವಾ ಜ್‌ ಹಾಸ್ಯತೀತ್ಕೇನಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 
OITA, CHOTA, ಶಾಸಮಂತ್ರೇ ಪಾಠಾಂತರಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಯದ್ಯಯ ಮುಪಾಸಕೋ 

ಧ್ಯಾನೇ ಶಕ್ತಿರಹಿತಮಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯೇತ ತದಾನೀಮನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಶಸೇತ್‌ | ತಸ್ಯೆ ಮಂತ್ರ- 
ಸ್ಕ್ಯಾಯಮರ್ಥಃ | ಅಹಮುಷಾಸಕೋ ವಂಶಸದೃಶಂ ಪ್ರಾಣಂ ಸಮ್ಯಗ್‌ಧ್ಯಾನೇನೆ ಧಾರಯಿತು- 
ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಾದೃಶಮಿಚ್ಛಂತಂ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ಸಂಧಾತುಂ [ಸಮ್ಯಗ್‌ಧ್ಯಾನೇನ ಧಾರಯಿತುಂ ನಾಶ... 
GM ನ ಶಕ್ನೋಷೀತ್ಕೇವಂ ಭೆವಾನಾಹ ತಸ್ಮಾದ್ವಂತರೂಪಃ ಪ್ರಾಣಸ್ತಾ 22° ಪರಿತ್ಯಕ್ಷತೀತಿ ॥ 
ಅಶಕ್ತನಾದ ಉಪಾಸಕನ ಶಾಸಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಠಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸಕನು ತಾನು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 

ನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅವನು ಪ್ರಾಣಂ ವಂಶಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶಪಿಸಜೇಕು, ಆ ಮಂತ್ರದ 
er. ಉಪಾಸಕನಾದೆ aa ವಂಶರೂಪಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ದೃಢಧ್ಯಾನದಿಂದ ಧಾರಣೆಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಪಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ 
ಇ ತೆರಿ ತ್ತ ಕುರಿತು ನೀನು ಧಾರಣಸಮರ್ಥನಲ್ಲವೆಂದು ದೂಹಿಸುವುದಾದರೆ ಆಗ ಪಾ sedis ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೊ ಗುವುದು. . ಮ ಿತಿಹೊಂದುವಿಯೆಂದು S23. 05r. 


A 


ಯಥಾ ತು ಕಥಾ ಚ ಬ್ರುನನ್ವಾ:ಬ್ರುನಂತಂ ವಾ ಬ್ರೂಯಾದಭ್ಯಾತ- 
ಮೇವ ಯತ್ತಥಾ ಸ್ಥಾನ್ಸ ತ್ರ ವಾನ್ಯತ್ತುಶಲಾದ್ದಾ 503590 ಬ್ರೂ- 
ಯಾದತಿದ್ಯುನ್ನು ಏನ ಬ್ರಾ ದ e ES RE LNE ಚ 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಬ್ರೂಯಾನ್ನಮೋ ಅಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭೃ ಇತಿ. ಹ 
ಸ್ಮಾಂಂಹ ಶೂ ಕ ಮಾಂಡೂಕೇಯಃ I 


ಪೂರ್ವವದತ್ರೋಪಷಾಸಕಸ್ಯ Eaa PE E cies ಹಯ್‌ Il 


ಮಹಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಪಾಸಕನ Rr ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಶಿಳಿಯಬೇಕ್ಕು 


ಪ್‌ 4 
* 
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English Translation 


1. Next follow the imprecautions. 


9. Let him know that breath is the beam (on which the whole house 
of tho body rests). 


3. If any one (a Brahmana or another man) should chide him, who by 
meditation has become that breath as beam, then, if he thinks himself strong, 
he says: ‘I grasped the brcath; the beam, well ; thou dost not prevail against 
me who have grasped the breath as the beam.’ Let him say to him : ‘Breath, 


the beam, will forsake thce.’ 7 


4. But if he thinks himself not strong let him say to him: Thou couldst 
not grasp him who wishes to grasp the breath as the beam. Breath the beam 


will forsake theee. 


5. And whatever the reciter shall say to one who speaks to him or does 
not speak to him, depend upon it, it will come to pass. But to a Brahmana 
Jet him not say anything except what is auspicious. Only he may curse a 
Brabmana in excessive wealth. Nay, not even in excessive wealth should be 
curse a Brahmana, but he should say, ‘I bow before Brahmanas,’—thus says 


Suravira Mandukeya. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯೆವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥ ಖಂಡಃ ಕ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತೆವು 
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ಅಥ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ' 


ಅಥ 3069, ಹುರ್ನಿರ್ಭುಜನಕ್ರಾಃ [I 


ಉಕ್ತಾಸು ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣಾಸು ಚ ಸಂಹಿತೋಪಾಸನಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಶ್ರೋತುರ್ಬುದ್ಧಿ- 
ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥಮುಪಾಸ್ಯವಿಷಯಂ ಸಮ್ಯಕ್ಬರಿಕೋಧಯಿತುಂ ಪ್ರೆಸ್ತಾತಿ_ ಅಥ ಕಾಸಾಂ'ಚಿತ್ಸಂಹಿ- 
2302820 ಕಥನಾನಂತರಂ ನಿರ್ಭುಜಶಬ್ದಾಭಿಧೊಯಾ ಸಂಹಿತಾ ವಕ್ರೀ ಮುಖೇ: ಯೇಷಾಂ” 


ಸಂಸಿತೋಷಾಸಕಾನಾಂ ತೇ ಮಹರ್ಷಯೋ ನಿರ್ಭಜವಕ್ಕ್ರಾ ಸ್ನೇಚ ವಿಷಯಶೋಧನಾರ್ಥಂ Be 
ಮಾಣಂ ವಾಕ್ಕಮಾಹುಃ Il 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ soso, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ: ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ' ಬುದ್ಧಸ್ಥೆ ರ್ಯ 
ಕ್ರೋಸ್ಟರ ಉಪಾಸ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸೆಲು ಆರಂಭಿಸ 389, ಕೆ. ಕೆಲವು ಸಂಹಿತೋಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಗ 


ನಿರ್ಭುಜವತ್ರ ante ಮಹರ್ಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ನಿರ್ಭುಜಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯ ವಾದ ಸಂಹಿತೆಯು ಯಾರ ಮುಖದಲ್ಲಿದೆಯೋ 
ಅವರು ನಿರ್ಭುಜವಕ್ರರು. ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರೆಂದು Sos aor. 


ಪೂರ್ವಮಶ್ಸರಂ ಪೂರ್ವರೂಪಮುತ್ತರಮುತ್ತರರೂಪಂ ಯೋಂವಳಾಶಃ 
ಪೂರ್ವರೂಪೋತ್ತರರೂಪೇ ಅಂತರೇಣ ಸಾ ಸಂಹಿತೇತಿ || ' - 


ಸ ಖಲು ತದೀಯಂ ವಾಕ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಅಸ್ಯಾಃ ಸಂಹಿತೋಪನಿಷದಃ ಪ್ರಾರಂಭೇ 
“ ಫೈಥಿನೀ ಪೊರ್ವರೂಪಂ ದ್ಯಾರುತ್ತರರೂಪಮ್‌ ? (ಐ. ಆ, ೩ ಅ. ೧ ಖಂ, ೨) ಇತ್ಯಾದೌ-ಪೂರ್ವ 


ರೂಪಮಿತ್ಯನೇನ ಪೂರ್ವಮಕ್ಷರಂ' ವಿವಸ್ತಿತಮ್‌ | ಉತ್ತರರೂಪಮಿತ್ಯ ನೇನೋತ್ತರಮಕ್ಷರಂ ವಿವಕ್ಷಿ- 
ತೆಮ್‌ | ತಂಯೋರಿತ್ತರಯೋರ್ಮದ್ವೇ ಯೋಜವಕಾಶ$' ಸ ಸಂಹಿತಾಶಬ್ಹೇನ ವಿವಶ್ಷಿತಮ್‌ Il 


ನಿರ್ಭುಜವಕ್ರ್ರ ಮಹರ್ಷಿಗಳ us ವಿವರಿಸುತ್ತಾ à. 


| ಈ ಸಂಹಿತಾರೂಪ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
BANE ಪೂರ್ವರೂಪಂ ದೌರುತ್ತರರೂಪೆಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಲ್ಲಿ 'ಪೂರ್ವರೂಪಪದದಿಂದ -ಪೊರ್ವದ ಅಕ್ಷರವೂ, 
ಉತ್ತರರೂಪಪದದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅಕ್ಷರವೂ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅವಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಿತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
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ಇತು ಇತ್ತ ಈ ಇ -s 
EE EE ~ 


ಶು- ' 
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ಸ ಯ ಏನಮೇತಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ನೇದ ಸಂಧೀಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪ 
ಭಿರ್ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಲೋಕೇನ ಸರ್ವ- 
ಮಾಯುರೇತಿ ॥ | : | 


ವಿವಮುಪಾಸ್ಯನಿಶ್ವ ಯಾರ್ಥೆಂ ಪೊರ್ವರೂಪಾದಿಶಬ್ದಾನ್‌ ವಾಖ್ಯಾಯ ಪ್ರರೋಚನಾರ್ಥಂ 
ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಂ (ಐ, ಆ. ೩ ಅ. ೧ ಖಂ. 9) ತದುಪಾಸನಫಲಮನುಸಾ , 00308 — ತದೇತತ್ತತ್ರೈವ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ ॥ 





ಉಪಾಸ್ಯವಸ್ತುವಿನ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಪೂರ್ವರೂಪಾದಿಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ರರೋಚಕೆ 
ಯುಂಬಾಗಲು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ (ಇ-ಆ-೩-೧-೨) ಉಪಾಸನಾಫಲವನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಥ ವಯಂ ಬ್ರೂನೋ ದಿರ್ಭುಜವಕ್ರ್ರಾ ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಂಹ BAD, 
ಮೊಂಡೂಕೇಯಃ ಜರ ಟ್‌ ಪೂರ್ವರೂಪಮುತ್ತರೆ..' 
"ಮುತ್ತ ರರೂಪಂ ' ಯೋಂವಕಾಶಃ ಪೂರ್ವರೂಪೋತ್ತರರೂಹೇ 
 ಅಂತರೇಣ cage ಸಂಧಿಂ ವಿವರ್ತಯತಿ ಯೇನ 3,092 00 


ನಿಜಾನಾತಿ ಯೇನ ಮಾತ್ರಾಮಾತ್ರಾಂ ವಿಭಜಶೇ ಸಾ ಸಂಹಿತೇತಿ || 


ಯೋಂವಕಾಶ ಇತಿ ಯೆದುಕ್ತಂ dd, ಕಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ. _ಹ್ರಸ್ಟೋ ವಾಮನಃ 
ಸ್ವಲ್ಪದೇಹಃ | ಸ ಚ ಸ್ವಾಭಿಜ್ಜತ್ವಪ್ರಕಟಚಿನಾರ್ಥಂ ವಯಪಮಿತಿ ಪೂಜಾರೂಸಂ ಬಹುವಚನಂ 
ಪ್ರಯುಂಕ್ಷೇ | ಸ ಚೈನಮಾಹ | ಪೊರ್ವರೂಪೋತ್ತರರೂಪಯೋರ್ಯದ್ರ್ವಾ ಖ್ಯಾನಂ ತತ್ತಾದೃಶ- 
ಮೇನ, , ಅವಕಾಶ ಸಂಹಿತೇತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿದ್ವಿಶೇಷಃ | 3 ಸದ 
ಮಾತ್ರೆಂ ಸೆಂಹಿತೇತಿ ಕಿಂತು ಯೇನಾವಕಾಶೇನ ಸಂಧಿಂ ಪೂರ್ಪೋತ್ತರಯೋಃ ಸೆಂನಿಕರ್ಷಮ- 
ಧ್ಯೇತಾ ವಿವರ್ತಯತಿ ವಿಶೇಷೇಣ ಸಂಪಾದಯತಿ ಯೇನ ಚಾವಕಾಶೇನ ಸ್ವರಮುಸ್ವರಂ ಚ DN 
'ಜಾನಾತಿ | * ಅಗಿ )ಿ ನೀಳೇ ೨ (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೧-ಸೂ-೧-ಯ-೧) ಇತ್ಯತ್ರೊ ed, ರಪದೇ ಪದ- 
ಕಾಲವದನುದಾತ ತ್ರಸ್ತರೋ ನ ಭವತಿ ಕಂತು ಸ್ವರಿತಪ್ರಚಯಾ ಸ್ವರಾವಿತ್ಯೇತಾದೃಶೋ ವಿವೇಕಃ | 
ಯೇನ: ಚಾನಕಾಶೇನ ಮಾತ್ರಾಮಮಾತ್ರಾಂ ಚ "ವಿಭವತೇ | '“ ತವೇಶ್ರತ್ಸತ್ಯಮಂಗಿರಃ'? (ಬು-ಸಂ 
ಮಂ-೧-ಸೂ-೨-ಯ ೬) ಇತ್ಯತ್ರ ಪದಕಾಲೇ ವಕಾರಸ್ಕೋಸರಿ ಪ್ರಸ್ಟೋಕಾರೋ cse. 
ಸಂಹಿತಾಕಾಲೇ ಸಾ ಮಾತ್ರಾ ನ ಭವತಿ, ಕಂತ್ರೇಕಾರೋ ಮಾತ್ರೇತ್ಯಯಂ ನಿಭಾಗಃ | pm 
ಶೇಸಣೈರ್ವಿಶಿಷ್ಟೋಂವಕಾಶಃ ಸಂಹಿತಾನ ತ್ವವಕಾಶಮಾತ್ರಮಿತಿ Il us 
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ಮಧ್ಯದ ಅವಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಂಹಿತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಅವಕಾಶವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, du, ಅಂದರೆ ಅಲ್ಪದೇಹೆವುಳ್ಳ ವನು. ವಾಮನ ತಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದುದೆನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ವಯಂ 
(ನಾವು) ಎಂದು ಬಹುವಚನನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವರೂಪ, ಉತ್ತರರೂಪಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಿರ್ಭುಜವಕ್ರರು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅವಕಾಶವು ಸಂಹಿತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿಷಯವಿದೆ. ಕೇವಲ ಅವಕಾಶ ಮಾತ್ರ ಸಂಜಿಶಿ 
ಯಲ್ಲ. ಯಾವ ಅವಕಾಶದಿಂದ. ಪೂರ್ವೋತ್ತರಗಳ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಅತ್ಯಂತಸಾಮೀಪ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಅವಕಾಶದಿಂದ ಸ್ವರಾಸ್ತ್ರರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹೆ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಸಂಹಿತಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು- 


ಅಗ್ನಿಮೀಳೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪದಕಾಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಉತ್ತರಪದೆದಲ್ಲಿ 
ಅನುದಾತ್ರಸ್ತರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೊದಲು ಸ್ವರಿತಪ್ರ ಚಯಸ್ತ್ರರಗಳೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಸ್ವರವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕ್ಕು 
ಯಾವ ಅವಕಾಶದಿಂದ ಮಾತ್ರಮಾತ್ರನಿವೇಕವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಅವಕಾಶವೇ ಸಂಹಿತಾ ಆಗುತ್ತ ದೆ. 


ತನೇತ್ತತ್ಸತ್ಯಮಂಗಿರಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪದಪಾಠಕಾಲದಲ್ಲಿ (ತವ) ವಕಾರದಮೇಲೆ qa, ಅಕಾರವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಂಹಿತಾ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತ್ರೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಏಕಾರರೂಸ ದ್ವಿಮಾತ್ರೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ಅವಕಾಶವೇ ಸಂಹಿತಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಸ -ಯ ಏವಮೇತಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ವೇದ ಸಂಧೀಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ 
ಪಶುಭಿರ್ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಸರ್ಗೇಣ ಲೋಕೇನ ಸರ್ವ- 
ಮಾಯುರೇತಿ II . 


ಪೂರ್ವವಸ್ಫಲಮನುಸ್ಮಾರಯತಿ- - ಪೂರ್ವವದ್ವಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ ॥ ' 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಪ್ರರೋಚನೆ ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಫಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಅಥ ಹಾಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಆಹ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾತೀಚೋಧೀಪುತ್ರೋಕ್ತರೇ 
ಖಲ್ಪಿಮೇ ಅನಿಕರ್ಷನ್ನನೇಕೀಕುರ್ವನ್ಯಥಾನರ್ಣಮಾಹೆ ತದ್ಯಾಂಸೌ 
ಮಾತ್ರಾ ಪೂರ್ವರೊಪೋತ್ತರರೂಪೇ ಅಂತರೇಣ. ಸಂಧಿವಿಜ್ವ ನೀ 
ಸಾಮ ತದ್ಭವತಿ ಸಾಮೈವಾಹಂ ಸಂಹಿತಾಂ ಮನ್ಯ ಇತಿ ॥ 


ಮತಾಂತರಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಅಸ್ಯ ಹ್ರಸ್ತಮಾಂಡೂಕೇಯಸ್ಕ ಮಧ್ಯಮ! ಪುತ್ರಃ ಕಶ್ಚಿದಸ್ತಿ, 
ತಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪ್ರಾತೀಭೋಧೀ। ತತ್ಸುತ್ರೋ ಮಹರ್ಷಿರಿಮೇ ಪೂರ್ವೋತ್ತರೇ ಅವಿಕರ್ಷನ್ವರಸ್ಪರ- 
ಮತ್ಯಂತ ವಿಶೇಷಮಕುರ್ವನ್ನನೇಕೀಕುರ್ವನ್ನತ್ಯಂತಮೈಕ್ಯಮಪ್ಯಕುರ್ವನ್ಯಥಾವರ್ಣಮಾಹ do ತಂ 
ವರ್ಣಮನತಿಕ್ರಮ್ಯೋಚ್ಚಾರಯತಿ!। ತನೇದಿತ್ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಪದಾಂತ್ಯಮಕಾರಮುತ್ತರಪದಾದಿಮಿಕಾರಂ 
ಚೆ ಸಂಹಿತಾಕಾಲೇ ಯದಿ H Prove codes, ದಾನೀಮತ್ಯಂತನಿಶ್ಲೇಷೋ ಭವೇತ್‌ | ಯದಿ 
ಶ್ಹಿಕಾರಮಂತರ್ಭಾವ್ಯ *ೇವಲಮಕಾರಮುಚ್ಚಾರಯೇತ್ರದಾನೀಮತ್ಯಂತಮೇಕೀಕರಣಂ ಭವತಿ | 
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el 








ತದುಭೆಯಂ VIRT, ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ ಮೇಕಾರಮಸಾವುಚ್ಚಾರಯತಿ | ಶಶ್ಶಥಾ ಸತಿ ಪೂರ್ವರೂ- 
ಪೋತ್ತೆರರೂಪಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಯ್ಯಾ ಸೌ ಮಾತ್ರೋಚ್ಚಾರಣವಿಶೇಷರೂಪಾ RORIZ VAL 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ೀಯಂ ಸಂಧಿಂ ವಿಜ್ಞಾ 830338 ತತ್ಸಾಮ ಸಮತ್ವಂ ಭವತಿ | ಅತಿಮ್ರತಾತಿನಿಲಂಬಯೋ- 
den ಮೈನ 33 s, desde ಸಂಹಿತಾಖುಹೆಂ ಮನ್ಯ ಇತಿ ಮಧ್ಯಮಪುತ್ರಸ್ಯ ಮತಮ್‌ || 


> c 


ಬೇರೊಂದು ಮತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸ್ತಮಾಂಡೂಕೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಡುವಿನ ಮಗನೊಬ 
ನಿದ್ದಾನೆ. :ಪ್ರಾತೀಬೋಧೀ ಎಂಬುವಳು ಅವನ ತಾಯಿ, ಮಹೆರ್ಸ್ಷಿಯಾದ ಅವನು ಪೂರ್ವೊೋತ್ತರಮಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತನಿಶೇಷಾವಕಾಶವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ, ಅತ್ಯಂತ ಐಕ್ಯವ ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ ಆಯಾಯವರ್ಣಗಳನ್ನು. ಇದ್ದ ಂತೆಯೇ ಉಚ್ಚೆರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ತವೇತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ (ತವ. ಇತ್‌) ಪೂರ್ವಪದಾಂತ್ಯದ ಅಕಾರವನ್ನೂ ಉತ್ತರಪದದ ಆದಿಯಾದ ಇಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಸಂಹಿತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಆಗ ಅತ್ಯಂತನಿಶ್ಲೇಷ (ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ) ವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಇಕಾರವನ್ನು ಅಂತರ್ಭಾವಮಾಡಿ ಕೇವಲ ಅಕಾರವನ್ನೇ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಆಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಏಕೀಕರಣಮಾಡಿದಂತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಏಕಾರವನ್ನೇ ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ 
ಪೊರ್ವೋತ್ಕರರೂಪಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಾತೊ Jens SEU ES ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಸಂಧಿಯನ್ನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಃಗಿತ್ತಡೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಮವೆಂದು ಹೆಸ 35 (ಸಮತ್ವ) ಆಗ ಅತಿದ್ರುತವೂ ಇಲ್ಲದ ಅತಿ ವಿಲಂಬವೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮತ್ವೂರಪಸಂಹಿತೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಆ ಮಧ್ಯಮ ಪುತ್ರನ ಮತ. 


ತದಷ್ಯೇತದೃಸಿಣೋಕ್ತವಮ್‌ |I 

eA d Ber ಕಂಚಿನ್ಮಂತ್ರಮುವಾಹರತಿ ಸ ಚ ಮಂತ್ರಃ ಸಂಹಿತಾಯಾಮೇವಮಾ- 
ಮ್ನಾತಃ * ಮಾ ನಃ ಸ್ತೇನೇಭ್ಯೋ ಯೇ ಅಭಿದ್ರುಹಸ್ಪದೇ ನಿರಾಮಿಣೋ ರೆಸವೊಇನ್ನೇಷು 
ಜಾಗೃಧುಃ | ಆದೇವಾನಾಮೋಹತೇ :ನಿನ್ಯಯೋ ಹೃದಿ ಬೃಹಸ್ಪತೇ ನ ಪರಃ Ao, e Quos] 
( 23- ಸಂ-ಮ-೨-_ಸೂ. ೨೪.ಯ.೧೯) ಇತಿ! ಹೇ ಬೃಹಸ್ಪತೇ ನೋಸಸ್ಟಾನ್ಮಂತ್ರರೂಪಾನ್‌- 
ಸ್ನೇನೇಭ್ಯೋ ವಿದ್ಯಾಚೌರೇಪರುಭ್ಯೋ ಮಾ ದಾ ಇತ್ಯಧ್ಯಾಹಾರಃ | ತಾದೃಶೇಭ್ಯೋ ಮಂತ್ರೋ- 
ಪದೇಶಂ ಮಾ ಕುರ್ನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೀದೃಶಾ ನಿದ್ಯಾಚೋರಾ ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಯೋಚ್ಕತೇ--ಯೇ ಶಿಷ್ಯಾ 
ಅಭಿದ್ರುಹಸ್ಪದೇ ಸರ್ವತೋ ಗುರುದ್ರೋಹಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ ವರ್ತಮಾನಾ ನಿರಾಮಿಣೋ ಮಾಯಯಾ 
ಗುರುಮಭಿಮುಖೀಕೃತ್ಯ ವ್ಯವಹಾರೇ ಬಾಹ್ಯೇ ನಿತರಾಂ ರಮಯೆಂತೀತಿ ನಿರಾಮಿಣಃ | ಏತೇ.ನು 
ಕೊಲಾ ಇತ್ಯೇವಂ ಗುರೋರ್ಭಾಂತಿಂ E ತೇ ಚೆ ಸ್ವಹೃದಯೇ ರಿಪವಃ 
ಶತ್ರವಃ ROEM Cs R, ೀಷು ಭೋಗ್ಯೇಷು ದೃಷ್ಟಾ DEF, Cod ಜಾಗೃಧುರಭಿಕಾಂಕ್ಸಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ | 
Bon j ಶೇಭ್ಯೆಃ ಸ್ರೇನೇಭ್ಯೋ ಮುಂತ್ರಾತ್ಮ ಕಾಸ ಮನ್ನಾ ದೇಹಿ | ಇತಿ ಮಂತ್ರದೃಷ್ಟೃಣಾಂ ವಚ- 
ನಮೇತತ್‌ | ತರ್ಹಿ ಕೇಭ್ಯೋ ಮಂತ್ರಾ ದಾತವ್ಯಾ ಇತಿ ಚೇಕುಚ್ಯತೇ ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಲವೋ 
ವಿವ್ರಯಃ ಸಂಭಜನಕರ್ತಾರಃ ಸಂತೋ ಹೃದಿ ಸ್ವಚಿತ್ತೇ ದೇವಾನಾಮಿಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಯಾಗಾ- 
`ದಿರೊಪೆಂ ಸಂಬಂಧಮಾ ಸಮಂತಾದೋಹತೇ ವಿತರ್ಕಯೆಂತಿ ಸರ್ವದಾ ಯಾಗಂ ಶಕುರ್ತುಂ 


ವಿಚಾರಯಂತಿ ! ತಾದೃಶೈಭ್ಯೋ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ದೇಹೀತ್ಯ gre | ತೇ ಚ Prys ಸಮತ್ತಾದಾ- 
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- 


ರ್ಜವಾಕೃರಃ ಶ್ರೇಯೋಹೇತುರ್ನಾಸ್ತೀತ್ಯೆ eso ನಿಡುರ್ಜಾನಂತಿ | ಅತಸ್ತೇ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ. 
ಯೋಗ್ಯಾಃ | ಅತ್ರ ಯಥಾ ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ವ್ಯವಹಾರೇ ಸಮತ್ವಂ ಪ್ರೆಶಸ್ತಮೇವಂ ಸಂಹಿತಾಯಾ- 
ಮುಗಿ ಸಮಮಾತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಪೊರ್ವೋಕ್ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾನಃಸ್ತೇನೇ ಭ್ಯೋಯೇ ಇತ್ಯಾದಿ . 
ಮಂತ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ಯ. ಸೆಂ: ೨-೨೪-೧೬) ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. DS, ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೇ 
ಮಂತ್ರರೂಪವಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ವಿದ್ಯಾಚೋರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಡ. ಅಂತಹೆರಿಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡವೆಂದರ್ಥ. ಆ ಕಳ್ಳರು ಯಾರು? ಯಾವತಿಷ್ಯರು “ಗುರುಶ್ರೋಡದಲ್ಲಿ Oe ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಗುರು 
ವನು ತಮ್ಮವರನ್ನಾಗಿ ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವ ವ್ಯವ ದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾವೆ ಅನುಕೂಲ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆಯೆಂದು ಗುರುವಿಗೆ ME 32 ET ಆದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಗಿನ 
dat ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷರಾಗಿರುತ್ತಾ 3 ಆ ರೀತಿಯ ಕಳ್ಳರಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಡಬೇಡಿರಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟ JU 
ವಚನ. ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸಬೇಕು ? ಅಂದರೆ ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧಾಲುಗಳಾಗಿದ್ದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಯಾಗಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಅಂತಹರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಆ ಶಿಷ್ಯರು ಸಮತ್ವ ಅಂದರೆ. ಸರಳಮಾರ್ಗವೊಂದೇ . ಶ್ರೀಯಃಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರು ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಿಷ್ಯವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಮತ್ವವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಮದಿಂದ ಉಚ್ಛಾರಣವು. ಪ್ರಶಸ್ತನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಬೃಹೆಸ್ಪತೇ ನ ಪರಃ ಸಾಮ್ಟೋ ವಿದುರಿತಿ |l 

ಏತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಚತುರ್ಥಂ ಪಾದಂ ಪಶತಿ- . 
ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅದರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಯ ಏವಮೇತಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ವೇದ ಸಂಧೀಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶು 


ಭಿರ್ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಸ್ಪರ್ಗೇಣ ಲೋಕೇನ ಸರ್ವ- 
ಮಾಯುರೇತಿ || | 


ಪೂರ್ನವಸ್ಸೆಲವಾಕ್ಯಮನುಸ್ಮಾರಯತಿ : 4 


ಹಿಂದೆ: ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರರೋಚನೆಯುಂಬಾಗಲು ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ಥ ಹಿಂದೆ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. 
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English Translation 


1. Now those who repeat the Firbhuga say : 

9  «'The former half isthe first syllable; the latter half the second 
syllable, and the space between the first and second halves is the Samhita 
(union). 

3. He who thus knows this Samhita (union), becomes united with offsp— 
ring, cattle, fame, glory of countenance, and the world of Svarga. He 


lives his full age. 


4. Now Hrasva Mahdukeya say: * We reciters of Nirbhuga say,' 

Yes, the farmer half isthe first syllable, and the latter half the second 

syllable; but the Samhita is the space between the first and second halves 

jn so far as by it one turns out the union (sandhi) and knows what is the 

aceent' and what is not, and, distinguishes what is the mora and what 
is not. | 

— 8. He who thus knows this Samhita (union), becomes united with 


offspring, cattle, fame; glory of countenance, and,the world of Svarga. 
Helives his full age. 


6. Now his middle son’ the child of his mother Pratibodhi, says 
« One pronounces these two syllables letter by letter, without entirely 
separating them, and without entirely uniting them. Then that mora 
between the first and second halves, which indicates the union, that is 
the Saman (evenness, sliding). I therefore hold Saman only to be the 


Samhita (union). 
7. This has also been declared bya Rishi (Rv. II. 23, 16):- 


ಕ 8. < O Brihaspati, they know nothing higher than Saman.’ 
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9. He who thus knows this Samhita (union), becomes united with 


offspring; cattle, fame, glory of countenance, aud the world of Svarga. 
He lives his full age. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ಪೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ತೈತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ' 
| ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪೆಂಚನುಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತನಾದ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದ ತೈತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 


SS” 


ಅಥ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ NVI ಖಂಡಃ 


2 


` ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಬೃಹದ್ರರ್ಥತರಯೋ ರೂಪೇಣ ಸಂಹಿತಾ ಸಂಧೀಯತ ಇತಿ Som Fs 


ಪುನರಪ್ರ್ಯುಪಾಸನಾಂತರಂ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ_ತರುಕ್ಷ (ತೃಕ್ಷ) ನಾಮಕಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕಶ್ಲಿನ್ಮ- 
- ಹರ್ಷಿರೇವಂ ಮನ್ಯತೇ | ಬೃಹನ್ನಾಮಕಂ ಯತ್ಸಾಮ * 9,290. ಹವಾಮಹೇ? (ಯ- Ao. ಮ. 
೬ ಸೂ. ೪೬ ಯ. ೧) ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚ್ಛುತ್ಸ ಸ್ನಮಸ್ತಿ ಯಚ್ಚೆ ;ರಥೆಂತರಾಖ್ಯಂ ಸಾಮ 4 ಅಭಿತ್ವಾ 
ಶೂರ ನೋನುಮಃ ».(ಯ, ಸಂ. ಮಂ. ೭,ಸೂ. ೩೨ ಯ. 99) ಇತ್ಯಸ್ಕಾಮೃಚ್ಯುತ್ಸನ್ನಂ ತೆಯೋ- 


ರುಭರೋಃ ಸಾಮ್ಟೋಃ ಸ್ವರೂಪೆಗಣ ಸಂಹಿತಾ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಸಾಮದ್ವಯಸಂಬಂಧಿಶ್ವೇನ-ಸಂಹಿತಾ-- 
ಧ್ಯಾನಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ತಿರುಗಿಯೂ ಒಂದು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ತರುಕ್ಷ (ತೃಕ್ಷ) ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಮಗನಾದ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ ಎಂಬುವನು ಹೀಗೆ. ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಹವಾಮ್ರಹೇ (ಖಯ. Ao. ೬-೪೬-೧) ಎಂಬ 
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376 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಆ. ೩ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ನ aetna eee earn ಬಂ E ಹಾಸ O 
3395, Dowd ಸಂಸನ್ನವಾದ ಬ್ರಹೆತ್‌ಎಂಬ ಸಾಮವೂ, ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುಮಃ (ಯ. ಸಂ. ೭-೩೨-೨೬) ಎಂಬ 
ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ ರಥಂತರವೆಂಬ ಸಾಮವೂ :ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಸಂಹಿತಾ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡುಸಾಮ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ವಾಗ್ದೆ 3 ರಥಂತರಸ್ಯ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಣೋ ಬೃಹತ ಉಭಾಭ್ಯಾಮು ಖಲು 
ಸಂಹಿತಾ ಸಂಧೀಯತೇ ವಾಚಾ ಚ ಪ್ರಾಣೇನ ಚೆ॥ 


ತಮೇವ ವಿನಕ್ಷಿತಂ ಧ್ಯಾನಪ್ರಕಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ - ಅತ್ರ ಬೃಹದ್ರಥೆಂತರಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ಸಾನು- 
ಗಾನರೂಪೋ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥೊೋ ನ ವಿನಕ್ಸಿತಃ | 80 ತರ್ಹಿ ಪ್ರಶಸ್ತತ್ವಸಾಮ್ಯೇನ ತಾಭ್ಯಾಂ ಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ 
ವಾಕ್ಫಾಣಾವುಸಲಸ್ತ್ಯೇತೇ | ಯಥಾ ಬೃಹೆದ್ರಥೆಂತರಸಾಮನೀ ಸೋಮಯೊಾಗಪ್ರೆಕೃತಿರೂಸೆಟಗ್ಗಿ- 
ಸ್ಟ್ವೋಮೇ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋಶ್ರಸ್ಯ ನಿಷ್ಪಾದಕೇ ಸತೀ ಪ್ರಶಸ್ತತ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಸರ್ವತ್ರ ಶ್ರುತಿಭಿರಾದ್ರಿ- 
ಯೇತೇ ತಥಾ ವಾಕ್ರಾಣಾವಪಿ ದೇಹನ್ಯವಹಾರನಿಷ್ಟಾಡಕತ್ವೇನ ಪ್ರಶಸ್ತ | ತಸ್ಮಾದ್ಬಾಗೇನಾತ್ರ ರಥಂ 
ತರಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪತಶ್ಹೇನ ವಿವಕ್ಷಿತಾ | ಪ್ರಾಣೋ ಬೃಹತಃ ಸ್ವರೂಪಶ್ಚೇನ DIGI | ವಾಚಾ ಚೆ ಪ್ರಾಣೇ 
ನ ಚೇತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಮುಭಾಭ್ಯಾಮೇವ ಸಂಹಿತಾ ಸಂಪಾದನೀಯಾ! ವಾಕ್ಟ್ರಾಣರೂಪಾ ಸಂಹಿತೇತ್ಕೇವಂ 


ಧ್ಯಾಯೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ ಧ್ಯಾನದರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಶಸ್ತ d, ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಆ ಎರಡು ಶಬ ಗಳಿಂದ ವ 
e 


a9 ಬೃಹದ್ರ ಥಂತರಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಸಾಮಗಾನರೂಪಾರ್ಥವು 


ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ತಿತವಾದುದೆಲ್ಲ. 

e aA e a, 
ಬೃಹದ್ರ ಥಂರಸಾಮಗಳು ಸೋಮಯಾಗದಪ್ರ ಕೃತಿಯಾದ ಅಗ್ದಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಪೃಷ್ಕಸ್ತೋತ್ರಸಂಪಾದಕಗಳದುದರಿಂದ 
ಅತಿಪ್ರ ಶಸ್ತವೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಅದರಂತೆ ವಾಕ್‌ಪ್ರಾಣಗಳೂ ದೇಹ 


ವ್ಯವಹಾರಸಾಧಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತೆಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಬೃಹತ್‌ಸ್ಟರೂಪದಿಂದಲೂ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ವಾಕ್‌ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ವಾಕ್‌ಪ್ರಾಣ 


ರೂಪದಿಂದ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ಏತಸ್ವಾಂ ಹೆ ಸ್ಮೋಪನಿಷದಿ ಸಂವತ್ಸರಂ ಗಾ ರಕ್ಷಯತೇ sg, Fs |l 

ಉಕ್ತ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾಲಭ್ಯತ್ಟ್ಚೇನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಯೇಯಮು- 
ಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಟಾ ಇರೂಪಸಂಹಿತಾವಿದ್ಯೇ ತಸ್ಯಾಮೇವ ನಿಮಿತ್ತಭೂತಾಯಾಂ. ಸತ್ಯಾಮಾಚಾರ್ಯ- 
' ಪ್ರಸಾದಾರ್ಥೆಂ ಲೌಕಿಕಗೋಪಾಲವತ್ತರು (35) Fx, ವುತ್ರೋ ನಿರಂತರಂ ಸಂವಶ್ಸರಮಾಚಾರ್ಯ- 
ಸಂಬಂಧಿನೀರ್ಗಾ CEID Il 

ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಾನವು ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಲಬ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅದರ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 3983 ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶೃಕ್ಷಮಹರ್ಹಿಯ ಪುತ್ರನು ಈ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವಾಕ್‌ ಪ್ರಾಣರೂಪಸಂಹಿತಾನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಲೌಕಿಕಗೋಪಾಲಕನಂತೆ 
ಇಒಂದುವರ್ಷದವರೆಗೆ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಾ ಗುರುಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
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ಏತಸ್ಕಾಂ ಹ ಸ್ಮ ಮಾತ್ರಾಯಾಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ಗಾ ರಕ್ಷಯತೇ zog rs || 


ನ ಚಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಾಂತರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಗೋರಕ್ಸಾಯಾಂ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾಂ ಪ್ರಸಂಗಾ- 
ದಿಯಂ ವಿದ್ಯಾ OES ಶಂಕನೀಯಮಿತ್ಯೇತದ್ದರ್ಶಯತಿ- _ಮೂತ್ರಾಶಬ್ದೇನ ಪ್ರೆಯೋಜನಾಂತರಂ 
ನಿವಾರ್ಯೆತೇ | 347,0 ಮಾತ್ರಾಯಾಂ ಕೇವಲಾಯಾಂ Hos, Jಜನಿದ್ಯಾಯಾಮೇವ ನಿಮಿತ್ತ. 
ಭೂತಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ ಗೋರಕ್ಷಾ ಕೃತಾ! ತಸ್ಮಾದೇತಾವತಾ ಪ್ರಯಾಸೇನ ಲಭ್ಯತ್ವಾವತಿಪ್ರಶಸ್ತೇಯಂ 
ವಿದ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ॥ 








a 


ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಗೋರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ 
ವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಲಬ್ಧ ವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ ಈ ವಾಕ್‌ಪ್ರಾಣ 
ರೂಪಸಂಹಿತಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಟೋಸರವೇ Som gro. ಗೋರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿರುವರು, ಹೀಗೆ ಅಶಿ 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಅತಿಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತದಪ್ಯೇತದೃಷಿಣೋಕ್ತಮ್‌ || 


SIT) ಣಯೋರ್ಬ್ವಹದ್ರಥೆಂತರರೂಪೆತ್ವೇನ ಪ್ರಾಶಸ್ಯಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಬೃಹದ್ರಫಂತರಪ್ರತಿ- 
ಹಾಡಕಂ ಮಂತ್ರದ್ದಯಮುದಾಹರತಿ. ತದೇತನ್ಮಂತ್ರದ್ವಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಮೇವಮಾಮ್ನಾತಮ್‌॥ 


“ ಪ್ರಥಶ್ಚ ಯಸ್ಯ AV, BS ನಾಮಾಂನುಷ್ಟುಭಿಸ್ಯ BINO ಹನಿರ್ಯತ್‌ | 
ಥಾತುರ್ದ್ಯುತಾನಾತ್ಸನಿತುಶ್ಚ ವಿಷ್ಣೋ ರಘಫೆಂತರಮಾಜಭಾರಾ ವಸಿಷ್ಠಃ Il 
ಆವಿಂದಂತೇ ಆತಿಹಿಶಂ ಯೆದಾಸೀದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಧೂಮ ಪರಮಂ ಗುಹಾಯೆತ್‌ | 
ಧಾತುರ್ಮ್ಯ್ಯತಾನಾತಶ್ಸ ವಿತುಶ್ಚ ನಿಷ್ಣೋರ್ಭೆರದ್ವಾಜೋ ಬೃಹದಾಚಕ್ರೇ ಅಗ್ನೇ ? Il 


(ಯೆ. ಸಂ. ಮಂ. ೧೦ ಸೂ. ೧೮೨ ಯ. ೧,೨) 


ತದೇತನ್ಮಂತ್ರದ್ವಯಂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಭಿಷ್ಟನೇ ಸೂಕ್ತೇ ಸಮಾಮ್ನಾತಮ್‌ | ಅನುಷ್ಟುಭ- 
ಸ್ಯಾನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದೋಯುಕ್ತೈರ್ಮಂತ್ರೈ8 ಸಂಸ್ಕ್ತುತಸ್ಯ ಯಸ್ಕ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಹವಿಷೋ ನಾಮ 
ಘರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪ್ರಥಾದಯೋ ಜಾನಂತೀತಿ ಶೇಷಃ | ಪ್ರಥಸಪ್ರಫನಾಮಕಾವುಭಾವೃಷೀ | 
ಚಕಾರಾವನುಕ್ತಮಹರ್ಷಿಸಮುಚ್ಚೆಯಾರ್ಥಾ | ತೇ ಸರ್ವೇಸಿ ಯಸ್ಯ BANE ಪ್ರಸಿದ್ಧಸ್ಯ ನಾಮ 
ಜಾನಂತಿ | ಯಚ್ಚ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾರ್ಥಂ ದ್ರವ್ಯಂ ಹನಿಷಸೋಪಿ ಹವಿರ್ಭವತಿ | ಉತ್ತಮಂ ಹೆನಿರಿ- 
ತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಥಾ ರಾಜ್ಹ್ಞೋಪಿ ರಾಜೇತ್ಯತ್ರೋತ್ತಮತ್ತಮುಕ್ತಂ ಭವತಿ ತದ್ವತ್‌ | ತಾದೃಶಂ ಹವಿಃ 
ಸ್ತೋತುಂ ವಸಿಷ್ಠಾಖ್ಯೋ ಮಹರ್ಷೀ ರಥೆಂತರಾಖ್ಯಂ ಸಾಮಾಃಃಜಭಾರಾಃಹೃತವಾನ್‌ 1 ತೇನ 
ಸಾಮ್ನಾ ತಸ್ಯ ಹನಿಷಃ ಸ್ತುತಿರಪಿ ಕಿಂಥಿಮಿತ್ತೇತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ಧಾತ್ರಾದಿದೇವನತಾನಿಮಿತ್ತೇತ್ಯುಚ್ಛತೇ। 
ಧಾತ್ರಾದಿಕಚ್ಚೀಷಸು ಚತುರ್ಥ್ಯರ್ಥೇ ಪಂಚಮೀ | ಧಾತ್ರಾದೀನಾಂ ಪರಿತೋಷಾಯ ಹವೀಸ್ತುತಿ- 
Ogre | ತೇ ಪ್ರಥಾಷಯೋ ವಾಹರ್ಷಯಃ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯರೂಪಂ ಹವಿರತಿಹಿತಂ ಧಾತ್ರಾದಿದೇ- 
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ವೇಭ್ಯೋತಿಶೆಯೇನೋಪಯುಕ್ತಮಿತ್ಯವಿಂದಲ್ಲಳ ಬೃವಂತೋ ಜ್ಞಾತವಂತೆ ಇತ್ತ ೈರ್ಥೆಃ | ಯದ್ಧ- 
ವಿರ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸೋಮಯಾಗಸ್ಯ ಧಾಮ ಸ್ಥಾನಮಾಸೀತ್‌ | da | ಹಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯೇ Ace 
RS, CWA es ಭಾಸತೇ | ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ BAKKE ಧಾಮತ್ವಮ್‌ | ತಥಾ ಯದ್ಧವಿಃ ಪರಮಂ 
ಗುಹಾತ್ಯಂತಂ ಗೋಪ್ಯಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿಕೋರೂಪತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಚಾನ್ಯತ್ರ 'ಶ್ರೊಯತೇ.-- 
“ ಶಿರೋ ವಾ ಏಶದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ! ಯಶ್ಚವರ್ಗ್ಯಃ »| (ತೈ-ಆ-ಪ್ರ-೫-ಅ_೧೦) ಇತಿ! ಅಗ್ಲಿಸಹಿತಾನಾಂ 
ಧಾತ್ರಾದೀನಾಂ ಹರಿತೋಷಂ ನಿಮಿತ್ರೀಕೃತ್ಯ SAA: 37,0220 ಭರದ್ವಾಜಾಖ್ಯೋ ಮಹರ್ಷಿ- 
ರ್ಬ್ಯಹದಾಖ್ಯಂ ಸಾಮಾಾಚಕ್ರ ಆನೀತವಾನ್‌ | ಸರ್ವೇಷು ಸೋಮುಯಾಗೇಷು 322,0 ಯಕ್ರ- 
ವರ್ಗ್ಯಹವಿಸ್ತಾದೃಶಂ ಹವಿಃ ಸ್ತೋತುಂ HAW WH, wo ಷುಹತಾ ಪ್ರಯಾಸೇನ ರಥಂತರಂ 
ಬೃಹಚ್ಚ ಸಂಪಾದಿತನಂತೌ। ತದುಭಯಸಾಮರೂಪತಶ್ಚೇನ ಪ್ರಶಸ್ತೌ Sov | ತಸ್ಮಾದ್ವಾಕ್‌ಪ್ರಾಣ- 
ರೂಪತ್ವೇನ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಾನಮುತ್ತಮಮಿತಿ ಮಂತ್ರದೃಯೋದಾಹರಣಸ್ಯ 823, ರ್ಯಾರ್ಥಃ Il 


ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಬೃಹೆದ್ರಥಂತರಪ್ರ ತಿಪಾದೆಕಗಳಾದ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಥಶ್ಚಯಸ್ಯ ಸಪ್ರಥೆಶ್ಚ (ಯ. ಸಂ. ಕ ಅವಿಂದಂತೇ ಅತಿಹಿತಂ (ಯ. ಸಂ, ೧೦-೧೮೨-೨) ಇತ್ಯಾದಿ ಆ 
ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳು. ಇವು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ್ಯಾಭಿಷ್ಟ ವಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಂತ್ರಾರ್ಥ. vidis ಭಂಗದ. 
ವಾದೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಹವಿಸ್ಸಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಘರ್ಮವೆಂದು ಪ್ರಥಾದಿಗಳು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಥ, 
ಸಪ್ರಥರೆಂಬುವರು ಇಬ್ಬರು ಖುಹಿಗಳು, ಚಕಾರದಿಂದ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಖುಹಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅವೆರಲ್ಲರೂ 
ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯದದ್ರವ್ಯವು ಹೆನಿಸ್ಸಿಗೂ ಹನಿಸ್ಸಾಗಿದೆ. ರಾಜನಿಗೆ 
ರಾಜನೆಂದಾಗ ಹೇಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೋ ಅದರಂತೆ BOA MANA, OBS ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ BHA or 


ವಾಗುತ್ತದೆ.' ಆ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು HAN ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಥಂತರವೆಂಬ ಸಾಮವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೋಸ್ಕರ 


ಸಾಮದಿಂದಲೇ ಆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಏಕೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಬೇಕು ? ಅಂದರೆ ಧಾತ್ರಾದಿ(ಬ್ರಹ್ಮ) ದೇವತೆಗಳ 

ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಧಾತ್ರಾದಿಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಪ್ರಥಾದಿಮಹರ್ಹಿಗಳು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ 
ರೂಪವಾದ BOA ಧಾತ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತಿಹಿತವೆಂದೂ. ಉಸಯುಕ್ತವೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಹವಿಸ್ಸು ಸೋಮ 
ಯಾಗದಸ್ಥಾ ನವಾಗಿದೆ- ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವಿದ್ದ ರೇ ಸೋಮಯಾಗವು ತೇಜಸ್ಟಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಥಾನವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಯಜ್ಞ ದ ಶಿರೋರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಅತ [ಂತೆಗೋಪ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಶಿಕೋ ವಾ ಏತವ್ಯಜ್ಜ್ಞಸ್ಯ 1 o3, 
ವರ್ಗ್ಯಃ (ತೈ. 3 ೫-೧೦) ಎಂದು ಶು 3 ತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಅಗ್ನಿಸಹಿತರಾದ ಧಾತ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ dotar 


ಕ್ರೋಸ್ಟ ರ ಆ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಭರದ್ದಾ ಪ ಜಮಹರ್ಹಿಗಳು ಬೃಹತ್‌ಎಂಬ ಸ ಸಾಮ ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಸಕಲ 
ಅದನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು BAN WD, ಜರು ಮಹಾ 


ಸಃ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಹನಿಸ್ಸಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆ ಎರಡು ಸಾಮರೂಪಗಳಾಡುದರಿಂದ 


ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ. ರಥಂತರ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್‌ಸಾಮಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಕ್‌ ಪ್ರಾಣಗಳು ಅತಿ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಾಕ್‌ಪ್ರಾಣರೂಪವಾದ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಾನವೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 


ವೆಂದು ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


~ 
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ರಥಂತರಮಾಜಭಾರಾ ವಸಿಷ್ಮಃ | ಭರದ್ವಾಜೋ ಬೃಹದಾಚಕ್ರೇಅಗ್ಸೇರಿತಿ॥ 
ತಸ್ಕೈತಸ್ಯೆ ಮಂತ್ರದ್ವಯಸ್ಕ ಪ್ರತೀಕತ್ವೇನ ಚತುರ್ಥಪಾದೌ ಪಠತಿ 


ಪೊರ್ವೋಕ್ತ ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರತೀಕರೂಪವಾಗಿ ಅವುಗಳ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಯ ಏವಮೇತಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ವೇದ ಸಂಧೀಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶು- 


ರ್ಭಿಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚೆಸೇನ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಲೋಕೇನ ಸರ್ವ- 
ಮಾಯುರೇತಿ || 


ಉಪಾಸನಸ್ಯ POO ದರ್ಶಯುತಿ — 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪೊರ್ವದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


TOT BLS ಸಂಹಿತೇತಿ ಕೌಂಶರವ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪವಮಾನೇನ ಪವ- 
ಮಾನೋ ನಿಶ್ಚೈರ್ದೇವೈರ್ವಿಶ್ಟೇ ದೇವಾಃ ಸೈರ್ಗೇಣ ಲೋಕೇನ 
ಸ್ವರ್ಗೋ ಲೂಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೈಷಾಂವರಪರಾ ಸಂಹಿತಾ || 


ಹ 


ಪುನರಸಿ ಗುಣಾಂತರನಿಶಿಸ್ಟತ್ಸೇನ ವಾಕ್ಟ್ರಾಐರೂಪಾಯಾಃ ಸಂಹಿತಾಯಾ ಉಪಾಸ- 
ನಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇಕುಂಠರವಸ್ಯ do SR ಸಂಹಿತೋಷಾಸನಾಮೇವಮುಪಾಚ | 
ಯೇಯಂ ವಾಗಸ್ತಿ ಸಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಸಂಹಿತಾ ಸಂಯುಕ್ತಾ, ವಾಚಃ ಪ್ರಾಣೇನ ಪ್ರೇರ್ಯಮಾಣಿ- 
ತ್ಪಾತ್‌ | ಸಚ ಪ್ರಾಣೋ ದೇಹಮಧ್ಯವರ್ತೀ ಪವಮಾನೇನ ಬಾಹ್ಮವಾಯೆಂನಾ ಸಂಹಿತಃ, ಬಾಹ್ಯ- 
ಪಾಯೋಃ ಪ್ರಾಣಾನುಗ್ರಾಹಕತ್ತಾತ್‌ | ಸ ಚ ಪವಮಾನೋ -ಬಾಹ್ಯವಾಯುರ್ವಿಶ್ಚೈರ್ದೇವೈ 
ಸಂಹಿತಃ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಬಾಹ್ಯಾಧೀನಕ್ರಿಯೋ ಪೇತತ್ವಾತ್‌| ತೇ ಚ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ 
ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಲೋಕೇನ ಸಂಹಿತಾಃ, ತೆಲ್ಲೋಕನಿವಾಸಿತ್ವಾತ್‌ | ಸಚ ಸ್ಪರ್ಗೋ ಲೋಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ 
ವೇದೇನ ಸಂಹಿತ, ವೇದೋಕ್ಕಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಲಭ್ಯತ್ವಾತ್‌ | ಸೈಷಾ ವಾಗಾದಿಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂತಾ 
ಸಂಹಿತೋಪಾಸಕೈರವರಪೆಕೇತ್ಯುಚ್ಛತೇ 1 ಅವರೈಃ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಮಭಿಹಿತೈೆ8 ಪರೈರುತ್ತಕೋತ್ತರ- 
ಮಭಿಹಿತೈಶ್ಚ ಪದಾರ್ಥೈರ್ಯಕ್ತತ್ವಾತ್‌ | ಏನಂರೂಪಾ ಸಂಹಿತಾ ಧ್ಯಾತವ್ಯಾ ಇತ್ಯಾರ್ಥ8 B 


ವಾಕ್‌ಪ್ರಾಣರೂಪ ಸಂಹಿತಾ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಗುಣಾಂತರದಿಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.  3od333 WAI 
ಮಗನು ಕೌಂಠರವ್ಯ. ಇವನು ಸಂಹಿಶೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ... ಪೂೊರ್ವೋಕ್ಕಪಾದ ವಾಕ್‌ 
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ಪ್ರಣಯಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ದೇಹ 
ಮಥ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಪ್ರಾಣವು ಪವಮಾನ ಅಂದರೆ ಹೊರಗಿನ ವಾಯುನಿಸಿಂದೆ ಸೆಂಯುಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಬಾಹ್ಯವಾಯುವೇ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಬಾಹ್ಯಾಧೀನಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆ 


ಬಾಹ್ಯೆವಾಯುವೂ ವಿಶ್ವದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸಂಯುಕ್ತೆರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವೇದೋಕ್ತ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಹೊಂದಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು 'ವೇದಸಂಬದ್ದವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಾಗಾದಿಬ್ರಹ್ಮ 


(ನೇದ) ದವರೆಗಿರುವ ಸಂಹಿತೆಗೆ ಅವರಾಪರಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರುಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವವುಗಳಿಂದ, ಪರಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಸರಾ ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈರೀತಿಯಾದ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


OD md -— 


ಸಯೋ ಹೈತಾಮವರಪರಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ c3 609, c2C ಹೃವ Y 
ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚೆಸೇನ A, Heres 
' ಲೋಕೇನ ಸಂಧೀಯತೇ ಯಥೈಸಾ ಸಂಹಿತಾ, ಇತಿ || 


ತಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಸ್ಯ POO 293, ಏಷಾ ಧ್ಯಾತವ್ಯತ್ವೇನೋಕ್ತಾ ಸಂಹಿತಾ ಬಹುವಿಧಪದಾರ್ಥ- 
ಪರಂಪರಯೋಪೇತಾ | ಏನಮೇವ ಸ ಉಪಾಸಕಃ ಪ್ರಜಾದಿಪರಂಪೆರಯಾ ಸಂಯುಜ್ಯತೇ | 


ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ ಧ್ಯಾನದ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಸಂಹಿತೆಯು ಬಹುವಿಥ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಂತೆ ಉಪಾಸಕನೂ ಪ್ರಜಾದಿಸರಂಸರೆಯಿ?ಂದೆ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಸ ಯದಿ ಪರೇಣ ವೋಪಸೃತಃ ಸ್ವೇನ ವಾರ್ಥೇಂನಾಭಿವ್ಯಾಹರೇದ 


ಭಿವ್ಯಾಹಾರ್ಷನ್ಸ್ನೇನ ವಿದ್ಯಾದ್ದಿವಂ ಸಂಹಿತಾಂಗಮದ್ದ್ವಿ ದೂಷಾಂ 
ದೇವಾನಾಮೇನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಶಶ್ವತ್ತಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ಯಥೋಕ್ತ ಪರಂಪರಾರಹಿತೇ$ಪ್ಯಪಾಸನೇ ಪ್ರ ಜಾದಿಫಲಂ ಸಮಾನಮಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಯಾತ್ರ 
ವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ. ಸ ಉಪಾಸಕೋ ಯದಿ ಕದಾಚಿಕ್ರರಕೀಯಪ್ರಯೋಜನೇನ ವಾ ಸ್ವಕೀಯೆ- 
ಪ್ರಯೋಜನೇನ ವೋಷಪಸ್ಫತಃ ಪ್ರೇರಿತಃ ಸನ್ನಭಿವ್ಯಾಹರೇಶ್ಸಂಹಿತಾಂ ಪಶಠೇಶ್ತದಾನೀಮಭಿವ್ಯಾಹಾ-- 
ರ್ಷನ್ನೇವ ಸಂಹಿತಾಂ ಪಠಿತುಮಿಚ್ಛನ್ನೇವ ವಿದ್ಯಾದೇವಂ ಮನಸಾ ಸಂಕಲ್ಪಯೇತ್‌ | ಕಥಮಿತಿ 
ತದುಚ್ಕತೇ ಇಯಂ ಮಯೋಪಾಸ್ಯಮಾನಾ ಸಂಹಿತಾ ದಿವಮಗಮತ* | ದ್ಯುಲೋಕಪರ್ಯಂತಂ 
ಪದಾರ್ಥಜಾತಂ ಪ್ರಾಪ್ರವತೀ <c ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಲೋಕೇನ ಸ್ಪರ್ಗೋ ಲೋಕೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ” ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾದ್ವಿದುಸಾಂ ಸಂಹಿತೋಷಾಸಕಾನಾಮತ ಏವ 
ದೇವಾನಾಂ ದೇವತಾರೂಪಾಣಾಮೇಶೇಷಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಮೇವಂ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯೈಹಿಕಮಾಮುಸ್ಮಿಕಂ 
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ಖಂಡ ೬] ಐತಕೀಯಾರಣ್ಯಕಂ 581 


— 





SINL ಶ್ರೇಯಃ ಸರ್ವದಾ ಭವಷ್ಯತೀತ್ಯೇವಂ ಮನಸಾ ಸಂಕಲ್ಪಿತೇ ಸತಿ dd dq» ಸ್ಯಾದವಶ್ಯಂ 
SER ಲಂ ಸಿಧ್ಕೇತ್‌ | 


ವೇನೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದರೆ ಆಗ ಈ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ವಿತೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೌಂಠರವ್ಯಮತಾನುಸಾರಿಯಾದೆ 
ಉಪಾಸಕನು ಎಂದಾದರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಲೀ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಲೀ ವ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಪಠಿಸ 2 
ತ್ರಾನೋ ಅಥವಾ ಪಠಿಸಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಅವನು ಇದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಿಳಿದ್ಮ 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. Cond ಈ ನನ್ನಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯವಾಪ ಸಂಹಿತೆಯು ದ್ಯುಲೋಕದವರೆಗಿನ ಪದಾರ್ಥಜಾತವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. — ವಿಶ್ವದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಗವು ಬ್ರಹ್ಮ ಆಂದರೆ ವೇದದಿಂದ 
ಸಂಬದ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆಮದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸಂಹಿತೋಪಾಸಕರು ಅದೇವತಾರೂವವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರಿ 
ವುದರಿಂದ ಆವರು ಐಹಿಕ ಅಥವಾ ಅಮುಷ್ಮಿಕ ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಕೂಡಲೇ - ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತ d. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಸರಂಪರಾರಜಿತವಾದ ಉಪಾಸನೆಗೂ ಪ್ರಜಾದಿಫಲಸಂಪತ್ತು ಸಮಾನನಾಗಿಕುವಾಗ ಇದರ NE 


9 ಏವಮೇತಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ವೇದ ಸಂಧೀಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ 
ಶುಭಿರ್ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಲೋಕೇನ ಸರ್ವ- 
ಮಾಯುಾರೇತಿ॥ 


ಏವಂ ಸತ್ಯಸ್ಯಾ ಉಪಾಸನಾಯಾಃ ಸಂಕಲ್ಸಾ ಧೀನಮಿದನೇವ ಫಲಂ ನ ತು ಪೊರ್ವೋಕ್ತ- 
ಪ್ರಜಾದಿಕಮಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ತದುಭಯಸಮುಚ್ಚೆ ಯಮಭಿಸ್ರೇತ್ಯ ಪೂರ್ನೋಕ್ತಮೇವ Bis ಪಠತಿ- 


ವೂರ್ಮೊಕ್ತವಾದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಾಧೀನ ಫೆಲನಾದರೆ ಪೂರ್ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರ ಜಾಸಂಪತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಶಂಕೆ ಬಂದರೆ ಎರಡೂಭಲನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಫಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಾಕ್ಸಂಹಿತೇತಿ ಪಂಚಾಲಚಂಡಃ || 
í d 8 = 
ಕೇವಲವಾಗ್ರೂಪೇಣ ಸಂಹಿತಾಯಾ ಉಪಾಸನಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ-ಪಂಚಾಳಾಖ್ಯೇ ದೇಶೇ 
ಸಮುತ್ಸನ್ನಶ್ಚಂಡಸ್ಕೇಜಸ್ತೀ BA. NOTE ವಾ ಶಶ್ಚಿನ್ಮಹರ್ಹಿರ್ವಾಗ್ರೂಪೇಣ ಸಂಹಿತಾ ಧ್ಯಾತವ್ಯೇ- 
ತ್ಯಾಹ Il 


ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇವಲ ವಾಗ್ರೂಸವಾದ ಸಂಹಿಶೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ... ಪಂಚಾಲವೆಂಬ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂಚಾಲಚಂಡನು. ಅಥವಾ ಅವನ ಹೆಸರೇ ಅದು. ಆ ಮಹರ್ಹಿಯು 
ವಾಗ್ರೂಪದಿಂದ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ~ 
56 - 
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3902 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [9. ೩ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


— MÀ 





ವಾಚಾವೈ ವೇದಾಃ ಸಂಧೀಯಂತೇ ವಾಚಾ ಛಂದಾಂಸಿ ವಾಚಾ 
ಮಿತ್ರಾಣಿ ಸಂದಧತಿ ವಾಚಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಥೋ ವಾಗೇ- 
ವೇದಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ॥ 


ತದೇಶತ್ಸಂಹಿತಾಯಾ ವಾಗ್ರೂ ಪಶ್ಚಂ ಸ ಏವ ಮಹರ್ಷಿರುಪಪಾದಯತಿ- ವೇದಾಃ 
ಸರ್ವೇಾಪಿ ವಾಚ್ಛಿವ ಸಂಧೀಯಂತೇ ಪಠ್ಯಂತೇ | ಛಂದಾಂಸಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದೀನ್ಯಪಿ ವಾಚಾ ಪ್ರಯು- 
wc Ee | ಮಿತ್ರಾಣಿ An ಪುರುಷಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತ್ಯಾ ಸಂದಧತಿ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಭವಂತಿ | ನ 
ಕೇನಲಂ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಕಿಂತು ASF sh ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತ್ಯಾ A M2, ಭವಂತಿ | ಆಪಿ ಚ ವಾಗೇ- 
ನೇದಂ ಸರ್ವಮ್ಯಹಿಕಮಾಮುಸ್ಮಿಕಂ ಚ ಫಲಜಾತಂ ಸಂಪಾದಯತಿ | ರಾಜಸೇವಾದೌ ಪ್ರಿಯ- 
ಭಾಷಣೇನ ಧನಲಾಭಾತ್‌ | ಮಂತ್ರಜಪಾದಿನಾ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಸಿದ್ಧೇಶ್ವ Il 


ಸಂಹಿತೆಗೆ ವಾಗ್ರೂಪತ್ವವನ್ನು ಪಂಚಾಲಚಂಡಮಹರ್ಹಿಯೇ  ಉಪಪಾದನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ವೇದಗಳೆಲ್ಲಪೂ 
ವಾಗ್ರೂಪದಿಂದಲೇ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ವಾಕ್ಸಿನೀದಲೇ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಸ್ನೇಹಿತಜನರು 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಕೇವನ ಮಿತ್ರರಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೂಡಾ ಪ್ರಿಯವಚನದಿಂದೆ ಪ್ರೀತವಾಗುತ್ತವೆ 


ಮಾತೇ ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿತಫಲಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಪ್ರಿಯಭಾಷಣದಿಂದಲೇ ರಾಜಸೇವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಧನವನ್ನು 


ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಂತ್ರಜಪಾದಿವಾಕ್ಕಿಥಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಸಿದ್ದಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ, 


ತದ್ಯತ್ರೈತದಧೀತೇ ಮ ಭಾಷತೇ ವಾ ವಾಚಿ 


=) 

ಅ 
ವಾಕ್ತದಾ ಪ್ರಾಣಂ ರೇಳ್ಷೈಥ ಯತ್ರ ತೂಷ್ಲೀಂ ವಾ ಭವತಿ ಸ್ವಪಿತಿ 
se HO BE ತದಾ DON HS ಪ್ರಾಣಸ್ತದಾ ವಾಚಂ ರೇಳ್ವಿ ತಾನ- 


z — ಇಷ್ಟು = o ಇಲ o 
ನ್ಫೋನ್ಯಂ ರೀಳ್ಲೋ seri, ಮಾತಾ ಪ್ರಾಣಃ jS I 


ನನು ವಾಚಃ ಪ್ರಾಣಸ್ರೇರಿತತ್ವಾತ್ಪಾ ಪ ಣಧ್ಯಾನಮೇವ ಪ್ರೆಶಸ್ತಮಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ವಸ್ತುತತ್ತ್ವ- . 
ವಿಚಾರೇಣ ತೆಥಾತ್ವೆಆಪಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವಾಚಃ ಪ್ರತ್ಯಾಸತ್ತಿಮನ್ಹಯವ್ಯತಿರೇಕಾಭ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯತಿ.. 
ತತ್ತಸ್ಯಾಂ ವಾಕ್ಸಂಹಿತಾಯಾವಿಂಯಮುಪಪತ್ತಿರುಚ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಯತ್ರ ಯದಾ ಪುಮಾನೇತ- 
ದ್ವೇದ ವಾಕ್ಯಮಥೀತೇ ಲೌಕಿಸೇಂ ವಾ ಭಾಷಾಂ ಕಥಯತಿ ತದಾನೀಂ ಪ್ರಾಣೋ ವಾಚ್ಯಂತರ್ಭೊತೊ 
BBS ವಾಚ ಏವ ವ್ಯಾಪಾರ ಉಚ್ಚಾರಣಲಕ್ಷಣೋ ದೃಶ್ಯತೇ ನ ತೂಚ್ಛ್ಛ್ಚಾಸನಿಃಶ್ವಾಸರೂಪಃ ಪ್ರಾಣ 
ವ್ಯಾಪಾರ; WSR ದಾನೀಮಿಯಂ ವಾಕ್ಟಾ ಣಂ See ರೇಢಿ ಗ್ರಸತಿ | ಏತಾವತಾ ಸಂಹಿತಾಪಾಠ- 
ಕಾಲೇ ವಾಗ್ತ್ಯಾಪಾರರೂಪೋ5ನ್ವಯೋಭಿಹಿತಃ | ಅಥಶಬ್ದೇನ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಾಚಿನಾ ವ್ಯತಿರೇಕ ಉಪ 
ಕ್ರಮ್ಯತೇ | ಯತ್ರ ಯದಾ BOA Co ಹಾ ಭೆವತಿ ವಾಗ್ವ್ಯಾಪಾರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮೌನೀ ಸನ್ನವತಿಸ್ಮತೇ 
ಚಕ್ಷುರಾದಿವ್ಕಾಪಾರಮನಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಾಪಂ ವಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತದಾನೀಮಿಯಂ DoT eog- 
ರ್ಭೆವತಿ, ವಾಗ್ವ್ಯಾಪಾರೋ ನ ಡೃಶೃತೇ ಪ್ರಾಣವ್ಯಾಪಾರಸ್ತು ಡೃಶ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್ತದಾನೀಂ ಪ್ರಾಣೋ 
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ವಾಚಂ Bee, ಗ್ರಸತಿ | ನ ಚ ತೂಪ್ಲೀಂಜಾನೇ ಸ್ವಾಸೇ ನಾ ಸಂಹಿತಾಪಾಕೊೋಟನುಗಚ್ಛತಿ | ತಥಾ 
ಸತಿ ಯತ್ರ ವಾಗ್ವ್ಯಾಪಾರೋ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ರ ಸಂಹಿತಾ ನಾಸ್ತೀತ್ಕೇವಂ ವ್ಯತಿಕೇಕಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತೋ 
ಭವತಿ | ತಾನೇತೌ ವಾಕ್ಸಾ)ಣವನ್ಯೋನ್ಯಂ Oed | ಕಾಲಭೇದೇನ ಗ್ರೆಸಕೋ ಯದ್ಯಪಿ ತಥಾಪಿ 
ವಾಗೇವ ಮಾತಾ ಪ್ರಾಣಃ ಪುತ್ರಃ | ತಸ್ಮಾದ್ವಾಗ್‌ಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ವಾಕ್‌ ಪ್ರುಣವ್ರೇರಿತವಾದುದಠಿಂದ ವಾಕ್ಕಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ವಾಸ್ತವನಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಸಂಹಿತೆಗೆ 


ಅನ್ವಯವ್ಕ ತಿರೇಕದಿಂದ ವಾತ್ಸಂಬಂಥವೇ Toc ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಕ್ಸಂಹಿತೆಯನ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಸಸತ್ತಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


2. 
5 
y 
A 
& 
CL 
ಛಿ 
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> ನು ವೇದವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಮೌ! ಆಥವಾ ಲೋಕಸ್ಯವಹಾರದ IVS HO, BIS, SE ಆಗ 
ಪ್ರಾಣವು ವಾಸ್ಯೆ ನಲ್ಲಿ ಯೇ ಸೇರಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. - ಉಚ್ಚಾ ರಣರೂಪ ವಾಗ್ವಾ 3ಪಾರವೊಂದೇ ತಾರುವುದೆಲ್ಲವೆ ಉಚ್ಛಾ QA 
ನಃಶ್ರಾಸರೂಸ ಪ್ರಾಣವ್ಯಾಪಾರ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಡುದರಿಂದ ಆಗ ಈ ವಾಕ್‌ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನುಂಗಿರುತ್ತನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಸಂಹಿತಾಸಠನಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ರ್ಯಾಪಾರರೂಸ ಅನ್ವಯ ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು  ಅಥಶಬ್ದದಿಂದ. ವ್ಯೃತಿರೇಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ sene, ಪಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮ್‌ನವಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಮತ್ತು ಚಕ್ಷುರ್ವ್ಯ್ಯಾ 
QO ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಈ ವಾಕ್‌ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ Ne ಆಗ ಪ್ರಾಣವ್ಯಾಪಾರಪೊಂದೇ 
ಯಥ ಲ್ಲದೆ ವಾಗ್ವ್ಯ್ಯಾಪಾರ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವೇ ವಾಕ್ಟನ್ನು ನುಂಗಿರುತ್ತಡೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸುಮ್ಮನಿರುವಾಗ ಅಥವಾ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಸಂಹಿತಾಪಾಠನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ aene ಫ್ರಿ ಪೌರವ್ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಹಿತಾ 
ಪಠನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯತಿರೇಕ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲಭೇದದಿಂದೆ ಈ ವಾಕ್‌ಪ್ರಾಣಗಳು ಆನ್ಫೋನ್ಯವಾಗ | ನುಂಗಿದರೂ 
ವಾಕ್ಫೇ ತಾಯಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ E ಪುತ್ರನು. ಆದುದರಿಂದ sene saa) ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂದರ್ಥ. 
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ತದಸ್ಯೇತದೃಷಿಣೋಕ್ತವ ॥ 


ವಾಚೋ ಮಾತೃತ್ವೇ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪುತ್ರತ್ತೇ ಚ ಸಂಷಾದಕಂ ಮಂತ್ರಮುದಾಹರತಿ- - 
ಏಕಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಸ ಸಮುದ್ರಮಾವಿನೇಶ ಸ ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ' 
ವಿಚಷ್ಟೇ | ತಂ ಪಾಕೇನ ಮನಸಾಪಶ್ಯಮಂತಿತಸ್ತಂ ಮಾತಾ 
ರೇಳ್ವಿ ಸ.ಉ ರೇಳ್ಲಿ ಮಾತರಮಿತಿ |l 


'ತಮೇತಂ ಮಂತ್ರಂ sivaz tol oes EUH ನಾ 9 89550 03998 ಸುಪರ್ಣ sh 
ರಾಧಾರಸಂಚಾರೀ ಸ ಪ್ರಾಣವಾಯುರ್ಬಾಹೃ ವಾಯುರೂಪೇಣ ಸಮುದ್ರಂ ಸಮುದ್ರವ; ದ್ವಿಸ್ತೃತ- 
ಮಂತರಿಕ್ಷಪಾನಿವೇಶ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾನ್‌ | ಸ ಪ್ರಾಣದೇವ ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ಸರ್ವಮಪಿ ಲೋಕಂ 
ನಿಚಷ್ಟೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಖ್ಯಾಪಯತಿ | ಸತಿ ಹಿ ಪ್ರಾಣೇ ಜೀವಂತ ಪುರುಷಾ ಲೋಕಂ GENO 
Toros | ನತು ಪ್ರಾಣರಹಿತಾವ 33 393 | do ತಾದೃಶಂ ಪ್ರಾ ಣದೇವಮಹಮುಷಾಸೆಕಃ ಪಾಕೇನೆ 
ಮನಸಾ ಪರಿಪಕ್ಟೇನ(ಣ)ಜ್ಞಾ ನೇನಾಂತಿತೋಲಂತಿಳೇ 4,5, efte iso ದ್ರ ದ್ರಜ್ಞೆ a ವಾಸಸ್ಮಿ] ಕೇನ ಪ್ರಕಾ — 
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ರೇಣ ತದ್ದರ್ಶನಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ- 3o ಪ್ರಾಣಂ ಮಾತಾ ರೇಳ್ವಿ | ಅಧ್ಯ ಯನಕಾಲೇ ಲಾ*ಕಭಾಷಾ 
ಕಾಲೇ ಚ ವಾಕ್ಸಾಣಂ 3,93 | ಸಉ ಸೋಃಸಿ ಪ್ರಾಣೋ ಮಾತರಂ Seg ತೊಪ್ಲೀಂಭಾವ- 
ಕಾಲೇ ಸ್ವಾಪಕಾಲೇ ಚ ವಾಚಂ AAS | ಇತಿಶಬ್ದೋ ಮುಂತ್ರಸಮಾಪ್ತೆ 5 Gr: Il 


ವಾಕ್‌ ತಾಯಿಯೆಂದೂ, ಪ್ರಾಣನು ಪುತ್ರನೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ' ಏಕಃ 
ಸುಪರ್ಣಃ ಸೆ ಸುದ್ರಮಾನಿವೇಶ (ಖು-ಸಂ-೧೦-೧೧೪-೪) ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರ. ಏಕಃ ಯಾವ ಒಂದು ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುವಿದೆಯೋ ಅದು, ಸುಪರ್ಣಃ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಸಃ ಆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವೇ 
ಬಾಹ್ಯ ವಾಯುರೂಪದಿಂದ, ಸಮುದ್ರಂ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು, ಆವಿವೇಶ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಸಃ ಆ ಪ್ರಾಣದೇವನು ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ಈ ಸಕಲಪ್ರಸಂಚವನ್ಮ್ಯೂ ವಿಚಷ್ಟೇ ನಿಖ್ಯಾತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. 
ಪ್ರಾಣವಿದ್ದರೆ ಜನರು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ವಿಖ್ಯಾತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮರಣಹೊಂದಿದರೆ 
ಲೋಕವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವವರಾರು ? ತಂ ಆ ಪ್ರಾಣದೇವನನ್ನು ಉಪಾಸಕನಾದ Hom, ಪಾಕೇನ ಪರಿಸಕ್ವವಾದ್ಕ 
ಮನಸಾ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಅಂತಿತಃ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಅಸಶ್ಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. AoE, 
ತ್ವಾರದ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಂ, ಆ ಪ್ರಾಣನನ್ನು, ಮಾತಾ ತಾಯಿಯಾದ ವಾಕ್ಕು, Ot? ನುಂಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಯನಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಲೌಕಿಕ ಸಂಭಾಷಣೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಲೀನನಾಗಿರುತ್ತೆದೆ. ಸಉ 
ಆ ಪ್ರಾಣಪೂ, ಮಾತರಂ Sey ಸುಮ್ಮನಿರುವಾಗಲೂ ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕ್ಯನ್ನ್ನು ನುಂಗಿರುತ್ತದೆ. ಇತಿಶಬ್ದ 
ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಶಿಳಿಸುತ್ತದೆ. : 

ಸಯ ಖನಮೇತಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ವೇದ ಸಂಧೀಯತಶೇ ಪ್ರಜಯಾ 


ಪಶುಭಿರ್ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಲೋಕೇನ ಸರ್ವ- 
ಮಾಯುರೇತಿ || 
ಉಸಾಸ್ತಿ ಫಲಂ ವರ್ಶ ಯತಿ 


ಉಪಾಸೆನಾಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥಾತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಂಹಿತಾ || 
ಉಪಾಸನಾಂತರಂ ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ-- ಆಥ ಪಂಚಾಲಚೆಂದಕೌಂಠರವ್ಯಾದಿಮುಹರ್ಷಿ ಪ್ರಣೀತ- 
ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಾನಕಥೆನಾನಂತರಂ ಯತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರೆಣೀತಾ ಸಂಹಿತಾ BZ, , ಕುಟಿಂಬನಿಷಯತ್ವಾ- 
3, ಎಶಸ್ತಾ, ಅತಃ ಕಾರಣಾತ್ಸಾಃಭಿಧೀಯತೇ Il 
ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪಾಂಚಾಲಚಂಡ, ಕೌಂಠರವ್ಯಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಣೇತವಾದ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಸಕಲ ಕುಟುಂಬ ವಿಷಯಕವಾದುದರಿಂದ ಅತಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 885 


— 





ಜಾಯಾ ಪೂರ್ವರೂಪಂ ಪತಿರುತ್ತರರೂಪಂ ಪುತ್ರಃ ಸಂಧಿಃ ಪ್ರಜನನಂ 
ಸಂಧಾನಂ ಸೈಷಾಂದಿತಿಃ ಸಂಹಿತಾ | 


ತಾಮೇತಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ದರ್ಶಯಾತಿ-- ಸಂಭೋಗಕಾಲೇಃಭಥೋವರ್ಶಿತ್ವಾಜ್ಜಾಯಾಯಾಃ 
ಪೂರ್ವವರ್ಣರೂಪತ್ವಮ | ಉತ್ತರ ದೇಶವರ್ಶಿತ್ವಾಸ್ರತ್ಕುರುತ್ತರವರ್ಣರೂಪತ್ವಮ್‌ | ಉಭಯ... 
ಮೇಲನಜತ್ವಾತ್ಸುಶ್ರಃ8 ಸಂಧಿಃ | ಪ್ರಜನನಂ ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನಂ ಸಂಧಾನಂ ಸಂಹಿಶಾಯಾ ನಿಮಿ- 
ತ್ರಮ್‌ | « ಇಕೋಯುಣಜಚಿ ' (ಪಾ-ಸೂ-ಅ-೬-ಪಾ-೧-ಸೂ-೭೭) ಇತ್ಯಾದಾವಚ್ಚೆರತ್ತಂ ಯಥಾ 
ಸಂಧಿಕಾರ್ಯನಿನಿಕ್ತಂ ತದ್ವತ್‌ | ಯೇಯಂ ಧ್ಯಾತವ್ಯಾ ಸಂಹಿತೋಕ್ತಾ ಸೈಷಾದಿತಿ TIERS 
ಜಾಯಾಪತಿಪುತ್ರತದುಪಯುಕ್ತವ್ಯಾಪಾಕೈಿಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಸ್ಯ ಪೂರಿತತ್ವಾತ್‌ ॥ 


ಪ್ರಜಾಪತಿ ಸಂಹಿ ತೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಭೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಪೂರ್ವವರ್ಣವು ಪತ್ನಿ 
ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿರುವುದರಿಂದ  — ಪತಯು ಉತ್ತರ 


ವರ್ಣರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಪುತ್ರ 


ನೇ ಸಂಧಿಯು. ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನೆಯೇ ಸಂಹಿತಾನಿಮಿತ್ತ. . ಇಕೋಯಣಜಿ ಎಂಬ ಯಣ್‌ ಸಂಧಿ 
ರಸರದಲ್ಲಿರುವುದು ನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಸಂಹಿತೆಯು ಅಖಂಡವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಂಸಾರ ಧರ್ಮವೂ ಪತಿ ಪತ್ನೀ ಪತ್ರ ಮತ್ತು 
ANT ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಹೇಳುವ ಸೂತ ದಲಿ ಸ 
ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರದ 2 


ಅದಿತಿರ್ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ ಯದಿದಂ sow ಪಿತಾ ಚ ಮಾತಾಜಿ ಪುತ್ರಶ್ಚ 
ಪ್ರಜನನಂಚ || 


ತಮೇತಮರ್ಥಂ ವಿಸ್ಸಷ್ಟಂ ದರ್ಶಯತಿ- -ಪಿತ್ರಾದಿಕಮಹಪೇಸ್ರಿತೆಂ ಲೋಕೇ 033 0505, 
ತದಿದಂ ಸರ್ವಮದಿತಿರ್ಹ್ಯಖೀಡಮನ್ಯೂನಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ ಆರ್ಥನನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ AS ಪುತ್ರಾ ದಿಸೆಂಸಾರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನೆ BED 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಛೇದವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. | AE 


ತದಪ್ಯೇತದೃಸಿಣೋಕ್ತಮ್‌ || 


ಯಥೇಯಂ ಸಂಹಿತಾ ಕಿತ್ರಾದಿಭಿರಪೇಕ್ಷಿತೈಃ ಪೂರ್ಣತ್ವಾದದಿತಿನಾಮುಯುಕ್ತಾ ದೇವ- 
ಮಾತಾ ಸರ್ವದೇವಪೂರ್ಣತ್ವೇನ ಸಾಮ್ಯೇನ;` ಅದಿತಿದೇವತಾಪ್ರೆತಿಷಾದಕಂ ಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಕೃತ- 
ಸಂಹಿತಾಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಮುದಾಹರತಿ-- ಸ ಚ ಮಂತ್ರಃ ಸಂಹಿತಾಯಾಮೇವಮಾಮ್ನಾತಃ.-- 


4 ಅದಿತಿರ್ದೌರದಿತಿರಂತರಿಕ್ಷಮದಿತಿರ್ಮಾತಾ A LI A ಪುತ್ರಃ | 
ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ OHSS ಪಂಚೆ ಜನು ಅದಿತಿರ್ಜಾತಮದಿತಿರ್ಜನಿತ್ತವ್‌ n 


(ಹು-ಸಂ-ಮಂ-೧-ಸೂ ೮೯ ಯ-ಂ ೦) 
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ದು ಲೋಕಾದ್ಯಭಿನಾನಿದೇವತಾನಾಂ 1 emen de ಸತಿ ಕಾರಣವ್ಯ ತಿರೇಕೇಣ ರ” 

ಭಾವಾದದಿತೇಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಸ್ಸೆಂ”" ಯುಕ್ಷಮ್‌ | ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಅಸುರಾ JTO- 

ಸೀತ್ಯೇತೇ ಪಂಚ ಜನಾಃ | ಯವ್ವಾ ನಿಷಾವಪಂಚಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿನರ್ಣಾ8 ಪಂಚೆ ಜನಾಃ | 

$023 050 0. ತೆಂ ಪೂರ್ವಮುಸ್ಸನ್ನಂ ಯಜ್ಞನಿತ್ವಮಿತ8 ಪರಂ ಜನಯಿತವ್ಯಂ ತೆಶ್ಸರ್ನಮದಿತಿರೇವ | 

S95, ಗದಿತಿದೇವತಾನಾವ ವಮಂಸಾಮ್ಯಾದಿಯಂ ಸಂಹಿತಾಫಿ ಪ್ರಶಸ್ತೇತ್ಯರ್ಥಃ ll 

ಪೂರ್ಪೋಕ್ತ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಾನವು ಪಿತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆದಿತಿ (ಅಖಂಡ) ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ, ಆದಿತಿ 

ಯೆಂಬ ದೇವಮಾತೆಯೂ ಸರ್ವದೇವಪೂರ್ಣಳಾಗಿ ಸಮಾನವಾದುದರಿಂದ, ಉಪಾಸನಾಸ್ರ ಶಂಸೆಗೋಸ್ಟರ e522 8 ದೇವತಾಪ್ರತಿ 
ಪಾದಕವಾದ' ಮಂತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಿತಿರ್ದ್ಯ್ಯಾರದಿತಿಃ (ಬು-ಸಂ-೧-೮೯-೧೦) ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರ. 
ದ್ಯುಲೋಕಾದ್ಯಭಿಮಾನಿ-ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆದಿತಿಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ pene ಅದಿತಿಗೆ 
ಸರ್ವಾತ ಕಭಾವ'ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಗಂಧರ್ವ, ಪಿತ ದೇವತೆಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, SATO, BAC. ಹೀಗೆ ಪಂಚ ಜರರು. 
ಅಥವಾ ಬಾ 9) 6, 589," ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ವ, ಶೂದ್ರ, ನಿಷಾದ (ಬೇಡ) ಹೀಗೆ ಐದು ರೀತಿಯಿಂದ ಪಂಚ ಜನರನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕ್ಕು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾದುದು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ಎಲ್ಲವೂ ಅದಿತಿರೂಸವೇ. ಹೀಗೆ ಆದಿತಿ ದೇವತಾಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದೆ 
-ಈ ಸಂಹಿತೋಪಾಸನೆಯು ಅತಿಪ್ರ ಶಸ್ಕವೆಂದರ್ಥ. 

`ಅದಿತಿರ್ಮಾತಾ ಸ ಪಿತಾ X ಪುತ್ರ ಇತಿ |l 

ಏತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತೀಕಶ್ಚೇನ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪಾದಂ ಸೆಕ 

ಪೊರ್ವೋಕ್ರ್ತಮಂತ್ರದ ಪ್ರತೀಕರೂಸವಾಗಿ ಅದರ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ ಯ'-ಏವಮೇತಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ* ವೇದ ಸಂಧೀಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ 
ಪಶುಭಂರ್ಯಶಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಸ್ವರ್ಗೇಣ Mate ಸರ್ವ- 

Ens ಇ.ಮಾಯರಿುರೇತಿ: ]- 7 ದ | o3 

ಉಸಾಸನಸ್ಯೆ ಫಲಂ ದರ್ಶಯತಿ. | 


ಪ್ರ ಜಾಪತಿಸಂಹಿತೋಪಾಸನೆಯ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


> ತ -> 
ಇಂ agen - ಇಸ $x 
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English Translation 


1. Tarukshya said: The Samhita (union) is formed by, means of the 
Brihat and Rathantara Samans: 


2. Verily, the Rathantra Saman is speech, the Brihat Saman is breath. 
Dy both. by speech and breath, the Samhita is formed. 


3. For this Upanishad for rie from his teacher the knowledge of 


this Samhita of speech and breath) Tarukshya guards (his teacher’s) cows a 
whole year. | ಜ್‌ 


4, For it alone Tarukshya guards the cows a whole year. 


5. This has also been declared by a Rishi (Rv. X. 181, 1; and 
Rv. X- 181, 2) :— 


6. * Vasishtha carried hither the Rathantara ; ° « Bharadvaga brought 
hither the Brihat of Agni.’ 


7. He who thus knows this Samhita (uniou), becomos united with 


offspring, cattle, fame, glory of countenance, and the world of Svarga. He 
lives his full age. | 43s 


8. Kauntharavya said ;.* Speech is. united with breath, brcath with 
the Visvedevas witb the heavenly world, the heavenly world. with Brahman- 
That Samhita is called the gradual Samhita. ? 


9. He who knows this gradual Samhita (union) . becomes united with 
offspring, cattle, fame, glory of countenance, and the world of Svarga, in 
exactly the same manner as this Seele 1.€.; Ngradnaliys 


10. If that ಇರಾ Sociis ts ‘his own sake ೦೫ fon that of 
another, recites (the Samhita), let him know when he is going to recite, 
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that this Samhita went up to heaven, and that it will be even so with those 
who by knowing it become Devas, May it always be so : 


11. He who thus knows this ‘Samhita (union), becomes united with 
offspring, cattle, fame, glory of countenance, and the world of Svarga. He 
lives his full äge. | | 


19. Pankalakanda said: * The Samhita (union, composition) is 
speech. ' 


13. Verily, by speech the Vedas; by speech the metres are composed. 
Friends unite through speech, all being unite through spoech; therefore 


speech is evetything here. 


14. With regard to this (view of speech being more than breath), it 
should be borne in mind that when we thus repeat ( Veda) or speak, breath 
is (absorbed) in speech ; speech swallows breath. And wheu we are silent or 
sleep, specch is (absorbed) in breath swallows speech. The two swallow each 


other. Verily, speech is the mother, breath the son. 
15. This has been declared also by a Rishi (Rv. X- 114, 4) ದ 


. 16- «There is one bird; (as wind) he has entered the sky ; (as breath 
or living soul) he saw this whote world. With my ripe mind I saw him close 
to me (in the heart) ; ; the mother (licks or) absorbs him (breath), and he 
absorbs the mother (speech)- 

17. He who thus knows this Samhita (union) becomes united with 
offspring, cattle, fame, glory of conntenance; and the world of Svarga. He 


lives his full age. 
18. Next follows the Pragapati-Samhita- 


19. ‘The former half is the wife, the latter half, the man ; the result of 
their union the son ; the act of their union the begetting ; ; that Samhita is 


A diti ( indestructible): 
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POP DP ಇನ್‌? ಇದ್‌? uat 


20. For Aditi (Gods 01s) is all this whatever there is, father 
mother, son, and begetting. . | 


21. This has also been declared ಸ a Rishi (Rv. I. 189, 10) : — 
22. * Aditiis mother, is father, is son. ’ ; 


23. Hewhothus knows this Samhita (union), becomes united with 
offsprtng, cattle, fame, glory of countenance, and the uorld of Svarga. He 
lives his full age. 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ. 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಾಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಮಃ sod: 
ತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಬಹ್ಟೈಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ ಒಣಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದ 3 ಸ ತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು SOE ಸವ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ "eS 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 
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ಅಥ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಪ್ರಾಣೋ ವಂಶ ಇತಿ ANTI ಶಾಕಲ್ಯಸ್ತದ್ವಥಾ ಶಾಲಾವಂಶೇ 
ಸರ್ವೇಆನ್ಯೇ ವಂಶಾಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ ಸ್ಯುರೇವಮಸ್ಮಿನ್ಸಾಣೇ ಚಕ್ಷುಃ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಶರೀರಂ ಸರ್ವ ಆತ್ಮಾ 


ಸಮಾಹಿತಃ || 


ಪ್ರಥಮೇಃಧ್ಯಾಯೇ ಸಂಹಿತಾಪದಕ್ರಮಾಣಾಂ ನಾನಾನಿಧಂ ಧ್ಯಾನಮುಕ್ತಮ್‌ | ದ್ವಿತೀ- 
ತತ್ರಾಃಜ್‌ೌ ತಾವತ್ಸಿಂಹಾವಲೋಕನನ್ಯಾಯೇನ 


(ಬ-ಆ-೩-೧-ಖಂ-೪) 
ಸ ಶು weGoesH 


ಯೇಜಶೋ್ಸರಾದಿಬಹುವಿಧಧ್ಯಾನಾನ್ಯುಚ್ಯಂತೇ | 
€ ಅಥಾತೋನುವ್ಯಾಹಾರಾಃ ಪ್ರಾಣೋ ವಂಶ ಇತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ? 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ತೆದೇತೆಡನೂದ್ಯೋಷಪಾದಯತಿ SFOR, ಪುಶ್ರಃ ಶಾಕಲ್ಯಃ 
ಕಶ್ಲಿ RALI ಸ್ಥವಿರಶಬ್ಬೇನ ವಿಶೇಷ್ಯತೇ | ತೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವಂಶತ್ವಧ್ಯಾನಂ ಸಾಮ್ಯ. 
ಸದ್ಭಾವಾದುಪಪದ್ಯತೇ | ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಶಾಲಾಯಾ ಆಧಾರಭೂತಸ್ತಂಭಾಗ್ರೇಷು ದಂಡಾ- 
ಯಮಾನಸ್ವಾಪಿತೇ ಪ್ರೌಢೇ Hove ಸ್ಯೂತಾ ಅನ್ಯೇ ಸರೇ ವಂಶಾಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ 
ಸ್ಯುರೇವಮಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣವಾಯೌ ಚಸ್ಸುರಾದಿಕಂ ಶರೀರಾಂತರಮವಯನಜಾತಂ ತಪ್ಸಂಘರೂಪಃ 


ಸರ್ವ ಆತ್ಮಾ ಚ ಸಮ್ಯಗಾಶ್ರಿತಃ | 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತಾಪದಕ್ರ ಮಗಳ ನಾನಾರೀತಿಯಾದ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಾದಿನಾನಾವಿಧಗಳಾದಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಸಿಂಹಾನಲೋಕನನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅಥಾತೋನುವ್ಯಾಹಃ ರಾಪ್ರಾಣೋ ವಂಶ ಇತಿ ವಿದ್ಯಾತ” ಎಂಬ ಪ್ರಾಣವಂಶಧ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶಕಲನ ಮಗಳಿಗೆ s Bex doc» ಹೆಸರು. ಬಾಲನೂ ಒಬ್ಬನಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥವಿರ (ಮುದುಕ) 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅವನು ಪ್ರಾಣವಂಶಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಒಂದುಮನೆಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಕಂಭಗಳ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಒಂದು ಬಿದಿರುಕೋಲಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇತರ ಕೋಲುಗಳು ಸಂಬಂಧ 


ವಾಗಿರುವವೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುರಾದಿಶರೀರದ ಸಕಲಾವಯವಗಳೂ ಅಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತವೆ. 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 891 
ತಸ್ವೇೈತೆಸ್ಯಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣ ಊಷ್ಮರೂಪ SIA CA ಸ್ವ್ಪರ್ತ್ಶರೂಪಂ 
ouo d$ ಸ್ವರರೂಪಂ ವತಾಂಸಂ ಲೋಹಿಕಮಿತ್ಯೇ ತಡನ್ಯಚ್ಛೆ ತು 
ರ್ಥಮಂತೆಸ್ಲಾ ರೂಪಮಿತಿ ಹಸ ಹೆ ಹೆ ಹ್ರಸ್ತೂ € ಮಾಂಡೂಕೇಯಃ॥ 
aio ಬುದಿ ) X 0 ಪಂಶತ್ಯಮುಪಪಾದಿತರ್ಮ, ಅಥಾಸ್ಷರಧ್ಯಾನಂ $902, 0— 0249 €s 030 


« >, 


ತ್ರಾಣೋ ನಂಶಃ& » ಇತಿ ಸ್ತುತಿಪ್ರಸಂಗೇನ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಸಂಘಾಶರೂಪಃ ಸರ್ವ ಆತ್ಮೋ- 
DS ಸಂಘರೂಪಸ್ಯಾತ್ಮನೋ ಯಃ ಪ್ರಾಣೋಪಸ್ತಿ ತದೇತಮೂಷ್ಮಣಾಂ ಸ್ಪರೂಪಮ್‌ | 
ಶಷಸಹಾಖ್ಯಾ ಆಕ್ಷರನಿಶೇಷಾ ಉಷ್ಕ್ಮಾಣಸ್ತೆ ex ಸ ಸ್ಷರನಿಶೇಷೇಷು ಪ್ರಾಣದೃಪ್ಲಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 
ಮಾತೃಕಾಪಾಶೇ ಕಕಾರಾದಯೋ ಮಕಾರಾೂಂತಾ ವರ್ಣಾಃ ಸಾತ eR A C$ 82,8 | 
ಅಕಾರಾದಯಃ8, ಅಕಾರಾಂತಾ ವರ್ಣಾ ಸ್ವರಸಂಜ್ಞಕಾಸ್ತೇಷು Nw 0 98,8 | KAR 
ತ್ವಾರೋ ವರ್ಣಾ ಅಂತಸ್ಥಾಸಂಜ್ಞಕಾಸ್ತೇಷು ಮಾಂಸಲೋಹಿತರೂಪಂ ಪೊರ್ವೋಕ್ತತ್ರಯಾ- 
ಪೇಶ್ಚಯಾ ಚತುರ್ಥಮಂಗಮನ್ಯದ್ಧಾ ಗತ” 1 


ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿ 3 se ವಂಶತ್ವವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆಮಾ ಡಿ ಈಗ ಅಕ್ಷರಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾ. ಣೋ 
ವಂಶಃ ಎಂದು ಸ್ತುತಶಿಪ್ರಸಕ್ಕಿಯಿಂದ Puteo, ಯಾದಿ ಸಂಘಾತರೂಪವಾದ ಯಾವ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಸಕ್ತ ಕ.ನಾದರೋ ಅವನ 
ಪ್ರಾಣವೆ ಊಹಷ್ಮಸ್ತರೂಪ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶಷಸಹ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಊಹಷ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಆಶ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
i: ಕಾರಾದಿಮಕಾರದವರೆಗಿರುವ ವರ್ಗೀಯ 25,2, ಮು ಸ್ಪರ್ಶವೆಂದು ಹೆಸರು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಥಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು(ಮೂಳೆ) ಮಾಡಬೇಕು. ಅಕಾರಾದಿ ಅಃಕಾರದೆವಕೆಗಿನ ಸ i One® ಮಜ್ಜಾದೃಸ್ಟಿ ಇಡಬೇಕು. ಯರೆ 


E 
ಲವಗಳಿಗೆ ಆ O38, ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನೆಯೆಅಂಗವಾದ ಮಾಂಸ, ರಕ a desl ಮಾಡಬೇಕು. 


ತ್ರಯಂ $0: ನ ವಿಶಶ ಮ್‌ ॥ 


ತದೇತಚ್ಚೆ j ತುರ್ಥಾಂಗಧ್ಯಾನಂ _ಮಾಂಡೂಕೇಯ ಉಕ್ತವಾನ್‌ | ಶಾಕಲ್ಯಸ್ಯ ತು ಮತೇ ನ 
ಚತುರ್ಥಧ್ಯಾನಂ ಕಿಂತು ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಂಗತ್ತ ತ್ರ ಯಥಧ್ಯಾನಮೇವೇಶ್ಯಿ ೇೀತದ್ದರ್ಶಯತಿ. _ನೋಜಸ್ಮಾನ್‌ 
ಶಿಷ್ಯಾನ್‌ಪ್ರತಿ ಶಾಕಲ್ಯೇನ ಪ್ರಾಣ ಉಷ್ಮರೂಪಮಿತ್ಕ್ಯಾದಿ ತ್ರಯಮೇವೋಕ್ತಂ ನತು ಮಾಂಸ- 


ಮಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಚತುರ್ಥಮ್‌ | ಏನಂ ಸತಿ ಶಾಕಲ್ಯ ಮಾಂಡೂಕೇಯಷ್ಟುತನ್ನ ಯಾನುಸಾರೇಣ ಧ್ಯಾನೇ 
ವಿಕಲ್ಪೊ e ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ॥ 


ಪೂರ್ಮೋಕ್ಷನಾಲ್ವನೆಯ ' ಆಂಗರೂಸವಾದ ' ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಂಡೂಕೇಯನು Be ಶಾಕಲ್ಯರೆ 
ಮತದಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ಯಾನ ಹೇಳಿಲ್ಲ... ಪೊರ್ವೋಕ್ತ ಗಳಾದ ಮೂರೇಧ್ಯಾನಗಳೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಿಷ್ಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶಾಕಲ್ಯರು ಪ್ರಾಣವೇ ಊಹಷ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರೇಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಷ್‌ ಚ d, sion 


ಅವರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಶಾಕಲ್ಯರ ಮತ್ತು ಮಾಂಡೊಕೇಯರ ಮತವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಧ್ಯಾನವು ವಿಕಲ್ಪವೇದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ^ c C ೫ 
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$92 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೩ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 





SA ತಸ್ಯ 2,03929,8230 ಮಜ್ಞಾಂ ಪರ್ನಣಾಮಿತಿ ತ್ರೀಣೀತಃ 
ಷಷ್ಟಿ ಶತಾನಿ ತ್ರೀಣೀತಸ್ತಾನಿ ಸಪ್ರನಿಂಶತಿಶತಾನಿ ಭವಂತಿ AD, ಚ 
ವೈ ಶತಾನಿ ವಿಂಶತಿಶ್ಚ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಹೋರಾತ್ರಾಃ ಸ ಏಷೋಹ್‌- 
ಸಂಮಾನಶ್ರ HOMIE OSs ಶ್ರೋತ್ರಮಯಶ್ಚಂದೋಮಯೋ ಮನೋ- 
ಮಯೋ ವಾಜ್ಮಯ ಆತ್ಮಾ || 


ತತ್ರ ಶಾಕಲ್ಯಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಧ್ಯಾತನ್ಯಂ ಗುಣಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ರ್ಯೇ ಯಾನ್ಯಸ್ಥೀನಿ ಸ್ಪರ್ಶೇಷು 
ಧ್ಯೇಯಶ್ಚೇನೋಕ್ತಾನಿ, ಯೇ ಮಜ್ಜಾನಃ ಸ್ವರೇಷು ಫ್ರೇಯತ್ವೇನೋಕ್ತಾಃ, ಯಾನಿ ಚ ಪರ್ವಾ- 
ಣ್ಯೂಷ್ಮಸು ಧ್ಯೇಯೆತ್ಚೇನೋಕ್ತಾನಿ, ಯದ್ಯಪ್ಯೂಷ್ಮಸು ಪ್ರಾಣ ಏನ ಥ್ಯೇಯಶ್ಚೇನೋಕ್ತೋ 
ನತು ಪರ್ವಾಣಿ ತಥಾಪಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ತೇಷು ಪರ್ವಸು ಸಂಚಾರಾದಭೇವನಿನಕ್ಸಾ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ | 
OAD, aO ಮಜ್ಞಾಂ ಪರ್ವಣಾಮಿತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತದೇವ ತಸ್ಕೈತಸ್ಯ ತ್ರಯಸ್ಯೇತಿ ಸಂಗೃಹ್ಯೋ- 
ಚ್ಯತೇ। ಅಸ್ಥಿ ಮಜ್ಜ ಪರ್ವರೂಪಸ್ಯ ತ್ರಯಸ್ಕ್ಯ ಶಕಲವಿಶೇಷಾಃ ಪುರುಷಶರೀರಸ್ಯೇತೋ ದಕ್ತಿಣಸಾರ್ಶೀ 
ತ್ರೀಣಿ ಶತಾನಿ RAF ಭವಂತಿ | ತಾನಿ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಸಪ್ತ ಶತಾನಿ ವಿಂಶತಿಶ್ಚ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | 
ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಹ್ಯಹಾನಿ ರಾತ್ರಯಶ್ಚ ಮಿಲಿತ್ವಾ ವಿಂಶಶ್ಯಧಿಕಸಪ್ತಶತಸಂಖ್ಯಯಾ ಗಣ್ಯಂತೇ | 
ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಪ್ಯಹಾನಿ ರಾತ್ರಯಶ್ಚ ಮಿಲಿತ್ವಾ ವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಸಪ್ತಶತಸಂಖ್ಯಯಾ ಗಣ್ಯಂತೇ | ತಥಾ 
ಸತಿ /ಸ ಏಷ ಪುರುಷೋಃಹಃಸಂಮಾನಃ 022, 9339 ಸಂನತ್ಸೆರಗತಾಹೋರೋಶ್ರಪರಿಮಿತಃ | ತಥಾ 
ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಭಿರುಪೇತತ್ವಾತ್ತತ್ತನ್ಮಯ ಆತ್ಮಾ | ತಮೇತಮಹಃ ಸಮಾನತ್ವಾದಿಗುಣನಿಶಿಷ್ಟ- 
ಮಾತ್ಮಾನಂ ಧ್ಯಾಯೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಶಾಕಲ್ಯರ ಮತವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುಣಾಂತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾನ ಅಸ್ಸಿ ಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೋ, ಯಾವಮಜ್ಜಿಯನ್ನು ಸ್ವರಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಊಷ್ಟ್ರಾಕ್ಷರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದಿದೆಯೋ ಆ ಮೂರುಧ್ಯಾನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಊಷ್ಮಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ಧ್ಯಾನ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆ ಪ್ರಾಣವು ಪರ್ವ(ಗಂಟುಗಳು) ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಭೇದನಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪರ್ವ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಅಸ್ಥಿ ಮಜ್ಜಾ ಪರ್ವಗಳ ತುಂಡುಗಳು ಪುರುಷಶರೀರದ ದಕ್ಷಿಣ(ಬಲ) ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂರ 
`ನೂರಅರವತ್ತು ಇವೆ. ಎಡಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನೂರುಅರವತ್ತು ಇವೆ. ಇವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಏಳುನೂರಣಇಪ್ಪತ್ತು ಆಗುತ್ತವೆ. 
ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹೆಗಲೂರಾಶ್ರಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಏಿಳನೂರಇಸ್ಪತ್ತು ಆಗುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ' ಪುರುಷನು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ದಿನ 
ಸೆಮಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಯನಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನು 23,2 ೨ ರೂನನೂ (ಚಕ್ಷುರೂಸ ಇತ್ಯಾದಿ) ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಅಹಃಸಮಾನತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮನನ್ನ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದರ್ಥ, ತ 


ಸಯ ಏನಮೇತಮಹಃಸಂಮಾನಂ ಚಶ್ರುರ್ಮಯಂ ಶ್ರೋತ್ರಿಮಯಂ 
ಛಂದೋಮಯಂ ಮನೋಮಯಂ ನವಾಜ್ಮಯಮಾತ್ಮಾನಂ 
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ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 808 


ಲಿಗಾ Vr 





POPP mu Pu LOL LOL LOL pm up um uu uam agp ug m mug am pm um um m Pat 


ವೇದಾಹ್ಹಾಂ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸರೂಪತಾಂ. ಸಲೋಕಾತಾಮಶ್ಚುತೇ 
ಪುತ್ರೀ ವಶುಮಾನ್ಸವತಿ ಸರ್ವಮಾಯುಕೇತಿ ॥ 


ಉಕ್ಕೋಪಾಸನಸ್ಯ ಫಲಂ ದರ್ಶಯತಿ. - ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹ್ನಾಮಹರಭಿಮಾನಿದೇವತಾನಾಂ 
ಸಾಯುಜ್ಯಂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರೂಪತಾಂ APE, zE ಸತಿ ಸಮಾನರೂಪೆತ್ವಂ ಸಲೋಕತಾಂ ಸಮಾನ 
ಲೋಕವಾಸಿತ್ತಮತ್ನುತೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ಭಾವನಾಯಾಮತ್ಯಂಶಮುಶ್ಕರ್ಷೇ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಮಧ್ಯ- 
ಮತ್ತೇ ಸಾರೊಸ್ಯಂ ಮಂದಕ್ಕೇ ಸಾಲೋಕ್ಯಮಿತಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ | ತೆದೇತೆತ್ಸರ್ವಮಾಮು- 
$ zo BOO ಪುತ್ರಿತ್ವಾದಿಕಂ ಚೈಹಿಕಂ cur Il 
ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ ೪ಆ.ಪಾಸನೆಯ ಫಲವನ್ನು ವಸಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ಆತ ನನ್ನು ಅಹಃಸಮಾಸನೆಂದೊ, 
ಚಕ್ಷುರಾ ದಿಮಯನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಾ HER ಆವರು ಅಹೆರಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಸಾಯುಜ ವನ್ನೂ ಅಂದರಿ 
ತಾದಾತ್ಮ ವನ್ನೂ, MINA WHA (ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಸಮಾನರೂಸಹೊಂದುವುದು) ಸಾಲೋಕ್ಯ ವನ್ನೂ (ಸಮಾನ 
ಲೋಕವಾಸಿತ್ವ) ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಧ್ಯಾನವು ಅತಿಶಯಉತ್ಕರ್ಷಹೊಂದಿದ್ದರೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವೂ, ಮಧ್ಯಮರೀತಿಯಾಿದ್ದಕೆ 
ಸಾರೂಪ್ಯವೂ, ಮಂದವಾಗಿದ್ದರೆ ಸ ಸಾಲೋಕ್ತ ವೂ ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು ಆಮುಸ್ಕಿಕಫೆಲ. ಪುತ್ರಾದಿಗಳು 
ಐಹಿಕಫಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


En glish Translation 


1. Sthavira Sakalya said that breath is the beam; and as the other 
beams rest on the house-beam, thus the eye, the ear, the mind, the 
speech, the senses, the body, the whole self rests on this breath. 


2. Of that self the breathing is like the sibilents, the bones -like the 
mutes, the marrow like the vowels, and the fourth part, flesh, blood, and the 
rest like the semivowles,—so said Hrasva Mandukeya. 


8. To us it was said to be a triad only. 


4. OF that triad, viz-, bones, marrow, and joints, there are 360 (parts) 
on thss side (the right), and 360 on that side (the left). They . make 720 
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together, and 720 are the days and nights of the year. Thus that self whieh 
consists of sight, hearing metre, mind, and speech is like unto the days. 


5. He who thus knows this self, which consists of sight, hear:ng, metie 
mind and speech, as Ilke unto the days» obtains union, likeness, or nearness 


with the days» has sons and cattle, and lives his full age. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಫೈತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 


ಐತೆರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಕದ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 


XG" 


t^ ಅಥ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


" ಅಥ ಕೌಂಠರವ್ಯಃ ll 
ಉಪಾಸನಾಂತರಂ ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ-- ಕೌಂಠರವ್ಯನಾಮಾ -ಮಹರ್ಷಿಃ ಕಾಂಜಿದುಷಾಸನಾಂ 
ವಕ್ತೀತಿ ಶೇಷಃ | | 
ಬೇರೊಂದು ಉಸವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕೌಂಠರಮ್ಯನೆಂಬ ಮಹರ್ಹಿಯು ಒಂದು 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ 
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ತ್ರೀಣಿ ಷಷ್ಟಿ ಶತಾನ್ಯಕ್ಷರಾಣಾಂ ತ್ರೀಣಿ BR, ಶತಾನ್ಯೂಸ್ಮಣಾಂ 
ತ್ರೀಣಿ ಷಷ್ಟಿ ಶತಾನಿ ಸಂಧೀನಾಮ5 || 
ತಾಮುಪಾಸನಾಮಾಹ- - ಅಕಾರಾದಯಃ ಸ್ವರಾ ಅಕ್ಷರಶಜ್ದೇಸ ವಿವಕ್ಷಿತಾಃ | neg — 
Ju ed ಶಕಾರಾದಿವಾಚಕೇನ ಸರ್ಪಾಣಿ ವ್ಯಂಜನಾನಿ ಕಕಾರಾದೀನ್ಯುಪಲಶ್ಷ್ಯಂತೇ | ಸಂಧಿಶಜ್ದೇನ 
ಸ್ವರಾಣಾಂ ವ್ಯಂಜನಾನಾಂ ಚ ಪರಸ್ಪರಸಂಯೋಗೋಇಭಿಧೀಯಶೇ! ಷಷ್ಟೀತ್ಯೇತದತ್ರ ಪೈಥೆಕ್ಟವಮ್‌! 
ತಥಾ ಸತಿ ಸ್ವರಾಣಾಂ ತ್ರೀಣಿ ಶತಾನಿ ಷಸ್ಠಿಶ್ಚಾಧಿಕೇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ| Vex, ODS, UA, 
73,0300 ದಿವಸಾ, ತೆ'ಷು ದಿವಸೇಷೂಚ್ಹಾರ್ಯಮಾಣ ಸ್ಟರಾಸ್ತಶ್ಸೆಂಖ್ಯಯ್ಯ 


de etc] ಏವಂ ವ್ಯಂಜನೇಷು ಸ್ವರನ್ಯಂಜನಸಂಯೋಗೇಷ್ವಪಿ ಯೋಜನೀಯೆಮ್‌ | ಅಯಂ 


ನ್ಯಾಯಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಮುಷಾಸನಾಯಾಮಪ್ಯೇಕೈಕಪಾರ್ಶ್ವಗತಾಸ್ಥಿಮಜ್ಜಪರ್ವಸು ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | 
ತಥಾ ಸತಿ ತ್ರೀಣೀತಃ WA, SSI ತ್ರೀಣೀತ ಇತ್ಯೇಷಾ ಸಂಖ್ಯೋಪಪದ್ಧತೇ ॥ 


ಷಷ್ಟು, ತೆ a DO 


ಉಪಾಸನಾಸ್ಟರೂ ಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ರೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಅಕಾರಾದಿ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಶಕಾರಾದಿವಾಚಕ ಊಷ್ಮಶ ಬ್ಹದಿಂದೆ ಸಕಲ ಕ 


ಕಕಾರಾದಿ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ ಸ್ವರ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಗಳ 
ಸಂಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಧಿಯೆಂದು ಹೆಸೆರು. Sa, ಎಂಬುದು ಬೇರೆ SO. ಆಗಸ 


ಬೇಕು. ಒಂದು ಸೆಂವತ್ಸರಕ TA, ಮೂರು ನೂರ ಅರವತ್ತು ದಿವಸಗಳಿವೆ. 
ಸೆಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ 


ರಗಳು ಮೂರುನೆ Ee ಅರವತ್ಕೆಂದು ತಿಳಿಯೆ 
ಆ ಆ. ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಸ್ವರೆಗೆಳೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರ ವ್ಯಂಜನ ಸೆಂಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಈ ನ್ಯಾಯವು ಹಿಂದೆ ಹೆ 


ಹೇಳಿದೆ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಥಿಮಜ್ಜಾಸರ್ವಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಇನೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. | 


ೈಪ್ರರಾ್ಯಾವಮೋಚಾಮಾಹಾ ನಿ ತಾನಿ ಯಾನೂಷ್ಮಣೋಂವೋಚಾಮ 


ರಾತ್ರಯಸ್ತಾ ಯಾನ್ರ್ಸೃಂಧೀನವೋಚಾಮಾಹೋರಾತ್ರಾಣಾಂ ತೇ 
ಸಂಧಯ ಇತ Ge DER ॥ 


ಉಪಾಸ್ಕಶ್ಚೇನಾಭಿಹಿತೇಷ್ಟ ಕ್ಲರೋಷ್ಮಸಂಧಿಷ್ಟಹರಾದಿವೃಷ್ಟಿಂ ABS, C— ಕಾಲಾತ್ಮಾನಮ- 
ಹೋರಾತ್ರತತ್ಸಂಥಿರೂಪಂ ದೈವತನುಧಿಕೃತ್ಯ ವರ್ತತ ಇತ್ಯಧಿಧೈವತಮ್‌ | 


ಉಪಾಸನಾ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಅಕ್ಷರ, ಊಷ್ಮ ಅವುಗಳ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ದಿವಸಾದಿ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಹಗಲು. ಊಹ್ಮಗಳೇ ರಾತ್ರಿ. ಅವುಗಳ ಸಂಧಿಯೇ ಅಹೋರಾತ್ರ ಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಾಲ 
ರೂಪವಾದ ಅಹೋರಾತ್ರ ತತ್ಸಂಧಿರೂಸ ದೈವತವನ್ನಧಿಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಅಧಿ ದೈವತವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಯಾನ್ಯಕ್ಷಕಾಣ್ಯಧಿದೆ [ವತಮವೋಚಾಮಾಸ್ಕಿ (ನಿ ತಾನ್ಯ- 


ಸ 3,0 ಯಾನೂಸ್ಮಣೋಧಿದೈವತಮವೋಚಾಮ ಮಜ್ಜಾನ- 
ಸ್ಪೇಧ್ಯಾತ್ಮವ್‌ ॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


896 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. a ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 








ದೇನತಾನಯೆವಾನಾಮಹರಾದೀನಾಂ ದೃಷ್ಟಿ ರ್ಯಥಾಭಿಹಿತಾ ತಥಾ ಪುರುಷಶರೀರಾ- 
ವಯವಾನಾಮಸ್ಥ್ಯಾ ದೀನಾಂ ದೃಷ್ಟಿ ಪುಪಿ ವಿಧತ್ತೇ_ಅಥ ದೇವತಾವಯವಾನಾಮಹರಾದೀನಾಂ 
ದೃಷ್ಟಿ ನಿಧಾನಾನಂತರಮಧ್ಯಾತ್ಮಮುಷಾಸಕಶರೀರಾವಯದೃಷ್ಟಿರಪಿ ವಿಧೀಯತೇ | ತತ್ರ ಸ್ವರೇಷ್ವ- 


ಸ್ಥಿವೃಷ್ಟಿರ್ವಂಜನೇಷು ಮಜ್ಜ ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಕರ್ತವ್ಯಾ | 


ದೇವತಾವಯವವಾದ ಅಹರಾದಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದಂತೆ ಪುರುಷಶರೀರಾವಯವಗಳಾದ ಆಸ್ಚಾ 5 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧಿದೈವತವನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಅಂದರೆ ಉಪಾಸಕನ ಶರೀರಾವಯವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಜ್ಜಾ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


ಏಷ ಹವೈ ಸಂಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಣೋ ಯನ್ಮಜ್ಜೈತದ್ರೇತೋ ನ ಹವಾ ಯತೇ 
ಪ್ರಾಣಾದ್ರೇತಃ ಸಿಚ್ಛತೇ ಯದ್ವಾ ಯತೇ ಪ್ರಾಣಾದ್ರೇತಃ ಸಿಚ್ಛೇತ 
ಪೂಯೇನ್ನ ಸಂಭವೇತ್‌ ॥ 
ತಾಮೇತಾಂ ಮಜ್ಜದೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ_-ಮಜ್ಜೇತಿ OBA, eC ಏನ ಸಂಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಣಃ 
ಸಮೀಚೀನೋ ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರಾಣವಾಯುಃ | ತತ್ಕಧಮಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ತದೇನ ಸ್ಪಷ್ಟೀ 
ಮಜ್ಞಾ ಕಾರ್ಯಭೂತಮೇತಡ್ರೇತ ಉತ್ತ 3, , ಮಾನಜಂತುಪ್ರಾಣತಾದಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾ 
ಣ ವರ್ತತೆ।! ಅತ ಉತ್ಪ್ಸಾದಕೇನ ಪಿತ್ರರ್ತುಕಾಲೇ ಜನಿಷ್ಯಮಾಣಜಂತೋಃ 
ಗರ್ಭಾಶಯೇ ರೇತೋ ನ ಸಿಚ್ಯತೇ ಕಿಂತು ತದೀಯಪ್ರಾಣಸಹಿತಮೇವ ರೇತಃ ಸಿಚ್ಯತೇ | 
. ಕದಾಚಿದುತ್ಸತ್ಸ ,ಮಾನಜಂತೋಃ ಪ್ರಾಣಾದೃತೇ ಕೇವಲಂ ರೇತಃ ಸಿಚ್ಛೇತ ತದಾನೀಂ ತದ್ರೇತಃ 
ಪೂಯೇನ್ನಶ್ಯೇನ್ನ ತು ಪುತ್ರರೂಸೇಣ ಸಂಭವೇ8" | ಅತಃ ಪ್ರಾಣಸಹಿತರೇತಃ ಕಾರಣಭೂತಮಜ್ಜ್ಞ- 
ಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಜ್ಜೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಾಗಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಜ್ಜಾಧ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರ್ಮೆ 
ಇದು ಹೇಗೆ ? ಅಂದರೆ ಮಜ್ಞಾ ಕಾರ್ಯವಾದ ದೇತಸ್ಸು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಯ ಪ್ರಾಣತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ. 


ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ಉತ್ಸಾದಕನಾದ ತಂದೆಯು ಖುತು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಜನ್ಮ ಹೊಂದುವ ಜೀವಿಯ 
ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ಗರ್ಭಾಶಯದಲ್ಲಿ ದೇತಸ್ಸ ನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ದೇತಸ್ಸನ್ನು ಸೇಚನಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಆದು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುತ್ರ ಸಂಭವನಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾದ ದೇತಸ್ಪಿಗೆ ಕಾರಣ ಭೂತವಾದ ಮಜ್ಜಾಧ್ಯಾನವು 


ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು SoS, Odor. 


ಯಾನ್‌ತ್ಸಂಧೀನಧಿದೈವತಮುವೋಚಾಮ ಪರ್ವಾಣಿ ತಾನ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮವರ್‌ || 
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ಸ್ವರಾಣಾಂ ವ್ಯಂಜನಾನಾಂ ಚೆ ಸಂಧಿಸು ಶರೀರಾವಯೆವಸಂಧಿಧ್ಯಾನಂ ವಿಧತ್ತೆ- - 


ಸ್ವರ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಗಳ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರಾವಯವಗಳ ಸಂಧಿಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧಿದೈವತವಾದ 
ಸಂಧಿಯೇ.ಆಧ್ಯಾತ್ಮವಾದ ಪರ್ವಭಾಗಗಳೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


Ee ; ದ್‌ 
ತಸ್ಯೈತಸ್ಯ 3,03233,8250 Soto O ಪರ್ವಣಾಮಿತಿ WOW SS, | 


o 
zo 508%, 50d ಸಂಚೇತಸ್ತದಶೀತಿಸಹಸ್ರಂ ಭವತ್ಯತೀತಿಸಹಸ್ರಂ 
ವಾ ಅರ್ಕಲಿನೋ ಬೃಹತೀರಹರಭಿಸಂಷಾದಯಂತಿ ॥ 


ಯಥೋಕ್ತಮಸ್ಸಾ 5ದಿಧ್ಯಾನಂ ಸಂಖ್ಯಾದ್ವಾರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ-_ಅಸ್ಥಿಮಜ್ಜಸರ್ವಣಾಂ ಯದೇ- 
ತತ್ರ ಯಮಸ್ತಿ ತಸ್ಕೈತಸ್ಯ ಶ್ರ ಯಸ್ಯ ಗಣನಾಯೂಂ ಕೃತಾ ಯಾಮಶೀತ್ಯಧಿಕಂ ಸಹಸ್ರಂ ಸಂಪೆದ್ಯತೇ | 
SH, PsA WOW BSF GIO ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಷಪ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತ್ರಯೇ ಸತಿ ತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಶತತ್ರಯಾಣಿ 
ಮಿಲಿತ್ವಾಃಶೀರ್ಯಧಿಕಂ ಶತಂ ಭವತಿ | ತದೇವಮಶೀತ್ಯುತ್ತರಂ ಸಹಸ್ರಮ್‌! ಏತಚ್ಚ ಶರೀರಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವ-- 
ದ್ವಯೇ ನಿಭೆಜ್ಯ ಯೋಜನೀಯಮ್‌ | ತಥಾ ಯೋಜನಾಯಾಮಿತೋ ದಕ್ತಿಣಪಾರ್ಶೇ ಪಂಚ. 
ಶತಾನಿ ಚತ್ತಾರಿಂಶಚ್ಚಿ ಭವಂತಿ | ಇತ MZ GSI Fra ಪಂಚಶತಾನಿ ಇತ್ವಾರಿಂಶಚ್ಚ ಭವಂತಿ | 
ಏನಮಶೀತ್ಯಧಿಕಸಹಸ್ರಸಂಪತ್ತೌ ಸತ್ಯಾಂ ತಸ್ಸಂಖ್ಯೋಪೇತಾಸ್ಥಾ ಒದಿಮತೆ8 ಪುರುಷಸ್ಕಾದಿತ್ಯರೂಪೆತ್ತಂ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ | Ser ಲೀಯಂತ ಇತ್ಯರ್ಕಲಿನ ಅದಿತ್ಯಸ್ಯ 39,0322, ತೇ ಜಾಶೀತ್ಯಧಿಕಂ ಸಹಸ್ರಂ 
ಭನಂತಿ। ಅತಃ ಪುರುಸಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯುಸಾನ್ಯಾದಾದಿತ್ಯರೂಪತ್ತವ್‌। ಅದಿತ್ಯಸ್ಯ ರತ್ಮಿನಾಂ ABA, 20203, 
ಚಾಥರ್ವಣಿಕೈರಾಮ್ನಾಯತೇ* ಸಹಸ್ರರಶ್ಮಿಃ ಶತಧಾ ವರ್ತಮಾನಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಜಾನಾಮುದಯ- 
Sem ಸೂರ್ಯಃ ? ಇತಿ || ತೇನ ಚ ಸಹಸ್ರೇಣಾಶೀತಿರಪ್ರ್ಯುಪಲಶ್ಷ್ಯತೇ | ಕಿಂಚೈತಾಃ ಅಸ್ಥ್ಯ್ಯಾದಿಗತಾಃ 
ಸಂಖ್ಯಾ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಥಾ ಯಚಃ ಸಂಪಾದ್ಯ ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಮಹಃ ಸರ್ವತಃ ಸಂಷಾದಯಂತಿ | 
ತೆಸ್ಮಿಂಶ್ಲಾಹನಿ ಬಾರ್ಹತೀ ತೃಚಾಶೀತಿರ್ವಿದ್ಯತೇ | sod ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ವಾಃ | ಏವಮತ್ರ ಸಂಪಾದ- 
ನೀಯಾಃ | ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರು ತಾವದೇಕಾ ಬೃಹತೀ | ತಥಾ ಸತಿ AA, z3, 0833 ಯಸಂಖ್ಯಯಾ 
ದಶ ಬೃಹತ್ಯಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ತಸ್ಯಾಂ ಚ ಸಂಖ್ಯಾಯಾಂ ತ್ರಿಗುಣೀಕೃತಾಯಾಂ ತ್ರಿಂಶದ್ಪೃಹತ್ಯಃ 
ಸಂಪದ್ಯಂತೇ। ತದೇವಂ ಬೃಹತೀದ್ವಾಕೇಣ ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಸ್ಥಾಹ್ನಃ ಸಂಪಾದನಾದ್ಯಥೋಕ್ತಸಂಖ್ಯೊ 
ಹೇತಮಸ್ಸಾ (ದಿಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | | | 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅಸ್ಥ್ಯ್ಯಾದಿಧ್ಯಾನವನ್ನು ಸಂಖ್ಯಾ ಮೂಲಕ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅಸಿ 
Mw? ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿದಾಗ ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಎಂಬತ್ತು ಆಗುತ್ತವೆ. ಮೂರಾದ ಅಸ್ಥಿ ಮಜ್ಜಾ ಪರ್ವಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ. 
ಮೂರು ನೂರ ಅರವತ್ತು ಇರುವಾಗ ಮೂರು ನೂರು ಅಂದರೆ ಒಂಭತ್ತುನೂರು ಆಗುತ್ತವೆ. ಅರವತ್ತು  ಮೂರಾವೃತ್ತಿ, 
ಯಾದರೆ ಒಂದು ನೂರ ಎಂಬತ್ತು ಆಗುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿರಿ ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಎಂಬತ್ತು ಆದವು: ' ಇವುಗಳನ್ನು 
ಶರೀರದ ಎಡಬಲಪಾರ್ಶ್ವ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಒಂದೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಐದು ನೂರ ನಲವತ್ತು ಆಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ 
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ಸಾವಿರದ ಎಂಬತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯರೂಪ ಸಂಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ever ಲೀಯಂತ ಇತಿ 
ಅರ್ಕಲಿನಃ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವವುಗಳು ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು. ಅವೂಕೂಡಾ ಸಾವಿರದ ಎಂಬತ್ತು ಇರುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಸ್ತರೂಪ ಹೇಳಿದೆ. ಆಥರ್ವಣಿಕರು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಸಾವಿರದ 
ಎಂಬತ್ತೆಂದು ಸಹಸ್ಪರಶ್ಮಿಃ ಶತಧಾ ವರ್ತಮಾನಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಜಾನಾಮುದಯತ್ಯೇಷ ಸೂರ್ಯಃ ಎಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ವೆಂದರೂ ಎಂಬತ್ತಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ Ga ್ಯದಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ದಿವಸವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾರ್ಹತಿೀ ತೃಚಾಶೀತಿಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. ಅವು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ರೀತಿ 
ಹೀಗಿದೆ. ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಒಂದು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದು ಮೂರು ನೂರ ಅರವತ್ತು 


ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹತ್ತು ಬೃಹತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಮೂರರಿಂದ ಗುಣಿಸಿದರೆ ಮೂವತ್ತು ಆಗುತ್ತವೆ. ಆಗ 


ಸಾದಿರದೆ ಒಂಬತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀ ಬೃಹತೀಮೂಲಕ ಮಹಾವ್ರತ ದಿನವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಆ 


ಗೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಸ್ಸ್ಯಾ್ಯಾದಿಧ್ಯಾನವು ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಸ ಏಷೊಆಕ್ಷರಸಂಮಾನಶ್ಯಕ್ಷುರ್ಮಯಃ ಶ್ರೋತ್ರಮಯಶ್ಸಂದೋ- 
ಮಯೋ ಮನೋಮಂಯೋ ವಾಜ್ಮಯ ಆತ್ಮಾ || 


ಅಫಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಪುರುಷಧ್ಯಾನೇ ಗುಣವಿಶೇಷಾನ್‌ ನಿಧತ್ತೆ..ಯೋಂಯಮಕ್ಟರೋಪಾಸಕಃ 

ಪುರುಷಃ ಸ ಏಷೋ್ಸರೈಃ ಸಂಮೀಯತೇ ಸಮಾನಪರಿಮಾಣಃ ಕ್ರಿಯತ ಇತ್ಯಕ್ಷರಸಂಮಾನಃ | 

ಸ್ವರೇಷು ವ್ಯಂಜನೇಷು ತತ್ಸಂಧಿಸು ಚ ಯೇಯನಮಂಡಶೀತ್ಯಧಿಕಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾ ಸೇಯಮಸ್ಥಿಷು ಮಜ್ಜಸು 

ಪರ್ವಸ್ವಪೈಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾದಯಮುಶ್ಸರೈ8 ಸಂಮಾನಃ ಸಮಾನಪರಿಮಾಣಶ್ಚಶ್ಲುಃ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿವ್ಯವಹಾರೋ 

ಬೇತತ್ವಾಚ್ಛೆ ಕ್ಷುರಾದಿಮಯಶ್ಸ ೦ದಸಾಮಧ್ಯ ಯನಾಚ್ಛಂದೋಮಯಸ್ತಾದೃತ ಆತ್ಮಾಹಮಿತ್ಯೇವಮು- 
ಪಾಸೀತ Il 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಪುರುಷಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ವಾದ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ವನು. ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀಶತಿಯಿಂದ ಅಸ್ಲಿ ಮಜ್ಜಾ ಪರ್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಸಮಾನ 

ಚಕ್ಷುಃಶ್ರೋತ್ರಾದಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಚಕ್ಷುರಾದಿ 


ಈ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕನು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಸಮಾನ 


ವಾದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಸಂಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಮಯನು, ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಛಂದೋಮಯನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನೇ ನಾನೆಂದು 


ಘ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
ಸ.ಯ ಏನಮೇತಮಕ್ತರಸಂಮಾನಂ ಚೆಶ್ರುರ್ಮಯಂ ಶ್ರೋತ್ರಮಯಂ 
ಛಂದೋಮಯಂ ಮನೋಮಯಂ ವಾಜ್ಮಯಮಾತ್ಮಾನಂ ವೇದಾ- 
ಪ್ರರಾಣಾಂ ಸಾಯಂಜ್ಯಂ ಸರೂಪತಾಂ ಸಲೋಕತಾಮತಶ್ಶೈುತೇ ಪುತ್ರೀ 
ಪಶುಮಾನ್ಸವತಿ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ || A | 
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ತೆದುಪಾಸನಸ್ಥೆ ಫಲಂ ದರ್ಶಯತಿ- -ಪೊರ್ವೋಕ್ಕ್ತೌಹ8ಸಂಮಾನೋಪಾಸಿ ಸ್ತಿಫೆಲವದ್ವಾ 
ಖ್ಯೇಯಮರ್ಮ || (ಐ. ಆ.೩ ಅ. ೨ ಖಂ. ೧) 


ವೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಫೆಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರು i ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೃಷ್ಟಂ 


English Translation 


. 1l. Next cumes Kauntharavya : 


2: 


There are 360 syllables (vowels), 360 sibilants (consonants) » 360 
groups. 


3. What we called syllables are the days, what wecalled sibilants are 


the nights, what we called groups are the junctions of days and nights. So 
far with regard to the gods (the days). 


4, Now with regard to thé body. The syllables which wé P NE 
mythologically, are physielogically the bones ; the sibilants which we 
explained mythologically, are physiologically the marrow. 


5. Marrow is the real breath (life), for marrow is seed, 
breath (life) seed is uot sown. - 


will decay, it will not grow. 


and without 
Qr when it is sown without breath (life; it 


, 6. The groups which we explained hl are physiologically 
the joinis. 


7. Of shat triad, viz., bones, marrow, and joints, therc are 540 
(parts) on thir side (the right), and.640 on that side (the left) They make 
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1080 together, and. 1080 ere the - ‘rays of the sum. They make the Brihati 
vereses and the day (of the Mahavrata). 


un 





8. Thus that self whieh consists of sight, Hearing. metre, mind, and 
speech is like unio the syllables. 


9. He who knows this self which consists of sight, hearing, metre 
mind, and'speech, as like unto syllables, obtains union, likeness, or nearness 


with the syllables, has sonsand cattle, and lives his full age. 


ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ 'ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾ ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


“COICO” 


4 
ಅಥ ತ್ನುತೀಯಾರಣ್ಯ ಕೇ ದ್ಧಿ ತೀಯಾಧ್ಯಾ ಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಚತ್ವಾರಃ ಪುರುಷಾ ಇತಿ ಬಾಧ್ವಃ ॥॥ 
''ಉಪಾಸನಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೆ- _ಬಧ್ವಸ್ಯ.ಪುತ್ರೋ ನುಹರ್ನಿರ್ವ F , Wyss Sp Us ಪುರುಷ 
VETERA ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ Il ಚ m 
. ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು: ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. :: WB, ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ. ಪುತ್ರ ರಾದ NEL ಯಹಷಿಗಳು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ'ನಾಲ್ವು ಪುರುಷರನ್ನು 'ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ್ಯಾರೆ..: ND nad 2-190 A 2T Y XU 
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ಖಂಡ ೩] eM ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 901 
ಶರೀರಪುರುಷಶೃಂದಃಪುರುಷೋ ವೇದಪುರುಷೋ ae L 
ಶಾನ್‌ ಪುರುಷಾನ್‌ ನಿರ್ದಿಶಶಿ-- 


ಆ ಪುರುಷರನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರ ಪುರುಷ, ಛಂದಃಪುರುಷ, ವೇದ ಪುರುಷ,-ಮಹಾಪುರುಷ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು 
ಪುರುಷರನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ' | ; 


`ಶರೀರಪುರುಷ ಇತಿ ಯಮವೋಚಾಮ ಸ ಯ ಏನಾಯಂ ದೈಹಿಕ 
ಆತ್ಮಾ ತಸ್ಯ ಯೋಆಯಮಶರೀರಃ ಪ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ ಸ ರಸಃ || 


ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಂ ಪುರುಷಂ ವಿವೃಣೋತಿ- -ಬಾಧ್ವನಾಮುಕಾ ವಯಂ ಮಹರ್ಷಯೋ ಯಂ 
ಧ್ಯಾತವ್ಯಂ ದೇವಂ ಶರೀರಪುರುಸನಾಮ್ನಾ ಕಥಿತವಂಶಸ್ತಂ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕುರ್ಮ ಇತಿ ಶೇಷಃ! ದೇಹ 
ಏನ ದೈಹಿಕಃ A ಚಾಹೆಂ ಮನುಷ್ಯ ಇತಿ 3 ಪ್ರತ  ಯವೇದ್ಯತ್ವಾ Ges», | Sod ಶೋ ಯೋಸ್ತೆ 3 030- 
ಮೇವ ಸ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಃ ಶರೀರಪುರುಷಃ | ತಸ್ಯ ಚ ದೇಹರೂಪಸ್ಯ 'ಪ್ರರುಷಸ್ಯ ಸ್ವಾಮಿತ್ವೇನಾಂತರ್ವ- 
ರ್ತಮಾನೋ ಯೋ5*ಯಮುಶರೀರೋ ನಾಮ ಶರೀರರಹಿಶಃ 2 ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಮಾ ಜಿದ್ರೂಪಃ ಪುರುಷಃ 
ಸೋಃಯಂ ರಸಃ ಶರೀರಪುರುಷಸ್ಯ ಸಾರಃ ತದಮುಚೆಯಂ ಧ್ಯಾಯೇದಿತಿ ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯಾರ್ಥಃ Il 


ಮೊದಲನೆಯ ಪುರುಷನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಾಥ್ವೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಹೆರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾವು ಧ್ಯಾನ 

ಯೋಗ ಕೆಂದು ಹೇಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಪುರುಷನು ಯಾ (ವೆ. ದೈಹಿಕ ಆತ್ಮನೇ ಪೊರ್ವೋಕ್ತನಾದ 

ದೆ ಗಿ ಕಳಿಯುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಆತ್ಮನು. 

ರುಷನಿಗೆ Toute ಜ್‌! ಒಳಗೆ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ ಅಂದರೆ ಚಿದ್ರೂಸನಾಗಿದ್ದ ಪುರುಷನೇ 
ಶರೀರ ಪ್ರರುಷನ ಸಾರವು. ಹೀಗೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


ಛಂದಃ ಪುರುಷ ಇತಿ ಯಮವೋಚಾಮಾಕ್ಷರಸಮಾಮ್ಯಾಯ ಏವ 
ತಸ್ಯೈತಸ್ಯಾಕಾರೋ ರಸಃ || | 


ದ್ವಿತೀಯಂ ವಿವೃಣೋತಿ “ ಅಗ್ನಿಮೀಳೆ ಪುರೋಹಿತಮ್‌ " (ಯ. ಸಂ. ಮಂ- ೧- 
ಸೂ. ೧ ಯ. ೧) ಇತ ತ್ರೆ ಕ್ರೂಯಮಾಣನೆನಾಮಕಾರಗಕಾರಕಕಾರಾದೀನಾಮಕ್ಷರಾಣಾಂ ಸೆಮಾ- 
ಮ್ಹಾಯಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸಾಶೋ ಯೋಸಸ್ತಿ ಸ ಏವ ಛಂದಃ ಪುರುಷಶಚ್ಬೀನ IFAI? 34, 935, ಚೈ B odis 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ modo es O32 ಕಾರೋ ರಸ ಇತಿ ವೇದಿತನ್ಯಃ | ತಥಾಚ ಪೂರ್ವತ್ರಾಜಮ್ಮಾ.. 
ತಮ್‌.“ ಅಕಾರೋ ವೈ ಸರ್ವಾ ವಾಕ್ತೆ S15» ಸ್ಪರ್ಶೋಷ್ಮಭಿ ಭಿರ್ವ್ಯಜ್ಯಮಾನಾ ಬಹ್ವಿ € ನಾನಾರೂಪಾ 
ಭವತಿ 3 | 


ಎಕಡನೆಯ ಛಂದಃ ಪುರುಷನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ರೆ. ಅಗಿ 1, ETE ಪುರೋಹಿತೆಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ. ತೋರುನೆ ಅಕಾರ 
ಐಕಾರ ನಕಾರಾದಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸ ಸಮ್ಯಕ್‌ಪಾಠನೇನಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಛಂದಃಪುರುಷನೆಂದು ಹೆಸರು. ಛಂದಃ ಪುರುಷನ 
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902) ಸ್ಥಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಆ. ೩ ಅಧ್ಯಾಯ 4 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾದ — : ರಸವೆ od: 2 ತಿಳಿಯಬೇಕು. - 2 ಅಶಾರೋ. 4 ಸರ್ವಾವಾಕ್‌ಸೈಷಾ 
ಸ್ಪರ್ಶೊಷ್ಮಭಿರ್ವ್ವಜ್ಯಮಾನಾ ಬಹ್ಟಿ e ನಾನಾರೂಪಾ: ಭವತಿ ಎಂದು ಹಂದೆ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾ, ô. 
ವೇದಪೃರುಷ್ಟ ಇತಿ ಯಮನೋಚಾಮ ಯೇನ, Bernd, ed. dort edo 


» ಚ. a Pa 
~ T^ we! os PIU 


E ಯಜುರ್ವೇದಂ ಸಾಮನೇದಂ d, 33%, ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ "ರಸಃ Ir 


ET 


ಸತಯ ವಿನ್ನಣೋತಿ-_-ಲೋಕೇ ₹ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುಮಾನ್ಯೇನ' ಮನಸಾ: ಸಾವಧಾನೇನ ವೇದಾಂತ 
id ನಾತಿ “ ten, ಮೀಳೇ” (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೧ ಸೂ. ೧ ಯು. ೧). ಇತ್ಯಾದಿರಯಮೃಗೆ 1 CBA, ER 
ಹೌತ್ರಂ ಕರ್ತವ್ಯ ಮ್‌ LETE ತ್ವಾ ms (ಶೈ ಸಂ ೧-೧- -೧) ಇತ್ಯಾದಿರ್ಯಜುರ್ನೇದಸ್ತೆ eaed, = 
ರ್ಯನವಂ, dieci eir. ಆಗ್ಗೆ: ಆಯಾಹಿ » ಇತಿ ಸಾಪುಮೇದಸ್ತೇನೌದ್ದಾತ್ರಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತ್ಯೇವ- 
ಮೃಗ್ವೇದಾದಿಜ್ಞಾಸಕಂ ಮಾನಸ ಯದವದಾನಂ ಸೋಆಯಂ ವೇದಪುರುಸತ್ತೇನೋಚ್ಯತೇ! ತಸ್ಯೈ 
ತಸ್ಯ ವೇದಪುರುಷಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಸೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋಪಾಸ್ತಾ 3 ತೆದ್ರೂಪತ್ಸೆಮಭಿಮನ್ಯಮಾನಃ 
ಪುರುಷಃ snis ll 


ಮೂರನೆಯ ವೇದಪುರುಷನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಆ ರೀತಿ ಯಾವ ಮಾನಸವಾದ ಅವಧಾನಕ್ಕೆ ವೇದೆ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೆಸೆರು. 
ಅದು ವೇದತ್ರಯಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ಪಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಮೀಳೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಖಯಗ್ರೇದದಿಂದ ಹೋತೃವಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ" ಇಪೇತ್ವಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಜುರ್ವೇದೆದಿಂದ ಅಧ್ಯ ರ್ಯ ಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಆಗ್ದೆ ಆಯಾಹಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
`ಸಾಮವೇದದಿಂದ ಉದ್ದಾ ತ್ಯನಿನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೂ, sss ನೆ. ಈ ವೇದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಅಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೇ 
ರಸವು. ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ತದ್ರೂಪನ್ನು ಸಂಧಾನ ಪಡೆದ ಪುರುಷ ನೇ ಸಾರಭೂತನೆಂದರ್ಥ. ; 


ತಸ್ವಾದ್ಬೃಹ್ಮಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಂ ಕುರ್ವೀತ ಯೋ ಯಜ್ಜಸ್ಕ್ಯೋಲ್ಬಣಂ 
ಪಶ್ಯೇತ್‌ ॥ 
ಅತ್ರ. ಪ್ರಸಂಗಾದ್ಧೊ ತ್ರಧ್ಹರ್ಯೂದ್ದಾತೃನ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಸಾ 3 3, F ಜಃ 
'ಕಂಚೆದ್ದಿ ಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೆ (--ಯಸ್ಮಾ a, ens, ಯಾಭಿಜ್ಞಾ ನರೂಪಸ್ಯ ಮೇದಪುರುಷಸ್ಯ ಒರಣ್ಯಗರ್ಭೋ 
ಪಾಸಳೋ" ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಸಸ್ತ'ಸಾ ಸ್ಮಾದ್ಭ d ಹ್ಮನಾಮಸಾಮ್ಯಾದ್ಯಾಗೆ ಆಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ: £9590, 8,230 W 80, 3d ಈ 
ಮತಿಶಯೇನೆ" ವೇದತ್ರ ಯೆಗತ ತಂ DFE | ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ. ಗಂದ ನು ಜಂ aed, = 
omo edo ನಾ d ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮರ್ಥಸ್ತಾ ದೃಶಂ, et d | ಗನ 


xin ಸಂಗತಿಯಿಂದ ; ಹೋತ್ಸ, eg, ರ್ಯು್‌ ಉದ್ಗಾ ತ್ಯ ಈ ' ಮೂವರಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ : ಬ ್ರಹ್ಮಾ ನೆಂಬ fons 
ಮುತ್ತಿ ಜನ ವಿಶೇಷವನ್ನು. ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 8.. ES SRR, acd. Bee ಪುರುಷನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ್ಯೋಪ್ಪಾ ಪಾಸಕನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು TAN BOB., ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಾಮ.. ಸಾಮ್ಯದಿಂದೆ . 'ಯಾಗದಲ್ಲಯೂ. ಬ್ರಹ್ಮನ ನ ಯತ್ತ ಜನ್ನು, sd 


ಪ್ರ 
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ತ್ರಯೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನನ್ನೇ ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಗುಣದೋಷಗಳ ಪರಿಶೀಲನ ಮಾಡಲು 
$03333X3 WEB. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಮಹಾಪುರುಷ ಇತಿ ಯಜುವೋಚಾಮ ಸಂಷತ್ಸರ ಏವ ಪ್ರಧ್ವಂಸ- 
ಯನೃನ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನ್ಯೈಕ್ಕಾ ಭಾವಯೆನ 59,8 ತಸ್ವೈತಸ್ಯಾಸಾವಾ- 
ದಿತ್ಕೋ ರಸಃ ' | 


ಚತುರ್ಥಂ ನಿವೃಜೋತಿ- ORE Rosa, 0: ಕಟಾತ್ಮಾನ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಕಾಸಿ 
ಚಿದ್ಧತಾಯುಷ್ಠಾಣಿ ಪ್ರಾಣಿಶರೀರಾಣ್ಯೈಕ್ಯಾ ಪ್ರಧ್ವಂಸಯನ್‌ಸ್ಪಸ್ವಕಾರಣೇನ ಸಹೈಕ್ಯಂ ಯಥಾ 
ಪ್ರತಿಪದ್ಯಂತೇ ತಥಾ ವಿನಾಶಯನ್ಸ್ಭಾವಯನ್ಸುನರನ್ಯಾನಿ ಕಾನಿಚಿನ್ನೂತೆನ ಶರೀರಾಜ್ಯುತ್ತಾದಯೆ- 
ನ್ವರ್ತೆತೇ Il ಸೋಃಯಂ ಕಾಲಾತ್ಮಾ ಮಹಾಪುರುಷಶಚ್ಚೀನ ವಿವಕ್ಷಿಕಃ | ತಸ್ಕೈತಸ್ಯ ಮಹಾ- 
ಪುರುಷಸ್ಯಾಸೌ ಮಂಡಲೇ ದೃಶ್ಯಮಾನ ಆದಿತ್ಯೋ ರಸಃ mods | ಯಥಾ ಲೋಕೇ c3: 
ಸ್ವನಿಷ್ಕೇನ ರಸೇನ ಪೂರ್ಣ ಶೋಭತ ಏವಮೇತೇ ಶರೀರಪುರುಷಾದಯೋ  ಯಥಫೋಕ್ರೈಃ 
ರಸೈಃ ಪೂರ್ಣಾಃ ಶೋಭಂತೇ l| 


p ಮಹಾ ಪುರುಪನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಕಾಲರೂಪವಾದ ಸಂವತ್ಸರವಿದೆಯೋ ಅದೇ ಮಹಾ 

ದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿಡೆ. ಈ ವರ್ಷ ರೂಸ ಕಾಲನು ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಶರೀರಗಳನ್ನು ಗತಾಯುಷ್ಟಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
T ENSE ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವಂತೆ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಇನ್ನು ನೆಲವು ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಹಾಪುರುಷನಿಗೆ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಸೂರ್ಯನೇ ಸಾರವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮರವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ರಸದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಶರೀರಪುರುಷಾದಿಗಳು ಆಯಾಯೆ ರಸಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಯಶ್ಚಾಯಮಶರೀರಃ BW Fd, ಯಶ್ಚಾಸಾನವಾದಿತ್ಯ ಏಕಮೇತದಿತಿ 
ನಿದ್ಯಾ E ತ್ರಸ್ಮಾತ್ಸುರುಷಂ. DEC 9,29, 34o,€ ಭವತಿ | 


ಚತುರಃ" ಪುರುಷಾಂಸ್ತ್ರದ್ರಸಾಂಶ್ಚ ಥ್ಯೇಯತ್ವೇನಾಭಿಧಾಯಾಹಪೆರಂ ಕಂಚಿನ್ಮುಖ್ಯಂ ಗುಣಂ 
ಧ್ಯೇಯತ್ಹೇನ ವಿಧತ್ತೇ- - ಶರೀರಪುರುಷಸಾರತ್ವೇನೈವಂ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ ಜೀವೋಇಭಿಹಿಕತೋ ಮಹಾ- 
ಪುರುಷಸಾರತ್ತೇನ ಯೋಯಮಾದಿತ್ಯ ಈಶ್ವಕೋಿಹಿತ ಏತದುಭೆಯಮಸ್ಕೇಕಮೇವ ವಸ್ತಿತಿ 
ವಿದ್ಯಾತ್ಸಾಕಾ EE | ಯಸ್ಮಾದುಭಯೋರೇಕತ್ವೆಂ ವಾಸ್ತವಂ ತೆಸ್ಮಾಲ್ಲೋ- 
ಕೇಹಿ ತಂ ತಂ ಪುರುಷಂ 33 ಸಂಮುಖಃ ಸನ್ನಾದಿತ್ಕೋಃವತಿಷ್ಠತೇ | ತಥಾ s 33, 'ರೀಯಾ 
ಆನುನಂತಿ- “ ಬಸರ? ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರತ್ಯಜ್ನುದೇತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ವ ಏವ ಮನ್ಯತೇ 
ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯುದಗಾದಿತಿ | ; | 
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ನಾಲ್ಕು. ಪುರುಷರನ್ನೂ sS oe Se ರಸಗ್ಗಳನ್ನೂ..  ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು. ಹೇಳಿ E ಇನ್ನೊ od 


ಮುಖ್ಯಗುಣವನ್ನು ಧ್ಯಾನಕ್ಟೋಸ್ಸ (ಸ ರ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಶರೀರ. ಪುರುಷಸಾರರೂಸವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯರೂಸ ಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 


ಉಪಾಸಕನು ಪ್ರಜಾತ್ಮನಾದ ಜೀವನ ಧು ಬಂದೇ ಎಂದು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರವಾಗುವವರಿಗೆ sr ಇವರ... 
ಏಕತ್ವವು DF; ಸ್ವೈವಾಡುಬರಂದಲೇ 'ಲೋಕದಲ್ಲಿ' ಆಯಾಯ; : ಪುರುಷನಿಗೆ` ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ feug ತ್ತಾನೆ... 
ಅಸಾವಾದಿತ್ಯಃ, ಸರ್ವಾಃ 3:98 ಪ್ರ ನ್ರತ್ಯ ಜ್ಜ Bea | SAD, ತ್ಸವ ರ್ವ ಏವ ಮನ್ಯತೇ: ಮಾಂ. ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯುವಗಾತ್‌ ಎಂದು ದ | 


- 


ವಿಷಯೆ 33, ರೀಯರು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಿತ್ತು Ó. 
ತದಪ್ಯೇತದೃ ಸಿಣೋಕ್ತ ಮ್‌ I 


ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲೇಸ್ಟ ಶರೀರೇ 34 1 aata mondo. ಮಂತ್ರ pps, | 


ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾದನೀಕಂ ಚಶ್ರುರ್ಮಿತ್ರಸ್ವ ವರುಣಸಾ 937 es] 
ಆಪ್ರಾ ದ್ಯಾನಾಪೃಧಿನೀ eos0go ಸೂರ್ಯ ssh ಜಗತಸ್ತ- 
ಸ್ಮುಷಶ್ರೇತಿ i 
ತಮೇತಂ ಮಂತ್ರಂ ಪೆಠತಿ- ಅನೀಕಸಜ್ಜೋ ಮುಖವಾಚೀ ಸೈನ್ಯವಾಚೀ sso | ಯದೇಶ- 
ದಾದಿತ್ಯಮಂಡಲಂ ತದೇತದ್ದೇವಾನಾಂ ಮುಖಮ್‌ | ಸಹಿ ಹೇತುತ್ವಾದ್ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮುಖ್ಯ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | AW 35e ಬಹುನಿಧರತ್ಮಿಸಮೂಹರೂಸಮಿತಿ ಮ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ | Set ಮಂಡಲಂ 
ಚಿತ್ರಂ ಚಾಯನೀಯಂ ಪೂಜನೀಯಮ್‌ | ಯದ್ವಾ ಸರ್ವದಿಶು ರಶ್ಮಿಪ್ರ ಸಾರಣೇನ ಚಿತ್ರಂ 
ದೇವಾನಾಂ ಮುಖಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತದೇವ ಚಕುರಿತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರಪಂಚ್ಯಕೀ ಮಿತ್ರನ ನಿಣಾದೀನಾಂ 
27208 ಸ್ಥಾನೀಯನಿದಂ ಮಂಡಲಮ್‌ | ಏಶದೀಯೇನ ಹಿ ಪ್ರಕಾಶೇನ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ | 
ತಚ್ಚ eee ಲೋಕತ್ರಯಮಾಪ್ರಾಃ ಸರ್ವತಃ ಪೂರ್ಣಂ ಸದ್ವರ್ತಶೇ। ತನ್ಮಂಡಲಸ್ಥಃ ಸೂರ್ಯೋ 


ಜಗತೋ ಜಂಗಮಸ್ಯ ತಸ್ಥು ಷಃ ಸಾ 2 JO A9, d ಷಾ ರಾ ಜ್‌ ಪ್ರ 3, BA, dum ಮಂತ್ರ- 
ಸಾ S GF? ll 


ಆದ್ಯತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವಸ್ತುವು ಒಂದೇ ಎಂದು ವಿವರಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಸಗದ. €. ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಂ (ಖು-ಸಂ-೧-೧೧೫-೧) ಎಂಬುದೇ ಆ :ಮಂತ್ರ.: .ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅನೇಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯವೆಂದು ಎರಡರ್ಥ. ಈ ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲವೇನಿದೆಯೋ ಅದು 
ದೇವತೆಗಳ ಸು "ಅದು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ವಸ ಸೈನ್ಯಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನಾನಾವಿಧ. ರಶಿ ಗಳ ಸ ಖಾಹೆ ರೂಪವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವು ಚಿತ್ರಂ ಅಂದೆರೆ ಪೂಜಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. . sa ಸಕಲ . ದಿಶ್ಯುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಶ್ಮಿ ಪ್ರಸರಣದಿಂದ ದೇವತಾಮನಖನವು ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. 
ಚಕ್ಷುರ್ಮಿತ್ರ ಸ್ಯ. ಇತ ;್ಯಾದಿಗಳಿಂದ- ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಿತ್ರವರುಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಈ ಮಂಡಲವು, ಚಕ್ಷುಃಸ್ಥಾ gd, - : ಇದರೆ 
ಪ್ರ ಕಾಶದಿಂದಲೇ: ಸಕಲ. ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಾ ಕ. e ಮಂಡಲವು ಮ ಎೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, xod ಫ್ರರ್ಣವಾಗರುತ್ತದಿ ದೆ. 


ಆ ಮಂಡೆಲದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನು AQ, ವರಜಂಗಮಗಳಾದ ಪಾ ್ರಣಿಜಾತಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ ಅಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶ್ರತ್ಯೂನವ್ಯಾಗಿರುತ್ತಾ 3,3. 


wee 
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ಏತಾಮನುವಿಧಂ ಸಂಹಿತಾಂ ಸಂಧೀಯಮಾನಾಂ ಬೌ ಇತಿ ಹ se 
ಬಾ QE He 


 ಯಥೋಕ್ತ ಫುರುಷಚತುಷ ೈಯೋಪಾಸೆಕಸ್ಯ. wed; Rh ವಚನಮುಪಸಂಹರತಿ ಶಂ 
"ಪುರುಷ A 33,0; ನುಕ್ರ ಮೇಹೋಕ್ತಾ' ೦ನಿಧಾಂಪ್ರ 'ಕಾರೆಮನುಸೃ id ನುವಿಧಂ ತಥಾ ಸಮ್ಯ $5133, e 
ಧಾರ್ಯಧೂಾಣಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ಮನ್ಸೇ 'ಚಿಂತಯಾಮೀತ್ಯೇವಂ PEN, e ಮಹರ್ಷಿರುಕ್ತ ವಾನ್‌ T 


Es ಪುರುಷರ 'ಉಪಾಸಕನಾದೆ ಬಾದ್ಷ ನೆ ಮಾತನ್ನು ಮಾಸ ತ್ರಾ 8. ತ -ಶರೀರೆ' "ಪುರುಷ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರಮ 


ಳಿದ ರೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ದ್ದ 3, F200 ಧರಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು: ನಾನು:ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾಥಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 
ಬಾಧ J ME ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಏತಂ ಹ್ಯೇವ ಬಯ್ವೃಚಾ ಮಹತ್ಯುಕ್ಕೇ ಮೀಮಾಂಸಂತ ಏತಮಗ್ರಾ- 
ವಧ್ವರ್ಯನ ಏತಂ ಮಹಾವ್ರತೇ ಛಂದೋಗಾ ಏತಮಸ್ಕಾಮೇತಂ 
ದಿವ್ಯೇತಂ ವಾಯಾವೇತಮಾಕಾಶ ಏತಮಪ್ಟೇತನೋಷಧೀಷ್ಟೀತೆಂ 
ವನಸ್ಸ್ಪತಿಷ್ಟೇತಂ ಚಂದ್ರಮಸ್ಯೇತಂ dgéen edo ಸರ್ವೇಷು 
ಭೂತೇಷ್ಟೇತಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ॥ 


ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮನುಧಿದೈವಂ ಚೆ ಯೋ ಯಮೇಕಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಹ್ಯೇಯಶ್ಪೇನೋಕ AA 
ಪ್ರೆಶಂಸಾರ್ಥಂ ಸರ್ವತ್ರ ಥ್ಯೇಯತಾಂ ದರ್ಶೆಯತಿ- Yz ಯಚೋ ಯಾಗಪ್ರಯೋ- 
ಗಾರ್ಥಂ ಯೇಷಾಂ ಹೋತಶ್ಚಣಾಂ ತೇ ಹೋತಾರೋ ಬಿಡ wail ಶೇ ಚೆ ಯಥೋಕ್ತನಾ-- 
ಧ್ಯಾತ್ಮಮದಿದೈನಕಮೇಶಮೇವ Nodo ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ಮಹತ್ಯುಸ್ಕೇ ಪ್ರೌಢೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಮೀಮಾಂ- 
ಸಂತೇ ವಿಚಾರಯಂತಿ ಧ್ಯಾಯಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ8 | VB, odor AA, edo EC ಒನಮಿಷ್ಟಕಾಚೆ- 
ಯನೇನ ನಿಷ್ಪಾದಿತೇಃಗ್ನಾವುಷಾಸತೇ | ಛಂಡಜೋಗಾಸ್ತು. ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯೇ ಕರ್ಮಣ್ಯೇತಮು- 
ಪಾಸತೇ | ಏನಂ ತತ್ತದ್ವೇದಗತಕರ್ಮಾಂಗೇಷು 34,33 ಹಸರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸ್ಯತ್ಸೆಮು- 
ಕ್ರಮ್‌ | ತಥಾ ಯಾಗಾದ್ಬ Bo tsar Seago 25 Mase, Ao ಸರ್ವಭೊತಾಂತೇಷು ಪ್ರತೀಕೇಷ್ಟೇತೆಂ 
ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ತತ್ತತ್ಸಲಕಾಮಾ ಉಪಾಸತೇ | SHO SEE d ಜಾನ ಚಿದಾತ್ಮಾನಂ 
ಜಗತ್ಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ | 'ತಸಾ ದಾದಿತ್ಯಮಂಡಲೇ dese ಚ ವರ್ತಮಾನಸ್ಥೆ gory 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೂ ಅಧಿದೈವತ » ಆದ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಆದೆರ  ಪ್ರಶಂಸೆಗೋಸ್ಟ 3 


ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. We, ಎಚರೆಂದರೆ BOZ, ಗಳು. ಯಾಗನ ಸ್ರಯೋಗಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಬಹಳ 


ಖಕ್ಬುಗಳುಳ್ಳವರು ಎಂದೆರ್ಥ, ಅವರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೂ ಆಧಿದ್ದೆ isa ಒಂದೇ ಗರ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರೌಢವಾದ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳು ಪ್ರ diss dd ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಸುಂಡದಲ್ಲಿರುವ 
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ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಛಂದೋಗರು ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಆಯಾಯ 
ವೇದಗಳ ಕರ್ಮಾಂಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ರ ನ ಥ್ಯಾನವು ಹೇಳಿದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯಾಗ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
ಸಕಲ ಭೂತಾಂತದವರೆಗಿನ ಪ್ರತೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಾ h ವೇದಾಂತಿ 
ಗಳು ಈ ಚಿದಾತ್ಮನನ್ನೇ ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು .ಹೇಳುತ್ತಾರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ತರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ dt ಆಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಯು ಪ್ರಶಸ್ತ ಪಾಗಿರುತ್ತಡೆಯೆಂದರ್ಥು 


ಸ ಏಷ ಸಂನತ್ಸರಸಂಮಾನಶ್ಚಶ್ತುರ್ಮಯಃ ಶ್ರೋತ್ರಮಯಶ್ಸಂಡದೋ 
ಮಯೋ ವ Dosen ವಾಜ್ಮಯ ಆತ್ಮಾ | | 


ತಸ್ಯ ಧ್ಯಾತವ್ಯಾನ್‌ ಕಾಂಶ್ಲಿದನ್ಯಾನ್‌ ಗುಣಾನ್ಹಿಫತ್ತೇ__ಸಂವತ್ಸರನಿಷ್ಟಾದಕೇನಾಾಂದಿತ್ಯೇನ 
ಸಹೈಕತ್ಸೇನ ಚಿಂತ್ಕ ಮಾನತ್ವಾತ್ಸ ಏಸ ಧ್ಯೇಯಃ ಪುರುಷಃ ಸಂವತ್ಸರರೂಪಕಾಲಾತ್ಮಸವೃಶಃ | 
ಚಶ್ಚುವರ್ನುಯತ್ತಾದಿಶಂ ಪೂರ್ವವತ್‌, ಫಲಮಪ್ಯಹಕಸಂಮಾನಾಸ್ಲರಸಂಮಾನಯೋರಿವ ಸಂವ- 


ತೈರೆಸಂಮಾನೇಃಪ್ಯನ್ನೇತವ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಆದಿತ್ಯನೆ ನೊಡನೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಪುರುಷನು ಸಂವತ್ಸರರೂಸಕಾ eos AU Ug 


ಚಕ್ಷುರ್ಮಯಾದಿರೂಪನೆಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಫಲವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಯ ಏವಮೇತಂ ಸಂವತ್ಸರಸಂಮಾನಂ ಚಶ್ರುರ್ಮಯಂ ಶ್ರೋತ್ರ- 
ಮಯಂ ಭಂದೋಮಯಂ ಮನೋಮುಯಂ ವಾಜ್ಮಯಮಾ 
ಅಥ ಪ್ರ ಪ್ರಸಂಗಾದುಪಾಸಕಸ್ಯ ಪರಕೀಯೇ ಯಾಗೇ ಶಂಸನಮಪವದಿತುಂ 3 g- 
ದೃಶಮಾತ್ಮಾನಂ DAEA LTN CF ಕೋಪಿ ಪರಾರ್ಥಂ ಶಂಸತೀತ್ಮೇಸೋನುವಾದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಥಃ | 
ಪ್ರಸಂಗಸಂಗಕಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಕನು ಇತರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿದರೆ ಆಗ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲು 


ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂವೋಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಯಾರಾದರೂ `ಪರಾರ್ಥಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡು 
ವುದಾದರೆ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಹೇಳಿದೆ. ದೋಸೋದ್ಭಾವನೆಯ ಫಲವನ್ನು ಮುಂದಿನ 


ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ile Badhva: says,:^theré -ara--four persons: (to--be' meditated-on and 
ಪೋಟ” ood ob Ma 2108 ೯1051108 ೧ 3 M = pap 

9. The person ree the body, die person of the metres, the person of the 
Veda, and the Great person. 


3. What we call the person ef the body is this corporeal self. Its 
esseuce is the incorporeal conscious self. "a 


4. What we call the person of the metres is this collection of letters 
(the Veda). Its essence is the vowel a. 


5. What we call the pesson of the Veda is (the miud) by which we 
know the Vedas, the Rig-veda, Yagur-veda, and Sama-veda. Its essence is 


Brahman (m). 


6. Therefore let onc choose a Brahman-priest who is full of. Brahman 
(the Veda), and is able to see any flaw in the sacrifice. 


7. What we eall the Great person is the year, which causas some beings 
to fall together, and causes others to grow up. Its essence 2 yonder sun. 


8. One should know that the incorporeal conscious self eud yonder 
sun are both one and the same. Therefore the sun appears to every man | 
singly (and differently). 


9. This has also been declared by a Rishi (Kv. I. 115, 1) :— 


10. The bright face of the gods arose, the eye of Mitra, Varuna and 
Agni ; it filled heaven and earth and the sky,—the sun is the self of all that 
rests and moves. 
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11. * ThisI think to be the regular Samhita as conceived by me," 
thus said Badhva- 


12. For the Bahvrikas consider him (the self) in the great hymn 
(mahad uktlià), the:Adhvaryus-in the:sacrificial fire: the Khaudogas in tho 
Mahavrata cermony. Him they ree iu this earth, in heaven, in the ether, 
in the water, in hcrbs, in trecs, in the moon; in the stars, in all beings. Him 


alone thoy call Brahman. 


13. That self. which consists of sight, hearings metre, mind, and 


_spaech is like unto the year. 


14. He who recites to another that self which consists of sight, 


hearing, metre, mind, and speech, and is like unto the year. 
ಅತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಥನೀಯೇ ಮೇಡಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೆ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಸೈತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 


RO) NC 
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ಅಥ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಥ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


—— ಸಾಕಾರ ee 


ದುಗ್ಗದೋಹಾ e, ವೇದಾ ಭವಂತಿ d ತಸ್ಯಾನೂಕ್ತೇ ಭಾಗೋಸ್ತಿ ನ 
ವೇದ ಸುಕೃತಸ್ಯ ಪಂಥಾನಮಿತಿ || 


ಇದಾನೀಮನೂದಿಶೇಃರ್ಶೀ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ois ಪರಾರ್ಥಂ ಶಂಸತ್ಯಸ್ಯ ವೇದಾ 
ಗುರುಮುಖಾದಧೀತಾ ದುಗ್ಧ ದೋಹಾ ಭವತಿ | ದೋಹಃ ಕ್ಷೀರಂ ತಚ್ಚ ಪೂರ್ವಮೇವ ದುಗ್ಗೆಂ ನಃ ಸಾರ 
ತಮಿತಃ ಪರಂ ದೋಹೆನೀಯಂ ಕಿಮಪಿ ನಾಸ್ತಿ | ಅಧೀತಾ ವೇದಾ Qus. ಭವಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ತತೇವ 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ ತಸ್ಯ ಪರಾರ್ಥಂ ಶಂಸನಂ ಕೃತವತಃ ಪುರುಷಸ್ಯಾನೂಕ್ತೇ ಗುರೂಪದೇಶಮನು ಪಠಿತೇ 
ವೇದೇ ಭಾಗಃ ಸೌಭಾಗ್ವಂ ನಾಸ್ತಿ | ಅಥ್ರ್ಯಯನಮಿತ್ತಂ ಸುಕೃತಂ ನ ನಿಷ್ಟುದ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ 
A39 323, ಪಂಥಾನಂ ಪುಣ್ಯಮಾರ್ಗಂ ನ ವೇದ, ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನಮಪಿ ನ ಸಂಪದ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಪರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿದರೆ ಎಂದು ಪೊರ್ವಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿದೆ. ಈಗ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ಯಾವ ಉಪಾಸಕನು ಪರರಿಗೋಸ್ಫರ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಓದಿದ ವೇದಗಳು 
ದುಗ್ಧದೋಹೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಲು ಮೊದಲೇ ಕರೆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕರೆಯಬೇಕಾದರೆ ಹಾಲು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಓದಿದ ವೇದಗಳು ನಿಷ್ಟುಲವಾ ಗುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥ. ಪರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದ ಪ್ರರುಷನ ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ ಅಧ್ಯಯನ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಯಾವ ಸುಕೃತವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತದಪ್ಕ್ಯೇತದೃಷಿಣೋಕ್ತಮ6 || 


ತ್ತಾರೆ. 


ಉಕ್ಕೇಂರ್ಥೀ ಸಂವಾದಕಂ ಮಂತ್ರಮುದಾಹೆರತಿ-- 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಒಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಸ್ತಿತ್ಯಾಜ ಸಚಿವಿದಂ ಸಖಾಯಂ ನ ತಸ್ಯ ವಾಚ್ಛಪಿ ಭಾಗೋ ಅಸ್ತಿ! 
ಯದೀಂ ಶ್ರಣೋತ್ಯಲಕಂ ಶೃಣೋತಿ ನ ಹಿ ಪ್ರವೇದ WTA 
ಪಂಥಾಮಿತಿ |l. | | 


ತಮೇತಂ ಮಂತ್ರ ಪಠತಿ--.ಯೋ ಯಂ ವೇದ Aaso ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಮಕ್ಯೇತ್ವಣಾಂ ಪುರು- 
ಷಾಣಾಂ ಸೆಖಾ ಸ್ವಾರ್ಥಬೋಧೀನೋಸಕಾರಿತವಾನ್‌ | ನ ಕೇವಲಂ ಸಖಾ Go ತು ಸಚಿವಿದಹಿ | ಸಚಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


910 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೩ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 








ವಿದಪಿ | ಸಚಿಶಬ್ದ ಸಖಿವಾಚೀ | ಅತ ಏವ ಶಾಖಾಂತರೇ " ಸಖಿವಿದಮ್‌ " (ತೈ-ಅ -ಫ್ರ-೨-ಅ-೧೫) 

ಇತಿ ಪಠಂತಿ | ಯೋ ಮಾಣವಕೊಣಭ್ಯೇತಾ ಸೋಪಿ ವೇದಸ್ಯ ಸಖಾ ಸಂಪ್ರದಾಯೋಜ್ಛೇದಥಿವಾರ- 

ತ್ತೆ ಕೇನ ವೇದಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಿತ್ವಾತ್‌, ತಾದ್ದೆ ಕೈಶಮುಸಕಾರಿಣಮಧ್ಯೇತಾರಂ ವೇತ್ತ್ಮೀತಿ ಸಚಿವಿತ್‌ | ತಮೇ- 

5 ಸಖಾಯಂ ಯಃ ಪುಮಾಂಸ್ತಿತ್ಯಾಜ ಪರಾರ್ಥೇ ವಿನಿಯೋಗೇನ ಪರಿತ್ಯಜತಿ ತಸ ಪುರುಷಸ್ಯ 

ವಾಚ್ಯಸಿ ಭಾಗೋ ನಾಸ್ತಿ ಅಧ್ಯಯನನಿಮಿತ್ತ ಮಪಿ ಸುಕೃತಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ | ಯದೀಂ dota ಯದಹಿ 

ವೇದಾರ್ಥಶ್ರವಣಂ ತದಪ್ಯ ಲಕಂ ಶೃಣೋತ್ಯಲೀಕಶ್ರ ವಣಮೇವ | ತತ್ರ ಹೇತುರುಚ್ಯ ತೇ ಹಿ ಯಸ್ಮಾ 

33 ತಸ್ಯ ಪಂಥಾನಂ - ವೇದ ಶ್ರದ್ಧಾ ರಾಹಿತ್ಯಾದನುಷ್ಕಾ ನಮಾರ್ಗಂ ನ ಜಾನಾತಿ, ಶಸ್ಮಾತ್ತದೀಯಂ 

ಶ್ರವಣಮಫಿ ಥಿಷ್ಟಲಮಿತ್ಯರ್ಥಃ [| 

ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಸ್ತಿತ್ಯಾಜ ಸಚಿನಿದಂ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೬) ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರ. 

ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಸ este ಶಾಸ್ತ್ರೊಕ್ತರೀಕಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥಬೋಧದಮೂಲಕ ಉಪಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ. ಮಿಶ್ರನಾಗಿರುತ್ತದೆ... ಕೇವಲ ಮಿತ್ರನಲ್ಲ. ಮಿತ್ರನನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಚಿಯೆಂದರೆ ಸ್ನೇಹಿತ: ಅದುದರಿಂದ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಖಿನಿದಮ್‌ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 
ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯು ವೇದವನ್ನು ಓದುತ್ತಾನೋ ಅವನುವೇದದ ಮಿತ್ರನು, ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಜ್ಛೆದಮಾಡದೆ 
ಆದನ್ನು d dnos ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಮಿತ್ರನನ್ನು: ವೇದವು ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 4039935 ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಮಿತ್ರವೇದವನ್ನು ಪರಾರ್ಥಕ್ಟೋಸ್ಟರ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅ ಪುರುಷನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನನಿಮಿತ್ತವಾದ ಸ ಸುಕೃತವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೇದಾರ್ಥಶ್ರ ವಣಮಾಡಿದರೂ ಅದು ವ್ಯರ್ಧಶ್ರ ವಣವೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ TIN. 
ಅವನು ಚನ್ನಾಗಿ ಟಕ ಅವನ ವೇದಾರ್ಥಶ್ರವಣವು ನಿಷ್ಟ ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ನ ತಸ್ಯಾ ನ್ಯೂಕ್ತೇ ಭಾಗೋತಸ್ತಿ ನ ವೇದ ಸುಕ ತಸ್ಯ ಪಂಥಾನಮಿತ್ರೆ ed. 
ತ್ತ ಮಕ ೦ ಭವತಿ | 


ತ ತೀಯಚಚತುರ್ಥಪಾದಯೋರಭಿಪ್ರಾ ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ... az o ಪರಾರ್ಥಶಂಸನೇ ದೋಷ- 
ಮಭಿಧಾಯ ತತ್ರ ಸಂಗಾಚ್ಚಯನಾದೀಥಿ ಕ್ರಿ ಣಿ ನಿಷೇಧತಿ ॥ | 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಡು ನಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯಪಾದಗಳ S23, ರ್ಯವನ್ನು datos. ô. 
ತಸ್ಮಾದೇವಂ. ನಿದ್ವಾ E ಪರಸ್ಕಾ en, ೦  ಚಿನುಯಾನ್ನ ಪರಸ್ಮೈ ಮಹಾ- 
ವ್ರತೇನ ಸುನೀತ ನ ಪರಸ್ಮಾ "pigs ಶಂಸೇತ5॥ ^" | 


ಯಸ್ಮಾತ್ಸರಾರ್ಥಾನುಷ್ಕಾನೇ ಮಹಾನ್‌ ಪ ತ್ಯವಾಯೋಜಸಿ, ತಸ್ಮಾದೇವಂ ವಿದ್ವಾ ನದ್ವ ರ್ಯುಃ 
ಪರಾರ್ಥಂ ಮಹಾವ್ರತಾಂಗಮಗ್ನಿ ಚೆಯೆನಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಉದ್ಗಾತಾ ಚ ಮಹಾವ್ರತಾಂಗೇನ ಸಾಮ್ನಾ 
ಪರಾರ್ಥಂ ನಸ್ತು ನೀತ 1 ಹೋತಾಸ್ಕೆ (ತದಹರ್ಮಹಾವ Sto lodge “ಸ್ತ್ರ |o ಪರಾರ್ಥಂ = 


ಶಂಸೇತ್‌. 1 
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ಪರಾರ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರೆ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಚಯನಾದಿಮೂರು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಾರ್ಥಾನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕದೋಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಪರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಮಹಾವ್ರತಾ:ಗವಾದ ಅಗ್ನಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು, ಉದ್ಗಾತೃವೂ ಕೂಡಾ ಮಹಾವ್ರತಾಂಗವಾದೆ ಸಾಮದಿಂದ 
ಪರಾರ್ಥವಾಗಿ ಗಾನಸ್ಮುತಿಮಾಡಬಾರದು. ಹೋತ್ಸವೂ zh ಮಹಾವ್ರತಸೆಂಬಂಧಿಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಠಿಸಬಾರದು. 


ಕಾಮಂ ಪಿಶ್ರೇವಾಆಚಾರ್ಯಾಯ ವಾ ಶಂಸೇದಾತ್ಮನ ಏವಾಸ್ಯ 
$3, J20 ಭವತಿ || 


ಕ್ವಚಿಚ್ಛಂಸನಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪ್ರೆಸವಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ado ಪ್ರಸಂಗಾಚ್ಛಂಸನಸ್ಯ ನಿಧಿನಿಷೇ- 
ಧಾವುದಾಹೃತೌ | ಅಥಾಲ್ಪುಯುಪಃ ಪರಮಸುಸುಷಾರ್ಥಸಾಧನೋಪಾಯಮುಪಡೇಷ್ಟುಮಾಯು- 
ಷೋಲಲ್ಪತ್ವಜ್ಞಾಪಕಾನಿ ಕಾನಿಚಿದರಿಷ್ಟಾನ್ಯುದಾಹರತಿ ll 


ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದರೂ ಪ್ರಪಿಪ್ರಸವನ್ನು ಅಂದರೆ ಧೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರರು ಅಂದರೆ 


ತಂದೆ ಅಥವಾ ಆಚಾರ್ಯರುಇವರಿಗೋಸ್ವರ ಉಪಾಸಕನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಆಗ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ. 
ಆದು ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ ಪಠಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಸ ಯಶ್ಚಾಯಮಶರೀರಃ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ ಯಶ್ಚಾಸಾವಾದಿತ್ಯ ಏಕಮೇತ 
ದಿತ್ಯವೋಚಾಮ ತೌ ಯತ್ರ ವಿಹೀಯೇತೇ ಚಂದ್ರಮಾ ಇವಾದಿ 
ತ್ಕೋ ದೃಶ್ಯತೇ ನ ರಕ್ಮಯಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಂತಿ ಲೋಹಿನೀ ದ್ಯೌರ್ಭ 
ವತಿ ಯಥಾ ಮಂಜಿಸ್ಮಾ ವೃಸ್ತಃ ಹಾಯುಃ ಕಾಕಕುಲಾಯೆಗಂಧಿ 
ಕಮಸ್ಕ ತಿರೋ ವಾಯತಿ ಸಂಪರೇತೋಸ್ಕಾsತ್ಮಾ ನ ಚಿರಮಿವ 
ಜೀವಿಷ್ಯತೀತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ಅದಿತ್ಯಮಂಡಲೇ ಸ್ವಶರೀರೇ ಚ ತತ್ತ್ಯಮೇಕಮೇನೇತಿ ವಯಂ ಯದವೋಚಾಮ 
ತದೇಕತ್ವಂ ತಿರೋಧಾಯ ತಾವಾದಿತ್ಯಸ್ವಶರೀರಪುರುಷಾ ಯತ್ರ ವಿಹೀಯೇತೇ ಯದಾ DINT 
ಭವತಃ। ವಿಯೋಗಸ್ಯ ಲಿಂಗಮುಚ್ಯತೇ-ಚಂದ್ರವದಾದಿತ್ಯಃ ಶೀತರಶ್ಮಿರ್ಭಾಸತೇ ನತು ವೃಷ್ಠಿ ಪ್ರತಿ 
ಘಾತಕರಾ ಉಷ್ಣರಶ್ಮಯಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಂತಿ ತದಿದಮೇಕಮರಿಷ್ಟಮ್‌! ತಥಾ ಮಂಚೆಷ್ಕಾಸಾಮ್ಯೇನ 
ದ್ಯೌರ್ಲೋಹಿತಾ ದೃಶ್ಯತೇ। ತದಿದಂ ದ್ವಿತೀಯಮ್‌! ಪಾಯುದ್ವಾರಂ ಚಾತ್ಯಂತನಿವೃತಂ ಭವತಿ ನ 
ತು ಸಂಕೋಚಯತುಂ ಶಕ್ಯತೇ, ತದಿದಂ ದ್ವಿತೀಯವ್‌್‌ | ಪಾಯುದ್ವಾರಂ ಚಾತ್ಕಂತನಿವೃತಂ 
ಭವತಿ ನ ತು ಸಂಕೋಚಯಿತ್ತು ಶಕ್ಯತೇ ತದಿದಂ ತೈತೀಯೆಂ। ಕಾಕಸ್ಯ ಕುಲಾಯೋ ನೀಡಂ ತತ್ರ 
ಯಾದೃಶೋ ಗಂಥಸ್ತಾದೃಶದುರ್ಗಂಥೋಪೇತಮಸ್ಕ ಶಿರೋ ಭವತಿ! ತಚ್ಚ ಶಿರಃ ಸ್ವಕೀಯಂ 
ದುರ್ಗಂಧಂ ವಾಯತಿ ಮೂರದೇಶೇ ಪ್ರಸಾರಯತಿ ಏತಚ್ಚತುರ್ಥಮ್‌ | ಏತೇಷಾಮನ್ಯತಸ್ಮಿನ್ನು 


(ಮ ಉ)ಸ್ಪನ್ನೇ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಕಾತ ತ್ಮಾ ಜೀವಃ ಸಂಪರೇಶೋ ಮೃತೋ ನ ತ್ಲಿತಃ ಪರಂ ದೀರ್ಫ 
ಕಾಲಂ ಜೀನಿಸ್ಯತೀತಿ ನಿಶ್ಚನುಯಾತ್‌॥ 
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| ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಶಂಸನದ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಅಲ್ಫಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥೋಪಾಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಅಲ್ಪಾಯಸ್ಸಿಗೆ ಜ್ಞಾಸಕಗಳಾದ ಕೆಲವು ಅರಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದಿತ್ಯ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೊ ಇರುವ ತತ್ವವೊಂದೇ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಎರಡು ತತ್ವ ಗಳು ಯಾವಾಗ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೋ ಆಗ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಕೆಲವು ಅಪಶಕುನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆ VOR NED, ತಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅಂದರೆ ತಂಪಾದ *ಿರಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶೋರುವುದು. 
ಅವನ ಉಷ್ಣ dd rico ಕಣ್ಣು DT, OE ಇರುವುದು. ಇದು ಒಂದು ಅರಿಷ್ಟ. ಗುಲಗಂಜಿಯಂಶೆ ಆಕಾಶವು ಕೆಂಪಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. ಎರಡನೆಯ ಅರಷ್ಟ. i BAD ನದ ದ್ವಾರವು ಅತಿಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದು ಮುಚ್ಚಲು ಬಾರದಿರುವುದು 
ಮೂರನೆಯ ಅರಿಷ್ಟ. ಕಾಗೆಯ ಗೂಡಿನವಾಸೆನೆಯಂತೆ ಮರಣಹೊಂದುವವ ತಲೆಯ ವಾಸನೆ ಇರುವುದು. ಆ ತಲೆಯ ಕೆಟ್ಟ 
ವಾಸನೆ ದೂರ ಪ ESEE ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅರಿಷ್ಟ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರಿಷ್ಟ ಉತ್ಸನ್ನವಾದರೂ ಆ ಪುರುಷನ ಜೀವವೆ 
ಮರಣ ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದೂ ಅವನು e ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೊ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ ಯೆತ್ವರಣೀಯಂ ಮನ್ಯೇತ ತತ್ತುರ್ನೀತಪ್ತ ಯದಂತಿ o, 
BLOF ಇತಿ ಸತ್ತ ಜಸೇದಾದಿತ್ರತ್ಸಸ್ಯ ರೇತಸ ಇತ್ಯೇಕಾ ಯತ್ರ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸನಮಾನೇತಿ ಷಲುದ್ವಯಂ ತಮಸಸ್ಪರೀತ್ವೇಕಾ || 


OH, 300 Q9 0838 $o ತತ ಇತ್ಯಾಶೆಂಕ್ಯಾಹ- VON, DIE ನೇನ ಪ್ರತ 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯಾವಸ್ಥಿ ತಿ ಸ ಪುಮಾಲ್ಲ್‌ಕಿಕಂ ನೈದಿಕಂ ವಾ ಕರ್ತವ್ಯಶೇಷಂ ಯಸ್ಮಿಸಿ ಧಾರಯ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಹಸಾ ಕುರ್ನೀತ | ತಾವದ್ದಿಲಂಬಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಯದಂತೀಷ್ಯಾದಿಕಾ ವಿ 


ಎಡೆ ತಿ -3 
ತ್ಯಾಸನ್ನುಂ ಮರಣಂ 
೨3 ತದಾನೀಂ 


© 


ಹಿಕಾ 999235, - 


sia ಸರ್ವಾ ಜಪೇತ್‌ || 


ರಿಷ್ಟದಿಂದ ಮರಣ ಥಿಶ್ಚಯವಾದರೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರಿಷ್ಟ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮರಣ 

ಬ ಕ್‌ ನಿಶ್ಚಯ ಹೊಂದಿದ ಪುರುಷನು ಲೌಕಿಕ ಅಥವಾ ವೈದಿಕ ಕಾರ್ಯಶೇಷಗಳನ್ನು ಏನೇನನ್ನು ಮಾಡ 

ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುತ್ತಾ ನೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರಲು 

ಯದಂತಿಯಚ್ಚ (ಖು-ಸಂ-೯-೬೨--೨೧), ಆದಿಕ್ಸ JSS Bean: (ಯ-ಸಂ-೮-೬-೩೦), ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಪವಮಾನಃ 
(ಯ-ಸಂ-೯-೧೧೩-೬) ಉದ್ವಯಂತಮಂಸಸ್ಪರಿ (ಖು-ಸಂ-೧-೫೦-೧೦) ಎಂಬ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 


 ಅಥಾಪಿ ಯತ್ರ ಚ್ಛಿದ್ರ ಇವಾದಿತ್ಯೋ ದೃಶ್ಯತೇ ರೆಥನಾಬಿರಿವಾಭಿ- 
cost ಚ್ಚಿದ್ರಾಂ £39 ಛಾಯಾಂ SENIE ಶ್ರದಸ್ಟೇನಮೇನ 


ವಿದ್ಯಾತ್‌॥ 


ಆರಿಷ್ಟಾಂತರಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಅಥಾಪಿ ಪುನರಪ್ಯನ್ಯದರಿಷ್ಟಮುದಾಹ್ರಿ ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | 
ಯತ್ರ ಯದಾದಿತ್ಯಶ್ಲಿಡ್ರೋ ಹೇತ ಇವ ದೃಶ್ಯತೇ ಯಥಾ ರಥಚಕ್ರಸ್ಯ ನಾಭಿಃ ಸಚ್ಚಿದ್ರೋ ಭವತಿ 
ತದ್ವದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಮಂಡಲಂ ಸಚ್ಜೆದ್ರಂ ಪ್ರತೀಯೇತ! ಯದ್ವಾ ಸ್ನದೇಹಚ್ಛಾ ಯಾಂ ಸಚ್ಛಿದ್ರಾಂ 
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ಸಶ್ಯೇತ್‌ | duh ತದಾನೀಮಸ್ಕೇವಮೇವ ಸಂಪೆರೇತೋಜಸ್ಯಾಂತ್ಮಾ ^ ಇತ್ಯಾರಭ್ಯೆ “ಉದ್ವಯಂ - 
ತಮಸಸ್ಪರೀತ್ಯೇಕಾ » ಇತ್ಯಂತೇನ ಶ್ರಕಥ್ರೇನೋಸ ಶಾಸನ ವಿದ್ಯಾತ್‌ 
zz ಅರಿಷ್ಟಗಳನ್ನು. ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕಿ. ಯಾವಾಗ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ರಥದಚಕ್ರ ದಂತೆ ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾಗಿ 
ತೋರಿದರೆ, ಮತ್ತು ತನ್ನ ಶರೀರದ ನೆರಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾಗಿ ತೋರಿದರಿ ಮರಣಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಸಂಪರೇತೊ ಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಉದ್ದಯಂ ತಮಸಸ್ಪರೀತ್ಯೇಕಾ now ಗ್ರೆಂಥದವಕೆಗೆ 
ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅರಿಷ್ಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಥಾಪಷ್ಯಾದರ್ಶೇ ವೋದಕೇ ವಾ ಜಿಹ್ಮತಿರಸಂ ವಾಂತಿರಸಂ ವಾಃತ್ಮಾನಂ 


ಪಶ್ಯೇದ್ಸಿಸರ್ಯಸ್ತೇ ವಾ ಕನ್ಯಾಕೇ ಜಿಹ್ಮೇನ ವಾ ದೃಶೈ ಕಯ್ದಾತಾಂ 
ತದಷ್ಟೆ (ವಮೇನ ವಿದ್ಯಾ ತ್‌ | 


ಅರಿಷ್ಟಾಂತರಂ ದರ್ಶಯತಿ. . ಆದರ್ಕೋ ದರ್ಪಣಸ್ಕೇನೋದಕೇನೆ ಜೆ. ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಯೋಗ್ಯಾನಿ ಸ್ವಚ್ಛಾನಿ ಖಡ್ಗಾದಿದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯ್ಯಿಸಲಶ್ಷ್ಯಂತೇ | ತೇಷು ದ್ರವ್ಯೇಷು ಸ್ವಕೀಯಂ ದೇಹ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬಂ ಜಿಹ 5 DoR ೦ ಕುಟಿಲಶಿರಸ್ವ o RÉI | ಯದಾ ಶಿಕೋರಶಿಶಂ ಪಶ್ಕೇತ್‌ I ಅಥವಾ 


ಕನ್ಯಾಳೇ ಕನೀನಿಕೇ 3 3130233, DREE ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಮಂಡಲೇ ವಿಷರ್ಯಸ್ತೇ ವಿದ್ಯಮಾನ. 
ಸಂನಿವೇಶಾದ್ದಿಪರೀಶೇ 227 ಚವಡಿ 


ಸ್ನ ಮಂಡಲಮಿತ್ಯನಾ ನಿಷ್ಯಮಾನಸಂನಿನೇಶಸ್ತದ್ವಿ- 
ROSIE 0353 | ಕೃಷ್ಣ ಮಂಡಲಮಧ್ಯೇ BT doch ಯದ್ವಾ ಯಥಾವಸ್ಥಿತಮಾರ್ಜವಂ 


ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಜಿಹ್ಮೇನ ವಕ್ರತ್ವೇನ ಕನೀನಿಕೇ G3 $, e 0332 895355 i ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಚತ್ವ್ವಾರ್ಯರಿಷ್ಠಾನಿ-॥ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಕನ್ನಡಿ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಖಡ್ಗಾದಿದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ sd ಶರೀರದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ತಲೆಮಾತ್ರ ಡೊಂಕಾಗಿ ತೋರುವುದು, ಅಥವಾ ತಲೆಮಾತ್ರ ತೋರದಿರುವುದು. ಮತ್ತು 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಬಿಳಿಪು ಬಣ್ಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ತೋರುವುದು ಅಂದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೂ ಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಪ್ಪ ತೋರುವುದು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಅರಿಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಮರಣಸೂಚಕಗಳಾಗಿವೆ. 


ಅಥಾಪಿಧಾಯಾಕ್ಷಿಣೀ ಉಪೇಶ್ವೇತ ತದ್ಯಥಾ ಬಟರಕಾಣಿ ಸಂಪತಂ-. 
ತೀನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತಾನಿಯದಾ ನ 393,02, HH CHILD ವಿದ್ಯಾತ್‌॥ 
ಪುನರಪ್ಯರಿಷ್ಟಾಂತರಂ EAS ಲೋಕೇ ಸರ್ಮೊಟಪಿ Does wae ADNO 


ನೇತ್ರಸ್ಯಾಪಾಂಗಮವಷ್ಟಭ್ಯೋಪೇಶ್ಲೇತ, ನೇತ್ರಸಮೀಪಂ BS, esr ತತ್ತದಾನೀಮನುಭವತೋ ಯಥಾ 


ಭವತಿ ತಥೋದಾಹ್ರಿಯತೇ- ಬಡರಕಾಣಿ ವರ್ತುಲಾನಿ Ans S ಶುಕ್ಲವರ್ಣಾನಿ ಕೇಶೋಂ- 
58 
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ಡೂಕಶಬಾ ೫_ಭಿಧೇಯಾನಿ ಸಂಪತಂತೀವ ಸ 539, 985 9e 89 JUNF, ೦ತೀವ ANF CR greg der ‘| ತಾನಿ 


ಬಟಿರಕಾಣಿ ಯದಾ ನ 335,03, ಪಾನೀಮಶ್ಪ ರಿಷ್ಟ o ವಿಜ್ಞೆ ಯಮ್‌ ll. 


ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕಡೆಗಣ್ಣಿಸ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾದ ಬೆಳ್ಳೆ ಗಾದ ಕೇಶೊಂಡಕ 
ವೆಂಬ ಹೆಸ ರುಳ್ಳ ಬಿಂದುಗಳು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ deese, ತೋರಿದರೆ ಅದೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರಿಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


-— a 
ಯ = 


'ಅಥಾಪ್ಯಸಿಧಾಯ ಕರ್ಣಾ ಉಪಶೃ ಣಿಯಾತ್ಸ ಏಷೋಣಂಗ್ಸೇರಿನ ಪ್ರಜ್ವ 
ಲತೋ ರಥಸ್ಯೇವೋಪಬ್ಬಿಸ್ತಂ ಯವ ನ 'ಶೃಣುಯಾತ್ರದಷ್ಕೇವ- 


ಮೇವ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ॥ 


_ಕರ್ಣಾವ್ರಭಾವಪ್ಯಂಗುಲಿಭ್ಯಾಂ ದೃಢೆಮಪಿ- 


ಅರಿಷ್ಟಾ ತರಂ ದರ್ಶಯತಿ_-ಸರ್ವೊಆಸಿ ಜನಃ ಸ 
ಪ್ರಕ- 


ಧಾಯೆ ದೇಹಮುಧ್ಯೇ Bowed 500 ಶೃಣುಯಾತ್ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದ್ವಯಮುಚ್ಯತೇ | 

ರ್ಷೇಣ ಜ್ವಲತೋ ವಹ್ನೇಃ ಪ್ರೌಢಸ್ಯ soe ಯಾದೃಶೋ ಭವತಿ, ರಥಸ್ಯ ತ್ವರಯಾ ಗಚ್ಛತ 

ಉಪಜ್ಧ್ಭಿರ್ಫೋಷೋ ಯಾದೃಶೋ ಭವತಿ ಸ ಏಷ ದೇಹನುಧ್ಯೇ ಶ್ರೂಯಮಾಣಃ ಶಬ್ದಸ್ತಾ- 
881 do ಯದಾ ನೆ ಶೃಣುಯಾತ್ತದಾನೀಮರಿಷ್ಟಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ I 


ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಗ ದೇಹೆಮಧ್ಯದಿಂದ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅಂದಕಿ 


ಆ ಶಬವು ಧಗಧಗಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯ ಶಬ್ದದಂತಾಗಲೀ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ರಥದ ಶಬ್ದದಂತಾಗಲೀ ಇರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ಅದನ್ನು ಅರಿಷ್ಟ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಥಾಪಿ ಯತ್ರ ನೀಲ SDA REI Se ಯಥಾ ಮಯೂರಗ್ರೀವಾ 

ಮೇಘೇ ವಾ ಮವಿದ್ಯುತಂ ಪಶ್ಯೇನ್ಮೇಘೇ ವಾ ವಿದ್ಯುತಂ ನ ಪಶ್ವೇ- 

ನ್ಮಹಾಮೇಘೀ ವಾ ಮರೀಚೀರಿವ ಪಶ್ಯೇತ d 0339, € 23532 € 93 

ವಿದ್ಯಾತ 36 || 

ಅರಿಷ್ಟಾಂಶೆರಂ ದರ್ಶಯತಿ.. ಯಥಾ ಮಯಾರಸ್ಯ ಗ್ರೀವಾ ಲೋಕೇಆತಿಶಯೇನ 
ನೀಲವರ್ಣಾ 2A Zoe ವಹ್ನಿರ್ಜ್ವಲನ್ಯದಾ ನೀಲ ಇವ ದೃಶ್ಯತೇ, ತಥಾ ಮೇಘರಹಿತೇ 
ನಿರ್ಮಲ ಆಕಾಶೇ *ೇನಾಪ್ಯನ್ಯೇನಾದೃಶ್ಯಮಾನಾಂ ಮಹತೀಂ ನಿದ್ಯುತಂ ಸ್ವಯಂ ನೆ ಪೆಶ್ಯೇತ್‌, 
ಪಶ್ಯೇತ್‌ ಮೇಘೇ. ವಾ ಸ್ರೌಢೇ ASH Bry, TIT ವಿದ್ಯು ತಂಸ್ತಯಂನೆ ಪಶ್ಯೇತ್‌ Sum) 
ವರ್ಷರ್ತುನ ಮಧ್ಯೇ ಭೊಮ ಸರ್ವತ್ರಾಂಧಕಾರಮಾಷಾದಯನ್‌ಪ್ರೌ ಥೋ ಮೇಘೋ ಮಧ್ಯಾ- 
ಹ್ನಾದಿಕಾಲೇ "ದಾಚಿದ್ದ ವತಿ ತಸ್ಮಿನ್ಮೇಫೇ ಭಾಸುರಾ ಮರೀಚೀರಿವ ಪಶ್ಯತಿ, ತಾನನ ಚತ್ವಾ- 


ರ್ಯರಿಷಾ ನಿ Il 
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ODP er 





ನವಿಲಿನ ಕಂಠವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕಿನೀಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, ಅದರಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಜೆಂಕಿಯೂ ನೀಲವಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಡ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚನ್ನು ನೋಡುವುದು, ಮೋಡದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುವ ಮಿಂಚು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿದರೂ ತನಗೆ ತೋರದಿರುವುದು; ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಂಶೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು max) sso», ಅರಿಷ್ಟಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯ T, 


ಅಥಾಪಿ ಯತ್ರ ಭೂಮಿಂ ಜ್ವಲಂತೀಮಿವ ಪಶ್ಯೇತ ತಪಪ್ಯೇವಮೇವ 
ವಿದ್ಯಾತ್‌ || 


ಅರಿಷ್ಟಾಂತರಂ ದರ್ಶಯತಿ. - BRA ಜಕಾಷ್ಠಾದಿರಹಿತಾ ಕೇವಲಾ ಮೃತ್ತಿಕೈವ ಪ್ರೌಢ- 
ಜ್ವಾಲಾಯುಕ್ತಾ ಯದಾ ದೃಶ್ಯತೇ ತೆದಾನೀಮರಿಷ್ಟಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ I 
ಒಣಗಿದ ಹುಲ್ಲುಕಟ್ಟಿ ಗೆಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಮಣ್ಣು ಅಧಿಕ ಉರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆ ತೋರಿದರೆ ಅರಿಷ್ಟ ವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


~ 


ಇತಿ 83, ZRI ॥ 


ಉದಾಹೃತಾನ್ಯರಿಷ್ಟಾನ್ಯುಪಸಂಹರತಿ- . ಇತ್ಯೇವಂ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾನಿ ^ ತಾ ಯತ್ರ ವಿಹೀ- 
ಯೇತೇ ಚಂದ್ರಮಾ ಇವಾದಿತ್ಯೋ ದೃಶ್ಯಶೇ? ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ “ ಭೂಮಿಂ ಜ್ವಲಂತೀಮಿವ ಪೆಶ್ಯೇತ” 
ಇತ್ಯಂತಾನಿ ಜಾಗರಣಾವಸ್ಥಾಯಾಂ HBA Tet ದೃಶ್ಯಮಾನಾನ್ಯರಿಷ್ಟಾನಿ ವಿಜ್ಞೇಯಾನಿ ॥ 


ಒಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಅರಿಷ್ಟೆಗಳ ಉಪಸಂಹಾರ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೋರುವುದು ಎಂದು 
ಆರಂಭಿಸಿ, ಭೂಮಿಯು ಉರಿಯುವಂತೆ ತೋರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವವುಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವಾಗ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಅವುಗಳು ಮರಣ ಸೂಚಕ ಅರಿಷ್ಟಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇ. mm o 
ಅಥ A58 ॥ 

ವಶ್ಚಮಾಣಂ ಪ್ರತಿಜೀನೀತೇ -. ಜಾಗರಣಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾರಿಷ್ಟಕಥನಾನಂತರಂ ARRS 
VON, ನಿಶೇಷಾಃ ಕಥ್ಯಂತ ಇತಿ ಶೇಷಃ 8 


ಜಾಗರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಅರಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಈಗ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅರಿಷ್ಟಗಳನ್ನು 
'ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 


ಪುರುಷಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣದಂತಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಏನಂ ಹಂತಿ ವರಾಹ ಏನಂ 


to 


ಹಂತಿ ಮರ್ಕಟ ಏನಮಾಸ್ವಂದಯತ್ಕಾಶು ವಾಯುರೇನಂ ಪ್ರವ- 
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916 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ fe, ೩ ಅಧ್ಯಾಯ೨ 





ಹತಿಸು ವರ್ಣಂ ಖಾದಿತ್ತಾಪಗಿರತಿ ಮಧ್ವಶ್ತಾತಿ ಬಿಸಾನಿ ಭತ್ತಯತೈೇ- 
ಕಪುಂಡರೀಕಂ ಧಾರಯತಿ ಖರೈರ್ವ ee JODES ಕೃಷ್ಣಾಂ 
ಧೇನುಂ ಕೃಷ್ಣನತ್ಸಾಂ ನಲದಮಾಲೀ ದಕ್ಷಿಣಾನುಖೋ ನ್ರಾಜ- 
ಯತಿ ॥ 


ದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ಸ್ಪಷ್ಟಾರಿಷ್ಟಾನಿ ದರ್ಶಯತಿ- ಸ್ವಪ್ನೇ ಸಾಕಲ್ಯೇನಾತ್ಯಂತಂ' ಕಷ್ಣ. 
ವರ್ಣಂ ಪುರುಷದೇಹಂ ಕೃಷ್ಣನರ್ಣ್ಹೈರ್ದಂತೈರ್ಯುಕ್ತೆಂ 55,8] ಸ ಚ Boom ಆಗತ್ಯೈನಂ 
ಸ್ಪಪ್ನವ್ರಷ್ಟಾರಂ ಹೆಂತಿ ಸ್ವಪ್ಪಮಧ್ಯೇ ಮಾರಯೆತಿ | ತದಿದಮೇಕಮರಿಷ ಮ್‌ | ತೆಥಾರಣ್ಯಮುಧ್ಯೇ 
ಪ್ರೌಢೋ ವರಾಹ ಆಗತ್ಯ ಮಾರಯತಿ | ತದಿದಂ ದ್ವಿತೀಯಮ್‌ | ಮರ್ಕಟಿಃ ಕಶ್ಚಿದಾಗತ್ಯೈನಂ 
s ಪೆ ದ್ರಷ್ಟಾ ರಮಾಸ್ಕಂದಯತಿ ಸಮಂತಾನ್ಮೂ ರ್ಧಪರ್ಯ ೦ತಮಾರೋಹತಿ | ತದಿದಂ ತೈತೀಯಮ್‌ | 
ಮೀ ಪ್ರೌಥೋ ವಾಯುರೇನಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಿನ್ನುದೇಶೇ ಜಲವತ್ರವಹತಿ | ಏತ- 
ಚ್ಹ್ಚತುರ್ಥರ್ಮ | ಸುವರ್ಣನಿರ್ನಿತಮಾಭರಣಂ OCA TANG, Foose, ಪುನರಪಿ ವಮತಿ | 
ಏತತ್ಸಂಚಮಮ್‌ | ಮಾಸ್ತಿಕಂ ಯನ್ಮಥು ತದಾಕಂಠೆಮಶ್ನಾತಿ | ಏತತ್‌ mss | ಬಿಸಾನಿ 
ಪದ್ಮಾದೀನಾಂ ನಾಲಾನಿ ಭಕ್ಷಯತಿ | ಏತತ್ಸಪ್ರನುಮ್‌ | ಏಕಪುಂಡರೀಕಮ್‌ | ರಕ್ತನರ್ಣನಿತಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಃ | ತಚ್ಛೆ ರಸಿ ಧಾರಯತಿ | 93055,2555 | ಯುಕ್ತೈೈರಶ್ಚವಸ್ಸಜ್ಜೀಕ್ಕ ಸ್‌ 
ಭೈರ್ವರಾಹೈರ್ವಾ ಗ್ರಾಮಾಂತರಂ ಗಚ್ಛ ತಿ | ಏತನ್ನ ವಮುಮ್‌ | ಹ "dg, ಕುಸುವ 
ಗ್ರಧಿತಸ್ರಗ್ವೀ ದಸ್ಮಣಾದಿಗಭಿನುಖೋ CC ಕಾಂಚಿತ್‌ಕೃಷ್ಣವಸ್ಸೋಪೇತಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಭೀನುಂ 


ವ್ರಾಜಯತಿ ದೇಶಾಂತರಂ ಪ್ರೇರಯತಿ | ಏತದ್ದಶಮವತ್‌ || 
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ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಹತ್ತು ಅರಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಕಪ್ಪು ಹಲ್ಲುವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವುದು. ಅವನು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು d ik ಹೊಡೆಯುವುದು. ಇದು 
ಒಂದು ಅರಿಷ್ಟ. ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಹಂದಿಯು ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಸ ಎರಡನೆಯ ಅರಿಷ್ಟ. 
ಒಂದು ಕೋತಿಯ ಬಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ತಲೆಯವರೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹತ್ತುವುದು ಮೂರನೇ ಅರಿಷ್ಟ, ವೇಗವಾದ ಗಾಳಿ 
ಬಂದು ಎಶ್ತಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನೀರಿನಂತೆ ತಗ್ಗಾದಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುವದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅರಿಷ್ಟ, ಚಿನ್ನದಒಡನೆಗಳನ್ನು 
ಚಕ್ಕುಲಿಯಂತೆ ತಿಂದು ವಾಂತಿಮಾಡುವುದು ಐದನೆಯ ಅರಿಷ್ಟ. ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು um ಗೆಯವರೆಗೆ ತಿನ್ನು ವುದು 
ಆರನೆಯ ಅರಿಷ್ಟ. ತಾವರೆಯದಂಟುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿನ್ನುವುದು ಏಳನೆಯ ಆರಿಷ್ಟ. ಕೆಂಪುತಾವರೆಯನು e 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದು ಎಂಟನೆಯ ಅರಿಷ್ಟ. ಕತ್ತೆಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಹೆಂದಿಗಳೀದ ಕಟ್ಟಿದ ರಥದಿಂದ ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು ಒಂಬಸ್ತನೆಯ ಅರಿಷ್ಟ. ಕೆಂಪುಹೊಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಆಭಿಮುಖವ:ಗಿ ಕಪ್ಪು 
ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಪ್ಪು ಹಸುವನ್ನು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡುಹೋಗುವಂತೆ ನೋಡಿದಕೆ ಅದು Bs. dodo 


ಅರಿಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 917 





ಸ ಯದ್ಯೇಶೇಷಾಂ *ಕಿಂಚಿತ್ರಶ್ಯೇದುಪೋಷ್ಯ ಪಾಯಸಂ ಸ್ಮಾಲೀಪಾಕಂ e 
ಶ್ರಷಯಿತ್ವಾ ರಾತ್ರೀಸೂಕ್ತೇನ ಪ್ರತ್ಯೃಚೆಂ ಹುತ್ವಾಂನ್ಯೇನಾನ್ಸೇನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಚರುಂ, ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾತ್ತೀಯಾತ್‌ || 


ಏತೈರ್ಜಾಗರಣಸ್ವಪ್ನಗಶೈರರಿಷ್ಟೈ8 ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನಂ ಮರಣಂ ನಿಶ್ಲಿತ್ಯಾನಂತೆರಂ ಯತ್ವ- 
ರ್ತವ್ಯಂ ತದ್ದರ್ಶಯತಿ- ಸ ಪುಮಾನೇತೇಷಾಮರಿಷ್ಟಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯತ್ವಿಮಪ್ಯೆರಿಷ್ಟೆಂ ಯದಾ 
ಪಶ್ಕೇತ್ತಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ಸ್ಪಯಮುಪವಾಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಾಲೀಷಾಕವಿಧಾನೋಪೇತಂ ಪಾಯಸಂ (ಶ್ರಪ- 
ಯಿತ್ವಾ) “ ರಾತ್ರೀ ವ್ಯಖ್ಯದಾಯತೀ 7 (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೧೦-ಸೂ ೧೨೭ ಯ ೧) ಇತ್ಯಸ್ಮಿ 
ನ್ಸೂಕ್ತೇ ಪ್ರತಿಮಂತ್ರಂ ಪಾಯಸಂ ಹುತ್ವಾ ಸ್ತ್ಯಗೃಹೇ ನಿಷ್ಟಾದಿತೇನಾನ್ನೇನ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ- 
ಣಾನ್ಫೋಜಯಿತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾದ್ಧೋಮಶೇಷಂ ಚರುಂಸ್ಪಯಂ ಪ್ರಾಶ್ಲೀಯಾತ್‌ | ಏತಾವತಾ ಸಂಪಾ- 
ದನೀಯಸ್ಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ಕೋಪಸ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುಃ: BOB Zoe ಭವತಿ Il 


ಹೀಗೆ ಜಾಗರಣಸ್ವಪ್ನಗತಗಳಾದ ಅರಿಷ್ಟಗಳಿಂದ ಮರಣ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿಜಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ... ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಅರಿಷ್ಟಗಳಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಆ ದಿವಸ 
ಉಪವಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕರೀತಿಯಿಂದ ಪಾಯಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾತ್ರೀವ್ಯಖ್ಯದಾಯತೀ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಪಾಯಸವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ ತನ್ನಮನೆಯಲ್ಲೇ ಮಾಡಿರುವ ಅನ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನೂ ತಾನೂ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಆಚರಿಸಿದರೆ. ಒದಗಿರುವ 
ವಿಫ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರಹೊಂದುತ್ತನೆ. 


ಸ ಯೋಂತೋತಶ್ರುತೋಂಗತೋ:ಮತೋಂನತೋದೈಷ್ಟೋಂವಿಜ್ಞಾ- 
ತೋನಾದಿಷ್ಟಃ ಶ್ರೋತಾ ಮಂತಾ ದ್ರಸ್ಟಾsದೇಸಷ್ಟಾ ಘೋಷ್ಟಾ 
ವಿಜ್ಞಾತಾ ಪ್ರಜ್ಞಾತಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮಂತರಪುರುಷಃ ಸ 
ಮ ಆತ್ಮೇತಿ ನಿದ್ಯಾತ್‌ || 


apo ಪರಿಹೃತ್ಯ ಸಶ್ವ್ವಾಸ್ಸಂಪಾದನೀಯಂ . ಪುರುಷಾರ್ಥಂ ದರ್ಶಯತಿ- - ಕೃತವಿಫ್ನು- 
ಪರಿಹಾರಃ ಸ ಪುಮಾನಿತಿ ವಿದ್ಯಾದಿತ್ಯನ್ವಯೆಃ | ಕಥಂ ವಿದ್ಯಾದಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಮಂತರಪುರುಷೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಭಾಂತಾನಾಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಮಧ್ಯೇ ತತ್ತೆದ್ದೇ- 
ಹಸಾಸ್ರಿತ್ತೇನ ಭಾಸಮಾನಃ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸರಮಾತ್ಮಾಸ್ತಿ ಸೋಃಯಂ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಮೇ ಮಮ 
ಮುಮುಸ್ತೋಃ. ಪುರುಷಸ್ಕಾತ್ಮಾ ಸ್ವರೂಪಮಿತ್ಯೇವಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ | ಪ್ರಮಾಣೇನ MTA Y- 


ರಾತ್‌ | ಶದಶಕ್ತಾವುಷಾಗೀತೇತ್ನಪಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | ed ಇತ್ಕಾದಿಭಿಃ SU ಸರ್ವ ಭೂ- 
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918 ' ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಆ. ೩ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೧ 
r ತಾಂತರಂ ಪುರುಷಂ ನಿಶಿನಷ್ಟಿ ಅತೋಸಸ್ಮಾದ್ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಸಂಘಾತಾದ್ವಿಲಕ್ಷಣ ಇತಿ ಶೇಸ8। 
ಅಶ್ರುತ ಇತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸಪ್ತಭಿರ್ನಿತೇಷಣೆ ರಿಂದ್ರಿಯಜನ್ಯಕ್ರಿ ಯಾಕರ್ನೂಕ್ಕೆಂ ನಿವಾರಯತಿ | ಅಕಾ_ 
ರಾದಯೋ ವರ್ಣಾಃ ಪರೈರುಚ್ಚಾರ್ಯಮಾಣಾ ಉದಾತ್ತಾದಿಸ್ಟರಾ ವಾ ಯಥಾ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿ- 
ಯೇಣ ಶ್ರೊಯಂತೇ ನೈನಮಾತ್ಮಾ ಶ್ರೋಶ್ರೇಣ ಶ್ರುತಃ8। ಯಥಾ ಪಾದೇಂದ್ರಿಯಜನ್ಯಯಾ 
ಗಮನಕ್ರಿಯಯಾ ಗ್ರಾಮಾಂತರಂ ಗಮ್ಯತೇ ನೈವಮಸೌ ಗತಃ | ಯಥಾ ಚತುರ್ಭುಜಾದ್ಯು- 
ಪೇತಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಮೂರ್ತಿರ್ಜಡತ್ವಾನ್ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಕಾಪೇ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಶೇ ನೈವಮಸೌ ಮತಃ, 
ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶತ್ವಾನ್ಮನಸೊೋಮಶೋತ ಸೆ ವಿಸ್ಟಾರಿತಃ | ಯಥಾ ಪುತ್ರಭೃತ್ಯಾದಿ ತತ್‌ಸ್ವಾನಿನಾ 
ನಮ್ಯತೇ ವಶೀಕ್ರಿಯತೇ ನೈವಮಸಾ ನತಃ, ಸ್ಪತಂತ್ರತ್ವಾತ್ಯೇನಾಸಿ ನ ವಶೀಕೃತೆಃ | ಯಥಾ ನೀಲ- 
ಪೀತಾದಿಕಂ ರೂಪಂ ಚಕ್ಷುಷಾ ದೃಶ್ಯತೇ ನೈವಮಸೌ ದೃಷ್ಟಃ 1 ಯಥಾ ಮನಸಾ ಸಂದಿಹ್ಯ- 
ಮಾನಂ ವಸ್ತೂ ಸ್ಥಾಣುುಚೋರಾದಿಕಂ ನಿಜ್ಞಾನಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಯಾ ಬುದ್ದಾ 5 ನಿಶ್ಚೀಯಶೇ ನೈನ- 
ಮುಸೌ NBD 2s, ಸಂತೇಹರಹಿತತ್ವಾದ್ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನ ನಿಶ್ಲೇತವ್ಯಃ | ಯಥಾ ಜಾತಿಗುಣಾದಿಯುಕ್ತಾ 
ಗವಾಶ್ವಾದಿಪದಾರ್ಥಾಸ್ತದ್ವಾಚಕೈಃ ಶಜ್ದೈರಾದಿಶ್ಯಂತೇ ನೈನಮಸಾ ಸಾವಾದಿಷ್ಟಃ, ವಾಚಾ 


ot ed 


ಜಾತ್ಯಾದೇಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಭಾವಾತ್‌ | ಏಶೈರ್ನಿಶೇಷಣೈರೈಂದ್ರಿಯಕವ್ಯಾಪಾರನಿಸಯತ್ನಂ ನಿವಾರಿ 
ಕಥಂ ತರ್ಹ್ಯಾತ್ಮ್ಮಾ ÜLT O ಶಕ್ಯತ ಇತ್ಕಾಶಂಕ್ಯಾತ್ಮನಃ ಕರ್ಮಕಾರಕತ್ತಾಭಾವೇಸಿ res 
HO, sHOOVTATS CHMLHO FOS ಶಕ್ಯತ ಇತ್ಯುಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಶ್ರೋತಾ ಮುಂತೇತ್ಯಾದಿಸಪ್ತೆ 
ವಿಶೇಷಣಾನ್ಯುಚ್ಛಂತೇ | ಆತ್ಮಾ ನಿಷಯೋ ನ ಭವತಿ ವಿಷಯೀ Eo 23 ಶ್ಯೇವಾಶೋ ನಿಷಯಿಶ್ಸ್ಚೇ 
ನಾವಗಂಶವ್ಯಾಃ | ಅತ ಏನಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವಿಷಯಶ್ಚನಿಷೇಧಪುರಃಸರಂ PRON- 
ಮಾನಸ್ನಾ ಯತೇ-“ಅದೃಷ್ಟೋ ದ್ರಷ್ಟಾಃಶ್ರುತಃ ಶ್ರೋತಾಾನತೋ ಮಂತಾವಿಜ್ಞ್ಞಾಶೋ AED Id” 
(ಬೃಹ-೩-೭-೧೩) ಇತಿ ।! ಅಸ್ಷರಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಃಪಿ ತಥೈವಾಮ್ಸಾ ತಮ್‌-“ತದ್ಪಾ ಏಶದಶ್ಷರಂ 
ಗಾರ್ಗ್ಯದೃಷ್ಟಂ ದ್ರಷ್ಟ ಶ್ರುತಂ ಶ್ರೋತ್ರ ಪಸ soos 2s» Jo ವಿಜ್ಞಾತೃ? (ಬೃಹ-೩- ೮.೧೧) 
ಇತಿ | ಕ್‌ಷಿತಕಿನೋ5ಪ್ಯಾಮನಂತಿ-“ನ ವಾಚಂ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೀತೆ ವಕ್ತಾರಂ 5359,95" (ಕೌಪೀಣ.೮) 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷದ್ಯಪಿ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿ ಯಾಕರ್ತೃತ್ವಮಾಮ್ನಾತಮ್‌- “ಏಷ ಹಿ ದ್ರಷ್ಟಾ 
ಸ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ ಘ್ರಾತಾ ರಸಯಿತಾ ಮುಂತಾ ಬೋದ್ಧಾ ಕರ್ತಾ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ” 
(ಪ್ರಶ್ನೋ ೪-೯) ಇತಿ | ತತ್ತದಿಂದ್ರಿಯಾವಭಾಸಕತ್ಟೇನ ತತ್ತಶ್ಶರ್ತೃತ್ವನ್ಯವಹಾರೋ ನ ತು 
ಕ್ರಿಯಾಶ್ರ ಯತ್ನಂ ಕರ್ತೃತ gos, IH, CS, CS, ರತಾಪನೀಯೇ ಪಠ್ಯತೇ-“ಚಕ್ಷುಷೋ ದ್ರಷ್ಟಾ 
ಶ್ರೋತ್ರಸೈ ದ್ರಷ್ಟಾ ವಾಚೋ ದ್ರಷ್ಟಾ ಮನಸೋ ದ್ರಷ್ಟಾ ಬುದ್ಧೆ E. BFAD, ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟಾ 
ದ ಕಷ್ಟಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ” (ನೃ-ಉ-೨) ಇತಿ |: ಚಶುರ್ಭಾಸಕತ್ವ ಮಹಿ ಭಾಸನಕ್ರಿಯಾ- 
ಶ್ರಯತ್ಪಂ ನ ಭವತಿ ಕಿಂ 2 ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಚೈತನ್ಯರೂಪಸ್ಯ 33,0» ನಿ ನಾನುಕೂಲ್ಯೇನಾವಸ್ಥಾ ನಂ 
ಸಾಕ್ಷಿತ್ವಮೇನೇತಿ ತತ್ರೈಃಮ್ನಾತಮ್‌ 1-“ಚನ್ಷುಷಃ ಸಾಕ್ಷೀ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷೀ ವಾಚಃ ಸಾಕ್ಷೀ 
6 ಸಾಸ್ತೀ ಬುದ್ಧೇ ಸಾಕ್ಷೀ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷೀ ಮನಸಃ ಸಾಸ್ಟೀ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷೀ (ನೃ- -ಉ-೨) 


ಇತಿ | ಏನಮ್‌ “ಅಸಂಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಪುರುಷಃ? (ಬೃ ಹ-೪- ೩-೯) seuss ಪ್ರುವಾಹರಣೀ- 
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ಯಾನಿ! ಯದ್ಯಪ್ಯಾಡೇಷ್ಟಾ ಘೋಷ್ಟೇತಿ ಪದದ್ಹಯೇನ ವಾಗ್ದ್ಯಾಪಾರಕರ್ತೃತ್ವಮೇವಾಭಿಧೀಯತೇ 
ತಥಾಪಿ ರಾಜಾದಿವದಾಜ್ಞಾಸಯಿತೃತ್ವಮಾದೇಷ್ಟ ತ್ವಂ A d X»ss0, 09325 ಯಾಷ್ಟಿಕವದಮುಚ್ಚಥ್ವನಿ- 
ಕರ್ಸೃತ್ವಂ  ಘೋಷ್ಟೃತ್ವಮಿತಿ ನಿನೇಕ8 | ವಿಜ್ಞಾತೃತ್ವಪ್ರಜ್ಞಾಸೃತ್ತೀ ಅಪ್ಯವಾಂತರಭೇದೇನ 
ವಿವೇಚನೀಯೇ | ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಭೆಃ ಪ್ರೆತ್ಯಗಾತ್ಮಾನಂ ವಿವಚ್ಯ ನಿಜ್ಞಾತೃತ್ವಂ ತಸ್ಯ ಚ 232,7, 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮರೂಪತ್ವೇನ ಜ್ಞಾಸೃತ್ವೆಂ ಪ್ರಜ್ಞಾತೃತ್ವಮ್‌ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮಂತರಪುರುಷ 
ಇತ್ಯನೇನ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದ್ಯುಪಾಧಿಪ್ರಯುಕ್ತ ಮಾತ್ಮನೋ ನಾನಾತ್ವಂ ನಿರಾಕೃತಮ್‌ | ತಾದೃಶಸ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಸಮ ಆತ್ಮೇತಿ ವಿದ್ಯಾದಿತಿ ವಾಕ್ಕೇನ ಸ್ವಕೀಯಸಂಸಾರಿತ್ವನಿವಾರಣಾಯ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯ- 

| ಮುಪನ್ಯಸ್ತರ್ಮ | *ಈದೃಗ್‌ವಸ್ತುಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಾರೇ ಸತಿ ಜೀಹಪಾತಕಾಲ ಏವ ವಿಮುಚ್ಯತೇ | 
ಶಥಾವಿಧವಸ್ತೂಪಾಸನೇ ತು:ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿದ್ದಾರಾ ಕ್ರಮೇಣ ವಿಮುಚ್ಯತೇ |" ಇತ್ಯೇವ. 
ಮಾದಿತ್ಯಮಂಡಲಸ್ವಸ್ವಶರೀರಾಂತರ್ಗತಪುರುಷ ಿಕ್ಕಧ್ಯಾನಪ್ರಸಂಗಾಗತಾನ್ಯರಿಷ್ಠದರ್ಶನಾನಿ ತದ್ಯು.. 
$,*, ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಹೇತುಭೂತಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಚ ಪರಿಸಮಾಪಿತಾ! 


ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತಾಕ್ಕೆ 
DP, ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಉಪಾಸಕನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಅನ್ವಯ. ತಿಳಿಯುವ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವನು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬಸರ್ಯಂತವಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ wos | 
ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿರುವನೋ ಅವನೇ ಮುಮುಕ್ಷುವಾದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪನೆಂದು 
ಸತತವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಥಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು, ಹೀಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ದ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತನಾದವನು ಪ್ರ ತೀಕೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅತಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪುರುಷನ ಲಕ್ಷಣಗಳನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಈ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಸಂಘಾತದಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಶ್ರುತಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಏಳು 
ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಲ್ಲವೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ... ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಇತರರು 
ಉಚ್ಛ ರಿಸುವಾಗ ಹೇಗೆ ನಮ್ಮ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಕೇಳುವುದೋ ಅಂದರೆ ವಿಷಯವಾಗುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮನು ಶ್ರುತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾದರೂಸಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗಮನಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಗ್ರಾಮಾಂತರವನ್ನು “ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೋ 
ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚತುರ್ಭುಜಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಷ್ಣಾ ಎದ್ಯಾಕೃತಿಗಳು ಧ್ಯಾನಕನಲದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುತ್ತವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮನು ಮನಃ ಪ್ರಕಾಶ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾದುದರಿಂದ ಅವನು 
ಮನೋಗೋಚರನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ- ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಪುತ್ರಭೃತ್ಯಾದಿಗಳು ವಶೀಕರಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ಇವನು ವಶ್ಯ 
'ನಾಗುವನನಲ್ಲ, ಆತ್ಮನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದುದರಿಂದ.: ಯಾರಿಗೂ ವಶನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀಲಪೀತಾದಿರೂಪಗಳು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡುವಂತೆ ಆತ್ಮನು ಕಣ್ಣಿಗೂ ಗೋಚರನಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೋಟು ಮರವೋ ಚೋರ ಪುರುಷನೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾದ ವಸ್ತುವು ವಿಜ್ಞಾ, ನ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ದೃಢೀಕರಿಸುವಂತೆ ಆತ್ಮನು ಬುದ್ದಿ ಗೂ ಗೋಚರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂದೇಹೆರಹಿತನಾದುದರಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು SoS, Odor. ಜಾತಿಗುಣಕ್ರಿಯಾಸಂಜ್ಞ್ಜೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
RACHA ಪದಾರ್ಥಗಳು ವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವುವೋ ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷಯ 
ನಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಜಾತ್ಯಾದಿರಹಿತನಾದುದರಿಂದ ಶಬ್ದ ಗೋಚರನಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ 
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ಅವಿಷಯನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. - ಹಾಗಾದರೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಅಂದರೆ ಆಯಾಯ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಕರ್ತೃತ್ರೋಪಲಕ್ಷಿತನನ್ನಾಗಿ ಶಿಳಿಯಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೋತಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಏಳು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನು 
ವಿಷಯನಾಗದಿದ್ದರೂ ವಿಷಯಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಷಯಿತ್ಚರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿಷಯತ್ಚವನ್ನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿ ನಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟೋ ದ್ರಷ್ಟಾ ಅಶ್ರುತಃಶ್ರೋತಾಾಮತೋ ಮಂತಾಃ 
NW EE ವಿಜ್ಞಾತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಿಪಾದನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವ ಹೇಳಿರುವುದು ಕ್ರಿಯಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದಲ್ಲ. ಆಯಾಯ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಭಾಸಕನಾದುದರಿಂದ BSF ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಿದ. ಇದನ್ನು 23 FON C ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ (ನೃ-ಉ--೨) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ ಭಾಸಕನೆಂದರೆ ಭಾಸನಕ್ರಿಯಾಶ್ರಯನೆಂದು 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. : ಸಾಕ್ಷಿತ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುವುದು ಅಂದರೆ ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶಜೈತನ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಆಯಾಯ ಇಂದ್ರಿಯ ಭಾನಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದು ಎಂವರ್ಥ. ಇದೂ ಕೂಡಾ WHE ಸಾಸ್ತೀ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ADHL ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಶ್ರುಕಿಯಲ್ಲೇ (ನೃ. ಉ-೨) ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಗರಹಿತನು. ಆದೇಷ್ಟಾ ಘೋಷ್ಟಾ 
ಪದಗಳಿಗೆ ವಾಗ್ವ್ಯಾಪಾರಕರ್ತೃತ್ವರೂಪ ಅರ್ಥವು ಸಮಾನವಾದರೂ ಅಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾಜಾದಿಗಳಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾ ನಿಸುವವನು ಆಜೇಷ್ಟಾ ಸೇನಾದಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ: ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುವವನು ಘೋಷ್ಟಾ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಜೀಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ವಿಜ್ಞಾ ತೃತ್ವ. ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು ಪ್ರಜ್ಞಾ ತೃತ್ವವೆಂದು ವಿವೇಚಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಅಂತರ ಪುರುಷ 
ನೆಂದುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದ್ಯುಪಾಧಿಮೂಲಕ ಆತ್ಮನಿಗೆ ನಾನಸ್ತನಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹೆ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ನನ್ನ 
ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಸಾರತ್ವನಿವಾರಣೆಗೋಸ್ಟ್ರರ ತಾದ್ರಾತ್ಮ್ಯ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ Wm, 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರವಾಯಿತೆಂದರೆ ದೇಹನಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ವಸ್ತುನಿನ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವುದಾದದಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಾ ಓ,ಮೂಲಕ ಕ್ರಮ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಶರೇರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪುರುಷನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಈ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನೆರೂಸಗಳಾದ ಅರಿಷ್ಟ TIA, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ತಿಳಿದು ಅವುಗಳಿಗೆ, ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು... ಈ ರೀತಿ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ. ಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. . | 


G6 Se dep | ಓಕ English Translation G SoG s Dew 
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" " 
ಆಂಡ ow 


1. To him the Vedas yield no.more milk, he has no luck in what he 


has learnt-(from his Guru) + he-does not know the path of virtue. 
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2. This has also been declared by a Rishi (Rv. X. 71, 6) :— 


3. .* He who has forsaken the friend (the Veda), that knows his friends 
in his speech there is noluck. Though he hears, he hears in vain, for he 
does not know the path of virtue.’ 


4. Here it is clearly said that he has no luck in what he has learnt, and 
that he does not know the path of virtue. 


5. Therefore let no one who knows this, lay the sacrificial fire 
(belonging to the Mahavrata) for another, let'him not sing, the Samans of the 


Mahavrata for another, let him not recite the Sastias of that day for 
another. 


6. However, let him willingly do this for a father or for an Akarya; 
for that is done really for himself. | 


7. We have said thet the incorporeal conscious self-and the sun are 
one. When these two become separated, the sun is seen as if it were the 
moon no rays spring from it; the sky is red like madder; the patient 
cannot retain the wind, his head smells bad like a raven's nest :—let him know 
then that his self (in the body) is gone, and that he will not live very 
long: | 

| 8. Then whatever he thinks he has to do, let him doit, and let him 
recite the following hymns > Yad anti yak ka dnrake (Rv. IX. 67, 21-27) ; Ad 


it pratnasya retasah (Rv. VIII, 6. "80) : Yotra brahma pavamana (Rv. IX 113, 
6-11); Udvayam tamasas pari (Rv. I- 50, 10). 


9. Next, when the sun is seen pierced, and seems like the nave of a 
cart-wheel, when he sees his own shadow, pierced, let him know then that it 
is so-(as stated before, i.;e., that he is going to die soon). . 


10. Next, when he sees himself in a mirror or in the water with a 
crooked head, or without a head, or when his pupils “are seen inverted or not 
straight, let him know then that it is so. 
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11. Next, let him cover his eyes and watch, then threads are seen as 


if falling together. But if he does: not see them, let him know then that 
it 15 50. 
19. Next, lct him cover his ears and listen, and there will be a sound 


as if of a burning fire or of a carriage. But if he does not hear it, let him 


know then that it 1s so. 


13. Next, when fire looks blue like the neck of a peacock, or when he 


sees lightning in a cloudless sky, or no lightning in a clouded sky, or when 
he sees as it were bright rays in a dark cloud, let him know then that 


it is so. ಹ 
14. Next, when he sees the ground as if it were burning, let him 


know that it is so. 


15. These are the visible signs (from 7-14). 


16. Next come tbe dreams. 


17. If he sees a black man with black teeth, and that man kills him; 
or a boar kills him ; a monkey j jumps on him; the wind carries him along 
quickly ; ; having swallowed gold he spits. it out; he eats honey; he chews 
stalks ; he carries a red lotus ; he drives with asses ‘and boars; wearings 
wreath of red flowers (naladas) he drives aback cow with a black calf, 


facing the south, 

18- "Ifa man ‘sees any one of these (dreams), let him ‘fast, and cook à 
pot of milk, sacrifice it; “accompanying each ‘oblation. with a verse of the 
Ratri hymn (Rv. X. 127), .. and then after having fed the , Brahmanas, 
with other food (prepared at his house) eat himself the (rest of the 


oblation- 
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19. Let him know that the person within all ‘beings, not heard here, 
not reached, not thought, not subdued, not 


seen, not 
classed, but hearing, thinking, seeing, iclassing, 
knowing, is his self. 





understood, not 


sounding, understanding: 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತಕ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇಷಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐಶರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯೆನಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 


ಅಥ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಥ ಖಲ್ವಿಯಂ ಸರ್ವಸ್ಯೈ Dowd ಉಪನಿಷತ್ಸರ್ವಾ. ಹ್ಯೇವೇಮಾಃ 
ಸರ್ವಸ್ಯೈ ವಾಚ ಉಪನಿಷದ ಇಮಾಂ ತ್ರೇವಾತಚಸ್ಷತೇ ll 


ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಂ ಪರಿಸಮಾಷ್ಯೆ ಪ್ರಕ್ಸತಾಮೇವೋಪಾಸನಾಂ ಪ್ರಕಾರಾಂಶರೇಣ ವಕ್ತುಂ 
ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ. - ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಕ ಥನಾನಂತರ್ಯಾಥೆೋಥಶಬ್ದ8 | ವಶ್ಚಮಾಣೋ-. 
ಪಾಸೆನಾಯಾಃ ಪ್ರಸಿಧ್ಧ dr: ಖಲುಶಬ್ದಃ | ಇಯಮನಂತರಮೇವ ವಕ್ಚ್ಯಮಾಹಣೋಪನಿಷದು.. 
ಸಾಸಾನಾ: ASFA, , ವಾಚಃ ಸಂಬಂಧಿನೀ-! ಅಕಾರಾದಿಸ್ಷಕಾಸಾಂತಾನಾಂ 


ಮಾಸ್ಟಕಾಮಂತ್ರ-- 
ಗತಾನಾಂ ಸೆರ್ಹೇಷಾಂ ವರ್ಣಾನೂಮತ್ರೋಪಾಸನೀಯೆತ್ವಾತ್‌! ಯನರ್ಯಪೃಸ್ಮಿನ್ನಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ 
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ಸರ್ವಾ ಅಪಿ ಸಂಹಿತೋಷಾಸನಾಃ ZZ SoA, Nos ಏನ ತಥಾಪಿ ಶದಭಿಜ್ಞ್ಞಾಃ ಪುರುಷಾ 


ಇಮಾಮೇವೋಪನಿಸದಂ ವಶ್ಚಮಾಣಾಮುಪಾಸನಾಮೇವ ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟಾಮಾಚಕ್ಷತೇ || 


ಪ್ರಸ ons ಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅರಿಷ್ಟಾ ದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೇ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಉಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೊಚಿಸಲುಖಲುಶಬ್ಧ 
ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ಹೇಳುವ ಉಪನಿಷದುಪಾಸನೆಯು ಸಕಲವಾಕ್ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜ್‌ 
ವರೆಗಿರುವ ಮಾತೃಕಾಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲವರ್ಣಗಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಸನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗ್ಹಿ ಷಯವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಂದ್ವಾಂಸರು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಉಪಾಸ ಸನೆಯನ್ನ್ಲೇ 
-ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪೃಥಿವ್ಯಾ ರೂಪಂ ಸ್ಪರ್ಶಾ ಅಂತರಿಶ್ಸಸ್ಟೋಷ್ಮಣೋ ದಿವಃ ಸ್ವರಾ ಅಗ್ರೇ 
ರೂಪಂ ಸ್ಪರ್ಶಾ ವಾಯೋರೂಷ್ಮಾಣ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವರಾ ಖುಗ್ರೇದಸ್ಕ 
ರೂಪಂ ಸ್ಪರ್ಶಾ ಯಜುರ್ವೇದಸ್ಯೋಷ್ಮಾಣಃ ಸಾಮವೇದಸ್ಕ್ಯ 
ಸ್ಪರಾಶ್ಚಶ್ಚುಷೋ ರೂಪಂ ಸ್ಪರ್ಶಾಃ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಕ್ಯೋಷ್ಮಾಣೋ 
ಮನಸಃ ಸ್ವರಾಃ ಪ್ರಾ 


ವ್ಯಾನಸ್ಯ ಸ್ವರಾಃ || 


ಸ್ಯ ರೂಪಂ ಸ್ಪರ್ಶಾಃ ಅಪಾನಸ್ಕೋಷಾ CRYO, BTC 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಾನುಷಾಸನಾಂ ದರ್ಶಯತಿ. -ಕಕಾರಾದಯೋ ಮಕಾರಾವಸಾನಾ ವರ್ಗಪಂಚೆ- 
ಕನಿಷ್ಮಾ ವರ್ಣಾಃ ಸ್ಪರ್ಶಸಂಜ್ಞಕಾಃ | ಶಷಸಹಾಶ್ಚತ್ಹ್ವಾರ ಊಷ್ಮಸ ಸಂಜ್ಞಕಾಃ | ಅಕಾರಾದಯ 
ಔಕಾರಾಂತಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ಸ್ವರಸಂಜ್ಞಕಾಃ | ಏತೇಷು H SOFRA ಕೀಷು ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಲೋಕ- 
BA Une ಷದಿದೇವತಾದೃಷ್ಟಿ ರ್ಮಗಾದಿವೇದದ್ದಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಶ್ಚಶುರಾದೀಂದ್ರಯದೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಾಣಾದಿವಾಯು- 


ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಕರ್ತವ್ಯಾ 


ಉಪಾಸನಾರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕಕಾರಾದಿ ಮಕಾರದವರೆಗಿರುನ ಇಸ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಫರ್ಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಶಷಸಗಳಿಗೆ OS, ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಕಾರಾದಿ ಔಕಾರದವರೆಗಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸ್ಪರ್ಶ, eve, , ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೃಥಿನೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷದ್ಯುಲೋಕಧ್ಯಾನವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ, 
ವಾಯು, ಆದಿತ್ಯದೇವತಾಧ್ಯಾನವನ್ನೂ, ಖಗ್ರೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮನೇದದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, WHA, ಶ್ರೋತ್ರ, 
ಮನೋರೂಪ ಇಂದ್ರಿಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ್ಕ ವ್ಯಾನರೂಪ ಆ 11 ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಅಥ 359 0220 ದೈವೀ ವೀಣಾ ಭವತಿ ತದನುಕೃ ತಿರಸೌ 
ಮಾನುಷೀ ವೀಣಾ ಭವತಿ il 





ಅಸ್ಯಾ ಉಪಾಸನಾಯಾ ಅಂಗತ್ವೇನ ಸ್ಪತಂತ್ರತ್ವೇನ ವಾ ವೀಣಾಧ್ಯಾನಂ DRZ eE 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದ್ಯಾನಕಥನಾನಂತರಮ್‌ | ಖಲುಶಬ್ದೋ ವೀಣಾಪ್ರಸಿದ್ಧ urs| ಇಯೆಮಸ್ಮಾಭಿರ್ದ್ಯಶ್ಯ- 
ಮಾನಾ ಶರೀರರೂಪಾ ದೈವೀ ದೇವನಿರ್ಮಿತಾ ಕಾಚಿದ್ವೀಣಾ ವಿದ್ಯತೇ ನ ಹಿ ದೇವವ್ಯತಿರೇಕೇಣ 
ಕಶ್ಲಿದಪೀನುಂ ದೇಹಂ. ನಿರ್ಮಾತುಂ ಕ್ಷಮತೇ। ಯಾ ತು ಗಾಯಕೈರ್ಧಾರ್ಯಮಾಣಾ 
ಕಾಸ್ಕನುಯೀ Sero» Xo do ಮನುಸ್ಯೈರ್ನಿಮಿತೆತ್ತಾನ್ಮಾನುಷೀ | ಅಸೌ ಚ ತದನುಕೃತಿರ್ಭೆವತಿ | - 
ತಾಂ ದೈನೀಂ ನೀಣಾಮನುಸ್ಕತ್ಯ ಕೃತಿರ್ನಿಷ್ಟಾದನಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ತದನುಕೃತಿಃ ds bed dr? il 


ಪೊರ್ವೋಕ್ತ ಉಪಾಸನೆಯ ಅಂಗರೂಪವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವೀಣಾಧ್ಯಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥ 
ಅಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಧ್ಯಾನನಿನರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಎಂದರ್ಥ. ಖಲುಶಬ್ದವು ವೀಣಾಶ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನಮ್ಮ 
ಶರೀರ M dE ಒಂದು ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ವೀಣೆಯು. ದೇವನಲ್ಲದೆ ಈ ಶರೀರವೀಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನಾರೂ ನಿರ್ಮಿಸಲಾರರು. 


ಗಾಯೆಕರು ಧರಿಸುವ ಮರೆದವೀಣೆಯು ಮನುಷ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದರಿಂದ ಮಾನುಹೀವೀಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ದೈವೀ ಶರೀರ 
ವಿಣೇಯೆನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಮಾನುಹೀವೀಣಾರಚನೆಯಾಗಿದೆ. 


ಯಥಾಸ್ಯಾಃ ತಿರ ಏನಮಮಸ್ಯ್ಕೂಃ ತರೋ ಯಥಾಸ್ಯಾ ಉದರ- 
ಮೇನಮಮುಷ್ಯಾ ಅಮ್ಭಣಂ ಯಥಾಸ್ಯೈ ಜಿಹ್ಹೈವಮಮುಷ್ಕೈ 
ವಾದನಂ beum ಯ ನಿನಮಮಮಿನ್ನಾ ಅಂಗುಲಯೋ 
ಯಥಾಸ್ಯಾಃ ಸ್ವರಾ ಏವಮಮುಸ್ಯ್ಕಾಃ ಸ್ವರಾ ಯಥಾಸ್ಯಾಃ ಸ್ಪರ್ಶಾ 
ಏವಮುಮಸ್ಯಾಃ ಸ್ಪರ್ಶಾ ಯಥಾ ಹ eec ಶಬ್ದವತೀ ತರ್ಹ್ಯ- 
ವತ್ಯೇವಮಸೌ ಶಬ್ದವತೀ ER ಯಥಾ ಹ್ಯೇವೇಯಂ dee 
ಮತೇನ ಚೆರ್ಮುಣಾಪಿಹಿತಾ ಭವತ್ಯೇವಮಸೌ ಲೋಮಶೇನ 
ಚರ್ಮಣಾಪಿಹಿತಾ || 


ಶರೀರರೂಷಾಯಾ ದೇವವೀಣಾಯಾಃ ಕಾಷ್ಠನಿರ್ಮಿತಾಯಾ8 ಮಾನುಷನೀಣಾಯಾಶ್ವೆ 
ಸಾದೃಶ್ಯಂ ಧ್ಯಾನಾಯ ದರ್ಶಯತಿ- ಅಸ್ಯಾ ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ದ್ವಶ್ಯಮಾನಾಯಾಃ ಶೆರೀರರೂಷಾಯಾ 
ದೈಷ್ಯಾ ವೀಣಾಯಾ ಊರ್ಧ್ದ್ವಭಾಗೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಶಿರೋ ಯಥಾ ಭವತಿ ಏವನಮಮುಷ್ಯಾ ಉಪಾಸಕ- 
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ಶರೀರಾದ್ವ್ಯೃತಿರಿಕ್ತಾಯಾಃ ಕಾಷ್ಮನಿರ್ಮಿತಾಯಾ ಮಾನುಷ್ಯಾ ವೀಣಾಯಾ ಊರ್ಧ್ವಭಾಗೇ ಶಿರೋ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | ಯೋ ಭಾಗೋ ಗಾಯಕಸ್ಯ ವಾಮಾಂಸವಾತಶ್ರಿತ್ಯಾವಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರಾಲಾಬುಖಂಡೋ- 
ಪೇತತ್ಸೇನ BUA ಆಕಾರೋ ದೃಶ್ಯತೇ | ತೆದಿದಮೇಕಂ ಸಾದೃಶ್ಯಮ್‌| ಉತ್ತರಾಣ್ಯಪಿ ಸಾದೃ- 
ಶ್ಯಾನ್ಯೇನಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾನಿ | ಅಸ್ಯಾಃ ಶರೀರವೀಣಾಯಾಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋದರವದಮುಷ್ಯಾಃ ಕಾಷ್ಕ- 
'ವೀಣಾಯಾ ಅಂಭಣಂ ವೀಣಾದಂಡಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಚೈದ್ರಮ್‌ | ಶರೀರವೀಣಾಯಾಮವಸ್ಥಿತಾ ಜಿಹ್ವಾ 
ಯಥಾ ಸ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿಹೇತುಸ್ತಥೈನಾಮುಷ್ಯೈ ಕಾಸ್ಮನೀಣಾಯಾ ಹಸ್ತೇನ ನಾದನಂ ಸ್ವರೋತ್ತೃತ್ತಿ- 
ಹೇತುಃ | ತಂತ್ರಯೋಂಗುಲಯ ಇತಿ ಪದದ್ವಯಂ ವ್ಯತ್ಯಾಸೇನ ಯೋಜನೀಯವ್‌ | ಅಸ್ಯಾಃ 
ಶರೀರವೀಣಾಯಾ ಅಂಗಲಯೋ ಯಥಾ ಬಹುವಿಧಾ ದೀರ್ಥಾವರ್ತಂತೇ ತಥೈವಾಮುಷ್ಯಾಃ 
'ಕಾಷ್ಕನೀಣಾಯಾಸ್ತಂತ್ರಯೋ ದೀರ್ಫ್ಥತಂತವಃ | ಯಥಾಸ್ಯಾಃ ಶರೀರವೀಣಾಯಾ ಸ್ವರಾಃ 
ಕೋಷ್ಠಾಗ್ನಿಪ್ರೇರಿತವಾಯೋಃ ಸಂಬಂಧಿನಿಶೇಷೇಣೋತ್ಸನ್ನಾಃ ಷಡ್ಡರ್ಷಭೆಗಾಂಥಾರಾದಯೋ ಯಥಾ 
ವರ್ತಂತೇ ತಥೈನಾಮುಷ್ಯಾಃ ಕಾಢ್ಕವೀಣಾಯಾಸ್ತತ್ತತ್‌ಸ್ಥಾನೇಷ್ಟಂಗುಲಿಧಾರಣೇನ ಷಡ್ಡಾದಿಸ್ವರಾ 
'ಅವಿರ್ಭೆವಂತಿ | ಸ್ಪರಾಭಿವ್ಯಕ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಯಥಾ ಶರೀರಮಧ್ಯೇ ವಾಯೋಃ ಸ್ಪರ್ಶವಿಶೇಷಾಃ 
ಪ್ರಯತ್ನಾತ್ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ತಥಾ ಕಾಷ್ಕವೀಣಾಯಾ ಅಂಗುಲಿಸ್ಪರ್ಶನಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರಯತ್ನಸಂಪಾದ್ಯಾಃ। 
ಯಥಾ ಚೇಯಂ ಶರೀರವೀಣಾ ಶಬ್ದವತೀ ಸ್ವರಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಹೇತು ಭೂತಧ್ವನಿಯುಕ್ತಾ ತರ್ದ್ವವತೀ 
ತರ್ದನವತೀ | ಧಮನೀಭಿಃ ಶರೀರಾವಯುವಾನಾಂ ದೃಢಬಂದನಂ ತೆರ್ದನಮ್‌ | ತಥ್ಯೆವ S5 
ವೀಣಾಪಿ ಶಬ್ದನತೀ ಸ್ವರವಿಶೇಷಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹೇತುಭೂತೆಧ್ವನಿಯುಕ್ತಾ | ತಥಾ ತರ್ಮ್ಮವತೀ ತರ್ದನೇನ 
ತಂತ್ರೀಣಾಂ ದೃಢಬಂದನೇನ ಯುಕ್ತಾ | ಯಥಾ ಚೇಯಂ ಶರೀರನೀಣಾ ಲೋಮಶೇನ 
ಪ್ರಭೂತರೋಮಾಧಾರೇಣ 23 OOF E995 Ho Tass 932, ದಿತಾ ಭವತಿ ಏನಮಸ್‌ TIR ALDA 
ಲೋಮಶೇನ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಚರ್ಮಣಾಚ್ಛಾ ದಿತಾ ಭವತಿ ॥ 


ಶರೀರರೂಪದೇವನೀಣೆಗೂ, ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಾನುಷವೀಣೆಗೂ ಸಾದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಕ್ರೋಸ್ಫರ ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಶರೀರರೂಪದೇವವೀಣೆಯ ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಿರಸ್ಸಿ ರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾನುಷವೀಣೆಯ ಊರ್ಧ್ವ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಗಾಯಕನ ಎಡಭುಜಭಾಗವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸೋರೆಯಬುರುಡೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭಾಗ ಶಿರಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಸಾದೃಶ್ಯ ಮುಂದೆಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಸಾದೃಶ್ಯತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶರೀರವೀಣೆಯ ಉದರಭಾಗದಂತೆ ಕಾಢಷ್ಠವೀಣೆಗೂ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಶರೀರವೀಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಲಿಗೆಯು ಹೇಗೆ ಸ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೋ ಅದರಂತೆ ಮರದ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಬಾರಿಸುವುದು ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಶರೀರವೀಣೆಗೆ ನಾನಾಬೆರಳುಗಳು ಹೇಗೆ 'ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿವೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
ಶರೀರವೀಣೆಯ ಸ್ವರಗಳು ಉದರಾಗ್ನಿಯೀ ದ ಪ್ರೇರೇಪಿತವಾದ 
ಅದರಂತೆ TON 
ಶರೀರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಧ್ಯ 


ಮಾನುಷವೀಣೆಗೆ ಉದ್ದುದ್ದವಾದ ತಂತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ವಾಯುಸಂಬಂಧವಿಶೇಷದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ ಷಡ್ಜ ಖಯಷಭಗಾಂಧಾರಾದಿರೂಪದಿಂದೆ ಪರಿಣತವಾಗುತ್ತವೆಯೋ 
ವೀಣೆಯ ಆಯಾಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಳನ್ನಿಟ್ಟರೆ ಷಡ್ಡಾದಿಸ್ತರಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆ. ಸ್ವರಗಳುಂಟಾಗಲು 
ವಾಯುವಿನ ಸ್ಪರ್ಶವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಸಾಧ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಕಾಷ್ಠವೀಣಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರಳಿನಸ್ಸರ್ಶವಿಶೇಷವು 
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ಶರೀರವೀಣೆಯು ಸ್ವರಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆಕಾರಣವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು -ಸಹೆಸ್ರಾರುನರಗಳಿಂದೆ. ಅವಯವಗಳ 
ದೃಢಬಂದನವನ್ನು , ಹೊಂದಿರುವುದೋ ಅದರಂತೆ TOM ವೀಣೆಯೂ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ತಂತಿಗಳ d ದೃಢಬಂದನದಿಂದ 


ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ ಶರೀರವೀಣೆಯು ಕೋಮಾಧಾರಪಾದ pe ಮುಚ್ಚಿ ರುವಂತೆ Tox [ವೀಣೆಯೂ ಹುಲಿಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಚರ್ಮದಿಂದ; eue ದಿತವಾಗಿರುತ್ತದ್ದೆ. fq - vs 


ವಾಗಿದೆ. 


'ಕೋಮತೇನ ಹ ಸ್ಮವೈ ಚರ್ಮಣಾ ಪುರಾ ವೀಣಾ ಆ [ 


ನನ್ನಿದಾನೀಂತನಾಃ ಕಾಷ್ಕನೀಣಾಶ್ಲರ್ಮಣಾ ನ Quod ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಕಾಹ-- ಇದಾನೀಮತ್ರ 
ಚರ್ಮಾಪಿಧಾನಾಭಾವೇಷಸಿ ಸನ ದೇವಲೋಕಾದ್‌ೌ ತದ್ವಿದ್ಯತ ಇತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಷ್ಠ ವೀಣೆಯ ಚರ್ಮದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು.ಶಂಕೆ ಬಂದರೆ ಸಮಾಧಾನ ಕೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ. 
ಈಗ ಚರ್ಮಾಚ್ಸಾದನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡೀವಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಯೋ ಹೈತಾಂ ದೈನೀಂ ವೀಣಾಂ ವೇದ ಶ್ರುತವದನೋ ಭವತಿ 
ಭೂನಿಪ್ರಾಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿರ್ಭವತಿ ಯತ್ರ ಕ್ವಚಾಜಂರ್ಯಾ ವಾಜೋ 
ಭಾಷಂತೇ ವಿದುರೇನಂ ತತ್ರ | 


ನೀಣಾಧ್ಯಾನಸ್ಕ ಫಲಂ ದರ್ಶಯತಿ. ಯಃ ಪುಮಾನ್ಮಾನುಷನೀಣಾಸಾದೃಶ್ಯಾನು- 
ಸಂಧಾನಪುರಃ8ಸರವೋತಾಂ ಶರೀರರೂಪಾಂ ದೈವೀಂ ವೀಣಾಮುಪಾಸ್ಕೇ ಸೋಯಂ ಶ್ರುತವದನಃ 
ಸರ್ವಜನಶ್ರೋತ್ರಪ್ರಿಯಂ ವದನಮುಕ್ತಿರ್ಯಸ್ವಾಸಾ ಶ್ರುತವದನೋ ವಿದ್ವತ್ಸಭಾಯಾಂ ರಾಜ- 
ಸಭಾಯಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಿ ಪ್ರಿಯತಮೈರ್ವಚನೈರತ್ಯಂತಂ ರಂಜಕೋ ಭವತಿ | ತೆಥಾಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿ 
ರ್ಭೂಮಿಪ್ರಾ ಭೊಮೇಃ ಪೂರೆಯಿತ್ರೀ ಭವತಿ | ಸರ್ವಸ್ಯಾಂ ಭೊಮಾವವಿವಾದೇನ :ಸರ್ವೇಃಪಿ ಜನಾ 
ಏನಂ ವಿದ್ಯಾಧಿತಂ ಮನ್ಯಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಿಂಚ ಯತ್ರ ಕೃಚ ಯಸ್ಮಿನೃಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ದೇಶೇ OSA A 


XS ನ ಕೇಜಿದಾರ್ಯಾ ಪೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತಾಸ್ತ ವನುಷ್ಠಾನಸರಾ ಬಹವಃ 
ಸಭಾಯಾಮುಪನಿಶ್ಯ ಭಾಷಂತೇ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸಂಗೆಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತತ್ರೆ. ಇ್ಛತಸ್ಯಾಂ ಸಭಾಯಾಮೇನಂ 


ವಿದುಃ ANF wv es ಯೆಮತ್ಯಂತಪೆಂಡಿತ.ಇತ್ಕೇನ ಮುಪಾಸಕಂ ಸ್ವರಂತಿ ll 


ನೀಣಾಧ್ಯಾನದ ಫಲವನ್ನು . ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಉಪಾಸಕನು ಮಾನುಷವೀಣಾಸಾದೃಶ್ಯದ ಅನುಸಂಧಾನ 
ದೊಡನೆ ಈ ಶರೀರರೂಪವಾದ : ದೈವೀಮಿಣೆಯ . ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು IG, Z Bods Doin, . ರಾಜಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪಿ ಪ್ರಿಯಕರವಾ ದ ವಚನದಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ರಂಜಕನಾಗುತ್ತಾಕೆ. Se ಕೀರ್ತಿಯು ಭೊಮಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾಕಡೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತದೆ. . ಎಲ್ಲಾಜನರೊ ಇವನನ್ನು Seen ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ad ನೋಡಿದರೂ ಸಜ್ಜನರೂ 
ಆರ್ಯರೂ,. ಅನುಷ್ಮೂನಸರರೂ.-ಇವನನ್ನು ಮಹಾಪಂಡಿತನೆಂದು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ.  . 
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ಅಥಾತೋ ವಾಗ್ರಸೋ ಯಸ್ವಾಂ: ಸಂಸದೃಧೀಯಾನೋ ವಾ PON- 
ಮಾಣೋ ವಾ ನನಿರುರುಚುಸೇತ ತತ್ರೈತಾಮೃಚಂ ಜಪೇತ್‌॥ 


ವೀಣಾಧ್ಯಾನಫಲೋಕ್ತಿ ಪ್ರಸಂಗೇನ ವಿದ್ವತ್ಸಭಾರಂಜನಹೇತುಂ ಮಂತ್ರವಿಶೇಷಂ Sus 
eg ನೀಣೋಪಾಸ್ತಿಕಥನಾನಂತರಂ 0338 ಕಾರಣಾತ್ಸಲೋಕ್ತಿ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಸಭಾರಂಜನಹೇತು- 
ರ್ಮಂತ್ರೋ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಫೋಇತಃ ಕಾರಣಾದ್ವಾಗ್ರಸೋ ವಾಚಃ ಸಾರಭೂತೋ ಮಂತ್ರೋಭಿಧೀಯತ 
ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಯಸ್ಯಾಂ ಸಂಸದಿ ವಿದ್ವತ್ಸಭಾಯಾಮಧೀಯಾನೋ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಗೋಷ್ಮೀಂ 
ಕುರ್ವಾಣಃ ಪುರುಷೋ ರಾಜಸಭಾಯಾಂ ವಾ ಲೌಕಿಕಾನ್ಯುಚಿತವಾಕ್ಯಾನಿ ಭಾಷಮಾಣೋ ವಾ 
ನ ವಿರುರುಚುಷೇತೆ ವಿಶೇಷೇಣ ರುಚಿಕರಃ ಸರ್ವಜನಾನಾಂ ರಂಜಕೋ ಯದಿ ನ ಭವನೇತ್ತತ್ರ 
ತಸ್ಯಾಂ ಸಭಾಯಾಂ ರಂಜಕತ್ವಸಿದ್ದ ್ಯರ್ಥಮೇತಾಂ ವಶ್ಚಮಾಣಮೃಚಂ ಜಸೇತ್ತನ್ಮಂತ್ರಪುರಶ್ವ. 
ರಣಾದಿಕಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 


ವೀಣಾಧ್ಯಾನದ ಫಲಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ವಿದ್ವಶ್ಸಭಾರಂಜನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಂತ್ರ ವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥ 
ಅಂದರೆ ವೀಣೋಪಾಸನೆ ವಿವರಿಸಿದಮೇಲೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಫಲೋಕ್ತಿಪ್ರಸೆಂಗದಿಂದ ಸಭಾರಂಜನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ 
ಮಂತ್ರವು ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಮವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ವಾಕ್ಸಾರಭೂತವಾದ ಮಂತ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. Su 
ಯಲ್ಲಿ ವೇದಶಾಸ್ರ್ರಗೋಹ್ಮಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನು ಅಥವಾ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕವಾದ ಉಚಿತಸಂಭಾಷಣೆ 
ಮಾಡುವವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಕಲಜನನುನೋರಂಜಕನಾಗದಿದ್ದರೆ ಆಗ ರಂಜಳತ್ರ ಸಿದ್ದಿ ಗೋಸ್ಟ ರ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 


ವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಮಂತ್ರಪುರಶ್ಚರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


ad 


ಏಷ್ಕಾಪಿಧಾನಾ ನ ಕುಲೀದಂತೈಃ ಪರಿವೃತಾ ಪವಿಃ | ಸರ್ವಸ್ಯೈ ವಾಚ 
ಈಶಾನಾ ಚಾರು ಮಾಮಿಹ ವಾದಯೇದಿತಿ ವಾಗ್ರಸಃ ll 


ತಾಮೇತಾಮೃಚಂ ದರ್ಶ ಯತಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಾಚೋ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಲೌಕಿಕೋಕ್ತಿರೂಪಸ್ಕ 
'ಸರ್ವಸ್ಯಾಪಿ ವಚನಜಾತಸ್ಯೇಶಾನಾ ಸ್ವಾಮಿರೂಪಾ ವಾಗ್ದೇವತಾ ಮಾಂ ಸಭಾರಂಜಕೋಕ್ತಿಕಾಮ- 
ಮಿಹಾಸ್ಯಾಂ ವಿದ್ವತ್ಸಭಾಯಾಂ ರಾಜಸಭಾಯಾಂ ವಾ ಚಾರು. ಶೋಭನಂ ಸರ್ವರಂಜಕಂ ಯಥಾ 
ಭವತಿ ತಥಾ ವಾದಯೇತ್‌ | ಸಂಭಾಷಕೋಕ್ತಿಂ ಪ್ರೇರಯತು | *ೀದೃಶೀ BON CSO, 
ಓಷ್ಕಾಪಿಧಾನಾ J| ಉಪಮಾರ್ಥೋ ನಕಾರಃ | bail, 23, ಯಮಪಿಧಾನಂ ವಸ್ತ್ರ ವದಾಚ್ಛಾದನಂ 
ಯಸ್ಯಾ ಜಿಹ್ವಾದಿಸ್ಥಾನಗತಾಯಾ ವಾಗ್ದೇವತಾಯಾಃ ಸೇಯಮೋಷ್ಠಾಪಿಧಾನಾ | ಹಓಿಷ್ಕಯೋ- 
ರಾಚ್ಛಾ ದಕವಸ್ತ್ರ ಸಾದೃಶ್ಯಮೇವ ನ ತು ಮುಖ್ಯಮಾಚ್ಛಾದಕತ್ವ್ಚಮಿತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಕೋಪಮಾರ್ಥೋ 
ನಕಾರಃ ಪಠಿತಃ | ' ಕುಲೀದಂತೈರ್ವಜ್ರವದ್ಧನೀಭೂತೈ ರಂತರಾಲಚ್ಛಿ ದ್ರರಹಿಶೈರ್ದಂತೈಃ ಪರಿವೃತಾ 
ಪರಿತೋ RCA, I ವಾಗ್ದೆ €ವತಾ | ದಂತಾನಾಂ DGOS e ಸತ್ಯೊಚ್ಚಾರ್ಯಮಾಣಾ ವರ್ಣಾ 
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ಆಭಾಸಾ ಭವಂತಿ | ಪವಿರ್ವಜ್ರವತ್ತೀಶ್ಸಶಜ್ದೋಚ್ಚಾರಣೇ*ತ್ಕಂತಂ ಪೆಟ್ಟೀ ದೇವಶೇತೃರ್ಥಃ 

ಅಥವೌಷ್ಯೇತ್ಯಾದಿವಿಶೇಷಣೈರ್ದೇವತಾ ನ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ, ಕಿಂ ತು ಸ್ವಕೀಯವಾಚಿ ದೋಷ ಉಧ್ಭಾ- 
ವ್ಯತೇ | eA, d ನ್ನೇ ನಕಾರೋ ನಿಷೇಧಾರ್ಥ8 | ಯೇಯಂ ಮದೀಯಾ ವಾಕ್ಸೇಯಮೋಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ 
ಬಹಿರಾಚ್ಛಾ ದಿತಾಂತಃ ಕುಲೀದಂತೈಃ ಪರಿವೃತಾ ವೇಷ್ಟಿತಾತೋ ಬಹಿರ್ನಿಗತಾ ಸಭಾಂ ರೆಂಜಯಿತುಂ 
ನ ಪನಿರ್ನಾತ್ಯಂತೆಂ ಪಟುರಶಃ ಕಾರಣಾದ್ವಾಗ್ಲೇನತೇ ಸರ್ವಸ್ಯಾ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ತ್ವಾಮಹಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ | ಇತ್ಯೇವನುಕ್ಕೋ ಯೋ 5300438 ಸೋಯಂ ವಾಗ್ರಸಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾ ವಾಚಃ 
ಸಾರಭೂತೊಟವಗಂತವ್ಯಃ ॥ | ; 


ಸಭಾರಂಜಕಸಾಧಕಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವ`ಸ್ಯೆ 3 ವಾಚಃ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಲೌಕಿಕೋಕಿರೂಪವಾದೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳಿಗೂ, ಈಶಾನಾ= ಸ್ವಾಮಿರೂಪಳಾದ ವಾಗ್ದೇವಶೆಯು, ಮಾಂ ಸಭೆಯನ್ನು ರಂಜಿಸಬೇಕೆಂದು au. 
ಪಡುವ ನನ್ನನ್ನು, ಇಹ ಈ ವಿದ್ರತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಚಾರುಎ. ಮನೋಹರವಾಗಿ ರಂಜಕ 
ವಾಗುವಂತೆ, ನಾದಯೇತ್‌ = ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲಿ. non (so ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. Luo bueno 
ನ ಯಾವ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಗ್ದೇವತೆಗೆ ಎರಡುತುಟಗಳು ವಸ್ರ್ರದಂತೆ ಆಚ್ಛಾ ದಕವಾಗಿವೆಯೋ, ನಕಾರ ಉಸಮಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿವೆ. ಆಚ್ಸಾದೆಕವಸ್ರಸಾದ್ಭ AS d3HRO. PHOS =. ಒಳಗೆ ಟೊಳ್ಳಿಲ್ಲದೆ ವಜ್ರದಂತೆ ಘನವಾಗಿರುವ ಹಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ, ಪರಿವೃತಾ= ಸುತ್ತಲೂ ಆವೃತವಾಗಿದೆ. ದಂತಗಳು ವಿರಳಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ವರ್ಣಗಳು ಆಭಾಸವಾಗುತ್ತವೆ 
ಪವಿಃ= ವಜ್ರದಂತೆ ಕಠಿಣಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ ಪಟುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಓಷ್ಮಾಪಿಧಾನಾ ಎಂಬುದು 
ವಾಗ್ದೇವತಾಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ದೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆಡೋಷ 
ಉಂಟಾಃ'ಬಾರದೆಂದು ನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ನನ್ನಮಾತು ಹೊರಗೆ ಒಂದು ಸಭಾರಂಜನೆ 
ಮಾಡಲು ಆಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಾಗ್ದೆ ೀವತೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ಸಕಲವಾಕ್ಕಿನಸಾರಭೂತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


English Translation 


1. Now next the Upanishad of the whole speech. 


True all these are Upanishads of the whole speech, but this they call so 
(chiefly). | 


2. The mute consonants represent the earth, the sibilants the sky; 


the vowels heaven 
59 
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Lentes] 


The mute consonants represent Agni (fire), thc sibilants air, the vowels 
the sun. 


The mute consonants represent the Rig-veda, the sibilants the Yagur- 
veda, the vowels the Sama-veda. 


The mute consonants represent the eye, the sibilants the ear, the 


vowels the mind, 


The mute consonants represent the up-breathing, the sibilants the 
down-breathing, the vowels the back-breathing- 


3. Next comes this divine lute (the human body, made by the gods). 
The lute made by man is an imitatian of it. 


4. Asthere is a head of this, so there is a head of that (lute, made by 
man), As there is a stomach of this, so there is the cavity (in the board) of 
jhat. As there is a tongue of this, so therc is tongue in that. As there are 
fingers of this so there are strings of that. As there are vowels of this, so 

there are tones of that. As there are consonants of this, so there are 
touches of that. As this is endowed with sound and firmiy strung. As this 


is covered with a hairy skin, so that is covered with ahairy skin. 
5. Verily, in former times they covered a lute with a hairy skin. 


6. He who knows )his lute made by the Devas (and meditates on it), 
Is willingly listended to, his glory fills the earth, and wherever they speak 
Aryan languages, there they know him. 


7. Next follows the verse, called vagrasa, the essence of speech. 
"When a man reciting or speaking in an assembly does not please, let him say 


this verse: 
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€ 











————— 


* May the queen of all speech, who is covered, as it were, by the 
lips, surrounded by teeth, as if by spears, who is ೩ thnnderbolt, help me to 
speak well.’ This is the vagrasa, the essence of speech- 


8. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಶ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐಶತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 


ಎಲಿ ಕಿ 
D 


ಅಥ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ SS ಖಂಡಃ 


ಮೂರನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆಥ ಹಾಸ್ಮಾ ಏತತ್ಕೃಷ್ಣಹಾರಿತೋ ವಾಗ್ಬಾ)ಹ್ಮಣಮಿನೋಪೋದಾ- 
ಹರತಿ || | 


ಉಸಾಸನಾಂಶರಂ ವಿಧಾತುಂ ಪ್ರಜಾಪತಿವೃತ್ತಾಂತಮವತಾರಯತಿ- ಅಥೆ ಯಥೋಕ್ತ- 
ಸರ್ವಸಂಹಿತೋಸಾಸ್ತಿಸಥನಾನಂಶರಂ ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ಷದೋಪಷಸವಿತಾಕರಣಾರ್ಥಂ ಸಿಂಚಿತೃಂಹಿತಾ.- 
ವಿಷಯಮುಪಾಸನಮುಚ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಯಥಾ ಪ್ರಧಾನಯಾಗೇಸ್ಟನುಷ್ಠಿತೇಷು ಪಶ್ಚಾತ್‌. 
ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದನುಷ್ಠೀಯತಶೇ ತದ್ದದಿದಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌। ಹರಿತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಹಾರೀತಃ ಸ ಚ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣ-- 
AS, 5s ಕಶ್ಚಿನ್ಮಹರ್ಷಿರಸ್ಮೈ ಸ್ಪಪುತ್ರಾಯ ಶಿಷ್ಕಾಯ ವೈತದ್ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ವಾಸ್ಟಾ)ಹ್ಮಣಂ 
ವಾಗ್ರೂಪಸಂಹಿಶೋಪಾಸ್ತಿನಿಶೇಷ ವಿಧಾಯಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಮುಪೋದಾಹರತಿ | ರಹಸ್ಯತ್ವೀನ 
ಸಮಾಪಮಾಗಕ್ಯ ಕರ್ಣೇ CROSS | ಇನಶಬ್ಬೋಂವಧಾರಣಾರ್ಥೋನರ್ಥಕೋ ವಾ | ಸಂಹಿತಾ- 
ವಿಷಯಮೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನ ತ್ವನ್ಯದಿಸ್ಯರ್ಥ ll 
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ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಮೊದಲು ಪ್ರಜಾಪತಿವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಥ ಅಂದರೆ 
ಸರ್ವಸಂಹಿತೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಕೆಲವು ಸಂಹಿತಾವಿಷಯ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ cU. ಪ್ರಧಾನಯಾಗಾನುಷ್ಕಾನವಾದಮೇಲೆ ದೋಷಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಸ್ವಿಷ್ಟ 
devo ಮಾನುಷ್ಠಾನದಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹರಿತಯಹಿಯ ಪುತ್ರನು ಹಾರೀತನ್ನು ಅವನು ಅತಿಕಪ್ಪಾದ ಮಹರ್ಹಿಯು 
ಅವನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಆಥವಾ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವಾಗ್ರೂಸಸಂಹಿತೋಪಾಸನಾನಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ೭ಹೆಸ್ಕವಾದುದರಿಂದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು SHO ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ಸಂಹಿತಾ 
ವಿಷಯವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 





¢ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ವ್ಯಸ್ರಂಸತ ಸಂವತ್ಸರಃ ಸ ಚೈಂದೋಭಿ- 
ರಾತ್ಮಾನಂ ಸಮುದಥಧೋದ್ದಚ್ಛೆಂದೋಭಿರಾತ್ಮಾನಂ ಸಮದಧಾತ್ರಸ್ಮಾ- 


S w : 
ತ್ಸಂಹಿತಾ || 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಪ್ರಚಾಪತಿವೃತ್ತಾಂತಪ್ರತಿಸಾದಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಸಂವಸ್ಸೆರಃ 
ಪಜಾಪತಿಃ ಕಾಲಾತ್ಮಕಃ ಪರಮೇಶ್ವರೋ ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯರೂಷಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಣಾ 
ವ್ಯಸ್ರಂಸತೆ ಶ್ರಮೇಣ ವಿಸ್ರಸ್ತಾನಯವೋಃ ಭೂತ್‌ | ADA ಶ್ಚಂದೋಭಿರ್ವೇದೈರಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಾ- 
ವಯಾವಸಂಘಾತರೂಪಂ ಸ್ಸಶರೀರಂ ಸಮದಧಾತ್ಸನರಗ್ಯಗ್ವಾರಿತವಾನ್ಹೇದೋಕ್ತಮಂತಶ್ರಷಾಶಠಸಾಮ-- 
BaF en ಸ್ವಾವಯವಹಪಾಜಿವಂ ಸಂಪಾದಿತವಾನಿತ್ಯರ್ಥ8 |] ಯಸ್ಮಾದಯಂ ಛಂದೋಭಿಃ ಸ್ವಶರೀರಂ 
ಸಮಾಹಿತವಾಂಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಸಮಾಧಾನಹೇತುತ್ವಾಛ್ಛಂದಃ ಪಾಠಃ ಸಂಹಿತೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ॥ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರ ತಿಪಾದಕವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಮಂತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲಾತ್ಮಕನಾದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
v4 
ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯರೂಪನಾನಾಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ-ಆಯಾಸದಿಂದೆ ಶಿಥಿಲವಾದ ಅವಯವನ್ನೆ ಳೈ ವನಾದನ್ನು ಅವನು 


ಪುನಃ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರಪಾಠದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಅವಯವ 
ಈ ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ಅವನು ತನ್ನಶರೀರವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ವೇದವು ಸಮಾಧಾನಹೇತುವಾದುದೆರಿಂದ 
ವೇದಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಂಹಿತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ತಸ್ಮೈ ವಾ NSA, ಸಂಹಿತಾಯ್ಕೆ ಕಾರೋ ಬಲಂ ಷಕಾರಃ ಪ್ರಾಣ 
ಆತ್ಮಾ || 
"do ನಿರ್ವಚನೇನ ಸಂಹಿತಾಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ತತ್ರೋಪಾಸನನಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ -ಯೇಯಂ 
ವೈದಿಕಶಬ್ದಾ ನಾನುವಿಚ್ಛಿ ನ್ಹಷಾಠರೂಪಾ ಸಂಹಿತಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸಂಹಿತಾಯಾಃ ಜಕಾರಸ್ಸವರ್ಗಪಂ- 
ಚಮೋ DONS ಥ್ಯಾಯೇತ್‌ | ಕಾದಯೋ ಮಾವಸಾನಾಃ ಸ್ಪರ್ಶನಾಮಕಾಃ ಪಂಚ ವರ್ಗಾ 


ಯೇ ಸಂತಿ ತೇಷು ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗಸ್ಥತ್ವಾದ್ಬಲತ್ವಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | “ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಕರಣಂ ಸ್ಪರ್ಶಾ- 
ನಾಮ್‌ ? ಇತಿ ಲಕ್ಷಣಾನುಸಾರೇಣ ದೃಢಪ್ರಯೆತ್ನೆನಿಸ್ಟಾದ್ಯಾಃ ಸ್ಪರ್ಶವರ್ಣಾಃ | ತಥೈವೋಷ್ಮ.- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





Dow &] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 988 





ಸ್ವಂತರ್ಭೊತಸ್ಯ ಷಕಾರಸ್ಯ ಪ್ರಾಣತ್ವಧ್ಯಾನಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | “ಯ ಊಹಷ್ಮಾಜ$ಃ ಸೆ ಪ್ರಾಣಿಃ ? 
(ಐ-ಆ-೩-ಅ-೨_ಖಂ ೧) ಇತ್ಯೇವಮುಷಾಸನಾಂತರೇ ಪೂರ್ವಮಭಿಹಿತತ್ವಾತ್‌ | ಪ್ರಾಣತ್ವಾ.. 
ದೇವ ಜೀವಾಶ್ಮತ್ವಮಪಿ ಸಂಭಿವತಿ | ಪ್ರಾಣಧಾರೀ ಹಿ ಜೀವಾತ್ಮಾ॥ 


ಹೀಗೆ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಈಗ ಉಪಾಸನಾವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೈದಿಕಶಬ್ದ ಗಳ ಅನಿಚ್ಛಿನ 
ಪಾಠರೂಸವಾದ ಸಂಹಿತೆಗೆ ಲವರ್ಗದಐದೆನೆಯ ವರ್ಣವಾದ ಣಕಾರವು ಬಲವೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಫಕಾರಾದಿ ಐದು" 
ವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಮಧ್ಯ ಮವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬಲತ್ತಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸ್ಪರ್ಶಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ 
ಪ್ರಯತ್ನಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ BBE, oe, od ಸ್ಪರ್ಶಾಕ್ಷರಗಳು ಸಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಊಷ್ಮಾ ಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಷಕಾರವನನ್ನಿ 
ಪ್ರಾಣವೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಯಉಷ್ಮಾಣಃ ಸ ಪ್ರಾಣಃ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಕೆಲವು ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ RVA, ಆದು 
ಪ್ರಾಣವಾದುದರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ತವೂ ಸಂಗತವಾಗಿನೆ. ಪ್ರಾಣಧರಿಸಿರುವವನೇ ಜೀವಾತ್ಮನು. 


ಸಯೋ ಹೈತೌ ಣಕಾರಷಕಾರಾವನುಸಂಹಿತಮೃಚೋ ವೇದ ಸಬಲಾಂ 
ಸಪ್ರಾಣಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ವೇದಾಂಯುಷ್ಯಮಿಶಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ || 


ಯಥೋಕ್ತಣಕಾರಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಶಿ-ಯಃ ಕಶ್ಚಿತೃಂಹಿತೋಷಾಸಕ ಏತಾ ಜಕಾರಷಕಾರ್‌ 
ಬಲಪ್ರಾಣತ್ಚೇನ ಧ್ಯಾತವ್ಯಾವನುಸಂಹಿತೆಂ ಯಾ ಯಾ ಸಂಹಿತಾ ತಾ ಸರ್ವಾಮನುಗತಾವಿತಿ 
ಧ್ಯಾಯನ್ನೃ ಚೋ ವೇದ, ಯಗ್ರೂಪಾನ್ಮಂತ್ರಾನ್ಪಕೇತ್‌। ಸ ಪುಮಾನ”ಸ್ಟೇನೋಷಪಾಸ್ಕಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಂ 
ಬಲಸಂಹಿತಾಂ ಪ್ರಾಣಸಂಹಿತಾಂ ಚೋಪಾಸ್ತೇ | ಅನ್ಯಹೋಪಾಸ್ಕಮಾನಾ ಸಂಹಿತಾ ಮರ್ಬಲಾ 
ಪ್ರಾಣರಹಿತಾ ಚ ಪ್ರಸಜ್ಯೇತೆ | ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಹಿತಾಯಾ ಆಯುಷ್ಯಸ್ಥಾನ (ತ್ವ)ಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿನುಯಾತ್‌ Il 


ಪೂರ್ಮೋಕ್ಕವಾದ ಣಕಾರಷಕಾರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಸಂಹಿತೋಪಾಸಕನು ಈ ಣಕಾರ 
ಷಕಾರಗಳನ್ನು ಬಲಪ್ರಾಣರೂಪವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಇವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಖುಗ್ರೂಪಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ತನ್ನಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಬಲಸಹಿತವಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರಾಣಸಹಿತನಾಗಿಯೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ಆಗ ಸಂಹಿತೆಯು ದುರ್ಬಲವೂ ಪ್ರಾಣ 
ರಹಿತವೂ ಆದೀತು. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಹಿತೆಯು ಆಯುಷ್ಯಸಂಪಾ ತವೆಂದು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. 


_ಸ ಯದಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸೇತ್ಸಣಕಾರಂ ಬ್ರವಾಣೇ೩್‌ ಅಣಕಾರಾ್‌ ಇತಿ ಸಣ- 
ಕಾರಮೇವ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸಷಕಾರಂ' ಬ್ರವಾಣೀಷಿ . Om 92024" 
ಇತಿ ಸಕಾರಮೇವ ಬ್ರೂಯಾತ್‌.॥ 


ಇದಾನೀಂ ಗುರುಶಿಷ್ಯಯೋಃ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಮುಖೇನ(ಣ) ಇಕಾರಪಕಾರಧ್ಯಾನಂ ದೃಢಯತಿ- 

| ಪೂರ್ವಗ್ರೆಂಥೇ ಣಕಾರಸಕಾರಧ್ಯಾಸರಹಿತಾನಿ: ಸಂಹಿತೋಷಾಸನಾನ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಅತ್ರ ತು. ತದ್ಯುಕ್ತೆ- 
ಧ್ಯಾನಮುಚ್ಯತೇ | ಅತಃ 8೦ ಪ್ರಶಸ್ತಮಿತಿ ಸಂದಿಹಾನಃ ಶಿಷ್ಕೋ ಗುರುಂ ಪ್ರತಿ ಪೃಚ್ಛತಿ ಹೇ: 
ಗುರೋ ಯೋಹಮುಪಾಸಕಃ ಸೋಹಂ ಣಕಾರಧ್ಯಾನಸಹಿಸಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಕಿಂ ಸಂಹಿ- 


, 
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ತಾಮುಚ್ಚಾರೆಯಾಮಿ: ಧ್ಯಾಯಾಮಿ So ವಾ ಶವಪ್ರಾಹಿತ್ಯೇನ | ಸ ಣಕಾರಂ ಬ್ರವಾಣೀ೩ಳ | 
ಅಣಕಾರಾ೩* ಇತ್ಯೇಶತ್ಸಾನುನಾಸಿಕಂ ಪ್ಲುತಿದ್ವಯಂ ವಿಚಾರಾರ್ಥಮ್‌! ಣಕಾರಧ್ಯಾನಸಹಿತಾಯಾ॥8 
ಸಂಹಿತಾಯಾಃ ಪ್ರಶಸ್ತೃತ್ವಾತ್ತತ್ಸಂಹಿತಂ ಯಥಾ ಭವಶಿ ತಥಾ ಸಂಹಿತಾಂ ಬ್ರೂಹೀಶ್ಯೇವಂ ಗುರುಃ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಏನಂ ಷಕಾರೇ5ಪಿ ಯೋಜನೀಯೆಮ ॥ 


ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಮುಖದಿಂದ ಣಕಾರ ಷಕಾರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 


ಣಕಾರ ಷಕಾರ ಧ್ಯಾನರಹಿತವಾದ ಸಂಹಿತೋಪಾಸನೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಗುರುವೇ ಸಂಹಿತೋಪಾಸಕನಾದ 
ನಾನು ಣಕಾರ ಷಕಾರ ಧ್ಯಾನಸಹಿತವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಲೇ ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧ್ಯಾನಿಸಲೇ? ವಿಚಾರ ತಿಳಿಸಲು z à 
ಹೇಳಿದೆ. ಣಕಾರ ಷಕಾರ ಸಹಿತವಾದ ಸಂಹಿತೋಪಾಸನೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದರಿಂದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೇ ಸಂಹಿಶೋಪಾಸಕೆ 


ಮಾಡು ಎಂದು ಗುರುವಿನ ಉತ್ತರ. 


ತೇ ಯದ್ವಯಮನುಸಂಹಿತಮೃ ಚೋಧೀಮಹೇ ಯಚ್ಚ ಮಾಂಡೂ- 
ಕೇಯೀ ಯಮಧ್ಯಾಯಂ DB WO DOA 08 ನೋ ಇಕಾರಷಕಾರಾ- 
ವುಪಾಷ್ತಾವಿತಿ ಹ ಸ್ಮಾಂಹ ಹೃಸ್ತೋ ಮಾಂಡೂಕೇಯಃ || 


ಉಕ್ತಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಾಂಸ್ರದಾಯಿಕತ್ಸಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಮಾಂಡೊಕೇಯಸ್ಕ ವಚನಮುದಾ- 
ಹರತಿ. -ತಾಂ ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಂ ಧ್ಯಾಶವ್ಯಾಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ವರ್ತತ ಇತಿ ಣಕಾರ ಸಕಾರಧ್ಯಾನಮನು- 
ಸಂಹಿತಮಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ತಚ್ಚಾನುಸಂಹಿಶಮನುಸಂದಧಾನಾಸ್ತೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ವಯಂ ಪ್ರಸ್ವಿದೇಹಾ 
ಮಾಂಡೂಕೇಯನಾಮಕಾ ಉಪಾಸಕಾ ಯಚೊಣಧೀಮುಹೇ ಸಂಹಿತಾಂ ಪೆಠಾಮು ಇತಿ ಯೆದಸ್ತಿ | 
ಕೆಂಚೆ ಮಾಂಡೂಕೇಯೀಯಂ ಶೊರನೀರೇಣ ಮಾಂಡೂಕೇಯೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿರ್ಭುಜಾದಿಧ್ಯಾನಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣವಂಶಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಚ ಪ್ರತಿಪಾದಕಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮಧ್ಯಾಯೆಂ ಗ್ರಂಥವಿಶೇಷಂ ಪ್ರಬ್ರೂಮಃ 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಧ್ಯಾನಸಂಹಿತಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಪಠಾಮ ಇತಿ ಚ ಯದಸ್ತಿ ತೇನೋಭಯೇನ ಸರ್ವ- 
ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಾನೇನ ವಿಶೇಷತೋ ನಿರ್ಭುಜಪ್ರಾಣವಂಶಧ್ಯಾನೇನ ಚ ನೋಜಸ್ಮಾಕಂ WAI, Ho 
ಮಾಂಡೊಕೇಯಾನಾಂ ಣಕಾರಷಕಾರಾ ಬಲಪ್ರಾಣರೂಷಾವಾಯುಷೋ ವಾ ಹೇತೂ ಉಪಾಷ್ತಾ 
ಸಮಿಾಪ್ಯೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಿತ್ಯೇವಂ ಮಾಂಡೂಕೇಯಸ್ಯ ವಚನಮ್‌ Il 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಿಷಯವು ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಮಾಂಡೂಕೇಯ ಖುಷಿಯ ವಚನವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಹ್ರೆಸ್ತದೇಹೆವುಳ್ಳ ಮಾಂಡೂಕೇಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕರಾದ ನಾವು ಣಕಾರ 
ಷಕಾರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಖುಜ್ಮಾಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮಂಡೂಕ ಮಹರ್ಷಿ 
ಪುತ್ರನಾದ ಶೂರವೀರನಿಂದ ಹೇಳಿದ ಫಿರ್ಭುಜಾದಿಧ್ಯಾನ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ, ಪ್ರಾಣವನಂಶಧ್ಯಾನಕ್ರ ತಿಸಾದಕವಾದ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ 
ಗ್ರಂಥ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಕಿಳಿದು ಪ್ರಕೃಷ್ಟಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪಠಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಎರಡು ರೀತಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ: 
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ನಿರ್ಭುಜ ಪ್ರಾಣವಂಶ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಶ್ರೆಸ್ತಕಾಯವುಳ್ಳ ಮಾಂಡೂಕೇಯರಾದ ನಾವು ಆಯುಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಬಲಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಎಂದು ಮಾಂಡೂಕೇಯರ ವಚನ. 


ಅಥ ಯದ್ವಯನುನುಸಂಹಿತಮೃಚೋಧೀಮಹೇ ಯಚ್ಚ ಮಾಂಡೊ- 
ಕೇಯೀಯಮುಧ್ಯಾಯೆಂ ಪ್ರಬ್ರೂಮಸ್ತೇನ ನೋ ಇಕಾರಷಕಾರವು- 
HOD, NS ಹ ಸ್ಮಾಂಹೆ ಸ್ಥ er ಶಾಕಲ್ಯಃ || 


ತದ್ದಚ್ಛಾಕಲ್ಯವಚನಮಪ್ರುದಾಹರತಿ--ಹ್ರಸ್ವಮಾಂಡೂಕೇಯವಾಕ್ಯವದ್ದಾ ಖ್ಯೇಯಮ್‌ | 
ತದಿದಂ ಣಕಾರಷಕಾರಧ್ಯಾನಂ ಸರ್ವೇಷು ಯಾಗೇಷು ಸ್ಟಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೋಮ ಇವ ಸರ್ವಾಸು ಸಂಹಿ- 
ತೋಪಾಸನಾಸ್ವನುಸಂಭೇಯಮಿತಿ ತಾಶ್ಸರ್ಯಾರ್ಥಃ ॥ 


ಶಾಕಲ್ಯರ ವಚನವನ್ನು ಉದಾಶರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಮಾಂಡೂಕೇಯರ ವಚನದಂತೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಣಕಾರ 


ಷಕಾರ ಧ್ಯಾನವು ಸಕಲ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಿಷ್ಟ ಕೃ OR, ೇಮವಿದ್ದಂತೆ ಸಕಲ ಸಂಹಿಶೋಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ER ರ್ಯ. 


ಏತದ್ದ ಸ್ಮ ವೈ ತದ್ದಿದ್ಹಾಂಸ ಆಹುರ್ಯಷಯಃ ಕಾವಷೇಯಾಃ 
ಕಿಮರ್ಥಾ ವಯಮಧ್ಯಸ್ಯಾಮುಹೇ ಕಿಮರ್ಥಾ ವಯಂ ಯಕ್ಸ್ಯಾ- 
ಮಹೇ ವಾಚಿ ಹಿ ಪ್ರಾಣಂ ಜುಹುಮಃ ಪ್ರಾಣೇ ವಾ ವಾಚಂ 
ಯೋ ಹ್ಯೇವ ಪ್ರಭವಃ ಸ ಏವಾಪ್ಯಯಃ || 


ನನು ಸಾಕಾ ಫಿ ತ್ಯಾರಸರ್ಯಂತಾಸು ಸರ್ವಾಸೂಪಾಸನಾಸು ನೈರಂತರ್ಯೇಣೋಪಾಸ ನೀಯತ್ತಾ- 
ನ್ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಲೋಪೇ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಃ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಯೋಪಾಸಕವ್ಯತಿರಿಕ್ಕನಿಷಯಂ ತತ್ರ- 
ತ್ಯವಾಯಶಾಸ್ತ್ರಮುಪಾಸಕಸ್ಯ್ಯ ತೂಪಾಸನಮೇವ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಪ್ರಾಸಕಮಿತ್ಯೇತದ್ದರ್ಶಯತಿ ಕವಷಸ್ಯ 
ಪುತ್ರಾಃ ಕಾನನೇಯಾ ಬಹವಸ್ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕೇಚಿತ್ತ ದೇತದ್ವಿದ್ವಾಂಸೆಃ verte ಸಂಹಿತಾಸ್ವರೂಪ- 
ಮುಪಾಸೀನಾ ಅನ್ಯೇ ಕೇಚಿಚ್ಛಾಸ್ಟಾ ಸ್ಟ್ರಾಂತರಪ್ರ ಸಿದ್ದೆಂ ತದೇತತ್ಸಗುಣಂ ಹ್ಮೋಪಾಸೀನಾ ಅಪ 3^ ತು 
ತದೇತತ್ಸರ್ನವೇದಾಂತಸ್ರಸಿದ್ದಂ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಂ 'ಸಾಕ್ಟಾತ್ಸ ತವಂತಸ್ತೇ a iN 3363», ಪೆರಸ್ಪರಮಿ- 
ದಮಾಹುಃ | ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಯಥೋಕ್ಕೋಪಾಸನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಞಾ ನೇನ ಚ ಸೃತಕೃತ್ಯಾಃ ಸಂತಃ ಇತಃ 
ಪರಂ $ o ಪ್ರಯೋಜನಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞಾಧ್ಯಯನಾದಿಕಂ ವಾ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಕೋಮಾದಿಯಾಗಾನ್ಹಾ 
ಕರಿಷ್ಕಾಮಃ | ಸರ್ವಸ್ಯಾಪಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ಯ ಸೆಂಸನ್ನತ್ವಾನ್ನಾಸ್ಕ್ಯಸ್ಮಾಕಮಧ್ಯಯನಯಾಗಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಯೋ- 
ಜನಮಿತ್ಕರ್ಥಃ | SA ಶ್ರದ್ಧಾ ಜಡಾನಾಂ ಪರಿಶೋಷಾಯ ಯದ್ಯನುಷ್ಠಾನಮಸೇಕ್ಷ್ಯೇತ ತಥಾಮಿ 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೀನಾಗ್ನಿಹೋತ್ರದ್ವಯವದನ್ಮಾಕಂ ಸ್ವತಃಸಿದ್ದಂ ಹೋಮದ್ವಯಂ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ತದ ಥಾ ಕಾಲನಿಸ್ತಾರಾರ್ಥಂ ಯದಾ ವೇದಮಧಿೀೀವ.ಹೇ ಲೌಕಿಕಂ ವಾ ವೃತ್ತ್ವಾಂತಂ ಭಾಷಾಮಹೇ ತದಾನೀ.- 
ಮಸ್ಮದೀಯಾನಾಂ ವಾಚಿ ವಸ್ಟಿಸ್ಥಾನೀಯಾಯಾಂ ಪ ಪ್ರಾಣ`ೂಪಂ ಹೋಗ ಪ್ರವ್ಯಂ ಜುಹುಮಃ | ಅಥವಾ 
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aa 





APPL 





ಯದಾ SRA (0. ಭನಾಮೋ ನಿದ್ರಾಂಕುರ್ಮಹೇ ತದಾನೀಂ ಪ್ರಾಣಾಖ್ಯೇ ವಹ್ನೌ ಚ ವಾಗ್ರೂಸಂ 
ಹೋಮದ್ರವ್ಯಂ ಜುಹುಮಃ | ತೆವೇತನ್ನೊ (ಮತ್ತ ಮುಪಸದ್ಯತೇ | ವಾಕ್ಟ್ರಾಣಯೋರನ್ಯ ತರೋ ಯಃ ಪದಾರ್ಥ 
ಇತರಸ್ಯೋದ್ಭವ ಉತ್ಪತ್ತಿಹೇತುಃ ಸ ಏವ ಕಾಲಾಂತರೇ ತಸ್ಯಾಸ್ಕಯೇ ಲಯಹೇತುರ್ಭವತಿ | ವಾಚ ಉಸ- 
ರಮೇಣ ಹಿ: ಪ್ರಾಣವೃತ್ತಿರುದ್ಧವತಿ ತಸ್ಯಾ ಏವ ವಾಚಃ BAT, ಪ್ರಾಣನೃತ್ತಿರ್ಲೀಯತೇ | ಏವಂ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಕೋಪರಮೇಣ ವಾಗ್ರೃತ್ತಿರುದ್ಭುವತಿ ತಥಾ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ms ತ್ರೌವಾಗ್ರೃತ್ತಿರ್ಲೀಯತೇ | ಸೋ.ಯಂ 
ನಿರಂತರಂ ಪರ್ಯಾಯೇಣಾನ್ಯೋ:ನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಿಲಯೋ ಹುತದ್ರವ್ಯವದದರ್ಶನಹೇತುತ್ವಾದ್ದೊ (ಮೆ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | 
ಅತಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಜಡಾನ್ಟ್ರತಿ ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧೋ ಹೋಮೋಸ್ತೀತಿ ಪ್ರಕಿಪಾದನೀಯವರ್‌ | ವಿವೇಕಿನಂ ಪ್ರತಿ ತು 


Q 
ನಾಸ್ಕ್ಯೇವ ಕರ್ತವ್ಯಾಂತರಮಿತಿ ಬೋಧನೀಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೌಹೀತಕಿನಃ ೨4 ತಥಾ ತಸ್ಯ ಸಾಯಂತನಂ 
ಪ್ರಾತಸ್ತನಮ್‌ » (ಕೌ) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಯಥೋಕ್ತಪರಸ್ಪರಹೋಮಸ್ಯ ಥ್ಯೇಯತ್ವಮಾಮನಂತಿ | zd. 


ದತ್ರಾಪಿ ಹೋಮಧ್ಯಾನಂ ವಾ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ॥ 

ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಾಗುವವರೆಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪೂರ್ಮೋಕ್ಕಗಳಾದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆಗ ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡುವುದು ಯಾವಾಗ? ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದರೆ ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರಿಗೆ ಆ ದೋಷವೆಂದೂ, ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅವನ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಂದೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕವಷ ಖಯಷಿಯ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಕಾವಷೇಯರೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವರು ಅನೇಕರು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಸಂಹಿತೆಯ ಉಪಾಸಕರು. ಕೆಲವರು ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತ ಸಿದ್ಧವಾದ ಸುಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವೇದಾಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಶತ್ವವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾಸ್ವರಿಸಿಕೊಂಡವರು. ಇವರೆಲ್ಲ ರಿ 

ಹೆ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ, ಬ್ರ 
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ಯಾವ ಫೆಲಕ್ಟ್ಕೋಸ್ಸರ ನಾವು WW, 07322 , ಅದಧ್ದಯನಾದಿಗಳನೂ , ಜ್ಞ್ಹೋತಿಸ್ಕೋಮಾದಿಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; 
d Ie m ದಣಿ 2.5 ಕಿ ಟೆ A 
ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಮಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಅದರೂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಜನರ 


ಸಂತೋಷಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಆಗಲೂ ಸಾಯಂಕಾಲ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ sh, 
ಹೋತ್ರದಂತೆ ನಮಗೆ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧ ವಾದ ಎರಡು ಹೋಮಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಕಾಲಯಾಸನೆಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಲಿರಲೆ 
ಅಥವಾ ಲೌಕಿಕ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಗ ನಮ್ಮ EN, A, ನದಲ್ಲಿರುವ DHT) ಪ್ರಾಜರೂಸ ಹೋಮ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಸುಮ್ಮನಿರುವಾಗ ಅಥವಾ ನಿದ್ರಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ವಹ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಗ್ರೂಸ ಹೋಮ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ವಾಕ್ಫ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣನಾದರ್ಕೆ ಕಾಲಾಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಲಯ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಕ್‌ ಉನಶಮನ ಹೊಂದಿದಾಗ ಪ್ರಾಣವೃತ್ತಿ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಾಧ್ರವೃತಿಯಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಣವೃತ್ತಿ ಲಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣ ಉಪಶಮನ ಹೊಂದಿರುನಾ:! son, 3, ಉದ್ಭ 
ವಿಸುತ್ತದೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುವಾಗ ವಾಕ್‌ ಲಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ಯಾಯದಿಂದ ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಿಲಯ ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಹುತದ್ರವ್ಯವು ಅದರ್ಶನ ಹೊಂದುವಂತೆ ತೋರದಿರುವುದರಿಂದ ಹೋಮವೆಂಬುದು 
ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಶ್ರದ್ಧಾ ಜಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು. ವಿವೇಕಿಗಾದರೋ ಯಾವ ಅನುಷ್ಮಾನಾನೇಕ್ಸೆಯೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕೌಷೀತಕಿಗಳು ಶಥಾ ತಸ್ಯ ಸಾಯೆಂತನಂ ಪ್ರಾತಸ್ತನಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 
ಪರಸ್ಪರ ಹೋಮವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಅದರಂತೆ ಹೋಮಧ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು Tas, oor. 
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ತಾ ಏತಾಃ ಸಂಹಿತಾ ನಾನಂಶೇವಾಸಿನೇ ಪ್ರಬ್ರೂಯಾನ್ಸಾಸಂವತ್ಸರ- 
ವಾಸಿನೇ ನಾಪ್ರವಕ್ರ ಇತ್ಯಾಚಾರ್ಯಾ ಅಚಾಂರ್ಯಾಃ ॥ 





` ಇದಾನೀಂ ಸಂಹಿತಾನಿದ್ಯಾಯಾಃ ಸಂಪ್ರಧಾನವಿಧಿರುಚ್ಕತೇ- ತಾ “ ಅಥಾತಃ ಸಂಹಿತಾಯಾ 
ಉಪನಿಷತ್‌ ೨ (ಐ-ಆ-೩-ಅ-೧-೨ಖಂ-೧) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಏತಾ ಬಕಾರಸಕಾರಧ್ಯಾನಪೆ- 
ರ್ಯಂತಾಃ ಸಂಹಿತೋಪಾಸನಾ ಅನಂತೇವಾಸಿನೇ ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತಲಕ್ಷಣರಹಿತಾಯ ನೋಪದಿಶೇತ್‌ | 
AZ ,% ಶಿಸ್ಕಲಕ್ಷಣೇಷು ಗುರುಸಮಿತಾಪೇ ಸಂವತ್ಸರನಿವಾಸಾತ್ರೊರ್ವಂ ನ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಉಕ್ತ 
ಗುಣಸ್ವಯೆಸಂಸತ್ತಿನೆಪಿ ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ಪ್ರವಕ್ತಾ ನ ಭವತಿ ಶಿಷ್ಯಾನಬೋಧಯಿತುಂ ಸಾಮ- 
ರ್ಥ್ಯಾಭಾವಾದಾಲಸ್ಕೂವ್ವಾ ಪ್ರನಚನಂ ಶಿಷ್ಯೋಪದೇಶಂ 


ನೆ ಕರೋತಿ ತಾದೃಶಾಯೆ ಜೆನ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌! ಕಿಂತು ಶಿಷ್ಯ 


ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಾಯ ಸಂವತ್ಸರಂ ಗುರುಸೇವಿನೇ ಶಿಷ್ಯೋಪದೇಶಶ್ಷಮಾಯ 
ಪುರುಷಾಯ ಬ್ರೂಯಾದಿತ್ಯೇವಮಾಚಾರ್ಯಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ನಾ ಮಹಾಂತ ಆಚಕ್ಷತೇ॥ 


“ ಆಚಿನೋತಿ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಮಾಚಾರೇ ಸ್ಥಾಪಯತ್ಯಪಿ | 
ಸ್ವಯಮಾಚರತೇ ಯಸ್ಮಾದಾಚಾರ್ಯಸ್ತೇನ ಕೀರ್ತ್ಕೈತೇ ” ॥ 


ಆಚಾರ್ಯಲಕ್ಷಣಂ ಶ್ಹೇನಂ ಸ್ಮರ್ಯತೇ-ನಿರುಕ್ತಕಾರೊೋಆಪ್ಯಾಹ-* ಆಚಾರ್ಯಃ ಕಸ್ಕಾ . 


ದಾಚಾರ್ಯ ಆಚಾರಂ ಗ್ರಾಹೆಯತ್ಕಾಚಿನೋತ್ಯರ್ಥಾನಾಚಿನೋತಿ ಬುದ್ಧಿಮಿತಿ ವಾ” ಇತಿ॥ 


ಅಭ್ಯಾಸೊಟಆಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ಯರ್ಥಸ್ತೃ ತೀಯಾಸಣ್ಯಕ ಸಮಾಪ್ರರ್ಥಶ್ತ Il 


ಪೂರ್ಮೋ ಕ್ರಸಂಹಿತೋಪಾಸನನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸೆಬೀಕೆಂದು. ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥಾತಃ 
ಸಂಹಿತಾಯಾ ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಣಕಾರಷಕಾರಧ್ಯಾನದವರೆಗಿನ ಉಪಾಸನಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತತಿಷ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು. ಶಿಷ್ಯಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಒಂದುವರ್ಷವಾಸಮಾಡದಿರು 
ವವನಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸಬಾರದು. ಶಿಷ್ಯಲಕ್ಷಣವೂ ಇದ್ದು ಒಂದುವರ್ಷಗುರುಶುಶ್ರೂ ಸೆಯನ್ನುಮಾಡಿದ್ದರೂ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದುದನ್ನು 
ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ಸಾವರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸೆಬಾರದು. ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಮೂರುಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಚಾರ್ಯಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯಲಕ್ಷಣಸ್ಮ ಎತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ರಾರು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಇತರರನ್ನು ಉಪದೇಶದಿಂದ ಆಚಾರವಂತರನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡುತ್ತಾ, ತಾವೂ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಅವರೇ ಆಚಾರ್ಯರು. ಯಾಸ್ಟರೂ ಕೂಡಾ ಅಚಾರ್ಯಃ 


ಕಸ್ಮಾದಾಚಾರ್ಯ ಆಚಾರಂ ಗ್ರಾಹಯತ್ಯಾಚಿಸೋತ್ಕರ್ಥಾನಾಚಿನೋತಿ ಬುದ್ಧಿಮಿತಿ ವಾ ಎಂದು ಆಚಾರೃಲಕ್ಷಣ 


ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಿರುವುದು. ಅಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ್ತಿಯೆನ್ನೂ ಮೂರನೆಯ 
ಆರಣ್ಯಕದ ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
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English Translation 


1. Next Krishna Harita confided this Brahmana concering speech to 
him (his pupil). 
9. Pragapati, thc year, after having sent forth all creatures, burst 


He put himself togethee again by means of khandas (Vedas). Because he put 
himself tegether again by means of khandas. therefore (the text of the Veda) 


is called Samhita (pnt together). 


3. Of that Samhita the letter nis the strength, the letter sh the 


breath and self (atman). 

4. He who knows the Rik verse and the letters n and sh for every 
Samhita, he knows the Samhita with strength and breath. Let him know that 
this is the life of the Samhita- 

5. If the pupil asks, * Shall I say it with the letter n or without it ? ' 
let the theacher say, * With the letter n'. And if he asks, * Shall I say it with 

the letter sh or without it?’ let the teacher say, with the letter sh.’ 


6- Hrasva Mandukeya said : * If we here recite the verses according 
to the Samhita (attending to the necessary changes of n and s into n and sh), 
and if we say thc adhyaya of Mandukeya (Ait, Ar. III, 1), then the letters n 
and sh (strength and breath) have by this been obtained for us. 


7. Sthavira Sakalya said : * If we recite the verses according to the 
Samhita, and if we say the adhyaya of Mandukeya, then the letters n and sh 
have by this been obtained for us. ' 

8. Here the Rishis thc Kavasheyas, knowing this, said: ‘ Why 
should we repeat (the Veda), why should we sacrifice? We offcr as a 
sacrifice breath in specch, or speech in breath. What is the beginning (of 


one), that is the end (of the other). 
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9. Let no one tell these Samhitas (Ait Ar. III, 1-117, 2) to one who is 
not a resident pupil, who has not been with his teacher at least one year, 





and who is not himself to become an instructor. Thus say the teachers, yea; 
thus say thc teachers. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ RAS ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಬಹ್ಹೃಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಸೇ ದ್ವಿತಿ ೀಯೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೆವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ತೃತೀಯಾರಣ್ಯಕದ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಮಹೇಶ್ವರಪರಾವತಾರಸ್ಯ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕಸ್ಯ 
ಶ್ರೀ ನೀರಬುಕ್ಕ ಮುಹಾರಾಜಸ್ಯಾಜ್ಞಾ ಪರಿಷಾಲಕೇನ ಸಾಯಣಾಮಾತ್ಯೇನ 
ನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ ಐತರೇಯರಣ್ಯಕಕಾಂಡೇ 
ಸೈತೀಯಾರಣ್ಯಕಂ ಸಮಾಪ್ತೆಮ್‌ |l 


“ATCO” 
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ಅಥ ಚತುರ್ಥಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯಸ್ಯ ನಿ8ಶ್ವಸಿತಆಂ ವೇದಾ ಯೋ ವೇದೇಭ್ಯೋಸಖಿಲಂಜಗತ" | 
ನಿರ್ಮಮೇ ತಮಹಂ ವಂದೇ ನಿದ್ಯಾತೀರ್ಥ ಮುಹೇಶ್ವರಮ್‌ II 
ಕಥಿತೋಪನಿಷತ್ಸರ್ವಾ ಮಹಾನಾಮ್ನಾಖ್ಯಮಂತ್ರಕಾಃ | 
'ಅರಣ್ಯಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥಾ ವೈ ಪ್ರೋಚ್ಯಂತೇಃಥ ಚತುರ್ಥನಕೇ ll ೨॥ 
ತೇಷಾಂಚ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ವಿನಿಯೋಗ ಆಶ್ವಲಾಯನಸೂತ್ರೇ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ | ಸ ಚಾಶ್ಚಲಾಯನಃ 
ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಸ್ಕ್ಯಸಡಹಸ್ಯ ಪಂಚಮೆಆಹನಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ 
ಕ್ಲ ಸೇರೂರ್ಥ್ಪ್ವಂ ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ST 0,0 ಕುರ್ವನ್ನೇವಮಾಹೆ-“ಶಾಕ್ಟ್‌ರಂ ಚೇಶ್ಸೃಷ್ಕಂ 
ಮಹಾನಾಮ್ನ್ಮ್ಯಃ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ತಾ ಅಧ್ಯರ್ಧಕಾರಂ ನವ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ತಿಸ್ರೋ ಭನಂತಿ says ಪುರೀ- 
ಷಪದಾನ್ಯುಪಸಂತನುಯಾತ್ಸಂಚಾಕ್ಷೆರಶಃ ಪೂರ್ವಾಣಿ ಪಂಚ ಸರ್ವಾಣಿ ವಾ ಯಥಾನಿಶಾಂತಮ್‌ ” 
ಇತಿ! ಅಸ್ಯ ಸೂತ್ರವಾಕ್ಯಸ್ಯಾಯಮರ್ಥಃ- _ಶಾಕ್ವರನಾಮಕಂ ಸಾಮವೇಡದಸ್ರಸಿದ್ಧಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಮಾಸ್ತಿ 
ತೆದ್ಯದ್ಯುದ್ದಾ ತಾರಃ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರರೂಹೇಣ ಗಾಯೇಯುಸ್ತದಾನೀಂ ಮಹಾನಾನವಿನ್ಸಾಸಂಜ್ಹಯಾ 
5355380, ಯಮಾಣಾ “ ವಿದಾ ಮಘವನ್‌ " (ಐಬ-ಆ-೪-ಅ-೧-ಖಂ-೧) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ನನಸಂಖ್ಯಾಕಾ 
ಯೆಚೋ ಯಾಃ ಸಂತಿ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಮಿಲಿತ್ತಾ ಸ್ತೋಸ್ರಸಂಬಂಧಿತೆಯಾ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ತೃಚಾ 
ಇತ್ಯಭಿಧೀಯಂತೇ | ತಿಸೃಭಿಸ್ತಿಸ್ಫಭಿರ್ಯಗ್ಭಿನಿ೯ಲಿತಾಭಿರೇಕೈಕಸ್ಯಾಮೃಜಿ ನಿಷ್ಟಾದಿತಾಯಾಂ 
ಸತ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಸ್ವಭಾವತೋ, ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಅಪಿ ಸಂಪಾದನೇನ 35 ಯಚೋ ಭವಂತಿ | 
ತಾದೃಶೀಸ್ತಾ ಯುಚೋಧ್ಯರ್ಧಕಾರಂ ಶಂಸೇತ* | ಅಧಿಕಮುರ್ಧಂ ಯಸ್ಯಾ ಯಚಃ ಸೇಯಮೃಗ 
ರ್ಧರ್ಧಾ ತಾಮಧ್ಯರ್ಧಾಂ ds» ಶಂಸೇತ" | ಸಮಾಮ್ನ್ನಾತಕ್ರ ಮೇಣಾರ್ಧಶ್ರಯಂ ಪಠಿತ್ಪಾ ತತ್ರಾ- 
ವಸಾಯ ಪುನರರ್ಧತ್ರಯಂ ಪಠಿತ್ವಾ ತದಂತೇ ಪ್ರಣವಂ ಕುರ್ಯುತ” | ಅನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ನವ- 
ಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸಮಾಮ್ನಾತಾ ಚಃ ಶಸ್ತ್ರಾ ತಾಭಿರ್ನವಭಿರ್ಯುಗ್ಬಿಃ ಸಹ ಪುರೀಷಪದಾನಿ ಸಂಯೋಟ 
ಜಯೇತ್‌| ಅಂತಿಮೇನ ಪ್ರಣವೇನ ಸಹ ಪಠೇತ್‌!| “ ಏವಾ ಹ್ಯೇವ” ಇತ್ಯಾದಯೋ ನವ ಮಂತ್ರಾಃ 
ಫೆಲಪೂರ್ತಿಹೇತುತ್ತಾತ್ತುರೀಷ ಪದಾನೀತ್ಯುಚ್ಕ್ಯಂತೇ | ತೇಷು ನವಸ್ವಾದ್ಯಾನಿ ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ 
ಪುರೀಷಪದಾನಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಶಃ ಶಂಸೇ3* | ತದ್ಯಥು“ ಏನ ಹ್ಯೇವಾ” ಇತಿ ಪಂಚಾಸ್ಸರಾಣಿ ಪಠಿತ್ವಾ 
ಸಕ್ಫದನಸಾಯೆ ಪಶ್ಚಾತ್‌ “ ಏವಾ ಹ್ಯಗ್ನೇ? ಇತ್ಯೇತಾನಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಾಣಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತಥಾಫಿಹಿ 
ಶಬ್ದಮೇವಶೆಬ್ದಂ ಚೆ ವಿಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ಕೃತ್ವಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತಥೋಶ್ತರತ್ರಾಪಿ ಹಿ ಶಬ್ದಮಗ್ಲಿಶಬ್ದಂ ಚ 
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ಸಂಧಿರಹಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಂಚಾಕ್ಷರತ್ವಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | ಅನೇನೆ ಪ್ರಕಾರೇಣ: Hor ಮಂತ್ರಾನ್ಸತತ್ವಾ 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ ^ ಏವಾ ಹಿ ಶಕ್ರ” ಇತ್ಯಾದೀಂಶ್ಚ ರೋ ಮಂತ್ರಾನ್ಮಡ್ಯೇ ನಿಚ್ಛೇದಮಕೃತ್ವಾ ಪಠೇತ್‌ | 
ಯದ್ವಾ ಸರ್ವಾನಹಿ ನನ ಮಂತ್ರಾನೇತಾನ್ಯಥಾನಿಶಾಂತಂ ಯಥಾಸಮಾಮ್ನಾಯಮವಧ್ಯೆಯನಸಾಶ-- 


ಕ್ರಮೇಣೈನ ಪಕೇತ್‌ 1 ನತು ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇಾೂವಸಾನಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ! ಸೋಯೆಂ 
ಸೂತ್ರೋಕ್ತೋ ನಂಂತ್ರಾಣಾಂ ವಿನಿಯೋಗಃ Il 


ಉಸನಿಷತ್ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಈಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯೆನಕ್ಟೋಸ್ಟರ 

ಮಹಾನಾನಾೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. llol| ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಆಶ್ವಲಾಯನ 
ಆಶ್ಚಲಾಯನರು QU Ce EU ಪ್ಲಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಾಕ್ಟರಂ 

ವ; ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ತಾ ಅಧ್ಯರ್ಧಕಾರೆಂ ನವ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ತಿಸ್ರೋ ಭವಂತಿ ತಾಭಿಃ ಪುರೀಸ 

ತೈಂಚಾಕ್ತರಶಃ ಪೂರ್ವಾಣಿ ಪಂಚ ಸರ್ವಾಣಿ ವಾ ಯಥಾನಿಶಾಂತಮ್‌ ll ಇದೆರ ಅರ್ಥ. 
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WES, 959,0 ಮಹಾನಾನ 
ಪದಾನ್ಯುಪಸಂತನುಯಾ 


ಶಾಶ್ಚರವೆಂಬ ಸಾಮವೇದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಒಂದು ಸಾಮವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಉದ್ಗಾ ತೃಗಳು' ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರರೂಪದಿಂದೆ ಗಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಅದು ಮಹಾನಾಮ್ನೀ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ, ವಿದಾಮಘರ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ಒಂಬತ್ತು 
ಖುಕ್ಸುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸೊ (ತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದರಿಂದ 


— 
T 


ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ತ್ಯೃಚೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 'ಇವು 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಒಂಬತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ ಮೂರು ಮೂರರ ಒಂದೊಂದು ಗುಂವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳು ವುದರಿಂದ ಮೂರು 
ಸಮುದಾಯ ಖಯಕ್ಕುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯರ್ಥಕಾರವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅರ್ಧ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವ 
ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಅಧ್ಯರ್ಧವೆಂದು ಹೆಸರು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಧವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಮುಗಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂರರ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಒಂಬತ್ತು ಯಕ್ತುಗಳೊಡನೆ ಪುರೀಷಸದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಪ್ರಣವದೊಡನೆ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಏವಾ ಹ್ಯೇವ ಇತ್ಯಾದಿ ಒಂಬತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಫಲಪೂರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ Hota’ ಪದಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಆ ಒಂಬತ್ತರಲ್ಲಿ ಮೊದೆಲಿನ ಐದು ಪುರೀಷ ಪದಗಳನ್ನು ಐದ್ಳೈದು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕು, ಏನಾಹ್ಯೇವ ಎಂದು 
ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಒಂದು ಬಾರಿ ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ S59 ಹ್ಯಗ್ನೇ ಎಂದು ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು 
ಯದ್ಯಪಿ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕೇ ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವುದು, ಆದರೂ ಹಿ, NH ಎಂದು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಐದೆಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮುಂದಿನದರಲ್ಲಿಯೂ ಏವ, ಹಿ, ಅಗ್ನೇ ಎಂದು ಸಂಧಿ ಮಾಡದೇ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಐದು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಏವಾ ಹ ಶಕ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛೇದ ಮಾಡದೆ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಥವಾ ಒಂಬತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಧ್ಯಯನ 


ರೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದು, ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಂತ್ರಗಳ 
ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | 


ವಿದಾ ಮಘವನ್ಹಿದಾ ಗಾತುಮೆನು ಶಂಸಿಷೋ ದಿಶಃ | 3v», ಶಚೀನಾಂ 
ಪತೇ ಪೂರ್ನೀಣಾಂ ಪುರೂನಸೋ || 
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ತತ್ರ ನನಸ್ವೃ HD PHI, ಚಮಾಹ- -ಹೇ ಮಘವನ್ನಿಂದ್ರ ವಿದ ವೇತ್ಸಿ | ಅತ್ರ ವೇದ- 
ನಸ್ಯ ಕರ್ಮಕಾರಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದಿಶೇಷಸ್ಯಾನುಸಪಾದನಾತ್ಸಾಮಾನ್ಯಾಕಾರೇಣ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಸೀತ್ಯಯೆ- 
ಮರ್ಥೋ ಲಭ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ತೃಂ ತಸ್ಮಾದ್ದಾತುಂ ಯಜಮಾನೇನ ಗಂತವ್ಯಮಾರ್ಗಂ 
ವಿದ HES, ಜಾನಾಸಿ | ತತೋ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸಮೀಚೀನೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಂತು ದಿಶೋ 
ಮಾರ್ಗೋಷಪಯುಕ್ತಾನ್ಸಿಗ್ವಿಶೇಷಾನನುಕಂಸಿಸೊನುಕ್ರಮೇಣ ಶಂಸೋಪದಿಶ | ಕಂಚ ಪೂರ್ನೀ- 
ಣಾಂ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಶಚೀನಾಂ ಶಕ್ತಿನಾಂ ಪತೇ ಹೇ ಪಾಲಕ ಪುರು ಪ್ರಭೂತಂ ವಸು ಧನಂ 
ಯಸ್ಯ್ಕಾಸೌ ಪುರಾವಸುಸ್ತತ್ಸಂಜೋಧನಂ ಹೇ ಪುರೂವಸೋ ಶಿಕ್ಷ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸಿಶೋಪಜೇಶಂ 
ಕುರು | ಸರ್ವಶಕ್ತಿಮತ್ತೇನ ಪ್ರಭೂತಧನತ್ವೇನ ಚ ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ಯಜಮಾನಂ ಸಮೀಚೀನೇ 
ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರವರ್ತಯಿತುಂ 32,00 ದಾತುಂ ಚ ಪ್ರಭವಸೀತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಒಂಬತ್ತು ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ. ಮೊದಲನೆಯ WI ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಮಘರ್ವ QU, ಇಂದ್ರನೇ, 
ವಿದ ತಿಳಿಯುವಿ. ಇಲ್ಲಿ ವೇದನಕ್ಕೆ ಕರ್ಮ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾನ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿರುವೆಯೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಗಾತುಂ ಯಜಮಾನನಿಂದ ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗವನು 
ವಿದ ತಿಳಿದಿರುವ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ದಿಶಃ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
"ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು, ಅನುಶಂಸಿಷಃ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸ್ಕು ಮತ್ತು ಪೂರ್ನೀಣಾಂ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ವಾದ, 
ಶಚೀನಾಂ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ, BSE ಪಾಲಕನಾದ್ಕ ಪುರೂನಸೋ ಅಧಿಕಧನಸಂಸತ್ತುಳ್ಳ ವನೇ, ಶಿಕ್ಷ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಿತೋಸ 
'ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡು. ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಮಂತನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಅಧಿಕ ಧನವಂತನಾದುದರಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನ್ನು 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲೂ, ಆ ಕರ್ಮ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನೆಂದರ್ಥ. 


SPF ಮಭಿಸ್ಟಿಭಿಃ ಪ್ರಚೇತನ ಪ್ರಚೇತಯ | ಇಂದ್ರ ದ್ಭುಮ್ಹಾಯ 
ನ ಇಷ ಏನಾ ಹಿ ಶಕ್ರಃ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾಮೃ ಚಮಾಹ.- ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಚೇತನಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯಾಸೌ ಪ್ರಚೇತನ್‌ | ಹೇ 
ಪ್ರಚೇತನಾಂಭಿರ್ಯಜಮಾನೇನ ಕ್ರಿ ಯ್ಫಮಾಣಾಭಿರಭಿಷ್ಟಿಭಿಸ್ತವಾಭೀಷ್ಟಾಭಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಪ್ರಚೇತಯ 
ಪ್ರಕರ್ಸೇಣ ಯಜಮಾನಸೇವಾಂ ಜಾನೀಹಿ | ಹೇ ಇಂದ್ರ ತ್ವಂ ನೋಸ್ಮಾಕಂ ದ್ಯುಮ್ನಾಯ ಧನ- 
ಲಾಭಾಯೇಷೇಂನ್ನಲಾಭಾಯ ಚ ಶಕ್ರಃ ಶಕ್ತಿಮಾನೇವ ಹಿ | 3572 J ಚೇತಯಾನುಗೃಹಾಣೇ- 
ತ್ಯರ್ಥಃ Il 
ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹೇ ಪ್ರಚೇತನ ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ woh 0:9 ಇಂದ್ರನೇ, ಅಭಿ 
ಯೆಜಮಾನನಿಂದ ಮಾಡಿದ, ಅಭಿಷ್ಟಿಭಿಃ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ, ಪ್ರಚೇತನ ಚನ್ನಾಗಿ ಯಜಮಾನನ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿ. ಹೇ ಇಂದ್ರ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು, ನಃ ನಮಗೆ, Gus. oh ಧನಲಾಭಕ್ಕೋಸ್ಟರ, ake ಅನ್ನಲಾಭ 
TM, eZ, ರವೂ, ಶಕ್ರಃ ಹಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವಿ. ಆದುದರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 
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ರಾಯೇ ವಾಜಾಯ du: ZAR, ವಜ್ರಿನ್ಸೃಜಂಸೇ | Body, 
ವಜ್ರಿನ್ಸೃಂಜಸ ಆಯಾಹಿ ಪಿಬ Sod, . Il 





ತೈತೀಯಾಮೃ ware ವಜ್ರಿವೋ ವಜ್ರಯುಕ್ತೇಂದ್ರ ರಾಯೇ ಧನಲಾಭಾಯ ವಾಜಾ- 
ಯಾನ್ನಲಾಭಾಯ ಚ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವೇತಿ ಶೇಷಃ | ಹೇ ಶವಿಷ್ಕಾತಿಶಯೇನ ಬಲವನ್ಹ ಜ್ರಿನ್ಹಜ್ರ-- 
ಯುಕ್ತೇಂದ್ರ, Howse ವರ್ಜಯೆಸ್ಯನಿಷ್ಟಂ ಪರಿಹರಸೀತ್ಯರ್ಥ8 | ಹೇ ಮುಂಹಿಷ್ಕಾತಿಶೆಯೇನ 
ಪೂಜ್ಯ ನಜ್ರಿನ್‌ನಜ್ರಯುಕ್ತೇಂದ್ರ ಯಂಜಸೇ ಸರ್ವಥಾ ತ್ಹಮನಿಷ್ಟಂ ಪರಿಹರಸಿ | ತಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾ- 
ದಾಯಾಹ್ಯಸ್ಮಿನ್ಶ್ಯ OF E69, N23, | ಆಗತ್ಯ ಚ ಸೋಮಂ ಪಿಬ | ಪೀತ್ವಾ ಚ ಮಕ್ಸ್ಪ ಹೃಷ್ಟೋ Ball 
ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ವಜ್ರಿವಃ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಕೊಡಿದ ಇಂದ್ರನೇ, ರಾಯೇ 
ಧನಸಂಪತ್ತಿಗೋಸ್ಸರವೂ, ವಾಜಾಯಃ ಅನ್ನಲಾಭಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ; ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಎಂದರ್ಥ. ಹೇ ಶವಿಷ್ಯಃ ಅತಿಶಯಬ 
ಲಶಾಲಿಯೇ, ವಜ್ರಿನ್‌ ವಜ್ರಾ ಯುಧವುಳ್ಳ ವನೇ, ಯಂಜಸಿ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವಿ. ಹೇ ಮಂಹಿಷ್ಮ ಅತ್ಯಂತ 
ಪೂಜ್ಯನೇ, ವಜ್ರಿನ್‌ ವಜ್ರಯುಕ್ತನೇ, ಖುಂಜಸೇ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನೀನು ನಮ್ಮ ಅಥಿಸ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಿ. 


ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆಯಾಹಿ ಈ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಾ. ಬಂದು ಸೋಮರಸವನ್ನು, HW ಪಾನಮಾಡು, ಕುಡಿದು, 
S33, ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗು. 


ದಾ 0203228 ಸುವೀರ್ಯಂ ಭುವೋ ವಾಜಾನಾಂ ಹತಿರ್ವಶಾ”ಅನು। 
ಮಹಿಂಷ್ಕಾ ವಜ್ರಿನ್ಸೃಂಜಸೇ ಯಃ ಶವಿಷ್ಠಃ ಶೂರಾಣಾಮ್‌ |! 


ಚತುರ್ಥೀಮೃಚಮಾಹ-ಹೇ ಇಂದ್ರ ರಾಯೋ BAA, ಸುವೀರ್ಯಂ ಶೋಭೆನಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ 
ನಿದ ವೇತ್ಸಿ ಜಾನಾಸಿ, ಅತೋ ಧನಸಾರಾಭಿಜ್ಞತ್ವಾದ್ಬುವೋ ಭೊಲೋಕಸ್ಯ ವಾಜಾನಾಂ ತತ್ರತ್ಯಾ- 
ನಾಮನ್ನಾನಾಂ ಚ 333 BOTA, 0 ವಶಾ* ಅನು ವಶ್ಯಾಂಸ್ಥೃದಧೀನಾನ್ಯಜಮಾನಾನುಗೃ- 
ಹಾಣ | ಹೇ ಮಂಹಿಷ್ಕಾತಿಶೆಯೇನ ಪೂಜ್ಯ ವಜ್ರಿನ್ಹಜ್ರಯುಕ್ತೇಂದ್ರ O33, ,0 ಶೂರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ 
ಶವಿಷ್ಠೋತತಿಶೆಯೇನ ಬಲವಾಂಸ್ತಾದೃಶಸ್ತ್ತ್ವಮೃಣ್ಣುಸೇನಿಷ್ಟಂ ವರ್ಜಯೆಸಿ | ಯದ್ದಾ;ಭೀಷ್ಟಂ 
ಸಾಧಯಸಿ | * ಯಣ್ಣುತಿಃ ಪ್ರಸಾಧನಕರ್ಮಾ ” ಇತಿ ನಿರುಕ್ತೇಃಭಿಧಾನಾತ್‌ |l 


ನಾಲ್ವನೆಯೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶೋಭನಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು; ವಿದ ತಿಳಿದಿರುವಿ. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಆನ್ನಾದಿ ಆಹಾರಗಳಿಗೂ ಪತಿಃ 


ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ರಾಯಃ ಧನದ, ಸುವೀರ್ಯಂ 
ಧನಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ, ಭುವಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೊ, ವಾಜಾನಾಂ 
ಪಾಲಕನಾಗಿ, ವಶಾಂ ಅನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸು. ಹೇ Mobs ಅತ್ಯಂತಪೂಜ್ಯನೇ, ವಜ್ರಿನ್‌ ವಜ್ರಯುಕ್ತಇಂದ್ರನ ಯಃ ಯಾನನೀನು, ಶೂರರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
BOS e ಅತ್ಯಂತಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿರುವಿ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನೀನು, ಖುಂಜಸೇ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ. ಅಥವಾ 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು -ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವಿ ಯಂಜತಿಃ : ಪ್ರಸಾಥಢನಕರ್ಮಾ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಯೋ ಮಂಹಿಷ್ಕೋ ಮಘೋನಾಂ ಚಕ್ಕೆ e ಅಭಿ ನೋ ನಯ 
ಇಂದ್ರೋ ನಿದೇ ತಮು ಸ್ತುಷೇ DAE ಸಿ ಶಕ್ರಃ ॥ 








ಪಂಚಮಿಾಮೃಚನಮಾಹ. ಹೇ ಚಿಕಿತ್ಸೋಜಸ್ಮತ್ಸೇವಾಭಿಜೇಂದ್ರ ಯಸ್ತ್ವಂ ಮಘೋನಾಂ 
ಧನನತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಂಹಿಷ್ಕೋ5ತಿಶಯೇನ ಪೊಜ್ಯಸ್ತಾದೃಶಸ್ತ್ಯಂ ನೊಆಸ್ಮಾನಭಿನಯ 
ಸರ್ವತೋ ಧನಂ ಪ್ರಾಪಯ | ಇಂದ್ರಃ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಸ್ಟಂ ವಿದೇ sea, ಜಾನಾಸಿ | ಅತ- 
ಸ್ತಮು ತಮಪಿ ಯಜಮಾನಂ ಸ್ತುಷೇ ಸ್ತ್‌ಷಿ Raby ವಿರ್ದತ್ತ 5993 ಪ್ರಶಂಸಸಿ | ತ್ವಂ ತು ವಶೀ 
ಸರ್ವೆವಸ್ತುವಿಷಯನಶೀಕಾರವಾನ್‌ | ಅತ ಏನ ಶಕ್ರಃ 25,933 Q,| ತಸ್ಮಾತ್ಮವೈತದ್ಯಜಮಾನಾ... 
ನುಗ್ರಹಣಂ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ll 


ಐದನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಚಿಕಿತ್ರೋ ಎ ನಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ a Se 
ಯಃ ಎಯಾವ ನೀನು, ಮಘೋನಾಂ =ಧನವಂತರಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಮಂಹಿಷ್ಯಃ ಅತ್ಮ Sod Be ts, ನಾಗಿರುವೆಯೋ, ಆ ನೀನು 
ನಃ ನಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ, ಅಭಿನಯ =ನಿಲ್ಲಾಕೆಡೆಯಿಂದ ಧನನನ್ನು ಕೊಡಿಸು. ಇಂದ್ರಃ =ಸರಮ್ಮೆ ಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನೀನು, s =ಚನ್ನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವಿ. ಆದುದರಿಂದ, ತಮು =Y ಯಜಮಾನನನ್ನು, ಸ್ತುಸೇ ಎಚನ್ನಾಗಿ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವಿ. ನೀನಾದರೋ, ವಶೀ ork, ವಿಶಯಕವಾದ ವಶೀಕರಣವುಳ್ಳ ವನು. 


- 


ಆದುದರಿಂದ, ಶಕ್ರಃ ಎಶಕ್ಕಿವಂತನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವ nds 


ತಮೂತಯೇ ಹವಾಮಹೇ ಜೇತಾರಮುಪರಾಜಿತಮ | ಸ ನಃ BASE 
ದಿತಿ ದ್ವಿಷಃ ಕ್ರತುಶ್ಸಂದ ಯತಂ ಬೃಹತ್‌ || 
ಷಷ್ಮೀಮೃ ಚಮಾಹ- -ತಮಿಂದ್ರಮೂತಯೇಸಸ್ಮದ್ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಹವಾಮಹ ಆಹ್ವಯಾಮಃ | 
ಕೀದೃಶಂ ಸರ್ದತ್ರ ಯುದ್ದೇಷು ಜೇತಾರಂ 99,33, 9 0923 $5325 | ಸ ತಾದೃಶ ಇಂದ್ರೋನೋ- 
ಸ್ಮಾಕಂ ದ್ವಿಷಃ ಶತ್ರೂನತಿಸರ್ಷದತಿಶಯೇನ ವಿನಾಶೆಯತು | ಯೋsಯೆಂ ಕ್ರತುರಸಾ ಒಭಿರನುಷ್ಮಿ 
ಯಮಾನೋ 039732 ed ದೋ ಗಾಯತ್ರ್ರಾದಿಕಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯಮಾನಂ ಯದಪ್ಯೈತ್ಯಂ 
ಕರ್ಮಫಲಂ ತತ್ಸರ್ವಂ En ಮ ದ್ಧ ಮಿತಿ ಶೇಷಃ ॥ 


ಆರನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ತಃ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು, ಊತಯೇ= ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟರ, ಹವಾ 
ಮಹೆ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಜೇತಾರಂ= ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂಪರಾಜಯ ಹೊಂದದಿರುವವನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಸಃ 
ಆರೀತಿಯ ಇಂದ ದ್ರನು, at} = ನಮ್ಮ, ದ್ವಿ ದ್ವಿಷಃ = ಶತ್ರುಗಳನ್ನು » ಅತಿಪರ್ಷ್ಹತ್‌ — ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನಾಶಪಡಿಸಲಿ. ಯಾವ 
ಈ, ಕ್ರತುಃ ಎ ನಮ್ಮಿಂದ ಅನುಷ್ಕಾ ಸುವ ಕರ್ಮವೂ, vb ೦ದಃ ಎ ನಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ 
ಛಂದಸ್ಸೂ, ಖತಂ ಎ ಕರ್ಮಫಲವೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ, ಬೃಹತ್‌ — EN ದೃವಾಗಿರುತ್ತದೆ. | 


ಇಂದ್ರಂ dux, ಸಾತಯೇ ಹವಾಮಹೇ ಜೇತಾರಮಪರಾಜಿತವ್‌್‌ | 
Ads ಷರ್ಷದತಿ ದ್ವಿಷಃ ಸ ನಃ ಪರ್ಷದತಿ ಸ್ರಿಧಃ || 
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ಲ್‌ 








ಸಪ್ತಮಿಾಮೃಚಮಾಹ- -ಧನಸ್ಯ ಸಾತಯೇ ಲಾಭಾಯ ಜಯೋಸಪೇತಂ 2302220330003. 
ಮಿಂದ್ರಂ ಹವಾಮಹ ಆಹ್ವಯಾಮಃ | ಸ ಚೇಂದ್ರೋಸ್ಮಾಕಂ ಶತ್ರೊನತಿಶಯೇನೆ ನಿನಾಶಯೆತು | 
ಸರ್ವತ್ರ ಹಿ ವೇದೇಷು “ ಯೊಟಸ್ಮಾನ್‌ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಯಂ ಚ ವಯಂ QAB” (ಕ್‌ಪೀ-ಲ) 
ಇತ್ಯಾದ” ದ್ವೇಷ್ಯಾಣಾಂ ದ್ವೇಷ್ಟ E90 ವಿನಾಶಕ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ Il 


ಏಳನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧನಸ್ಯಸಾತಯೇ- -ಧನಲಾಭಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಜೇತಾರಂಅಪರಾಜಿತಂ, 
ಇಂದ್ರಂ-- ಜಯದಿಂದಕೂಡಿದ್ಕೆ ಸರಾಜಯರಹಿತನಾದೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು, ಹವಾಮಹೇ. ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಸಃ ಆ ಇಂದ್ರನು 
ನಃ ನಮ್ಮ, ದ್ವಿಷಃ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ಅತಿಸರ್ಷತ್‌ - ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲಿ. ಇನ್ನುಕೆಲವರು ತಾವಾಗಿ 
SORS ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ರಿಧಃ- ದ್ರೇಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು 
2 ald 
ಉಸ್ಮಾನ್‌ ದ್ವೇಷ್ಟಿ! ಯಂ ಚ ವಯಂ ದ್ದಿಷ್ಮಃ (ಕೌಹೀ-೨-೮) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಮಾಡುವವರು ಮತು , 
ದ್ರೇಷ್ಯರ ನಾಶವ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 


ac 


ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಯತ್ತೇ ಅದ್ರಿವಃ ಸುಮ್ಮ ಆಧೇಹಿ ನೋ | ವಸೋ ಪೂರ್ತಿಃ 


BQH, ಶಸ್ಯತ ಈಶೇ ಹಿ ಶಕ್ರಃ ॥ 


ಅಸ್ಟವಿಾಾಮೃಚಮಾಹ.- ಹೇದ್ರಿವೋದ್ರಯ8 ಪರ್ವತಾ ಅಸ್ಯ ಸಂತೀಶ್ಯದ್ರಿವಾನ್‌ | 
ಇಂದ್ರೋ ಹಿ ಪರ್ನತಾನ್‌ಭಿನತ್ತಿ, ಅತಃ ಪರ್ವತೇಂದ್ರಯೋರ್ಥೇದಕತ್ಹಲಕ್ಷಣಃ ಸಂಬಂಧಃ | 
ಯದ್ವಾದ್ರಿದಾರಣಂ ತದ್ಯುಕ್ತ ಹೇ ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ವಸ್ಯಾಸ್ಮದುಶ್ಸತ್ತೇಃ ಪೂರ೯ಸಿದ್ಧಸ್ಯೆ ತೇ ತವ 
ಯದ್ಧನಮಸ್ತಿ ಹೇ ವಸೋ ನಿವಾಸಹೇತೋ ಇಂದ್ರ ತೆಸ್ಮಿನ್ಸುಮ್ನೇ ಧನೇ ನೊಟಸ್ಮಾನಾಥೇಹಿ 
ಸ್ಥಾಪಯ | ಹೇ ಶವಿಷ್ಠಾತಿಶಯೇನ ಬಲಯುಕ್ತ ಪೂರ್ತಿಸ್ಸೃದೀಯಥನಪೊರಣಂ ಶಸ್ಯತೇ ಸರ್ವೈ- 
ರ್ಯಜಮಾನೈಃ ಪ್ರಶಸ್ಕತೇ | ಪ್ರಶಂಸಾಪ್ರಕಾರ ಏನ ಪ್ರಶಸ್ಕತೇ--ಶಕ್ರಃ ಶಕ್ತಿಮಾನಿಂದ್ರ ಈಶೇ ಹಿ 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಷಣಸ್ಯೇಷ್ಟೇ ಖಲು ಸೇಯಂ ಪ್ರಶಂಸಾ. 


ಏಂಟಿನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಅದ್ರಿ ವಃ ಪರ್ವತಸಂಬಂಧಿಯೇ, ಇಂದ್ರೆನು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದೆ ಆವರಿಗೆ ಭೇದ್ಯಭೇದಕಭಾವಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಆದ್ರಿ ಆಂದರೆ ಆದರ. ಆದರಾತಿಶಯ 
ವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥ, BEFA — ನಾವುಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಇರುವ, ತೇ ನಿನ್ನಯಾವ ಧನವಿದೆಯೋ, ಹೇ 
ವನೋ- ಎಲೇ ನಿವಾಸಕಾರಣನೇ, ಆ ಸುಮ್ನೇ ಧನದಲ್ಲಿ, ನಃ ನಮ್ಮನ್ನು, Ug ಸ್ಥಾಪಿಸು. ಹೇಶವಿಷ್ಯ- - 
ಅತಿಶಯಬಲಶಾಲಿಯೇ, die Srt ನಿನ್ನ ಧ್ವನಪೂರ್ತಿಯು, ಶಸ್ಯತೇ.. ಎಲ್ಲಾ ಯಜಮಾನರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಶಂಸಾರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಕ್ರಃ ಶಕ್ತಿಮಂತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ಈಶೇ ಹಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿರುವಿ. 
60 
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»- ಇಲ್ಲೆ DA ಮಿ s - “at 
"ನೂನಂ do ನವ್ಯಂ ಸಂನ್ಯಸೇ ಪ್ರಭೋ ಜನಸ್ಯ `ವೃತ್ರಹನ್‌ | xz. 


$ 
BLM ಬ್ರವಾನಹೈ ಶೂರೋ 
ಸುಶೇವೋ ಅದ್ವಯಾಃ॥ 


ನವನಿಾಮೃ ಚಮಾಹ- ಹೇ ವೃತ್ರಹನ್‌ ವೃತ್ರಘಾತಿಇ್ತಾನಸ್ಯ ಪ್ರಭೋ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಂಶೋಃ 
A, WIM Ayo ನೂತನಂ ವಲೀಪಲಿತಾದಿಲಕ್ಷಣೇನ ಪುರಾಣಶ್ಚೇನ ನರ್ಜಿತಮಿಂದ್ರಂ Uo 92,0 
ನೂನಮವಶ್ಯಂ NON AE ಸವ್ಯಜ್‌ನಿತರಂ V SHIA! OA More ಹನಿಷೋ woes, SUCH 
ಸ್ಥಾಸಯಾಮಿ | ತ್ವಂ ಚಾಹಂ ಚೇತ್ಯಾವಾಮುಭಾವನ್ಯೇಸು ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ಪ್ರಬ್ರ 59523), | 
ಇತರೇಷು ಯಜಮಾನೇಷ್ಟಹಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಭೂತಫಲಪ್ರದೋಯಮಿಂದ್ರ ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಬ್ರನೀಮಿ | 
ಇತರೇಷು ದೇವೇಷು ತ್ವಂ ಗತ್ವಾ ಸಮ್ಯಗನುಷ್ಕಾತಾಃಯಂ ಯಜಮಾನ ಇತಿ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ | ಯೋ 
ಯಜಮಾನೋಸ್ತಿ ಸೋಃಯೆಂ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಹೇಣ ದಾತವ್ಯಾಸು ಗೋಷು ಶುರೋ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಉದಾರಃ ಸನ್ರ್ರ ವರ್ತೆಶೇ | ಇತಿ ಸ್ಯೀವಂ ಮದೀಯಂ ಗುಣಂ ತ್ತೆಂ ಪ್ರಬ್ರೂ ĉo | ಇಂದ್ರೋ€ಃಯಂ A 
ಸಖಿವದತ್ಯಂತಂ A ri sl "n ಸುಷ್ಮು ಸೇನಿತುಂ ಶಕ್ಯಃ! ಅಷ್ಟಯಾ NS» BOE ದ್ವಿತೀಯೋ 


ದೇವೋ ನಾಸ್ತ್ಕೀತ್ಯೇವಮಹಂ ಬ್ರವೀಮಿ ॥ 


ಯೋ ಗೋಷು ಗಚ್ಛತಿ ಸಖಾ 


ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ವೃಶ್ರಹನ್‌.. ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೇ, ಜನಸ್ಯ 
ಪ್ರಭೋ ಸಕಲ್ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನವ್ಯಂ ಎ ನೂತನವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ, ಸುಕ್ಕು ಮುಂತಾದ c jd ORO 
ವಿಲ್ಲದ, iSo =e ನಿನ್ನೂನ್ನು; ನೂನಂ = ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಸಂನ್ಯಸೇ = ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ "ಹೆವಿ ಸನ್ನು ಭೋಗಿಸಲು 
ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿರುತ್ತೆ ನೆ. ನೀನೂ ನಾನೂ, ಅವ್ಯೇಷು = ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಇತರರಲ್ಲಿ ಸಂ = ಚನ್ನಾಗಿ, ಬ ಬ್ರವಾಮಹೈ = ಹೇಳೋಣ. 
ಇತರ o2 ಜೆಮಾನರಲ್ಲಿ: ನಾನು ಹೋಗಿ ಈ ಇಂದ್ರ ನು ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದು ಹೇಳುವೆನು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀನು een ಈ ಯಜಮಾನನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾ ನ' ಮಾಡುವವನೆಂದು. ಹೇಳು. ಯಾವ ಯೆಜಮಾನನಿರುವನೋ 
ಅವನು ದ ಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಿಂದ ಕೊಡಬೇಕಾದ, ಗೋಷು ಶೂರೋ ಗಚ್ಛ 8 = ÉRE ಮುಂತಾದ ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾರವಾಗಿ; ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳು. ಈ ಇಂದ್ರನು, re = ಮಿತ್ರನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪೇಹನರನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 
rm ಚನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಲು ಶಕ್ಯನು. ಅದ್ವಯಾಃ ಎ ಇವನಿಗೆ ಹಾವ್‌ ಬೇರೆ ದೇವಸಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.. 


ಏವಾ _ಹ್ಯೇವೈಸಾ dne Il 


" ತದೇವನ್ನು ಚೋನವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ | ಅಥ ನವ ಪುರೀಷಸದಾನಿ ನ್ಯಾಖ್ಯೆ ಯಾನಿ | 33) 
s z 
Lon 


Nani ಆಗೆಮನವಾಚೀ | ಹೇ ಗ್ಗೆ ಏನಾ ee | B ಸೆಮಾಗಚ್ಛ 1- 
ಪ್ಲುತಿಶ್ಚಾಂದರಾರ್ಥಾ | ಏಕಾರಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ ಪ್ಲುತಿರಿಕಾರೋತ್ತರಾ ವ್ಯಾಕರಣೀ ವಚಾ fe sey 
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ಒಂಭತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಪುರೀಷ ಪದೆಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಣ್‌ = ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆಜ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದೆ 
TAA ಏವ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಬರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹೇ ಅಗ್ನೇ ಎವಾಹ್ಯೇವ= ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 


ದಿಂದಲೂ ಬನ್ನಿರಿ. ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ಲತಿಯು ಆದರಾತಿಶಯ ತಿಳಿಸಲು ಹೇಳಿದೆ. ವಿಕಾರದ ಮೇಲೆ ಪ್ಲುತಿ wows ಅದು 
ಇಕಾರ ಶಿರಸ್ವವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಏನಾ ಹ್ಯೇವೈವಾ ಹೀ೩ಂದ್ರಮ್‌ | ಏನಾ ಹ್ಯೇವೈವಾ ಹಿ ANIA ಉ | 
 ಏವಾ ಹೈೇವೃವಾ ಹಿ ಪೂಷಃನ್‌ | ಏನಾ ಹ್ಯೇವೈವಾ ಹಿ eaves all 
ಅನಂತರಾಣಿ ಚತ್ವಾರಿ ಪದನ್ಯಾಹ- ಪ್ರ ಥಮಪದವದಾ 3; ್ರಹ್ಯೇಯಮ್‌ ll 


ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಪುರೀಷಸದಗಳನ್ನು ವಿವರಸುತ್ತಾರೆ.. ಆಯಾಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವುದು ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 01 t 


' ಏವಾಹಿ ಶಕ್ರೋ. ವತೀ ಹಿ ಶಕ್ರೊ e ವಶಾ edo Il 


ಷಷ್ಮೀ ಷದಮಾಹ--ಶಕ್ರಃ. ಶಕ್ತಿಮಾನಿಂದ್ರ ಏವಾ ಹಿ, ಆಗತಃ ಖಲು! ಸಚ Tu 
ವಶೀಹಿಸರ್ವವಸ್ತು ವಶೀಕಾರವಾನ್ಸಲು | Foz, Zoe ದೇವೋ ವಶಾ ಅನು ಸ್ವ ಸ್ಯ ವಶ್ಯಾನ್ಯ- 
ಜಮಾನಾನನುಗೃಹ್ನಾತು ll 


ಆರನೆಯ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ." ಶಕ್ರಃ ರ್‌ ಇಂದ್ರನು ಏವಾಹಿ ಎಂದಿರುವನಷ್ಟೇ. 


ಅವನು ವಶೀಹಿ ಎಸಕಲವಸ್ತುಗಳ ವಶೀಕಾರವುಳ್ಳ ನನ್ನು. ಆ ಇಂದ್ರನು ವಶಾಂ ಅನು ಎನಶ್ಯರಾದ ಯಜಮಾನರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ಆ ಯೋ ಮನ್ಯಾಯ ಮನ್ಯನೆ ಉಪೋ ಮನ್ಯಾಯ ಮನ್ಯವೇ ll 


ಸಪ್ತಮಂ ಪದಮಾಹ-- ಯೆ ಇಂದ್ರೋ ಮನ್ಯಾಯ ಮನ್ಯವೇ ಮಂತೆವ್ಯಮಸ್ಮದ್ಧಿತಂ 
ಮಂತುಮಾ ಯಜ್ಞೇ ಸಮಾಗಚ್ಛೆತಿ ಸ ಇಂದ್ರೋ ಮನ್ಯಾಯ ಮಂತವ್ಯಮಸ್ಮಿದ್ಧಿ ತಂ ಮನ್ಶ್ಯವೇ 
ಮಂತುಮುಪೋ ಅಸ್ಮತ್ಸಮೀಷೆ Sa a3 33:ll. 


ಏಳನೆಯ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ 3. ಬರು 
ನೋ ಅವನು ನಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಟೋಸ್ಪರ:ನೆ ನಮ ನ್ಯಾ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಇರಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಈ 


ಉಪೇಹಿ- 52d I 


OH 5390 ಪದಮಾಹ- ಹೇ ಕ NEB ವಿಕ್ವಸ್ಯ | ಧಾರಕೇಂಜ್ರೋಪೇಹ್ಯಸ್ಮತ್‌ಮಮೀಪೇ 
ಪ್ರಾಸ್ಲುಹ ॥ | CR 
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t ater 


' ಎಂಟನೆಯ, ಪದವನ್ನು :ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ et ನಿಶ್ಚಧಾರಕನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ನಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ : ದಯಮಾಡು. 


' ವಿದಾ ox. ದೋಷಿನ ಮ್‌ IF 





en 


| , ನವಮಂ: 'ಪದನಾಹ-ಹೇ E roe ವೇ t$, ಸನ ೯9 ಜಾನಾ ಎಸಿ | ಅತೋ. mes 
ಸ ದ್ಧಿ do ವಿದ ವಿದ್ಧಿ ಜಾನೀಹಿ ಚಿತ್ತೇವಧಾರಯ ಓಂ; . AD: ಶೆ ತುರಕಿ ಶೇಂ: 38.1 


ತದಿದಂ ನವಸಂಖ್ಯಾಾನಾಮ್ಮ ಚಾಂ, ಪುರೀಷಪದಾನಾಂ. ಚೆ ಸ್ರತಿಷ ಪಾದಕೆಂ ee al o ಯದ್ಯಪಿ 
ಕರ್ಮಕಾರಣೇ : 'ಪಠಿತುಂ ಯುಕ್ತ ೦ Seid, D» a ನುಸಿ ಛಸ್ರೇಃ A "Wigs. 
ರಣ ಕತ್ತೆ ನಾಕ್ರ-- ಪಕಿತಮ್‌:॥ . ಕಾ ere: PESE (s TRS Xx 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು "ವಿವರಿಸತತ್ತಾರೆ:: :ಹೇಮಘವನ್‌ -ಧನವಂತನಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ವಿದ ಸಕಲ 
ವನ್ನೂ SLADD T ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನೂ -ನಿದ,=ತಿಳಿದಿರುವಿ... ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸು. ಓಂ ಅಸ್ತು 
ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾ ಸಾಗಲಿ. ಈ ಒಂಬತ್ತು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಒಂಬತ್ತು ಪುರೀಷಪದಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥಜಾತವು 
ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ರ್ಕೂ ನ್ನು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿ em 
ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 7 wo i 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಸ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಚತುರ್ಥಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


೩1, +) 1001898 ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
i. BBs OF ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಚತುರ್ಥಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮೋಸಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತವಾಡ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
| ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ ಓಣಾರಣ್ಯ ಕಭಾಷ್ಯದ ಚತುರ್ಥಾರಣ್ಯಕದ. | ವ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ S 


S ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತವಾದ, ವೇದಾರ್ಥಪ್ರ ಕಾಶವೆಂಬ. k S 
eli ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹೆ  ನಾರಣ್ಯಕಭಾಪ್ಯದ, ಚತುರ್ಥಾರಣ್ಯಕದ z 
ಗು ಸಮಾಪ್ತ ವಾದುದು 


t r, 


E ಇತಿ ಶ್ರೀಮ ಂದ್ವಿದ್ಮಾ ತೀರ್ಥಮಹೇಶ್ವ 'ರಪೆರಾನತಾರಸ್ಯ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರ ವರ್ತಕಸ್ಯ 

ಶ್ರೀ ವೀರಬುಕ್ಕಮಹಾರಾಜಸ್ಯಾಜ್ಞಾ ಪರಿಷಾಲಕೇನ ಸಾಯಣಾಮಾತ್ಯೇನ 

ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ ಐತರೇಯರಣ್ಯಕಕಾಂಡೇ | 
eios ಆಂ ಸಮಾಪ್ತೆ ಮ್‌ Il 


ಮಲ್‌ 
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ond c3 


A ea ಪ್ರುಥಮಾಧ್ಯುಂಯೀ-ಪ್ರಥಮಜ DO 


3. a > 
ಪಸ SIs ಓಂ 
x . 


GRE ULL cuwBqusuienmitr: ಹ sens Meee AO Uude ಸತ 
ಹಿ eT yin ig: ಹೊದೆ: 'ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿಗಮೆೊದಲನೆಯ:ಖರಡವು;.; 
ದ Sec ಹಂಜ ಲ್‌ Mp Rm iii ATs NSE: sé 

ಕ ` ಕಿ ep ^u - 
ಎನಿ ಬಾರಾ? GA see TALS po ina ಮಜ ಸ ರಜ ಟು archos siva [fes 
"3 A * (à el 
COSS ಪ್ರಯ Kes pem etos WSR "ag snc. ftue to sab RS 


ais MEA "ಹುಪಂನೆಸಃ: ಎರಡು ಮೇ: puces E 
uf ಯಂ ನತ್ವಾ? YY 82,1 Fa ನಮಾಮಿ i ಗಜಾನನಮ್‌ lores [zc 


ಯಸ್ಯ ate, Ado ವೇದಾ ಯೋ ನೇದೇಭ್ಯೋ$ಖಿಲಂ ಜಗೆತ್‌ ( = i 


 ನಿರ್ಮಮೇ' ತಮಹಂ ವಂದೇ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಿಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ loll ^ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಇಸ್ತಿ ಕಾಂಡಮಾರಣ್ಯಕಾಭಿಧಮಾ್‌ ॥ ans 
ಮಹಾವ್ರತಪ್ರಯೋಗೋಸಸ್ಮಿನ್ಸಂಚಮಾರಣ್ಯಕೋದಿತ llall 


J. 


೧-೨ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹೆ m codo ಇನ್ನು od SESS ಕಾಂಡ mens. ಪ ಐದನೆಯ 
ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ರತಪ್ಪ ತ್ರಯೋಗನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. : 


« 


ಹಾವ್ರತಸ್ಯ ಪಂಚನಿಂಶತಿಂ ಸಾ ಸಾಮಿಧೇನ್ಯಃ | | = 


BABI ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮ, ಏಕಾಹರೂಪಂ ಮಹಾನಾಮು acce 
ಸತ್ರಾನಯವರೂಪಂ ಚೇತಿ! ತಸ್ಯ ತ್ರಿವಿಧಸ್ಯಾಪಿ ಹೌತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಂ ವಕು Ms 
ನನು ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕೇsಪಿ-“ ಅಥ ಮಹಾವ್ರತಮಿಂದ್ರೋ ವೈ ವೃತ ತ್ರಂ ಹತ್ವಾ? ' (ಐ-ಆ-೧-ಅ 
೧-೦-೧) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಮಹಾನಪ್ರತಪ್ರಯೋಗೊಇಬಭಿಹಿತಃ, ಪಂಚಮೇಃಹಿ ತಸ್ಕೈವಾಭಿಧಾನೇ 
ಪುನರುಕ್ತ8 ಸ್ಕಾತ್‌ | ನಾಯಂ ದೋಷಃ | ಸೂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪೇಣ ತಯೋರ್ನಿಭೇದಾತ್‌ | 
ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕಮೃಷಿಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸೂತ್ರಮ್‌ | ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕಂ ತ್ವಪೌರುಷೇಯಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ 
ಅತ ಏವ ತತ್ರಾರ್ಥವಾದಪ್ರಪಂಚೇನ ಸಹಿತಾ ವಿಧಯಃ ಶ್ರೂಯಂತೇ। ಪಂಚಮೇ ತುಸ ಕೊಟಪ್ಯೈ- 
'ರ್ಥವಾದೋಸಸ್ತಿ | ಶಾಖಾಂತರಗತಾಸ್ವೆ ಮಂತ್ರಾ ಬಹವಃ ಉಪಲಭ್ಯಂತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ * UB 3A, 
ಸಮಾಮ್ನಾ ಯಸ್ಯ” (ಶ್ರೌ-ಸೂ-ಅ-೧-ಖಂ-೧) ಇತ್ಯಾದಿದ್ದಾದಶಾಧ್ಯಾಯೀವತ್‌ “ ಮಹಾವ್ರತಸ 
ಪಂಚವಿಂಶತಿಮ್‌ » ಇತ್ಯಾದಿ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕಂ ಸೂಸಗ್ರಮೇವ! ಅರಣ್ಯ ಏವೈತದಧ್ಯೇಯಮಿತ್ಯಭಿ 
ಪ್ರೇತ್ಯಾಧ್ಯೇತಾರೋತ ಸಣ್ಯಕಾಂಡೆಆಂತರ್ಭಾವ್ಯಾಧೀಯತೇ। ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಂಚಮಾರಣ್ಯಳೇ ಸೂತ್ರಕಾ- 
Bera ವಿಧೀಯಮಾನಂ ಮುಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಗವಾಮಯನೇ ಸೂತ್ರೀ ಸಮುಸ್ಸನ್ನಮ್‌। ಆತ 
ಏನಾಧ್ವಾರ್ಯುಶಾಖಾಯಾಮಾ್‌.“ಗಾವೋ ವಾ'ಏತತ್ಸತ್ರಮಾಸತ* ಇತ್ಯಾದಿಕೇ ಗವಾಮಯನಪ್ರಕ- 


É 
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950 ಜ್‌ ಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೫ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 
ರಣೇ ದೇವಾನಾಂ ವಾ ಅಂತೆಂ ಜಗು ಸಾಮ್‌ ಆ ಇತ್ಯಾ ದಿಕೇನಾನುವಾಕತ್ರ ಯೇಣ ಮಹಾವ್ರತಂ 
ಸಮಾಮ್ನಾತವಾ!। ನನು ತಸ್ಯಾಮೇವ ಶಾಖಾಯೊಂ rl ಕ್ರಂಥಾಂತರೇ-*ಪ್ರ ಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಃ R LRE 
ವೃತ್ತೋಃಶಯತ್‌? ಇತ್ಯನುವಾಕೇವ ತದಾಮ್ನಾತಮಿತಿ ಚೇದಾಮ್ನಾಯಶಾಂ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಸ್ಯನು 
ವಾಕ್ಯ ಸ್ವಗವಾನುಯನಪ್ರ ಕರಣಗತತ್ವಾಶ್‌। “ನವೈತಾನ್ಯಹಾನಿ ಭವಂತಿ? ಇತ್ಯಾದಿಕೇ ಗವಾಮಯನ- 
ಪ್ರತಿಪಾದಕೆಟನುವಾಕಪಂಚಕೇ-“ಪ್ರಜಾಪೆತಿಃಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ? ಇತ್ಯಾದ್ಯನುವಾಕಃ ಪಂಚಮತ್ವೇ- 
ನಾಮ್ನಾತಃ | ಉದ್ಗಾತೃವನೇದೇಸಿ “ಗಾವೋ ವೈ?.-ಇತ್ಯಾರಭ್ಯೆ ಸಮಾಮ್ನಾತೇ ಗವಾಮಯನ- 
ಪ್ರಕರಣೇ--*ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾ OX, ud» ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಮೇಕಮಹರಾಮ್ನಾತವನ್‌್‌॥ 
dej ಸತ್ರಸ್ಕೋಪಾಂತ್ಯಮಹಃ, ಉದಯನೀಯಾಖ್ಯಾದಂತಿಮಾದಹ್ನಃ ಸಮನಂತರಪೂರ್ವಭಾ- 
ವಿತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಚಾಪಸ್ತಂಬಃ- -“ಸಂತಿಸ್ಮತೇ ಮುಹಾವ್ರತೆಮ್‌” ಇತ್ಯೇದಹಃ ಸಮಾಷ್ಯಾನಂತರಂ 
ವ್ಯಾಹ್ಯಾತ ಉದಯನೀಯ ಇತ್ಯು ದಯನೀಯಾಖ್ಯ o ಸ ಪ್ರೋವಾಚ, | ತಸ್ಮಾತೃತ್ರೇ 
ಸಎರಿತ್ಸನ್ನಸ್ಯ ಮಹಾವ್ರ ತಸ್ಯ TE ್ರದ್ಭೃಹಿರಸ್ಯೇಕಾಹರೂಸೇಣಾಹೀನಗತಕ್ತೆ ನ ಚೆ 

.ಪೈಫಕ್ಟ್ರ್ರಯೋಗೋ ಭವತಿ | ಯಥಾ RA ನ್ಹಾಯಾ ಅವೇಷ್ಟೆ ೀರ್ವಚನಾಕ್ಸ ಂಥಗಪಿ 
ಪ್ರಯೋಗ; ಯಥಾ ವಾ ರಾಜಸೂಯೋಸ ಸೆನ್ನಾ ನಾಂ' ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕಾನುಮ್‌ ite obo ಹ 
ವೈ: ಚಾತುಮಾಸ್ಯಯಾಜಿನಕ ಸುಕೃತಂ ಭವತಿ” ಇತಿವಚನೇನ ಪೈ ಫಕ್‌ ಪ್ರಯೋಗಸ್ತ್ವದ್ಧ ತಮ್‌ | 


. ಏಕಾಹತ್ವಪಶ್ಲೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಹಮ್‌ | e8oed2 3e ತು ಜ್‌ ಏಕಾದಶರಾತ್ರಸ್ಟೇಡಂ 
ಪಂಚಾಹಶ್ರೆತ್ವಾ- 


ದಶಮನಮಹರ್ಭವತಿ | ತಥಾ WIBA ON: __*ಆಧೈಕೇಷಾಮುಭ್ಯಾಸಾಯ 5, 
38 ota ere ಮಹಾವ್ರತಂ ವಿಶ್ವ ಜಿತ್ಸ ರ್ವಪೃಪಷ್ಕೋಂತಿರಾತ್ರಃಗ ಇತಿ ಪೌಂಡರೀಕಾಹಃಕ್ಲಿಪ್ರಿ-. 
| ಮುಕ್ತವಾನ್‌ | ಅಥ ಸತ್ರೇ A53 ನ್ನಂ ಮಹಾವ್ರತಂ. ಪ್ರ ಕ್ಸ 38 ಏಕಾಹರೂಪಮಹಶೀನ ರೂಪಂ 
ಚ ವಿಕೃ 3s | ಅತಃ ಸತ್ರ ಗತಸ್ಯ ಮಹಾವ್ರತಸ್ಥ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಪ್ರ ಯೋಗ ಇಹೋಪದಿಶ್ಯ sel ನನು 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಮಹಾವ್ರತಸ್ಯ ಪಕೆಂಸರಯಾಗ್ನಿ ಹ್ಟೋಮನಿಕ್ಕ ತಿತ್ತೇನ NSS 
ಸೋಮುಯಾಗೇ: “ಚ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಾದಿನತ್ಸಾಮಿಥೇನೀನಾಮಂಗತ್ವ ಭಾವಾತ" "" ಪಂಚವಿಂಶತಿಂ 


TONG RE” ಇತಿ ವಿಧಾನಮಯುಕ್ತಮಿತಿ ಚೇತ್‌ | ನಾಯಂ ದೋಷಃ | ಸೋಮಸ್ಯ ಸಾಮಿ- 
ಧೇನೈಪೇಕ್ಸಾರಾಹಿತ್ಯೇಷಿ ತದಂಗಭೂತಸ್ಯ ಸವನೀಯಪಶೋಸ್ತದಪೇಶ್ಸತ್ವಾತ3೯--“ಆನರ್ಥಕ್ಕಾ- 
ತ್ರದಂಗೇಷು » (ಮೀ-ಸೂ-ಅ-೩-ಪಾ-೧-ಸೂ-೧೮-ಅಧಿ೯) ಇತಿ ನ್ಯಾಯೇನ ಪ್ರಧಾನೇನಾನ್ವ- 
ಯ ರಹಿತಶ್ಪೇಆಪಿ ತದಂಗಾನ್ವಯೋಪನತ್ತೇಃ | ಅತೋಃಂಗದ್ದಾರಾ ಸಾಮಿಭೀನೀನಾಂ ಮಹಾವ್ರತ- 
| ಸಂಬಂಧಾನ್ಮ ಹಾಸ್ರತಸೆ CS ಸಂಬಂಧವಾಚಿನೀ mA e ಯುಜ್ಯತೇ I] ಸಂಚನಿಂಶತಿಮಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ 
ಪ್ರಥಮಾತ್ಸೇನ ರತನ, | ಸಾಮಿಥೇನ್ಯಭಿಧಾ ಯಚಃ. ಹೆಂಚನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾ APE 
ಸಮ್ಯುಗಿಧ್ಯತೇ ಬ್ಲೂ 480s, ರ್ಯಾಭಿರ್ಯನಗ್ಛಿ ಸ್ತಾಃ ಸಾಮಿಧೇನ್ಯಃ। ತಥಾಚೋಕ್ತಮ್‌. _“ಯಕ್ಸಾ- 
'ವಿಂಧೇನೀ ಧಾಯ್ಯಾ ಚ ಯಾ ಸ್ಯಾದಗ್ನಿ ಸಮಿಂಧನೇ? (ಅಮು-ಕೊ-ಬ್ರ-ನ-ಶ್ಲೊೋ ೨೨) ಇತಿ. 
ಸವನೀಯ್ಯ ಪಶೋಃ ಪ್ರೋಸ್ಷಹಾದೂರ್ಧ್ಯಮಧ್ವರ್ಯೇಣಾ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಹೋತಾ ಸಾಮಿಭೀ- 
ತಥಾಚಾಃಪಸ್ತಂಬ ಆಹ. “*:ಉಪರಿಷ್ಟಾದಧಸ್ತಾಸ್ಸರ್ವತಕ್ಚ ಪ್ರೋಶ್ಚ್ಯ 





| 
| 
| 
| 
| 


ನೀರನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 
Sedo ನಿಧಾಯ.ಸಾಮಿಧೇನೀಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ.” ಇತಿ ll 
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ಎಕಾಹರೂಸ, ಮಹಾನಾಮ್ಚ್ಯ್ಯವಯವರೂಪ, ಸತ್ರಾವಯವರೂಪವೆಂದು ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ಕರ್ಮ ಮೂರುರೀಶಿಯಾಗಿ 
ಶುತ್ತದೆ. . ಇಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥ ಮಹಾವ್ರತಮಿಂದ್ರೋ ವೈ ದೇವತಾ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಥಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಹಾವ್ರತಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಳಿದೆ, ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿ 
ದರೆ ಪೌನರುಕ್ತ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ, 


ಆದರೆ ಈ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಸೂತ್ರ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಸದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿದೆ, 


ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕವು ಖಹಿಪ್ರೋಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಸೂತ್ರರೂಪವೂ, ಪ್ರಥ 
ಮಾರಣ್ಯಕವು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾದದೆ ವಿವರ 


ದೊಡನೆ ವಿಧಿಗಳು ತೋರುತ್ತವೆ. ಐದನೆಯದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವಾದವೂ ಇಲ್ಲ. ಇತರಶಾಖೆಗಳ ಅನೇಕಮಂತ್ರಗಳೂ 


ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿನೆ. ಇದು ಅರಣ್ಯದನ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಅಧ್ಯೇಯನಮಾಡುವವರು ಅರಣ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗವಾಮಯನವೆಂಬ ಸತ 


ಈ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ವಿಧಿಸುವ ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ಕರ್ಮವು 
2 


ದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಶೇ ಅಧ್ವರ್ಯುಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಗಾವೋ ವಾ ವಿತತ್ಸಶ್ರಮಾ 
ಸತ ಎಂಬ ಗವಾದುಯನಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವಾನಾಂ ವಾ ಅಂತಂ ಜಗ್ಮುಷಾಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಅನುವಾಕಗಳಿಂದ 
ಮಹಾವ್ರತಕರ್ಮ ಹೇಳಿದೆ. ನವೈತಾನ್ಯಹಾನಿ ಭವಂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಗವಾಮಯನಸ್ರ ತಿಪಾದಕ ಅನುವಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ; 
ಪ್ರಾಜಾಃ - ಸೃಷ್ಟ್ವಾ: ಇತ್ಯಾದ್ಯನುವಾಕವು ಐದನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಎಂದು . ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಗವಾಮಯನಸ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 

ಗಳಿಂದ ' ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ಹೆಗಲು ಹೇಳಿದೆ. `ಅದು 
ಉದ್ದಯೆನಳಯನೆಂಬುದು ta ನೆ ಯ: ದಿನ. 


ಉದ್ದಾತೃವೇದದನ್ಲಿಯೂ ಗಾವೋವೈ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಃ VABI ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯ 
ಸತ್ರದ ಕೊನೆಯದಿನ ಹಿಂದಿನದಿನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಪೂರ್ವದ "ದಿನ ಉಪಾಂತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಪಸ್ತೆಂಬರೂ 
ಕೂಡಾ Rosy se ಮಹಾವ್ರತಂ Nota ಈ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಗೊಳಿಸಿದೆ ಮೇಲೆ ಉದನೀಯವು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ ಎಂದುದರಿಂದ ಮಹಾಪ್ರತವು. ಉಪಾಂತ್ಯವೆಂದೂ ಉದಯನಫೀಯವು' ಕೊನೆಯ ಹಗಲೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ'ಉಂಟಾದ ಮಹಾವ್ರತಕ್ಕೆ ವಚನದಿಂದ ಸತ್ರದಿಂದ ಹೊರಗೂ ಒಂದು ಹೆಗಲಿನ 
ರೂಸದಿಂದ ಅಹೀನ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ. ಪೃಥಕ್ಟ್ರಯೋಗವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ವಕಾಹವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 395, 
ಅಹೀನತ್ತಪಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪೌಂಡರೀಕವೆಂಬ ಏಕಾದಶ ರಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇದು ಹತ್ತನೆಯ ಹೆಗಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ರದಲ್ಲಿ' ಸಮುತ್ಸನ್ನನಾದ 
ಮಹಾವ್ರತವು ಸ್ರಕೃತಿಯಾಗಿಯೂ, ಏಕಾಹರೂಸ ಅಥವಾ ಅಹೀನ ರೂಸವಾದರೆ: ವಿಕೃತಿಯಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕ್ಕು 
ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾವ್ರತದ ಸ್ರಧಾನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಹಾವ್ರತವು 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮವಿಕೃ ತಿಯಾಗುವುದರಿಂಡ ಸೋಮಯಾಗತ್ವ ಸಂಭವಿಸುವುದರಿಂದ, ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಂತೆ ಸಾಮಿಥೇನಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗತ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಿಥೇನೀವಿಧಾನ ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಳಿ Noto ಶಂಕಿಸ 
ಬಾರದು. ಸೋಮಕ್ಕೆ ಸಾಮಿಧೇನಿಯ GAs, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರ: ಅಂಗವಾದ ಸವನೀಯಸಶುವಿಗೆ ಸಾಮಿಧೇನ್ಯಪೇಕ್ಷೆ 
ಇದ್ದೆ e ಇರುತ್ತದೆ. ಆನರ್ಫಾಕ್ಕಾತ್ತದಂಗೇಷು ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸದಿದ್ದರೂ ಆಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಉಸಸನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಆಂಗದ ಮೂಲಕ ಸಾಮಿಥೇನಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾವ್ರತ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಹಾವ್ರತಸ್ಯ ಎಂದು ಸಂಬಂಧ ಸೂಚಕವಾದ ಷಸ್ಮೀವಿಭಕ್ತಿಯುಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಪಂಚವಿಂಶತಿಂ ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿ ವಿಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಸಾಮಿಥೇನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹುಕ್ಕುಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 


' 


ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ GA, oo ಚನ್ನಾಗಿ ಜ್ವಲಿತವಾಗುತ್ತದೋ ಆ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಸಾಮಿಢೇನೀ 
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ಎಂದು ಹೆಸರು-- ಅಆಮರಕಾರೆನೂ ಇದನ್ನೇ 92292,2206 ENE `ಧಾಯ್ಯಾಚ' ಯೊ ಸ್ಯಾದಗ್ನಿಸನಿತಿಂದನೇ. ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ; ` ಸೆವನೀಯ ಪಶುವಿಗೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಣವಾದ ಮೇಲೆ ಅಧ್ವರ್ಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಹೋತ್ಸವು ಈ “ಸಾಮಿ! 
HEE ಖಯಕಪ್ವಗಳನ್ನು: ಪ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಸಸ್ತಂಬರೂ ಉಪರಿಷ್ಠಾದಧಗ್ತಾಸೈರ್ವ ತೆಶ ಪ್ರೋಸಕ್ತ, ವೇದಂ ನಿಧಾಯ 
ಸಾಮಿಭೀನೀಭ್ಯೆಕ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ 


ಏಕನಿಂಶತೌ ಪ್ರಾಗುಪೋತ್ತಮಾಯಾಃ ಸಮಿಧಾಗ್ಧಿಮಿತಿ ಚೆತಸ್ರಃ || 


೯1 11117117 ಕ 1 ರ್ರ್ಷಾರರ ರ್ಗ OME NRE 


ತಾಸು ಸಾಮಿಧೇನೀಷು ಪಂಚವಿಂಶತಿಸಂಖಾ ಪೂರಣಸಪ್ರಕಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಮೂಲ- 
ಪ್ರಕೃತೌ ವರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟ್‌ “ಪ್ರ ವೋ wees ? (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೩ ಸೂ 92 ಯ-೧) 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಯಚಃ ಏಕಾದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸಾಮಿಭಧೇನೀರೊಪಾಃ ಶಾಖುಂತರೆ ಏಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದನುವಾಳೇ 
ಸಮಾವತ್ನಾತಾಃ | ಬಹ್ಮಚಾನಾಂ ಶು ತತ್ರ ತೆತ್ರಾಮ್ಡಾ ತಾ8 | ತಾಸಾಮೆೇಕಾಡಶಾನಾಂ ಮಭ್ಯೇ 
“ 8,8 ಪ್ರಫೆಮಾಮನ್ವಾಹ SWZ, HON ?? ಇತಿ ವಚನಾನುಸಾರೇಣಾವೃತ್ತಾ ಸತ್ಯಾಂ ಸೆಂಚೆದ 
. . ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ತಾಶ್ವಾತಿದೇಶಸರಂಪೆರಯಾ ಗವಾಮಯನಗತೇ ವಿಷುವನ್ನಾಮಕೇ HOG, Noes bo, 
ಸವನೀಯಪಶ್‌ೌ ಪ್ರಾಪ್ತಾ8 |:ತಾಸಾಂ ನೋ ಅದ್ವರೇ” (o3 ಸಂ. ಮಂ. ೩.ಸೂ. ೨೩ ಯ. ೪) | 
s. ‘¢ ಸಮಿದ್ದೋ ಅಗ್ಗ ಆಹುತಃ (ಯ. Ro, Woo. ೫ ಸೂ. ೨೮ ಯ. 3) ಇತ್ಯನಯೋರ್ಯಜಚೋ- 
..__ ರೆಂತರಾಲೇ -* ಪೃಥುಷಾಜಾ : ಅಮರ್ತ್ಯಃ (ಮ`ಸಂ-ಮಂ-2-ಸೂ..೨೭-_ ೫.೫) ಇತ್ಯಾದಿಕಾ 
-' ws: ಪ್ರಶ್ಷೇಷಣೇಯಾಃ |! ತಥಾ ಚಾಕ್ಚಲಾಯೆನ. ಆಹೆ: ಪೈಥುಷಾಜಾ. Noses + 
ಇತಿ ಷಡ್‌ಧಾಯ್ಯಾಃ .ಸಾಮಿಧೇನೀನಾಮ್‌ » ಇತಿ HRD ೯ಹುವದಹರ್ಗತಾ 
ಮಹಾವ್ರತೇ . ಜಚೋದಕೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಾ | ತಸ್ಕಾಮೇಕನಿಂಶತಳಾ ಯೇಯಮುಪೋತ್ತಮಾ- - 


— 
= ಸಮಿದ್ಧೊ € OF, eod" ಇತ್ಯೇವಂರೂಪಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಮ್‌...“ ಸಮಿಧಾಗ್ನಿಂ ಮುವಸ್ಕತ? 


(ಹು-ಸಂ-ಮಂ-೮-ಸೂ ೪೪-ಯ-೧). ಇತ್ಯಾವ್ಯಾತ್ವತಸ್ರ oes ಪಕ್ಷೇಪಣೀಯಾಃ॥ ತಥಾ ಚ 
ಸತಿ ಪಂಚವಿಂತತಿಸಂಖ್ಯಾ ಪೊರ್ಯತೇ |l 


ಸಾಮಿರೇನೀ ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಇಸ್ಪತ್ತೆ ತಿಡಾಗುವ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಮೂಲ 757 ತಿಯಾದೆ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ 


2) wu 
ಮಾಸ ಇಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೋಜಾತಾಃ (ಯು. ಸಂ ೩-೨೭-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಹನ್ನೊ cio ಸಾಮಿಧೇನಿರೂಸಗಳಾದ ಖುತ್ತುಗಳು 
ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು Ee s ಹೇಳಿವೆ. ಖುಗೈೆ ದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆ. ಆ ಹನ್ನೊಂದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಇ 
3,8 ಪ್ರಷೆಮಾಮಸ್ವ್ರಾಹ ತ್ರಿರುತ್ತೆಮಾಂ ಎಂಬ ನಚನನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಆವು ಹೆಡಿನ್ಸದಾಗುತ್ತನೆ. ಅವು 
ಅತಿದೇಶದಿಂದ zrfedéed ನಿಷುವನ್ನಾಮಕ ಮಧ್ಯ ಮೆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸವನೀಯೆ ಸಶುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ 
ಅ ಹದಿನೈದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ Es uus de (ಯ. mc-a-s2-v) mucus f 0) ಆಹುತಃ 
(xis. ೫..೨೮--೫]-ಎಂಗು ಎರಡು ಯತ್ತು ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೈ ಹಡಿಷಾಜಾ Brag. 6s (ಯ. Ecl) ಇತ್ಯಾಡಿ 
[2 $ 2 . ೯ 
ಆರು: BITS, HER, ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆಪ್ತ escis ಇದನ್ನೇ ಪ್ಪ gige? ಆವರ್ತ ಇತಿ ಇ aug cima 
ವ : 
ಸಾಪಸಿಥೊಸೀನಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದುತ್ತಾರೆ. ಈ SI Xm cL ಹುತ್ತುಗಳು Amina wIGl ಮಹಾನ್ರ ULT 
dhmwzESL spi seio. ಈ comm ccÓé ಅತ್ಯಂತ (cim saves Amame ಅನ್ನ ems 
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ಎಂಬುದೆರ ಪ್ರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮಿಧಾಗ್ನಿ ೦ ದುವಸ್ಯ ತೆ (ಯ.. ಸೆಂ 5 eu. ೧) exe ನಾಲ್ಕ ESS ಭ್ಯ 
ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆ 2, JOO ಸಾಮಿಥೇಸೀ e ವೆ. 





ಸೇರಿಸಬೇಕು. 


ವೈಶ್ವಕರ್ಮಣ ಖುಷಭ ಉಪಾಲಂಭನೀಯ ಉಪಾಂಶು li 


ತಾ ಏತಾ ಸಾಮಿಥೇನ್ಕೋ ಯಸ್ಯ ಪಶೋರೆಂಗಂ ತಮಿಮಂ ದರ್ಶಯತಿ- ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ 


ದೇನತಾ ಯಸ್ಯಾಸಾ ವೈಶ್ಚಕರ್ಮಣ ಯಪಭಃ ಸಮರ್ಥ ಉಪಸಸಮೀಪ ಆಲಂಚನೀಯಃ | ಐತಕೇ- 
ಯಿಣಾನುಯಂ ಪಶುಃ ಸಮುಚ್ಚೀಯಶೇ | ಇತರಶಾಖನಾಂ ತು ನಿಕಲ್ಪ8 | 30,9:8 ಸಾಮಿಥೇನೊ 
ನ ಭವಂತಿ | ಸುಖ ಸೈದಶೇಷ್ಟಿ ಪಶ್ಚಾಧಾನಮಿತಿ ಸಪ್ತ ದಶೈವ ಸಾಮಿಥೇನ್ಯೋ ಭವಂತಿ | 3^ d, ಶೌ 
ಯಾಜ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಾ ಉಪಾಂಶು ಯಥಾ ಭೆವಂತಿ ತಥಾ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಾ8 | ಉಪಾಂಶುರೂಪಸಸ್ಕೋ 
ಚ್ಹಾರಣಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯೇಇಭಿಹಿತಮ್‌. ಕರಣವದಶೆಬ್ದಂ ಮನಃ ಪ್ರೆಯೋಗೆಮುಪಾಂಶು ” 


ಇತಿ | ಕರಣವದೋಷ ೈನ್ಯಾಪಾರಯುಕ್ತಂ ನ ತು ಮನಃ ಪ್ರಯೋಗಮಾತ್ರರ್ಮ | ತಚ್ಚ ಪಕ್ಕಿರಶ್ರವ- 
ಣಾದಶಬ್ದರ್ವ I | 


ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಗಳಾದ ಸಾಮಿಥೇನೀ ಯಕ್ಕುಗಳು ಯಾವ ಪಶುವಿಗೆ ಅಂಗವೆಂದು, ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ದೇವತಾಕವಾದ ಪಶುವಿಗೆ ವೈಶ್ವ ಕರ್ಮಣ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಅದರ ಸಮೀಪ ಪದಲ್ಲಿ ಉಪಾಂಶು ಎಂದಕೆ' DIS ಕೋ 
ಬೇಕು. 


ಐತರೆಯರಿಗೆ: ಮಾತ್ರ ಪಶುವೆಂದು ಸಮುಚ್ಚಿ ತವಾಗುತ್ತ ದೆ ಇತರ ಶಾಖೆಯವರಿಗೆ ಇದು ವಿಕಲ್ಪ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 


ಹದಿನೇಳು ಸಾಮಿಥೇನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತವೆ, ಜ್ಞಾ deo ಲಕ್ಷಣವು ಪ್ರತಿ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಕರಣವದಶಬ್ದ ೦ 
ಮನಃ ಪ್ರಯೋಗಮುಪಾಂಶು. ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಶಬ್ದ ವಾಗಿ ತುಟಿಮಾತ್ರ ಅಲಾ > ಡುವಂತಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಚ್ಚ 'ರಿಸುವುದೆಂದರ್ಥ- | : 


- 


ಆಜ್ಯಪ್ರ V sone ನಿಶ್ವ ಜಿತಃ al 


| ಅತಃ sp ್ರಾತ8ಸವನೇಹೋತುಃ ಶಸ್ತ್ರ ೦ Preestreno ಪ್ರಾತಃ 
ಸವನೇ ಹೋತುಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ಯಚ್ಚ ಪ್ರಉಗನಾಮಕಂ ತೆದುಭಯಂ_ವಿಶ್ವಜಿನ್ನಾಮ್ಮ ಏಿಕಾಹಾದಸ್ಮಿ- 
ನ್ಹಹಾವ್ರತೇಆತಿದಿಶೇತ್‌ | ಸ ಚ ವಿಶ್ವಜಿದಾಖ್ಯ ನಿಕಾಹೋಇಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ವಿಕೃತಿಃ | ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊಮೆ 
ಹ್ಯೃತುಗ್ರಹಭಕ್ಷಣಾದೂರ್ಧ್ವಂ : ಹೋತಾ DHS, ದಾನ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ “ಪ್ರ ವೋ ದೇವಾಯ” 
(ಯ. ಸಂ-ಮಂ-೩-ಸೂ-೧೩-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಮಾಜ್ಯನಾಮಕಂ ಶಸ್ತ್ರಂ Zoaes*| ತಥಾ 
ಚಾಶ್ಚಲಾಯನ; ಆಹ--“ ಉತ್ತಮೇನ ses ಪ್ರ ವೋ ದೇನಾಯೇತ್ಯಾಜ್ಯಮುಪಸಂಸನುಯಾತ್‌* 
ಇತಿ " ವೈಶ್ವ್ಚದೇನಗ್ರಹಣಾಡೂಧ್ಹಂ « ವಾಯುರಗ್ರೇಗಾ8 ? ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪ್ರಉಗನಾಮಕಂ ಶಸ್ತ್ರ 

ಶಂಸೇ3* | ತವಪ್ಯಾಶ್ಚಲಾಯೆನೇನೋಕ್ತಮಾ್‌..“ ವಾಯುರಗ್ರೇಗಾ ಯಜ್ಞ 3003 ಸಪ್ತಾನಾಂ 
ಪುರೋರುಚಾಂ ಶಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್ಮೃಚಂ A eso ತಂಸೇದ್ವಾಯವಾಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇತಿ AB, 
ತದಿದಂ ಶಸ್ತ್ರ ದ್ವಯಂ ನಿಶ್ವಜಿತಿ ಜೋದಸೇನ 
RU EP o ಸೂತ್ರೇಣ Ae o3 RI — 


ತೃಚಾ > ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಪ್ರಉಗೇತಿ 3,8 ? ತಿ |l 


ಪ್ರಾ ಪ್ತ eos | 33, = DI, WEDESA,o 
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-— = 


ನರ ಇತ್ಯಾಜ್ಯಮ್‌ '೨ ಇತಿ ॥ ಪ್ರಉಗಂ ತು ಪ್ರಾಕೃತಮೇವ.! ತದಿದಂ ವಿಶ್ವಜಿದ್ಧತಮುಭೆಯಂ: 
ಮಹಾವ್ರತೇ ಶೆಂಸನೀಯಮ್‌ | 


ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಹೋತೃಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಜ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವಿನ ಯಾವ 
-ಶಸ್ತ್ರವಿದೆಯೋ ಅದೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಉಗವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರವೂ ವಿಶ್ವ ಜಿದೆಂಬ ವಿಕಾಹೆದಿಂದ ಮಹಾವ್ರತದಲ್ಲಿ ಅತಿದಿಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಶ್ವಜಿದೆಂಬ NFB) ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದ ವಿಕೃತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಖುತುಗ್ರಹಭಕ್ಷಣವಾದಮೇಲೆ ಹೋತೃವು 
ನಿವಿತೃದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಪ್ರ ವೋ ದೇವಾಯ (ಯ. ಸಂ. ೩-೧೩-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಆಜ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಆಶ್ಚಲಾಯನರೂ. ಉತ್ತ ಮೇನ ಪದೇನ ಪ್ರವೋ ದೇವಾಯೇತ್ಯಾಜ್ಯಮುಪೆಸಂತನುಯಾತ್‌ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವೈಶ್ವದೇವಗ್ರ ಹೆಣವಾದಮೇಲೆ ವಾಯುರಗ್ರೇಗ್ರಾಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಉಗವೆಂಬ ಹೆರರುಳ್ಳ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನೂ ಆಶ್ಚಲಾಯನರು ವಾಯುರಗ್ರೇಗಾಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು 
ಶಸ್ತ್ರಗಳು ವಿಶ್ವ ಜಿದೇಕಾಹದಲ್ಲಿ ಚೋದಕದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನಿಶ್ಚಜಿತೋಗ್ನಿಂ ನರ ಇತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ವಚನದಿಂದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಆಜ್ಯದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಆಜ್ಯಮಂತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಉಗಮಾತ್ರ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದೇ. 


doti ವಿಶ್ವಜಿತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದು ಅತಿದೇಶದಿಂದ ಮಹಾವುತದಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಹೋತ್ರಾಶ್ಚತುನಿ೯ಂಶಾತ್‌ || 
ಮೈತ್ರಾನರುಣಾದೀನಾಂ ಶಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಾನ್ಜ ರ್ಶಹುತಿ- _ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸ್ಕೃಚ್ಛಾ- 
ತ್ರ ಜಚೆತುರ್ನಿ- 


ವಾಕಶ್ಚೇತಿ ತ್ರಯೋ Bors wos, 52 ಶಂಸನೀಯಾಃ ಶಸ್ರ್ರವಿಶೇಷಾ ಹೋತ್ರಾಸ್ತ (ಸ್ತೇ) ತ್ರ 
S989 `(ನಾ) ಮಕಾದೇಕಾಹಾದತಿದೇಷ್ಟವ್ಯಾಃ। ಮೂಲಪ್ರಕೃತೌ ತ್ರಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂ ಮೈತ್ರಾ ನರುಣಸ್ಯ 
“ ಆನೋ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣಾ ? (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೩-ಸೂ-೬೨-ಖಯ-೧೬) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 52,5 | ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಾಚ್ಛಂಸಿನಸ್ತು. ಆಯಾಹಿ ಸುಷುಮಾ ಹಿ ತೇ” (ಖ-ಸಂ-ಮಂ-೮-ಸೂ-೧೭-ಖು-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 
4 ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಆಗತಮ್‌ ” (ಖಯ-ಸಂ-ಮಂ-೩-ಸೂ-೧೨-ಖಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿ- 





ಶಸ್ತ್ರಮ್‌, ಅಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ 
ಕಮ್‌. | ಚತುರ್ವಿಂಶೇ ತು ತಾಕಿ ಶ್ರೀಣ್ಯಪೋದ್ಯಾನ್ಯಾನಿ ವಿಹಿತಾನಿ__* ತಾನಃ ಶಕ್ತಂ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ » 
(ಖಯ-ಸೆಂ-ಮಂ-೩-ಸೂ-೬೮-ಖು೩) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ಯ | “ ಸುರೂಪಕೃತ್ನುಮೂತಯೇ 3 
- (ಯ-ಸಂ-ಮ-೧-ಸೂ-೪-ಖ--೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿನಃ, "ಆಸುತೇಸಿಂಚತ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ” 
(ಖಯ-ಸೆಂ-ಮಂಲ-ಸೂ-೭೨-ಯ-೧೨) ಇತ್ಯಚ್ಛಾ ವಾಕಸ್ಯ | ತ ಏತೇ. ಶಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಾ ಹೋತ್ಸಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯಾ 


ಮಹಾವ್ರತೇ ಪಠಠೀಯಾಃ Il 
ನ) — pd £ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸೀ, ಅಚ್ಛಾವಾಕ 


ಮೈತ್ರಾ ವರುಣಾದಿ ಶಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಶಸ್ರ್ರನಿಶೇಷಗಳು 


ಇವರಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ 84,5, ಹೋತ್ರ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಎಂದು ಮೂರು ಹೋತ್ರಕರು. 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋವಂಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೃುತ್ರಾವರುಣನಿಗೆ 


ಚತುರ್ವಿಂಶವೆಂಬ ಏಕಾಹದಿಂದ ಅತಿದಿಷ್ಟವಾಗುಕ್ತವೆ. 
ಆ ನೋ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ (ಖಯ. ಸಂ. ೩-೬೨-೧೬) ಎಂಬ ಶಸ್ರ್ರಹೇಳಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛ ಸಿಂಗೆ ಆಯಾಹಿ ಸುಸುಮಾ 


'ಹಿತೇ (ಖಯ. ಸಂ. ೮-೧೭-೧) ಎಂಬಶಸ್ತ್ರವೂ, ಅಚ್ಚಾ ವಾಕನಿಗೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಆಗತಂ (2. ಸಂ. ೩-೧೨-೧) ಎಂಬ 
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ಶಸ್ತ್ರವೂ ಹೇಳಿದೆ.” c ಆದರೆ ಚತುರ್ನಿಂಶಾಹೆದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನಿಗೆ ತಾನ ಶಕ್ತಂ 
ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ (ಯ. ಸಂ. ೫-೬೮-೩) ಇತ್ಯಾದಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಗೆ ಸುರೂಷೆಕೃತ್ನುಮೊತೆಯೇ (ಜು. ಸೆಂ. ೧-೪-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಆಚ್ಛಾವಾಕನಿಗೆ ಆಸು Se ಸಿಂಚತ ಶ್ರಿಯೆಂ (ಯ, ಸಂ. ೮-೭೨-೧೩) ಎಂದೊ -ಬೇಕೆ ಹೇಳಿದೆ. - ಜೋತ್ರ 
ವೆಂಬಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವ ಈ ಶಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಮಹಾವ್ರತದಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಈಂಖಯಂತಿ eG, sS QS ಚ ಬಾ ಪ್ರಿಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸ್ಕಾನ ವಹೇತ ಪ್ರಾತಃ 
. ಸವನೇ ತೀವ್ರಸಾ ಭಿವಯಸೋ ಅಸ್ಯ ಪಾಹೀತಿ 'ಮಾಧ್ಯಂದಿನಃ i- 


ಅಥ ಚತ.ರ್ವಿಂಶಾಖ್ಯಾದೇಕಾಹಾದಪ್ಯಧಿಕಂ ವಿಶೇಷಂ ಮಹಾವ್ರ ಕೇ ದರ್ಶಯತಿ- wd, ಪ್ರಾತಃ 
ಸವನೇ ಸ ಏವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ' ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮ್‌..“ ಸುರೂಪಕೃತ್ಣುಮ್‌ ». ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಠಿತ್ವಾ 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ '* ಈಂಖಯಂಶೀಃ '' (ಜತಗ es, ಇತ್ಯಾದಿಕಮಹಿ ಪಂಚರ್ಚ- '. ? 

ವಪೇತ | ತಥಾ ಮಾಧ್ಯ ೈಂದಿನೇ ಸವನೇ ಸ ಏವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಚ್ಛಂಸೀ, ಚತುರ್ನಿಂಶಾದತಿದೇಶೇನ 
ಪ್ರಾಪ್ರಮ್‌-"" ಆ ನೋ ವಿಶ್ವಾ ಸುಹವ್ಯಃ » (ಖು-ಸಂ-ಮಂ-೮-ಸೂ.೯೦ 289-0) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ_ ಪಠಿತ್ವಾ 
ಪಶ್ಚಾತ್‌. € ಶೀವ್ರಸ ಪ್ರಸ್ವಾಭಿವಯಸ ಸೂ ?? (ಖು-ಸಂ-ಸುಂ-೧೦-ಸೂ- ೧೬೦-ಸೂ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 'ಸಂಚರ್ಚಂ 
ಪಕೇತ್‌ | ಅತ್ರೋಭಯತ್ರ ಸೂಕ್ತಪ್ರತೀಕಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಪಂಚರ್ಚಮಿತಿ ಕೈಶ್ಚಿದ್ವಾ *ವ್ಯಾತಮ್‌ | ಅನ್ಯೇ 
ತು '* ಯಚಂ ಪಾದಗ್ರಹಣೇ 33 ಇತಿಸರಿಭಾಷಾನುಸಾರೇಣೈಕೈಕಾಮೃಚಂ ಪಠೇದಿತಿ ವ್ಯಾಚಕ್ಷತೀ ॥ 


ಚತುರ್ವಿಂಶವೆಂಬ ಏಕಾಹಕ್ಳಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಿಶೇಷನನ್ನು ಈ ಮಹಾಬ್ರತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾತಃಸವ 
ನದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಚ್ಛಂಸಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸುರೂಸೆಕೃತ್ನುಂ- ಇತ್ಯಾದಿಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಈಂಖ 
ಯಂತೀರಪಸ್ಯುವಃ (ಯ-ಸಂ-೧೦-೧೫೩-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಐದು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಠಿಸಬೇಕು, ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿಯೂ ' ಅವನು ಚತುರ್ನಿಂಶವೆಂಬ ಏಕಾಹೆದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಆ ನೋ ವಿಶ್ವಾ ಸುಹವ್ಯಃ 
(ಯು-ಸಂ-೮-೯೦-೧) ಇತ್ಯಾದಿಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ' ಸಠಿಸಿದಮೇಲೆ ತೀವ್ರಸ್ಯಾಭಿವಯಸಃ (ಖು-ಸಂ-ಮಂ-೧೦-೧೬೦-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಐದು ಖುಕ್ತುಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜುಚಂ ಪಾದಗ್ರಹಣೇ ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನನು: 


ಸರಿಸಿ. ಒಂದೊಂದೇ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ತ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷು ಮಹಿಷೋ ಯವಾತಿರಮಿತಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ಏಂದ್ರಯಾ- 
ಹುಪ ನಃ ಪರಾನತ ಇಂದ್ರಾಯ ಹಿ ದ್ಯೌರಸುರೋ ಅನಮೃತ 
Se da ಪುರೋರಥಮಿತ್ಯತೋತನುರೂಪಃ ॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸೇವ ಶಸ್ತ್ರೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಂತರಾನ.ಸಾರೇಣ ಕಂಜೆದ್ದಿಶೇಷಂ' ದರ್ಶಯತಿ- -ಸ್ತೋತ್ರಸಂಬಂಧೀ' 


ವಿ pan —- 
AQ 3, 828, 38 | ಏಕಂ ಸಾಮ ತೃಚೇ ಕ್ರಿಯತೇ ನೀರಿ ರ್‌ " ಇತಿ ಸನಾ 
A 3 


ಆನು ಪಶ್ಚಾಮ್ರೂನ ಸ್ಯೃತೇ (ಪಶ್ಯತ ಇತಿ ದಿ ದಿತೀಟೋ ನುತ RRR, Q8t U 
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956 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಂ (ಆ. ೫ ಅಧ್ಯಾಯ" 









omn I ಐಂದ್ರ: ಯಾಹಿ. "Wem ಮಂ: OF BR: C300, ೧) aX, S Base 1." ಇಂದ್ರಾಯ; 5 
E EU UNE *is (ooo ಮಂ. NO RN; ೧೩೬೭ ಯು a); ಇತಿ. ದ್ವಿತೀಯಾ L5 ಪ್ರೋಷ್ಟ T R iz TH 
„o. ~~ AB. ORA: ay 4) ಇತಿ ತೃತೀಯಾ: jy RAP a, du ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯಾಜಾ: ಜಾಜ್‌ DEN 


ಪೂರ್ನೋಕ್ತಶಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತರಾನುಸೌರನಾಗ ಓಂದು" SER ತೋರಿಸುತ್ತಾ. ಶಿ: ಸೊ. asta dono 
“ಧಿಯಾದ DP ಎನೊ HAS 'ಹೆಸರು.-.ಇದನ್ನು..ಖಿಕುಸ್ಲಾಮ deje, ಕ್ರಿಯತೇ: -ಸ್ರೋತ್ರಿ.ಯೆಂ ಎಂದು, 
“ಸಾಮಗರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ತ್ರಿಕದ್ರು eno, ES N Bea, ಯಾಹಿ. (ಹು-ಸಂ-೧-೧೩೦-೧) 
ಇಂದ್ರಾಯ ಹಿ Wer (ಕಾ Can ಹೀಗೆ ಈ 'ತೃಚವನ್ನು ಶೆ zd ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ತುತು» “ಅನುರೂಸನೆಂಬ' gus : ಇದರಲ್ಲಿ ' Row, ಯಾಜ ಎಂಬುದು: “ಮೊದಲನೆಯದು. 
ಇಂದ್ರಾಯ ಹಿದ್ಯೌಃ ಎಂಬುದು'`ಎರಡನೆಯದು. - $9993. , (ಯ-ಸಂ-೧೦-೧೩೩-೧) ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯದು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ತ ಶ್ರ ಚಗಳನ್ನು ಶಸಶ್ರ್ರದ`` ಆದಿಯಲ್ಲಿ” ಪಠಿಸಬೇಕು, | ; ; 


ಚತುರ್ನಿಂಶಾನ್ಮ dod, ತೀಯೆಸ್ಕಾ ತಾನೊಆಸತ್ಸು ಮೇ ಜರಿತಃ ಸಾಭಿ- 
ವೇಗಃ ಪಿಬಾ ತ ಯಮುಗ್ರ ತರ್ದಃ ಕಯಾ ಶುಭಾ 
ಸನಯಸಃ ಸನೀಳಾ ಮರುತ್ವಾ” E ವೃಷಭೋ ರಣಾಯ |l 


ಅಥ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸನನೇ .ಹೋತುಃ ಶಸ್ತ್ರೇ ಮರುತ್ತ್ವತೀಯೇ ವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ ತ್ರಿಷು 
ಮರುತ್ತ ತೀಯಗ್ರಹೇಷು ಮಧ್ಯೇ ತೃ ತೀಯಸ್ಯ ಹೋಮತ್ಯೂರ್ವಂ ಪಠನೀಯಂ ಮರುತ್ತ್ವತೀಯಂ ಶಸ್ತ್ರಂ 
zg ನ್ಮೂಲಪ್ರ ಕೃತಾ B I "n > i ಸಂ. ಮಂ, &— ಸೊ ೬೮- ಖು. ೧) deg ತಸ್ಯ 
ವಿಶ್ವಜಿತ್ಯತಿದಿಷ್ಟಸ್ಯ ಸಂತ್ಕ "m ವಿಶೇಷಾಸೆ ಸ್ಪೈರ್ನಿಶೇಷ್ಟೈೆಃ ಸಹ ತನ್ಮರುತ್ವ ತೀಯಂ ಮಹಾವು ಶೇ$ತಿದೇಷ್ಟೆಮ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಚಾತಿದಿಷ್ಟಸ್ಯ ಮರುತ್ತ ಶೈ ತೀಯಸ್ಯ ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಯತ್ರಾತಸ್ವಿ Son, ರುತ್ತ ತೀಯಾದಾತಾನಃ "aset 
ವಿಸ್ತಾರೋ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಿನ್ನಿಸ್ತಾರೇ ಪ್ರಥಮಂ € ಆಸತ್ಸು ಮೇ ಜರಿತಃ? (ಯ. ಸಂ, ಮಂ ೧೦- ಸೂ 
೨೭- ಖು. ೧) ಇತ್ಯೇಕಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌ | « ಪಿ ಬಾ ಸೋಮಮಭಿಯಮ್‌ ' (ಯ. ಸಂ, ಮಂ ೬ ಸೂಲ 
ಖಯ. ೧) ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಮ್‌ | * ಕಯಾ ಶುಭಾ? (ಖಯ. ಸಂ. ಮ. ೧ ಸೂ ೧೬೫. ಖು. ೧) ಇತಿ ತೃತೀ- 
ಯಮ್‌ | * ಮರುತ್ವಾ V ಇಂದ್ರ (ab, ಸಂ. ಮ ೩ಸೂ, ೪೭. ಯ. ೧) ಇತಿ ಚತುರ್ಥಂ ಸೋಃಯ- 


ಮಧಿಕೋ ವಿಸ್ತಾರಃ I 


ಮಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ BOS DS ಮರುತ್ತ ತೀಯಶಸ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ಮರು 
ತ್ರತೀಯಗ್ರಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯಮರುತ್ತ ತೀಯಶಸ್ರವನ್ನು ಹೋಮಕ್ಕಿಂತಮೊದಲು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಮೂಲಪಶ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಆ ತ್ವಾ ರಥಂ (ಖು-ಸಂ-೮-೬೮-೧) ಎಂಬ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ವ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜಿದೇಕಾಹನಲ್ಲಿ ಅತಿದಿಷ್ಟವಾದ 
ಯಾದ ವಿಶೇಷಗಳಿವೆಯೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮಹಾವ್ರತದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ ದೇಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಅತಿ 
O5, ವಾದ ಮರುತ್ತ ತೀಯಶಸ್ರ $  ಚತುರ್ವಿಂಶ ಏಕಾಹದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮರುತ 2, 86.0333, 03 ತಿರುಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


7 ಆ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ m ಮೇ ಜರಿತಃ ಖ-ಸೆಂ-೧೦.೨೭ -೧) ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಒಂದು ಸೂಕ್ತ. 
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ಪಿಬಾ :ಸೋಮಮಭಿ' ಯಂ (ಯನಸೆಂ-೬ - ಫಲ) ಎಂಬುದು. ಎರಡನೆಯೆ ಸೂಕ್ತ. 
೧-೧೬೫ ಲ್ಲ) ಎಂಬುಡು: ಮೂರನೆಯ. ಸೂಕ್ತ. 
ಸೂಕ್ತ. 


^ ಕೆಯಾ. Bags. ಖಯ-ಸಂ- 


LU ಇಂದ್ರ. JE ee ಎಂಬುದು ' ನಾಲ್ಕ ನೆಯ 
ಹೀಗೆ - “ಆಧಿಕವಾದೆ ವಿಸ್ತಾರ ರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ' - ,5 Ur : i 


ಜನಿಸ್ಮಾ ut ಗ್ರಃ 


- 
ತ್‌ = ಹಾ 


ಸಹನೇ ತುರಾಯೇತಿ' ಮರುತ್ತ ಗ? Ere 
CIESS dd etd o S BE ees E23 Pedo ಶಸ್ತ್ರ A T ಸಮಾಜ o "Har obi Shap 
QE ಸ RDA? (ಜು. BO. 00. 0$- ಸೂ.: “28, ಹೆ. ೧) ಇತ್ಯೆ ed ಸೂಕ್ತೆ ನೆ ಶಸ್ತ್ರ o es 


ಮಾಪಿತಂ' ತಥ್ಯಾತ್ರಾಭಿ“ತೇಸೈನ' ಮರುತ್ವತೀಯಂ ಶಸ್ತ್ರಂ RaveBaeohasll ``” did 


* 
s 


j A 


ಕೋನೆಯಲ್ಲಿ. ಪಃ 599 Rs, ದಂದಲೇ ಶಸ್ತ್ರಸಮಾಪ್ತಿ, ಯನ್ನು. ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. . ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 'ಜನಿಷ್ಠ್ಯಾ 


(ಯ-ಸಂ-೧೦- -೭೩-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ಷ ದಿಂದ 29 ಸಮಾಪ್ತಿ ಹೊಂದಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ eek ಸೂಕ್ತ ದಿಂದ ಮರುತ್ವ 
ತೀಯಶಸ್ಪ್ರವನ್ನು' ಸಮಾಸ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು, ಕ 


HOA Se ಮರುತ 3 ತೀಯ XS ವಿಸಂಸಿ ತಸಂಚರೇಣ. ನಿಷ್ಟ 


ಮ್ಯಾಗಿ ಬೀಧ್ರೀಯೇ 83) ' ಆಜ್ಯಾ ಹುತೀರ್ಜುಹೋತ್ಕೌ ಹಟ ತೆ 
ಸು des [| 


ತತ್ರ ಮಾಪ್ತೆ edd RFO ಹೋತ್ಸ i ddrdo ಹೋಮಂ NBS, e— Roh, 3e ಸಮಾಪ್ತೆ e 
ಸಮ್ಯಸ್ಹರಂತ್ಯನೇನೇತಿ ಸಂಚರೋ- ಮಾರ್ಗಃ | ಸಚದಿ 33598, ಸಂಸ್ಥಿ ತಸಂಚರೋ ವಿಸಂಸ್ಥಿ ತೆ. 
ಸಂಚರಶ್ಚೇತಿ | ಸವನೇ ಸವ ಮಾಸ್ತೆ e ABA: ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾ ero ನಿರ್ಗಚ್ಛತಿ ಸೊಆಯಂ ಸಂಸ್ಥಿ ತ- 
ಸಂಚರಃ | ಅಸಮಾಪ್ತೆ edo mens. ಕೇಣ (ನಿರ್ಗಚ್ಛ ತಿ) Raes oo. ROA, ತಸ ಸಂಚರಃ | ತೇನ 
82,5 Ra, ede, Boe rima she (obe al, 4 ಜುಹುಯಾಶ್‌ | "RS 


ಶಸ್ತ್ರ ಸಮಾಸ್ತಿಗೊಳಿಸಿದಮೇಲೆ ಹೋತ್ಸ ಮಾಡಬೇಕಾದ “ಹೋಮವನ್ನು ನವರಿಸುತ್ತಾೆ. 


₹ ಸಂಸ್ಥಿ ಶೇ `ಅಂದರಿ 
ಸಮಾಸ್ಮವಾದಮೇಲೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸಂಚರಃ E ಮಾರ್ಗ. ಸಂಸ್ಥಿ ತಸಂಚರ, ವಿಸಂಸ್ಥಿತಸೆ `೦ಚರವೆಂದು Sis 
ಗಳಿವೆ. ಸವ 


ಮುಗಿದೆ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿ ಮದಾ ತ್ತ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ! ರೆ 
ವೆಂದು. ಹೆಸರು. . -ಸವನಮುಗಿಯದಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವದ್ವಾ ಹವ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದಕ್ಕೆ ವಿಸ ಸಂಸ್ಥಿತಸಂಚಾರವೆಂದು 


ಹೆಸರು. ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಆಗ್ದೀಧ್ರೀಯಧಿನ್ಸ್‌ ದಲ್ಲಿ ಆಡು ಬರೆ ಸ್ರುವದಿಂದ ಮೂರು 
ಅಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


`ಅದು zio ಸ್ಥಿತಸೆಂಚ 


ಅನು ಮಾಮಿಂದ್ರೋ ಅನು ಮಾಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿರನು ಸೋಮೋ" ಅನು 


Sen ess, DES | ಅನು: ಮಾಂ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣಾ ನಿಹಾನತಾಮನು 
BID, THB PVE, ಪೂರ್ವಹೂತೌ | 


^ 
wt 
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ÁN | 


958 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಆ. ೫ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 





ಪ್ರಥೆಮಾಹುತೇರ್ಮಂತ್ರಮಾಹ ಇಂದ್ರೋ ದೇವ ಇಹ ಕರ್ಮಣಿ ಮಾಮನು- 
ಗಮ್ಮಾವೀತ್‌, ಅವತು |: ಏವಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಸೋಮ ಸರಸ್ಪತೀಮಿತ್ರಾವರುಣದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋ 


ಮಾಮವಂತು | ಪೊರ್ವಹೂತಾ ತದೇತಸ್ಮಿನ್ನಿತ್ರಾನರುಣಯೋರ್ವಿಶೇಷಣಮ್‌ | ಯದ್ವಾ ಲಿಂಗ- . 


ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಧಿಮ್ಯೋರ್ನ್ವಿಶೇಷಜಮ್‌ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಆಹುತಿಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರದೇವನು `ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನ ನುಸಂರಸಿ 
“ಬಂದು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಹೀಗೆಯೇ ಬೃಹೆಸ್ಸ ತಿ ಸೋಮ AGA, d€ ಮಿತಾ 9 ವರುಣದ್ಯಾವಾಪ್ಛ ಪೃಥಿನೀಗಳು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಪೂರ್ವ 


ಹೊತ್‌ ಎಂಬುದು Miam ವಿಶೇಷಣ. ಲಿಂಗವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪ್ಪ ಧಿವೀಗಾದರೂ ವಿಶೇಷವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದಿತ್ಯಾ ಮಾ ವಿಶ್ವೇ ಅವಂತು ದೇವಾಃ ಸಪ್ತ ರಾಜಾನೋ ಯ 
| ಉದಾಭಿಸಿಕ್ತಾಃ | ವಾಯುಃ ಪೂಸಾ ವರುಣಃ ಸೋಮೋ ಅಗ್ಗಿಃ 


ಸೂರ್ಯೋ ses 5,578, ಹ ಮಾಂನು Il 


ಗ 


ದ್ವಿತೀಯಾಹುತೇರ್ಮಂತ್ರೆಮಾಹ. ende: ಪುತ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಾಸ್ತೇ ಚಾಸ್ಟಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ | 


4 wage CIS ಸೋ ಅದಿತೇಃ ” (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೧೦ ಸೂ ೩೨ ಯಲ) (ಫೈ-ಆ-ಪ್ರ೧-ಅ-೧೩) 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ್‌ | ತದನುಕ್ರಮಣಂ ಚೆ ತತ್ರೈವಾಮ್ನಾಯತೇ.-“ ತಾನನುಕ್ರಮಿಷ್ಯಾಮಃ | 
ಮಿತ್ರಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚ | ಧಾತಾ ಚಾರ್ಯಮಾ ಚ | ಅಂಶಶ್ಚ gn | ಇಂದ್ರಶ್ನೆ ವಿವಸ್ವಾಂಶ್ವೇತ್ಯ (ತೇ? 
(ತೈ-ಆ-ಪ್ರ-೧. ಅ-೧೩) ಇತಿ | ತ ಏನಂ ವಿಶ್ವೇ ಸರ್ವೇಸಿ ದೇವಾ ಮಾಮವಂತು | ಯ 
ಉದಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ದ್ಯುಲೋಕಪ್ರಕಾಶನಾರ್ಥಮಭಿಷಿಕ್ತಾಃ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಆರೋಗಾದಿನಾ 

ರಾಜಾನಃ ಸಂತಿ SESH ಮಾಮವಂತು | ಆರೋಗಾದಯೋಶಪಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ಸಮಾಮ್ನಾತಾಃ- 
“ ಆರೋಗೋ ಭ್ರಾಜಃ ಪಟರಃ ಪತಂಗಃ | ಸ್ಪರ್ಣರೋ ಜ್ಯೋತಿಫೀಮಾನುವಿಭಾಸಃ | ತೇ ಅಸ್ಮೈ 
ಸರ್ವೇ ದಿವಮಾತಶಪಂತಿ '' (ತೈ-ಆ-ಪ್ರ-೧-ಅ-೭) ಇತಿ! ತಥಾ ವಾಯುರಿಹ ಕರ್ಮಣಿ 


ಮಾಮನುಗಮ್ಮಾವತು | ಏವಂ ಪೂಷಾದಿಷ್ಟಪಿ ಯೋಜನೀವಮ್‌ 


ಅದಿತಿಯ ಪುತ್ರರು ಆದಿತ್ಯ ರು. ಇವರು ಎಂಟುಜನರು 


ಪ್ರ..೧-೧೩) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
DIA, ನ್‌'ಎಂದು ಆ ಎಂಬುಜ ನನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಆಹುತಿಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಷ್ಟ್‌ ಪುತ್ರಾಸೋ ಅದಿತೇಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೨-೮) (ತೈ. ಆ. 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, (oso, ಅರ್ಯಮಾ, Vor, ಭಗ, a 
ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ, ನನ್ನನ್ನು CERO, ಉದ ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಲೋಕಪ್ರ ಕಾಶಕ್ಕೊ ez) ರ ಅಭಿಹಿಕ್ಕರಾದ ಏಳು ಅರೋಗಾದಿ 


ಹೆಸ ರುಳ್ಳ ರಾಜರುಗಳು ನನ್ನ ನನ್ನಿ ಕಾಪಾಡಲಿ. ಸ್ಪರ್ಣರ, ಜ್ಯೊತಿಹೀಮಾನ್‌, ನಿಭಾಸ 
ಎಂದು ಆರೋಗಾದಿಗಳಿನ a ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ (ತೈ. ಆ. ೧-೭) ನಿವಂಸಿರುತ್ತಾರೆ. "ಟೂ ವಾಯುವೂ, ಪೂಸ್ಯ 


ವರುಣ, ಸೋಮ, en, ಸೂರ್ಯರೂ `ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ 555 ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ; 


ಅರೋಗ, ಭ್ರಾಜ, ಪಟಿರ, ಪತಂಗ, 
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"o *. ^w . 9 dicm 2 " - ಈ. ಡಾ ೪ Bae oo 
SEEDER LI DAE EID A ELIE OIE 





ಪಿತರೋ ಮಾ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ti ಭೂತಂ ಪೃತ್ರಿಮಾತರೋ ಮರುತಃ 
A Tore | ಯೇ OA, Vw, ಉತ ವಾ ಯಜತ್ರಾಸ್ತೇ ನೋ 
ದೇವಾಃ ಸುಹನಾಃ "EU ಯಚ 5368 Il 


ಸೈತೀಯಾಹುತೇರ್ಮಂಸೈಮಾಹ- ode ಪಿತಕೋಗ್ನಿಪ್ರಾತ್ತಾಷಯೆಸ್ತೇ ಮಾಮನಂತ್ರಿತಿ 

EERS | ನ ಕೇನಲಂ ಮಾಮೇವ, ಕಿಂತ್ರಿಡೆಂ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರಾಣಿಜಾಶಂ ಚಾವಂತು | ಪೈತ್ತಿರ್ಮಾತಾ 

ಯೇಷಾಂ ಮಂರುೂಾಂ ತೇ ಪೃ ಶ್ಲಿಮಾತರಃ] ತಥಾ a ಮಾರುತಸೂಕ್ತೇ ಸಮಾಮ್ಮ್ನಾ ತೆಮ್‌-“"ಪೈಶ್ಲೇಃ 
ಪುತ್ರಾ ಉಪಮಾಸೋ ರಮಿಷ್ಮೂಃ” (ಯ-ಸೆಂ-ಮುಂ-೫-ಸೂ ೫೮ ಯ-೫) ಇತಿ | ಶಥಾ 
ಇತಿ | ತಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತರಮ್‌. -“ಪೃಶ್ಚಿರ್ಯೇ ವೈಷ ಯಶೋ ಮರುಳೋ ಹುತಾ8 ಇತಿ! 
ಪೃಶ್ಚಿರ್ಗೋಮೂರ್ತಿದೇವತಾ | ತದಪ್ಯನ್ಯತ್ರಾಮ್ನಾತರ್ಮ- - " ಅಂಗಿರಸೋ ವೈ ಸತ್ರಮಾಸತ | 
ತೇಷಾಂ Rd ಶ್ಲಿರ್ಧರ್ಮುಧುಗಾಸೀತ್‌ n «38 | ತೇ ಚ ಮರುತಃ ಸ್ವರ್ಕಾ8 ಸುಷ್ಮ ಎರ್ಟ್ಜನೀಯಾಃ ತೇ 
ಜಹಿ ಪ್ರಿಯಂಗುಚರ್ವಾದಿಭಿರಚ್ಯ ೯ಂತೇ॥ ಪೃಶ್ಯ ಶ್ನಯೇ Wie ಪ್ರೈಯಂಗವಂ eo ನಿರ್ವಪೇನ್ಮ- 
ರುದ್ಭ 8 ” ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ತಾದೃಶಾ ಮರುತೋ ಮಾಮನಂತು | ಅಗ್ನಿರೇವ ಜಿಹ್ಹಾ ಯೇಷಾಂ 
ತೆಟಗ್ಲಿಜಿಹ್ವಾಃ | V7, ಹುತಂ ಹನಿರ್ಭಕ್ಷಯಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ತಾದೃಶಾ ಜೀವಾ ಯೇ ಸಂತಿ! 
ಉತ ವಾ5ಪಿ ಚೇತೃರ್ಥಃ। ಯಜ sy ಯಜನೀಯಾಃ ಪೀಠಾದೌ ಗೆಂಧಸುಷ್ಟಾದಿಭಿರರ್ಚ. 
ನೀಯಃ | ಸಮರ್ಪಿತಂ ನೈವೇದ್ಯಂ ಭಕ್ಷಯಂತಿ ತಾದೃಶ್ವಾಶ್ಚ ಯೇ ಸಂತಿ । ಉಭೆಯವಿಧಾ 
ಅಪಿ ದೇನಾ ಅನ್ಯತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಮ್ನಾಯಂತೇ ಹುತಾದೋ ವಾ ಅನ್ಯೇ ದೇವಾ ಅಹುತಾ- 
ದಯೋಕನ್ಯೇ " ಇತಿ | ತಾದೃಶಾ ದೇವಾ ಯೂಯಂ ಸುಹವಾಃ ಸುಖೇನಾಹ್ವಾತುಂ ಶಕ್ಯಾಃ 
ಸಂತೋ ನೋಜಸ್ಮಭ್ಯೆಂ ಕರ್ಮ ಸುಖಂ ಯಚ್ಛತ | ಇತಿಶಜ್ದೋ ಮಂತ್ರತ್ರಯಸಮಾಪ್ತ ur || 


ಮೂರನೆಯ ಆಹುತಿಯ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು; ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. EN, Nes ಸಾದಿಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಈ ಸಕಲಪ್ರಪಂಚದ : ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. sj ಎಂಬವಳೇ ತಾಯಿಯಾಗಿ 
ಯಾವ ಮರುದ್ವೀವತೆಗಳಿಗೆ ಇದ್ದಳೋ" ಅವರು: ಪೃಶ್ಚಿ ಮಾತೃಗಳು; ಪೃಶ್ಚೇಃ ಪುತ್ರಾ ಉಪಮಾಸೊರಭಿಷ್ಕಾ $ ಎಂದು 
ಈ 'ವಿಷಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. -ಗೋಮೂರ್ತಿದೇವತೆಗೆ ಪೃಶ್ನಿ ನ ಹೆಸರು. ಇದೂ ಅಂಗಿರಸೋ ವೈ 
ಸತ್ರಮಾಸತ: | ತೇಷಾಂ ಪೃಶ್ಲಿರ್ಥ್ಧರ್ಮುಧುಗಾಸೀತ್‌ ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು 
ಪ್ರಿಯೆಂಗುಚರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ' ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಆರ್ಚಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರು. ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯೇ ನಾಲಿಗೆಯಾಗಿರುವದೇವತೆಗಳು ಅಂದರೆ ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು, ಮತ್ತು 
ಪೀಠಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದೆ " ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಹುತಾದರು, ಆಹುತಾದಕೆಂಬ 
ಎರಡು: ರೀತಿಯ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ರೀತಿಯಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕರೆಯಲು ಸುಲಭರಾಗಿರುತ್ತಾ 3. ಅವರು 
ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು. ಕೊಡಲಿ. `` ಇತಿ: ಎಂಬುದು" ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.” f ET E : 
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960 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೫. ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


WSC ಮಾರ್ಜಾಲೀಯೇ ದಶ ಸ್ರುಚ್ಛುತ್ತಮಾಂ ew ONE) 


ಹೀತಂ ಪೂರ್ವಮವದಾಯೋತ್ತ್ರರತೋಂಣ್ಟೆ ರುಪನಿಧಾಯ ನಿಹರಣ- 
ಪ್ರಭೃತಿ ಮಧ್ಯಂ ದಿನೇ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯೋ ಜಾಗರಿತೋ ಭವತಿ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸರಿವೃತೇ ಜುಹೋತಿ ಪ್ರಾಗ್ಲಾಾರೇ ವೋದಗ್ಣ್ವಾರೇ ವಾ 
ಪ್ರಾಗುದಗ್ಹಾರೇ ನಾ || 


ಹೋಮಾಂತರಂ ನಿಧತ್ತೀ-ಸದೋಹನಿರ್ಧಾನಯೋರ್ಮುಥ್ಯೇ ಯೋಯೆಂ ಡಕ್ಸಿ- 
ಣೋತ್ತರಾಯತಃ ಸಂಚರಸ್ತಸ್ಕೋತ್ತರಭಾಗೇ ಯಥಾಗ್ನೀದ್ರೀಯೋ ಧಿಸ್ಹಸ್ತಥಾ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗೇ 
ಮಾರ್ಜಾಲೀಯನಾವುಕೋ Qm, 38 | ತಸ್ಮಿನ್ನ ಶಸಂಖ್ಯಾಳಾ ಅಜ್ಯಾಹುತೀರ್ಜುಹೋತೀಶ್ಯನು- 
ವರ್ತತೇ | ತತ್ರಾಯಂ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಕಾರಃ | ಉತ್ತಮಾಂ ದಶಮಾಮಾಹುತಿಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸ್ರುತಿ 
ಜುಹ್ಯಾಂ ಚತುರ್ಗಸೀತಮಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಥಮವಮವದಾಯ ತದಾಜ್ಯನಿಶಿಷ್ಮಾಂ ತಾಂ ಸ್ರುಚೆಂ 
ಮಾರ್ಜಾಲೀಯಸ್ಕ್ಯಾಗ್ಸೇರುಶ್ತ ರಭಾಗೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ದಶಮಾಹುತೇಃ ಪೂರ್ವಭಾವಿನೀರ್ನ- 
ವಾಹುತೀಃ ಸ್ರುವೇಣ ತಸ್ಮಿನ್ಮಾರ್ಜಾಲೀಯೇ ಜುಹುಯಾತ್‌ | ಸ ಚ ಮಾರ್ಚಾಲೀಯುಃ ಪರಿವೃತಃ 
ಪರಿತಃ ಕಬಾದಿಭಿರಾಚ್ಛಾದಿತೋ ಭವತಿ! ತತ್ರ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಪ್ರವೇಶವ್ಹ್ವಾರಂ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಮುದೀಚ್ಯಾ 
ಮೈಶಾನ್ಯಾಂ ವೇತಿ ತ್ರಿಧಾ ವಿಕಲ್ಪಿತಮ್‌ | ಯವ್ಯಸ್ಯೇತದ್ದೋಮಕಾಲಾಕ್ಟೂರ್ವಂ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯೇ 
ವಿಕ್ಸತಸ್ಯಾಗ್ಸೇಶ್ಚಿರಕಾಲಂ ವ್ಯವಧಾನಮಸ್ತಿ ತಥಾಪಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ವನಿಹರಣಕಾಲ- 
ಮಾರಭ್ಯ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯಧಿಸ್ನ್ಯ್ಯಗತೊಆಗ್ಲಿರ್ಯಥಾ ನ ಶಾಮ್ಯತಿ ತಥಾ ಜಾಗರಿಶಃ ಕಾಷ್ಠ. 
ಪುಸ್ತೇಪೇಣ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಜ್ವಾಲಿತೋ ಭವತಿ | 


ಬೇರೊಂದು ಹೋಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸದಸ್ಸು ಹನಿರ್ಧಾನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾಗಿ ಒಂದು 
ದೀರ್ಫವಾದ ಮಾರ್ಗವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಗ್ಟ್ರೀಪ್ರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ AN ACSA ಅದರಂತೆ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯವೆಂಬ ದಿಷ್ಣ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
ಪ್ರಯೋಗರೀಕಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ, ಹತ್ತನೆಯ ಆಹುತಿಗೋಸ್ಕರ ಜುಹುವಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾರಿ ಹಾಕಿದ ಆಜ್ಯವನ್ನು 
ಅವದಾನಮಾಡಿ ಅಜ್ಯವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಆ ಸ್ರುಕ್ಕನ್ನು ಮಾರ್ಜಾಲೀಯದ ef, odo ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಮೊದಲಿನ 
ಒಂಬತ್ತು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಸ್ರುವದಿಂದ ಆ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು.' ಆ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯ ಕುಂಡವು 
ಸುತ್ತಲೂ ಚಾಪೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ಹೋಮಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಹೋಗುವ ದ್ವಾರವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಾಗಲೀ» 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಇರಬೇಕೆಂದು ಮೂರು ರೀತಿ ವಿಕಲ್ಪವಿದೆ. ಈ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯದಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ವಲಿಸಿ ಬಹುಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ EN, ಜ್ಹಾಲೆ 
ಯಾದ ಕಾಲದಿಂದ ಆದು ಶಾಂತವಾಗದಿರಲು ಆಗಾಗ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 
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ಅಗಿ )ಿ ರಿನಾನಾಧೃಷ್ಯಃ 9 ಸೃಥಿವೀವ ಸುಷದಾ 349033235335 || 


32 3 DSL ಪ್ರಥಮಮಂತ್ರಮಾಹ ಯಥಾಗ್ನಿಸ್ತೀವ್ರತ್ವಾನ್ಸ ಕೇನಾಪಿ ತಿರಸ್ಕರ್ತುಂ 
ಶಕ್ಯ ಏನಮಹಮಶ್ಯತಿರಸ್ಯಾರ್ಯೋ ಭೂಯಾಸಮ್‌ | ಯಥಾ, ಚ ಪೃಥಿನೀ ಸುಷ್ಮು ಸ್ಮೈರ್ಯೇಣಾ- 
TINS ವಿನಮಹಮಪಿ b com | ಶೋಭನಂ ಸದೋಇವಸ್ಥಾನೆಂ ಯಸ್ಕ ಮಮ ಸೋಹಂ 
ಸುಷದಾಃ ॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಉರಿಯುವುದರಿಂದ ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಫರಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನೋ ಅದರಂತೆ ನಾನೂ ಯಾರಿಂದಲೂ 902,05 ರಿಸದಂತೆ 
ಆಗಲಿ. ಪೃಥಿನಿಯು ಸ್ಥೆ oor aod ಇರುವಂತೆ ನಾನೂ ಸ್ಥಿರವಾ ಾಗಿರುವಂತೆ ಆಗಲಿ. ಮಾ ಸ್ಥಾನವು 
ಳ್ಳ ವನು ಆಗಲಿ. 


ಅಂತರಿಶನುವಾನ್ಯಾತ 2 oi, ರಿವಾನಾಧ ಹ್ಯೊ e ಭೂಯಾಸವಃ*: WW 


“ದಿ 8e030 ಮಂತೆ jen ಯಥಾಂತರಿಕ್ಷಂ' ಪಾದಚಾರಿಣಾ ವಿಕೋಧಿನಾ ಕತ್ರುಣಾ 
ಪ್ರಾಪ್ಲುಂ ನ ಶಕ್ಯ o ಯಥಾ ಚ ದ್ಯುಲೋಕೋ ಮಾನುಷೇಣ ಶತ್ರು ಣಾ ತಿರಸ್ಕರ್ತುಮಶಕ್ಕ' ಏನ 
ಮಹಮಪಿ a > DOH, BO, eS TOG, AS ಭೊಯಾಸಮ್‌ ॥ 


v ಈ . 
H 1 = ” " 
| 


ಎರಡನೆಯೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ ಪಾದಚಾರಿ ಶತ್ರು ವಿನಿಂದ ಹೊಂದಲು ಅಶಕ ವೋ, 
ಹೇಗೆ ದು ಲೋಕವು ಮಾನುಷ ಶತು paged ತಿರಸ್ವರಿಸಲು ಅಶ್ಯಕವೋ ಅದರಂತೆ ನಾನೂ Best SES dE 
RR ಆಗಲಿ. 


ಸೂರ್ಯ ಇವಾಪ್ರತಿಧೃಷ್ಯಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಇವ ಪುನರ್ಭೂ ರ್ಭೂಯಾಸಮ* ll 


ತೃತೀಯಂ ಮಂತ್ರಮಾಹ- ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಃ ಸ್ಪಸ್ಮಾದಪ್ಯಧಿಕಸ್ಯ Seca d: ಪ್ರತಿಕೂಲ- 
ಸ್ಯಾಭಾವಾದಶಿರಸ್ಯಾರೋ ಯಥಾ ವಾ ಚಂದ್ರಮಾಃ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ಸ್ಷೀಣೊಪಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಪುನಃ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವತಿ ವಿವಮಹಮಪಿ ತೈಸತಿರಸ್ವಾರ್ಯೆ ಏವ ಭೂಯಾಸಮ್‌ | ಕೇನಾಪಿ ನಿಮಿತ್ತೇನ 
ಕದಾಚಿಕ್ಸತ್ಯಹಿ ತಿರಸ್ವಾರೇ ತತ್ಪರಿಹಾರೇಣ ಪುನರಪ್ಯೂರ್ಜಿತೋ ಭೂಯಾಸಮ್‌ ॥ 


ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. » ಸೂರ್ಯನು ತನಗಿಂತ ಅಧಿಕ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾರೂ ನಾರ್‌ 
ಅತಿರಸ್ಕಾರ್ಯನಾಗಿರುನನೋ, ಹೇಗೆ ಚಂದ್ರನು ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಣನಾದರೂ, ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅಭಿವೃ 
ಹೊಂದುವನೋ. ಅದರಂತೆ ನಾನು ಯಾರಿಂದಲೂ T" ಹೊಂದದಿತುವಂತೆ ಆಗಲಿ. ಲಾಗೇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 4 M 
ತಿರಸ್ಥಾರವಾದರೂ ತಿರುಗಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಊರ್ಜಿತನು ಆಗುವಂತಾಗಲಿ. 


ಮನ ಇವಾಪೂರ್ವಂ, ವಾಯುರಿವ. ಶ್ಲೋಕಭೂರ್ಭೂಯಾಸಮ್‌ ॥ 
61 sie ° : i : . 
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ಇದ್‌ OP ನ್‌ ಲ್‌ PE ನ್‌ ನ್‌್‌ 


ಚತುರ್ಥಂ ಮಂಗ್ರಮಾಹ. .ಯಥಾ ಮನ ಉತ್ತರೋಕ್ಕರಮಭಿವೃದ್ಧಿಕಾಂಶ್ಸಯಾ ಪ್ರಯೆ- 
ತವತಾನಂ 83 5,55 ಲಪ್ರಾಪ್ರ್ಯಾ ನೂತನಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ, ಏನಮಹಮಸ್ತ 59, 049 C7, TDD 
ವೃದ್ಧಾ ನೂತನೋ ಭೂಯಾಸಮ್‌ |! ,.ಶ್ಲೋಕಃ ಸಂಘಃ | ಯಥಾ ವಾಯುರಾಷಾಢಾದಿಮಾಸೇ 
ಸಮುದ್ರತೀರಾದಿದೇಶೇ ವಾಸ ಸ್ಥಯಮುಸೆ ಸೃರೋತ್ತೆರಾಭಿವೃದ್ಧಾ 5. ಸಂಘರೂಪೋ ಭವತಿ, ಏನಮಹ- 
ಮಹಿ ಪುತ್ರಪಾತ್ರಾದಿಸಂಘರೂಸೇಣೋನ್ಸ ನ್ನೋ ಭೂಯಾಸಮ್‌ I 








X ದೆ ATF e 2 2 a4 pur — a 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು , ವಿಎರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸು ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಾ 


on 


ಆಯಾಯ ಫಲಪ್ರಾಪ್ರಿಯಿಂದ, ಹೇಗೆ ನೂತನರೂಪ ಹೊಂದುವುದೋ ಆದರಂತೆ ಉತ್ತರೋತ್ತ 
ನೂತನನು ಆಗುತ್ತಿರಲಿ. ವಾಯುವು ಆಷಾಢಾದಿಮಾಸದಲ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರ ಕೀರದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಉತ್ತರೋ ;ರಾಭಿವೃದ್ದಿ ಯಿಂದೆ 
ಸಂಘರೂಪವಾಗುತ್ತದೋ ಆದರಂತೆ ನಾನೂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂಘರೂಪದಿಎದಿರುವವನಾಗಲಿ. 


ಅಹರಿನ ಸ್ವಂ ರಾತ್ರಿ ರಿನಷ್ಟಿ ಪ್ರಿಯೋ ಭೂಯಾಸವ್‌್‌ | 


_ ಪಂಚಮಂ ಮಂತ್ರವ ಮಾಹ-ಅಹರ್ಯಥಾ ಪ್ರಕಾಶೇನಾಂಧಕಾರಂ ನಿವರ್ತೈ ವಾಣಿಜ್ಯಸೇವಾ- 
ದಿನಾ ಸ್ವಂ ಧನಂ ಸಂಪಾದಯತಿ, ಏಿನಮಹಮಪಿ ಧನಸಂಪಾದಕೋ ಭೂಯಾಸಮ್‌ | ಯಥಾ ಚ 
ರಾತ್ರಿರ್ವಿಶ್ರಾಮಾದಿ ಸುಖಹೇತುತಯಾ ಪ್ರಿಯಾ, ಏನಮಹಮಸನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಿಯೋ 


ಭೂಯಾಸವಾ |I 
ಐದನೆಯ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಗಲು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕತ ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ವಾಣಿಜ್ಯಾದಿ 


ಗಳಿಂದ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದೋ ಅದರಂತೆ ನಾನೂ ಧನಸಂಪಾದಕನಾಗಲಿ. ಹೇಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನಾನು ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಲಿ. 


ಗಾವ ಇವ ಪುನರ್ಭವೋ ಮಿಥುನಮಿವ ಮರೀಚಯೋ ಭೂಯಾಸಮಾು || 


HOO ಮಂತ್ರಮಾಹ- ಯಥಾ ಗಾವಃ ಸಂವಕ್ಸರೇ ವಸ್ಸರೂಪೇಣ ಪುನರುಕ್ಸತ್ತಿಮತ್ಯ 


ಏವಮಹನುಪಿ ಪುತ್ರಾದಿರೂಪೇಣ ಪುನಃ ಪುನರ್ಭೂಯಾಸಮ್‌ | ಯಥಾ ಚೋಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ಲಶ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾದಿ ಮಿಥುನಂ ತೇಜಸ್ವಿತ್ವೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಹಮಪಿ ಮರೀಚಯೋ ಮರೀಚಮಾಂ- 


ಸ್ತೇಜಸ್ವೀ ಭೂಯಾಸಮ್‌ II 
ಆರನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ಹಸುಗಳು ವರ್ಷನರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರು ಹಾಕುವುದರ 
ಮೂಲಕ WAZ, ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನಾನೂ ಪುತ್ರಾದಿರೂಪದಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವಂತಾ 
RO. ಹೇಗೆ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ, ' ಲಕ್ಷೀನಾರಾಯಣಾದಿಮಿಥುನವು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
ನಾನು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕಳಗುಸುಸಾಗಲ. | 


ಆಪ ಇವ ರಸ ಓಷಧಯ d Ado ಭೂಯಾಸ zie || 
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ಸಪ್ತಮಂ ಮಂತ್ರಮಾಹ- ಆಪೋ ಯಥಾ ರಸವತ್ಯೆ ನಿನಮಹೆಂ ರಸೋ ಮಧುರಾಮ್ಣಾ- 
ದಿರಸಸಂಸನ್ಮೋ ಭೂಯಾಸವು | ಓಸಧಲತೋ ಯೆಥಾ BI? ಸತ್ಕೋ ರಮಣೀಯರೊಪ-- 
ಯುಕ್ತಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ, ಏವಮಹಮಪಿ ರೂಪಂ ಪುಸ್ಟಿಕಾಂತ್ಯಾದಿರರುಣೀಯರೂಪಯುಕ್ತೋ 
ಬೊ ಯಾಸಮ್‌ [I 


ಏಳನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀರು ರಸವತ್ತಾಗಿರುವಂತೆ ನಾನು ಮಧುರಾದಿರಸಸಂಪನ್ಮನಾಗು 
ವಂತಾಗಲಿ. ಓಷಧಿಗಳು ಪಕ್ವವಾಗಿ ಹೇಗೆ ರಮಣೀಯರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತ ವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನಾನೂ ಪುಸ್ಟಿಕಾಂ 
ತ್ಯಾದಿರೂಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬೆಳಗುವಂತಾಗಲಿ. 


ಅನ್ನಮಿವ ವಿಭು ಯಜ್ಞ ಇವ ಪ್ರಭುರ್ಭೂಯಾಸನ್‌್‌ ॥॥ 


ಅಷ್ಟಮಂ ಮಂತ್ರಮಾಹ-ಅನ್ನಂ ಯಥಾ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಲೇಹೃಚೋಷ್ಯರೂಸೇಣ 
ವಿವಿಧಂ ಭವತಿ, ಏನಮಿಹಾಪಿ ವಿಭುರ್ಧನವಿದ್ಯಾಸಂಪತ್ಯಾ ವಿವಿಧೋ ಭೂಯಾಸಮ್‌ | ಯಥಾ 
ಯಜ್ಞೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಃ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಪ್ರದಾನೇ ಸಮರ್ಥ ಏನಮಹಮಹಿ ಪ್ರಭುಃ 
ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಭೃತ್ಯಾದಿಪೋಷಣೇ ಸಮರ್ಥೋ ಭೂಯಾಸಮ್‌ Il 


ಎಂಟನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ನವು ಹೇಗೆ `ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಲೇಹ್ಯ ಜೋಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ನಾನಾ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನಾನಾ ಧನನಿದ್ಯಾದಿಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿರುವಂತಾಗಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ 
ಮಾದಿಯಜ್ಞನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿನೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನಾನೂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಭೃತ್ಯಾದಿಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ ನಾಗುನಂತಾಗಲಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮೇವ ಲೋಕೇ JINI ಪ್ರಿಯಾಂ ಭೂಯಾಸಮಕ || 


ನವನುಂ ಮಂತ್ರೆಮಾಹೆ-ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಲೋಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಏನಮಹಮಸಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಮೊೋ ಭೂಯಾಸಮ್‌ | ಯಥಾ $30 ರಾಜ್ಯಂ ಗಜಾಶ್ವಾದಿಶ್ರಿಯಾಮಧಿಸಪತಿಃ, ವಿನಮುಹಮಪಿ 
ಸರ್ನಸಂಪಧಾಮಧಿಪತಿರ್ಭೂಯಾಸಮ್‌್‌ |l 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ ಆದರಂತೆ 


ನಾನೂ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾಗಲಿ. ಹೇಗೆ ಕ್ರತ್ರಿಯರಾಜನು ಗಜಾಶ್ವಾದಿಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೋ ಅದರಂತೆ ನಾನೂ ಸಕಲಸಂಪತ್ತಿಗೆ 
'ಸ್ವಾಮಿಯಾಗುವಂತಾಗಲಿ. paler 


. CBN, ಏಷಾ ಸಮಿತಿರ್ಭವಾತೀತಿ Il 


ಅಥ ಸ್ರುಚಿ ಚತುರ್ಗ್ಯಹೀತೇನಾಜ್ಯೇನ ಹೋತುರ್ಮಂತ್ರಸ್ಥ ಪ್ರತೀಕಂ ದರ್ಶಯುತಿ. 
, > ಸೋಆಯಂ ಮಂತ್ರಃ ಸಂಹಿತಾಗ್ರಂಥೇ ವ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ! ಇತಿಶಬ್ದೋ ದಶಾಹುತಿಮಂತ್ರ ಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ॥ 
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ಹಿಂದ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ರುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಗ್ಯಹೀತಾಜ್ಯ ದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಬೇಕಾದೆ ಮಂತ್ರಶ್ರತೀಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯದಗ್ನ ಏಷಾ (ಖಯ. ಸಂ. ಷು ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಂಹಿತಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಇತಿ ಶಬ್ದವು ದಶಾಹುತಿಸಮಾಪ್ತಿಯ ನ್ನ್ನ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅತ್ರ ನಿಭಜಾಥ ನೀಢೇತಿ ತ್ರೀಣ್ಯನನ್ವೃ 35595 || 


ಅಸ್ಮಿನ್ನಶಮೇ ಮಂತ್ರೇ ಶಾಖಾಂತರಗತಸ್ಯ ಪಾಠಸ್ಕಾನುಷಾದೇಯೆತಾಂ ದರ್ಶಂಯಂತಿ 
“ ಯದಗ್ಗೆ ಏಷಾ” (ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೧೦-ಸೊ- Es ಇತ್ಯೆ ಸ್ಯಾಮ ಚಿ ತ್ರೀಣಿ ಪದಾನಿ 
ಶಾಖಾಂತರೇ5ನ್ಯಥಾ ಪಠಿತಾನಿ | ತಾನ್ಯನನ್ಸೃ ಚಮೃಗನುಸಾರೀಣಿ'ನ ಭೆವಂತಿ | ಕಾನಿ ತಾನಿ-ಪದಾನೀ- 
ತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಂತೇಅತ್ಯೇತ್ಕೇಕಂ ನಿಭಜಾಥೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ Hewes ತೃತೀಯಂ | ಶಸ್ಯಾ- 
ಮೃಚೆ “ ರತ್ನಾ ಚೆ ಯದ್ದಿಭಜಾಸಿ ಸ್ವಧಾವ8 ” ಇತಿ ತೃತೀಯೆಃ ಪಾದಃ, 35, $39 0399 BF 8.— 
ಹೇ. ಸ್ವಧಾವೋನ್ನವನ್ನಗ್ನೇ ರತ್ನಾ ಚ ಯಂದ್ರತ್ನಾನ್ಯಪಿ ಯಾನಿ ವಿಭಜಾಸಿ ಪೃಥಕ್ಕರೋಸೀತಿ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ಪಾದೇ ರತ್ನಾಮನುವಾದದ್ಯೋತನಾಯ ಯಚ್ಛ ಬ್ಹೊ ಆಹೇಪ್ರಿತಃ | OR, COLT A, ಸಂಬೋ- 
ಧ್ಯಮಾನತ್ವಾದ್ವಿಭೆಜಾಸೀತ್ಯೇಕವಚನಮಸೇಶ್ತಿತೆಂ, ಅತಸ್ತದುಭಯಮೃಗನುಸಾರಿ | ಶಾಖಾಂತರೇ ತು 
ತದುಭಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಾತ್ರ ವಿಭೆಜಾಥೇತಿ ಪೆದದ್ದಯಂ ಪಠಿತಮ್‌ | SG ,03::5ng3x90 ನ 
ಭವತಿ, eee ನುವಾದ: 039539 8^, ಆ ಟ್‌ ಚೆ | De ಚತುರ್ಥಷಾದ ಏನ- 
ಮಾಮ್ನಾಯತೇ-- “ ಭಾಗಂ ನೋ ಅತ್ರ ಸಸುಮಂತಂ ;ನೀತಾತ್‌'” ಇತಿ | ಶಸ್ಯಾಮರ್ಥಃ — 
“ ಹೇಂಗ್ಸೇತತ್ರಾಸ್ಮಿನ್ಯರ್ಮಣಿ ನೋಂಸ್ಮಾಕಂ ವಸುಮಂತಂ ಭಾಗಂ ಬಹುಧನೋಪೇಶಂಭಾಗಂ NEL- 
ದ್ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಾಸ್ಲುಹಿ ಸಂಪಾದಯೇತಿ | 35,95 ಪಾದೇ ಶಾಖಾಂತರೀಯಾ ವೀಥೇತಿ ಪಠಂತಿ, 
ತದಪಿ ಪೂರ್ವಪದಯುಕ್ತಮ್‌ | ಸಂತಿ ಹಿ ಭೇ (ವೇ)ದೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ಶಾಖಾಂತರಪಾಠದೂಷಣಾನಿ ಬಹೂನಿ। 
ತಥಾ ಹಿ... ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ನೋ ಹನಿಷಾ ವೃಧಾತು” ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೀ ಹವಿಷಾ ವಿಢೇರಿತಿ ಶಾಖಾಂತರ. 
soos | ಸಚ ಯಜ್ಞೇ 35, €, ed ದುಷ್ಟ : ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯೆ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ 853395332, OS 6 — 
© 032052249, 03390, 3008 OJavz m £99850, 23, C75 53) (33 8, 82,08 ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಾಣುಮೇವ 
ಪರಿವೃಣಕ್ತಿ ” ಇತಿ! ಏನಂ ^ ಯದ್‌ಬ್ರೂಯಾತ್ಸೊಪಾವಸಾನೇ ” ಇತ್ಯಾದಿಕನುದಾಹಾರ್ಯಮ್‌ಗ॥ 


Z ನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಖಾತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಾಠವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ- 
ಯದಗ್ಗೆ ಏಷಾ (ಯ-ಸ '0-೧೦-೧೧-೮) ಎಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ' ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪದಗಳನ್ನು ಇತರ ಶಾಖೆಯವರು 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವು ಯಗನುಸಾರಿಯಾಗದಿರುವುದೆದಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯವಿಲ್ಲ. : ಅತ್ರ, ವಿಭಜಾಥ, OEP ಎಂದು ಆ 
ಮೂರು ಪದಗಳು. ರತ್ನಾಚ ಯದ್ದಿಭಜಾಸಿ ಸ್ವಭಾವ ಎ: ದು ಆ ಖುಕ್ಳಿನ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ. ಅದರ ಅರ್ಥ. ಹೇ 

A ges ಅನ್ನ ವಂತನಾದ ಆಗ್ನಿಯೇ, ರತ್ನಾ ಚಯತ್‌ = ಯಾವ ರತ ಗಳನ್ನು, ವಿಭಜಾಸಿ= ಬೇರೆಯಾಗಿ. ಮಾಡುವೆಯೋ. 
ಇಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ಆನುವಾದವನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ರಪಡಿಸಲು ಯತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಅಗ್ನಿಯು ಒಬ್ಬ DBE ಆದುದರಿಂದ ವಿಭಜಾಸಿ ಎಂದು 
ಕ್ರಿಯಾಪದವೂ ನಿಕವಚನವಾಗಿ ಹೇಳದೆ. ಇವು ಖುಗನುಸಾರಿಯಾಗಿವೆ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಭಜಾತ. ಎಂಬ ಪದವು 


ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಸಾಮಂಜದ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಯಗನುಸಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಬಹುನಚೆನ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ.) genie ನೋ ಅತ್ರ 
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ವಸುಮಂತೆಂ ವೀತಾತ್‌ ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ನಾಲ್ವನೆಯ ಪಾದ. ag, OA, ONE ನೀನು ಈ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಬಹುಧನದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಭಾಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡು ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಇತರ ಶಾಖೆಯವರು ವೀಥ ಎಂದು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬಹುವಚನವು ಇಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತವಾದುದರಿಂದ ಖುಗನು ಸಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಖಾಂತರೆದೆ 


ಪಾಠವು ಸಂಗತವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಂಗೀಕರಿಸಬಾರದು, 


ಅತ್ರ ತಿಷ್ಕನ್ನಾದಿತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠತೇ ಪರ್ಯಾವೃತೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾವೃತ್ಯ್ಯೈ- 
ತೈಶೈವಾಸ್ವಾಹಾಕಾರೈರೇಹ್ಯೇವಾ ೩ ಇದಂ WEA ಇದಂ ಮಧು 
ಇಮಂ ತೀವ್ರಸುತಂ ಪಿಬಾ೩ ಇದಂ ಮಧೊಷ ಇದಂ ಮಧ್ವಿತಿ gll 


ಮಾರ್ಜಾಲೀಯೆಹೋಮಾದೂರ್ಥ್ವಮುಪಸ್ಥಾನಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ--ಅತ್ರೆ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯೆಸ್ಕೆ 
ಸಮೀಪೇ ತಿಷ್ಕನ್‌ಪ್ರಾಜ್ಮುಖ ಆದಿತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಕೇತ | ಯದಾ ತ್ವಾದಿತ್ಯಃ ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ Qd 
ಪರ್ಯಾವೃತ್ತಸ್ತದಾ ಸ್ಹಯಮಂಹಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಪರ್ಯಾವೃತ್ಯ ಶಶ್ವಿಮಾಭಿ. 
ಮುಖ ಏತೈಃ ಪೊರ್ವೋಕ್ತೈಃ ^ ಅಗ್ನಿರಿವಾನಾದೃಷ್ಯಃ ” ಇತ್ಯಾದಿಭಿರ್ದಶಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಹೋಮಾ-- 
ರ್ಥಾಪಾದಿತಸ್ವಾಹಾಕಾರರಹಿತೈರುಪತಿಸ್ಕೇತ | ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋಪೆಸ್ಥಾನೇಸ್ಯೇತ ಏವ ಮಂತ್ರಾಃ! 
ನಶ್ಚ್ಯಮಾಣಮಂತ್ರಾಂತರೇಣ ಸಹ ಸಮುಚ್ಚಿಯಾರ್ಥಶ್ಚಕಾರಃ | ಶಚ್ಚೆ ಮಂತ್ರಾಂತರಂ- " ಏಹ್ಯೇವ 
ಇತ್ಯಾದಿಕಮ್‌ | ಹೇ ಆದಿತ್ಯ ಹ್ಯೇಷಾಸ್ಮಾನ್ಟತಿ ಸರ್ವಥೈವಾಗಚ್ಛೆ | ದೂರಾವಾಹ್ವಾನಾರ್ಥಾ d), 33 
ಆಗಮನಪ್ರಯೋಜ ನಮುಚ್ಯತೇ-- ಇದಮಸ್ಮಾಭಿರ್ದೀಯಮಾನಂ ಹವಿರ್ಮಧು ಮಧುರಂ | 
ಸ್ಲುತಿರ್ದ್ವಿರುಕ್ಕಿ ಶ್ಲೇಶ್ಯುಚೆಯಮಾದರಾರ್ಥಂ | ತದೇವ ಹವಿಃ ಪುನರ್ವಿಶೇಷಾಕಾರೇಣ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ- 
ಇಮಂ ಪುರತೋ ವರ್ತಮಾನಂ ತೀವ್ರಸುತಂ ತೀವ್ರೇಣ ಬಹುಮಂತ್ರಸೂಕ್ತ ಪ್ರಯೋಗೇಣಾಭಿಸುತಂ 
ಸೋಮರಸಂ ಪಿಬ | B_ 38 ಪೂರ್ವವಾಕ್ಕಾವೃತ್ತಿ ಶ್ಲೇತ್ಯೇತವತ್ಯೆಂತಮಾದರಾರ್ಥಂ | ಇತಿಶಜ್ದೋ 
ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ಯರ್ಥಃ | ಚಶಬ್ದಃ ಪೂರ್ವಮಂತ್ರೈ8 ಸಹ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಃ॥ 


ಮಾರ್ಜಾಲೀಯ ಹೋಮವಾದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಉಪಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾರ್ಜಾಲೀಯದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿದ್ದು ALORS CBA ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿದ್ದರೆ 
ಆಗ ತಾನೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ್ಕವಾದ ಆಗ್ಲಿರಿವಾನಾಧೃಷ್ಯಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆತ್ತು 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಹಾಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿದ್ದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವಾಗಲೂ ಇದೇ 
ಮಂತ್ರಗಳು. ಏಹ್ಯೇನ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳೊಡನೆ' ಸಮುಚ್ಚಯ ತಿಳಿಸಲು ಚಕಾರ ಹೇಳಿದೆ. ಹೇ ಆದಿತ್ಯ-ಎಲ್ಫೆ 
ಸೂರ್ಯನೇ, ಏಹ್ಯೇವ- ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ: we, ದೂರದಿಂದ ಕರೆಯುವಾಗ ಪ್ಲುತ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಂಐಎ ಈ 
ನಮ್ಮಿಂದ ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸು. ಮಧು ಅತಿಮಧುರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರಾತಿಶಯ ತಿಳಿಸಲು ಪ್ಲುತಿ, ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ. 
@BI0— ಈ ಮುಂದಿರುವ, "ಕೀವ್ರಸುತಂ= ಬಹುಮಂತ್ರ” ಪ್ರಯೋಗದಿಂನ ಹಿಂಡಿಕುವ' ಸೋಮರಸವನ್ನು, ಪಿಬಕುಡಿ, 
ಇತಿಶಬ್ದ ಮಂತ್ರ ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳೆಸುತ್ತದೆ' ನ 00707 i 
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ಮೌ M =~ -— 
ಪ್ರೇಷ್ಯಾಃ ಸಂಶಾಸ್ತಿ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಾಸ್ತಿಸೋಂವಯವಾಃ ಷಳುತ್ತನರಾಃ ॥ 
ಆದಿತ್ಯೋಪಸ್ಥಾನಾದೂರ್ಥ್ಧ್ವಂ ದಾಸೀವಿಷಯಂ ಪ್ರೈಷಂ ವಿಧಕ್ಕೆ. ವಶ್ಚಮಾಣಕರ್ಮಾರ್ಫೆಂ 
ಯಾ ದಾಸ್ಯಾಃ ಪ್ರೇಷಣೀಯಾಸ್ತಾ DAEs ಪ್ರೇಸಯೇತ್‌ | ತಾಶ್ಚ ದಾಸ್ಯ ಉ 
ಯುಕ್ತಾ ಭವಂತಿ | ತಾಸಾಂ ದಾಸೀನಾಂ ತ್ರಿತ್ಚಮಧಮಃ ಪಸ್ನಃ | ಸಟ"ಸಂಖ್ಯೋತ್ತಮಃ ಪಕ್ನಃ॥ 


ಆದಿತ್ಯೋಷಸ್ಥಾನವಾದಮೇಲೆ ದಾಸೀ ವಿಷಯಕವಾದ ವ್ರೆ use, ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ. 
FA, CU ಯಾವ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಆ ದಾಸಿಯರು ನೀರು 
ಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಬೇಕು. ಅವರು ಮೂವರಿರಬೇಕೆಂದು ಅಧಮಪಕ್ಷ.. ಆರುಜನರಿರಬೇಕೆಂದು. ಉತ್ತನುಪಕ್ಷ 


ಇವುಂ ಧಿಷ್ಭ್ಯಮುದಕುಂಭಂ ಚೆ ತ್ರಿಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಪರಿವ್ರಜಾಥ 
ದಕ್ಷಿಣೈಃ ಪಾಣಿಭಿರ್ದಕ್ಷಿಣಾನೂರೂನಾಘ್ಛಾನ ಏಹ್ಯೇವಾ ೩ ಇದಂ 
ಮಧು ಇದಂ ಮಧ್ವಿತಿ ವದತ್ಯಃ ॥॥ 


ತಾಸಾಂ ಪ್ರೇಷಣೀ ಮಂತ್ರಮಾಹ- - 


ಹೇ ದಾಸ್ಯ ಅಮಂ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯಾಖ್ಯಂ AB, ,0 ತತ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತಮೇಕಮುದಕುಂಭೆಂ 
ಚ ತ್ರಿವಾರಂ ಪ್ರಡಕ್ತಿಣೇ ಕುರುತ | 80 ಕುರ್ವತಶ್ಯಃ ಪ್ರದಸ್ರೆಿಣೇಕರಣಕಾಲೇ ಸ್ವಸ್ಟಶಿರಸ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾನು - 
ದಕುಂಭಾನ್ಹಾಮಹಸ್ಸೈೆ ರವಷ್ಟಭ್ಯ ದಸ್ತಿಣೈಃ ಪಾಣಿಭಿಃ ಸ್ಪಕೀಯಾನೂರೂಂಸ್ತಾಡಯಂತ್ಯಃ | ಪುನರಪಿ 
ಕಿಂ ಕುರ್ವತ್ಯಃ, $2 9:90 ಏಿಹಿ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಭಾಗಂ ವದತ್ಯಃ ಪಠಂತೈಃ | ಅಯಂ ಚ ಭಾಗೋ 
ಹೋತುರಾದಿತ್ಯೋಪಸ್ಥಾನೇ SO. 950,58 | ಅಯಂ ಚೋಕ್ತೋ ಮುಂತ್ರಾರ್ಥರೂಪಃ ಪ್ರಯೋಗ- 
B, 32506032, NFA, ಪ್ಟಮಾನತ್ನಾತಃ-.“* ಉದಕುಂಭಾನಧಿನಿಧಾಯ ದಾಸ್ಕೋ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯಂ 


-— 


mon dca ಪದೋ A, Sedo ಮಧು ಗಾಯೆಂತ್ಯಃ ” II 


 -ವಾಸಿಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ಪಠಿಸಬೇಕಾದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ ದಾಸಿಯರಾ ಇಮಂ... 
ಈ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯನೆಂಬ Qu dde, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನೂ ಮೂರುಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿರಿ. 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುವರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದತಿ 
ಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣೈಃ ಪಾಣಿಭಿಃ — ಬಲಗೈಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಉರೂನಾಘ್ನಾನಾ = ತೊಡೆಗಳನ್ನು, ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಏಹಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ (ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು ಆದಿತ್ಯೋಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ,)- 'ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಬೇಕು. 
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OB BE BOPP ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ 





OO P ನ್‌ ನ್‌ ಎದ್‌ ನ್‌ qa ua ನ್‌ ಇನ್‌ P ata tm 








ತೈತ್ತ ರೀಯರೂ ಈ ಮಂತ್ರಾರ್ಥರೂಪಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಉದಕುಂಭಾನಧಿ ನಿಧಾಯ ದಾಸ್ಕೋ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯೆಂ 
ಪರಿನೃತ್ಯಂತಿ ಪದೋ ನಿಘ್ನುತೀರಿದಂ ಮಧು ಗಾಯೆಂತ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇವಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಸಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ ; 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಕದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು॥ 


mJ t 1 


(e 


ಅಥ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯ ಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
— ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಉಪಾಕೃತೇ ಸ್ತೋತ್ರೇ ತ್ರೆ ಧಂ ರಾರ ಪ್ರೋತ್ತ ರೇ ಚ ಮಾರ್ಜಾ 
ಲೀಯೇ ಶೇಷಮಂತರ್ವೇದಿ॥ 

ಹೇ ದಾಸ್ಯೋ ಯೂಯಮೇತಾವತೈತ್ವಾ ತತ ಊದ್ರ Fag, ರ್ಯುಣಾ ಸಾಮಗಾಕ್ಟ್ರತಿ 
ಸ್ತೋತ್ರೆೇಆನುಜ್ಞಾಪಿತೇ ಸತಿ ಸ್ವಸ್ವಕುಂಭಸ್ಥಿತಮುದಕಂ ತ್ರೇಧಾ ವಿಭಜ್ಯ ಪ್ರದೇಶತ್ರಯೇ ಸಿಂಚತೆ l 
ಅಯಂ ದಸ್ಷಿಣೋ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯ ಏಕಃ BRES | Fe ರೋ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯೋ ದ್ವಿತೀಯಃ 
Bess | ಉತ್ತರನರಾರ್ಜಾಲೀಯೋ ನಾಮಾಗ್ನಿಥ್ರೀಯೋ QS sl ತತ್ರೋಭಯತೆ 
ಸಿಕ್ತಸ್ಯೋದಕಸ್ಯಾವಶಿಸ್ಟಂ ಭಾಗಂ ವೇದಿಮಥಜ್ಯೇ ಸಿಂಚತ | ಇತಿಶಬ್ದ ಇಮಂ Qx 2:590 
ಮಂಸ್ರಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥ? | ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ದಾಸೀಃ ಪ್ರೇಷಿತವತೋ ಹೋತುರುತ್ತರವೇದಿಸ್ಥಾ- 
ನೀಯಸ್ಯ ಚಿತ್ಯಾಗ್ನೇರವಯವೋಪಸ್ಥಾನಂ ನಿಧಾತವ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಎಲೈ: ದಾಸಿಯರೇ ನೀವು ಈ ರೀತಿಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಸಾಮಗರಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಅನುಜ್ಞಾ 

ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಕುಂಭದಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಮೂರು ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮೂರುಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಚುಮುಕಿಸಿರಿ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯಪ್ರ ದೇಶ ಒಂದು ಉತ್ತ ರಮಾರ್ಜಾಲೀಯಪ್ರ ದೇಶ ಎರಡನೆಯಪ್ರದೇಶ. 

ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇದು ಆಗ್ನೀದ್ರಿ ಯಧಿಷ್ಣೆ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡುಸ್ತ ಸ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದಮೇಲೆ ಉಳಿದಭಾಗವನ್ನು ವೇದಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇಚಿಸಿರಿ. STW sj) ಧಿಷ್ಟ 398340 ಮಂತ್ರ ಸಮಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ OQ. ಈ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ದಾಸಿಯ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಹೋತೃವು ಉತ್ತ ತ್ಯರವೇದಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ಯಾಗ್ಸಿಯ ಅನಯನೋನಸ್ಥಾನನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು: 
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ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಮಗ್ಗಿಂ FR, AIA, ere ಯೂಪಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ರತ್ಯಜ್ಮುಖ- 
Ac Wins ತಿರ ಉಪತಿಷ್ಠತೇ ನಮಸ್ತೇ ಗಾಯತ್ರಾಯ ಯತ್ತೇ- 
ತಿರ ಇತಿ ॥ 


ತತ್ರ ಶಿರಸ ಉಪಸ್ಥಾನಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ಮಾರ್ಜಾಲೀಯನಮಗ್ಲಿಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ vor - 
5332, f), 93 89,0 ಪ್ರದಪ್ಪಿಣೇನ ಗತ್ವಾ ಯೂಪಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಚಿತ್ಯಾಗ್ಗೇಃ. ಪುರಸ್ತಾಪ್ಸೈಯಂ 
ಪ್ರೆತ್ಯಜ್ಮುಖಸ್ತಿಷ್ಠನ್ನಮಸ್ತ ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರೇಣ. eae ಶಿರೋಭಾ ಗಮುಪತಿಷ್ಕೇತ | ಹೇ ಅಗ್ನೇ 
ಶೇ = ಗಾಾಯತ್ರಂ ಸಾಮ ಶಿರೋರೂಪೇಣ ವರ್ತತೇ ತಸ್ಮೈ. ಗಾಯೆತ್ರರೂಪಾಯ್ಲೆ ಶಿರಸೇ ತ್ವದೀ- 
ಯಾಯ ನಮೋಸ್ತು | To 0393, HOA, 8 ಶಿರೋರೂಪತ್ಸಮಧ್ಯ ರ್ಯುಣಾ ತದುಪಸ್ಥಾನಾದವ- 
ಗಂತವ್ಯಮ್‌ | ತಥಾ ಜಾನ್ಯತ್ರಾsಮ್ನಾಯತೇ“ಗಾಯತ್ರೇಣ ಪುರಸ್ತಾದುಪತಿಷ್ಠತೇ? ಇತಿ | 
ನಮಸ್ಯ, ಸತ್ಯಾಧಿಮಂತ್ರಸ ಸಮಾನ Z, oF ಇತಿಶಬ್ದ8 ಹ 


uw j 


ಮೊದಲು: ಶಿರಸ್ಸಿನ ಉಪಸ್ಥಾ ನವನ್ನು. ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. .:': ಮಾರ್ಜಾಲೀಯದೆ SAN -ಪ್ರದಿಕಿ ಕ್ರಿಣೆಮಾಡುತಾ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು en ಚಿತ್ಯದ ಇ ಜ್‌ ಯೂಸ ದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿಯ ಎದುರು ತಾನು 
ಪಶ್ಚಿ ಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ EN ನಮಸ್ತೇ ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಶಿರೋಭಾಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು 
DS GA, ode ಗಾಯತ್ರವೆಂಬ ಸಾಮವು ನಿನ್ನ ಶಿರೋರೂಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. . ಆ ಗಾಯತ್ರರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹಾಗೆ ಉಪಸ್ಥಾ ನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಸಾಮವೇ ಶಿರಸ್ಸೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನಮಸ್ತೆ ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ತಿ ಇತಿಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶೇನೈನ ಯಥೇತಂ BSCS, ದಕ್ಷಿಣಮುದಜ್ಮುಖಃ ಪಕ್ತಂ ನಮಸ್ತೇ 
ರಾಥಂತರಾಯ ಯಸ್ತೇ ದಕ್ಷಿಣಃ SBF ಇತಿ || 


| ದಕ್ಷಿಣಸಶ್ಸಸ್ಕೋಪಸ್ಥಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ_.ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಗಪಸ್ತೆ d eds 
ಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ಯ 03 $f9 39,0 ದಿಶಿ ಸ್ಟ ಯೆಮುದಜ್ಮುಖುಸ್ತಿಷ್ಕ ಂಶ್ಲಿತ್ಸಾ yh ear Boo ಪಕ್ಷಂ 
ಮಂತ್ರೇಣೋಪತಿಷ್ಕೇತ। ತೇನೈವೇತ್ಯಸ್ಯಿ ನ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಂ ಯಥೇತಮಿತಿ, ಯಥಾಗತಂ ತಥೈನೇತ್ಯರ್ಥಃ। 
BARAA ರಥಂತರಸಾಮಸಂಬಂಧೋಆಧ್ವ ರ್ಯೂಪಸ್ಸೂ ್ಸಿನಾದನಗಂತವ್ಯಃ | ತಥಾ ಚ ತದುಪ- 
ಸ್ಥಾನಮಾಮ್ನಾಮ್‌*“ ಬೃಹದ್ರ ಥಂತರಾಭ್ಯಾಂ BB, " ll 


ಅಗ್ನಿಯ ದಕ್ಷಿಣಪಕ್ಷದ ಉಪಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ... ಆ ಕ್‌ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೋದನೋ 


"esce 'ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ — ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಫಿಂತು ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿ ny od) 'ದಕ್ಷಿಣಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಂತ್ರ 
Aca ಉಪಾಸಿಸ ಸಬೇಕು. ದಕ್ರಿಣಸಕ್ಷಕ್ಕೆ. ರಥಂತರಸಾಮಸಂಬಂಧವು ಹಿಂದಿನಂತೆ.ಅಧ iE sii ರಾ eg o 


ಇದನ್ನೇ 'ಬೃಹದ್ರ ಥೆಂತರಾಭ್ಯಾಂ Ber, ಎಂಬ `ಉಪಸ್ಥಾನವಾಕ್ಯದಿಂದ"ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. . 513 
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 ಅಪರೇಣಾಗ್ನಿ ಪುಚ್ಛಮತಿಕ್ರವ್ಯು ಪ್ರಾಜ್ಮುಖ ಉತ್ತರಂ ನಮಸ್ತೇ 
ಬೃಹತೇ ಯಸ್ತ ಉತ್ತರಃ ಪಕ್ಷ ಇತಿ ॥ 


en 3 3 OS Sd CEA. ನಂ IGS, 255 ಮದಿಗವಸ್ಥಿತೆಂ ಯದಗ್ನಿಪುಚ್ಛೆ o ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮ-. 
ಭಾಗೇನ ತತ್ಪು ಚ್ಛಮತಿಕ್ರ ಮ್ಯೋಕ್ತರಪಕ್ಷಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ab ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋಇವಸ್ಥಾ ಯೋಕ್ತೆ ರಂ 
ಪಕ್ಷಂ ಮಂತ್ರೆ (ಣೋಪತಿಷ್ಠೆ ೇತ। ತಸ್ಯ BEA, ಬೃಹತ್ಸಾಮುರೂಸತ್ವೆಂ ಪೂರ್ವವದ್‌ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ॥॥ 


ಉತ್ತರೆಸಕ್ಷದ ಉಪಸ್ಥಾ >, BIT, ನಿವರಿಸುತ್ತಾಕೆ, Hd, BOS, ನಲ್ಲಿರುವ. ಅಗ್ನಿಪುಚ್ಛದ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಉತ್ತರಸಕ್ಷದ 79, ಮದಿಕ್ಕ ನಲ್ಲಿ ಪೊರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿದ್ದು ಉತ್ತರಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರ ಹತ್ಸಾಮರೂಪತ್ವ ವವು ಹಿಂದಿನಂತೆ 'ತಿಳಿಯಬೇಕು. : 


S53 392 ಜಳಪುಚ್ಛೆಂ ನಮಸ್ತೆ e ಭದ್ರಾ ಯ ಯತ್ತೆ ę ಪ್ರಚ್ಛಂ, ಯಾ ತೇ 
BSH CS ॥ 


ಪುಚ್ಛಸ್ಕೋಪೆಸ್ಥಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಜಿತ್ಯಾಗ್ಗೇಃ ಪಶ್ಚಿಮದಿಶಿ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋಂವಸ್ಥಾಯ 
ಮಂತ್ರೇಣ ಪುಚ್ಛ ಮುಪತಿಷ್ಮೇತ | -ಭದ್ರುಸಾಮ್ಹುಃ ಪುಚ್ಛೆ ಕೊಸ ಸಮುಪನಿಷವಿ:-ಪಂಚನಿಧ್ಲೋಪಾಸ- 
ನಾಯಾಮನುತ್ರ ್ರ ಮಣಾದವಗಮ್ಯತೇ | `ತತ್ರ ಸಂಜಾನಯದಾ 'ಏವಮನುಕ್ರಮ್ಯಂತೇ_* ಗಾಯತ್ರಂ 
ರಥಂತರಂ ಬೃಹದ್ಭದ್ರಂ ರಾಜನಮಿತಿ ಸಾಮತೆಃ ? (ಐ. ಆ. ೨-ಅ. ೩-ಖಂ. ೪) ಇತಿ | “ ಶಿಕೋ 
ದಸ್ತಿಣಃ ಪಕ್ಷ ಉತ್ತರ ಪಕ್ಷಃ ಪುಚ್ಛಮಾತೆ ಮ್ವೇತ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ? (ಐ. ಆ. ೨-ಅ. ೩ ಖಂ. ೪) ಇತಿ (ಚ)! 
ಯತ್ತೀ ಪುಚ್ಛಂ ಯಾ se ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ (ತಿ ಪುಚ್ಛ ಸ್ಕೈವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾತ್ಚಮುಕ್ತಂ | ಪ್ರತಿತಿಸ್ಠತ್ಯವಯವ- 
ಸಂಪೂರ್ತಿರ್ಭವತ್ಯನಯೇತಿ eS Il 


ಅಗ್ನಿ ಪುಚ್ಛೋಪಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಿತ್ಯಾಗ್ಸಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿದು 


* 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪುಚ್ಛೋಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಭದ್ರಸಾಮರೂಪವೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಂಚ 
ನಿಧೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಾಯೆತ್ರಂ ರಥಂತರಂ ಬೃಹದ್ಭದ್ರಂ ರಾಜನಮಿತಿ ಸಾಮತ(ಐ.ಆ-೨-೩.-೪) 


ಎಂದು ಪಂಚಾವಯವಾನುಕ್ರಮ ಹೇಳಿದೆ. ಶಿಕೋ d $t: ಪಕ್ಷ ಉತ್ತರಃ ಪಕ್ಷಃ ಪುಚ್ಛೆ ಮಾತೆ ಟದ 
(ಐ-ಆ-.೨-೩.-೪) ಎಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವೇಯೆವಸಂಪೊರ್ತಿ ಇದರಿಂದ ಆಗುವುಡಕೊ&ಿ SUME 39 


DOB ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ದಕ್ಷಿಣತಃ ಪುಚ್ಛೆಸ ಸ್ಯಾ5ತತ್ಕಾನಂ ನಮಸ್ತೇ ರಾಜನಾಯೆ ಯಸ್ತ ಆತ್ಮೇತಿ IW 


ಚಿತ್ಯಾಗ್ಲೇರ್ಮಧ್ಯಶರೀರಸ್ಕೋಪಸ್ಥಾ ನಂ ABS, e— 2$ Rs BHrowenie Wd, 2, 228 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮಧ್ಯದೇಹಮುಪತಿಷ್ಕೇತೆ | ಆತ್ಮಶಜ್ದೋ ಮಧ್ಯದೇಹಭಾಗಂ ಬ್ರೂತೇ 1 * ಮಧ್ಯಂ ಹ್ಯೇಷಾ-- 
COE NEL ೨೨ (ಐ. ಆ. 9-8. 4220, "5 SD ಶ್ರುತೇಃ | T MEE bur 


ದೇಹರೂಪತ್ವಂ ಪೂರ್ವನದ್‌ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ॥" 
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ಪಡ ಪಾದ 





ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿಯ ಮಧ್ಯಶರೀರದ ಉಪಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುಚ್ಛ ದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಇದ್ದ ಮಧ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮಶಬ್ದನೇ d ಭಾಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಧ್ಯಂ ಹೈೇಷಾಮಂಗಾನಾಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ರಾಜನಸಾಮರೂಪವೆಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ :ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯೆಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ಕ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥೆಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು:;ಸಮಾಪ್ತವು Il 


ಅಥ ಪೆಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಥ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯಥೇದಂ ಸದಃ ಪ್ರಸರ್ಪತಿ | 
ಚಿತ್ಯಾಗ್ಗ ್ಯಸಸ್ಥಾನಾಂತರಂ ಹೋತುಃ ಸದಃಸ್ರವೇಶಂ ವಿಧಶ್ಮೇ- . ಪೂರ್ವಂ 2559, A, ADE 
ಮಾರ್ಜಾಲೀಯಾದ್ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಗತಂ SA, 7 Cad ಮಾರ್ಗೇ ಪ್ರತ್ಯಾವೃತ್ಯ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯಂ ವಾಮ- 
ಭಾಗೇಂವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸದಃ ಪ್ರವಿಶೇತ್‌ ॥ 
ಚಿತ್ಯಾಗ್ಗಿಯ ಉಸಸ್ಥಾನವಾದ ಮೇಲೆ ಹೋತೃವಿಗೆ ಸದಃ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿ ಸವಿನೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯದಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವನೋ ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ. 


ಬಂದು ಮಾರ್ಜಾಲೀಯವನ್ನು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು. ಸದಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. 
ಹ್‌ ಇ 
ಪುರಸ್ತಾತ್‌ಪ್ರೇಜ್ಪ ಉಪಕ್ಷ್ಣ್ಣಪ್ರೋ ಭವತಿ ॥ | 
ದೋಲಾಕಲ್ಪನಂ DBS, (_ ಹೋತುಃ ABT, ವೇಶಾಶ್ಸೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ಪ್ರೇಜ್ಬೂ e 


BSG, ರ್ಯುಭಿಃ ಸಂಪಾದನೀಯಾ ಭವತಿ Il 
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971 
ದೋಲಾಕಲ್ಪನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋತೃವು ಸದೆಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾದರಿ DORSE ಅಧ್ವರ್ಯಾಗಳೆ೨ 
ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಅಂದರೆ ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರಬೇಕು 
ಸ್ಥೂಣೇ TRO, ನೀನಧ m$ toS vo O, ತೀರ್ಥೇನ ಪ್ರಪಾದ್ಯೋತ್ತ- 
ರೇಣಾ FSSA, CG ಯಂ ಗುತ ನ್ರಜ್ಯ ಪೂರ್ವಯಾ ue ಸದಃ 
ಹ್ಯಾ 
^ 


ರ್ವಾನ್‌ಧಿಸಾ ಪುತ್ರ ರೇಣ॥ 


ದೋಲಾಸಾಧನಾನಾಂ MTS ಸದಸ್ಯಾನಯನಂ ವಿಧತ್ತೈೇ ಸ್ಥೂಣೀ ದ್ವೌ Bowe, 
ರಜ್ಹೂ d, ಯಂ ಫಲಕಬಂಧನಕ್ಷಮಂ, ವೀವಧಃ. ಸ ಸಂ ಭಯೋರುಪರಿ ತಿರ್ಯಗವಸ್ಸಾ ಪಫೀಯ॥ es ವಿಶೇಷ 
ನಿತತ್ರಿ ತಯಂ ಮಲಾಸಪನಯನಾಯ ಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಯ ತೀರ್ಥಶಬ Y ವಾಚ್ಯೀನ S ನಯೇತ್‌ | ಉತ್ತರ. 
ಚಾತ್ಪಾಲಯೋರ್ಮಧ್ಯದೇಶಸ್ತೀರ್ಥಮ್‌,  “ ಎತತ್ರೀರ್ಥಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ * ಇತಿ ಪರಿಭಾಪಿತತ್ವಾತ್‌ | ತತ 
ಆಗ್ಲೀಧ್ರೀಯಧಿಷ್ಟ ಕಿನಾಮಭಾಗೆಣವಸ್ಥಾಪ್ಯೋತ್ತರಭಾಗೇ ತತ್ಸರ್ವಮಾನೀಯೆ ಪೂರ್ವದ್ವಾರೇಣ ಸದ; ತ್ರವೇಶ್ಯ 
ಸದಸೋ ಮಧ್ಯೇ ಸರ್ವಾನ್‌ಧಿಷ್ಲಾಾನ್‌ ವಾಮಭಾಗೇ ಕೃತ್ವಾ ತೇಷಾಮುತ್ತರದೇಶೇನಾಫೀಯ ಹೋತ್ರೀಯ- 
OS, 353 ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾಗೇಃವಸ್ಥಾಪಯೇತ್‌ | 


ದೋಲಾಸಾಧನಗಳಾದ ಸಲಾಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸದಸ್ಸಿಗೆತರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ಕಂಬಗಳು 
ಹೆಲಗೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಉಚಿತವಾದ ಎರಡು ಹೆಗ್ಗೆಗಳು, ಎರಡು ಕಂಬಗಳಮೇಲೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಇಡುವ ಒಂದು ಮರ. ಈ 
ಮೂರನ್ನೂ ಕಶ್ಮಲವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಚನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒಯ್ಯ ಬೇಕು. ಏತ 
ತ್ರೀರ್ಥಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಎಂಬ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಂದ ಉತ್ಪರಚಾತ್ಟಾಲಗಳ ಮಧ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರು. ಆಮೇಲೆ 
"ನ್ನು ಅಗ್ನೀಧ್ರ್ರೀಯಸ್ಥಾನದ ವಾಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ಇಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಯ್ದು 
LIDT AGAR ತಂದು ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಧಿಷ್ನ ಗಳನ್ನು ವಾಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಉತ್ತರಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಒಯ್ದು TES COS 33 ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು, 


ಔದುಂಬರಾಣಿ ಕಾಸ್ಮಾನಿ ಪ್ರೇಂಖಸ್ಯ ಭವಂತಿ ಹಾಲಾಶಾನಿ ಮಿಶ್ರಾಣಿ Doll 
ತತ್ರ ಕಾಷ್ಮಾನಾಂ ವೃಕ್ಷವಿಶೇಷಂ ನಿಧತ್ತೇ ಸ್ಪಷ್ಟೋರ್ಥಃ ॥ 
ದೋಲಾರಚನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಾಷ್ಕವನ್ನು ಯಾವ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು seem SONG 


ಶ್ಲಿದೆಂಬರದ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪಲಾಶದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಇವೆರಡರ 
ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ರಚಿಸಬೇಕೆಂದೂ "ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 


ತ್ರೀಣಿ ಫಲಕಾನ್ಯುಭಯತಸ್ತಸ್ಟಾನಿ ದ್ವೇ ವಾ ಸೂಚ್ಯತ್ಯ ತಾವತ್ಯಃ Il 
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PPP at 








ದೋಲಾಯಾಂ ಹೋತುರಾರೋಹೆಣಾಯ ಫಲಕಾನಿ ನಿಧತ್ತೈ- -ಅಧಸ್ತಾದುಸರಿಷ್ಟಾ ಚ್ಚ ಫಲಕಾನಾಂ 

ಸಮ್ಯಕ್ತಕ್ಷಣಂ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ | ತಾನಿ ಫಲಕಾನಿ ಶ್ರೀಣೀತ್ಯೇಕಃ ಪಕ್ಷಃ | Ge ಇತಿ HB, osx | 

ಸೂಚ್ಯಃ ಫಲಕಸಂಧಾನಹೇತವಃ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಗ್ರಾಃ ಕಾಷ್ಟವಿಶೇಷಾಃ | ತಾಶ್ಚ ಫೆಲಕವತ್ತಿಸ್ರೋ ದ್ವೇ ವಾ 
ತೊಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಹತ್ತಲು ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಲಗೆಗಳ ಎರಡು ಬದಿಗಳಿಲ್ಲಿಯೂ ಚನ್ನಾಗಿ 
‘SS, ನುಣುಪಾಗಿಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತಹ ಹಲಗೆಗಳು ಮೂರು ಇರಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಎರಡಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹೆಲಗೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಚೊಪಾದ ತುದಿಯುಳ್ಳ ಕೇರುಗಳೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ 


ಮೂರು ಅಥವಾ ಎರಡು ಇರಬೇಕು, 
o : 6= f 
ಇಷುಮಾತ್ರಃ Wo WES CLE € ನಿಮುಷ್ಟಿಕಸ್ತಿರ್ಯಜುದಗಗ್ರಃ 
ಪ್ರಾಗಗ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸೂಚೀಭ್ಯಾಂ ಸಮುತಃ | 
ಫಲಕಸಂಧಾನೇನ Qa x, ಸ್ವರೂಸಂ ವಿಶದಯತಿ. S t2, (555^) ಪಾಕ್‌ಸಶ್ಚಿಮ- 
ನಿಸ್ತಾರೋ ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರಃ | ತಿರ್ಯಜದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಿಸ್ಕಾರೋ ನಿಮುಸ್ಟಿನ್ಯೂನಬಾಣಮಾತ್ರಃ | ಸ ಚ 
ಪ್ರಾಗಗ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸೂಚೀಶಬ್ದಾ ಭಿಧೇಯಾಭ್ಯಾಂ ಫಲಕಸಂಧಾನಹೇತುಭ್ಯಾಂ ಸಮುತಃ ಸಂಯುಕ್ತ: 
ಕಾರ್ಯಃ | 
ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದಾಗ ಆಗುವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರೇಂಖದ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿ ಮವಿಸ್ತಾರ 
ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರವಿರಬೇಕು. ಆಡ್ಡ ದಕ್ಟಿಣೋತ್ತರನಿಸ್ತಾರವು ಒಂದು ಮುಪ್ಪಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಬಾಣಪರಿಮಾಣವಿರಬೇಕು. 
ಅದನ್ನು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರವಿರುವಂತೆಯೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಬುಡವಿರುವಂತೆಯೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ಅದರ ಬುಡ ಮತ್ತು 
ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚೀ ಎಂಬ ಕೇಲುಗಳಿಂದೆ ಚನ್ನಾಗಿಸೇರಿಸಬೇಕು. 


ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರೇ ಸ್ಥೂಣೀ ನಿಖಾಯಾಭಿತೋ ಹೋತೃಷದನಂ ವೀವಥ 
ಮತ್ಯಾದಧಾತ್ಯಾಸ್ಯಸಂಮಿತಂ SSIES || 


" 


ದೋಲಾಯಾಃ ಸ್ಥಾಪನಪ್ರಕಾರಂ APS ¢— ಹೋತಾ AGS ಯಸ್ಮಿನ್‌ಧಿಸ್ಲೆ ಹೇ ಸ್ಥಾನೇ 
ತದ್ಧೊ ez sigo ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಯೋಃ ಸ್ತಂಭದ್ವಯಂ ನಿಖನೇತ್‌ | ತಯೋಃ ಸ್ವಂಭಯೋರುಸರಿ 
ಚತುರರಪ್ಲಿಮಾತ್ರಂ ವೀವಧನಾಮಕಂ ತಿರ್ಯಕ್ಕಾಷ್ಮಂ ಸ್ಥಾಪಯೇತ್‌ | ತಚ್ಚ Teo ಕರ್ತುರ್ಯ- 
ಜಮಾನಸ್ಯೋತ್ಸಿ ತಸ್ಯ ಮುಖಸಂಮಿತಂ' ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಸ್ತಂಭಸ್ಯ ನಿಖಾತಮಾಗಾದೂರ್ಥ್ವಂ 
ಯಜಮಾನಮುಖಪರಿಮಿತೇ ಸ್ವಂಭಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಾಪಯೇತ್‌ [| 
ಡೋಲಾಸ್ಥಾಪನರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಹೋತ್ಸ ಯಾವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನೋ ಆದಕ್ಕೆ ಹೋತ್ಯ 
ಷದನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದರ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಂಬಗಳನ್ನು ನೆಡಬೇಕು. ಆ ಎರಡುಕಂಬಗಳಮೇಲೆ 
ನಾಲ್ಕು ಅರತ್ನಿ(ಮೊಳ) ಪ್ರಮಾಣದ ಆಡ್ಡ ಮರವನ್ನು ಇಡಬೇಕು, ಕಂಬಗಳು ಎತ್ತಿ ದಮುಖವುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನ ಪರಿಮಾಣ 


ದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿರಬೇಕು, 
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ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 973 
SONO AO ಕಿದ್ರಾಣ ಪ್ರೇಜ್ಛಸ್ಯ ಭವಂತಿ ರಜ್ಜುಭ್ಯಾಮೂರ್ದ್ವಮುದ್ದೆ- 
ಯತಿ ದಕ್ತಿಣತೋ 


ದಕ್ರಿಣಯೊತ್ತರತಃ ಸನ್ಯಯಾ ದಾರ್ಜ್ಯೇ 
ವ್ಯದಕ್ಷಿಣೇ ಪಂಚನ್ಯಾಯಾಮೇ ದ್ವಿಗುಣೇ 


o ಇಲಿ ವಿ o y ಫ್‌ ದ ; ೨೯ 
ನೀವಧೇ JE ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಪರ್ಯಸ್ಫೋರ್ಥ್ವಗ್ರಂಥಿಂ QQ, TE © 
ಬಧ್ಭಾತಿ Il 


ಶೇಷಾಃ | Bera, BOTA, ತೇಷು ಚತುರ್ಷು ಕೋಣೇಷು ಚ್ಛಿದ್ರಾಣಿ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 


ದಸ್ಷಿಣಚ್ಛಿ ದ್ರದ್ದಯೋ On» ದ್ವಿಗುಣೀಕೃತಾಯಾ ಏಕಸ್ಯಾ ಅಗ್ರದ್ಧಯಂ zu,» ತಾಂ ರಜ್ಜು 
ಮೂರ್ಧ್ಯಮುನ್ನಮಯೇತ್‌: | ಏನಮುತ್ತರಚ್ಛಿದ್ರದ್ದಯೇ Ga jodo ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ 1 ತತ್ರ 
ದಸ್ಷ್ಮಿಣರಜ್ಜುಃ ಪ್ರಧಕ್ಷಿಣಾವೃತ್ಯಾರ್ಯಾ | ಉತ್ತರರಜ್ಜುಃ ಸವ್ಯಾವೃತ್ಯಾರ್ಯಾ!| ತೇ ಚ Ouo 
ದರ್ಭಮಯ್ಯಾ ತ್ರೆ ಆಗುಣ್ಯಯುಕ್ತೆ ಸವ್ಯದಸ್ತಿಣಾದೃತಾ ಪಂಚವ್ಯಾಯಾಮದೀರ್ಥೇ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಗುಣೇ 
ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಬದ್ಗೀಯಾತ್‌ | ಪಂಚೆವ್ಯಾಯಾಮಾ ರಬ್ಬುರ್ದ್ದ್ವಿಗುಣೇಕೃತಾ ಸಾರ್ಧದ್ವಿ- 
ಯಾಮಾ ಭವತಿ | ತಸ್ಯಾಶ್ಚೆ ಮಧ್ಯಭಾಗೇ ಬಾಣಮಾತ್ರಂ ಫಲಕಸ್ಯಾಧಸ್ವಾದುಪಕ್ಷಣಿಮ್‌ | 
ಅವಶಿಷ್ಟೋಂಶಶ್ಚಿದ್ರದ್ಹ ಯಾದೂರ್ಥ್ವಮುನ್ನೀತೆ ಉಪರಿತನೇ DEIRE ತದಗ್ರಮೇಸೈಕಂ 3,8 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯಾಗ್ರದ್ವಯೇನ ಸಂಯುಕ್ತೇನೋರ್ದ್ವಗ್ರೆಂಥಿ8 ಕರ್ತವ್ಯ81 ಸ ಚ ನಿಷ್ಟರ್ಕ್ಯಃ। 
ಶಿಖಾಬಂಧನವತ್ಸಹಸಾ ಮೋಚಿತುಂ (ಮೋಚಯಿತುಂ) 93,0 ನಿಷ್ಟರ್ಕ್ಯತ್ವಂ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. $34: ಅಂದರೆ ಹಲಗೆಯ ನಾಲ್ಕು ಕೋಣಗಳು. 
ಪ್ರೇಂಖದ ಹಲಗೆಯ ಆ ನಾಲ್ಬುಕೋಣಗಳಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣದ ಎರಡು ತೂತುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡಾಗಿ 
ಹೊಸೆದು ಒಂದು ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರದ ಎರಡುರಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದ ಹೆಗ್ಗವು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತರದ wid) ಸವ್ಯ (ಅಪ್ರ ದೆಕ್ಷಿಣ)ವಾಗಿಯೂ 
ಹೊಸೆದಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳು ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮೂರುಎಳೆಯಿಂದಕೂಡಿದ್ದು ಸವ್ಯದಕ್ಷಿಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದೆ 
ಸೇರಿ ಐದುಮಾರುಉದ್ದ ವಿದ್ದು ಎರಡುಚಿಡಿಯಾಗಿಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಇಚ್ಚಿ ಡೀಯಾದಾಗ ಎರಡೊವರೆಮೂರು ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದತ ಬಾಣಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು ಹೆಲಗೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿರುವಂಶೆಯೂ, ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಮೇಲಿನ ಅಡ್ಡೆ ಮರದಲ್ಲಿ ಅದರ ತುದಿಯದ್ದು ಜಡೆಯಂತೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಹೆಣೆದು ಕಟ್ಟ ಮೇಲೆ 
ಗಂಟು ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಜುಟ್ಟಿನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಆ robs ಬೇಗೆ ಬಿಚ್ಚುವಂತಿದ್ದು ಶಿಥಿಲವಾಗಿರಬೇಕ್ಕು 
(2.0355 1283) 


ಶಾಖಾಭಿರ್ಬಸೀಭಿರ್ವಾ ಪಯಣೃಷಂತೃಪ್ರಕಂಪಿ [| 


ನಿಖಾತಯೋಃ . ಸ್ಹಂಭಯ್ಲೋರ್ಡ್ಯಢೀಕರಣಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಯಥಾ xod, ಕಂಪೋ d 
ಭವತಿ ತಥಾ ಪರ್ಯಸಂತಿ ಸ್ತಂಭಮೂಲಸ್ಕ ಸರಿತಸ್ತೆಸ್ಮಿನ್ನವಟೀ” ಪಾಂಸೆಂ ಪ್ರ ಕ್ಷಪಂತಿ 1 ಹಸ್ತೇನ 
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ಪ್ರನ್ನೇಪಣಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಿಂ ತು ವೃಕ್ಷಶಾಖಾಭಿರ್ಬ್ಯಸೀಭಿರ್ವಾ momo ಯೂಹೇತ್‌ | wo, 
ಫೆಟಿವಿಶೇಷಾ ಬೃಸ್ಯಃ I 


ಹೊತಿರುವ ಎರಡು ಮರಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಕಂಬಗಳು 
ಅಲುಗಾಡಬಾರದೆಂದು ಆ ಕಂಬಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಧೂಳುಮಣ್ಣನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕೈಯಿಂದತಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ಮರದಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಅಥನಾ ಬೃಸಿಗಳಿಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು, ತುಂಬ ಬೇಕು. ತಪಸ್ವಿಗಳು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಾಪೆ ಆಸನಕ್ಕೆ ಬೃಸೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದನ್ನು ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಹುಲ್ಲು ಬಳ್ಳಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಚತುರಂಗುಲೇನೈಸಷ ನಿಭೂಮಃ ಪ್ರೇಜ್ಟಃ ಸ್ಕಾನ್ಮುಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರೇಣ ವಾ॥ 
` ಫಲಕಭೂಮ್ಯೋರ್ಮಧಥ್ಯೇ ವ್ಯವಧಾನಪ್ರಮಾಣಂ "`ದರ್ಶಯತಿ — ಭೂಮೇರ್ನಿಶ್ಲಿಷ್ಟೋ 
ವಿಭೂನೋಂಂಗುಲಿಚತುಷ್ಟ ಯಮಿತ್ಯೇಕಃ ಪಕ್ಷಃ | ತಸ್ಯೋಪರ್ಯೂರ್ಧ್ವಾಂಗುಷ್ಕಾಯುಕ್ತಾ 


ಮುಷ್ಟಿರ್ಭವತಿ ತಾವದ್ದ ್ಸನಧಾನಮಿತ್ಯಪರಃ ss Il 


ಹೆಲಗೆಗಳು ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗೆ ಎಷ್ಟು ವ್ಯವಧಾನವಿರಬೇಕೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು Sono 


— 


ಮೇಲೆ ಹಲಗೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಇನ್ನು ಕೆಲನರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದ ಅಂಗುಷ್ಟವುಳ್ಳ ಮುಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಮಾ 
' ಇದಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು' ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದಕ್ಷಿಣತ ಉದಾಹಿತತರಃ ಸಮೋ ao |l 


ದಸ್ಷಿಣಭಾಗೇ POCA $0 ವಿಕಲ್ಪೇನ DRI -ಹೋಸೃಧಿಷ್ಟ್ಯಸ್ಯ 8E) ದ್ಭಾಗೇ 
ಲಂಬಮಾನಸ್ಯ ಫಲಕಸ್ಯ ಚ ವ್ಯವಧಾನೇ ಪ್ರಮಾಣಂ ದರ್ಶಯತಿ-- 


ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಲಗೆಯ ಎತ್ತರಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಿಕಲ್ಪದಿಂದ ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಪದಮಾತ್ರೇ Que ge Il 


ಧಿಷ್ಟ್ರ್ಯಾತ್‌ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗೇ ಪೆಡಮಾತ್ರೇ ಫಲಕಮವತಿಷ್ಠತ ಇತಿ ಶೇಷಃ Il 
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EBB PB PPB ಎನನ್‌? PE a 











SO OO LL LL LOL LOLI LIE ನ್‌ ದಾದಾ ದ್‌್‌ LI ಎರ್‌. LO AO AO P ಎನ್‌ ಎದ್‌ ನ್‌ ಎನ್‌ ಅನ್‌ 





ಹೋತೃಧಿಷ್ಣ್ಯ್ಯ (ಸ್ಥಾನ) d ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೋತಾಡುವ ಹಲಗೆಯ ವ್ಯವಧಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವಿವರಿಸು 


ತ್ತಾರೆ. Qui ,U ಸಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದುಮೊಳೆ ಪ್ರಮಾಣಬಿಟ್ಟು ಹಲಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರಿಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಜಿಕೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ' ತೈತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಇಂ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ;ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು ll - 


ಅಥ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ ಪುಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೊದಲನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


DA de ಪ್ರೇಜ್ಪೀ ಹೋತಾ ವಾಣಮೌದುಂಬರಂ ಶತತಂತುಮುಭಾ- 
ಭ್ಯಾಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯೋತ್ತರತಃ ಉಪೋಹತೇ ಯಥಾ ನೀಣಾಮ್‌ || 


ಅಥ ಹೋತುರ್ವಾಣಧಾರಣಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಯೆಥೋಕ್ತಪ್ರೆಕಾರೇಣಾಧ್ಮರ್ಯುಭಿರುಪಕಲ್ಪಿತೇ 
g Se ಪ್ರೇಜ್ಛೀ ಸಮಾಸ್ತೇ ಸತಿ ತತೋ ಹೋತಾ ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿದೇಶಾದಾರಭ್ಯೆ ಸದಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪಶ್ಚಾ- 
ದಾಸೀನಾ ಔದುಂಬರಂ ಶತತಂತುಂ ವಾಣಮುಭಾಭ್ಯಾಂ ಹೆಸ್ತಾಭ್ಯಾಮಾದಾಯೋತ್ತೆರಪಾರ್ಕೇ 
ನೀಣಾವದ್ಧಾರಯೇತ್‌"| ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಕಾಂಡನೀಣಾ ದ್ವಿತ್ರಾದಿತಂತುಯುಕ್ತಾ ತಥಾ ವಿಸ್ತೃತ- 
ಫಲಕಸಂಪಾದಿತಾ ಶತತಂತುಬಂಧನಪೆರ್ಯಾಪ್ತಾ ಮಹತೀ ವೀಣಾ ವಾಣಶಜ್ದೇನೋಚ್ಯತೇ ॥ =. 


॥ TMCS, ವಿಗೆ ಬಾಣಧಾರಣವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವೋಕ ಕೃಕ್ರಮದಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಪ್ರೆ ಫ್ರೇಂಖ (ತೊಟ್ಟ ಲು) 
| ವನ್ನು ಮಾಡಿ Sonne ಮೇಲೆ ಹೋತ್ಸವು ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಸದಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಉದುಂಬರ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಶತತಂತುವಿರುವ : 'ನೀಣೆಯನ್ನು: ಎರಡು ' ಕೈಗಳಿಂದ 'ತಿಗಿದುಕೊಂಡು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಬೇಕು. 
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- 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡುತಂತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೋರೆಬುರುಡೆಯ ತಂಬೂರಿಯಂತೆ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಹೆಲಗೆಯಿಂದೆ ರಚಿತ 
ವಾದ ಶತತಂತುಬಂಧನಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾದ ದೊಡ್ಡವೀಣೆಗೆ ಬಾಣವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಸಸ್ತಭಿಶ್ಚಂದೋಭಿಶ್ಚತುರುತ್ತರೈಃ AD, DOD, ಸ್ಫೋರ್ಧ್ವಮುದ್ಧೃಹ್ಟೀ- 
ಯಾದ್ದಶಭಿರ್ವಾ || 


ವಾಮಭಾಗೇ ಧಾರಿತಸ್ಯ ಬಾ (ವಾ)ಣಸ್ಯ ಮಂತ್ರೈ8 ಸ್ಪರಥಸ್ಥಾನಕಲ್ಪನಂ APS, e— 
ಗಾಯತ್ರು |ಹ್ಹಿಗನುಷ್ಟು ಬ್ಬೃಹತೀಪಂಕ್ಕಿತ್ರಿಷ್ಟುಬ್‌ಜಗತ್ಯಃ ಸಪ್ತ ಛಂದಾಂಸಿ | ವಿರಾಡ್‌ವ್ವಿಸದಾ- 
ಚ್ಛೆಂದಃ ಕಿಂಚಿದನ್ಯಚ್ಛೆಂದೋಂತರಮಿತ್ಯೇತಾನಿ ಚತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚ್ಛೆಂದಾಂಸಿ | ತಥಾವಿಧ- 
ಚ್ಛಂದಃಪ್ರತಿಷಾದಕೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಜಾ(ವಾ)ಣಸ್ಯಾಥೋಭಾಗವಾರಭ್ಯೋತ್ತರಮೂರ್ಧ್ವಂ ಸ್ವರ. 
= ನಾನಿ ಕೇನಚಿಲ್ಲಾಇ್ಸ್‌ Bastar ಯೇತ್‌ ಅಂತಿಮಚ್ಛೆ ದೋಂತರಪರಿತ್ಯಾಗೇನ ದಶಭಿರ್ನೇತಿ 
0, ೦ತೆರೆಮ್‌ ॥ 


ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸ್ವರಸ್ಥಾ ತನಕಲ್ಪನವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಾಯತ್ರಿ 
ಅನುಷ್ಟುಪ ಪ್‌, ಬ Se, ಪಂಕ್ತಿ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಏಳು S joda» Neo, ವಿರಾಟ್ಕ್‌ ದ್ರಿಸದ್ಯ có) od 
et See ಚ್ಛ ೦ದಸ್ಸು ಹೀಗೆ: ನಾಲ್ಕು ಮುಂದಿನ ಚ್ಛ E ಗಳು. , ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಛಂದಃ 
ಗಳಿಂದ ಬಾಣದ ರ doh 020 ತಕವಾಗ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಯಾನ 
ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ಯಾವುದಾದರೂ . ಇನ್ನೊಂದು ಛಂದಸ್ಸು ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ' ಹೆತ್ತು ಛಂದಸ್ಸುಗಳೆಂದು ಮತಾಂ 
ತರನಿದೆ. 


ಗಾಯತ್ರೇಣ ತ್ವಾ ಛಂದಸೋದೂಹಾವ್ಯಾಷ್ಠಿ | CHES ತ್ವಾಂನುಷ್ಟುಭೇ- 


ನ ತ್ವಾ o 89, ಪಾಜ್‌ ಎನ ತ್ವಾ ತ್ರೈಷ್ಟುಭೇನ m. 


ಜಾಗತೇನ ತ್ವಾ ವೈರಾಜೇನ = ದ್ವೈಸದೇನ ತ್ವಾಂತಿಚ್ಛಂದಸಾ 
Sea || 


ಇದಾನೀಂ ಕ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ಚ್ಛಂದೋಮಂತ್ರಾನಾಹ- ಹೇ ಬಾ(ವಾ) ಣ ತ್ವಾಂ ಗಾಯತ್ರಾಖ್ಯೇನ 
(£0) ಚ್ಛಂದಸೋದೂಹಾಮಿ, ಪರಿಜ್ಞಾ ತಸ್ಪರಸ್ಮಾನನಿಶೇಷಯುಕ್ತಂ ಕರೋಮಿ | ಏನಮುತ್ತ ರೇಷ್ಟಪಿ 
ಮಂತ್ರೇಷು sd j ಂದಸೋದೂಹಾಮಾತ್ಯೆತೆಂ ಭಾಗಮನುಷಜ್ಯ GNO Cede | ಇತಿಶಚ್ಲೋ 
ಮಂತ್ರ ಸಮಾಪ್ತ gor Il 


S. ಕ್ರಮದಿಂದ ಛಂದೋಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು. ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. OG ಬಾಣವೇ ನಿನ್ನನ್ನು: ಗಾಯತ್ರನೆಂಬ 
ಭಂದೆಸ್ಸಿನಿಂ ಸ್ವ ನವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡದ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೆ $n ಹೀಗೆಯೇ : 'ಮುಂ ದಿನ . gotta, Became 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇತಿ ಶಬ್ದ ಮಂತ್ರ ಸಮಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು, ತಿಳಿಸುತ್ತ ಡೆ." E TRES a 


t 
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St ಎರ್‌. ಆರ್‌ at I T a ಲ್‌ OO were ತ್‌್‌ 





ಛಂದಾಂಸ್ಕನುಕ್ರಮ್ಯ ಸ್ನ್ಥಾನಾನಾಮನುಪರಿಕ್ರ ವಾಮೌದುಂಬರ್ಯಾಂ- 
ರ್ರ್ರಯಾ ಶಾಖಯಾ ಸಸಲಾಶಯಾ ಮೂಲದೇಶೇನ ವಾಣಂ ತ್ರಿ- - 
ರೂರ್ಧ್ಯ್ಯಮುಲ್ಲಿಖತಿ || 


ಧ್ವನ್ಯುತ್ಬಾದನಾಯ ತಂತೂನಾಮುನ್ಮಾರ್ಜನಂ NPT, c -ಯಥೋಕ್ತಚ್ಛಂದೋವಾಚಕ 
ಮಂತ್ರಾನನುಕ್ರಮೇಣ ಪತಠಿತ್ವಾ ಶೈರ್ಮಂತ್ರೈ8 ಸ್ವರಸ್ಥಾನವಿಶೇಷಾಣಾಮನುಕ್ರಮೇಣೋಪಕಲ್ಪನಂ 
ಸಂಪಾದ್ಯ ತತಃ ಪರ್ಣಯುಕ್ತಯಾ ಕಯಾಚಿದಾರ್ದೋದುಂಬರಶಾಖಯಾ ತಂ ವಾಣಂ ತ್ರಿವಾರ- 


ಮೂರ್ಥ್ವಮುನ್ಮೃಜ್ಯಾತ್‌ | ಯೇಯಮುದುಂಬರಶಾಖಾ ತಸ್ಯಾ ಅಗ್ರೇಹೋನ್ಮಾರ್ಜನಂ ನ 
ಕುರ್ಯಾತ್ಕಿಂ ತು ಮೂಲದೇಶೇನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ Il 


ಧ್ವನಿಹುಟ್ಟಿಸಲು ತಂತಿಗಳ, ಉಜ್ಜು ವಿಕೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಛಂದೋವಾಚಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಠಿಸಿ ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರ:ಳಿಂದ ಸ್ವರಸ್ಥಾನ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಎಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು 
ಉದುಂಬರದೆ ಚಿಕ್ಕ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಮೂರುಸಾರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜಬೇಕು. ಆ ಕೊಂಬೆಯ ತುದಿಯಿಂದ 
ಉಜ್ಜಬಾರದು, ಮೂಲ ಪ್ರವೇಶದಂದಲೇ ಉಜ್ಜಬೇಕು. 


ಪ್ರಾಣಾಯ ತ್ವಾಂಪಾನಾಯ ತ್ವಾ ವ್ಯಾನಾಯ ತ್ವೋಲ್ಲಖಾಮೀತಿ 1 


ಉನ್ಮಾರ್ಜನತ್ರ ಯಾರ್ಥಂ ಮಂತ್ರತ್ರಯಂ ದರ್ಶಯೆತಿ- ಹೇ ವಾಣ ತ್ಹಾಮಸ್ಮತ್ಪ್ರಾಜವೃತ್ತಿ- 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಮುನ್ಮೃ ಜಾಮಿ | 'ಏನಮುತ್ತರತ್ರಾಪಿ ಪೂರ್ವಯೋರ್ಮಂತ್ರಯೋರುಲ್ಲಿಖಾಮೀತೈನುಷ- 
ಜ್ಯತೇ | ಇತಿಶಬ್ದ ಈದೃಶೇ ಸ್ಥಾನೇ ಸರ್ವತ್ರ ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ | 


ಮೂರು ಸಾರಿ ಉಜ್ಜಲು ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. DS, ಬಾಣವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ 


ವೃತ್ತಿರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟರ ಉಜ್ಜುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಪಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಇತಿ ಶಬ್ದ ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ರಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋಷಪಿ ಕಾಮೇಭ್ಯಃ ಪುನರಪಿ ನ ತೂಲ್ಲಿಖಾಮೀತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ [I 


ಶಾಖಾಂತರಾಭಿಮತಂ ಮಂತ್ರಪ್ರೆಯೋಗಂ ನಿಷೇಧತಿ-- ಶಾಖಾಂತರೇ ಹಿ ಪ್ರಾಣಾದಿರಕ್ಷಾ_ 
ರ್ಥೋಲ್ಲೇಖನಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಕಾಮಾಂತರಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಪುನರಪ್ರ್ಯಲ್ಲಿ 33933328 ಮಂತ್ರಪ್ರಯೋ- 


ಗೊಆಭ್ಯುಪಗತಃ, ತತ್ತು ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಪ್ರಾಣಾದಿಮಂತ್ರತ್ರಯೇಣೈವಾಶೇಷಕಾಮಾನಾಂ 
ಸಿದ್ದೇಃ ॥ | | 


ಶಾಖಾಂತರಾಭಿಮತವಾದ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತರ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿರಕ್ಷಣೆ 
: ಗೋಸ್ಕರ ಉಜ್ಜಿದ ಮೇಲೆ ಇತರ ಕಾಮನಾಸಿದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಟರ ತಿರುಗಿಯೂ ಉಜ್ಜುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವು 
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nye ete ಬಬ E ತ ಸಾ 
2, OLENA 


ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣ:ದಿಮಂತ್ರತ್ರಯದಿಂದಲೇ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವಾಗ ಪುನಃ ಮಂತ್ರ ಪ್ರ 





ಉಜ್ಜಬಾರದು. 
ಅಥೈನಂ ಸಶಾಖಂ ಛಂದೋಗೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ |l 
ವಾಣಸ್ಯ ದಾನಂ APS C— ವಾಣದಾನಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಪ್ರೇಂಖಮಾರುರುಶ್ಷೋರ್ಹೋತುಃ 


ಪ್ರಥಮಂ ಮಂತ್ರೈಃ ಪ್ರೇಂಖಸ್ಯ ಚಾಲನಂ ವಿಧತ್ತೀ ॥ 


ಬಾಣದಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಕೊಂಬೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಾಮವೇದಿಗಳಿಗೆ ದಾನ 


ಮಾಡಬೇಕು. 
ಭೂತೇಭ,ಸ್ನೆ CS ಪಶ್ಚಾರ್ಧೇ ಫಲಕೇ ಪಾಣೀ ಪ್ರತಿಸಷ್ಠಾಪಯತಿ ಪ್ರಾಣ 


$$ ಇವಿದ 
ಇವೆ ಮಿ = = 
ಮನು V CODA, CS ಪ್ರಾಂಚಂ ಪ್ರೇಂಖಂ ಪ್ರಲಣಯತಿ ವ್ಯಾನಮ- 


ನ್ವೀಂಖಸ್ವೇತಿ ತಿರ್ಯಂಚಮಪಾನಮನ್ವೀಂಖಸ್ವೇತ್ಯಭ್ಯಾತ ಮ್‌ || 


ಅಸೌ ಹೋತಾ ಪ್ರೇಂಖಸ್ಯಾಪರಫಲಕೇ ಭೂತೇಭ್ಯಸ್ತೋೇತಿ ಪಾಣಿದ್ದಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ- 
ಯತಿ | ಹೇ ಪ್ರೇಂಖ ಸರ್ವಭೂತೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ತ್ಹಾಂ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ R ಶಾಮಾತಿ ಶೇಷಃ | ತತಃ 
ಪ್ರಾಣಮನು ಪ್ರೇಂಖಸ್ವೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ತಂ ಪ್ರೇಂಖಂ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಗುಮಿಶ್ಚೇನ ಚಾಲಯೇತ್‌ | ಹೇ 
ಪ್ರೇಂಖ .ತ್ವಮಸ್ಮದೀಯಂ ಪ್ರಾಣಮನುಸೃತ್ಯ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಚಲಿತೋ ನಭವ | ಯಥಾ ಪ್ರಾಣಃ 
ಪುರಸ್ತಾದ್ಗ ಚ್ಛೆ ತಿ ತಥಾ ತ್ವಮಸಿ ಸೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಗಚ್ಛೇಶ್ಯರ್ಥಃ | ತತೋ 539, 9530, COMA, CS 
ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರೇಂಖಂ ತಿರ್ಯಂಚಂ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರದಿಗನುಸಾರೇಣ ಚಾಲಯೇತ್‌ | ಹೇ ಪ್ರೇಂಖಂ 
ಶ್ವಮುಸ್ಮದೀಯಂ ವ್ಯಾನಮನುಸೃತ್ಯ ದಸ್ತಿಹೋತ್ತ ರದಿಶೋರ್ನಿಶೇಷೇಣ ಚಲಿತೋ ಭನ | S aes- 
ಪಾನಮನ್ಹೀಂಖಸ್ವೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಸ್ವಾತ್ಮಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಚಾಲಯೇತ್‌ | ಹೇ ಪ್ರೇಂಖ ಫೈಮಸ್ಕೃ- 
ದೀಯಮಪಾನವಾಯುಮಂತಕಸಂಚಾರಿಣಮನುಸೃ ತ್ಯಾಸ್ಮದಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಚಲಿತೋ ಭವ II 


ಬಾಣದಾನಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಏರಲು ಬಯಸುವ Borsa) ಮೊದಲು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಂಖದ 
ಚಾಲನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹೋತೃವು ಪ್ರೇಂಖದ ಒಂದು ಹಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತೇಭ್ಯ Ad, , ಎಂಬಮಂತ್ರ 
ದೀದೆ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರೇಂಖನೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಸಕಾರಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಮುಟ್ಟುತೆ ನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣಮನು ಪ್ರೇಂಖಸ್ಸ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆದನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ತಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರೇಂಖವೇ ನೀನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಚಲಿಸು. ಪ್ರಾಣವು ಹೇಗೆ ಮುಂದೆ 
ಚಲಿಸುವುದೋ ಆದರಂತೆ ನೀನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗು ಎಂದರ್ಥ... ಆಮೇಲೆ ವ್ಯಾನಮನ್ಚಿೀಂಖಸ್ಟ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು EB ve ಅಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರದಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅಲುಗಾಡಿಸಬೇಕು. AB, ಪ್ರೇಂಖವೇ ನೀನು ನಮ್ಮ | 
ವ್ಯಾನವಾಯುವನ್ನ ನುಸರಸಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಲಿಸು. ಆಮೇಲೆ ಅಪಾನಮನ್ಹೀಂಖಸ್ತ ಎಂಬ | 
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ಮಂತ್ರದಿಂದ ತನಗೆ ಅಭಿಮುಖಪಾಗಿ ಅಲುಗಾಡಿಸೆಬೇಕು. 


DG, ಪ್ರೇಂಖವೇ ನೀನು ನಮ್ಮ ಅಪಾನನಾಯುವನ್ನೆನುಸರಿಸಿ 
ನಮಗಭಿಮುಖವಾಗಿ ಚಲಿಸು ಎಂದರ್ಥ. 


`ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರಿತಿ ಜಪತಿ || s 
ತ್ರಿವಿಧಜಾಲನಾದೂರ್ಧ್ವಂ ವ್ಯಾಹೃತಿಚಪಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ__ಪ್ರೇಂಖಸ್ಯ ದಾರ್ಡ್ಥ್ಯಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ 
ಯದೇತಚ್ಚಾಲನತ್ರಯಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಲೋಕತ್ರಯಂ ದೃಢಂ ಭವತ್ನಿತ್ಯರ್ಥಃ || 
ಮೂರು ರೀತಿ ಅಲುಗಾಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಹೈತಿ ಜಪವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರೇಂಖವು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದೆಯೇ 


ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಮೂರುರೀತಿಯಾಗಿ ಅಲುಗಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ದೃಢವಾಗಲಿ 
ನಿಂದರ್ಥ. 


ಪ್ರಾಣಾಯ ತ್ರೇತಿ ಪ್ರಾಂಚೆಮೇವ ವ್ಯಾನಾಯ $8 ತಿರ್ಯಂಚಮ- ^: 
ಪಾನಾಯ ತ್ವೇತ್ಯಭ್ಯಾತ್ಮನರ್‌. | 


ಜಪಾದೂರ್ಧ್ಯ್ವಂ ಪುನರಪಿ dSjeg» ಚಾಲನಂ ವಿಧತ್ರೀ ಹೇ ಪ್ರೇಂಖ ತ್ವಾಮಸ್ಮದೀಯ 
ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ರಯಪರಿರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಚಾಲಯಿತ್ತಾ GG, Fo 'ಪಶ್ಯಾಮಾತಿ ಶೇಷಃ | ಅತ್ರ ಮೂತ್ರವಿಶೇಷ 
ಏವ ನ ತು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷ ಇತಿ ದ್ಯೋತನಾರ್ಥಮೇವಕಾರಃ Il 


ಜಸವಾದ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಯೂ ಮೂರು ಸಾರಿ ಚಾಲನವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ ಪ್ರೇಂಖವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ 


ಪ್ರಾಣಾದಿತ್ರಯ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಅಲುಗಾಡಿಸಿ Dog ran, ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ವಿಶೇಷವಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಏವಕಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. s 


ವಸವಸ್ತ್ಯಾ ಗಾಯತ್ರೇಣ ಚೈಂದಸಾಆರೋಹಂತು ತಾನನ್ಹಾರೋಹಾ- 
ಮೀತಿ ಪಶ್ಚಾರ್ಧೇ ಫಲಕೆಆರತ್ವೀ ಪ್ರತಿಸ್ಠಾಪಯತಿ || 


ಪ್ರೇಂಖಸ್ಯ ದಾರ್ಡ್ಯಪರೀಶಕ್ಷಣಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಸಮಾರೋಹಣಪ್ರಕಾರಂ ವಿವಶ್ನುರಾದಾ 
ಕೂರ್ಪರಾದ್ಯರತ್ತಿಸ್ಥಾಪನಂ ವಿಧತ್ತ್ಯೇ--ವಸವಸ್ತ್ವೇಶ್ಯಾದಿಃ ಸ್ಥಾನಮಂತ್ರಃ | ಹೇ ಪ್ರೇಂಖ ತ್ವಾಮ- 
ಷ್ಟಸಂಖ್ಯಾಕಾ ವಸವೋ ದೇವಾ ಗಾಯತ್ರಚ್ಛಂದೋರೂಸೇಣ ಸಾಧನೇನ ಪ್ರಥಮಮಾರೋಹಂತು! 
ತಾನ್ಪಸೂನನುಸೃತ್ಯ ಪಶ್ಚಾದಾರೋಹಾಮಿ II 


ಪ್ರೇಂಖದ ದಾರ್ಡ್ಸ್ಯಪರೀಕ್ಷೆಯಾದಮೇಶೆ ಏರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಮೊದಲ" ಕೂರ್ಪರಾದ್ಯರತ್ನಿಸ್ಥಾಪನವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಸವಸ್ಸ್ವಾೂ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾಸನಮಂತ್ರ. -. 09, 'ಪ್ರೇಂಖವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂಟು ಜನ ವಸುದೇವಶೆಗಳು. 
ಗಾಯತ್ರಛಂದೋರೂಪಸಾಧನದಿಂದ ; ಮೊದಲು ಏರಲಿ; :. ಆ ವಸುಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಾನು ಆಮೇಲೆ: -ಏರುತ್ತೇನೆ 
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980 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಆ. ೫ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಅಥ ಪೂರ್ವಂ ಫಲಕಂ ನಾನಾಪಾಣಭ್ಯಾಮಭಿಷದ್ಯೇತ ಯಥಾ ಹಿ 
-— ಜಾಲೆ 
ಸ್ರಪ್ಪ ನ್‌! 


AS ಪನಾನಂತರ ಮೂರ್ಧಾಂಗುಲಿಭ್ಯಾಂ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಪೂರ್ವಫಲಕಸ್ಸರ್ಶನಂ 
ವಿಧತ್ತೇ ಲೋಕೇ ಸರ್ಪಣಂ ಕರಿಷ್ಯನ್ಸನ್ನಗಃ ಶಿರ GVA, 990323, ತಥಾಯಂ ಷಾಣೀ ಉನ್ನತೌ 
ಕೃತ್ವಾ ತಾಭ್ಯಾಮಭಿಸ್ಟ್ರೃಶೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಅರಪ್ಲಿಸ್ಸಾ ಪನವಾದಮೇಲೆ ಬಿಡಿಸಿದ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳ ಕೈಗಳಿಂದ ಪೊರ್ವದೆಹೆಲಗೆಯ ಸ್ಪರ್ಶನವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ 
3d, 3, 3 


2 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಸರ್ವವು ಹೆಡೆಯನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಈ ಕೈಗಳ 
“ಬೇಕು 


ಮಧ್ಯಮಂ ಛುಬುಕೇನೋಪಸ್ಸ ಶೇದ್ದ್ಹ್ವಯೋರ್ವಾ ಸಂಧಿಮ್‌್‌ ॥| 


ಕರ್ಪರಾಭ್ಯಾಂ ಪಶ್ಚಿಮಫಲಕಮಗ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪೂರ್ವಂ POT ಚ ಸ್ಪ ಎಸ್ಟನಕೋ ಮುಖ- 
ಸ್ಯಾಭೋಭಾಗೇನ ಚ್ಛುಬುಕನಾಮ್ನಾ ಮಧ್ಯಮಫಲಕಸ್ಪರ್ಶನಂ NGS e_ Bova, ತ್ರಯಪಕಸ್ಸೇ 
ಮಧ್ಯಮಸ್ಸರ್ಶಃ | ದ್ವಯಪಸ್ಸ್ಲೇ ಸಂಧಿಸ್ಪರ್ಶಃ Il 


ಮೊಳಕೈಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಹೆಲಗೆಯನ್ನೂ, ಕೈತುದಿಯಿಂದೆ ಪೂರ್ವದಹಲಗೆಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ಮುಖದ 
'ಕೆಳಭಾಗವಾದ ಗಲ್ಲದಿಂದ ಮಧ್ಯದಹಲಗೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ಹಲಗೆಗಳು ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯದ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕು. ಎರಡು ಹಲಗೆಗಳು ಎಂಬ ಮತಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಲಗೆಗಳ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ರುದ್ರಾಸ್ತ್ಯಾ ತ್ರೈಷ್ಣುಭೇನ ಚೈಂದಸಾsರೋಹಂತು ತಾನನ್ವಾರೋ- 
ರೋಹಾಮೀತಿ ದಕ್ಷಿಣಂ ಸಕ್ಸ್ಯತಿಹರತ್ಯಾದಿತ್ಯಾಸ್ತ್ಯಾ ಜಾಗತೇನ 
ಚೈಂದಸಾsರೋಹೆಂತು ತಾನನ್ವಾರೋಹಾಮೀತಿ ಸವ್ಯಂ ವಿಶ್ವೇ 
SQ, ನೇವಾ ಆನುಷ್ಟುಭೇನ ಚ್ಪಂದಸಾಂರೋಹಂತು ' ತಾನನ್ಹಾ- 
ರೋಹಾಮೀತಿ ಸಮಾರೋಹತಿ || ' 


ಅಥ್ಯ ಮಂತತ್ರಯೇಣ ಕ್ರಮಾದ್ದಶಿಣವಾಮಸಕ್ಸ್ಥಿಭ್ಯಾಂ ಕೃತ್ಸ್ನಶರೀರೇಣ ಚ ಪ್ರೇಂಖಾ- 
ರೋಹಣಂ ವಿಧತ್ತೇ 


'ಆಮೇಲೆ ಮೂರುಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಲತೊಡೆ ಮತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರೇಂಖಾರೋಹಣ 
'ವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ರುದ್ರದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೈಷ್ಟು ಭಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಏರಲಿ. ಅವರನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಾನು ಬಲ 
ತೊಡೆಯಿಂದ ಏರುತ್ತೇನೆ. ಆದಿತ್ಯರು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಾಗತಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಏರಲಿ. ಅವರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಎಡತೊಡೆಯಿಂದ 
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ಏರುತ್ತೇನೆ. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಏರಲಿ. ಅವರನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎರು 


ಸ್ಯ ದಿಷ್ಟ್ಯಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಂ ಹಾದೆಂ ಸ್ರಾಂಚೆಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪಯೆ- 
ನ ಸವ್ಯಂ ಯುದೇತರಃ ಶ್ರಾಮೈೇದಥೇತರಂ ಯೇತಿ 
ಥೇತರಂ doen ಏಭೂಮ್‌ೌ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || 


ಉಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ಪ್ರೇಂಖಮನ್ವಾರೂಢೆಸ್ಯ ಭೂಮ್‌ ಪಾದಸ್ಥಾಪನ ಪ್ರಕಾರಂ ವಿಧತ್ತೇ-- 
ಸ್ವಕೀಯಧಿಸ್ಮ ಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾದತ್ಸಿಗೇ ಪ್ರಥಮಂ ದಕ್ಷಿಣಪಾದ ಪ್ರಾಗಗ್ರಃ ಸ್ಥಾಸನೀಯಃ | ತತಃ ಸವ್ಯಃ 
ಪೂದಃ ಸ್ಥಾಪನೀಯಃ | ಯದಾ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯ ಸಾದಸ್ಯ ಶ್ರಮಸ್ತದಾನೀಂ ಸವ್ಯಂ ಸ್ಥಾಪೆಯೇತ್‌ | 
ಯದಾ ತು ಸವ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರಮಸ್ತದಾ ದಕ್ಷಿಣನಿತ್ಕೇವನಂ ಪೆರ್ಯಾಯೇಣ ತೆಶಯೋಃ ಸ್ಥಾಪೆನಂ ನ 
BART ದ್ವೌ ಪಾದೌ ಭೂಮಿಸ್ಪರ್ಶಸಹಿತಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ಪೊರ್ವೋಕ್ತರೀಕಿಯಿಂದ ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಏರಿದಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ “ಕಾಲಿಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು “ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೋತೃವು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬಲಗಾ ಲಿನ ಪಾದವನ್ನು ತುದಿಮೊದಲಾಗಿ ಇಡಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ 


chs ಅಂದರೆ ಬಲಪಾದಕ್ಕೆ ಶ್ರಮವಾದಾಗ ಎಡಪಾದವನ್ನೂ, ಎಡಪಾದಕ್ಕೆ ಶ್ರಮವಾದಾಗ ಬಲ 
ಪಾದವನ್ನೂ ಇಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಎರಡನ್ನೂ ಇಡಬಾರದು. 


ಕೂರ್ಚಾನ್‌ಹೋತ್ರಕಾಃ ಸಮಾರೋಹಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೌದುಂಬರೀ- 
ಮಾಸಂದೀಮುದ್ಧಾತಾ.॥| 


ಇತರೇಷಾಮೃತ್ವಿಜಾಂ ತತ್ತದಾರೋಹಣಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ-- ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸೀ 
ಪೋತಾ ನೇಷ್ಟಾಃಗ್ನೀಥ್ರೋಆಚ್ಛಾವಾಕಶ್ಲೇತಿ ಹೋಕ್ರಕಾ ದರ್ಭಮಯಾನ್ಯೂರ್ಚಾನಾರೋ- 
ಹೇಯುಃ | ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಕೂರ್ಚಮಾರೋಹೇತ್‌ | ಉದ್ದಾತೋಡುಂಬರನಿರ್ಮಿತಾಮಾ- 
ಸಂದೀಮಾರೋಹೇತ್‌ Il 


DAA) ಪ್ರೇಂಖವನ್ನೇರಿದಮೇಲೆ ಇತರ ಯತ್ತಿಜರ ಆರೋಹೆಣಮ್ನ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಾಚ್ಚಂಸೀ, ಪೋತ್ಕಾ ent, ಅಚ್ಛಾವಾಕ ಇವರಿಗೆ ಹೋತ್ರಕಕಿಂದು ಹೆಸರು. ಇವರು ದರ್ಭದಕೂರ್ಜರೂಪ 
ಆಸನವನ್ನು ಏರಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂರ್ಚಾಸನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. Ws, ಉದುಂಬರದಿಂದ 


ಮಾಡಿದ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಯದಿ ಕಸ್ಮೆ ಚಿದನಶ್ಶಕೆರ್ಮಿಣೋ ಜಿಗಮಿಷೇದಾದಿಶ್ವ ಪಾಲಂ ಪ್ರಾಜ 
ವರುಹ್ಯ ಚೆರಿತ್ತಾ ತಮರ್ಥಮೇವಾಜಪಯಾ ವೃತಾಃರೋಹೇತ್‌ ॥ - 
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ಪ್ರೇಂಖಾದಿಷ್ಟಾರೂಢಾನಾಂ ಹೋತ್ಸಹೋತ್ರಕಬ್ರ ಹ್ಮೋದ್ದಾತ್ಕೈೇಣಾಂ ಶೌಚಾಚಮನಾ- 
ದ್ಯರ್ಥಂ ಗಮನೇ ಸಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಮಾಹ-ಕರ್ನಿಶಬ್ದ ಆಚಮನಾದಿಕ್ರಿಯಾಮಾಚಷ್ಟೇ | ತದರ್ಥಂ 
ಯೋ ಜಿಗಮಿಷುಃ ಸೋತ5ಯಂ ಪಾಲಮಾದಿಶ್ಯ ಪಾಲಕಂ ಯಮಾನಮನುಜ್ಞಾಸ್ಯೆ ಸ್ವಾಸ- 
ನಾತ್‌ಪ್ರೇಂಖಾದೇಃ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋತವರುಹ್ಯ ಯದರ್ಥಂ ನಿರ್ಗಚ್ಛತಿ ತಮರ್ಥಂ ಚರಿತ್ರಾ ಸಮಾ- 
NZ, ಪೊರ್ವೋಕ್ತೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಾಸನಮಾರೋಹೇತ್‌ | ತತ್ರ ಹೋತುರೇತಾ. 
ವಾಸ್ವಿಶೇಷಃ | ಅಜಪಯಾ ವೃತಾ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರತ್ಯೇತಜ್ಞಪಶೂನ್ಯೇನೇತರೇಣ ಸರ್ವೇಣ 
ಪ್ರಕಾರೇಣೇತಿ Il 


ಪೆ ಪ್ರೇಂಖಾದಿಗಳನ್ನು ಏರಿದ ಹೋತೃ್ಛ ಹೋತ್ರಕ ಬ ಉದ್ಧಾತೃಗಳಿಗೆ ಶೌಚಾಚಮನಾದಿಗಳಿಗೋಸ್ಟೆ ರ ಹೊರಗೆ 
ಹೋದಾಗ ವಿಶೇಷನಿಯಮವನ್ನು ಹೋಯಿತು. ರೆ. ಜ್‌ ತ ಕೇ ಜಮಾಣದಿಕ್ತಿ ಯವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಶೌಚಾದಿಗಳಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಪ್ರೇಂಖಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಇಳಿದು ಯಾವಕಾರ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಹಂದೆ ಹೇಳಿದರೀತಿಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಸನವನ್ನು ಏರಬೇಕು. ಹೋತ್ಸ ವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಓಭೊರ್ಭುವಃಸ್ವ g ಇತ್ಯಾದಿ ಜಪಪ ರೂರ್ವಕವಿಧಿಯೂ ಇತರರಿಗೆ 
ಜಪನಿಲ್ಲದ ವಿಧಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇತರಕಾರ್ಯಗಳು ಉಭಯಸಮಾನವಾಗಿದೆ, 


ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂ ಡಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪಂಚೆಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಅಥ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮಾಂ ಶ್ರ ಕಂಸನ ಷಾ ಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ನೀ 





ಪುಸ್ತೋತಾರಂ ಸಂಶಾಸ್ತಿ ಪಂಚೆನಿಂಶಸ್ಕ ಸ್ತೋಮಸ್ಕ ತಿಸೃಷ್ಟರ್ಧ- 


ಸ 
ತೃತೀಯಾಸ್ವರ್ಧ ಶ್ರಯೋದಶಾಸು ವಾ ಪರಿತಿಸ್ಟಾಸು ಪ್ರಥಮಂ 
ಪ್ರತಿಹಾರಂ ಪ್ರಬೂಯಾದಿತಿ || 
ಪ್ರೇಂಖಮಾರೂಢಸ್ಯ ಹೋತುಃ ಕರ್ತವ್ಯಾಂತರಂ ವನಿಧತ್ತ್ರ್ವೇ--ಯಃ' ಪ್ರಸ್ತೋತಾ ಸಾಮ್ನಃ 

ಪ್ರಸ್ತಾನಭಾಗಂ ಗಾಯತಿ do ಪ್ರಸ್ತೋತಾರಂ ಪ್ರತ್ಯಸೌ ಹೋತಾ ಪಂಚವಿಂಶಸ್ಯೇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಂ 
ಪ್ರಬ್ರೂ ಯಾತ್‌। ರಾಜನಾಖ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮ್ನು ಆಧಾರಭೂತತೃ ಚಾವೃತ್ಕಾ ಯಃ ಪಂಚವಿಂಶಃ AM, esos 
ಸಂಪಾದ್ಯತೇ SA DAM CC ಪ್ರಥಮಾಂ ಸ್ತೋತ್ರೀಯಾಮಾರಭ್ಯೈಕವಿಂಶಸ್ತೋತ್ರೀಯಾಸು 
ಗೆತಾಸು ಪರಿಶಿಷ್ಟಾಸು ಶ್ರಯೋವಿಂಶಸ್ತೋತ್ರಿ ಯಾಮಾರಭ್ಯೆ ತಿಸೈಷು ಪರಿಶಿಷ್ಟಾಸು ಸತೀಷು 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿನೀನೀ ಯೇಯಂ ದ್ವಾಪನಿಂಶಸ್ತೋಶ್ರೀಯಾ | ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಹಾರಭಾಗಃ 
ಪಂಚವಾರಮಾವರ್ತನೀಯಾಃ--. " ಪಂಚಕೃತ್ವಃ ಪ್ರತಿಹರತಿ » ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ತತ್ರ ಯಃ 
ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರತಿಹಾರಸ್ತಂ ಪ್ರತಿಹಾರಂ ಹೇ ಪ್ರಸ್ಕೋತರ್ಮದಗ್ರೇ ಕಥಯ, ಅಯಂ ಪ್ರಥಮಃ 
ಪ್ರತಿಹಾರೋ ವರ್ತತ AIl ಪ್ರತಿಹರ್ತುರನುಷ್ಕೀಯಮಾನಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಥಿಹಾರಂ ಪ್ರತಿ ಮಾಂ 
ಸ್ಮಾರಯೇತೃರ್ಥಃ | ತಿಸೃಸ್ವವಶಿಷ್ಟಾಸ್ಟೇಕಃ ಸಕ್ಷಃ | ಅರ್ಧತೃತೀಯಾಸ್ದವಶಿಷ್ಟಾಸ್ಟಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ 
BS: | ಆರ್ಥಶ್ರಯೋದಶಾಸ್ತವಶಿಷ್ಟಾಸ್ಟಿತಿ ತೃತೀಯಃ ಪಕ್ಷಃ | ಅಂತಿಮಾಂ ಸ್ಫ್ಕೋತ್ರೀಯಾ-. 
ಮಾರಭ್ಯಾವರೋಹಪ್ರಕಾರೇಣ ಯಾ ತೃತೀಯಾ ತಸ್ಯಾ ಉತ್ತರಾರ್ಧಃ ಯಾಸು ತಿಸೃಷ್ಟವಸ್ಥಿತಂ 
ತಾಸ್ತಿಸ್ರೋರ್ಧತೃೈತೀಯಾ | ಅನೇನೈವ ನ್ಯಾಯೇನ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾ ಉತ್ತರಾರ್ಧಂ ಯಾಸು 
ತ್ರಯೋದಶಸು ವರ್ತತೇ ತಾ ಅರ್ಧತ್ರಯೋದಶಾಃ| ಇತಿಶಬ್ದಃ ಪ್ರಸ್ತೋತಾರಂ ಪ್ರತಿ ಹೋತ್ರಾ 
ಪ್ರಯುಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೈಷವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಃ | 


= 


ಪ್ರೇಂಖವನ್ನು ಏರಿದ ಹೋತೃವಿಗೆ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸಾಮದ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಭಾಗವನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತೋತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. TAL, ನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋತೃವು ಪಂಚವಿಂಶಸ್ಯ ಇತ್ಯಾಡಿ ವಾಕ್ಯುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ರಾಜನವೆಂಬ ಸಾಮದ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ತೃಚಗಳ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪಂಚವಿಂಶಸ್ತೋಮ ಸಂಪಾದನವು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸ್ತೋತ್ರೀಯವನ್ನಾರೇಭಿಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸ್ತೋತ್ರೀಯಗಳು ಆದಮೇಲೆ ಉಳಿದ 
ಇಪ್ಪಶ್ತೈಮೂರರಿಂದ ಮೂರು ಸ್ರೋತ್ರಿಗಳು ಉಳಿದಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರುಡನೆಯ ಸ್ಫೋತ್ರೀಯದ ಪ್ರತಿಹಾರ 


9 CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಕ 
5) 


984 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೫ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 





ಭಾಗವನ್ನು ಐದು ಸಾರಿ ಅವೃತ್ತಿಮಾಡಬೇಕು. . ಪಂಚಕೃತ್ವಃ ಪ್ರತಿಹರತಿ ಎಂದು ಇದನ್ನು ಇತರ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸವ ಮೊದಲಿನ ಪ 3 ತಿಹಾರವಿದೆಯೋ ಆ ಪ್ರತಿಹಾರಎಗಕೃ ಉತಿಯ ತ್ರ ವೇ ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳು. ಪ್ರಕಿಹರ್ತ್ಯ ಅನುಷ್ಠಾನ css ಪ್ರಥಮ ಪ್ರತಿಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ MP Soo m. rere, ಇಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಸೊ BS, «ಯಗಳು ಉಳಿದಿರುವಾಗ, ಎಂದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ. ಅರ್ಧ ತೃತೀಯ ಉಳಿದಿರುವಾಗ ಎಂಬ್‌ನಖಾ- 
ಪಕ್ಷ. ಅರ್ಥ ತ್ರಯೋದಶ (ಹದಿಮೂರು) ಉಳಿದಿರುವಾಗ ಎಂದು eat sess ಪಕ್ಷವಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಸ್ತೋತ್ರೀಯ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಆವರೋಹ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು, ಇಪ್ಪತ್ತ $9995 ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಯಾವದು ಮೂರನೆಯ 
ದಾಗುವುದೋ ಅದರ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಯಾವ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಇರುವುದೋ ಆ ಮೂರಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ ಶೃ ತೀಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದೇ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹದಿಮೂರನೆಯ AL, "ಪ್ರೀಯದ ಯಾನ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಯಾವ ಹೆದಿಮೂರರೆ್ಲ ಇದೆಯೋ ಅವು ಅರ್ಧ 
ಶ್ರಯೋದಶಗಳು. ಇತಿ ಶಬ್ದವು ಪ್ರೆ ಪ್ರುಷವಾಕ್ಯಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರನಾಚೆಯತೇತಿ ಜಾತೂರರ್ಕ್ಯೂಃ l 

ಪ್ರೈಷವಾಕ್ಕೇ ಶಾಖಾಂತರಪಾಠಮಾಶ್ರಿತ್ಯ 'ಮತಾಂತರಂ ದರ್ಶಯತಿ. ಅರ್ಥ್ರಾಯೋದ- 
ಶಾಸ್ತಿತ್ಯೇಷ ಏನ ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯಾಖ್ಯಸ್ಯ ಮುನೇರಭಿಸ್ರೇತಃ | ತಥಾ ಪ್ರಬ್ರೂತಾದಿತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸೇವಾರ್ಥೇ 
ದ್‌್‌ ||. 


ಆರ್ಥತ್ರಯೋದಶಾಸು 


ಪ್ರ ಪ್ರೈಸವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇತರಶಾಖೆಯೆ ಪಾಠವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಮತಾಂತರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಧೆತ್ರಯೋದಶ 
AL, ಶ್ರೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಯಾವ ಮೂರನೆಯಪಕ್ಷವಿದೆಯೋ ಅದು ಜಾತೂಕಣ ನೆಂಬ ಮುನಿಯ ಮತವು. ಅವರು 
ಪ್ರಬ್ರೂತ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರವಾಚಯತ ಎಂದು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 


BP CHC ಜಪತಿ || 


ಪೆ ಕ್ರೈಸವಾಕ್ಯಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಹೋತುರ್ಜಪಂ ವಿಧಶ್ತೇ-ಪ್ರಸ್ತೋತ್ರಾ ಪ್ರಥೆಮಪ್ರತಿಹಾರಕಾಲೇ 
ಪ್ರೊ Be ಸತಿ ಹೋತಾ ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣಮಂತ್ರಂ ಜಪೇತ್‌ |l- | 


ಹ 


ಪ್ರೈಸವಾಕ್ಯವಾದಮೇಲೆ ಹೋತ್ಸವಿಗೆ ಜಪವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸ್ಕೋತೃವಿಗೆ ಪ್ರಥಮಪ್ರತಿಹಾರಕಾಲ 


ವನ್ನು 'ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಹೋತೃವು ಮುದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 


“ಸುಪರ್ಣೋಸಿ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ಸ್ರೇಮಾಂ'' moro ನದಿಸ್ಯಾಮಿ ಬಹು 
BHR OSLO ಬಹು ಪತಿಸ್ಕಂತೀ ಬಹು ಕರಿಷ್ಟೈಂತೀಂ ಬಹು - 
ಸನಿಷ್ಯಂತೀಂ. ಬಹೋರ್ಥೂಯಃ ಕರಿಷ್ಯ ೦ತೀಂ ಸ್ವರ್ಗಚ್ಛೆಂತೀಂ`' 

ue ಸ್ವರ್ವದಿಷ್ಯಂತೀಂ, ಸ್ವಃ ಪತಿಷ್ಕಂತೀಂ ಸ್ವಃ | ಕರಿಷ್ಯಂತೀಂ ಸ್ವಃ 
ಸನಿಷ್ಟಂತೀಂ ಸ್ವರಿಮಂ ಯಜ್ಞಂ ನಶ್ಚ್ಯಂತೀಂ ಸ್ಪರ್ವಾಂ ಯಜ- 


'ಮಾನಂ SF .08enod || 
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ಗೆರುತ್ಮಾನ್‌ಪಶ್ಸಯುಕ್ತೋ5ಸಿ] ತತ್ರಾಪಿ ಸುಪರ್ಣಃ ಕೋಭನಪತ್ರಯ ಕ) 53 | ತ್ಹದನುಗ್ರ ಹಾದ-- 
ಹಮಿಮಾಂ ಶಸ್ತ್ರ ಶಂಸನಾದಿರೂಪೆಂ ವಾಚಂ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ | ಸೈವ ವಾಗೇವಾನೇಕೈ- 


ರ್ನಿಶೇಷಣೈರ್ವಿಶಿಷ್ಯತೇ- -ಬಹ್ವ್ಹರ್ಥಜಾತಮಪೇಶ್ಷಿತಂ ವದಿಷ್ಕಂತೀ(ಮ್‌)| ತಥಾ ಬಹು ಪೌರಲಾಕಿಕ- 

ಫಲಂ ಪ್ರಾಪಯಿಸ್ಯ೧ತೀ(ಮ್‌) | .ತತ್ಸುವನಭೂತಮಿದಂ ಕರ್ಮ ಬಹು ಪ್ರಭೂತಂ ಯಥಾ ಭವತಿ 
: ತಥಾ TON,08 eX | ಐಹಿಕಮಹಿ ಬಹು ಧನಾದಿಕಂ ಸನಿಷ್ಕಂತೀಂ ದಾಸ್ಯಂತೀಂ | ಪುನರಪ್ಯೇತ- 
: d sr ಪ್ರಭೂತಾನಪ್ಯತ್ಯಂತಂ ಕರಿಷ್ಯಂತೀಂ | ತಥಾ ದೇವಾನಾಮಗ್ರೇ ಯಥೋಕ್ತಂ ಕರ್ವ 
| ವಕ್ತುಂ ಸ್ಟರ್ಗಲೋಕೇ ಗೆಚ್ಛೆಂತೀಮ್‌ | ತಸ್ಮಿಂತ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಯಜಮಾನಂ ಪ್ರಾಪಯಿಷ್ಯಂ- 
Seo. ಪ್ರಾಪಯ್ಯ ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಂ ಕರಿಸ್ಯಂತೀಂ | ಕೃತ್ವಾ ಚೆ ತತ್ರ ಸ್ವರ್ಗೇ 
ಭೋಗಂ ದಾಸ್ಯಂತೀಂ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ ದೇವಾನಾಂ ಪುರತಃ ಪ್ರಭೊತಮಿಮುಂ ಯೆಜ್ಞಂ ವಶ್ಚ್ಯಂ- 
ತೀಮ್‌ | ತತ್ರ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಾಂ ಹೋತಾರಂ ಯೆಜಮಾನತ್ವೇನ' ವಶ್ಚ್ಯಂತೀಂ | GA ಸತ್ರೇ 
ಹೋತುರ್ಯಜಮಾನತ್ವಂ |" ಯೇ ಯಜಮಾನಾಸ್ತ 9335,02: ” ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ॥ 


| ತೆಂ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ. -ಯಾಗನಿರ್ವಾಹಕಜಿತ್ಯಾಗ್ಸೇಃ ಪಕ್ಸ್ಯಾಕಾರಸ್ತ್ವಂ (ರ ತ್ವಂ) 


ಜಪಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾಗನಿರ್ವಾಕವಾದೆ ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿಯ ಪಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಕಾರವಾದ ನೀನು 
ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವಿ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಶಸ್ತ್ರಶಂಸ 
ಸ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಆ ಮಾತು ಅನೇಕವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು 23023 
ತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಾತು ಅಪೇಶ್ಷಿತವಾದ ಸಕಲಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಪಾರಲೌಕಿಕಫಲವನ್ನುು ಒದೆಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆ 
ಫಲ ಸಾಧಿಸಲು ಅಧಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನೂೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಐಹಿಕನಾದ ಧನಾದಿಸಂಸತ್ತನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೆ! 
ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಯಜಮಾ 
ನನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ ಭೋಗಗಳನ್ನ್ಯೂ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆ ಮುಂದೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಹೋತ್ಸ ವಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಜಮಾನನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ೬ ಯೇ ಯಜಮಾನಾಸ್ತ 9238, t3 ?^ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದ. ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವೆ je. ಯೆಜಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. | 


Hes, Se ಯಜಮಾನಶಜ್ದೋ ನಾ ದೀ ಕ್ಸಿತೇ || 


ಅಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ ಯಜಮಾನಶಬ ಸ್ಯ ಸತ್ರ ಏನ ಪ್ರ US zoe d ಕಾಹಯೋರಿತ್ಯ- 
ಮುಮರ್ಥಂ': ದರ್ಶಯತಿ._. ಅಸ್ತಿ ಹಿ ಸತ್ರೇ ಹೋತುರ್ದೀಸ್ವಿಸೆಸ್ವೆಂ  ಅಧ್ವರ್ಯ್ಯಾಗ್ಯ ೯ಹಷೆತಿಂ 
O3, 09389, ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನೀಕ್ಷಯತಿ ತತೆ-ಉದ್ದಾತಾರಂ ತತೋ ಟ್ಟ ಶ್ರುತೇಃ 1 ಅಹೀ- 
Tamos ಇಡು, ತಾದೃಶಶ್ರುತ್ಯಭಾವಾದದೀಕ್ರಿತ ಏನಾ ಹೋತಾ | 


ಪೂರ್ವೋ ಕ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಸ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ Ho ಕೋಗವಲ್ಲ ಜಿ ಆಹೀನ ಏಕಾಹಗೆಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವಿಗೇ ದೀಕ್ಷಿತತ್ವ ಧರ್ಮವಿರುತ್ತದೆ. ಆಧ್ವರ್ಯವು ಗೃಹಸತಿಗೆ DET, ಕೊಟ್ಟು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಉದ್ದಾ ತೃವನ್ನೂ ಅಮೇಲೆ ಹೋತ SS ವನ್ನೂ ದೀಕ್ಷಿ $ ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಾ ಎನೆಂದು 
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986 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಆ. ೫ ಅಧ್ಯಾಯ ೬. 


—NUm ತೂ ತಹ 








ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಹೋತೃವೇ ಯಜಮಾನನು ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆಹೀನ ಏಕಾಹದಲ್ಲಿ ಆರೀತಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಹೋತೃವು ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವರಮುಮಿತಿ ಯೊಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ತು ನಶ್ರ್ಯಂತೀಮಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


ಪುನರಸ್ಯನ್ಯಂ ವಿಶೇಷಂ ಮಂತ್ರೇ ದರ್ಶಯತಿ--ಅದೀಕ್ಷಿಕಸ್ಯ ಹೋತುರ್ಯೋ ಯಜ- 
ಮಾನಃ ಪ್ರಿಯಃ ಸ್ಯಾತ್ತಂ ಯಜಮಾನಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸ್ವರಮುಮಿತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | VRZA e 
ನಾಮನಿರ್ದೇಶಾರ್ಥಃ | ಅಮುಂ ದೇವದತಶ್ತನಾಮಕಂ ಯಜಮಾನಂ ಸ್ವಃ ಸ್ಪರ್ಗ ಇತ್ಯೇತಾವದಭಿ-.. 
ಧಾಯ ತತೋ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾಚಕಂ ವಶ್ಚ್ಯಂತೀಮಿತಿಶಬ್ದಂ ನ ಬ್ರೂಯಾತ್ಚಿಂತು ವರ್ತಮಾನವಾಚಕಂ 
ಶಬ್ದಂ ಬ್ರೂಯಾದಿತ್ಯರ್ಥಾದವಗಮ್ಯತೇ | ತೇನ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ಮೇರನಿಲಂಬಃ ಸೂಚಿತೋ ಭವತಿ Il 





 ಮಂತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಇತರ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೀಕ್ಷಿತನಾದ ಹೋತೃವಿನ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವರಮುಂ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದೂ ಶಬ್ದವು (ಅಮುಂ) ನಾಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 
ಈ ದೇವದತ್ತ ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾಚಕವಾದ ವಕ್ಷ್ಯಂಶೀಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಾರದು. ವರ್ತಮಾನವಾಚಕ ಶಬ್ದ ವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಇದರಿಂದ ವಿಲಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಸ್ತಿ ಯನ್ನು 


ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, 
ಉಕ್ತನೀರ್ಯಾಣಿ ಚ॥ 
ಉಕ್ತಮಂತ್ರ ಜಪಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಮಂತ್ರಾಂತರಜಪಂ DRZ, ¢—“ ಘೋಷಾಯ 97, " 4ಶ್ಲೋಕಾ- 
ಯತ್ವಾ ' * ಶೃಣ್ವತೇ ತ್ವಾ' ಉಸಶೃಣ್ವತೇ so,  *ಆಶ್ರುತ್ಯೈ ತ್ವಾ *ಆಶ್ರುತಾಯತ್ವಾ' ಇತ್ಯೇತೇ 
ಷಣ್ಮಂತ್ರಾ ಉಕ್ಕವೀರ್ಯಾಣಿ, BESO 0 ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಮಂತೇ ಕ್ರಮೇಣ ಹೋತ್ರಾ ಪಠನೀಯತ್ವಾತ್‌ | 
ಚಕಾರಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸ್ಯ್ಯ ಜಪಶೀತಿ ಪದಸ್ಯಾನುವೃತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮಂತ್ರಜಪವಾದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರ ಜಪವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಘೋಷಾಯತ್ತಾ, 
ಶ್ಲೊ ೇಕಾಯತ್ನಾ, ಶೃಣ್ವತೇ ತ್ವಾ, ಉಪಶೃಣತ್ವ್ವೇ ತ್ವಾ ಆಶ್ರುತೈ PED ಆಶ್ರುತಾಯತ್ವಾ, ಈ ಆರುಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ wg 
ವೀರ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವುಗಳನ್ನು ಆರುಶಸ್ರ್ರಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋತೃವು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಚಕಾರದಿಂದ 
WHS ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂರ್ದ್ಯ. 


ಸಂಪ್ರಾಣೋವಾಚಾ ಸಮಹಂ ವಾಚಾ ಸಂ WHINE AAO ಸಮಹಂ 
ಮನಸಾ ಸಂ ತ್ರೋತ್ರಮಾತ್ಮನಾ ಸಮಹಮಾತ್ಮನಾ ಮಯಿ ಮಹಾ- 
ನ್ಮಯಿ ಭರ್ಗೋ ಮಯಿ ಭಗೋ ಮಯಿ ಭುಜೋ ಮಯಿ ಸ್ತೋ- 
ಭೋ ಮಯಿ ಸ್ತೋಮೋ ಮಯಿ ಶ್ಲೋಕೋ ಮಯಿ ಘೋಷೋ 
ಮಯಿ ಯತೋ ಮಯಿ ತ್ರೀಮರ್ಯಿ ಕೀರ್ತಿರ್ಮರಯಿ ಭುಕ್ತಿರಿತಿ If 
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ಖಂಡ ೫] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 987 





ಪುನರಪಿ WHO ಮಂತ್ರಾಂತರಂ ದರ್ಶಯಶಿ. ಯೋ%ಯಂ ಪ್ರಾಣವಾಯು; ಸೋಂಯಂ 
ವಾಚಾ ಸಂಗಚ್ಛತಾಮ್‌। ತಥಾಃಹಮಸಿ ವಾಚಾ ಸಂಗಚ್ಛತಾಂ (ಸಂಗಚ್ಛಿ y) ಸಂಗತೋ ಭೂಯಾಸಮ್‌। 


ತಥಾ ಚಕುರಿಂದ್ರಿಯಂ ಮನಸಾ Howse sow’ |  ಅಹೆಮಪಿ ಮನಸಾ ಸೆಂಯುಕ್ತೋ ಭೂಯಾ- 
ಸಮ್‌ | ತಥಾ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಂ ಪ್ರೇರಕೇಣ ಪರಮಾತ್ಮನಾ ಸಂಯುಜ್ಯತಾಮ್‌ | ಅಹಮಸಿ ತೇನಾ$8- 
ತ್ಮನಾ ಸಂಯುಕ್ರೋ ಭೂಯಾಸವ್‌್‌ | ತ 


ತಾದೃಶೇ ಮಯಿ ಹೋತರಿ ಮಹಾನ" ಪ್ರೌಢೋ ವಿದ್ಯಾದಿಗುಣಃ 
momo sexos | ಭರ್ಗೋ ವೆ ೈರಿಭರ್ಜನ ache ತೇಜಃ। et d 


ದ್ರ ವ್ಯಸಂಪತ್ತಿಲಕ್ಷಣಂ ಭಾಗ್ಯ ಮ್‌।ಟ 
ಭುಜಸ್ತದ್ಫೋಗಃ | ALD, (AL, (ವೌ ಸಾಮಗತೌ ತದುಭಯಜನ್ಯಂ ಫಲಮಪ್ಯಸ್ತು | ಯಶೋ ವಿದ್ಯಾ- 
ಜನ್ಯಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಃ |3 ಶ್ರೀರ್ಗಜಾಶ್ವಾದಿಸೆಂಪತ್ತಿಃ | ಕೀರ್ತಿದಾ ೯ನಜನ್ಯಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಃ $1 ಭುಕ್ತಿರ್ಭೋಗಃ | ಭುಜ 
ಭು 


ಕ್ಕೊ jeter T ಭೇದೇನ ees ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ Il 


ಸೇರಿಹೋಗಲಿ ನಾನೂಕೂಡಾ ವಾಕ್ಕಿಥಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತನಾಗಲಿ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇರಲಿ. ನಾನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬೆರತವನಾಗಲಿ. ಶೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವು  ಪ್ರೇಕಕನಾದ ಪರಮಾತ ನಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತ ವಾಗಲಿ. ನಾನೂ ಆ ಆತ್ಮನಿಂದ 


ಸೆಂಯುಕ್ತನಾಗಲಿ. ಆ ರೀತಿಯಾದ - ಹೋತೃವಾದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ: ಪ್ರೌಢವಾದ : ನದ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ಬಂದು ಸೇರಲಿ, ವೈರಿ 
ಯನ್ನು ಹುರಿಯೆಲು(ನಾಶಮಾಡಲು) ಸಮರ್ಥವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಭರ್ಗವೆಂನು ಹೆಸರು. 
ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಭಗವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ತಿರುಗಿಯೂ ಜಪಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಪ್ರಾಣವಿದೋ ಅದು ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ 


ದ್ರವ್ಯಸಂಪತ್ತಿಲಕ್ಷಣವಾದೆ 
ಅದನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭುಜವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸ್ರೋಭಸ್ತೋಮಗಳು ಸಾಮ 


ವಿಶೇಷಗಳು. ಅನೆರಡರಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಫಲವೂ ಆಗಲಿ, ವಿದ್ಯಾದಿಂದ ಉಂಬಾದೃಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯಶಸ್ಸು ಗಜಾಶ್ವಾದಿಗಳ 
ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ದಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಕೀರ್ತಿ ಭೋಗವೇ ಭುಕ್ತಿ. ಭೋಗ್ಯಭೇದದಿಂದ 
ಭುಜಭುಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಭೇದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆಹೂಯ DONS ಜಪತಿ || 


ಜಪಾಂತರಂ D$ ಶಸ್ರಾನುಜ್ಞಾನಾರ್ಥಮ್‌ — “ ಅಧ್ಹರ್ಯೋ ಶೋಂಸಾವೋಮ್‌ ” 


(ಐ-ಬ್ರಾ-ಅ-೧೨- ಖಂ-೧) ಇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ತಸ್ಯಾ$8ಹ್ವಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ವಾಗಿತಿ ಶಬಂ ಜಪೇತ್‌ 


ಇನ್ನೊಂದು ಜನವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾಷನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಧ್ವರ್ಯೋ ಶೋಂಸಾವೋಮ್‌ (ಐ- 
ತ್ರಾ-೧೨-೧) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ವಾಕ್‌ಶಬ್ದವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 


ತ್ರಯ ಆಹಾವಾ ಶಸ್ರ್ರಾದೇರ್ನಿನಿದಃ ಪರಿಧಾನಿಯಾಯಾ || 


BES? ಹೋತುರ್ಬಹವ 'ಆಹಾವಾ ವಿದ್ಯಂತೇ ಜೋದಕಪ್ರಾಪ್ತಾನಾಂ ತೇಷಾಮಪವಾದಾಯೆ 
ವಿಶೇಷಣಂ ವಿಧತ್ತೇ- . « ತದಿದಾಸೆ ? 


ಶಸ 3,0; ತಸ್ಯ್ಯಾದೇರುಪಕ್ರಮಸ್ಕೆ ^ 
ಹಾನಮುಕ್ತ್ಯಾಾ 


(ಯ-ಸಂ-ಮ ೧೦-ಸೂ ೧೨೦-ಖೆ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ವಕ್ಷ್ಯೈಮಾಣಂ 
ಸಂಬಂಧೀ ಕಶ್ರಿದಾಹಾವಃ | k ಅಧ್ವರ್ಯೋ ಶೋಂಸಾವೋಮ್‌ 3 ಇತ್ಯಾ- 
ಪಶ್ಚಾ ಶ್ಲಾಚ್ಛಸ್ರೋನಕ್ರಮಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಇಂದ್ರೋ ದೇವ ಇತ್ಯಾದಿಸದಸಮೂಹೋ 
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988 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಆ. ೫ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 





ವಿವಿತ್‌ 1 ಸಮಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಮೃಕ್ಟರಿಧಾನೀಯಾ | ತದುಭಯೋಪಕ್ರಮೇ ಶೋಂಸಾವೋಮಿಶ್ಯೇವಂರೂಪೌ 
ದ್ವಾವಾಹಾವೌ | ತ ASE ತ್ರಯ ಆಹಾವಾ ಅತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ: | ನತು ಪ್ರಕೃತಿವದನುರೂಸಧಾಯ್ಯಾ- 
ದಿಷ್ತಾಹಾವಃ | ಪಠಿನೀಯಃ ll 

ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವಿಗೆ ಬಹಳ ಆಹಾವಕಕೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಜೋದಕದಿಂದ ಅವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಅವುಗಳ 
ಅಪವಾದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಏವರಿಸುತ್ತಾರೆ. SADA (ಯ. ಸಂ, ೧೦-೧೨೦-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅದರ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ]್ಗಬಂದ ಆಹಾವ, ಅಧ್ವರ್ಯೋ ಶೋಂಸಾಬೋನವರ್‌ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಶಸ್ರೋಸಕ್ರಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂದ್ರೋ ದೇವ ಇತ್ಯಾದಿಸದಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಿವಿತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಸಮಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಟರವಿರುವ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಪರಿಧಾನೀಯೂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವೆರಡರ ಉಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯಾ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಎರಡು 
ಆಹಾವಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಮೂರು ಆಹಾವಗಳಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಂತೆ ಅನುರೂಪಧಾಯ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಹಾವ 
'ಪಠನಮಾಡಬಾರದು, 
ಶಬ್ದಾನಧ್ವರ್ಯವಃ ಕಾರಯಂತಿ || 


ಅತ್ರ ಶಸ್ರ್ರೋಸಕ್ರ ಮಾತ್ರೂರ್ನಮಧ್ವರ್ಯಾಕ್ಯತ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ "ತೇ ಚ ಶಬ್ದಾ ಆಪಸ್ತಂಬೇನ 
ದರ್ಶಿತಾಃ“ ಉಪಾಕೃತೇ ಮಾಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರೇ ಸರ್ವಾ ವಾಚೋ ವದಂತ್ಯುತ್ಕೋಚಂ ಯಜ- 
ಮಾನಾಃ ಕುರ್ವತೇಃಪಾಘಾಟಲಿಕಾಸ್ತಂಬಲವೀಣಾಃ ಪಿಚ್ಛೋಲಾ ಇತಿ, ಪ್ರಶ್ನಯೋ ವಾದಯಂತಿ ಸೆಂಪ್ರ- 
ವದಂತಿ ವೀಣಾಶಂಖಾನಾಧೀಂ ತೂಣವಾಃ » ಇತಿ | 


ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾದ5 ಮೊದಲು ಅಧ್ವರ್ಯುವಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಧ್ದರ್ಯುವು 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಸಸ್ತಂಬರು ಉಪಾಕೃತೇ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಎತಸ್ಥಿನ್ನಹೆನಿ ಪ್ರಭೂತಮನ್ಮ್ನಂ ದದ್ಯಾತ್‌ || 
ಯಜಮಾನಕೃತ್ಯಂ ವಿಧಕ್ತೀ-- ಪುರುಷಾಂತರಕರ್ತವ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ 

ಯಜಮಾನನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ದಿವಸ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ರಾಜಪುತ್ರೇಣ ಚರ್ಮ ವ್ಯಾಧಯಂತ್ಯಾಫ್ನಂತಿ ಭೂಮಿದುಂದುಭಿಂ 
BS, ,%, ಕಾಂಡವೀಣಾ ಭೂತಾನಾಂ ಚ ಮೈಥುನಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ- 
ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯೊಃ ಸಂಪ್ರವಾದೋಆನೇಕೇನ Nowe, ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಾಯ 
ಸ್ತುವತೇ ರಾಜನಸ್ತೋತ್ರಿಯೇಣ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ || 


ಪುರುಷಾಂತರಕರ್ತವ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ. — 
'ಚರ್ಮವೇಧನ ಪ್ರಕಾರ ಆಪೆಕ್ತಂಚೀನ Bdrss— ಉತ್ತರೇಣಾಗ್ಬೀದ್ರೀಯಂ ಕಟಿಸಂ- 
"'ಘಾತೇ ತೈಜಸಸಂಘಾತೇನಾಾಂರ್ದ್ರಂ ಚರ್ಮ ಶಯನಾರ್ಥಂ ವಿತತ್ಕೋಚ್ಛ ಎಸಂತಿ ವಿಪರಿಯಾಂತ್ಯೇ- 
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ಖಂಡ 51] ಐತರೇಯಾರಣ್ಯ ಕಂ 989 


ತಚ್ಚೆ ಕರ್ಮ ಕವಚಿನಸ್ತೇಷೂಮೇಕೈ ಸಂ ಸಂಶಾಸ್ತಿ ಮಾ ಪ್ರವಾತ್ಸೀರ್ಮಾ ನಿರ್ವಾತ್ಸೀರಿತಿ ತತ್ತೇ 
ವಿಧಾನಾತಿ ?)ಸಾದಯಂತಿ » BI] ಭೂಮಿಡುಂಡುಭ್ಯೂಘಾತೊ ಪಿ ತೇನೈವ HDF Z8 — 
 ಅಪರೇಣಾಃ.ಗ್ಸೀದ್ರೀಯಂ ಭೂಮಿದುಂದುಭಿಮವಟಿಂ ಖನಂತ್ಯರ್ಧಮಂತರ್ವೇದ್ಯರ್ಧಂ W- 
ರ್ವೇದಿ ತಮಾರ್ದ್ರೇಣ Warr BoR SONS AD, ಶಂಕುಭಿಃ ಪರಿನಿಹತ್ಯಾತ್ರೈೈತೆತ್ರುಚ್ಛೆ- 
ಕಾಂಡಮಾಹನನಾರ್ಥಂ ನಿದಧಾತಿ TAER SIP cd ಪ್ರುಚ್ಛ ಕಾಂಡೇನ ಜಭ್ಲೂಮಿದುಂದುಭಿಮ್‌» 
ಇತಿ | ಕಾಂಡನೀಣಾಃ BATI? | Foy ಯೆಜಮಾನಾನಾಂ ಪಶ್ಚೀಭಿರ್ವಾದ್ಯಂತೇ | Boss, Gos 
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ದೇಶೋಸಿ ತೇನೈನ dbrss.—* ಉತ್ತರಸ್ಯಾಂ_ ವೇದಿಶ್ರೋಣ್ಯಾಂ Boos G, , ಮಾಗಧಾಯ ಚೆ 
ಪರಿಶ್ರಯಂತಿ ? ಇತಿ | ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಪುಂಶ್ಚಲೋಃ ಸಂಪ್ರವಾದಃ ಸಾಮಗಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದರ್ಶತಃ ಏಿತಸ್ಮಿ- 
THROW ಉದ್ದಾತುರೋನೇಕನಿಥಧೇನ ಸಾಮ್ನಾ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಾಖ್ಯಶಸ್ತ್ರೆಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ 
ಕುರ್ವಂತಿ | ತತ್ರಾಂತಿಮಂ ರಾಜನಾಖ್ಯಂ ಸಾಮ, ತೇನ ಸಾಮ್ನಾ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರ- 
ಸ್ಯಾ5ಂಧಾರಭೂತೋ ಯಸ್ಸೃಚಸ್ತೇನ ತೃಚೇನ ಹೋತಾ ನಿಷ್ಕೇವಲಾಖ್ಯಂಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾರಭೇತ Il 


ಇತರ ಪುರುಷರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದುಂದುಭಿಯನ್ನೂ ಹೊಡೆಯಬೇಕು. 
ಸೈೆಂಬರು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಜಪುತ್ರನು ಚರ್ಮವನ್ನೂ, ಭೂಮಿ 
ಚರ್ಮತಾಡನ ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಭೂಮಿದುಂದುಭಿಹೊಡೆಯುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಆಪ 


ಯಜಮಾನನ ಪಶ್ಚಿಯರು ತಾಂಡನೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಬೇಕು. ಭೂತಮೈತುನ್ಯು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಪುಂಶ್ನಲಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಿಯತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕು. ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಸಾಮಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉದ್ದಾತೃಗಳು 


ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾದ ಸಾಮದಿಂದ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಟರ ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 


ಸಾಮ ರಾಜನವೆಂಬ ಸಾಮ. ಆ ಸಾಮದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ತೃ ಚದಿಂದ ಹೋತೃವು 
ನಿಷ್ಕ್ರೇವಲ್ಯವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. | 


ಇತಿ ಶ್ರಿಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯೆ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೀ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ: 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ. 
'ಪ್ರೆಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐನರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಫ್ತವು |l 
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ಪದಾ ತನಾ, ದಾ 


ಅಥ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಮಃ ಖಂಡಃ 


ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೊದಲನೆಯ “ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ತದಿದಾಸ ಭುವನೇಷು ಜೈೇಷ್ಠಂತಾಂಸು ತೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಮಘವನ್ಮ- 
ಹಿತ್ವಾ ಭೂಯ ಇದ್ವಾವೃಥೇ ವೀರ್ಯಾಯ ನೃಣಾಮು ತ್ವಾ 
ನೃತಮಂ ACHAT ರಿತಿ ತಿಸ್ರಃ |l 
GB ಚೋದಕಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ ABZ, ಪ್ರದರ್ಶಯತಿ*“ ತೆದಿದಾಸ ” 
(ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೧೦-ಸೂ-೧೨೦-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ನವರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌ | * ತಾಂಸುತೇ 
ಕೀರ್ತಿಂ ಮಘವನ್‌ ” (933. ಸಂ. ಮಂ-೧೦-ಸೂ-ಜ೫೪-ಯ-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಷಡೃಚೆಂ ಸೂಕ್ತಂ | 
* ಭೂಯಃ? (ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೬-ಸೂ-೩೦-ು-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ Voro ಸೂಕ್ತಮ್‌ | 
E ನೃಣಾಮು ತ್ವಾ” (ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೩-ಸೂ.೫೧-ಯ-೪) ಇತ್ಯಾದಿಕಸ್ಲಿಸ್ತ್ರ೭ ಯಚಃ | ಇತ್ಯನೇನ 
ಕ್ರಮೇಣ ವಿಹರೇತ್‌ ॥ 
. ಚೋದಕದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ Q3 (WY, ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. BADIA (ಯ-ಸೆಂ-೧೦-೧೨೦-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಒಂಬತ್ತು ಖಕ್ಳುಗಳಿರುವ ಸೂಕ್ತ. ತಾಂ ಸು ತೇ ಕೀರ್ತಿಂ (ಯ-ಸಂ-೧೦-೫೪-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಆರು 207d, 
ಗಳಿರುವ ಸೂಕ್ತ, ಭೊಯಃ (ಖು-ಸಂ-೯-೩೦-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಐದು ಖಕ್ತುಗಳಿರುವ ಸೂಕ್ತ. ನೃಣಾಮುತ್ತಾ 
(ಯ-ಸೆಂ-೩-೫೧-೪) ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳು. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅತ್ರ ಹೈಕೇ ಸ್ವಾದೋಃ ಸ್ವಾದೀಯಃ ಸ್ವಾದುನಾ ಸೃಜಾ ಸಮದಃ ಸು 
ಮಧು ಮಧುನಾಃಭಿ ಯೋಧೀರಿತ್ಯಾತ್ಮನ ಏತೇ ಪದೇ eva yg, 
ಪಸ್ತಸದೇ ಪ್ರತ್ಯನದಧಾತ್ಯಶ್ವಾಯಂತೋ ಮಘವನ್ನಿಂದ್ರ ವಾಜಿನೋ 
p] 
ಗಾಮಶ್ವಂ ರಥ್ಯಮಿಂದ್ರ ಸಂಕಿರೇತ್ಯೇತಯೋಶ್ಚ ಸ್ಥಾನ ಇತರೇ ॥ 
ಮತಾಂತರಾನುಸಾರೇಣ ಕಂಚಿದ್ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೈೇ- -ಅತ್ರಾಸ್ಮಿನ್ನಿಸ್ಟ್ರೇವಲ್ಯೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಕೇಚಿತ್ಸಪ್ರೇವಂ 
ವದಂತಿ | ಏತಚ್ಛ ಸ್ತ್ರಗತಯೋರಾತ್ಮಭಾಗಸ್ಥ ಪಾದಯೋಃ ಪಕ್ಷಭಾಗಸ್ಥಪಾನಯೋಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ವ್ಯತ್ಯಯಃ 
ಕರ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ | ಯಥಾ ಚಿತ್ಯಸ್ಯಾಗ್ಸೇಃ ಪಂಚಾನಯನಾ HI Se “ ಶಿರೋ ದಕ್ಷಿಣಃ ಪಕ್ಷ ಉತ್ತರಃ 
Su: ಪುಚ್ಛ ಮಾತ್ಮಾ ” (ಐ-ಆ.೯. ಅ.೩. ಖಂ.) ಇತ್ತಿ ತಥಾ BA, lsh ಸಂಚಾವಯವಾ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ | 
ಚಿತ್ಯಾಗ್ನೇ ರ್ಮಧ್ಯಶರೀರಮಾತ್ಮಾ, JA sL ಯೋ€ಃಯಂ ಪೂರ್ವಂವಿಹೃ ತೋಭಾಗಃ « ತದಿದಾಸ ' ಇತ್ಯಾ- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


T { 


ILIA | | | 


SSS 


ಖಂಡ ೬ | ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಂ 991. 


w- 





ttum gm 





o S ಅಧ ಚಣ ಜಾ 





= 
OO um um um m um Gag ma pm, am, unm. am um um am am. am umm m 





ರಭ್ಯ « ಗೀರ್ಭಿರುಕ್ಳೈೈರಿತಿ ತಿಸ್ರಃ ?: ಇತ್ಯಂತೇನ ಗ್ರಂಥೇನ ಸೋsಯಂ ಭಾಗವತ ಆತ್ಮಸ್ಥಾಫನೀಯಃ | 
* ಪದಿದಾಸ ” (ಖು-ಸಂ-ಮಂ-೧೦-ಸೂ-೧೨೦-ಖು೧) ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ಕೇ ಶೃತೀಯಸ್ಯಾಮೃಚ್ಛುತ್ತ... 
ರಾರ್ಥೇ * ಸ್ವಾದೋಃ ಸ್ವಾದೀಯಃ ? (ಖು-ಸಂ-ಮಂ-೧೦-ಸೂ-೧೨೦-ಖು-೩) ಇತ್ಯಾದಿಕೌ ಯಾ ದ್ವೌ 


ಪಾದೌ ತಾವುಭಾವಾತ್ಮಭಾಗಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನೌ, ತದುಭಯಮಿತ ಉದ್ದೆ ರ್ತವ್ಯಂ | ತಥಾ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇ 
BUA, ದೆಕ್ಷಿಣಪಕ್ಷಭಾಗೇ € ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ? 








(ಯ-ಸೆಂ-ಮ-೭-ಸೂ-೩೩-ಯ-೨೨) ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ಪ್ರ- 
ಗಾಥೇಃಶ್ವಾಯಂತ ಇತಿ ಯೋ%ಯಂ ಪಾದೋ ಯಶ್ಚೋತ್ತರಪಕ್ಷಭಾಗೇ * ತ್ವಾಮಿದ್ದಿ ? (ಖಯ-ಸಂ-ಮಂ- 
೬-ಸೂ-೪೬-ಯ-೧) ಇತಿ ಪ್ರಗಾಥೇ ಗಾಮಶ್ಚಮಿತಿ ಪಾದಸ್ತದುಭಯೆಂ ಚ ತತ WR dro s I ಉದ್ದೆ 25 
ಚ i ಸ್ಟಾದೋಃ ಸ್ವಾದೀಯಃ ? ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ « ಅಶ್ವಾಯಂತಃ ' ಇತಿ ಪಾದಃ ಪಠನೀಯಃ | ತಸ್ಯ 


ಪಾದಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ ( ಸ್ವಾದೋಃ ^ ಇತ್ಯಾದಿಪಾದಃ 'ಪಠನೀಯಃ | « ed: ಸು ಮಧು ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ 
« ಗಾಮಶ್ವಮ್‌ ' ಇತಿ ಪಾದಃ ಪಠನೀಯಃ | ತಸ್ಯ ಚ ಪಾದ (2 ಸ್ಥಾನೇ * ಅದಃ ಸು ಮಧು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪಾದ8 ಪಾಠನೀಯಃ। Il 
ಮತಾಂತರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ' ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ರ್ರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಭಾಗದಪಾದಗಳಿಗೂ ಪಕ್ಷಭಾಗದಪಾದಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಶಿರಃ, ದಕ್ಷಿಣಪಕ್ಷಃ, ಪಕ್ಷಃ ಉತ್ತರಃಪಕ್ಷ QU ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಐದು ಅವಯವಳಳು ಹೇಳಿವೆಯೋ 
ದರಂತೆ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚಾವಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿಯ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವು ಆತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿಜೆ. ಆದರಂತೆ 
ಸೂ ತಔದಾಸ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಗಿರ್ಭಿರುಸ್ಸೈರಿತಿ ತಿಸ್ರಃ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದವರೆಗಿನ ಭಾಗವೇ ಆತ ಸ್ಥಾನ 
SAGA (ಖು. Xo. ೧-೧೨೦-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ವಾಜೋಃ ಸ್ವಾದೀಯಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೦-೩) ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವ. ಎರಡುಪಾದಗಳಿವೆಯೋ ಅವೆರಡೂ ಆತ್ಮಭಾಗ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವೆರಡನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆಹೇಳುವ ಶಸ್ತ್ರದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿತ್ವಾ ಶೂರ (ಯ. ಸೆಂ. ೭-೩೩-೨೨) ಎಂಬ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವಾಯಂತ ಎಂಬಪಾದವನ್ನೂ, ಉತ್ತರಸಕ್ಷ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತ್ರಾಮಿದ್ದಿ (ಯ. ಸಂ. ೬-೪೬-೧) ಎಂಬ ಪ್ರಗಾಥೆದಲ್ಲಿ ಗಾಮಶ್ಚಂ ಎಂಬ ಪಾದವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಬೇಕು 
t ತೆಗೆದಮೇಲೆ ಸ್ವಾಯೋಃ ಸ್ವಾದೀಯಃ 'ಎಂಬುದರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾಯಂತಃ ಎಂಬಪಾಡವನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕು. 
ಅಶ್ವಾಯಂತಃ ಎಂಬಪಾದದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾದೋಃ ಎಂಬಪಾದವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅದಃ ಸುಮುಧು ಎಂಬಪಾದದ 


ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗಾಮಶ್ವಂ ಎಂಬಪಾದವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆದೆರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ORE ಸು ಮಧು ಎಂಬ Sec 
ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ತ್ರಿಯಮಹ ಗೋರಶ್ವಮಾತ್ಮನ್ನತ್ತೇ ಸಂ ಷಶ್ಚಯೋಃ ಪತನಾಯ || 
ಅಸ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಯೇಸ ಪ್ರಯೋಗಸ್ಯ ಫಲಂ ದರ್ಕಯತಿ_-ಅಹಶೆಬ್ದ ಏವಕಾರಾರ್ಥಃ | ಆತ್ಮ. 


ನ್ಹಾತ್ಮಸ್ಥಾನೀಯೇ ಶಸ್ತ್ರಭಾಗೇ “ ಅಶ್ವಾಯೆಂತಃ ? ^ ಗಾಮಶ್ವಮ್‌ ?' ಇತಿ ಷಾವಯೋಃ ;ಪಾಠೇನ 
ಗೋಸಂಬಂಧಿನೀಂ ಶ್ರಿಯಮಶ್ವಂ ಚ ಸಂಸಾವಯತ್ಯೇವ | ತಥ- ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಪಕ್ಷಭಾಗಯೋಃ 
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€ ಸ್ಟ್ರಾ ದೋಃ ೫4 BS ಸು ಮಧು ಇತಿಪಾದದ್ವಯಪಠನಂ ಪಕ್ಷಯೋಃ Ano, = ತನಾಯೋಪ- 


ಆತ್ಮಸ ಸ್ವಾನೀಯಶಸ್ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ . ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 


ಅಶ್ವಾಯಂತಃ, ಗಾಮಶ್ವಂ, ಈ ಎರಡರ ವ್ಯತ್ಯಯಪಾಕದಿಂದ ಪಶುಅಶ್ವಾದಿಸಂಪತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧವಾ 
ಪಕ್ಷಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ moet, ಅದ; ಸು ಮಧು, ಈ ಎರಡುಪಾದಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಪಾಠದಿಂದ ಎರಡುಪಕ್ಷಗಳೂ ಹಾರಲು 


ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. 


ನದಂಚ ಓದತೀನಾಮಿತೆ ಕೀತಯೈತಾನಿ ವ: SRRI ಹ ಪಾದೈಃ ಪಾದಾನ್‌ 
| ಬೃಹತೀಕಾರಂ 'ನದವಂತ್ಯು ತ್ರ ರಾಣಿ ಸ ಪ್ರ ‘ARE od ಪರುಷಾಕ್ಷ F- 
ರಾಣ್ಯುಪ ಪದಧಾತಿ ಪ ಪಾದೇಷ್ಟೈಕೃಕಮವಸಾನೇ ತೃತೀಯವರ್ಜಂ ಸ 


ಖಲು ವಿಹರತಿ |l: 


ಪೊರ್ವೋಕ್ತೇಷು * ತದಿದಾಸ ” (ಯ ಸಂ. ಮಂ-೧ ೦-ಸೂ-೧೨೦-ಯು-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು 


ಕಂಚಿದ್ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ_. “ ನದಂ ವ8” .ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಯೇಯಮೃಗಸ್ತಿ ತಯಾ ಸಹೈತಾನಿ 
“ ತದಿದಾಸ » ಇತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಾನಿ ಮಿಶ್ರಯೇತ್‌ | ಕಥಂ ಮಿಶ್ರಣನಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ- - ಏಶಸ್ಯಾ 
930938 ಸಂಬಂಧಿಭಿಃ WB, ಸಹ ಸೂಕ್ತಗತಾನ್ರಾದಾನ್ಮೇಲಯೇತ್‌! ಬೃಹತೀಕಾರಮಿತಿ ಣಮುಲ್‌- 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಃ | ಏಶೈಕಾಮೃಚಂ ಬೃಹತೀಂ ಕೃತ್ವೇತ್ಸ ರ್ಥ | "^ ಪದಾನಿ ಪ್ರಥಮ- 
ಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ನದಶಬ್ದಯುಕ್ತಾನ್ಯ, ಚಃ ees ಯಥಾ ಭವಂತಿ ಹೋಟಾ l 
ಕಿಂಚೆ “ ತದಿದಾಸ » ಇತ್ಯೇತಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಥಮಾಯಾಮೃಚಿ ಪುಯಷೇಶ್ಯೇತಾನಿ ತ್ರೀಣ್ಯಕ್ಷರಾಣಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸೇತ್‌ ಪ್ರಥಮಪಾದಸ್ಯಾವಸಾನೇ “ ಪು” ಇತ್ಯೇಕಮಕ್ಷರಂ ದ್ವಿತೀಯಸಾದಸ್ಯಾವಸಾನೇ "ರು 
ಇತ್ಯೇಕಮಸ್ಷರಂ ಚತುರ್ಥಪಾದಸ್ಯಾವಸನೇಕ್ಣ" ಷ ? ಕ ಇತ್ಯೇಕಮಸ್ಷರಮ್‌ | ತೈತೀಯಪಾದೇತು 
ನಾಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ಷೇಷಃ | ಅತಸ್ತೃ ತೀಯವರ್ಜಮಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ಏನಂ ಸತಿ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ 
ಬೃಹತೀ ಸಂಪದ್ಯತೇ 11]"'ತದಿದಾಸ (93.1x0. ಮ. ೧೦-ಸೊ. ೧೨೦ odo. ೧) ಇತಿ ಪಾದೇ 
ದಶಾಕ್ಷರಾಣಿ ಪು ಇತ್ಯೆಕಮಕ್ಷರಮ್‌ | “ ನದಂ ವಃ? (ಯೆ. ಸಂ. ಮಂ. ೮-ಸೂ.೬೯ ಯ. ೨) 
ಇತಿ ಪಾದೇ ಸಪ್ತಾಕ್ಷರಾಣಿ | " ಯತೋ ಜಜ್ಞೇ’? (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೧೦-ಸೂ. 090—930. ೧) 
ಇತಿ ಪಾದೇ ದಶಾಕ್ಷ್ಮರಾಣಿ ರು ಇತ್ಯೇಕಮಕ್ಸರಮ್‌ | "ನದಂ ಯೋಯುವತೀನಾಮ್‌' (ಯ. ಸಂ. 
ಮಂ. ೮-ಸೂ-೬೯-ಯ. ೨) ಇತಿ ಪಾದೇ ಸಷ್ತಾಕ್ಸರಾಣಿ | ತದೇವಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ÈI Jog- 
ದಕ್ನರಾಣಿ ಸಂಪೆದ್ಯಂತೇ | ಏವಮುತ್ತರತ್ರಾಸಿ ಯೋಜನೀಯರ್ನು। ಯಃ ಪುಮಾನೇತತ್ಸ ರ್ವಂ 
ಜಾನಾತಿ ಸ ಏವೈತನ್ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಹರತಿ ವಿಶೇಷಣ ತತಸ್ತತೆ ಆನೀಯ ಸಂಪಾದಯತಿ 
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ee 





ಉಪಪಸ್ಸೇ ಮ” ೨ಮತಿ ಕ್ಷಿಯಂತಃ ಪುಷ್ಕಂತೋ ರಯಿಂ ಧೀಮಹೇ 
ತಮಿಂದ್ರ || 


ಶೃತೀಯಾಮೃ ಚಮಾಹ--_ಹೇ ಇಂದ್ರ ತಂ ತ್ವಾಂ ಧೀಮಹೇ ವಯಂ ಧ್ಯಾಯಾಮಃ | 
ಕೀದೃಶಂ ಜನ SOC ಸ್ಲಯಂತಃ | ಪ್ಲೆಕ್ಸವೃಕ್ಷಸಂಪಾದಿತಾನಿ ಪಾತ್ರಾಣ್ಯತ್ರ BF 
do ed ವಿವತ್ತಿತಾನಿ, ತೇಷಾಂ ಸಮೀಪವರ್ತೀ ಯಾಗಪ್ರದೇಶ ಉಪೆಪ್ರಕ್ಷಃ | ಸರಸೋ (ಚಾಸೌ) 
ಮಧ್ವಾದಿಮಾಧುರ್ಯರಸೋಸೇತತಾ ನ್ಮಥುಮಾಂಸ್ತ್ರಾ ದೃಶೇ ಪ್ರದೇಶೇ ಸೈಯಂತೋ ನಿವಸೆಂತಃ | 
ತಥಾ ರಯಿಂ ಸ್ರಷ್ಯಂಶೋ ಧನಂ ವರ್ಥಯಂತಃ ll 


ಮೂರನೆಯ WÉ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಇಂದ್ರ, ತಂ ಆ ನಿನ್ನನ್ನು, ಧೀಮಹೇ-_ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ "ವೆ. 
ನಾವು ಮಧುಮತಿ ಉಪಪ್ರಕ್ಷೇ ಕ್ಷಿಯಂತಃ-ಸ್ಲಕ್ಷವೃಕ್ಷದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಕ್ಷಕಬ ದಿಂದ ಹೇಳಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ಇದು ಮಧ್ವಾದಿಮಾಧುರ್ಯರಸ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಂತ ee ನಾವು ವಾಸಿಸುವವರು. ಹಾಗೆಯೇ ರಯಿಂ- ಧನವನ್ನು ಪುಷ್ಯಂತಃ- 
ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸತಕ್ಕವರು. ಈ ನಾವು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆಯೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಯಾಗಪ್ರ ದೇಶಕೆ ಕ್ವ SOR, Tes 3C Er ಸರು. 
ಅದು ಮಧುಮತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಶ್ವಶೋ ದಾವನ್ಹಿಶ್ವತೋ ನ ಆಭರ ಯಂ ತ್ವಾ ಶವಿಷ್ಠಮೀಮಹೇ।॥ 
ಚತುರ್ಥೀಮೃಚಮಾಹ-.. ಹೇ ಇಂದ್ರ ಶವಿಷ್ಕಮತಿಶಯೇಸನ ಬಲಯುಕ್ತಂ ಯಂ ತ್ವಾಮಾ- 
ಮಹೇ ಪ್ರಾಸು 


SiR ME ಯಾಚಾನಮುಹೇ ವಾಸತ್ವೆಂ ಹೇ ವಿಶ್ವಪೋ ದಾನನ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
BHA BATAVIA, ,0 ನೊಆಸ್ಮಾಕಂ ವಿಶ್ವ 4 ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾವಾಭರ ಧನಾದಿಕಮಾನಯ!॥ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಶವಿಷ್ಯಂ. ಅತಿಶಯವಾದ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಯಂ ತ್ರಾ ಎವ ನಿನ್ನನ್ನು, ಈಮಹೇ-- ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. 
A ಧನಾದಿಗಳನ 
ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸು. 


ಅಥವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆ ನೀನ್ಕು ಹೇ ವಿಶ್ವತೋ 
ನ್ನು ಕೊಡುವ ನೀನು, wil dan, ವಿಶ್ವತಃ ಸಕಲದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರ 


ಸ ಸುಪ್ರಣೀತೇ ನೃತಮಃ ಸ್ವರಾಳಸಿ ಮಂಹಿಷ್ಕೋ ವಾಜಸಾತಯೇ || 


ಪಂಚಮಿ ಮೃ ಚಮಾಹ-ಹೇ ಇಂದ್ರ ಸುಪ್ರೆಣೀತೇ MR ಸಂಪಾದಿತೇ.ಸಿ NODE: 
ವಾಜಸಾತಯೇಜಸ್ಮಭ್ಯೆ ಮುಸ್ಲಿ ದಾನಾಯ ಮುಂಹಿಷ್ಕೋ*ತಿಶಯೇನ ಪೂಜಿತಃ ROV, zO ನೃತಮ 
ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ಸ್ವಯೆಮೇವ ರಾಜಸಿ, ನತು ಪರತಂತ್ರ ಇತ್ಯರ್ಥ Il 


ಐದನೆಯ ಯಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ." a3 acd, Se, ಸುಪ್ರ ಣೀತೇ- ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ, 
ವಾಜಸಾತಯೇ-- ಸರುಗೆ ಅನ್ನಾ ದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು. ಮಂಹಿಷ್ಕಃ = ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು, ನೈತಮ = 


ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನಾಗಿ, ಸ್ವರಾಟ್‌ ಎ ತಾನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವ. ನೀನು ಯಾರಿಗೊ ಆಧಿಕನನಲ್ಲನೆಂದರ್ಥ. 
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Oe amt amt 





ತ್ವಂ ಹ್ಯೇಕ ಈತಿಸೇ ಸನಾದಮೃಕ್ತ ಓಜಸಾ |l 
ಷಷ್ಮೀಮವುಚಮಾಹ--ಹೇ ಇಂದ್ರ Ho ಹಿ ತ್ವಮೇವೈಕ ಏವೌಜಸಾ ಪರಕೀಯೇನ.ಬಲೇ- 
ನಾಮೃಕ್ತೋಂಮಾರ್ಜಿತೋತಿರಸ್ಟೃತಃ ಸನಾಸ್ಸನಿತುಮಸ್ಮಭ್ಯಂ ಧನಾದಿಕಂ ದಾತುಮಾಶಿಪೇ ಸಮ- 
ರೋಸಿ ॥ 


ಆರನೆಯ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ತ್ನ ೦ bo = ನೀನೊಬ್ಬನೇ, ಓಜಸಾ — ಇತರರ ಬಲದಿಂದ, 


ಅಮೃಕ್ತಃ = ತಿರಸ್ಟೃತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸನಾತ್‌ — ನಮಗೆ ಧನನನ್ನು ಕೊಡಲು, ಈಶಿಸೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವಿ, 


ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಪ್ರಸ್ತೋಭ ವಿದ್ವಾನ್ಸುರಾ ವಾ ಯದಿ ನೇಹಾತಸನೂನಮ್‌್‌ || 
3 RB Ns, risen. -ನಿಶ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಸ್ತೋಭ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣೋತ್ಸಾಹ ಜನಕ 


ಇಂದ್ರ ಪುರಾ HSA DAMS Hosa, hes ವಾ Yor, Ho, NAA, BB, 3 3D, ೯ನೋಪಪನ್ನ 
ಯದಿ ವಾ:ಥವೇಹಾಸ್ಮಿನ್ಶರ್ಮಣಿ ನೂನಮವಶ್ಯಂ ಭವಾನ್ವಿದ್ವಾನಾಸ Il 
ಏಳನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ... ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಪ್ರಸ್ತೋಭ ಅತಿಶಯ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ D, ಇಂದ್ರನೇ, ಪುರಾವಾ ನಮ್ಮ THIF MA, VG, 03 ಮೊದಲೇ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಆಸ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿರುವಿ. 
'ಯದಿವಾ ಅಥವಾ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿರುನಿ. 
BRO ನೋ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಕರ್ತನೇಳಾಂ ಪೀವರೀಮಿಷಂ ಕೃಣುಹೀ 
ನ oa ll 
dj 9939530 ಚಮಾಹ. -ನಿತ್ರಾವರುಣಾ ಹೇ ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ ಯುವಾಂ ನೊಆಸ್ಮಾಕ- 
Eee eno ಭೂಮಿಂ ಚೆ ಕರ್ತನ ಕುರುತಮ್‌ | ಹೇ ಇಂದ್ರ Moen, vo ಪೀವರೀಂ 
ಪ್ರಭೂತಮಿಷಮನ್ನಂ ಕುರು Il 


ಎಂಟಿನೆಯ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ 36, ಮಿತ್ರಾವರುಣ "ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು, ನಃ 
ನಮಗೆ, ಇಷಂ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಇಲಾಂಚ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ; ಕರ್ತನ ಮಾಡಿಕೊಡಿರಿ, ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಃ ನಮಗೆ, 


ಪೀವರೀಂ ಅಧಿಕವಾದ, ಇಷಂ ಅನ್ನವನ್ನು, ಕೃಣಿಹಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಿರಿ. 


ಶಂ ಪದಂ ಮಘಂ ರಯಿಷಣಿ ನ ಸೋಮೋ edo ಹಿನೋತಿ ನ 
ಸ್ಪೃತಶದ್ರಯಿಃ II 


ನವಮಿಾಮೃ ಚಮಾಹ--ಹೇ ಇಂದ್ರ ರಯಿಷಣಿ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ BAR, ದಾತರಿ ಮಯಿ ಶಂ 
ಸುಖಂ ಪದಂ m somo ಧನಂ ಚ ಸಂಪಾದಯೇತಿ Bers | ಲೋಃಯೆಂ ಸೋಮಃ 
ಸೊಆಯೆಮವ್ರತೆಮನುಷ್ಮಾನರಹಿತಂ ನ ಹಿನೋತಿ ನ ಪಣಯತಿ | ರಯಿಃ ಫಲಭೊತೆಂ amb» 
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ನ ಸ್ಪೃಶದನುಷ್ಮಾನರಹಿತಂ ಪುರುಷಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ತಾ ಏತಾ ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಅಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿ- 
ತಾಯಾಮಸಮಾಮ್ನಾತಾ ಯಚಃ Il 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ag, ಇಂದ್ರನೇ, ರಯಿಷಣಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ, 


ಶಂ. ಸುಖವನ್ನೂ ಪದಂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಮಘೆಂ-ಧನವನ್ನೂ, ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡು. ಯಾವ ಸೋಮವು ಅವ್ರತಂ 
ಅನುಷ್ಮಾನರಹಿತನನ್ನು ನ ಹಿನೋತಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ರಯಿಃ ಫಲರೂಪವಾದಧನವೂ ಕೂಡಾ: ನ A, Bs ಅನು 
"ಷ್ಮಾನರಹಿತನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈ ಒಂಬತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದೇ ಇರುವವುಗಳು. 


ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ತಿಸ್ರಃ ॥ 


ಪುನರಪ್ಯ ಸಮಾವಕ್ನಾತಾಃ ಸೂತ್ರಗತೇ ಷಷ್ಠಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಠಿತಾ ದ್ವಿಪದಾ ಚುಚೋ 
ದರ್ಶಯತಿ--* ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯ ಖುತ್ವಿಯಃ ಇತ್ಯೇಕಾ। “ ವಿಸ್ಛತಯೋ ಯಥಾ” ಇತಿ 
ದ್ವಿತೀಯಾ | ತ್ಹಾಮಿಚ್ಛವಸಸ್ಪತ ಇತಿ ತೃತೀಯಾ Il 


ತಿರುಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವ ಆರನೆಟ್ಟಅಧ್ಯಾಯದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿಸದಖುಕ್ಸನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಾಯ 2333,05: ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯದು. ವಿಸ್ಫತಯೋ ಯೆಥಾ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ 993. 
ತ್ವಾಮಿಚ್ಛ ವಸಸ್ನತ-ಮೂರನೆಯ HTa. ಇವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಆಧೂರ್ಹ್ವಸ್ಮಾ ಇತ್ಯೇಕಾ ಸೂದದೋಹಾ ಯದ್ವಾನಾನೇತಿ ಧಾಯ್ಯಾ 
ಸೂದದೋಹಾಃ |l 


ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಮಾಮ್ಮಾತಾನ್ಯೃಗಂತರಾಣಿ ಚತ್ವಾರಿ ದರ್ಶಯೆತಿ“ ಆಧೂರ್ಟ್ವ ? ಇತಿ 
ABD ತಾಂ ಪಠಿತ್ವಾ ಸೂವದೋಹಸಂ ಪಠೇತ್‌ | ತತಃ “ ಯದ್ವಾವಾನ ಪುರುತಮಮ್‌ ” 
ಇತ್ಯೇತಾಂ ಚತುಪ್ಪದಾವ್ರುಚಂ ಧಾಯ್ಯಾಸಂಜ್ಞಿತಾಂ ಪಠಿತ್ವಾ ಪುನರಪಿ ಸೂದದೋಹಸಂ ಪಠೇತ್‌ ॥ 


ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಇತರ ನಾಲ್ಕು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆಧೂರ್ಷ್ಪ್ವ (ಖ-ಸಂ-೭-೩೮-೪) 


ಎಂಬ ದ್ವಿಪದ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಸಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಸೂದದೋಹೆಸ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಧಾಯ್ಯಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಪುನಃ ಸೂದದೋಹೆಸ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಇತಿ ಶ್ರಿಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭೂಷ್ಯೇ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ 2208: 


GOR ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದ 
` ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು |l 
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ಅಥ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು . 


ಗಾಯತ್ರೀ ತೃಚಾತೀತಿಃ॥ 


ಪೊರ್ವೋಕ,ಪುಚ ee eic ಶಂಸನೀಯಂ BA wore ದರ್ಶಯತಿ. - 
ತಿಸ್ಕಣಾಮೃ ಚಾಂ EE ಶಾನಾಂ ತ್ರಚಾನಾಮಶೀತಿಸ್ತ TRUM ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕ 
ಶೆತದ್ವಯ ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಯಚಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 40559558 Ca kc to ಪಠನೀಯಾ ॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾ ದ ಪುಚ್ಛ VN ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮೂರು 
ಯೆಕ್ಕುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ತೃಚವೆ ನಿಂದು ಹೆಸರು. ಇವು 'ಎಂಬತ್ತಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತೃಚಾಶೀತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವು 
-ಎರಡುನೂರನಲವತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. "ಗಾಯತ್ರಿ (ಛಂದಸ್ಸಿನ ಈ ತಚ್ಛಾಶೀತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದೆರ್ಥ. 


ಮಹಾ" ಇಂದ್ರೋ ಯ ಓಜಸೇತಿ BF, ಉತ್ತಮಾ ಉದ್ಭರತಿ ಪುರೋ- 
ಛಾಶಂ ನೋ ಅಂಧಸ ಇತಿ 33, ಇಂದ್ರ ಇತ್ಸೋಮಪಾ ಏಕ BSCS 

ಶ್ರಭೃತೀನಾಂ ತಿಸ್ರ ಉತ್ತಮಾ ಉದ್ಧರತಿ ತಾಸಾಂ ಸ್ವಾದವಃ ಸೋಮ 
ಆಯಾಹೀಶ್ವೇತಾಮುದ್ಧ ತ್ಯ ನ DA ಬಳಾಕರಮಿಶ್ಯೇತಾಂ 
ಪ್ರತ್ಯವದಧಾತಿ ಜಜ್ಞಾನೋ ನು ಶತುಕ್ರತುರಿತ್ಯೇಕಾ ಪುರುಹೂತಂ 

`ಪುರುಷ್ಟುತಮಿತಿ ಶೇಷ ಉದ್ದೇದಭಿ ಶ್ರುಶಾ ಮಘಮಿತ್ಯುತ್ತಮಾ- 
ಮುದ್ಧರತಿ ಪ್ರಕೃತಾನ್ಯೃಜೀಸಿಣ ಆ ಘಾ ಯೇ SA, ABS ಆ 
ತೂನ ಇಂದ್ರ ಸುಮಂತಮಿತಿ ಸೂಕ್ಷೇ ಸೂದದೋಹಾಃ | 


ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ತಾ8ಃ ಸರ್ವಾ ಯೆಚೋ ದರ್ಶಯೆತಿ--“ ಮಹಾಂ Gods” ಇತ್ಯೇತತ್ಸೊಕ್ತ- 
ಮಷ್ಟಾಚತ್ವಾ ರಿಂಶದ್ದಿ ರ್ಬುಗ್ಸಿರುಪೇತಂ ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ “ ಶತಮಹಮ್‌ ” (ಕು. ಸಂ. ಮಂ-ಲೆ-ಸೂ- 
೬೩-ಯೆ-೪೬) ore do 2 ವಸಾನಭಾಗಸ್ಥಾಸ್ತಿಸ್ರ ಯಚಃ emu) 3, “ಸೋಮಪೇಯಾಯ- 
BSE (ಯೆ. ಸಂ. ಮಂ-೮-ಸೂ-೬-ಯ-೪೫) ಇಅತ್ಯಂತಮೇವ Sean 200820, F A, G- 
ಪಠೇತ್‌ | dd ಊರ್ಧ್ವಂ “ ಪುರೋಳಾಶಂನೋ ಅಂಧಸಃ ” ಇತ್ಯಾದಿಕಾಸ್ತಿಸ್ರ 080258 ಪಠೇತ್‌ | 
* ಇದಂ ವಸೋ ಸುತಬಂಧಃ ” (ಯೆ. ಸಂ, ಮಂ-೮-ಸೂ-೨-ಯ-೧) ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದ್ಸಿ- 
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ರ್ಜುಗ್ಭಿರುಪೇತೇ ANF, € ಪ್ರಥಮತಃ ಪಠಿತಾಸ್ತಿಸ್ರ ಯರ್ಚ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ “ ಇಂದ್ರ ಇತ್ಸೋಮಪಾಃ ” 
ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಠೇತ್‌ | ತತ್ರಾಪಿ “ aso ಧೀವಂತಮ್‌ '' (ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೮-ಸೊ-೨-ಯೆ-೪ ೦) 
ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಅವಸಾನಭಾಗಸ್ಥಾಸ್ತಿಸ್ರ೩ ಯಚ ಉದ್ಭೃತ್ಯ “ ಯೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಮಮತಶ್ರಿ ಯನ್‌ 
(ಯ. ಸಂ. -ಮಂ-೮- ಸೂ. ೨. ಯ-೩೯) ಇತ್ಯಂತಮೇವ ಷಡ್‌ತ್ರಿಂಶದ್ದಿರ್ಯುಗ್ಬಿರುಪೇತಂ ಷೆಶೇತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಮಧ್ಯೇ “ ಸ್ವಾದಯಃ ಸೋಮಾ ? ಇತ್ಯೇತಾಮೃಚಮುದ್ಯೃತ್ಯ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾನೇ“ನ 
ಹ್ಯನ್ಯಮ್‌? ಇತ್ಯೇತಾಮೃಚಂ ಪ್ರತ್ಯವದಧ್ಯಾತ್‌| ತಥಾ ಪ್ರತ್ಯವಹಿತಯಾ ಸಹಿತಂ ಷಡ್‌ತ್ರಿಂಶದೃಕ್ಸ- 
ಮೂಹಂ ಪಠಿತ್ವಾ ತೆಡೂರ್ಧ್ಯ್ಯಂ “ ಜಜ್ಞಾನೋ ನು” ಇತ್ಯೇಕಾಮೃ ಚಂ ಪಠೇತ್‌ | "ಪಾಂತೆಮಾವಳಿ 
(99. ಸಂ. ಮಂ-೮-ಸೂ೯೨-ಯ-೧) ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ಭ್ಫಿರ್ಯಗ್ಬಿರುಪೇತೇ ಪ್ರಥ- 


| ಬ 
WN Wo ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ " ಪುರುಹೂತಮ್‌ " ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಫಿರ್ಯಗ್ಭಿ ರುಪೇತಃ ಸೂಕ್ತಶೇಷಃ 
ಪಠನೀಯಃ | * ev, ec? ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ಭಿರ್ಯಗ್ಬಿ ರುಷೇತೇ « ಇಂದ್ರ ಇಷೇ' 


(ಯ, ಸಂ. ಮಂ-೮-ಸೂ೯೩-ಯ-೩೪) ಇತ್ಯಾದಿಕಾಮುತ್ತಮಾಮೃಚಮುದ್ಧೃತ್ಯಾವಶಿಷ್ಟಂ ತ್ರಯ. 
ಸ್ತ್ರಿಂದ್ಧಿರ್ಯಗ್ಸಿ ರುಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪಠೇತ್‌ | " Basa’ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ತ್ರಿಂಶದ್ಧಿರ್ಬುಗ್ಸಿರುಪೇತೆಂ 
ಸೂಕ್ತಂ ಪಠೇತ್‌ |" ಆತೂನ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ನವಭಿರ್ಯನಗ್ಭಿ ರುಷೇತಮೇಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ತತ ಉಪರಿ- 
ತನಮ್‌ | “ ಆ ಪ್ರಪ್ರವ " (ಯ. ಸಂ. ಮಂ-೮.-ಸೂ.-೮೨-ಯು-೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ನವರ್ಚೆಂ ಸೂಕ್ತಂ 


ಶೇ ದ್ವೇ ಅಪಿ Rose ಪಶೇತ್‌। ತತಃ ಸೂದದೋಹಾಃ ಪೆಕನೀಯಾ! ಏವಂ 33 ಸೂದಜೋಹಸಃ 
ಪ್ರಾಚೀನಾಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶವಧಿಕಶತದ್ವಯ ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಯಚಃ ತತಸ್ತ್ರೃ ಚಾಶೀತಿಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ ll 


ಪೂರ್ಮೋಕ, ಬುಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾ ಇಂದ್ರಃ (ಯ. ಸಂ. ೮-೬-೧) ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತವು ನಲವತ್ತೆಂಟು ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೆತಮಹಂ ಖು. ಸಂ. ೮-೬-೪೬) ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ . 
ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಮೂರುಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸೋಮ ಸೇಯಾ ಯೆ ವಕ್ಷತ8 (ಯ. ಸಂ. ೮-೬-೪೫) ಎಂಬ 
ಖಯಕ್ಸಿನವರೆಗಿರುವ ನಲವಶ್ಶೈದುಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಪುರೋಳಾಶಂ ನೋ VORA: (ಖಯ. 
ಸಂ. ಆ5೮-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದಂ ವಸೋ ಸುತಮಂಧಃ (ಯ. ಸಂ. ೮-೨-೧) 
ಎಂಬ ನಲನತ್ತೆರಡುಯಕ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಜುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇಂದ್ರ ಇತ್ಸೋಮಂಷಾಕಿ (W. 
ಸಂ. ಆ-.೨- ಲ) ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇತ್ಸಾಧಿವಂತಂ ( 933. ಸೆಂ. S—9—VO) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಖಕ್ಳಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಯೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಮಮಶ್ರಿಯೆನ್‌ (ಖು ಸಂ. ೮-೨-೩೯) ಎಂಬ 
ಖಕ್ಸಿನವರೆಗಿರುವ ಮೂವತ್ತಾರು ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾದವಃ ಸೋಮಾ 
(ಯ. ಸಂ, &—59—.95) ಎಂಬ ಹಕ್ಕನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನ ಹ್ಯನ್ಯಂ (ಯ. ಸಂ. ೮-೮೦೧) ಎಂಬ ಯಕ್ಸ್‌ನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇದಾದಮೇಲೆ ಜಜ್ಞಾನೋ ನು (ಯ. ಸಂ. ೮-೭೭-೧) ಎಂಬ ಒಂದು ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು. ಪ್ರಾಂತಮಾವ8 (ಖು. ಸಂ.೮೯:-೧) ಎಂಬ ಮೂವತ್ತಮೂರು WÅ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಖಕ್ಕನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುರುಹೂತಂ (ಜು. ಸಂ, ೮-೯೨-೨) ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


CVG, CBB (ಯ-ಸಂ-೮-೮೩-೧) ಎಂಬ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕು ಯಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಇಷೇ (ಯ-ಸಂ-೮೯೩- 
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೩೮) ಎಂಬ Bhs, Ay, ತೆಗೆದು Dos ಉಳಿದ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರೆಕೃತಾನಿ 
(ಯ-ಸಂ-೮-೩೨-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂವತ್ತು ಖಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ತೊನ ಇಂದ್ರ 
(ಖು-ಸಂ-೮-೮೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಒಂಬತ್ತು ಖುಕ್ಳುಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತ. ಅಮೇಲೆ ಆ BBs (ಖಯ-ಸಂ-೮-೮೨-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಒಂಬತ್ತು ಖಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತ. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಸೂದದೋಹೆಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಸೂದದೋಹಸ ಸೂಕ್ತದ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳು ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕು ಖಕ್ಕುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ತೃಚಾಶೀತಿ 


ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


“ior” 
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ಅಥ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೀ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಬಾರ್ಹತಿ ತೃಚಾತೀತಿಃ || 


ಗೌಯತ್ರ್ಯಾಸ್ತೃ ಚಾಶೀತೇರೂರ್ಧ್ವಂ ಶಂಶನೀಯಂ ಭಾಗಂ Bsr O82 BI gorse 
ಯುಕ್ತಾ Fess, ಚಾಶೀತಿಃ ಪಠನೀಯಾ I 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾಡ ಗಾಯತ್ರ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಶೃಚಾಶೀತಿ ಪಠನವಾದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಭಾಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 'ಶ್ರಚಾಶೀತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಮಾ ಚಿದನ್ಯದ್ವಿಶಂಸತ್ಯೇಕಯಾ ನ ತ್ರಿಂಶತ್ಸಿಬಾ ASA, ರಸಿನ ಅತಿ 
ತ್ಸ ಸಪ್ತವಮೀಂ pees ಚೋದ್ಧರತಿ ಯಂದ ಫಾ ಪ್ರಾಗ- 

ದ ಚತುರ್ದಶ ವಯಂಘತ್ವಾ ಸುತಾವಂತಶ್ಚ ನೇತೈೆ ತ್ಯಾ 
ದ್ವಿಷದಾಂ ಜೋದ್ಧರತಿ ರಾಥಂಶರಂ ಚೆ "ಪ್ರಗಾಥಮಥ c ಹಾಸ್ಯ ನ ಕಿ 
ಸುದಾಸೋ ರಥಮಿತ್ಯೇತಂ ಪು ಸ್ರಗಾಥಮುದ್ಧೃತ್ಯ ತ್ವಾಮಿದಾ ಹ್ಯೋ- 
ನರ ಇತ್ಯೇತಂ ಪ್ರಗಾಥಂ ಪ್ರತ್ಯನದಧಾತ್ಯಭಿ ಪ್ರ ವಃ ಸುರಾಧಸಮಿತಿ 
ERES ಲಖಿಲ್ಯಾನಾಂ eo ಯಃ ಸತ್ರಾಹಾ ವಿಚರ್ಷಣಿರಿತಿ 
ಶೇಷೋಯಂ ತೇ ಅಸ್ತು ಹರ್ಯುತ ಇತಿ ಸೂಕ್ತೇ ಉಭಯಂ 
ಶೃಣವಚ್ಚ ನ ಇತಿ ಸಸ್ತಮೀಂ ಚಾಷ್ಟಮೀಂ ಚೋದ್ಧರತಿ ತರೋ- 
ಭಿರ್ವೋ ವಿದದ್ವಸುಮಿತ್ಯುತ್ತಮಾಮುದ್ಧರತಿ ಯೋ ರಾಜಾ 
ಚರ್ಷಣೀನಾಮಿತ್ಯೇಕಾದಶ ತಂ ವೋ ದಸ್ಮಮೃತೀಷಹಮಾ ನೋ 


ವಿಶ್ವಾ ಸುಹವ್ಯೋ' ಯಾ ಇಂದ್ರ ಭುಜ ಆಭರ ಇತಿ ನವ ಸೂದ- 
ದೋಹಾಃ || | 


38,3% RETT, ನಿವಿಚ್ಯ ದರ್ಶ ಯತಿ“ ಮಾ ಚಿದನ್ಗತ್‌ ''  ಇತ್ಯಾದಿಕಂ WBA og- 
GONE A ರುಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ EX, ಸೂಕ್ರಸ್ಕಾನಸಾನಭಾಗಸ್ಥಾಃ "" ಸ್ತುಹಿ ಸ್ತುಹಿ " (ಯ. NS sio 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


1016 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [9. ೫ ಆಧ್ಯಾಯ ೨ 


Lm um um umm 





೮-ಸೊ-1ಯ-೩೦) ಇತ್ಯಾದಿಕಾಃ ಪಂಚ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ “ ಸ್ತೋಮಾಸೋ VAB? (ಯ. ಸಂ- 
ಮಂ. ೮ ಸೂ, ೧ ಯೆ. ೨೮) ಇತ್ಯಂತಮೇವೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶದ್ದಿರುಗ್ಸಿರುಪೇತಂ ಪಠೇತ್‌ | « ಹಿಬಾ 
ಸುತಸ್ಯ ೨೨ ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಿಂಶ್ಲತುರ್ನಿಂಶದ್ದಿ WF A) [ತಿಳಿ] ರುಸೇಶೇ ಸೂಕ್ತೇ ವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಯಾ 
ಊರ್ಧ್ವಂ “ಯಂ ಮೇದುಃ? [ 935. ಸಂ. ಮಂ. ಲೆ ಸೂ. ೩ ಯ. ೨೧] ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಚತಸ್ರ 
ಯಚಃ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | ಅವಶಿಷ್ಟಾ ಯಾಂ ವಿಂಶಶಾವಸಿ “ ಅಭಿ s», ಪೂರ್ವಪೀತೆಯೇ [ಯ. Av. 
ಮಂ. S RA, ೩ ಯ. 2] ಇತ್ಯೇತಾಂ AB, Noeo | * ಅಸ್ಕೇದಿಂದ್ರೋ ವಾನೃಜೇ ?? (ಯ. ಸಂ- 
ಮಂ. S RA. ೩ ಯ. ಲ] ಇತ್ಯೇತಾಮಷ್ಟಮೀಂಚ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯಾವಶಿಷ್ಟಾಭಿರಷ್ಟಾದಶಭಿರ್ಯಗ್ಟಿರು.. 
ಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಿ ವ್‌ | ತತ್ರಾಂತಿಮಾಃ “ಪ್ರ ಪೊಸಣಂ ? ಗಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೮ ಸೂ. € ಯ ೧೫] 
ಇತ್ಯಾದಿಕಾಃ ಸಪ್ತ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ “ ವಹಂತು ಸವನೇ ದುಪ? ಗಯ. ಸಂ, ಮಂ. ೮ ಸೂ. € ಯು. ೧೪] 
ಇತ್ಯಂತಮೇವ ಚತುರ್ದ್ವಶಭಿರ್ಯನಗ್ಭಿರುಪೇತಂ ಪಠೇತ್‌ |" Soo HP s»' ಇತಿ ಸೂಕ್ತಮೇ- 
ಕೋನವಿಂಶತಿಭಿರ್ಯನಗ್ಭಿಃ ಸಮೇತೆಂ [$5,849 3,6] "ನ ಹಿ ಷಸ್ತನ?? (ಯ, ಸಂ. ಮಂ. S- 
ಸೂ. ೩೩ ಯ. ೧] ಇತ್ಯಾದಿಕಾಶ್ಚತಸ್ರಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ “ಮದಾಯ G3, ಸೋಮಪಾಃ» (ಯ, ಸಂ- 
ಮಂ. S ಸೂ. ೩೩ ಯ. ೧೫] ಇತ್ಯಂತಮೇನ ಪಂಚದಶಭಿರ್ಜಗ್ಬಿ ರುಪೇತಂ ಶೆತ್ಸೂಕ್ತಂ ಪಠೇತ್‌ | 
“ eoe RO Sa, °? ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಸಪ್ತವಿಂಸತಿಭಿರ್ಯಗ್ಬಿ ರುಷೇತಂ ತೆಸ್ಮಿನ್ಫೊಕ್ತೇ " ರಾಯಸ್ಕ್ಥಾಮಃ? 
[ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೭ ಸೂ. ೩೨ ಯ. ೩] ಇತ್ಯೇತಾಂ OH, HAIN, WANG OC 5 l| ಶಥಾ ರಥಂತರೆ 
ಸಾಮಸಂಬಂಧಿಪ್ರ MOBO“ ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ? (ಚು. ಸಂ. ಮಂ. 2 ಸೂ-೩೨ ಯೆ. ೨೨) ಇತ್ಯಾ 
ದಿಕಮೃಗ್ಹ್ಹಯಮುದ್ಧರೇತ್‌ Il ತತೋಇವಶಿಷ್ಟಂ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಿರ್ಯಗ್ಬಿರುಪೇತಂ BIA o 
ಪಠೇತ್‌ | ತತ್ರಾಪಿ ^ ನ ಕ: ಸುದಾಸಃ » ಇತ್ಯೇತಂ ಪ್ರಗಾಥನುದ್ಧೃಶ್ಯ SA, ಸ್ಥಾನೇ “ ತ್ವಾಮಿದಾ 
ಹ್ಯೊನರಃ' ಇತ್ಯೇತಂ ಪ್ರಗಾಥಂ 9,33, ಪಠೇತ್‌ | "ಅಭಿ ಪ್ರೆ Ns’ (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೮ ವಾಲ- 
ಸೂ. ೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಾನಿವಾಲಖಿಲ್ಯಾನಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಮಾಮ್ನಾ ತಾನಿ ಷಟ್‌ಪೆಂಚಾಶದ್ದಿರ್ಗುಗ್ಬಿರು- 
ಪೇತಾನಿ ಷಹ್‌ಸೂಕ್ತಾನಿ ಪಠೇತ್‌ | “ ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಹವಾ Wwe? ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಚತುರ್ವಶಭಿರ್ಯ.-. 
ಗ್ಬಿರುಪೇತಂ ಸೂಕ್ತಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಾದಿತ ಆರಭ್ಯ ದ್ವೇ ಖಚೌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ “ ಯಃ ಸತ್ರಾಹಾ” ಇತ್ಯಾ- 
ದಿಕಂ 32,33 ODF n, ರುಸೇತಂ ಸೂಕ್ತಶೇಷಂ ಪಠೇತ್‌ | ಅಯಂ Se ಅಸ್ತು ? ಇತಿ ಪಂಚರ್ಚ- 
ಮೇಕಂ ಸೂಕ್ತಂ | * ಆ ಮಂದ್ರೈ8 (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೩ ಸೂ, ೪೫ 93-0) ಇತಿ ಪಂಚರ್ಚಂ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ತೇ ಉಭೇ Mowe ಪಠೇತ್‌ | ^ ಉಭಯಂ ಶೃಣವನಚ್ಚೆ ನೇ” ಇತ್ಯಾದಿಕ- 
ಮಷ್ಟಾ ದಶರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ “ತ್ವಂ ಹ್ಯೇಹಿ " (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೮ ಸೂ. ೬೧ ಯ. ೭) 
ಇತ್ಯಾದಿಕಾಂ ಸಪ್ತೆಮೀಂ | ತ್ವಂ: ಪುರೊ ಸಹಸ್ರಾಣಿ? (ಯ. ಸಂ..ಮಂ. ೮ ಸೂ. ೬೧ ಯಂ. ೯) 
ಇತ್ಯಾದಿಕಾಮಪ್ಪವಿೀಂ ಚೋದ್ಧ ತ್ಯಾವಶಿಷ್ಟಂ ಸೋಡಶರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ BEES? | ಶಕೋಭಿರ್ವಃ ” 
ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪೆಂಚೆದಶರ್ಚೆಂ ಸೂಕ್ತಂ ತಸ್ಮಿನ್ನುತ್ತಮಾಂ | « ಸೋಮ «ws: (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. 9 
ಸೂ. ೬೬ ಯ. ೧೫) ಇತ್ಯಾದಿಕಾಮುದ್ಧೃತ್ಯಾವಶಿಷ್ಟಂ, ಚತುರ್ದಶರ್ಜ್ಚಂ ಪಠೇತ್‌! ಯೋ ರಾಜಾ 
ಚರ್ಷಣೀನಾಂ ಇತ್ಯೇತಕ್ಸಂಚದಶರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ (ತೆಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೆ) * 3,0 ನೆ ಇಂದ್ರಾತಸಾಮ್‌ ^ 
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(99. ಸಂ. ಮಂ. 6 ಸೂ, 20 ಯ. ೧೨) ಇತ್ಯಾದಿಕಾಶ್ವತಸ್ರ-ಯಚಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಾವಶಿಷ್ಟಮೇಕಾದ- 


. ಶರ್ಚಂ. ಪಠೇತ್‌ | « dc soc TIA, IF 2 ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಷಡೈಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪಠೇತ್‌ | ಆ ನೋ 
ವಿಶ್ವಾಸು ೨ ಇತ್ಕಾದಿಕಮಪಿ ಷಡೃಚಂ ಸೂಕ್ತಂ. ಪಠೇತ್‌ | «ಯಾ ಇಂದ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಂಚ- 
ದಶರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ತಸ್ಕಾವಸಾನಭಾಗಸ್ಥಾಃ " ವಿಸ್ತಾಃ ಪೈತನಾಃ ? (ಯ-ಸಂ.ಮಂ-೮-ಸೂ-೯೨.- 
ಯ-೧೦) ಇತ್ಯಾದಿಕಾಃ8 ಷಡೃಚಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ “ನತ್ವಾ ದೇವಾಸ GAS” (ಯೆ-ಸಂ-ಮಂ-೮- 
ಸೂ-೯೨ ೫-೯) ಇತ್ಯಂತಂ ನವರ್ಚಂ ಪಠೇತ್‌ | ತತಃ ಸೂದದೋಹಸಂ ಪಠೇತ್‌ | ಏನಂ 
ಸತಿ ಸೂದಡೋಡಸಃ ಪ್ರಾಜೀನಾ ಬಾರ್ಹತೀ ತೃಚಾಶೀತಿಃ8 ಸಂಪದ್ಯತೇ 


ತೃಚಾಶೀತಿ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಚಿದನ್ಯತ್‌ (ಯ-ಸೆಂ-೮-೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಯತ್ತಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಸ್ತುಹಿ ಸ್ತುಹಿ (ಯ-ಸೆಂ-೮-೧-೩೦) ಇತ್ಯಾದಿ ಐದು ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಸ್ತೋವಮಂಸೋ ಅವೃತ್ಸತ (ಖು-ಸಂ-೮-೧-೨೯) ಎಂಬ sd dein ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ಖುತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
'ಪಿಜಾಸುತಸ್ಯೆ (ಯ-ಸಂ-೮-೩-೧) ಎಂಬ ಇಸಪ್ಪತ್ವ್ತನಾಲ್ಬು ಖಕ್ಳಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತರ ಮೇಲಿನ 
ಯಂ ಮೇ ದುಃ (ಯು-ಸಂ-೩-೩೧) ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು TARIR, ಬಿಡಬೇಕು, ಉಳಿದಮೂವತ್ತ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿ ತ್ವಾ ಪೊರ್ವಪೀತಯೇ (ಯ-ಸೇ-೮-೩-೭) ಎಂಬ ಏಳನೆಯ, ಅಸ್ಕೇದಿಂದ್ರೋ 
SIN Fe ( ಯ-ಸೆಂ-೮-೩-೮ ) ಎಂಬ ಎಂಟಿನೆಯ ಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಹದಿನೆಂಟು 
»ಕುಗಳೆನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಯದಿಂದ್ರ ಪ್ರಾಗಪಾದುದಕ್‌ (ಯ-ಸಂ-೮-೪-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಇಪ್ಪ ತೊಂಡು 


2.2. - ~) c -— 2 > 
ಖಯುಶ್ಪುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
< 


EL 


ಕೊನೆಯ ಪ್ರಪೂಷಣಂ (ಯ-ಸಂ-೮-೪-೧೫) ಇತ್ಯಾದಿ ಎಳು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು 
3839, ವಹಂತು ಸವನೇ Bow (ಯೆ-ಸಂ-೮-೪-೧೪) ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕಿನವರೆಗಿನ ಹೆದಿನಾಲ್ಪು ಪಠಿಸಬೇಕು. ವಯಂ 
ಘ ತ್ವಾ (ಯ-ಸೆಂ-೮-೩೩-೧) ಎಂಬ ಹತ್ತೋಂಹತ್ತು ಖುಕ್ಕುಳ್ಳಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನ % ಷಸ್ತವ (ಯ-ಸಂ-೮-೩೩-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ TOO ಖಯುಕ್ಕುಗಳೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹದಿನೈದು ಖುಕ್ಚುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು. coe R ತ್ಯಾ (ಯು-ಸಂ 
೭-೩೨-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಇಪ್ರತ್ತೇಳು WEN ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ರಾಯಸ್ಕ್ಥಾಮಃ (ಖಯ-ಸೆಂ-೭-೩೨-೧) ಎಂಬ ದ್ವಿಪದ ಯಕ್ವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕು, ಹಾಗೆ ರಥಂತರ ಸಾಮಸಂಬಂಧಿ ಪ್ರಗಾಥವಾದ ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ (ಯ-ಸಂ-೭-೩೨-೨೨) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಎರಡು ಬುಕ್ಬುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆಯಬೇಕು. ಉಳೆದ ABZ, S99» ಯಕ್ಕಿನ ROTINA ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
B38 ಸುದಾಸ8 (ಖಯ-ಸಂ-೭-೩೨-೧೦) ಎಂಬ ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ತ್ವಾಮಿದಾ ಹ್ಯೋನರಃ 
(ಖು-ಸಂ-೮೨೯೯-೧) ಎಂಬ ಪ್ರಗಾತವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಭಿಪ್ರವಃ (ಯ-ಸಂ-೮-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಲ 
DY, ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಐವತ್ತಾರು ಖುಕ್ಚುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಆರು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಪಠಿಸಬೇಕು ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಹವಾಮಹೇ ಎಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಖಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಆದಿಯ ಎರಡು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಯಃ ಸತ್ರಾಹಾ (ಯ.ಸಂ.೬-೪೬-೩) ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಖುಕ್ಳಿನ ಸೂಕ್ತದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಯೆಂ ತೇ 
ಅಸ್ತು (ಯ-ಸಂ-೩-೪೪-೧) ಎಂಬ ಐದು WAT ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, ಆ WoR 38 (ಯ-ಸಂ-೩-೪೪-೧) ಎಂಬ 
ಐದು ಖುಕ್ಳಿನ ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತನನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಉಭೆಯಿಂ ಶೃಣವಚ್ಚೆನಕ (ಯ-ಸಂ-೮-೬೧-೧) ಎಂಬ 
ಹದಿನೆಂಟು ಖುಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ತ್ವಂ ಹ್ಯೇ ಹಿ (ಖು-ಸಂ-೮-೬೧-೭) ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನ್ವೂ * ತ್ವಂ ಪುರೂ 
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OP ಪನ್‌ nm = 


-ಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ? (ಯು-ಸಂ.೮-೬೧-೮) ಎಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಉಳಿದ ಹೆದಿನಾರು ಯಕ್ಕೈನ ಸೂಕ್ತ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ತರೋಭಿರ್ವಕ (ಖ.ಸಂ.೮-೬೬-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಹದಿನೈದು ಖುಕ್ಳಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಇದ್ದಃ 
'[ಯ.ಸಂ-೮.೬೬-೧೫] ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಉಳಿದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಯೋ ರಾಜಾ ಚರ್ಷಣೀನಾಂ [ಖಯ-ಸಂ-೮-೭೦.೧] ಎಂಬ BARB ಖುಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ತ್ವಂ ನ ಇಂದ್ರಾಸಾಂ 
[ಯ--ಸಂ-೮-೭೦-೧೨] ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಹನ್ನೊಂದು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು do ape ದಸ್ಮಂ [ಯ-ಸಂ-೮-೮೮-೧] ಇತ್ಯಾದಿ ಆರು 395, 0 ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆ ನೋ 
ವಿಶ್ವಾಸು [ಯ-ಸಂ-೮-೯೦-೧] ಎಂಬ ಆರು ಯಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಯಾ ಇಂದ್ರ ಭುಜ [3-30 
೮-೯೭-೧] ಎಂಬ BOG ಖುಕ್ಳಿನ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ವಿಶ್ವಾಃ ಪೃತನಾ8ಃ [ಖಯು-ಸಂ-ಲ್ಲ೯೭-೧೦] ಇತ್ಯಾದಿ 

ಆರು WIT NPD, ಬಿಟ್ಟು, ನ ತ್ವಾ ದೇವಾಸ ಆಸತ [ಯ-ಸಂ.೮-೯೭4೯] ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನವರಿಗಿನ ಒಂಬತ್ತು ಖಯಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಸೂದದೋಹಸ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೂದದೋಹಸದ ಒಂದಿನ 
Td, ಗಳು ಸೇರಿ ತೃಚಾಶೀತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 





ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಹಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂದಃ 


ಇಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾುರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯ ಕಭಾಷ್ಯದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು | 


© 


ಅಥ ಹೆಂಚಮಾರಣ್ಯ ಕೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡು 
ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಔಸ್ಲಿಹೀ ತೃಚಾತೀತಿಃ || 
'ಬಾರ್ಹತ್ಯಾಸ್ತ ವ ಚಾಶೀತೇರೂರ್ಥೈಂ ಶಂಸನೀಯಭಾಗಂ ದರ್ಶಯತಿ- -ಉಸ್ಕಿ ಟಕ್ಸ್‌ ಛಂದೋ. 
ಯುಕ್ಸಾ presb ತೃ ಚಾಶೀತಿಃ ಪೆಕನೀಯಾ ll 
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ಬಾರ್ಹತೀ EA ಚಾಶೀತಿ ಪಠನವಾದಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ 
MA SHA, ood ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಶೃಚಾಶೀತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ~ 











ಯ ಇಂದ್ರ ಸೋಮಪಾತಮ ಇತಿ ಸೂಕ್ತೇ ತ್ವಿಮಭಿ ಪ್ರಗಾಯತೇ- 
ತ್ಯುತ್ತಮಾಮುದ್ದೆರತೀಂದ್ರಾಯ ಸಾಮ ಗಾಯತ ಸಖಾಯ ಆತೀ- 
ಸಾಮಹೀತಿ BF, ಉತ್ತಮಾ ಉದ್ದರತಿ ಯ ಏಕೆ ಇದ್ವಿದಯತ 
ಆಯಾಹ್ಯಇ್ರಭಿಃ ಸುತಂ ಯಸ್ಯ ತ್ಯಚ್ಛೆಂಬರಂ ಮದ ಇತಿ ತ್ರಯ- 
ಸೃಚಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಃ ಸಂಪದೋಷ್ಟಿಹಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಗಾಯತ್ರ್ಯಃ 
ಷಟಷಳುಷ್ಟಿಹೋ ಭವಂತಿ ಯದಿಂದ್ರಾಹಂ ಯಹಥಾತ್ವಂ ಪ್ರ 
ಸಂಮ್ರಾಜಂ ಚರ್ಷಣೀನಾಮಿತಿ ಸೂಕ್ತೇ ಉತ್ತರಸ್ಫೋತ್ತಮೇ 
ಉದ್ದೆರತಿ ವಾರ್ತ್ರಹತ್ಯಾಯ ಶವಸ ಇತ್ಯುತ್ತಮಾಮುದ್ಧರತಿ ಸುರೂಪ 
ಕೃತ್ಸ್ಟುಮೂತಯ ಇತಿ ತ್ರೀಣ್ಳೇಂದ್ರಸಾನಸಿಂ ರಯಿಮಿತಿ ಸೂಕ್ತೇ 


ಆನಯತ್ಸರಾವತೆ ಇತಿ BA, ಉತ್ತಮಾ ಉದ್ದರತಿ ರೇವತೀರ್ನಃ 
ಸಧಮಾದ ಇತಿ ತಿಸ್ರಃ ಸೂದದೋಹಾಃ॥ 


ತತ್ರತ್ಕಾ ಯಚೋ ವಿವಿಚೆ d3roi35 “ಯೆ ಇಂದ್ರ” ಇತ್ಯೇ. 
ತತ್ರ ಯೆಸ್ರ್ರಿಂಶದೃಚಮೇಕಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌ | “ ಇಂದ್ರಃ ಸುತೇಷು” (ಯೆ. ಸಂ. ಮಂ.೮ಿ-ಸೊ-೧೩- 
93-o) ಇತೀದಮಪಿ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದೃಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ತೇ ಉಭೇ ಸೂಕ್ತೇ ಪಠೇತ್‌ | * ತಮ್ಹಭಿ? 
ಇತ್ಯಾದಿಕೇ ಸೂಕ್ತೇ ಚರಮಾಮ್‌ “ ಅರಂ ಕ್ಷಯಾಯ ” (ಯ. ಸಂ.ಮಂ-ಲೆ-ಸೂ-೧೫- ೪-೧೩) 
ಇತ್ಯಾದಿಕಾಮೃ ಚಮುದ್ಧ ತ್ಯ " ಅಸ್ಮಾಕೇಭಿರ್ನ್ಯಭಿರತ್ರಾ ಸ್ವರ್ಜಯ ” (ಯು, ಸಂ. ಮಂ-೮-ಸೂ- 
೧೫-ಯು-೧೨) ಇತ್ಯೇತದಂತಂ ದ್ವಾದಶರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪಠೇತ್‌ | « ಇಂದ್ರಾಯ ಸಾಮ ^ ಇತ್ಯಾ- 
Qvo ದ್ವಾದಶರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ತದಪಿ ಪಠೇತ್‌ |" ಸಖಾಯಃ ' ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 808A Wo ಸೂಕ್ತಂ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನೆಂತಿಮಾ “ ಯಥಾ ವರೋ” (ಯ. ಸಂ, ಮಂ-೮-ಸೂ-೨೪-ಯ-೨೮) ಇತ್ಯಾದಿಕಾಸ್ತಿಸ್ರ 
ಖುಚೆ ಉದ್ಭೃತ್ಯ “ವಧರ್ದಾಸಸ್ಯ ತುವಿನ್ಫವ್ಹು ನೀನಮಃ ” (W. Wo. ಮಂ-ಳ-ಸೂ- ೨೪-ಯ-೨೭) 
ಇತ್ಯಂತಂ AB Doss, 230 ಸೂಕ್ತಂ ಪಠೇತ್‌ |" ಯೆ ಏಕಃ ಇತ್ಯಾದಿರೇಕಸ್ಸೃ ಚಃ *ಆಯಾಹಿ? 
ಇತ್ಯಾದಿರ್ದ್ವಿತೀಯಸ್ತೈ ಚಃ | “ ಯಸ್ಯತ್ಯತ್‌ ” ಇತ್ಯಾದಿಸ್ತೃಚಃ । ತ ಏತೇ ತ್ರಯಸ್ತೃಚಾಃ 
ಪಠನೀಯಾಃ | ಇತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಗಾಯೆತ್ರೀಛಂದಸ್ವಾ Ws ಪಠನೀಯಾಃ | Sos ಗಾಯೆತ್ರ (8 
emis d, eH ಸಂಪಾದನೀಯಾಃ | ತತ್ಸಂಸಾದನಂ TANI (ತದುಚ್ಛತೇ) | AB, ಗಾಯೆಕ್ರ್ಯೋ 
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ಮಿಲಿತ್ವಾ ಷಳು(ಡು)ಸ್ಮಿಹಕ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಸಪ್ತ್ರಮ್ಯಾಂ ಗಾಯತ್ರಾ ಮಕ್ಷರಚತುಷ್ಠ್ಯಾಣಿ ಷಡ”- 
ವಿದ್ಯಂತೇ | ತೇಷ್ಟೇಕೈಕಂ ಚತುಷ್ಕ HET, FARO MOTs go ಯೋಜನೀಯಮ್‌ | Sees 

BO, NOS, $027, G3, Res ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಏನಂ ಸಪ್ತಸು ಗಾಯತ್ರೀಷು ಹಳು (729) 2a, ಷಃ 
ಸಂಪನ್ನಾ ಭವಂತಿ | ಸರ್ವಾಸ್ಥಸಿ ಗಾಯತ್ರೀಷ್ಟೆ (ವಮುಷ್ಮಿಕ್ತ 2,,0 ಸೆಂಪಾಡನೀಯೆಮ್‌ | ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ 
ಗಾಯತ್ರ (8 ಷಟ್‌ಸಳುಸ್ಲಿಹೋ ಭವಂತಿ * ಇತಿ ನೀಪ್ಸಾ ಪಠಿತಾ | “ ಯದಿಂದ್ರಾಹಮ 2 
ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಂಚದಶರ್ಚಂ ಗಾಯೆತ್ರೀಛಂದಸ್ವಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪಠೇತ್‌ | « ಪ್ರಸಮ್ರಾಜಮ್‌ " ಇತ್ಯಾ- 
ದಿಕಂ ವ್ವಾದಶರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌, € ಆಯಾಹಿ ಸುಷುಮಾ ಹಿ ತೇ” (ಜು. ಸಂ. ಮಂ-೮-ಸೂ-೧೭. 
ಯ-೧) ಇತಿ ಪಂಚದಶರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌, ತೇ ಉಭೇ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಥೇ ಸೂಕ್ತೇ ಪಠನೀಯೇ | 


ತತ್ರೋತ್ತರಸೂಕ್ತಸ್ಯೋತ್ತಮೇದ್ದೇ " ವಾಸ್ತೋಷ್ಪತೇ' (ಯ, ಸಂ. ಮಂ-೮-ಸೂ-೧೭-೫ು- ೧೪) 
ಇತ್ಯಾದಿಕೇ ಉದ್ಭೃತ್ಯಾವಶಿಷ್ಟಂ ಜೋ " ನ್ಯಸ್ಮಿದ್ದದ್ರ ಆ ಮನಃ” (ಯ-ಸೆಂ-ಮಂ-೮- 
ಸೂ.೧೭.ಯ.೧೩) ಇತ್ಯೇತದಂತಮೇನ ಪಠನೀಯಮ್‌ | ಇ ವಾತ ರ್ಶ್ರಹತ್ಯಾಯ " ಇತ್ಯಾದಿಕಾಮೇ- 
ಕಾದಶರ್ಚೆಂ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ತತ್ರೋಶ್ಕಮಾಮ. 4" ಅರ್ನಾವತೋ ds ಯ-ಸಂ- 
ಮಂ-೩-ಸೂ. ೩೭. 932-0) ಇತ್ಯೇತಾನೃಚಮುದ್ಧ Q9, " ಉತ್ತೇ ಶುಸ್ಮಂ ತುರಾಮಸಿ' (ಯು.ಸಂ. 


—ÓÀ 


ಮಂ-೩-ಸೂ-೩೭-ಯ-೧) ಇತ್ಯಂತಮೇನ ದಶರ್ಚಂ ಪಠೇತ್‌ | « ಸುರೂಪಕೃತ್ತುನು ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 


ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಥ o ದಶರ್ಚಂ dez ದ್ವಿತೀಯಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌, (C 0333022082375, ವಾ್‌? (೫ು.ಸೆಂ. 
37, ತಾನ್ಯೇ- 


ಮಂ-೧-ಸೂ.೬. 959-0) ಕುಕ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಯಂ ತತ್ತ ತೀಯಂ ಸೂಕ್ತಮ 
ತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಪಠೇತ್‌ | “ ಐಂದ್ರ ಸಾನಸಿಮ್‌ ? ಇತಿ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಥಂ ಡಶರ್ಚ- 
ಮೇಕಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌ | “ Bowe ಹಿ ಮತ್ಸ್ಯಂಧಸ8.? (ಯ, ಸಂ. ಮಂ-೧-ಸೂ೯-ಉಯ-೧) 
ಇತ್ಕೇತೆದಪಿ ಗಾಯತ್ರಿ CODA, ೦ - ದಶರ್ಚಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌ DSe ಉಭೇ ಪಠೇತ್‌ | 


«ಯ es: 02535" AI ದಿಕಂ ತ್ರ ಯೆಸ್ರ್ರಿ 082) ಚೆಂ o ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ವಂ ಸೂಕ್ತಂ SA, DA ಸ್ತ ಮಾ 


"«`ಅಧಿಬೃವುಃ ” (ಯೆ-ಸಂ-ಮಂ--೬-ಸೊ-೪೫-ಯ-೩೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಸ್ರ್ರಿಸ್ರ ಯಚಃ ed S, 
-ಅಸ್ಮಾ me, ode - ಮಹೇ ಹಿನು? (ಯ-ಸಂ-ಮಂ.೬-ಸೂ-೪೫-ಯ-೩೦) ಇಶ್ಯಂತಂತ್ರಿ Et. 
ದೃಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪಠೇತ್‌ | "" ರೇವತೀರ್ನಃ " ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಥಾಸ್ತಿಸ್ತ ಖುಚಃ 
ಪಠೇತ್‌ |  ಯೆದಿಂದ್ರಾಹರ್ಮ ” ಇತ್ಯಾರಭ್ಯಃ "4 ರೇವತೀರ್ನ8 ” ಇತಿ ತೃಚಂತಾಸ್ರ್ರ ಯಸ್ರ್ರಿಂಶದ- 
Qv» (ಕ) ಶತೆಸಂಖ್ಯಾ ಗಾಯತ್ರೋಬೋತ್ರ ಪಠನೀಯಾಃ, ತಾಶ್ಚ bata E us Ra, xo 
ಸಪ್ತಸು ಷಟ್‌ಸಳು(ಡು)ಸ್ಮಿಹಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ತಥಾ ಸತಿ ಚತುರ್ದಶಾಧಿಕ ಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾ eu c 
l ಸಂಪನ್ನಾಃ | * ಯ ಇಂದ್ರ ಸೋಮುಪಾತಮಃ ” ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಸು A, ಸ್ಪತೆಃ ಸಿದ್ಧಾ ಉಸ್ಲಿ 603 ಷಡ್‌ವಿಂಶ- 
ತ್ಯಧಿಕಾಃ ಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ | ತಾಸಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ TCO oA ck ತೃ ಚಾಶೀತಿ ಸಂಸದ್ಯತೇ। 
ತಾಂ ಪಠಿತ್ಪಾಂ0ತೇ ಸೂದಜೋಹಸಂ ಪಠೇತ್‌ || HEOR E 
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ತೃಚಾಶೀತಿಯನ್ಲಿರುವ ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೆ ಇಂದ್ರ (ಜು. ಸೆಂ. ಆ-೧೨.೧) ಎಂಬ, ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರಃ ಸುತೀಷು (ಯ. ಸಂ. ೮-೧೩-೧) ಎಂಬ ಮೂವತ್ತುಮೂರು' ಯಕ್ಕು ಗಳುಳ್ಳ ಎರಡು ಸೂಕ ಕೃಗಳನ್ನು ಪತ 
ಬೇಕು, ತಮ ಿಭಿಪ್ರಗಾಯತೆ (ಯ. ಸಂ. ೮-೧೫-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ edo ಕ್ಷಯಾಯ (ಯ. ಸಂ. 
ಎಂಬ ಒಂದು ಖುಕ ನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಅಸಾ OUR FITUS X vir OO (ಯ. ಸಂ, ೮-೧೫-೧೨) ಎಂಬ ಖುಕ್ತಿನವರೆ 
ಗಿರುವ ಹನ್ನೆರಡು ಚುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರಾಯೆ ಸಾಮ (ಖು. ಸೆಂ. ೮೯೮-೧) ಹನ್ನೆರಡು ಖಕ್ಕಿನಸೂಕ್ತ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಸಖಾಯಃ (ಯ. ಸೆಂ. ೮ಆ..೨೪-೧ ಎಂಬ ಮೂವತ್ತುಖಯಕ್ಕಿ ನಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಯಥಾವರೋ 
(ಯು. ಸಂ. ೮.೨೪.೨೮) ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಇದ್ದ ತ್ರೇಳು ಖುಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು 
ಯ ಏಕಃ (೧-೮೪-೭) ಎಂಬ ಒಂದು ತೃಚ, ಆಯಾಹಿ (ಯ. ಸಂ. ೫-೪೦-೧) ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ತೃಚ, ಯೆಸ್ಕತ್ಯತ್‌ 
ಯ. ಸಂ. ೬-೪-೪-೧)ಮೂಸನೆಯ ತೃಚ, ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ತೃಚಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು, ಇದಾದೆ ಮೇಲೆ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಬ ಆದರೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ರೂಪವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನಗೊಳಿಸಬೇಕು." 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಏಳು ಗಾಯತ್ರೀ oda, ಗಳು ಆರು ಉಪ್ಪಿ ಕ್‌ಛೆಂದಸಾ S Moz, e. ಏಳನೆಯ ಗಾಯತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಗುಂಪು ಆರು ಇರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ wea ಗುಂಪನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಗಾಯೆತ್ರಿಗೆ`ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಇಪ್ಪ 
ತ್ರೈಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುವುದೆರಿಂದ ಉಸಿ à 3° eio A38, ವೆ. ಆಗೆ ಏಳು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಆರು WAT ಆಗು 
ತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ev nd» ಕಲಿಸುವ ರೀತಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು.  ಯೆದಿಂದಾಹೆಂ 
(ಯ-ಸೆಂ-೮-೧೪-೧) ಎಂಬ ಹದಿನೈದು ಯಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ವವಾಡ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಜೀಕು. ಪ್ರ 
ಸಮ್ರಾಜಂ (ಯ. ಸೆಂ. ೮-೧೬-೧) ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು Hd, ಸೂಕ್ತ, ಆಯಾಹಿ ಸುಷಮಾ ಹಿತೇ (ಯ. ಸಂ. ೮ 
೧೭-೧) ಎಂಬ ಹದಿನೈದು ಸೂಕ್ತ. ಹೀಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಥ een ಇವೆರಡನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಎರಡು DIAN, CH, SE (ಯೆ-ಸೆಂ-೮-೧೯-೧೪) ಇತ್ಯಾದಿ ಖಯಕ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕೆ ಉಳಿದೆ 
ಹೆದಿಮೂರು ಖಯಕ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಠಿಸಬೇಕು. ವಾರ್ತ್ರಹತ್ಯಾಯ (ಯ. ಸಂ. ೩-೩೭-೪) ಇತ್ಯಾದಿ ಹನ್ನೊಂದು 
aS, d ಗಾಯತ್ರೀ ಛೆಂದಸ್ವ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಅರ್ವಾವತೋನಃ (ಖು. ಸಂ. ೩-೩೭-೧೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿ ಉತ್ತೀ ಶುಷ್ಮಂ ಶುರಾವಸಿ (sh. ಸಂ. ೩-೩೭-೧) ಎಂಬ oS, ARIAT ಹತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳೆನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು. ROTM HS, 3d, o (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೆತ್ತು ಖುಕ್ಳಿನ ಒಂದು ಸೂಕ್ತ. 
ಆ ಶ್ವೇತಾ ನಿಪೀದತೆ (ಜು-ಸಂ-೧-೫-೧) ಎಂಬ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೆತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳ ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತ, 
ಯುಂ ಜಂತಿ 23,0 (ಖು. ಸಂ. ೧-೯-೧) ಎಂಬ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತ. ಈ ಮೂರು ಸೂಕ್ತ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು, ಖಿಂದ್ರಸಾನಸಿಂ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮-೧) ಎಂಬ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹತ್ತು ಯಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತ, 
ಇಂದ್ರೇ ಹಿ IS oR (ಖು, ಸಂ. ೧- ೯-೧) ಎಂಬ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೆತ್ತು WN ಎರಡನೆಯ ಸೂಕ್ತ. 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಪ ನಕಿಸಬೇಕು. ಯ ಆನಯೆತ್‌ (230.20. ೬-೪೫-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳ ಗಾಯೇಶ್ರೀ 
ಛಂದಸ್ಸವಾದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಅಧಿಬ್ಬವುಕ' (ಯ-ಸಂ-೬-೪೫-೩೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಯೂರು ಯೆಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿ ಮೂವತ್ತು ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು. ರೇವತೀರ್ನಃ8 [ಯ-ಸಂ- ೧-೩೦-೧೩] ಇತ್ಯಾದಿ ಗಾಯೆತ್ರೀಛಂದಸ 
ಗಳಾದ ಮೂರು ಬುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಯದಿಂದ್ರಾಹಂ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ರೇವತೀರ್ನ8 ಎಂಬ 
ಒಂದು ನೂರುತೃಚಂತದವರೆಗೆ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಗಾಯಶ್ರೀ Goda, ಯಕ್ಕುಗಳುಗುತ್ತವೆ ಅವುಗಳನ್ನು tod ಹೇಳಿದಂತೆ 
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ಏಳು ಏಳು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ವಳಲ್ಲಿ ಆರು ಆರು ಉಪ್ಪಿ ಕ್‌ ಆಗಿ ಕಲ್ಪಿಸ ಸಬೇಕು. ಆಗ ಒಂದುನೂರು ಹದನಾಲ್ಫು ಉಪ್ಪಿ ಕ್‌ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಯ ಇಂವ್ರಸೋಮಪಾತಮಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಒಂದುನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತಾರು ಉಸಿ a ory, 
WIT, Tas. ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಊಷ್ಟಿಕ್‌ es ತೃಚಾಶೀತಿಯಾಗ ತ್ತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಸೂದಡದೋಹ 


ಸಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಇತ್ಯೇತಾಸ್ತಿಸ್ರಸ್ತೃ ಚಾತೀತಯಃ ಸರ್ವಾ ಅರ್ಧರ್ಚ್ಯಾಃ Il 


ತೃಚಾಶೀತಿಶಂಸನೇ ಕಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೀ- ಇತ್ಯೇವಂ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಬೃಹತ್ಯುಷ್ಠಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಕಾಸ್ತೃ ಚಾಶೀತಯೋ ಯಾಃ ಸಂತಿ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಅರ್ಧರ್ಚ್ಯಾ ಅರ್ಧ (ರ್ಚಃ) 
ಮರ್ಹಂತಿ | ಪ್ರಥಮೇಃರ್ಧರ್ಚೇಾವಸಾಯ ಪಶ್ಚಾದುತ್ತರಮರ್ಥರ್ಚಂ ಪಕೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ, ಪೊರ್ವೋಕ್ಕವಾದ .ಗಾಯತ್ರೀ ಬೃಹತೀ 


ತೃಚಾಶೀತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಒಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಅಂದರೆ ಅರ್ದಖಯಕ್ಕ ನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ವಗಳಾದ ಮೂರು ತೃಚಾಶೀತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಧರ್ಚಗಳಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು 
ಮುಗಿಸಿ ಪುನಃ ಉತ್ತರದ ಅರ್ಧರ್ಚವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಅನ್ನಮತೀತಯಃ 


ಅಶೀತಿಸ್ಟನ್ನಬುದ್ಧಿ ಮಭಿಸ್ರೇತ್ಯಾನ್ನರೂಪಸೇಣ ತಾಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯಾ ಉಕ್ತಾ ಅಶೀತ- 
ಯಸ್ತಾ ಪಕ್ಸ್ರ್ಯಾಕಾರಸ್ಯ "ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ಯಾಸ್ನಸ್ಥನೀಯಾಃ। ತಥಾತ್ಟೇನ ಮನಸಿ ತಾ ಭಾನಯೇದಿಕ್ಕರ್ಥಃ Il 


ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಗಳಾದ ಅಶೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಅನ್ನರೂಪದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಅಶೀತಿಗಳು ST y ಕಾರಶಸ್ತ್ರದ ಅನ್ನರೂಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆರೀತಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಉದರಂ ವಶಃ || 
ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ವಶನಾಮ್ನ ಖುಕ್ಸಮೂಹಸ್ಯೋದರತ್ವಾನುಸ್ಮರಣನುಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 
ವಶಾಖ್ಯ BIT OBS ಪಕ್ಸ್ಟಾಕಾರಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯೋದರಮ್‌ | ತೆಥಾತ್ವೇನ ಭಾನಯೇದಿತ್ಯರ್ಥೆಃ Il 


ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವಶವೆಂಬ ಖುಕ್ಸಮೂಹವನ್ನು 
ದಾಯೆವು BB, 53 ಕಾರವಾದ ಶಸ್ತ್ರದ ಉದರವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ತ್ವಾಂವತಃ ಪುರೂವಸನಿತಿ ವಶಃ ANSE ಸು ಸನಿತರಿತ್ಯೇತದಂತೋದದೀ- 
oe ಇತಿ ದ್ವಿಷದಾ ನೂನಮಥೇತ್ಯೇಕಪದಾ ತಾ ಅಸ್ಯ ಸೂದದೋ- 
ಹಸ ಇತ್ಯೇತದಂತಃ ಸೂದದೋಹಾಃ ಸೂದದೋಹಾಃ I 


ಉದರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಶವೆಂಬ ಖುಕ್ಸಮು 
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at uam umm am um 











POL um um um POLL OOOO 


ವಶನಾಮಕಮೃಕ್ಸಂಘಂ NBS e— “ 59,0387 ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 3, C332, ogg 20 
ಸೂಕ್ತವ್‌। dA du Se " ಸನಿತಃ ಸು AVE? ಇತ್ಯೃಕ್‌, ಏಷಾ ವಿಂಶತಿತಮಾ। ತದಂತಾನಾಂ 
ವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾನಾವಚಾಂ ಸಮೂಹೋ JINT | sade “ ದದೀರೇಕ್ಸ8 ಇತಿ 
ಕಾಚಿದೃಕ್ಟಶಠಿತಾ, ಸಾ ದ್ವಿಷೆದಾ BR ss] « ನೂನಮಥ' ಇತ್ಯಕ್ಷರಚೆತುಷ್ಟ ಯಾತ್ಮಿಕಾ ಕಾಚಿ 
ದೃಗೇಕಪದಾ | ಏತದು ಭಯಂ ಮಂತ್ರಬುದ್ಧಿಭ್ರಮುವ್ಯಾವೃತ್ತಯೇ ವಿಶೇಷ್ಯತೇ | ಅಧ್ಯ ಯನ. 
ಕಾಲೇ ವಶಾಖ್ಯ coUo “RAZ K ಸನಿತೆಃ " ಇತ್ಯೇತಾಮಪ್ಯ್ಕೃಚೆಂ ಪಠಿತ್ವಾ ಸ ಏಕ 
ವಿಂಶಸ್ಕೈಗಾಸ್ಮಕೋ TEE ಸ್ರಯೋಕ್ತೆವ್ಯಃ | ಅಂತೇ ಪೆಠಿತಾಯಾಃ8 ಸೂದದೋಹಸಃ ಪುನ- 


ರ್ದ್ವಿರಾನೃತ್ತಿರಧ್ಯಾಯೆಸಮಾತ್ರಿದ್ಯೋತೆನಾರ್ಥಾ Il 


ವಶವೆಂಬ ಖಕ್ಸ ಮುದಾಯೆವನು 


a 
ಮುನು ಖುಶುಗಳ 


ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ವಾವತೆ8 (ಯ-ಸಂ-೮-೪೬-೧)' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂವತ್ತ 
ಸಗಳ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸನಿತ8 ಸುಸನಿತಃ [ಖ-ಸೆಂ-೮-೪೬.೨೦] ಎಂಬುದು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖುಕ್ಕು, 


= 


ದ್‌ 
ಇಪ್ಪತ್ತು 93239, ಗಳವರೆಗಿರುವ ಖುಳ್ಸೆಮುದಾಯಕ್ಕೆ ವಶವೆಂದು ಹೆಸೆರು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಡೆದೀರೇಕ್ಕ್‌? ಎಂಬ 
ಒಂದು WT ದ್ವಿಪದವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನನೊಮಥೆ ಎಂಬ ನಾಲ್ಗು ಅಕ್ಷರಗಳ ಒಂದು ಖಯಕ್‌ ಏಕಸದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


-A ಕಾಲ್ಗೆ = 
ಇವು ಮಂತ್ರವಲ್ಲವೆ 
en 
= 
ಖಯ 


೦ಬ ಭ್ರಾಂತಿಬರಬಾರದೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಧ್ಯಯನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಿತಃ ಸು AVS’ ಎಂಬ 


SAHIN ಇಪ್ಪತ್ತು ಆದರೂ, ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾ OA, ಸೂದಡೋಹಸಃ ಎಂಬ ಯಕ್ಕನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಇಪ್ರತ್ತೊಂದು ಯಕ 


ಖಯಕ್ಕುಗಳು ವಶನಾಮಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಸೂದದೋಹೆಸಃ ಎಂಬ ಪದಾವೃತ್ತಿ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ಲಿಯನ್ನು 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇವಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚವಮ8 ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
£353, ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಕೇ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ | 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು ll 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


EY 
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ಅಥ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡ 


ಲ 


ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಊರು || 


ಪೆಕ್ಲಿರೂಪಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಕೋರುಭಾಗೆಂ (ವಕ್ತುಂ) ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ_. ಯಾವೂರೂ ತೌ 


ತಥ್ಶೇಶೇ ಇತಿ ಶೇಷಃ ॥ 


ಮುತ್ತರಮುತ್ತರಸ್ಕಾನುಷ್ಟುಪ್‌ಕಾರಂ ಪ್ರಾಗುತ್ತಮಾಯಾಃ ಪ್ರ ವೋ 
ಮಹೇ ಮಂದಮಾನಾಂಯಾಂಧಸ ಇತಿ ನಿವಿದ್ಧಾನಂ ವಃ 
ನೃಧಾಯಿ ಚಾಕ್‌ ನೋ ಜಾತ ಏನ ಪ್ರಥಮೋ 
'ಅಂತರೇಣಾಂಯಾಹೃರ್ವಾಜಸವಂಧು ರೇಷ್ಮಾ ವಿಧುಂ ದದ್ರಾಣಂ 
ಸಮನೇ ಬಹೂನಾಮಿತ್ಯೇತದಾವಪನಂ ದಶತೀನಾಮೈಂದ್ರೀಣಾಂ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪಕಜಗತೀನಾಂ ಬೃಹತೀಸಂಪನ್ನಾನಾಂ ಯಾವತೀರಾವಹಪೆ:- 
ರಂಸ್ರಾನಂತ್ಯೂರ್ಧ್ಯವಾಾಯುಷೂೋ ವರ್ಷಾಣ ಜಿಜೀವಿಷೇತ್ಸವಂತ್ಸ- 
TDS, ONT 020 TELE ನವಾ ತೃಮಾ ಷು ವಾಜಿನಂ ದೇನಜೂತ 
ಮಿಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಂ ವಿರಾಜತೀತ್ಯೇಕಪದೇಂದ್ರಂ ವಿಶ್ವಾ ಅನೀವೃಧನ್ನಿ 
ತ್ಯಾನುಷ್ಟುಭಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಯಾಃ ಪೂರ್ವಮರ್ಥರ್ಚಂ ಶಸ್ವೋ- 
ತ್ರರೇಣಾರ್ಥರ್ಚೇನೋತ್ರರಸ್ಕಾಃ ಪೂರ್ವಮರ್ಥರ್ಚಂ ವ್ಯತಿಷಜತಿ 
ಪಾದೈಃ ಪಾದಾನನುಷ್ಟುಪ್‌ಕಾರಂ ಪ್ರಾಗಂತ್ರಮಾಯಾಃ ಪೂರ್ನ- 
ಸ್ಮಾತ್ಸೂರ್ವಸ್ಮಾದರ್ಧರ್ಚಾದುತ್ತರಮುತ್ತರಮರ್ಧರ್ಚಂ ವ್ಯತಿ- 


ಷಜತಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಶೇಷಃ ಪಿಜಾ ಸೋಮಮಿಂದ್ರ ಮಂದತು ಶ್ವೇತಿ 
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OP Pe 








ಷಡ್‌ಯೋನಿಷ್ಟ ಇಂದ್ರ ಸದನೇ STOOLS CSA, BIA FAD, L- 
ತ್ರಮೂಮುಪಸಂತತ್ಕೋಪೋತ್ತಮಯಾ ಸರಿದಧಾತ || 


ಜ್ಞಾತಮರ್ಥಮಾಹ- * ಇಂದ್ರಾಗ್ಲೀ ಯುವಂ ಸು ನಃ? ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ 
ದ್ವಾದಶರ್ಚಮ್‌ | ಅತ್ರ " ನ ಹಿ ವಾಮ್‌ » (ಯ-ಸೆಂ-ಮ-೮-ಸೂ-೪೦-ಯೆ-೨) ಇತ್ಯೇಷಾ 
ದ್ವಿತೀಯಾ ಶಕ್ಟರೀಛಂದಸ್ಕಾ! « ವಿನೇಂದ್ರಾಗ್ನಿಭ್ಯಾಮ್‌ " (ಯ-ಸಂ-ಮಂ $—X49-9 0-923.0 9) 

ಇತ್ಯೇಷೋತ್ತೆಮಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಷ್‌ಛಂದಸ್ಥ್ಯಾ | ಅವಶಿಷ್ಟಾ ದಶರ್ಚಃ ಪ್ರತ್ಕೇಕಂ qb Ws ಮಹಾಪಂಕ್ತಿ- 
e$ o ದಸ್ಥ್ಯಾ8| ತಾಸ ಸು ದಶಸು ಪಾದಶ್ರ ಯಾತ 'ಕಮೇಕೈಕಮರ್ಥರ್ಚಂ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಕೃ ತ್ರಾ Tones | 
ಪಾದದ್ವಯೆಆವಸಾಯ ಶೃತೀಯಪಾದೇ ಪ್ರಣವೋ ಗಾಯತ್ರೀಕರಣಮ್‌ | ಚಯ ಶಕ್ತರೀ 
ದ್ವಿತೀಯಾ ತಸ್ಯಾ ಅಪಿ ಸಾದಶ್ರ ಯಾತ್ಮಕಂ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಂ ಗಾಯತ್ರೀಸಮಯೇನೈವ ಶಂಸೇಶ್‌! 
ಉಕ್ತರಾರ೯ಂ ತು ಷಾವಚತುಸ್ಟಯಾತ್ಮಸಮನುಷ್ಟುಭಂ vs», ಶಂಸೇತ್‌ | ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇತ- 
ವಸಾಯ ಚತುರ್ಥಪಾದೇ ಪ್ರಣವಪ್ರಯೋಗೋಲನುಷ್ಟುಪ್‌ಕರಣಮ್‌। ಏವಮುತ್ತಮಾಯಾಸ್ರಿ- 
ಷ್ಕುಭೆಃ ಪ್ರಾಚೀನ: ಏಕಾದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಯಜಃ BAP, | ತ್ರಿಷ್ಣು 3, 0333223, ಮಾಂ ವಿಶೇಷೋ- 
ಕ್ರ್ಯ,ಭಾವಾತ್ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಮನುಸೃತ್ಯ ಶಂಸೇತ್‌! ಪ್ರಾ Sd out ತ್ರೈಷ್ಟು ಭಾದಿತ್ಯನೇನ ಸೂತ್ರ- 
ವಾಕ್ಯೇನ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋಂರ್ವಾಚೀನಾನಾಂ ಗಾಯತಾ ೨ ಹ ದೀನಾಮರ್ಧರ್ಚೆ ಶಂನನನಿಧಾನಾತ್ರಿ SRL 
ಪಾಡಶಂಸನಂ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಪ್ರಾಪ್ತರ್ಮ | ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇೇವಸಾಯೋಕ್ತರಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇ ಪ್ರಣವಪ್ರ- 
ಯೋಗಃ ಹಾಪಶಂಸನನ೫್‌ | ತೇನ ಶ್ರಮೇಣೋಶ್ತಮಾಂ vores’ | ತತಃ «ಪ್ರ ವೋ ಮಹೇಶ 

ROC vo ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸೇತ್‌ | Q27 Ow vo OE ದೇವ ಇತ್ಯಾ- 
ದೀನಿ ಪದಾನಿ ಶಂಸನಕಾಲೇ OA, Rate ಧೀಯಂತೇ 23,2 ಸಂತೇ ತಶ್ಸೂಕ್ತಂ AADI- 
ನಮ್‌ | " ವನೇನ ವಾಯೋ’ ಇತ್ಯೇತದಷ್ಟರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸೇತ್‌ | “ಯೋ ಜಾತ ಏವ? 
ಇತಿ ಪಂಚದರ್ಶರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪಠೇತ್‌ | ಯದ್ಯಾಯುಷ್ಠಾಮಃ ಸ್ಯಾಶ್ತದಾನೀಮುನಯೋಃ 
ಸೂಕ್ತಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ “ ಆಯಾಹ್ಯರ್ವಾಜ್‌ ” ಇತ್ಯಷ್ಟರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ « ವಿಧುಂ ದದ್ರಾಣಮ್‌ 3 
ಇತ್ಯೇಕಾವಚಂ ಚ ಪ್ರಶಕ್ಷಿಷೇತ'! ಅನೇನ By Hemera ಕಿಯದಾಯುರಧಿಕಂ ಭವತೀತಿ ತದು. 
ಚ್ಯತೇ | ದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾನಾಂ ಮಂಡಲಾನಾಂ ಸಮೂಹರೂಪತ್ವಾಚ್ಛಾಕಲ್ಕಸಂಹಿತಾ ದಶ (ತೀ) 
ಶಬ್ದೇನೋಚ್ಯತೇ | ಶಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಮುಸ್ಸನ್ನಾ ಯಚೋದಶಷ್ಯಃ, ತಾಸ್ತಪಿ ದಶತೀಷ್ಟೀಂ- 
ಪ್ರದೇವತಾಕಾಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಷ್‌ಛಂದಸ್ಯಾ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಥಾ ವಾ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಕೌಶಲೇನಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಯಾ 
ಗಣಯಿತ್ತಾ ಬೃಹತ್ಯಃ ಸಂಪಾದ್ಯಂತೇ। ತಥಾವಿಧಾನಾಂ ಬೃಹತೀನಾಂ ಯಾವತೀನಾಮವಾಪೋ 
ಭವತಿ ತಾವಂತಿ ವರ್ಷಾಣ್ಯಯಂ ಪುಮಾನ್ಸೂ (ಮಾನಾಯುಷಃ) ರ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧಾದೂರ್ಧ್ಯ್ಯಂ ಜೀವಿತಂ. 
ಮಿಚ್ಛೆ 3 ಪ್ರಸ್ಲೇಪಕಾಲೇ ಯಾವಂತಶಃ ಸಂವಸ್ಸರಾ ಅಧಿಕಜೀವನಾಯಾಪೇಕ್ರಿತಾಸ್ತೇಷು ಸಂವ- 


ಸ್ಸರೇಷ್ಟೇಕೈಕ ——— ದಶ ಬೃಹತೀನಾಂ ಸಮೂಹಾನಾವಹಷೇತ್‌! 
ಸ್‌ : | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


«RELL 


1026 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಆ. ೫ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


LOL um. am m, am, m m am LD m amm tm ನ am ವ m m m m m 2, at am m am m m m um am am am ನ m m ಭಾ m am m mmo a D 





mau Lm Lm Lm, gm m e OO am. 
cw 


ನ ವೇತಿ ಪಕ್ತಾಂತರಮ್‌ | ಏಕೆ ಕಸಂವಸೃರನಿನಿಸ್ತಮೇಕೈ ಕಾ ಬೃಹತೀತಿ ತಸ್ಕ್ಯಾಭಿಷ್ಟಾಯಃ | 
ಏನಂ ಚ ಸತಿ ಪ್ರಕೃತೇ ನ ನವಾನಾಂ ಪ್ರಸ್ತಿಸ್ತತ್ರಾದಸ್ಷರಗಣನಯಾ ತಾ 
ಏಕಾದಶ ಬೃಹತ್ಯಃ 'ಸಂಪದ್ಯಂತೇ। ತೆತಸ್ತಾವದಾಯುರ್ವರ್ಥಶೇ। « ತೈಮೂಷು? 83 8 ಚಾ. 
್ಮಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪಠೇತ್‌| ತತ ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ " ಇಂದೋ ವಿಶ್ವಂ ವಿರಾಜತಿ' ಇತ್ಯೇತಾಮೇ- 
ಕಷೆದಾವುಚೆಂ ಶಾಖಾಂಶರಗತಾಂ ಪಠೇತ್‌ | « odo ವಿಶ್ವಾಃ? ಇತ್ಯಷ್ಟರ್ಚೆಮನುಷ್ಟುಸ್‌- 
ಛಂದಸ್ವಂ ಸೂಕ್ತಂ ತಚ್ಚ ವ್ಯತಿಸಂಗೇಣ ಶಂಸೇತ್‌ | ಕೊಆಸೌ ವೃತಿಷಂಗಸ್ರಕಾರಃ ಸೋಯ. 
ME S DU Tc ಪೂರ್ವಾರ್ಧಂ (ಪೂರ್ವಮರ್ಥರ್ಚಂ) ಯಥಾಪಾಠೆಂ AAD, L- 
ಹೈರೇಣಾರ್ಧರ್ಚೇನ ಸ ಹ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾ ಖಾಚಃ ಪೂರ್ನಮರ್ಥರ್ಜ್ಚಂ ವ್ಯ್ವತಿಷಜೇತ್‌! ಏನಮು- 


g gom: | dz, ಪಾದೈಃ ಷಾದಾ ಅನುಸಂಜನೀಯಾಃ | ಪ್ರಾಚೀನಾಸು ಸಪ್ತೆಸ್ವಪ್ಯ Z2 


ಪರಸ್ಪರಂ ವೃತಿಷಂಗಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇನೈವ ವ್ಯತಿಷಂಗೇಣಾನುಷ್ಟುಭಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಂಸೇತ್‌ | ಏನಂ 


ಚ ಸತಿ ಪ್ರಥಮಾಯಾವುಚ್ಯಧ್ಯ್ಧ ಯನಕ್ರಮೇಣೈನ ಪಾದಶ್ರಯಂ ಪಠಿತ್ವಾ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾ 21028: 
ಪ್ರೆಥಮಹಷಾದನಾಕೃಷ ಚತುರ್ಥಪೂಡತ್ತೀನ ಯೋಜಯೇತ್‌ | ಸೇಯಮೇಕಾ5ನುಷ್ಟುಷ್‌ | 


ತತಃ ಪ್ರಥಮಾಯಾಮೃಚಿ ಚತುರ್ಥಪಾದಂ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಪಾಡಂ ಚೆ ಸಂಯೋಜ್ಯ 


ಪ್ರಥಮವಮಂರ್ಥರ್ಚಂ ಕಂಖರ್ತಾತ್‌ | ತತೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕ್ಯಾಂ £c 8603353330 ತೃತೀಯಸ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಥವಂಷಾದಂ ಚ ಸಂಯೆ Jos. ದ್ವಿತೀಯಮುರ್ಧರ್ಚಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಸೇಯಂ ದ್ವಿತೀಯಾಃ- 
ನುಷ್ಟುಪ್‌ | ಏನಮಂತ್ರರತ್ರಾಪ್ಯೇಕೈಕಷಾದಾಂತರಿನಲ್ಷೇನ ದ್ವೌ ದ್ವೌ ಪಾದೌ ಸಂಯೋಜ್ಯಾನ; 

ರ್ಚಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಭ್ಯಾನುರ್ಧರ್ಚಾ ಭ್ಯಾಮೇಶೈ BIs GIR, 20$ 71089 ಪಾದನೀಯಾ | 
ಉತ್ಸಮವಾಯಾ:ಃ ಪ್ರಾಗೇವಂ ಸಂಪಾದಿತಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವಸ್ಮಾತ್ಸೂರ್ವಸ್ಮಾದರ್ಥಜಾ yo ಸಂಪೂ- 
ದಿತಮಂತ್ತೆ ರಮುತ್ತರಮುರ್ಥ್ಧರ್ಚಂ ಸಂಯೋಜಯೇತ*। ತಾ ಏತಾಃ ಪರಸ್ಸರವ್ಯತಿಸಕ್ತಾಃ ಸಪ್ತಾಸು- 
ಷ್ಟುಭಃ ಪಠಿತ್ವಾ ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಯಥಾಮ್ಸಾ JEDD CT, 9 ಶೇಷಃ ಶಸ್ತ್ರ bres 
ಭಾಗ. ಏಿಕಾರ್ಧರ್ಚಃ ಪಠನೀಯಃ | ಏನಂ ಸತಿ Rested E NIIS ಥಾ-- 
ಮ್ನಾತಪಾಶಃ, ಮಧ್ಯಗತಾನಾಂ ಚೆಶುರ್ವಶಾನಾನುರ್ಧರ್ಚಾನಾಂ ವ್ಯತಿಸಂಗಪಾಠೆ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ| 
« ಪಿಬಾ ಸೋಮಮ್‌ ' ಇತಿ ನವರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ತತ್ರಾಂತಿಮಾಸ್ತಿಸ್ರಃ ROT Wess? ಷಡೃಚಃ 
ಪಠೇತ್‌ | « ಯೋನಿಷ್ಟ ಇಂದ್ರ? ಇತಿ ಷಡೃಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ತತ್ರಾಣದೌ ಚತಸ್ರಃ ಪಠಿತ್ವಾ ತದನಂ- 
ತರಂ xA eo ಪಠೇತ್‌ | ಪಠಿಶ್ಚಾ ಚ ತತಃ ಪೂರ್ವಭಾನಿನ್ಯಾ « ಏಷ ಸ್ತೋಮ:-' (ಯ-ಸಂ- 
ಮಂ-೭-ಸಪ-೨೪-ಯ.೫) ಇತ್ಯನಯಾ ಪಂಚಮ್ಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ ಸಮಾಪ- 


ಯೇತ್‌ ॥ 


ಸಕ್ತಿರೂಪ ಶಶ್ರ್ರಭಾಗದ ಊರು [ತೊಡೆ]ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಊರುಭಾಗಸ್ಥಾನದ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಾಗ್ಸೀಯುವಂಸುನಃ [ಖು, ಸಂ. ೮-೪೦-೨] ಇತ್ಯಾದಿ ಹನ್ನೆರಡು ಖಯಕ್ಕಗಳ ಸೂಕ್ತ. ಆವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನ ಹಿ zo (ಯ. ಸಂ. ೮-೪೦-೨] ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ 23595 ಶಕ್ಟರೀಛಂದಸ್ವವಾಗಿನೆ. ಏನೇಂದ್ರಾಗ್ಲಿಭ್ಯಾಂ 
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[ಯು. ಸಂ. ೮-೪೦-೧೨] ಎಂಬ ಕೊನೆಯ 93383 ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಥವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಹೆತ್ತು ಖುಕ್ಬುಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಷಟ್ಟದಗಳಾಗಿ ಮಹಾಪಂಕ್ತಿ ಛಂದಸ್ಸಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಮೂರುಪಾದಗಳ ಒಂದು ಅರ್ಧರ್ಚವನ್ನು 
ಗಾಯತಶ್ರೀಯನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮೂರನೆಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವ 
ಹೇಳುವುದೇ ಗಾಯೆತ್ರೀಕಲ್ಪನೆ. ಎರಡನೆಯ ಶಕ್ಟರೀಛಂದಸ್ಕಯಕ್ಕ ನಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಮೂರುಪಾದಗಳನ್ನು 
ಗಾಯಶ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಉತ್ತರಾರ್ಥವು ನಾಲ್ಪುಪಾದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅನುಷ್ಟಭನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಎರಡುಪಾದಮುಗಿಸ್ಕಿ TIO, ನೇಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವಪ್ರ ಯೋಗಮಾಡುವುದೇ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಕಲ್ಪನೆ- ಹೀಗೆ ಕೊನೆಯ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್‌ 
ಯಕ್ತಿನ ಹಿಂದಿನ ಹನ್ನೊಂದು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ಕ್ರಿಸ್ಟುಭಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಚನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ತ್ರಿಷ್ಟುಭಿನ ಹಿಂದಿನ ಹನ್ನೊಂದು ಖುಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಆರ್ಥರ್ಚದಪಾಶಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ SRW ಪಾದಶಂಸನವು ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ, ಒಂದುಪಾದಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಮುಂದಿನಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣನಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೇ ಪಾದಶಂಸನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊನೆಯ ಶ್ರಿಷ್ಟುಭನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ 
B, Pe «ode (23 ಸಂ. ೧೦-೫೦-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ನಿವಿದ್ದಾನಸೆಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಏಳು ಬುಕ್ಬಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಪಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, Gt ಇತ್ಯಾದಿಸದಗಳು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗುತ್ತವೋ ಆ ಸೂಕ್ಮಕ್ಕೆ ನಿವಿದ್ಧಾನವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಆಮೇಲೆ ವನೇನವಾಯೋ (ಖು-ಸಂ-೧೦-೨೦-೧) ಎಂಬ ಎಂಟು oda ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕ ೨ 
ಆಮೇಲೆ ಯೋ ಜಾತ ಏವ (ಖು-ಸೆಂ-೨-೧೨-೧) ಎಂಬ ಹದಿನೈದು ಖುಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಧಿಕ 
ಆಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನಾದರೆ ಆಗ ಈ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಯಾಹ್ಯರ್ವಾಜ್‌ (ಯ-ಸಂ-೩-೪೩-೧) 
ಎಂಬ ಎಂಟು x58 ಸೂಕ್ತ ವನ್ನೂ ವಿಧುಂ ಡದ್ರಾಣಂ (ಯ-ಸಂ-೧೦-೫೭-೫) ಎಂಬ ಒಂದು 339%, we ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗುವ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆತ್ತು ಮಂಡಲಸಮೂಹರೂಸ 
ವಾದುದೆರಿಂದೆ ಶಾಕಲ್ಯಸಂಹಿತೆಗೆ ದಶ [ತೀ] ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಆ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿರುವ WAA BIS, ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಈ ದಶತೀಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ 353 m* GBs, ಖುಕ್ಳುಗಳಾಗಲೀ, ಜಗತೀಛೆಂದಸ್ವೆಯಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ ತನ್ನ 
ದಿ ಕೌಶಲದಿಂದ ಅಕ್ಷರಗಣನೆಯಿಂದ ಬೃಹತಿಗಳನ್ನಾಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊರ್ಫ ಬೇಕು. ಈರೀಶಕಿಯಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಬೃಹತೀಸಂಪಾದಣೆ 


ಧಿ 
— 


೧ ನಬಿ 


ಶಾಗುವುದೋ ಆಷ್ಟು ಆಯಸ್ಸು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಒಂಬತ್ತು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ವೆಗಳ ಪ್ರಕ್ಷೇಪವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಫರಗಣನೆಯಿಂದ ಅವು ಹನ್ನೊಂದು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸು ಆಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಹನ್ನೊಂದು DAFT YS ರಿಯಮಿತವಾದ ಆಯೆಸಿ Y 
ಗಿಂತ ಹೆಚಾ,ಗುತ ವೆಯೆಂದು SoS, OIF. ಆಮೇಲೆ ತ್ಯಮೂಷು (ಯು-ಸಂ-೧೦-೧೬೯-೧) ಎಂಬ S WANT, ನನು 
ws — e) ped d, 

ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರೋ Dro NewS ಎಂಬ ಏಕ ಪದವುಳ್ಳ ಇತರ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರಂ ವಿಶ್ವಾಃ [ಖು-ಸಂ-೧-೧೧-೧] ಎಂಬ ಎಂಟು ಖುಸ್ಳಿನ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ತವಾದ ಸೂಕ್ತ 
ವನ್ನು ವ್ಯತಿಷಂಗದಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕು. ವ್ಯತಿಷಂಗವೆಂದರೆ ಪ್ರಥಮ ಯಕ್ಕಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಪಠಿಸಿ, 
ಮುಂದಿನ ಅರ್ಧರ್ಚ್ಜವನ್ನಿು ಎರಡನೆಯ ಬುಕ್ಕಿನ ಪೂರ್ವದ ಅರ್ಧರ್ಚದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಉತ್ತರವ 
ಅರ್ಧರ್ಚವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾದದೊಡನೆ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಏಳು 
ಖಯಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಥಮ ಜ.ಕ್ವಿನಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಯನಕ್ರಮದಿಂದ ಮೂರು ಪಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನ 
ಪ್ರಥಮ ಪಾದವನ್ನು ಸೆಳೆದು ನಾಲ್ಕನೆಯ-ಷದವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಒಂದು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ 
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ಪ್ರಥಮ ಖಯಕ್ಕೆನ ನಾಲ್ವನೇ ಪಾದವನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯ B93, 0 ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅರ್ಥರ್ಚವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ಬುಕ್ಕಿ ನ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯ ಬುಕ್ಕಿನ ಪ್ರಥಮ 
ಪಾದವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಆರ್ಧರ್ಚವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಎರಡನೆಯ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆಯೂ, 
ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎರಡೆರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅರ್ಧರ್ಚವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎರಡು ಅರ್ಥರ್ಚ 
ಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಅನುಷ್ಟು ಭನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಏಳು ಅನುಷ್ಟುಭನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಪಾಠಕ್ರಮದಿಂದಲೇ 
ಕೊನೆಯ ಒಂದು ಆರ್ಧರ್ಚವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಸೂಕ್ತದ ಆದಿ ಅಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಪಾಠವೂ, ಮಧ್ಯದ RATE, 
ಅರ್ಥರ್ಚಗಳ ವ್ಯಕಿಷಂಗಪಾಠವೂ ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಪಿಬಾಸೋಮಂ (ಯ. ಸೆಂ. ೭-೨೩-೧) ಎಂಬ 
"ಒಂಬತ್ತು ಯಕ್ಳಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಆರು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


à ಪಠಿಫಿ 


ಯೋನಿಸ್ಟಇಂದ್ರ [ಯ ಸಂ. ೭-೨೪-೧] ಎಂಬ ಆರು ಬುಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಲು ಖಯುಕ್ಲುಗಳನ 
ಆಮೇಲೆ ಆರನೆಯ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನ DIRAO, CNIS (ಯು. ಸಂ. ೭-5೪-೫) ಎಂಬ 


309,908 ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕು. 


2ರಿಹಿತ ಉಕ್ಕ ಉಕ್ಕಸಂಪದಂ ಜಪತಿ || 


ಅಥ ಹೋತುರ್ಜಪಂ ವಿಧತ್ತೇಪ್ರಕೃತಿಭೂತೇಗ್ಲಿಷಸ್ಟೋಮೇ ಹೋತೇ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ರಾ.- 
ದೂರ್ಧ್ವಮ್‌ © ಉಕ್ಸಂ ವಾಚೀಂದ್ರಾಯೊಪಶೃಣ್ವತೇ ತ್ವಾ? ಇತಿ ಮಂತ್ರಂ ಜಷತಿ| SEG go 
ವಾಚೀಂದ್ರಾಯೇತೈೇತಾವಾನುಕ್ಕಸಂಪದ್ಭಾಗಃ ] ಉಪಶೃಣ್ವತೇ 3e ತ್ಯೇತಾವಾನುಕ್ಚ ನೀರ್ಯೆಭಾಗಃ | evz - 
ಶಬ್ದಃ ಶಸ್ತ್ರವಾಚೀ | ತಥಾ ಸತ್ಯತ್ರ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಾಖ್ಯ ಉಕ್ಗೆ € ಸಮಾಪ್ತೇ ಸತ್ಯುಕ್ಸಸಂಸದ್ಭಾಗಂ ಹೋತಾ 
ಜಪೇತ್‌ | ಉಕ್ಕಂ ವಾಚೀಂದ್ರಾಯೇತ್ಯೇತಾವದೇವ ಜಪೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ಶಸ್ತ್ರಸಮಾಪ್ತಿಯಾದಮೇಲೆ TLS WRIT} ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. DE ತಿಯಾಗವಾದ SA, RP, 
were) ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ CVF o ನಾಚೀದ್ರಾಯೋಪೆಶೃಣ್ವತೇ Bd, ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ go ವಾಚೀಂದ್ರಾಯ ಎಂಬುದು ಶಸ್ತ್ರದ ಸಂಸದ್ಭಾಗವೂ, ಉಪಶೃಣ್ವತೇ ತ್ವಾ ಎಂಬುದು WEG ವೀರ್ಯ 
Bons ಆಗಿರುತ್ತದೆ. e ವೆಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರ ಸಮಾಸ್ತವಾದಾಗ ಉಕ್ಸಸಂಪದ್ಭಾಗವನ್ನು 


ಹೋತ್ಸವು ಜಪಿಸಬೇಕು, ಅಂದರೆ vg o ವಾಚೀಂದ್ರಾಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜಪಿಸಬೇಕ್ಕು 


ಉಕ್ಸ್‌ನೀರ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಾನ ಉಕ್ಕದೋಹಃ || 
ವೀರ್ಯಭಾಗೇ ಪ್ರತಿನಿಧಿಂ ವಿಧ ಶ್ರೇ ಯೋತಯಮುಕ್ಸೆ ವೀರ್ಯಭಾಗೆ ಉಪಶೃಣ್ವತೇ ತ್ರೇತ್ಯೇವಂ- 


ರೂಪಸ್ತ ತ್‌ಸ್ಥಾನ ಉಕ್ಳದೋಹಾಖ್ಯೋ ಮಂತ್ರಃ ಸಪಠನೀಯಃ | ಶಾಖಾಂತರೆಗತೋ ಮೂರ್ಧಾಲೋಕಾನಾ- 
ಮಿತ್ಯಾರಭ್ಯ ಯಜ್ಞಸಮೃದ್ಧಿಂ ಮೇ ಧುಕ್ಷ್ವೇತ್ಯಂತೋ ಮಂತ್ರಸಮೂಹೆ ಉಕ್ಕದೋಹೆಸಂಜ್ಣ ಕಃ | 
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PP Pot 





ಉಕ್ಕವೀರ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಮಂತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೀರ್ಯಭಾಗವಾದ ಉಪಶೃಣ್ವತೇ ತ್ವಾ 


ಎಂಬುದರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕದೋಹವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇತರಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧಾಲೋಕಾನಾಂ ಎಂದು 
ಆರಂಭಿಸಿ ಯಜ್ಞಸಮೃದ್ಧಿಂ ಮೇ GB, , ಎಂಬ ಮಂತ್ರದವರೆಗಿರುವ ಮಂತ್ರಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಉಕ್ಸದೋಹೆನೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ನಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಜ್ಯಕಭಾಷ್ಕದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು I 


ಅಥ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯಾಧಥ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮೂರ್ಧಾ ಲೋಕಾನಾಮಸಿ ವಾಚೋ ರಸಸ್ತೇಜಃ ಪ್ರಾಣಸ್ಕ್ಯಾಂಯ- 
ತನಂ. ಮನಸಃ ಸಂವೇಶಶ್ಚಸ್ತುಷಃ ಸಂಭವಃ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಹೃದಯಸ್ಯ ಸರ್ವಮ್‌ | ಇಂದ್ರಃ ಕರ್ಮಾಕ್ಷಿತಮೃತಂ ವ್ಯೋಮ | 
ಯತಂ.ಸತ್ಯಂ ವಿಜಿಗ್ಯಾನಂ ವಿವಾಚೆನಮಂತೋ ವಾಚೋ ವಿಭುಃ 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದುತ್ತರಂ ಜ್ಯೋತಿರೂಧರಪ್ರತಿವಾದಃ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಂ 
ವಾಕ್ಸಂಾಗರ್ವಾಕ್ಸಪ್ರು ಸಲಿಲಂ ಧೇನು ಪಿನ್ವತ। ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ 
ಪ್ರಾಣಃ ಸತ್ಯಸಂಮಿತಂ ವಾಕ್ಚ್ರಭೂತಂ ಮನಸೋ ವಿಭೂತಂ 
. ಹೃದಯೋಗ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭರ್ತ್ಯೃಮನೃಶುಭೇ ವರ್ಷಪವಿತ್ರಂ 
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ಆರೂರು mum um, umm, gm gm ಬು gm um am m m om gm, am m am m m m m m —À 





'ಗೋಭಗಂ ಪೃಥಿವ್ಯುಪರಂ ವರುಣವಯ್ವಿತಮಂ ತಪಸ್ತನ್ವಿಂದ್ರ- 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಸಹಸ್ರ ಧಾರಮಯುತಾಶ್ರರಮಮೃತಂ Mowry ॥ 





ತಸ್ಮಿನ್ನುಕ್ಮದೋಹೇ ಪ್ರಥಮಂ ಮಂತ್ರಮಾಹ-ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯನಾಮುಕ ಹೇ ಉಕ್ಚ do 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಲೋಕಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮೂರ್ಧಾ ಶಿರಃ ಸ್ಥಾನೀಯೋಸಸಿ | ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಸ್ಯ ಸಾರ- 
ಭೂತಮಸಿ | ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ತೇಜಃ ಶಕ್ತಿರೂಪಮಸಿ | ಮನಸ ಆಯತನಮಾಶ್ರಯೋಸಸಿ | ಚಕುರಿಂದ್ರಿ- 
ಯಸ್ಯ ಸಂವೇಶಃ ಸ್ವನಿಷಯೇ ಪ್ರನೇಶನಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಸಿ | ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಸ್ಯ ಸಂಭವಃ ಶಬ್ದ. 
ಗ್ರಹಣಾಯೋಸ್ಸಿನ್ನವೃತ್ತಿರೂಪಮಸಿ |. ಹೃದಯಸ್ಕಾಷ್ಟದಲಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಧಾರಭೂತೋ ದೇಹೋಸಿ! 
Q3 CIO, ನೈತಾವದೇವ do $0 ತು ಜಗತಿ ಯೆದ್ವಿವ್ಯತೇ ತಸ್ಸರ್ವಂ dA] ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ 
ದುಹಾನಮಿತ್ಯಂತೇನ Ropes ತದೇವ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮುದಾಹೃತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಶೇ | ಇಂದ್ರ 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ | ಕರ್ಮ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಕಮ್‌ | ಅಕ್ಷರಮಕಾರಾದಿಕಂ | ಅಮೃತಂ ಪೀ- 
ಯೂಪಷಮ್‌ | ವ್ಯೋಮಾಾಕಾಶಃ | ಯತೆಂ.ಮನಸಾ .ಯೆಥಾವಸ್ಸು ಚಿಂತೆನಮ್‌ | ಸತ್ಯಂ ವಾಚಾ 3 
ಯಥಾವೆಸ್ತ್ವಭಿಧಾನಂ | ವಿಜಿಗ್ಯಾನಂ 2220308000 ರಾಜಾದಿಕಂ! ವಿವಾಚನಂ ವಿಶೇಷೇಣ ವಕ್ತುಂ 
ಸಮರ್ಶವಾ | ವಾಚಃ ಶಬ್ದ ಕಾಲಸ್ಕಾತಃ ಪೆರ್ಯವಸಾನಭೂಮಿಃ | ಸ ಚಾಂಶೋ ವಿಭುರ್ವಕ್ರವ್ಯ- 
ಸ್ಯಾರ್ಥಾಭಿವಾದನೇ ಸಮರ್ಥಃ | ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಜಾತಾದುತ್ತೆರಂ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿತ್ಯ ರೂಪಮ್‌ | 
ಊಧೋ ಗವಾಂ ಸ್ತನಸಮೂಹಃ | OH, SHOVE DBS, pooo ಪ್ರತಿವಾದ್ಯುಕ್ತಿರಾಹಿತ್ಯಮ। 
ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ವಸ್ತುನೋ ಯದ್ಯತ್ಪೂರ್ವಂ ಕಾರಣರೂಪಂ ತತ್ಸರ್ವರೂಪಂ | ಪರಾಗರ್ವಾಗುಕ್ತ- 
ಮಾಧಮರೂಪಾ ಯಾ ವಾಗಸ್ತಿ ತದ್ರೂಪಂ | ಸಪು) ನಾನಾವಿಧನಿಪು)ಡ್‌ಭಿಃ8 ಸಹಿತಂ ಸಲಿಲಂ 
ವೃಷ್ಣು ಯದಕಂ ಥೇನು ಪಿನ್ವತಿ” ಯಥಾಧೇನುಃ ಸ್ರೇರಪ್ರದಾನೇನ ಪ್ರೀಣಯತಿ ತದ್ವವ್ವೃಷ್ಟು 5ಡಕಂ 
 ಸಸ್ಯೆನಿಷ್ರಾಡನೇನ ಪ್ರೀಣಯತಿ | ಚಶ್ಸುಃಶ್ರೋತ್ರಪ್ರಾಣಾ ಇಂದ್ರಿಯೆನಾಯುರೂಪೂಃ | ಲೋಕೇ 
ಯೆದ್ವ್ಯ್ಯವಹಾರಜಾತಂ ಸತ್ಯ ಸಂಮಿತೆಮನ್ಸೃ ಘೋಕ್ತಿರಹಿತಂ DT, ಭೂತಂ ಶಬ್ದೈ8 ಸಂಪೊರ್ಣಂ ಮನ 
ಸೋ ವಿಭೂತಮರ್ಥಪರ್ಯಾಲೋಚಕಸ್ಯ ಮನಃಸಂಬಂಧಿ ಭೂತ್ವಾ ವಿಶೇಷೇಣ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ತಾ- 
ದೃಶಂ seri, $sವಹಾರಜಾತಂ ಸರ್ವಮ್‌ | ಹೃದಯೋಗ್ರಂ ಹೃದಯೇ ಮನಸಿ ರಚ್ಯಮಾನಂ ಯುದ್ಧಾ 
ದಿಕಮುಗ್ರಂ FFl ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭರ್ತೃಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭೆರ್ತಾರಃ ಪೋಷಕಾ ಯಸ್ಕಾಧ್ಯಯನಾದೇಸ್ತ- 
ದ್ಸಾ_ಹ್ಮಣಭರ್ತ್ಯಕಮ್‌ | ಆನ್ನ ಶುಭೇ ಅನ್ನಂ ದ್ರೀಹಿಯವಾದಿಕಂ ಶುಭಂ ವಿವಾಹಾದಿಕಮ್‌! ವರ್ಷ 
ಪವಿತ್ರಂ ವೃಷ್ಟ್ಯುದಕೇನ ಪ್ರ ಕ್ಸಾಲಿತತಯಾ ಶುದ್ಧಂ ಭೂಪ್ರದೇಶಜಾತಮ್‌ | feno ಗವಾಂ 
ಸಂಬಂಧಿ ಶುದ್ಧಿ ಹೇತುತ್ವಾದಿರೂಪಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಜಾತಮ್‌ | ಪೃಥಿನ್ರ್ಯಸರಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಿಖನ್ಯಮಾನಂ 
ಯೊೂಪಸ್ಯ ಮೂಲಮ್‌ | ವರುಣವಾಯ್ದಿತೆಮಂ ವೃಷ್ಣ್ಯಧಿಪತಿನಾ ವರುಣೇನ ತತ್ಸಹೆಕಾರಿಣಾ 
ವಾಯುನಾ ಚಾತಿಶಯೇನೇತಂ ಪ್ರಾಪ್ತೆಂ |! ಇತತಮಭಿಶೃಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ತಕಾರ ಏಕೋ ಲುಪ್ತಃ | 
ತಸಸ್ತನು SHAS ಕೃಶಂ ಮುನಿಶರೀರಜಾತೆಂ | ತದೇವ ವೃಷ್ಟಿವಾಯೂಪದ್ರವಸಹಿಷ್ಣುತ್ತಾದ್ವರುಣ-- 
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ant ದ್‌ am a ON A ಲ್‌ ag OL gm a 





ವಾಯುಭ್ಯಾಮತಿಶಯೇನ ಪ್ರಾಸ್ತಮಿತ್ಕುಚ್ಛತೇ | ಇಂದ್ರಜ್ಯೇಷ್ಠಂ 1 ತದೇವ ಮುನಿಶರೀರಜಾತ- 
ಮಿಂದ್ರಾದಪ್ಯಧಿಕಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಪದಸಾಧಕತ್ವಾತ್‌ | ಸಹೆಸ್ತ್ರಧಾರಮಯುತಾಕ್ಷರಂ। ಅಮೃತಂ 
ದುಹಾನಮ್‌ | ಯದಾ ಯಜ್ಞೇಷು ದೇವಾರ್ಥಂ ಗೌರ್ಡುಹ್ಯಶೇ ತದಾ ತಸ್ಯ ಶೀರಸ್ಕೆ ಧಾರಾ 
ದೇವಾನಾಮಗ್ರೇ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಸಂಪೆದ್ಯಂತೇ | ಅತ ಏವ ದೋಹನಪ್ರಕರಣೇ--* ವಸೂನಾಂ 
ಪವಿಶ್ರಮಸಿ ಸಹಸ್ರ ಭಾರಂ? ಇತಿ ಮಂತ್ರಾ ಆಮ್ನಾತಾಃ। $3 ದೋಹನಪ್ರಕರಣೇ ಸಮಾಮ್ನಾತೇಷು 
ಯಾನ್ಯಕ್ಸರಾಣಿ ವಿದ್ಯಂತೇ ತಾನ್ಯಯುತಸಂಖ್ಯಾಕಾನಿ ಬಹುಲಾನೀತ್ಯರ್ಥ8-! ಬಹುಧಾರಾಭಿರ್ಬಹ್ವ- 


ಸ್ಲರೈಶ್ಹೋಪೇತಂ ಯದವ್ರುತೆಂ ಕ್ಷೀರಂ ತದ್ದುಹಾನಂ ಗೋಕುಲಮ | AZo ಸರ್ವಮುದಾಹೃತ್ಯ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌ Il 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉಳ್ಸದೋಹದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. as, 
ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರವೇ ನೀನು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸಕಲಲೋಕಗಳ ಶಿರಸ್ಸಿನಂತಿರುವಿ. ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದೆ ಸಾರವಾನಿರುವಿ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ತಿರೂಸನಾಗಿರುನಿ. ರ್ಮಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವಿ. ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಾಯಕನಾಗಿರುವಿ. ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ 
ಶಬ್ದ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೋಸ್ಟ ರ ಉಂಟಾದ ವೃ ಶ್ರಿರೂಪನಾಗಿರುವಿ. 

ಏನೇನಿನೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವಿ. . ಇಂದ್ರ 
ಉದಾಹರಿಸಿ ಶೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷನೆಂದು. 


ಅಷ್ಟದಲ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾದ ಶರೀರನಾಗಿರುವಿ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ದುಹಾನಂ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದವರೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನೇ ಇಂದ್ರನು, ಕರ್ಮವೆಂದರಿ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸಾದಿಗಳು, ಅಕ್ಷರ _ಅಕಾರಾದಿಗಳು. ಅಮೃತ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದು. ವ್ಯೋಮ- ಆಕಾಶ. ಯತಂ-- 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇದ್ಬಂತೆಚಿಂತಿಸುವುದು. ಸತ್ಯಂ -ವಸ್ತುವಿದ್ದಂತೆ ಹೇಳುವುದು. ವಿಜಿಗ್ಯಾನಂ-ವಿಜಯ ` 
ಹೊಂದಿದ ರಾಜಸಮುದಾಯ. ವಿವಾಚನಂ-- ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥವಾದುದು, 


ವಾಚಃಅಂತಶಬ್ದ ಕಾಲದ 
ಪರ್ಯವಸಾನಸ್ಥಾನ. ವಿಭುಃ- ಅರ್ಡಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನು. 


ಸರ್ವಸ್ಮಾದುತ್ತರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶದ ಕೊನೆ 
ಅಂದರೆ ಆದಿತ್ಯರೂಪ. ಊಧಃ--ಹೆಸುಗಳಕೆಚ್ಚ ಲು. ಅಸಪ್ರತಿವಾದೆ--ನಿದ್ವತ್ವಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಯಮಾತಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. 
ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಂಸಕಲವಸ್ಮುಗಳ ಕಾರಣಸೂಪಗಳು. ಪರಾಗರ್ವಾಗಿ”ವಾಕ್‌. ಉತ್ಕ್ತಮಾಧಮರೂಪವಾದೆ ವಾಕ್‌- 
ಸಪ್ರು ಸಲಿಲಂ ಧೇನು ಪಿನ್ನಪಿ- ಹಸುವು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸುವುದೋ ಅದರಂತೆ ನಾನಾಧಾರೆ 
ಯುಳ್ಳ ಮಳೆಯನೀರು ಸಸ್ಯನಿಷ್ಟಾದನದಿಂದ ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸುವುದು. ಚಕುಃಶ್ರೋತ್ರಪ್ರಾಣಾಃ ಇಂದ್ರಿಯವಾಯ 
ರೂಪಗಳು. ಲೋಕದ ವ್ಯೃವಹಾರವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯಸಂಮಿತಂ- ಅನ್ಯಥೋಕ್ತಿರಹಿತವಾಗಿ, ವಾಸ್ಟ್ರಭೂತಂ--ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಮನಸೋ ವಿಭೂತಂ--ಅರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂಕಿಸುವವನ ಮನಃಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ 
ಸಕಲವಾಗ್ರ್ರ್ಯ ವಹಾರಗಳು. ಹೃದಯೋಗ್ರ ಂ- -ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸುವ ಯುದ್ಧಾದಿಕರ್ಮ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭರ್ತ್ಸೃಂ--- 


ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕರಾಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಅನ್ನಶುಭೇ. -ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಗಳು ಮತ್ತು ವಿವಾಹಾದಿಕವರ್ವಿ. ವರ್ಷ 


ಪವಿತ್ರ 8- -ಮಳೆಸೀರಿನಿಂದೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಭೂ ಪ್ರದೇಶಗಳು. ಗೋಭಗಂ- -ಗೋಸಂಬಂಧಿ ಶುದ್ಧಿ ಕಾರಣವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯ. 
ಪ್ಭೃ ಥಿವ್ಯ್ಯಸರಂ- “ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಳಿರುವ ಯೂಪದ ಮೂಲ. ವರುಣವಾಯ್ವಿ ತಮಂ- ಮಳೆಗೆ ಯಜಮಾನನಾದ ವರುಣ 


o 
ಕರ್‌ 
o2 
T 
N 


ಥಿಂದಲೂ, ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ ಆತಿಶಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವುದು. ಇತತಮಂ ಎಂಬುದೆ 


ಒಂದು ತಕಾರಲೋಪಹೊಂದಿದೆ. ತಪಸ್ತನು--ತನಸ್ಸಿನಿಂದ "ಕೃಶವಾದ ಮುಫಿಶೆರೀರಸಮೂಹ. ಮುಫಿಶರೀರವು: ಮಳೆ 
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ಗಾಳಿಗಳ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದರಿಂದ ವರುಣವಾಯುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಆದೇ ಮುನಿ 
© 

ಶರೀರಜಾತವು ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಾದಿಸದಸಾಧಕವನಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಹಸ್ರಧಾರಂ- - 

ಅಯುತಾಕ್ಷರವುಳ್ಳದ್ದು 1 ಅಮೃತಂ ದುಹಾನಂ. -ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಫರ ಹಸುವಿನ ಹಾಲುಕರೆಯುವಾಗ 

ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಯು ದೇವತೆಗಳ ಎದುರು ಸಹೆಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆಡುದರಿಂದಲೇ ವಸೂನಾಂ ಪವಿಶ್ರಮಸಿ 

ಸಹಸ್ರಧಾರಂ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ, ದೋಹೆನಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಯುತಸಂಖ್ಯಾಕಗಳು 

ಅಂದರೆ ಬಹಳನೆಂದು ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯ. ಬಹುಧಾರೆಯಿಂದಲೂ We, ಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅಮೃತಸಮಾನ S SR E 

ಕರೆಯುವ ಗೋಕುಲವೆಂದರ್ಥ, ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ME ರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಕ್ಸ ಭೂತಯ ಏತಾ ವಾಚೋ ವಿಭೂತಯಃ ॥ ತಾಭಿರ್ಮ 


ಇಹ ಧುಕ್ಸ್ಟ್ವಾಮೃತಸ್ಥ ಶ್ರಿಯಂ ಮಹೀಮ್‌ಗ॥ 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಂ ಮಂತ್ರಮಾಹ--ಹೇ ಉಕ್ಕ ಹೇ ನಿಸ್ಕೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಮೂರ್ಧಾ ಲೋಕಾ- 
ನಾಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ಸರ್ವಮಿಂದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿನಾ (ಚೆ) ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಮಭಿಹಿತಾ DID ಸರ್ವಾಸ್ತೇ 
ತವ ಭೂತಯ ಖಶ್ವರ್ಯಾಣಿ | ನ ಕೇವಲಂ ತೈಃ 50,8 ಪ್ರತೆಸಾದ್ಯಾನಾಮರ್ಥಾನಾಮೇವ 
ವಿಭೂತಿತ್ವಂ ಕಿಂತ್ಲೇತಾ ವಾಚಃ ಶಬ್ದಾ ಅಪಿ ತವ ವಿಭೂತಯಃ | ತಾಭಿರ್ವಿಭೂತಿಭಿಃ ಸರ್ವಾ- 
ಭಿರ್ಮೇ ಮದರ್ಥಮಿಹಾಸ್ಮಿನ್ಶರ್ಮಣ್ಯಮೃತಸ್ಯ ವಿನಾಶರಹಿತಸ್ಯ: ಸ್ವರ್ಗಸಂಬಂಧಿನೀಂ ಮಹೀಂ 
ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರೌಢಾಂ ಸಂಪದಂ ಧುಸ್ತ್ಷ ಸಂಷಾದಯ ll 


ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ We ಎ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರವೇ, ಏತಾಃ ಎ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ 


ಸಕಲವೂ, ತೇ — ನಿನ್ನ, ಭೂತಯಃ = ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳೇ. ಕೇವಲ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿವಾದ್ಯಗಳಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಮಾತ್ರ, 
ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲದೆ, ವಾಚಃ ವಿಭೂತಯಃ = ಅನನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳೇ. ತಾಭಿ8 ಎ ಆ 
ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ, ಮೇ ಎ ನನಗೋಸ್ಕರ, ಇಹ ಎ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಸ್ಯ ಎ ವಿನಾಶರಹಿತವಾದ, 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮಹೀಂ ಶ್ರಿಯಂ ಎ ಅಧಿಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ಧುಕ್ಷ ಎ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡು, 


ರ್ಗ 


ul || 


ಪ್ರಜಾಪತಿರಿದೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದಾನಾಂ ಸಸೃ್ರಜೇ ರಸಮ್‌ ॥ ತೇನಾಹಂ ವಿಶ್ವ- 
ಮಾಪ್ಯಾಸಂ ಸರ್ವಾನ್ಭ್ಛಾಮಾನದ್ದಿ ಹಾಂ ಮುಹತ್‌॥ 


ತೃತೀಯಂ ಮಂತ್ರಮಾಹ.- - ಪುರಾ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವೇದಾನಾಂ ರಸಂ ಸಾರಭೊತಪವಿದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೌಢಂ ಮಹಾವ್ರತಂ ನಿಸ್ಕೇವಲ್ಯಂ ವಾ ಸೃಷ್ಟವಾನ್‌! ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ವಾಾಹಂ 
ಹೋತಾ ವಿಶ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಫಲಮಾಷ್ಯಾಸಮ್‌! ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭೊಯಾಸಮ್‌ | ತಥಾ ಸರ್ವಾನ್ಸಾ- 


ಮಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್ಮಹದತಿಶಯೇನ ದುಹಾಂ ಸೆಂಪಾದಯಾವಿ ॥ 


e Rak 
weir ಪ್ರಮೂಂ ದಕ, ಇ tw nwt Ti Y o kins ee a 3 59. . 
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ಮೂರನೆಯ ಮುತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವೇದೆಸಾರಭೂತವಾದ ಈ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, & ೬ಪ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ T. ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. ಆ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಥವಾ ಶಸ್ರ್ರದಿಂದೆ ಹೋತ್ಯ ಆದೆ ನಾನು ಸಕಲ 
ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಸ್ತ್ರಂಯೋ ವೇದೋಸಸಿ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಜಾಂ ಮೇ GF. ll 

BF O ಮಂತ್ರವತಾಹ--ಹೇ ಭೂರಾದಯಸ್ರ್ರೆಯೋ ಲೋಕಾ ಯಶ್ಚ ವೇದೋ ಹೇ 

eov. ತಸ್ಸರ್ನಂ ನ್ಹಮಸಿ | ಮಹ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇದಂ ಪ್ರಜಾಂ ಚ ಪುತ್ರಾದಿಕಾಂ ಮುತ್ತು ಸಂಷಾದಯ!॥ 
ನಾಲ್ವನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಭೂಮ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿವೆಯೋ, ಯಾವ ವೇದ 


ವಿದೆಯೋ ಎಲ್ಫೆ ಶಸ್ತ್ರವೇ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವಿ. ನನಗೋಸ್ಕರ ವೇದವನ್ನೂ, ಪುತ್ರಾದಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡು. 


ಆಯುಃ ಪ್ರಾಣಂ ಮೇ GS, | ಸಶೂನ್ನಿಶಂ ಮೇ Gos | ತ್ರಿಯಂ 


ಯಶೋ ಮೇ GF, |GET ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಿಸಮಜಭಯಂ ಯಜ್ಞ 
ಸಮೃದ್ಧಿಂ ಮೇ GR, i c 


.ಪೆಂಚಮಷಸ್ಮಸಪ್ತಮಾಷ್ಟಮಾನ್ಮಂತ್ರಾನಾಹ-ವಿಶಂ ಧನಸಂಪಾದಿನೀಂ ಪ್ರಜಾಮ್‌ ಲೋಕಂ 
ಸ್ವರ್ಗಾಖ್ಯಮ್‌ | ಸ್ಪಷ್ಟಮನ್ಯತ್‌ Il . 


nde, ಆರು ಏಳು ಎಂಟನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಶಂ ಎ ಧನಸಂಪಾದಿಸುವ ಪ್ರಜೆಗಳು. 
ಲೋಕ ಎ ಸ್ವರ್ಗ. ಉಳಿದವುಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಸಷ್ಟಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿವೆ. 


. ಇತಿ Spice Kp esser SUUS o ಚೇದಸ್ಯ ಭವತಿ | 


ಮೂರ್ಧಾ ಲೋಕಾ ಇನಾಮಿತ್ಯಾದಿಕಮುಕ್ಕ ದೋಹಾಖ್ಯಂ ಮಂತ g Aopo ಹೋತಾ ಪ ಪ್ರಥಮಂ ಸ 3,0330 
WHS, ಪಶ್ಚಾ 9, 8G, ರ್ಯುಂ ವಾಚಯೇದಿಕಿ ವಿಧತೆ ತ್ರೆ--ಅಸ್ಕ್ಯಾಧ್ಹ್ವರ್ಯೋರಿದಂ Nog A Tee] o 
ಜೇದನವಗಶಂ EN ಭವತಿ ತದಾ ಹೋತಾ ಪಾಠಯೇತ್‌ | ಅವಗತತ್ತೇ 5 ಸ್ವಯಮೇವ p gil 


ಊರ್ಧಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಕ ಕ ಬೋಹೆವೆಂಬ ಮಂತ್ರ ಸಂಘವನ್ನು ಹೋತ್ಸೃವು ಮೊದಲು ತಾನು 


ಜನಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಥ್ವರ್ಯುವಿಥಿಂದ ಹೇಳಿಸ ಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಈ ಮಂತ್ರ mde 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಹೋತೃವು BJR ಹೇಳಬೇಕು... ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ತಾನಾಗಿ: ಜಪಿಸೆಬೇಕು. 


" ಹ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


1034 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [9. ೫ ಆಧ್ಯಾಯ ೩ 


ಎನ್‌ ನ್‌್‌ ನನ್‌ ನ್‌ ಎನ್‌ ಎನ್‌ ನ್‌ ನ 








ಓಮುಕ್ಕಶಾ ಯಜ ಸೋಮಸ್ಕೇತೀಜ್ಯಾಯ್ಕೆ ಸಂಪ್ರೇಸಿತೋ ಯೇ 
ಮಿಣ ಅತ್ಯಾ ಗೂರ್ಯ ನಿತ್ಯಯೈವನ ಯುಜತಿ ವ್ಯವಾನ್ಯ e- 
ener Il 


ತಸ್ಮಾಜ್ಜಪಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಹೋತುಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಧತ್ತೇ__ಯದಾಧ qo ರ್ಯುರೋಮುಕ್ಸಶಾ ಶಾ ಇತ್ಯಾದಿ- 
ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರುಂ ಪಠತಿ ತದಾನೀಂ ಹೋತಾ ಯಾಗಾರ್ಥಂ Ao AS: ಸನ್ನಾದೌ ಯೇ ಯಜಾಮಹ 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾ ರ್ಯ ನಿತ ೈಯ್ಸೆವ ಪ್ರ ಕೃತಿಗತಯಾ « ಪಿಬಾ ಸೋಮಮಿಂದ್ರ ' (ಯ. ಸಂ, ಮಂ, ೭-ಸೂ.೨೩) 
ಖು. ೧) ಇತ್ಯನಯ್ದೆವ ರಾ | ತಾಮೇವ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪಠೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತತ Mw, Axe, 3, 47 
ES uiros ಕುರ್ಯಾತ್‌। ಸೋಮಸ್ಕ್ಯಾಗ್ಸೇ ವೀಹೀತ್ಯೇತಂ ಪ್ರಾಕೃತಮೇವಾನುವಷಟ್‌ಕಾರಮಂತ್ರಂ 


ಪಠೇತ್‌ | 


ಉಕ್ಸದೋಹೆಮಂತ್ರ ಜಸವಾದಮೇಲೆ ಹೋತೃಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗಲೂ 
VR Sora) wave se ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರೆ ್ರಿಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಹೋತ್ಸವು ಯೇ ಯಜಮಾಹೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರಕೃ ತಿಯಿಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪಿಬಾ ಸೋಮಮಿಂದ್ರ (ಯ. ಸಂ. ೭-೨೩-೧) ಎಂಬ 9233, ನಿಂದ ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು. ede ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು' Sos odor. ಆಮೇಲೆ ಉಸಿರು ಬಿಡದೇ ಸೋಮಸ್ಯಾಗ್ನೇ 


ವೀಹಿ ಎಂಬ ವಷಬ್ಭಾರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಉಕ್ತಂ ವಷಟ್‌ಕಾರಾನುಮಂತ್ರಣಮ್‌ || 
ಅನುಮಂತ್ರಣೇ ವಿಶೇಷಾಭಾವಂ ದರ್ಶಯತಿ-_ಪ್ರಕೃತೌ ವಾಗೋಜ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಯದನು- 
ಮಂತ್ರಣಮುಕ್ತಂ ತದೇವಾತ್ರಾಪಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | 
ಅನುಮಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು:- ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಡ ವಾಗೋಜ 
Sg PIE ce ಹೇಳಬೇಕು. 


ಆಹೆರತ್ಯಧ್ವರ್ಯೂರುಕ್ಕ 2 ಪಾತ್ರಮತಿಗ್ರಾಕ ಹ್ಯಾಂ o ಶ್ರಮಸಾಂಶ್ರ || 


ಅಧ್ವರ್ಯೋಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹೋತ್ರಾಪೇಕ್ಷಣೀಯಂ ದರ್ಶೆಯತಿಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಮುಕ್ಸ ಪಾತ್ರಾತಿ- 
ಗ್ರಾಹ್ಯೇಷು ಚಮಸೇಷು ಚ ಯಃ ಸೋಮರಸೋವಶೋಷಿತಸ್ಮ ಮಧ ್ವ್ವರ್ಯುರ್ಹೋತಾರಂ ಪ್ರ ಪ ವ್ಯಾನಯೇತ್‌ 


ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋತೃ್ಛ ವಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ಷಣಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಉಕ್ಕಪಾತ್ರ ಅತಿ 
ಗಾ $5) ಚಮಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ' ಸೋಮರಸವನ್ನು Tes ಹೋತ್ಸ ನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು, 


ಭಕ್ರಂ ಪ್ರತಿಖ್ಯಾಂತು ಹೋತಾ ಪ್ರಾಜ್‌ಸ್ರೆ ಪ್ರೇಂಖಾದವರೋಹತಿ. I 
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X. 





ಹೋತುಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಧತ್ತೇ ಅಧ್ವರ್ಯುಣಾ ಸಮಾಹೃತಂ ಭಕ್ಷಂ ಜ್ಲಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋ 
ಭೂತ್ವಾ (ಹೋತಾ) ಪ್ರೇಂಖಾದನರೋಹೇತ್‌ Il 


ಹೋತ್ಸ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಧ ವಯಿರ್ನಿವು ತಂದಿರುವ ಭಕ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೋತೃವು 
ಪರಾಯ ಸ್ರೀಂಖದಿಂಡ ಇಳಿಯಬೇಕು, 


ಅಥೈತಂ ಪೇಂಖಂ ಹಸ. ತ್ಕಂಜಚೆಮವಬದೆ.ಂತಿ ಯಥಾ ಶಂಶಿತಾರಂ ಭಕ 
ಬ್‌ ಆ 9 "ದಿ 4 * c4 
ಯಷ ogo 


೦ತಂ ನೋಹಹನಿಷ್ಯಸೀತಿ || 


ಕೆ 


539 ವಿಧತ್ರೈ--ಶಂಸಿತಾ ಹೋತಾ: ಪ್ರೇಂಖಸ್ಯ ಸ್ಥಾ Ms ದ 


ನೀಂ ತಸ್ಯ ಹೋತುಃ ಪ್ರೇಂಖೇನೋ(ಣೊಲ್ಫಿಸಪಾತೋ ಮಾ ಭೂದಿತ್ಯಭಿ- 
ae ತೆಂ ಪ್ರೇಂಖಂ ಪಶ್ಚಾನ್ಸೀತ್ರೋಪರಿ ಬಧ್ಗೀಯುಃ Il 


to 
ಸೋಮಂ JFN, ತದ 


ತ 
ಲಿ. 


j,03F ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತನ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋತೃವು ಪ್ರೇಂಖಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೋಮ 


ಇಗ ಪ್ರೇಂ ಒದಿಂದ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಎಳೆದು ಕಟ್ಟ ಬೇಕು. 


Èl 


ಕ್ರೇಂಖಸ್ಯ ಹ ಹಾ, ಯತನಮಾಸೀನೋ ಹೋ: ಭಕ್ಷಯತಿ Hh 
ಭಕ್ಷಣಸ್ಥಾನಂ Dg, — | 


S ಸೋಮಭಕ್ಷಣಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರೇಂಖ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಹೋತೃವು ಸೋಮರಸ ಪಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ; 


ಅಥೈತದುಕ್ಕಷಾತ್ರಂ ಹೋತೋಪಸೃಷ್ಟೇನ ಜಪೇನ ಭಕ್ಷಯತಿ | 
_  ವಾಗ್ದೇವೀ ಸೋಮಸ್ಯ da ಪ್ಯತಂ | ಸ್‌! ಮೇ ರಾಜಾಂಯುಂ॥ಃ- 
ಪ್ರಾಣಾಯ ವರ್ಷತು | ಸಮೇ. ಪ್ರಾಣಃ ಸರ್ವಮಾಯುರ್ದ್ಮುಹಾಂ — 


ಸಮಂತ್ರಕಂ ಭಕ್ಷಣಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ .ಉಪಸ್ಥಷ್ಠೆ ್ಟ್ರೇನೇತರಾನುಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕೇಣ ವಾಗ್ದೇವೀತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರ 
ಜಪೇನ ಯುಕ್ತ ಉಕ್ಸಪಾತ್ರಗತೆಂ ಸೋಮಂ ಗ | ಸೋಮಸ್ಯ ರಸೇನ ವಾಗ್ದೆ ೇವತಾ do, 
ಭವತು | ^X ಚ ಸೋಮೋಸ್ಮಾಕಂ ರಾಜಾ ಸನ್ನಾಯುರ್ಹೇತುಭೂ ಹ] ವೃಷ್ಟಿಂ ಜನಯತು | 


ಸಚ ಪ್ರಾ ಣೋ ಮಮ ಸರ್ವಮಾಯುರ್ಮಹೆತ್ಸೇ ಪೂರ್ಣಂ ಯಥಾ WHS ತಥಾ ದುಹಾಂ ಸಂಪಾಡಯತು ll 


ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತರಾನುಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಾಗ್ದೇವೀತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ 
ಜಸದಿಂದೆ MF ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಸೋಮರಸದಿಂದ ವಾಗ್ದೇವತೆಯು ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಲಿ. ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸೋಮನು ಆಯುಸ್ಸಿಗೆ' ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಾಣಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಮಳೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲ್ಲಿ 
ಆ ಪ್ರಾಣವು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲಿ | 
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ಉತ್ತಮಾದಾಭಿಪ್ಣನಿಕಾತ್ತೃತೀಯಸನನಮನ್ಯದ್ವೆಶ್ವದೇವಾನ್ನಿವಿದ್ಧಾ- 
ನಾದಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಕ BOSA ಹೋತುರಿತಿ ಸಲಿಲಸ್ಕ ದೈರ್ಫ್ಥತಮಸ 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತಮಾನೋಭದ್ರೀಯಂ ಚ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನ ಏಕಾಹಿಕ್‌ 
ವೈಶ್ಯದೇವಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪದನುಚತೌ || 


ಆಥ ತೃತೀಯಸವನೇ ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೆ. ಅಭಿಪ್ಲೆವನಾಮುಕೇ AE (d) ಹೇ ಯದು. 
ತ್ತಮಂ RA WBA, No, BWA, ಸ್ಮಿನ್ಮಹಾವ್ರತನಾಮಕೇಕ್‌ಸ್ನಿ ತೃ ತೀಯಸವನಮತಿದೇಸ್ಟ್ಯವ್ಯಮ್‌ | 
ನಿಶ್ಚೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ತುತಿವಾಚಕಾನಿ ನಿವಿತ್ಸದಾನಿ ಯಸ್ಮಿನ್ನಾನೋ ಭದ್ರೀಯಸೂಕ್ತೇ ಪಠಿಸ್ಯಂ 
ತೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಕ್ತಂ ವೈಶ್ವದೇವಂ ನಿವಿದ್ಧಾನಂ ತಸ್ಮಾದಸ್ಯತ್ಸೂರ್ನಭಾವಿ ಸರ್ವಮಾಭಿಪ್ಲೆವಿಕವದ್ಯುಜ್ಯ 
(ವತ್ರೆ ಯಂಜ್ಯ) ತಸ್ಯ ನಿನಿದ್ದಾನಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ “ OR, ವಾಮಸ್ಯ ೨ ಇತ್ಯೇತದಾನೋಭದ್ರೀಯಂ 
ಚೇತ್ಯೇತದುಭೆಯಂ ಪಠನೀಯಂ | “ ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಕ ೨ ಇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ದ್ವಿಪಂಚಾದಕದೃಚೆಂ BA,- 
ನ್ನಂತಿಮಾ ಏಕಾದಶ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಾವಶಿಷ್ಟಮೇಕಚತ್ವಾರಿಂಶೆತ್ಸಂಖ್ಯಾಕಮೃಕ್ಸಮೂಹಂ ಪಠೇತ್‌ | ಸ ಚೆ 
ಸಮೂಹಃ ಸಲಿಲಸ್ಯ ಸಂಬಂಧೀ “ ಗೌರೀರ್ಮಿಮಾಯ ಸಲಿಲಾನಿ ತಕ್ಷತೀ ೨೨ (ಯ. ಸಂ..ಮಂ, ೧- 
ಸೊ. ೧೬೪ ಯು..೧).ಇತಿ ತತ್ರತ್ಯಾಯಾಮೃಚ್ಯೆಭಿದಾನಾತ್‌ | ದೀರ್ಫತೆಮಾ ನಾಮ ಕಶ್ಚಿದೃಷಿಸ್ಕೇನ 
ದೃಷ್ಟಃ “ ಮೇದಿಷತೇ ಪ್ರಿಯಧಾಮಾಯೆ » (ಯ. ಸಂ..ಮಂ. ೧ ಸೂ. ೫೦ ಯ. ೧) ಇತ್ಯಾದಿಕೋ 
ಬಹೂನಾಂ ಸೂಕ್ತಾನಾಂ ಸಂಘೋ ದೀರ್ಥ (ದೈರ್ಫ್ಥ) ತಮಸಃ | ZA dope “ ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಯ ” 
ಇತ್ಯೇತದಪಿ ಸೂಕ್ತಮವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯಾತ್ರ ಸಲಿಲಸಂಬಂಧೋ ದೀರ್ಥತಮಃಸಂಬಂಧಾ- 
ನುಸ್ಮರಣಾರ್ಥಮಭಿಹಿತಃ | ಚೋದಕಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ವೈಶ್ವದೇವನಿನಿದ್ಧಾನಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ “ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಯ” 
^ ಆ ನೋ ಭದ್ರಾ8 ” ಇತಿ ದ್ವಯಂ ಪಠೇತ್‌ | ಇತ್ಯೇತಾವಾನತ್ರ ನಿಶೇಷಃ | ಏಕಾಹೇ ನಿಶ್ವಜಿನ್ನಾ- 
ಮಕೇ ಭವಾವೈಕಾಹಿಕಾ ಯಾ ಪ್ರೆತಿಪದನುಚರೌ ವೈಶ್ವದೇವಸ್ಯ 253? ತಾವೇವಾಶ್ರ ಮಹಾ- 
ವ್ರತೇಸಿ ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸದನುಚರೌ ಕರ್ತವ್ಯಾ | ಪ್ರಾರಂಭೇ ಪಠನೀಯಸ್ತೃ ಚಃ ಪ್ರತಿಪತ್‌ | 
ತದನಂತರಭಾನೀ ತೃಚೋನುಚರಃ | * ತತ್ಸವಿತುರ್ವ್ಯಃಕೊಮಹೇ " (ಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೫ ಸೂ. ೮೨ 
ಯ. ೧) ಇತ್ಯೇಸ deis ಪ್ರತಿಸತ' | " ಅದ್ಯಾ ನೋ:ದೇವ ಸನಿತಃ ” (ಯೆ. ಸಂ. ಮಂ. ೫ ಸೂ- 
೮೨ ಯ, ೪) ಇತ್ಯಯಂ A ಚೋಂನುಚರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಮೂರನೆಯ ಸವನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಸ್ಸವವನೆಂಬ ಷಡಹದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಆರನೆಯ ದಿನದ 


ತೃತೀಯ ಸವನವು ಈ ಮಹಾವ್ರತದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅತಿದಿಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ನೋಭದ್ರೀಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ 
ಸ್ತುತಿವಾಚಕಗಳಾದ ಫಿವಿತ್ರದಗಳಿರುವೆದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವೈಶ್ವದೇನ ನಿವಿದ್ಧಾ ನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಆಭಿಪ್ಸವಿಕದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಿನಿದ್ಧಾನ ಸೂಕ್ತದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಯ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೧) ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಆನೋಭದ್ರೀಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಯ ಸೂಕ್ತವು ಐನತ್ತೆರಡು ಖಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳವು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಹನ್ನೊಂದು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿನ ನಲವತ್ತೊಂದು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಗೌರೀರ್ಮಿಮಾಯ ಸಲಿಲಾನಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಸಲಿಲಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ದೀರ್ಫೆತಮಸ್ಸೆಂಬ ಖುಹಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ನೇದಿಷದೇ ಪ್ರಿಯಧಾಮಾಯ (ಬು. ಸೆಂ. ೧-೬೦-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹು 


ಸೂಕ್ತಸಂಘಕ್ಕೆ ದೀ (ದೈ) ರ್ಫತಮಸವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಯ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವೂ ಸೇರಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


oh 
ಳಿರುವುದು ದೀರ್ಥತಮ; ಸಂಬಂಧದ ಸ್ಮರಣೆಗೋಸ್ಟ್ರ ವೇ. ಹೀಗೆ ಜೋದಕಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ವೈಶ್ವ 

ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷನಿಯಮವಿರುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಜಿನ್ನಾಮುಕ 
ತಿನದನುಚರಗಳು ಮಹಾವ್ರ ತದಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಪದನುಚರಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ಕ ಪ್ರತಿಸದವೆಂದ್ಕೊ ಅದಾದಮೇಲೆ ಪಠಿಸುವ ತೃಚಕ್ಕೆ ಅನುಚರವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಪ್ರಕೃತ 
ಮಹೇ (ಖು. ಸೆಂ. ೫-೮೨-೧) ಎಂಬ ತೃಚವು ಪ್ರತಿಸದವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅದ್ಯಾನೋ ದೇವ ಸವಿತಃ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೫-೮೨-೪) ಎಂಬ ತೃಚವು ಅನುಚರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. | 
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ಚೈನೇತ ಚೇದ್ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀಯಮಗ್ಸೇ ತವ ಶ್ರವೋ ವಯ ಇತಿ ಷಟ್‌- 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪೌ ಯದೀಲಾಂದಂ ಭೂಯಸೀಷು ಜೇತ್‌- 
ಸ್ತಾನೀರನ್ತಾಗಿಂ ನ ಸ್ವವೃಕ್ತಿಭಿರಿತಿ ತಾನತೀರನುರೂಪಃ |l 


ಅಥಾಷಗ್ಲಿಮಾರುತಶಸ್ರೇ ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಜೀಯಮಿತ್ಯೇಕಂ ಸಾಮ | 

ಇಲಾಂದಮಿತ್ಯಪರಂ ಸಾಮ | ತೇ ಉಭೇ ಸಾಮನೀ ಮಹಾವ್ರತೇ ಛಂದೋಗೈರ್ವಿಕಲ್ಪೇನ 
ಪ್ರಯುಚ್ಛೇತೇ | ತತ್ರ ಯದಾ ಯೆಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀೀಯಂ ಪ್ರೆಯುಕ್ತಂ ತದಾನೀಂ ಬಹ್ವೈಚ್ಛೆರಾ- 
A, BIOSIS S Beso ಕ್ರಿಯತೇ l “ ವೈಶ್ವಾನರಾಯೆ )ಧಿಷಣಾಮ್‌ " (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೩- 
ಸೂ-೨-ಯ-೧) ಇತ್ಯೇಕಂ Ae, NI | “ ಶಂನಃಕರತಿ " (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೧-ಸೂ-೪೨-ಯ-೯) 
GBs Mess | “ ಪ್ರಯಜ್ಯವಃ " (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೫-ಸೂ ೫೫-ಯು-೧) ಇತ್ಯೇಕಂ। «ಯಜ್ಞಾ- 
ಯಜ್ಞಾ ವಃ? (ಯ-ಸಂ-ಮಂ-೯-೪೮-ಯ-೧) ಇತ್ಯೇಕಃ ಪ್ರಗಾಥಃ। * ದೇವೋವಃ ' (ಯ-ಸಂ 
ಮಂ.೭-ಸೂ-೧೭- ಯ.೧೧) ಇತ್ಯಪರಃ ^" ಜಾತವೇದಸೇ ” (ಯು-ಸಂ-ಮಂ.೧.ಸೂ.೯೯.-.ಯ.೧) 
ಇತ್ಯಗೇಕಾ। - ಆಪೋಹಿ ಷ್ಠ? (ಯೆ-ಸಂ-ಮಂ-೧೦-ಸೂ೯-ಯೆ-೧) ಇತ್ಯಾದಿ8 ಪ್ರಾಕೃತಃ 
ಶಸ್ತ್ರಶೇಷ ಇತಿ । ಯದಾ ತು ಸಾಮಗೈರ್ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಜೀಯಂ ಸಾಮ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನ 
ಇಲಾಂದನಾಮಕಂ ಸಾಮ ಗೀಯತೇ ZAJ 59 ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಪ್ರಗಾಥದ್ವಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 
ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ «ಅಗ್ನೇ Bs’ ಇತ್ಯಾದಯೆಃ ಷಡೃಚಃ ಪಠನೀಯಾಃ। ತತ್ರಾತದ್ಯಸ್ತೃಚಃ « ಇರ 
ಜ್ಯನ್‌” (ಖು.ಸಂ-ಮಂ-೧೦-ಸೂ.೧೪೦- N-V) ಇತ್ಯಾದಿಕೋ ದ್ವಿದೀಯಸ್ತೃ ಚೋ*ನುರೂಪೇಃ। 
ತತ್ರೇಲಾಂದಂ ಸಾಮ ಪ್ರಥಮತೃಚೇ ಗೀಯತ ಇತ್ಯೇಕಃ ಪಶ್ಲಃ8 | ತೃಚದ್ವಯೇತಪಿ ಗೀಯತ 
ಇತ್ಯಪರಃ ಪಕ್ಷಃ | ಏಕತೃಚಗಾನಪತ್ಷೇ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಾವುಕ್ತೌ | ಭೂಯಸೀಷು ತೃಚ- 
ದ್ವಯಗೆತಾಸು ಸರ್ವಾಸ್ಪಪ್ಯೃ ಶು ಯೆದಿ ಸಾಮಗಾ8 ಸ್ತುವೀರೆಂಸ್ತದಾನೀಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಣಾ- 
ಮೃಚಾಂ ಷಟ್‌ಸಂಖ್ಯೋಸೇತತ್ತಾದನುರೂಸೇಪಿ: « ಆ nog ಸ್ವವೃಕ್ತಿಭಿಃ ೨ (ಯು-ಸಂ-ಮಂ- 
೧೦-ಸೂ-೨೧-ಯೆ-೧) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತಾವತೀಃ 'ಸಟ್‌ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಯಚಃ ಶಂಸೇತ್‌| ಸ ಏತಾ 
ವಾನಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರೇ ನಿಶೇಷಃ ॥ AE | 
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GA WIS ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಜೀಯಂ ಎಂಬುದೊಂದು ಸಾಮ. 
'ಇಲಾಂದಂ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಮ. ಮಹಾವ್ರತದೆಲ್ಲಿ ಛಂದೋಗರು ಇವೆರಡು ಸಾಮಗಳನ್ನು ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ 
'ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಿ ೀಯವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಾದರಿ ಆಗ ಅಗಿ ಮಾರುತ ಶಸ್ತ್ರ z ಶ್ಲ ಪ್ರಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರಾಯ ಧಿಷಣಾಂ (ಯ: ಸಂ. ೩-೨-೧) ಎಂದು ಒಂದು ಸೂಕ್ತ: ಶಂ ನಃ ಕರತಿ (ಯ, ಸಂ. ೧-೪೩-೬) 
ಎಂದು ಒಂದು BT. ಪ್ರಯಜ್ಯವಃ (ಯ. ಸಂ. ೫-೫೫-೧) ಎಂಬ ಒಂದು ಸೂಕ್ತ. ಯಜ್ಞಾ O59 259 538 
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(ಯ. ಸಂ. ೬-೪೮-೧) ಎಂಬ ಒಂದು ಪಗಾಥ. ದೇವೋವಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೭-೧೭-೧೧) ಎಂದು ಒಂದು ಪ್ರಗಾಥ, 
ಜಾತವೇದಸೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೯೯-೧) ಎಂಬ ಒಂದು ಖಕ್ಕೂ, ಆ ಪೋಹಿಷ್ಕ (ಜು, ಸಂ. ೧೦-೯-೧) ಇತ್ಯಾದಿ = 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶಸ್ತ್ರಶೇಷ. ಇವುಗಳಿಂದ en BIOS ಶಸ್ತ್ರ ಕ್ಲಪ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀಯೆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಲಾಂದ | 
ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆಗ ಪೊರ್ವೋಕ್ತ ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಸಾ ಸ್ಥಾನದ 2 ಅಗ್ನೇತವ 

(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೪೦-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಆರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ du ಚವು ಸ್ಕೋಶ್ರಿಯ 

ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಇರಜ್ಯನ್‌ (ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೪೦-೪) ಇತ್ಯಾದಿ ತೃಚವು ಅನುರೂಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲಾಂದ 

ಸಾಮವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ತೃಚದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವುದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ. ಎರಡು ತೃಚದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾನಮಾಡುವುದು 

ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷ. NTS unog ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಂದೆ ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ತೃಚದ್ವಯ ಗಾನನಕ್ಷದಲ್ಲಿ - 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ಖುಕ್ಳುಗಳು ಆರಾದುದರಿಂದ ಅನುರೊಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಂ ನ ಸ್ವವೃಕ್ತಿಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೨೧-೧) 

ಇತ್ಯಾದಿ ಆರು ಯಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಮಾರುತ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಂಪನ್ನಂ ಮಹಾವ್ರತಂ ಸಂತಿಷ್ಠತ ಇದಮಹರಗ್ರಿಷ್ಟೋಮೋ ಯಥಾ- 
ಕಾಲಮವಭೃಥಂ ಪ್ರೇಂಖಂ ಹರೇಯುಃ ಸಂದಹೇಯುರ್ಬ್ರಸೀಃ T 


ಆರಣ್ಯಕಾದೌ ಯ ಉಪಕ್ರಾಂತೋ ಮುಹಾನ್ರತಪ್ರಯೋಗಸ್ತನಿಮಾಮುಪಸಂಹರತಿ-- 
ಮಹಾವ್ರತನಿಷಯಂ. ಯದ್ದಾತ್ರಂ ತಸ್ಸಂಪೂರ್ಣವತ್‌ | ಇದಂ ಮಹಾವ್ರತಾಖ್ಯಮಹಶ್ಚ 
ಸಮಾಪ್ಪ: ಮ್‌ | ತೆಚಾ TC (ಮಸಂಸ್ಥೆ o ತಸಾ 3 323, ಥಕಾಲೇ ಪ್ರೇಂಖಂ ಹೋಮ ಪ ಪಾತ್ರೈಃ | 
ಸಹ ಜಲಸಮೀಪೇ ಹರೇಯುಃ | ಯಾಶ್ಚ ಬೃಸ್ಯ ಎಗರ ಜು ನಿರ್ಮಿತಾಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ 1 
ಬೃಸೀರ್ವೇದಿದಹನಕಾಲೇ ದಹೇಯುಃ i | 


ಆರಣ್ಯಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ ಕ್ರಮಿಸಿದ ಮಹಾವ್ರತಪ್ರಯೋಗದ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾ 
S VEG ME ಹೋತೃಪ್ತ ಪ್ರ ಯೋಗವು ಸಮಾಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾವ್ರತದ ದಿನವೂ ಸಮಾಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಆ 

ಪ್ರೋಮಸೆಂಬಂಧಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವಭ ಎ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ ಪ್ರೀಂಖವನ್ನು ಹೋಮಪಾ ತ್ರಗಳೊಡನೆ. ಜಲಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಯ 
ಸಸ ಉಳಿದಿರುವ ಬೃಸೀ ಅಂದರೆ ಖುತ್ತಿ ae ಆಸನಗಳನ್ನು ವೇದಿದಹ ನಕಾಲನಲ್ಲಿ ಸು ುಡಬೇಕು. 2 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೆ ಕೇ 
ಷೆ i ತೀಯಾಧ್ಯಾ ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ . 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ ES) Il 
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830033339069, BE ತ್ರತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತಿಯಃ ಖಂಡಃ 


ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಜ್‌ 
2° WBN So ಶಂಸೇನ್ಸಾನಗ್ಸೌ ನ ಸರಸ್ಕೈ ನಾಸಂನತ್ಪರ 


ನ 
ಇತ್ಯೀೇಕೇ ಕಾಮಂ ಪಿತ್ರೇ ವಾತ ಚಾರ್ಯಾಯ ವಾ ಶಂಸೇದಾತ್ಮನೋ 
ಹೃವಾಸ್ಯ ತಚ್ಛಸ್ತಂ ಭವತಿ || - 

ಅಥ ಮಹಾನ್ರತೆಶಂಸೆನೇ ನಿ 


ಯನುವಿಶೇಷಾನ್ದರ್ಶಯತಿ- ವಿಕಾಹೀನಸತ್ರರೂಸೈಸ್ತ್ರಿ Suse 
(ಘಂ) ಮಹಾವ್ರತ ಇ (ತಮಿ) ತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತತ್ರ ಸತ್ರರೂಸೇ ಮಹಾವ್ರತೇ ಹೋತುರಪಿ 
ಯಜಮಾನತ್ವಾತ್ಸಿಜ್ಛೈವ ದೀಕ್ಷಾ | ನಿಕಾಹಾಹೀನಯೋಸ್ತು ಹೋತಾ ನ ಯಜಮಾನ, $0 9,5, 
ಏವ | ಸ ಏವ ದ್ವಿವಿಧಃ | ಸ್ವಾರ್ಥೇಃಗ್ರಿಷ್ಟೋಮಾಡ್‌ೌ ದೀತ್ತಿತೆ 39s! ಸೋಮಯಾಗರಾಹಿತ್ಕಾ- 
ದದೀಸಿತೋ ಸರಃ | ತಯೋರ್ಮದ್ಯೇ ದೀಕ್ಷಿಕೆ ಏಕ ಪರಕೀಯೇ ಮಹಾವ್ರತೆ ಕರ್ಮಣಿ ಶಂಸನಂ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ನ JALI | Sez ಸರಕೀಯಂ ಮಹಾವ್ರತಶಂ ದ್ವಿನಿಧಂ ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿಸಹಿತಂ ತದ್ರ- 
ಹಿತಂ ವಾ (ಚೆ) | ತಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿಸಹಿತೇ ಮಹಾವ್ರತ ಪ್ರಯೋಗೇ ಶಂಸನಂ ಮುಖ್ಯಂ 
ನ ಶ್ಹನಗ್ಸ್ಸೌ್‌ ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿರಹಿತೇ | ಪರಸ್ಮೈ ಪಿತ್ರಾಚಾರೃವ್ಯತಿರಿಕ್ಗಯಜಮಾನಾರ್ಥಂ ಶಂಸನಂ ನೆ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಅಸಂವತ್ಸರೇ ಸಂವತ್ಸರಸತ್ರವೃತಿರಿಕ್ತೇ ಕ್ರತೌ ಕ್ವಾಪಿ ನ ಶಂಸೇದಿತ್ಯೇಕೇಷಾಂ ಪಕ್ಷಃ 
ಫಿತ್ರಾಚಾರ್ಯಯೋಃ ಸ್ವಸ್ಮಾದನ್ಯತ್ವೇಪಿ ದೇಹಪ್ರೆದಾನೇನ ನಿದ್ಯಾಪ್ರದಾನೇನ ಚೋಪಕಾರಿತ್ವಾತ್ತೆ- 
ಯೋರರ್ಥೇ ಯಚ್ಛಂಸನಂ ತತ್ಸಾರ್ಥಮೇನ ಭವತಿ! ಅತೋ ನ ತತ್ರ ನಿಷೇಧಃ ॥ 
ಮಹಾವುತಶಂಸೆನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಕಾಹೆ, Std, ಸತ್ರವೆಂದು ಮಹ 
ವ್ರತವು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. Agden ಮಹಾವ್ರತದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವೂ ಯಜಮಾನನಾಗುವುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯು ಸಿದ್ದವೇ ಆಗಿದೆ. Qus, ಅಹೀನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೋತೃವು ಯಜಮಾನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರೇ 


ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇತರರೂ ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾದ 


ವನು ಒಬ್ಬ ಯಜಮಾನ. ಸೋಮಯಾಗವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅದೀಕ್ಷಿತನಾದ ಯಜಮಾನನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ದೀಕ್ಷಿತನಾದವನೇ ಪಠಕೀಯ ಮಹಾವ್ರತಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಆದೀಕ್ಷಿತನಾದವನು ಸ್ತ್ಮುತಿಸಬಾರದು. ಚಿತ್ಯಾಗ್ವಿ 
ಸಹಿತವಾದುದ್ದು, ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿರಹಿತವಾದುದೆಂದು ಪರಕೀಯ ಮಹಾವುತವು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಚಿತಾಗ್ನಿಸಹಿತವಾದ ಮಹಾವ್ರತೆಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶಂಸನವು ಮುಖ್ಯವಾಗರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಯವರು ಅಂದರೆ ಪಿತೃ, ಆಚಾರ್ಯ, 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತರಾದ ಯಜಮಾನರಿಗೋಸ್ಟರ ಸ್ತುತಿಸಬಾರದು. ಸೆಂವತ್ಸರಸತ್ರವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ತ್ರ ತುವಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸಬಾರದೆಂಡೆ 
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ಕೆಲವರ ಪಕ್ಷ. ಪಿತ್ರಾ ಚಾರ್ಯರು ಬೇರೆಯವರಾದರೂ ದೇಹ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾದಾನದಿಂದ ಉಸಕಾರಮಾಡಿರುವುದೆರಿಂದೆ 
ಲ. 


ಅವರಿಗೋಸ್ಫ ರಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ತು ತಿಯು ಸಾ ) BFAD, 3033€ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲ 
- 


TOES) BH, eso v TO ಯಜ ಸೋಮಸ್ಯೇತ್ಯೇಕಃ ಪ್ರೈಷಃ ಸ 
ನಾರಾಶಂಸೇಷ್ಟನಾರಾಶಂಸೇಷು ವಾ ಹೋತ್ರಕಾಣಾಮುಕ್ನ-ಶಾ 


ಯಜ ಸೋಮಾನಾಮಿತಿ || 


ಶಂಸನೇ ನಿಯಮಾನಭಿಧಾಯ ಗ್ರಂಥಾಧ್ಯಾಪನೇ ತದಿದಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ನಿಯಮಾನಭಿ- 
ಧಾಸ್ಯತಿ | ಅತ್ರ ಕೇಚೆದ್ವಾಕ್ಯಾಂತರಮಧೀಯತೇ.- -ತಸ್ಯೈತಸ್ವಾಧಿಕಸ್ಯ ನಾಕ್ಕಸ್ಯಾಯಮರ್ಥಃ | 
ಯಾನಿ ಹೋತುಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಾರಾಶಂಸಾಖ್ಯ ಚಮಸಸಹಿತಾನಿ ತದ್ರಹಿತಾನಿ ಚ ತೇಷು ಸರ್ಮೇಷ್ಯಸ್ಪು- 
ಕ್ಸಶಾ ಯಜ ಸೋಮಸ್ಯೇತ್ಯ ಯಮೇಕ NIG, ore: ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಪಾಠಃ | ಹೋಶ್ರೆಕಾಣಾಂ 
BB, CRF, ಶಾ .ಯೆಜ ಸೋಮಾನಾನಿತ್ಯಧ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಬಹುವಚೆನಾಂತಃ ಪ್ರೈಷೋ ದ್ರಪ್ಟವ್ಯಃ | 
ಸೋಃಯಮರ್ಥಕ ಪ್ರಕೃತಿತ ಏವ ಪ್ರಾಪ್ತ ಇತಿ. ಮತ್ವಾ ಸೇಜಿದೇತದ್ದಾಕ್ಯಂ ನಾಧೀಯತೇ | 
ಅಪರೇ ತ್ವಧ್ಯಾಹಾರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯೇತ್ಯೇಕವಚನಾಂತಮೆಃವ ಪ್ರೈಷಮನುವರ್ತ್ಯ ಹೋಶ್ರ 
'ಹಾಣಾಂ BB, CRO ನಿಶೇಷವಿಧಾನಾರ್ಥಮಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೇಣೈತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಪಠಂತಿ ॥ 
| ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಗ್ರಂಥಾಧ್ಯಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿವರಿಸುತ 
ಮೊದೆಲು ಈ ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹೋತ್ಸನಿನ ಸಕಲಶಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಜ ಸೋಮಸ್ಯ ಎಂದು: ಆಧ್ವರ್ಯನಿನ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಪಾಠವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ.' ð 
ಉಕ್ಗಶಾ ಯಜ ಸೋಮಾನಾಂ ಎಂದು ಆಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿ ಫೆ ಪ್ರಿಸಮಂತ್ರವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಕೆಲವರು ಈ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದುದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡದೆ ಸೋಮಸ್ಯ ನ | 


ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿಧಾನಕ್ರೋಸ್ಕ್‌ರ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತದಿದನುಹರ್ನಾನಂತೇವಾಸಿನೇ  ಪ್ರಬ್ರೂಯಾನ್ನಾಸಂವತ್ಸರನಾಸಿನೇ 
ನೋ ಏವಾಸಂವತ್ಸರವಾಸಿನೇ ನಾಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ ನಾಸಬ್ರಹ್ಮ- 
ಚಾರಿಣೇ ನೋ ಎಏನಾಸಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ :ನಾನಭಿಪ್ರಾಪ್ತಾಯ್ಕತೆಂ 


DEB || 
ಇದಾನೀಮಧ್ಯಾಪನನಿಯಮಾನ್ದರ್ಶಯೆತಿ. ಅಧ್ಯಾಪಕಸ್ಕ ಗುರೋರಂಶೇ ಸಮೀಪೇ 
'ವಸ್ತುಂ ಶೀಲಮಸ್ಯೇಶ್ಯಂತೇವಾಸೀ | ತನ್ನಿಯೆಮಾಶ್ಚೆ ಸ್ಮೃತಿಷು ದರ್ಶಿತಾ8-“ ಗುರುರನುಗಂತೆ- 


ವ್ಯೋಭಿವಾದ್ಯಶ್ಚ 7 ಇತಿ ಗೌತಮಸ್ಮೃತಿಃ | “ ಆಸೂತಶ್ಲಾಹ್ಯಧೀಂಡೀತ ಲಬ್ಬಂ ಚಾಸ್ಮೈ ನಿವೇ- 


ದಯೇತ್‌ ^ ಇತಿ Bz IY i “ ಅಕ್ರೋಧನೊಆನಸೂಯಃ ಸರ್ವಂ ಲಾಭೆಂ 
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ಚಾಂಹರನ್ನುರವೇ, ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರಮತ್ರೇಣ 'ಭಿಕ್ಬಾಚರ್ಯುಂ ಚರೇದ್ಭಿಶ್ಷಮಾಣೋಜನ್ಯತ್ರಾಪ 
- ಪಾತ್ರೇಭ್ಯೋಇಭಶಸ್ತಾಚ್ಚ ” ಇತ್ಯಾಪಸ್ತಂಬ8 | ಏತೈರ್ನಿಯವೈರುಪೇಶೋ*ಂತೇವಾಸೀ, ತದ್ವಿ 

ರಹಿತೋಃನಂತೇನಾಸೀ ತಾದೃಶಾಯ ನಿಯಮರಸಿತಾಯ ತದಿದಂ ಮಹಾವ್ರತಪ್ರತಿಸಾದಕಂ 

ವಾಕ್ಯಂ ನ ಬ್ರೂಯಾತ್‌:| ನಿಯಮವಾನಪಿ ಯ ಆಚಾರ್ಯಸಮೀಪೇ ಸಂವತ್ಸರಂ .ಶುಶ್ರೂಷಾಂ 

ಕೃತ್ವಾ ನ ತಿಸ್ಕೇತ್ತಾವೃ ಶಾಯಾಪಿ:ನ-ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | .ನಿಯತಿಮವಲೋಕ್ಯ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯೇನ ಸಂವತ್ಸರ. 

ವಾಸಾಭಾನೆಟಪಿ ಕದಾಚಿಸ್ಸ ಗ್ರಂಥಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತ ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಯ ನೋ ಏವೇತಿ ಪುನರ್ನಿಷೇಧತಿ! ಅಷ್ಟ. 

ವಿಧಸ್ತ್ರೀಸಂಗರಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ Il 

ತಥಾ ಚ ಸ್ಮರ್ಯತೇ-- 


ಶ್ರವಣಂ ಕೀರ್ತನಂ Teds ಪ್ರೇಕ್ಷಣಂ ಗುಹ್ಯಭಾಷಣಮ್‌ | 
'ಸಂಕಲ್ಲೋಂಧ್ಯವಸಾಯಸ್ವ ಕ್ರಿ ಯಾನಿರ್ವೃತ್ರಿರೇವ-ಚ:! 
ಏತನ್ಮೈಥುನಮಷ್ಟಾಂಗಂ "ವದಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥ 
'ವಿಪರೀಸಂ 'ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇತದೇವಾಷ್ಟ್ರಲಕ್ಷಣಮ್‌.॥ 


ತಥಾವಿಧಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯರಹಿತಾಯ ನ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಉಕ್ತವಿಫೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಭಿಃ`ಸಹ HATES 
'ಸಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ | ಯದ್ದೈಕಸ್ಮಾದಾಚಾರ್ಯಾತ್ಸಹಾಷ್ಯೇತಾರಃ ಸಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣ | -ತದ್ವಿಪರೀಶೈಃ 
ಸಹ -ವಸತೀತ್ಯಸಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೀ ತಾದೃಶಾಯ ನ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | -ಸಹವಾಸಿನಾಂ -ಬ್ರಹ್ಮೆಚೆರ್ಯಾ- 
ಭಾವೇಃಪಿ ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸದ್ಭಾವಮಾತ್ರೇಣ "ಯೋಗ್ಯತಾಮಾಶಂಕ್ರ್ಯ ":ಸಂಸರ್ಗಜಾ-ದೋಷ.- 
ಗುಣಾ ಭವಂತಿ? ಇತಿ ನ್ಯಾಯೇನ ಸ್ವಕೀಯಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸ್ಕಾಪಿ ಥಂಚಿಚ್ಛೈಥಿಲ್ಯಂ ಸಂಭವೇ 
ದಿತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ನೋ ಏವೇತಿ ಪುನರ್ನಿಷೇಧತಿ | ಆಚಾರ್ಯೋ ಯಸ್ನ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ನಿವಸತ್ಯೇತಂ Ges. 
ಮನಭಿಪ್ರಾಪ್ತಾಯ ನ ಬ್ರೂಯಾತ್‌"! ಧನದಾಶ್ಷಿಣ್ಯಾದಿನಿಮಿತ್ರೇನ ಸ್ವಯಂ ತದ್‌ಗೃಹೇ ಗತ್ವಾ ನ 
ಕಥಯೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


'ಅಧ್ಯಯನನಿಯಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗುರುವಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ : ಅಧ್ಯೈೇಯನಮಾಡುವವನಿಗೆ: ಅಂಶೇವಾಸೀ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಧ್ಯ್ಯಯನಥಿಯಮಗಳು 'ನಾನಾಸ್ಕ್ರೃಕಿಗಳಲ್ಲಿ:ವಿವೃತವಾಗಿವೆ. "ಗುರುವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ವಂದಿಸೆ 
ಬೇಕು. ಗೌತಮಸ್ಮ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ತಾನು ಏನು. ಹೊಂದಿದರೂ ಗುರುವಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಯಾಜ್ಞ 382 30 ಮತ. ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡದೆ, ಅಸೂಯೆ:ಗೊಳ್ಳದೆ, ಸಕಲಲಾಭವನ್ನೂ ಗುರುವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, "ಸಾಯಂಕಾಲ. 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರೆಹಿಡಿದು ಭಿಕ್ಷೆ ಎತ್ತಬೇಕು. ಆಯೋಗ್ಯರಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆಹೊಂದಬಾರದಮು ಎಂದು ಆಪಸ್ತಂಬರ ಮತ. 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೇ ಅಂತೇವಾಸೀ. ಈ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದವನು ಆನಂತೇವಾಸೀ ಇಂತಹನಿಗೆ ಮಹಾ 
ಪ್ರತಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ನಿಯನುನಂತನಾದರೂ: ಒಂದುವರ್ಷ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡದಿರುವವನಿಗೆ 


ನೋ ಏವ ಎಂದು ಪುನಃ `ನಿಷೇಧಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂಟು ರೀತಿಯಿಂದ" 


Een ಕೇಳಿ, ನೋಡುವುದು, ಗುಹ್ಯಭಾಷಣ, ಸಂಕಲ್ಪ, ನಿಶ್ಚಯ, ಕ್ರಿ 
6 


ಸ್ತ್ರಿಸಂಗಮಾಡದಿರುವವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. ಶ್ರವಣ, 
ಯಾನಿರ್ವ್ಯತ್ತಿ, ಹೀಗೆ ಎಂಟುರೀತಿ ಮೈಥುನವನ್ನು ; ; 


ಉಪದೇತಿಸಬಾರದು. ಆವನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸಂತು ನೈನಾಗಿ ಒಂದುವರ್ಷಸೇವೆಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಲು & 
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ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಇಲ್ಲದಿರುವವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಈರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 

ಗಳೊಡನೆ ವಾಸಿಸುವನು ಸಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಆಥವಾ ಒಬ್ಬನೇಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದವರು Ad, ಹ್ಮಚಾರಿಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ | 
ವಿರುದ್ಧ ರಾದವರು ಅಸಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಅವರಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಇತರರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 

ಜಾರಿಯಾಗಿ ಇದ್ದ ರೂ ಅವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ತಾನೂ ಶಿಥಿಲಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಬಹುದೆಂದು ನೋ ಏವ ಎಂದು 

ಪುನಃ ನಿಷೇಧಹೇಳಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುವವನಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸಬಾರದು. ಧನದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಶಿಷ್ಯನಮನೆಗೆ 

ಹೋಗಿ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು Bos) Or, 4 


ನ ಭೂಯಃ ಸಕೃದ್ಧದನಾದ್ದ್ವಿರ್ಗದನಾದ್ವಾ ದ್ವಯ್ಯೇವ 


ಬಹುಕೃತ್ತೋ5ಧ್ಯಾಪನಂ ನಿಷೇಧತಿ. _ಏಕಸ್ಮಿನ್ಬರ್ಯಾಯೇ ಶಿಷ್ಯಾಣಾಮುಧ್ಯಾಪನಂ 
ATA AVG | ಪರ್ಯಾಯದ್ವಯೇಃಧ್ಯಾಪನಂ ದ್ವಿರ್ಗದನಮ್‌ | ತತೋ ಭೂಯೋ ನ ಪ್ರಬೂ- 
ಯಾತ್‌ | ತೀಯಚೆತುರ್ಥಾದಿಪರ್ಯಾಯಪ್ರಾಪ್ತಾನ್‌ ಶಿಷ್ಯಾನ್ಸಾಧ್ಯಾಪಯೇತ್‌ | So ತು 


à 
ದ್ವಯ್ಯೇವನ ದ್ವಿಭೈವಾಧ್ಯಾಪನಪ್ರವೃತ್ತಿ8 ಕಾರ್ಯಾ ನ ತು ತಶತೊಟಧಿಳಾ | ಅತ್ಯಂತರಹಸ್ಯನ್ವೇನ 
ಗೋಪನೀಯತ್ತಾತ್‌ Il 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಆಧ್ಯಾವನವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಶಿನ್ಯಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಸನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಕ್ಳದ್ಧದನವೆಂದು. ಹೆಸರು. ಎರಡು TO, 0808 ಆಧ್ಯಾಪನಕ್ಕೆ ದ್ವಿರ್ಗದನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಎರಡು ಪರ್ಯಾಯಸ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು, ಇದು ಅತ್ಯಂತರಹೆಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಮೂರನೇ ನಾಲ್ಕನೇ ಪರ್ಯಾಯದ 
ವರಿಗೆ ಹೇಳಲೇಬಾರದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ] 


ಏಕ ಏಕಸ್ಮೈ ಪ್ರಬ್ರೂಯಾದಿತಿ ಹ ಸ್ಮಾಂಹ ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯಃ || 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಗೋಪನೇ ಮತಾಂತರಮಾಹ. _ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯನಾಮಳಸ್ತು ' ಮುನಿರ್ದ್ವಿರಧ್ಯಾ- 
ಪನಂ ನ ಸಹತೇ | ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಧ್ಯಾಪನೇ ಶಿಷ್ಯಬಾಹುಲ್ಯಂ ನ ಸಹತೇ, *ಂತು ಸಂಪ್ರಜಾಯವಿಚ್ಛೇದ- 
ನಿನಾರಣಾರ್ಥಮೇಕ ಆಚಾರ್ಯ NTA, , ಶಿಷ್ಠಾಯ ಬ್ರೂಯಾದಿತ್ಯೇತಾವದೇವಾಭ್ಯುಪಗಚ್ಛ ತಿ || 


ರಕ್ಷಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಾಂತರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಎರಡು ಸಾರಿ 
ಅಧ್ಯಾ ಸನವನ್ನೂ ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶಿಷ್ಯ ಬಾಹುಲ್ಯವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಗುಮುವು ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಮತ. | 


ನ ನತ್ಸೇ ಚ ನ ತೃತೀಯ ಅತಿ || 


ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಚಾಲ್ಬವಾರ್ಧಕಯೋರ್ವಯೆಸೋಸ್ತ ದಧ್ಯಾಪೆನೆಂ ನಿಷೇಧತಿ--ಇತಿಶಬ್ದಃ ಶಿಷ್ಯ 
ಪ್ರಯುಕ್ತನಿಸೇಧಸಮಾಪ್ತೈರ್ಥಃ || 
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ಶಿ ಸ್ಯರೂ ಕೂಡ ಆತಿ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನವರೂ ಅತಿವೃದ್ಧ ರೂ ಆಗಿದ್ದ ರೆ ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು. 


ನ ತಿಷ್ಮಂಸ್ತಿಸ್ಮತೇ ನ ವ್ರಜನ್ಪ್ರಜತೇ ನ ಶಯಾನಃ ಶಯಾನಾಯ ನೋ- 


ಸರ್ಯಾಸೀನ ಉಪರ್ಯಾಸೀನಾಯಾಧ ಏವಾಂಸೀನೋಂಧ ಆಸೀ- 
ನಾಯ || 


ಶಿಷ್ಯಾಚಾರ್ಯೋಭಯಪ್ರಯುಕ್ತಾ ನ್ನಿಷೇಧಾನ್ಹರ್ಶಯತಿ — ತಿಷ್ಕನ್ನಾಚಾರ್ಯಸ್ತಿಷ್ಠತೇ 
ಶಿಷ್ಯಾಯ ನ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಏವಮುತ್ತರತ್ರಾಪಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ | ಉಪರಿ ಮಂಚಕಾದ್‌ | 
ಆಚಾರ್ಯಃ ಸ್ಪಯಮಧ ಏನ ಭೂಮಾನೇವಾಾಸೀನೋ ಭೂಮಿಷ್ಕಾಯೈವ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ Il 


ಶಿಷ್ಯಾಚಾರ್ಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗುವ ಕೆಲವು ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ- ನಿಂತಿರುವ ಗುರುವು ನಿಂತಿರುವ 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು. ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮಲಗಿರುವಾಗ, ಮಂಚಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಹೇಳ 
ಬಾರದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಗುರುವು ಅಂತಹ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. | 


DOM ನ ಪ್ರತಿಸ್ತಬ್ಳೋ ನಾತಿನೀತೋ ನಾಂಕಂ ಕೃತ್ವೋರ್ದ್ವ 
ಜ್ಞುರನಪತ್ರಿತೋಧೀಯೀತ ನ ಮಾಂಸಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನ ಲೋಹಿತಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ಗತಾಸುಂ ನಾವ್ರತ್ಯಮಾಕ್ರಮ್ಯ ನಾಕ್ತ್ವ್ವಾ ನಾಭ್ಯಜ್ಯ 
ನೋನ್ಯರ್ದನಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ನ ನಾಷಿತೇನ ಕಾರಯಿತ್ತಾ ನ 
Ao So, ನ ವರ್ಣಕೇ ನಾನುಲಿಪ್ಯ ನ ಸ್ರಜಮಪಿನಹ್ಯ ನ ಸ್ತ್ರಿಯಮು 
ಪಗಮ್ಯ ನೋಲ್ಲಿಖ್ಯ ನಾವಲಿಖ್ಯ Il 


ಪುನರಪಿ ಶಿಸ್ಕನಿಯಮಾನ್ದ್ಗರ್ಶಯತಿ- _ಪೃಷ್ಠಭಾಗೇ ಕುಡ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ರ ಯಣಮವಷ್ಟ ೦ಭೆಃ | 
ಪುರೋಭಾಗೇ ಹಸ್ಮಯೋರ್ದಂಡಾದ್ಯಾಧಾರಾಶ್ರಯಣಂ ಪ್ರಶಿಸ್ತಂಭನಂ | ವಸ್ತ್ರೇಣ ಸರ್ವಾಂಗಾಪಿ- 
ಧಾನಮತಿವೀತಿ (ತ) ಸ್ವಂ | ಪದ್ಮಾಸನಾದಿಕಮಂಕಕರಣಂ | ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಜಾನುದ್ವಯ- 
BOB FO ಕೃತ್ವಾ ಯೋಗಪಟ್ಟಿವಸ್ತಾ )ದ್ಯಾಶ್ರಯರಹಿತೋ ಗ್ರಂಥಮಧೀಯೀತ | ಮಾಂಸ. 
ಭೋಜನಲೋಹಿತದರ್ಶನಮೃತಪ್ರಾಣಿದರ್ಶನೋಚ್ಛಿ ಷ್ಟಾದ್ಯಾಕ್ರಮಣನೇತ್ರಾಂಜನದೇ:ಹಾಭ್ಯೆಂಗ-- 
ಶರೀರಮರ್ದನನಖನಿಕೃಂತನಾದ್ಯುಷ್ಣೋದಕಸ್ಸಾನಚಂದನಕುಂಕುಮಾದ್ಯನುಲೇವನಪುಷ್ಪಮಾಲಾ-- 
ಧಾರಣಶ್ರ್ರೀಸಂಗಮಲಿಪ್ಶಕ್ಷರಾದ್ಯುಲ್ಲೇಖನಾವಲೇಖನಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ನಾಧೀಯೀತ Il 


ತಿರುಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಶಿಷ್ಯನಿಯಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಿಷ್ಯನು ಗೋಡೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಒರಗಿ ಕೂತಿರ 
ಬಾರದು. ಮುಂದೆ ದಂಡ ಕಂಬ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. . ಶರೀರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಸ್ತ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ” ಮುಚ್ಚಿ ರಬಾರದು. ಪದ್ಮಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಹಾಕೆರಬಾರದು ^ ಯೋಗಪಟ್ಟವಸ್ರ್ರಾದ್ಯಾಶ್ರಯವೊ ಇರಬಾರದು. 
ಮೊಣಕಾಲುಗಂಟುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತು ಗ್ರಂಥಾಥ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. 'ಮಾಂಸಭೋಜನ, ರಕ್ತಾದಿಯೆನ್ನು 


^w 
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ನೋಡುವುದು ಮೃತಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದು, ಎಂಜಲು ತುಳಿಯುವುದು, ದಾಟುವುದು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಿರು 
ವುದು ಅಭ್ಯಂಗಸ್ನಾನ, ಶರೀರಮರ್ದೆನ, ಉಗುರುಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು, WANDA, A, ಗ:ಧಾದಿಶೇಸನ, ಪುಷ್ಪ 
ಧಾರಣ, ಸ್ರ್ರೀಸಂಗ್ಯ ORFS ಬರೆಯುವುದು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಓದಬಾರದು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ QUO 
ಬೇಕು. 


ನೇದಮೇಕಸ್ಮಿನ್ನಹೆನಿ ಸಮಾಪಯೇದಿತಿ ಹ ಸ್ಮಾಂಹ ಜಾತೂಕರ್ಣಃ 
ಬ 

ಸಮಾಪಯೇದಿತಿ ಗಾಲವೋ ಯದನ್ಯತ್ಭಾಕ್‌ತೃಚಾತೀತಿಭ್ಮಃ 

ಸಹಾಪಯೇದೇವೇತ್ಯಾಗ್ಬಿ ವೇತ್ಯಾಗ್ಳಿ ವೇಶ್ಯಾಯನೋಂನ್ಯಮವನ್ಯನ್ಮಿನ್ಸೇಶೇ 


ಶಮಯನಮಾನ 


೮ 


ಸಮಾಪ್ತೌ ಮತಭೇದಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಇದಂ ಮಹಾವ್ರತಾಧ್ಯಯೆನಂ ಯೈಸ್ಮಿನ್ಹಿ BER, ಕ್ರಾಂತಂ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸಮಾಪ್ತಂ ನ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಜಾತೊಕರಸ್ಯ ಮತಂ | ಗಾಲವಸ್ಯ ತು ಕುರ್ಯಾದಿತಿ 
ಮತಂ | VA, HET, OHAA, ತು ಕಿಯದೇವ ಸಮಾಪಯೇದಿತಿ ಮತಂ | ಗಾಯತ್ತಾ (ದಿಭ್ಯಸ್ಥೃ- 
ಚಾಶೀತಿಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಚೀನಮಾಜ್ಯಪ್ರಉಗಾದಿಕಂ ಯದಸ್ತಿ ತದೇವೈಕಸ್ಮಿನ್ಸಿನೇ ಸಮಾಸಯೇತ" | 
ಇತರಭಾಗಂ ತು ದಿನಾಂತರೇ ಸಮಾಪಯಿಆ್‌ | ಯಥೈವೋತ್ತರಭಾಗಸ್ಯಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ಸಮಾಪನಂ 
ತಥೆ 9 S98, KOM, ರಭಾಗಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್ದೇಶೇ ಶಮುಯಮಾನಃ ಸಮಾಸಯನ್ನ FIX CZ, | ಇತಿಶಬ್ದೋ 
ಮತದ್ವಯಸಮಾಪ್ರರ್ಥಃ II | 


ಸಮಾಪ್ತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ ಭೇದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಹಾವ್ರತಾಧ್ಯಯನವು ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆರಂಭ 


ವಾಗಿದೆಯೋ ಅದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ. ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಬಾರದೆಂದು ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯರ ಮತ. ಅದೇ ದಿವಸ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಗಾಲವರೆ 
ಮತ. ಸ್ಪಲ್ಪ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ನಿ ವೇಶ್ಯಾಯನರ OF, ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ತೃಚಾಶೀತಿಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ 


ಆಜ್ಯಪ್ರಉಗಾದಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಇತರ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಉತ್ತರ 
ಭಾಗವನ್ನು ಮುಂದಿನ ದಿವಸದಲ್ಲಿ. ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ.ಆ. ಉತ್ತರ ಭಾಗವನ್ನು ಬೇರೆ. ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಪ್ಲಿಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. ಇತಿ ಶಬ್ದವು ಮತದ್ವಯ ಸಮಾಪ್ತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಯತ್ರೇದಮಧೀಯೀತ ನ ತತ್ರಾನ್ಯದಧೀಯೀತ ಯತ್ರ ತ್ವನ್ಯದ- 
 ಧೀಯೀತ ಕಾಮಮಿದಂ ತತ್ರಾಧೀಯಿತ॥ 


ದೇಶವಿಷಯೇ-ಪುನರನ್ಯಂ: ವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಇದಂ ಮಹಾವ್ರತಪ್ರತಿಸಾದಕಂ ಮಂತ್ರ 
ಜಾತಂ ಯೆಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇಃಧೀತಂ dA d ee ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಗ್ರಂಥಾಂತರಾಧ್ಯಯನಂ ಸ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಯ- 
ಸ್ಥಿಂಸ್ತ ದೇಶೇ ಗ್ರಂಥಾಂತರಮಧೀತಂ dA d ede A, eed, ಯೇದಮಥ್ಯೇತುಂ ಶಕ್ಯಮ್‌ ॥ 
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ದೇಶ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಹಾವ್ರತಾಧ್ಯಯೆನವನ 


ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೋ ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ಗ್ರಂಧಾಧ್ಯಯನನನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇತರ ಗ್ರಂಥಾಧ್ಯಯನೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೋ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಇದನ್ನು. ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಹುದು. 


ನೇದಮನಧೀಯನ್‌ತ್ಸ್ಟಾತಕೋ ಭವತಿ ಯದ್ಯವ್ಯನ್ಯದೃಹ್ವಧೀಯಾ- 
ವೇದಮನಧೀಯನ್‌ so) ತಕೋ ಭವತಿ || 





2253203 3e ನೇದಮಧೀತ್ಯ A 033903 ಸ್ನಾನಾಖ್ಯಂ 0994, sr ನಿಹಿತಂ ತೆಸ್ಮೂ- 
Bien ನಮುಹಾಪ್ರತಾಧ್ಯಯನಂ DRE eR R, ೩ನುಪಿ ನೇದಮಧೀತ್ಯ 53033988 ಮುಖ್ಯಃ 
ಕಲ್ಪಃ | ಯದಾ W ವೇದೈಕದೇಶಮಧೀಯೀತೇಶ್ಯನುಕಲ್ಪ ಆಶ್ರೀಯೇತ ತೆದಾನೀಂ ಯದ್ಯಪಿ 
ಮಹಾವ್ರತಾದನ್ಯದ್ದ ರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಕಂ ಬಹುಗ್ರಂಥಜಾತಮಧೀತೆಂ ತಥಾಪಿ ಮಹಾವ್ರತಾಧ್ಯ- 
ಯನಮಕೃತ್ವಾ ಶತ್‌ಸ್ನಾನಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ Il 


a 


ಸಂಪೂರ್ಣ ವೇದಾಧ್ಯ್ಯಯನವಾದ ಮೇಲೆ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಕರ್ಮ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸ್ನಾನ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಮಹಾನ ತಾಧ್ಗೆಯೆನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ... ಸಂಪೂರ್ಣ ವೇದಾದಧದ್ನಯನವಾದ ಮೇಲೇ ಸ್ಮಾನಕರ್ಮ 
Bos 5 ಪೌ d a 
M ಬಾಲಿ — NS OM 292329 ಕೊ ತಿ py —. -9 < 
ವೆಂದು ಮುಖ್ಯಕಲ್ಪ. ವೇದೈಕದೇಶವೆಂಬ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾವ್ರತಾಧ್ಯಯನವಾದ. ಮೇಲ ಸ್ನಾನವನ್ನು 


ನಾಸ್ಮಾದಧೀತಾತ್ರ ಮಾದ್ಯೇದ್ಯದ್ಯಸ್ಯನ್ಯಸ್ಮಾತ್ರ ಮಾದ್ಯೇನ್ಸೈವಾಸ್ಮಾತ್ರಮಾ 


ಅಧೀತಸ್ಯ ಮಹಾವ್ರತಗ್ರಂಥಸ್ಯ ವಿಸ್ಮೃತಿಂ ನಿಷೇಧತಿ- ಪ್ರಜ್ಞಾಮಾಂದ್ಯಾದಿಜೋಷೇಣ 
ಯದ್ಯಪ್ಯನ್ಯಸ್ಮಾದ್ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಗ್ರಂಥಾಶ್ರ್ರಮಾದ್ಯೇದ್ಗ _ಂಥನಿಸ್ಮೃತಿಂ 5», 3, sos HoH 
ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪುನಃ ಪುನರಾವೃತ್ಯಾಃಸ್ಮಾನ್ಮಹಾವ್ರತಗ್ರಂಥಾನ್ಫೈನ ಪ್ರಮಾದ್ಯೇತ್‌ ॥. 


ಮಹಾವ್ರ ತಾಧ್ಯಯನವಾದ ಮೇಲೆ ಆದನ್ನು, ಮರೆಯಬಾರದೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮಾಂದ್ಯಾದಿ 
ದೋಷದಿಂದ ಇತರ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ ಮಾಸಾದಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರೂ ಈ ಮಹಾವುತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಎಂದೂ 
ಮರೆಯಬಾರದು, ಪುನಃ ಪುನಃ ಆವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಪ 
ನೋ ಏವಾಸ್ಕಾತ್ರ್ರಮಾಡ್ಯೇತ್‌ ॥ 
ಅತ್ರ: ಕೇಚಿದಿದಂ ವಾಕ್ಯಾಂತರಮಹಿ ಪಠಂತಿ. -ಆದರಾತಿಶಯಾರ್ಥಂ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ'ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರಾತಿಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಈ ನಿಷೇಧ | 
ವಾಕ್ಯ ಹೇಳಿದೆ, | E 
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ee 


ಅಸ್ಮಾಚ್ಛೇನ್ಹ ಪ್ರಮಾದ್ಯೇದಲಮಾತ್ಮನ ಇತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ || 





ಮಂದಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ವೇದಭಾಗನವಿಸ್ಮೃತಿಡೋಸಷೋತಸ್ಯೇತದ್ವಿಸ್ಮೃ ತ್ಯಭಾವೇನ ಪರಿಹ್ರಿ ಯತ ಇತಿ 
ದರ್ಶಯತಿ ಆತ್ಮನಃ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಯ ಮಹಾವ್ರತನಿಸ್ಮೈತ್ಯಭಾನ ಏವಾಲಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿನುಯಾತ್‌॥ 


ಮಂದವಮತಿಗೆ ವೇದಭಾಗವಿಸ್ಮ o ಕಿಯಿಂದುಂಬಾದಡೆ ದೋಷವು ಈ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಮರೆಯದಿದ್ದ 3 ಪರಿಹೈ ತವಾಗು 
ವುದೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಪುರುಷಾರ್ಥಲಾಭಕ್ಕೆ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಮರೆಯದಿರುವುದೊಂದೇ ಸಾಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸ 
ಬೇಕು. 


ಅಲಂ ಸತ್ಯಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ | 


3S5 3,0:,9,0 ಸೇಚಿತ್ರ ಠಂತಿ-ಮಹಃವ್ರತೆಮೇವ ಪುರುಷಾರ್ಥಾಯಾಲಮಿತಿ ಯದುಕಂ, 
ತತ್ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಂ ನ ತತ್ರ ಶಂಕಿತವ್ಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿನುಯಾತ್‌ Il 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲವರು ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ.. ಈ ಮಹಾವ್ರತನೇ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದೆಂಟಿಂಬುದು ಸತ ವಾಗಿದೆ. ಈ 'ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯೆಸಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು s»7,0r. 


ನೇಡಂವಿದನಿದಂವಿದಾ ಸಮುದ್ದಿಶೇನ್ನ ಸಹಭುಂಜೀತ ನ ಸಧಮಾದೀ 
6 
ಸ್ಯಾತ್‌ |] 

ಇದಮಪಿ `` ವಾಕ್ಯಾಂತರಮಾದರುರ್ಥಮ್‌ | ಅವಿಸ್ಮ ಎತೆಗ್ರಂಘಸ್ಯ ಪುನರನ್ಯಂ ನಿಯೆಮಂ 
ವಿಧತ್ತೇ_ಇದಂ ಮಹಾವ್ರತಗ್ರಂಥಜಾತೆಂ ವೇಶ್ಮೀತೀದಂನಿತ* | ತಾದೃಶಃ ಪುಮಾನನಿದಂವಿದಾ 
ತೆದ್‌ಗ್ರಂಥೆಜ್ಞಾನರಹಿತೇನ ಪುರುಷೇಣ ಸಹ ನ ಸಮುದ್ದಿಶೇತ್‌ | ತಸ್ಯ ಪುರತೋ ಗ್ರಂಥಮೇತಂ ನ 
ಪಠೇದಿತ್ಯೃರ್ಥಕ! ತಾದೃಶೇನ ಮಹಾವ್ರತಾನಭಿಚ್ಚೇನ ಪುರುಷೇಣ ಸಹೈಕಸ್ಯಾಂ How, ನ ಭುಂಜೀತೆ 
ಸಧಮಾದೀ ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಹರ್ಷಾದಿ ನಿನೋದವಾನಪಿ ನ ಸ್ಕಾತ್‌' | 


ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮರೆಯದಿರುವವನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾವ್ರತಗ್ರಂಥ 
ಜಾತವನ್ನು' ತಿಳಿದವನು ಇದಂವಿತ್‌. ಈ . ಪುರುಷನು ಈ ಗ್ರಂಥಜಾತವನ್ನು ಅರಿಯದವನೆದುರು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸಬಾರದು ಮತ್ತು ಅವನೊಡನೆ ಒಂದು ಪಂಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಊಟಿ ಕೂಡಾ ಮಾಡಬಾರದು. ಅವನೊಡನೆ 


ಹರ್ಷಾದಿ ವಿನೋದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡಬಾರದು. | 
ಅಥಾತಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧರ್ಮಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮ ಉಪ ಪುರಾಣೇ ನಾ- 
ಪೀತೇ ಕಕ್ಷೋದಕೇ /ಪೂರ್ನಾಹ್ನೇ ನ ಸಂಭಿನ್ಭ್ಛಾಸು ಚ್ಛಾಯಾ- 
ಸ್ವಸರಾಹ್ನೇ ನಾಧ್ಯೊಹ್ಸೇ ಮೇಘೇಂಸರ್ತಾ ವರ್ಷೇ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ- 
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ವೈದಿಕೇನಾಧ್ಯಾಯೇನಾಂತರಿಯಾನ್ಸಾಸ್ಮಿನ್ಯಥಾಂ ded DA, | 
ರಾತಾ ಚ ನ ಚ ಕೀರ್ತಯಿಷೇತ್‌ || 

ಯಥೋಸ್ಮಮಹಾವ್ರತಾಧ್ಯಯನನಿಯಮಸ್ರೆಸಂಗೇನ ಶೃತ್ಸ್ನವೇದಾಧ್ಯಯನನಿಯನು- 


ಮಹಿ ದರ್ಶಯತಿ--ವೇದೈಕದೇಶಸ್ಯ್ಯ ಮಹಾವ್ರತೆಸ್ಯ ನಿಯಮಕೆಥೆನಾನಂತರ್ಯೆಮಥೆಶಜ್ಜಿ ನೋಟ 
ಚೈತೇ | ಏಕದೇಶಸಿಯಮೇನ ಕೃತ್ಯ 3 4,8 033833, $390 % ಒತ್ತಾದಾನಂತರ್ಯಂ ಯುಕ್ತಂ | ಅತಃ 
ಶಬ್ದೋ ಹೇತ್ವರ್ಥಃ | S ಯಮೇನಾಧೀತಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೆಃ ಫಲಪ್ರ ದಸ್ತಸ್ಮಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಸ್ವಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ ಸ್ವಶಾಖಾ, 3A, ಧರ್ಮೋ ನಿಹಿದ್ಧಕಾಲಾಧ್ಯಯನವರ್ಜನಂ | 
ತದ್ಧರ್ಮಂ ವಿಸ್ಸಷ್ಟಂ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಕಥೆಯಿಷ್ಯಾ ss | ಉಪೆಸಪುರಾಣ ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯೇನೆ ಪೌಷ್ಯಾಃ 
ಸೌರ್ಣ ಮಾಸ್ಯಾ ಉಪರಿತನಃ ಕಾಲ ಉಸಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ತಥಾ ಹಿ. ಪುರಾಣೇ ಕಶ್ಷೋದಕ ಉಸಾಪೀತೇ 
ಸತಿ ನಾಧಿಯೀತೇತಿ ವಾಕ್ಕಯೋಜನಾ | FAIBLE ಲತಾದಿಪುಂಜನುಭಿಧೀಯತೇ | 32, ಮೂಲೇ 
ವೃಷ್ಟಿಕಾಲಸಂಪಾದಿತಮುದಕಂ: ಪ್ರವತ್ವೆ ರೂಪೇಣ ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಮನುವೃತ್ತಂ ಸೆತ್ಪ್‌ಷಾದಿಮಾಸೇಷು 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಶುಷ್ಕತಿ | ತದಿಸಮತ್ರಾಭಿಧೀಯತೇ | joe ಪೂರ್ವಸಂಪಾದಿತೇ v3, neds 


ಉಪಾಶಹೀಶೇ 0382033300939 OD ewe ವಿಲೀನೇ ಶುಷ್ಟೇ ಸತಿ ನಾಧೀಂತೀತ ॥ 


ತಥಾ ಚ ಮನುನಾ ಸ್ಮರ್ಯತೇ- 


ಶ್ರಾವಣ್ಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಚೆ ಚೋಪಾಕೃತ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ | 


ಯುಕ್ತ ಶ್ಛಂದಾಂಸ್ಕಧೀಯೀತ ಮಾಸಾನ್ವಿಪ್ರೋರ್ಥಪಂಚಮಾನ i 


Y BH, 023.9 Cs 339, 00—" ಶ್ರಾನಣ್ಯಾಂ ಸೌಾರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಮಧ್ಯಾಯುಮುಷಾಕೃತ್ಯ ಮಾಸಂ ಪ್ರದೋಷೇ 
ನಾಧೀಯೀತ duo ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಸೋಹಿಣ್ಯಾಂ ವಾ ನಿರಮೇದರ್ಧಪಂಚಮಾಂಶ್ಚತುಕೋ 
ಮಾಸಾನಿತ್ಯೇಕೇ ೫ ಇತಿ | — ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕೋರ್ಮದ್ಯಕಾಲೆಟಪಿ ಪ ಬ್ರಿತಿವಿನಂ 
ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಚ ಶರೀರವೃಕ್ಲಾವಿಚ್ಛಾ ಯಾಸು ಸಂಭಿನ್ನಾಸು ಮಿಲಿತಾಸು ಸತೀಷು `ನಾಧೀಯೀತ | 
ಪ್ರಾಶಃ ಕಾಲೇ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಸತಿ ಚ್ಛಾ ಯಾಸು ಪೃಥಕ್‌ಪೃಥಗಭಿವ್ಯಕ್ತಾಸು 'ಪ್ರಾಂಭೇತೆ | 
ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಾತ್ಪೂ a ಛಾಯಾಸು ವಿನಿಕ್ತಾಸು- ಸತೀಷ್ಟೇವಾಧ್ಯಯನಂ 
ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | ಯದಾ ಮೇಘೋಈ5ದಧ್ಯೂಹೃ ಆಧಿಕ್ಕೇನ ಪ್ರಸೃತಃ 
ನಾಧೀಯೀತೆ।! ಅಪರ್ತಾವಿತ್ಯತ್ರಾಪಶಜ್ದ್ಹೋ ವರ್ಜನಾರ್ಥೆಃ | 
ಪದಮಾಸದ್ಹಯರೂಪಂ ವರ೯ಯಿತ್ತಾ 


"4 


ಸಾಂದ್ರೋ ಭವತಿ ತದಾ - 
ಸ್ವಕೀಯಮೃತುಂ ಶ್ರಾವಣಭಾದ್ರ.- 
ಪ್ರವೃತೋಆಪರ್ತ್ತುಃ | ತಾದೃಶೇ ವರ್ಷೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ 1 
ಜಾ ಸತ್ಯ ಕಾಲವೃಷ್ಟಿಂ INA, ಕೃತ್ಯ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ನೆ S0 Seg» ಯೇನ ವೇದಸಾಶಠೇನಾಂತರಿಯಾತ್‌ | ; 
| 33 a 053,45 ವೇದಪಾಠಸ್ಯಾಂತರಾಯಃ ಕರ್ತನ್ಯಃ। ವೈದಿಕೇನೇತಿ ನಿಶೇಷಣಾದಾರ್ಷಾಣಾಂ 
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1048 'ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕುಸಹತಂ | [ಆ. ೫. ಆಧ್ಯಾಯ ೩ 

a nm E P S m imi 
ವ್ಯಾಕರಣಾದೀನಾಮುಂಗಾನಾಮಧ್ಯಯನಮಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ಯತೇ |-ಅಶ್ರ R, , 39202 ಆರ್ದ್ರಾದಿಜ್ಯೀ- 

— 

ಷ್ಠಾಂತಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶನಕ್ಷತ್ರಪರಿಮಿತಸ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ವೃಷ್ಟಿ ಕಾಲತ್ವಮಭ್ಯುಪೇತ್ಯ ತತೋನನ್ಯತ್ರವೃಷ್ಟಾ 
ಸತ್ಯಾಮಕಾಲವೃಷ್ಟಿನಿಮಿತ್ತಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಾಧ್ಯ ಯನವರ್ಜನಮಿಚ್ಛೆಂತಿ | ಅಸ್ಮಿನ್ನಧೀಯಮಾನೇ 
ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯೇ ಕಥಾಂ (ನ) ವದೇತ ಲೌಕಿಕವಾರ್ತಾಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌! ಯೆದ್ವ್ರಾಃಸ್ಮಿಸ್ಪ್ರಕೃಠೇ ಮಹಾ- 
ವ್ರತಾಧೈಯನಕಾಲೇ ಲೌಕಿಕವಾರ್ಶಾಂ HOF wes | ಕಿಂಚಾಸ್ಯ ಮಹಾವ್ರತಸ್ಯ GOGO ರಾತ್ರೌ 
ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌! 8೦ಚೆ ಮಹಾವ್ರತಾಭಿಜ್ಞೋೊೋಹಮಿತ್ಯೇವಂ ಜನಮಧ್ಯೇ ಕ ರ್ತಿ ಮಖ ನೇಚ್ಛೇತ್‌! 
ಮಹಾವ್ರತಸ್ಯ ಗೋಪ್ಕತ್ವಾತ್ತದ್ವಿಸಯಾಭಿಜ್ಞಾನಮಪಿ ನ ಪ್ರಕಟಿಯೇತ್‌ ॥ 


— ——À 





-ಮಹಾವ್ರತಾಧ್ಯಯನ ನಿಯಮಸ್ರಸಂಗದಿಂದ .ಈ ಸಕಲ ವೇದಾಧ್ಯಯನ -ನಿಯಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವೇದದ. ಏಕದೇಶನಿಯಮದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣನಿಯಮನು.ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಥ ವಾದುದರಿಂದೆ ಅವನ್ನು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.ಎಂದರ್ಥ. -ನಿಯಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದರೇ ಆಗ ಅದು ಫಲದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಅಧ್ಯಾಯವೇ .ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯ ಆಂದಕಿ 
ಸ್ವಶಾಖಾಧ್ಯಾಯನ ಆದರ ಧರ್ಮವೆಂದರೆ, ನಿಷಿದ್ಧ ಕಾಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡದಿರುವುದು. “"ಆ-ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಸಪುರಾಣೇ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 'ಪುಷ್ಯಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಮೇಲಿನ .ಕಾಲವು ಉಸಲಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಪುರಾಣೇ ಕಕ್ಟೋದಕ ಉಪಾಪೀಶೇ.ನಾಧೀಯೀತ :ಎಂದು.ಒಂದು ವಾಕ್ಯ, SB, ಅಂದರೆ.ಲತಾ ಸಮುದಾಯ. 
ಅದರ ಬುಡದಲ್ಲಿ ದ್ರವರೂಪದಿಂದ ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂಗ್ರಹೀತವಾದ ಮಳೆಯ ನೀರು. 


ಪೂರ್ವ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ನೀರು ಒಣಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓದಬಾರದು ಎಂದರೆ 
ಮನುವು ಕೂಡ ಶ್ರಾವಣ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ 


ಪುಷ್ಯ ಮಾಸೆದ್ದ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಣಗುತ್ತದೆ. 
ಪುಷ್ಕ ಮಾಸದ ಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪಾಕರ್ಮ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ನಿಯಮ ಬದ್ಧನಾಗಿ ಮತಿಂದಿನ ಐದೂವರೆ ತಿಂಗಳು ಅಧ್ಯಯನ 
ಆಪಸ್ಸಂಬರೂ .ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ .ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರಾವಣ ಪುಷ್ಯ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಶರೀರ ವೃಕ್ಸಾದಿ ನೆರಳು 


:ಪೂರ್ಣಿಮಿಯ ಮಧ್ಯಕಾಲವೇ ಆಧ್ಯಯನ ಕಾಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
:ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿರುವಾಗ: ಓದಬಾರದು. ಆಂದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಮೇಲೆ:ನೆರಳು ಬೇರೆ" ಬೇರೆಯಾಗಿ -ತೋರುವಾಗ ಮಾತ್ರ 


ಶದಬೇಕು..ಎಂದರ್ಥ. :ಮತ್ತು ಮೋಡಗಳು 'ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ-ಆಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಬೆಳಕು ಕಡಿಮೆಯಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಓದ 
'ಬಾರದು. 'ಅಪರ್ತು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಸ ಎಂಬುದು ವರ್ಜನಾರ್ಥಕವನಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಖುತು ಅಂದರೆ ಶ್ರಾವಣ 'ಭಾದ್ರಸದ ಈ 
ಎರಡು ತಿಂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಮಳೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅಕಾಲ ವೃಷ್ಟಿಯಾಡಾಗ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ವೇದ `ಪಾಠವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 'ವೈದಿಕಾಧ್ಯಯನವೆಂದುದರಿಂದ'ವೇದಾಂಗಗಳಾದ 'ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಗಳನ್ನು 'ಪಠಿಸಬಹುಡೆಂದು' ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಮೃಕಿಕಾರರೂ ಕೂಡಾ ಆರ್ದ್ರಾದಿ ಜ್ಯೇಷ್ಟದವರೆಗಿನ'ಹದಿಮೂರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಾಲವನ್ನು `ವೃಷಿಕಾಲವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಕಾಲ ವೃಸ್ಟಿಯಾದರೆ' ಆಗ 'ಕ್ರಿರಾತ್ರಾಧ್ಯಯನ “ನಿಷೇಧವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು -ಮಾಡಬಾರದು. 'ಅಥವಾ-:`ಈ ಮಹಾವ್ರತಾಧ್ಯಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಈ ಮಹಾವ್ರತ ಪಾಠವನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದು. ತಾನು ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು 


ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದರ್ಥ. 
ತಿಳಿದವನೆಂದು ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಈ ಮಪಾವ್ರತವು ಆತಿ ಗೋಪ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಇದರೆ ಯಾವ 


ವಿಷಯವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಬಾರದು. 
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ತದಿತಿ ನಾ ಏತಸ್ಯ ಮಹತೋ ಭೂತಸ್ಯ ನಾಮ ಭವತಿ ಯೊಸ್ಕೈ 
ತದೇವಂ ನಾಮ ನೇದ ಬ್ರಹ್ಮ ಭವತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಭವತಿ ॥ 


ಉಕ್ತ ನಿಯಮೇನಾಧ್ಯಯನೇ ಫಲಮಾಹ-- ಇತಿ ವೈ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನೈನ ನಿಯಮೇನಾ-- 
ಧೀತಂ ತತ್‌ ಕೃಶ್ಸ್ನಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವಾಕ್ಯಂ ಮಹಾವುತಮಾಕ್ಯಂ ವೈತಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ ಕೃತ್ಸೃವೇದಪ್ರತಿ- 
ಪಾಡ್ಯಸ್ಯ ಮಹತಃ ಸರ್ವಗತಸ್ಯ :ಭೂತಸ್ಯ ಸಿತೃಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ನಾಮ ಭವತಿ | ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ 
ನೇದಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ಹಾತ್ತನ್ನಾಮತ್ವಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತತ್ಪ್ರತಿಸಾದಕತ್ವಂ ಚ và. 
ರಾಮ್ನಾಯತೇ-“ ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯತ್ಸದಮಾನುನಂತಿ”. ಇತಿ | ವಿದಂತ್ಯನೇನ ಪರಮಾತ್ಮಾ. 
ಮಿತಿ ವ್ಯುತ್ಪತ್ಯಾ Beds eb dij ತಿಸಾದಕಮೇವ ಗ್ರಂಫಮಾಚಷ್ಟೇ | ಅತಃ Zar. 
ವೇದಸ್ಯ ಸರಮಾತ್ಮನಾಮತ್ಚೇನಾತ್ಯಂತರಹಸ್ಯಮಂತ್ರರೂಸತ್ವಾದ್ರಹುವಿಧನಿಯಮಪುರಃಸರಮಧ್ಯ- 
ಯನಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಯಃ ಪುಮಾನೇತತ್ಸ್ಟುಧ್ಯಾಯವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ವಮೇವಮುಕ್ತೇನಾಸ್ಯ Zg- 
ಮಾತ್ಮನೋ ನಾಮೇತಿ ವೇದ NAS, ಚ ನಿಯಮೇನೈವಾಧೀತೇ ಸ ಪುಮಾನಧೀತವೇದ- 
ಮುಖೇನ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಾಧಾರಕಾಜ್ಞಾನನಿವೃತ್ಕಾ ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಭವತಿ | 
ವಾಕ್ಯಾಭ್ಯಾಸಸ್ತೃ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯಸಮಾಸ್ತ ರ್ಥ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕಸಮಾಸ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥಃ F S» ro, v. 
TIRAN WB, Prg, il 


ರಿ Y 6 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಿಯಮದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನನಾಡಿದಾಸ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ 
ನಿಯಮದಿಂದ ಓದಿದ ಸಕಲವೇದಗಳಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಮಹಾವ್ರ ತನಾಕ್ಯವಾಗಲೀ ಇವೆಲ್ಲವೂ ವೇದಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯನಾದೆ ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರ jog ನಾಮವಾಗುತ್ತವೆ. ಸರ್ವೇವೇದಾ ಯತ್ಚದಮಾವನಂತಿ ಎಂದು ಕಠದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದೆ ವೇದವು ಈಶ್ವರನ ನಾಮವೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ 
Dios ಅನೇನ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ವೇದವೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಕಿಪಾದಕವೆಂದರ್ಥ, ಸಕಲ 
ವೇದೆವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಾಮವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತರಹಸ್ಯ ಮಂತ್ರರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಫಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಾಮವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆವನು ಅಧ್ಯ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಆ ವೇದಮೂಲಕವಾಗಿಖೆ.€ ಪರದಾತ್ಮನನ್ನೂ ತಿಳಿದು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 


ಅಜ್ಜಾ ನನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹೆಸ್ತರೂಸವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವಾಕ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಅಧ್ಯಾಯಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನೂೂ 


ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಸೆಮಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣ ಆರಣ್ಯಕದಗ್ರಂ ಥದ ಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. | : 
ಅಥ ಶಾಂತಿಃ 


ಓಂ ಉದಿತಃ ಶುಕ್ರಿಯಂ ದಧೇ Il ತಮಹಮಾತ್ಮನಿದಧೇ | ಅನುಮಾಮೈತ್ಹ್ತಿಂದ್ರಿಯೆಮ್‌ | 
ಮಯಿ ಶ್ರೀರ್ಮಯಿ ಯಶಃ | ಸರ್ವಃ ಸಪ್ರಾಣಃ Anos! ಉತ್ತಿಷ್ಠಾಮ್ಯನು ಶ್ರೀ8 | ಉತ್ತಿ- 
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1080 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [98.9 ಅಧ್ಯಾಯ ^Y 
————AAAAAA—Q——————M REESE 
ಸ್ಮತ್ವನು 'ಮಾಃಯೆಂತರ ದೇವತಾಃ! ಅದಬ್ಬಂ ಚಕ್ಸುರಿಷಿತಂ ಮನ8। ಸೂರ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ : 
ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದೀಕ್ಷೇ ಮಾಮಾ ಹಿಂಸೀಃ | ತಚ್ಚನ್ನುರ್ದೇನ ಹಿತಂ ಶುಕ್ರಮಂಚ್ಚರತ್‌ | zs, eno 
ಶರದಃ ಶತಂ ಜೀನೇಮ ಶರದಃ ಶತಮ್‌ | done ವ್ರತಪಾ ಅಸಿ ದೇವ ಆ ಮರ್ಶ್ಯೇಸ್ಟಾ | 
ತ್ವಂ ಯಜ್ಞ ಷಿ edi f 'ಅನದಂ- ಸ R, ೦ ಶಕುನೇ ಭದ್ರ ಮಾನದ ZAA 1 CID ACRE ಸುಮತಿಂ 
sen d | ಯೆದುತ್ಪ ತನ್ನದಸಿ ಕರ್ಕರಿರ್ಯಥಾ ಬೃಹೆದ್ದದೇನು ವಿದಥೇ ಸುನೀರಾಃ | ಶತಧಾರ- 
RNF IRACO NB2 3o ಪಿತರಂ Ado, NIRS | 'ಮೇಳಿಂ ಮದಂತಂ HSH, e- 
ರುಪಸ್ಥೆ e ತಂ ರೋದಸೀ ಪಿಪೃತಂ ಸತ್ಯವಾಚಮ್‌ | ವಾಜ್‌ ,€ ಮನಸಿ ಪ್ರ 9,98 S9 ಮನೋ ಮೇ | 
d BIR, ತಮಾವಿರಾನೀರ್ಮ ಏಧಿ ನೇದಸ್ಯ ಮ ಆಣೇಸ್ಥ ಶ್ರುತಂ ಮೇಮಾ ಪ್ರಹಾಸೀರ- | 
ನೇನಾಧೀತೇನ | ಅಹೋರಾತ್ರಾ ನ್‌ತೆ ಗತ io ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ತಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ತನ್ಮಾಮ. 
ವತು doe», ರಮವವತ್ತ ವತು `ಮಾಮವತು ವಕ್ತಾರಮವತು ವಕ್ತಾರಮ್‌ || 





ಸಿಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಕ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ 
3 ಸೈ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ 
ಬಹ್ಹೃ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮ [ಹಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕೇ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರ 39 8:302) 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು Il 


zu one 
, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತವಾದ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 
ಬತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕಭಾಸ್ಯದ ಪಂಚಮಾರಣ್ಯಕದ 
ಶೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಮಹೇಶ್ವರಪರಾವತಾರಸ್ಯ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕಸ್ಯ 
ಶ್ರೀ ನೀರಬುಕ್ಕಮಹಾರಾಜಸ್ಯಾಜ್ಞಾ ಪರಿಪಾಲಕೇನ ಸಾಯೆಣಾಮಾತ್ಯೇನ 
ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶೇ ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕಕಾಂಡೇ 


SRI JAGADGURU VISHWARADHYA  —- ಹಂಚಮಾರಣ್ಯಕಂ ಸಮಾಪ್ತೆಮ್‌ Il 
JNANA SIMHASAN JNANAMANDIR 


LIBRARY. ^.^ A) NC | x 
jangamwadi Math, VARANASI, Y A A. Kudra fP” or oct 


Acc: Nol, BO LE SEW "RED. pit. & SE AGAR 
A Cc NO — 278% GR Na GALO R E-9» 
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